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Was  uns  an  zusammenhängenden  Denkmälern  der  gothischen 
Sprache  übrig  geblieben  ist,  bat  der  unvergessliche  Uppström  in 
seinen  jetzt  allein  noch  massgebenden  Ausgaben  vollständig  zu- 
sammen getragen: 

Codex  argenteus  sive  sacrorum  evangcliorum  versionis  Colhicae 
fragmenta  quae  Herum  recognita  adnotationibusque  instructa  per 
lineas  singulas  ad  iidem  codicis  additis  fragmentis  evangelicis  codicum 
Ambrosianoruin  et  tabula  lapide  expressa  edidit  Andreas  Uppström. 
Upsaliae  MDCCCLtV; 

Decem  Codicis  argentei  rediviva  folia  cum  foliis  contiguis  et 
intermediis  edidit  Andreas  Uppström.  Upsaliae  MDCCCLVII  (mit  dem 
erneuten  Titel  für  die  eben  genannte  vollständige  Ausgabe  der  Silber - 
handschrifl:  Codex  argenteus  sive  sacrorum  evangcliorum  versionis 
Gothicae  fragmenta  quorum  denuo  revisam  editionem  adnotationibus 
instructam  per  lineas  singulas  ad  (idem  codicis  manuscripti  biblio- 
thecae  regiae  academiae  Upsaliensis  additis  fragmentis  evangelicis 
codicum  Ambrosianorum  et  tabula  lapide  expressa  publicandam  cura- 
vit  Andreas  Uppström.  Upsaliae  MDCCCL1V  — VH); 

Fragmenta  Gothica  selecta  ad  fulem  codicum  Ambrosianorum 
Carolini  Vaticani  edidit  Andreas  Uppström.  Upsaliae  MDCCCLX1; 

Codices  Gotici  Ambrosiani  sive  epislolarutn  I’auii  Esrae  Nehe- 
miae  versionis  Goticae  fragmenta  quae  iterum  recognovit  per  lineas 
singulas  descripsit  adnotationibus  instruxit  Andreas  Uppström.  Hol- 
miae  et  Lipsiae  Samson  et  Wallin.  Upsaliae  MDCCCLXIV  — VIII. 
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Nach  Uppströms  Tode  (21.  Januar  1865)  schien  Doctor  Reiffer- 
scheids glücklicher  Fund  in  Turin  noch  einiges  hinzufügen  zu  wollen, 
aber  Massmanns  kundiges  Auge  konnte  doch  fast  nur  noch  Wort- 
trümmer aus  den  Turiner  Blättern  herauslesen,  über  die  er  in 
Pfeiffers  Germania  (Jahrgang  13,  von  Seite  271  an)  genauen  Bericht 
gegeben  hat,  zugleich  fest  stellend,  dass  die  Blätter  nur  solche  Stücke 
paulinischer  Briefe  enthielten ,"  die  in  den  Mailänder  Handschriften 
sich  auch  vorfinden.  ' Alles  was  ausserdem  von  gothischer  Sprache 
an  Eigennamen  oder  sonstigen  Wörtern  noch  erhalten  ist,  musste 
für  unsere  Darstellung  ganz  unberücksichtigt  bleiben , weil  es  nicht 
in  gesicherter  echtgothischer  Form  überliefert  wurde.  In  dem  oben 
bezeichnten  Umfange  aber  ist,  so  weit  es  sich  um  die  Laute  und  ihr 
Leben  handelt,  unverkürzte  Vollständigkeit  erstrebt  worden,  so  dass 
also  jedes  gothische  Wort  zum  Mindesten  eben  so  oft  besprochen 
worden  ist,  als  einzelne  Laute  darin  enthalten  sind.  Um  aber  für  die 
Entwicklungsgeschichte  der  gothischen  Laute  ' wirklich  sichere  Ge- 
sichtspuncte  zu  gewinnen , durften  wir  nicht  auf  gothischen)  Boden 
stehen  bleiben',  es  mussten  auch  die  verwandten  Sprachen  zum  Ver- 
gleich herzugezogen  werden,  aus  iltrem  weiten  Gebiete  sind  indess 
nur  diejenigen  in  ausgedehnter  Weise  verglichen,  die  durch'das  Alter 
ihrer  Denkmäler  sowohl  als  namentlich  auch  durch  das  besonders 
reiche  Leiten , das  sie  entfalteten , vor  allen  übrigen  hervorleuchten, 
die  altindische,  die  griechische  und  die  lateinische.  Auf  diese  drei 
durfte  sich  fürs  Nächste  der  Vergleich  beschränken,  da  nicht  sowohl 
Ueberfülle  des  Stoffes,  als  vielmehr  strenge  Ordnung  in  der  Art  der 
Behandlung  Sprachwissenschaft  wie  alle  Wissenschaft  am  Gedeihlich- 
sten fördert. 


Digitized  by  Google 


Inhalt 


Die  Consonanten. 

1.  Lautverschiebung.  — 

Die  Kehllaute. 

K und  Qv. 

2.  Anlautendcs  k für  g\  — 3.  anlautendcs  qv  für  g\  — 4.  an- 
lautcndeg  k für  k\  — 5.  aniautendes  k ohne  Entsprechen;  — 6.  an- 
lautendes qv  für  k\  — 7.  anlautendes  qv  ohne  Entsprechen;  — 8. 
anlautendes  sk  für  tk\  — 9.  anlautendcs  gk  ohne  Entsprechen;  — 
10.  inlautendes  k für  g ; — 11.  inlautendes  k ohne  Entsprechen;  — 
12.  inlautendes  k für  k in  fremden  Wörtern;  — 13.  inlautendes  k 
für  k in  eehtgothiseben  Wörtern;  — 14.  inlautendes  kk;  — 15.  in- 
lautendes sk;  — 16.  inlautendes  qv  für  g\  — 17.  inlautendes  qv 
für  k\  — 18.  inlautendes  qv  ohne  Entsprechen;  — 19.  inlautendes 
sqv;  — 20.  k in  Pronominalformen ; — 21.  k in  Nominalsufiixen; 

— 22.  Suffix  Iska.  — 

G. 

23.  Anlautendes  g für  gh;  — 24.  anlautendes  g für  g\  — 25. 
anlantcndes  g für  k; — 26.  aniautendes  g für  sk;  — 27.  gn|>a-;  — 
28.  aniautendes  g ohne  Entsprechen;  — 29.  inlautendes  g für  gk; 

— 30.  inlautendes  g für  g;  — 31.  inlautendes  g für  k;  — 32.  in- 
lautendes g ohne  Entsprechen;  — 33.  inlautendes  **g  und  zg;  — 
34.  inlautendes  gv;  — 35.  inlautendes  gg=ng,  gk  oder  ggk  — nk, 
gqv  oder  ggqv  = nqv;  — 36.  Suffix  ga;  — 37.  Suffix  gga.  — 

H und  Hv. 

38.  Anlautendcs  h für  k in  -b  und  -bun ; — 39.  anlautendes  h 
für  k in  andern  Wörtern;  — 40.  anlautendes  hl,  hr  und  bn;  — 41. 


—Digitized  by  Google 


VIII 


inlautende»  hv  fQr  ^r;  — 42.  anlautcndcs  h ohne  Entsprechen;  

43.  inlautendes  h für  — 44.  inlautende»  hv  für  kv\  45.  jn_ 

lautendes  h ohne  Entsprechen;  — 4G.  inlautende»  hs;  — 47.  iüuü- 
tendea  ht;  — 48.  inlautendes  hi  für  gt;  — 49.  inlautendes  bi  für 
SO.  h und  g wechselnd;  — 51.  li  ausgefallen;  — 52.  h in 
Suffixon;  — 53.  tveihna-.  — 

Pie  Llppenlaote. 

P. 

54.  Anlautendes  p für  p;  — 55.  anlautendes  pr  und  pl;  _ 
56-  anlautendes  wp;  — 57.  inlautendes  p für  p;  — 58-  inlautende» 
p für  b,  und  ohne  Entsprechen;  — 59.  p in  Pronominalbildungen.  — 

B. 

60.  Anlautendes  b für  6A;  — 61.  anlautcndcs  b für  b ; 62 

anlautendes  b für  p;  — 63.  «Jaulendes  b ohne  Entsprechen;  — 
64.  inlautendes  b für  M;  — 65.  inlautendes  b für  b\  — 66.  inlau- 
tendes b für  p j — 67.  inlautendes  b ohne  Entsprechen ; — 68.  b 
in  Pronominalbildungen ; — 69,  Advcrbia  auf  ba:  — 70.  Süffig 
bgja  oder  fnja  und  b'j«.  - 


7!  Anlautende,  f für  p;  — 72.  anlautende»  fl  und  fr;  — 73, 
anlautendes  f ohne  Entsprechen;  — 74.  inlautendes  f für  p;  75 
Inlandes  f ohne  Entsprechen;  - 76,  inlautendes  fs;  - 77,  inlau^ 
n’~  ‘lautendes  11  für  bl;  — 79.  inlautendes  fl  für  pt; 
I SO.  f und  b wechselnd;  — 81.  f in  Pronominalbildungcn : — 82' 
* ln  Suffiven  — 


Plc  Zungenlaute. 

T 

83.  Anlautende»  t für  d;  — 84.  anlautendes  t für  t: 85.  an. 

lautendes  I ohne  Entsprechen;  — 86.  anlautendes  st  für  st;  — 87. 
anlautende»  at  ohne  Entsprechen;  — 88,  inlautende»  t für  d;  — 89- 
inlautendea  t für  t;  — 90.  inlautendes  tt;  — 91,  inlautendes  t ohne 
Entsprechen;  — 92.  inlautendes  bt  und  st;  — 93.  Suffix  ta ; — 94. 
Substantiv»  auf  ta;  — 95,  weibliche  Substantive  auf  II;  — 96.  männ- 
licho  Substantiv»  auf  ti;  — 97.  Suffix  ln;  — 98.  Suffix  tvn;  — 
99.  Supcrlativsutbx  ta;  — 100.  pronomincllc  Adverbia  mit  — 

IÜ1.'  SUl'riX  lnmn  utJer  <nm«n  i — 102.  Suffixe  tana  und  telna  ; — 
lo3.  Muflixe  tar,  tra,  tulja;  — 104.  Comparativauflixe  tarA,  trn; 


Digitized  by  Google 


IX 


105,  Suffix  tja;  — 106.  Suffix  tafrl;  — 107.  Verba  auf  ntjan;  — 
108.  t in  Pronominalbildungen;  — 109.  Präterita  auf  ta;  — 110. 
Ist;  — 111.  t in  der  zweiten  Singularperaon  der  Perfecta;  — 112. 
ts  in  den  zweiten  Dualpersonen.  — 

D, 

113.  Anlautendca  d für  dh\  — 114.  anlautendcs  d für  d;  — 
115,  anlautendea  d fOr  t\  — 116.  anlautendea  d ohne  Entsprechen ; 

— 117.  inlautendes  d für  dh\—  118.  inlautendes  d für  d\  — 119. 
inlautendes  d für  t ; — 120.  inlautende»  d ohne  Entsprechen;  — 121. 
inlautendes  d<U;  — 122,  Suffix  da;  — 123.  Substantivs  auf  da;  — 
124.  weibliche  Substantivs  auf  ill;  — 125.  männliche  Substantivs 
auf  dl;  — 126.  Suffix  du;  — 127.  Suffix  dva;  — 128.  weibliche 
Substantivs  auf  da;  — 129.  Suffix  da  in  Zahlwörtern;  — 130.  suf- 
fixales d in  Adverbien;  — 131.  Suffix  duman;  — 132.  Suffix  dana; 

— 133.  Adverbialsuffixe  drö,  drb,  dar;  — 134.  Suffixe  dar,  dra, 
drein.  — 135.  Suffix  dja;  — 136.  Suffix  dd|>i;  — 137.  Partici- 
pialsuffix  and  und  Zugehöriges  nebst  vAd;  — 138.  Suffixe  nnd. 
unda.  andu.  ada,  adi,  undja,  innndA;  — 139.  Präterita  auf  da; 

— 140.  d in  dritten  Fluralperaonen  und  in  imperativischer  dritter 
Singularperson;  — 141.  d in  Passivformen.  — 

I» 

142,  Anlautendes  |>  für  f;  — 143.  anlautendes  |i  ohne  Ent- 
sprechen;  — 144,  inlautendes  |>  für  /;  — 145.  inlautendes  b ohne 
Entsprechen;  — 146,  inlautendes  j>|>;  — 147,  Suffix  |>a;  — 148. 
Substantiva  auf  [>a;  — 149.  weibliche  Substantivs  auf  |)a;  — 150. 
weibliche  Substantivs  anfjji; — 151.  weibliche  Substantiva  auf  |>ein; 

— 152.  Suffix  t>u;  — 153.  Suffixe  J»va  und  |>ma;  — 154.  Advcr- 
bia  auf  |>  und  I»«;  — 155.  Suffixe  |tar,  Jira,  |>1  n , pljn ; — 156. 
Suffixe  {lara,  J»ra,  |»rA;  — 157.  Suffix  |>ja;  — 158.  Präteritum 
kan|ia;  — 159.  auslautendes  ))  in  Verbalformen;  — 160.  {>  für  d 
im  Auslaut  oder  vor  auslautendcm  s;  — 161.  |>  und  d im  Inlaut 
wechselnd;  — 162.  |>  und  t wechselnd.  — 

Pie  Zischlaute. 

S und  Z. 

163.  Allgemeines  über  g und  z; — 164.  anlautendes  8 für  g ; — 
165.  anlautendcs  8 für  Consonantenverbindungen  mit  s;  — 166.  an- 
lautendes g ohne  Entsprechen;  — 167.  anlautendes  »k ; — 168,  an- 
lautendes  sp;  — 169,  anlautendes  8t;  — 170.  anlautendes  an;  — 
171.  anlautendes  sm ; ■ — 172.  anlautendcs  sl ; — 173.  anlautendea 
gv;  — 174.  inlautendes  g für  s;  - - 175.  inlautendes  a ohne  Ent- 
sprechen; — 176,  inlautendes  z ; — 177.  inlautendes  s aus  Telaut 


Digitized  by  Google 


X 


hervorgegangen  S — 178.  inlautende«  bs  ; — 179.  Suffix  Inassn ; — 
180.  Suffix  Is;  — 181.  Verba  auf  Is6n  und  i»6n  und  Suffixe  jjta, 
lz|n,  Izla,  lsjraj  — 182,  inlautendes  8 vermeintlich  eingeschoben; — 
183.  bfruwja-,  jiikuzjA-;  — 184.  Suffixe  »na,  zna.  sama  und  av^sa-; 

— 185,  Comparativbiidupg  mittels  des  Zischlauts;  — 186.  Superla- 
tivbildung  mittels  de»  Zischlauts ; — 187,  adverbielle  Comparative 
auf  g;  — 188,  übrige  Adverbia  auf  s;  — 189.  b im  Singularnomi- 
nativ;  — 190.  8 im  Singulargenetiv;  — 191.  » im  Pluralnomiuativ ; 

— 192,  8 im  Pluralaceugativ ; — 193,  8 in  Casus  der  Fürwörter 
erster  und  zweiter  Person;  — 194.  inlautendes  z in  FürwOrtercasus ; 

— 195.  s oder  z in  der  zweiten  Singularperson  der  Verba;  — 196. 
8 in  der  ersten  und  zweiten  Person  des  Duals;  — 197.  8 und  z 
wechselnd;  — 198.  auslautendes  * abgefallen.  — 

4 

Pie  Kasai  e. 

N. 

199.  Anlautendes  n für  »;  — 200.  anlautendea  n ohne  Ent- 
sprechen; — 201.  n in  Verbindung  mit  anlautenden  Consonanten ; — 
202.  inlautendes  n fflr  w;  — 203,  inlautendes  n ohne  Entsprechen; 

— 201.  inlautendes  nri  in  Verben;  — 205.  inlautendes  nn  in  ande- 
ren Wörtern;  — 206.  »ugesetztes  n p rasensbildend ; frallinan.  skel- 
nan ; — 207.  inneres  n präsensbildend ; — 208.  inneres  n intensiv ; 

— 209.  inlautendes  n vor  Consonanten  ftlr  n ; — 210.  inlautendes  u 
vor  Consonanten  ohne  Entsprechen;  — 211.  n in  Pronominalbildun- 
gen;  — 212.  Suffix  na;  — 213.  Passivrerba  auf  nan,  von  unabgo- 
leiteten  Verben  ausgehend;  — 214,  Passivverba  auf  nnn,  von  abge- 
leiteten Verben  ausgehend;  — 215.  Passiyparticip  auf  ana;  — 216. 
Bildung  auf  an6n,  Verba  auf  «nan,  Suffix  in«;  — 217.  Suffix  elna; 
218.  Substantivs  auf  na;  — 219.  Substantivs  auf  ana,  Ina,  elna; 

— 220,  Infinitiv  auf  an;  — 221.  Verba  auf  anOn  und  In6n  und 
Suffix  Inassu; — 222.  suffixales  n vor  andern  Suffixen;  Suffixgestalt 
nja;  — 223.  n in  pronominellen  Adverbien;  — 224.  Suffix  nn;  — 
225.  Suffix  nl ; — 226,  weibliche  Substantivs  auf  elnl;  — 227. 
weibliche  Substantivs  auf  nlnl;  — 228.  weibliche  Substantivs  auf 
6nl;  — 229.  suffixales  n vor  Consonanten;  — 230,  Nomina  auf  an; 
Flexion  der  männlichen;  — 231.  männliche  Nomina  auf  an;  — 232. 
männliche  Nomina  mit  Suffixen  auf  an;  — 233.  Flexion  der  unge- 
schlcchtigen  Nomina  auf  an ; — 234.  ungeschlechtige  Nomina  auf 
an ; — 235.  Zahlwörter  auf  un ; — 236.  Allgemeines  Aber  Nomina 
auf  an  und  a neben  einander;  — 237.  weibliche  Nomina  auf  On  und 
ihre  Flexion;  — 238.  •weibliche  Nomina  auf  6n ; — 239.  weibliche 
Nomina  mit  Suffixen  auf  Qn ; — 240.  weibliche  Nomina  auf  ein  und 


XI 


ihre  Flexion;  — 241.  weibliche  Nomina  auf  ein;  — 242.  n in  der 
Flexion  der  Nomina;  — 243.  n in  der  Flexion  der  Verba.  — 

M. 

244.  Anlautende«  m für  m ; — 245.  anlautendc«  m ohne  Ent- 
sprechen ; — 246.  anlautendes  «m ; — 247.  inlautende»  m für  m ; — 
248.  inlautendes  m ohne  Entsprechen;  — 249.  inlautendes  m vor 
Consonanten;  — ■ 250.  inlautendes  llini;  — 251.  Adjectiva  auf  ma 
und  man ; — 252.  Substantiva  auf  ma  und  mi ; — 253.  von  Wör- 
tern mit  suffixalem  m abgeleitete  Bildungen;  — 254.  Suffixe  man 
und  mat.  mundö.  Verba  auf  munjan,  Suffixe  mtinja  und  mönja ; — 
255.  mm  in  der  Flexion  der  Fürwörter;  — 256.  m im  Fluraldativ; 

— 267.  Im,  ich  bin,  und  m in  der  ersten  Plnralpcrson;  — 258. 
auslautendes  m abgefallen.  — 

Die  flüssigen  Laote  R und  L. 

R. 

259.  Anlautcndes  r für  r oder  / ; — 260.  anlautendes  r ohne 
Entsprechen;  — 261.  anlautendes  kr,  pr,  tr,  skr,  spr.  sfr;  — 262. 
anlautendes  gr,  br,  dr;  — 263.  anlautendes  hr,  fr,  Jir,  vr,  qvr;  — 
264.  inlautendes  r wurzelschliessend  für  r oder  l ; — 265.  inlauten- 
des r wurzelschlicssend  ohne  Entsprechen;  — 266.  inlautendes  rr;  — 
267.  inlautendes  r vor  Consonanten  für  r oder  /;  — 268.  inlauten- 
des r vor  Consonanten  ohne  Entsprechen ; — 269.  Adjectiva  auf  ra ; 

— 270.  comparativische  Bildungen  mit  suffixalem  r;  — 271.  com- 
parativischc  Bildungen  auf  |>nra,  tra,  tarö,  dar,  Jira,  drö.  drö,  jirü 
und  Fronominalsuffix  ra ; — 272.  SubstantiTa  auf  ra , ran.  ru,  ri; 

— 273.  suffixales  r vor  andern  Suffixen;  — 274.  Substantiva  auf 
dar,  b«r,  tar  und  ihre  Flexion;  — 275.  Substantiva  auf  dra,  Jjra, 
tra,  trja,  drein.  — 


L. 

276.  Anlautendes  I für  / oder  r;  — 277.  anlautendes  1 für  d 
in  -lif;  — 278.  anlautendes  I ohne  Entsprechen;  — 279.  anlauten- 
des kl,  pl,  gl,  bl;  — 280.  anlautendcs  hl,  fl,  |>| ; — 281.  anlau- 
tendes  sl  und  vl;  — 282.  inlautendes  I wurzelschliessend  für  l oder 
r;  — 283.  inlautendes  I wurzelschliessend  ohne  Entsprechen;  — 284. 
inlautendes  II;  — 285.  inlautendes  I vor  Consonanten  für  l oder  r; 
— 286.  inlautendes  I vor  Consonanten  ohne  Entsprechen;  — 287. 
Adjectiva  auf  la;  — 288.  Substantiva  auf  la,  lau,  lön ; Suffixe  II 
und  lu;  — 289.  Suffixe  |>la,  jtlja,  tulja,  b(ja,  Ha,  kla,  leija,  aulja.  — 


Digitized  by  Google 


XII 


Die  Halbvoeale. 


J. 

290.  Anlautendes  j für  j.  — 291.  inlautende«  j scheinbar  oder 
wirklich  wurzelhaft;  — 292.  Causalverba  auf  janj  — 293.  Verba 
auf  Jan  von  Adjectiven  abgeleitet;  — 294.  Verba  auf  jan  von  Sub- 
stantiven abgeleitet;  — 295.  übrige  Verba  auf  jan;  — 296.  Verba 
auf  JAn,  und  fljnn;  — 297.  Adjectiva  auf  ja,  an  Verba  sich  an- 
schliessend; — 298.  abgeleitete  Adjectiva  auf  jo.  — 299.  übrige 
Adjectiva  auf  ja;  — 300.  Adverbia  auf  jA  und  ja;  — 301.  abge- 
leitete männliche  Substantiva  auf  ja  und  jan;  — 302.  übrige  männ- 
liche Substantivs  auf  ja  und  Jan;  — 303.  abgeleitete  ungeschlech- 
tige  Substantiva  auf  ja  und  Jan;  — 304.  übrige  ungeschlechtige 
Substantiva  auf  ja;  — 305.  abgeleitete  weibliche  Substantiva  auf  jA 
und  j An;  — 306.  übrige  weibliche  Substantiva  auf  JA  und  jAn;  — 
307.  Nominalbildungen  auf  jann  , Jan«' , jAJ) , Ju  ; — 308.  j in  der 
Flexion  der  Nomina;  tvaddji1,  snnjus; — 309.  j ursprünglich  in  der 
adjectävischcn  Flexion;  — 310.  j präsensbildend;  — 311.  J in  der 
übrigen  Vcrbalflexion ; Iddja;  — 312.  j zwischen  I und  folgendem 
Vocal;  — 313.  ei  für  IJ , al  für  aj;  — 314.  Behandlung  des  j in 
der  Flexion  der  männlichen  und  ungcschlechtigcn  Substantiva  auf  Ja; 
— 315.  Behandlung  des  j in  der  Flexion  der  weiblichen  Substantiva 
auf  JA;  — 316.  Behandlung  des  j in  der  Flexion  der  Adjectiva  auf 
ja;  — 317.  Zusammensetzungen  mit  und  Ableitungen  von  Bildungen 
nufjn;  — 318.  Behandlung  des  J in  Präsensformen;  — 319.  Be- 
handlung des  j in  Perfectformen  und  Ableitungen  von  Verben;  — 
320.  Ausdr&ngung  des  J.  — 


V. 

321.  Anlautendes  v für  p;  — 322.  anlautendcs  v für  p neben 
anlautendem  Kehllaut;  — 323.  anlautcndes  v ohne  Entsprechen;  — 
324.  anlautendes  vr  und  vl;  — 325.  anlafjtendes  qv  und  hv;  — 
326.  anlautendes  tv,  dv,  |iv  und  sv;  — 327.  inlautendes  v für  p; 
— 328.  inlautendes  v für  e neben  einem  Kehllaut;  — 329.  inlau- 
tendes v ohne  Entsprechen ; — 380.  Suffixe  vAd,  van,  vAn ; — 331. 
Suffixe  va,  vl,  tu;  — 832.  Suffixe  Iva,  dva,  |»va,  Ivan,  gvnn,  tv  An, 
dvAn ; — 333.  v in  Pronominalbildungen,  in  der  Verbalflexion  und 
Nominalflexion;  — 334.  v auslautend  und  vor  Consonanten;  — 335. 
in  für  lv;—  836.  au  für  av,  und  au  vor  Vocalen;  — 337.  sonsti- 
ger Wechsel  von  v und  u ; — 338.  v abgefallen  oder  ausgedr&ngt.  — 
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Die  Vocale. 

339.  Allgemeines  über  die  Vocale.  — 

Die  kurzen  Vocale. 

A. 

340.  Präsensflexian  der  unabgeleiteten  Verba  mit  innerem  a ; — 

341.  Verba  mit  präscntischem  innerem  a;  — 342.  reduplicirende 
Verba  mit  innerem  a;  — 343.  Perfectflexion  der  unabgeleiteten  Verba 
mit  innerem  u vor  einfacher  Consonanz ; — 344.  präsentische  Per- 
fecta mit  innerem  a vor  einfacher  Consonanz;  — 345.  Verba  mit 
innerem  a im  Perfect  vor  Consonantenverbindung ; — 346.  präsen- 
tische  Perfecta  mit  innerem  a vor  Consonantenverbindung;  — 347. 
inneres  a in  abgeleiteten  Verben;  — 348.  a vor  einfacher  Conso- 
nanz in  anderen  Wörtern;  — 349.  a vor  Consonantenverbindung  in 
andern  Wörtern;  — 350.  Wurzelformcn  auf  a; — 351.  Pronominal- 
bildungcn  mit  innerem  a und  auf  a auslautcnd;  — 352.  Flexion  der 
Pronominalstämme  auf  n;  — 353.  inneres  a im  Participsuffix  und 
zugehörigen  Bildungen ; — 354.  Suffix  an ; — 355.  Flexion  der  No- 
mina auf  an ; — 356.  inneres  a in  anderen  Suffixen ; — 357.  inne- 
res a zu  Grunde  liegenden  Stämmen  angehörend;  — 358.  suffixales 
a zwischen  Consonanten  stehend;  — 359.  participielle  Bildungen  mit 
Suffixen  auf  a;  — 360.  Adjectiva  mit  Suffixen  auf  a;  — 361.  männ- 
liche Substantivs  mit  Suffixen  auf  a;  — 362.  ungeschlechtige  Sub- 
stantivs mit  Suffixen  auf  a;  — 363.  weibliche  Substantivs  mit  Suf- 
fixen auf  a;  — 364.  Adjectiva  auf  a;  — 365.  zusammengesetzte 
Adjectiva  auf  a;  — 366.  Flexion  der  Adjectiva  auf  a.  — 367.  männ- 
liche Substantivs  auf  a mit  innerem  kurzem  Vocal;  — 368.  männ- 
liche Substantivs  auf  a mit  innerem  langem  Vocal  oder  Difthongen; 
— 369.  Flexion  der  männlichen  Wörter  auf  a;  — 370.  ungeschlech- 
tige  Substantiv a auf  a;  — 371.  Flexion  der  ungeschlechtigen  Wörter 
auf  a ; — 372.  Flexion  consonantisch  ausgehender  ungescblechtiger 
Wörter;  — 373.  weibliche  Substantivs  auf  a,  ursprüngliches  A;  — 
374.  Flexion  der  weiblichen  Wörter  auf  a oder  A;  — 376.  auslau- 
tendes a in  sonstigen  Casus;  — 376.  auslautendes  a in  der  Prono- 
minalflexion; — 377.  Adverbia  auf  a;  — 378.  untrennbare  Präfixe 
auf  a;  — 379.  a präsensbildend;  — 380.  a in  der  Bildungssilbe  der 
abgeleiteten  Verba;  — 381.  a in  den  Flexionsendungen  der  Verba; 
Abfall  des  a.  — 

L 

382.  Perfectflexion  der  unabgeleiteten  Verba  mit  innerem  i;  — 
363.  unabgelcitcte  Verba  mit  innerem  I im  Perfect;  — 384.  unab« 
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geleitete  Verba  mit  innerem  i im  Präsens  vor  einfacher  Consonanz; 

— 385.  unabgelcitcte  Verba  mit  innerem  i im  Präsens  vor  einfachem 
n,  ni  oder  1;  — 386.  unabgcleitete  Verba  mit  innerem  i im  Präsens 
vor  Consonantenverbindung;  — 387.  inneres  altes  I vor  einfacher 
Consonanz  in  andern  Wörtern;  — 388.  inneres  unursprüngliches  i 
vor  einfacher  Consonanz;  — 389,  vlljan ; — 390.  inneres  i vor  ein- 
facher Consonanz  ohne  Entsprechen;  — 391.  inneres  i vor  Conso- 
nantenverbindung; — 392.  Pronominalbildnngen  mit  innerem  i und 
auf  i auslautcnd;  — 393.  Flexion  der  Pronominalstämme  auf  i;  — 
394.  I för  grundformauslautcudcs  n in  Pronominalbildungen ; — 395. 
suffixales  inneres  i aus  altem  j entstanden;  — 396.  inneres  t in  an- 
deren Suffixen;  — 397.  inneres  i zu  Grunde  liegenden  Stämmen  an- 
gehörend; — 398.  männliche  Substantivs  mit  Suffixen  auf  I;  — 399. 
weibliche  Substantiva  mit  Suffixen  auf  I;  — 400.  männliche  Sub- 
stantivs auf  i;  — 401.  Flexion  der  männlichen  Substantiva  auf  i;  — 
402.  Zahlwörter  auf  1;  — 403.  weibliche  Substantiva  auf  1;  — 404. 
Flexion  der  weiblichen  Substantiva  auf  i;  — 405.  Flexion  der  ver- 
kürzten weiblichen  Substantiva  auf  i ; — 406.  i in  sonstigen  Casus ; 

— 407.  1 in  Adverbialsuffixen;  t abgcfallen;  — 408.  i in  den 
Flexionsendungen  der  Verba ; — 409.  Wechsel  von  I und  eh  1 und  i.  — 

Al  für  einfaches  I. 

410.  Allgemeines  über  ai  an  Stelle  von  einfachem  i;  I vor  ti 
und  r bewahrt;  — 411.  al  für  altes  I vor  h;  — 412.  ai  für  un- 
ursprüngliches  I vor  h;  — 413.  al  für  unursprüngliches  i vor  wur- 
zelschliessendem  r;  — 414.  ai  für  unursprüngliches  i vor  r und  fol- 
gendem Consonanten;  ni  in  Suffixen.  — 

U. 

415.  Pcrfectflexion  der  unabgelciteten  Verba  mit  innerem  ti ; — 
416.  unabgeleitete  Verba  mit  innerem  u im  Perfect;  — 417.  unab- 
geleitete Verba  mit  unursprünglichem  u vor  einfacher  Consonanz ; — 
418.  manan  und  skulan;  — 419.  unabgeleitete  Verba  mit  unur- 
sprünglichem o vor  Consonantenverbindung  im  Perfect;  — 420.  inne- 
res altes  u vor  einfacher  Consonanz  in  andern  Wörtern;  — 421.  inne- 
res unursprünglichos  n vor  einfacher  Consonanz;. — 422.  inneres  u 
vor  Consonantenverbindung;  — 423.  Pronominalbildungen  mit  altem 
n und  auf  o auslautend ; — 424.  Pronominalbildungen  mit  unursprüng- 
licfacm  u;  — 425.  suffixales  inneres  n unursprünglich;  — 426.  suf- 
fixales inneres  u zu  Grunde  liegenden  Stämmen  angehörend ; — 427. 
Bildungen  mit  Suffixen  auf  u;  — 428.  Adjectiva  auf  u;  — 429. 
Flexion  der  Adjectiva  auf  u;  — 430.  Männliche  und  weibliche  Sub- 
stantiva auf  n;  — 431,  Flexion  der  männlichen  und  weiblichen  Sub- 
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stantiva  auf  u;  — 432.  ungcschlechtige  Bildungen  auf  u und  ihre  Flexion ; 
— 433.  n in  den  Flexionsendungen  der  Verba;  — 434.  Wechsel 
von  u und  A.  — 

Au  für  einfaches  U. 

435.  Allgemeines  Qber  au  an  Stelle  von  einfachem  u;  u vor  h 
und  r bewahrt;  — 436.  nu  für  altes  u vor  h;  — 437.  au  für  un- 
ursprünglicbes  n vor  b;  — 438.  au  für  unursprüngliches  u vor  wur- 
zelschliessendem  r;  — 439.  au  für  unursprüngliches  u vor  r und 
olgendem  Consonanten;  au  in  Suffixen.  — 

Die  langen  Vocale. 

£. 

440.  Reduplieirende  Verba  mit  innerem  4 ; — 441.  Perfect- 
flexion  der  unabgeleitcten  Verba  mit  innerem  #;  — 442.  Verba  mit 
innerem  t im  Perfect;  — 443.  übrige  Bildungen  mit  innerem  <;  — 
444.  inneres  0 als  Auslaut  von  Wurzelformen;  — 445.  suffixales  in- 
neres 4 ; — 446.  auslautcndcs  4 in  Nominalcasus;  — 447.  Adver- 
bia  auf  4;  — 448.  4 in  den  Flexionsendungen  der  Verba;  — 449. 
Wechsel  von  4 und  el,  4 und  ai.  — 

Ö. 

450.  Perfcctflexion  der  unabgeleiteten  Verba  mit  innerem  6;  — 
451.  Verba  mit  innerem  6 im  Perfect;  — 452.  präsentische  Perfecta 
ügan  und  mütan ; — 453.  Reduplieirende  Verba  mit  innerem  A im 
Perfect;  — 454.  abgeleitete  Verba  mit  innerem  A;  — 455.  übrige 
Bildungen  mit  innerem  A;  — 456.  inneres  A als  Auslaut  von  Wur- 
zelformen; — 457.  A als  Kennzeichen  abgeleiteter  Verba;  — 458. 
die  abgeleiteten  Verba  mit  A als  Kennzeichen;  — 459.  suffixales  in- 
neres A;  — 460.  A in  den  Flexionsendungen  der  Nomina;  — 461. 
A in  Casusendungen  der  Fürwörter;  — 462.  Adverbia  auf  A;  — 

463.  A in  den  Flexionsendungen  der  Verba.  — 

El  = i. 

464.  Allgemeines  über  ei  = I ; ei  in  wurzclhaften  Silben;  — 

465.  weibliche  Bildungen  auf  ein ; — 466.  Adjectiva  auf  ciga ; Td- 
reigA- ; — 467.  adjectivische  und  andere  Bildungen  auf  elna ; un- 
darlrijn-;  — 468.  weibliche  Bildungen  auf  eini;  — 469.  ei  in  den 
Flexionsendungen  der  Nomina;  — 470.  ei  in  Pronominalbildungen; 
das  Wörtchen  ei; — 471.  ei  in  den  Flexionsendungen  der  Verba. — 

ts. 

472.  Allgemeines  über  A ; brükeif),  hrükeij» ; A in  fremden  Wör- 
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Um;  — 473.  lAkan  mit  A in  seinen  pr&sentisclien  Formen;  — 474. 
übrige  Bildungen  mit  innerem  ft;  — 475.  inneres  6 als  Auslaut  von 
Wurzelformen;  — 476.  A in  Pronominalbildungen  und  Suffixen. 

Die  xweilautlgen  Voeale. 

El  =Ii. 

477.  Prisensflcxion  der  unabgcleitcten  Verba  mit  innerem  ol;  — 
478.  die  unabgeleiteten  Verba  mit  innerem  el  im  Präsens;  — 479. 
übrige  Bildungen  mit  innerem  ei ; — 480.  inneres  el  als  Auslaut  von 
Wurzelformen.  — • 

Iu. 

481.  Präscnsflexion  der  unabgeleiteten  Verba  mit  innerm  io;  — 
482.  die  nnabgeleiteten  Verba  mit  innerem  io  im  Präsens;  — 483. 
übrige  Bildungen  mit  inuerem  iu;  — 484.  inneres  ju  als  Auslaut  von 
Wurzelformcn ; — 485.  iu  in  Pronominalbiidungcn  und  Suffixen.  — 


Ai. 

486.  Flexion  des  Perfectsingulars  unabgelciteterVcrba  mit  inne- 
rem ai;  — 487.  die  unabgeleiteten  Verba  mit  innerem  ai  im  Per- 
feetsingular;  — 488.  die  präsentischen  Perfecta  valt  und  aib;  — 
489.  rcduplicirende  Verba  mit  innerem  ai;  — 490.  übrige  Bildungen 
mit  innerem  nl;  — 491.  inneres  ai  durch  Zurücktreten  von  suffixa- 
lem j entstanden;  — 492.  inneres  ai  als  Auslaut  von  Wurzelformen; 

— 493.  ai  in  Pronominalbildungen;  — 494.  ai  als  Kennzeichen  ab- 
geleiteter Verba;  — 495.  die  von  Nominalbildungen  abgeleiteten  Verba 
mit  dem  Kennzeichen  ai;  — 496.  die  übrigen  abgeleiteten  Verba 
mit  dem  Kennzeichen  ai;  — 497.  suffixales  inneres  ai;  — 498.  ai 
in  den  Flexionsendungen  der  Substantivs  und  sein  Abfall;  — 499. 
ai  in  den  Flexionsendungen  der  Pronomina  und  Adjec.tiva;  — 500. 
Advcrbia  auf  ai; — 501.  ai  in  der  ßeduplicationssilbc  der  Perfecta; 

— 502.  die  Präsentia  aaiau,  vaian,  Iaian,  faian;  — 503.  ai  als 
Kennzeichen  des  Optativs.  — 


An. 

504.  Flexion  des  Perfectsingulars  unabgeleiteter  Verba  mit  inne- 
rem au ; — 505.  die  unabgeleiteten  Verba  mit  innerem  au  im  Per- 
fcctsingular ; — 506.  rcduplicirende  Verba  mit  innerem  nu;  — 507. 
übrige  Bildungen  mit  innerem  au ; — 508.  inneres  au  sIb  Auslaut 
von  Wurzelformen;  — 509.  nu  in  Pronominalbildungen;  manaulja-; 
nu  in  den  Flexionsendungen  der  Nomina;  abtau;  au  in  Adverbien; 
— 510.  au  in  den  Flexionsendungen  der  Verba.  — 
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Die  Consonanten. 


1.  Jakob  Grimm  hat  in  seiner  deutschen  Grammatik  (ersten 
Theiles  zweite  Ausgabe,  Güttingen  1822,  Seite  584  bis  592)  zuerst 
umfangreich  und  eindringend  nachgewiesen,  dass  die  sogenannten 
stummen  oder  wie  man  sie  wohl  noch  besser  nennen  könnte  die  kurz- 
abgebrochenen  Consonanten  des  Gothischen,  das  im  Allgemeinen  den 
ältesten  Zustand  der  deutschen  Sprachen  überhaupt  abspiegelt,  im  Ver- 
hältniss  zu  den  verwandten  Sprachen,  insbesondere  aber  zum  Altindi- 
schen, Griechischen  und  Lateinischen,  eine  Stufe  abwärts  gesunken, 
oder  wie  er  es  gewöhnlich  bezeichnet  hat,  verschoben  worden  sind. 
Diese  sogenannte  Lautverschiebung  hat  sich  aber  in  der  Weise  gestal- 
tet, dass  das  Gothische  den  Lauten  g,  b,  d der  genannten  drei  ver- 
wandten Sprachen  in  der  Regel  seine  k,  p,  t,  den  gehauchten,  die  wir 
nach  der  Bezeichnungsweise  des  Altindischen  als  gh,  bh,  dh  wieder- 
geben, seine  g,  b.  d,  und  endlich  den  harten  k,  p,  t seine  Hauchlaute 
h.  f.  p gegenübersteilt.  Statt  des  letzteren  schon  sehr  früh  eingeführ- 
ten und  wegen  seiner  Einfachheit  gefälligen  Zeichens  pflegt  man  für 
das  hier  in  Frage  kommende  gothische,  das  äusserlich  dem  griechi- 
schen W fast  ganz  gleich  sieht,  auch  wohl  th  zu  schreiben.  Neben  den 
genannten  drei  Lautreihen,  darf  hier  noch  hervorgehoben  werden,  giebt 
es  im  Altindischen  auch  noch  die  Reihe  der  harten  gehauchten  kh,  pk, 
th,  die  wir  aber  nicht  besonders  zu  unterscheiden  brauchen,  da  sie  im 
Verhältniss  zum  Gothischen  den  harten  k,  p,  t so  gut  wie  ganz  gleich- 
wertig sind  und  sehr  wahrscheinlich  auch  erst  innerhalb  des  Altindi- 
schen aus  den  harten  sich  eigentümlich  entwickelt  haben. 

Die  Kehllaute. 

K und  Qv. 

2.  Nach  dem  Gesagten  findet  sich  das  gothische  k in  der  Regel 
dem  altindischen,  griechischen  und  lateinischen  g gegenüber.  Daneben 

Meyer,  goth.  Sprache.  I 
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ist  in  Bezug  auf  das  Altindische  aber  noch  zu  bemerken , dass  hier  für 
ursprüngliches  g sehr  häufig  auch  die  jüngere  Lauteulwickiung  dsch, 
die  wir  der  Kürze  wegen  mit  g bezeichnen,  eingetreten  ist,  namentlich 
in  solchen  Fällen,  wo  das  ursprüngliche  Vorhandensein  der  Lautver- 
bindung gv  sehr  wahrscheinlich  ist,  so  dass  also  für  unsere  verglei- 
chende Betrachtung  das  altindische  ij,  abgesehen  von  der  zuletzt  ge- 
machten Bemerkung,  ganz  den  seihen  Werth  hat,  wie  das  einfache  g. 
Wir  nennen  zuerst  diejenigen  gothischcn  Wörter,  in  denen  das  k jenem 
g der  verwandten  Sprachen  gegenüber  den  Anlaut  bildet;  es  sind: 
•kunda-,  geboren,  das  nur  in  Zusammensetzungen  wie  air|i«-kunda-, 
erdgeboren,  irdisch,  guma-kundA-,  männlich,  und  andern  vorkömmt, 
nebst  kunja-,  n.  Geschlecht  — altind.  jdnja-,  n.  Volksstamm,  Ge- 
meinde, = lat.  genio-,  m.  Geburtsgott,  Schutzgott ; neben  gr.  yivog- 
— lat.  genus-,  n.  Geschlecht,  altind.  gan , erzeugen:  jdnati-  oder 
jüjjanti , er  erzeugt,  lat.  gi-gnere,  erzeugen,  gr.  yi-yvea&at,  erzeugt 
werden,  entstehen ; altind.  jana-,  m.  Geschlecht,  Stamm , tjanus-,  n. 
Geburt,  Ursprung,  Geschöpf;  dazu  knödf-.  f.  Geschlecht,  Stamm,  ne- 
ben lat.  ndtidn-  (aus  gndtiön-),  f.  Geschlecht,  Stamm,  lat.  ndtus  (aus 
gndtus),  geboren,  gr.  yvrjaiog,  ehelich,  rechtmässig;  altind.  t )dti-  (aus 
äanti-),  f.  Gehurt,  Familie,  Stamm;  ferner  -kijan.  keimen,  in  us-kijan. 
aufkeimen,  hervorkeimen,  und  keinan,  keimen,  wachsen,  altind. 
Qanäjati,  er  bringt  hervor,  §äjatai,  er  wird  geboren,  er  entsteht,  gr. 
yet*eo9ai,  geboren  werden,  erzeugt  werden;  auch  -klaha-,  geboren, 
in  niu-klaha- , neugeboren , klein , jung , gr.  vto-yvog  = ytn-yorog, 
neugeboren;  wahrscheinlich  auch  kindiua-,  Statthalter,  Landpfleger, 
wie  ganz  ähnlich  unser  König  an  jenes  kunja-,  n.  Geschlecht,  sich  an- 
schliesst.  — kiiniiaii.  kennen,  wissen,  altind.  $nd,  kennen,  wissen,  er- 
kennen : giinämi  (für  jndnämi),  ich  kenne,  ich  weiss,  gr.  yi-yvaiaxttv, 
erkennen,  lat.  nöscere  (aus  gitöscere),  kennen  lernen,  lat.  eo-gndscere, 
erkennen;  altind.  gnäna-,  n.  das  Kennen,  Erkenntniss,  Wissen;  kiiii]>n-, 
bekannt,  ==  gr.  yvitno-  — lat.  nölo-  (aus  gnöto-),  bekannt.  — kiusan. 
wählen,  prüfen,  gr.  yeveoöcu,  geniessen,  lat.  guttdre,  kosten,  ge- 
messen, altind.  gush,  lieben : gushdlai , er  liebt,  er  findet  Gefallen,  er 
lässt  sich  wohl  schmecken,  er  geniesst ; altind.  gnusha-,  m.  Zufrieden- 
heit, Genüge.  — knfva-,  u.  Knie,  altind.  tjünu-  und  -jnü-,  n.  Knie, 
welches  letztere  nur  in  Zusammensetzungen,  wie  abhi-gnii,  adv. 
knieend,  und  ähnlichen  auftritt,  gr.  yökv  = lat.  genii,  u.  Knie;  dazu 
auch  kuussjan.  kuieen.  — kalda-,  kalt;  lat.  gelido-,  eiskalt,  sehr  kalt; 
geh 1,  Eis,  Kälte;  altind.  gald-,  kalt,  starr;  n.  Wasser.  — kaum«-,  n. 
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Korn,  Getraide,  und  kaurnan-,  n.  Korn,  Körnchen,  = lat.  grdno-,  n. 
Korn;  altind.  §ar,  zerrieben  werden:  ijdrati,  er  wird  zerrieben,  er  zer- 
fällt, er  wird  gebrechlich,  er  wird  morsch,  und  jjardjati,  er  zerreibt ; 
dazu  gehört  auch  -krötön.  zermalmen,  nur  in  ga-krötön.  zermalmen. 
— kaum-,  schwer,  = altind.  gurit-  = gr.  ßaqv-  (aus  yfuqv-)  = lat. 
gravi-,  schwer.  — kinnu-,  f.  Backe,  = gr.  yivv-,  f.  Kinnbacke,  Kinn; 
lat.  genulno-,  zu  den  Wangen  gehörig,  gena,  Wange;  das  altindische 
hanu-,  m.  f.  Kinnbacke,  weicht  im  fraglichen  Laute  ab,  scliliesst  sich 
ohne  Zweifel  aber  eng  an.  — kalbön-,  f.  Kalb;  altind.  gdrbha-,  in. 
Leibesfrucht,  Junges;  gr.  dekqiax-  (aus  ytkfpax.-),  junges  Schwein, 
Schwein.  — klismön-,  f.  Klingel,  Schelle;  lat.  gloclre,  glucken; 
gallus,  Hahn;  gr.  dy-yiU.eiv,  verkünden;  altind.  gar,  rufen:  gmäti, 
er  ruft;  altind.  gir-,  f.  Stimme;  gr.  yijg vg,  Stimme,  Schall;  altind. 
gärijali,  er  brüllt,  er  brauset,  er  toset;  damit  zusammen  hängt  auch 
kriustan,  knirschen;  gr.  yQvLsir,  grunzen;  altind.  gar,  knistern,  rau- 
schen: gdratai,  er  knistert,  er  rauscht,  er  ertönt.  — kalkja.  f.  Hure; 
altind.  §drd-,  m.  Liebhaber,  Buhle,  Nebenmann.  — kasa-,  n.  Gefäss, 
= lat.  vdso-  (aus  gvdso-)  oder  vds-  (aus  gvds-),  n.  Gefäss,  gr.  yaaiQa, 
Bauch  eines  Gefässes.  — Auffallend  ist,  dass  der  Gothe  auch  dem  la- 
teinischen Graecus,  Grieche,  ein  kröks  gegenüberslellt,  da  doch  sonst 
alle  aussenher  entnommenen  Wörter  und  fremden  Namen  dem  Ein- 
fluss der  Lautverschiebung  nicht  unterworfen  zu  werden  pflegen.  — 

3.  Besonders  zu  beachten  bei  den  Kehllauten  ist  ihre  sehr  enge 
Verbindung  mit  folgendem  Halbvocal  v,  die  wir  gerade  besonders 
häutig  im  Gothischen  antreflen,  wo  kv  und  hv  sehr  gewöhnlich  sind 
und  in  einigen  Formen  auch  gv  auftritt.  Für  das  kv  oder  qv  und  hv 
hat  das  Gothische  sogar  besondere  einfache  Zeichen  und  zwar  für 
ersteres  ein  dem  lateinischen  LI  sehr  ähnliches  und  für  hv  eines,  das 
dem  griechischen  Q fast  ganz  gleich  sieht,  in  welcher  Bezeichnung 
also  die  grosse  Innigkeit  jener  Consonantenverbindungen  auch  gleich 
äusserlich  sich  zeigt.  Es  spricht  vieles  dafür  und  schon  das  Allge- 
meine, dass  Laute  in  der  Geschichte  der  Sprache  überaus  häufig  zer- 
stört zu  werden  pflegen  aber  höchst  selten  ganz  neu  entwickelt , dass 
auch  das  Altindische,  Griechische  und  Lateinische  die  den  gothischen 
qv,  hv,  gv  entsprechenden  Lautverbindungen  ursprünglich  in  weit 
grösserer  Anzahl  gehabt  haben,  als  wir  sie  in  ihnen  noch  finden.  Dass 
aber  in  irgend  einem  gothischen  Worte  mit  qv,  hv  oder  gv  das  v 
einem  ursprünglich  reinen  Kehllaut  etwa  rein  lautlich  erst  zugesetzt 
sei,  wie  oft  angenommen  worden  ist,  lässt  sich  durchaus  nicht  be- 
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stimmt  begründen.  Die  hier  zunächst  in  Frage  kommenden  Wörter 
mit  anlautendem  qv  = kv  sind : qviman,  kommen,  = altind.  gdmana- 
(wahrscheinlich  für  gvdmatia-),  n.  das  Gehen,  altind.  gam  (wahr- 
scheinlich für  gram-),  gehen:  gdmati  oder  gdnti  (für  gdmti),  später 
nur  gdcchati  (aus  gdm-tkali) , er  geht , er  kömmt ; gr.  ßaiveiv  (aus 
ßdpjetv,  ysdfijeiv),  gehen,  schreiten;  lat.  venire  (aus  gvemire),  kom- 
men. — qviul,  f.  Frau,  Ehefrau,  — altind.  jdni-,  f.  Frau,  Gattinn, 
das  nur  in  Zusammensetzungen  bewahrt  worden  ist , wie  prija-jdni-, 
eine  liebe  Frau  habend;  altind.  §dni-,  f.  Weib,  Gattinn;  dazu  qvinön-, 
f.  Weib,  Frau;  altind.  gnä-,  wedisch  auch  gand-  (wahrscheinlich  aus 
gvand-)  — gr.  yvvtj  (aus  ysavrj),  Frau,  welche  Wörter  sich  an  die  in 
2.  unter  kunja-,  n.  Geschlecht,  genannten  Formen  eng  anschliessen. 
— qvlva-,  lebendig,  = altind.  tjlvd-  = lat.  vivo-  (aus gvivo-),  leben- 
dig; gr.  ßio-  (aus  ysiso-),  m.  Leben.  — qviftu-,  m.  Bauch,  Mutter- 
leib, und  qvi|>ra-,  Bauch,  Magen,  in  der  Zusammensetzung  laus-qvl|>ra-, 
mit  leerem  Magen,  nüchtern;  lat.  venter  (aus  gvenler) , gr.  yaatig- 
(aus  ys  adrig-),  Bauch,  Unterleib;  altind.  gathdra- , nt.  n.  Bauch.  — 
qvistjan,  verderben,  umbringen;  altind.  gas,  erschöpft  sein,  vergehen: 
ijdsatai  oder  gdxjati,  er  vergeht;  Causalform  gdsdjali,  er  verletzt,  er 
vernichtet;  altind.  tjash,  tödten:  gdshati,  er  tödtet,  an  das  sich  wahr- 
scheinlich auch  gr.  oßewvvai  (aus  aßeavvvai , yseovvvai  (?)),  aus- 
löschen, vernichten,  anschliesst.  — -qvairnn-,  Mühle,  Mühlstein,  nur 
in  der  Zusammensetzung  asilu-qvairnu-,  Eselsmühle,  Mühle  die  der 
Esel  tritt,  Mühlstein,  nur  Markus  9,  42,  schliesst  sich  an  das  schon  in 
2.  genannte  allindische  ^ar,  zerrieben  werden:  (jdrati , er  zerfällt,  er 
wird  gebrechlich,  er  wird  morsch,  und  gardjati,  er  zerreibt;  lat.  grdno-, 
n.  Korn,  eigentlich  „Zerriebenes“.  — 

4.  Diejenigen  Wörter,  deren  k sich  auch  in  der  entsprechenden 
Form  der  verwandten  Sprachen,  es  kömmt  hier  aber  vornehmlich  das 
Lateinische  in  Betracht,  wiederfindet,  darf  man  sämmtlich  als  ent- 
lehnte ansehen,  so  kapillön,  das  Haupthaar  abscheeren,  von  lat. 
capillo-,  in.  Haupthaar;  — kaupöu,  Geldgeschäfte  treiben,  handeln, 
von  lat.  caupön-,  Krämer,  Kleinhändler;  — kallla-,  m.  Kessel,  von 
lat.  calino-,  m.  Topf,  Kessel,  das  wohl  zum  altind.  kalhind-,  n.  Koch- 
topf, gehört ; — -kunibja».  sich  legen,  nur  in  ana-kumbjan,  sich  nie- 
derlegen, sich  zu  Tische  legen,  von  lat.  ac-cumbere,  sich  zu  Tische 
niederlegen ; — kubitu-,  m.  Lager  am  Tische,  lat.  cubitu-,  m.  das  Lie- 
gen;— karkara,  f.  Gefangniss,  lat.  carcer,  m.  Verschluss,  Gefäng- 
niss;  — kaisara-,  m.  Kaiser,  lat.  caesar,  gr.  xaiaag ; — kavtsjön-, 
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f.  Bürgschaft  (nur  in  den  Vorkaufsurkunden  vorkommend),  lat.  cavtiön-, 
f.  Vorsicht,  Sicherstellung,  Bürgschaft  — 

5.  Als  eingehenderer  Erklärung  noch  bedürftig  nennen  wir: 
kukjan,  küssen,  das  vielleicht  mit  kiusan,  prüfen,  wählen,  zusammen- 
hängt, möglicher  Weise  auch  an  gr.  mrytlv  (aus  xvovetn),  küssen,  sich 
anschliesst.  — kara,  f.  Sorge,  das  vielleicht  mit  kauru-,  schwer,  zu- 
sammenhängt. — küna-,  Fessel  (?),  Zwang  (?),  nur  in  küna-vlda.  f. 
Fessel.  — kölikna-,  n.  Thurm.  — kaupatjan,  Ohrfeigen  geben,  ohr- 
feigen; möglicherweise  zu  gr.  xokaqio-,  m.  Ohrfeige,  xolatplCtiv, 
ohrfeigen.  — kintu-,  m.  Heller,  nur  Matthäus  5,  26,  für  xodpövrijg, 
das  lateinische  quadrant-,  Viertel,  Viertelass.  — kilbein-,  f.  Mutter- 
leib, nebst  in-kllpOn-,  schwanger,  die  vielleicht  Zusammenhängen  mit 
qvibn-,  m.  Bauch,  Mutterleib.  — 

6.  Unter  den  Wörtern  mit  anlautendem  qv  hat  der  harte  Kehl- 
laut ohne  verschoben  zu  sein  auch  in  den  verwandten  Sprachen  ein 
k sich  gegenüberstehen  in  qvihan,  sprechen,  sagen,  = altind.  kdlhana- 
(wohl  aus  kvdihana-),  n.  das  Erzählen;  altind.  kathdjati,  er  erzählt,  er 
verkündet ; altind.  kathd-,  f.  Erzählung ; gr.  xantko-,  geschwätzig.  — 

7.  Mit  anlautendem  qv  nennen  wir  noch  ohne  Erklärung: 
qvainön,  Leid  tragen,  weinen,  beweinen,  das  sich  vielleicht  an  gr. 
xtrvQo-,  jammernd,  wehklagend,  anschliesst;  — qvalrru-,  sanft  - 
müthig,  sanft,  milde;  — qvrninmiba,  f.  Feuchtigkeit,  nur  Lukas  6, 
8,  mit  seiner  eigenthümlich  harten  sonst  nicht  begegnenden  Anlauts- 
verbindung, bei  dem  sich  möglicher  Weise  an  einen  Zusammenhang  mit 
gr.  ßqi%6tv,  benetzen , worin  das  anlautende  ß für  gv  stehen  könnte, 
denken  liesse.  — 

8.  Neben  der  Verbindung  qv  = lcv,  der  gegenüber  die  in  Ver- 
gleich gezogenen  verwandten  Sprachen  vielerlei  Verstümmlungen  zeig- 
ten, ist  gleich  noch  eine  andere  im  Gothischen  sehr  gewöhnliche  An- 
lautsverbindung zu  nennen,  in  der  das  k aber  nicht  den  ersten,  son- 
dern den  zweiten  Platz  einnimmt,  wir  meinen  das  sk.  In  dieser  Ver- 
bindung ist  durch  den  nebenstehenden  harten  Zischlaut  ein  altes  k 
gegen  die  Lautverschiebung  geschützt  geblieben  und  daher  finden  wir 
dem  sk  auch  in  den  verwandten  Sprachen  ganz  gewöhnlich  ein  sk  ent- 
sprechen. Daneben  aber  zeigen  sich,  wo  man  ein  sk  erwartet  hätte, 
in  den  verwandten  Sprachen  mehrfach  auch  noch  andere  Lautgestal- 
tungen, die  indess.  wenigstens  zum  Theil,  unzweifelhaft  auf  altes  sk 
zurückführen;  so  die  Verbindung  des  s mit  unter  seinem  Einfluss 
aspirirtem  Kehllaut,  ferner  im  Altindischen  namentlich  ch  (=  tschh, 
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wahrscheinlich  aber  früher  tisch)  oder  auch  ksh  (dem  Werthe  nach 
= ks  = gr.  f),  und  im  Griechischen  hie  und  da  auch  ein  seiner  Ent- 
wicklung nach  noch  durchaus  unaufgeklärtes  xz  oder  auch  yß-  Das 
anlautende  sk  findet  sich  in:  skadu-,  m.  Schatten;  zu  gr.  axia  = 
altind.  chdjd-  (aus  skdjd -),  f.  Schatten.  — skaldan.  scheiden,  tren- 
nen, = altind.  chäidana-  (aus  skdidana-),  n.  das  Schneiden,  Zer- 
schneiden; altind.  chid  (aus  skid),  schneiden:  chimdmi,  ich  schneide, 
ich  zerschneide,  ich  spalte;  gr.  oylCei*  (aus  axidjsi v),  lat.  scindere, 
spalten,  zerreissen.  — -skiuba»,  schieben,  nur  in  af-skiuban , fort- 
schieben, verstossen;  altind.  kshubh  (wahrscheinlich  aus  skubh ), 
schwanken,  zittern,  in  Bewegung  gerathen:  kshaubhatai,  er  geräth  in 
Bewegung ; kshaubhdjati,  er  setzt  in  Bewegung,  er  erschüttert;  kshaubha-, 
m.  Erschütterung,  Bewegung.  Damit  zusammen  hängen  auch  sküra, 
f.  Schauer,  Windstoss,  und  -skaurön-  in  vln|>i-»kauröii-,  f.  Wurf- 
schaufel, und  vielleicht  auch  gr.  nzvo-,  n.  worin  das  n an  der  Stelle 
eines  alten  Kehllauts  stehen  könnte.  — skevjau,  wandeln,  gehen,  nur 
Markus  2,  23 ; zu  altind.  ejav  oder  eju  (aus  seju,  skju),  sich  bewegen, 
fortgehen:  cjdvatai,  er  bewegt  sich,  er  entfernt  sich,  er  geht  fort; 
cjdvajäti,  er  bewegt,  er  schüttelt,  er  vertreibt;  gr.  aeveiv  (wohl  aus 
ojtvcir,  axjevetv),  jagen,  treiben,  aevea&ai,  eilen,  sich  schnell  be- 
wegen. — -skuldra-,  n.  Auswurf,  nur  in  spai-skuldra-,  n.  Speichel- 
auswurf; zu  lat.  scredre,  sich  räuspern,  ausspeien;  gr.  xQifinzeoScu 
(aus  oxQenTzzeo&ai) , sich  räuspern,  ausspeien;  altind.  chard  (aus 
skard) , ausspeien,  ausbrechen:  chmddmi  (aus  altem  skarnddmi),  ich 
breche  aus.  — -skava-  in  un-skava-,  vorsichtig,  nüchtern,  nur  Thes- 
salonicher  1,  5,  8,  wo  man  aber  wohl  us-skava-  wird  lesen  dürfen,  da 
sich  unmittelbar  anschliesst  us-skavjan,  vorsichtig  machen,  nüch- 
tern machen,  zur  Besinnung  bringen;  zu  lat.  cavere  (aus  scavere), 
sich  hüten,  vorsichtig  sein;  lat.  caulus,  vorsichtig;  dazu  auch  skuggvan-, 
m.  Spiegel,  und  unser  schauen,  nebst  skaunja-,  schön,  wohlgestaltet, 
wohl  eigentlich  „anschauenswerth“,  mit  dem  man  vielleicht  auch  alt- 
ind. chavi-  (aus  skavi-),  f.  Haut,  Farbe,  Schönheit,  Glanz,  zu- 
sammenstellen darf.  — skajijuu,  schaden;  zu  gr.  d-oxtjfhjs,  un- 
beschädigt, unversehrt;  altind.  kshi  (aus  ski),  vernichten,  zerstö- 
ren : kshindti  oder  kshinduli,  er  vernichtet,  er  zerstört,  mit  der  Cau- 
salform  kshajdjati  oder  kshapdjati,  er  vernichtet,  er  zerstört,  er 
nimmt  übel  mit.  Dazu  gehört  auch  altind.  kshan  (aus  skan),  ver- 
letzen: kshanduli  oder  kshanutdi,  er  verletzt,  er  verwundet,  kshatd-  (zu- 
nächst für  kshantd-),  verwundet,  zerstört.  Aus  dem  Gothischen 
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schliesst  sich  wahrscheinlich  noch  an  skanda.  f.  Schande,  wohl  eigent- 
lich ‘Verletzung,  Beschädigung,  Beschimpfung’.  — skaban,  schaben, 
scheeren;  lat.  scabere,  kratzen,  reiben;  gr.  axameiv,  graben, 
oxcupevg,  Gräber.  — skl(jan-,  m.  Metzger,  Fleischer;  zu  gr.  xetQeiv 
(aus  axegjetv),  scheeren,  schneiden;  lat.  cnltro-  (aus  scullro-),  m. 
Messer;  lat.  tcalpere,  kratzen,  ritzen,  schneiden;  altind.  kshurd-  (aus 
skura-),  m.  = gr.  §vqo-,  n.  Scheermesser.  Dazu  gehört  auch  skolan, 
sollen,  schuldig  sein,  eigentlich  ‘verletzt  haben’;  lat.  seeZns-,  n.  Ver- 
brechen, Sehandthat,  eigentlich  ‘Verletzung’.  — -akreitan,  rcissen, 
spalten,  in  dis-skreitan,  zerreissen ; altind.  hart  (aus  skarl),  schneiden, 
zerspalten:  kmtdti  (aus  skartUdti),  er  schneidet,  er  zerschneidet,  er 
spaltet;  kdrtana-,  n.  das  Schneiden,  das  Abhauen.  — -skapjan,  schaf- 
fen, in  ga-sknpjau.  schaffen,  schliesst  sich  eng  an  das  schon  oben  ge- 
nannte gr.  oxdmeiv  (aus  axänjsiv  oder  axcxtpjeiv),  graben,  hacken, 
axajtävtj,  Werkzeug  zum  Graben,  Grabscheit,  axirtagvov , Beil, 
axatpsvg,  Gräber,  und  mit  ihnen  weiter  an  altind.  kar  (aus  skar),  ver- 
fertigen, bereiten,  machen:  krnaumi  (aus  skamdumi ),  ich  mache, 
kdrana -,  n.  das  Anfertigen,  das  Machen,  kartdr-,  m.  Schöpfer,  Urhe- 
ber, lat.  credre,  schaffen,  gr.  y.Qalvei v,  y.gatalveiy , vollenden,  deren  r 
dort  sehr  früh  ausgedrängt  sein  muss  oder  möglicher  Weise  auch  der 
gemeinsamen  Wurzelform  gar  nicht  angehörte.  — skipn-,  n.  Schiff, 
gr.  axatpog-,  n.  Schiff,  und  oxaqn j,  Trog,  Wanne,  haben  ohne  Zweifel  die 
Grundbedeutung  ‘Ausgehöhltes , Ausgegrabenes’  und  schiiessen  6ich 
auch  eng  an  die  eben  genannten  Bildungen.  — 

9.  Die  übrigen  Bildungen  mit  anlautendem  sk  sind : skeinan,  schei- 
nen, leuchten,  nebst  skeiman-,  m.  Leuchte,  Fackel,  und  skelrja-,  klar, 
deutlich,  die  vielleicht  mit  lat.  scintilla , und  gr.  aniv&fjQ-  (wohl  aus 
oxivd’ijQ -) , Funken,  Zusammenhängen,  möglicher  Weise  auch  an 
altind.  citrd-,  hell,  licht,  hellfarbig,  bunt,  falls  darin  ein  altes  anlauten- 
des s verloren  ging,  sich  anschliessen.  — skauta-,  m.  Saum,  Rand, 
Zipfel,  das  möglicherweise  an  lat.  cauda  (aus scaudat),  f.  Schwanz,  sich 
anschliesst.  — skalka-,  m.  Diener,  Knecht.  — skalja,  f.  Ziegel.  — 
skildu-,  m.  Schild,  das  zu  altind.  edrman - (aus  skdrman-  ?)  n.  Haut, 
Fell,  Schild,  zu  gehören  scheint.  — skölia-,  m.  Schuh,  schliesst  sich 
vielleicht  an  altind.  sku,  bedecken : tkunduii  oder  ukundti,  er  bedeckt. 
— skanda-  in  skauda-raipa-,  m.  Schuhriemen.  — sknlta-.  Haupt- 
haar; skainan  s'ik,  sich  schämen,  hängt  vielleicht  mit  skanda.  f. 
Schande,  zusammen.  — skatta-,  m.  Geld,  Geldstück.  — skllllgga-, 
m.  Schilling  (nur  in  den  gothischen  Verkaufsurkunden  vorkommend). 
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— sköhsla-,  n.  böser  Geist,  gehört  möglicher  Weise  zu  den  unter 
skapjan,  schaden,  genannten  Formen.  — 

10.  Im  Inlaut  findet  sich  k für  das  g der  verwandten  Sprachen 
in : akra- , m.  Acker,  = altind.  djra-  = gr.  aygö-  — lat  agro-,  m. 
Acker,  Feld.  — -aikan,  sagen,  nur  in  af-aikan.  absagen,  leugnen,  ver- 
leugnen ; lat.  djö  (aus  agjö),  ich  sage ; lat.  n-egdre,  verneinen,  leugnen ; 
ad-agium,  Sprichwort.  Das  altind.  ah  (aus  agh),  sagen:  Perfect  dha 
(aus  dgha),  er  sagte,  er  sprach,  an  das  unmittelbar  gr.  17  (vielleicht 
zunächst  für  rjht),  er  sprach,  sich  anschliesst,  zeigt  ausnahmsweise 
gehauchten  Kehllaut,  der  im  Altindischen  aber  auch  sonst  mehrfach 
hervortritt , wo  die  übrigen  verwandten  Sprachen  g haben.  — aukan. 
zufügen,  mehren,  sich  mehren,  lat.  augere,  vermehren;  dazu  gehört 
auch  vökra-,  m.  Wucher.  — lirüka-,  m.  das  Krähen;  gr.  xqavytj, 
Geschrei;  xquZciv  (aus  AQayjeiv) , krächzen,  schreien;  XQuCtty  (aus 
xQüjyjety ) , krächzen,  xpwyjudg,  Krächzen  der  Krähe.  Im  zugehörigen 
lat.  cröctre,  krächzen,  und  altind.  krtif,  schreien:  krdu(ati , er  schreit, 
er  kreischt,  weicht  der  innere  Kehllaut  von  der  Lautverschiebung  ab. 

— brikan,  brechen,  zerbrechen,  kämpfen,  nebst  brakja,  f.  Kampf; 
lat.  frangere,  brechen,  mit  Perfect  fregi,  ich  brach;  altind.  bhanj  (aus 
bhranj),  brechen : bhandgmi,  ich  breche , ich  zerbreche,  bhagnd-,  zer- 
brochen; gr.  Qijyvvfu,  alt  sgtjyyvfu  (aus  bhgrjyyijfu),  ich  reisse,  ich 
breche.  — brükjan , brauchen , gebrauchen ; lat.  frui  ( aus  frugvl ) 
gemessen,  den  Niessbrauch  haben-,  fruclus  (aus  frugvtus),  Nutzen 
Genuss;  altind.  bhuj  (aus  bhrutj),  gemessen:  bhundjmi,  ich  geniesse; 
bhäutjana -,  n.  das  Geniessen,  Speise.  — böka-,  f.  Buchstabe;  in  der 
Mehrzahl:  Schrift,  Buch,  Brief.  Ohne  Zweifel  ist  das  Wort,  ursprüng- 
lich den  Stoff  auf  dem  man  schrieb  bezeichnend,  das  selbe  mit  unserm 
Buche  und  damit  auch  mit  lat.  fdgus  = gr.  tpijyö g,  f.  Buche.  — 
flekaii,  beklagen;  lat. plangere,  laut  klagen,  laut  trauern,  zuerst:  schla- 
gen, sich  schlagen;  gr.  nJLtjyij,  Schlag,  Wunde,  trbjooeiv  (aus  rtkrjy- 
jeiv),  schlagen.  — -frlka-,  verlangend,  gierig,  nur  in  fallm-frlka-, 
geldgierig,  gewinnsüchtig;  zu  lat.  rogdre  (aus  progdre),  bitten,  verlan- 
gen, neben  dem  das  zugehörige  lat.  precdrl,  bitten,  im  fraglichen  Laut 
der  Lautverschiebung  entgegen  ist.  — tekan,  berühren;  lat.  tangere, 
berühren;  gr.  te-tayövr- , fassend.  — - drigkan,  trinken;  zu  gr. 
oxQayyi&ir , herausdrücken,  herauspressen,  atgayya- , träufelnd, 
langsam  fliessend,  oigayy-,  f.  Tropfen.  — pagkjan,  denken,  beden- 
ken, nebst  pugkjan,  dünken,  scheinen-,  zu  aillat.  tongere,  kennen, 
wissen.  — palrkan-,  n.  Loch,  Oehr;  zu  gr.  tgtiyh),  Loch,  Höhle; 
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t Qtöyeiv,  nagen,  benagen.  — saknn,  streiten,  anfahren,  nebst  sükjan, 
suchen,  untersuchen,  schliesst  sich  an  altind.  sagman- , Kampf,  san$, 
hangen,  anhängen,  heften:  sd§ali,  er  hängt,  abhi-satu),  schelten,  und 
damit  wahrscheinlich  auch  an  gr.  anxeo&ai  (aus  oaßjeo&ai  ?),  fest- 
hangen, angreifen,  schelten,  ameiv  (aus  aäßjtiv  ?),  anknüpfen.  — 
stlka- , m.  Stich,  Punkt,  Augenblick;  zu  gr.  auyfios,  das  Stechen; 
atiy/uj,  Punkt;  aiiyfia , Stich,  Maat,  Zeichen,  atiCuv  (aus  axiyjuv), 
stechen ; lat.  in-stingvere  und  in-stigdre,  anstacheln,  anreizen ; Stimulus 
(aus  stigmultis) , Stachel ; dazu  auch  stakt- , m.  Maalzeichen , und  das 
aus  hiehra-stakeini-,  f.  Lauberhüttenfest,  eigentlich  ‘Zeltaufstecken’, 
sich  ergebende  stakjan,  stecken;  altind.  tu<)  (aus  stuij),  schlagen, 
stossen : tunjdti  oder  tun§dtai,  er  stösst,  er  reizt  an;  ti§  (aus  Mit] ), 
scharf  stiw: .taijdjati , er  schärft,  er  stachelt  an,  er  regt  an;  tdijana-, 
n.  Spitze.  — strika-,  m.  Strich;  zu  lat.  strmgere,  streifen;  lat.  strigilis, 
gr.  oxXeyyid-,  Schabeisen,  Streicheisen.  — mlklla-,  gross,  = gr.  fte- 
yaXo-,  niyag,  lat  magno-,  gross;  die  altind.  mahnt-  (aus  maghdt-) 
und  mdhi-  (aus  maghi-),  gross,  zeigen  wieder  gehauchten  Kehllaut 
statt  des  erwarteten  g.  — marke,  f.  Gränze;  lat.  tnargon-,  m.  f. 
Rand,  Gränze.  — miluki-,  f.  Milch;  zu  gr.  öjiiXyuv,  lat.  mulgere, 
melken ; gr.  yXayog-,  ydkaxi-  (aus  yXayr-)  =»  lat.  lad-  (aus  glagt-), 
n.  Milch;  altind.  marj,  abwischen,  abreiben:  mrjati,  er  reibt  ab.  — 
muka-,  sanft,  schliesst  sich  an  altind.  mu§,  reiben,  abreiben:  mdujati, 
er  reibt  ab.  — reik-,  m.  Herrscher,  Oberster;  altind.  -räj-,  rdtfan-, 
lat.  reg-,  König.  — -rakjan,  recken,  strecken,  nur  in  iif-rakjan,  aus- 
strecken; gr.  ogtyuv,  recken,  strecken;  lat.  regere,  grade  richten, 
richten;  altind.  r§ü-,  in  grader  Richtung  laufend,  grade,  recht;  altind. 
arj  oder  wohl  raj,  sich  strecken;  rnjdlai  (wahrscheinlich  aus  ran- 
Qdtai),  er  streckt  sich,  er  erstrebt,  er  verlangt.  — rikan,  aufhäufen, 
sammeln;  altind.  ar§,  herbeischaffen:  drjati,  er  schafft  herbei,  er  er- 
wirbt; lat.  rogo-,  m.  Scheiterhaufen.  — laikan,  hüpfen,  springen;  zu 
gr.  Xayoig,  Hase,  eigentlich  „Springer“,  neben  dem  das  zugehörige 
altind.  langh,  springen:  Idnghati  oder  langhalai,  er  springt,  wieder 
gehauchten  Kehllaut  statt  des  erwarteten  g zeigt.  — -Inkan,  schliesscn, 
in  ga-lükan,  zuschliessen , verschliessen,  schliesst  sich  an  altind.  var§, 
abhalten,  ausschliessen:  vmdQmi  oder  vdrtjdmi,  ich  halte  ab,  ich 
schliesse  aus;  gr.  uqym  oder  eqyut,  alt  fiqyto , ich  schliesse  ein,  ich 
schliesse  aus,  ich  halte  ab.  Dazu  gehört  auch  ur-rugka-,  ausge- 
schlossen, verworfen.  — vakan,  wachen ; zu  lat.  vigil,  wachend,  wach- 
sam; vigildre,  wachen;  gr.  iyeigeiv  (aus  yfsyiqjuv),  wecken;  altind. 
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tjdgdrli,  er  wacht,  er  ist  wachsam;  jdgara -,  m.  das  Wachen.  — 
vMnrkjun,  wirken,  machen,  hervorbringen ; zu  gr.  e<>ynv , alt  segyov, 
Werk , das  wahrscheinlich  an  altind.  ürtj-  und  iS r§&- , f.  Kraft.  Stärke, 
sich  anschliesst.  — juka- , n.  Joch , <=•  altind.  jngd-  = gr.  Cvyo- 
= lat.  jugo-,  n.  Verbindung,  Joch.  — 

11.  Ohne  genau  entsprechende  Bildungen  in  den  verwandten 
Sprachen  nennen  wir  mit  innerm  k noch : -airkna-,  heilig,  gut;  vielleicht 
zu  altind.  drtfuna-,  weisslich,  licht,  rein.  — akrana-,  n.  Frucht,  das  sich 
kaum  an  akra-.  m.  Acker,  anschliesst.  — knkjan,  küssen,  eine  wie  es 
scheint  durch  Reduplication  gebildete  Verbalform , die  vielleicht  mit 
kiusan , prüfen,  wählen , oder  auch  mit  gr.  xvretx  (aus  xvoveir) , zu- 
sammenhängt. — kalkja,  f.  Hure,  worin  das  innere  k möglicher  Weise 
einem  Nominalsuffix  angehört.  — kelikna- , n.  Thurm , oberstes  Ge- 
schoss, Speisesaal.  — hakula-,  m.  Mantel.  — halka-,  arm,  dürftig.  — 
peika-,  Dattel,  das  aus  peika-bagma-,  m.  Dattelpalme,  Palme,  gjoin§, 
Johannes  12,  13,  wird  entnommen  werden  dürfen,  ist  schwerlich  ein 
echt  gothisches  Wort.  — dauka-  in  ga-daukan- , m.  Hausgenoss.  — 
siukaii,  krank  sein,  siechen.  — skalka-,  m.  Diener,  Knecht.  — 
»tfkla-,  m.  Becher,  litauisch  stikla- , m.  Glas,  Glasgefäss.  — ga- 
-staurknan.  erstarren,  verdorren.  — svikua-,  rein,  unschuldig;  viel- 
leicht zu  lat.  sacro-,  heilig,  sanclo-,  geheiligt,  unschuldig.  — bl-relkja- 
oder  bl-n'kja- , gefährdet.  — leika-,  n.  Leib,  Leichnam.  — lelkan, 
gefallen;  möglicher  Weise  nebst  dem  in  13.  genannten  -leika-,  aus- 
sehend, beschaffen,  zu  gr.  deQxeo&ai,  altind.  darf,  sehen.  — lekja- 
oder  leikja-,  m.  Arzt.  — vrikan,  verfolgen,  gehört  möglicher  Weise 
zu  lat  wrgtre,  drängen,  treiben,  stossen.  — jiuka,  f.  Streit,  Leiden- 
schaft. — 

12.  Das  Gegenüberstehen  von  k und  k deutet  wieder  auf  Frem- 
des, so  in  aketa- , Essig,  das  dem  lateinischen  acilo-,  n.  Essig,  ent- 
nommen wurde,  und  zum  Beispiel  in  pistikrlna-,  echt,  ungefalscht, 
das  dem  griechischen  marixo-,  zuverlässig,  echt,  dem  es  Johannes 
1 2,  3,  als  Uebereetzung  gegenübersteht,  nachgebildet  wurde.  — 

• 13.  Ein  paar  Formen  mit  unverschobenera  k sind  indess  auch 
echt  gothisch,  so  taikni-,  f.  Zeichen,  das  an  altind.  dif,  zeigen:  di- 
daifint  oder  difdmi,  ich  zeige;  gr  öeixviifu,  ich  zeige;  lat.  dtcere, 
sagen,  sich  anschliesst  und  den  Grund  der  Störung  seiner  Lautver- 
schiebung ohne  Zweifel  in  dem  inneren  n hat,  das  ganz  ähnlich 
(und  in  Bezug  auf  die  Lautverschiebung  völlig  entsprechend)  auf  den 
nachbarlichen  Kehllaut  einwirkte , wie  zum  Beispiel  das  n des  Suffixes 
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in  dem  zu  öeixviipi,  ich  zeige,  gehörigen  sv-deiyfia,  Anzeichen, 
Beweis,  das  Thessaionicher  2,  1,  5,  durch  taikni-  übersetzt  ist.  — 
iiH'kj«- , Schwert,  neben  gr.  fxäxs'i Uo,  Spaten,  Hacke,  und  auch  fxä- 
X<xiQ<*  (vielleicht  aus  ndx-saiQa),  Schlachtmesser,  Messer;  lat.  mac- 

tdre,  schlachten,  tödten. leika-,  aussehend,  beschaffen,  in  ga-lelka-, 

ebenso  aussehend , ebenso  beschaffen , gleich , und  mehreren  anderen 
Zusammensetzungen,  neben  griechischen  wie  trj-lixo-,  so  aussehend, 
so  beschaffen,  so  alt,  mj-lixn-,  wie  gross,  und  altindischen  wie  kl-drf- 
oder  ki-dr(a-,  wie  beschaffen , td-drf-  oder  ld-dr(a- , so  beschaffen, 
und  anderen.  Zu  Grunde  liegt  altind.  darf- , sehen : Perfect  da-där^a 
— gr.  dedopxa,  ich  habe  gesehen,  gr.  dtQxeo&cu,  sehen.  — vikön-, 
f.  Abwechslung,  das  an  die  Reihe  Kommen,  neben  lat.  vic-,  f.  Ab- 
wechslung; gr.  sl’xeiv,  alt  seixeiv,  weichen,  altind.  vic-,  trennen: 
vindemi , ich  trenne.  — 

14.  Nur  zwei  Wörter  bietet  das  Gothische  mit  innerem  kk,  näm- 
lich sakku- , m.  Sack,  das  dem  auch  im  Lateinischen  als  saccus  aufge- 
nommenen gr.  adxxng,  grobes  Zeug,  Kleid  aus  grobem  Zeuge,  entlehnt 
wurde,  und  suiakkan-,  m.  Feige,  das  möglicher  Weise  auch  entlehnt 
ist,  jedenfalls  zunächst  durch  Assimilation  aus  smakvan-  entstand, 
wie  das  altbulgarische  und  russische  smokva,  Feige,  zeigt;  ohne  Zweifel 
sind  die  gleichbedeutenden  gr.  avxo-,  n.  und  lat.  ficu-  und  fico-,  f. 
im  Grunde  dieselben , was  durch  eigentümliche  Lautverhältnisse  aber 
fast  ganz  undeutlich  wurde.  — 

15.  Die  Wörter  mit  innerm  sk,  also  durch  den  nachbarlichen 
Zischlaut  gegen  die  Lautverschiebung  geschütztem  k,  stellen  wir  wieder 
besonders  zusammen,  es  sind:  ffska-,  m.  Fisch,  = lat.  pitei- , m. 
Fisch,  neben  denen  das  im  Grunde  identische  gr.  l%&v-  (zunächst  aus 
loxv- ? ) , m.  Fisch,  durch  besondere  Lautverhältnisse  fremdartigeres 
Ansehen  gewann.  — -nialska-,  thöricht,  nur  in  un-tila-malska-.  un- 
besonnen, neben  altind.  murch  (zunächst  aus  mursk),  verwirrt  werden, 
bethört  werden:  mürcchali  (aus  murskali),  er  wird  verwirrt,  er  wird 
bethört,  miirtd-,  bethört;  gr.  ftwQog,  thöricht.  — Ausserdem  gehören 
zwei  Verben  hieher,  neben  denen  die  verwandten  Sprachen  genau  ent- 
sprechende Formen  nicht  aufweisen , nämlich  -bruskan,  prüfen . nur 
in  and-bruskan,  prüfen,  untersuchen,  das  an  lat.  serütdri , erforschen, 
untersuchen,  sich  anschliesst,  und  jiriskan,  dreschen,  das  zu  lat.  lerere, 
reiben,  zerreiben,  gr.  teiQeiv,  aufreiben,  belästigen,  tqvxsi*,  zer- 
reiben, aufreiben,  aufzehren,  rgvxog-,  n.  Fetzen,  Bruchstück,  altind. 
tard,  spalten,  durchbohren , zerhauen : trnddmi,  ich  spalte,  gehört  ln 
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ihnen  aber  ist  das  sk  ohne  Zweifei  nichts  anderes  als  das  alte  prä- 
gentische Kennzeichen,  das  in  den  verwandten  Sprachen  ziemlich 
häufig  entgegentritt,  wie  zum  Beispiel  in  gr.  yi-yvoiaxetv , erkennen, 
==  lat.  nöscere,  kennen  lernen,  gr.  9mfj oxeiv.  sterben,  &pwaxuv, 
springen,  ydaxEir,  gähnen,  klaffen,  offen  stehn,  lat.  crescere,  wach- 
sen, quiescere,  ruhen,  pascere,  weiden,  füttern,  altind.  gdcchati  (zu- 
nächst für  gdskati),  er  geht,  jdcchati  (zunächst  für  jdskati ),  er  zwingt, 
er  bändigt,  von  jam,  zwingen,  bändigen,  ärchati  (aus  ärskati),  er  geht, 
er  erreicht,  er  erlangt,  neben  or,  gehen,  und  andern  Formen.  — 

16.  Mit  innerm  qv  sind  zu  nennen:  naqvada-,  nackt,  altind. 
nagnd-,  nackt,  bloss,  lat.  mW»-,  nackt,  das  wohl  aus  nogvido-  her- 
vorging. — rlqvis-,  n.  Dunkelheit,  Finsterniss,  = altind.  rdjcu-,  n. 
Finsterniss,  Staub,  = gr.  eqeßog-  (aus  glysog),  n.  Finsterniss.  — 
vrafqva- , schräg,  krumm,  = gr.  {taißö-  (aus  rqatyro),  krumm, 
krummbeinig,  — lat.  valgo-,  gebogen,  krumm;  altind.  vrtjina-,  krumm. 
— stigqvan-,  stossen,  das  zu  den  in  10.  unter  stlka-,  m.  Stich,  Punkt, 
Augenblick,  genannten  Formen  gehört,  wie  lat.  tn-tiingvere , anstacbeln, 
anreizen;  gr.  arty/ung,  das  Stechen;  altind.  tuj  (aus  stuj),  schlagen, 
stossen.  — 

17.  Unbeeinflusst  durch  das  Gesetz  der  Lautverschiebung  findet 
sich  das  qv  in  aqvlzja-,  f.  Axt,  neben  lat.  acti-,  f.  Nadel,  acülo-, 
scharf,  spitzig;  gr.  ctxioxtj,  f.  Spitze,  axovt-,  m.  Wurfspiess;  altind. 
rf(Ti-,  f.  Ecke,  Schneide.  — 

18.  Ohne  genau  Entsprechendes  aus  den  verwandten  Sprachen 
nennen  wir  noch  mit  innerm  qv:  ]>!aqvii-,  zart,  mürbe,  weich,  das 
sich  anschliesst  an  lat.  lerere,  reiben,  zerreiben,  gr.  xiqev-,  zart,  weich, 
und  neben  ihnen  möglicherweise  zunächst  an  xqdyuv,  nagen,  be- 
nagen. — slggqvan.  sinken,  untergehen.  — 

19.  Zwei  Formen  begegnen  auch  mit  der  Verbindung  sqv,  ohne 
dass  sich  ihnen  aus  den  verwandten  Sprachen  genau  Entsprechendes 
gegenüber  stellen  Hesse,  nämlich  ga-vrlsqv«n , Frucht  tragen,  Lukas 
8,  14,  und  hnasqvu- , weich,  zart,  Matthäus  11,  8 (zweimal),  und 
Lukas  7,  25,  das  sich  ohne  Zweifel  an  gr.  xvryv,  schaben,  reiben,  an- 
schliesst, und  zunächst  wohl  an  ein  denkbares  x» ijoxeiv  oder  xva- 
axeiv.  — 

20.  Einige  pronominelle  Formen  mit  innerem  k führen  wir  be- 
sonders auf:  i'k,  ich,  gr.  iyiix,  iyoi  = lat.  egd,  ich,  neben  denen  das 
entsprechende  altindische  ahdm  (aus  aghdm),  ich,  wiederden  gehauch- 
ten Laut  statt  des  erwarteten  g zeigt.  — Dazu  kommen  die  Accusa- 
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tive  mik,  mich,  |>uk,  dich,  slk,  sich,  deren  k höchst  wahrscheinlich 
mit  der  Partikel  gr.  yl  = altind.  gha  (später  ha),  die  sich  oft  Nach- 
druck gebend  an  Pronominalformen  anschliesst,  übereinstimmt,  wor- 
nach  also  der  Reihe  nach  genau  entsprechen  würden  altind.  mdm-gha, 
gr.  ifti-y»,  mich,  altind.  Iväm-gha,  gr.  ot-ye  (Odyssee  8,  488),  dich, 
und  k'-yt,  alt  se-ye  (aus  aseye),  sich.  — Ferner  sind  mehrere  Dual- 
formcn  zu  nennen : ugk  oder  ugkls,  uns  beide  (Accusativ),  und  ugkis, 
uns  beiden  (Dativ),  und  für  die  zweite  Person  mit  qv : igqvis,  euch 
beide  (Accusativ),  euch  beiden  (Dativ),  i'ggqvarn-,  euer  beider  (Gene- 
tiv), und  das  Adjecliv  iggqvara-,  euch  beiden  gehörig,  die  genauerer 
Erklärung  noch  bedürftig  sind  und  denen  genau  Entsprechendes  in  den 
verwandten  Sprachen  nirgends  gegenüber  zu  stehen  scheint.  — Ausser- 
dem sind  noch  zwei  adverbielle  Formen  anzureihen : ak,  sondern,  das 
in  den  verwandten  Sprachen  nicht  zu  begegnen  scheint , falls  es  nicht 
etwa  mit  dem  altind.  aha,  zwar,  freilich,  wenigstens,  übereinstimmt, 
und  das  ganz  wie  gr.  yaQ,  dem  es  meistens  übersetzend  gegenüber- 
steht, fast  immer  nachgestellte  auk,  denn,  dessen  k möglicher  Weise 
auch  mit  der  eben  erwähnten  verstärkenden  Partikel  gr.  yi  = altind. 
gha  übereinstimmt,  so  dass,  da  der  erste  Theil  des  Worts  wahrschein- 
lich zu  einem  alten  Pronominalstamm  ava-  gehört,  der  im  altind. 
ava,  ab,  herab,  im  gr.  au,  wieder,  wiederum,  dagegen,  av-re,  wie- 
derum, aber,  und  av-tos,  er  selbst,  er,  enthalten  ist,  also  ein  gr.  av-ys 
genau  entsprechen  könnte.  — 

21.  Zum  Schluss  sind  noch  die  Wrörter  aufzuführen,  in  denen 
das  k einem  Nominalsuffix  angehört.  Eigenthümlich  vereinzelt  in  Be- 
zug auf  seine  Bildung  steht  hier  das  Adjectiv  ibuka-,  rückwärts  ge- 
kehrt, das  ganz  übereinstiramt  mit  altind.  dpdka-,  hinten  liegend,  ent- 
fernt, einer  des  inneren  Nasals  beraubten  Nebenbildung  von  dpduc-, 
rückwärts  gelegen,  hinten  liegend,  welches  letztere  zum  Beispiel  auch 
im  ungeschlechtigen  Nominativ  dpdk  seinen  Nasal  verlor.  Den  Schluss- 
theil  bildet  darin  die  W'urzelform  altind.  anc,  gehend,  gerichtet  (altind. 
dncali,  er  geht,  er  biegt,  er  krümmt),  die  ganz  ähnlich  auch  in  andern 
Verbindungen  vorkömmt , wie  altind.  dviinc- , abwärts  gerichtet , von 
dva,  ab,  von,  üpdka -,  nahe  bei,  von  iipa,  bei,  üdanc-,  aufwärts  gerich- 
tet, von  üd,  auf,  aufwärts,  und  die  sich  deutlich  auch  in  einigen  latei- 
nischen Wörtern  erhalten  hat  wie  anliqvo-,  vormalig,  alt,  von  ante, 
vor,  propinqvo-,  nahe,  verwandt,  von  prope,  nahe,  longinqvo-,  fern, 
lange  dauernd,  von  longo-,  lang.  Darnach  ist  also  in  der  genannten 
gothischen  Form  in  Bezug  auf  das  k wieder  eine  Störung  der  regel- 
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massigen  Lautverschiebung  eingetreten,  wie  sie  auch  in  einer  noch  wei- 
ter hier  zu  nennenden  Bildung  deutlich  sich  zeigt,  nämlich  in  dem  aus 
njukdü|>i-,  f-  Ewigkeit,  sicher  zu  entnehmenden  Adjectiv  ajuka-,  ewig, 
lange  dauernd,  das  sich  an  altind.  dju-,  ra.  djus-,  n.  Leben,  Lebenszeit, 
langes  Leben,  unmittelbar  anschliesst.  Das  Suffix  ka  darin  stimmt 
überein  mit  dem  altind.  ka  = gr.  ko  = lat.  co,  das  sehr  gewöhnlich 
ist  und  zum  Beispiel  vorliegt  in  altind.  krlaka -,  künstlich  bereitet, 
künstlich,  von  krtd -,  gemacht,  cira-gtvaka-,  langes  Leben  habend, 
von  <jtvd-,  m.  Leben,  dreaka-,  verehrend,  von  arc,  verehren,  gr. 
agxTiKO-,  nördlich,  äotixd-,  städtisch,  ßctaikixo-,  königlich;  lat. 
civico-,  bürgerlich,  publico,  gemeinsam,  staatlich,  Indico-,  indisch.  — 
Auch  ahaki-,  f.  Taube,  enthält  vielleicht  im  Grunde  dasselbe  Suflix.  — 
Weiter  steckt  es  wohl  auch  und  zwar  in  der  Verbindung  mit  dem 
Schlusssuffix  ja  in  alakja-,  vereinigt,  gesammt,  das  man  aus  dem  Ad- 
verb alakjö,  insgesammt,  entnehmen  darf,  von  ala-,  das  für  alla-,  all, 
sonst  nur  noch  in  ein  paar  Zusammensetzungen  vorkömmt,  wie  ala- 
•brunsti-,  f.  Brandopfer,  eigentlich  wohl  „vollständige  Verbrennung“ 
(nur  Markus  12,  33).  — ln  wie  weit  etwa  auch  anaks.  plötzlich,  hier 
genannt  werden  darf,  ist  noch  nicht  deutlich.  — Möglicher  Weise  ist 
das  fragliche  Suffix  auch  enthalten  in  aiuakla-,  einzeln,  verlassen, 
nur  Timotheus  1,5,5,  das  von  aina-,  ein,  ausging,  in  Bezug  auf  sei- 
nen Schlusstheil  aber  vielleicht  auch  unmittelbar  zu  dem  vom  alten 
sein-,  ein,  ausgehenden  lat.  sin-gulo-,  einzeln,  gehört,  mit  dem 
man  altind.  sa-kH,  einmal,  schwerlich  unmittelbar  zusammen  stel- 
len darf.  — 

22.  Am  Gewöhnlichsten  erscheint  das  Suflix  ka,  dessen  k hier 
wieder  deutlich  durch  den  nachbarlichen  Zischlaut  gegen  die  Lautver- 
schiebung geschützt  wurde,  in  Verbindung  mit  vorausgehendem  is, 
von  dem  später  noch  die  Bede  sein  wird , in  der  bestimmten  Gestalt 
iska,  die  auch  bei  uns  als  isch  noch  sehr  gebräuchlich  geblieben  ist 
und  die  in  den  folgenden  Wörtern  enthalten  ist:  barniska-,  kindisch, 
von  barna-,  n.  Kind;  guiliska-,  göttlich,  von  Rii|)a-,  m.  Gott; 
nianiiiska-,  menschlich,  von  mannau-,  m.  Mensch;  {liutliska-,  das 
Volk  betreffend,  das  sich  aus  dem  Adverb  (dudiskö,  heidnisch,  nur 
Galater  2,  14,  entnehmen  lässt  und  das  mit  uuserm  deutsch  genau 
übereinstimmt,  von  ]>iuda,  f.  Volk;  frtnlska-,  feurig,  von  fünan-,  n. 
Feuer,  und  -aiviska-,  schimpflich,  schändlich,  das  in  un-aiviska-,  un- 
schimpflich, unbescholten,  vorliegt  und  auch  aus  aiviskja-,  n.  Schande, 
entnommen  werden  darf,  von  einem  muthmasslichen  einfachen  aiva- 
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oder  möglicher  Weise  auch  aivis-,  Schande;  ferner  in:  i'ndaiviska-,  jü- 
disch, das  dem  griechischen  lovdai'xd-  gegenübersteht,  zunächst  aber 
aus  der  gothischen  Namensform  tüdaiu-,  Jude,  gebildet  wurde,  und  in 
haipiviska-,  wild,  im  Felde  beiindlich,  nur  Markus  l,  6,  das  sich  an 
liaijija,  f,  Heide,  Feld,  anschliesst.  — Auch  atiska-,  n.  Saatfeld,  ist 
offenbar  durch  die  in  Frage  stehende  Suffixform  gebildet.  — 

G. 

23.  Das  gothische  g steht  nach  dem  zu  Anfang  Bemerkten  in 
der  Hegel  dem  alten  gh,  das  wir  aber  im  Altindischen  sehr  häutig  zum 
blossen  Hauch  h abgeschwächt  finden,  gegenüber;  im  Griechischen 
entspricht  ganz  gewöhnlich  x,  das  Lateinische  aber,  das  die  eigentlich 
gehauchten  l^ute  ganz  aufgegeben  und  namentlich  im  Inneren  der 
Wörter  fast  immer  ihres  Hauches  einfach  beraubt  hat,  stellt  im  Anlaut 
in  der  Kegel  seinen  reinen  Hauch  h,  bisweilen  auch  sein  bauchendes  f, 
gegenüber.  Anlautend  findet  sich  das  g in  folgenden  Wörtern  an  der 
Stelle  von  altem  yh:  -gitan,  erlangen,  nur  in  bi-gltan,  finden;  gr. 
Xafdciveiy,  xadtiv  (Aorist)  fassen,  begreifen;  lat.  pre-hendere  (aus 
-ghendere),  fassen,  ergreifen.  — galll-,  f.  Geiss,  Ziege;  zu  lat.  haedu- 
(aus  ghaidu-),  m.  junger  Ziegenbock;  gr.  x‘ HaQ°-  (aus  X^ftapo-), 
Ziegenbock.  — glntau,  giessen;  lat.  fundere  (aus  ghundere),  giessen, 
mit  Perfect  f&di-,  ich  goss ; gr.  xito,  alt  xeVw,  ich  giesse , xt'<fy*'> 
gussweise,  reichlich,  xlo<£>  f-  Guss.  — gaidva-,  n.  Mangel;  zu  gr. 
X^jfog-,  n.  Mangel,  Entbehrung;  altind.  hd  (aus  ghd),  verlassen,  verlie- 
ren: §ähdti  (aus  gäghdti),  er  verlässt,  hdni-  (aus  ghdni-),  f.  Verlust, 
Mangel;  lat.  egere  (aus  geghere),  dürftig  sein,  Mangel  haben.  — gastl-, 
m.  Gast,  Fremdling,  = lat.  hosti-  (aus  ghosli-),  m.  Fremder,  Feind. 
— gazda-,  m.  Stachel,  lat.  hasta  (aus  ghastd),  f.  Spiess,  Speer.  — 
gistra-,  gestrig,  nur  im  adverbiellen  gistra-dagis,  das  Matthäus  6,  30, 
auffallender  Weise  das  griechische  avgiov,  morgen,  übersetzt;  altind. 
hjds  (aus  ghjds)  = gr.  x&k,  gestern;  lat.  hesterno-  (aus  gheslerno-), 
gestrig.  — -geisan , erstarren , erstaunen , das  zu  entnehmen  ist  aus 
us-geisnan , sich  entsetzen,  in  Erstaunen  gerathen,  und  us-gaisjan, 
von  Sinnen  bringen,  nur  Markus  3,  21;  lat.  haerere  (aus  ghainere). 

hangen,  hangen  bleiben,  stocken. ginuan,  beginnen,  in  du-gimian, 

beginnen;  zu  lat.  in-chodre  (für  -hodre),  beginnen,  das  möglicher 
Weise  mit  gr.  xaiVsi»,  sich  aufthun,  sich  öffnen,  Zusammenhänge  — 
guinan-,  in.  Mann,  — lat.  homon-  (aus  ghomun),  m.  Mann,  Mensch.  — 
galfjan , erfreuen;  zu  gr.  xJzmv,  übermüthig  sein,  üppig  sein;  lat. 
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gliscere  (für  ghliscere),  üppig  werden,  schwellen,  zunehmen,  verlan- 
gen; gr.  jfAtdjj,  Ueppigkeit,  Schwelgerei,  Wollust;  altind.  hldd  (aus 
ghldd-),  sich  freuen : hlddatai,  er  freut  sich , womit  auch  wohl  x<* Ißtiv 
(aus  xcrg/ei)'),  sich  freuen,  xaQ ä,  f.  Freude,  eng  Zusammenhängen.  — 
gardl-,  m.  Haus,  Familie,  eigentlich  ‘Umhegtes’,  auch:  ‘Garten’  in 
veina-gardl-,  in.  Weingarten,  und  aurti-gardi-,  m.  Krautgarten;  lat. 
horto-,  m.  Garten,  = gr.  xopro-,  Umfriedigung,  umhegter  Raum, 
Wohnort.  Dazu  auch  -gairdan,  umgürten,  in  bi-gairdan  und  uT- 
-gairdan,  umgürten.  — gnlpa- , n.  Gold;  zu  altind.  hdrila-  (aus 
ghdrita-),  goldfarbig;  hiranja-  (aus  ghiranja-),  n.  Gold;  gr.  xpuad-,  m. 
Gold.  Damit  zusammen  hängt  auch  glitniunjan,  glänzen;  altind. 
ghrna-  und  ghrni-,  m.  Sonnenstrahl;  haras-  (aus  ghdras-),  n.  Gluth; 
gr.  xdAo-,  m.  Zorn,  eigentlich  ‘Gluth’;  gelblich,  grüngelb; 

fi-Xßo-,  gelblich,  blassgelb;  lat.  helvo-  (aus  ghelvo-),  honiggelb.  — 
ganja  (aus  gavja-),  n.  Gau,  Land,  Gegend;  zu  gr.  xa/iä,  f.  Erde,  das 
aus  xofiai,  auf  der  Erde,  und  zur  Erde,  zu  Boden,  sich 

ergiebt;  x&öv-,  lat.  humo-  (aus  ghumo-),  f.  Erde,  Erdboden.  — 
gretnn.  weinen,  wehklagen;  altind.  hrdd  (aus  ghrdd),  tönen:  hrddalai 
(aus  ghrädatai ),  er  tönt,  neben  dem  gleichbedeutend  auch  hrad : hrd- 
dalai aufgeführt  wird.  — grasa-,  n.  Gras,  Kraut;  gr.  xdgro-,  m. 
Gras;  altind.  harit-  (aus  gharit-),  grün,  Gras;  hdri-  (aus  ghdri-), 
grün,  gelb;  hdrila-,  grün;  lat.  viridi-  (aus  ghviridi-),  grün;  virere 
(aus  ghvirere),  grün  sein.  — graban,  graben,  schliesst  sich  an  gr. 
XaQcloaetv  (aus  yaQaxjetv) , eingraben,  einschneiden,  hat  aber  auch 
noch  manche  andre  Formen  zur  Seite , die  der  Lautverschiebung  zu 
widersprechen  scheinen,  wie  gr.  ygatpstv,  eingraben,  schreiben,  lat. 
scribere,  schreiben,  gr.  yXaifsiv,  aufscharren,  lat.  scalpere,  kratzen, 
eingraben,  und  andere,  von  denen  weiterhin  noch  die  Rede  sein  wird.  — 
24.  Einige  Wörter  stellen  in  Widerspruch  mit  der  Lautverschie- 
bung ihr  anlautendes  g ganz  dem  selben  Laut  in  den  verwandten 
Sprachen  gegenüber,  so  gaggnu,  gehen,  umhergehen,  das  auf  eine  alte 
Bildung  durch  Wurzel  Wiederholung  zurückkömmt,  und  sich  zunächst 
dem  altindischen  Intensiv  jangamiti  (für  gdmgamUi)  oder  (jangamjdtai 
(für  gamgamjatai),  er  geht  viel,  er  besucht,  zur  Seite  stellt,  neben  dem 
auch  ein  Adjectiv  gangama-,  lebendig,  beweglich,  gebräuchlich  ist,  von 
dem  einfachen  gam,  gehen : gamana,  n.  das  Gehen,  mit  dem  in  3.  auch 
schon  qvimaii,  kommen,  worin  in  Bezug  auf  den  Kehllaut  die  Laut- 
verschiebung ungestört  blieb,  zusammengestellt  wurde.  Eng  zusam- 
men mit  gaggan,  gehen,  hängt  auch  gatvön-,  f.  Gasse,  das  einen 
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innem  Nasal  einbüsste  oder  wahrscheinlich  wohl  zunächst  an  noch 
zugehörige  nasallose  Formen  sich  anschliesst,  wie  altind.  yd,  gehen: 
jigdli  (aus  gi-gdti),  er  geht,  d-gdm,  ich  ging,  d-gdt  = gr.  e-ßt)  (wahr- 
scheinlich aus  t-yrrjt),  er  ging,  ßißävr-  (wahrscheinlich  aus  yfi- 
yravi-),  einherschreitend;  gr.  ßaoi-,  f.  Tritt,  Gang;  ßazo-,  gangbar; 
lat.  vddere  (aus  gvddere),  gehen.  — gaunön,  klagen;  zu  gr.  yoäv,  alt 
yo.räv,  wehklagen,  jammern;  altind.  gav,  tönen,  laut  rufen:  gavatai, 
er  tönt,  er  ruft  laut.  — gredu-,  m.  Hunger;  zu  altind.  gardh,  gierig 
sein:  grdhjati  (aus  gdrdhjali),  er  ist  gierig,  er  verlangt  heftig; 
gardhand-,  gierig;  grdhnii-  und  grdhrd-,  gierig,  heftig  verlangend, 
lechzend;  gr.  li/uo-  (aus  yXi^-fiö-),  Hunger;  Uaaea&ai  (aus  ylU- 
jead-ai),  dringend  bitten,  anOehen;  eng  an  schliesst  sich  auch  -gairna-, 
verlangend,  gierig,  in  rafhu-gairna-,  geldgierig,  und  gairnelu-,  f.  Be- 
gehren, Verlangen.  — greipau,  greifen,  ergreifen;  gr.  laß  (aus  ylaß), 
nehmen,  ergreifen:  la/jßävei,  er  nimmt,  er  ergreift,  altind.  labh  (aus 
glabh),  empfangen:  Idbhatai  (aus  gldbhatai),  er  empfängt;  grabh, 
später  grab,  greifen : grbhndti , grhndti,  er  greift,  er  fasst,  neben  wei- 
chem letzteren  auch  ghrnnatai  und  ghinnatai,  er  greift,  angeführt  wer- 
den, die  in  Bezug  auf  den  Kehllaut  der  Lautverschiebung  genau  ent- 
sprechen würden,  ohne  Zweifel  aber  erst  spät  aus  einem  älteren 

gthmtai  oder  grbhnalai  entstanden  durch  Umstellung  des  Hauchs. 

-geigan,  gewinnen,  nur  in  ga-geigan,  gewinnen,  das  auch  ga-geiggan 
geschrieben  wird,  gehört  zu  altind.  gi,  siegen,  gewinnen:  jdjati  oder 
gdjalai,  er  siegt,  er  gewinnt,  er  erobert,  er  besiegt,  und  ist  wobl  eine 
alte  ähnlich  wie  das  altindische  Intensiv  jaißijdtai,  er  besiegt  völlig, 
durch  Wurzelwiederholung  daraus  gebildete  Form ; dazu  gehören  wohl 
auch  raihu-geigön-,  f.  Habgier,  Habsucht,  Kolosser  3,  5,  und  Timo- 
theus 1,6,  10,  und  Tailiu-gcigaii.  habgierig  sein,  Römer  13,  9.  — 
grldi-,  f.  Schritt,  Stufe,  steht  neben  lat.  gradi,  schreiten,  gradu-,  m. 
Schritt,  Stufe,  hat  aber  auch  altind.  kram,  schreiten:  krdmati  oder 
krdmatai,  er  schreitet,  und  unser  schreiten  zur  Seite,  in  welcher  Hin- 
sicht es  auch  in  26.  noch  zur  Sprache  kommen  wird.  — 

25.  Einige  vereinzelte  gothische  Formen  stellen  ihr  anlautendes 
g auch  einem  k der  verwandten  Sprachen  gegenüber,  wodurch  also 
die  Lautverschiebung  in  der  Weise  gestört  erscheint,  dass  die  Stufe 
des  Hauchlauts  ganz  übersprungen  ist,  welches  nämliche  Verhältniss, 
wie  später  noch  zur  Betrachtung  kommen  wird,  hie  und  da  auch  bei 
den  Lippenlauten  sowohl  als  bei  den  Zungenlauten  sich  zeigt.  Im  All- 
gemeinen dürfen  wir  im  fraglichen  Falle  gewiss  annehmen,  dass  der 

L«o  Meyer,  goth.  gprtche.  2 
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harte  Laut,  hier  also  zunächst  das  k,  durch  irgendwelchen  lautlichen 
Einfluss  zunächst  gehaucht  (kh,  gh)  wurde  und  dann  diesem  gehauch- 
ten Laute  das  g dem  allgemeinen  Gesetz  ganz  entsprechend  sich  ge- 
genüber stellte.  Darnach  würde  die  Störung  der  Lautverschiebung  im 
Grunde  nur  scheinbar  sein  und  uns  nur  die  hier  in  Frage  kommenden 
Bildungen  mit  anlautendem  gh  abgehen.  Zu  nennen  sind:  giblan-,  m. 
Giebel,  Gipfel,  das  sich  zunächst  anschliesst  an  gr.  xccpaXtj.  Kopf, 
Haupt,  Oberstes,  Kuppe,  womit  eng  Zusammenhängen  lat.  capul-, 
Kopf,  Oberstes,  Kuppe,  altind.  kapäla-,  n.  Schaale,  Schädel,  und  wei- 
ter auch  gr.  xäpjrr eiv,  beugen,  krümmen,  xapnvXn g,  gekrümmt,  ge- 
bogen. — gnlgan-,  m.  Galgen,  Kreuz,  das  in  Zusammenhang  steht 
mit  lat.  cruc-,  f.  Kreuz,  und  altind.  krunc , sich  krümmen:  krüncati, 
er  krümmt  sich,  und  weiter  auch  mit  altind.  karkata-,  m.  gr.  xoqxIvo-, 
lat.  cancro-,  m.  Krebs,  und  sonst  zugehörigen  Formen  und  das  vielleicht 
ursprünglich  auf  einer  alten  reduplicirten  Intensiv-  oder  Verstärkungs- 
form der  einfachen  auch  andersher  schon  erschlossenen  Wurzel  kar, 
sich  krümmen,  sich  drehen,  beruht.  — 

26.  In  mehreren  Wörtern  führt  anlautendes  g auf  die  alte  sehr 
verbreitete  Lautverbindung  sk,  von  der  sowie  von  ihren  verschiede- 
nen Abbildern  wie  dem  altind.  ksh  = gr.  f schon  in  8.  die  Hede  war, 
zurück,  diess  aber  ohne  Zweifel  nicht  unmittelbar,  sondern,  wie  aus 
manchen  zugehörigen  Formen  noch  ganz  deutlich  wird,  in  der  W'eise, 
dass  das  k zunächst  durch  Einfluss  des  nachbarlichen  Zischlauts  aspi- 
rirt  wurde,  wie  zum  Beispiel  im  gr.  oxi&iv  (aus  axidjeiv),  spalten, 
neben  lat.  «andere,  spalten,  zerreissen,  und  goth.  skaidan,  scheiden, 
trennen,  im  attischen  axeXlg  neben  axeXlg,  Thierhintertheil , in 
oxtvdalftos  neben  oxtxdaXfidg,  gespaltenes  Stück  Holz,  Schindel, 
und  sonst,  und  dass  weiter  der  Zischlaut  selbst  abfiel,  wie  zum  Bei- 
spiel in  xXevctueiv  und  x^XovaCtir  neben  oxeXvvä'Ceiv  (aus  axslvvä- 
£«*),  scherzen,  spotten,  in  XQeprtrea&ai  (aus  axQtfirttsa&at)  ne- 
ben lat.  scredre , sich  räuspern,  ausspeien,  in  gr.  xaQÖaaetv  (aus 
axaQaaaeiv) , einschneiden,  eingraben,  neben  lat.  «cribere,  schreiben, 
scalpere , ritzen,  einschneiden,  eingraben,  und  sonst  zugehörigen  Bil- 
dungen. An  die  Stelle  des  gehauchten  Kehllauts  trat  dann  das  golhische 
g ganz  nach  der  Regel ; so  war  es  der  Fall  in : ga-,  mit,  zusammen, 
das  in  sehr  vielen  Zusammensetzungen  auftritt  und  das  sich  eng  an- 
schliesst an  lat  com-  und  cum , für  die  der  Abfall  eines  anlautenden 
alten  Zischlauts  durch  das  entsprechende  gr.  avv  = §vv  (wohl  aus 
axex),  mit,  erwiesen  wird.  — giutnn,  giessen,  das  schon  in  23.  neben 
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laL  fundere  (zunächst  aus  ghundere),  giessen,  und  gr.  xew,  alt 
ich  giesse,  genannt  wurde,  mit  ihnen  aber  auf  eine  noch  alterthüm- 
lichere  Form  mit  sk  zurückführt,  wie  sie  noch  deutlich  aus  dem  zu- 
gehörigen altind.  fcjul  (aus  skjul)  und  fcut  (aus  akut),  tropfen,  träu- 
feln, ausgiessen:  (cjautati  und  (cdutati,  er  tropft,  er  giesst  aus,  sich 
ergiebt.  — graban,  graben,  schon  in  23.  neben  gr.  xaQ<*a aeiv,  ein- 
graben, einschneiden,  aufgefübrt,  weist  mit  diesem  auf  noch  älteren 
Anlaut  sk,  wie  er  in  den  nah  zugehörigen  lat.  seribere,  schreiben, 
und  scalpere,  kratzen,  eingraben,  unversehrt  bewahrt  wurde,  denen 
im  Griechischen  ygacpuv,  einritzen,  schreiben,  und  ykacpeiv,  auf- 
scharren , in  denen  wahrscheinlich  ältere  Aspiration  im  Anlaut  durch 
das  innere  qp  wieder  aufgehoben  wurde,  gegenüberstehen.  Weiter  ge- 
hören auch  noch  dazu  die  schon  in  8.  genannten  altind.  kshurd-  (aus 
skurd)  m.  = gr.  jjvQÖ-,  n.  Messer,  Scheermesser,  gr.  xelgeiv  (aus 
oxeyeiv),  scheeren,  abschneiden,  nebst  xovgiö-  (aus  gxovqlö-),  Scheer- 
messer; sowie  ferner  altind.  kart  (aus  skart),  schneiden:  krntdti  (aus 
skamldli),  er  schneidet,  er  zerschneidet,  lat.  cultro-  (aus  scultro-),  m. 
Messer,  an  die  aus  dem  Gothischen  sich  noch  anschliessen  gilftn,  f. 
Sichel,  grinda-,  klein,  das  nur  in  grindn-frajija-,  kleinmüthig,  bewahrt 
wurde,  und  ausserdem  auch  noch  gramsta-,  m.  Splitter,  neben  gr. 
xapqpog-  (aus  axaQCpog),  n.  Spahn,  Splitter,  xQoveiv  (aus  einem  alten 
axgaveiy),  ritzen,  einritzen,  und  anderen  Formen.  — gridl-,  f. 
Schritt,  Stufe,  schon  in  24.  neben  lat.  gradi,  schreiten,  genannt,  ge- 
hört mit  diesem  zu  altind.  kram  (aus  skram),  schreiten : krdma-,  m. 
Schritt,  und  unserm  schreiten,  das  genau  entsprechend  gothisch 
skreidan  lauten  würde.  — gasti-,  m.  Gast,  Fremdling,  = lat.  hosti-, 
m.  Fremder,  Feind,  die  schon  in  23.  aufgeführt  wurden,  gehören 
ohne  Zweifel  auch  zu  gr.  ftVo?,  Gast,  Fremder,  und  weisen  damit  auf 
alten  Anlaut  sk.  — gazda-,  m.  Stachel,  lat.  hasta,  f.  Spiess,  Speer, 
die  auch  schon  in  23.  genannt  wurden,  scliliessen  sich  weiter  an  gr. 
xfriQoy  (aus  oxivtQov),  n.  Stachel,  und  altind.  kshan,  verletzen,  ver- 
wunden: kshanduti,  er  verletzt,  er  verwundet.  — gat^a-,  n.  Gau, 
Land,  Gegend,  schliesst  sich  eng  an  lat.  humo-,  f.  Erde,  gr.  xa/uat,  auf 
der  Erde,  x^oV-,  f.  Erde,  wie  schon  in  23.  angegeben  wurde,  mit 
ihnen  aber  an  altind.  kshdm-,  kshmd-,  kshamä-,  f.  Erde.  — 

27.  Eine  eigenthümlich  vereinzelte  Stellung  bezüglich  der  Ent- 
wicklung seines  g nimmt  das  Wort  gupn-,  in.  mit  der  in  der  Mehrzahl 
mehrfach  auftretenden  ungeschlechtigen  Nebenform  guda-,  Gott,  ein, 
da  es  sich  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  an  altind.  djut,  glänzen: 
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djäulalai,  er  glänzt,  er  leuchtet,  djut-,  f.  Glanz,  anschliesst,  also  g an 
die  Stelle  von  altem  dj  gesetzt  zu  haben  scheint.  Vergleichen  kann 
man  damit,  dass  neben  den  eben  genannten  Bildungen  auch  das  Alt- 
indische jüngere  wie  jjut , leuchten:  jjdutatai , er  leuchtet,  jjuti-  , f. 
Licht,  ijjdutis-,  n.  Licht,  und  jjut,  glänzen:  <jdutatai,  erglänzt,  ent- 
wickelt hat,  während  doch  sonst  dem  jüngeren  altind.  § in  der  Regel  ein 
altes  g zu  Grunde  liegt.  Und  weiter  zeigt  sich  ein  ähnlicher  Zusam- 
menhang des  g mit  dem  j einerseits  und  andererseits  auch  mit  d noch 
in  gr.  yafnlv , heirathen,  yanfi qo-  = lat.  genero -,  Schwiegersohn, 
neben  altind.  Cjämdtar-  = jdmdlar-,  Schwiegersohn,  altind . jdmana-, 
n.  das  Bezwingen,  die  sämmtlich  Zusammenhängen  mit  altind. 
damajdmi,  gr.  dafiä^a),  lat.  domö,  ich  bezwinge,  ich  bezähme, 
nebst  öa/uaQ , Gattinn.  Auch  der  nahe  Zusammenhang  des  altbulga- 
rischen gospodl , Herr,  mit  gr.  Seonöirjg,  Herr,  und  altind.  dampati-, 
m.  und  jdspali-,  m.  Hausgebieter,  Hausherr,  zeigt  eine  ähnlich  eigen- 
thümliche  Entwicklung  des  g und  daun  darf  auch  wohl  noch  ver- 
glichen werden,  dass  im  Altindischcn  dai,  schützen : ddjatai,  er  schützt, 
er  bemitleidet,  das  Perfect  di-gjdi  (statt  di-djdi),  er  schützte,  bildet, 
das  Benfey  für  zunächst  aus  di-jjdi  entstanden  hält.  Jenes  altind.  djut, 
glänzen,  selbst  schliesst  sich  an  das  kürzere  dju,  glänzen:  djduti,  er 
glänzt,  das  im  Grunde  das  selbe  ist  mit  div , glänzen,  spielen:  dlvjati, 
er  glänzt,  er  spielt;  dazu  gehört  ausser  altind.  djumdnt-,  glänzend, 
auch  altind.  div-,  m.  f.  Himmel,  mit  dem  Nominativ  djdus,  und  auch 
altind.  daivd-,  in.  Gott.  — 

28.  Die  noch  übrigen  Formen  mit  anlautendem  g sind:  giban, 
geben,  das  möglicher  Weise  als  eine  alte  Causalbildung  mit  gr.  xrij- 
aihai,  sich  erwerben,  in  Zusammenhang  steht,  an  das  vielleicht  auch 
gabein-,  f.  Reichthum,  sich  anschliesst.  — . gadlligga-,  m.  Geschwi- 
sterkind, Vetter.  — göila-,  gut,  das  vielleicht  mit  gr.  dya&6-,  gut, 
zusammenhängt.  — guuda-,  m.  Krebs,  Geschwür,  nur  Timotheus  2, 
2,  17. — gansjan,  verursachen,  verschaffen,  nur  Galater  6,  17.  — 
gauinjan,  wahrnehmen,  sehen,  das  möglicher  Weise  mit  unserm 
schauen  und  dem  schon  in  8.  genannten  us  - skavjan , vorsichtig 
machen,  zur  Besinnung  bringen,  zusammen  hängt.  — galru-,  Spiess, 
Pfahl,  nur  Korinther  2,  12,  7,  am  Rande,  stimmt  vielleicht  überein 
mit  lat.  ver  u-,  Spiess,  worin  ein  aulautender  Kehllaut  abgefallen  sein 
kann.  — gaura-,  traurig,  betrübt,  das  vielleicht  an  gaunüu , klagen, 
sich  anschliesst.  — göljau,  grüssen,  hegrüssen,  hängt  vielleicht  zu- 
sammen mit  gr.  xagi^ea^ai , erwünscht  sein,  lieb  sein,  angenehm 
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sein. glldnn,  bezahlen,  in  ns-glldnn.  vergelten,  und  fra-gtldan, 

vergelten,  nebst  gllda-,  n.  Steuer,  Zins.  — gramjan.  aufregen,  er- 
zürnen. — grundu-,  m.  Grund,  in  grnndn-vaddja-,  f.  Grundmauer. 

grndja-,  nur  in  us-grudja-,  lass,  träge. greftl-,  f.  Beschluss, 

nur  in  ga-grefti-,  f.  Beschluss , scheint  sich  anzuschliessen  an  altind. 
kalp,  fähig  sein,  sich  richtig  verhalten,  in  Einklang  kommen,  sich  fü- 
gen, bereiten,  zurüsten : kdlpalai,  er  verhält  sich  richtig,  er  bereitet ; 
kalpdjnli , er  ordnet  an,  er  bereitet  zu,  er  setzt  fest;  kdlpa-,  m. 
Salzung,  Ordnung,  Brauch.  — glaggvu-,  sorgfältig,  genau,  nur  in  den 
Adverbien  glaggvuba  oder  glaggvaba  und  glaggvö,  genau,  schliesst 
sich  wohl  unmittelbar  an  altind.  laksh  (aus  glaksh),  sehen:  lakshdjati 
und  lakihdjatai,  er  sieht,  er  bemerkt,  er  erkennt,  und  gr.  ßkinsiv  (aus 
yhineiv),  sehen,  blicken.  — 

29.  Im  Inlaut  steht  das  gothische  g für  altes  gh  in:  -agan,  sich 
fürchten,  das  aus  un-agand-,  sich  nicht  fürchtend,  und  dem  Perfect 
ögan,  sich  fürchten,  zu  entnehmen  ist,  nebst  agls-,  Furcht,  Angst,  = 
altind.  dnhas-  (aus  dnghas-),  n.  Angst,  Bedrängniss,  Noth,  Sünde; 
anhati-  (aus  angha(i-),  Angst,  Bedrängniss,  Noth,  Krankheit;  gr. 
ay%tiv,  lat.  angere  (aus  anghere) , zusammenschnüren , beängstigen ; 
gr.  axog-,  n.  Schmerz,  ßetriibniss;  äxwfiai,  ich  betrübe  mich;  ax- 
-ajCtfeix,  betrüben;  lat.  angor  (aus  anghor),  m.  Angst.  Dazu  gehören 
auch  agla-,  unschicklich,  schimpflich;  aglön-,  f.  Schmerz,  ßetriibniss ; 
aglu-,  schwer,  und  aglaiteln-,  f.  Unschicklichkeit,  Unkeuschheit; 
altind.  aghd-,  n.  Gefahr,  Schaden,  Sünde,  Unreinheit,  Schmerz ; ferner 
aggvu-,  eng,  = altind.  anhu-  (aus  anghü-) , eng;  anhurd-  (aus 
anghurd-),  bedrängt,  unglücklich;  gr.  äyxi , nahe;  lat.  angusto-  (aus 
anghiulo-),  eng.  — bairga-,  m.  Berg,  das  zu  entnehmen  ist  aus 
bairgaheln-,  f.  bergige  Gegend,  Gebirge;  altind.  brhdnt-  (aus 
barghdnt -),  gross,  hoch;  n.  Höhe.  — tuggön-,  f.  Zunge;  altind.  $ihvd- 
(aus  dighvd -),  f.  lat.  lingua,  alt  dingua  (aus  dinghvd),  f.  Zunge.  — 
tagla-,  n.  Haar;  zu  gr.  tqix-,  f-  Haar,  dessen  innres  r in  der  gothi- 
schen  Form  höchst  wahrscheinlich  wegen  des  hier  gleich  folgenden  I 
ausgestossen  wurde.  — triggva-,  treu,  zuverlässig;  zu  altind.  darh 
(aus  dargh),  fest  sein;  drnhatai  (aus  ddrnghatai),  er  ist  fest;  drvhati 
(aus  ddmghati),  er  macht  fest,  er  befestigt,  mit  dem  Particip 
drdhd-  (aus  drhtd-,  dargh -Id),  feststehend,  fest.  Vielleicht  ent- 
stand altind.  dhruvd-,  fest,  dem  das  gleichbedeutende  lat.  fir- 
mo-  sehr  nahe  steht,  zunächst  aus  drughvd -,  in  welchem  Fall  es 
sich  unmittelbar  anschliessen  würde.  Zu  den  genannten  Formen 
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men  gehört  auch  noch  talga-,  fest,  standhaft.  — delgan,  bilden,  aus 
Thon  bilden,  altind.  dih  (aus  digh ) , beschmieren:  däigdhi  (aus 
ddigh-ti),  er  bestreicht,  er  beschmiert;  lat.  fingere  (aus  dhingere, 
dinghere),  bilden,  nebst  figüra , f.  Bildung,  Gestalt;  dazu  gehört  ga- 
-digis-,  n.  Gebilde.  — daga-,  m.  Tag;  zu  altind.  dah  (aus  dagh), 
brennen:  ddhati,  er  brennt,  er  verbrennt;  ni-ddghd-,  m.  Hitze,  Som- 
mer; altind.  dhan-  (aus  dghan-),  n.  Tag,  verlor  wahrscheinlich  altes 
anlautendes  d und  schliesst  sich  unmittelbar  an.  — dringan,  Kriegs- 
dienste thun,  kämpfen;  altind.  druh  (aus  drugh ),  hassen,  schaden  wol- 
len: druhjati  (aus  drughjati),  er  hasst.  Daran  schliesst  sich  auch 
dulga-,  m.  Schuld.  — dragan,  ziehen,  bringen,  aufladen ; altind.  drdgh , 
ausstrecken : drdghatai , er  streckt  aus,  er  dehnt  aus;  lat.  (rohere  (zu- 
nächst aus  traghere),  ziehen.  — dugan,  taugen,  nützen ; zu  gr.  11770- 
vetv,  treffen,  das  Ziel  treffen,  Glück  haben,  tvxij,  Glück,  Erfolg.  — 
liragjan,  laufen;  gr.  %qi%siv,  laufen.  — stelgan,  steigen,  hinaufgehen; 
altind.  stigh,  aufsteigen:  etighnutdi,  er  steigt  auf;  gr.  axeixeiv,  steigen, 
treten,  gehen.  — magan,  können,  vermögen;  altind.  manh  (aus 
mangh),  wachsen:  mdnhatai  (aus  mdnghatai),  erwächst,  mahdtu-  (aus 
maghdnt-),  mdh-  (aus  magh -),  gross.  Dazu  gehört  mago-,  m.  Knabe. 
— ga-manrgjan,  abkürzen;  zu  gr.  ßQaxv g (au*  ^/fyojctig,  /upaxi'g), 
kurz;  lat.  brevis  (zunächst  aus  breghvis ),  kurz.  — rigna-,  n.  Regen; 
zu  gr.  ßgixeiv,  benetzen,  regnen,  /Spojof , Regen;  lat.  rigdre  (aus 
vrighdre),  wässern,  benetzen.  — llgan,  liegen;  zu  gr.  Äexog-,  n.  La- 
ger, Bett;  lat.  leclo-  (aus  legko-),  m.  Lagerstatt,  Bett  — lagga-  (aus 
dlagga-),  lang;  altind.  dlrghd-,  lang,  mit  dem  Comparativ  drdghijans-, 
länger;  gr.  doAixd-,  lat.  longo-  (aus  dlongho-),  lang.  — ga-llgtnön, 
ubervortheilen;  gr.  Z07ÖV,  belauern,  A070S,  Hinterhalt.  — bi-lalgOn, 
belecken;  zu  altind.  lih  (aus  ligh),  lecken:  Idihmi  (aus  Uighmi ),  ich 
lecke;  gr.  Letjjetv,  lat.  lingere  (aus  linghere),  lecken. vigan,  be- 

wegen, in  ga-vigan,  in  Bewegung  setzen,  bewegen;  altind.  vah  (aus 
vagh),  in  Bewegung  setzen,  tragen,  bringen:  vahati  (aus  vdgbati),  er 
trägt,  er  bringt;  lat.  vehere  (aus  veghere),  tragen,  fahren;  gr.  070g- 
(aus  röxog-),  n.  Wagen.  Dazu  gehören  auch  viga-,  m.  Weg,  lat.  010, 
alt  vehd  (aus  veghd),  f.  Weg,  und  auch  v#ga-,  m.  Bewegung,  Woge, 
nebst  gr.  Sxelo&ai,  (aus  foxeUj^at),  getragen  werden,  schwimmen, 
fahren.  — vroggön-,  f.  Schlinge;  gr.  ßqoxog,  m.  Schlinge.  — 

30.  Dass  innerm  gothischem  g auch  in  den  verwandten  Sprachen 
ein  g gegenübersteht,  ist  wieder  selten  und  hat  ohne  Zweifel  meist  im 
Einfluss  nachbarlicher  Laute  seinen  Grund.  Hieher  gehören:  gaggan, 


Digitized  by  Google 


23 


gehen , das  schon  in  24.  als  durch  alte  Wurzelwiederholung  entstan- 
dene Nebenform  eines  einfachen  gam,  gehen : altind.  gdmana-,  n.  Ge- 
hen, dargestellt  wurde.  — biugan,  biegen,  sich  biegen,  neben  aitind. 
bhuj,  biegen:  bhtujdmi , ich  biege,  bhugnd-,  gebogen;  gr.  q>evyeiv,  lat. 
fugere,  umbiegen,  umkehren,  fliehen.  — bairgan,  bergen,  bewahren ; 
gr.  <pQ<iaaei»  (aus  (pQÖyjuv) , umgeben,  einschliessen , verwahren; 
qtqäyfia,  n.  Verschluss,  Zaun;  gppay/uo-,  m.  das  Umhegen,  das  Be- 
festigen; dazu  gehört  baurgi-,  f.  Burg,  Stadt,  welche  Formen  indess 
wahrscheinlich  ursprünglich  sämmtlich  ein  inneres  k enthielten,  wie 
es  sich  noch  zeigt  im  nahzugehörigen  lat.  farclre,  stopfen,  voll- 
stopfen. — balgt-,  m.  Schlauch,  Balg,  schliesst  sich  an  gr.  n o/i- 
-(pokvy-,  f.  Blase,  Wasserblase,  und  lat.  folli-,  m.  Balg,  Schlauch,  Beu- 
tel, das  wahrscheinlich  zunächst  aus  folvi-,  weiter  aber  wohl  aus 
folgvi-  hervorging.  — bliggvan,  schlagen;  zu  lat.  flagro-,  n. 
Geissei;  flagelldre,  geissein,  schlagen;  gr.  nXrfooeiv  (aus  nltjyjeiv), 
schlagen.  — fagra-,  passend,  geeignet,  schliesst  sich  an  gr.  nrjyvvm, 
ich  hefte  an,  ich  befestige,  und  lat.  pangere,  befestigen,  in  denen  aber 
doch  älteres  k zu  Grunde  liegt,  was  noch  in  31.  zur  Sprache  kömmt. 

staggan,  stechen,  nur  belegt  in  us-staggan,  ausstechen,  und  zwar 

im  Imperativ  us-stagg,  stich  aus,  Matthäus  5,  29,  schliesst  sich  an  die 
in  10.  unter  stika-,  m.  Stich,  Punct,  Augenblick,  zusammengestellten 
Formen,  wie  gr.  otiy/.i6-,  m.  das  Stechen;  lat.  in-stingvere  und  »n- 
-stigdre,  anstacheln,  anreizen ; altind.  tuj  (aus  slnj),  schlagen,  stossen : 
tnnjjäti,  er  schlägt,  er  stösst.  — sigla-,  n.  Siegel,  das  aus  sigUan, 
siegeln,  sicher  zu  entnehmen  äst , gehört  zu  lat.  signo-,  n.  Zeichen, 
Merkmal,  Siegel. — svögnjan  oder  svigqjan,  laut  frohlocken,  -svögjan, 
seufzen,  in  ga-svögjan,  seufzen,  und  auch  sviglön,  pfeifen,  schliessen 
sich  an  gr.  q>9syyta&ai,  rufen,  laut  schreien,  erschallen,  tp^iy/^a. 
Laut,  Klang,  Schall,  (p&oyyrh  tpöoyyog,  Stimme.  — 

31.  Etwas  häutiger  als  für  ein  g der  verwandten  Sprachen  steht 
das  inlautende  gothische  g für  altes  k und  zwar  beruht  diess  Lautver- 
hältniss  auf  der  im  Gothischen  weitgreifenden  Neigung,  für  die  Hauch- 
laute, wie  ja  hier  für  jenes  k zunächst  ein  gothisches  h zu  erwarten 
sein  würde,  im  Inlaut  und  namentlich  vor  folgenden  Vocalen  die  wei- 
chen Laute  eintreten  zu  lassen.  Nicht  selten  Gnden  sich  auch  im  Go- 
thischen neben  den  Bildungen  mit  innerem  weichem  Laut , wo  dieser 
an  die  Stelle  eines  alten  harten  trat,  noch  solche  mit  dem  gehauchten 
Laut,  wie  weiterhin  noch  genauer  gezeigt  werden  wird.  Das  Verhält- 
niss  von  g zu  k zeigt  sich  in:  aigan,  haben,  neben  altind.  If , zu  eigen 
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haben,  Herr  sein  einer  Sache,  gebieten : fpai,  ich  habe  zu  eigen ; fpd-, 
Eigentümer,  Besitzer.  — «ugan-,  n.  Auge,  neben  lat.  oculo-  (wohl 
für  oqvnlo-),  m.  Auge,  gr.  oaas  (wahrscheinlich  aus  nxrjs),  die  beiden 
Augen,  onwntj  (aus  altem  ox.rwx.rrj),  Gesicht,  und  altind.  akshdn-,  n. 
Auge,  welche  letztere  Form  auf  ein  altes  akvdn-  zurückzuführen 
scheint.  Eben  aus  einem  solchen  akvdn-  aber  ging  höchst  wahrschein- 
lich auch  augan-  hervor,  indem  das  v zurücktrat  und  zugleich  wohl 
aspirirend  auf  den  nachbarlichen  Stummlaut  einwirkte,  in  welcher  Be- 
ziehung gr.  ai’xfx-  (aus  axrtv-),  m,  Nacken,  Hals,  das  nebst  dem 
gleichbedeutenden  dorischen  ixftcpev  (aus  ayxrsv-)  an  altind.  rinkas-, 
n.  Biegung,  Krümmung,  eng  sich  anschüesst,  und  gr.  xovipo-  (aus 
xonro-),  leicht,  das  mit  altind.  rapald-,  beweglich,  leichtfertig,  nah 
zusammenhängt,  unmittelbar  sich  würden  vergleichen  lassen:  an  die 
Stelle  des  gehauchten  Lautes  würde  dann  das  g ganz  nach  der  Regel 
getreten  sein.  — galgan-,  m.  Galgen,  Kreuz,  wurde  schon  in  25.  zu- 
sammcngestellt  mit  lat.  eme-,  f.  Kreuz,  altind.  kriineati,  er  krümmt 
sich,  und  weiter  auch  mit  altind.  karkata-,  gr.  xagxlva-,  lat.  cancro-, 
m.  Krebs,  und  darin  eine  alte,  aus  einfachem  kar,  sich  krümmen, 
durch  Reduplication  entstandene  Bildung  vermuthet.  — liuga-,  m. 
Verstand,  neben  altind.  rank,  Bedenken  tragen,  vermuthen : rdnkatai, 
er  trägt  Bedenken ; lat.  ametdri,  sich  bedenken,  zaudern.  — liuggrjan, 
hungern,  neben  hnhrn-,  m.  Hunger ; zu  altind.  kdnksh,  begehren,  ver- 
langen: kdnkshati  oder  kdnkshatai,  er  verlangt.  — fulglna-,  verbor- 
gen, und  flligrja-,  n.  Versteck,  Höhle,  neben  Alhan,  verbergen,  das 
sich  anschliesst  an  gr.  rpvkdoastv  (aus  cpvldxjeiv) , bewachen,  be- 
wahren: (pvXaxrj,  f.  die  Wache,  Gefangniss.  — bairgan,  bergen,  be- 
wahren, und  baurgi-,  f.  Burg,  Stadt,  zu  lat.  farclre,  stopfen,  voll- 
stopfen,  neben  dem  die  schon  in  30.  angeführten  auch  zugehörigen 
gr.  <pgdyfia,  n.  Verschluss,  Zaun,  und  (pgay^iö -,  m.  das  Umhegen, 
das  Befestigen,  wahrscheinlich  auch  ein  altes  k enthielten,  so  dass  man 
das  zugehörige  q>gdaastv,  umgeben,  einschliessen,  verwahren,  wohl 
als  noch  aus  cpgdxjeiv  entstanden  ansehen  darf.  — ft-agan,  fragen,  nur 
Korinther  2,  1 3,  5,  in  der  einen  Handschrift,  neben  dem  gewöhnlichen 
fraihnan,  fragen;  zu  lat.  precdrl,  bitten;  altind.  prafnd-,  m.  Frage; 
prach,  fragen : prcchdmi  (wahrscheinlich  aus  einem  alten  praftkdmi), 
ich  frage.  — fagra-,  passend,  geeignet,  das  schon  in  30,  neben  gr. 
irrjyvi>fu,  ich  hefte  an,  ich  befestige,  und  lat.  pangere,  befestigen,  ge- 
nannt wurde,  schliesst  sich  mit  diesen  an  altind.  pap,  binden : pdijdjati, 
er  bindet.  — figgra-,  m.  Finger,  neben  fahan,  fangen,  fassen,  zu  alt- 
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ind.  pakth,  fassen : pdkdiati  oder  pakuhdjati,  er  fasst,  er  nimmt,  für 
das  aber  Belege  fehlen.  — tagra-,  n.  Thräne;  gr.  daxgv-,  n.  lat. 
lacrima,  alt  dacrima,  f.  Thräne,  mit  denen  wahrscheinlich  auch  altind. 
dfrtt-  oder  a(rd-,  n.  Thräne,  unmittelbar  zusammenhängt,  da  darin 

wohl  ein  altes  anlautendes  d abgefallen  ist. tign-,  m.  -zig,  in 

tvaim-tigum  (Dativ),  zwanzig,  und  den  ähnlichen  Verbindungen,  ne- 
ben taihun,  zehn;  zu  altind.  daran-,  gr.  dexa,  lat.  decem,  zehn.  — 
t»eigaini-,  f.  Stille,  Stillschweigen,  nur  Timotheus  1,  2,  12,  schliesst 
sich,  falls  es  wirklich  nicht  auf  einem  Versehen  beruht,  ohne  Zweifel  eng 
an  h*han,  schweigen,  lat.  tacere,  schweigen.  — nagla-,  m.  Nagel,  das 
aus  ga-nagljan,  festnageln,  zu  entnehmen  ist,  gehört  nebst  nthva,  nahe, 
zu  lat.  neclere,  knüpfen,  anknüpfen.  — -varga-,  m.  Verdammter, 
Feind,  zu  entnehmen  aus  lanna-varga-,  m.  Undankbarer,  eigentlich 
‘Feind  des  Lohnes',  und  ga-varg]an,  verdammen,  verurtheilen, 
schliesst  sich  an  altind.  vrapr,,  zerreissen,  verwunden:  vrfcdti  (zu- 
nächst aus  vrafedti,  weiter  vielleicht  aus  vra(-tkdti),  er  zerreisst,  er 
verwundet;  lat.  ulciscl,  rächen,  strafen;  gr.  FAxog-,  n.  Wunde,  Scha- 
den, Unheil.  — 

32.  Die  übrigen  Wörter  mit  innerem  g sind : -gelgan.  gewinnen, 
nur  in  ga-gelgan,  gewinnen,  das  auch  ga-geiggan  geschrieben  wird, 
nebst  falhu-geigön-.  Habgier,  und  faihu-geigan,  habgierig  sein,  die,  wie 
schon  in  24.  bemerkt  wurde,  zu  altind.  §i,  siegen,  gewinnen:  jdjati  oder 
Qdjatai,  er  siegt,  er  gewinnt,  gehören  und  durch  Reduplication  gebildet  zu 
sein  scheinen.  — hrngga,  f.  Stab. — hogs-,  n.  Landgut,  nur  vorkommend 

in  der  Verkaufsurkunde  von  Arezzo. praggan.  drängen,  drücken, 

nur  in  ana-praggan,  bedrängen,  schliesst  sich  an  lat.  premere , drücken. 
— pugga-,  m.  Geldbeutel,  kömmt  vielleicht  auf  den  Begriff  des  Ge- 
schwollenen zurück , in  welchem  Fall  es  zu  gr.  artdyyn-,  atpnyyn-, 
lat.  frngo-,  m.  Schwamm,  gehören  könnte.  — bagnia-,  m.  Baum.  — 
brlggan.  bringen,  schliesst  sich  eng  an  balran,  tragen,  altind.  bhar, 
tragen:  bhdrati,  er  trägt,  gr.  rpfQttv,  lat.  ferre,  tragen,  und  enthält  in 
seinem  Kehllaut  höchstwahrscheinlich  den  Rest  des  alten  präsens- 
bildenden de,  auf  das  zum  Beispiel  auch  das  y 'm  präsentischen  gr. 
eQyea&at,  kommen,  dem  das  auch  nur  präsentische  altind.  arch,  ge- 
hen : rechdti  (aus  altem  ar-dertti),  er  geht,  unmittelbar  zur  Seite  steht, 
zuriiekführt.  In  der  schon  in  26.  betrachteten  Weise  wurde  durch  Ein- 
fluss des  Zischlauts  der  nachbarliche  Kehllaut  aspirirt,  dann  der  Zisch- 
laut selbst  daneben  eingebüsst,  dem  gehauchten  Kehllaut  aber  konnte 
dann  der  Regel  nach  gothisches  g gegenübertreten.  — bugjan,  kaufen, 
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baugjan,  fegen,  kehren,  nur  in  ns-baugian,  auskehren,  ausfegen.  — 

faginön,  sich  freuen,  neben  fahMI-,  f.  Freude.  — falrgunja-,  n.  Berg, 
gehört  zu  altind.  pdrvata-,  m.  Berg,  worin  neben  dem  v wohl  ein  alter 
Kehllaut  verloren  gegangen  ist.  — fugla-,  m.  Vogel,  büsste  wahrscheinlich 
seines  suffixalen  1 wegen  ein  innres  l ein  und  gehört  dann  zu  unserm  flie- 
gen, das  im  Gothischen  nur  noch  vorliegt  im  abgeleiteten  us-flaugjan, 
hin  und  her  treiben,  und  sich  anschliesst  an  altind.  plu  oder  plan, 
schwimmen : plaoalai,  er  schwimmt,  er  schifft ; gr.  nkiia,  alt  nltsiü,  ich 
schiffe ; lat.  pluere,  regnen,  und  fluere  (aus  flugvere),  fliessen.  — tuggla-, 
n.  Gestirn,  möglicher  Weise  zu  altind.  dah  (aus  dagh),  brennen : dähati, 
er  brennt,  neben  dem  auch  ein  dank  (aus  dangh),  leuchten,  brennen : 
danhdjaii  (aus  dangkajati),  er  leuchtet,  er  brennt,  angeführt  wird.  — 
trigöu-,  f.  Sorge,  Traurigkeit.  — dlgrein-,  f.  Fülle,  Menge,  hängt  viel- 
leicht zusammen  mft  pcihan,  gedeihen,  wachsen,  und  dann  also  weiter 
mit  altind.  tu,  wachsen : tdvlti  oder  tduti,  er  wächst , und  tuvi-,  viel, 
stark.  — sigis-,  n.  Sieg,  dessen  gewohnte  Zusammenstellung  mit  alt- 
ind. sdhas-  (aus  sdghas-),  n.  Kraft,  Stärke,  sah  (aus  sagh),  stark  sein, 
vermögen:  sdhatai  (aus  sdghatai),  er  ist  stark,  er  vermag,  und  gr. 
i'xsiv  (aus  aixelv) . haben,  halten,  können,  bedenklich  ist,  da  sihu-, 
das  nur  Korinther  1,15,  57,  am  Bande  der  einen  Handschrift  steht, 
unmittelbar  zuzugehören  scheint.  — saurga,  f.  Sorge.  — snagan-, 
m.  Kleid,  Mantel.  — raglna-,  n.  Rath,  Beschluss,  gehört  möglicher 
Weise  zu  gr.  aQxea^ai,  herrschen,  befehligen,  aqx^  Regierung,  und 
altind.  arh  (aus  argh),  werth  sein,  vermögen,  können:  drhati  (aus 
drghati),  er  ist  werth,  arghd-,  m.  W’erth,  Geltung,  Preis.  — maurgina-, 
m.  Morgen.  — möga-,  m.  Eidam.  — liugan.  lügen,  belügen.  — 
llngan,  heirathen,  schliesst  sich  vielleicht  an  lat.  ligdre,  binden,  an- 
knüpfen, verbinden,  und  gr.  kvyovv,  biegen,  flechten.  — vlgana-,  m. 
Kampf,  nur  Lukas  14,  31,  wo  der  Singulardativ  auffallend  viganna 
lautet,  neben  veihan,  kämpfen,  durch  dessen  h die  Ursprünglichkeit 
eines  k erwiesen  wird.  — vagga-,  m.  Paradies,  Lustgarten.  — 
vaggarja-,  n.  Kopfkissen.  — 

33.  Ein  paar  Male  erscheint  das  inlautende  g mit  voraus- 
gehendem Zischlaut  verbunden  und  zwar  ebenso  wohl  mit  dem  harten 
s,  als  mit  dem  weichen  z,  wie  weiterhin  auch  noch  die  ganz  ähnliche 
Lautverbindung  zd  entgegentreten  wird.  Die  Verbindung  zg  findet 
sich  nur  in  azgön-,  f.  Asche,  das  vielleicht  mit  gr.  iaxägä,  f.  Ueerd, 
Brandstelle,  zusammenhängt ; das  sg  in  in-trusgjan,  einpfropfen.  — 

34.  Von  der  sehr  häufigen  engen  Verbindung  der  Kehllaute  mit 
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nachfolgendem  v war  bereits  in  3.  die  Rede,  wo  zunächst  das  qv=lrv 
genauer  betrachtet  wurde,  des  hv  und  gv  aber  auch  schon  Erwähnung 
geschah.  Das  letztere  ist  nun  hier  noch  näher  ins  Auge  zu  fassen. 
Ohne  weitere  consonantische  Begleitung  findet  es  sich  nur  in  einem  ein- 
zigen gothischen  Worte,  nämlich  in  bidagvan-,  m.  Bettler,  nur  Johan- 
nes 9,  8,  das  an  bida,  f.  Bitte , sich  anschliesst  und  das  mit  dem  in 
36.  weiter  besprochenen  suffixalen  g noch  das  Suffix  van,  von  dem  in 
330.  noch  die  Rede  sein  wird,  verbunden  zu  haben  scheint.  Möglicher 
Weise  trat  aber  auch  das  suffixale  gvan  an  die  Stelle  eines  alten  tvan,  wie 
es  zum  Beispiel  in  vanrstvan-,  m.  Arbeiter,  enthalten  ist,  mit  einem 
ungewöhnlicheren  Uebergang  des  Telauts  vor  folgendem  Consonanten 
in  den  Kehllaut,  der  zum  Beispiel  auch  vorliegt  in  lat.  lavdcro-,  n. 
Bad,  für  lavdlro,  pöculo - oder  pöclo-,  n.  Becher,  für  pötlo-,  und  ähn- 
lichen Bildungen,  in  anderen  Formen  ist  gv  durch  Entfernung  des 
Kehllautes  zerstört,  was  auch  weiterhin  noch  unter  v zur  Sprache 
kommen  muss,  wie  denn  zum  Beispiel  niagfa,  f.  Mädchen,  zunächst  aus 
tnavja.  weiter  aber  aus  magvja  entstand,  und  anderes  ähnlich.  Ausser 
in  dem  angegebenen  vereinzelten  Falle  findet  sich  unversehrtes  gv  nur 
noch  mit  vorhergehendem  Nasal,  also  in  der  Verbindung  ggv.  Einige 
der  Wörter  mit  diesem  inneren  ggv  aber  haben  nah  verwandte  Bildungen 
zur  Seite , die  den  Nasal  aus  irgend  welchem  Grunde  einbüssten : sie 
gaben  auch  ihr  g vor  dem  v auf.  Mehrere  der  fraglichen  Wörter  wur- 
den bereits  im  Vorhergehenden  erwähnt,  so  aggvu-,  eng,  in  29.  ne- 
ben altind.  anhii  (aus  anghü ),  eng,  gr.  ayxi , nahe,  lat.  anguslo- 
(aus  anghusto-),  eng,  und  anderen  Formen;  — glaggvu-,  sorgfäl- 
tig, genau,  in  28.  als  wahrscheinlich  unmittelbar  an  altind.  laksh 
(aus  glaksh),  sehen,  und  gr.  ßlirteiv,  sehen,  blicken,  sich  an- 
schliessend; — bllggvan,  schlagen,  dem  unser  bleuen,  durch- bleuen, 
zur  Seite  steht,  in  denen  der  Nasal  und  mit  ihm.  der  Kehllaut  ein- 
gebüsst  wurde,  in  30.  neben  lat.  flagelldre,  geissein,  schlagen,  und  gr. 
nlijaoeiv  (aus  rtktjyjeiv) , schlagen; — triggva-,  treu,  zuverlässig, 
in  29.  neben  altind.  darh  (aus  dargh),  fest  sein,  als  vielleicht  identisch 
mit  altind.  dhruvd-  (aus  dmghvd-f),  fest,  worin  ebenso  der  Nasal 
nebst  dem  Kehllaut  fehlt,  wie  in  trauan,  trauen,  vertrauen,  eigentlich 
‘fest  sein’,  und  in  unserem  treu,  die  unmittelbar  dazugehören;  — 
skuggvan-,  m.  Spiegel,  das  schon  in  8.  neben  us-skavjan,  vorsichtig 
machen,  zur  Besinnung  bringen,  lat.  covere,  sich  hüten,  vorsichtig 
sein,  und  unserm  schauen  aufgeführt  wurde.  — Weiter  sind  nam- 
haft zu  machen : siggvan,  singen,  lesen,  vorlesen ; — af-svaggvjan, 
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schwankend  machen,  zweifelhaft  machen;  — an-mana-rtggva-,  un- 
gezähmt,  wild.  — 

35.  Abgesehen  von  der  mehrere  Male , doch  nicht  in  der  Silber- 
bandschrift, vorkommenden  Assimilation  des  li  im  WArtchen  jah,  und. 
an  ein  unmittelbar  folgendes  g,  wie  in  jag  galiausida,  und  er  hörte, 
Johannes  3,  32,  aus  jali  gahansida;  jag  gabairaidan,  und  er  werde 
geboren,  Johannes  3,  4,  aus  jah  gabairaidan ; jag  gatrana , und  ich 
vertraue,  Römer  14,  14,  begegnet  eigentliches  Doppei-g  im  Gothischen 
ebenso  wenig  als  doppeltes  b,  während  dd  allerdings  in  mehreren 
Wörtern  auftritt.  In  der  gothischen  Schrift  ist  gg  aber  doch  sehr  ge- 
wöhnlich, da  der  Gothe  in  engem  Anschluss  an  die  griechische  Weise 
den  Nasal  vor  Kehllauten  auch  durch  g bezeichnet,  und  daher  zum 
Beispiel  sein  aggllo-,  m.  Enge),  dem  griechischen  ayyelo-  gegenüber- 
stellt. Es  ist  nicht  überflüssig,  die  einzelnen  Formen  mit  gg  schon  hier 
mal  kurz  zusammenzustellen,  wenn  sie  auch  später,  wo  der  gothische 
Nasal  nach  seinem  ganzen  Umfang  zur  Betrachtung  gezogen  werden 
wird,  ihre  Stelle  noch  mal  finden  müssen;  nur  die  mit  ggv  = ngv 
können  wir  hier  unwiederholt  lassen,  da  sie  erst  in  34.  vollständig  zu- 
s'ammengestellt  wurden.  Zu  nennen  sind : gaggan,  gehen ; — gadi- 
m.  Vetter,  Neffe;  — hnggrjan,  hungern;  — hrugga,  f.  Stab; 

— ana-praggan,  bedrängen;  — pugga-,  m.  Geldbeutel;  — brlggan, 
bringen,  neben  dem  aber  Lukas  15,  22,  brlngi|>,  bringt,  geschrieben 
ist  und  im  drauf  folgenden  Verse  bringandans,  bringende;  — 
balsaggan-,  ra.  Hals;  — Sggra-,  m.  Finger;  — tnggön-,  f.  Zunge; 

— tnggla-,  n.  Gestirn;  — skilllgga-,  m.  Schilling;  — us-staggan, 
ausstechen;  — lagg«-.  lang;  — jagga-,  jung;  — vagga-,  m.  Lust- 
garten. Paradies;  — vaggarja-,  n.  Kopfkissen;  — vruggön-,  f. 
Schlinge ; — un-vfniggö,  unverhofft.  — Auffallend  sind  ein  paar  For- 
men von  ga-geigan,  gewinnen,  mit  gg  im  ersten  Briefe  an  die  Ko- 
rinther. nämlich  ga-gelggau,  (dass)  ich  gewinne,  9,  21 ; und  im  vor- 
hergehenden und  dann  wieder  im  gleich  nachfolgenden  Verse  ga- 
-gelggaidfdjan , (dass)  ich  gewönne.  Sonst  findet  sich  auch  einige 
Male  einfaches  g,  wo  gg  zu  erwarten  stände,  vor  folgenden  Gonsonan- 
ten, nämlich  in  faura-gagjan-,  Vorsteher,  Verwalter,  Lukas  8,  3,  und 
16,  l ; in  hogrlda-,  hungernd,  Korinther  1,4,  11;  ga-agveln-,  Been- 
gung, Beschränkung,  Johanneserklärung  1,3;  und  mi-niana-rigva-, 
ungezähmte,  wilde,  Timotheus  2,  3,  3,  wo  aber  die  eine  der  beiden 
Handschriften  nn-mana-riggva-  hat.  — Noch  schwankender  ist  die 
Schreibung  des  Nasals  vor  k oder  qv,  wo  er  sich  nur  in  einer  kleinen 
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Anzahl  von  Wörtern  findet.  Meist  ist  er  durch  einfaches  g,  oft  aber 
auch  durch  gg  gegeben.  Neben  häufigem  pagkjan,  denken,  findet  sich 
]>aggkei|i,  ihr  denkt,  Markus  8,  17,  und  and-jjaggkjand»,  sich  erin- 
nernd, Johanneserklärung  7,  1;  ausserdem  |>ankeif>,  er  denkt,  Lu- 
kas 14,' 31,  und  frank,  Dank,  Lukas  17,  9;  neben  häufigem  |>ugkjaii, 
dünken,  meinen,  mit  gg  nur  fruggkrlfr,  er  meint,  Johannes  16,  2,  und 
fruggkjand,  sie  meinen,  Markus  10,  42.  — Neben  drigkan,  trinken, 
die  minder  häufig  gebrauchten  Formen  driggka,  ich  trinke,  Markus  10, 
38  und  39,  driggkats,  ihr  beiden  trinkt,  Markus  10,  39,  driggkan, 
trinken,  Markus  10,  38,  drlggklfr,  er  trinkt,  Markus  2,  16,  Johannes  6, 
54  und  56,  drlggkandans,  trinkende,  Lukas  10,  7,  driggkai,  er 
trinke,  Johannes  7,  37,  driggkaifr,  ihr  trinket,  Johannes  6,  53 ; dazu 
drlggandane , der  Trinkenden,  Lukas  5,  39,  wo  das  innere  k wohl 
nur  durch  ein  Versehen  ausfiel ; dann  noch  draggk,  T rank,  Johannes  6, 
55,  und  draggkida,  er  tränkte,  Matthäus  27,  48.  — ur-rugka-,  aus- 
geschlossen , verworfen , steht  ganz  vereinzelt  Efeser  2,  3,  am  Rande. 
— Eben  so  häufig  als  ugkis,  uns  beiden  (auch  Accusativ),  ist  die 
Form  oggkis,  Markus  10,  35,  Johannes  17,  21,  Matthäus  9,  27;  ver- 
einzelt steht  der  Accusativ  ugk,  uns  beide,  Efeser  6,  22.  — Die  For- 
men mit  innerem  gqv  — nkv  sind  folgende:  siggqvan,  sinken,  das 
öfter  ggqv  zeigt  als  Formen  mit  einfachem  g;  wir  nennen  die 
letzteren:  sagqv,  sie  sank,  Lukas  4,  40,  sugqvun,  sie  sanken,  Lukas  5, 
7,  und  sagqvjand,  sie  Benken,  Timotheus  1 , 6,  9,  an  welcher  letzteren 
Stelle  die  eine  der  beiden  Handschriften  aber  das  g doppelt  setzt.  — 
Bei  stigqvau,  stossen,  sind  die  Formen  mit  ggqv  und  gqv  gleich 
häufig;  wir  nennen  wieder  die  letzteren:  stigqvau,  stossen,  Lukas  14, 
31,  bi-stagqv,  es  stiess  an,  Lukas  6,  48  und  49,  bi-stugqvun , sie 
stiessen  an,  Matthäus  7,  25,  ga-stagqvais,  (dass)  du  anstossest,  Lu- 
kas 4,  1 1,  und  bl-stugqv,  Anstoss,  Römer  14,  13.  — Bei  den  Dualfor- 
men der  zweiten  Person  sind  die  mit  gqv  ein  wenig  seltener  gebraucht, 
es  findet  sich  Igqvls,  euch  beiden  (auch  Accusativ),  Markus  6,  36;  14, 
13;  1,  17,  und  vereinzelt  auch  inqvis,  euch  beide,  Lukas  19,  31.  Es 
ergiebt  sich  also,  dass  gk  viel  häufiger  sich  findet  als  ggk,  dagegen  gqv 
etwas  weniger  häufig  als  ggqv.  — 

36.  Die  schon  in  31.  erwähnte  Neigung  des  Gothischen,  im  In- 
laut namentlich  vor  folgenden  Vocalen  den  weichen  Laut  da  ein- 
treten  zu  lassen,  wo  der  regelmässigen  Lautverschiebung  nach  der 
Hauchlaut  zu  erwarten  gewesen  wäre,  also  ursprünglich  ein  har- 
ter Laut  stand , hat  sich  insbesondere  geltend  gemacht  in  Bezug  auf 
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das  alte  schon  in  21.  erwähnte  sehr  verbreitete  Sufiix  ka  = gr.  xo  = 
lat.  co,  das  zum  Beispiel  auch  in  aitind.  mandaka-,  einfaltig,  dumm, 
von  manda-,  dumm,  in  gr.  w/uqpt-xo'-,  bräutlich,  von  vvfjq/y-,  f. 
Braut,  lat.  modi-co,  massig,  von  modo-,  m.  Maass,  enthalten  ist  und 
das  im  Gothischen  am  Gewöhnlichsten  in  der  Gestalt  ga  wieder  ent- 
gegentritt So  findet  es  sich  in:  audaga-,  glücklich,  glückselig,  von 
auda-.  Glück,  das  noch  in  der  Zusammensetzung  auda-hana-,  be- 
glückt, entgegentritt;  grOdaga-,  hungrig,  von  grOdu-,  m.  Hunger;  — 
nn-hunslaga-,  unversöhnlich,  von  hunsla-,  n.  Opfer,  Verehrung;  — 
vulpaga-,  herrlich,  geehrt,  wunderbar,  von  vul|»u-,  m.  Herrlichkeit;  — 
■nödaga-,  zornig,  von  möda-,  m.  Zorn;  — managa-,  viel,  von  einem 
verlorenen  einfachen  Worte ; — vaitaaga,  unglücklich,  nur  Römer  7, 24, 
von  einem  muthmasslichen  vafna- ; — ferner  in : banduga-,  weise,  das 
sich,  wie  es  scheint,  an  handu-,  f.  Hand,  anscbliesst;  — ulitluga-, 
zeitgemäss,  passend,  gelegen,  nur  Korinther  1,  16, 12,  das  möglicher 
Weise  unmittelbar  zu  nktvön-,  f.  Morgenzeit,  Frühe,  gehört,  — und 
gablga-,  reich,  neben  dem  mehrere  Male  auch  die  Form  gabclga- 
auftritt,  die  sich  beide  an  gabeln-,  f.  Reichthum,  anschliessen.  Dass 
vielleicht  auch  in  bidagvan-,  m.  Bettler,  das  sich  an  bida,  f.  Bitte, 
anschliesst,  das  alte  suffixale  ka,  mit  dem  dann  weiter  noch  ein  Suffix 
van  sich  verbunden  haben  müsste,  enthalten  ist,  wurde  schon  in  34. 
bemerkt.  Am  Häutigsten  findet  sich  das  Suffix  ga  mit  vorausgehen- 
dem el,  also  in  der  bestimmten  Suflixgestalt  eiga- ; so  ausser  in  dem 
eben  schon  genannten  gabeiga-,  reich,  in:  ansteiga-,  gnädig,  günstig, 
von  anstb,  f.  Gunst,  Gnade;  — inahtelga-,  mächtig,  möglich,  von 
mahti-,  f.  Macht,  Vermögen;  — liateiga-,  listig,  von  listi-,  f.  List;  — 
vitödeiga-,  gesetzlich,  das  aus  dem  Adverb  vitödelgö-,  gesetzlich,  zu 
entnehmen  ist,  von  vitöda-,  n.  Gesetz;  — gavair|>eiga-,  friedfertig, 
von  ga-valrhja-,  n.  Frieden;  — ferner  in:  usbeisnelga-,  geduldig, 
langmüthig,  das  sich  anschliesst  an  us-beisnein-,  f.  und  us-belsnl-,  f. 
Langmuth;  — vaurstveiga-,  wirksam,  neben  vaurstva-,  n.  That, 
Werk,  und  vaurstvein-,  f.  Bewirkung,  Verrichtung;  — |>iu|>eiga-,  ge- 
segnet, gut,  das  vielleicht  zunächst  ein  |)lu|>ja-,  n.  Segen,  zu  folgern 
erlaubt,  weiter  aber  sich  anschliesst  an  iduha-t  n.  das  Gute,  und 
|iiu|>einl-,  f.  Segnung,  Segen;  — andanlmeiga-,  gern  aufnehmend, 
anhänglich,  festhaltend,  neben  anda-nlma-,  n.  Einnahme,  und  anda- 
nt'mj«-,  angenehm;  — laiseiga-,  zum  Lehren  geschickt,  neben 
laiaeini-,  f.  Lehre,  und  einem  auch  sonsther  zu  folgernden  laisa,  f. 
Lehre;  — gavisneiga-,  fröhlich,  aus  dem  man  nach  Maassgabe  von 
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vaila-viznl-,  f.  Wohlsein,  gute  Kost,  Nahrung,  wohl  auf  ein  ga-vfznl-, 
f.  Freudigkeit,  schüessen  darf;  — hröpeiga-,  siegreich,  ruhmvoll, 
von  einem  muthmasslichen  hröj»*-.  Ruhm,  Sieg;  — obtelga-,  Zeit 
habend,  das  vielleicht  auf  ein  uhta-,  Müsse,  freie  Zeit,  zurückführt;  — 
slneiga-,  alt,  das  eng  zusammenhängt  mit  lat  senec-,  im  Nominativ 
gtnex,  alt,  bejahrt,  und  nebst  dem  Superlativ  alnistan-,  der  älteste, 
auf  einer  einfachen  Grundform  ruht,  die  mit  gr.  ?vo-  (aus  oiro-), 
alt,  veraltet,  übereinstimmt  und  auch  im  Lateinischen  noch  in  Casus- 
formen wie  dem  Accusativ  senem,  den  Alten,  dem  Pluralnominativ 
senes,  die  Alten,  und  auch  im  Comparativ  senior,  der  Aeltere,  sich  er- 
halten hat.  — Neben  diesen  Adjectiven  ist  auch  noch  das  vereinzelte 
Substantiv  idreiga,  f.  Reue,  anzuführen,  das  wohl  auf  ein  einfaches 
Idra-,  an  das  sich  auch  das  altnordische  idras,  bereuen,  anschliesst, 
zurückweist  und  mit  ihm  möglicher  Weise  zu  lat.  iterum , wiederum, 
iterdre,  wiederholen,  altind.  itara-,  ander,  verschieden  von,  gehört.  — 
37.  Besonders  zu  beachten  sind  noch  ein  paar  Bildungen,  in 
denen  suffixales  ga  sich  unmittelbar  an  einen  vorausgehenden  Nasal 
anschliesst,  durch  dessen  nachbarlichen  Einfluss  eben  das  g an  der 
Stelle  des  alten  k statt  des  eigentlich  zu  erwartenden  li  ohne  Zweifel 
hervorgerufen  wurde,  da  der  Gothe  die  Lautverbindung  nh,  die  einige 
Male  auch  durch  Ausstossen  des  Nasals  vermieden  wurde,  offenbar  nicht 
ertrug.  So  zeigt  es  sich  zum  Beispiel  in  dem  schon  in  31.  genannten 
hohru-,  m.  Hunger,  neben  huggrjan,  hungern,  denen  beiden  ein 
muthmassliches  altes  hunhro-  zu  Grunde  gelegen  haben  wird,  und 
ferner  auch  sehr  deutlich  in  dem  bezüglich  seines  suffixalen  gga  voran 
hier  zu  nennenden  jugga-,  jung.  Aus  seinem  Vergleich  mit  dem  da- 
neben liegenden  Comparativ  sajuklza,  der  jüngere,  Lukas  15,  12  und 
13,  lässt  sich  mit  Sicherheit  eine  beiden  zu  Grunde  liegende  alte  Form 
junlia-  erschliessen , die  abgesehen  von  ihrer  Verkürzung  im  Innern 
genau  übereinstimmt  mit  dem  lateinischen  juvenco-,  jung.  Darin  aber 
ist  deutlich  das  Suffix  co  = altind.  ka  an  die  Grundform  juven-  — 
altind.  jüvan-,  jung,  getreten,  neben  welcher  letzteren  im  Altindischen 
in  einigen  Casusformen , wie  dem  singulären  Instrumental  jütid  und 
zum  Beispiel  auch  in  der  weiblichen  Form  jAnl  (neben  der  aber  auch 
jitvall  oder  juvati  gebraucht  wird)  eine  ganz  ähnliche  Form  Verschrän- 
kung vorliegt,  wie  die  schon  genannten  gothischen  Formen  sie  zeigen 
und  neben  ihnen  auch  noch  das  unmittelbar  zugehörige  janda,  f. 
Jugend,  das  aber  den  suffixalen  Kehllaut  ebenso  wenig  enthält,  wie 
zum  Beispiel  die  ähnlichen  lateinischen  jtivenidl-,  f.  und  juventüt-,  f. 
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Jugend.  Wie  nun  aber  in  jugga-,  jung,  nur  das  ga  letztangetretenes 
adjectivisches  Suffix  ist  und  der  vorausgehende  Kasai  der  schon  zu 
Grunde  liegenden  Form  angehört,  so  ist  es  höchst  wahrscheinlich  auch 
der  Fall  in  den  übrigen  gothischen  Formen  mit  suffixalem  gga  und 
dann  auch  in  den  zahlreichen  weiter  noch  sich  anschliessenden  Bildungen 
auf  ng  (ing,  ung)  in  den  übrigen  deutschen  Mundarten,  wenn  sich  auch 
vielleicht  nirgend  sonst  die  n-  auslautende  Grundform  so  rein  ablöst 
wie  es  eben  in  jugga-,  jung,  der  Fall  ist.  Vergleichen  kann  man  aber 
bezüglich  des  engen  Anschlusses  von  suffixalem  Kehllaut  an  schon  zu 
Grunde  liegenden  suffixalen  Kasai  mit  den  in  Frage  stehenden  Bil- 
dungen sehr  wohl  lateinische  wie  homun-culo -,  m.  Menschlein,  von 
homun-,  m.  Mensch , virgun-cula , f.  Mädchen , von  virgon-,  f.  Jung- 
frau, carbun-culo-,  m.  Köhlchen,  von  carbön-,  in.  Kohle,  und  ähn- 
liche , die  die  zunächst  zu  Grunde  liegenden  Bildungen  mit  auslauten- 
dem Kasai  noch  deutlich  zur  Seite  haben,  neben  denen  einige  wie 
domun-cula , f.  Häuschen,  von  domu-  oder  domo-,  f.  Haus,  odertne«- 
ddciunculo-,  n.  kleine  Lüge,  von  mmddcio-,  n.  Lüge,  später  auch  von 
Grundformen  mit  nicht  auslautendem  Kasai  entsprangen.  — Aus  dem 
Gothischen  sind  hier  noch  zu  nennen:  sldlligga-,  m.  Schilling,  und 
gadlliggn-,  m.  Vetter,  Kelle,  in  welcher  letzteren  Bildung  sich  schon 
die  später  im  Deutschen  so  häulig  gewordene  Sufüxgestalt  Ung,  die 
wir  zum  Beispiel  in  Jüngling,  Häuptling,  Höfling,  Netding,  Früh- 
ling, haben  und  die  aus  Vereiuigung  der  in  Frage  stehenden  Suffix- 
forni  mit  noch  vorausgeheudem  suffixalem  1 entstand,  deutlich  ent- 
gegen tritt  — Schwerlich  darf  man  weiter  hieherziehen  auch  noch  das 
dunkle  balsaggan-,  m.  Hals , das  nur  Markus  9,  42,  vorkömmt , wo 
man  es  als  aus  einem  sonst  auch  nicht  nachzuweisenden  halsaggan- 
verschrieben  anzusehen  pflegt.  — Anzuführen  ist  aber  dann  noch 
un-vCuigga-,  unvermuthet,  unerwartet,  das  aus  dem  Adverb  un- 
-vtfiilggö-,  unerwartet,  plötzlich,  Thessalouicher  1,  5,  3,  das  an  vi'ni-, 
f.  Hoffnung,  sich  anschliesst,  sicher  wird  entnommen  werden  dürfen. 
Das  Suffix  ga  scheint  darin  ganz  so  gebraucht,  wie  das  entsprechende 
ka  so  häulig  im  Altindischen , nämlich  am  Schluss  einer  sogenannten 
bezüglichen  Zusammensetzung,  wie  zum  Beispiel  in  altind.  bahu- 
-rüpaka-,  vielgestaltig,  von  rüpd-,  n.  Gestalt,  bahu-patttlka-,  viele 
Frauen  habend,  von  pdtni-,  f.  Galtinn,  cira-jtvaka-,  lange  lebend, 
von  jiod-,  m.  Leben,  und  wie  auch  wohl  das  entsprechende  griechische 
xo  in  novo-oi()0<pix6-  neben  povd-oi(>o(po-,  einstrofig,  aus  einer 
Strofe  bestehend,  von  atgo<pij-,  f.  Strofe,  Wendung.  Wabrschein- 
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lieh  ist  io  ganz  entsprechender  Weise  auch  das  ga  in  dem  schon  oben 
in  36.  genannten  un-hunsla-ga- , unversöhnlich,  angetreten,  das  also 
dann  unmittelbar  aus  hunsla,  n.  Opfer,  Verehrung,  gebildet  sein 
würde,  ohne  dass  man  ein  einfaches  Adjectiv  bunslaga-  daraus  ent- 
nehmen dürfte.  — 


H und  Hv. 

38.  Während  iin  Gothischen  das  g an  Häufigkeit  des  Vorkom- 
mens den  Laut  k noch  um  etwas  übertriift,  überragt  das  h au  Häufig- 
keit die  Gebiete  des  g und  k zusammengenommen,  und  etwa  in  dem- 
selben Verhältuiss  steht  zu  den  beiden  übrigen  Kehllauten  in  den  ver- 
wandten Sprachen  das  k,  dem  ja  das  gulhische  li  dem  Lautverschie- 
bungsgesetz nach  entspricht.  Im  Anlaut  mag  das  h wohl  schon  früh 
den  schwachen  Laut  unseres  h angenommen  haben,  das  heisst  zum 
reinen  Hauch  geworden  sein,  wie  es  auch  das  lateinische  h geworden 
ist,  dass  es  aber  im  Inlaut  und  besonders  vor  folgenden  Gonsouanten 
noch  stärker  guttural  lautete,  darf  man  aus  Wörtern  wie  unserm 
Macht,  Nacht  und  ähnlichen  neben  den  entsprechenden  gothischen 
■nnlits  und  nahts  mit  Sicherheit  noch  folgern.  In  Bezug  auf  das  k der 
verwandten  Sprachen  ist  hier  noch  zu  bemerken , dass  an  seiner  Statt 
im  Altindischen  oft  ein  jüngerer  Zischlaut,  den  wir  mit  f bezeichnen, 
eingetreten  ist,  oder  auch  das  jüngere  lach , das  wir  einfach  c schrei- 
ben, der  letztere  Laut  wahrscheinlich  mehrfach  in  Fällen,  wo  ur- 
sprünglich kv  stand.  Von  den  gothischen  Wörtern  mit  anlautendem 
h nennen  wir  zunächst  das  einfache  li  selbst,  das  bei  seinem  stets 
sehr  engen  Anschluss  an  unmittelbar  vorausgehende  Wörter  sei- 
nes ursprünglich  auslaulenden  Vocals  ganz  beraubt  wurde,  so  dass 
mau  es  kaum  noch  als  ein  wirkliches  Wort  bezeichnen  kann.  Auch 
seine  Bedeutung  ist  in  der  Regel  so  abgeschwächt,  dass  es  an  vor- 
ausgehende Pronominalformen  namentlich  Gasusformeu  des  hin- 
weisenden |>a  nur  noch  als  verstärkendes  Element  sich  anschliesst, 
wie  iu  sa-b,  der,  sü-h,  die,  |iat-ub,  das,  |iar  uh,  daselbst,  daher,  nun, 
I>a|»rö-h,  voll  dort,  darauf,  ferner  in  ja-h,  und,  inu-h,  ohne,  Jniu-Ii, 
sonst,  anders,  svr-|iau-h.  doch,  zwar,  wenigstens,  sva-h,  so,  in  wel- 
chem Werthe  es  vielleicht  genau  mit  dem  lateinischen  c oder  ce  in 
hic  oder  hice  (aus  his-ce),  dieser,  hüc  oder  höce  (aus  Iwil-ce),  dieses, 
illic,  dort,  und  ähnlichen  Verbindungen  ü hereinstimmt.  Häutig  aber 
hat  es  deutlich  die  Bedeutung  ‘und’,  in  der  cs  seine  völlige  Geberein- 
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Stimmung  mit  den  such  stets  an  vorausgehende  Wörter  eng  sich  an- 
fügenden  altind.  ca  = gr.  ti  (aus  kve)  = lat.  qve,  und,  nicht  verken- 
nen lässt.  Genaue  Uebereinstimmung  mit  dem  lat.  qve  insbesondere 
zeigt  das  li  auch  noch  in  seinem  Einfluss  auf  die  Bedeutung  mit  ihm 
verbundener  Fragewörter,  die  es  zu  verallgemeinern  pflegt , wie  zum 
Beispiel  in  hva-h,  jedes,  neben  lat.  qvid-qve  oder  qvod-qve,  jedes,  von 
dem  fragenden  hva,  lat.  qvid,  was  ? In  Bezug  auf  das  Aeussere  ist  noch 
zu  bemerken,  dass  bei  dem  Antritt  des  h an  auslautende  Consonanten 
oder  auch,  mit  wenigen  Ausnahmen,  an  auslautendes  a,  das  aber  dann 
selbst  abgeworfen  wird , ein  u davor  tritt ; so  entstand  qva|»ub,  und  er 
sprach,  Markus  5,  41 ; 8,  1,  aus  qvap  und  -h;  ■■iiiiiali,  und  ihm,  Bö- 
rner 1 1 , 36,  aus  (nima  und  -li ; liazjuft  hon  (zunächst  für  hazjuli  ha»), 
aber  ich  lobe,  Korinther  1,  II,  2,  aus  liazjn  und  -b,  und  ähnliches 
sonst.  Das  a erhielt  sich  vor  b nur  in  kurzen  Wörtchen  wie  den  ge- 
nannten svah,  so,  sab,  und  der,  dieser,  hvah,  jedes,  und  namentlich 
Jab,  und.  Vereinzelt  hat  sich  auch  neben  dem  a noch  jenes  vorsprin- 
gende n eingedrängt,  wie  in  bva-u|)-|)ai>,  aber  was,  Korinther  1,  4,  7, 
das  zunächst  aus  hva-tib-han  entstand : denn  noch  ist  zu  erwähnen, 
dass  jene  schon  erwähnte  Zerstörung  eines  alten  vollen  Wortes  zum 
gothischen  li  auch  oft  noch  den  Schritt  weiter  gegangen  ist , dass  sie 
dieses  b von  einem  folgenden  Consonanten  ganz  überwältigen,  ganz 
sich  gleich  machen  liess.  Diese  Lautgestaltung  findet  sich  insbeson- 
dere vor  folgendem  Jian.  aber,  wie  in  vasuji  |ian,  es  war  aber.  Mar- 
kus 1,  6,  aus  vasnh-|>an ; sumni|»-h«».  aber  einige,  Matthäus  26,  67, 
und  sonst,  woneben  suitialn|)-l>aii,  Lukas  9,  8,  wieder  liebendem  Yo- 
cal  das  u vortreten  liess;  ausserdem  in  k'nti|>-|>is,  und  deshalb,  Römer 
13,  6;  hva-iiuk-kaniit,  woher  weisst  du  nun,  Korinther  1,  7,  16; 
nis-syai,  es  sei  nicht,  Lukas  20,  16;  tlul-leitilul  hveilal,  uud  auf  eine 
kleine  Weile,  Korinther  2,  7,  8,  wo  die  eine  der  lieiden  Handschriften 
aber  nur  da  liest:  gewöhnlich  in  dup-pc,  deshalb,  und  dann  sehr 
häufig  noch  und  zwar  fast  vor  jedem  Consonanten  in  Job,  und,  wie  in 
jab  bltidis,  und  des  Tisches,  Korinther  I,  10,  21,  jag  gatraua,  und 
ich  vertraue.  Römer  14,  14,  ja{i  paus,  und  die,  Korinther  1,  1,  16, 
und  sonst,  von  welchen  letzteren  Fällen  in  der  Silberhandschrift  aller- 
dings nur  jan-nt,  und  nicht,  Lukas  7,  32,  sich  findet.  — Neben  dem 
stets  an  Vorausgehendes  eng  sich  anschliessenden  -h,  und , wird  am 
Besten  auch  gleich  noch  das  mit  ihm  aus  derselben  Quelle  stammende 
unselbstständige  -hnn  genannt,  das  genau  übereinstimmt  mit  dem  un- 
bestimmt machenden  und  meist  in  verneinenden  Sätzen  gebrauchten 
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altindischen  -cand  in  kadd-cand,  irgend  wann , neben  kadd,  wann, 
kim-cand , irgend  was,  neben  kirn,  was,  und  ähnlichen  Verbindungen, 
und  mit  lat.  -qvam  (zunächst  für  qvan)  in  quis-qvam,  irgend  wer,  un- 
-qvam,  irgend  einmal,  je,  vs-qvam,  irgend  wo,  und  ähnlichen  Bildun- 
gen. Auch  jenes  gothische  -hun  findet  sich  fast  nur  in  verneinenden 
Sätzen,  und  zwar  ausser  in  hvnn-hun  mit  ni,  niemals,  nie,  von  hvan, 
wann,  und  in  Iiveil6-hun  mit  ni,  nicht  eine  Weile  lang,  von  hvclla, 
f.  Weile,  auch  ganz  ähnlich  in  Verbindung  mit  Casusformen  von 
mannan-,  Mensch,  von  aina-,  ein,  von-  dem  Fragestamm  liva-,  was, 
und  ausserdem  im  adverbiellen  J»is-hun,  meist,  vorzüglich.  — Auch 
in  nauli,  noch,  gehört  das  -h  vielleicht  einem  alten  selbstständigen 
Wörtchen  an,  da  die  Verbindung  altind.  nü  kam,  nun  wohl,  eben,  = 
gr.  vv  y.ev  oder  vt!  xe,  nun  wohl,  genau  zu  entsprechen  scheint.  — 

39.  Die  übrigen  Wörter  mit  anlautendem  h sind:  der  nahhin- 
weisende Pronominalstamm  hi-,  diess,  der  nur  in  einzelnen  Formen 
bewahrt  ist,  wie  und  hlta,  bis  jetzt,  hirl,  komm  hieher,  her,  hier;  zu 
lat.  ci-  in  cis,  diesseits,  citero-,  diesseitig,  cilrd.  diesseits.  — httga-,  m. 
Verstand,  und  liugjan,  wähnen,  denken;  zu  altind.  fank,  Bedenken 
tragen : f dnkalai , er  trägt  Bedenken,  er  vermuthet ; lat.  cunctdrl,  sich 
bedenken,  zaudern.  — hnhru-,  m.  Hunger,  nebst  liuggrjan,  hungern; 
zu  altind.  kdnksh,  begehren,  verlangen : kdnkshati  oder  kdnkshatai,  er 
verlangt.  — hnlha-,  einäugig,  = lat.  caeco-,  blind.  — liöhan-,  m. 
Pflug,  scheint  sich  am  Nächsten  anzuschliessen  an  gr.  axwxtj,  und 
auch  dxajrufVo-  (für  axaxfiAo-) , gespitzt,  geschärft,  mit  denen  es 
weiter  zu  gr.  dxij,  Spitze,  «xov t-,  m.  Speer,  Wurfspeer,  lat.  acu-,  f. 
Nadel,  ade- , f.  Schärfe,  Schneide,  auch  occdre,  eggen,  und  gr.  o§v-, 
scharf,  gehört.  Mehrere  zugehörige  Formen  haben  auch  den  anlau- 
tenden Vocal  verloren,  wie  altind.  gdmi  (aus  agdmi) , ich  schärfe, 
fdta-  und  (ild-,  scharf,  lat.  cdt-,  f.  Wetzstein.  — hafjan,  heben,  auf- 
heben;  lat.  capere,  fassen,  ergreifen,  capulo-,  m.  Griff,  Handhabe;  gr. 
xiörtrj,  Griff,  Schwertgriff;  dazu  lion*-,  behaftet,  das  selbstständig  nur 
in  der  Verbindung  |>aiin  lingöm  haflnm,  den  mit  Heiralh  behafteten, 
den  Verheiratheten,  Korinther  1,  7,  10,  ausserdem  aber  in  den  Zu- 
sammensetzungen audn-lmn*-,  glückbehaftet,  beglückt,  und  qvl|>u- 
-hafta-,  bauchbehaftet,  schwanger,  vorkömmt,  = lat.  capto-,  genom- 
men, ergriffen,  und  banjan,  anheften,  anhängen.  — liaublda-,  n. 
Haupt;  lat.  caput-,  gr.  xetpaltj,  n.  Kopf;  altind.  kapdla-,  m.  n.  Schä- 
del, Kopf.  — hintan,  klagen,  wehklagen ; altind.  fuc,  trauern,  klagen : 
f ducati , er  trauert,  er  klagt,  fduka-,  m.  Kummer.  — haitan,  heissen, 
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rufen,  einladen,  = altind.  kditana-,  n.  Aufforderung,  Einladuug; 
kaildjati,  er  fordert  auf.  — liatjan  und  hatan,  hassen;  zu  gr.  xrjduv, 
betrüben,  verletzen,  kränken,  und  lat.  ödisse,  hassen,  odio-,  n.  Hass, 
welche  letzteren  beiden  Formen  ohne  Zweifel  ein  altes  anlautendes  k 
verloren.  — lialilu-,  nt.  Art  und  Weise,  = altind.  kaitit-,  m.  Erschei- 
nung, Erkennungszeichen,  Zeichen,  das  sich  anschliesst  an  altind.  ci, 
wahrnehmen:  cikaiti,  er  nimmt  wahr,  er  bemerkt,  womit  wohl  auch 
lat.  scire,  wissen,  zusanuneuhängt,  dass  also  in  den  ersteren  Formen 
der  Abfall  eines  alten  aulaotenden  s würde  anzunehmen  sein.  — - 
karjan,  lohen,  preisen;  altind.  (-aus,  preisen:  fdnsati,  er  preist,  er 
loht,  er  rühmt,  fastd-,  gepriesen.  — lintisjnii,  hören;  gr.  uxoveiv  (aus 
dxovaciv),  hören,  das  wohl  in  Zusammenhang  steht  mit  gr.  iIxqoü- 
alkat,  alt  äxQofüoitai,  hören,  anhören,  und  altind.  (ru,  hören: 
piiduti,  er  hört,  (ni/t-,  f.  das  Hören,  Gerücht.  — - -liefst«-,  nur  in 
us-liaist«n  , beraubt,  dürftig,  arm,  nur  Korinther  2,  II,  8;  zu  altind. 
fish,  ausscheiden:  fishjälai,  er  wird  zurückgelassen,  er  bleibt  zurück, 
mit  der  Causalfurm  faishdjati , er  lässt  zurück.  — liuzda-,  n.  Hort, 
Schatz;  zu  lat.  custdd-,  m.  Hüter,  das  weiter  aber  sich  anzuschliessen 
scheint  an  gr.  xeviteir,  verbergen,  und  altind.  guh  (aus  gudh),  verber- 
gen: giihati  (aus  güdliati),  er  verbirgt,  gudh,  verhüllen:  güdhjali,  er 
verhüllt,  gutlhaira - oder  gaudhaira  , Beschützer,  wornach  also  das  li 
wohl  zunächst  auf  ein  altes  k,  weiter  aber  auf  ein  altes  g zurückführen 
würde.  — lianan-,  in.  Hahn;  zu  lat.  canere,  singen,  ertönen  (auch 
vom  Hahn  gebraucht);  gr.  xavuxg,  Gt+äusch,  Getön,  xofu^og,  Ge- 
räusch, Getöse,  und  wahrscheinlich  altind.  kvan,  klingen,  tönen: 
kvdnali,  er  tönt. hunda-,  n.  hundert,  nur  in  tva  huuda-,  zwei- 

hundert, und  den  übrigen  Zusammensetzungen,  = lat.  centum,  = gr. 
e-xator,  = altind.  fatd-,  u.  hundert.  — hunda-,  in.  Hund;  altind. 
f van-  — gr.  xvoe  = lat.  can-  (aus  cvan-)  mit  dem  Nominativ  canis, 
Hund.  — Imuna-,  niedrig,  nebst  haiinjaii,  erniedrigen,  höhnen, 
schliesst  sich  an  altind.  kshud,  zerstampfen,  zerreiben:  kshdudati,  er 
zerstampft,  er  zerreibt,  kshunnd-,  zerstampft,  zerrieben,  kshudra-, 
klein,  gering,  niedrig,  gemein,  gr.  jjiiuv,  kratzen,  abreiben,  deren  mit- 
aulaulender  Zischlaut  also  früh  eingebüsst  sein  muss.  — liainia,  f. 
Dorf,  Flecken,  schliesst  sich  nebst  gr.  xwfiy,  Dorf,  Flecken,  auch  an 
alte  Formen,  die  den  Zischlaut  mit  im  Aiilaut  hatten:  altind.  kshdima-, 
wohnlich,  behaglich,  kshdima-,  m.  Aufenthalt,  Bast,  Buhe,  Frieden, 
behaglicher  Zustand;  kshi,  weilen,  wohnen:  kshdili  oder  kshijdti,  er 
weilt,  er  wohnt;  gr.  ti-xiifttyo-  und  iv-xmo-,  wohlbewohnt,  wohl- 
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gebaut.  Dazu  gehört  auch  liaiftja.  f.  Haide.  Feld;  allind.  kthditrn-,  n. 
Grund  und  Boden,  Feld,  Gegend.  Ort;  kshili-,  f.  Wohnsitz,  Nieder- 
lassung, in  der  Mehrzahl  für  ‘Völker,  Menschen’;  ferner  liöfijön-,  f. 
Kammer,  gr.  xotriy,  Lager,  Bett;  /.mft&athu , einschlafen,  schlafen; 
xelodat,  liegen;  altind.  p,  liegen:  frfifat  = gr.  xehnt,  er  liegt;  auch 
helva-,  Haus,  das  nur  in  heiva-fraujan-,  m.  Hausherr,  bewahrt  wurde; 
lat.  elvi-,  m.  Ansässiger,  Bürger.  halra-,  m.  Schwert;  altind.  (riru-, 
Waffe,  fara-,  n.  (dra-,  ealja-,  Pfeil,  gr.  xijXn-,  n.  (in  der  Mehrzahl), 
Geschosse,  Pfeile  (Ilias  t,  53;  383;  12,  280);  zu  altind.  for,  ver- 
letzen: (mdti,  er  verletzt,  er  zerbricht;  sabinisch  curi-,  f.  Lanze, 
Speer.  — haurna-,  n.  Horn;  gr.  xegar-,  lat.  com i),  altind.  f rnga -,  n. 
Horn.  - harda-,  hart;  zu  gr.  axtHeaS-ai,  trocken  werden,  hart  wer- 
den, (JxXtjqo-,  trocken,  fest,  hart,  deren  anlautender  Zischlaut  also 
eingehüsst  wurde.  — lialrda,  f.  Heerde;  altind.  (drdha-,  m.  f drdhas-, 
n.  Schaar.  — liairtan-,  n.  Herz;  lat.  cord-,  n.  gr.  xerpd/^,  f.  Herz,  an 
die  sich  auch  altind.  htd-  und  hrdaja-,  n.  Herz,  trotz  der  Abweichung 
ihres  anlautenden  Consonanten,  der  aber  wohl  aus  ursprünglichem  k 
vielleicht  zunächst  kh  sich  entwickelte,  sich  anschliessen.  — liaurja-, 
n.  Kohle;  zu  lat.  carbdti-,  m.  Kohle;  gr.  xQtßavo-  oder  xXlßavo-,  m. 
Ofen,  Backofen;  lat.  ertmdre,  verbrennen;  altind.  erd.  kochen:  p'dti 
oder  f rdjati,  er  kocht,  und  (Tl,  kochen:  erindti,  er  kocht.  — liaurdi-, 
f.  Thür,  = lat.  crdli-,  f.  Flechtwerk,  Hürde.  — höre-,  in.  Khehrecher, 
Hurer;  zu  lat.  scorto-,  n.  Hure,  wodurch  also  wieder  der  Verlust  eines 
alten  Zischlauts  in  der  gothischen  Form  sich  erweist,  und  weiter  zu 
altind.  kshar,  fliessen,  giessen:  ksharati,  er  fliesst,  er  strömt  aus,  er 
giesst,  gleichwie  gr.  /mixd- , m.  Ehebrecher,  sich  anschliesst  an  altind. 
mih,  ausgiessen:  mdihati , er  giesst  aus,  er  harnt,  und  gr.  dfiiy elv, 
harnen.  — halsa-,  m.  Hals,  = lat.  collo-  (aus  rolso-).  n.  Hals;  dazu 
auch  die  Zusammensetzung  frei-halsa-,  m.  Freiheit,  eigentlich  wohl 
‘freier  Hals’.  — halt«  , lahm;  zu  lat.  clttudo-,  lahm,  (linkend,  und  mit 
ihm  zu  altind.  khauda-,khaura-  oder  Mau/a-,  hinkend,  neben  denen  auch 
die  Verbalformen  khdutati,  khdudati,  khdurnti  und  khdulati.  er  hinkt, 
angeführt  werden,  und  zu  gr.  jfwAd-,  lahm,  hinkend,  in  welchen  letzte- 
ren Formen  der  gehauchte  Laut  ohne  Zweifel  aus  ursprünglichem  k 
unter  irgend  welchem  nicht  mehr  deutlichen  Einfluss  sich  entwickelte. 
— huljan . verhüllen;  lat.  oc-culere,  verbergen,  verdecken;  gr.  xer- 
Xvnreiv,  umhüllen,  verbergen;  lat.  cildre,  verheimlichen,  verbergen, 
clam,  heimlich.  Daran  schliesst  sich  auch  hilma-,  m.  Helm,  das  mög- 
licher Weise  auch  unmittelbar  zu  gr.  x6q v9-  (aus  xdq^avz-’f),  f. 
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Helm,  und  altind.  cdrman-,  n.  Haut,  Fell,  Schild,  gehört.  — 
hold,  wohlwollend,  nebst  vllja-haljieiii-,  f.  Begünstigung,  Bevorzu- 
gung; zu  lat.  clement-,  mild,  gelinde,  gnädig;  altind.  (arand-,  n.  Zu- 
flucht, Schutz,  Hülfe , (drman-,  n.  Heil,  Glück,  (ranth,  erfreuen: 
(ralhndmi,  ich  erfreue,  ich  beglücke.  Daran  schliesst  sich  auch  liilpau, 
helfen,  nebst  gr.  ini-xovgog  (aus  -xogsog),  Helfer,  Beisteber,  sowie 
ferner  noch  bailn-,  heil,  gesund;  altind.  frf-  (wohl  aus  altem  farf-), 
f.  Heil,  Glück.  — halba-,  halb,  getheilt;  gr.  xo'kaßö-,  verstümmelt, 
xoXoßoi v,  verstümmeln,  beschneiden,  stutzen,  xoloieiy,  verstüm- 
meln, verkleinern,  unterdrücken;  lat.  in-columi-,  unverletzt,  unver- 
sehrt, culpa,  Schuld,  eigentlich  ‘Verletzung’,  altind.  far,  zerbrechen: 
(mdti  (aus  f arnäti ),  er  zerbricht,  er  verletzt.  Eben  dazu  gehört 
bölöu-,  betrügen,  eigentlich  ‘beschädigen,  verletzen’ ; lat.  calvt,  Ränke 
schmieden,  betrügen,  calumnia,  Ränke,  Verdrehungen,  Täuschungen. 
— baliu-,  m.  Fels,  Stein;  zu  altind.  (ild-,  f.  Stein,  Fels.  — hula-, 
hohl,  das  aus  us-hnlön,  aushöhlen,  entnommen  werden  kann;  zu  gr. 
xolkog,  hohl,  geräumig;  lat.  cavo-,  hohl,  altind.  f ünja-,  leer,  füna-, 
n.  das  Schwellen  (Rgvedas  3,  33,  13).  — haldan,  halten,  hüten,  wei- 
den ; zu  gr.  xgatäy,  Gewalt  haben,  herrschen,  beherrschen,  sich  be- 
mächtigen, xgcnog-,  n.  Stärke,  Kraft,  Gewalt,  Herrschaft.  — bauja-, 
n.  Gras;  gr.  noitj,  später  nöct,  Gras,  Kraut,  worin  ohne  Zweifel,  wie 
so  oft,  der  Lippenlaut  an  die  Stelle  eines  alten  Kehllautes  trat.  — Zum 
Schluss  sei  hier  noch  genannt:  liaban,  haben,  halten,  das  dem  lat 
habere,  haben,  halten,  mit  dem  es  ohne  Zweifel  auch  altes  k im  An- 
laut enthielt,  wenn  der  Ursprung  beider  Wörter  auch  weiter  noch  nicht 
deutlich  ist,  genau  entspricht. 

40.  Die  Wörter,  in  denen  anlautendes  h mit  I,  r oder  n sich  ver- 
bunden findet,  stellen  wir  besonders  zusammen;  zuerst  die  mit  der 
Consonantenverbindung  hl:  hlahjan,  lachen;  zu  altind.  kakh,  lachen: 
kdkhati,  er  lacht,  und  khakkh,  lachen:  khdkkhati,  er  lacht;  gr.  x.ayya- 
läv,  xciydCeiy,  xayxaCtiv,  laut  lachen,  in  denen  der  Ausfall  eines 
alten  l nicht  zu  bezweifeln  ist.  — hleibjan,  aufhelfen,  beistehen, 
schliesst  sich  an  die  in  39.  neben  hilpan,  helfen,  genannten  Formen, 
wie  lat.  clement-,  milde,  gnädig,  altind.  f drman-,  n.  Heil,  Glück,  alt- 
ind. (ranth,  erfreuen:  (rathndti,  er  erfreut.  — hlifan,  stehlen;  gr. 
xlirtxstv,  stehlen;  lat.  clepere,  stehlen.  — hlütra-,  lauter,  rein;  zu 
gr.  xZi iCuv  (aus  xhvdjetv),  bespülen,  waschen,  reinigen,  xkvdtuv-,  m. 
Wellenschlag.  — blauta-,  m.  Loos;  zu  gr.  xl.tjqo-,  m.  Loos.  — 
hlelduma-,  link,  schliesst  sich  an  gr.  xl.ivttv,  biegen,  beugen,  xkioi-. 
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f.  Biegung,  .Neigung;  lat.  dt-dlndre,  abneigen,  ablenken.  — blel|tra. 
f.  Hütte,  Zelt;  zu  gr.  xltaiä,  f.  Lagerhütte,  Hütte,  das  sich  nebst 
xlivrj,  Lager,  Bett,  auch  anschiiesst  an  das  eben  genannte  gr.  xXiveiv, 
biegen,  beugen,  xXivio&ai,  sich  anlehnen,  sich  niederlegen,  Perfect 
xtxXtfiai,  ich  liege,  und  altind.  fri,  gehen : (rdjati  oder  (rdjatai , er 
geht;  d-frajati,  ergeht  hinzu,  er  lässt  sich  nieder,  er  bewohnt.  Dazu 
gehört  auch  lilijan-,  m.  Zelt,  Hütte.  — hlalna-,  m.  Hügel,  lehnt  sich 
nebst  hlaiva-,  n.  Grab,  auch  an  die  eben  angeführten  Wörter,  neben 
denen  auch  noch  zu  nennen  sind : gr.  xXti v-,  f.  Abhang,  Hügel ; lat. 
ctivo-,  m.  Anhöhe,  Hügel.  — hlanima,  f.  Klemme,  Schlinge;  zu  gr. 
xgmavvvvai,  aufhängen,  anhängen,  befestigen.  — hliuman-,  m.  Ge* 
hör;  zu  altind.  f rn,  hören:  (rnduti  (aus  qrunduti),  er  hört,  f rautra -, 
n.  Ohr;  gr.  xXi'eir,  hören,  anhören;  lat.  cluire,  hören,  genannt  wer- 
den, heissen.  Dazu  gehört  auch  hlio|)a-,  n.  Stillschweigen,  nur  Ti- 
motheus 1,  2,  11.  — Mit  anlautendem  hr  sind  zu  nennen:  brüka-, 
m.  das  Krähen,  und  lirükjau,  krähen;  zu  gr.  xgwyfio-,  m.  das  Kräch- 
zen der  Krähe,  xpw£eiv,  krächzen,  xQavyij,  Geschrei,  xqdtav  (aus 
xqayjux),  krächzen,  schreien;  altind.  kru(,  schreien:  kraufa/i,  er 
schreit,  er  kreischt ; lat.  cröclre,  krächzen.  — bröpjan,  rufen,  nebst 
brApa-,  m.  Geschrei,  schJiesst  sich  an  gr.  xaXelv,  rufen,  xXrjro-,  ge- 
rufen, lat.  caldre,  ausrufen,  cldmdre,  laut  rufen,  und  weiter  an  altind. 
kar,  gedenken,  rühmend  erwähnen:  cdkarmi,  ich  erwähne  rühmend, 
kdrü-,  m.  Lobsänger,  Dichter.  Dazu  gehört  auch  das  aus  bröjtelga-, 
siegreich,  ruhmvoll,  zu  entnehmende  brö|ia-,  Ruhm,  Sieg. brus- 

kau. prüfen,  nur  in  and-krnskan.  prüfen,  untersuchen,  Korinther  1, 
10,  25,  zu  lat.  scrütdri , forschen,  untersuchen,  dessen  Zischlaut  in 
der  gothischen  Form  eingebüsst  wurde,  und  mit  dem  es  sich  weiter 
wohl  anschiiesst  an  gr.  xglveiv,  scheiden,  sichten,  wählen,  und  lat. 
cernere , unterscheiden,  sehen.  — hramjaii,  kreuzigen;  gr.  xqspavyv- 
*cu , aufhängen,  befestigen.  — liraiva-,  n.  Leiche,  das  nur  zu  entneh- 
men ist  aus  bralva-dfiböii-,  f.  Turteltaube,  wahrscheinlich  zunächst 
'Leichentaube';  schliesst  sich  an  altind.  krdvja-  und  kravis -,  n.  rohes 
Fleisch,  Aas ; gr.  xqeag,  alt  xqesag,  n.  lat.  caron -,  f.  Fleisch.  — Mit 
anlautendem  bn  sind  zu  nennen : -hnlnpan,  reissen,  brechen,  in  dis- 
-hnlapan,  zerreissen,  brechen,  das  sich  anschiiesst  an  gr.  xn'eiv. 
kratzen,  schaben,  xvfjv,  schaben,  kratzen,  abkratzen,  xvdmeiv, 
kratzen,  aufkratzen,  walken,  die  wahrscheinlich  sämmtlich  einen  alten 
anlautenden  Zischlaut  einbüssten  und  eng  mit  altind.  kthan,  verletzen, 
verwunden:  kshonäuti  oder  kahanutdi,  er  verletzt,  Zusammenhängen. 
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Dazu  gehört  auch  hnasqvn-,  weich , zart , gleichwie  zum  Beispiel  gr. 
TtQiv-,  weich,  zart,  zu  lat.  lerere,  reiben,  zerreiben,  uml  altind.  mrdü- 
(aus  mardit-),  milde,  zart,  zu  mard,  reiben,  zerreiben.  — Imelvan, 
sich  neigen,  sinken ; lat.  nir.ere  (aus  eit leere),  nicken,  winken,  cd-nivere 
(aus  -enivere),  sich  neigen,  sich  Zusammenschlüssen.  Vielleicht  ge- 
hört dazu  auch  gr.  rix ij  (aus  xrixtj  (?),  f.  Sieg,  Besiegung.  — 

41.  Ausser  den  lil,  hr  und  hn  begegnet  von  consonantischen 
Verbindungen  mit  anlautendem  li  dann  auch  noch  das  als  besonders 
enge  Lautverbiudung  bereits  in  3.  erwähnte  hv,  dem  gegenüber  die 
verwandten  Sprachen  sehr  oft  blosses  k oder  dessen  gewöhnliche  Ver- 
treter, unter  denen  das  altindische  c = Isch  mehrfach  sich  gerade  un- 
ter dem  Einfluss  eines  ursprünglich  nachbarlichen  v entwickelt  zu  ha- 
llen scheint,  bieten.  Das  anlaulende  liv  findet  sich  zunächst  im  fra- 
genden Pronominalstamm  hva-,  der  im  Altindischen  meist  als  kd- 
(aus  kvd-),  im  Lateinischen  als  qvo-,  im  Griechischen  als  no-  (aus 
kvo-)  und  im  jüngeren  Ionischen  auch  als  xo-  erscheint,  und  der  zum 
Beispiel  enthalten  ist  in  hvas  = altind.  käs  (aus  kvds),  lat.  quis , gr. 
ti'g  (aus  Anis),  wer;  hvazuh,  lat.  quisque,  jeder;  hvapar  = altind. 
katards  (aus  kvalards)  = gr.  /rntegns,  xdiegog  = lat.  Hier  (aus  oder 
und  noch  älterem  qvoler),  welcher  von  beiden;  ferner  in  bcC,  womit; 
hvan,  wann,  lat.  quandd,  gr.  noie,  xriie,  altind.  kadd,  wann;  hvar,  wo, 
lat.  ubt  (aHS  eubl),  gr.  nov,  xov,  wo;  livaj»,  wohin,  gr.  nnl.  wohin; 

bvaiva,  wie,  lat.  ceu  (aus  eeve),  gleich  wie. hvapjan,  löschen,  in 

af-hvapjan,  auslöschen,  ersticken,  das  sich  anschliesst  an  gr.  xartvo- 
(aus  xsanrö-),  m.  Bauch,  Dampf;  lat.  rnpnr  (aus  cvapor),  Dunst, 
Dampf,  Bauch,  mit  denen  wohl  altind.  fvas , hauchen:  fvdsiti.  er 
haucht,  eng  zusainmenhängt.  — hvüpan,  prahlen,  sich  rühmen,  sich 
auf  blasen;  zu  altind.  (vi,  wachsen,  schwellen:  gvdjati,  er  wächst,  er 
schwillt,  gvdjdjati,  er  schwellt  auf,  zu  dem  vielleicht  auch  gr.  xai)rä- 
a&ai,  sich  rühmen,  prahlen,  gehört.  — hvelta-,  weiss  = altind. 
gvdita-,  weiss.  Daran  schliesst  sich  auch  bvaltja-,  m.  Waizen,  ‘das  weisse 
Getraide'.  — hvassa-,  scharf,  das  aus  dem  Adverb  hvnssaba,  scharf, 
strenge,  und  dem  Abstract  hvasseln-,  f.  Schärfe,  Strenge,  zu  entneh- 
men ist,  schliesst  sich  an  die  in  39.  unter  liohan-,  m.  Pflug,  genann- 
ten Wörter,  wie  altind.  fdld-  und  fild-,  scharf,  gdmi,  ich  schärfe, 
lat.  cdt-,  f.  Wetzstein,  sowie  weiter  auch  neu-,  f.  Madel,  acutus , scharf, 
gr.  axovt-,  m.  Speer,  Wurfspeer.  — hvaimja-,  n.  Hirn,  Gehirn,  das 
man  wahrscheinlich  entnehmen  darf  aus  hvairneins  stajjs,  Schädel- 
stätte, Markus  15,  22,  für  xqaviov  idrcog.  wo  hvairneins  adjectivische 
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Ableitung  sein  wird;  zu  altind.  r Iran - (aus  rriras-)  und  ( irshrln n. 
Haupt;  gr.  xa'pr>,  n.  Haupt,  xdqqvnv,  Kopf,  XQttrinv,  Hirnschale;  lat. 
cerebntm,  Gehirn.  — livairhan.  wandeln,  eigentlich  ‘sich  drehen’;  zu 
gr.  ntkioifai  (aus  xrel eaitat),  n f'Xetv  (ans  xstkeiv),  sich  herum 
bewegen,  verweilen,  sich  aufhalten,  ttsgi-ttflea^ni,  sich  herum  be- 
wegen, ruilo-,  m.  Drehpunkt,  Achse,  nwlelotkai,  oft  wohin  kom- 
men, ai-tinkog  (aus  aly- trding),  Ziegenhirt,  ßnv-xnlog,  Hinderhirt; 
lat.  totere  (aus  qvolere , qvelere),  sich  aufhalten,  wohnen,  bewohnen, 
warten,  pflegen,  in-qvilino -,  m.  Bewohner,  mit  denen  unter  anderem 
auch  altind.  krmi-  (zunächst  aus  krirmi-),  m.  Wurm,  ‘der  sich  dre- 
hende’, zusammenhängt.  — livella,  f.  Weile,  Zeit,  Stunde,  nebst 
Iiveilan.  weilen,  ruhen,  auf  hören;  zu  gr.  xaipö-,  m.  Zeitpunkt,  Zeit, 
und  lat.  qvie'l-,  f.  Ruhe,  qviescere , ruhen.  — hvllflrja  (in  der  Mehr- 
zahl). f.  Sarg,  nur  Lukas  7,  14;  zu  gr.  xdk.io-,  m.  Busen,  Wölbung, 
xnlnovv,  einen  Busen  bilden,  aufschwellen.  — 

42.  Die  noch  übrigen  Wörter  mit  anlautendem  h sind;  liakula-, 
m.  Mantel;  — lialian,  hängen,  schweben  lassen,  das  möglicher  Weise 
zu  altind.  kac,  binden:  karalai,  er  bindet,  gehört;  — lings-,  n.  Land- 
gut, das  nur  in  der  Verkaufsurkunde  von  Arezzo  vorkömmt;  — hnli- 
jan,  Schätze  sammeln,  nur  Korinther  1,  16,  2,  dem  gr.  0-qoaiQi'ilsiv 
gegenüber,  das  sonst  durch  liuzd.jan  wiedergegeben  wird ; — liiuhinan-, 

m.  Haufen,  Menge,  das  vielleicht  zusammenhängt  mit  lat.  cumulo-,  m. 

Haufen,  und  möglicher  Weise  auch  mit  altind.  ci,  sammeln:  cinäuti, 
er  sammelt;  — liauha-,  hoch;  — Impi-,  m.  Hüfte,  das  vielleicht  zu 
lat.  (oxo,  f.  Hüfte,  gehört;  — halfst!-,  f.  Zank,  Streit;  - heitön-,  f. 
Fieber; hüsa-,  n.  Haus,  nur  in  gn«I  - liUsn-,  n.  Gotteshaus,  Tem- 

pel; — haizn-,  Fackel,  nur  Johannes  18,  3;  — liausa,  f.  Schaar;  — 
-liin|ian.  fangen,  in  fra-liiu|>nii  und  ns-hin|ian.  gefangen  nehmen,  das 
sich  vielleicht  anschliesst  an  altind.  franlh,  knüpfen,  binden : f rathnämi , 
ich  knüpfe,  ich  binde,  und  lat.  catena , f.  Kette,  Fessel;  — haudu-,  f. 
Hand,  wozu  auch  Itandiiga-.  weise,  zu  gehören  scheint;  — hindar. 
hinter,  jenseits,  und  hindaiin.  hinter,  jenseits,  die  sich  am  .Nächsten 
an  gr.  xeirog  und  ixeivog,  jener,  anzuschliessen  scheinen;  — hunsla-, 

n.  Opfer,  Verehrung; — hiinina-,  m.  Himmel; — -hamön.  bedecken, 
umhüllen,  in  af-hamön-,  ausziehen.  ana-hamöii,  anziehen.  und  andern 
Verbindungen;  — hamfa-,  verkrüppelt,  verstümmelt,  nur  Markus  9,  13 ; 
vielleicht  zu  gr.  xd  ft  tri  io9ai,  sich  krümmen,  gekrümmt  sein ; — harja-, 
rn.  Heer,  gehört  möglicher  Weise  zu  altind  küla-,  n.  Heerde,  Schwarm. 

• — halrpra-,  n,  Eingeweide,  Inneres;^-  halka-,  gering,  dürftig,  das 
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wohl  mit  aliin»J.  for , verletzen : crndti  (aus  f amdli ),  er  verletzt,  er 
zerbricht,  zusammenhängt;  — halis-,  nur  in  halis-aiv,  kaum,  Lukas 
9,  39,  für  ftöyig;  — lialdis,  mehr,  nur  in  der  Verbindung  ni  |>e 
baldis,  nicht  desto  mehr,  durchaus  nicht,  in  der  Jobanneserklärung  4, 
4;  — halja,  f.  Hülle,  Unterwelt,  das  vielleicht  an  gr.  xtXaivo-, 
schwarz,  dunkel,  sich  anschliesst,  möglicher  Weise  aber  auch  zusammen- 
hängt mit  gr.  zij'p-,  dem  Namen  der  Todesgöttinn;  — hin  ja-,  n.  Bil- 
dung, Gestalt,  nur  Timotheus  2,  3,  5.  — Mit  den  consonantischen 
Verbindungen  hl,  hr,  hii  und  liv  sind  noch  zu  nennen:  -lilaupau,  lau- 
fen, springen,  nur  in  us-lilanpan,  aufspringen ; — hlaiba-,  m.  Brot,  das 
vielleicht  zu  gr.  xQißaro-  oder  xiißaro-,  m.  Ofen,  Backofen,  und 

altind.  erd,  kochen:  prdli  oder  prdjati,  er  kocht,  gehört; lilapan, 

laden,  nur  in  af-lila|taii,  belatlen;  — lilasa-,  heiter,  fröhlich,  das 
wohl  eng  mit  blahjan,  lachen,  zusammen  hängt;  — brugga,  f.  Stab; 

— Iiröta-,  n.  Dach ; lirisjan,  schütteln,  in  af-hrisjan,  abschütteln, 

das  vielleicht  zusammenhängt  mit  gr.  aeieiv  (aus  oetoeiv),  schütteln, 
und  altind.  kship,  werfen,  schleudern:  kshipali  oder  kshipälai,  er 
wirft;  — hralnja-,  rein,  das  möglicher  Weise  zusammenhängt  mit 
lat  cldro-,  hell,  glänzend,  leuchtend;  — liuutön-  oder  linu|»öu-,  f. 
Pfahl,  Spitzpfahl,  nur  Korinther  2,  1 2,  7,  wo  die  beiden  Formen  nach 
den  beiden  Handschriften  sieh  scheiden,  das  schwerlich  mit  dem  russi- 
schen knut,  m.  Peitsche,  übereinstimmt,  möglicher  Weise  aber  mit 
gr.  xristv,  schaben,  kratzen,  klopfen,  in  Zusammenhang  steht;  — 
iiveibta-,  leicht,  nur  Korinther  2,  4,  17;  vielleicht  zu  altind.  (tghra-, 

schnell ; hvatjan,  verlocken,  in  ga-livatjan,  verlocken,  verführen, 

nur  Johanneserklärung  I,  3;  — hvajjjan,  schäumen,  das  sich  mög- 
licher Weise  anschliesst  an  altind.  kvath,  kochen:  kvdthati,  er  kocht; 

— hvöta,  f.  Drohung,  nebst  livöljan,  drohen.  — 

43.  Auch  im  Innern  der  Wörter  findet  sich  das  b häufig,  so  in: 
aban-,  m.  Sinn,  Verstand,  ahjnn-,  glauben,  wähnen,  und  aliinan-,  m. 
Geist,  die  sich  nebst  den  schon  in  31.  besprochenen  augan-,  n.  Auge, 
lat.  oculo-,  altind.  akshdn -,  Auge,  gr.  baas  (Dual),  die  beiden  Augen, 
anschliessen  an  altind.  iksh  (zunächst  aus  i-aksh),  sehen,  anblicken, 
erwägen,  berücksichtigen:  lkshatai,  er  sieht;  gr.  booeo&ai  (aus 
bxfjtaitai),  sehen,  ahnen,  öniitraj  (aus  öxswxsij),  Gesicht,  lat.  dmen- 
(aus  ocmeti -),  n.  Vorbedeutung,  und  opindri  (für  oqvindri),  meinen, 
wähnen.  — auhmna-,  höher,  vorzüglicher,  und  auhumlsta-,  das 
höchste,  das  oberste;  zu  gr.  axpo-,  spitz,  höchstes,  oberstes,  vorzüg- 
lichstes; altind.  dpri-,  f.  Ecke,  Schärfe,  Kante.  — ahana,  f.  Spreu;  zu 
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lat.  acut-,  n.  Getraidehülsen , Spreu , neben  dem  das  gleichbedeutende 
gr.  ajfißij-,  n.  in  der  Stufe  des  Kehllauts  eine  Abweichung  zeigt. 

— aulinn-,  m.  Ofen,  = gr.  invo-  (aus  ixvo-),  m.  Ofen,  Kauchfang, 

das  wahrscheinlich  zu  altind.  apiä-  und  m.  Stein,  gehört.  — 

aihau,  haben ; zu  altind.  tf,  Herr  sein,  zu  eigen  haben : Hai,  ich  habe 
zu  eigen.  — alht-,  f.  Heiligthum,  Tempel,  = lat.  arc-  (aus  arci-). 
Burg;  zu  lat.  arcere,  einschtiessen , abwehren;  gr.  äqxtlv,  abwehren, 
schützen,  abwehren.  — liuhru-,  m.  Hunger;  zu  altind. 

kdnksh , begehren,  verlangen:  känkshali  oder  kdnkshatai , er  verlangt. 

— haiha-,  einäugig,  = lat.  caeco-,  blind.  — lilahjan,  lachen ; zu  alt- 
ind. kakh,  lachen:  käkhali,  er  lacht,  worin  das  kh  ohne  Zweifel  an 
Stelle  von  ursprünglichem  k steht,  aber  doch  auch  als  gehauchter  Laut 
wieder  eigenthüinlich  übereinstiinint  mit  dem  griechischen  x in  xayya- 
läv,  xaxdttix,  xayxdCeix,  laut  lachen.  — falliu-,  n.  Vermögen,  zuerst 
‘Vieh’,  «=  altind.  pafü-,  in.  Thier,  Hausthier;  lat.  pecu-,  n.  pecus-,  n. 
ptcud-,  f.  Vieh,  pecünia , Vermögen,  Reichthum,  Geld,  neben  denen 
gr.  nwv,  n.  Heerde,  ohne  Zweifel  einen  alten  inneren  Kehllaut  ein- 
büsste.  — falian,  fangen,  fassen;  zu  altind.  paksh,  nehmen:  pdkshati, 
er  nimmt,  er  fasst,  an  das  auch  bl-faibön,  überrortheilen , sich  an- 
schliesst.  Weiter  hängen  damit  zusammen  auch  altind.  pur,  binden: 
pd(djati,  er  bindet ; lat.  pangere,  befestigen , gr.  nijyxvvai,  anheften, 
befestigen,  nayii-,  f.  Schlinge,  Falle,  ndtyt],  Schlinge,  Falle,  List, 
und  aus  dem  Gothischen  noch  ga-ft‘baba,  angemessen,  schicklich, 
wohlanständig,  fiilia-faluan,  Genüge  leisten,  befriedigen,  und  neben 
fagra-,  passend,  geeignet,  worin  die  Stufe  des  Kehllauts  eine  kleine 
Abweichung  zeigt,  auch  ga-falirjan,  passend  machen,  zubereiten,  aus- 

rdsten. failia-,  Farbe,  Gestalt,  nur  in  filii-fallia-,  vielgestaltig, 

mannigfaltig,  Cfeser  3,  10;  zu  altind.  pdi^as-,  n.  Farbe,  Buntheit,  Ge- 
stalt, gr.  noixiXog,  bunt.  — fllhau,  verbergen,  begraben,  nebst  ana- 
-ülbau-,  in  Verwahrung  geben,  empfehlen,  anempfehlen;  gr.  ipvlaa- 
aeiv  (aus  (pvkdxjetv),  bewachen,  bewahren,  tpvlaxtj,  das  Wachen, 
die  Wache.  — fraihnan,  fragen;  zu  altind.  pra(nd-,  m.  Frage,  prach, 
fragen:  prcchdmi  (wahrscheinlich  aus  pra(shämi),  ich  frage,  lat.  pre- 
cdrl , bitten,  proco-,  m.  Freier.  — talijan,  reissen,  auseinanderreissen, 
zerstreuen;  altind.  dar,  heissen;  auch  ‘quetschen,  drücken’:  ddfa/i,  er 

beisst;  gr.  daxveiv,  heissen. telhan,  zeigen,  nur  in  ga-telkan,  an- 

zeigen,  verkündigen;  lat.  dlctre , sagen;  gr.  deixvvvai,  zeigen;  altind. 
dir,  zeigen:  di(dli,  er  zeigt.  — tiuhan,  ziehen,  fortziehen,  führen;  lat. 
ddetre,  führen. tarbjan,  auszeichnen,  nur  in  ga-tarhjan,  auszeich- 
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nen  (immer  im  schlechten  Sinne);  zu  gr.  SfQxeofkai,  sehen,  blicken; 
altind.  darf,  sehen:  Perfect  da-ddrfa,  er  sah,  er  erblickte,  mit  der 
Causalform  darfdjati,  er  lässt  sehen,  er  zeigt,  er  weist  hin.  — tnllinn, 
zehn,  und  -töhiind,  -zig,  in  siban-töliiind.  siebzig,  und  den  folgenden 
Zusammensetzungen;  altind.  ddfan-,  gr.  dexa-,  lat.  decem,  zehn.  — 
[laluin.  schweigen;  lat.  tacere,  schweigen.  — ftreihan,  drängen,  be- 
drängen, das  sich  am  Nächsten  anschliesst  an  lat.  torquere , drehen, 
quälen,  plagen,  und  gr.  tgerreir , drehen,  in  welcher  letzteren  Form 
der  Lippenlauf  wohl  an  die  Stelle  eines  alten  Kehllauts  trat.  — 
svaihran-,  m.  Schwiegervater,  und  avalhrAn-,  f.  Schwiegermutter; 
altind.  fvdfiira-  (aus  svdfura-),  Schwiegervater,  fvafril-,  Schwieger- 
mutter; gr.  fttvgd-,  Schwiegervater,  ext-pcr,  Schwiegermutter;  lat.  so- 
cero-,  Schwiegervater,  socru-,  Schwiegermutter.  — ga-nanlian.  genü- 
gen, und  bi-nanhan,  erlaubt  sein,  nöthigsein;  zu  lat.  necesse,  noth- 
wendig;  gr.  a-vdyxtj,  Zwang,  Nothwendigkeit.  — linliada-,  n.  Licht, 
lanliatjan.  leuchten,  blitzen,  und  lauhinünja  oder  lanhmunja , f. 
Blitz;  zu  altind.  nie,  leuchten:  rducatai,  erleuchtet,  erstrahlt;  gr. 
Aerxd-,  leuchtend,  glänzend,  Aryxo-  (aus  Ai/.io-),  m.  Leuchte,  Lampe; 
lat.  Incere,  leuchten,  hell  sein.  — 

44.  Mit  der  Lautverbindung  hv  im  Inlaut  sind  hier  zu  nennen: 
aliva,  f.  Fluss,  = lat.  aqva,  f.  Wasser,  an  das  auch  altind.  dp-,  f. 
Wasser,  Gewässer,  sich  anschliesst,  worin  das  p höchst  wahrscheinlich 
an  die  Stelle  eines  alten  kv  trat.  — aihva-,  Pferd , das  nur  aus  dem 
seiner  Bedeutung  nach  noch  nicht  ganz  deutlichen  Aihva-fuiidja,  f. 
Dornstrauch,  entnommen  worden  ist,  = altind.  dfva-  — lat.  eqvo- 
— gr.  H.Tttn-  (aus  f/rrro-,  i'xso-),  m.  Pferd.  — »alhvan,  sehen,  ge- 
hört zu  altind.  caksh,  sehen,  erblicken,  gewahren : edshtai  (für  cdkthlai), 
er  sieht,  das  auf  altes  srakuh  und  wahrscheinlich  noch  älteres  srakv 
zu  nick  weist,  an  das  auch  gr.  namatvetv,  umherblicken,  umher- 
schauen, worin  die  Lippenlaute  wohl  an  die  Stelle  von  altpn  Kehllauten 
traten,  sich  anzuschliessen  scheint.  — nöliva.  nahe,  nahe  bei;  zu  lat. 
nettere,  knüpfen,  zusammenknüpfen,  nexu-,  m.  Verbindung,  womit 
auch  wohl  das  schon  in  43.  genannte  neresse,  nothwendig,  zusammen- 
hängt. — 

45.  Noch  bleiben  manche  Wörter  mit  innerm  h übrig,  neben  denen 
genau  entsprechende  Formen  der  verwandten  Sprachen  sich  unseriti 
Blicke  noch  entziehen : aulijön , lärmen , schreien , das  sich  an  altind. 
vdf,  schreien,  heulen:  vdfjatai,  er  schreit,  er  heult,  anzuschliessen 
scheint;  — ahaki-,  f.  Taube;  — aurahja,  f.  Grabmal,  Grab;  — 
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halian,  hängen,  schweben  lassen,  das  möglicher  Weise  zu  altind.  kac, 
binden:  kdcatai,  er  bindet,  gehört  oder  etwa  auch  eine  alte  redupli- 
cirte  Form  ist;  — höhau-,  m.  Pflug,  das  zu  altind.  (jdmi (aus  aydmi), 
ich  schärfe,  ((Ud-,  scharf,  gr.  axtj,  f.  Spitze,  lat.  acte-,  f.  Schärfe, 
Schneide,  gehört  und  ganz  wie  das  auch  zugehörige  gr.  äxtoxij,  f. 
Spitze,  eine  durch  alte  Heduplication  gebildete  Form  zu  sein  scheint; 

— haulia-,  hoch;  — liuhjan,  Schätze  sammeln;  — hiuhniaii-, 
in.  Haufen , Menge , das  auch  auf  einer  alten  durch  Heduplication  ge- 
bildeten Wurzelform  zu  beruhen  scheint  und  vielleicht  zusammenhängt 
mit  lat.  cumulo-,  ni.  Haufen,  möglicher  Weise  auch  mit  altind.  et, 
sammeln:  cinäuti  oder  cinutdi,  er  sammelt;  — fohedi-,  f.  Freude, 
das  vielleicht  im  Zusammenhang  steht  mit  lat.  pdc-,  f.  Frieden;  — 
fauhön-,  f.  Fuchs;  vielleicht  zu  faliau,  fangen,  fassen,  altind.  paksh, 
fassen:  pdkshali,  er  fasst,  er  nimmt;  — paliOn-,  f.  Thon;  — peiliaii. 
gedeihen,  wachsen,  das  sich  anschliessl  au  altind.  tu,  wachsen : tävlti oder 
tduli.er  wächst,  er  erstarkt,  er  ist  stark;  — pvairlia-,  zornig;  — (larilia-, 
ungewalkt,  das  möglicher  Weise  zusainmenhängt  mit  gr.  tq  i/i-, 
rauh,  uneben,  dessen  inneres  x vielleicht  erst  aus  altem  k hervorging; 

— (rimhan,  fliehen;  — ga-|ilaihaii , liebkosen,  freundlich  Zureden, 

trösten; prailiii«-,  nur  in  !aihu-|>railiua-,  Keichthum ; — |>v«han, 

waschen;  — siliu-,  Sieg  (?),  das  nur  Korinther  1,  15,  57,  am  Hände 
der  einen  Handschrift  steht  und  w ohl  dem  im  Text  gebrauchten  sigis-, 
n.  Sieg,  unmittelbar  sich  anschliesst;  — skülia-,  m.  Schuh;  — 
slalian.  schlagen,  das  sich  wahrscheinlich  eng  au  gr.  atjaLtiv  laus 
ai/äyjtty),  schlachten,  atpayij,  das  Schlachten,  anschliesst;  — 
■iillliman  , m.  Woike;  — mahein-,  f.  Verständigkeit,  Sittsamkeit, 
nur  Timotheus  1,  2,  9,  für  oioq'Qoot'vi],  wo  es  irrthümlicb  für  in 
-allein-  zu  stehen  scheint;  — ralmjan,  berechnen,  rechnen,  wofür 
halten,  glauben;  — velliu-,  heilig;  — veilian,  kämpfen,  nebst  and-vei- 
han,  widerstreiten,  Hörner  7,  23 ; — vröhjan,  beschuldigen,  auklagen, 
das  sich  vielleicht  anscldiesst  an  altind.  vrufc,  zerreissen,  verwundet! : 
vrfcati , er  zerreisst,  er  verwundet;  — -valia-,  Tadel,  Vorwurf,  nur 
zu  entnehmen  aus  uu -valia-,  tadellos,  untadelhaft.  — Mit  innerin  hv 
sind  noch  zu  nennen:  nrhvazna,  f.  Pfeil,  (leschoss;  — bralivu-,  n. 
das  Blicken,  Blick,  das  zu  gr.  fj/.tiittv,  sehen,  bückrn,  dessen  n wahr- 
scheinlich auf  alles  kv  zurückführt,  zu  gehören  scheint;  — falrlivu-, 
in.  Welt;  — beilivön  , f.  Donner;  — Irihvan,  leihen.  — 

46.  Au  besonderer  Stelle  nennen  wir  noch  die  Bildungen  mit  der 
inneren  Consonautenverbindung  lis,  in  der  zum  Theil  das  s wohl  erst 
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verhältnissmässig  spät  in  die  unmittelbare  Nähe  des  h genickt  sein  wird, 
mehrfach  aber  ohne  Zweifel  auch  schon  in  ältester  Zeit  der  Zischlaut 
unmittelbar  mit  dem  Kehllaut  verbunden  war.  Im  letzteren  Fall 
verlangte  ein  ziemlich  durchgehendes  Gesetz  der  verwandten  Sprachen 
den  harten  Stummlaut,  hier  also  das  k,  vor  dem  Zischlaut,  das  Deutsche 
aber  und  namentlich  schon  das  Gothische  den  Hauchlaut,  hier  also 
das  b,  so  dass  also  das  Lautverschiebungsgesetz  wie  gar  nicht  gestört 
durch  die  Nachbarschaft  des  Zischlauts  erscheint.  Anzuführen  mit 
inneren  hs  sind:  anlisii-  und  Aiihsan-,  m.  Ochs,  = altind.  ukshdn- 
(aus  vakshdn-),  m.  Stier,  lat.  vacca  (aus  vaktd ),  f.  Kuh;  — taihsva-, 
recht,  rechts;  zu  altind.  ddkshina-,  gr.  ötSi 6-,  Si^ingo-  = lat.  dex- 
tero-,  recht,  auf  der  rechten  Seite  befindlich ; — sallis,  sechs,  = lat. 
tex,  = gr.  = altind.  sluish , sechs,  in  welcher  letzteren  Form  das 
auslautende  sh  unzweifelhaft  für  altes  ksh  steht;  — valisjnn,  wachsen; 
altind.  vaksh,  wachsen:  vdkshati,  er  wächst;  gr.  ai  Sunaikai,  wachsen, 
zunehmen;  — filalisjan,  schrecken,  erschrecken,  das  zusamnienbängt 
mit  altind.  Iras,  erschrecken:  irdsali,  er  erschrickt,  er  liebt,  Irdsdjati, 

er  setzt  in  Schrecken,  er  erschreckt; niuhsjan,  untersuchen,  in 

bi-ninlisjan,  nachsuchen,  nachforschen ; — ga-rähsni-,  f.  Bestim- 
mung, Anordnung,  das  zu  altind.  rac,  anordnen,  bereiten,  machen: 
raenjati , er  ordnet  an,  er  bereitet,  zu  gehören  scheint;  — röhsnt-,  f. 
Vorhalle,  Vorhof;  — vaihslan-,  m.  Winkel,  Ecke;  zu  altind.  vakrd-, 
krumm.  — Als  suffixalen  und  daher  erst  verhältnissmässig  spät  an- 
gefügten Laut  darf  man  das  s wohl  ausehen  in:  alis-,  n.  Aehre,  das 
wahrscheinlich  zunächst  aus  abis-  verkürzt  wurde  und  wohl  zusam- 
menhängt mit  lat.  acu-,  f.  Nadel,  gr.  axgo-,  spitz,  höchst,  = lat.  acri-, 
scharf,  gr.  axorr-,  m.  Wurfspiess,  altind.  dgri-,  f.  Ecke,  Schneide;  — 
velhs-  (wahrscheinlich  für  vrihis-),  n.  Flecken;  zu  altind.  väiga-  = 
gr.  or/.n-,  alt  solxo-,  Haus,  = lat.  vlco-,  m.  Dorf,  Flecken,  altind. 
vdipnan-,  n.  Haus,  Tempel;  — Jicihs-  (wahrscheinlich  für  petliis-), 
n.  Zeit;  vielleicht  zu  |>eihau,  zunehmen,  wachsen;  — |ireihsln-  oder 
pleilisln  , u.  Bedrängniss.  Drangsal,  Korinther  2,  12,  10;  zu  {irelhan, 
drängen,  bedrängen;  — sköbsla-,  n.  böser  Geist;  — inaihstu-,  m. 
Mist;  zu  altind.  mih  (aus  migh),  ausgiessen:  mdihati,  er  giesst  aus,  er 
pisst,  gr.  öfiixtty-,  lat.  mingere,  mejere  (aus  migjere),  pissen;  — 
draubsna,  f.  Brocken,  das  eng  Zusammenhang!  mit  gr.  ügnieiv 
(aus  xtQavaeiv),  zerbrechen,  bröckeln,  und  lat . frusto-,  n.  Brocken, 
Stückchen.  — 

47.  Ganz  wie  vor  folgendem  s,  verlangt  auch  vor  unmittelbar 
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folgendem,  stets  suffixalem,  t,  das  selbst  in  dieser  Verbindung  ge- 
gen die  Lautrerschiebung  geschützt  blieb,  an  der  Stelle  des  harten  fr 
der  verwandten  Sprachen  das  Gothische  stets  den  Hauchlaut  h.  Die 
so  sich  bildende  Consonantenverbindung  ht  ist  im  Gothischen  eine 
sehr  gewöhnliche  und  findet  sich  auch  in  vielen  Wörtern,  neben  denen 
die  einfacheren  Bildungen  mit  unhegleitetem  Kehllaut  nicht  mehr  er- 
scheinen, so  in:  alitau,  acht;  gr.  n/.tio  — lat.  oclö  = aitind.  ashtdu , 
acht,  mit  der  Grundform  ashld-,  das,  wie  das  zugehörige  aff//,  achtzig, 
zeigt,  zunächst  aus  agld-  hervorging.  — nihtrön , erbitten , erbetteln ; 
zu  gr.  ixhrjg,  Flehender,  Sehutzfiehender,  ixutvn-,  erwünscht ; aitind. 
icchä-,  f.  Wunsch,  Verlangen,  Neigung,  icchäti,  er  sucht,  er  wünscht, 
er  verlangt.  — nlitvön-,  f.  Morgendämmrung,  Frühe;  daneben 
nhtitiga-,  zeitgemäss,  passend,  gelegen,  nnd  uliteiga-,  Zeit  habend, 
das  vielleicht  zu  lat.  ötio-  (aus  oclio-t),  Müsse,  gelegene  Zeit,  öliäso-, 
müssig.  Zeit  habend,  gestellt  werden  darf.  — hvethta-,  leicht;  viel- 
leicht zu  aitind.  f ighra-,  schnell. bäht«-,  m.  nur  in  nnd-bahta-, 

m.  Diener,  — aitind.  - bhakld -,  ergeben,  treu,  anhänglich,  Passivparti- 
cip  zu  bha<} , verehren,  lieben,  anhänglich  sein:  hhdgati  oder  bha/)atai, 
er  verehrt,  er  liebt;  bhakti-,  f.  Hingebung,  Verehrung,  Dienst;  lat. 
faetidn-,  f.  Abtheilung,  Partei,  famulo-  (aus  fagmulo-),  Diener.  — 
bailirta-,  hell,  offenbar;  zu  aitind.  bhrdj , glänzen : bhrthjalai,  er  glänzt, 
er  leuchtet;  gr.  (fliyetv,  brennen,  glänzen,  leuchten;  lat.  fulgere , 
blitzen,  glänzen,  flagrdre , brennen.  — binlita-,  gewohnt,  schliesst 
sich  an  lat.  fnngl,  verwalten,  verrichten,  fnnctidn-,  f.  Verrichtung; 
aitind.  bhuj,  essen,  gemessen : bhundjmi,  ich  geniesse,  bhaukldvja-,  zu 
geniessendes,  zu  gebrauchendes,  neben  denen  in  den  nahzugehörigen 
brükjan.  gebrauchen,  und  lat.  frut  (aus  fragi  l) . gemessen,  ein  altes 
inneres  r bewahrt  blieb.  — fauhrta-,  furchtsam,  eigentlich  ‘betroffen, 
geschlagen’;  zu  gr.  nh^aaeiv  (aus  n Xrjyjeir),  schlagen,  treffen,  ix- 
-rrlrjooeiv,  herausschlagen,  erschrecken,  tx-ithjxzo-,  erschreckt,  be- 
täubt, ex-rrlrj^i-,  Betäubung,  Bestürzung,  Schreck.  — flahtn,  f. 
Flechte;  zu  lat.  plectere,  flechten;  gr.  nltxttv,  flechten,  drehen, 
nXexttj,  geflochtenes  Seil,  Tau,  nkty/iai-,  n.  Flechtwerk.  — 
dauhtar-,  Tochter;  aitind.  duhildr-  (aus  dughitdr-),  gr.  fkvyarcQ-, 
Tochter.  — danhti-,  f.  Gastmahl.  — slalhia-,  schlicht,  eben.  — 
nabt-,  f.  Nacht,  = gr.  vvxt-  = lat.  nocli-,  noct -,  f.  Nacht;  aitind. 
ndkli-,  f.  ndkta-,  n.  f.  Nacht,  ndklam,  bei  Nacht,  nigd-  = nif-,  f. 
Nacht.  — leibta-,  m.  Leichtsinn,  Leichtfertigkeit;  zu  aitind.  laghu-, 
leicht,  gering,  klein,  laghüld-,  f.  Leichtsinn;  lat.  tevi-  (aus  leghvi-), 


Digitized  by  Google 


48 


leicht;  gr.  elayv-,  klein,  gering.  — raitita-,  gerade,  recht,  gerecht,  = 
lat.  reclo-,  gerade,  recht;  zu  altiud.  rt)ü-  (aus  rajii-),  gerade,  recht, 
aufrichtig;  allind.  ray,  sich  strecken,  sich  recken:  mjdti-  (wahrschein- 
lich aus  ranjäti),  er  streckt  sich,  er  reckt  sich;  gr.  nqiyttv,  recken, 
strecken,  ausstrecken;  lat.  regere,  gerade  richten,  richten,  lenken,  an  die 
auch  raliton,  entrichten,  darreichen,  nur  Korinther  2,  9,  1,  sich  an- 
scldiesst.  — i'ii-rnuhtjau , zürnen,  unwillig  sein,  das  sich  anschliesst 
an  gr.  ogyij,  Zorn,  heftige  Leidenschaft,  oQytlta&ai,  zornig  werden, 
zürnen,  und  weiter  au  altiud.  rghdvanl-  (aus  ärghdvant-) , tobend, 
stürmisch,  rghdjdti  oder  rghdjatai,  er  tobt,  er  rast,  er  hebt  vor  Lei- 
denschaft. — valliti-,  f.  und  vaihta-,  n.  Ding,  etwas.  — Neben 
liuhtjan,  leuchten,  liegt  mit  frei  zwischen  Yocalen  stehendem  li  noch 
liuliada-,  n.  Licht,  das  schon  in  43.  genannt  wurde  und  sich  an- 
schliesst an  altiud.  r«c,  leuchten:  räucalai,  erleuchtet,  gr.  /.ttxn  , 
leuchtend,  glänzend,  lat.  liicere,  leuchten.  — 

48.  ln  einigen  Wörtern  sehen  wir  das  ti  vor  folgendem  t noch 
innerhalb  des  Gothischen  aus  hier  zu  Grunde  liegendem  g hervor- 
gehen, so  in:  ölita,  ich  fürchtete,  dem  Perfect  zu  ögau,  fürchten;  — 
ba iilila,  ich  kaufte,  bauhta  , gekauft,  und  lanr  baiiliti-,  f.  Loskau 
fung,  voll  bugjan,  kaufen;  — ga-drauhtl-,  m.  Krieger,  und  draubti- 
nön,  Kriegsdienste  tliuu,  von  driugan,  Kriegsdienste  thun,  kämpfen; 
— nialila,  ich  konnte,  iiialita-,  vermocht,  möglich,  und  inatiti-,  f. 
Macht,  Vermögen,  von  tiiagan,  können,  vermögen,  das  in  der  zwei- 
ten Singularperson  aber  doch  bildet : magt,  du  kannst,  Matthäus  5,  30; 
8,  2;  Markus  1,  40;  Lukas  5,  12;  6,  42;  16,  2;  Johannes  13,  36, 
und  Korinther  1,  7,  21;  — dauhta-,  ich  taugte,  das  als  Perfect  zu 
dugan,  taugen,  mit  Sicherheit  zu  muthmassen  ist.  — Dann  sind  noch 
zu  nennen:  uu-at-gahta-,  unzugänglich,  inn-at-galiti-,  f.  Eingang, 
Eintritt,  und  fraui-galiti-,  f.  Fortschritt,  von  gaggan,  gehen,  in  wel- 
chen liiidungen  also  wieder  der  schon  in  37.  erwähnte  Ausfall  des  Na- 
sals vor  h zu  bemerken  ist,  — und  ferner  noch  das  Perfect  bralila, 
ich  brachte,  das  an  brigg*".  bringen,  worin  der  Nasal  ohne  Zweifel 
nur  ein  präscntischer  ist,  sich  anschliesst.  — 

49.  Auch  aus  k sehen  wir  vor  folgendem  t noch  innerhalb  des 
Gothischen  öfters  das  li  hervorgehen,  so  in:  brüht«,  ich  gebrauchte, 
nur  Korinther  2,  1,17,  von  brükjan,  gebrauchen;  — in  |i«hta , ich 
dachte,  ich  erwägte,  und  aiula  patitn-,  bedächtig,  vernünftig,  von 
liagkjan,  denken,  erwägen,  und  in  liuhta,  ich  meinte,  liaiili-|iuhta-, 
höchmülhig,  und  |>ulilu-,  m.  Gewissen,  von  (u'gkjnn,  meinen,  dünken. 
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wo  wieder  der  Ausfall  des  Nasals  vor  dem  h zu  bemerken  ist ; — fer- 
ner in:  un-sahtaba,  unbestritten,  ga-sahti-,  f.  Vorwurf,  Tadel,  i'n- 
-sahtl-,  f.  Erzählung,  Erörterung,  und  frl-sabtl-,  f.  Beispiel,  Bild,  von 
sakan,  streiten,  schelten,  i'n-sakan,  anzeigen,  bezeichnen;  — sauhtt-, 
f.  Krankheit,  von  siukan,  krank  sein;  — vahtvön-,  f.  Wache,  von 
vakan,  wachen;  — vaurlita,  ich  machte,  ich  bereitete,  -vaurhta-, 
bereitet,  gemacht,  fra-vaurhti-,  f.  Sünde,  und  us-vaurhtl-,  f.  Gerech- 
tigkeit, von  vaurkjan,  bereiten,  machen.  — 

50.  Es  ist  eine  besondere  Eigentümlichkeit  des  Gotischen,  auf 
die  auch  schon  in  31.  hingewiesen  wurde,  dass  es  im  Inlaut  und  na- 
mentlich vor  folgenden  Vocalen , gern  den  weichen  Laut  für  den  ge- 
hauchten, in  dem  der  Betrachtung  zunächst  unterzogenen  Gebiete  der 
Kehllaute  also  g für  b,  eintreten  lässt,  wodurch  oft  nah  neben  einan- 
der liegende  Formen  mit  den  angegebenen  zwei  verschiedenen  Stufen 
ein  und  desselben  zu  Grunde  liegenden  Stummlautes  erzeugt  werden. 
Einige  Beispiele  dieses  Lautübergangs  von  h zu  g,  der  nicht  ein  blosser 
Wechsel  der  Laute  genannt  werden  darf,  da  hier  überall  das  b das 
ältere  ist,  also  ursprünglich  ein  k zu  Grunde  liegt,  wurden  schon  in 
31.  genannt,  es  ist  indess  nöthig,  um  auch  das  Gebiet  des  gotbischen 
h vollständig  zu  überblicken,  sie  hier  noch  sämmtlich  zusammen  zu 
stellen.  Von  alhan,  haben,  begegnen  aigum,  wir  haben,  Lukas  3,  8 ; 
Johannes  8,  41,  neben  aihum;  algun,  sie  haben,  Matthäus  8,  20;  Lu- 
kas 9,  58 ; aigl,  er  habe,  Johannes  6,  40;  Korinther  1,  7,  12;  nlgelj», 
ihr  habet,  Johannes  16,  33;  aigeina,  sie  mögen  haben,  Johannes  10, 
10  (zweimal);  aigands,  habend,  Markus  12,  6;  Lukas  15,  4;  17,  7; 
20,  28,  und  aigandein-,  habend  (weiblich),  Galater  4,  27,  neben 
• aihandans,  habende,  nur  Korinther  2,  6,  10;  auch  alg,  sie  hat,  Ko- 
rinther 1,  7,  13.  neben  häuGgerem  alh,  und  nur  aigina-,  n.  Eigen- 
thum, neben  denen  die  sonst  noch  vorkommenden  Formen  mit  h in- 
dess gar  nicht  zahlreich  sind.  — Weiter  sind  anzuführen:  faginön, 
sich  freuen,  neben  fahedi-,  f.  Freude;  — fagrn  , passend,  geeignet, 
neben  ga-fahrjan,  passend  machen,  zubereiten,  ausrüsten,  die  schon 
in  43.  zusammen  genannt  wurden ; — ga-nagljan,  festnageln,  neben 
nebva-,  nah,  und  lat.  nettere,  anknüpfen;  — fulglna-,  verborgen,  und 
filigrja-,  n.  Versteck,  Höhle,  neben  filhan,  verbergen;  — fragan,  fra- 
gen, nur  Korinther  2,  1 3,  5,  in  der  einen  Handschrift,  neben  dem  ge- 
wöhnlichen fraihnan,  fragen; Hgu-,  m.  -zig,  in  tvaini  tlgani  (Da- 

tiv), zwanzig,  und  den  ähnlichen  Zusammensetzungen,  neben  taibnn, 
zehn;  — i>eigalni-,  f.  Stille,  Stillschweigen,  nur  Timotheus  1,  2,  12, 
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neben  {lahan,  schweigen;  — slgis-,  n.  Sieg,  neben  dem  wohl  gleich- 
bedeutenden »Ihn-,  wie  es  nur  Korinther  1,  15,  57,  am  Rande  der 
einen  Handschrift  sich  findet;  — vigana-,  m.  Kampf,  nur  Lukas  14, 
31,  neben  veihan,  kämpfen.  — Während  in  algina-,  n.  Ligenthum, 
faginön , sich  freuen,  falginn-,  verborgen,  und  vigana-,  m.  Kampf, 

— wie  ganz  ähnlich  vielleicht  in  filigrja-,  n.  Versteck,  Höhle,  das  r — 
der  je  folgende  Nasal  auf  die  besondere  Gestaltung  des  vorhergehenden 
Kehllauts  höchst  wahrscheinlich  nicht  ohne  Einfluss  blieb,  indem  er 
vielleicht  zunächst  aspirirend  wirkte , wie  zum  Beispiel  in  gr.  kvyvo-, 
m.  Leuchte,  aus  kvxvo- , xvXixyt},  kleiner  Becher,  neben  xvXtx-, 
Becher,  re'xxtj,  Kunst,  neben  zextiv  (Aorist),  hervorgebracht  haben, 
erzeugt  haben,  und  sonst,  so  hat  sonst,  wie  schon  in  37.  ausgeführt 
wurde,  gerade  ein  unmittelbar  vorausgehender  Nasal  mehrfach  den 
Uebergang  des  gothischen  h in  g veranlasst,  da  das  Gotbische  die 
Lautverbindung  nh,  die  sie  bisweilen  auch  einfach  des  Nasals  beraubt, 
nicht  leidet.  So  steht  jngga-,  jung,  neben  seinem  Comparativ  ju- 
faizan-,  jünger;  — huggrjan,  hungern,  neben  liohru-,  m.  Hunger;  — 
«S*ra-,  m.  Finger,  neben  fahan,  fassen,  fangen,  welches  letztere,  wie 
unser  entsprechendes  fangen  zeigt,  auf  ein  altes  fanhan  zurückführt.  — 
Möglicher  Weise  besteht  der  nämliche  Zusammenhang  auch  zwischen 
siggvan,  gingen,  lesen,  vorlesen,  und  saihvan,  sehen,  welches  letztere 
an  altind.  caksh , sehen,  erblicken,  das  auch  die  Bedeutungen  ‘ankün- 
digen, sagen,  berichten,  mittheilen'  hat,  sich  anschliesst.  — 

51.  Einige  Male  ist  das  gothischc  h oder  in  einigen  Bildungen 
vielleicht  auch  schon  das  ihm  zu  Grunde  liegende  k ganz  verdrängt 
und  zwar  insbesondere  vor  einem  folgenden  v oder  auch  im  Inneren 
einer  unbequemen  Consonantengruppe.  Das  Letztere  war  der  Fall  in  „ 
fal|>an,  falten,  und  dem  unmittelbar  dazu  gehörigen  -ral|>a-,  -faltig, 
-fach,  das  in  ain-ral|>a-,  einfältig,  einfach,  maiiag-fal]in-,  mannigfal- 
tig, und  einigen  andern  Zusammensetzungen  entgegen  tritt,  von  denen 
das  erstere  zunächst  für  fallitan,  das  letztere  für  -fafhta-  eingetreten 
sein  wird,  da  sich  beide  Bildungen  an  lat.  -plec-,  -fach,  in  sim-plec-, 
einfach,  multi-plec-,  vielfach,  und  andern  Formen,  und  pliedre,  falten, 
Zusammenlegen,  eng  anschliessen.  Der  Ausfall  des  Kehllauts  darin 
entspricht  genau  dem  des  c — k in  lat.  ultör-,  Rächer,  aus  ulcldr-,  und 
in  tortör-,  Marterer,  Peiniger,  aus  toretör-  oder  noch  älterem  lorqvtär 

— Auch  in  vaurstva-,  n.  Werk,  vaurstvan-,  m.  Arbeiter,  und 
vaurstveiu-,  f.  Verrichtung,  ist  zwischen  den  r und  s ein  Kehllaut 
und  zunächst  wohl  ein  b,  das  erst  in  Folge  des  Einflusses  des  Zisch- 
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laute,  von  dem  in  dieser  Beziehung  in  46.  die  Rede  war,  aus  dem  k 
des  zu  Grunde  liegenden  vanrkjan,  bereiten,  machen,  hervorging,  ver- 
drängt, womit  sich  wieder  unmittelbar  vergleichen  lässt,  dass  im  La- 
teinischen zum  Beispiel  faril , ich  stopfte,  sich  bildete  aus  farcsi,  torsl, 
ich  drehete,  ich  quälte,  zunächst  aus  torcst,  urso-,  m.  Bär,  zunächst 
aus  urcto-,  wie  das  entsprechende  gr.  dpxro-  lehrt.  — Vor  folgendem 
v fiel  ein  h aus  in:  sioni-,  f.  Gesicht,  Erscheinung,  Gestalt,  das  aus 
sihvni-  hervorging  und  sich  anschliesst  an  saibvan,  sehen,  das  seihst 
für  älteres  slhvait  steht;  — navl-,  derTodte,  zunächst  für  nahvi-, 
das  sich  anschliesst  an  gr.  vtxv-  oder  vexpd-,  Leichnam,  lat.  ntedre, 
tödten,  altind.  «ap,  vergehen:  ndfati  oder  ndg'ati.  er  vergeht;  — 
naudi-  oder  nau]ii-,  f.  Noth.  Zwang,  das  zunächst  aus  nahv|>i-  her- 
vorgegangen sein  wird,  da  es  sich  anschliesst  an  bi-naulian , nöthig 
sein,  müssen,  lat.  nectm,  noth  wendig,  gr.  aväyxrj,  Zwang.  — Mehr 
vereinzelt  ist  der  Ausfall  des  h im  Genetiv  als  für  alhs,  Markus  15, 
3S,  neben  alhl-,  f.  Tempel ; im  Pluralaccusativ  drausiiös  für  drauhsnös, 
Johanneserklärung  7,  4,  neben  drauhsna,  f.  Brocken ; in  liutei|>,  er 
leuchtet,  Matthäus  5,  15,  für  liabtei|i,  von  liuhtjan,  leuchten;  im  No- 
minativ hlunia-,  Lukas  6,  17,  und  Pluraldativ  hluinam,  Lukas  8,  4, 
neben  biuhman-,  m.  Haufen,  aus  denen  sich  aber  doch  noch  erkennen 
lässt , dass  das  gothische  b,  wenn  es  auch  kräftiger  war  als  unser  h, 
doch  nicht  allzustark  gelautet  haben  kann.  — 

52.  Was  schliesslich  noch  das  h in  Nominalsuffixen  betrifft,  so 
mag  hier  zunächst  das  Wörtchen  h*<rli,  durch,  genannt  sein,  das  sich 
eng  an  altind.  tirjdk,  in  die  Quere,  seitwärts,  die  adverbiell  gebrauchte 
ungeschlechtige  Form  zu  tirjdnc-  (für  tiri-dne-),  in  die  Quere  gerich- 
tet, quer  durchfahrend,  anschliesst,  worin  der  Kehllaut  ebenso  wie 
zum  Beispiel  in  dem  schon  in  21.  besprochenen  i’baka-,  rückwärts, 
und  den  daneben  aufgeführten  Bildungen,  und  wie  ferner  auch  in  gr. 
rrop*|,  neben  hin,  Stil;,  durch  hin,  vnetj,  unter  weg,  und  drre'f,  aus, 
der  Wurzelform  altind.  anc,  gehen,  biegen:  dneati,  er  geht,  er  biegt, 
angehört,  die  in  jenen  Bildungen  ähnlich  suffixartig  gebraucht  wurde 
wie  zum  Beispiel  unser  -wärts  in  ab-wdrts,  auf-xedrts,  vor-icdrts  und 
ähnlichen  Verbindungen.  — Die  übrigen  hier  zu  nennenden  Bildungen 
enthalten  das  Suffix  ba,  das  dem  altind.  Ara  = gr.  xo  = lat.  co,  das  wir 
schon  in  21.  auch  als  ka  und  in  36.  noch  öfter  als  g«  im  Gothischen 
antrafen,  genau  entspricht ; es  sind  ausser  der  dem  Comparativjnbizan-, 
jünger,  zu  Grunde  liegenden  mit  lab  jvvtnco-,  jung,  genau  überein- 
stimmenden Form,  für  die  aber  das  in  37.  besprochene  jugga-,  jung, 
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gebräuchlich  wurde,  die  folgenden:  alnaha-,  einzig,  = lat.  ünico-, 
einzig,  von  alna-  = lat.  tlno-,  ein;  — steinaha-,  steinig,  von  staina-, 
m.  Stein ; — vaurdaha-,  wörtlich,  buchstäblich,  Johanneserklärung  4, 
3,  von  vaurda-,  n.  Wort;  — niu-klaha-,  neugeboren,  klein,  jung,  von 
einer  mit  dem  gr.  veo-yr6-  = veo-yovo-,  neugeboren,  übereinstim- 
menden Zusammensetzung , deren  Schlussthei)  zu  altind.  jan,  erzeu- 
gen, gebären:  §d§anli,  er  erzeugt,  sie  gebiert,  gehört;  — un-barnaha-, 
kinderlos,  von  barna-,  n.  Kind,  worin  das  Suffix  ha  mit  dem  altind. 
ka  seiner  Verwendung  nach  auch  insofern  wieder  eigenlhürolich  genau 
übereinstimmt,  als  das  letztere,  wie  schon  in  37.  bemerkt  wurde,  sich 
häufig  am  Schluss  bezüglicher  Zusammensetzungen  findet,  wie  in 
a-putraka-,  ohne  Söhne,  von  pvtra-,  m.  Sohn,  und  ähnlichen;  — 
balrgaha-,  gebirgig,  das  aus  bairgaheln-,  f.  bergige  Gegend,  Gebirge, 
sich  entnehmen  lässt  und  von  einem  muthmasslichen  bairga-,  m. 
Berg,  ausging.  — Durch  auslautendes  n erweitert  erscheint  das  in 
Frage  stehende  Suflix  substantivisch  in  bröprahan-,  das  nur  in  der 
Mehrzahl  bröfirahans,  Gebrüder,  Markus  12,  20,  auftritt,  von  brApar-, 
m.  Bruder.  — 

53.  Wahrscheinlich  steckt  das  Suffix  ha  und  zwar  mit  einem 
suffixalen  na,  von  dem  noch  in  212.  die  Rede  sein  wird,  zu  der  Suf- 
fixgestalt tana  verschmolzen  auch  in  der  Vertheilungszahlform  tveihna-, 
zwei,  je  zwei,  mit  der  das  lat.  bino-,  je  zwei,  vielleicht  ganz  genau 
Abereinstimmt,  da  darin  vor  dem  n sehr  wohl  ein  alter  Kehllaut  aus- 
gedrängt  sein  kann.  Es  findet  sich  nur  an  zwei  Stellen,  nämlich 
Lukas  9,  3,  in  der  Verbindung  nüi  pan  tveihnös  paidAs  haban,  ttrjre 
avä  dvo  yirwras  t%uv,  ‘und  nicht  je  zwei  Röcke  zu  haben  (sagte 
Christus  seinen  Jüngern)’,  und  Markus  7,  31,  in  dem  Satze  qvam  . . 
mi[)  tvellinalin  ntarkAni  DaikapaulaiAs,  fjl&tv  . . ava  iitaov  twv 
ÖqUov  Jexanoleug,  ‘er  kam  zwischen  die  Gränzen  des  Zehnstädte- 
gebietes’, wo  also  das  mlp  tvefhnaiin,  eigentlich  ‘in  die  Mitte  der  zwei’, 
genau  unserm  ‘zwischen’  entspricht , das  selbst  aus  der  althochdeut- 
schen Verbindung  untar  zuiskim  oder  in  zuiskem,  eigentlich  ‘inter 
blnös,  zwischen  je  zweien'  (Grimms  Grammatik  3,  Seite  268  und  269), 
übrig  blieb.  Von  seinem  Schlusssuffix  na  abgesehen  darf  man  tveihna-, 
das  sich  übrigens  an  das  Zahlwort  tva-  = altind.  civd-  — gr.  dvo-  = 
lat.  duo-,  zwei,  deutlich  anschliesst,  seiner  Bildung  nach  wohl  auch 
unmittelbar  zu  altindischen  Formen  wie  dvakd-,  je  zwei,  paarweise 
verbunden,  Rgvaidas  10,  59,  9,  vom  eben  genannten  dvd-,  trikd-,  zu 
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drei  zusammengehörig,  dreifach,  von  tri-,  drei,  dd^aka-,  aus  zehn  be- 
stehend, zehntheiiig,  von  ddfan-,  zehn,  und  ähnlichen  stellen. 


Die  Lippenlaufe. 


P. 

54.  Die  ausgedehnteste  Störung  des  Lautverschiebungsgesetzes 
hat  im  Gothischen  das  p betroffen,  da  es  bei  allerdings  nicht  sehr 
grosser  Gebräuchlichkeit  in  fast  keinem  einzigen  Worte  einem  b der 
verwandten  Sprachen  gegenübersteht.  Es  entspricht  vielmehr  fast 
immer,  wo  Bildungen  aus  den  verwandten  Sprachen  mit  Sicherheit 
sich  vergleichen  lassen,  auch  einem  p.  Da  dieses  letztere  indess  in 
den  meisten  Fällen , wie  weiterhin  noch  sich  zeigen  wird , dem  all- 
gemeinen Gesetze  zufolge  doch  in  gothisches  f übergegangen  ist,  so 
lässt  sich  von  vornherein  vermutben , dass , wo  wir  gothisches  p an- 
treffen, dieses  aus  irgend  welchem  besonderen  Grunde  und  meistens 
wohl  durch  den  Einfluss  nachbarlicher  Laute  auf  seiner  ursprünglichen 
Stufe  erhalten  sein  wird.  Die  meisten  Wörter,  in  denen  anlautendes 
gothisches  p sich  findet,  ihre  Anzahl  aber  ist  überhaupt  nicht  sehr 
gross,  sind  unzweifelhaft  entlehnte,  so  paurpnra,  f.  Purpur,  aus  gr. 
noQ<pvQa\  — pistikelna-,  echt,  unverfälscht,  aus  gr.  mtntxi-,  dem 
es  Johannes  12,  3,  übersetzend  gegenübersteht;  — paska,  f.  Pascha, 
Osterfest,  aus  gr.  nia%a\  — paintöknste,  f.  Pfingsten,  aus  gr. 
TtayrrjKOtnrj ; — punda-,  n.  Pfund,  das  dem  ablativischen  lat.  pondd, 
an  Gewicht,  entnommen  wurde,  und  andre.  — Auch  pelka-,  Dattel, 
das  aus  pelka-bagma-,  m.  Dattelpalme,  Palme,  Johannes  12,  13,  zu 
entnehmen  ist  und  das  möglicher  Weise  sich  an  gr.  cpoivix-,  dem  es 
übersetzend  gegenübersteht,  anschliesst,  mit  dem  sonst  auch  die  Palm- 
frucht, die  Dattel,  bezeichnet  wird,  gehört  ohne  Zweifel  zu  den  ent- 
lehnten Wörtern.  — Als  echt  gothisch  dürfen  unter  den  Wörtern , in 
denen  einfaches  p vor  folgendem  Vocal  den  Anlaut  bildet,  aber  viel- 
leicht gelten:  palda,  f.  Kleid,  Leibrock,  und  pugga-,  in.  Geldbeutel. 
Das  letztere  kömmt  wohl  auf  den  Begriff  des  ‘Geschwollenen’  zurück 
und  gehört  möglicher  Weise  zu  gr.  on&yyo-,  aqioyyn-  = lat  fungo- 
(zunächst  aus  sfungo-),  Schwamm,  so  dass  also  der  Grund  des  unver- 
schobenen  p in  der  alten  Begleitung  des  Zischlauts  liegen  könnte. 
Weiter  verwandt  ist  dann  auch  wohl  altind.  sphd  (ohne  Zweifel  aus 
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altem  spd),  schwellen : sphdjatai,  er  schwillt,  er  wird  dick,  so  wie  viel- 
leicht auch  noch  gr.  anaqyäv,  atpqiyäv,  schwellen,  strotzen.  — 

55.  Die  wenigen  Wörter  mit  den  anlautenden  Consonantenver- 
bindungen  pr  und  pl  stellen  wir  besonders:  -praggan,  drängen, 
drücken,  nur  in  ana-praggan,  bedrängen,  schliesst  sich  eng  an  lat. 
premere,  drücken;  — plinsjan,  tanzen,  altslarisch  plensatt,  verlor 
ohne  Zweifel  ein  anlautendes  s und  gehört  nebst  unserm  springen  zu 
altind.  sphur  (ohne  Zweifel  aus  spur),  hin  und  her  springen : sphurali, 
er  springt  hin  and  her,  er  springt,  er  springt  herzu,  er  blitzt,  er 
leuchtet;  gr.  analqetv,  zucken,  zappeln;  atpaiqa,  Kugel,  worin  der 
gehauchte  Lippenlaut  ohne  Zweifel  durch  Einfluss  des  nachbarlichen 
Zischlauts  aus  altem  p hervorging;  lat.  splendere,  glänzen;  — plata-, 

m.  Flicken,  gehört  wohl  zu  gr.  nkaxjj,  Platte,  breite  Fläche;  nkax-, 
f.  Fläche;  lat.  pldno-,  platt,  eben;  gr.  nkaxv-,  breit;  nkaooetv  (aus 
nXäxjuv),  bilden,  gestalten;  — plapja,  f.  Strasse.  — 

56.  Häufiger  als  in  der  Begleitung  eines  r oder  I tritt  das  p in 
Verbindung  mit  eiuem  anlautenden  Zischlaut  auf,  durch  dessen  Ein- 
fluss das  p eben  so  natürlich  gegen  die  Lautverschiebung  geschützt 
blieb,  als  das  k,  von  dem  in  dieser  Beziehung  schon  in  8.  gesprochen 
wurde,  in  der  Verbindung  sk.  Wir  dürfen  daher  dem  sp  gegenüber 
auch  in  den  verwandten  Sprachen  die  selbe  Lautverbindung  wieder 
erwarten.  Es  findet  sich  aber  das  anlautende  sp  in:  spelvan,  speien; 
lat.  spuere,  gr.  nxveiv  (aus  arnstv),  dorisch  ipvxxeiv  (aus  anvxxsiv), 
speien,  ausspeien,  denen  gegenüber  im  unmittelbar  zugehörigen  altind. 
slhiv,  speien : sthlvati  oder  sthlvjati,  er  speit,  er  speit  aus,  und  sthlnana-, 

n.  Speichel , an  die  Stelle  des  älteren  Lippenlauts  der  Telaut  eintrat, 
welchen  nämlichen  Lautübergang  man  weiter  wohl  noch  vermuthen 
darf  für  das  gr.  oxqov&6-,  m.  kleiner  Vogel,  Sperling,  mit  dem  das 
hier  auch  noch  zu  nennende  sparvan-,  m.  Sperling,  unmittelbar  zu- 
sammenzuhängen scheint;  — spilda,  f.  Tafel,  Schreibtafel,  eigent- 
lich wohl  ‘Gespaltenes’,  das  sich  nebst  unserm  spalten  anschliesst  an 
altind.  sphut,  spalten:  sphautdjati,  er  spaltet,  er  zerspaltet,  worin  die 
Aspiration  des  Lippenlauts  wieder  durch  den  Einfluss  des  nachbarlichen 
Zischlauts  bewirkt  zu  sein  scheint;  — spinnan,  spinnen,  das  sich 
wahrscheinlich  anschliesst  an  gr.  anaQXO-,  n.  Seil,  Strick,  anäpxt], 
Seil,  Schnur,  aneiQa,  Gewundenes,  Windung,  Seil,  wohl  auch  anvqtg, 
lat.  sporta,  geflochtener  Korb,  deren  inneres  r eingebüsst  zu  sein 
scheint;  — spCdja-,  spät;  — spllla-,  n.  Sage,  Erzählung,  nebst 
splllön,  erzählen,  verkündigen;  — spaurdt-,  f.  Rennbahn,  auch  als 
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Längenmass,  ganz  wie  gr.  oxaöiov,  dem  es  übersetzend  gegenüber- 
steht. — Die  anlautende  Consonantenverbindung  spr  erscheint  nur  in 
sprautö,  schnell,  bald,  das  sich  anschliesst  an  altind.  sphut,  aufbrechen: 
sphutdti  oder  sphdutatai,  er  springt  auf,  er  bricht  auf,  weiter  auch  an 
gr.  oniqxeaScu,  eilen,  einherstürmen.  — 

57.  Auch  im  Inlaut  begegnet  das  gothische  p nicht  so  sehr 

häutig  und  nur  wenigen  Wörtern,  die  es  enthalten,  lassen  sich  aus  den 
verwandten  Sprachen  genauer  entsprechende  Formen  gegenüber- 
stellen , die  dann  gewöhnlich  auch , wie  schon  oben  bemerkt  wurde, 
das  p zeigen.  Zu  nennen  sind  ausser  kaupön,  Geldgeschäfte  treiben, 
handeln,  das  als  dem  lat.  caupdn-,  m.  Krämer,  entlehnt  gelten  darf, 
noch:  -hvapjan,  löschen,  in  af-kvapjan,  auslöschen,  ersticken;  zu  gr. 
x«7ivo-,  m.  Rauch,  Dampf,  lat.  vapör-,  m.  Dunst,  Dampf,  Rauch ; — 
-triinpan,  treten,  in  ana-trinipau,  hinzutreten,  zudrängen;  zu  gr. 
iganslv,  Weintrauben  treten,  keltern;  — ga-skapjan,  schaffen;  zu 
gr.  munveiv  (aus  axänjeiv  oder  auch  ox<xq>jeiv) , graben,  backen, 
oxandvrj,  Grabscheit,  axacpev-,  m.  Gräber,  die  sich  weiter  an- 
schliessen  an  altind.  kar  (aus  skar),  verfertigen,  machen,  und  zwar  zu- 
nächst vielleicht  an  eine  daraus  gebildete  denkbare  Causalform  karpd- 
jdmi,  ich  lasse  machen,  wie  deren  mehrere  noch  in  58.  erwähnt  wer- 
den ; — skipa-,  n.  Schiff,  das  sich  wohl  am  Nächsten  anschliesst  an 
gr.  axcupog-,  n.  Schiff,  und  gr.  axagitj , Trog,  Wanne,  neben  denen 
aber  auch  noch  nahzugebörige  Bildungen  mit  älterem  n liegen,  wie 
axäneio-  = xdnno-,  m.  Graben,  und  axinagvo-,  n.  Beil,  Axt;  — 
at-snarpjan , benagen;  zu  lat.  carpere,  rupfen,  pflücken,  abfressen, 
und  weiterhin  zu  gr.  xsLgsiv  (aus  oxtgjsiv),  scheeren,  schneiden ; — 
ranpjan,  ausraufen;  lat  rumpere,  zerreissen,  abreissen;  altind.  iup, 
brechen,'  zerbrechen:  himpdti,  er  bricht,  er  zerbricht;  — vairpan, 
werfen;  gr.  alt  fgimuv  (aus  sglnjeiv),  werfen,  Qini},  alt 

fQintj,  Wurf,  Schwung;  — vCpna-,  n.  (nur  in  der  Mehrzahl),  Waffen; 

zu  gr.  anko-,  aus  altem  fonlo-,  n.  Waffe,  Rüstung; manipjan, 

spotten,  nur  in  bt-mampjan,  verspotten,  verhöhnen;  zu  gr.  /xtfi- 
< psad-ai , tadeln , schelten , vorwerfen , worin  das  <p  wohl  aus  älterem 
p hervorging  und  zwar  vielleicht  unter  Elinfluss  des  nachbarlichen 
Nasals. . — 

58.  Einem  b der  verwandten  Sprachen  deutlich  gegenüber  scheint 
sich  das  p nur  zu  Anden  in  sliupan,  hineinschleichen,  schlüpfen,  im 
Yerhältniss  zu  lat.  lübrico-  und  gr.  okißgö-,  schlüpfrig,  glatt,  die 
ohne  Zweifel  weiterhin  auch  eng  Zusammenhängen  mit  lat  Idbi,  gleiten, 
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altind.  lamb,  gleiten,  herabfallen:  Idmbatai,  er  gleitet;  — und  in 
grelpan,  greifen,  ergreifen,  neben  gr.  laß,  nehmen,  ergreifen:  la/x- 
ßdvet,  er  nimmt,  dessen  ß aber  auf  älteres  bh  zurückweist,  wie  die 
unmittelbar  zugehörigen  altind.  labh  (aus  glnbh),  empfangen:  Idbhatai, 
er  empfängt,  und  grabh,  greifen:  grbhndti,  er  greift,  zeigen.  — Für 
die  übrigen  guthischen  Wörter  mit  innerem  p,  denen  genau  ent- 
sprechende Formen  aus  den  verwandten  Sprachen  sich  nicht  gegen- 
überstellen lassen,  darf  im  Allgemeinen  bemerkt  werden,  dass  sich 
darunter  ohne  Zweifel  mehrere  Bildungen  befinden,  die  genau  über- 
einstimmen mit  den  im  Altindischen  sehr  gewöhnlichen  durch  p ge- 
bildeten sogenannten  Causalicn,  in  denen  der  Begriff  des  zu  Grunde 
liegenden  Verbs  als  erst  durch  einen  Andern  hervorgebracht  vor- 
gestellt wird.  So  steht  im  Altindischen  sthdpdjdmi,  ich  mache  stehen, 
ich  stelle  fest,  neben  sihd , stehen,  ddpdjdmi,  ich  lasse  geben,  ich  ver- 
schaffe, neben  dd,  geben,  jndpdjdmi , ich  lasse  wissen,  ich  befehle, 
neben  <jnd,  wissen,  erkennen,  raupdjdmi  (für  rauhpdjdmi),  ich  mache 
wachsen,  ich  pflanze,  neben  ruh,  wachsen,  arpdjdmi,  ich  bewege,  ich 
lege,  neben  ar,  gehen,  jivdpdjdmi,  ich  lasse  leben,  ich  mache  leben- 
dig, neben  jlvdmi,  ich  lebe,  bhuitijdpdjdmi,  ich  lasse  geniessen,  neben 
bhundjmi,  ich  geniesse.  In  späterer  Zeit,  wo  die  Causalbildung  nicht 
mehr  so*lebendig  blieb , als  sie  ursprünglich  allem  Anschein  nach  ge- 
wesen sein  muss , verwischte  sich  aber  oft  auch  ihre  Bedeutung  und 
manche  Verbalformen,  die  sicher  auf  alter  Causalbildung  beruhen, 
lassen  deren  Bedeutung  doch  gar  nicht  mehr  klar  erkennen.  Anzu- 
führen sind  hier:  hröpjan,  rufen,  nebst  hröpa-,  m.  Geschrei,  das  sich 
anschiiesst  an  gr.  xalelv,  rufen,  xltjrö-,  gerufen,  lat.  caldre,  ausrufen, 
cldmdre,  laut  rufen,  und  mit  ihnen  an  altind.  kar,  gedenken,  rühmend 
erwähnen:  cdkarmi,  ich  gedenke,  kdru-,  m.  Lobsänger,  Dichter;  — 
hvöpan,  prahlen,  sich  rühmen,  sich  aufblasen,  das  sich  anschiiesst  an 
altind.  f»i,  wachsen,  schwellen:  (vdjati,  er  wächst,  er  schwillt;  — 
-hniupan,  reissen,  brechen,  in  dls-liniupau,  zerreissen,  zerbrechen, 
das  zu  gr.  xvvciv,  kratzen,  schaben,  und  xvijv,  schaben,  kratzen,  ab- 
kratzen, gehört,  vielleicht  am  Nächsten  sich  anschiiesst  an  xvdmeiv, 
kratzen,  aufkratzen,  walken,  xvatpev-,  m.  Walker;  — skpan,  schlafen, 
das  sich  anzuschliessen  scheint  an  altind.  gld,  erschöpft  sein,  erschlafft 
sein,  abnehmen,  Unlust  empfinden:  gldjati  oder  gldti,  er  ist  er- 
schöpft, mit  der  Causalform  gldpdjati,  er  erschöpft,  er  versetzt  in  Un- 
behagen; — vöpjan,  rufen,  zu  altind.  hav  oder hvd,  rufen:  hdvatai  oder 
hvdjati  oder  hvdjatai,  er  ruft,  an  das  vielleicht  auch  lat.  vdpuldre, 
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Schläge  bekommen,  eigentlich  wohl  ‘schreien’,  sich  anschliesst; — 
ga-nlpn«n,  betrübt  sein;  — hllpan,  helfen;  zu  altind.  fdrman-,  n. 
Heil,  Glück,  farand-,  n.  Zuflucht,  Schutz,  Hülfe;  lat.  clement-,  milde, 

gnädig; lilaiipan,  laufen,  springen,  nur  in  us-blanpan,  aufspringen; 

— veipan,  bekränzen,  das  zu  altind.  vjd,  bedecken,  umgeben ; vjdjati 
oder  vjdjatai,  er  bedeckt,  er  umgiebt,  lat.  viere,  binden,  flechten,  vtmen-, 
n.  Flechtwrerk,  gehört  und  das  das  substantivische  vlpja,  f.  Kranz, 
Markus  15,  17,  zur  Seite  hat,  statt  dessen  Johannes  19,  2,  vlppja-, 

die  einzige  gotbische  Form  mit  pp,  geschrieben  steht; sveipan, 

überfluthen,  überschwemmen,  das  aus  midja-sveipalnl-,  f.  Ueber- 
schwemmung,  Erdüberschwemmung,  zu  entnehmen  ist;  — supöti, 
würzen ; — kaupatjan , Ohrfeigen  geben , ohrfeigen , das  möglicher 
Weise  zu  gr.  xoXacpoq,  Ohrfeige,  gehört ; — dlupa-,  tief,  und  daupjan, 
eintauchen,  taufen,  die  sich  anzuschliesseu  scheinen  an  gr.  dvnreiv, 
untertauchen,  dvea&ai,  sich  hineinbegeben,  eindringen,  mit  dem 
lat.  im-buere,  eintauchen,  und  weiter  auch  altind.  gnh , verbergen: 
githati  oder  gilhatai,  er  verbirgt,  wahrscheinlich  in  Zusammenhang 
stehen.  — ln  sipOnja-,  m.  Schüler,  Jünger,  scheint  das  p,  wie  im 
Griechischen  so  häufig,  auf  altes  kv  zurückzuweisen , da  es  sich  wohl 
anschliesst  an  gr.  ?/r sa&ai  (aus  aixßea&at)  und  lat.  sequi , folgen; 
altind.  sac,  folgen,  verehren:  sdcatai,  er  folgt,  er  verehrt,  er  gehorcht, 
er  schliesst  sich  an,  saciva-,  m.  Freund,  Begleiter.  — Noch  sind  hier 
zu  nennen : hupt-,  m.  Hüfte,  das  vielleicht  an  lat.  coxa,  f.  Hüfte,  sich 
anschliesst;  — panrpa-,  f.  Feld,  Land,  das  sich  möglicher  Weise  an 

lat.  terra,  Erde,  Land,  anschliesst;  — plapja,  f.  Strasse; raipa-, 

m.  Riemen,  nur  in  skauda- raipa-,  m.  Schuhriemen.  — 

59.  In  Nominalsuffixen  tritt  das  p nirgend  auf.  Von  l’ronomi- 
nalbildungen  ist  hier  nur  das  vereinzelte  iup,  aufwärts,  nach  oben,  zu 
nennen,  nebst  den  unmittelbar  dazu  gehörigen  inpa,  oben,  hinauf, 
k'npana,  von  oben,  und  lupaprö,  von  oben  her.  Wie  es  scheint, 
schliessen  sie  sich  an  altind.  üpa,  zu  hin,  hinauf,  von  unten  nach  oben, 
und  updri,  oben,  darauf,  gr.  vrteg,  lat.  super,  über:  diese  letzteren 
Formen  treten  allerdings  auch  mit  regelgemäss  zu  f verschobenem 
Lippenlaut  im  gothischen  nfar,  über,  entgegen  und  man  darf  daher 
möglicher  Weise  in  jenen  Bildungen  auch  an  ein  altes  suffixales  p 
denken,  wie  es  zum  Beispiel  in  lat.  prope,  nah,  in  der  Nähe,  zu 
stecken  scheint. 
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B. 

60.  Weit  gebräuchlicher  als  das  p ist  das  gothische  b;  es  ent- 
spricht dem  allgemeinen  Lautverschiebungsgesetz  nach  dem  altindi- 
schen bh , dem  griechischen  <p  und  dem  lateinischen  Hauchlaut  f,  de- 
nen es  auch  in  der  Regel  gegenübersteht , so  zunächst  im  Anlaut  in : 
ba-,  beide,  das  pluralisch  flectirt  wird,  und  dem  dazugehörigen  bajA|is, 
beide,  die,  wie  die  entsprechenden  altind.  ubhä-,  beide,  ubhdja-,  beide, 
beiderseitig,  gr.  a/xepo-  = lat.  ambo-,  beide,  gr.  dfupmego-,  beide, 
zeigen,  einen  altanlautenden  Yocal  einbüssten.  Eng  daran  schliesst 
sich  bi  mit  der  Grundbedeutung  ‘um,  herum’,  das  ursprünglich  ohne 
Zweifel  eine  alte  Locativform  der  genannten  einfacheren  Wörter  ist 
mit  der  Bedeutung  ‘auf  beidem , auf  beiden  Seiten’.  Ihm  entspricht 
genau  gr.  äftrpi,  auf  beiden  Seiten,  um,  ringsum,  = lat.  ambi-  (für 
ambhi-),  um,  letzteres  nur  in  wenigen  Zusammensetzungen  wie  amb-ire, 
herumgehen,  amb-ad-edere , rings  befressen,  amb-igere , im  Zweifel 
sein,  streitig  sein,  mit  denen  altind.  abhi,  herbei,  hinzu,  bei,  überein- 
stimmt, an  das  abhitas,  neben  bei,  zu  beiden  Seiten,  von  allen  Seiten, 
ringsum , unmittelbar  sich  anscbliesst.  — Weiter  findet  sich  das  an- 
lautende b an  der  Stelle  der  genannten  Laute  der  verwandten  Sprachen 
in:  böka,  f.  Buchstabe,  in  der  Mehrzahl  ‘Schrift,  Buch,  Brief,  das 
ursprünglich  ohne  Zweifel  ‘Buche’  bedeutet  und  übereinstimmt  mit 
gr.  (prjy6-  = lat  fdgo-,  f.  Buche.  — biugan,  biegen,  sich  biegen, 
neben  altind.  bhutj,  biegen:  bhu/jdmi,  ich  biege,  bhugnd -,  gebogen-,  gr. 

gtevyetv,  lat.  fugere,  umbiegen,  umkehren,  fliehen. balita-,  m.  nur 

in  and-bahta-,  m.  Diener,  = altind.  bhaktd-,  ergeben,  treu,  anhäng- 
lich, Passivparticip  zu  bhaj,  verehren,  lieben,  anhänglich  sein:  bhdjati 
oder  bhdgatai,  er  verehrt,  er  liebt,  bhakti-,  f.  Verehrung,  Hingebung, 
Ergebenheit,  Dienst;  lat.  famulo-  (aus  fagmulo-),  Diener;  favdr-,  m. 
Begünstigung,  fausto-,  begünstigt,  beglückt  — blobta-,  gewohnt,  ne- 
ben lat  fungt,  verwalten,  verrichten,  functiön-,  f.  Verrichtung;  altind. 
bhuj,  essen,  gemessen:  bhunafjmi,  ich  geniesse,  bhukti -,  f.  Genuss, 
Benutzung.  — batizan-,  besser,  und  böta,  f.  Nutzen,  neben  altind. 
bhadra-,  heilbringend,  erfreulich,  günstig,  glücklich,  bhand,  glücklich 
sein:  bhdndatai,  er  ist  glücklich;  lat.  feite-  (wohl  aus  fedlic-),  glück- 
lich, beglückt.  — beitan,  beissen,  und  baitra-,  bitter,  eigentlich  ‘hei- 
ssend’, neben  altind.  bhid,  spalten,  durchbohren:  bhinddmi , ich  spalte, 
ich  durchbohre,  bhaidd -,  m.  das  Spalten,  die  Spalte;  lat.  findere,  spal- 
ten. — beidan,  erwarten,  geduldig  erwarten,  und  baidjan,  nöthigen, 
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zwingen,  neben  lat.  ftdere,  vertrauen,  /Me'-,  f.  Zutrauen,  Treue,  Ver- 
sprechen, und  foedus-,  Bündniss,  die  aber  ursprünglich  den  Hauchlaut 
wahrscheinlich  noch  nicht  im  Anlaut  hatten , wie  die  zugehörigen  gr. 
nei&eir,  überreden,  nü9eo&ai,  vertrauen,  folgen,  mit  dem  Perfect 
ni-noi&a,  ich  vertraue,  und  nicni-  (aus  rtidri-),  f.  Vertrauen, 
Glauben,  als  deren  alte  Wurzelform  vielleicht  ein  bidh  aufzustellen  ist, 
zu  erweisen  scheinen.  — banja,  f.  Wunde ; neben  gr.  cpAvo-,  in.  und 
(povtj,  Mord,  Ermordung,  und  dem  Aorist  e-ns-<pvov,  ich  tödtete,  die 
sich  weiter  anschliessen  an  altind.  han  (aus  ghan,  ghvan),  schlagen, 
tödten:  hdnti  (aus  ghdnli),  er  schlägt,  er  tödtet,  und  ghand-,  Zermal- 
mer,  also  an  Bildungen  mit  anlautendem  Kehllaut,  welcher  letztere 
aber  höchst  wahrscheinlich  ein  altes  v,  durch  dessen  Einfluss  der 
Lippenlaut  sich  früh  entwickelt  haben  wird,  zur  Seite  hatte.  — 
baudva,  f.  Zeichen,  nebst  bandvjan,  bezeichnen,  erkennen  lassen; 
neben  gr.  ipaiveiv  (aus  tpavjeiv),  zeigen,  qtavtd&o&ai,  sich  zeigen, 
sich  vorsteüen;  lat.  fenestra,  f.  Fensteröffnung,  eigentlich  ‘Erleuch- 
tungsmittel’;  altind.  bhd,  glänzen,  leuchten,  scheinen:  bhdti,'er  glänzt, 
er  leuchtet,  bhdna-,  n.  das  Erscheinen,  das  Sichtbarwerden.  — bauan, 
wohnen,  bewohnen,  neben  altind.  bhd  oder  bhav,  werden,  sein: 
bhdvdmi,  ich  bin,  bhavana-,  n.  das  Werden,  Wohnstätte,  Wohnung; 
gr.  (pvea&ai,  entstehen,  werden,  ne-qwxa,  ich  bin  geworden,  ich 
bin , cpvai-,  f.  Beschaffenheit,  Natur ; lat.  fui,  ich  bin  gewesen,  futüro-, 
das  sein  wird , fieri,  werden.  — bairan,  tragen,  gebären,  nebst  barna-, 
n.  Kind,  Mrusja-,  m.  (in  der  Mehrzahl),  Eltern,  und  briggan,  brin- 
gen; neben  altind.  bhar,  tragen:  bhdrdmi,  ich  trage,  — gr.  (peQio  = 
lat.  /im),  ich  trage.  — baris-,  n.  Gerste,  das  zu  entnehmen  ist  aus 
barizelna-,  geraten,  aus  Gerste  bereitet;  neben  lat.  farr-,  n.  Gelraide, 
Dinkel,  Spelt.  — bairgan,  bergen,  bewahren,  nebst  baurgi-,  f.  Burg, 
Stadt;  neben  gr.  (pQaoaeiv  (aus  tpQayjeiv),  umgeben,  einschliessen, 
verwahren,  (pgayfiat-,  n.  Verschluss,  Zaun;  lat.  farcire,  stopfen,  voll- 
stopfen. — balgt-,  m.  Balg,  Schlauch;  neben  lat.  folli-,  m.  Balg, 
Schlauch,  Beutel;  gr.  nofx-<pokvy-,  f.  Blase,  Wasserblase;  tpXvxtaiva, 

Blase. bauljau,  aufblasen,  aufschwellen  machen,  nur  in  uf-bauijan, 

aufblasen,  Timotheus  2,  3,  4,  das  sich  an  gr.  q>h>ieiv,  schwellen, 
q>Xaan6-,  m.  Prahlerei,  lat.  fldrt,  blasen,  anschliesst  und  auch  mit 
den  eben  vorher  genannten  Formen  zusammenhängt.  — balva-,  böse, 
in  batva-veseiu-,  f.  Bosheit;  neben  gr.  (pavlo-  (aus  q>dkso-),  schlecht, 
werthlos.  — brostt-,  f.  Brust,  das  ohne  Zweifel  die  Grundbedeutung 
‘die  schwellende’  hat  und  zusammenhängt  mit  gr.  (pXelv,  voll  sein, 
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strotzen,  und  lK-qlvvdäveiv,  aufplatzen,  aufbrechen.  — brunnan-, 
ra.  Brunnen,  Quell;  neben  gr.  < pgeag , n.  Brunnen,  qilveiv,  überquel- 
len, übersprudeln,  zu  denen  wahrscheinlich  auch  lat.  font-  (aus  flont- 
oder  front-),  m.  Quelle,  gehört.  — br<k|>ar-,  m.  Bruder,  = altind. 
bhrätar-  = lat  fr  Ater,  Bruder;  gr.  qnpczop-,  <pp<rrijp-,  Mitglied  einer 
q iqcnqa  (Bruderschaft),  nach  Hesychios  auch  ‘Bruder’.  — brinnan, 
brennen,  nebst  brinnön-,  f.  Fieber,  neben  altind.  bhar,  braten,  rösten, 
sieden:  bhmdti,  er  brät,  er  siedet;  lat.  fervere  oder  fervere,  sieden, 
brennen,  glühen;  febri-  (wahrscheinlich  aus  ftrbri-,  fervri-),  f.  Fie- 
ber, an  die  sich  weiter  auch  anschliessen  altind.  bhar§ , rösten,  sieden: 
bhdr/jatai  oder  bhr§§dti,  er  röstet,  er  siedet,  gr.  qqvyei v = lat.  fri- 
gere,  dörren,  rösten,  braten.  — brü|>l-,  f.  Braut,  Schwiegertochter; 
neben  altind.  bhriind-,  m.  Embryo,  Kind,  schwangere  Frau.  — 
bairbta-,  heil,  offenbar;  neben  altind.  bhrdtj,  glänzen:  bhr Ajalai,  er 
glänzt,  er  leuchtet;  gr.  qleyeiv,  brennen,  glänzen,  leuchten;  lat.  fol- 
gere, blitzen,  glänzen,  folgur-,  n.  Blitz. bli'san,  blasen,  nur  in 

uf-blösan,  aufblasen;  neben  lat.  fldre,  blasen,  wehen.  — blöman-, 
in.  Blume;  neben  lat.  flös-,  m.  Blume,  Blüthe;  gr.  q>X6o-,  tn.  Rinde, 
Bast,  qloleir,  schwellen,  die  weiter  auch  Zusammenhängen  mit  gr. 
qivXXo - = lat.  folio-,  n.  Blatt,  und  mit  altind.  phull,  aufblühen: 
phullati,  er  blüht  auf,  und  phal,  bersten,  aufspringen:  phdlati,  er 
springt  auf,  deren  ph  wahrscheinlich  durch  den  Einfluss  eines  ur- 
sprünglich nebenstehenden  Zischlauts  aus  einfachem  p hervorging.  — 
brükjan,  brauchen,  gebrauchen;  neben  lat.  frui  (aus  frugv f),  ge- 
messen, den  Miessbrauch  haben,  fructus,  Nutzen,  Genuss;  altind.  bhu§ 
(aus  altem  bhruff),  gemessen:  bhundjmi,  ichgeniesse,  bhaujana-,  n. 
Speise,  Vorrath,  bhduga-,  m.  Genuss,  Gebrauch.  — brlkan,  brechen, 
zerbrechen,  kämpfen,  nebst  brakja,  f.  Kampf,  neben  lat.  frangere, 
brechen;  gr.  Qtjyvvvcu,  alt  fqrjyvvvai  (aus  bhgtjyvvvai) , reissen, 
brechen;  altind.  bhanj  (aus  bhranjf),  brechen:  bhandjmi,  ich  breche, 
ich  zerbreche,  bhangd-,  m.  das  Zerbrechen,  Bruch.  — bliggvan, 
schlagen,  neben  lat.  flagro-,  n.  Geissei.  flagelldre,  geissein,  schlagen. 
— blei]>ja-,  freundlich,  gütig,  mitleidig,  barmherzig,  neben  gr.  qiXeiv, 
lieben,  das  aber  ursprünglich  anlautendes  p hatte  und  dieses  erst  unter 
Einfluss  des  nachbarlichen  X aspirirt  werden  liess,  wie  man  es  ohne 
Zweifel  auch  für  die  der  gothischen  zunächst  vorausgehende  Form 
vermuthen  darf;  sie  schliessen  sich  an  altind.  prijd-,  liebend,  er- 
freuend, lieb,  prdjas-,  n.  Vergnügen,  Wohlwollen,  Huld,  prl,  lieben : 
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prinäti  oder  printldi,  er  Hebt,  zu  denen  auch  lat  laeto-  (aus  plaelo-), 
erfreut,  fröhlich,  gehört.  — 

61.  ln  ein  paar  Wörtern  steht  anlautendes  b an  Stelle  eines 
altindischen  b,  nämlich  in:  -blndan,  wissen  lassen,  das  in  «na-biudan, 
entbieten,  befehlen,  anordnen,  und  faur-biudan,  verbieten,  auftritt; 
neben  altind.  budh,  erkennen:  bdudhaii,  er  nimmt  wahr,  er  erkennt, 
an  das  auch  gr.  nev&eo9ai  und  nvv&a vsa&ai,  erforschen,  erfragen, 
erfahren , in  denen  die  Tenuis  schwerlich  der  ursprüngliche  Laut  ist, 
sich  anschüessen ; — bindan,  binden,  = altind.  bändhana n.  das 
Binden,  das  Fesseln,  bandh,  binden,  knüpfen:  badhndti,  er  bindet  ne- 
ben denen  die  zugehörigen  gr.  nidt],  Fessel,  lp.-nodlt.siv  ==  lat 
im-pedlre,  verstricken,  verhindern,  pedica,  Fessel,  Schlinge,  noch 
weitere  Störungen  des  Lautverschiebungsgesetzes  zeigen ; — bairga-, 
m.  Berg,  das  aus  balrgaliein-,  f.  bergige  Gegend,  Gebirge,  zu  entneh- 
men ist,  neben  altind.  brhdnt-  (aus  barghdnt-),  gross,  hoch,  n.  Höhe. 
— ln  allen  diesen  Formen  scheint  der  im  Altindischen  inlautende  ge- 
hauchte Laut  auf  die  besondere  Gestaltung  des  Anlautes  gewirkt  zu 
haben. — 

62.  In  den  wenigen  Fällen,  wo  gothisches  b einem  p der  ver- 
wandten Sprachen  gegenübersteht,  ist  höchstwahrscheinlich,  wie  schon 
in  25.  bei  Betrachtung  des  g an  Stelle  von  altem  k hervorgehoben  wurde, 
durch  irgendwelchen  lautlichen  Einfluss  der  alte  harte  Laut,  hier  also  das 
p,  zunächst  gehaucht  und  dann  dem  gehauchten  Laut  der  gothische 
weiche  Laut  der  allgemeinen  Hegel  nach  gegenüber  getreten.  Das  bezeich- 
nete  Lautverhältniss  ßndet  sich  abgesehen  von  dem  schon  in  60.  ge- 
nannten bleifeja-,  freudig,  gütig,  mitleidig,  barmherzig,  neben  altind. 
pritd-,  vergnügt,  fröhlich,  geliebt,  und  prija-,  liebend,  lieb,  in : bidjan, 
bitten,  neben  lat.  pelere,  bitten,  hinzugehn,  hinzueilen ; altind.  po/,  fallen, 
fliegen,  eilen:  pdtati,  er  fällt,  er  eilt;  gr.  nexeo&ai,  fliegen,  eilen, 
nl-nxstv , fallen;  — baira,  f.  Birne,  nur  in  baira-bagma-,  m.  Birn- 
baum, das  aber  Lukas  17,  6,  für  ovnaptvog,  Maulbeerbaum,  gesetzt 
ist,  neben  lat.  piro-,  n.  Birne;  — braida-,  breit,  neben  altind.  prlhü- 
(aus  pralhü-)  = gr.  nkcnv-,  breit;  altind.  prath,  sich  ausbreiten: 
prdthatai,  er  breitet  sich  aus;  gr.  netavvvvai  (aus  rrgsrawvvai.), 
lat.  pandere  (aus  pr andere),  ausbreiten ; — ferner  in  bnauan,  zerrei- 
ben, der  einzigen  gothischen  Form  mit  anlautendem  bn,  die  sich  an- 
schliesst  an  gr.  % pw%tiv,  dem  es  Lukas  6,  1,  übersetzend  gegenüber- 
steht, und  iprjxuv,  zerreiben,  sowie  weiter  an  t paieiv  und  \prjv,  zerrei- 
ben, ohne  dass  übrigens  seine  Lautverhältnisse  schon  ganz  klar  wären; 
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wahrscheinlich  fiel  ein  alter  anlautender  Zischlaut  ab  und  ein  ursprüng- 
lich inlautender  Nasal  trat  mit  in  den  Anlaut.  — 

63.  Die  noch  übrigen  Wörter  mit  anlautcndem  b sind : bngjau, 

kaufen;  — bagnia-,  m.  Baum; baugjan,  fegen,  kehren,  nur  in 

us-bangjan,  auskehren,  ausfegen ; — bauda-,  stumm,  taub,  das  viel- 
leicht zu  altind.  bandk,  binden,  gehört,  wie  daran  sich  zum  Beispiel 
auch  altind.  badhird-,  taub,  anschliesst;  — biuda-,  m.  Tisch;  — 
badja-,  n.  Bett,  das  sich  möglicher  Weise  an  gr.  nerawvvai,  lat.  pan- 
dere,  ausbreiten,  und  mit  ihnen  an  das  in  62.  schon  genannte  altind. 

prath , sich  ausbreiten,  anschliesst; basja-,  n.  Beere,  nur  in  vetna- 

-basja-,  n.  Weinbeere,  das  möglicher  Weise  dem  altind.  bhakshja-,  n. 
Speise,  entspricht,  von  bhaksk,  essen:  bkakshdjati , er  isst,  zu  dem 
wohl  auch  lat.  bacca,  f.  Beere,  gehört;  — belsta-,  n.  Sauerteig;  — 
bansti-,  m.  Scheune;  — bijands,  nur  Filemon  22  in  enger  Verbindung 
mit  folgendem  -n|>-|>«n  für  gr.  dpa  de  xai,  'zugleich  aber  auch’,  dass  es 

also  vielleicht  ‘hinzufügend'  bedeutet; btarja-,  n.  nur  Titus  1,  12, 

in  nn-blarja-,  Thier,  d-rjQiov,  das  vielleicht  zusam inenhängt  mit  dem 
litauischen  zveris,  f.  Raubthier,  und  altbuigarischen  svjerl,  m.  wildes 
Thier;  — barmi-,  m.  Schooss,  Busen,  das  möglicher  Weise  an  lat. 
gremio-,  n.  Schooss,  sich  anschliesst ; — ga-baura-,  m.  Lust,  Gelage, 
Festschmaus,  nebst  ga-baurjaba,  lustig,  willig,  gern;  — barusnjan, 

ehren,  verehren; banrda-,  Brett,  nur  in  föto-baurda-,  n.  Fuss- 

brett,  Fussbank;  — balvjan,  quälen;  — baisann-,  n.  Balsam,  das  ohne 
Zweifel  dem  gr.  ßdlaapov  entnommen  wurde,  übersetzend  aber  nur 
für  gr.  fiVQor,  Salbe,  steht;  — balsaggan-,  m.  Hals,  nur  Markus  9, 
42,  das  man  als  verschrieben  für  balsaggan-  anzusehen  pflegt  mit 
halsa-,  m.  Hals,  als  erstem  Theile  und  dem  Schlusstheil  nggan-, 
‘Krümmung’,  welches  letztere  an  altind.  ankas-,  n.  Biegung,  Krüm- 
mung, und  das  dorische  ap<pev-  (aus  ayxsev-),  m.  Nacken,  eng  sich 
anschliessen  könnte ; — balpaba,  kühn,  dreist,  das  möglicher  Weise  zu  lat. 
fortis,  tapfer,  kühn,  falls  dieses  nicht  an  gr.  d-gaav-,  rauthig,  tapfer,  sich 
anlehnt,  gehört;  — brnqjün-,  f.  Ranzer;  — brahva-,  n.  das  Blicken, 
Blick,  das  zu  gr.  ßlirtux,  blicken,  sehen,  zu  gehören  scheint;  — 
bloten,  verehren;  — blö|>a-,  n.  Blut;  — blaupjnn,  auf  heben,  ab- 
schalfen;  — blandan,  vermischen,  das  vielleicht  in  Zusammenhang 
steht  mit  gr.  polvxeiv,  besudeln,  beschmutzen,  und  altind.  mala-,  m. 
n.  Schmutz,  und  das  dann  wie  zum  Beispiel  gr.  ßkaioxeiv  (aus 
pßXuiaxetv,  pXahxeiv),  kommen,  bl  für  altes  ml  könnte  haben  eintre- 
ten  lassen,  was  möglicher  Weise  auch  gilt  von  bllnda-,  blind,  das 
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etwa  mit  gr.  apßlv-,  stumpf,  stumpfsinnig,  altind.  mld,  hinwelken, 
hinschwinden:  mldjati,  er  welkt,  und  auch  lat.  flacco-,  welk,  schlalT, 
dessen  fl  auch  auf  altes  ml  zurückzuführen  scheint,  zusammengehören 
könnte.  — 

64.  Was  das  inlautende  b anbetrifft,  so  finden  sich  nicht  eben 
viele  Wörter,  neben  denen  sich  aus  den  verwandten  Sprachen  genau 
entsprechende  Formen  mit  bh  aufstelien  lassen;  es  sind  in  dieser  Bezie- 
hung aber  hier  zu  nennen : abra-,  stark,  heftig,  und  abraba,  heftig,  sehr, 
neben  altind.  ambhas-,  n.  Gewalt,  Furchtbarkeit,  dbhva-,  ungeheuer, 
gewaltig,  dbhva-,  n.  ungeheure  Macht,  ungeheure  Grösse,  an  die  mög- 
licher Weise  auch  gr.  oßQifio-  (aus  obhgino-  ?),  stark,  kräftig,  sich 
anschliesst ; — arbaldf-,  f.  Arbeit,  Drangsal,  neben  altind.  rabh,  ver- 
langen : rdbhatai,  er  verlangt,  d-rabhatai,  er  beginnt,  er  eifert,  er  ist 
eifrig;  lat.  labdr-  (aus  labhOs-),  m.  Arbeit,  Bemühung,  Drangsal;  — 
ulbandu-,  m.  Kameel,  neben  gr.  hhiqxm-,  m.  Elefant;  — kalbön-, 
f.  Kalb;  altind.  gdrbha-,  m.  Leibesfrucht,  Junges;  gr.  dehpax-  (aus 
yikcpax-),  f.  m.  junges  Schwein,  Schwein;  — graban,  graben;  gr. 
ygdq>eiv,  einritzen,  schreiben;  lat.  scrlbere  (aus  scribhere),  schreiben; 
— giblan-,  m.  Giebel,  Gipfel,  das  sich  am  Nächsten  anschliesst  an  gr. 
xeqiahj-,  Kopf,  Haupt,  Oberstes,  Kuppe,  und  damit  auch  an  lat.  capul-, 
Kopf,  Oberstes,  Kuppe,  und  altind.  kapdla-,  n.  Schaale,  Schädel,  in 
welchen  beiden  letzteren  die  Stufe  des  Lippenlauts  abweicht;  — 
dnmba- , stumm , nebst  ar-dumbnan , verstummen , und  af-döbuan, 
verstummen,  und  dauba-,  taub,  verstockt,  die  sich  anschliessen  an 
altind.  stambh,  fest  machen,  starr  machen,  in  Staunen  setzen : stabhndti 
oder  stabhnduli,  er  macht  starr,  er  setzt  in  Staunen,  gr.  zdcpog-,  n. 
Erstaunen , und  den  damit  eng  zusammenhängenden  altind.  stubh,  in 
Staunen  setzen;  stubhnduti  oder  stubhndti,  er  versetzt  in  Staunen,  er 
macht  starr,  er  hält  ein,  stdubhatai,  er  staunt,  gr.  tvcpko-,  blind, 
stumpfsinnig,  und  auch  lat.  stupido-,  erstarrt,  betäubt,  dumm,  in  wel- 
chem letzteren  ein  alter  innerer  Hauch  aufgegeben  zu  sein  scheint, 
wie  es  auch  der  Fall  war  im  noch  zugehörigen  gr.  d’dpßog-,  n.  Stau- 
nen, das  wahrscheinlich  aus  einem  alten  azdpbhog-  hervorging;  — 
af-skiuban,  fortschieben,  fortstossen;  neben  altind.  kshaubhdjati , er 
setzt  in  Bewegung,  er  erschüttert,  kshaubha-,  in.  Erschütterung,  Be- 
wegung; — skaban,  schaben,  scheeren,  neben  gr.  axarptv-,  m.  Gräber, 
axdnzeiv  (aus  axdcpjsiv),  graben ; lat.  scabere  (aus  scabhere),  kratzen, 
reiben;  — stubju-,  m.  Staub,  das  sich  anschliesst  an  altind.  lubh  (aus 
stubh),  stoesen,  schlagen:  (ubhndti,  tubhjati  oder  Idubhatai,  er  stösst; 
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— stab!-,  m.  Grundstoff,  Element,  neben  altind.  siambh,  fest  machen: 
slabhnduti  oder  stobhndli,  er  macht  fest,  er  stützt,  siabdhä-  (aus 
stabh-td ),  fest,  steif;  — liuba  , lieb,  nebst  lubaini-,  f.  Hoffnung,  ga- 
-laoba-,  geschätzt,  werthvoll,  und  ga-laubjan,  glauben;  neben  alt- 
ind. lubh,  begehren,  verlangen:  lubhjati,  er  begehrt,  er  verlangt, 
laubha -,  m.  Begierde;  lat.  libidon-  (aus  lubhidon-),  f.  Verlangen,  Be- 
gierde, libet  oder  lubel  (aus  lubhet),  es  beliebt,  es  gefallt;  gr.  Umeiv 
(aus  huepjsiv) , verlangen,  begehren;  — lamba-.  Lamm,  Schaf;  ne- 
ben altind.  drbha-,  klein,  und  arbhakd-,  klein,  jung,  Kind,  Thier- 
junges.  — 

65.  Nur  in  ein  paar  vereinzelten  Wörtern  findet  sich  das  b auch 
einem  b der  verwandten  Sprachen  gegenüber,  das  in  den  fraglichen 
Bildungen  aber  schwerlich  für  einen  wirklich  alten  Laut  gelten  darf, 
so  in:  haban,  haben,  halten,  neben  lat.  habere,  haben,  halten;  — 
drübjan,  beunruhigen,  neben  lat  turbdre,  in  Verwirrung  bringen, 
stören,  beunruhigen;  Tvpßa&iv,  durcheinander  wirren,  &o<>vßo-,  m. 
Lärm,  Verwirrung;  — dreiban,  treiben,  neben  gr.  öXtßeiv,  drängen, 
drücken,  pressen.  — 

66.  Die  schon  mehrfach  hervorgehobene  Neigung  des  Gothischen 
für  ursprünglichen  harten  Laut,  dem  es  in  der  Regel  seinen  Hauchlaut 
gegenüberstellt,  im  Inlaut  zwischen  Vocalen  auch  nicht  selten  den 
weichen  zu  setzen,  wodurch  mehrere  Male  ein  Nebencinanderliegen 
unmittelbar  zu  einander  gehöriger  Formen  mit  weichem  Laut  einer- 
seits und  andrerseits  mit  dem  Hauchlaut  bewirkt  worden  ist,  tritt 
auch  bei  den  Lippenlauten  hervor,  bei  denen  also  dann  b an  der  Stelle 
von  altem  p erscheint.  So  ist  es  der  Fall  in  haubida-,  n.  Haupt,  das 
sich  unmittelbar  an  lat.  caput-,  n.  Kopf,  anschliesst  und  mit  ihm  wohl 
auf  eine  alte  Grundform  kapvat - zurückführt,  in  der  das  v wahrschein- 
lich zunächst  aspirirend  auf  den  nachbarlichen  Lippenlaut  einwirkte, 
und  an  die  vielleicht  auch  das  noch  zugehörige  schon  in  64.  genannte 
xecpcdrj,  Haupt,  Kuppe,  sich  anlehnt;  — ferner  in  bi-raubön,  be- 
rauben, das  sich  eng  anschliesst  an  raupjan,  ausraufen;  lat.  rum- 
pere,  zerreissen,  reissen;  altind.  lup,  zerbrechen:  lumpdli,  er  bricht,  er 
zerbricht;  — und  in  i'bnka-,  rückwärts  gekehrt,  neben  altind.  apdka-, 
hinten  liegend,  entfernt,  von  dem  noch  in  68.  die  Rede  sein  wird.  — ■ 
Ob  auch  slbnn,  sieben,  neben  altind.  saptdn  = gr.  entä  = lat. 
seplem,  sieben,  hieher  gehört,  ist  nicht  zu  bestimmen,  da  das  p der 
verwandten  Formen  vielleicht  nur  durch  das  deutlich  suffixale  t her- 
vorgerufen wurde;  das  dazugehörige  gr.  F/Jdo/Uo-,  das  siebente,  mit 
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seinem  auffälligen  ßd  an  der  Stelle  von  altem  pt,  dem  zunächst  ent- 
sprechenden altind.  saplamd-  = lat.  septimo-,  siebentes,  gegenüber, 
kömmt  dabei  nicht  weiter  in  Frage.  — Die  sonst  noch  hier  zu  nen- 
nenden Formen  lassen  neben  dem  b auch  noch  das  alte  f hervortrelen, 
so  bi-leiban,  übrig  bleiben,  das  aber  nur  im  Perfect  bi-lalf,  er  blieb 
übrig,  im  gothischen  Kalender  vorkömmt,  nebst  laiba,  f.  Ueberbleibsel, 
neben  af-lifnan,  übrig  bleiben,  und  gr.  Xeirteiv,  zurücklassen,  wo  die 
Uebereinstimmung  des  Gothischen  mit  dem  Griechischen  in  Bezug  auf 
den  Lippenlaut  noch  besonders  beachtenswerth  ist : dem  Lippenlaut  liegt 
nämlich  hier,  wie  im  Griechischen  so  oft,  ein  altes  kv  zu  Grunde,  das 
zeigen  die  zugehörigen  lat.  Unqvere,  lassen,  verlassen,  und  altind.  ric  (aus 
altem  rikv),  Platz  machen,  verlassen:  rindemi,  ich  verlasse,  riktd-, 
verlassen,  leer,  = lat.  licto-,  verlassen,  in  welchen  letzteren  beiden 
Bildungen  das  alte  o einfach  verdrängt  wurde.  — In  ain-libl-,  elf, 
und  tva-libi-  neben  tva-lif,  zwölf,  steht  der  Lippenlaut  einem  ein- 
fachen k der  verwandten  Sprachen  gegenüber:  denn  es  ist  nicht  zu 
zweifeln,  dass  jene  -libi-,  -lif,  im  Grunde  das  selbe  sind  mit  altind. 
dd(an  = gr.  dexa  = lat.  decern,  zehn.  — ub-,  unter,  findet  sich  ne- 
ben dem  weiterhin  noch  zu  nennenden  nf,  unter,  nur  vor  dem  un- 
mittelbar angeschlossenen  -uh,  und,  wovon  auch  noch  in  80.  die  Rede 
sein  wird.  — 

67.  Es  bleiben  noch  manche  Wörter  mit  innerem  b zurück,  für 
die  in  Bezug  auf  diesen  Laut  die  entsprechenden  Bildungen  der  ver- 
wandten Sprachen  sich  noch  nicht  bieten : aban-,  m.  Ehemann ; — 
aibra-,  n.  Gabe,  Opfergabe,  nur  Matthäus  5,  23 ; — arbja-,  n.  das 
Erbp,  die  Erbschaft,  und  arbjan,  m.  der  Erbe,  die  sich  möglicher 
Weise  anschliessen  an  altind.  labh,  empfangen:  Idbliatai,  er  empfängt; 
gr.  Xafißaretv,  nehmen,  empfangen;  — i'bna-,  eben,  gleich;  — ubila-, 
übel,  böse,  vielleicht  zu  altind.  updri  — gr.  irrig,  lat.  super,  über;  — 
ubtzva, f.  Halle,  Säulengang ; — giban, geben ; — gabeln-, f.  Reichthum ; 
— hlaiba-,  m.  Brot,  das  sich  vielleicht  eng  an  gr.  xXißaro-  = xglßavo-, 
m.  Ofen,  Backofen,  anschliesst;  — hleibjan,  aufhelfen,  beistehen,  das 
möglicher  Weise  eine  alte  Causalbildung  durch  p ist,  wie  sie  in  58. 
besprochen  wurden,  deren  wohl  auch  noch  andere  in  den  Formen  mit 
innerem  b versteckt  liegen;  — halba-,  halb,  getheilt,  das  sich  wohl 
unmittelbar  an  gr.  xnXnßö-,  verstümmelt,  anscbliesst,  mit  ihm  aber 
zu  gr.  xoXovetv,  verstümmeln,  verkleinern,  und  altind.  for,  zer- 
brechen: grnäti  er  verletzt,  er  zerbricht,  gehört;  — hvairban,  wan- 
.deln,  eigentlich  ‘sich  drehen’,  und  hvarbön,  wandeln,  umhergehen;  — 
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ga-daban,  passen,  sich  fügen,  begegnen,  sich  ereignen; düböu-,  f. 

Taube,  nur  in  hraiva-dftbbn-,  f.  Turteltaube;  ■ — ga-draban,  aus- 
hauen; — jiliibn-,  m.  Dieb;  — [laurban,  bedürfen,  nöthig  haben,  das 
sich  an  gr.  crrtQeoikai , beraubt  sein , entbehren , anschliesst ; — 
silubra-,  n.  Silber;  — sibja,  f.  Annahme  an  Kindes  Statt,  nebst  nn- 
-sibja-,  ungesetzlich,  gottlos,  und  ga-sibjön,  sich  versöhnen,  die  sich 
vielleicht  anschliessen  an  gr.  aißeiv,  verehren,  heilig  halten,  aeßag, 
Verehrung,  d-aeßts-,  gottlos;  — snlbAn,  salben;  — stibna,  f. 
Stimme;  — svlbla-,  m.  Schwefel,  das  eng  zusammenzuhängen  scheint 
mit  dem  lat.  »ul für-,  n.  Schwefel;  — svriban,  aufhören,  ablassen, 
das  zu  allind.  kshi,  vernichten:  kshindti,  kshinduti  oder  kihdjati,  er 
vernichtet,  kshljdlai,  er  nimmt  ab,  er  geht  zu  Grunde,  gr.  ipd-leiv 

oder  gewöhnlich  (p&ivei  e,  hinschwinden,  gehört ; svairban,  wischen, 

in  af-svairban,  abwischen,  abreiben,  das  sich  wohl  an  altind.  kshal, 
abwaschen:  kshdldjati,  er  wäscht  ab,  er  wischt  ab,  anschliesst;  — 
liban,  leben;  — lanba-,  m.  Laub,  Blatt;  — lubja-,  n.  Gift,  Zauber- 
trank, nur  in  lubja-leisein-,  f.  Giftkunde,  Zauberei;  — bi-vaibjan, 
umwinden,  umkleiden,  das  zu  altind.  vd,  weben,  binden,  bedecken: 
vdjati  oder  vdjatai,  er  webt,  er  bedeckt,  lat.  ind-uere,  ankleiden, 
ex-uere,  ausziehen,  gehört;  — vamba,  f.  Bauch,  das  mit  lat.  venler-, 
m.  gr.  yaottQ-,  f.  Bauch,  Unterleib,  altind.  jathdra-,  n.  Bauch,  zu- 
sammenhängt. — 

68.  Einige  pronominelle  Formen  stellen  wir  noch  besonders: 
sllba-,  selb,  das  möglicher  Weise  übereinstimmt  mit  altind.  »drva-, 
all,  = gr.  Öko-  (aus  ökxo-),  ganz,  unversehrt,  vollständig,  = lat. 
»ollo-  (aus  tohio-),  ganz,  in  solli-ferreo-,  ganz  eisern,  und  auch  wohl 
lat.  sdlo-,  ganz,  allein,  einzig;  das  Eintreten  des  b für  altes  t>  würde 
hier  im  Gothischen  allerdings  ziemlich  vereinzelt  stehen , es  ist  aber 
sonst  gar  nicht  sehr  ungewöhnlich,  wie  es  sich  zum  Beispiel  findet  in 
gr.  fjßtj,  Jugend,  neben  altind.  jdvijans-,  jünger,  in  lat.  labro-,  n.  Bade- 
wanne, neben  lavere  oder  lavdre,  waschen,  baden,  dem  Perfect  f erbul, 
ich  glühete,  neben  fervere,  glühen,  sieden,  und  sonst.  — ibuka-, 
rückwärts  gekehrt,  das  übereinstimmt  mit  altind.  äpdka-,  hinten  lie- 
gend, entfernt,  von  dpa,  ab,  weg,  = gr.  äno  — lat.  ab,  ab,  von,  an 
das  sich  auch  gr.  önlaau),  onlau,  zurück,  nach  hinten,  anschliesst, 
dem  jenes  ibuka-  Lukas  17,  31,  und  Johannes  6,  66  und  18,  6,  über- 
setzend gegenüberstcht.  Daran  schliesst  sich  auch  das  ganz  verein- 
zelte Vorsctzwörtchen  lb-  in  Ib-daljan-,  m.  Absenkung,  Abdachung, 
Abhang.  — Ferner  sind  hier  noch  zu  nennen  ein  paar  pronominelle 
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Adverbien  auf  ba  und  bai,  nämlich  Ibai  oder  tba  (letzteres  nur  Lukas 
17,  9,  Korinther  1,  9,  8,  und  Galater  6,  1,  in  einer  der  beiden  Hand- 
schriften), doch  nicht  etwa  (fragend),  dass  nicht  etwa,  das  sich  ohne 
Zweifel  an  den  hinweisenden  Pronominalstamm  i-  anschliesst,  nibai, 
wenn  nicht,  ausser,  das  etwas  weniger  oft  vorkömmt  als  die  Form 
niba,  und  jabal,  wenn.  Mit  unmittelbar  vorhergehendem  ]>auh  macht 
das  letztgenannte  jabai  die  Bedeutung  ‘wenn  auch,  obgleich',  die  ein- 
mal (Johannes  11,  25)  auch  durch  ein  von  pauh  losgerissenes  ba  her- 
vorgebracht zu  sein  scheint,  nämlich  in  (muh  ga-ba-dnuftnlp  ‘auch 
wenn  er  stirbt’,  wo  das  ba  sich  eng  an  das  sonst  selten  frei  neben  sei- 
nem Verbum  stehende  Präfix  ga-  des  Verbs  ga-daufinan,  sterben, 
anfügte.  Der  Ursprung  der  Suffixgestalt  bai,  aus  der  das  ba  durch 
blosse  Lautverstümmlung  hervorgegangen  sein  wird,  ist  noch  nicht 
deutlich;  möglicher  Weise  hängt  sie  zusammen  mit  dem  bl  in  lat.  ibl, 
dort,  nb f,  wo,  alibl,  anderswo.  — 

69.  Mit  dem  eben  besprochenen  bai  und  ba  hängt  vielleicht  eng 
zusammen  auch  das  Sufiix  ba,  mittels  dessen  im  Gothischen  die  mei- 
sten Adverbia  aus  Adjectiven  gebildet  werden.  Es  fügt  sich  unmittel- 
bar an  die  adjectivische  Grundform  und  sonst  ist  nur  noch  das  dabei 
zu  bemerken,  dass  Adjectiva  mit  langvocaliger  Silbe  vor  dem  Sufßx  ja 
dieses  vor  dem  adverbiellen  ba  zu  i verkürzen  und  dann  dass  ein 
paar  von  Adjectiven  auf  u ausgehende  Adverbia  der  fraglichen  Art  an 
der  Stelle  von  uba  auch  den  Ausgang  aba  zeigen.  Die  vorkommenden 
Adverbien  auf  ba,  neben  denen  die  zu  Grunde  liegenden  Adjectiva 
aber  zum  Theil  nur  noch  gefolgert  werden  können,  sind  folgende: 
abraba,  heftig,  sehr,  vom  Adjectiv  abra-,  stark,  heftig;  azltaba, 
leicht,  von  azeta-,  leicht;  agluba,  schwer,  schwerlich,  von  agla-, 
schwer,  schwierig;  ubilaba,  übel,  von  ubila-,  übel;  and-auglba,  offen, 
freimüthig,  von  muthmasslichem  and-augja-,  vor  Augen  liegend,  offen ; 
arniba,  sicher,  von  muthmasslichem  arnja-,  sicher,  fest ; svi-kunji«ba, 
offenbar,  deutlich,  von  svl-kunpa-,  ganz  bekannt,  offenbar;  glaggvuba 
(Lukas  1,  3)  und  glaggvaba  (Lukas  15,  8),  genau,  von  muthmass- 
lichem glaggvu-,  aufmerksam,  sorgfältig,  genau ; gabigaba,  reichlich, 
von  gabiga-,  reich;  ga-gudaba,  fromm,  von  ga-guda-,  fromm; 
bauhaba,  hoch,  von  haulia-,  hoch ; barduba  (Korinther  2,  13,  1 0,  hat 
die  eine  Handschrift  hardaba),  hart,  von  hardu-,  hart;  hvassaba, 
scharf,  strenge,  von  hvassa-,  scharf;  batrhtaba,  hell,  prächtig,  von 
bairbta-,  hell,  offenbar;  baltraba,  bitterlich,  von  baltra-,  bitter; 
balpaba,  kühn,  dreist,  von  zu  vermuthendem  balpa-,  kühn;  ga- 
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-baurjaba,  lustig,  willig,  gern,  von  dem  muthinasslichen  ga-baarja-, 
lustig,  willig;  ga-fehaba,  angemessen,  schicklich,  wohlanständig,  von 
muthmasslichem  ga-Wha-,  angemessen,  passend;  frödaba,  klug,  ver- 
ständig, von  fröda-,  klug;  aiu-fal|>aba,  einfältig,  von  afn-fal|)a-,  ein- 
fach, einfaltig;  trlggvaba,  treulich,  zuverlässig,  von  triggva-,  treu; 
ga-t#miba,  geziemend,  passend,  von  muthmasslichem  gn-tCmja-,  ge- 
ziemend, passend;  ga-tilaba,  füglich,  passend,  von  ga-tila-,  passend, 
geschickt;  un-ga-tassaba,  unordentlich,  von  un-ga-tassa-,  ungeordnet, 
unordentlich;  un-fairinAdaba,  untadelhaft,  von  zu  vermutendem 
un-fairinAda-,  untadelhaft;  un-sabtaba,  unbestritten,  von  muthmass- 
lichem uu-sahta-,  unbestritten;  un-ana-siuuiba,  unsichtbar,  vom 
muthinasslichen  Adjecliv  uu-anasiunj«-,  unsichtbar;  svlknaba,  un- 
schuldig, von  svlkna-,  unschuldig;  sunjaba,  wahrhaft,  von  sunjn-, 
wahr;  us-stlnriba.  zügellos,  von  muthmasslichem  us-stiurja-,  zügel- 
los; mikilaba,  gross,  sehr,  von  uiikila-,  gross;  uianvuba,  bereit,  von 
nianvu-,  bereit;  rallitaba.  recht,  richtig,  von  raihta-,  recht,  richtig; 
ga-rt'daba.  ehrbar,  anständig,  von  muthmasslichem  ga-rAda-,  anstän- 
dig; ana-laugniba,  verborgen,  insgeheim,  von  analaugnja-,  verbor- 
gen; vclhaba,  heilig,  von  veiha-,  heilig;  vairjinba,  werlh,  würdig,  von 
vair|>a-,  werth.  — 

70.  Ausser  den  aufgeführten  ziemlich  zahlreichen  Adverbien  auf 
ba  sind  auch  noch  ein  paar  andre  Nominalbildungen  zu  nennen,  in 
denen  ein  suffixales  b auftritt,  ohne  grade  den  suflixalen  Schlusstheil 
zu  bilden,  nämlich  die  Abstracta  auf  bnja,  mit  der  Nebenform  fnja, 
bei  denen  ausser  dieser  äusseren  Verschiedenheit  auch  noch  ein 
Schwanken  zwischen  weiblichem  Geschlecht  und  L'ngeschlechtigkeit 
zu  bemerken  ist.  Es  sind  aber  die  folgenden:  vitubnja-,  n.  Kennt- 
niss,  von  vitan,  wissen;  fastubnja-,  n.  das  Fasten,  von  fastan,  fasten; 
rastubnja-,  n.  Haltung,  Beobachtung,  Kolosser  2,  23,  und  Korinther 
1,7,  19,  an  welcher  letzteren  Stelle  der  Plural  fastubnja  gesetzt  ist, 
von  fastan,  halten;  fraistubnja,  f.  Versuchung,  von  dem  Lukas  4,  13, 
der  Pluralgenetiv  fraistAbnjA  auftritt,  von  fraisan,  versuchen,  und 
ausserdem  noch  mit  innerm  f:  valdufnjn -,  n.  Gewalt,  von  valdan, 
walten,  und  vnndufnja,  f.  Wunde,  neben  ga-vundAn,  verwunden, 
und  vnuda-,  wund.  Es  erscheint  also  die  fragliche  Suffixgcstalt  nur 
in  Verbindung  mit  vorausgehendem  Te-laut,  und  zwar  bei  voraus- 
gehendem t als  bnja , bei  vorausgehendem  d als  fnja , stets  angefügt 
mittels  eines  u,  das  ohne  Zweifel  nur  durch  den  Einfluss  der  nachbar- 
lichen Lippenlaute  hervorgerufen  wurde;  als  Schlusstheil  enthält  sie 
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deutlich  suffixales  ja;  bei  dem  bn  oder  fn  aber,  welches  letztere  erst 
unter  dem  Einfluss  der  nachbarlichen  Laute  aus  zunächst  zu  Grunde 
liegendem  b hervorgegangen  zu  sein  scheint,  darf  man  möglicher 
Weise  an  Zusammenhang  mit  dem  altindischen  aus  altem  vollerem 
vant  verstümmelten  suffixalen  van  denken,  wie  es  zum  Beispiel  er- 
scheint in  mädvan-,  berauschend,  vi-bhävan-,  strahlend,  upa-hdsvan-, 
m.  Spötter,  und  wie  es  bisweilen  auch  an  Nominalformen,  zum  Bei- 
spiel in  maghdvan-,  schätzereich,  von  maghd-,  n.  Reichthum,  und 
rnavdn-,  schuldbeladen,  von  md-,  n.  Schuld,  angefügt  erscheint.  Da 
nun  aber  das  suffixale  van  mehrfach  auch  Nebenformen  mit  r oder 
auch  l,  die  hier  ohne  Zweifel  erst  aus  älterem  n hervorgingen,  auf- 
weist, insbesondere  aber  seine  weibliche  Form  häufig  auf  vari  aus- 
gehen lässt,  wie  denn  zum  Beispiel  vi-bhdvari-,  f.  neben  vi-bhävan-, 
strahlend,  liegt,  abhUvarl-,  f.  neben  abhUvan-,  anstürmend,  und  ähn- 
liches, und  sonst  zum  Beispiel  i^vard-,  Herrscher,  tfvart-,  f.  Herrsche- 
rinn,  itvara-,  m.  itvarl-,  f.  gehend,  ndfvara-,  m.  ndfvarl-,  f.  ver- 
derblich, tödtlich,  bhdsvara-,  leuchtend,  slhdvard-,  feststehend,  un- 
beweglich , ferner  ulsdhavala-,  festen  Willen  habend , neben  uttdha-, 
m.  Willenskraft , f ddvald-,  grasreich , von  f dda-,  m.  Gras , und  ähn- 
liches vorkömmt,  so  darf  man  wohl  auch  noch  die  ganz  vereinzelt 
stehende  gothische  Suffixform  blja-  als  hiehergehörig  ansehen,  wie 
sie  nur  erscheint  in  daujiablja-,  dem  Tode  bestimmt,  nur  Korinther 
1,  4,  9,  für  gr.  ImSavaztog,  von  daulm-^m.  Tod.  Auch  in  ihr  löst 
sich  als  Schlusssuffix  wieder  das  schon  oben  genannte  Ja  ab;  mit  dem 
suffixalen  bl  aber,  falls  man  wirklich  die  altindischen  Suffixgestalten 
vala,  vara  und  weiter  auch  van  damit  zusammenstellen  darf,  wird 
dann  auch  das  im  Lateinischen  so  sehr  gebräuchlich  gewordene  bili 
zusammengehören,  das  sich  meist  unmittelbar  an  Verbalformen  an- 
schliesst,  wie  in  amdbili-,  liebenswürdig,  credi-bili-,  glaublich,  mdbili- 
(aus  movbili-),  beweglich,  ndbili-,  kenntlich,  ausgezeichnet,  bisweilen 
aber  auch  zunächst  erst  einem  vorausgehenden  suffixalen  Te-  oder 
daraus  hervorgegangenen  Zischlaut  sich  anfügt,  wie  in  illiUibili-,  un- 
auswaschbar,  plausibili-,  beifallswürdig,  flexibili-,  biegsam,  veränder- 
lich, und  anderen  Bildungen.  • — In  timbrjan-,  erbauen , wie  es  Lu- 
kas 14,  29  und  30,  statt  des  sonst  gebräuchlichen  Hmrjan  sich  findet, 
ist  das  b aus  rein  lautlichem  Grunde  zwischen  m und  r hervorgetre- 
ten, ganz  wie  zum  Beispiel  im  gr.  yaftßQii-,  Schwiegersohn,  für 
ytxfxgo-  oder  in  f*e<n](iß(iä,  Mittag,  aus  fieatjfiQiä. 
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F. 

71.  Als  gewöhnlicher  Vertreter  des  altindischen,  griechischen 
und  lateinischen  p findet  sich  im  Gothischen  dem  allgemeinen  Laut- 
verschiebungsgesetz entsprechend  das  hauchende  f,  so  im  Anlaut  in : 
falha-,  n.  Vermögen,  zuerst  ‘Vieh’,  = altind.  pdf u-,  n.  (Rgvedas  3, 
53,  23)  oder  pagü-,  m.  Thier,  Hausthier,  = lat.  pecu-,  penw-,  n. 
ptcud-,  f.  Vieh,  pecünia,  Vermögen,  Reichthum,  Geld;  gr.  nwv,  n. 
Heerde;  — faban,  fangen,  fassen,  neben  altind.  pdksh,  nehmen: 
pdkshati  oder  pakshdjati,  er  nimmt,  er  fasst,  zu  dem  auch  fiftgra-,  m. 
Finger,  eigentlich  ‘der  Fassende,  der  Greifende’,  gehört,  sowie  ferner 
noch  bl-faiha-,  n.  Uebervortheilung,  nur  Korinther  2,  12,  20,  nebst 
bi-faihön,  übervortheilen;  gr.  nayid-,  f.  Schlinge,  Falle,  näyrj, 
Schlinge,  Falle,  List;  nrjyvvvai , anheften,  befestigen;  lat.  pangere, 
befestigen;  altind.  paf,  binden:  pdfdjali,  er  bindet;  ausserdem  noch 
aus  dem  Gothischen  ga-föhaba,  angemessen,  schicklich,  wohlanstän- 
dig, fagra-,  passend,  geeignet,  ga-fabrjan,  passend  machen,  zuberei- 
ten, ausrüsten , und  ruUa-rahjan,  Genüge  leisten,  befriedigen;  — 
-falha-,  Farbe,  Gestalt,  nur  in  filu-falha-,  vielgestaltig,  mannigfaltig, 
das  Efeser  3,  10,  nur  die  eine  der  beiden  Handschriften  bietet,  wo  die 
andre  manag-faI|iA  giebt ; neben  gr.  noix.Ho-,  bunt,  altindisch  pdifas-, 
n.  Farbe,  Buntheit,  Gestalt,  das  zum  Beispiel  im  Rgvedas  1,  6,  3,  auf- 
tritt,  wo  der  leuchtende  Indras  heisst  krnvdn  pdifas  apaifdsai 
‘machend  Gestalt  dem  Gestaltlosen’;  — fötn-,  m.  Fuss,  neben  altind. 
pida-,  m.  padd-,  n.  päd-  = gr.  nid-  = lat.  ped-,  m.  Fuss ; — fadar-, 

Vater,  ==  altind.  pitdr-  — gr.  ncnep-  = lat.  pater-,  Vater; fadl-, 

m.  Herr,  in  brbh-fadl-,  Bräutigam,  und  einigen  andern  Zusammen- 
setzungen, = altind.  pdti-  — gr.  niai-,  Herr;  gr.  nöixia.  Herrinn, 
deo-notyg,  Hausherr;  lat.  pottrl,  sich  bemächtigen,  aus  dem  ein 
poti-,  mächtig,  Herr,  sich  ergiebt,  das  auch  noch  steckt  in  eom-pot- 
(für  com-poti-),  mächtig,  theilhaft,  und  in  pos-sum  (zunächst  für  pot- 
-swn),  ich  bin  stark,  ich  vermag,  ich  kann;  — födjan,  ernähren, 
füttern;  neben  gr.  naxelo9ai , sich  nähren,  essen,  verzehren;  lat. 
pdscere,  weiden,  füttern,  pdbulum,  Futter,  Nahrung;  altind.  pd, 
schützen,  bewahren:  pdti,  er  schützt,  er  bewahrt;  — födra-,  n. 
Scheide,  = altind.  pdtra-,  n.  Gefass,  Behälter,  das  auch  an  das  eben 
genannte  pd,  schützen,  bewahren,  sich  anschliessen  wird;  — Bdvör-, 
vier,  neben  dem  äolischen  und  homerischen  nlavqeg,  vier,  dessen  n 
ber  so  wie  das  er  des  sonst  griechischen  r tooaqeg,  xhiapeg,  und 
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dag  £ des  entsprechenden  altindischen  catodr-  auf  eine  ursprüngliche 
Form  mit  anlautendem  kv  zurückweist,  wie  es  noch  am  Deutlichsten 
im  lat.  qvatuor,  vier,  entgegentritt;  — fastan,  fasten,  und  fastan,  fest 
halten,  halten,  bewahren,  beobachten,  neben  gr.  niörj,  Fessel,  neääv, 
fesseln,  festhalten,  hemmen,  lat.  pedica,  Fessel,  Schlinge,  gr.  Ipi- 
-nodi^eir  = lat.  im-pedire,  verhindern,  hemmen,  mit  denen  sie  sich 
weiter  aber  anschliessen  an  das  durch  besondere  Lautverhältnisse 
scheinbar  fern  gerückte  altind.  bandh,  binden:  badhndli , er  bindet, 
baddhd-  (aus  badhtd-),  gebunden,  fest;  — fiska-,  m.  Fisch,  neben 
lat.  pisci-,  m.  Fisch,  denen  gegenüber  im  gr.  tx&v-,  Fisch,  früh  ein 
anlautendes  n verloren  ging;  — fanan-,  m.  Zeug,  Tuch;  neben  lat. 
panno-,  m.  Tuch,  Kleid;  — fön-,  mit  der  Nebenform  fönan-,  n- 
Feuer,  neben  gr.  nvp,  Feuer,  denen  wahrscheinlich  ein  altes  pdvan-, 
zu  Grunde  liegt,  das  sich  eng  anschliesst  an  altind.  pdvakd-,  m.  Feuer, 
pdvana-,  reinigend,  pii  oder  pav,  reinigen:  pundti,  er  reinigt,  piUd-, 
gereinigt,  rein;  lat.  püro-,  rein,  hell; — i'n-feinan,  gerührt  werden, 
sich  erbarmen,  neben  lat.  poenitet,  es  betrübt,  es  reut , poena,  Strafe, 
Plage,  = gr.  noivtj,  Strafe,  Rache;  — flmf,  fünf,  neben  altind. 
pdncati-,  gr.  ntvte  und  mundartlich  rrifine,  fünf,  denen  gegenüber 
im  lat.  qvinqve  das  anlautende  qv  erst  durch  assimilirenden  Einfluss 
des  innern  qv  herbeigeführt  zu  sein  scheint ; — fair-,  ver-,  er-,  das 
sich  nur  in  wenigen  Verbalzusammensetzungen  und  daraus  geleiteten 
Formen  findet,  wie  falr-grelpan,  ergreifen,  falr-vaorkjan,  erwirken, 
und  unmittelbar  zu  lat.  per,  durch,  altind.  pdri  = gr.  rtepi,  ringsum, 
herum , altind.  pdra-,  ferner,  ander,  gehört ; dazu  auch  falrnja-,  alt, 
und  falrra , fern;  altind.  pards,  weiterhin,  entfernt,  voran,  früher, 
= gr.  napog,  vormals,  früher,  altind.  pdrd,  weg,  fort;  pardkd -, 
pdrdnc-,  fern  seiend;  gr.  nipvoi,  im  vergangnen  Jahre;  noppta, 
n opam,  auch  n pnato,  vorwärts,  fort,  weiterhin;  lat.  porrd,  ferner, 
weiter;  ausserdem  noch  fanr,  für,  vor,  fanr|iis,  vordem,  früher; 
fanra,  vor,  = altind.  purd,  vor,  gegen,  früher;  altind.  purds,  vor, 
voran,  früher;  gr.  napdt,  bei,  neben,  und  noch  mehrere  Formen  mit 
anlautendem  ft,  die  weiterhin  noch  genannt  werden;  — Mra,  f.  Ge- 
gend, Seite ; altind.  pdrd-,  n.  das  entferntere  Ufer,  das  jenseitige  Ufer, 
Ende,  Ziel,  das  sich  wohl  auch  an  die  eben  genannten  Formen  an- 
schliesst; — fairuia,  f.  Ferse,  — gr.  n tepva  (aus  ntipova),  altind. 
pdrthni-,  m.  f.  Ferse;  — faran,  fahren,  wandern,  nebst  ga-faardl-, 
f.  Versammlung,  Zusammenkunft,  wie  das  diesem  gleichbedeutende  ga- 
-qvnm|>i-,  f.  in  ganz  entsprechender  Weise  an  qvlman,  kommen,  sich  an- 
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schliesst;  gr.  noQevea&at , geben,  nopsvttv,  in  Bewegung  setzen, 
bringen,  fahren;  lat.  portdre,  tragen,  bringen;  aitind.  car,  gehen: 
cdrati,  er  geht;  — lairguiija-,  n.  Berg,  zu  aitind.  pdrvata-,  m.  Berg, 
worin  wohl  neben  dem  v ein  alter  Kehllaut  eingebüsst  wurde;  — 
faurbta-,  furchtsam,  eigentlich  ‘betroffen,  geschlagen’,  zu  gr.  nh joouv 
(aus  nXijyjsiv),  schlagen,  treffen,  ix-nXrjooeiv,  herausschlagen,  er- 
schrecken, ex-nXtjxtos,  erschreckt,  betäubt,  tx-nXrjgi-,  f.  Betäu- 
bung, Bestürzung,  Schreck;  — ■ füla-,  faul;  aitind.  püjatai,  er  fault, 
er  stinkt;  gr.  nvd-to9ai,  faulen;  lat.  pAtere , faul  sein,  puter  und 
pütido-,  faul,  stinkend;  — filu-,  viel,  = aitind.  puru-  oder  auch  pulu- 
— gr.  noXv-,  viel;  nXüov  = lat.  plus,  mehr;  — fnlla-,  voll,  — ait- 
ind. pArnd-,  gefüllt,  voll;  lat.  pleno-,  gr.  nXijgeg-,  voll;  aitind.  par, 
füllen:  pmdti  oder  piparli,  er  füllt,  er  erfüllt;  gr.  ni^-nXripu,  ich 
fülle  an,  nXrj9eiv,  sich  füllen,  voll  sein;  lat.  im-plere,  anfüllen;  — 
foJan-,  m.  Füllen,  neben  gr.  nwXo-,  m.  Füllen,  junges  Pferd ; lat .pullo-, 
m.  junges  Thier;  aitind.  pdlana-,  n.  das  Beschützen,  das  Ernähren; 

Alla-,  n.  Haut,  Fell,  das  aus  J»nitä-fllla-,  krankhäutig,  aussätzig, 

und  Allein«-,  aus  Haut  bestehend,  ledern,  zu  entnehmen  ist,  neben 
lat.  peüi-,  f.  Fell,  Haut; faljia-,  -faltig,  -fach,  in  aln-falj>a-,  ein- 

fältig, und  andern  Bildungen,  nebst  dem  daraus  hervorgegangenen 
fal|>an,  falten,  zu  lat.  -plec-,  -fach,  in  sim-plec-,  einfach,  mulli-plec-, 
vielfach,  und  andern  Formen,  plicdre,  falten,  Zusammenlegen;  plectere, 
gr.  n Xlxtiv,  flechten,  nXexta-  = lat. plexo-,  geflochten;  aitind.  parc, 
mischen,  verbinden:  prndemi,  ich  verbinde,  ich  mische,  Perfect 
papdrea,  ich  verband ; — fijan,  hassen,  neben  aitind.  plj,  schmähen, 
höhnen,  quälen:  pljali,  er  schmäht,  er  quält,  pijatnu,  quälend,  und 
wohl  auch  gr.  nii&iv,  drücken,  quälen;  — r fava-,  wenig,  neben  lat. 
pauco-,  wenig.  — ln  filban,  verbergen,  begraben,  nebst  ana-filhan,  in 
Verwahrung  geben,  empfehlen,  anempfehlen,  und  fillgrja-,  n.  Ver- 
steck, Höhle,  neben  gr.  cpvXäaauv  (aus  cpvXdxjeif),  bewachen,  be- 
wahren, tpvXaxtj,  das  Wachen,  die  Wache,  wurde  die  scheinbare  Stö- 
rung der  Lautverschiebung  ohne  Zweifel  nur  dadurch  herbeigeführt, 
dass  durch  Finfluss  des  X in  den  genannten  griechischen  Wörtern  ein 
altes  anlautendes  p gehaucht  wurde,  ganz  wie  zum  Beispiel  im  gr. 
tplXo-,  lieb,  neben  aitind.  prijd-,  lieb.  — 

72.  Die  Wörter  mit  den  anlautenden  Consonantenverbindungen 
fl  und  fr  stellen  wir  noch  besonders  zusammen.  Die  letztere  ist  die 
häuGgere,  sie  ist  enthalten  in  dem  Präfix  fra-,  ver-,  das  in  zahlreichen 
Verbalzusammensetzungen  vorkömmt,  wie  fra-bngjan , verkaufen, 
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fra-lötan,  entlassen,  erlassen,  fra-vrlkan,  verfolgen,  und  andern,  und 
daraus  geleiteten  Nominalformen.  Es  stimmt  genau  überein  mit  alt- 
ind.  prd-,  vor,  in  prd-gamali,  er  geht  hervor,  prd-najati,  er  führt 
vor,  prd-vardhatai,  er  wächst,  er  nimmt  zu,  und  andern  Verbindun- 
gen, mit  gr.  ttq6,  vor,  = lat.  pro-,  vor,  in  pro-ficisci,  abreisen,  pro- 
- hibirt , abhalten,  und  andern  Zusammensetzungen  und  schliesst  sich 
auch  eng  an  lat.  prd,  vor.  Vereinzelt  daneben  steht  fri-  in  fri-sahtl-, 
f.  Bild,  Abbild,  Beispiel,  ganz  wie  zum  Beispiel  im  Lateinischen  das  auch 
zugehörige  pre-  nur  in  pre-hendere,  ergreifen,  auftritt.  Die  Formen 
schlossen  sich  eng  an  die  schon  in  71.  unter  fair-,  ver-,  zusammen- 
gestellten, wie  altind.  pdra-,  ferner,  später,  ander;  weiter  aber  gehören 
auch  noch  dazu : frain,  vorwärts,  fern  von,  von,  altind.  paramd-,  fernst, 
höchst,  best,  nebst  frama|>ja-,  fremd;  frunian-,  das  frühere,  das  erste; 
lat.  prlmo-,  gr.  nQiüro-,  das  erste,  nQÖfiog,  der  vorderste;  sowie 
ausserdem  auch  fraujan-,  m.  Herr;  altind.  pilrvjd-,  voran  seiend, 
vorher  seiend,  pürva-,  vorderes.  — Weiter  findet  sich  das  anlautende 
fr  in:  fralhnan,  fragen,  und  fragan,  fragen,  prüfen,  letzteres  nur  Ko- 
rinther 2,  13,  5,  in  einer  Handschrift;  altind.  prapid-,  m.  Frage, 
prach,  fragen:  prcchali  (zunächst  aus  pracchdti),  er  frägt;  lat  precdri, 
bitten,  proco-,  m.  Freier,  an  die  auch  -frika-,  verlangend,  gierig,  nur 
in  laihn-frika-,  geldgierig,  gewinnsüchtig,  neben  lat.  rogdrt  (aus  pro- 
gdrt),  bitten,  verlangen,  sich  anschliesst ; — frapjan,  verstehen,  ver- 
ständig sein;  lat.  inter-prel-,  Erklärer,  Ausleger,  inler-pretdri,  aus- 
legen, erklären,  neben  denen  im  gr.  q'Qtx£eo9cu  (zunächst  aus 
< pßdöjeod-ai ),  überlegen,  bedenken;  <ppa£siv  (aus  cpgadjetv),  sagen, 
anzeigen,  tpgdöfiwv,  verständig,  (pQadij,  Verstand,  Klugheit,  das  alte 
Lautverhältniss  gestört  wurde ; — fralsan,  versuchen,  neben  gr.  ntlqa 
(aus  negia).  Versuch,  nsigcev,  versuchen;  lat . periculo-,  n.  Versuch, 
perlclitdrl,  versuchen,  ex-perirl,  versuchen,  prüfen;  — frinsa-,  n. 
Frost,  Kälte;  neben  lat.  pruina,  f.  Frost,  Reif;  — fralva-,  n.  Samen, 
das  ein  altes  anlautendes  s einbüsste  und  sich  anschliesst  an  gr. 
aneiQEiv  (aus  an igjetr),  säen,  antq/ua , Samen;  lat.  spargere,  aus- 
streuen; — frlja-,  frei,  neben  lat.  prlvdre,  befreien,  losreissen,  be- 
rauben, prtvo-,  abgesondert,  wozu  wohl  auch  altind.  pftkak,  adv. 
einzeln,  abgesondert,  gehört;  — frljftn,  lieben,  küssen,  nebst  -fTi|>An, 
versöhnen,  nur  in  ga-frif>ön,  versöhnen;  altind.  pri,  lieben,  erfreuen: 
prindti,  er  liebt,  er  erfreut,  prUd-,  geliebt,  erfreut,  fröhlich,  prlti-,  f. 
Freude,  Liebe,  prijd-,  lieb,  geliebt ; lat.  laeto - (aus  platt o-),  erfreut, 
neben  denen  im  gr.  cpih>-,  lieb,  und  tpikelv,  lieben,  durch  den  Ein- 
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fluss  des  nachbarlichen  1 der  alte  harte  Lippenlaut  gehaucht  wurde.  — 
Mit  anlautendem  fl  sind  zu  nennen  ‘flekan’,  beklagen;  lat . plangere, 
laut  beklagen,  laut  trauern,  zuerst  ‘schlagen’,  wie  zum  Beispiel  auch 
xoTtteoSat , sich  schlagen,  für  ‘trauern,  wehklagen'  gebraucht  wird; 
gr.  nkijooei*  (aus  nkyyjeiv),  schlagen,  nktjyrf , Schlag,  Wunde, 
nkrjxtiCta&cu , zum  Zeichen  der  Trauer  sich  an  die  Brust  schlagen ; 

— flahta,  f.  Flechte;  gr.  nkdxeiv,  flechten,  drehen,  nrAaxnj,  gefloch- 

tenes Seil,  Tau,  nkiyfia,  Flechtwerk;  lat.  plectere,  flechten;  altind. 
parc,  mischen;  pmdemi  (aus  parndemi),  ich  mische,  prkld-  (aus 
parktd-),  gemischt;  — flödn-,  m.  Fluth,  neben  altind.  plu  oder  plav, 
schwimmen,  fliessen:  pldvatai,  er  schwimmt,  er  fliesst,  pldva-,  m.  das 
Ueberfliessen,  pldvdjati,  er  übergiesst,  pdri-pluta-,  umströmt;  gr. 
nk&to,  alt  nktfib),  ich  schiffe,  nkvveiv,  abspülen,  waschen ; koveiv, 
alt  koset»  (aus  nkoselv),  lat.  lavdre  (aus  plavdre),  waschen,  baden, 
pluere,  regnen,  und  auch  fihiere,  fliessen,  und  flilmen-,  n.  Fluss,  in 
welchen  letzteren  beiden  Bildungen  das  f unter  dem  Einfluss  des  nach- 
barlichen l aus  altem  p hervorging; flaugjan,  in  Bewegung  setzen, 

nur  in  ns-flangjan,  hin  und  her  treiben,  nur  Efeser  4,  14,  das  sich 
an  die  eben  genannten  Wörter  auch  eng  anschliesst;  — flaut«-,  prah- 
lerisch, und  flautjan,  prahlen,  sich  brüsten,  die  sich  anschliessen  an 
gr.  ix-<pkwdavsiy,  aufplatzen,  aufbrechen,  (pkoieiv , schwellen, 
e pkaapio - (aus  (pkad^id-),  m.  Prahlerei,  und  andre  zugehörige  Bildun- 
gen, in  denen  wieder  ein  altes  p durch  den  hauchenden  Einfluss  des 
nachbarlichen  l verändert  sein  wird.  — 

73.  Die  noch  übrigen  Wörter  mit  anlautendem  f,  denen  ent- 
sprechende Formen  aus  den  verwandten  Sprachen  mit  einiger  Sicher- 
heit noch  nicht  sich  gegenüber  stellen  lassen,  sind:  fatan,  tadeln, 
scheiten,  das  auf  eine  einfache  Wurzel  fa  zurückweist,  die  möglicher 
Weise  zu  altind.  cdjatai,  er  verabscheut,  er  hasst,  er  rächt  sich,  -caja-, 
rächend,  strafend,  caitdr-,  Rächer,  gehört,  in  welchem  Fall  also  wie- 
der dem  Lippenlaut  ein  alter  Kehllaut  zu  Grunde  liegen  würde;  — 
fngla-,  m.  Vogel,  das  wahrscheinlich  ganz  wie  zum  Beispiel  gr.  «x- 
-nayko-  (für  ex-nkeryko-) , entsetzlich,  von  ix-nkijoocofhxi  (aus 
ix-nk^yjead-ai),  sich  entsetzen,  seines  suffixalen  l wegen  ein  inneres 
l einbüsste  und  dann  zu  dem  in  72.  genannten  ns-flangjan,  hin  und 
hertreiben,  und  dem  daraus  zu  folgernden  fllugan,  fliegen,  gehört; 

— fahedi-,  f.  Freude,  und  fagtnön,  sich  freuen,  die  vielleicht  Zusam- 
menhängen mit  lat.  pde-,  f.  Frieden;  — fanhön-,  f.  Fuchs,  das  viel- 
leicht zu  fahan,  fangen,  altind.  paksh , fassen:  pdkshati,  erfasst,  er 
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nimmt,  gr.  ntxyrr  Schlinge,  Falle,  List,  gehört;  — fttjan,  schmücken; 

— Btan,  gebären;  — fab«,  f-  Zaun,  das  möglicher  Weise  mit  den  in 

71.  unter  fastan,  halten,  genannten  Formen,  wie  gr.  nidr),  lat.  pe- 
dica,  Fessel,  gr.  = lat.  im-pedtre , verhindern,  hemmen, 

zusammenhängt;  — Bn|>an,  erkennen,  erfahren;  — Tanja-,  n.  Koth, 
das  wohl  zu  gr.  nylo-,  m.  Lehm,  Koth,  gehört;  — ga-fanrja-,  nüch- 
tern, wohlgesittet,  nebst  un-faurja-,  ungesittet,  geschwätzig;  — 
Wrjan-,  m.  Aufpasser,  Auflaurer,  Nachsteller,  nur  Lukas  20,  20,  das 
wohl  zu  lat.  perlculo-,  n.  Versuch,  Gefahr,  Anklage,  ex-perlri,  ver- 
suchen, kennen  lernen,  streiten,  gr.  trüget,  Versuch,  netgäy,  ver- 
suchen, gehört,  mit  denen*auch  fairlna,  f.  Beschuldigung,  Schuld,  zu- 
sammenzuhängen scheint;  — falrhvo-,  m.  Welt;  — us-BIman-,  er- 
schrocken, entsetzt,  das  möglicher  Weise  mit  fanrhta-,  furchtsam, 
und  dann  also  auch  mit  gr.  ex-nXr'aaeiv,  erschrecken,  in  Zusammen- 
hang steht.  — Mit  fr  sind  noch  zu  nennen : frastl-,  m.  Kind,  Sohn, 
das  etwa  mit  lat.  parere,  gebären,  hervorbringen,  Zusammenhängen 

könnte; fratvjan,  klug  machen,  nur  in  as-fratvjan,  klug  machen, 

Timotheus  2,  3,  15,  das  zu  frajijan,  verstehen,  zu  gehören  scheint, 

— und  fretdjan,  schonen,  eigentlich  ‘umhegen,  umschliessen’,  das 
sich  vielleicht  an  gr.  (peldeo&ai , schonen,  anschliesst,  falls  darin  ein 
altes  inneres  r ausfiel.  — 

74.  Im  Vergleich  mit  seinem  sehr  häufigen  Auftreten  im  Anlaut 
begegnet  das  f im  Inneren  der  Wörter  ziemlich  selten,  und  zwar 
hauptsächlich  deshalb,  weil,  wie  bereits  in  57.  58.  und  59.  gezeigt 
wurde,  altes  inlautendes  p sich  im  Gothischen  sehr  oft  unverändert 
erhielt;  es  findet  sich  aber  an  der  Stelle  von  altem  innerem  p in: 
hafjan,  heben,  aufheben,  neben  lat.  caprre,  fassen,  ergreifen;  gr. 
xtinrj,  GrifT,  Schwertgriff;  — und  in  hlifan,  stehlen,  neben  gr. 
xkimetx,  stehlen,  xlomf,  Diebstahl;  lat.  clepere,  stehlen.  — In  einigen 
anderen  Wörtern  aber  führt  das  innere  f,  wenn  es  auch  zunächst  aus 
einem  p,  wie  es  die  verwandten  Sprachen  zum  Theil  auch  noch  deut- 
lich gegenüberstehend  zeigen,  hervorging,  weiterhin  auf  ein  k oder 
wahrscheinlich  immer  die  Lautverbindung  Im  zurück,  wie  überhaupt 
nicht  selten  und  zwar  namentlich  im  Griechischen  Lippenlaute  aus  der 
Verbindung  eines  u mit  nachbarlichem  Kehllaut  entsprangen,  nämlich 
in:  aT-lirnan,  übrig  bleiben,  gr.  Xünetv,  zurücklassen,  neben  lat. 
linqvtre,  lassen,  verlassen,  altind.  rt'e,  Platz  machen,  verlassen: 
rindemi,  ich  verlasse,  riktd -,  verlassen,  leer,  =»  lat.  lieto-,  verlassen; 

— fimf,  fünf,  neben  gr.  nifinxo-,  fünftes,  nimt  (aus  nivxßt). 
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äolisch  izifxne,  lat.  qvinqve,  altind.  pdncan-  (aus  pdrikvan-),  fünf;  — 
volla-,  m.  Wolf;  lat.  lupo-  (zunächst  aus  vlupo-),  Wolf,  neben  gr. 
Xvxo-  (zunächst  aus  sXvx.o-),  altind.  vrka-,  Wolf;  — hiufan,  klagen, 
wehklagen,  neben  altind.  fue,  trauern:  fducali,  er  trauert,  er  klagt, 
fduka-,  m.  Kummer.  — 

75.  Ohne  genau  entsprechende  Formen  aus  den  verwandten 
Sprachen  nennen  wir  noch  mit  innerm  f:  afari-,  f.  Abtheilung,  Classe, 
Ordnung,  Reihe,  XcpijpsQta,  nur  Lukas  1,  5,  das  möglicher  Weise  zur 
Präposition  arar,  nach,  gehört,  von  der  in  81.  die  Rede  ist;  — liamfa-, 
verkrüppelt,  verstümmelt,  das  vielleicht  an  gr.  xd^inrea&cu , sich 
krümmen,  gekrümmt  sein,  xctfintj-,  f.  Biegung,  Krümmung,  xa/<- 
nvXo-,  gekrümmt,  sich  anschliesst;  — sifan,  sich  freuen,  frohlocken; 

— löfan-,  m.  die  flache  Hand , das  nur  in  Verbindung  mit  slaban, 
schlagen,  zur  Bezeichnung  des  Ohrfeigens  gebraucht  erscheint,  wie 
Markus  14,  65:  löfam  slöhnn  i'na,  für  Qartiofiaatv  avxdv  eßaXXov 
‘mit  Ohrfeigen  schlugen  sie  ihn’.  — 

76.  Ebenso  wie  bereits  in  46.  die  Bildungen  mit  innerm  hs  eine 
besondere  Stelle  fanden,  werden  auch  ein  paar  mit  der  inneren  Conso- 
nantenverbindung  fs  am  Zweck mässigsten  für  sich  gestellt,  da  in  ihnen 
der  Hauchlaut,  also  dort  das  b und  hier  das  f,  einem  durchgreifenderen 
deutschen  Lautgesetze  nach  durch  den  folgenden  Zischlaut  ebenso  be- 
dingt wurde,  wie  im  Altindischen,  Griechischen  und  Lateinischen  in  der 
nämlichen  Stellung  der  harte  Stummlaut,  so  dass  hier  also  die  ur- 
sprüngliche Stufe  des  Stummlauts  nicht  ohne  weiteres  zu  bestimmen 
ist.  Die  anzuführenden  Bildungen  aber  sind : hatfstl-,  f.  Zank,  Streit, 

— und  brafstjan,  trösten,  getrost  machen,  ermahnen,  welches  letz- 
tere mit  gr.  xeqnuv,  sättigen,  erfreuen,  altind.  larpdjati,  er  sättigt, 
er  befriedigt,  wohl  nicht  zusammenhängt.  — ln  svumfsla-,  n. 
Schwimmplatz,  Teich,  wie  Johannes  9,  11,  statt  der  Form  svumsla-, 
Johannes  9,  7,  geschrieben  wurde,  trat  der  Lippenlaut  ohne  Zweifel 
aus  rein  lautlichem  Grunde  hinzu,  ganz  wie  zum  Beispiel  im  lat 
sumpsl,  ich  nahm,  für  sumsl.  — 

77.  Aus  dem  selben  Grunde  wie  die  ebengenannten  mit  innerem 
fs  und  wie  schon  die  in  47.  zusammengestellten  mit  innerem  ht,  dür- 
fen auch  die  Bildungen  mit  der  inneren  Consonantenverbindung  ft,  in 
denen  die  Stufe  des  Lippenlauts  auch  durch  das  nachbarliche  t bedingt 
wurde,  wieder  besonders  zusammengestellt  werden,  es  sind : skofta-, 
m.  Haupthaar;  — ga-gröfll-,  f.  Gebot,  Beschluss,  das  bei  seiner  Zu- 
sammengehörigkeit mit  unserem  Graf,  eigentlich  ‘Gebieter’,  nach  dem 
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man  mit  Sicherheit  eine  gotbische  Form  grtfan-  folgern  kann,  auch 
ohne  den  zwingenden  Einfluss  des  t inneres  f enthalten  würde  und 
das  sich  anzuschiiessen  scheint  an  altind.  kalp,  fähig  sein,  sich  fügen, 
bereiten,  zurüsten:  kälpatai,  er  ist  fähig,  er  fügt  sich,  erbereitet, 
kalpäjati,  er  ordnet  an,  er  bereitet  zu,  er  setzt  fest,  kälpa-,  m. 
Satzung,  Ordnung,  Brauch;  — hvilftrja,  f.  Sarg,  das  zu  einem  muth- 
masslichen  livilban,  sich  wölben,  gehört  und  mit  ihm  sich  anschliesst 
an  gr.  xolrto-,  m.  Busen,  Wölbung,  xoXnovv,  einen  Busen  bilden, 
aufschwellen;  — luftu-,  m.  Luft.  — In  hafta-,  behaftet,  = lat. 
capto-,  genommen,  ergriffen,  und  liaftjan,  anheften,  anhängen,  liegt 
dem  f ein  altes  p zu  Grunde , da  sie  sich  anschliessen  an  hafjan , he- 
ben, lat.  capere,  fassen,  ergreifen.  — 

78.  Einige  Male  sehen  wir  noch  innerhalb  des  Gothischen  vor 
folgendem  t das  f deutlich  aus  b hervorgehen,  so  in : paurlta-,  nöthig, 
nützlich,  und  Jianrfti-,  f.  Bedürfniss,  Noth,  Gebrauch,  neben  baurban, 
bedürfen,  nöthig  haben;  — fra-gifti-,  f.  Verleihung,  Verlobung,  neben 
dem  aber  doch  Lukas  2,  5,  auch  die  Form  fra-gibtl-  auftritt,  von 
fra-gibau,  verleihen,  geben.  — 

79.  Auch  aus  p ist  einige  Male  innerhalb  des  Gothischen  das  f 
vor  folgendem  t hervorgegangen,  nämlich  in : ga-skaftt-,  f.  Schöpfung, 
Geschöpf,  ufar-slcafti-,  f.  Anbruch,  Anfang,  Erstling,  skaftjan  stk, 
sich  anschicken,  sich  in  Bereitschaft  setzen,  neben  ga-skapjan,  schaf- 
fen, — und  in  hvöftulja,  f.  Prahlerei,  Ruhm,  neben  livöpan,  prahlen, 
sich  rühmen,  sich  aufblasen.  — 

80.  Schon  in  31.  und  auch  später  wieder  geschah  der  Neigung 
des  Gothischen  Erwähnung,  die  Hauchlaute,  wie  sie  auslautend 
oder  auch  vor  auslautendem  s stehend  gern  bewahrt  werden , im  In- 
laut und  zwar  namentlich  vor  unmittelbar  folgenden  Vocalen  in 
die  entsprechenden  weichen  übergehen  zu  lassen,  wodurch  ein  häufi- 
ges Nebeneinanderliegen  unmittelbar  zu  einander  gehöriger  Bildungen 
mit  den  Hauchlauten  einerseits  und  andererseits  mit  dem  weichen  Laut 
entstand.  Bei  den  Lippenlauten  tritt  sie  besonders  deutlich  hervor, 
so  liegen  aln-libi-,  elf,  nur  Korinther  1,  15,  5,  und  tva-llbt-,  zwölf, 
neben  tva-Iff,  für  welches  letztere  aber  auch  tva-lib  vorkömmt  Lukas 
8,  1,  und  6,  13,  und  in  tvalib-vlniru-,  zwölfwinterig,  zwölfjährig, 
Lukas  2,  42;  — ub,  unter,  das  vor  engangeschlossenem  -ah,  und,  in 
ub-uh  vöplda  ‘und  er  schrie  auf,  Lukas  18,  38,  sich  findet,  neben  of, 
unter;  — Asabis  (Genetiv),  Esra  2,  41,  neben  gr.  lAaärp,  das  ohne 
Casusendung  im  Gothischen  als  Asaf  zu  erwarten  gewesen  wäre ; — 
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löslba  (Dativ) , Johanneserklärung  2,  1 , neben  löstf,  von  dem  sonst 
auch  der  Dativ  lösöfa  und  der  Genetiv  löslfis  gebildet  wurde;  — 
lauba-,  m.  Laub,  neben  seinem  Accusativ  laut,  Markus  11,  13  (zwei- 
mal) ; — blaiba- , m.  Brot,  neben  dem  Nominativ  hlaifs  und  Accusa- 
tiv hlatr,  für  die  aber  auch  Vorkommen  lilaibs  Lukas  4,  3,  und  lilaib 
Markus  7,  27;  Lukas  4,  4;  9,  3;  Johannes  13,  18  und  30,  und  Thes- 
salonicher  2,  3,  8 und  12;  — laiba,  f.  L'eberbleibsel,  neben  af-lifnan, 
übrig  bleiben.  — Insbesondere  kommen  hier  einige  unabgeleitete 
Verba  mit  innerem  b in  Betracht:  giban,  geben,  bildet  regelmässig 
den  Imperativ  gif,  gieb,  das  Perfect  gaf,  ich  gab,  er  gab,  und  galt,  du 
gabst,  während  neben  dem  dazugehörigen  schon  in  78.  genannten 
fra-giftl-,  f.  Verleihung,  Verlobung,  allerdings  vereinzelt  auch  fra- 
-gibti-  auftrat;  — af-skiuban,  fort  schieben,  fort  stossen,  bietet  das 
Perfect  af-skauf,  er  stiess  fort,  Römer  11,  1;  — graban,  graben: 
ns-gröf,  er  grub  aus,  Markus  12,  1,  und  daneben  gröb,  er  grub,  Lu- 
kas 6,  48;  — ga-daban,  sich  geziemen:  ga-döb,  es  geziemte  sich, 
Johanneserklärung  3,  3,  und  das  zugehörige  Adjectiv  ga-döb,  passend, 
schicklich,  Efeser  5,  3;  Timotheus  I,  2,  10;  Johanneserklärung  1,  3 
(zweimal)  und  2,  3,  neben  ga-döl,  Titus  2,  1;  — sveiban,  aufhören: 
svaif,  er  hörte  auf,  Lukas  7,45;  — bi  lei  bau,  übrig  bleiben : bl-laif, 
er  blieb  übrig,  nur  im  gothischen  Kalender;  — pnirban,  nöthig  ha- 
ben, die  Verbalformen  parf,  ich  habe  nöthig,  und  parft , du  hast 
nöthig,  dagegen  die  adjectivischen  ga-panrb»,  enthaltsam,  Titus  1 , 8, 
und  parb,  nöthig,  Filipper  2,  25.  — Von  bi-svairban,  abtrocknen, 
und  hvairban,  wandeln,  kommen  keine  Formen  mit  f vor;  das  erstere 
bietet  das  Perfect  bl-svarb,  sie  trocknete  ab,  Lukas  7,  38;  44;  Johan- 
nes 11,  2,  und  12,  3;  das  letztere  die  ungeschlechtige  Adjectivform 
hveila-bvalrb,  wetterwendisch,  Korinther  2,  4,  17.  — 

81.  Einige  pronominelle  Wörtchen  mit  f sind  noch  anzuführen: 
af,  von,  ab,  = allind.  dpa  = gr.  and  = lat.  ab  (für  ap),  ab,  von. 
Dazu  ist  eine  alte  comparativische  Form  afar,  nach;  altind.  dpara-, 
ferneres,  späteres,  anderes,  dparam,  künftighin,  ferner,  noch.  Super- 
lativische Bildung  dazu  ist  afta,  nach,  hinten;  weiter  aber  schliesst 
sich  daran  auch  noch  das  superlativische  illuman-,  das  folgende,  das 
nächste,  das  nur  in  der  Verbindung  i'ftainin  daga,  am  folgenden  Tage, 
vorkömmt.  — Ferner  ist  hier  zu  nennen:  nf,  unter,  = altind.  upa, 
von  unten  nach  oben,  hinauf,  hinzu,  = gr.  in 6,  unter,  neben  denen 
im  sonst  genau  entsprechenden  lat.  sub  (für  tup),  unter,  das  anlau- 
tende  s auffällt  und  noch  nicht  hinreichend  erklärt  ist.  Comparativisch 
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steht  daneben  ufar,  über,  = altind.  updri  = gr.  vrtif,  über,  neben 
denen  im  sonst  genau  entsprechenden  lat.  super,  über,  wieder  das  auf- 
fällige anlautende  s sich  zeigt.  Dazu  gehören  noch  uQA,  überflüssig, 
und  auch  das  superlativische  ulta,  oft,  welchem  letzteren  gr.  vrccno-, 
das  höchste,  zunächst  zur  Seite  tritt.  — Ob  zu  den  letzteren  Formen 
auch  auftö,  etwa,  vielleicht,  allerdings,  gehört,  das  meist  mit  voraus- 
gehenden Conjunclionen  eng  verbunden  erscheint,  und  für  das  Mat- 
thäus 27,  64,  aber  wohl  nur  irrthümlich,  uRA  geschrieben  steht,  ist 
noch  nicht  deutlich.  — 

82.  In  Nominalsuffixen  erscheint  das  f fast  gar  nicht,  deutlich 
enthalten  aber  ist  es  so  in  valdufnja-,  n.  Gewalt,  und  vundufnja,  f. 
Wunde,  die  schon  in  70.  als  Nebenformen  der  etwas  geläufigeren  Bil- 
dungen auf  bnja,  deren  suffixalen  Lippenlaut  wir  als  möglicher  Weise 
aus  altem  v entstanden  ansahen,  angeführt  wurden.  Ausserdem  aber 
mag  hier  noch  genannt  werden  tvel-fla-,  m.  Zweifel,  das  als  ersten 
Theil  deutlich  das  zweite  Zahlwort,  dessen  Grundform  im  Gothischen 
tva-  lautet,  enthält,  in  seinem  Schlusstheil  aber  sich  am  Nächsten 
vergleichen  lässt  mit  gr.  öi-nl6o-,  lat.  du-plo-,  doppelt,  und  weiter- 
hin wohl  mit  den  schon  in  71.  genannten  lat.  -plec-  in  du-plec-, 
zweifach,  doppelt,  sim-plec-,  einfach,  -faljm-  in  aln-TalJ)«-,  einfältig, 
einfach,  und  fal[tan,  falten,  nebst  lat.  plicdre,  falten.  — In  svumfela-, 
n.  Schwimmplatz,  Teich,  Johannes  9,  11,  neben  svumsla-,  Johannes 
9,  7,  wurde  schon  in  76.  das  f als  ein  rein  lautliches  bezeichnet. 


Die  Zungenlaute. 

T. 

83.  Bei  den  Zungen-  oder  Te-lauten  hat  sich  die  Lautverschie- 
bung am  Durchgreifendsten  geltend  gemacht,  auch  insofern,  als  die 
genannten  Laute  fast  überall  auch  im  Hochdeutschen  regelmässig  sich 
verändert  haben,  so  dass  wir  also  hier  in  der  Regel  das  t an  der 
Stelle  des  gothischen  d,  das  d an  der  des  gothischen  {»  und  an  der  des 
gothischen  t unser  s oder  das  scharfe  jj  finden.  Das  gothische  t 
steht  nach  dem  Gesagten  also  auch  in  den  meisten  Fällen  dem  d der 
verwandten  Sprachen  gegenüber;  so  zunächst  im  Anlaut  in : tagra-,  n. 
Thräne;  gr.  ädxQv,  lat.  lacrima,  alt  dacrima,  Thräne,  neben  denen 
das  altind.  dfru-,  n.  Thräne,  höchstwahrscheinlich  ein  anlautendes  d 
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verlor.  — taihnn,  zehn,  nebst  -tigu-,  -zig,  in  tvaim-tigum  (Dativ), 
zwanzig,  und  den  übrigen  Zusammensetzungen,  und  auch  -telmnd, 
-zig,  in  sibun-tehund,  siebzig,  und  den  folgenden  Zusammensetzun- 
gen; altind.  ddgan-  — gr.  dtxa  = lat.  decem,  zehn.  — tabjan,  reissen, 
auseinanderreissen,  zerstreuen;  altind.  dag,  beissen,  auch  ‘quetschen, 

drücken’ : ddgali,  er  beisst,  gr.  daxvetv,  beissen. teiban,  zeigen, 

nur  in  ga-teihan,  anzeigen,  verkündigen,  nebst  talkni-,  f.  Zeichen; 
altind.  dtg,  zeigen : digdti,  er  zeigt,  gr.  dsixrvrat,  zeigen,  lat.  dlcere , 
sagen.  — taihsva-,  recht,  auf  der  rechten  Seite  befindlich;  altind. 
ddkshina-,  gr.  dtlgin-,  SeSntQO-  = lat.  dextero-  oder  dextro-,  recht, 
auf  der  rechten  Seite  befindlich.  — tluhan,  ziehen,  führen ; lat.  dücere, 
führen.  — toz-,  miss,  übel,  schwer,  nur  in  tuz-vlrjan,  schwergläubig 
sein,  zweifeln;  altind.  dus-,  schwer,  übel,  in  Zusammensetzungen  wie 
dus-tima-,  schwer  zu  überschreiten,  dush-kara-  (aus  dus-kara-), 
schwer  zu  thun,  und  andern;  gr.  dvg-,  miss-,  in  dvg-niatog, 
schwer  glaubend,  misstrauisch,  övo-oeßifg,  gottlos,  övg-aQtaxog, 
missvergnügt,  unversöhnlich,  und  sonst.  — tun])u-,  m.  Zahn;  altind. 
ddnta-,  m.  lat.  dent-,  Zahn,  neben  denen  im  zugehörigen  gr.  d-dov r-, 
Zahn,  der  anlautende  Vocal  möglicher  Weise  uralt  ist.  — tuggün-,  f. 
Zunge;  lat.  lingua  (alt  dingud),  Zunge,  altind.  gihvd-  (aus  dihvd-),  f. 
Zunge.  — tandjan,  anzünden,  und  tundnan,  sich  entzünden,  brennen, 
die  auf  einer  alten  Intensivbildung  zu  altind.  dah  (aus  dagh),  brennen : 
ddhali , er  brennt,  beruhen,  wozu  im  Altindischen  die  Intensivformen 
lauten  ddndahUi  und  dandahjalai , er  verbrennt  vollständig  (transitiv 

und  intransitiv). timan,  sich  ziemen,  passen,  in  ga-timan,  sich 

ziemen,  nebst  ga-tamjan,  zähmen,  und  tiinrjan,  erbauen;  altind. 
dam,  zähmen,  bändigen:  ddmjdti,  er  zähmt,  er  bändigt,  damdjali,  er 
bezwingt,  er  bewältigt,  gr.  daf/ä^ciy,  lat.  domdre , zähmen,  gr.  de- 
jUfin',  bauen,  erbauen;  altind.  damd-  = gr.  do/.io-,  m.  = lat.  domo-, 
domu-,  f.  Haus.  — -tairan,  zerreissen,  zerstören,  in  dis-tairan, 
zerreissen,  verderben,  und  ga-tairan,  zerreissen,  auflösen;  altind. 
dar,  zerreissen,  zerspalten:  dmäli , er  zerreisst,  erspähet,  dardjali, 
er  zerreisst,  er  bricht  auf,  gr.  dep«>>,  abreissen,  abhäuten,  schinden. 
Dazu  gehört  auch  ga-tarnjau,  zerstören,  vernichten,  nur  in  dem  Satze 
at  hniniei  gatamifr  Ist  sunja  ‘bei  denen  die  Wahrheit  vernichtet  ist’, 
womit  Timotheus  1,  6,  5,  gr.  dneaieerjixirwr  t ijg  dlr}9elag  um- 
schrieben wird;  altind.  dlrnä-  (aus  damd-),  zerrissen,  zernichtet. 
Auch  tannjan,  ausbrechcn,  hervorbrechen , schliesst  sich  an , das  nur 
im  Imperativ  tarmel,  brich  hervor,  Galater  4,  27,  vorkömmt  für  gr. 


Digitized  by  Google 


81 


; altind.  darmti-  und  darmdn-,  m.  Zerbrecher. tarhjan, 

auszeichnen , nur  in  ga-tarhjan , auszeichnen ; gr.  diQxea&at , sehen, 
blicken;  altind.  darf,  sehen:  Perfect  dadarfa,  er  sah,  er  erblickte, 
darfdjati,  er  lässt  sehen,  er  zeigt,  er  weist  hin.  — tulgu-,  fest,  stand- 
haft, und  triggva-,  treu,  zuverlässig,  gehören  beide  zu  altind.  darh 
(aus  dargh),  fest  sein:  dfnhatai,  er  ist  fest,  drdha-  (aus  darh-ld-), 
feststehend,  fest,  an  die  auch  tranan,  trauen,  vertrauen,  eigentlich 
•fest  sein’,  sich  anschliesst.  — triva-,  n.  Holz,  Daum;  altind.  ddru-, 
n.  Holz,  Holzstück,  Pflock,  = gr.  dogv-,  n.  Baumstamm,  Schaft, 
Speer,  dpng,  f.  Eiche.  — tva-,  zwei,  = altind.  dvd-,  zwei,  mit  dem 
männlichen  Dualnominatir  dvdu,  alt  dvd,  gr.  dvw,  ävo,  lat.  duo,  duö, 
zwei.  Daran  schliesst  sich  tvei-fla-,  m.  Zweifel,  wie  auch  gr.  di&iv, 
zweifeln,  und  lat.  dubio-,  zweifelhaft,  und  dubitdre,  zweifeln,  zum 
zweiten  Zahlwort  gehören.  Ausserdem  gehört  dazu  tvls-,  auseinan- 
der, eigentlich  ‘in  zwei  Theile',  das  nur  in  tvis-standan,  sich  tren- 
nen, und  tvis-stassi-,  f.  Zwiespalt,  vorkömrat;  altind.  vi-  (aus  dvi-), 
auseinander,  in  vi-gama-,  m.  das  Auseinandergehen,  *Trennung,  und 
sonst;  lat.  dis-  (aus  dvis-),  auseinander,  in  dis-cedere,  sich  trennen, 
Weggehen,  dis-stdre,  di-stdre,  getrennt  sein,  entfernt  sein,  und  andern 
Zusammensetzungen;  gr.  dtya  (aus  ösl%a),  auseinander,  entzwei,  dt cx 
(aus  dstä,  vielleicht  dnatx) , auseinander,  durch,  zum  Beispiel  in 
dia-OTtjzyv  iqlaavxe,  die  Beiden  traten  streitend  aus  einander,  ent- 
zweiten sich,  Ilias  1,6.  — 

84.  In  einzelnen  Fällen  ist  im  Gothischen  das  alte  anlautende  t 
auf  seiner  Stufe  unversehrt  erhalten,  ohne  Zweifel  aber  immer  aus 
irgend  welchem  besonderen  Grunde , auch  wo  sich  ein  solcher  nicht 
mehr  deutlich  erkennen  lässt.  In  der  Regel  wird  er  in  dem  Einfluss 
nachbarlicher  Laute  zu  suchen  sein.  Zu  nennen  sind  hier:  tekan,  be- 
rühren; lat.  tangere,  berühren;  gr.  xt-xayovx-,  fassend.  — tagln-,  n. 
Haar,  neben  gr.  tqi'x-,  f.  Haar,  das  aber  höchstwahrscheinlich  aus 
altem  dgi'x-  hervorging,  mit  dem  Nominativ  — taujan  ("aus 

tavjan,  lahvjan),  thun,  machen ; altind.  taksh  (vielleicht  aus  takv),  be- 
hauen, bearbeiten,  verfertigen,  zubereiten : tdkshati,  er  behaut,  er  ver- 
fertigt, täkshan-,  Holzarbeiter,  Zimmermann,  = gr.  xfxxor-,  Zim- 
mermann, Baumeister,  xexv*],  Handwerk,  Kunst,  xeiyetv,  bereiten, 
verfertigen;  lat.  texere,  weben,  verfertigen;  altind.  tvdkshas-,  n.  Wirk- 
samkeit, Thatkraft.  Dazu  gehören  auch  gr.  xäaattv  (aus  xayjetv), 
ordnen,  verordnen,  verfügen,  und  xa|i-  (aus  xdy-rt-),  f.  Ordnung, 
Reihe,  nebst  fiva,  f.  Ordnung,  ga-tövjan,  verordnen,  bestimmen, 

L«o  Meyer,  goth.  Sprache.  6 
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und  dem  aus  der  Verbindung  tailiun  t«vjam,  zehn  Fünfzigen,  die  der 
Gothe  Korinther  1,  15,  6,  seinem  Hf-bundam  (Pluraldativ),  fünfhun- 
dert, für  gr.  nevrcmooiois , ohne  griechischen  Vorgang  zufügt,  nicht 
ganz  sicher  zu  entnehmenden  tevja-,  n.  Schaar  von  Fünfzigen.  — 
tila-,  n.  Ziel,  Grund,  nur  Lukas  6,  7,  wo  es  der  Gothe  zugesetzt  hat, 
nebst  ga-tila-,  passend,  on-tila-nialska-,  unbesonnen,  ga-tilAu,  er- 
zielen, erlangen,  und  and-tilön,  hüllreich  sein,  dienen,  beistehen ; gr. 
tilog-,  n.  Ziel,  Vollendung,  rekeir,  vollenden;  lat.  termino-,  Gränze, 
Ende;  altind.  tar,  überschreiten,  zu  Ende  bringen,  überwinden:  Idrali, 
er  überschreitet,  er  vollendet,  er  überwindet,  tdras-,  n.  das  Ansziel- 
kommen,  Thatkraft,  tdrdjati,  erführt  hinüber,  er  rettet;  gr.  ujftiv, 
bewahren,  behüten.  — tnidan,  treten,  mit  dem  auch  -iriinpan,  tre- 
ten, nur  in  aiin-triinpan,  hinzutreten,  zudrängen,  eng  zusammen- 
hängt; gr.  iQunüv,  Weintrauben  treten,  keltern;  lat.  Ir  Adere,  stossen, 
drängen.  — 

85.  Ausserdem  findet  sich  das  anlautende  t noch  in  folgenden 
weiterer  Erklärung  noch  bedürftigen  Wörtern:  un-ga-tassa-,  unor- 
dentlich, unziemlich,  das  möglicher  Weise  mit  gr.  idaaeiv  (aus 
xayjuv),  ordnen,  uud  den  neben  ihm  in  84.  so  eben  erst  genannten 

Bildungen  zusammenhängt. tanja-,  n.  nur  in  faura-tanja-,  n. 

Wunderzeichen,  das  möglicherweise  mit  lat.  por-tento-,  n.  Vorzei- 
chen, VVunderzcichen , das  sich  an  por-tendere , anzeigen,  vorherver- 
kündigen, anschliesst,  verglichen  werden  darf.  — taina-,  m.  Zweig, 
nebst  talnjOn-,  f.  Korb.  — tuggla-,  m.  Gestirn,  das  vielleicht  zu 
einer  Nebenform  von  altind.  dah  (aus  dagh)  brennen,  mit  innerem 
Nasal,  die  auch  angeführt  wird  als  danhdjali,  er  leuchtet,  er  brennt, 

gehört. tnndja,  f.  nur  in  aihva-tundja,  f.  Dornstrauch. tala-, 

nur  in  un-tala-,  unfügsam,  ungehorsam,  ungelehrig,  das  sich  nebst 
dem  höchstwahrscheinlich  auch  dazugehörigen  lalzjan.  belehren,  viel- 
leicht an  altind.  dar,  berücksichtigen,  beachten:  drijatai  oder  fast 
immer  mit  Prälix  d-drijatai,  er  berücksichtigt,  d-dara-,  ra.  Rücksicht, 
Beachtung,  Sorgfalt,  anschliesst  oder  möglicher  Weise  auch  an  tila-, 
n.  Ziel,  Grund,  und  die  daneben  in  84.  aufgeführten  Bildungen.  — 

trigOn-,  f.  Sorge,  Traurigkeit. trusnjan,  streuen,  nur  in  ufar- 

-trusnjan,  überstreuen,  Johanneserklärung  3,  3,  das  vielleicht  Zusam- 
menhang! mit  straujan,  hinstreuen,  altind.  slar,  streuen,  ausbreiten, 
gr.  OJQwyyvfii , aiOQivtvfti , ozdpvü/u,  ich  breite  aus,  lat.  slemere, 
ausstreuen,  ausbreiten.  — m-trusgjan,  einpfropfen.  — 

86.  Gleich  wie  das  alte  k sowohl  als  das  p insbesondere  neben 
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dem  Zischlaut  im  Gothischen  so  gut  wie  immer  unversehrt  erhalten 
blieben,  so  war  es  auch  mit  dem  t der  Fall,  und  zwar  ist  die  Lautver- 
bindung st  im  Gothischen  eine  sehr  gewöhnliche  und  namentlich  auch 
im  Anlaut  häufig  vorkommende.  Voran  zu  nennen  ist  hier  die  in 
viele  Wörter  verbreitete  W'urzel  sta,  stehen,  altind.  sthd  (aus  std),  gr. 
ata,  lat.  sta,  stehen;  daran  schliessen  sich  standan,  stehen,  nebst 
stadi-,  m.  Stätte,  Stelle,  stnjia-.  m,  Ufer,  Gestade,  stdinaii-,  m. 
Grundlage,  StolT,  und  ohne  Zweifel  auch  uu-ga-stöjana,  nicht  am 
rechten  Orte  befindlich,  unstatthaft,  unschicklich,  Thessalonicher  2,  3, 
2,  so  wie  wahrscheinlich  auch  noch  manche  der  weiterhin  noch  zu 
nennenden  Wörter;  altind.  U-shthdmi  (für  sti-sthdmi),  ich  stehe,  Per- 
fect ta-sthdu,  alt  ta-slhd,  er  stand,  sthdtum,  stehen,  sthdna-,  n.  Ort, 
Stelle,  sthdman-,  n.  Kraft,  Stärke;  gr.  oiijvcu  (Aorist),  lat.  stdre,  ste- 
hen ; gr.  iardvai  (aus  ai-<navai , für  ati-ardyai) , lat.  visiere,  stel- 
len; gr.  axfjfiov-,  m.  lat.  admen,  n.  Weberaufzug.  — stika-,  m.  Stich, 
Punkt,  Augenblick;  gr.  (aus  axiyjeiv),  stechen;  lat.  tn- 

-stingvere  und  in-stigdre,  anstacheln,  anreizen;  dazu  gehört  auch 
stakt-,  m.  Maal,  Zeichen;  gr.  ailyfia,  Stich,  Maal,  Zeichen,  und  das 
aus  lilöjira-stakeiul-,  f.  Lauberhüttenfcst,  eigentlich  ‘Zeltaufstccken’, 
sich  ergebende  stakjan,  stecken;  ferner  noch  stigqvan,  stossen,  und 
staggan,  stechen,  nur  in  us-staggau,  ausstechen;  altind.  tuj  (aus 
stuj),  schlagen,  stossen:  tun/jati,  er  schlägt,  er  stösst;  tiy  (aus  stii)), 
scharf  sein:  täi§ati  oder  täijatai,  er  ist  scharf,  mit  der  Causalform 
taijdjati,  er  schärft,  er  stachelt  an,  er  regt  an.  — steigan,  steigen, 
hinaufgehen;  altind.  stigh,  aufsteigen:  stighnutdi,  er  steigt  auf;  gr. 
otsiystv,  steigen,  treten,  gehen.  — stabt-,  m.  Grundstoff,  Element; 
altind.  slambh,  fest  machen : stabhnduti  oder  stabhtidti,  er  macht  fest, 
er  stützt;  stabdhd-  (für  stabh-tä-),  fest,  steif;  gr.  ateißeiv,  treten, 
stampfen,  fest  treten.  Daran  schliesst  sich  auch  stainnia-,  stammelnd, 
eigentlich  ‘stockend,  feststehend’.  — stubju-,  m.  Staub,  eigentlich 
‘Zerstossenes’ ; altind.  tubh  (aus  stubh),  stossen,  schlagen:  tubhndti, 
liibhjati  oder  tdubhatai,  er  stösst.  — stautan,  stossen,  schlagen ; alt- 
ind. lud  (aus  sind),  stossen:  tuddti  oder  tnddlai,  er  stösst,  tdudarn-, 
n.  das  Stossen,  das  Stacheln ; lat.  tundere  (aus  Hundert),  stossen.  — 
stairön-,  f.  Unfruchtbare;  altind.  slarl-,  f.  unfruchtbare  Kuh;  gr. 
atÜQa,  f.  Unfruchtbare;  lat.  sterili-,  unfruchtbar.  — stairnön-,  f. 
Stern;  altind.  stdr-,  gr.  daxiq-,  lat.  stella  (aus  sterld),  f.  Stern,  zu  de- 
nen wahrscheinlich  auch  altind.  tdr-,  m.  tdrd-,  f.  Stern,  gehören  und 
eines  alten  anlautenden  s beraubt  wurden.  — atiura-,  m.  Stier,  = 
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gr.  TctvQO-  (aus  atavQO-)  = lat.  tauro-  (aus  slauro-),  m.  Stier; 
vielleicht  gehört  dazu  altind.  sthurd-,  stark,  gross.  — stilan,  stehlen; 
gr.  otbqüv,  berauben,  womit  wohl  auch  altind.  siaind-,  m.  Dieb,  zu- 
sammenhängt.  — stöla-,  m.  Stuhl,  Sessel,  schliesst  sich  an  altind. 
s/W,  fest  stehen:  sthdlati,  er  steht  fest;  gr.  otMeir,  stellen,  in 
Stand  setzen,  ausriisten,  orolt},  Röstung,  Kleidung.  Dazu  gehören 
auch  ga-staldan , besitzen,  und  and-staldan,  womit  versehen,  dar- 
reichen , so  wie  aus  dem  Lateinischen  noch  loco-,  m.  Ort,  Stelle,  wie 
das  vollere  alte  stloco-  deutlich  zeigt.  — stlarjan,  fest  stellen,  bestä- 
tigen, und  us-stiurja-,  zügellos,  verschwenderisch,  das  ausns-stiurfba, 
zügellos,  verschwenderisch,  und  ns-stiurein-,  f.  Zügellosigkeit,  Un- 
mässigkeit,  zu  entnehmen  ist,  gehören  auch  zu  dem  oben  genannten 
std,  stehen,  und  schliessen  sich  wohl  zunächst  an  altind.  sthdvira-, 
fest,  und  gr.  oiovqo-,  m.  Pfahl,  otvlo-,  m.  Pfeiler,  Säule.  Damit 
zusammen  hängen  wahrscheinlich  auch  -stanrknan,  erstarren,  ver- 
dorren, nur  in  ga-staurknan,  verdorren,  und  -staurran,  starren,  nur 
in  and-stanrran,  anstarren,  zornig  anfahren;  altind.  slhird-,  fest;  gr. 
attQSÖg,  oiiqicpog,  starr,  hart,  fest;  lat.  lorpere  (aus  slorpere),  star- 
ren, erstarrt  sein.  — strika-,  m.  Strich;  lat.  slringerc,  streifen,  stri- 
gili-,  gr.  atXeyyii-,  Schabeisen,  Streicheisen.  — stranjan,  hin- 
streuen, ausbreiten;  altind.  s/ar,  streuen,  ausbreiten:  slrndti  ( aus 
slamdti)  oder  slrnUai,  er  streut,  er  breitet  aus;  gr.  otQdiwvfu, 
OTOQf.wvf.it , orÖQVvfii,  ich  breite  aus;  lat.  sternere,  ausstreuen,  aus- 
breiten,  niederstrecken,  mit  dem  Perfect  strdvl,  ich  breitete  aus,  an 
die  auch  lat.  slruere,  aufschichten,  aufbauen,  verfertigen,  sich  an- 
schliesst.  — 

87.  Die  noch  übrigen  Wörter  mit  anlautendem  st  sind : stikla-, 
m.  Becher;  — stibna,  f.  Stimme,  das  vielleicht  mit  gr.  otdfia, 
Mund,  OTtoftvko-,  geschwätzig,  altind.  itjd,  tönen : sljdjati,  er  tönt,  er 
ruft,  zusammenhängt;  — staina-,  in.  Stein;  — stana,  f.  Gericht, 
schliesst  sich  wohl  an  das  in  86.  genannte  stiurjan,  fest  stellen,  be- 
stätigen, oder  vielleicht  zunächst  an  altind.  stambh,  befestigen,  fest 
machen:  slabhnauti  oder  slabhndti,  er  macht  fest;  — stlvitja-,  n.  Er- 
duldung, Geduld,  das  sich  anzuschliessen  scheint  an  altind.  ti/j  (aus 
stij),  scharf  sein,  scharf  werden : tditjati  oder  tdijatai , er  ist  scharf, 
mit  der  reduplicirten  Desiderativbildung  tltikshatai,  er  hält  aus,  er 
erträgt.  — 

88.  Im  Inlaut  entspricht  das  gothische  t dem  d der  verwandten 
Sprachen  in:  Itan,  essen,  = altind.  ddana-,  n.  das  Essen,  ddmi,  ich 


Digitized  by  Google 


85 


esse ; gr.  edeiv,  lo  9 luv  (aus  ld-9ieiv),  lat.  edere,  essen.  — anrtl-. 
Kraut,  in  aorti-gardl-,  m.  Krautgarten,  Garten;  gr.  dXdatvto&ai, 
aXörjaxeiv,  wachsen.  Zu  Grunde  zu  Hegen  scheint  hier  allerdings  doch 
dh , wie  es  vorliegt  in  dem  ohne  Zweifel  nah  zugehörigen  altind.  ardh , 
wachsen,  gedeihen:  rdhnduli  (aus  ardhnauti),  er  gedeiht,  gr.  äl&eadai, 
wachsen,  geheilt  werden.  — gaiti-,  f-  Geiss,  Ziege;  lat.  haedo-,  m. 

junger  Ziegenbock. gitan,  erlangen,  nur  in  bi  gltan,  finden ; gr. 

Xavdävetv,  fassen,  begreifen;  lat.  pre-hendere,  fassen,  eigreifen.  — 
glntan,  giessen;  lat.  fundere  (aus  ghundere),  giessen.  — grCtan,  wei- 
nen, wehklagen ; altind.  hrdd , tönen : hrddalai,  er  tönt.  — hairtan-, 
n.  Herz ; altind.  hrd-  (aus  hdrd-),  hrdaja-,  n.  gr.  xagäict,  f.  lat.  cord-, 
n.  Herz.  — hatjan  und  hatan,  hassen;  lat.  ödirn  (aus  eddisse),  has- 
sen; gr.  xrjdeiv,  betrüben,  verletzen,  kränken.  — halta-,  lahm;  zu 
lat.  claudo-,  lahm,  hinkend,  und  altind.  khauda,  in  welchem  letzteren 
das  d auf  altes  nebenstehendes  l oder  r hin  weist,  wie  denn  auch  die 
gleichbedeutenden  Formen  khaura-  und  khaula-  noch  zur  Seite  lie- 
gen. — lilütra-,  lauter,  rein;  zu  gr.  xXv&iv  (aus  xXvdjeiv),  bespü- 
len, waschen,  reinigen,  xkvdtov-,  m.  Wellenschlag.  — batizan-,  bes- 
ser, und  böta,  f.  Nutzen;  zu  altind.  bhadrd-,  heilbringend,  schön, 
gut,  bhand,  glücklich  sein:  bhdndalai,  er  ist  glücklich.  — beltan, 
beissen,  und  baltra-,  bitter;  altind.  bhid,  spalten,  durchbohren: 
bhinddmi,  ich  spalte,  ich  durchbohre,  bhaidd-,  m.  das  Spalten;  lat. 
findere,  spalten.  — fötu-,  m.  Fuss;  altind.  pdda-,  in.  padd-,  n.  päd- 
— gr.  7ioö-  — lat.  ped-,  m.  Fuss.  — flaata-,  prahlerisch,  und 
flautjan,  prahlen,  sieb  brüsten,  die  sich  anschliessen  an  gr.  ix-cpkvv- 

daveiy,  aufbrechen,  aufplatzen. priutan,  verdriessen,  beschweren, 

nur  in  as-prlatan,  beschweren,  beleidigen;  lat.  tr Adere,  stossen,  drän- 
gen; altind.  vi-trud,  zerreissen,  schinden,  womit  auch  eng  zusammen- 
hängt trat,  zerreissen,  zerbrechen:  trutdti,  er  zerbricht  (intransitiv). 
Daran  schliesst  sich  pruts-filla-,  aussätzig,  eigentUch  ‘mit  verletzter, 
zerrissener  Haut’.  — sltan,  sitzen ; altind.  sad,  sitzen : stdati  (aus  sisadali), 
er  sitzt,  Perfect:  sasdda,  er  sass;  gr.  H&o&cu  (aus  Vdjeo9ou),  sich 
setzen,  sitzen,  i'dog-,  n.  Sitz;  lat.  sedere,  sitzen.  — stautan,  stossen, 
schlagen;  altind.  lud  (aus  stud),  stossen:  tuddti  oder  luddtai,  er  stösst; 
lat.  hindere  (aus  s hindere ),  stossen.  — sfttja-,  süss,  sanft,  angenehm ; 
altind.  svddü-  = gr.  ijdc-,  alt  stjdv-  (aus  osi)d v-)  = lat.  svdvi-  (aus 
svddvi-),  süss. naitjan,  schmähen,  lästern,  in  ga-naitjan,  schmä- 

hen, beschimpfen;  altind.  nid,  tadeln:  ndidati,  ndidatai  oder  nindati, 
er  tadelt,  nid-,  m.  Tadler;  gr.  loidoqelv  (aus  voiöoqeb>),  schelten, 
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schmähen,  lästern,  ovsidog-,  n.  Schimpf,  Schmähung.  — mitan, 
messen;  lat.  modo-,  m.  Maass,  modio-,  gr.  fitdtfiyo -,  Getraidemaass, 
fiEÖiov r-,  Herrscher,  nideoSai,  Sorge  tragen;  dazu  gehört  auch  ga- 
-mötan,  wohin  passen,  Platz  linden,  Raum  haben,  sowie  sich  weiter 
auch  noch  anschliessen  lat.  metlri,  messen,  mensAra,  Maass;  gr.  h£tqov, 
Maass;  altind.  md,  messen:  nullt,  er  misst.  — mall-,  m.  Speise,  nebst 
matjan,  essen;  lat.  mandere,  kauen,  essen. maltjan,  auflösen,  zer- 

stören, das  zu  entnehmen  ist  aus  ga-malteinl-,  f.  Auflösung,  das  sich 
nur  Timotheus  2,  4,  6,  als  Randerklärung  zu  dem  dem  griechischen 
avdXvaig  im  Text  gegenüberstehenden  disvlssl-  findet;  zu  gr.  a/uaX- 
6 v ve iv , zerstören,  zermalmen;  altind.  mard,  zerreiben:  mrdndti  (aus 
mardnäti),  er  reibt,  er  zerreibt;  lat.  mordere,  beissen.  — maitan,  ab- 
sclineidcn,  abhauen;  altind.  mid,  schlagen,  tödten:  maidali  oder 
mdidatai,  er  schlägt,  das  neben  gleichbedeutendem  mith  und  auch  midh 
angeführt  wird,  mit  denen  wohl  auch  lat.  metere,  mähen,  abschneiden, 
zusammenhängt.  — vatan-,  n.  Wasser,  = altind.  udän-  (aus  vaddn-), 

gr.  iidcoQ,  lat.  unda,  Wasser. veitan,  sehen,  in  in-veitan,  anbeten, 

eigentlich  ‘ansehen’,  falr-veitjan,  neugierig  umherblicken,  und  ande- 
ren Formen,  nebst  vttan,  wissen,  valt,  ich  weiss,  = altind.  väida,  gr. 
olöa,  alt  soida,  ich  weiss,  und  veltvöd-,  m.  Zeuge,  = gr.  eldor-, 
wissend;  altind.  vid,  erkennen,  wissen:  vdidmi-,  ich  weiss,  vdidana-, 
n.  Wahrnehmung , Wissenschaft,  vaidd-,  m.  Wissenschaft;  gr.  Idstv 
(Aorist),  alt  fidelv,  lat.  videre,  sehen.  Weiter  schliesst  sich  ohne 
Zweifel  auch  noch  an  vaitei,  etwa,  vielleicht,  und  vltöda-,  n.  Gesetz.  — 
vaurtl-,  f.  Wurzel;  lat.  rddlc-  (aus  vrdtilc-),  f.  Wurzel;  gr.  alt 
.rpiga  (aus  sQidja),  Wurzel,  deren  Telauten  aber  doch  ein  dh  zu  Grunde 
zu  liegen  scheint,  da  sich  offenbar  eng  anschlicsst  altind.  vardh, 
wachsen:  vdrdhatai,  er  wächst,  er  nimmt  zu,  er  gedeiht.  — 

89.  Auch  im  Inlaut  ist  einige  Male  das  alte  t auf  seiner  Stufe  im 
Gothischen  unversehrt  erhallen;  nämlich  in  Iiaitan,  heissen,  rufen, 
einladen,  = altind.  kdiiana-,  n.  Aufforderung,  Einladung,  kaitdjati,  er 
fordert  auf.  — hvelta-,  weiss,  = altind.  f vdita-,  weiss,  an  das  sich 

auch  hvaitja-,  m.  Waizen,  anschlicsst. skreltan,  reissen,  spalten,  in 

dis-skreitan,  zerreissen,  spalten;  neben  altind.  kart  (aus  skart),  schnei- 
den, zerspalten : kmtdti  (zunächst  aus  kamtdti),  er  schneidet,  er  zer- 
schneidet, er  spaltet.  — katila-,  m.  Kessel,  zu  lat.  catino-,  m.  Topf, 
Kessel,  dem  es  wahrscheinlich  entlehnt  wurde.  — ICtan,  lassen,  neben 
lat.  latere,  verborgen  sein,  für  das  die  ursprüngliche  Stufe  des  fraglichen 
Telautes  aus  den  zugehörigen  gr.  Xa v&aveiv,  verborgen  sein,  Xav- 
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&dvso&cu,  vergessen,  eigentlich  ‘verlassen  werden  von’,  Xtj&ety,  ver- 
borgen sein,  altind.  rah  (aus  radh),  verlassen : rähaii  (aus  rddkati),  er 
verlässt,  sich  aber  als  die  des  gehauchten  Lautes  zu  ergeben  scheint.  — 

90.  An  der  Stelle  eines  ursprünglichen  l steht  das  t vielleicht 
auch  in  den  beiden  einzigen  gothischen  Wörtern,  die  Doppel-t  in  sich 
enthalten,  nämlich  in  attan-.  m.  Vater,  das  wohl  mit  dem  altind.  attd-, 
Mutter,  wird  zusammengestellt  werden  dürfen,  und  in  dem  noch  dun- 
keln skatta-,  m.  Geld,  Geldstück.  — 

91.  Es  bleiben  noch  ziemlich  viele  gothische  Wörter  mit  innerm 

t übrig,  denen  gegenüber  die  genau  entsprechenden  Formen  der  ver- 
wandten Sprachen  sich  noch  dem  Blick  entziehen:  atiska-,  n.  Saat- 
feld, das  vielleicht  zu  lat.  ador-,  n.  Dinkel,  Spelt,  und  möglicher 
Weise  auch  zu  gr.  ay&og-,  n.  Keim,  Blume,  Biüthe,  = altind.  ändhas -, 
Kraut,  Grün,  Rasen,  gehört;  — ga-krötön,  zermalmen,  das  mit 
kaurna-,  n.  Korn,  zusammenhängt,  und  sich  an  altind.  gar,  zerrieben 
werden,  anschliesst;  — glittnunjan . glänzen;  zu  altind.  ghmd-  und 
ghrni-,  m.  Sonnenstrahl,  gr.  gelblich , grüngelb,  lat .hehio-, 

honiggelb;  — heitön-.  f.  Fieber;  — hlauta-,  m.  Loos,  neben  gr. 
xXijQO-,  m.  l.oos : — hrßta-,  n.  Dach;  — linntOn-,  f.  Pfahl,  Spitz- 
pfahl, nur  Korinther  2,  12,  7,  wo  die  eine  der  beiden  Handschriften 
das  Wort  mit  innerm  i>  giebt;  — ga-hvatjan,  verlocken,  verführen; 

— hvöta,  f.  Drohung;  — plata-,  m.  Flicken,  das  sich  wohl  an  gr. 
7t lat r-,  breit,  nldaaetv  (aus  nXatjeiv),  bilden,  gestalten,  ifi- 
-n Xdoouv,  aufschraieren , verstopfen,  i'n-nXaatgo-,  n.  Pilaster,  an- 
schliesst; — blötan,  verehren,  das  aber  Korinther  2,  8,  4,  in  einer  der 
beiden  Handschriften  mit  innerem  b geschrieben  ist;  — fitan,  gebä- 
ren; — fetjan,  schmücken;  — us-fratvjan,  klug  machen,  nur  Timo- 
theus 2,  3,  15,  das  zu  frahjan,  verstehen,  verständig  sein,  zu  gehören 
scheint,  kaum  in  dem  tv  ein  altes  Nominalsufiix  enthält;  — {int-  in 
bot-hanrna-,  n.  Trompete,  eigentlich  ‘Klanghorn’,  das  sich  an  das 
mittelhochdeutsche  diesen,  erschallen,  das  gothisch  hintan  lauten 
würde,  anschliesst  und  mit  ihm  an  das  allerdings  noch  nicht  belegte 
altind.  ft«,  tönen:  täiuati,  er  tönt;  — skauta-,  in.  Saum,  Rand, 
Zipfel,  das  möglicher  Weise  zu  lat.  cauda,  f.  Schwanz,  gehört;  — 
sprantA,  schnell,  bald,  das  sich  an  altind.  »phut,  aufbrechen: 
sphutäli  oder  sphnutatai,  er  springt  auf,  er  bricht  auf,  anschliesst,  am 
Nächsten  aber  vielleicht  an  gr.  in-tpXvvddveiv,  aufbrechen,  aufplatzen, 
worin  auch  ein  ursprünglich  anlautendes  sp  sehr  wahrscheinlich  ist; 

— snntra-,  klug,  weise,  das  wohl  zu  gr.  ntnvvo&ai  (Perfect),  ver- 
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ständig  sein,  klug  sein,  und  zu  gr.  niwrog  (wahrscheinlich  aus  nw- 

tog),  verständig,  gehört; smeitan,  schmieren,  streichen,  in  bl- 

-smoitan,  beschmieren,  streichen,  und  ga-smeitan,  schmieren,  strei- 
chen, das  sich  wohl  an  gr.  Ofirjv,  streichen,  wischen,  Ofifaeiv,  ab- 
wischen, reinigen,  anschliesst,  womit  vielleicht  auch  zusammenhängt 
altind.  mid,  klebrig  sein:  mdidalai  oder  midjali,  er  ist  klebrig;  — 
svarta-,  schwarz,  vielleicht  zu  lat.  sordido-,  schmutzig;  — sviltan, 
sterben;  — natjan,  benetzen,  das  kaum  mit  lat.  modert , nass  sein, 
zusammenhängt ; — natja-,  n.  Netz,  das  möglicher  Weise  zu  lat.  rite,  n. 
Netz,  gehört;  — nintan,  gemessen,  nebst  ga-niutan,  fangen,  das  viel- 
leicht zusammenhängt  mit  altind.  nand,  befriedigt  sein  von,  sich  freuen 
über:  ndndati,  er  ist  befriedigt;  — nötun-,  m.  Schiffshintertheil ; — 
möta.  f.  Zoll,  Abgabe;  — ga-mötjan,  begegnen,  das  sich  vielleicht  an 
altind.  mailh,  begegnen:  mäithati,  er  begegnet,  anschliesst;  — lata-, 
lässig,  träge,  das  zusammenhängt  mit  lat.  lasso-  (aus  lad-to-  oder 
lat-to-f),  abgespannt,  lass,  müde;  — leitila-,  klein,  wenig,  das  viel- 
leicht zu  lat.  laedere,  verletzen,  gehört,  sich  aber  wahrscheinlich  auch 
anschliesst  an  altind.  lif,  klein  seiD:  ligatai,  er  ist  klein;  gr.  ö-liyo-, 
klein,  wenig;  — liuta,  heuchlerisch,  betrügerisch,  und  lutön,  betrü- 
gen, täuschen,  die  wohl  zu  altind.  vrud,  bedecken:  vruddti,  erbe- 
deckt, neben  dem  auch  lud,  bedecken:  ludäti,  er  bedeckt,  angegeben 
wird,  gehören;  — lita,  f.  Heuchelei,  Verstellung,  das  mit  den  eben 
genannten  Bildungen  zusammen  zu  hängen  scheint;  — vlntru-,  m. 
Winter,  Jahr,  das  vielleicht  zu  gr.  trog-,  alt  serös-,  Jahr,  lat.  vetus- 
und  veluslo-,  alt,  altind.  vdtsara-,  m.  Jahr,  gehört;  — valtjan,  wäl- 
zen, sich  wälzen,  das  sich  anschliesst  an  lat.  volvere , wälzen,  rollen, 
drehen,  gr.  eUooeiv,  alt  sellooetv,  herumdrehen,  altind.  varl,  sich 
drehen, sich  befinden,  sich  bewegen,  gehen:  vdrtatai,  er  befindet  sich, 
er  ist,  er  geht,  lat.  vertere,  wenden,  drehen,  mit  denen  auch  vratön, 
wandeln,  reisen,  in  nahem  Zusammenhänge  steht;  — vrlta-,  m. 
Stich,  Punkt,  das  sich  an  altind.  vrana-,  m.  n.  lat.  vulnus-,  n.  Wunde, 
lat.  veiler e,  reissen,  abreissen,  gr.  oi’Xtj,  Wunde,  Narbe,  anschliesst 
und  weiter  auch  an  altind.  vrafc,  zerreissen,  verwunden:  vr^edti,  er 
zerreisst;  — vlaitön,  spähen,  umherschauen,  nebst  vlita-,  m.  An- 
gesicht, und  anda-vlcizni-  (aus  -vleitni-),  f.  Antlitz,  Angesicht,  die 
ein  vleitan,  sehen,  folgern  lassen,  und  sich  wahrscheinlich  unmittel- 
bar an  altbulgarisches  glandali,  sehen,  anschliessen,  weiter  aber  Zu- 
sammenhängen mit  gr.  ßXeneiv,  sehen,  blicken,  und  altind.  laksh  (aus 
glaksh),  sehen : lakshdjati,  er  sieht,  er  bemerkt.  — 
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92.  Es  ist  nicht  ganz  unwahrscheinlich , dass  in  dem  einen  oder 
andern  der  im  vorigen  Abschnitt  genannten  Wörter  das  innere  t schon 
einem  Nominalsuffix  angehört,  deren  mehrere  noch  im  Folgenden 
werden  betrachtet  werden  müssen.  Ganz  deutlich  aber  ist  das  Vor- 
handensein eines  solchen  suffixalen  t in  allen  denjenigen  Formen,  die 
vor  ihm  noch  ein  li,  f oder  auch  s zeigen,  also  die  Lautverbindungen 
ht,  ft  oder  st  enthalten,  denen  der  Reibe  nach  in  den  verwandten 
Sprachen  die  Lautverbindungen  kt,  pt,  st,  die  niemals  als  Auslaut  wirk- 
licher Wurzelformen  gelten  können , entsprechen  würden.  Im  Gothi- 
schen  ist,  wie  bereits  im  Vorausgehenden  mehrfach  Gelegenheit  war 
hervorzuheben,  das  alte  t,  das  eben  zu  den  in  Noroinalsuffixen  am 
häufigsten  auftretenden  Lauten  gehört,  gerade  durch  vorausgehende  h, 
f oder  s besonders  häufig  gegen  die  Lautverschiebung  geschützt  ge- 
blieben. Von  den  in  Frage  kommenden  Bildungen  nennen  wir  zu- 
nächst einige  verbale,  für  die  sich  die  je  zu  Grunde  liegende  Nominal- 
form nicht  mehr  mithinreichender  Sicherheit  angeben  lässt:  liulitjan, 
leuchten,  aus  dem  man  zunächst  wohl  ein  adjectiviscbes  liuhta-, 
leuchtend,  licht,  wird  entnehmen  dürfen;  zu  altind.  ruc,  leuchten: 
raucatai,  er  leuchtet,  gr.  Xsvxo-,  leuchtend,  glänzend,  lat.  lücere, 
leuchten.  — rahtön,  entrichten,  darreichen,  das  an  altind.  raj,  sich 
recken,  sich  strecken:  rnjäti  (wahrscheinlich  aus  ratujdti),  er  streckt 
sich,  gr.  nqiyuv,  recken,  ausslrecken,  lat.  regere,  gerade  richten,  rich- 
ten, sich  anschliesst.  — in- rauht jan , zürnen,  unwillig  sein;  zu  gr. 
oqyrj,  Zorn,  heftige  Leidenschaft,  und  altind.  rghdjdti  oder  rghdjdtai, 
er  bebt  vor  Leidenschaft,  er  rast,  er  tobt.  — Oalita,  f.  Flechte,  das 
zunächst  von  einem  zu  vermuthenden  unabgeleiteten  flaihtan,  flech- 
ten, ausging,  mit  dem  es  sich  an  gr.  n Xixsiv,  drehen,  flechten,  und 
lat.  plectere,  flechten,  anschliesst,  in  welchem  letzteren  der  Telaut 
auch  ein  ursprünglich  nominales  Element  sein  wird.  — aistan,  sich 
scheuen,  verehren;  zu  lat.  aeslimdre,  schätzen,  und  mit  ihm  zu  gr. 
isqo-  (aus  laego-),  heilig,  altind.  ish,  suchen,  erwünschen,  verlangen, 
mit  dem  Infinitiv  dishtum  (aus  distum).  — krinstan,  knirschen,  das 
ganz  in  die  Reihe  der  unabgeleiteten  Verba  hinüber  gezogen  wurde; 
zu  gr.  yqvCeiv,  grunzen,  altind.  §ar,  knistern,  ertönen:  jjdratai , er 
knistert,  er  rauscht,  er  ertönt.  — qvistjan,  verderben,  umbringen; 
zu  altind.  §as,  vergehen : jäsatai  oder  jasjati,  er  vergeht,  ijdsdjati,  er 
verletzt,  er  vernichtet.  — fastan,  fasten,  und  fastan,  fest  halten,  hal- 
ten, bewahren,  die  sich  beide  an  gr.  neörj,  Fessel,  n siäv,  fesseln, 
festhalten,  hemmen,  lat.  pedica,  Fessel,  anschliessen,  also  den  Zisch- 
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laut  an  die  Stelle  eines  früheren  Telauts  treten  Hessen.  — prafstjan, 
trösten,  getrost  machen,  ermahnen,  das  vielleicht  zusammenhängt  mix 
gr.  orepeo-,  OT&Qupo -,  starr,  fest,  altind.  sthira-,  fest,  und  auch  lat. 
lorpere , starr  sein.  — Neben  fraisan,  versuchen,  das,  wie  das  genau 
entsprechende  altnordische  freisia  noch  zeigt,  aus  älterem  fraistan 
hervorging,  wie  ganz  ähnHch  zum  Beispiel  das  althochdeutsche  muosa , 
ich  musste,  ich  durfte,  aus  einem  volleren  muosta,  wurde  die  Form 
mit  t noch  bewahrt  in  fraistubnja,  f.  Versuchung;  es  schliesst  sich  an 
gr.  neiqöcv,  versuchen,  lat.  perlculo-,  n.  Versuch.  — 

93.  Zu  den  verbreitetsten  Suffixen  gehört  das  unmittelbar  aus 
Wurzel-  oder  Vcrbalformen  leitende  meist  noch  lebendig  participielle 
alte  la  — gr.  xo  = lat.  Io , wie  es  zum  Beispiel  vorliegt  in  altind. 
gata-,  gegangen,  = gr.  ßax 6-,  gangbar,  altind.  sthiid-,  = gr.  artred-, 
stehend,  — lat  stato-,  festgestellt,  gewiss , altind.  uktd-  (aus  vaktd-), 
gesprochen,  lat  dicto-,  gesagt,  gr.  reiyxro-,  zusammengefügt,  fest, 
lat.  amdto -,  geliebt,  und  sonst.  — Im  Gothischen  erscheint  es  in  der 
Gestalt  »a  wieder  in;  handu-vaurhta-,  mit  der  Hand  bereitet,  fra- 
-vaurhta-,  sündhaft,  und  us-vaurtita-,  gerecht,  von  vaurkjan,  berei- 
ten, machen;  — nn-sahta-ba,  unbestritten,  nur  Timotheus  1,  3,  16, 
von  sakan,  streiten;  — frn-bauhta-,  verkauft,  und  us-baulita-,  er- 
kauft, von  bugjan,  kaufen;  — un-at-gabta-,  unzugänglich,  von 
gaggan,  gehen;  — anda-pahta-,  bedächtig,  vernünftig,  von  pagkjan, 
denken;  — hauh-puhta- , hochmüthig,  und  mlkil-puhta- , über- 
müthig,  hochmüthig,  von  pugkjnn,  dünken,  scheinen.  — Ferner  ist 
das  ta  in  einigen  Participialformen  der  sogenannten  Präteritopräsentia 
enthalten,  nämlich  in : paurfta-,  nützlich,  nöthig,  und  naudl-paurfta-, 
nothdürftig,  nöthig,  von  paurban,  bedürfen,  nöthig  haben ; — mahta-, 
vennögend,  möglich,  das  mit  lat.  macto-,  mächtig,  verherrlicht,  ge- 
segnet, übereinstimmt,  von  magan,  vermögen,  können;  — bi-naubta-, 
erlaubt,  von  bi-nah,  es  ist  erlaubt.  — Ausserdem  sind  hier  zu  nen- 
nen: hafla-,  behaftet,  ==  lat  capto-,  genommen,  ergriffen,  nebst 
bai\jan,  anheften,  anhängen,  die  sich  an  haQan,  heben,  nehmen,  und 
lat.  capere , fassen,  ergreifen,  anschliessen;  — raihta-,  gerade,  recht, 
gerecht,  = lat.  recto-,  gerade,  recht,  und  ga-raihta-.  gerecht;  zu  alt- 
ind. r<jü-  (aus  rafrii-),  gerade  gerichtet,  gerade,  recht,  aufrichtig,  lat. 
regere,  gerade  richten,  richten,  ÖQsyeiv,  recken,  ausstrecken;  — 
bairhta-,  hell,  offenbar;  zu  altind.  bhrdfj.  glänzen : bhrdtjalai,  er  glänzt, 
er  leuchtet,  gr.  tpXiyeiv,  brennen,  leuchten,  lat.  folgere  oder  auch  fol- 
gere, blitzen,  glänzen;  — biuhta-,  gewohnt;  lat.  fonclo-,  verwaltend, 
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verrichtend,  von  lat.  fimgi,  verwalten,  verrichten;  altind.  bhutj,  ge- 
messen: bhundtjmi,  ich  geniesse,  mit  dem  Partieip  bhukid-,  gegessen, 
genossen; — faurhta-,  furchtsam,  eigentlich  ‘betroffen,  geschlagen’, 
= gr.  Irx-tiltjXTO-,  erschreckt,  betäubt,  von  ix-nlr/oosir,  heraus- 
schlagen, erschrecken;  — as-hai»ta-,  beraubt,  dürftig,  arm,  neben 
altind.  tic-chishta-  (aus  üd-pshta-),  übrig  geblieben,  von  fisA,  ausschei- 
den:  tfshtd-,  übrig  gelassen,  übrig ; — hveihta-,  leicht,  das  vielleicht 
an  altind.  f Ighra -,  schnell,  sich  anschliesst;  — bvasta-,  fest,  sicher, 
das  aus  |>vasU|>a,  f.  Sicherheit,  Gewissheit,  zu  entnehmen  ist;  — 
Jiaursta-,  durstig,  das  aus  Jtaurstein-,  f.  Durst,  entnommen  werden 
darf,  neben  paursjan,  dürsten;  altind.  tarsh,  dürsten:  tfshjati 
(aus  tdrshjati) , er  dürstet,  er  lechzt,  trshitd-  (aus  tarshitd-)\  dur- 
stig; gr.  rtfxrso&cu,  trocken  werden;  lat.  tosto-  (aus  torsto-),  ge- 
dörrt, von  torrere  (aus  torsere) , dörren;  — »lalhta-,  schlicht,  eben, 
wohl  eigentlich  ‘glatt,  schlüpfrig’;  — linhta-,  leuchtend,  licht,  das  in 
92.  aus  liuhtjan,  leuchten,  gefolgert  wurde.  — Wahrscheinlich  gehö- 
ren hieher  auch  aztfta-,  leicht,  angenehm,  und  aglaita-,  unschicklich, 
unkeusch,  das  aus  aglaltein-,  f.  Unschicklichkeit,  Unkeuschheit,  und 
aglait-gastalda-,  unschicklich  erwerbend,  schimpflichen  Gewinn  su- 
chend, zu  entnehmen  ist  und  sich  anschliesst  an  agla-,  unschicklich, 
schimpflich,  und  altind.  aghd-,  n.  Gefahr,  Schaden,  Sünde,  Unrein- 
heit, Schmerz.  — 

94.  In  einigen  Wörtern  hat  das  Suffix  ta  schon  bestimmt  sub- 
stantivischen Charakter  angenommen,  wie  er  bei  ihm  auch  in  den  ver- 
wandten Sprachen  gar  nicht  selten  erscheint;  so  in  den  männlich- 
geschlechtigen : asta-,  m.  Ast,  das  wohl,  zu  gr.  oCo-  (aus  odjo-),  m. 
Ast,  Zweig,  gehört;  — gramste-,  m.  Splitter,  das  mit  gr.  xgaietv, 
ritzen,  einritzen,  zusammenhängt ; — and-bahta-,  m.  Diener,  = alt- 
ind. bhaktd-,  ergeben,  treu,  anhänglich,  von  bhat),  verehren,  lieben, 
anhänglich  sein,  zu  dem  auch  lat.  famulo-  (aus  fagmulo-),  Diener,  ge- 
hört; — skofta-,  Haupthaar,  das  aber  vielleicht  ungeschlechtig  ist;  — 
leiht«-,  Leichtsinn,  Leichtfertigkeit,  neben  altind.  laghü-,  lat.  levi- 
(aus  leghvi-),  leicht,  gr.  ilaxv-,  klein,  gering;  — vaihstan-,  Winkel, 
Ecke,  dessen  Suffix  noch  durch  den  Nasal  erweitert  wurde,  neben  alt- 
ind. vakrd-,  krumm.  — Ungeschlechtig  sind:  belsta-,  Sauerteig;  — 
salta-,  Salz,  neben  lat.  sal-,  m.  n.  = gr.  dl-  (aus  aal-),  m.  Salz;  — 
vaibta-,  Ding,  das  entschieden  ungeschlechtig  aber  nur  im  Singular- 
nominativ vaiht  auftritt  Matthäus  10,  26;  27,  19;  Römer  8,  1;  14, 
14;  Galater  2,  6;  6,  3;  6,  15;  Timotheus  1,  4,  4,  und  Titus  1,  15, 
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neben  dem  viel  häufigeren  weiblichen  valhtl-,  dessen  Nominativ 
vaihts  auch  Markus  7,  15,  gebraucht  ist,  obwohl  die  zugefügten  inn- 
-gaggandö-,  hineingehend,  und  das  bezügliche  patel,  welches,  auf  Un- 
geschlechtiges  hinwcisen.  Wahrscheinlich  ist  das  Wort  ursprünglich 
durchaus  weiblich  und  erst  nach  und  nach  durch  die  häufige  Verbin- 
dung mit  ni,  nicht,  in  der  es  fast  ausschliesslich  auftritt,  für  den  Be- 
griff ‘Nichts’,  gr.  ovdtv , fitjdiv,  lat.  nihil,  ungeschlechtig  geworden.  — 
Weiblichgeschlechtig  ist  rasta,  f.  Meile,  eigentlich  wohl  ‘Haltestelle, 
Ruhe’,  und  das  vielleicht  auch  noch  hieher  gehörige  flahta,  Flechte, 
das  schon  in  92.  erwähnt  wurde  und  mit  gr.  nkexrtj,  geflochtenes 
Seil , geflochtenes  Netz , genau  übereinstimmen  könnte , nebst  dem  es 
sich  anschliesst  an  gr.  /rAf'xeiv,  flechten,  drehen,  und  lat.  plectere, 
flechten;  — ferner  naht-,  Nacht,  das,  obwohl  es  in  seiner  Flexion  fast 
ganz  mit  den  verkürzten  Fetnininformen,  die  sich  aus  ihrem  Plural- 
dativ, wie  banrgim,  den  Städten,  noch  als  ursprünglich  auf  i aus- 
gehend erweisen,  übereinstimmt,  doch  selbst  nirgend  mehr  auf  ein 
auslaulendes  i hinweist,  vielmehr  aus  einem  alten  nabta-  verstüm- 
melt zu  sein  scheint,  wie  es  noch  aus  seinem  Pluraldativ  nalitam  her- 
vorblickt und  aus  der  Zusammensetzung  nahta-mati-,  m.  Nacht- 
essen. Ganz  ähnlich  wurden  auch  die  entsprechenden  gr.  vixx-  — 
lat.  noct-,  Nacht,  früh  verstümmelt,  neben  denen  im  Altindischen 
tuikli-,  ndkta-  und  nakldn-,  Nacht,  entgegentreten.  — Auch  aus 
uhteiga-,  Zeit  habend,  Müsse  habend,  ist  wohl  ein  hiehergehöriges 
Substantiv  ulita-,  Müsse,  zu  folgern,  über  dessen  Geschlecht  aber  nicht 
zu  entscheiden  ist;  es  schlicsst  sich  vielleicht  an  lat.  6tio-  (aus  ocfi'o-?), 
n.  Müsse,  gelegene  Zeit.  — Dann  ist  hier  auch  noch  das  Zahlwort  ahtau, 
acht,  zu  nennen,  das  auch  aus  den  Formen  der  verwandten  Sprachen, 
altind.  ashtdu,  alt  ashtd  = gr.  oxxoj  = lat.  octö-,  sich  als  eine  alte 
Dualform  ergiebt,  so  dass  das  zu  Grunde  liegende  alte  einfache  aktd- 
die  vier  Finger  einer  Hand  ohne  den  Daumen  bezeichnet  haben  mag. 
— Auch  das  weiblichgeschlechtige  prainstein-,  Heuschrecke,  aus  dem 
zunächst  ein  männliches  pramstan-,  weiter  aber  wohl  ein  einfaches 
pramsta-  entnommen  werden  darf,  das  sich  vielleicht  an  gr.  xQifxsiv 
= lat.  tremere,  zittern,  anschliesst , mag  hier  noch  angeführt  sein.  — 
95.  Besonders  weit  hat  sich  früh  das  Abstracta-bildende  weib- 
liche Suffix  li  verbreitet,  das  im  Griechischen  meist  als  at  erscheint, 
im  Lateinischen  wieder  mehr  zurückgedrängt  und  zum  Theil  auch 
äusserlich  verstümmelt  ist,  und  das  zum  Beispiel  enthalten  ist  in  alt- 
ind. citi-,  Häufung,  jdti-,  Geburt,  Familie,  Stamm,  = gr.  yeveai-. 
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Ursprung,  Geschlecht,  = lat.  genti-,  gent-,  Geschlecht , altind.  bhäti-, 
das  Werden,  = gr.  tpvat-,  Beschaffenheit,  altind.  prlti-,  Freude, 
Liebe,  trpti-,  Sättigung,  Vergnügen,  = gr.  xtQipi-,  Befriedigung.  Ver- 
gnügen, altind.  bhukti-,  Essen,  Speise,  mati-,  Verstand,  Gedanke,  Er- 
innerung, = gr.  ftijxt-,  Einsicht,  Verstand,  = lat.  menti-,  ment-,  Ein- 
sicht, Denkart,  gr.  relaxt-,  Vertrauen,  Zutrauen,  lat.  morti-,  mort-, 
Tod,  messt-  (aus  met-ti-),  Ernte,  und  andern  Bildungen.  Als  gothi- 
sches  ti  erscheint  es  in:  alhtl-,  Eigenthum,  Habe,  von  aihan.  haben; 

— anstl-,  Gnade,  Gunst,  Geschenk,  von  einem  muthmasslichen 
unnan,  gönnen,  begünstigen,  das  sich  vielleicht  anschliesst  an  altind. 
in,  treiben,  fördern,  schicken:  inauti  oder  invati,  er  treibt,  er  fördert; 

— ga-kagti-,  Prüfung,  Bewährung,  = altind.  (jüshti-,  Gunst,  Befrie- 
digung, von  kinsan,  wählen,  prüfen;  — fra-glfll-,  Verleihung,  Ver- 
lobung, von  giban,  geben;  — Inn-at-gahtl-,  Eingang,  Eintritt,  und 
fram-gahti-,  Fortschritt,  von  gaggan.  gehen;  — gn-gröfrl-,  f.  Be- 
schluss, nur  Lukas  2,  1 , und  Korinther  2,  8,  1 2,  an  letzterer  Stelle  in 
der  Verbindung  jabai  vllja  In  gagrlltai  Ist  ‘wenn  Lust  im  Beschluss 
ist’,  das  ist  ‘wenn  Bereitwilligkeit  vorhanden  ist’,  von  einem  muth- 
masslichen gröfan,  beschliesscn;  — haifstl-,  Streit,  Zank;  — anda- 
-liaftl-,  Erwiederung,  Vertheidigung,  neben  hafjan,  heben,  und  and- 
-liafjan,  erwiedern,  antworten;  — fanr-bauhtl-,  Loskaufung,  für  gr. 
ärxoXvxQtooig,  von  bugian,  kaufen,  neben  dem  man,  wie  cs  scheint, 
wohl  auch  Timotheus  1,  2,  6,  wo  beide  Handschriften  für  gr.  ävxi- 
Xvxqov,  Lösegcld,  anda-baht  haben,  das  so  sich  an  and-balita-,  m. 
Diener,  anzulehnen  scheint,  ein  anda-bauhti-  annehmen  darf;  — 
ala-brunstl-,  Brandopfer,  eigentlich  ‘ Abbrennung ’,  von  brinnan, 
brennen;  — brastl-,  f.  Brust,  ohne  Zweifel  eigentlich  ‘die  Schwel- 
lende’; — ng-tauhti-,  Vollendung,  von  ng-liulian.  hinausführen,  voll- 
enden, und  tluliHii,  ziehen;  — us-drnstt-,  rauher  Weg,  eigentlich 
‘Ausfall’,  von  driusan,  fallen ; — panrfti-,  Bedürfniss,  lNoth,  Gebrauch, 
von  |>aurban.  bedürfen,  nöthig  haben;  — ga-|)laihti-,  Trost,  freund- 
liches Zureden,  von  ga-blaihan,  liebkosen,  freundlich  Zureden,  trö- 
sten; — ga-sahli-,  Vorwurf,  Tadel,  in-sahtl-,  Erörterung,  Beweis, 
und  fri-saliti-,  Bild,  Beispiel,  Räthsel,  von  sakan.  streiten,  ga-sakan. 
verbieten,  und  i'n-sakan.  anzeigen,  vorschreiben;  — sauhti-,  Krank- 
heit, von  siukan,  krank  sein;  — ga-gkaHi-,  Schöpfung,  Geschöpf, 
und  ufar-skatll-,  Anbruch,  Erstling,  von  ga-skapjan,  schaffen;  — 
slauhti-,  das  Schlachten,  von  slalian,  schlagen;  — dauhti-,  Gast- 
mahl; — ga-nistl-,  Rettung,  Heil,  von  ga-nlsan,  gerettet  werden, 
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glücklich  werden,  das  sich  an  gr.  vooxo-.  ni.  Heimkehr,  und  veoftai 
(aus  virro/uat),  ich  komme  zurück,  ich  komme,  anschliesst;  — an  da- 
-numti-,  Aufnahme,  von and-nimnn,  aufnehmen,  und  nlnian,  nehmen; 
— inalili-,  Macht,  Vermögen,  un-mahti-,  Ohnmacht,  Schwäche,  und 
ana-mahti-,  Gcwaltthat,  von  iiiagan,  können,  vermögen; — ur-rlstl-, 
Auferstehung,  von  ur-reisan,  aufstehen;  — listi-,  List,  von  leisan, 
kennen  lernen,  lernen;  — fra-lusti-,  Verlust,  Verderben,  von  fra- 
-liusan,  verlieren;  — vlsti-,  Wesen,  Natur,  Beschaffenheit,  von  visan, 
sein;  — fra-vaorlill-,  Sünde,  und  us-vaurhti-,  Gerechtigkeit,  von 
fra-vaurkjan , sündigen,  und  vaurkjan,  machen,  bereiten;  — us- 
-vahstl-,  Wachsthum,  = gr.  avgi-  (zunächst  für  ai'|crt- ),  f. 
Wachsthum,  Vermehrung,  von  valisjan,  wachsen;  — vaihtl-,  Ding, 
Sache.  — 

96.  Einige  Male  lindet  sich  ein  Suffix  ti  auch  in  männlich- 
geschlechtigen  Wörtern,  wie  ganz  entsprechend  zum  Beispiel  in  altind. 
pdti-  = gr.  n oai-,  Herr,  altind.  jndti-,  Verwandter,  gr.  fiavti-, 
Walirsager,  Seher,  iiäqnxi-,  Räuber,  lat.  lesli-,  Zeuge,  vecti-,  Hebe- 
baum, posti-,  Pfosten,  und  ähnlichen;  so  in  gasti-,  Gast,  Fremd- 
ling, = lat.  hosti-,  Fremder,  Feind;  — bansti-,  Scheune;  — frastt-, 
Kind,  das  sich  vielleicht  an  lat.  parere,  gebären,  hervorbringen,  an- 
schliesst; — ga-drauliti-,  Streiter,  Krieger,  von  driugiui.  Kriegs- 
dienste thun,  kämpfen,  neben  dem  sich  auch  ein  einfaches  draubti-, 
Krieger,  aus  draubti-vitöda-,  n.  Kriegsgesetz,  Kriegsdienst,  ergiebt;  — 
laisti-,  Spur,  Ziel.  — 

97.  Mehrere  männlichgeschlechtige  Wörter  weisen  im  Golhi- 
schen  ein  Suffix  tu  auf,  wie  es  auch  in  den  verwandten  Sprachen  nicht 
ungewöhnlich  ist  und  zum  Beispiel  im  Altindischen  enthalten  ist  in 
bhdtü-,  Sonne,  von  bhd,  glänzen:  bhäli,  er  glänzt,  in  yanlit-,  Wande- 
rer, Weg,  Lauf,  jjantu-,  Geschöpf,  Wesen,  und  dann  namentlich  in  der 
intinitivisch  gebrauchten  Accusativform  auf  tum,  wie  in  kärtum, 
machen,  ddtum,  geben,  väktinn,  sprechen,  und  anderen.  Das  Griechi- 
sche bietet  ganz  entsprechende  Bildungen  auf  xv,  doch  mit  weiblichem 
Geschlecht,  wie  die  homerischen  idrjxr-,  Essen,  Speise,  ßqmxv-, 
Essen,  Speise,  fivtjoxv-,  das  Freien,  das  Werben,  xarvoxv-,  das  Span- 
nen , und  andre , im  Gegensatz  zu  denen  die  im  Lateinischen  ent- 
sprechenden sehr  zahlreichen  Bildungen  auf  tu  wieder  sänuntlich  inänu- 
lichgeschlechtig  sind,  wie  actu-,  Verrichtung,  ductu-,  Führung,  Leitung, 
fluctu-,  das  Fliessen,  das  Wogen,  vultu-, 'Gesicht,  und  andre.  Die  an- 
zuführenden gothischen  Formen  auf  tu  sind:  kustu-,  Prüfung,  = lat. 
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gustu-,  Genass,  Geschmack;  von  kinsan,  prüfen,  wählen;  — iilifta-, 
Dieb,  von  hiifan,  stehlen;  — mallistu-,  Mist;  zu  altind.  mih  (aus  migh), 
ausgiessen;  mdihati,  er  giesst  aus,  er  pisst,  zu  dem  auch  lat.  mingere, 
harnen,  nebst  mictu-,  das  Harnen,  gehört;  — lustu-,  Lust,  Begierde, 
nebst  un-lustu-,  Unlust;  zu  altind.  lash,  begehren:  Idshali  oder  laaha- 
tai,  er  begehrt;  gr.  hlaieo&ai  (aus  h-läojeo&ai),  begehren,  ver- 
langen; kfjfia  (aus  kaa/xa),  Wille,  Begehren;  lat.  lascivo-,  lustig,  inuth- 
willig;  — luftu-,  Luft;  — vahstu-.  Wuchs,  Leibesgrösse,  von 
vahsjan,  wachsen ; — kiutu-,  m.  Heller,  welches  letztere  aber  kaum 
hieher  gehört,  möglicher  Weise  dem  lat.  cenlum,  hundert,  entnommen 
wurde.  — 

98.  Wahrscheinlich  ist  das  Suffix  tu  nicht  etwa  durch  blosse 
Vocalschwächung  aus  ursprünglichem  ta  entstanden,  sondern  durch 
Vocaiisation  des  Halbvocals  v aus  altem  Iva,  wie  es  auch  noch  mehr- 
fach als  unmittelbar  aus  Wurzel-  oder  Verbalformen  bildendes  Suffix 
vorkömmt.  So  erscheint  es  im  Altindischen  namentlich  sehr  häufig 
in  alter  Instrumentalform  auf  d,  um  das  unmittelbare  Vorhergehen 
einer  Handlung  zu  bezeichnen,  wie  zum  Beispiel  in  drshtvd  (zunächst 
aus  darshtvd)  ‘gleich  nach  dem  Sehen’,  uktvd  (aus  vaklvd)  ‘gleich  nach 
dem  Sprechen',  und  in  den  ältesten  Denkmälern  auch  in  einigen 
Adjectiven  der  Nothvvendigkeit,  wie  jditva-,  zu  besiegendes,  und 
snätva-,  zu  waschendes.  Im  Griechischen  lassen  sich  einige  Bildun- 
gen vergleichen,  in  denen  ein  fi  wahrscheinlich  an  die  Stelle  des  alten 
v getreten  ist,  wie  ora&fio-,  Pfeiler,  Standort,  noQOfxö-,  Ueber- 
fahrtsort,  womit  lat.  portu-,  Hafen,  wahrscheinlich  genau  übereiu- 
stimmt,  oQxrftiiö-,  Tanz,  elg-i&fit],  Eingang,  und  andere.  Aus  dem 
Gothischen  gehören  hieher:  vnurstva-,  n.  Werk,  von  vaurkjan, 
machen,  bereiten,  dem  von  seiner  Wurzelform  abgesehen  das  alt- 
indische kärtva-,  n.  Werk,  Aufgabe,  genau  entspricht,  und  daneben 
die  durch  suffixales  n noch  erweiterten  männlichen  vaurstvan-,  Ar- 
beiter, nebst  ga-vaurstvan-,  Mitarbeiter,  und  alla-vaurstvan-,  aus 
allen  Kräften  wirkend,  und  das  weibliche  un-vaurstvön-,  Träge, 
Faule.  Ausserdem  sind  an  weiblichgeschlechtigen  Wörtern  noch  zu 
nennen  die  auch  auf  suffixales  n ausgehenden : gatvöu-,  Gasse,  das  dem 
gr.  ßa9/x6-,  Tritt,  Stufe,  und  dem  altind.  -gdtvan-,  gehend,  in  pürva- 
-gdtvan-,  entgegenkommend,  sich  unmittelbar  zur  Seite  stellt  und 
nahe  mit  gaggan,  gehen,  zusammenbängt;  — uhtvön-,  Morgen- 
dämmrung, Frühe,  an  das  uhtinga-,  zeitgemäss,  passend,  gelegen, 
möglicher  Weise  unmittelbar  sich  anschliesst;  — vahtvöu-,  Wache, 
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von  vaknn,  wachen.  — Kaum  enthält  auch  us-fratvjan,  klug  machen, 
nur  Timotheus  2,  3,  15,  das  sich  eher  an  Irajijnn,  verstehen,  verstän- 
dig sein,  anschliesst,  in  seinem  tv  ein  altes  suffixales  Element.  — 

99.  Noch  ist  ein  Suffix  ta  zu  nennen,  das  weiterbildend  das 
heisst  an  schon  fertige  Wörter  sich  anschliessend  auftritt  und  zwar  im 
Gothischen  ausser  in  sailista-,  das  sechste,  — gr.  i'xro-  (für  exoto-) 
— lat.  sexto-  = altind.  shashlha-,  das  sechste , das  im  Grunde  doch 
auch  zu  den  Superlativbildungen  gehört,  nur  superlativisch.  In  den 
wirklichen  Superlativforroen  ist  das  ta  stets  mit  einem  vorhergehen- 
den suffixalen  Is  oder  einige  Male  auch  As  verbunden,  dass  ihre  volle 
Suflixgestalt  also  ista  oder  Asfa  lautet.  Jenes  ista  entspricht  genau 
dem  altind.  ishtha  (zunächst  für  islha)  = gr.  tato  und  steckt  auch  im 
lat.  isstmo  oder  issumo  (aus  isto-mo ),  so  dass  zum  Beispiel  dem  altind. 
svddishtha-  = gr.  fjdtato-,  lat.  sudvissimo -,  süssestes,  ein  gothisches 
sAtista-,  süssestes,  gegenüberstehen  würde,  wie  man  es  neben  dem  com- 
parativen  sütizan-,  süsser,  Matthäus  1 1 , 24,  und  sonst,  mit  Sicherheit 
folgern  darf.  Von  sonstigen  Formen  mögen  hier  nur  noch  ein  paar  ge- 
nannt sein,  die  den  einfachen  Positiv  nicht  mehr  zur  Seite  und  ihn  wahr- 
scheinlich schon  sehr  früh  ganz  aufgegeben  haben : batista-,  bestes,  das 
neben  altind.  bhadrd-,  heilbringend,  schön,  gut,  liegt,  ganz  wie  zum  Bei- 
spiel im  Griechischen  xvdtoxo-,  glorreichstes,  neben  xvdqi-,  glor- 
reich, i'xd-toro-,  feindlichstes,  neben  tx&Qo-,  feindlich,  ntjxiaro-, 
längstes,  neben  jucrxpd-.  lang,  oder  im  Altindischen  kshdipishlha-, 
schnellstes,  neben  kshiprd-,  schnell,  kshdudishtha-,  kleinstes,  neben 
kshudrd-,  klein,  und  andere  Superlative,  die  neben  ihren  auf  suffixales 
ra  ausgehenden  Positiven  ganz  selbstständig  ohne  dieses  Suffix  gebil- 
det wurden;  — maista-,  grösstes,  das  vor  seinem  I einen  Kehllaut 
einbüsste  und  genau  dem  gr.  fttyiaro-  = altind.  tndhisfitha-,  grösse- 
stes,  entspricht,  also  ganz  eng  mit  miklla-,  gross,  zusammenhängt;  — 
minnista-,  kleinstes,  das  sich  an  lat.  minus,  kleiner,  minder,  gr. 
fuvi&etv,  vermindern,  und  weiter  auch  ftsiov-  (aus  ftt-tov-),  kleiner, 
und  (xtxqd -,  klein,  anschliesst;  — stnlsta-,  ältestes,  das  neben  dem 
Positiv  sinefga-,  alt,  lat.  senec-,  alt,  liegt,  neben  denen  die  kürzere 
Adjectivform  sich  noch  zeigt  in  Casusformen  wie  lat.  senetn,  den  Alten, 
und  im  gr.  f'vo-,  alt;  — undarista-,  unterstes,  nur  Efeser  4,  9,  das 
zu  undar,  unter,  gehört.  — In  einigen  Formen  pronominellen  Ur- 
sprungs hat  sich  das  Suffix  ista  mit  vorausgehendem  auch  superlativi- 
schem ma  zu  mista  verbunden,  welche  Suffixverhindung  also  in  ihren 
einzelnen  Theilen  mit  dem  lateinischen  allerdings  anders  geordneten 


Digitized  by  Google 


97 


isstmo  (aus  is-to-mo)  übereinstimmt;  es  sind:  frumista-,  das  erste, 
neben  dem  auch  das  gleichbedeutende  kürzere  fruma-  besteht,  ganz 
wie  zum  Beispiel  im  Griechischen  tiqwto-  neben  nqwxiato-,  das 
erste;  — auliumista-,  das  höchste,  das  oberste,  neben  dem  compara- 
tivisch  gebrauchten  nuhuma-,  höher,  das  sich  eng  anschliesst  an  gr. 
itxQo-,  spitz,  höchstes,  oberstes,  vorzüglichstes,  dessen  Suffix  qo  also 
ebensowenig,  als  in  den  obengenannten  Bildungen,  mit  in  den  Com- 
parativ  und  Superlativ  überging;  — aflumista-,  das  letzte,  neben 
aftuiua-,  das  letzte;  — liiiiduniista-,  das  hinterste,  neben  biDdar, 
hinter;  — spldamista-,  das  letzte,  das  nur  Markus  12,  22,  auftritt 
statt  des  gebräuchlicheren  kürzeren  sptfdista-,  — Das  in  Frage  ste- 
hende Superlativsuffix  ista  entsprang  ohne  Zweifel  durch  Anschluss 
des  superlativischen  »a  an  ein  vorhergehendes  verkürztes  Comparativ- 
suffix,  womit  sich  sehr  wohl  vergleichen  lässt,  dass  zum  Beispiel  im 
Französischen  Comparativbildungen  wie  meilleur,  besser,  durch  Hin- 
zunahme des  bestimmten  Artikels,  wie  le  meilleur,  das  beste,  zu  Su- 
perlativen werden ; ist  doch  jenes  suffixale  la  ohne  Zweifel  auch  nichts 
anderes , als  der  hinweisende  Pronominalstamm , der  zum  Beispiel  im 
Griechischen  und  Deutschen  auch  die  Rolle  des  sogenannten  bestimm- 
ten Artikels  übernahm.  Von  dem  Suffix  des  gothischen  Coroparativs 
wird  in  184.  noch  genauer  gehandelt  werden,  hier  mag  zu  bemerken 
genügen,  dass  er  in  der  Regel,  wie  im  oben  angeführten  sütizan-, 
süsser,  auf  izan  ausgeht,  einige  Maie  aber  auch  neben  adjectivischen 
Grundformen  auf  a,  wie  in  frödAzan-,  klüger,  Lukas  16,  8,  von 
IrAda-,  klug,  den  Ausgang  özan  zeigt.  Im  engen  Anschluss  an  die 
letztere  Endung  begegnet  vereinzelt  statt  des  häufigen  Ista  auch  die 
Superlativendung  Asta,  nämlich  io  arniAsta-,  das  ärmste,  das  bemit- 
leidens wertheste,  nur  Korinther  1,  15,  19,  und  lasivAsta-,  das 
schwächste,  Korinther  1,12,  22.  — 

100.  Neben  dem  Superlativ  werden  am  Zweckmässigsten  auch 
gleich  noch  ein  paar  superlativartige  pronominelle  Adverbia  genannt, 
die  ein  Suffix  ta  enthalten;  es  sind:  afta,  hinten,  zurück,  das  sich 
anschliesst  an  af,  von,  ab,  = altind.  dpa-  = gr.  ano  = lat.  ab,  ab, 
von,  und  vielleicht  am  Nächsten  mit  gr.  axp,  zurück,  wiederum,  = 
lat.  abs,  von,  ab,  (abs  le,  von  dir)  zu  vergleichen  ist,  falls  hier  nicht 
wirklich  schon  ursprünglich  ein  suffixaler  Zischlaut  vorliegt;  — nfta, 
oft,  das  sich  an  das  comparativische  ufar,  über,  = altind.  upäri  = 
gr.  vniq  = lat.  sttper,  über,  anschliesst  und  sich  am  Nächsten  mit 
gr.  vnato-,  das  höchste,  vergleicht;  vielleicht  ist  auch  gr.  vipi , in  die 
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Höhe,  in  der  Höhe,  = lat.  sus  (aus  subs),  in  die  Höhe,  wie  in  aus- 
-cipere,  in  die  Höhe  nehmen,  aufnehmen,  ganz  nahe  dazu  zu  stellen; 
— auftu,  etwa,  vielleicht,  allerdings,  für  das  Matthäus  27,  64,  urtö 
steht,  seiner  Bildung  nach  noch  nicht  klar.  — Auch  das  adverbielle 
mite,  bis,  denn,  weil,  enthält  wohl  das  alte  suffixale  ta,  da  man  es  mit 
Bildungen  wie  altind.  tadd,  dann,  kaild,  wann,  und  lat.  quattdö,  wann, 
als,  schwerlich  unmittelbar  zusammenstellen  darf.  — 

101.  Das  alte  aus  den  auch  einfach  superlativisch  gebrauchten 
ta  und  ma  zusammengesetzte  tama,  das  im  Altindischen  neben  dem 
in  99.  besprochenen  ishtka  sehr  häutig  auftritt,  wie  in  fücilama-,  das 
reinste,  mahdltama-,  das  grössestc,  und  auch  im  Lateinischen  zum 
Beispiel  in  optimo-,  das  beste,  maximo-  (aus  mag-timo-),  das  grösse- 
ste,  facillimo-  (aus  faciltimo -|,  das  leichteste,  und  dann  ja  als  Schluss- 
theil  des  gewöhnlichen  Supcrlativsuflixes  issimo  (aus  istimo-,  is-lama) 
sehr  gewöhnlich  ist,  erscheint  als  tunia  oder  vielmehr  noch  durch  den 
Nasal  erweitert  als  tuman  auch  im  Gothischen,  doch  nur  in  den  bei- 
den pronom inellen  Bildungen  aftninan-,  das  letzte,  nur  Markus  10,  31 
(zweimal),  und  i'ftuiiian-,  das  folgende,  das  nächste,  die  sich  beide 
an  af,  von,  ab,  = altind.  dpa  = gr.  ano  = lat.  ab,  ab,  von,  an- 
schliessen.  — 

102.  Ein  folgendes  suffixales  ua  ist  mit  vorhergehendem  ta  eng 
verbunden  in  aflaiia.  von  hinten,  nur  Markus  5,  27,  das  sich  zunächst 
an  afla,  hinten,  zurück,  und  damit  auch  wieder  an  af,  von,  ah,  an- 
schliesst.  Daneben  ist  auch  noch  zu  nennen  sliitcina-,  fortwährend, 
täglich,  für  das  Korinther  2, 1 1 , 28,  sciteina-  geschrieben  steht,  nebst 
dem  Adverb  siateinö,  immer,  mit  denen  in  Bezug  auf  ihr  Suffix  wohl 
altind.  saiuitana-,  immerwährend , fvdstana-  = lat.  crastino-,  mor- 
gendlich, und  dann  namentlich  lat.  vespertino-,  abendlich,  und  mdlü- 
tlno-,  früh,  zu  vergleichen  sind.  — 

103.  Sehr  alt  und  verbreitet  ist  die  enge  Verbindung  eines  fol- 
genden r mit  vorausgehendem  suffixalen  t,  wie  sie  namentlich  in  den 
sehr  häufigen  Suflixgestalten  tar  und  tra  sich  bietet.  Die  erstere  be- 
zeichnet in  den  verwandten  Sprachen  sehr  gewöhnlich  einen  Handeln- 
den, wie  in  altind.  ddtdr-  = gr.  äoifjq-,  diüxftq-,  diäzoq-,  — lat.  da- 
tör-,  Geber,  und  tritt  insbesondere  auch  in  mehreren  alten  Verwandt- 
schaftsbezeichnungen auf,  wie  in  altind.  pitar-  = gr.  naxeq-  = lat. 
pater-,  Vater,  denen  das  gothische  fadar-,  Vater,  genau  entspricht,  ln 
der  letzteren  Bedeutung  haben  wir  das  fragliche  Suffix  im  Gothischen 
als  tar  nur  in  ilauhtar-,  Tochter,  = altind.  duhitdr-  = gr.  9vycti eq-. 
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Tochter,  und  svlstar-,  Schwester,  = altind.  svdsar-  (aus  svdstar-)  = 
lat.  sordr-  (aus  svosdr-,  svostdr-),  Schwester,  = gr.  oag , alt  soag- 
(aus  asbaag-,  asoarag-),  Gattinn.  — Das  tra  = gr.  tqo  = lat.  tro 
findet  sich  in  der  Regel  in  ungeschlcchtigcn  Wörtern,  die  zum  grössten 
Theile  ein  Mittel  oder  Werkzeug  bedeuten , wie  altind.  vdslra -,  Kleid, 
gdlra-,  Glied,  eigentlich  ‘Gehwerkzeug’,  vaktrd-,  Mund,  arilra-  (auch 

m. ),  Ruder,  gr.  agmgo-  — lat.  ardlro-,  Pflug,  gr.  Xi xzgo-,  Lager, 
vimgo-  Waschwasser,  lat.  claustro-,  Schloss,  roslro -,  Schnabel.  Ganz 
entsprechend  findet  sichgothischcs  tra  in  gilstrn-  (aus  gildtra-),  Abgabe, 
Steuer,  neben  us-gildan-,  vergelten,  und  in  liulistra-,  Hülle,  das  auch 
noch  suffixales  is  enthält  ganz  wie  zum  Beispiel  lat.  capistro -,  n.  Band, 
Halfter,  von  linljan,  verhüllen.  Ferner  ist  es  enthalten  in:  avisfrn-, 

n.  Schafstall,  aus  dem  ein  avi-,  Schaf,  ==  altind.  dvi-,  nt.  f.  = gr.  bi, 
alt  bst,  m.  f.  = lat.  ovi-,  f.  mit  Sicherheit  zu  entnehmen  ist,  und  in 
dem  aus  ga-naviströn-,  begraben,  das  das  einfachere  navi-,  m.  der 
Todte,  zur  Seite  hat,  zu  entnehmenden  navistra-,  Grab,  in  welchen 
beiden  Formen  mit  dem  tra  offenbar  die  Bedeutung  des  Aufenthalts- 
ortes verbunden  ist.  Aus  ailitrön,  erbitten,  erbetteln,  darf  man  ohne 
Zweifel  ein  auch  noch  hiehergehöriges  aihtra-,  Bitte,  folgern,  das  sich 
anschliesst  an  gr.  ixirt/g,  Flehender,  Schutzfiehender,  und  altind. 
icchd-,  f.  Wunsch,  Verlangen,  Neigung.  Auch  aus  gop-blöstrja-,  m. 
Gottesverehrer,  neben  blötmi,  verehren,  und  hvilfltrja,  f.  Sarg,  ne- 
ben gr.  xbXno-,  m.  Busen,  Wölbung,  ergeben  sich  zunächst  einfachere, 
des  Schlusssuffixes  ja  entbehrende  Nominalformen , die  man  als  auch 
hiehergehörige  ungeschlechtige  blüstra-,  Verehrung,  und  hvilftra-, 
Wölbung,  vermuthen  darf.  — Weiter  ergiebt  sich  auch  aus  dem  weib- 
lichgeschlechtigen  hvAftiilja,  f.  Prahlerei,  Ruhm,  in  der  zuletzt  das 
Suffix  ja  antrat,  neben  livApnii,  prahlen,  sich  rühmen,  eine  zunächst 
zu  Grunde  liegende  hieher  gehörige  Form,  in  der  an  die  Stelle  des 
sonst  gewöhnlichen  r des  fraglichen  Suffixes  aber  ein  1 cintrat,  ganz 
wie  zum  Beispiel  in  den  griechischen  yi-iXo-,  n.  Flüssigkeit,  Wasch- 
wasser, iyixXt] , f.  Pflugsterz,  yiveiXko-,  n.  und  yeviiXXt],  f.  Abstam- 
mung, und  anderen  Bildungen.  — 

104.  Noch  ist  ein  comparativbildendes  tara  besonders  zu  nen- 
nen, das,  wie  das  superlativische  lama  aus  den  auch  selbstständig 
vorkommenden  ta  und  ma  entstand,  durch  Vereinigung  jenes  la  mit 
dem  schon  an  und  für  sich  auch  comparativisch  gebrauchten  ra,  wie 
es  zum  Beispiel  erscheint  in  altind.  dpara-,  späteres,  folgendes,  ande- 
res, und  üpara-,  unteres,  sich  bildete.  Das  tara  ist  im  Altindischen 
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sehr  gewöhnlich,  wie  in  gucilara-,  reiner,  mahdttara grösser,  und 
tritt  als  icqo  auch  im  Griechischen  sehr  häutig  entgegen,  wie  in  leiö- 
tsqo-,  glätter,  aofpwvtQO-,  weiser,  evdatfxovtazeQO-,  glücklicher, 
und  sonst.  Im  Lateinischen  erscheint  es  nur  in  wenigen  Formen,  wie 
altero-,  ander,  und  utro-,  welcher  von  beiden,  also  als  lero  oder  ver- 
kürztes tro,  im  Gothischen  aber  ist  es  mit  unversehrt  bewahrtem  t 
noch  zu  erkennen  in  den  adverbiellen  aftarö,  von  hinten,  w'omit  gr. 
änuiTtQU,  entfernter,  am  Genausten  übereinstimmt,  und  aflra. 
zurück,  wiederum,  die  sich  beide  an  «f.  ab,  von,  anschliessen , und 
ausserdem  in  gistra-,  gestrig,  das  nur  in  glstra-dagis,  womit  Mat- 
thäus 6,  30,  das  gr.  ai'Qiov,  morgen,  übersetzt  ist,  auftritt  und  sich 
seiner  Bildung  nach  am  Nächsten  an  lat.  hesler-no-,  gestrig,  an- 
schliesst,  mit  dem  es  zu  den  kürzeren  lat.  herl,  altind.  hyds  = gr. 
X&tg,  gestern,  gehört.  — 

1 05.  Ein  paar  Mal  erscheint  im  Gothischen  mit  vorausgehendem 
suffixalem  t auch  ein  Suffix  ja,  von  dem  weiterhin  noch  die  Rede  sein 
wird,  verbunden  nämlich  in : vastja,  f.  Kleid,  das  in  seiner  Bildung  also 
von  den  gleichbedeutenden  und  ihrer  Wurzelform  nach  unmittelbar 
zugehörigen  lat.  vesti-,  f.  gr.  taftog-,  alt  staüog-,  n.  vdstra-,  n. 
etwas  abweicht  und  sich  anschliesst  an  vasjnn,  kleiden,  bekleiden,  und 
altind.  vas,  sich  bekleiden : vast  di,  er  bekleidet  sich.  In  Bezug  auf  die 
Suffixgestalt  darf  man  altind.  citja-,  n.  Grabmal,  und  weibliche  Bildun- 
gen w ie  krljä-,  That,  ft/4-,  Gang,  mushli-hatjd-,  Faustkampf  (Rgwedas 
1,  S,  2),  vergleichen.  — Ferner  ist  die  Suflixgestalt  tja  noch  enthalten 
io  den  ungeschlechtigen  stlvltja-,  Erduldung,  Geduld,  das  sich  viel- 
leicht anschliesst  an  altind.  tij,  scharf  sein : tdijati  oder  tdi/jatai,  er  ist 
scharf,  mit  der  reduplicirten  Dcsiderativbiidung  titikshatai , er  hält  aus, 
er  erträgt,  und  traustja-,  Vertrag,  eigentlich  ‘Vertrauen’,  von  tranan. 
trauen,  vertrauen,  denen  lateinische  Bildungen  wie  in-itio-  (für  -itjo-), 
Eingang,  Anfang,  sol-slitio-,  Sonnenstillstand,  Sonnenwcnde.eat-ercifio-, 
liebung,  und  ähnliche  sich  vergleichen  lassen.  — 

106.  Ganz  für  sich  steht  seiner  Bildung  nach  asta|>l-,  f.  Wahr- 
heit, Sicherheit,  von  dem  nur  der  Singularaccusativ  nstap  Lukas  1 , 4, 
und  zwar  dem  gr.  dotpaluav  gegenüber,  vorkömmt.  Offenbar  ist 
darin  wurzelhaft  nur  das  as,  das  möglicher  Weise  mit  dem  alten  an, 
sein:  altind.  dsli,  er  ist,  das  selbe  sein  könnte,  aus  dessen  Particip 
sdnt-  (für  asanJ-),  seiend,  das  altindische  saljd-,  wahr,  gebildet  wurde, 
mit  dem  gr.  ereo-,  wahr,  wirklich,  übereinstimmt.  Das  suffixale  tajil 
aber  wird  man  kaum  mit  dem  alten  Ulli  oder  verkürzt  tdt  = gr.  iijt 
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= lat.  tdl  vergleichen  dürfen , das  so  gut  wie  ausschliesslich  an  schon 
fertige  Wörter  antritt,  wie  im  altind.  sarvdldlt-,  Allheit,  saljdldt-, 
Wahrheit,  gr.  OQfyörrjx-,  Gradheit,  ßQ<*X wijt-  = lat.  brevildt-, 
Kürze,  veritdt-,  Wahrheit,  und  nur  ganz  vereinzelt  sich  unmittelbar 
an  Wurzelformen  angefügt  zu  haben  scheint,  wie  in  gr.  7tOTi~r-,  Trank, 
und  ia&ijt-,  alt  seoftij r-  (aus  seotijt-),  Kleid.  — 

107.  Ausser  in  den  im  Vorhergehenden  betrachteten  wirklichen 
Nominalformen  findet  sich  ein  nominalsuffixales  t auch  noch  deutlich 
in  ein  paar  Verbalformen  auf  atjan,  nämlich  in  kaupatjan,  Ohrfeigen 
geben , ohrfeigen,  svAgatjan,  stöhnen,  seufzen,  neben  dem  auch  ein 
kürzeres  svAgjan , seufzen,  in  ga-svögjan,  seufzen,  auftritt,  und  in 
lauliatjan,  leuchten,  blitzen,  die  sich  höchstwahrscheinlich  an  alte  Par- 
ticipformen  auf  ant  anschliessen,  worin  der  Nasal  auch  sonst  mehrfach 
ausgestossen  wird,  wie  denn  zum  Beispiel  altind.  rducanl -,  leuchtend, 
strahlend,  von  ruc,  leuchten,  an  das  sich  jenes  lauliatjan,  leuchten, 
blitzen,  wahrscheinlich  unmittelbar  anschliesst,  den  Singulargenetiv 
rducalas  und  Locativ  rducali  bildet.  — Zu  den  Verben  auf  atjan  gehört 
auch  noch  das  aus  ahmatelni-,  f.  Begeisterung,  nur  Timotheus  2, 3, 16, 
mit  Sicherheit  zu  entnehmende  alimatjan,  begeistern,  das  sich  unmit- 
telbar an  nliniaii-,  m.  Geist,  anschliesst.  Zu  bemerken  ist  dabei,  dass 
die  alte  volle  Form  des  hier  auftretenden  Suffixes  manl  lautet,  wie  ja 
auch  die  des  im  Grunde  damit  identischen  weiterhin  noch  zu  betrach- 
tenden ungeschlechtigen  man,  das  zum  Beispiel  enthalten  ist  in  nanian-, 
.Namen,  = altind.  ndman-  = lat.  ndtnen-,  gr.  ovofiax-,  Namen,  wo  also 
die  griechische  Form  den  für  jenes  ahmatjan,  begeistern,  in  Frage 
kommenden  Verlust  des  Nasals  auch  zeigt.  Die  Bewahrung  des  alten 
t aber  in  den  genannten  gothischen  Formen  gegen  das  Lautverschie- 
bungsgesetz scheint  auf  dem  Einfluss  des  nebenstehenden  Ilalbvorales 
j zu  beruhen,  der  offenbar  auch  den  ganz  entsprechenden  Einfluss 
übte  in  griechischen  Bildungen  wie  SvopaCeiv,  nennen,  und  9av/.id- 
£eiv,  bewundern,  die  zunächst  eintraten  für  6vo/.iddjeiv  und  9av- 
ftaöjtiv,  in  denen  der  weiche  Telaut  durch  Einfluss  des  nachbarlichen  j 
aus  dem  harten  Laut  der  vorauszusetzenden  älteren  Bildungen  ot  o/jat- 
jtiv  und  daifidijeiy  hervorging.  Ganz  ähnlich  entsprangen  zum  Bei- 
spiel auch  gr.  azed/r/v,  nahe,  aus  einem  allen  a%hjtjv,  und  afnpaßitjv, 
öffentlich,  aus  dfupdtjrjv.  Dem  griechischen  d aber  entspricht  dann 
der  Lautverschiebung  nach  das  t in  den  fraglichen  gothischen  Verben 
ganz  genau.  Es  ist  nach  dem  Ausgeführten  nicht  ganz  unwahrschein- 
ich,  dass  auch  mehrere  griechische  Verben  auf  a^stv  aus  alten  Prä- 
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sensparticipformen  entstanden,  und  so  etwa  da/uä^eif,  bezähmen,  aus 
dctfiadjetv,  6aj.iazjuv,  hervorging,  ßiäueif,  bewältigen,  aus  ßuüdjeiv, 
fyya^Eoitcu , arbeiten,  aus  iQyddjzoltai , und  auch  wohl  nta^eiv, 
miZtiv,  drücken,  quälen,  aus  ntädjeiv,  mtdjetv.  — 

108.  Was  nun  weiter  das  Auftreten  des  t in  der  Bildung  der 
Pronomina  und  insbesondere  in  ihrer  Flexion  betrifft,  so  ist  zunächst 
anzuführen,  dass  es  sich  in  der  Dualform  vlt,  wir  beiden,  nur  Johan- 
nes 17,  11  und  22,  vorfindet,  nach  der  man  auch  ein  jnt,  ihr  beiden, 
folgern  darf.  Genau  entsprechendes  bieten  die  verwandten  Sprachen 
nicht,  denn  ‘wir  beiden’  ist  im  Altindischen  avdm  oder  auch  ndu,  alt 
nd,  mit  welchem  letzteren  das  griechische  vu>  ganz  genau  überein- 
stimmt. Man  bat  es  nicht  für  unmöglich  gehalten,  dass  in  jenem  t 
ein  Ueberbleibsel  des  zweiten  Zahlworts  enthalten  sei,  deren  Grund- 
form tva-  = altind.  dvd-  ist.  — Dann  erscheint  das  t an  Stelle  des  d 
der  verwandten  Sprachen  in  der  Singularnominativ-  und  Accusativ- 
form  einiger  kurzer  ungeschlechtiger  Fürwörter,  nämlich  in  |>ata, 
das,  = altind.  lad  — gr.  io  (aus  toö)  = lat.  is-tud,  das,  dessen 
schliessendes  a vor  einigen  engangeschlossenen  vocalisch  anlautenden 
Wörtchen  aber  wegbleibt,  wie  in  |>at-i'st,  das  ist,  ]iat-ain,  nur, 
]>at-ub , das  (nachdrücklicher),  und  |iat-ei,  welches,  dass;  ferner  in 
i'ta,  es,  = altind.  id-am  = lat.  id,  es,  und  in  hlta,  dieses,  das  nur  in 
der  Verbindung  und  hlta,  bis  jetzt,  gebraucht  ist  und  in  den  ver- 
wandten Sprachen  nichts  genau  entsprechendes  sich  gegenüber  hat 
Auch  das  alte  bezügliche  jata  = altind.  jiid  = gr.  o (aus  Jod),  welches, 
von  dem  Helativstamm  ja-  = altind.  Ja  = gr.  o-  (aus  Jo-),  mittels 
dessen,  wie  in  366.  genauer  gezeigt  werden  wird,  die  zusammen- 
gesetzte Adjectivflexion  gebildet  wurde,  das  zum  Beispiel  in  gAdata, 
gutes,  aus  gAda-jatn,  und  in  inriunta,  mcins,  aus  nieina-jata,  enthal- 
ten ist,  darf  hier  noch  angeführt  werden,  ln  hva,  was,  = altind.  kdd 
= lat.  qvod , was,  ist  derTelaut,  auf  dessen  früheres  Vorhandensein 
doch  auch  der  Zischlaut  in  unserem  was  noch  ganz  deutlich  hinweist, 
ganz  verloren  gegangen.  — Neben  den  genannten  pronominellen  Casus- 
formen mögen  hier  nun  auch  noch  zwei  adverhielle  Wörtchen  namhaft 
gemacht  sein,  die  sich  ohne  Zweifel  an  die  Bildung  der  Fürwörter  eng 
anschliessen,  nämlich  at,  bei,  an,  = lat.  ad,  bei,  hinzu,  die  vielleicht 
mit  altind.  ddhi,  auf,  über,  eng  Zusammenhängen,  und  At,  hinaus,  her- 
aus, das  zu  altind.  üd,  hinauf,  hinaus,  gehört,  welches  letztere  nur 
sehr  selten  ganz  frei  und  allein  stehend  gebraucht  wird,  meistens  in 
Verbindungen  wie  zum  Beispiel  in  üdanc-,  aufwärts  gerichtet,  nach 


Digitized  by  Google 


103 


oben  gekehrt,  auftritt.  Wahrscheinlich  schliesst  es  sich  eng  an  altind. 
dva,  weg,  ab,  herab,  das  zum  Beispiel  in  dvdnc-,  abwärts  gerichtet, 
nach  unten,  steckt.  — 

109.  Auch  in  der  Flexion  der  Verba  tritt  das  gothische  t mehr- 
fach hervor,  zunächst  in  einer  Anzahl  von  Perfecten,  die  sich  äusscr- 
lieh  an  die  in  93.  aufgeführten  Participialformen  auf  ta  sehr  eng  an- 
schliessen  und  ohne  Zweifel  auch  nur  durch  ihren  Einfluss , da  auch 
sonst  das  Perfect  der  abgeleiteten  Zeitwörter  mit  ihrem  Passivparticip 
im  Gothischen  grosse  Aehnlichkeit  hat,  ihre  besondere  Gestaltung  er- 
hielten. Während  nämlich  in  jenen  Participien  ein  altes  t durch  die 
Nachbarschaft  bestimmter  Consonanten  einfach  geschützt  blieb,  bil- 
dete sich  in  den  hier  in  Frage  kommenden  Perfecten  das  t erst  aus 
nächst  vorausgehendem  d heraus,  das  selbst  auf  das  dh  der  alten  Ver- 
balform dhd,  setzen,  thun,  zurückführt,  wie  weiterhin  bei  den  Perfec- 
ten, die  ihr  d in  ihrer  ganzen  Flexion  unversehrt  fest  hielten,  noch 
eingehender  gezeigt  werden  wird.  Die  fraglichen  Perfecta  aber,  von 
denen  die  jedesmal  erste  Person  anzuführen  hier  genügen  mag,  sind 
folgende:  vaurlita  (für  vanrk-da),  ich  bereitete,  ich  machte,  von 
vanrkjan,  bereiten,  machen,  neben  der  Partidpform  handu-vaiirhta-, 
mit  der  Hand  bereitet;  — baulita,  ich  kaufte,  von  bii&jan.  kaufen; 

— |)ali(«.  ich  dachte,  von  pagkjnn,  denken;  — |mhta,  ich  meinte, 
von  pagkjan,  meinen,  dünken,  scheinen;  — brüht«,  ich  brauchte, 
von  brükjan,  brauchen;  — bralita,  ich  brachte,  von  briggan,  brin- 
gen; — kanpasta,  ich  ohrfeigte,  von  kaupatjan,  ohrfeigen.  — Ausser- 
dem aber  gehören  die  Präterita  mehrerer  alter  Perfecta  mit  Präsens- 
bedeutung hieher,  nämlich:  banrfta,  ich  hatte  nöthig,  ich  bedurfte, 
von  paurban,  nöthig  haben,  bedürfen;  — inalita,  ich  konnte,  von 
niagan,  vermögen,  können;  — aihta,  ich  hatte,  von  aigan.  haben;  — 
ölita,  ich  fürchtete,  von  ögan,  fürchten,  sich  fürchten;  — ga-danrsta, 
ich  wagte,  von  ga-danrsan,  wagen;  — ga-mösta,  ich  fand  Kaum,  von 
ga-mötan,  wohin  passen,  Raum  linden.  — Mit  Sicherheit  zu  muth- 
massen  sind  ausserdem  noch:  dauhta,  es  taugte,  von  dugan,  laugen, 
bi-uauhtn,  es  war  erlaubt,  von  bi-naiilian,  erlaubt  sein,  und  ga- 
-nanhta,  es  genügte,  von  ga-nauliau,  genügen.  — 

110.  Ganz  vereinzelt  steht  die  Form  ist,  es  ist,  = altind.  dsli 

— gr.  iati  = lat.  esl,  es  ist,  in  der  das  alte  I des  Suffixes  li  der 
dritten  Singular]>erson  durch  seinen  unmittelbaren  Anschluss  an  den 
vorhergehenden  Zischlaut  der  zu  Grunde  hegenden  Wurzelform  as. 
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sein,  geschützt  wurde,  während  es  sonst  in  der  Regel  in  Öfters 
auch  in  d überging,  wie  im  Folgenden  noch  gezeigt  werden  wird.  — 
111.  Weiter  findet  sich  das  auslautende  t als  durchgehendes 
Kennzeichen  noch  in  der  zweiten  Singularperson  des  Perfects  der 
alten  reduplicirenden  Verben,  die  daher  von  bairan,  tragen,  lautet 
bart,  du  trugst,  in  genauer  Uebereinstimmung  mit  dem  altind. 
ba-bhdrtha,  du  trugst,  von  bhar,  tragen;  wie  denn  im  Altindischen 
für  die  fragliche  Verbalform  durchweg  tha  das  Kennzeichen  ist,  das 
oft  unmittelbar  an  die  Verbalform , oft  auch  erst  mittels  eines  i an- 
gefügt wird,  wie  zum  Beispiel  in  ba-bdnditha  neben  ba-bdnddha  (für 
ba-bändhtha),  du  bandest,  von  bandh,  binden.  Im  Griechischen  ent- 
spricht jenem  altind.  tha  das  &a,  dessen  Hauchlaut  wahrscheinlich 
durch  Einfluss  des  jedesmal  nebenstehenden  Zischlauts  erzeugt  wurde, 
wie  es  enthalten  ist  in  aiio&a,  du  weisst,  und  dann  auch  in  manchen 
nicht  perfectischen  Formen,  wie  rto&a,  du  warst,  i'qnjO&a,  du 
sprachst  (Ilias  1,  397),  elo&a,  du  gehst,  du  wirst  gehn  (Ilias  10, 
450),  d/dwa^o,  du  giebst  (Ilias  19,  270),  xXaioio&a,  du  beklagest 
(Ilias  24,  619);  im  Lateinischen  kann  das  tt  der  Perfectformen,  wie 
in  t ulist  t,  du  trugst,  dixistt,  du  sprachst,  seines  gedehnten  i wegen 
nicht  unmittelbar  verglichen  werden.  Besonders  hervorzuheben  ist 
noch,  dass  aus  der  Reihe  der  Kehl-  und  Lippenlaute,  die,  wie  bereits 
in  47.  und  77.  angegeben  wurde,  vor  folgendem  suffixalen  t sonst  in 
der  Regel  ihren  Hauchlaut  eintreten  lassen,  durch  das  in  Frage  ste- 
hende t der  zweiten  perfectischen  Singularperson  nur  das  b beeinflusst 
zu  werden  und  in  f überzugehen  pflegt,  wie  es  in  galt,  du  gabst,  Lu- 
kas 7,  44 ; Johannes  1 7,  22,  und  sonst , von  giban,  und  fiaurft,  du  be- 
darfst, Johannes  16,  30,  von  dem  perfectischen  paarban . bedürfen, 
sich  zeigt ; die  Zungenlaute  dagegen  werden  regelmässig  vor  jenem  t 
in  a verwandelt,  daher  steht  qvast,  du  sprachst,  Markus  12,  32,  für 
qvaj)t  neben  qvfb«»,  sprechen;  varst,  du  wurdest,  Johannes  9,  34, 
neben  valrjian,  werden;  ana-baust,  du  befahlst,  Lukas  14,  22,  neben 
ana-biudan,  befehlen;  bl-Iaist,  du  verliessest,  Matthäus  27,  46,  ne- 
ben bi-lelj>an,  verlassen ; ga-stAst,  du  standest  still,  Römer  11,  20, 
neben  ga-stA]>,  erstand;  uf-snalst,  du  schlachtetest,  Lukas  15,  30, 
neben  nf-snei|ian,  schlachten;  and-hnihaist,  du  bekanntest,  Timo- 
theus 1,  6,  12,  neben  and-haitan,  bekennen;  und  vaist,  du  weisst, 
Johannes  19,  10,  und  sonst,  = gr.  ola&a,  alt  sola&a,  = altind. 
vdittha  (aus  vdidtha),  du  weisst,  neben  dem  perfectischen  vitan,  wissen, 
gr.  eidevai,  altind.  vid,  wissen.  — Ganz  vereinzelt  findet  sich  in 
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salsöst,  du  säetest,  Lukas  19,  21,  von  salan,  säen,  neben  dem 
schliessenden  t noch  ein  deutlich  mit  zum  Suffixe  gehörendes  s,  in 
welcher  Beziehung  die  oben  genannten  griechischen  Bildungen  wie 
i'tpqa&a,  du  sprachst,  ela&a,  du  gehst,  und  ähnliche,  und  auch  die 
lateinischen  tulistl,  du  trugst,  dixistl , du  sprachst,  und  die  übrigen  mit 
ihren  suffixalen  gr.  o&  = lat.  st  sich  offenbar  unmittelbar  vergleichen 
lassen.  — 

112.  Ausser  in  den  genannten  Fällen  findet  sich  dann  noch  das 
t in  der  gothischen  Verbalfiexion  mit  auslautendem  s zu  ts  eng  ver- 
bunden als  Kennzeichen  der  zweiten  Dualperson  durch  beide  Zeitfor- 
men in  allen  ihren  Modis.  Die  Formen  lauten  von  bairan,  tragen, 
altind.  bhar,  gr.  tpeQtir,  tragen:  bairats  = altind.  bhdrathas , gr.  cpi- 
Qixov,  ihr  beiden  tragt;  im  Perfect:  börnts,  altind.  ba-bhrdthus,  ihr 
beiden  trugt;  im  Imperativ:  bairats,  altind.  bhdratam  — gr.  (flqetov, 
tragt  ihr  beiden;  im  Optativ:  bairaits,  altind.  bhdraitarn  — gr.  <pl- 
Qoitov,  ihr  beiden  möget  tragen;  im  Perfectoptativ : bereits  (altind. 
wahrscheinlich  ba-bhrjdtam),  ihr  beiden  trüget.  Ausser  in  den  bei- 
den erstgenannten  Formen,  wo  dem  gothischen  ts  im  Altindischen  im 
Präsens  thas  und  im  Perfect  thus  gegenübersteht,  zeigen  die  je  ent- 
sprechenden Formen  der  verwandten  Sprachen  sämmtlich  die  Ab- 
weichung, dass  sie  nicht  auf  s,  sondern  auf  den  Nasal  ausgehn,  und 
ebenso  ists  in  griechischen  Perfectformen , die  sich  vergleichen  lassen, 
wie  zum  Beispiel  dsöd%cnov,  ihr  beiden  habt  gezeigt,  neben  ga- 
-taibnts,  ihr  beiden  zeigtet  an,  und  optativisch  deöelxoixor,  ihr  beiden 
möget  gezeigt  haben,  neben  ga-taiheits,  ihr  beiden  möchtet  anzeigen. 
Zu  den  Verbalformen  der  zweiten  Pluralperson  gehört  auch  das  impe- 
rativische hlrjats,  kommt  beide  hieher,  nur  Markus  1,  17,  dessen 
Schlusstheil  wahrscheinlich  zu  altind.  jd,  gehn : jdti,  er  geht,  gehört, 
von  dem  die  fragliche  Imperativform  lauten  würde  jdtdm,  geht  ihr 
beiden.  Die  Störung  der  Lautverschiebung  in  Bezug  auf  das  gothische 
t der  fraglichen  Endungen  hat  ihren  Grund  wohl  in  dem  nebenste- 
henden s,  das  sonst  allerdings  diese  Wirkung  nicht  ausübt , oder  mög- 
licher Weise  war  auch  noch  der  nämliche  Einfluss  dabei  wirksam,  der 
in  den  entsprechenden  altindischen  Endungen  thas  und  thus  das  ge- 
hauchte th  aus  dem  ursprünglich  einfachen  t hervorgehen  liess.  Ver- 
einzelt erscheint  die  fragliche  Endung  in  der  Silberhandschrift  auch 
einmal  als  |>s , nämlich  in  vitn^s,  ihr  beiden  wisst,  Markus  10, 
38,  = altind.  viddthus,  gr.  l'arov,  alt  fiaxov  (aus  sldtov),  ihr  beiden 
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wisst,  wo  allerdings  gleich  daneben  auch  bldjats,  ihr  beiden  bittet, 
und  maguts,  ihr  beiden  könnt,  steht. 


D. 

113.  Das  gothische  d steht  in  der  Regel  dem  altindischen  dh 
und  griechischen  3-  gegenüber,  für  die  das  Lateinische  sich  keinen  be- 
sondern  Laut  bewahrt , sondern  sehr  häufig  auch  das  f hat  eintreten 
lassen,  das  sonst  als  regelmässiger  Vertreter  des  altindischen  bh  und 
griechischen  <p  gilt.  So  finden  wir  das  anlautende  d in:  daddjan,  säu- 
gen; altind.  dhdjati,  er  saugt;  gr.  d-rja&ai,  saugen,  -9-tjaai , säugen; 
altind.  dhainü-,  f.  säugende  Kuh ; gr.  weiblich,  eigentlich  'säu- 

gend'; lat.  femina  (aus  dhemina),  Frau,  eigentlich  ‘die  Säugende’.  — 
-dcdl-,  f.  That,  in  ga-dCdl-,  That,  das  Machen,  und  missa-dödi-, 
Missethat;  altind.  dhd,  setzen,  legen:  dd-dhdti  — gr.  er 

setzt,  er  legt,  altind.  dhdlum , setzen,  legen,  machen;  gr.  9-iai-, 
Satzung ; lat.  con-dere  (aus  -dhere),  begründen,  errichten,  ab-dere  (aus 
-dhere),  wegthun,  verbergen.  Dazu  gehört  auch  döma-,  ro.  Unheil, 
eigentlich  ‘Satzung,  Satz’,  nebst  dömjan,  urtheilen,  und  mit  ihm  auch 
altind.  dhdman-,  n.  Stätte,  Wohnstätte,  Gesetz,  Ordnung,  nebst  gr. 
&efii<n-  und  f.  Brauch,  Satzung,  Gesetz,  Recht;  altind.  vi- 

-dhdna-,  n.  Anordnung,  Vorschrift.  — deigan,  kneten,  bilden,  nebst 
dalga-,  m.  Teig,  und  ga-digls,  n.  Gebilde,  Bildwerk;  lat.  fingert  (aus 
dhingere),  bilden,  gestalten,  figAra  (aus  dhigAra),  Bildung,  Gestalt, 
neben  dem  das  lautlich  etwas  abweichende  altind.  dih  (aus  digh), 
streichen,  schmieren:  ddigdhi  (aus  daighti),  er  bestreicht,  er  be- 
schmiert, an  das  noch  daihl-,  f.  Aufwurf,  Damm,  Wall,  nebst  gr. 
TÜXog-  (für  öeixog-),  n.  Wall,  Mauer,  und  rolxo-  (für  doi%o-),  m. 
Wand,  Mauer,  sich  anschliessen,  den  gehauchten  Laut  noch  nicht  im 
Anlaut  zeigt  — daohtar-,  Tochter;  gr.  vH'ycrrcf-,  Tochter,  neben 
dem  das  altind.  dvhitdr-  (aus  dughüdr-),  Tochter,  wieder  die  eben 
schon  erwähnte  lautliche  Abweichung  aufweist.  — daufia-,  todt,  und 
divana-,  sterblich,  nebst  dem  daraus  zu  entnehmenden  dlvan,  ster- 
ben, gehören  zu  gr.  &dvaro-,  m.  Tod,  9-avelv  (Aorist),  gestorben 
sein,  d-njto-,  sterblich,  und  daran  schliesst  sich  wohl  auch  af-dauida-, 
ermüdet,  erschöpft,  eigentlich  ‘sterben  gemacht’,  Matthäus  9,  36.  — 
ddsa-,  klug,  schlau,  das  man  aus  filu-deisein-,  f.  Schlauheit,  List,  wird 
entnehmen  dürfen,  schliesst  sich  an  altind.  dhjd,  denken:  dhjdjati,  er 
denkt,  er  überlegt,  dht-,  f.  Verstand,  Einsicht,  dhi,  nachdenken,  be- 
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denken:  dldhjai,  ich  bedenke.  — daun!-,  f.  Dunst,  Geruch;  aitind. 
dhümd-  = lat.  fihno-  (aus  dhtimo -),  Rauch,  = gr.  m.  Geist, 

Muth;  aitind.  dhilp,  räuchern:  dhupdjali,  er  räuchert;  lat.  suf-fire 
(aus  -dhire),  räuchern;  gr.  dvog-,  n.  Räucherwerk.  — -daminjan, 
verwehren,  nur  in  faur-dammjan,  verwehren,  hindern ; gr.  xhepiovr, 
nöthigen,  zwingen.  — dumba-,  stumm,  nebst  ar-dunibnan,  ver- 
stummen, und  nf-dübnan,  verstummen,  von  denen  noch  weiter  in 
115.  die  Rede  sein  wird;  gr.  &a/ußog-,  n.  Staunen,  Entsetzen,  vla/<- 
ßeiv,  staunen,  erstaunen.  — daura-,  n.  und  dmiröu-  (in  der  Mehr- 
zahl), f.  Thor,  Thür;  zu  gr.  &vgaz=  lat.  fora  (aus  dhord) , das  sich 
aus  fords,  hinaus,  und  fori»,  draussen,  ergiebt,  und  fori»  (aus  dhoris), 
Thür,  neben  denen  im  Altindischen  das  lautlich  etwas  «abweichende 
dvdra-,  n.  Thor,  Thür,  liegt,  durch  dessen  v der  gehauchte  Anlaut  der 
zugehörigen  Formen  wahrscheinlich  erst  hervorgebracht  wurde.  — 
-daursan,  wagen,  nur  in  ga-daursan,  wagen;  aitind.  dJiarsh,  kühn 
sein : dhrshnduti  (aus  dharshnduti ) , er  ist  kühn ; gr.  &ctQQtdvy  itaq- 
oelv,  muthig  sein,  getrost  sein,  &dqoog-,  n.  Muth,  d-Qaav-,  kühn, 
tapfer.  — doljii-,  f.  Fest,  = aitind.  dhrti-  (aus  dhdrti-).  Glück,  Freude, 
— lat.  forti-  (aus  dhorti),  Glück,  Zufall,  lat.  fortüna,  Glück ; gr.  d-aX- 
Xe iv,  blühen,  gedeihen,  iXaXict,  Glück,  Gastmahl.  — drunju-,  m.  Ge- 
töse, Schall;  zu  aitind.  dhran,  tönen:  dhrdnati,  er  tönt;  gr.  ÖQtjvHv, 
wehklagen.  — drauhsna , f.  Brocken , schliesst  sich  an  gr.  &qavet> 
(aus  0-qavOEtv),  zerbrechen,  zerbröckeln,  ■iXqavofia,  Stück,  Bruch- 
stück; lat.  frusto-  (aus  dhrusto-),  n.  Brocken,  Stückchen.  — dreiban, 
treiben,  nebst  draibjan,  treiben,  beschweren,  belästigen;  zu  gr. 
&X ißeiv,  drücken,  pressen,  drängen,  dessen  anlautender  Aspirat  aber 
wahrscheinlich  doch  erst  durch  Einfluss  des  nachbarlichen  flüssigen 
Lautes  aus  alter  Tcnuis  hervorging.  — dröbjan,  beunruhigen;  zu  gr. 
d-dgvßo-,  m.  Lärm,  Verwirrung,  neben  dem  die  zugehörigen  lat.  tur- 
bdre , in  Verwirrung  bringen,  beunruhigen,  und  tvqßäCsiv,  durchein- 
ander wirren,  auch  wieder  den  hier  ohne  Zweifel  alterthümlicheren 
harten  Laut  zeigen.  — 

114.  Wo  gothischem  d auch  in  den  verwandten  Sprachen  ein  d 
gegenübersteht,  machte  sich  ohne  Zweifel  irgend  ein  Einfluss  nach- 
barlicher Laute  geltend,  wie  es  auch  der  Fall  war  in  den  kurz  vorhin 
schon  genannten  deignn,  kneten,  bilden,  neben  aitind.  dih  (aus  digh), 
bestreichen,  beschmieren,  und  dnuhtnr-,  Tochter,  neben  dement- 
sprechenden aitind.  duhildr-  (aus  dughildr-) , für  die  durch  die  zu- 
gehörigen gr.  vh ’iyaieq-,  Tochter,  und  lat.  fingere  (aus  dhingere),  bil- 
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den,  eine  alle  Umstellung  des  Hauches  erwiesen  wird.  Ganz  ähnlich 
stehen:  daga-,  m.  Tag,  neben  altind.  ddh  (aus  dagh),  brennen:  ddhati, 
er  brennt,  und  dem  wahrscheinlich  auch  unmittelbar  zugehörigen 
dhan-  (aus  daghan-),  n.  Tag,  mit  denen  auch  lat.  fac-  (zunächst  für 
dhac-),  f.  Fackel,  in  nahem  Zusammenhang  steht;  — dringan,  Kriegs- 
dienste thun,  kämpfen,  und  dnlga-,  m.  Schuld,  neben  altind.  druh 
(aus  drugh),  hassen,  schaden  wollen,  anfeinden:  drühjati,  er  hasst;  — 
dragan,  ziehen,  bringen,  aufladen,  neben  altind.  drdgh , ausstrecken: 
drdghatai,  er  streckt  aus,  er  dehnt  aus,  lat.  trahere  (aus  einem  alten 
draghere),  ziehen.  — Weiter  sind  hier  noch  zu  nennen:  daill-,  f. 
Theil , neben  altind.  da/a-,  n.  Theil,  Stück,  dal,  bersten,  aufspringen : 
ddlali,  er  birst,  er  springt  auf,  dar,  bersten,  spalten:  drnäti  (aus 
damdti),  er  birst,  er  spaltet,  dara-,  m.  n.  Loch  in  der  Erde,  Höhle, 
lat.  doldre,  bearbeiten,  behauen,  und  gr.  dfQsiv,  schinden,  an  die  auch 
dala-,  n.  Thal,  Grube,  und  weiter  noch  -draban.  aushauen , nur  in 
ga-draban,  aushauen,  sich  anschliesst,  in  denen  die  Lautverschiebung 
offenbar  durch  Einfluss  des  nachbarlichen  I oder  r gestört  wurde ; — 
ferner  das  nur  in  enger  Verbindung  mit  Verbalformen,  wie  in  dls- 
-dalljan,  zcrtheilen,  vorkommende  dis-,  zer,  auseinander,  statt  dessen 
das  entsprechende  neuhochdeutsche  zer-  ein  gothisches  tia-  hätte  er- 
warten lassen ; es  entspricht  dem  lat.  dis-,  aus  einander,  in  dis-icere, 
aus  einander  werfen,  und  andern  Zusammensetzungen,  und  hängt  auch 
eng  zusammen  mit  gr.  dio,  auseinander,  durch,  in  denen  der  alte  An- 
laut ohne  Zweifel  dv  war  wie  ebenso  auch  in  dem  sich  eng  an- 
schliessenden auch  untrennbaren  altindischen  vi-  (aus  dvi-),  ausein- 
ander, weg,  das  zum  Beispiel  in  vi-gama-,  m.  das  Weggehen,  Tren- 
nung, und  vi-bhdga-,  m.  Vertheilung,  enthalten  ist.  Das  gothische 
dis-,  zer-,  verhält  sich  also  zu  dem  zu  vermuthenden  ursprünglichen 
dvis-  ganz  so,  wie  das  schon  in  113.  genannte  daura-,  n.  Thor,  Thür, 
zum  altind.  dvdra-,  n.  Thor,  Thür.  — 

115.  In  den  meisten  Fällen,  in  denen  gothisches  d einem  t der 
verwandten  Sprachen  gegenübersteht,  ist  ganz  wie  bei  dem  ent- 
sprechenden Verhältniss  des  g zum  k und  des  b zum  p,  von  denen  in 
62.  und  25.  gehandelt  wurde,  wahrscheinlich,  dass  aus  dem  alten  har- 
ten Laut  aus  irgend  welchem  Grunde  zunächst  sich  der  gehauchte  ent- 
wickelte, dem  dann  im  Gothischen  ganz  nach  der  Regel  der  weiche 
gegemibertrat.  So  führt  zum  Beispiel  wahrscheinlich  auch  das  schon 
in  113.  genannte  dreiban,  treiben,  nebst  dem  entsprechenden  gr. 
■91'ißeiv,  drücken,  pressen,  drängen,  auf  eine  alte  Form  mit  anlauten- 
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dem  I zurück,  schliesst  sich  eng  an  gr.  t Qißsiv,  reiben,  dreschen,  lat. 
lerere,  reiben,  zerreiben,  drücken,  und  weiter  zugehörige  Formen, 
und  eben  so  schliesst  sich  das  auch  schon  in  113.  angeführte  dröbjan, 
beunruhigen,  nebst  gr.  d-ngvßo-,  m.  Lärm,  Verwirrung,  an  lat.  tur- 
bdre,  in  Verwirrung  bringen,  beunruhigen.  — Weiter  sind  hier  noch 
zu  nennen:  dumbn-,  stumm,  nebst  af-dumbnan , verstummen,  und 
af-döbnan,  verstummen,  die  sich  eng  anschliessen  an  altind.  stambh, 
fest  machen,  starr  machen,  in  Staunen  setzen:  slabhnduti  oder 
stabhndti,  er  macht  fest,  er  macht  starr,  slabdhd-  (zunächst  für 
slabhtd-),  fest,  betäubt,  dumm,  slambha-,  m.  Pfosten,  Gefühllosigkeit, 
Dummheit,  gr.  rdtp og-  (aus  ordyos-),  n.  Staunen,  Verwunderung, 
neben  denen  das  unmittelbar  zugehörige  gr.  9dftßog-,  n.  Erstaunen, 
schon  den  unter  Einfluss  des  alten  anlautenden  Zischlauts  entstande- 
nen gehauchten  Laut  zeigt,  auf  den  das  gothische  d auch  hier  zunächst 
zurückführen  wird ; weiter  hängt  eng  damit  zusammen  dauba-,  taub, 
verstockt,  neben  altind.  slubh,  in  Staunen  setzen:  slubhnduti  oder 
slubhndti,  er  versetzt  in  Staunen,  er  macht  starr,  sldubhalai,  er  staunt, 
und  lat.  stupido-,  erstarrt,  betäubt,  dumm,  gr.  rvq>lo-  (aus  oivtpXd-), 
blind,  stumpfsinnig.  — Ganz  wie  in  den  obengenannten  Bildungen 
wirkte  ohne  Zweifel  ein  alter  Zischlaut  auch  in  drlgkan,  trinken,  das 
sich  anschliesst  an  gr.  ozQctyyiZuv , herausdrücken,  herauspressen, 
oTQayyö-,  träufelnd,  langsam  fliessend,  atpdyy-,  f.  Tropfen;  — fer- 
ner in  -dauda-,  das  nur  in  us-dauda-,  eifrig,  auftritt,  und  sich  an- 
schliesst an  lat.  Studio-,  n.  Eifer,  und  das  auch  des  anlautenden  Zisch- 
lauts beraubte  altind.  lund,  sich  becifern : tündati,  er  beeifert  sich,  er 
ist  geschäftig.  — ln  dugan,  taugen,  nützen,  neben  gr.  rvyydven, 
treffen,  das  Ziel  treffen,  Glück  haben,  ti 'yrj,  Glück,  Erfolg,  ist  das 
Lautverhältniss  im  Grunde  vielleicht  ganz  das  selbe  wie  bei  den  in 
114.  zusammengestellten  Bildungen,  dass  also  für  die  griechischen 
Wörter  statt  des  anlautenden  harten  Telauts  ein  ursprüngliches  d an- 
zunehmen sein  würde.  — 

116.  Anlautendes  d findet  sich  weiter  noch  in  folgenden  gothi- 
schen  Wörtern , die  wir  bestimmten  Formen  aus  den  verwandten 
Sprachen  noch  nicht  zuzuweisen  wagen:  du,  zu,  statt  dessen  nach 
dem  entsprechenden  neuhochdeutschen  sm  ein  gothisches  tu  zu  er- 
warten gewesen  wäre;  es  gehört  vielleicht  zum  altind.  ddhi,  auf,  über, 
dessen  anlautendes  a dann  also  ebenso  abgefallcn  sein  würde,  wie  zum 
Beispiel  in  bi,  um,  herum,  bei,  im  Verhältniss  zum  entsprechenden 
altindischen  abhi,  herbei,  hinzu,  bei,  von  denen  in  60.  die  Rede  war; 
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dauka-,  das  nur  aus  ga-daukan-,  m.  llausgenoss,  zu  entnehmen 

ist;  — digrein-,  f.  Fülle,  Menge;  — dnuliti-,  f.  Gastniahl;  — diupa-, 
tief,  und  daupjan,  ein  tauchen,  taufen,  die  sich  anzuschliessen  schei- 
nen an  gr.  dvmtiv,  untertauchen,  und  di 'eo9at,  sich  hineinbegeben, 
eindringen,  deren  wahrscheinlicher  Zusammenhang  mit  lat.  im-buere, 
ein  tauchen,  und  altiud.  guh,  verbergen:  gähali  oder  gühatai,  er  ver- 
birgt, auf  ursprünglich  gutturalen  Anlaut  deutet; dabaii  in  ga- 

-daban,  passen,  sich  schicken,  begegnen,  sich  ereignen; dftbAn-, 

f.  Taube,  nur  in  lirniva-dübön-,  f.  Turteltaube,  eigentlich  wohl 
‘Leichentaube’,  nur  Lukas  2,  24;  — dluz-,  n.  Thier,  wildes  Thier, 
das  möglicher  Weise  zu  gr.  dito,  alt  ich  laufe,  Ooö g,  alt  ^uco'g, 
schnell,  rasch,  altind.  dhdv,  laufen:  tlhätali,  er  läuft,  gehört;  — 
-deina,  Distel  (?)  f.  nur  in  viga-deina,  f.  Wegedistel;  — drinsan, 
fallen,  das  möglicher  Weise  an  altind.  dhvan»,  fallen:  dhvdnsalai,  er 
fällt,  sich  ansrliliesst , dass  also  r für  altes  v eingetreten  wäre;  — 
dvala-,  thöricht,  toll.  — 

117.  Im  Inlaut  lindet  sich  das  d dem  gehauchten  Telaut  der 
verwandten  Sprachen  gegenüber  in:  auda-,  Reichthum,  Glück,  das 
aus  auda-hafta-,  beglückt,  beseligt,  und  audaga-,  glückselig,  zu  ent- 
nehmen ist,  neben  lat.  über-  (für  üdher-),  reich,  fruchtbar,  über-  (für 
üdhar-)  — gr.  oi&aq  — altind.  iidhan-,  n.  Euter,  eigentlich  ‘der 
Schwellende’,  mit  denen  vielleicht  auch  altind.  ardh,  gedeihen,  glück- 
lich sein:  rdhnäuti  (aus  ardhndtUi),  er  gedeiht,  rddhi  (aus  ardJili ),  f. 
Glück,  Wohlstand,  dtjhja-  (aus  drdlijd-),  begütert,  reich,  Zusammen- 
hängen.— undar,  unter;  altind.  ddhara-  (aus  dndhara-)  =lat.  infero- 
(aus  iniUiero-),  das  untere,  nebst  infrd,  unten,  unter,  und  infimo-  = 
altind.  adhama-  (aus  andhamd-),  das  unterste,  und  altind.  adhdt,  un- 
ten, unter;  die  Ausgänge  dar  = altindisch  dhara-  sind  hier  im  Grunde 
möglicherweise  die  selben  mit  dem  schon  in  104.  erwähnten  Suflix 
lara.  — grCdo-,  Hunger;  altind.  gardh,  gierig  sein:  grdhjati  (aus 
gdrdhjati),  er  ist  gierig,  er  verlangt  heftig;  gr.  lifiög  (aus  yh&-fing), 
Hunger.  — liairda,  f.  Heerde;  altind.  fdrdha-,  m.  f drdhas-,  n.  Schaar. 
— bindan,  binden,  = altind.  bdndhana-,  n.  das  Rinden,  bandh,  bin- 
den: badhndti,  er  bindet. bindan,  bieten,  in  ana-biudan,  entbie- 

ten, befehlen,  anordnen,  und  faur-bindan,  verbieten;  altind.  budh, 
wissen:  bdudhati , er  nimmt  wahr,  er  erkennt;  gr.  ntvttta&ai  und 
nw&dveo&ai,  erfragen,  erforschen.  — beidan,  erwarten,  geduldig 
erwarten,  und  baidjnn,  nöthigen,  zwingen,  die  zu  gr.  uei&siv,  ülier- 
reden,  neiiteoSai,  vertrauen,  folgen,  Perfect  ni-noi&a,  ich  ver- 
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traue,  gehören.  — sidu-,  m.  Sitte,  Gewohnheit;  altind.  svadhd-,  f. 
gr.  ed-og-,  n.  Gewohnheit,  und  ij 5-og-,  n.  Gewohnheit,  Aufenthalts- 
ort. — midja-,  mittleres,  in  der  Mitte  befindlich,  = altind.  mddhja- 
= lat.  medio-  (aus  medhio-)  = gr.  /.itao-,  fiiooo-  (aus  fiiSjo -), 
mittleres.  — rnuila-,  roth;  altind.  rduhita-  (aus  rdudhita-),  roth;  gr. 
Iqv9<>6-  — lat.  rubro-  (aus  rufro-,  rudhro-),  lat.  rüfo-  (aus  rildho-), 
roth;  altind.  rudhird-,  n.  Blut. rt'da«.  rathen,  in  nnd-rMan,  ge- 

währen, verschaffen,  und  ga-rldan,  Sorge  tragen,  besorgen;  altind. 
rddh,  vollenden,  begünstigen:  rddhnduti,  er  vollendet,  er  begünstigt, 
rddhas-,  n.  Vorrath,  Reichthum;  gr.  Qiijwvoüai  (aus  Qtö&wo&ai), 
stark  sein,  erstarken;  lat.  rdbur  (aus  röfur,  rödhur),  Kraft,  Stärke; 
an  die  genannten  Bildungen , am  deutlichsten  an  das  altind.  rddhas-, 
n.  Vorrath,  Reichthum,  schliesst  sich  ohne  Zweifel  auch  das  aus  un- 
-löda-,  arm,  ohne  Vermögen,  zu  entnehmende  -löda-,  Vermögen, 
Reichthum.  — liudaii,  wachsen;  altind.  ruh  (aus  rudh),  wachsen: 
rduhaii  (aus  rdudhali ),  er  wächst,  er  steigt  empor,  zu  dem  auch 
-laudi-,  m.  Mann,  in  jugga-Iaudi-,  m.  Jüngling,  -lauda-,  gross,  in 
hvö-lauda-,  wie  gross,  und  andern  Zusammensetzungen,  und  laudja, 
f.  Gestalt,  gehören.  — vlduvön-,  f.  Wittwe ; lat.  vidua  (aus  vidhua), 
Wittwe;  altind.  vidhavd-,  Wittwe,  das  eigentlich  ‘die  Mannlose'  be- 
zeichnen soll,  als  Zusammensetzung  von  dhavd-,  Mann,  Gatte,  mit  dem 
Präfix  ui-,  ohne.  — vaurda-,  n.  Wort , das  mit  lat.  verbo-,  n.  Wort, 
mit  dem  es  offenbar  übereinstimmt,  nur  ein  vardha-  als  nächste  ge- 
meinsame Grundlage  haben  kann.  — 

118.  Einige  Male  findet  sich  inlautendes  d einem  d der  verwandten 
Sprachen  gegenüber,  doch  mag  es  hier  in  einigen  Fällen  zweifelhaft 
sein , ob  wirklich  in  der  gegebenen  Gestalt  auch  die  nächstverwandten 
Formen  vorliegen.  Wir  nennen:  gridi-,  f.  Schritt,  Stufe,  neben  lat. 
gradl,  schreiten;  — tandjan,  anzünden,  und  tundnan,  sich  entzünden, 
brennen,  die  an  die  altindischen  ddndahlli  und  dandahjdtai,  er  verbrennt 
vollständig,  Intensivbildungen  zu  dah  (aus  dagh),  brennen:  ddhali,  er 
brennt,  sich  anschliessen ; — trudan,  treten,  neben  lat.  trüdere,  stos- 
sen,  drängen;  — us-daudu-,  eifrig,  neben  lat.  Studio-,  n.  Eifer,  altind. 
tund,  sich  bceifem:  tündati,  er  beeifert  sich;  — skaidun,  scheiden, 
trennen , = altind.  chdidana-,  n.  das  Schneiden,  Zerschneiden,  lat. 
scindere,  spalten,  zerreissen,  gr.  a%L^uv  (aus  oxidjeiv),  spalten,  axi- 
dax-,  m.  gespaltenes  Stück  Holz,  Splitter.  — Genannt  werden  kann  hier 
auch  noch  bindan,  binden,  neben  gr.  rtedtj  und  lat.  pedica,  Fessel, 
denen  gegenüber  aber  das  zugehörige  altind.  bandhana-,  n.  das  Binden, 
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in  Bezug  auf  den  fraglichen  Laut  noch  das  regelmässige  Verhältnis« 
zeigt.  — 

119.  Wo  inlautendes  d einem  t der  verwandten  Sprachen  gegen- 

über steht,  war  wieder  die  schon  mehrfach  erwähnte  Neigung  des  Go- 
thischen  wirksam,  im  Wortinnern  statt  des  gehauchten  Lautes  den 
weichen  eintreten  zu  lassen.  Am  Häufigsten  findet  sich  das  so  auf 
altes  t zurückweiscnde  d in  suffixalen  Worttheilen , wie  sie  weiterhin 
noch  im  Zusammenhänge  werden  betrachtet  werden;  als  wurzelhaft 
aber  darf  man  es  vielleicht  in  folgenden  Bildungen  ansehen:  grlnda-, 
klein,  neben  altind.  karl,  schneiden : kmtdli  (aus  karntdti),  er  schnei- 
det, falls  diess  wirklich  die  in  den  verwandten  Sprachen  zunächst  lie- 
gende Form  ist. gairdan,  umgürten,  nebst  gardi-,  m.  Haus,  Gar- 

ten, für  die  bei  dem  unmittelbaren  Zusammenhang  der  letzteren  Form 
mit  lat.  horlo-,  m.  Garten,  = gr.  xoqzo-,  Umfriedigung,  sich  das  d 
doch  als  ursprünglich  suffixales  t ergiebt.  — liaurdi-,  f.  Thür,  = lat. 
crdli-,  f.  Flcchtwerk,  Hürde.  — haldan,  halten,  hüten,  weiden,  neben 
gr.  xQtneiv,  Obergewalt  haben,  herrschen,  sich  bemächtigen.  — 
bidjau,  bitten,  neben  lat.  petere,  bitten,  hinzueilen ; altind.  pal,  flie- 
gen, fallen,  eilen : patati,  er  fällt,  er  eilt ; gr.  nezea&tti,  fliegen,  eilen, 
ninzeiv,  fallen.  — braida-,  breit;  neben  altind.  prlhü-  (aus  prathü-) 
— gr.  nkaiv-,  breit.  — fxdvür-,  vier;  altind.  catv&r-,  lat.  qualluor, 
gr.  zeoaaQeg,  zeizageg  (aus  zersäg  eg)  und  niarqeg  (aus  nlzsageg), 
vier.  — födjan,  ernähren,  füttern;  neben  gr.  none'talhxi,  sich  nähren, 
essen,  verzehren,  worin  der  harte  Telaut  aber  doch  wohl  eher  einem 
alten  Nominalsuffix  angchört.  — spilda,  f.  Tafel,  Schreibtafel,  eigent- 
lich wohl  ‘Spelte,  Gespaltenes’,  schlicsst  sich  nebst  unserm  spalten  an 
altind.  sphut,  spalten : sphautdjati,  er  spaltet,  dessen  / auf  den  Ausfall 
eines  alten  r (spharll)  hinzuweisen  scheint.  — Einige  andere  Wörter, 
die  der  strengen  Lautverschiebung  nach  inneres  b haben,  und  statt 
dessen  das  d nur  in  einzelnen  zugehörigen  Formen  hervortreten  lassen, 
werden  noch  in  161 . erwähnt  werden.  — 

120.  Noch  bleiben  eine  ziemliche  Menge  von  Wörtern  mit 
innerra  d übrig,  denen  genau  entsprechende  Formen  aus  den  ver- 
wandten Sprachen  sich  noch  nicht  zur  Seite  stellen:  undnurnl-,  in. 
Mittag,  nur  in  undaurni-inall-,  m.  Mittagsmahl,  das  möglicher  Weise 
zu  altind.  antdr , innerhalb,  zwischen  durch,  hinein,  ==  lat.  int  er, 
zwischen,  als  etwa  zunächst  ‘die  innere  Zeit,  lempus  intemum,  die 
Zwischenzeit’  bezeichnend,  gehört;  — i'drciga,  f.  Reue,  das  vielleicht 
auf  dem  Begriff  des  ‘Umkehrens,  sich  Umwendens’  beruht  und  sich 
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anschliessen  könnte  an  lat.  Herum,  wiederum,  ilerdre,  wiederholen, 
und  altind.  itara-,  ander,  verschieden  von,  itardlhd , in  entgegen- 
gesetzter Weise,  umgekehrt,  die  durch  das  Comparativsuflix  lara  aus 
dem  l'ronominalstamm  i-  gebildet  wurden;  — kiiullnn-,  m.  Statthal- 
ter, Landpfleger,  das  sich  wahrscheinlich  an  altind.  <)an,  lat.  gi-gnere, 
erzeugen,  gr.  yl-yvia&at,  erzeugt  werden,  entstehen,  anschliesst  und 
dann  also  wohl  ein  suffixales  d enthalten  würde ; man  darf  etwa  zu 
den  genannten  Verbalformen  gehörige  altind.  janätd-,  f.  Volk,  Unter- 
thanen,  jdti-,  f.  Geburt, ^Starnm , Familie,  lat.  genli-,  f.  Geschlecht, 
Stamm,  und  ähnliche  Bildungen  zunächst  vergleichen; — gadllfgga-,  m. 
Geschwisterkind,  Vetter;  — göda-,  gut,  möglicher  Weise  zu  gr. 
ctya&o-,  gut;  — guuda-,  m.  Krebs,  Geschwür;  — ns-grudja-,  lass, 
träge;  — grundu-,  m.  Grund;  — iis-gilda»,  vergelten,  bezahlen, 
nebst  gilda-,  n.  Steuer,  Zins;  — haldis  in  der  Verbindung  nt  1»# 
hnldi*.  nichts  desto  mehr,  doch  nicht;  — liandu-,  f.  Hand,  zu  dem, 
wie  es  scheint,  auch  hauduga-,  weise,  gehört;  — hardu-,  hart,  das 
sich  an  gr.  oxMeo&at,  trocken  werden,  axlrgn-,  trocken,  fest,  hart, 
anschliesst; — hnndn-,  m.  Hund,  neben  altind.  (vdn-  = gr.  xvov-, 
lat.  canis,  Hund,  das  ohne  Zweifel  suffixales  und  vielleicht  ein  altes 
participielles  d und  dann  also  ursprüngliches  t enthält,  wie  es  der  La- 
teiner im  verkleinernden  calulo-,  Hündchen,  bewahrt  zu  haben  scheint; 

— paida,  f.  Kleid,  Leibrock;  — biuda-,  in.  Tisch; baurda-,  n. 

Brett,  in  fötn-baurda-,  n.  Fussbank;  — badja-,  n.  Bett,  das  sich 
vielleicht  anschliesst  an  gr.  neiawvvai,  lat.  p andere,  ausbreiten,  wie 
das  lat.  toro-,  in.  Lagerstätte,  Bett,  wohl  an  altind.  star,  ausbreiten: 
st  mit  i,  er  breitet  aus;  — bauda-,  stumm,  taub,  möglicher  Weise  zu- 
sammenhängend mit  altind.  badhird-,  taub;  — bllnda-,  blind;  — 

blandan,  vermischen;  — freldjan,  schonen; tundja,  f.  nur  in 

ailiva-tiindja,  f.  Hornstrauch;  — ga-staldan,  besitzen,  und  and-stal- 
da»,  womit  vergehen,  darreichen,  die  zu  gr.  miXXeiv,  stellen,  in  Stand 
setzen,  ausrüsten,  und  altind.  sthal,  fest  stehen : sthälati,  er  steht  fest, 
gehören  und  in  ihrem  d wohl  ein  altes  Nominalsuffix  enthalten;  — 
skanda,  f.  Schande,  wahrscheinlich  eigentlich  „Verletzung,  Beschädi- 
gung, Beschimpfung“,  schlicsst  sich  wohl  an  altind.  kahan,  verletzen: 
kslianduti  oder  kshanutdi,  er  verletzt;  — skanda-,  in  skanda-raipa-, 
m.  Schuhriemen;  — fra-sllnda»,  verschlingen,  das  sich  eng  anzu- 
schlicssen  scheint  an  lat.  gldtlre , verschlingen , und  weiter  an  altind. 
gar,  verschlingen:  girati,  er  verschlingt,  und  lat.  yitla,  Kehle,  Schlund; 

— nidva,  f.  Rost;  — nadra-,  m.  Natter;  — niuiidöii,  berücksichtigen, 

Leo  Meyer,  gotli.  Sprache.  8 
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sich  hüten,  das  sich  eng  anschliesst  an  das  althochdeutsche  muncl , Be- 
schützer, nebst  inundrcin-,  f.  Ziel,  und  auch  maadjan,  erinnern,  er- 
mahnen, die  wohl  alle  ein  suffixales  <1  enthalten,  gehören  zu  altind. 
mau,  glauben,  denken,  gr.  fJtuvijoY.etv,  erinnern,  lat.  meminisse , ge- 
denken, monere,  erinnern,  ermahnen,  monstrdre , zeigen,  und  kaum 
unmittelbar  zu  gr.  [iciv&dvttv,  lernen,  verstehen,  und  altind.  maidhä-, 
f.  Verstand,  Weisheit;  - — • raidjnn,  verordnen,  anordnen,  und  ga-raida-, 
angeordnet,  bereit,  die  sich  vielleicht  anschliessen  an  altind.  rtu-  (aus 
arl ü-),  m.  bestimmte  Zeit,  Ordnung,  Regelmässigkeit,  und  rld-  (aus 
arid-),  gehörig,  ordentlich,  richlig,  wahr,  lat.  ralo-,  zuverlässig,  gültig, 
mit  denen  auch  lat. ordon-,  m.  Reihe,  Ordnung,  möglicherweise  zusam- 
menhängt; — ga-riuda-,  ehrbar , schamhaft;  — röiljan,  sprechen, 
reden,  das  vielleicht  zum  unbelegten  altind.  rath,  sprechen:  räthati,  er 
spricht,  gehört;  — landa-,  n.  Land;  — lud. ja,  f.  Antlitz,  Gesicht;  — 
avi-liuda-,  n.  Dank;  — ga-vidnu,  verbinden,  und  vadja-,  n.  Wette, 
Pfand,  Verpflichtung,  die  sich  unmittelbar  anzuschliessen  scheinen  an 
lat.  vad-,  m.  Bürge ; — vöda-,  wüthend , toll , vielleicht  zu  gr.  %<o£- 
oitai,  zürnen,  in  welchem  Fall  der  Telaut  suffixal  sein  könnte;  — 

vatrdu-,  in.  Wirth; vlndnn,  winden,  nebst  vaudjau,  wenden;  — 

vandn-,  m.  Ruthe;  — valdan,  walten,  herrschen,  worin  das  d einem 
alten  N'ominalsuffix  anzugehören  scheint,  da  die  Bildung  sich  anschliesst 
an  lat.  valere,  kräftig  sein,  stark  sein,  valido-,  kräftig,  stark,  und  wohl 
auch  altind.  bdla-,  n.  Kraft,  Gewalt.  — 

121.  Eine  ganz  besondere  Eigenthümlichkeit  des  Gothischen  ist 
die  mehrere  Male  auftretende  Verdoppelung  des  d,  die  sich  nur  vor 
unmittelbar  folgendem  j findet,  also  in  der  Verbindung  ddj.  Offen- 
bar ist  diese  überall  nichts  weiter,  als  eine  aus  irgendwelchem  Grunde 
Statt  gehabte  Verstärkung,  gewissermassen  Verdoppelung,  eines  alten 
zwischen  Vocalen  befindlichen  j.  Jedes  j nämlich  hat  unleugbar  eine 
doppellautartige  Natur  mit  d als  erstem  Theile,  wie  schon  daraus  nicht 
unklar  hervorgeht , dass  für  altes  j im  Griechischen  sehr  häufig  C (das 
ist  ds)  eintrat,  wie  in  Cv~/6-  — altind.  juga-  = lat .jugo-  =golh.  jiika-, 
n.  Joch,  Verbindung.  Auch  daraus,  dass  dem  gothischen  ddj  im  Alt- 
nordischen ggj  gegenüberzustehen  pflegt,  wie  im  l'luralgeneliv  tneygja 
= tvaddjö,  zweier,  ergieht  sich,  dass  hier  das  j der  wesentlichere  Laut 
ist,  da  nicht  wohl  ein  altes  d in  g hätte  übergehen  können,  und  dass 
die  ganze  Lautverbindung  ddj  als  solche  oder  was  ihr  zu  Grunde  lag 
umgestaltet  wurde.  Die  in  F'rage  kommenden  gothischen  Wörter  aber 
sind  zunächst  der  eben  schon  genannte  pluralische  Genetiv  von  tva- 
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= altind.  dvd-,  zwei:  -tvaddjd , zweier,  neben  dem  der  gleiche  Casus 
des  altindischen  zweiten  Zahlworts,  das  in  Wirklichkeit  aber  nur  dua- 
lisch  flectirt  wird  und  so  den  Genetiv  thajaus,  zweier,  worin  das  j ein 
eigenthüinliches  Zusatzelement  zwischen  der  Casusendung  und  dem 
Stamm  <lvd-  ist,  bildet,  genau  entsprechend  dvdjdm  lauten  würde. 
Weiter  gehört  hieher  daddjan,  säugen,  das  sich  deutlich  an  gr.  -ttfjaai, 
säugen,  9ija&ai,  saugen,  melken,  anschlicsst  und  au  das  altind.  dhd, 
saugen:  dhdjati , er  saugt,  zu  welchem  letzteren  es  unverkennbar  eine 
alte  Causalbildung  ist.  die  in  altindischem  Gewände  als  dhajdjali,  er 
säugt,  zu  denken  sein  würde.  Dann  ist  noch  zu  neunen  -vaddju-, 
f.  Wall,  Mauer,  dem  das  altnordische  veggja- , m.  Mauer,  entspricht, 
mit  dem  es  sich  vielleicht  anschliesst  an  altind.  i yd,  bedecken,  umge- 
ben: vjdjati,  er  bedeckt,  er  umgiebt,  dessen  erstes  j dann  ausgedrängt 
sein  würde.  Dass  in  den  genannten  drei  Formen  der  Lautverbindung 
ddj  überall  ein  n vorausgeht,  ist  gewiss  nicht  ohne  liedeutung:  es 
darf  hervorgehoben  werden,  dass  zum  Beispiel  das  Zahlwort  Jirl-,  drei, 
mit  seinem  i-Vocal  den  Genetiv  |irij<',  dreier,  nicht  etwa  |>ru!ilje  bil- 
det. Ausser  den  Bildungen  mit  innerem  nddj  gehört  hieher  dann  aber 
auch  noch  das  vereinzelt  stehende  dem  eigentlich  nur  präsentischen 
gaggan,  gehen,  als  Ergänzung  dienende  Perfect  ütdja,  ich  ging,  von 
dem  ausserdem  noch  die  Formen  iildja,  er  ging,  iddjedutn , wir  gin- 
gen. i'ddji'-du|>,  ihr  ginget,  und  iddjedun,  sie  gingen,  neben  denen  auch 
iddjt's,  du  gingst , vermuthet  werden  darf,  belegt  sind,  und  daun  noch 
die  dritte  Pluralpersou  des  Optativs  at-iddjedrina,  sie  möchten  herzu- 
gehen, Lukas  5,  7.  Offenbar  schliesst  es  sich  an  die  alte  Wurzel  i, 
gehen,  die  zum  Beispiel  in  altind.  dimi  = gr.  eifu,  ich  gehe,  altind. 
imds  — gr.  i'fiiv,  wir  gehen,  altind.  ditum,  gr.  tivat , lat.  ire,  gehen, 
lat.  iter,  Gang,  Weg,  und  zahlreichen  andern  Formen  steckt,  seine  Bil- 
dung ist  aber  sonst  durchaus  noch  nicht  gauz  klar,  ln  ganz  regelmässiger 
Flexion  würde  die  Wurzelform  i im  Gothischen  ein  Präsens  ija  (nicht 
eia),  ich  gehe,  gebildet  Italien  und  dazu  das  Perfect  ai  oder  dafür  etwa 
mit  bewahrter  alter  Bedupliration  ial,  aus  dem  auch  wohl  cinijai  oder 
möglicher  Weise  auch  ithljai  hätte  entstehen  können.  Diesen  letzteren 
künstlich  gebildeten  Perfectformen  würde  das  altindische  Perfect  der 
Wurzelform  i genau  entsprechen:  ijäja  oder  ijdja , ich  ging,  ijdjüha 
oder  ijiiillia  (vereinzelt  auch  ijdllia),  du  gingst,  ijdja,  er  ging,  in  wel- 
chen drei  Singularfornicn  das  aj  oder  dj  verstärkte  Wurzelform,  das  i 
Iteduplication  uud  das  je  erste  j nur  vermittelnder  Laut  zwischen  i und 
a ist,  im  Plural:  tjimd  (für  i-ijimä),  wir  gingen,  ija,  ihr  ginget,  ijüs 
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(vereinzelt  auch  ijtis),  sie  gingen,  dem  das  gothisehe  iddjn  keines  Weges 
genau  entspricht.  Bei  der  mehrfach  allerdings  versuchten  Zusammen- 
stellung mit  dem  altindischen  Perfect  ijdja  oder  ijaja , ich  ging,  erregt 
besonderes  Bedenken  auch  die  ganze  übrige  Flexion  von  Iddjn,  die 
in  ihren  Ausgängen  durchaus  übercinstimmt  mit  den  Perfectcn  ab- 
geleitcter  Verba  wie  sökida . ich  suchte,  sökides,  du  suchtest,  sö- 
kidn,  er  suchte,  sökidedurn , wir  suchten,  sAkid£dn|>,  ihr  suchtet, 
sökidödun,  sie  suchten,  da  doch  bei  der  Richtigkeit  jener  Zusam- 
menstellung zum  Beispiel  ein  pluralisches  i'ddjuni  = altind.  Ijimn, 
wir  gingen,  zu  erwarten  gewesen  wäre  und  das  statt  dessen  wirklich 
gebrauchte  iddjedum,  wir  gingen,  nur  in  einer  von  den  Perfecten 
der  al)geleiteten  Verba  auf  wunderbare  Weise  herübergenommenen 
Flexion  seine  Erklärung  finden  könnte.  Nicht  minder  bedenklich  ist 
die  Vermuthung,  dass  das  Perfect  i'ddja  mit  der  Perfectbiidung  der 
abgeleiteten  Verba  im  Wesentlichen  übereinstimme  und  dass  es,  da  in 
der  letzteren,  wie  in  1 39.  noch  ausführlicher  gezeigt  werden  wird,  die 
Ausgänge  -da,  -des,  -da  für  ältere  -dida,  -didCs,  -dida,  stehen,  aus 
i’-didn  entstanden  sei  durch  blosse  Einstellung  der  Laute  entweder 
oder  durch  Ausfall  des  inneren  i und  dann  freie  Ilinzunahme  des  j, 
die  man  etwa  daraus  erklären  möchte,  dass  der  Gothe  sein  dd  sonst 
eben  auch  nur  vor  folgendem  j hatte.  Auch  das  ist  schwerlich  zu  den- 
ken, dass  die  Wurzel  i zunächst  durch  einen  Telaut  erweitert  wäre,  wie 
es  im  zugehörigen  althulgarischen  idon  (aus  ursprünglichem  i-dhd-mi), 
ich  gehe,  oiTenbar  der  Fall  ist,  und  dann  an  das  so  gebildete  id-  jenes 
-da  oder  noch  ältere  -dida  angetreten  wäre  und  darnach  dann  das  j 
zugenommen.  Es  scheint  vielmehr  i'ddja  eine  eigenthümliche  alte  Per- 
fcctbildung  durch  j zu  sein,  wie  ähnlich  gebildete  Präterita  im  Litaui- 
schen und  Lettischen  gar  nicht  ungewöhnlich  sind,  wo  ihnen  meistens 
allerdings  auch  Präsensformen  mit  j,  wie  lettisch  deiju,  ich  tanze,  neben 
deiju,  ich  tanzte,  zur  Seite  stehen.  Häutig  ist  das  Letztere  aber  auch 
nicht  der  Fall  und  es  liegt  zum  Beispiel  litauisches  e.jdu,  ich  ging,  dem 
das  gothisehe  tddja,  ich  ging,  bei  der  Richtigkeit  unserer  Erklärung 
unmittelbar  nah  liegen  würde,  neben  eimi,  ich  gehe,  dejau,  ich  stellte, 
neben  demi,  ich  stelle,  degidu,  ich  brannte,  neben  degmi,  ich  brenne, 
lettisches  gdju,  ich  ging,  neben  eimu,  ich  gebe,  biju  (für  buju),  ich  war, 
neben  e*m«,  ich  bin,  seju,  ich  band,  neben  lienu,  ich  binde,  und  ande- 
res mehr.  Darnach  würde  sich  also  das  dd  in  i'ddja , ich  ging , auch 
rein  aus  dem  alten  j,  ganz  wie  in  den  Formen  mit  inneren  «ddj,  her- 
ausgebildet haben. — 
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1 22.  Sehr  häufig  erscheint  das  d in  Nominalsuffixen  und  zwar 
steht  es  hier  in  den  bei  Weitem  meisten  Fällen  für  ursprüngliches  f, 
über  dessen  suffixale  Verbreitung  schon  von  92.  an  mehrfach  die  Rede 
war.  Das  d trat  aber  nach  der  weitgreifenden  Neigung  des  Gothischen, 
im  Wortinnern  für  den  erwarteten  gehauchten  Laut  den  weichen  zu 
setzen,  ein  und  steht  insbesondere  zwischen  Vocalen  oder  nach  n,  nach 
1 oder  nach  r.  Am  Gewöhnlichsten  erscheint  diess  d in  dem  Suffix  da, 
das  dem  altind.  la  = gr.  z o = lat.  Io,  wie  es  zum  Beispiel  in  altind. 
pölri-,  gereinigt,  rein,  laplä-,  gebrannt,  tikshild-  (aus  vakshitii-),  ge- 
wachsen, mächtig,  gr.  a-ßlrjto-,  ungetrofien,  bezwungen, 

lat.  leclo-,  gelesen,  rogdto-,  gebeten,  domito-,  bezähmt,  enthalten  ist, 
gegenübersteht  und  wie  es  im  Gothischen  namentlich  von  allen  ab- 
geleiteten Zeitwörtern  das  lebendige  passive  Particip  bildet,  wie  vaslda-, 
bekleidet,  von  vasjan , bekleiden,  liabaida-,  gehalten,  von  haban.  hal- 
ten, frijöda-,  geliebt,  von  frijön,  lieben,  und  andere.  Sonst  mögen  an 
hiehergehörigen  Bildungen  noch  genannt  sein : uu-qvönida-,  unbeweibt, 
das  wohl  ohne  bestimmtes  Verbum  gebildet  ist,  wie  es  zum  Beispiel 
lat.  barbdto-,  bärtig,  cornuto-,  gehörnt,  und  ähnliche  Formen  auch  wur- 
den; — ferner  niunda-,  geglaubt,  erachtet,  Lukas  3,  23,  von  uuinan, 
glauben,  wofür  halten;  — skulda-,  nötliig,  erlaubt,  von  sktilan,  sollen, 
schuldig  sein.  — Das  hiehergehörige  -kunda-,  geboren,  erscheint  nur 
noch  suffixartig  in  Bildungen  wie  air]>n- kunda-,  erdgeboren,  irdisch, 
guma-kuiida-,  männlich  geboren,  männlich,  hiniina-kunda-,  lümmel- 
geboren, und  ähnlichen;  es  schliesst  sich  eng  an  altind.  tjdtd - (für 
§antd- ),  lat.  ndlo-  (aus  yndto-),  geboren,  erzeugt,  genilo-,  erzeugt, 
-gel-  (zunächst  für  -gelo-),  geboren,  in  indi-get-,  einheimisch,  das  mit 
inna-kunda-,  innerlich.  Hausgenoss,  ganz  übereinstimmt,  gr.  -yvrjTO-, 
-yeto-  (für  -yevro-),  geboren,  in  did-yvqxo-,  von  Zeus  geboren,  und 
tijW-yezo-,  wahrscheinlich  ‘selbsterzeugt,  leiblich’.  — Weiter  ist  hier 
noch  anzuführen  ga-mafda-,  verkrüppelt,  gebrechlich,  eigentlich  wohl 
‘verändert’,  an  das  sich  eng  anschliessen  maidjan , verändern,  ver- 
fälschen, und  'in-maldjait,  verwandeln,  entstellen;  es  gehört  zu  altind. 
mai  oder  md,  Umtauschen:  mäjatai,  er  tauscht  um,  lat.  mütdre , alt 
moitdre,  verändern,  vertauschen.  — In  naqvada-,  nackt,  neben  altind. 
nagnd-,  nackt,  steckt  höchst  wahrscheinlich  ein  des  Nasals  beraubtes 
actives  Particip,  von  dem  weiterhin  noch  die  Rede  sein  wird.  — 
Ausserdem  aber  gehören  hieher  noch  kalda- , kalt , neben  lat.  gelido-, 
eiskalt,  sehr  kalt,  altind.  jala-,  kalt,  starr,  und  vunda-,  verwundet, 
wund,  das  sich  an  altind.  van,  tödten,  zu  Grunde  richten:  vdnali  oder 
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vanduti,  er  tödtet.  anschliesst,  und  wahrscheinlich  auch  sllda-,  selten, 
das  nur  in  silda-Ieika-,  seltsam,  wunderbar,  eigentlich  'selten  ge- 
sehen’, enthalten  ist,  — 

123.  Mit  bestimmt  ausgeprägtem  selbstständigem  substantivi- 
schem Charakter  geboren  hieher  als  durch  das  alte  Suffix  la  — da 
gebildet  zunächst  die  männlichen:  gazda-,  Stachel,  neben  lat.  hasla, 
f.  Spiess,  Speer,  womit  vielleicht  auch  gr.  xnvia-,  m.  Stange,  Speer, 
nebst  xevteiv,  stechen,  zusammenhängt;  — mAda-,  Muth,  Zorn,  das 
sich  nebst  gr.  f irjti -,  f.  Einsicht,  Kathscbluss,  altind.  mati-,  f.  Weis- 
heit, Geist,  und  abhi-mdti-,  f.  Nachstellung,  an  das  alte  man,  denken, 
zu  dem  auch  gr.  fifjvi-,  altind.  manju-,  Zorn,  gehören,  anschliesst;  — 
-varda-,  Wärter,  Hüter,  in  daura-varda-,  Thürhüter,  neben  gr.  oi  po- 
(aus  söqo-),  Hüter,  lat.  vereri,  sich  hüten,  sich  scheuen,  altind.  var, 
umgeben,  bedecken,  abwehren : vrnaüti  (aus  varnanti),  er  bedeckt.  — 
Weiblich  sind  die  neben  den  zuletzt  genannten  Können  liegenden 
daura-varda  und  daura- varilOn -,  Thürhüterinn;  — ferner:  |iiiida, 
Volk,  = oskischem  loula,  Volk,  Stadt,  das  in  lateinischem  Gewände 
wahrscheinlich  tüta  würde  gelautet  haben;  — razda,  Sprache,  neben 
altind.  ras,  tönen:  rasati,  er  tönt;  — inuldn,  Staub,  das  sich  an 
malan  = lat.  molere , mahlen,  anschliesst;  — inizdAii-,  Lohn;  gr. 
/uOvAd-,  m.  Lohn.  In  niizilAn-,  Lohn,  razda,  Sprache,  dem  oben 
genannten  männlichen  gnzda-,  Stachel,  und  dem  weiterhin  noch  zu 
nennenden  ungeschlechtigen  liuzda-,  Schatz,  erklärt  sich  das  an  und 
für  sich  neben  dem  Zischlaut  etwas  auffallende  d wahrscheinlich  durch 
alten  auch  früher  schon  mehrfach  erwähnten  aspirirenden  Einfluss  des 
Zischlautes,  auf  den  auch  deutlich  das  eben  angeführte  gr.  (uod-6-, 
Lohn,  und  ebenso  wohl  auch  gr.  xtatdo-  (aus  xvato-  ?),  m.  weibliche 
Scham,  noch  hinweisen;  an  die  Stelle  des  gehauchten  Telauts  würde 
das  gothische  d dann  ganz  nach  der  Kegel  getreten  sein.  Ganz  ähnlich 
könnte  auch  das  schon  in  117.  genannte  vaurda-,  n.  Wort,  das  mit 
dem  entsprechenden  lat.  uerfto-,  n.  Wort,  deutlich  auf  ein  zunächst  zu 
Grunde  liegendes  vardha-  hinweist,  durch  das  alte  Suffix  la  gebildet 
sein,  für  dessen  Telaut  dann  zunächst  bauchender  Einfluss  des  neben- 
stehenden r würde  anzunehmen  sein.  — Von  ungeschlechtigen  Wör- 
tern gehören  hieher:  liuzda-,  Hort,  Schatz,  neben  lat.  cnsldd-,  m. 
Hüter,  das  vielleicht  weiter  sich  anschliesst  an  gr.  xev&siv,  verber- 
gen, und  altind.  ynh  (aus  gudh),  verbergen:  giihali,  er  verbirgt,  giidhri 
(aus  gudh-td),  verborgen,  zu  dem  möglicher  Weise  wie  das  altind. 
gt'thja -,  n.  Schamtheile,  eigentlich  ‘das  zu  Verbergende’,  so  auch  das 
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eben  schon  genannte  gr.  xia9o-,  m.  die  weibliche  Scham,  eigentlich  ‘das 
Verborgene’  (?),  unmittelbar  zugehört;  — vltöda-,  Gesetz,  das  zu- 
nächst wohl  auf  einem  Zeitwort  vltrtn . etwa  ‘weisen,  zeigen’,  beruht, 
weiter  aber  sich  ohne  Zweifel  an  -veitan,  sehen,  und  vitan.  wissen, 
anschliest.  — ln  litiliada-,  n.  Licht,  das  noch  hieher  zu  gehören  scheint 
und  das  sich  anschliesst  an  altind.  ruc,  leuchten:  rducatai,  er  leuchtet, 
lat.  Meere,  leuchten,  gr.  fovxo-,  leuchtend,  glänzend,  steckt  wahr- 
scheinlich ein  altes  actives  durch  das  alte  Suffix  anl,  das  aber  seinen 
Nasal  im  Altindischen  ganz  gewöhnlich  aufgiebt,  gebildetes  Particip,  so 
dass  es  einem  altind.  riiucant-,  leuchtend,  genau  entsprechen  und  also 
eigentlich  kein  auslautendes  a in  seiner  Grundform  enthalten  würde. 
— Auch  haubida-,  n.  Haupt,  das  ebenso  durch  suffixales  da  gebildet 
zu  sein  scheint,  hat  als  wirkliche  Grundform  wahrscheinlich  nur  ein 
liaubid-  oder  liaubiji-  ohne  auslautendes  a,  wie  sie  zum  lleispiel  auch 
aus  liaublit-vniida-,  hauptwund,  am  Haupt  verwundet,  Markus  12,  4, 
herausblickt,  da  es  sich  unmittelbar  neben  lat.  caput -,  n.  Kopf,  stellt 
und  mit  ihm  auf  eine  gemeine  Grundform  capval-  mit  deutlich  suf- 
fixalem t >at  zurückzuführen  scheint.  — 

124.  Das  alte  sehr  verbreitete  weibliche  Abstractsuffix  li,  das 
schon  in  95.  zur  Besprechung  kam,  erscheint  im  Gothischen  mehrere 
Male  auch  als  di,  nämlich  in:  -dedi-,  That,  das  in  ga-dMl-,  Handlung, 
das  Machen,  vaila-dedi-,  Wohithat,  und  liHssa-dldl-,  Misse  that,  steckt, 
und  mit  gr.  9tat-  (aus  9hi-),  Setzung,  übercinstimmt , sich  an- 
schliesst an  altind.  dhitum,  setzen,  legen,  machen,  gr.  zi-9tvai,  setzen, 
legen,  lat.  con-dere  (aus  -dhere),  begründen,  errichten;  — knödi-,  Ge- 
schlecht, Stamm,  nur  belegt  im  Dativ  knbdai,  Filipper  3,  5,  schliesst 
sich  eng  au  altind.  f/dti-  (für  yänli-),  Geburt,  Familie,  Stamm,  gr.  yi- 
vtoi-  (aus  yeveti-),  Ursprung,  Geschlecht,  lat.  genti-,  Geschlecht; 
auch  lat.  ndtiön-  (aus  gndiiön-),  Geschlecht,  Stamm,  gr.  yvrjoto-,  ehe- 
lich, rechtmässig,  von  altind.  ()an  = gr.  ytv  — lat.  gen,  erzeugen ; — 
ga-knndi-.  Ueberredung,  nur  Galater  5,  8,  schliesst  sich  an  ga-knn- 
nan,  erkennen;  — »Mi-,  Saat,  nur  in  mana-stfdi-,  Menschensaat, 
Menschheit,  Welt,  von  saian  (aus  sA-jau),  säen;  — ga  liugdi-,  Ver- 
stand, Bewusstsein,  von  liugjan,  denken;  — ana-mindi-,  Gedanke, 
Vermuthung,  und  ga  -niundi-,  Andenken,  Gedächtniss,  stellen  sich 
neben  altind.  muH-  (für  maiäl -),  Weisheit,  Verstand,  Gedächtniss, 
abhi-mdli-  (für  -tnanli-),  Nachstellung,  lat.  menti-,  Sinn,  Verstand, 
Einsicht,  gr.  pfjzi-  (für  /.tarn-),  Einsicht,  Bathschluss,  dyd-fxrrjai- 
faus  -pvijii-),  Erinnerung,  und  gehören  nebst  munan,  glauben,  denken, 
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zum  altind.  man,  denken;  — ga-faardl-,  Versammlung,  Zusammen- 
kunft, von  faran,  fahren,  wandern;  — »paurdi-,  Rennbahn,  Stadium, 
dessen  d schwerlich  wurzelhaft  ist;  — aldi-,  Alter,  Zeit,  von  alan. 

ernährt  werden,  lat.  alere,  ernähren; naudl-,  Notli , Zwang,  das 

nur  in  nandi  - |>aurna  - , nothdürftig,  nöthig,  und  nandi-bniidja,  f. 
Zwangsfessel,  statt  des  einfachen  nau|>l-,  von  dem  weiterhin  noch  die 
Rede  sein  wird,  auftritt.  — Da  die  dem  alten  Suflix  li  ents|)rechenden 
gothischen  Suftixgestalten  sich  in  der  Regel  unmittelbar  an  die  Wurzel- 
form fügen,  so  sind  ein  paar  Wörter  besonders  zu  beachten,  in  denen 
dem  dl  noch  ein  nicht  wurzelhafter  Vocal  vorausgeht ; es  sind:  mitadi-, 
Maass,  das  vielleicht  im  Grunde  zu  den  in  1 37.  näher  zu  betrachtenden 
Participbildungen  auf  altes  anl  gehört,  von  mitan,  messen;  — arboidi-, 
Arbeit,  Drangsal,  aus  dem  vielleicht  ein  Zeitwort  arban  mit  Perfect 
arbaida  gefolgert  werden  darf,  neben  lat.  labor,  m.  Arbeit,  Bemühung, 
Drangsal,  altind.  rdbhas-,  n.  Heftigkeit;  — falnfdi-,  Freude,  neben 
faginön,  sich  freuen,  das  seiner  Bildung  nach  aber  doch  etwas  abliegt.  — 

125.  Das  schon  in  96.  betrachtete  alte  Suftix  (t,  durch  das  meh- 
rere männlichgeschlechtige  Wörter  gebildet  wurden,  tritt  als  di  auf  in: 
-fadi-,  Herr,  das  nur  in  Zusammensetzungen  wie  brüj)-fndi-,  Bräuti- 
gam, und  huiida-fadi-,  Befehlshaber  über  hundert,  vorkömmt  und 
genau  übereinstimint  mit  altind.  pati-  = gr.  ;ioai-  (aus  non-),  Herr, 
und  einem  aus  dem  lat.  potiri,  sich  bemächtigen,  sicher  zu  entnehmen- 
den poti-,  mächtig,  Herr,  nebst  denen  es  sich  anschliesst  an  altind.  pd, 
schützen,  beherrschen:  päti,  er  schützt,  er  beherrscht;  — saudl-, 
Opfer,  das  zu  altind.  sdvana-,  n.  Opfer,  von  sav  oder  sh,  ausgiessen: 
sunduti,  er  giesst  aus,  gehört;  — midi-,  Gränze,  neben  dem  häufigeren 
andjn-,  m.  Ende,  das  sich  anschliesst  an  altind.  dnla-,  m.  Rand.  Gränze, 
Ende,  mit  dem  cs  möglicher  Weise  genau  übereinstimmt,  so  dass  dann 
sein  i durch  Schwächung  aus  allem  a entstanden  sein  würde.  — 

126.  Auch  das  in  97.  zur  Betrachtung  gezogene  alte  Suffix  tu 
erscheint  mehrere  Male  im  Gothischen  mit  d , also  in  der  Gestalt  da, 
und  zwar  auch  nur  in  männlichgeschlechtigen  Wörtern , so  in  skadu-, 
Schatten,  neben  gr.  axiä  = altind.  chdjd-  (aus  einem  alten  skdjd-),  f. 
Schatten,  die  mit  altind.  chad  (aus  skad),  bedecken:  chdddjati,  er  be- 
deckt, er  verhüllt,  eng  Zusammenhängen;  — liaidu-,  Art  und  Weise, 
= altind.  kaitii-,  m.  Erscheinung,  Erkennungszeichen,  Zeichen,  das 
sich  an  altind.  ei,  wahrnehmen:  ci-kditi,  er  nimmt  wahr,  und  wohl 
auch  lat.  scire,  wissen,  anschliesst;  — tlödu-,  Fluth,  nur  Lukas  6,  49, 
wo  das  Geschlecht  nicht  zu  erkennen  ist,  neben  altind.  plav,  schwim- 
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men,  Wessen:  pldvatai,  er  schwimmt,  er  fliesst,  gr.  nleto,  alt  nlescj, 

ich  schiffe,  lat.  pluere , regnen; skildu-,  Schild,  das  wohl  zu  altind. 

cärman-  (aus  skdrman-f),  n.  Haut,  Fell,  Schild,  gehört.  — An  ab- 
geleitete Verbalformen  ist  das  du  getreten  in  milijödti-,  Lärm,  von 
Atihjöu.  lärmen,  und  vratödn-,  Reise,  von  vratön,  wandeln,  reisen. 

— Einmal  findet  sich  das  du  auch  als  weiterbildcndes  Suffix  an  eine 
Nominalform  angeschlossen,  nändich  in  maniilskAdu-,  Menschlichkeit, 
von  manniska - , menschlich,  womit  sich  lateinische  Bildungen  ver- 
gleichen lassen  wie  magistrdtu-,  m.  die  Obrigkeit,  von  magistro-,  Obe- 
rer, sendtu-,  die  Gesellschaft  der  Alten,  von  seno-,  seit-,  der  Alte,  mit 
der  Mehrzahl  sene's , die  Alten;  auch  im  Altindischen  finden  sich  ganz 
ähnliche,  doch  ungeschlechtige , Bildungen,  wie  pitrlvä-,  Vaterschaft, 
von  pitdr-,  Vater,  caranatvd -,  Tanzkunst,  von  carana -,  m.  Tänzer, 
die  ein  Suffix  Iva  enthalten,  das  höchstwahrscheinlich,  wie  schon  in 
98.  bemerkt  wurde,  die  ursprünglichere  Gestalt  des  Suffixes  tu  ist.  — 

127.  Auf  die  eben  berührte  wahrscheinliche  Identität  der  alten 
Suffixgestalten  tu  und  tva  weist  auch  noch  eine  gothische  Form  recht 
deutlich  hin,  nämlich  ufar- skadvjan,  überschatten,  das  neben  dem 
schon  in  1 26.  genannten  skadu-,  m.  Schatten,  liegt,  offenbar  aber  doch 
selbst  zunächst  auf  ein  skadva-  zurückleitet.  Weiter  steckt  das  darin 
hervortretende  Suffix  dva  noch  in  dem  ungeschlechtigen  gaidva-, 
Mangel,  neben  gr.  x'/ro?-,  n.  Mangel,  Entbehrung,  altind.  hd  (aus  ghd), 
verlassen,  hdni-  (aus  ghäni-),  f.  Verlust,  Mangel;  — ferner  in  dem 
weiblichen  bandva  mit  der  Nebenform  bandvön-,  Zeichen,  neben  gr. 
ipalretv  (aus  epävjeiv ),  zeigen,  rpaviäCto&ai , sich  zeigen,  sich  vor- 
stellen, lat.  fenestra,  f.  Fensteröffnung,  altind.  bhd,  glänzen,  scheinen. 

— Minder  deutlich  ist.  ob  auch  nidva,  f.  Rost,  ein  Suffix  dva  enthält; 
ganz  deutlich  dagegen  löst  sich  wieder  ein  weiterbildendes  Suffix  dva 
ab  in  dem  ungeschlechtigen  Jd'adva-,  Knechtschaft,  von  f»Iva-,  m. 
Knecht,  das  also  ganz  so  gebildet  wurde  wie  das  in  126.  angeführte 
pitrlvd-,  n.  Vaterschaft,  von  pitdr-,  Vater.  — 

128.  Ein  weiterbildendes  Suffix  da  erscheint  in  ein  paar  weib- 
lichgeschlechtigen  Abstracten,  die  ganz  übereinstimmen  mit  altindischen 
wie  prthütd-,  Breite,  von  prthü-,  breit,  sddhittd-,  Güte,  von  sddhn-, 
gut,  und  lateinischen  wie  setiecla,  Aller,  von  neuer, - , alt,  und  juventa, 
Jugend,  von  juven-,  jung,  deren  altes  Suffix  td  im  Gothischen  in  der 
Regel  allerdings  als  fia  wiedererscheint,  wie  weiterhin  noch  gezeigt 
werden  wird.  Mit  dem  eben  genannten  lat.  juventa,  Jugend,  stimmt 
ziemlich  genau  das  zunächst  hier  aufzuführende  junda,  Jugend,  über- 
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ein,  das  nebst  jngga-  (das  ist  juii-ga-) , jung,  worin  noch  ein  beson- 
deres adjectivisches  Suflix  gn  steckt,  sich  anschliesst  an  altind.  j&vtm- 
= lat.  juven-,  jung,  und  dessen  d offenbar  unter  dem  Einfluss  des 
nachbarlichen  Nasals  aus  dem  alten  harten  Telaut  hervorging.  — ln 
nii|>><ln , Oede,  Wüste,  von  au|ija-,  öde,  und  vairjiida,  Würdigkeit, 
Würde,  von  vnir|»a-,  werth,  wirkte  auf  den  TelaUt  des  letztangetrete- 
nen  Suffixes  offenbar  der  gehauchte  innere  Telaut  ein,  da  nicht  gern 
zwei  gehauchte  Laute  so  nah  auf  einander  folgen,  einer  durchgreifen- 
deren Neigung  der  Sprache  zufolge , die  auch  noch  sonst  vereinzelt  im 
Gothischcn  zum  Vorschein  kömmt,  wie  wenn  zum  Beispiel  in  aina- 
-inundi|ia.  f.  Einmüthigkeit,  des  suffixalen  |>  wegen  sogar  das  |>  des 
zu  Grunde  liegenden  iniin|>n-.  m.  Mund,  in  d verwandelt  wurde,  oder 
dem  lat.  Suflix  tüli  ein  gothisches  dd|ii , von  dem  in  1 30.  weiter  die 
Rede  sein  wird,  und  nicht  |>ü|0  gegenübersteht.  — 

129.  Ein  superlativartiges  da  erscheint  in  mehreren  Ordnungs- 
zahlwörtern und  stimmt  mit  dem  in  99.  betrachteten  alten  ta,  altind. 
Iha,  überein,  das  in  sailista-,  das  sechste,  = gr.  txxo  (aus  f-'/.aio-)  = 
lat.  sexto-  — altind.  shashtha-,  das  sechste,  hervortrat.  Es  findet  sich 
in  ahtudu-,  das  achte,  von  dem  das  altind.  ashtamd-,  gr.  oyöoo-,  lat. 
octdvo-,  das  achte,  in  ihrer  Bildung  abweichen,  neben  alitau,  acht;  in 
niiiiida-,  das  neunte,  woneben  doch  gr.  ivaio-,  das  neunte,  das  selbe 
Suffix  zeigt,  neben  niun,  neun ; tailiunda-,  das  zehnte,  altind.  dafdlha-, 
(später  gewöhnlich  da(amd-)  = gr.  dtxcrto-,  das  zehnte,  neben  taihuii, 
zehn,  und  ausserdem  in  dem  aus  frumndfin-,  f.  Vorrang,  das  nur  Ko- 
losser 1,  18,  vorkömmt,  zu  folgernden  fruniada-,  das  erste,  neben  dem 
das  altind.  pra-tha-md-,  das  erste,  die  selben  Suffixe,  wenn  auch  in 
anderer  Ordnung  hat,  das  gr.  nQwxo-,  der  erste,  doch  wenigstens  das 
hier  zunächst  in  Frage  kommende  Suflix  aufweist;  das  dem  l'runiada- 
zunächst  zu  Grunde  liegende  fruina-,  das  erste,  scldiesst  sich  bezüg- 
lich seines  Suffixes  näher  an  lat.  prlmo-,  das  erste,  an.  — 

130.  Mit  dem  superlativischen  da  an  der  Stelle  von  altem  ta 
scheint  auch  das  d in  einigen  noch  zu  nennenden  pronominellen  Ad- 
verbialformen eng  zusammenzuhäugen,  deren  Bildung  wegen  ihrer 
ziemlich  unzweifelhaften  frühen  Verstümmlung  im  Auslaut  aber  doch 
nicht  mehr  recht  klar  zu  erkennen  ist.  Es  sind:  and.  entlang,  ent- 
gegen, das  im  Grunde  wohl  ganz  übereinslimmt  mit  dem  nur  in  Zu- 
sammensetzungen wie  anda -vanrdja-,  n.  Antwort,  anda-vleizna-,  n. 
Antlitz,  bewahrten  anda-  uud  sich  anschliesst  an  altind.  dnti , gegen- 
über, vor,  in  der  Nähe,  = gr.  am,  entgegen,  gegenüber,  vor,  lat.  ante, 
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vor.  Dazu  gehört  auch  das  comparative  nnclls.  entweder,  das  nur  Lu- 
kas 16,  13,  in  andizuli . . . <ti[>l>ao.  entweder  . . . oder,  vorkömmt,  und 
dann  ohne  Zweifel  auch  noch  nnd,  für,  his,  das  auch  als  Präfix  in  eini- 
gen Verbalzusammensctzungeu,  wie  und  - rinnan , hinlaufen,  Zufällen, 
auftritt; — Kd-,  wieder,  zurück,  das  nur  in  i'd-velta-,  n.  Schimpf, 
Schmach,  und  id-veitjan,  schmähen,  auftritt  und  im  Grunde  vielleicht 
mit  i'Ji , aber,  übereinstimmt*,  es  schliesst  sich  wohl  nebst  lat.  Herum, 
wiederum,  an  altind.  ilara-,  das  andere,  und  Formen  wie  altind.  »'/«*, 
von  hier,  und  Ui,  so.  — Einige  Male  bezeichnet  das  schliessende  d die 
Richtung  des  Wohin,  nämlich  in  jaind,  dorthin,  von  jaina-,  jenes, 
livad,  wohin,  das  aber  nur  Johannes  13,  36,  statt  des  sonst  gebräuch- 
lichen liynp  gebraucht  ist,  vom  Fragestamm  hva-,  und  in  |»ad,  dorthin, 
vom  Demonstrativstamm  J»n  — , das  aber  nur  mit  dem  Relativsuftix  ei 
vorkömrat  als  |>adei,  wohin.  Es  ist  noch  nicht  genügend  klar,  welche 
alte  Bildung  in  diesen  Wörtchen  zu  Grunde  liegt,  ob  man  zunächst 
Bildungen  wie  altind.  kalhdm,  wie,  oder  kalhd,  wie,  und  tiithd,  so,  oder 
etwa  auch  gr.  nriae,  wohin?  vergleichen  darf.  — Noch  ist  hier  zu 
nennen  das  seiner  ursprünglichen  Bildung  nach  auch  noch  nicht  ganz 
deutliche  adverbielle  |mndc,  wenn,  weil,  für  das  etwas  weniger  oft  auch 
fandet  auftritt;  es  entspricht  wahrscheinlich  genau  dem  im  Althoch- 
deutschen einige  Male  begegnenden  danta,  deshalb,  weil.  Möglicher 
Weise  darf  man  gr.  toikev,  von  dort,  daher,  = altind.  tatas,  von  daher, 
vergleichen,  oder  zunächst  vielleicht  auch  Bildungen  wie  altind.  lathd, 
so;  auch  Wörter  wie  gr.  tvt}a,  dort,  da,  lat.  inde,  von  da,  utule,  woher, 
bieten  sich  zu  etwaigem  Vergleich;  kaum  aber  auch  Bildungen  wie 
altind.  ladd,  dann,  damals,  und  kadd,  wann,  mit  denen  lat.  qvandö, 
wann,  zusammen  zu  gehören  scheint.  — 

131.  Neben  dem  schon  in  101.  betrachteten  alten  Superlativ- 
suffix tama  begegnet  ausser  dem  dort  genannten  tuniAn  im  Gothischen 
einige  Male  auch  das  ebenso  durch  n noch  erweiterte  dumau,  nämlich 
zunächst  in  hleidumnn-,  link,  worin  das  Suffix  aber  mehr  compara- 
tivisrh  gebraucht  scheint,  von  gr.  xkiveiv,  biegen,  beugen,  lat.  de-cll- 
tidre,  abneigen,  ablenken.  — Ausserdem  ist  in  zwei  Formen  das  duma 
durch  das  schon  in  9t).  betrachtete  im  Gothischen  geläufigere  super- 
lativische ist«  noch  erweitert , nämlich  in  hliidaniista- , das  hinterste, 
neben  liindar.  hinter,  und  in  spödumista-,  das  letzte,  nur  Markus  12, 
22,  netten  welchem  letzteren  aber  auch  schon  das  unmittelbar  zu- 
gehörige positive  spedja-,  spät,  suffixalen  Telaut  enthält,  dass  also  hier 


Digitized  by  Google 


124 


streng  genommen  von  einem  Superlativsuffix  duma  nicht  scheint  ge- 
sprochen werden  zu  dürfen.  — 

132.  Neben  dem  in  102.  aufgeführten  Suffix  tana,  das  in  aHana, 
von  hinten,  sich  zeigte,  findet  sich  auch  nur  einmal  ein  entsprechendes 
dann,  nämlich  iu  liindana,  hinter,  jenscit,  neben  hindar,  hinter,  jen- 
seit.  In  diesen  letzten  beiden  Formen  ist  aber  das  den  Telaut  enthal- 
tende Suflix  ohne  Zweifel  schon  sehr  früh  fest  mit  der  zu  Grunde  lie- 
genden Form,  hin-  oder  litna-,  verwachsen,  da  diese  nirgend  mehr  in 
ihrer  alten  Einfachheit  lebendig  erscheint , falls  man  nicht  etwa  unser 
hin,  althochdeutsches  hina,  unmittelbar  dazu  stellen  darf.  — 

133.  An  das  in  104.  betrachtete  alte  comparativische  Suflix  lara 
sahlicssen  sich  im  Gothischcn  auch  mehrere  F’ormcn  mit  d au  Stelle 
des  alten  t,  so  zunächst  hindar,  hinter,  jenseit,  das  eben  schon  in  132. 
als  von  der  ihm  zu  Grunde  liegenden  einfachen  Form  nicht  mehr  be- 
gleitet genannt  wurde  und  sich  vielleicht  am  Nächsten  an  gr.  xeivog 
und  ixsixog,  jener,  anschliesst.  — In  drei  hiehergehörigen  adverbiel- 
len  Bildungen  erscheint  die  bestimmte  Suftixgestalt  dr*,  nämlich  in 
livadr»1,  wohin,  vom  Fragestamm  bva-,  in  jaindre,  dorthin,  von  jaina-, 
jenes,  und  in  hidr<\  hieher,  vom  nächsthinweisenden  Pronominalstamm 
ht-,  die  also  alle  drei  ein  ‘Wohin’  bezeichnen,  für  das  in  den  ver- 
wandten Sprachen  das  comparativische  tara  oder  verkürzt  tra  auch  hie 
und  da  verwandt  erscheint.  Dem  angeführten  livadre , wohin,  ent- 
spricht ziemlich  genau  altind.  kütra  (aus  kvätra ) , wo,  wohin,  neben 
dem  auch  lätra,  dort,  dorthin,  des  gleichen  Suffixes  wegen  hier  noch 
genannt  sein  mag.  Das  Lateinische  hat  vergleichbare  Bildung,  wie  con- 
trd,  gegen,  intrii,  innerhalb,  extrd , ausserhalb,  neben  denen  aus  dem 
Gothischen  hier  auch  noch  das  vereinzelte  sundrö,  vereinzelt,  beson- 
ders , zu  nennen  ist.  Es  schliesst  sich  nebst  lat.  sine , ohne , sed,  aber, 
allein,  eigentlich  ‘für  sich’,  se-orsum,  besonders,  gr.  ixerg,  alt  xexäg, 
fern,  entfernt,  und  andern  Formen  an  den  Pronominalstamm  altind. 
sva-,  der  meist  zurückhcziehend  gebraucht  wird.  — Dass  undar,  unter, 
neben  altind.  adhara-  (aus  ändhara-)  = lat.  infero-,  unteres,  im  Grunde 
möglicher  Weise  auch  die  Suffixform  tara  enthält,  wurde  schon  in  117. 
bemerkt.  — 

134.  Schon  in  103.  wurden  die  sehr  alten  und  häutigen  Suflix- 
gestalten  tar  und  tra  aufgeführt.  Das  erstere  findet  sich  namentlich 
in  mehreren  Verwandtschaftswörtern  und  tritt  so  auch  einmal  als  dar 
im  Gothischen  auf,  nämlich  in  fadar-,  Vater,  = altind.  pitär-  = gr. 
Ttailq-  = lat.  pater-,  Vater,  das  sich  an  altind.  pd,  beschützen,  be- 
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herrschen:  pdti , er  beschützt,  er  beherrscht,  anschliesst  und  zunächst 
gewiss  ‘den  Herrscher,  den  Herrn’  bezeichnet.  Neben  uuserm  Mutier, 
mittelhochdeutschem  muoter,  kann  ein  gothisches  iiiödnr-  — altind. 
mdtdr-  = gr.  ixfjrsQ-  — lat.  mdter-,  Mutter,  aber  nur  gemuthmaasst 
werden.  — Das  alte  Suffix  tra , das  in  der  Regel  und  auch  im  Gothi- 
schen  fast  ausschliesslich  in  ungeschlechtigen  Wörtern  auftritt  und 
zwar  meist  solchen,  die  ein  Werkzeug,  ein  Mittel  bezeichnen,  findet 
sich  als  dra  in:  fdtlra-,  Scheide,  das  auch  zum  obengenannten  altind. 
pd,  beschützen,  bewahren:  pdti,  er  beschützt,  er  bewahrt,  gehört  und 

mit  einem  altind.  pätra-  genau  übereinstimmen  würde ; slculdra-, 

Auswurf,  nur  in  spai-skuldra-,  Speichelauswurf , neben  lat.  scredre, 
sich  räuspern,  ausspeien,  gr.  xQt^rrxea&ai  (aus  axQifintea&ai),  sich 
räuspern,  ausspeien,  altind.  chard  (aus  skard),  ausspeien,  ausbrechen. 
— Ein  Suffix  dra  steckt  wohl  auch  in  dem  weiblichen  saldra,  Scherz, 
nur  Epheserö,  4,  dem  griechischen  evxQaneXia  gegenüber,  das  höchst- 
wahrscheinlich neben  seinem  anlautenden  Zischlaut  einen  Kehllaut 
verlor  und  sich  dann  nebst  lat.  scurra,  Spassmacher,  an  altind  chard 
(aus  skard),  spielen : chrnadmi  (aus  skarnndmi),  ich  spiele,  anschliesst, 
zu  dein  auch  unser  Scherz  gehört.  — Eine  durch  auslautenden  Nasal 
erweiterte  Umbildung  des  in  Frage  stehenden  Suffixes  scheint  in  dem 
schon  in  120.  genannten  weiblichgeschlechtigen  niundrein-,  Ziel,  ent- 
halten zu  sein,  das  wohl  am  Nächsten  zu  lat.  monstrdre,  zeigen,  und 
monstro-,  n.  Wunder,  Unglaubliches,  eigentlich  ‘ Erinncrungsmittel, 
Mahnungsmittel’,  sich  stellt.  — 

135.  Noch  eine  andere  Suffixgestalt,  in  der  mit  einem  suffixalen  t 
sich  ein  anderes  consonantisches  Suffix  verband,  ist  das  schon  in  105. 
betrachtete  tja,  das  aber  in  den  wenigsten  Fällen  als  wirklich  altes  ein- 
heitliches Suffix  gelten  darf,  vielmehr  ohne  Zweifel  meistens  das  ja 
erst  als  entschieden  jüngeres  Element  einem  alten  suffixalen  Telaut 
zufügte.  Als  gothisches  dja  finden  wir  jenes  tja,  dessen  Entstehung  im 
Einzelnen  wir  hier  nicht  weiter  prüfen  wollen,  wieder  in  Jiridjn-,  das 
dritte,  von  |>ri  , drei,  neben  altind.  trtlja  (aus  tritija-),  lat.  terlio-  (aus 
tertjo-)  und  gr.  tquo-,  das  dritte,  in  welchem  letzteren  das  suffixale  j 
ganz  fehlt;  — ferner  in  - mild  ja-,  milde,  das  schwerlich  wurzelhaftes 
d enthält  und  das  sich  anschliesst  an  inalan,  mahlen,  = lat.  malere, 
mahlen,  und  weiter  auch  an  altind.  mrdü-,  milde,  zart,  sanft,  und  mard, 
zerreiben : mrdndti  (aus  mardndti),  er  zerreibt,  gr.  äfialdvveiv,  zerstören. 
— Aus  spedista-,  letztes,  und  speidizan-,  später,  Matthäus  27, 04,  darf 
man  ein  unserm  spät  genau  entsprechendes  hiehergehöriges  spödja-, 
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spät,  mit  Sicherheit  folgern,  an  das  sich  auch  das  superlativische  spedu- 
mista-.  letztes,  eng  anschliesst. — Nelien  dem  in  125.  genannten  audi-, 
m.  G ranze,  altind.  (inta-,  m.  Hand,  Gränze,  Ende,  steht  ein  gebräuchliche- 
res and  ja-,  tn.  Ende,  "t  dem  äusserlich  das  Adjectiv  altind.  antja-, 
am  Ende  befindlich,  das  letzte,  genau  übereiustiinmt.  — Neben  dem 
in  123.  nur  aus  danra-varda-,  Thürhilter,  entnommenen  -varda-,  m. 
Wärter,  Hüter,  das  zu  gr.  oiqo-  (aus  -oqo -) , m.  llüter,  und  altind. 
var,  umgehen,  bedecken,  gehört,  besteht  ein  auch  noch  hiehergehöri- 
ges  einfaches  vardjan-,  m.  Wärter,  dem  äusserlich  das  altindische 
vrtja-  (aus  viirlja-),  das  zu  bedeckende,  von  dem  dort  zugefügten 
Nasal  abgesehen  genau  entspricht.  — Auch  das  in  124.  genannte  ml- 
tadi-,  f.  Maass,  von  niitau.  messen,  hat  eine  hieliergehörige  Neben- 
form: mifadjön-,  f.  Maass.  nur  Eukas  6,  38,  mit  der  das  lat.  mension- 
(aus  ment-liön-)  f.  die  Messung,  das  Messen,  am  Nächsten  sieh  ver- 
gleichen lässt.  — 

136.  Eine  weitere  hier  zu  nennende  Suflixgestalt,  in  der  sich 
mehrere  und  zwar  zwei  ursprüngliches  I enthaltende  Suffixe  eng  ver- 
banden. ist  düfii,  dem  im  Lateinischen  lüti  oder  ein  daraus  durch  Ver- 
stümmlung entstandenes  tiil  genau  entsprechend  gegenüber  stellt  in  ju- 
ventüt-,  Jugend,  seneclAt-,  Alter,  setvilAl-,  Dienstbarkeit,  Knechtschaft, 
und  virlül-,  Männlichkeit,  Tapferkeit.  Es  entstand  höchst  wahrschein- 
lich durch  Verbindung  des  schon  in  124.  und  95.  betrachteten  weib- 
lichen Abstractsuffixes  (i  mit  der  in  98.  und  126.  besprochenen  Suflix- 
gestalt tu  oder  Iva,  so  dass  also  das  lat.  virtAt-,  Männlichkeit,  in  alter 
Gestalt  wohl  viratvdti-  lautete.  Den  ersten  Theil  des  Suffixes  txtli  haben 
wir  ofienliar  auch  in  lat.  l&don , das  ursprünglich  vielleicht  tvdtvan  oder 
auch  tvalvnn  lautete  und  sich  zum  llcispiel  findet  in  mugniltidou-, 
Grösse.  Die  Störung  des  Lautverschiebungsgesetzes  im  golhischen 
dü|»i  in  Bezug  auf  das  d statt  des  eigentlich  an  seiner  Stelle  auch  zu 
erwartenden  J»  hat,  wie  schon  in  128.  bemerkt  wurde,  ihren  Grund 
ohne  Zweifel  in  dem  gleich  folgenden  gehauchten  Laut  |>.  Uebrigens 
findet  sich  das  fragliche  düh'  nur  in  vier  weiblichgeschlechtigen  Abs- 
tracteu,  nämlich  in:  inanagdii|>i-,  Menge,  Ueberfluss,  iuikildü|ii-, 
Grösse,  tuukdftiii-,  Ewigkeit,  und  gauiaiudü|ii - , Gemeinschaft,  der 
Iteihe  nach  altgeleitet  von  manage-,  viel,  mikiln-,  gross,  dem  zu  fol- 
gernden ojtika- , ewig,  und  gnmaiiija-,  gemein,  gemeinschaftlich,  die 
also  sämmtlich  ihr  auslautcndes  «,  die  letztere  Form  sogar  ihr  suffixa- 
les ja,  vor  dem  Suffix  düpi  einbüssten.  — 

137.  Wie  fast  alle  suffixalen  d des  Golhischen  deutlich  auf  altes 
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l zurückführen,  so  thut  es  namentlich  auch  noch  das  d in  der  Endung 
des  activen  1‘articipiums,  die  gewöhnlich  and  lautet  und  nur  bei  den 
abgeleiteten  Verben  mit  6 ihr  altes  « mit  von  dem  A verschlingen  liess 
und  dann  also  als  And  entgegentritt.  Jenem  and  aber  entspricht  im 
Altindischen , wo  aber  der  , Nasal  darin  sehr  häutig  ausliel , genau  ant, 
das  im  Griechischen  in  der  Regel  als  orr,  im  Lateinischen  aber  fast 
immer  als  ent  entgegentrilt.  So  entsprechen  sich  zum  Beispiel  genau 
bairand-  = altind.  bhärant-  = gr.  tptgon-  = lat.  ferent-,  tragend, 
mit  den  männlichen  Nominativen  bairands  (Markus  14,  13;  Johannes 
19,  5)  = altind.  bliaran  (aus  bhnrants)  = gr.  cpegiuv  (aus  (figovis) 
— lat.  ferens  (aus  ferents).  Dabei  ist  aber  zu  beachten,  dass  diese 
kurzen  auf  nd  ausgehenden  Grundformen  im  Gothischen  doch  nur  noch 
bei  einer  kleinen  Anzahl  von  ganz  substantivisch  gebrauchten  Participien 
rein  entgegentreten,  nämlich  in  nibniul-,  Geber  (Accusativ  gibnnd  Ko- 
rinther 2, 9, 7),  fra-veltand-,  Rächer  (Nominativ  fraveltands  Römer  1 3, 
4;  Thessalonicher  1,  4,  6),  all-valdand-,  der  Allmächtige  (Nominativ 
all-valdands  Korinther2,6, 18),  gtarda-valdand-,  Ilausherr(Nominativ 
gardavaldands  Lukas,  14,  21 ; Accusativ  gardavaldand  Matthäus  10, 
25),  bi-sitaud-,  Umwohner  (nur  in  der  Mehrzahl;  Nominativ  bisitands 
Lukas  I,  58;  Accusativ  bisitands  Markus  1,  28;  Lukas  7,  17;  Gene- 
tiv bisitandC  Lukas  4,  14;  Dativ  bisifandam  Lukas  1,  65),  daup- 
jand-,  Täufer  (Nominativ  danpjaitds  Markus  6,  14;  Lukas  7,  20  und 
33;  Accusativ  dntipjnnd  Markus  8,  28;  Lukas  9,  19),  nii'rjaiid-,  Ver- 
künder (Nominativ  inCrjands  Timotheus  1,  2,  7;  2,  I,  11),  nasjand-, 
Heiland  (Dativ  nasjand  Lukas  1,  47;  Titus  1,  4 und  andre  Casus), 
talzjand-,  Lehrer  (Vocativ  talzjand  Lukas  5,  5;  8,24;  45;  9,33; 
49;  17,  13),  lijand-,  Feind  (IMuralnominativ  fljands  Lukas  19,  43  und 
andre  Casus),  frijAnd-,  Freund  (im  Vocativ  CrijAnd  Lukas  14,  10  und 
andre  Casus),  frmijinOnd- , Herrscher  (Vocativ  fraujinAnd  Lukas  2, 
29),  und  inidiimAnd-,  Vermittler  (Nominativ  niiduniAiids  Timotheus 
1,  2,  5).  Neben  diesen  substantivischen  Wörtern  zeigen  die  Grund- 
formen der  wirklichen  l’articipia  noch  eine  dem  Gothischen  eigen- 
tümliche Erweiterung  und  zwar  durch  den  weiterhin  noch  zu  be- 
sprechenden Zusatz  an,  dass  sie  also  auf  andau  ausgehen,  und  neben 
dem  oben  genannten  bairand-,  tragend,  zum  Beispiel  lautet  die  Grund- 
form des  wirklichen  Particips  bairandau-,  aus  der  der  IMuralnomina- 
tiv bairandans,  tragende , Markus  2,  3 und  sonst,  sich  bildete,  dem  im 
Griechischen  lautlich  genau  ein  < pegovroret;  entsprechen  würde.  Statt 
dieser  letzteren  Form  besteht  aber  in  Wirklichkeit  nur  tptQov reg,  das  in 
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gothischem  Gewände  ein  kurzes  bairnnd»  sein  würde,  olien  genannten 
kurzen  Pluralformen  wie  Ajntids,  Feinde,  genau  entsprechend.  Einzig 
der  männliche  Singularnominativ  des  Particips,  wie  laisjanris,  lehrend, 
und  hailjands,  heilend,  Markus  9,  35,  wird  meistens  noch  aus  der 
alten  kurzen  Grundform  auf  nd  gebildet,  und  Formen  wie  sa  K«gft«nda, 
der  gehende,  Johanneserklärung  3,  4,  sa  qvitnanda,  der  kommende, 
Markus  11,9;  Lukas  7,  19;  20;  19,  38;  Johannes  12,  13;  Korinther 
2,  11,  4,  sa  brigganda,  der  führende,  Matthäus  7,  13  und  14,  von 
den  Grundformen  gaggnndan-,  qvlmaiidan-.  briggandan-,  sind  sel- 
tener. — Zu  den  participiellen  Bildungen  auf  altes  aut  gehören  ur- 
sprünglich ohne  Zweifel  auch  vinda-,  m.  Wind,  = lat.  veuto-,  altind. 
Villa-,  m.  Wind,  die  an  altind.  vd,  wehen:  vdti,  er  weht,  und  gr. 
oij/ut,  alt  asrjfit , ich  wehe,  sich  anschlicsscn,  — und  linnda-  (nur  in 
der  Mehrzahl),  n.  hundert,  = lat.  centum,  — gr.  e-xaiäv  (aus  -xav- 
t6v)  = altind.  (ata-  (aus  f antii-),  hundert.  — Angereiht  werden  mag 
hier  dann  auch  noch  das  seiner  Bildung  nach  ganz  vereinzelt  stehende 
veltvöd-,  m.  Zeuge,  das  nichts  anderes  ist  als  ein  altes  l’articip  des 
Perfects  vltan , wissen.  Die  alte  volle  Suflixform  des  activen  l’erfect- 
particips  lautete  vatit,  sie  tritt  aber  fast  nirgends  mehr  ganz  unversehrt 
entgegen  und  dem  angeführten  veltvöd-  entspricht  zum  Beispiel  gr. 
tidö r-,  alt^e/dör-  (aus  tids&t-,  ^/d^ovr-)=altind.  vidvdnl-,  wissend, 
welches  letztere  beispielsweise  den  männlichen  Singularaccusativ  vid- 
vdnsam,  den  wissenden,  Nominativ  vidvdn,  der  wissende,  und  Dativ 
vidiishai,  dem  wissenden,  bildet.  — 

138.  Mit  der  Bildung  der  activen  Präsensparticipia  scheinen  noch 
ein  paar  Formen  mit  eigenlhüinlich  entwickelter  Bedeutung,  die  wir 
auch  gleich  nennen  wollen,  mehr  oder  weniger  nah  zusammenzuhän- 
gen, zunächst  das  - teliund , -zig,  in  sibon  telinnd,  siebzig,  alitau-te- 
hnnd,  achtzig,  niun-tehund,  neunzig,  und  taihun-töhund,  hundert, 
Lukas  15,  4,  statt  welches  letzteren  aber  Lukas  16,  6 und  7 lailiuii- 
-tailiund  geschrieben  ist.  Offenbar  schliesst  sich’s  an  tailinn  = altind. 
ddfan  = gr.  <5«to  = lat.  dtcem,  zehn,  und  weist  wohl  noch  auf  eine 
alte  Form  dakant  oder  dakanta,  aus  der  die  schon  in  137.  genannten 
-linnda-  = altind.  (ata-  = gr.  i-xainv  = lat.  centum,  hundert,  wohl 
nur  uralte  Verstümmlungen  sind. — Auch  in  ulbandn-,  Kamcel,  das  dem 
gr.  Elefant,  entspricht,  scheint  eine  alte  Participialhildung  zu 

stecken.  — Dann  aber  darf  als  solche  auch  noch  gelten  das  schon  in 
123.  angeführte  linhadn-,  n.  Licht,  in  dem  vor  dem  Telaut  der  Nasal 
eingebüsst  wurde,  und  ebenso  höchst  wahrscheinlich  auch  naqvada-, 
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nackt , das  an  altind.  nagnd  - , nackt , bloss , und  das  wohl  aus  altem 
nogvido-  entstandene  lat.  nildo-,  nackt,  sich  anschliesst ; vielleicht  auch 
noch  das  schon  in  124.  erwähnte  weibliche  mitadl-,  Maass,  von  mitan, 
messen.  — Einige  Bildungen  haben  an  ihr  suffixales  nd  noch  das  Suf- 
fix ja  angeschlossen,  nämlich  nöhvundjan-,  der  Nächste,  das  zu  uChva, 
nahe,  gehört,  hulundja  , Höhle,  nur  Johannes  11,  38,  im  Nominativ 
hulundi , das  sich  an  das  aus  ns  - bulön , aushöhlen , zu  entnehmende 
hula-,  hohl,  anschliesst,  und  das  weibliche,  nur  Esra  2,  14,  in  tva  l>ü- 
sundja,  zweitausend,  ungeschlechtig  gebrauchte , {msundja,  tausend. 
— In  sniuniundö,  eilig,  das  sich  nebst  sniumjan , eilen,  an  snivan, 
eilen,  anschliesst,  steckt  eine  alte  Suffixform  mant,  auf  die  zum  Bei- 
spiel auch  das  lateinische  ment  in  vehement-,  heftig,  und  clemeni -,  gnä- 
dig, milde,  zurückführt. 

139.  In  der  Flexion  der  Verba  spielt  das  d eine  wichtige  Bolle 
als  wesentlicher  Bestandtheil  der  schon  in  109.  kurzerwähnten  Bil- 
dung des  Perfects  der  abgeleiteten  Zeitwörter,  wie  wir  es  beispiels- 
weise von  satjan,  setzen,  herstellen : 

Singular  1.  sati-da,  ich  setzte, 

2.  satt -dös.  du  setztest, 

3.  satl-da,  er  setzte, 

Dual  1.  sati-dödu,  wir  beide  setzten, 

2.  satl-döduts 

Plural  1 . gati-dödum,  wir  setzten , 

2.  sati-dedup 

3.  sati-dedun. 

Wir  haben  in  dieser  Bildung  nichts  anderes,  als  die  alte  Zusam- 
mensetzung eines  selbstständig  fiectirten  Perfects  mit  dem  Verbal- 
stamm, im  angezogenen  Beispiel  gatl-,  für  ursprüngliches  satja-.  Jenes 
-da,  -dös,  -da  aber  ist  däs  alte  Perfect  eines  im  Gothischen  nicht 
selbstständig  erhaltenen  Verbums,  das  im  Infinitiv  wahrscheinlich  dön 
lautete  und  unserm  thun  genau  entsprach,  sowie  andererseits  dem  alt- 
indischen dhd,  setzen,  machen,  thun,  dem  griechischen  9e  in  ti-9i- 
- vat , setzen,  machen,  und  dem  lateinischen  -de  (für  -dhe)  in  con-dere, 
begründen , errichten , und  andern  Zusammensetzungen.  Zu  dem  an- 
geführten altindischen  dhd  lautet  der  Singular  des  Perfects  in  der  ersten 
und  dritten  Person  dadhd  (später  dadhdu),  in  der  zweiten  dadhdtha 
(oder  dadhitha),  welchen  Formen  im  Gothischen  dlda  und  didCs  ent- 
sprochen haben  würden,  wie  man  auch  aus  den  altsächsischen  de- 
da  und  dedös,  dem  althochdeutschen  teta , ich  that,  er  that,  und  dem 
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mittelhochdeutschen  leie,  ich  that,  er  that,  zurück  schliessen  kann.  In 
der  Zusammensetzung  mit  den  abgeleiteten  Verbalstämmen  büssten 
die  zu  muthmassenden  dlda,  ich  that,  er  that,  und  dldös,  du  thatest, 
offenbar  ihr  di-  ein,  die  einzige  Rcduplicationssilbe,  die  mit  den  noth- 
wendigen  lautlichen  Veränderungen  in  den  angeführten  altsächsischen, 
alt-  und  mittelhochdeutschen  Formen  im  Perfect  das  Deutsche  sich 
bewahrte.  — Von  der  Bildung  des  angeführten  Singulars  weichen  nun 
aber  alle  übrigen  Perfectformen  der  abgeleiteten  Verben  im  Gothiscben  in 
einem  Puncle  wesentlich  ab.  Wie  nämlich  zum  Beispiel  die  Perfeetform 
sftum.  wir  sassen,  zum  Infinitiv  sitan  gehört  und  auf  eine  Wurzel- 
form sat  zurückführt , so  darf  man  zu  -dedum , wir  thaten , einen  In- 
finitiv didan  und  die  Wurzelform  dad  folgern,  die  nicht  so  unmittel- 
bar zu  dem  vocalisch  auslautenden  altindischen  dhd.  setzen,  machen, 
gehören  kann.  Höchstwahrscheinlich  aber  ist  sie  daraus  schon  in 
früher  Zeit  durch  Reduplication  entstanden  und  stimmt  in  dieser  Be- 
ziehung dann  ganz  überein  mit  dem  noch  von  alten  Grammatikern  an- 
geführten altind.  dadh  (für  dhadh ) , setzen,  das  mediale  Flexion  hat: 
dddhalai,  er  setzt,  mit  activer  Flexion  aber  das  Perfect  dadddha,  ich 
setzte,  bilden  würde  und  in  erster  Pluralperson  daidhimd  (aus  ur- 
sprünglichem dadadhimä).  So  stellen  sieh  die  fraglichen  Perfectformen 
in  allen  einzelnen  Personen  im  Gothischen  und  Altiudischen  in  folgen- 
der Weise  einander  gegenüber: 

Singular  1.  sati-da  (aus  -didn)  = dadhd  (von  dhd) ; 

2.  sati-d£s  (aus -did«'s)  = dadhdtha; 

3.  sati-da  (aus  -dida)  = dadhd ; 

Dual  t.  sati-dMn  = dun llnva  (zu  dadh)\ 

2.  sati-dedut*  = daidhdlhus; 

Plural  1.  sati  dedum  = daidhimd; 

2.  sati-dedup  = daidhd ; 

3.  sati-dcdmi  = daidhüs. 

Der  Optativ  lautet: 

Singular  1.  satl-di'djau  = daidhjdm; 

2.  sati-di'deis  = daidhjds ; 

3.  sati-dedi  = daidhjäl; 

Dual  1.  satl-dedeiva  = daidhjdva; 

2.  sati-dedelts  — daidhjdtam; 

Plural  1.  sati-dldeini n — daidhjdma; 

2.  sati-dedeip  = daidhjdla ; 

3.  »ati-dedeina  — daidhjüs. 
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Unter  den  Perfecten  mit  Präsensbedeutnng  oder  den  sogenannten 
Präteritopräsentien , die,  wie  schon  in  109.  berührt  wurde,  ihr  neues 
Präteritum  in  Uebereinstimmung  mit  den  abgeleiteten  Verben  bildeten, 
stimmen  in  Bezug  auf  das  unversehrte  d im  Präteritum  mit  den  ab- 
geleiteten Verben  genau  überein  nur  munan,  meinen,  denken,  das 
iniinda,  ich  meinte,  bildet,  skulan , schuldig  sein,  müssen,  mit  dem 
Präteritum  skulda,  ich  war  schuldig,  und  ausserdem  auch  nochvtljan. 
wollen,  mit  dem  Präteritum  vilda,  ich  wollte.  — Wie  nun  aber  der 
Singular  des  Perfeets  der  abgeleiteten  Verba  von  seinem  Plural  und 
Dual  und  dann  auch  ganzem  Optativ  in  beachtenswerther  Weise  ab- 
weicht, so  ist  es  auch  der  Fall  bei  dem  schon  in  121.  genauer  be- 
sprochenen Perfect  i'ddja,  ich  ging,  im  Vergleich  zum  Beispiel  mit  dem 
zugehörigen  pluralischen  Iddjödiiiu , wir  gingen.  Hier  scheint  fast, 
wenn  in  i'ddja,  ich  ging,  eine  alte  Wurzelform  jd  die  Perfectbildung 
machte,  eine  daraus  erweiterte  Verbalwurzel  jadh  verwandt  worden  zu 
sein,  zu  der  die  erste  Pluralperson  nach  gothischer  Weise  regelmässig 
jödam  gelautet  haben  würde.  — 

140.  Ausser  im  Perfect  der  abgeleiteten  Vrrba  kömmt  das  d in 
der  Flexion  der  Verba  noch  als  Kennzeichen  mehrerer  Personen,  im 
Activ  sowohl  als  namentlich  auch  im  Passiv,  vor,  die  wir  noch  einzeln 
anführen  müssen.  Das  d steht  hier  überall  für  ursprüngliches  I,  so  zu- 
nächst in  der  dritten  Pluralperson  aller  präsentischen  lndicative,  die 
im  Gothischen  stets  auf  nd  ausgeht  und  zum  Beispiel  von  bairan, 
tragen,  lautet  bairand  = altind.  bhdranli  — gr.  tpiqovoi  (aus  <fi- 
Qnvat , cptQOvn)  = lat.  fenmt  (aus  feronti ),  sie  tragen.  Den  näm- 
lichen Ausgang  ud  linden  wir  deutlich  auch  in  sind  = altind.  sdali 
(aus  ursprünglichem  asdnti)  = gr.  tiai  (aus  eanl ; das  homerische 
«afft  entstand  aus  i'aavxi ) = lat.  sunt , sie  sind.  — Besonders  be- 
achtenswcrth  sind  im  Gothischen  drei  vereinzelte  dritte  Personen  des 
activen  Imperativs,  zwei  des  singulären  und  eine  des  pluralen,  die  auch 
das  d in  ihrem  Suflix  zeigen.  Es  sind  at - steigadau , er  steige  herab, 
Matthäus  27,  42,  und  Markus  15.  32,  dem  gr.  ncnaßatw  gegenüber, 
lausjadau,  er  erlöse,  Matthäus  27, 43,  für  gr.  qi  adaSto,  und  lingandau. 
sie  mögen  heirathen,  Korinther  1 , 7.  9,  für  gr.  yafirjaäuttaay.  Griechi- 
sche und  lateinische  Imperativbildungen  wie  (ftqitw  = ferlö  (für  fe- 
rt'td),  er  trage,  kann  man  nicht  unmittelbar  vergleichen,  da  sie  auf  ein 
altes  bharatdt  zurück  weisen , vielleicht  aber  gehören  Pluralformen  wie 
gr.  (psQovt wv  und  lat.  fernnlö , sic  mögen  tragen,  falls  die  letztgenannte 
lateinische  Form  nämlich  einen  alten  auslautenden  Nasal  einbüsste, 
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unmittelbar  zu  jenen  guthischen  hinzu : die  letztgenannten  beiden  For- 
men scheinen  nämlich  mit  altindischen  Medialimperativformen,  wie  zum 
Beispiel  vdrtantdm , sie  sollen  werden,  genau  übereiuzustimmen,  deren 
auslautendes  dm  im  Gothischen  sehr  wohl  zu  an  werden  konnte,  wie 
später  noch  weiter  gezeigt  werden  wird.  Entspricht  aber  die  gothische 
Piuralendung  andau  dem  altindischen  antdm,  so  steht  auf  der  andern 
Seite  auch  dem  singularischen  adau  das  altindische  mediale  aldm 
gegenüber,  wie  in  vdrlaldm,  er  werde.  Die  gewöhnliche  Bildung  der 
activen  dritten  Personen  des  Imperativs  im  Altindischen  auf  atu  und 
antu , wie  bhdratu , er  trage,  und  bhdranlu , sie  sollen  tragen , kann 
wegen  der  abweichenden  Schlussvocale  der  gothischen  nicht  wohl  ent- 
sprechen. — 

141.  Die  wenigen  eigentlichen  Passivformen,  die  das  Gothische 
sich  bewahrt  hat,  enthalten  von  der  zweiten  Person  des  Singulars  ab- 
gesehen in  ihrem  Suffix  sämmllich  das  d , da  im  Singular  die  eigent- 
lich dritte  Person  auch  für  die  erste  gebraucht  wird  und  im  Plural  die 
eigentlich  dritte  Person  auch  ebensowohl  die  erste  als  die  zweite  mit 
vertritt.  Die  dritte  Singularperson  geht  aus  auf  ada,  dem  altind.  atai 
— gr.  szai  entspricht,  wie  in  ga-bairada,  er  wird  geboren,  Lukas  I, 
35,  = altind.  bharalai  (Bgvaidas  7,  21,  2)  ==  gr.  <piytzai , er  wird 
getragen.  Das  lateinische  Passiv  ist  abweichend  gebildet  und  daher 
hier  nicht  weiter  zu  vergleichen,  im  Altindischen  aber  ist  das  Passiv 
in  der  Regel  auch  cigenthümlich  und  zwar  durch  ein  zugesetztes  ja 
gebildet,  wie  in  bhrijdtai  (aus  bharjatai),  er  wird  getragen,  während 
die  den  gothischen  Passivformen  genau  entsprechenden  Bildungen,  wie 
das  angeführte  bharalai , er  wird  getragen,  nur  in  den  ältesten  alt- 
indischen Denkmälern  hie  und  da  in  passivischer  Bedeutung  auftreten. 
Als  Beispiele  des  Gebrauchs  der  Form  auf  «da  für  die  erste  Person 
mögen  angeführt  sein  vrikada,  ich  werde  verfolgt,  Galater  5,  11,  und 
daupjada,  ich  werde  getauft,  Markus  10,  3S.  — Die  dritte  Plural- 
person unterscheidet  sich  von  der  des  Singulars  nur  durch  das  innere 
n : balranda  = altind.  bhdrantai  — gr.  (ptgnrtat , sie  werden  ge- 
tragen; als  erste  Person  gebraucht  linden  wir  diese  Bildung  auf  anda 
Thessalonicher  1,  4,  17:  fra-vllvanda , wir  werden  geraubt,  Korin- 
ther 2,  1,6:  ]>rciliandn,  wir  werden  bedrängt,  und  sonst;  als  zweite 
Galater  1,  6:  af-vandjauda , ihr  werdet  abgewandt.  — Die  dritte  Per- 
son des  Optativs  hat  den  Ausgang  aidau  an  Stelle  des  altindischen  aita 
und  griechischen  oitn,  wie  in  ga-bairaidau,  er  möge  geboren  werden, 
Johannes  3,  4,  = altind.  bhdraita  — gr.  (ptQotio,  er  werde  getragen. 
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Für  die  erste  Person  finden  wir  die  selbe  Form  auf  «Man  gebraucht 
in  haltaldau,  ich  werde  geheissen,  Lukas  15,  19,  us-sökjaidan,  ich 
werde  gerichtet,  Korinther  1,  4,  3,  und  ana-qvi|iald«u,  ich  werde  ge- 
lästert, Korinther  1,  10,  30.  — Aach  im  Optativ  ist  die  dritte  Person 
des  Plurals  von  der  des  Singulars  durch  den  innern  Nasal  unter- 
schieden und  sie  zeigt  den  Ausgang  alndan,  dem  im  Griechischen  mvrn 
entspricht,  wie  in  bairaindau  = gr.  q'fQntvtn,  sie  mögen  getragen 
werden,  während  hier  im  Altindischen  die  Bildung  eigenthümlich  ab- 
weicht, wie  in  bhärairan  oder  alterthümlich  auch  bhdrairata , sie 
mögen  getragen  werden.  Als  Beispiel  des  Gebrauchs  der  Form  auf 
aindau  (oder  öndan  bei  den  Verben  auf  An)  für  die  erste  Person 
sei  angeführt  ga-liglnöndan , wir  mögen  übervortheilt  werden,  Korin- 
ther 2,  2,  11,  wo  die  eine  Handschrift  das  gleichbedeutende  ga-fal- 
höudau  am  Bande  hat;  der  Gebrauch  für  die  zweite  Person  des  Plu- 
rals zeigt  sich  in  n-a-qvlmaindaii,  ihr  möget  verzehrt  werden,  Galater 
5,  15,  und  in  daupjaindan,  ihr  möget  getauft  werden,  Markus  10,  38. 


\>- 

142.  Der  Lautverschiebung  nach  steht  der  gothische  gehauchte  Te- 
laut,  den  man  im  lateinischen  Druck  in  der  Hegel  durch  das  eigenthüm- 
liche  der  Huneb  nachgebildete  Zeichen  |»  wiederzugeben  pflegt  und  nur  hie. 
und  da  durch  th,  für  ursprüngliches  t,  und  für  den  Anlaut  giebt  es  auch 
kein  einziges  sicheres  Beispiel,  in  dem  es  diesen  Ursprung  nicht  hätte. 
So  findet  sichs  in  dem  Demonstrativstamm  |»a-  = altindisch  td-  — 
gr.  TO-  = lat.  Io-,  wie  er  zum  Beispiel  vorliegt  in  Ji«*«  = altind.  tdd 
— gr.  to  = lat.  is-tud,  das,  in  pan,  dann,  aber,  {tan,  oder,  als  (nach 
Comparativ),  doch,  wohl,  etwa,  |tanh,  doch,  wohl,  oder,  als,  Jtar,  dort, 
und  andern  Bildungen.  Weiter  sind  hier  zu  nennen:  |m  = altind.  fu- 
(in  tu-bhjam,  dir,  ivdm  oder  alt  auch  ludm,  du)  = gr.  av  (aus  zt ; do- 
risch tu,  böotisch  zoi:)  = lat.  ft),  du.  — {tuban.  schweigen;  lat.  tacere, 
schweigen, das  möglicherweise  mit  gr.  ir'xtoüai, schmelzen, hinschwin- 
den, abnehmen,  zusammen  hängt ; daran  schliesst  sich  ohne  Zweifel  auch 
{telgainl-, Stille, Stillschweigen, Timotheus  1, 2, 12. — {leihan. gedeihen, 
wachsen,  gehört  zu  altind.  tu,  wachsen:  tdvlti  oder  tduli,  er  wächst,  pr 
erstarkt,  er  ist  stark,  luvi-,  stark,  viel;  lat.  tumert,  geschwollen  sein, 
strotzen.  — {tut-,  Klangt?),  nur  in  |iut-banrna-,  n.  Trompete,  eigentlich 
‘Klanghorn’,  schliesst  sich  an  altind.  tu»,  tönen:  Idusati,  er  tönt.  — 
|>inda,  Volk,  = oskisch  loula,  Volk,  Stadt. panjaii,  dehnen,  nur  in 
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ur-paiijnn , ausdehnen , ausstrecken ; altind.  tan,  sich  dehnen,  dehnen, 
ausstrecken:  tanduti  oder  tanutdi,  er  dehnt;  gr.  xtivuv,  dehnen,  span- 
nen; lat.  tendere,  spannen,  ausdehnen,  teuere,  halten,  eigentlich,  ‘sich 
ausstrecken Dazu  gehört  auch  - pinsan , ziehen , nur  in  at-pinsan, 
herzuziehen.  — pagkjan,  denken,  bedenken;  altlat.  lungere,  kennen, 
wissen;  dazu  auch  pugkjan,  dünken,  scheinen.  — |>alrknn-,  n.  Loch, 
Gehr;  gr.  XQtöyl rj , Loch,  Höhle,  xguystv,  nagen,  benagen.  — finirti, 
durch;  altind.  lirjdk,  in  die  Quere,  seitwärts,  tirds,  durch,  durch  hin, 
über  hin;  lat.  tram.  jenseits,  über  hin.  — paurbnn , bedürfen,  nöthig 
haben,  schliesst  sich  an  gr.  oxtQto&at,  beraubt  sein,  entbehren,  dessen 

anlautender  Zischlaut  eingebiisst  wurde. pairsan,  trocken  werden, 

das  zu  entnehmen  ist  aus  dem  Particip  ga-paursatm-,  getrocknet,  ver- 
trocknet, Markus  1,  1 und  3,  nebst  paursu-,  dürr,  trocken;  altind. 
tarsh , dürsten,  eigentlich  ‘trocken  sein’:  linhjati,  er  dürstet;  gr.  teq- 
oeo&at,  trocken  werden;  lat.  torrere  (aus  torsere),  dörren.  — pulan, 
ertragen , dulden ; altind.  tul,  aufheben : tauldjati  oder  tuldjati,  er  hebt 
auf;  gr.  xXijvat,  ertragen,  aushalten,  ta).aio  (aus  xaldojto),  ich  wage, 
= lat.  tolerd  (aus  tolesö),  ich  ertrage,  tollere,  aufheben,  wegnebmen, 
Perfect  tuli,  ich  habe  getragen,  und  Particip  Idto  (aus  tldto-),  getragen. 
— prl-,  drei,  = altind.  tri-  — gr.  tgt-  = lat.  tri-,  drei.  — pragjan, 
laufen;  gr.  xqeyeiv,  laufen.  — ■ prelhan,  drängen,  bedrängen,  schliesst 
sich  an  lat.  torquere,  drehen,  quälen,  plagen;  gr.  xgerte tv,  drehen.  — 
-priutan,  verdriessen , nur  in  us-priutan,  verdricssen,  beschweren, 
beleidigen;  lat.  trüdere,  stossen,  drängen;  altind.  vi-trud,  zerkratzen, 
schinden , trut , zerreissen , zerbrechen , bersten : trutdti  oder  trutjati, 
er  zerbricht,  trautdjati,  er  zerbricht  (transitiv) ; auch  gehört  wohl  noch 
dazu  altind.  tard,  zerhauen,  durchbohren:  trnddmi,  ich  durchbohre, 
und  weiterhin  gr.  xixgwaxeiv,  verwunden,  und  xQavfta,  Wunde,  Ver- 
wundung. Im  Gothischen  schliesst  sich  noch  an  pruts-lilln-,  aus- 
sätzig, eigentlich  ‘mit  verletzter,  zerrissener  Haut,  krankhäutig’.  — 
pröpjan,  üben;  altind.  trand,  sieb  bemühen,  sich  anstrengun:  trändati, 
er  bemüht  sich. — priskan,  dreschen;  lat. lerere,  zerreiben ; gr. xqvyetv, 
zerrreiben,  aufreibeu,  aufzehren,  xgiyog-,  n.  Fetzen,  Druchstück,  xu- 
qsiv,  aufreiben,  belästigen,  xdgev-,  zart,  weich;  daran  scliliesst  sich 
auch  plaqva-,  zart,  mürbe,  weich,  -plahsjan,  schrecken,  erschrecken, 
hängt  zusammen  mit  altind.  trau,  erschrecken:  Irdsali,  er  erschrickt, 
er  bebt,  trdsäjati,  er  stezt  in  Schrecken,  er  erschreckt;  gr.  x geiv  (aus 
xqioeiv) , beben,  sich  fürchten,  xqt/ueir,  zittern;  lat.  terrere  (aus  ter- 
tere),  schrecken , tremere,  zittern.  — 


Digittzeaijy-Google 


135 


143.  Ohne  entsprechende  Formen  aus  den  verwandten  Sprachen 
zufügen  zu  können,  nennen  wir  noch  die  übrigen  Wörter  mit  an- 
lautendem |>:  puböii - , f.  Thon.  — peihs-,  n.  Zeit,  das  möglicher 
Weise  zu  peihan,  wachsen,  gehört.  — pelhvOn-,  f.  Donner.  — piuba-, 
m.  Dieb.  — pitipa-,  n.  das  Gute.  — püsundjn,  f.  tausend.  — paurnu-, 
m.  Dorn,  gehört  möglicher  Weise  zu  altimf.  tfna-,  m.  n.  Gras,  Grashalm. 

— pariha-,  ungewaikt,  eigentlich  wohl  ‘rauh',  nur  Matthäus  9,  16, 
schliesst  sich  vielleicht  an  gr.  ipä/cff,  rauh,  uneben.  — paurpa-,  n. 
Acker,  Feld,  nur  Nehemia  5,  16.  — piva-,  m.  Diener,  und  ptfvls-,  n. 
Diener,  hängen  vielleicht  zusammen  mit  ahind.  tavds-,  thaikräftig, 
mulhig,  tuvi- , stark,  viel,  tu  stark  sein,  vermögen:  tdvtti  oder  tduti, 

er  ist  stark. prailma-,  Menge,  Fülle,  nur  in  Tailiu-prallina-,  m. 

(oder  n?),  Heichthum,  eigentlich  ‘Viehmenge,  Vermögensraenge’.  — 
prafstjan,  trösten,  getrost  machen,  ermahnen,  enthält  wohl  den 
Grundbegriff  des  ‘Festmachens,  ßefestigens’  und  hängt  dann  viedeicht 
zusammen  mit  altind.  sthird-,  fest,  gr.  aitfieng,  axi^irpn^,  starr,  fest. 

— prasa-,  Streit  1?),  nur  in  prasa  - balpeiu-,  f.  Verwegenheit,  Streit- 
lust, eigentlich  ‘ Streitkühnheit i?)’,  nur  Juhnnneserklärung  5,  2.  — 
pramstel» - , f.  Heuschrecke,  das  möglicher  Weise  zu  gr.  ig/fiav  = 

lat.  tremere,  zittern,  gehört. plaiban,  liebkosen,  nur  in  ga-plaikan, 

liebkosen,  freundlich  Zureden,  trösten.  — plinhan,  (liehen.  — pvalian, 
waschen.  — pvastipa,  f.  Sicherheit,  Gewissheit.  — pvairba-,  zornig.  — 

144.  Von  den  Formen  abgesehen,  in  denen  das  p einem  Nominal- 
suffix mit  ursprünglichem  (,  wie  es  in  sehr  vielen  Suffixen  enthalten 
ist,  angehört,  lassen  sich  nur  verhältnissmässig  wenig  Wörter  mit 
innerin  p anführen,  denen  man  mit  einiger  Sicherheit  genau  ent- 
sprechende Bildungen  aus  den  verwandten  Sprachen  gegenüberstellen 
kann,  wobei  noch  besonders  zu  bemerken  ist,  dass  die  anzuführenden 
altindischen  mehrfach  das  harte  gehauchte  th  zeigen , das  im  Verhält- 
nis zum  Gothischen,  wie  schon  früher  hervorgehoben  worden  ist, 
dein • t ganz  gleicbwerthig  ist ; so  sind  zu  nennen:  qvipan,  sprechen, 
sagen,  = altind.  kdthana-,  n.  das  Erzählen,  kathajati,  er  erzählt,  er  ver- 
kündet; gr.  xwn’Aog,  geschwätzig.  — gilpa,  f.  Sichel;  altind.  kart, 
schneiden:  kmlati , er  schneidet,  er  zerschneidet;  im  lat.  cultro-,  m. 
Messer,  gehört  das  t wahrscheinlich  dem  Suffix.  — gup-,  Gott;  altind. 
djut  — fjjut,  leuchten : djdntalai  oder  ijjdutatai,  er  leuchtet.  — hulpa-, 
hold,  wohlwollend,  nebst  vllja-hnlpein-,f.  Begünstigung, Bevorzugung; 
altind.  f ranth,  erfreuen:  fr athndti,  er  erfreut,  er  beglückt.  — frapjan. 
verstehen,  verständig  sein;  lat  ütier-pret-,  Erklärer,  Ausleger,  in ter- 
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pretdri , erklären.  Im  gr.  (ppdtea9ai  (aus  <pqddjea9ai) , überlegen, 
bedenken,  tpQddfiiov,  verständig,  wurde  der  ursprüngliche  Telaut  ver- 
ändert.— nipan,  unterstützen,  helfen;  altind.  ndlhd - , n.  Zuflucht, 
Hülfe,  und  ndthd-,  m.  Beschützer,  Gebieter,  neben  denen  die  doch 
wohl  auch  zugehörigen  alten  Participformen  ndthamdna- , Hülfe 
suchend,  und  ndlhitd -,  hülfsbedürftig,  durch  die  eigenthümliche  Rich- 
tung ihrer  Bedeutung  auffallen..  — »Opa-,  Sättigung,  und  ga-söpjan, 
sättigen;  lat.  taturo -,  satt,  tatidre , sättigen,  talit,  genug,  hinreichend, 
an  die  mit  innerm  d sich  auch  gothisches  sada- , satt,  anschliesst.  — 
sneipan,  schneiden,  ernten;  altind.  pialh,  schlagen,  tödten,  zerstören; 
(nathati,  erschlägt.  — vipön,  schütteln;  lat.  quatere,  schütteln;  gr. 
nazdooeiv,  klopfen,  schlagen.  — vipru-,  m.  Lamm;  lat.  vitulo-,  m. 
Kalb, Thierjunges ; altind.  vattd-,  m.  Kalb.  — dis-vinpjan-,  worfeln,  zer- 
streuen, nebst  vlnpi-skanrön-,  f.  Wurfschaufel;  lat.  ventildre,  schwin- 
gen, schwenken,  venlildbrum , Wurfschaufel.  — vairpan,  werden, 
nebst  -valrpa-,  ‘sich  wendend,  gewandt’,  in  and-valrpa-,  gegenwärtig, 
und  ähnlichen  Bildungen ; altind.  vart,  sich  drehen,  verweilen,  werden, 
geschehen;  vdrtatai,  er  dreht  sich,  er  verweilt,  er  wird;  lat.  verlert , 
wenden,  drehen,  vertut  (aus  verttut)  oder  vertu  in,  gegen  hin,  nach 
hin,  vertdri,  sich  herumdrehen,  verweilen.  — 

145.  Ohne  ihnen  in  den  verwandten  Sprachen  genau  ent- 
sprechende Formen  schon  angeben  zu  können,  nennen  wir  an  Wörtern 
mit  innerm  p noch : apna-,  Jahr,  das  dem  lat.  anno-,  m.  Jahr,  wenn  diess 
aus  atno-  hervorging,  genau  entsprechen  würde,  möglicher  Weise  auch 
mit  dem  altind.  atna-,  m.  Sonne,  übereinstimmt.  — airpa,  f.  Erde, 

Land,  worin  das  p vielleicht  suffixal  ist. hinpan,  fangen,  in  fra- 

-hlnpan , gefangen  nehmen , schliesst  sich  vielleicht  an  altind.  pranth, 
knüpfen,  binden:  frathndmi , ich  knüpfe,  ich  binde,  und  lat.  catena, 
Kette,  Fessel.  — af-hlapan,  beladen.  — hvapjan,  schäumen,  das  sich 
vielleicht  an  altind.  kvath,  kochen,  anschliesst.  — blaupjau,  aufheben, 
abschaflen.  — balpa-,  kühn,  dreist,  das  suffixales  p zu  enthalten 
scheint  und  möglicher  Weise  sich  anschliesst  an  lat.  forti -,  tapfer, 
kühn.  — fapa,  f.  Zaun,  das  möglicher  Weise  mit  gr.  uid tj,  lat.  pedica, 
Fessel,  zusammen  hängt.  — finpan , erkennen , erfahren.  — pröpjan, 
üben,  das  zu  altind.  Irand,  sich  anstrengen,  sich  bemühen ; trdndali,  er 
bemüht  sich,  gehört.  — snpjön,  kitzeln,  nur  Timotheus  2,  4,  3,  wo  die 
eine  Handschrift  snpjan  gieht.  — gupna-,  Magen,  nur  Timotheus  1,  5, 
23,  am  Rande  der  einen  Handschrift.  — sinpa-,  Gang,  das  Mal,  nebst 
ga-sinpan-,  Mitgeher,  Gefährte.  — skapjan,  schaden,  führt  vielleicht 
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trotz  seiner  starken  Flexion  auf  eine  Nominalform  mit  suffixalem  t 
zurück  und  gchliesst  sich  dann  wohl  unmittelbar  an  altind.  kshatd-, 
verwundet,  verletzt,  zerstört,  das  Particip  zu  kshan,  verletzen:  ksha- 
nnuti  oder  kshamitdi,  er  verletzt,  er  verwundet,  mit  dem  aber  auch 
kshi,  vernichten,  zerstören:  kshindti  oder  kshinduti,  er  vernichtet,  er 
zerstört,  eng  zusammen  hängt  und  gr.  d-oxijihi g,  unbeschädigt,  un- 
versehrt, worin  das  O möglicher  Weise  an  die  Stelle  eines  alten  t trat. 
— st»!»  , stehen,  die  einfache  Wurzelform,  die  sich  aus  standa,  ich 
stehe,  mit  dem  Perfect  »töj»,  ich  stand,  aus  sta|>a-,  m.  Ufer,  Gestade,  un- 
-ga-stöjia-,  unstet,  und  ga-stöhanan,  feststellen,  entnehmen  lässt,  steht 
zunächst  für  altes  »tat,  das  höchstwahrscheinlich  eine  aus  dem  einfachen 
in  86.  besprochenen  std,  stehen,  durch  Reduplication  gebildete  Form  ist 
mit  der  nämlichen  Lautverstümmlung,  wie  sie  in  dem  lateinischen  Per- 
fect stell,  ich  stand,  für  stestl,  und  spopondi,  ich  gelobte,  für  spospondl, 
von  spondere, geloben,  zu  bemerken  ist.  — aiza-smlj>aii-,  m.  Erzschmied, 
Erzarbeiter,  und  ga-smi|>ön,  schmieden,  bereiten,  schliessen  sich  wohl 
zunächst  an  gr.  x/zijto-,  gearbeitet,  verfertigt,  wie  es  in  avdpd-x/ujto-, 
von  Menschen  gemacht,  steckt  und  damit  an  xd/uvetx,  mühsam  ver- 
fertigen, verfertigen.  — af-slaubjan,  in  Angst  versetzen.  — ana- 
-nanfrjan,  wagen.  — niajian-,  m.  Wurm,  Made.  — ln  ra|>jan,  zählen, 
das  entnommen  wird  aus  dem  Particip  ga-ra]>ana-,  gezählt,  Matthäus 
10,  30,  gehört  das  |>  ohne  Zweifel  auch  einem  Nominalsuffix  an,  und 
es  liegen  wohl  am  Nächsten  altind.  rtd-,  ordentlich,  recht,  rtd-,  n. 
feste  Ordnung,  Recht,  Wahrheit,  und  rtü-,  bestimmte  Zeit,  Jahreszeit, 
und  gr.  apid-piog,  Zahl.  Dem  zugehörigen  rajijöu-,  f.  Zahl,  Rechen- 
schaft , entspricht  genau  lat.  ratidn  - , f.  Rechnung , Grund , Ordnung, 
das  sich  zunächst  anschliesst  an  rerl,  meinen , glauben,  und  rato-,  be- 
rechnet, bestimmt,  gültig.  Vielleicht  hängt  eng  zusammen  mit  diesen 
Formen  auch  ra|>a-,  leicht,  das  aus  dem  Comparativ  rabizan-,  leichter, 
Lukas  18,  25,  zu  entnehmen  ist.  — Ia[>a-!eiko,  sehr  gern,  das  kaum 
unmittelbar  zu  dem  gleich  noch  zu  nennenden  la|>ön,  einladen,  be- 
rufen, gehört. leifian,  gehen,  in  ga-lel|ian,  gehen,  und  anderen 

Zusammensetzungen,  könnte  mit  altind.  art,  gehen,  genau  überein- 
stimmen, doch  ist  diess  durchaus  unbelegt;  verwandt  ist  gr.  ilftely, 
gehen,  kommen.  — Ohne  Zweifel  gingen  von  Nominalbildungen  aus 
und  enthalten  suffixales  |> : ga  - fribön , versöhnen , das  sich  wohl  zu- 
nächst an  das  Particip  altiud.  prlld-,  geliebt,  anschliesst  von  altin.  prl , 
lieben:  prtnAti,  er  liebt;  la|»6n,  einladen,  berufen,  das  wohl  zunächst 
zu  gr.  xLijto-  , gerufen , gehört , und  damit  also  zu  xakftv,  rufen,  und 
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lat.  caläre,  ausrufen , und  liubön,  singen,  von  dem  weiterhin  noch  die 
Rede  sein  wird.  — 

146.  Besonders  beachtenswert!»  ist  im  Gothischen  die  Ver- 
doppelung des  |»i  6er  etwa  vergleichbar  weder  ff  noch  lih  be- 
gegnen. Am  Gewöhnlichsten  ist  sie  bei  der  schon  in  38.  erwähnten 
Assimilation  des  Anhäogew Örtchens  -h,  und,  an  das  b des  unmittelbar 
folgenden  b*n,  aber,  wie  in  vasub-b“”.  cs  war  aber,  Markus  1 , 6,  aus 
vasuli  b»n.  gab-b«n  traua,  aber  ich  vertraue,  Timotheus  1,  1,  5,  aus 
gab  b«n  traua,  und  bei  der  Assimiliation  des  b im  Wörtchen  jab,  und, 
vor  folgendem  bi  wie  in  jab-ba<rb,  und  durch,  Korinther  2,  I,  16, 
aus  jab  b<drh,  welches  letztere  noch  die  eine  Handschrift  hat.  Dann 
hat  der  Gotbe  das  bb  noch  in  der  Namensform  mabbains,  wie  sie 
Matthäus  9,  9,  und  Lukas  6,  15,  dem  griechischen  Marlfalog  gegen- 
übersteht, wofür  Markus  3,  1 8,  aber  Matbalus  steht,  wie  ganz  ähnlich 
der  Gothe  auch  einmal  chch  geschrieben  hat  für  griechisches  xjf,  näm- 
lich in  Zachchaiu-,  Esra  2,  9,  dem  griechischen  Zaxxov  gegenüber, 
während  Lukas  19,  2 und  5,  das  griechische  Zox^oT og  durch  Zakkalu- 
wiedergegeben  ist.  Ausserdem  aber  steht  das  bb  noch  in  ein  paar 
echt  gothischen  Wörtern;  diese  sind  : n|i[>an.  aber,  das  wohl  eine  Ver- 
bindung des  häufigen  b>»,  dann,  aber,  mit  einem  sonst  nicht  begegnen- 
den ab-  ist,  das  dem  lat.  at,  aber,  falls  hier  nicht  die  alte  Form  ast 
widerstrebt,  und  dem  altind.  dtha,  darauf,  zu  entsprechen  scheint,  mit 
denen  vielleicht  auch  gr.  ärdp  , aber,  zusammen  hängt;  — alfibau, 
oder,  aus  dem  sich  unverkennbar  das  einfache  bau,  oder,  als  Schluss- 
theil  herauslöst,  neben  dem  aber  das  aib-  noch  dunkel  bleibt,  das 
man  kaum  mit  dem  Pronominalstamm  altind.  aild-,  dieses,  wird  zu- 
sammenstellen dürfen;  — jabb*- ■ ■ j«bb*-  sei  es  dass... oder,  worin 
wohl  eine  Verbindung  des  ßemonstrativinstrumentals  b<\  eigentlich 
‘damit,  dadurch’,  mit  irgend  einer  Form  des  Relativstammes  ja-,  viel- 
leicht dem  Wörtchen  Jah,  und,  steckt.  — 

147.  Wie  häufig  das  f in  alten  Nominalsuffixen  entgegentritt,  ist 
bereits  von  93.  an , wo  wir  an  seiner  Stelle  auch  im  Gothischen  das  t 
wiederfanden,  und  dann  wieder  von  122.  an,  wo  dem  alten  t im  Gotbi- 
schen  das  d entsprechend  gegenüberstand , ausführlicher  gezeigt  wor- 
den; wir  haben  nun  noch  die  Formen  zu  betrachten,  in  denen  dem 
allgemeinen  Gesetz  der  Lautverschiebung  genau  entsprechend  für  jenes 
alte  t im  Gothischen  das  b wieder  entgegentritt.  Dass  mehreren  der 
schon  in  145.  betrachteten  Formen  wahrscheinlich  auch  Nomina  mit 
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suffixalem  |>  zu  Grunde  liegen  und  sie  also  eigentlich  auch  noch  hieher 
gehören,  wurde  oben  bereits  bemerkt.  Umgekehrt  gehört  auch  vielleicht 
in  einigen  der  zunächst  zu  betrachtenden  Bildungen  mit  h dieser  Laut 
nicht  einem  Nominalsufüx , sondern  schon  zu  Grunde  liegenden  Ver- 
balwurzeln an.  Unter  den  passiven  Participien  auf  altes  la  zeigt  statt 
des  gewöhnlichen  da  im  Gothischen  das  |>n  nur  kunfm - , bekannt,  = 
altind.  jndtä-  = gr.  yvwio-  = lat.  nöto-,  bekannt,  von  kunnan,  ken- 
nen. Andre  adjectivische,  ursprünglich  participielle,  Bildungen  auf  J>« 
sind:  fnlj»a-,  faltig,  -fach,  in  aiu-faljM-,  einfältig,  und  anderen  Zu- 
sammensetzungen, das  im  Innern  einen  Kehllaut  einbüsste  und  zu  lat. 
plicdre,  falten,  plectere,  gr.  rtXixeiy,  flechten,  altind.  parc,  mischen, 
verbinden,  prktd-,  gemischt,  = gr.  nhtxzo-  — lat.  plexo-  (aus  plecto-), 
geflochten,  gehört.  — alpa-,  alt,  das  aus  ns-alhaii,  veralten,  zu  ent- 
nehmen ist,  ==  lat.  allo-,  hoch,  ernährt,  gehört  zu  alau,  sich  ernähren, 
ernährt  werden,  = lat.  alere,  ernähren.  — dau|>a-,  todt,  gehört  zu 
gr.  ikavavo-,  m.  Tod,  Svrjxo-,  sterblich,  eigentlich  ‘gestorben’,  von  gr. 
■d-vtjoxeiv,  sterben.  — vair|>a-,  werth,  würdig,  das  kaum  wurzelhaftes 
|>  enthält  und  vielleicht  zusammenhängt  mit  gr.  x^QiCea^cu , gefallen, 
erwünscht  sein,  lat.  grdto-,  erwünscht,  angenehm;  altind.  har,  lieben, 
wünschen:  hdrjati,  er  liebt,  er  wünscht.  — bal|>a-,  kühn,  das  aus  bal- 
jielii-,  Kühnheit,  und  dem  Adverb  balhaba,  kühn,  dreist,  sich  ergiebt, 
scheint  auch  suffixales  |>  zu  enthalten  und  gehört  möglicher  Weise  zu 
lat.  fort*-,  tapfer,  kühn,  falls  darin  das  f nicht  aus  altem  dh  hervorging. 
— svinba-,  stark,  kräftig,  gesund,  ist  vielleicht  ein  altes  präsentisches 
Particip,  und  schliesst  sich  wohl  an  altind.  fei , schwellen,  wachsen: 
fvdjati,  er  wächst.  — 

148.  An  substantivischen  Wörtern  mit  suffixalem  |>a  lassen  sich 
hier  nennen  zunächst  die  männlichen:  «<!>*->  Eid , das  möglicher 
Weise  nebst  gr.  ofivvvai,  schwören,  sich  anschliesst  an  altind.  jam, 
zügeln,  zwingen,  mit  dem  Perfect  jajdma,  ich  zügelte,  und  passivem 
Particip  jatd  (aus  jamtd-),  gezügelt;  — munjia-,  Mund,  gehört  zu 
altind.  mantr,  berathen,  sprechen : mantrdjatai , er  beräth ; — vair|>a-, 
m.  Werth,  die  substantivische  Form  des  in  147.  genannten  vair{ia-, 
werth,  würdig.  — Ferner  wohl  das  nur  aus  hröf>elga-,  siegreich,  ruhm- 
voll, zu  entnehmende  liröpa-,  Huhm,  Sieg,  das  nebst  unserm  Ruhm, 
althochdeutschem  hruom,  sich  anschliesst  an  gr.  xaleiv,  rufen,  xXtjtd-, 
gerufen,  lat.  cldmör-,  m.  Huf,  Geschrei,  cldmdre,  laut  rufen,  caldre, 
ausrufen,  und  mit  ihnen  an  altind.  har,  gedenken,  rühmend  erwähnen : 
cdkarmi,  ich  gedenke,  kdrit-,  m.  Lobsänger,  Dichter.  — Ungeschlech- 
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tig  sind:  gnl|>a-,  Gold,  — altind.  hdrita-,  goldfarbig,  gelb;  dazu  auch 
gr.  xptfOÖ-,  Gold,  das  vielleicht  aus  tevrjö-  entstand;  — hliu|>a-.  Still- 
schweigen, eigentlich  ‘das  Hören’;  zu  altind.  fr«  = gr.  xkvetv,  hören, 
anhören;  lat.  cluere,  hören,  genannt  werden,  heissen;  — blo{>a-,  Blut; 

— das  Gute;  — nelj>a-,  Neid;  — das  aus  llnhön,  singen, 

und  llaharja-,  Sänger,  zu  entnehmende  unserm  Lied  entsprechende 
liupa.  Lied ; — vielleicht  noch  ein  fulli]>a-.  Neumond,  eigentlich  ‘Fülle’, 
das  nur  Kolosser  2,  16,  im  Pluralgenetiv  vorkömmt;  zu  fulljan, 

füllen.  — Aus  dem  weiblichen  i'n-kilj>ön-,  schwanger  (‘in  sich  habend 
ein  Kind' [?]) , das  eng  zusammenhängt  mit  kil|>eiu-,  f.  Mutterleib, 
lässt  sich  möglicherweise  ein  hiehergehöriges  mit  dem  angelsächsischen 
cild,  Kind,  übereinstimmendes  kil|>a- , Kind,  entnehmen,  schwerlich 
ein  dem  angeführten  kugeln-,  f.  Mutterleib,  gleichbedeutendes  Wort. 

— Bei  seiner  liebereinstimmung  mit  gr.  f. lehr -,  Honig,  darf  man 

vielleicht  nicht  mlli|iA-,  sondern  nur  ein  Honig,  das  nur  Mar- 

kus 1, 6,  im  Accusativ  mtlif>  vorkömmt,  als  consonantisch  auslautende 
Grundform  ansetzen;  etwas  abweichend  in  der  Bildung  ist  lat.  mell-, 
älter  melli-,  Honig.  — Als  consonantisch  auslautende  Grundform  gel- 
ten darf  auch  das  männliche  mönöji-,  Monat,  das  vielleicht  durch  ein 
altes  suffixales  ant  gebildet  wurde  und  nebst  mCnan-,  Mond,  zum 
altind.  mäs-,  alt  auch  mdt-,  Monat,  gr.  fiijvtj,  Mond,  fnjv-  — lat. 
menst-,  Monat,  gehört  Mit  mCnöb-.  Monat,  stimmt  in  seiner  Bildung 
offenbar  überein  b»uöj> -,  beide,  das  nur  im  Pluralnominativ  baj6|>a, 
beide,  Lukas  5,  38,  und  Efeser  2,  1 8,  und  Pluraldativ  bajöhum,  beiden, 
Matthäus  9,  17,  und  Johanneserklärung  2,  4 und  3,  1 vorkömmt;  es 
schliesst  sich  zunächst  an  altind.  ubhdja-,  beide,  beiderseitig,  weiter 
an  das  in  66.  genannte  ba-,  beides.  — 

149.  An  weiblichgeschdechtigen  Wörtern  sind  zu  nennen : gaunöfia, 
Klage,  nur  Korinther  2,  7,  7,  wo  auffallender  Weise  die  männliche 
Adjectivform  i'zvarana,  euern,  daneben  steht,  von  gaunön,  klagen;  — 
san|>A,  der  Grund ; — slelfja,  Schaden,  das  doch  schwerlich  zu  altind. 
sridh,  beschädigen:  srdidhati,  er  beschädigt  gehören  kann;  — möglicher 
Weise  auch  alrj»a,  Erde,  Land.  — Mit  Grundform  auf  n bietet  sich  da- 
neben ns-lar|>ön-,  Ausfahrt,  Hinausstürzen,  nur  Korinther  2,  1 1,  25, 
in  Bezug  auf  Schiffbruch,  von  faran,  fahren,  gehen.  — Möglicher 
Weise  gehört  hieher  auch  hnnfiön-,  Pfahl,  Spitzpfahl,  Korinther  2, 
12,  7,  falls  diese  Form  vor  dem  linutön-  der  andern  Handschrift  den 
Vorzug  verdient.  — Am  Gewöhnlichsten  ist  das  Suffix  (ja  in  der  regel- 
mässigen Verbindung'  mit  unmittelbar  vorausgehendem  i das  Kenn- 
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Zeichen  weiblicher  Abstracte,  die  aus  Adjectiven  hervorgingen , wie 
deren  hie  und  da  auch  durch  das  dem  t>*  entsprechende  tä  in  den 
verwandten  Sprachen  gebildet  wurden,  wie  lat.  senecta,  Alter,  von  ««- 
nec-,  alt,  und  andre.  Das  Gothische  bietet  an  solchen  Bildungen  auf 
i|>a  die  folgenden:  afgrundlpa,  Abgrund,  Grundlosigkeit,  von  einer  zu 
vennuthenden  Zusammensetzung  af-grundu-,  grundlos;  — alna- 
mnndl|>a,  Einmüthigkeit,  von  einem  muthmasslichen  aina-muupa-, 
einmündig,  einmüthig;  — aggvipa,  Enge,  Angst,  von  aggvu-,  eng;  — 
aglipn,  Schmerz,  Trübsal,  Beschwerde,  von  aglu-,  schwer;  — airk- 
ii if> a , Reinheit,  von  -airkna-,  rein,  das  nur  in  der  Zusammensetzung 
un-airkna-,  unrein,  unheilig,  belegt  ist;  — airzipn,  Irrthum,  Betrug, 
von  airzja-,  irre;  — arinahairtipa , Barmherzigkeit,  Almosen,  von 
arnia-kairia-,  barmherzig;  — daubipa,  Verstocktheit,  von  dauba-,taub, 
verstockt;  — dlupipa,  Tiefe,  von  diupa-,  tief;  — dvalipa,  Thorheit, 
von  dvala-,  thüricht;  — fairnipa,  Alter, 'von  fairnja- , alt;  — ga- 
railitipa,  Gerechtigkeit,  von  ga-rallita-,  gerecht ; — gaurlpa,  Traurig- 
keit, von  gaura-,  traurig;  — lianhipa,  Höhe,  Erhebung,  Ruhm,  von 
haulia-,  hoch;  — hlütripa,  Lauterkeit,  Reinheit,  von  lilfttra-,  lauter, 
rein;  — iuvindipa,  Ungerechtigkeit,  von  in- vinda-,  verkehrt,  un- 
gerecht; — kauripa,  Last,  von  kaum-,  schwer,  lästig;  — manvipa, 
Bereitschaft,  von  manvu-,  bereit;  — mdripa,  Kunde,  Gerücht,  Be- 
rühmtheit, von  -mCrja-,  kund,  berühmt,  wie  es  in  vaila-mCrja-,  wohl- 
bekannt, wohllautend,  steckt;  — mildipa,  Milde,  Liebe,  von  -mildja-, 
milde,  wie  es  in  un - mildja- , unmilde,  lieblos,  enthalten  ist;  — nlu- 
jipa,  Neuheit,  von  niuja-,  neu;  — qvranimipa,  Feuchtigkeit,  von 
einem  muthmasslichen  qvramma-,  feucht;  — svCgnlpa,  laute  Freude, 
Frohlocken,  Lukas  1,  14,  wofür  Lukas  t,  44,  svignipa  steht,  von 
einem  muthmasslichen  svegna- , frohlockend,  auf  das  auch  das  Zeit- 
wort »vlgnjan,  frohlocken,  oder  svlgnjnn,  wie  Johannes  5,  35,  und 
Kolosser  3,  15,  steht,  zurückführt;  — svCripa,  Ehre,  von  sv^ra-,  ge- 
ehrt; — sviknipa,  Reinheit,  Keuschheit,  von  svikna-,  rein,  keusch; 

— tulgipa,  Festigkeit,  Befestigung,  von  tulgu-,  fest;  — pvastipa, 
Festigkeit,  Sicherheit,  von  einem  muthmasslichen  pvasta-,  fest,  sicher; 

— uiihraliilpa,  Unreinigkeit,  von  un  - hrainja  - , unrein;  — varglpa, 
Verdammniss,  von  -varga-,  Verdammter,  Feind,  wie  es  in  launa- 
varga-,  Undankbarer,  eigentlich  ‘Feind  des  Lohnes’  (?)  steckt;  — 

— veihipa,  Heiligkeit,  von  veiha-,  heilig;  — veitvödlpa,  Zeugniss, 
von  veltvöd-,  Zeuge.  — 

1 50.  Das  schon  in  95.  und  124.  erwähnte  alle  weibliche  Abstract- 
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sufifix  ft  erscheint  als  gothisches  |>i  in:  ga-bam-pl-,  Geburt,  Geburts- 
ort, Geschlecht,  = altind.  bhrll-,  f.  das  Tragen,  Unterhalt,  Lohn,  von 
ga-bairan,  gebären,  altind.  bhar,  tragen;  — ga-tanrpi- , Zerstörung, 
= gr.  ddgai-  (aus  öagti-),  das  Abhäuten,  von  ga-tairan,  Zerstörung, 
= gr.  digeiv,  abreissen,  abbäuten;  — gaqvumfii-,  Zusammenkunft, 
Versammlung,  von  ga-qvlman,  Zusammenkommen;  — ga-knn|>i-, 
die  Kenntniss,  das  Bekanntsein,  = gr.  yvtltoi-  (aus  yyöhi-),  kcnntniss, 
von  ga-kunnan,  kennen  lernen,  gr.  yiyvwaxciv,  erkennen ; — naujti-, 
Noth,  Zwang,  verlor  zwischen  a und  u einen  Kehllaut  und  schliesst 
sich  an  bi-nauban-,  nöthig  sein,  müssen,  lat.  necaue,  nothwendig,  gr. 
äväyxt],  Zwang;  — dul|>i-,  Fest,  — altind.  dhtti-  (aus  dhdrti-). 
Glück,  Freude,  = lat.  forti-  (aus  dhorti-).  Glück,  Zufall,  fortüna. 
Glück;  gr.  &ai Ueiv,  blühen,  gedeihen,  9aX la.  Glück,  Gastmahl;  neben 
dem  Accusativ  dal|>  steht  Matthäus  27,  1 5,  wohl  nur  aus  Versehen  das 
männliche  hvarjanöh,  jeden;  — brüfil-.  Braut,  Schwiegertochter, 
eigentlich  ‘Geschwängerte’,  dessen  Grundform  aber,  da  es  nur  im  Ac- 
cusativ brüh,  Matthäus  10,  35,  und  in  der  Zusammensetzung  brü|i- 
-fadi-,  Bräutigam,  vorkömmt,  vielleicht  auch  dem  althochdeutschen 
prüf  genauer  entsprechend  brüdi-  lautet;  zu  altind.  bhrund-,  nt. 
Embryo,  Kind,  schwangere  Frau.  — IJieher  gehören  wohl  auch 
noch  fulleihi-.  Fülle,  Menge,  das  sich  nur  aus  dem  Accusativ  ful- 
leiji-,  Markus  4,  28,  entnehmen  lässt,  von  fulljan,  füllen,  und  ga- 
-inalnhi-,  Gemeinde,  nur  Nehcmia  5,  13,  im  Nominativ  gainainbs,  von 
gamainja-,  gemein,  gemeinschaftlich.  — Bann  nennen  wir  hier  auch 
noch  ningahi-,  Jungfrau,  das  mit  niagu-,  Knabe,  eng  zusammen  hängt 
und  vielleicht  genau  übereinstimmt  mit  altind.  mahall -,  die  Grosse, 
eigentlich  ‘die  wachsende’,  der  weiblichen  Form  zu  mahdiU-,  gross, 
eigentlich  ‘wachsend’.  — Schliesslich  ist  noch  hinzuweisen  auf  die 
schon  in  106.  betrachtete  Suftixforin  tnjii  und  die  in  136.  besprochene 
dü|>i,  die  beide  auch  das  alte  einfache  fr  als  Schlusssuffix  enthalten; 
jenes  findet  sich  nur  in  asta|ii-,  Wahrheit,  Sicherheit,  das  dü|>i  in  den 
schon  oben  genannten  a.jukdü|ii-,  Ewigkeit,  ga-malndü|>i , Gemein- 
schaft, managdü|ii-,  Menge,  Ueberfluss,  und  mikildOhf-,  Grösse.  — 
151.  Ein  paar  weibiichgeschlechtige  Wörter  auf  fieln  mögen 
noch  besonders  zusammen  gestellt  sein:  baar|>ein-,  Bürde,  das  nur 
Galater  6,  5,  auftritt,  wo  die  eine  der  beiden  Handschriften  das  sonst 
auch  nicht  vorkommende  baurein-  giebt;  es  führt  wohl  zunächst  zu- 
rück auf  ein  participielles  baurpa-  ==  altind.  bhrld-  (aus  bhartd-), 
getragen,  = gr.  <pegr6-,  erträglich,  cpogio-,  m.  Last,  Bürde,  Ladung, 
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von  balran  = allind.  bhar  = gr.  q'tgeiv,  tragen.  — kil|>ein-,  Mutter- 
leib, das  sich  vielleicht  nebst  qvi|»o-,  m.  Bauch,  Mutterleib,  anschliesst 
an  lat.  votier-,  gr.  yaaztjg,  altind.  jathdra-,  m.  n.  Bauch,  Unterleib. 

— aijjein-,  Mutter.  — 

152.  Das  schon  in  97.  und  126.  erwähnte  alte  Suffix  tu  erscheint 
mehrere  Male  auch  als  gothisches  |>«  und  zwar  in  den  männlich- 
geschlechtigen  Wörtern:  gabaorjöfm-,  Freude,  Vergnügen,  aus  dem 
man  ein  Zeitwort  gabaurjön,  sich  belustigen,  wird  entnehmen  dürfen, 
das  sich  an  gabaurjaba,  lustig,  willig,  gern,  anschliesst;  — qvijm-, 
Bauch,  Mutterleib,  gehört  zu  den  eben  in  151.  schon  genannten 
altind.  jathdra-,  m.  n.  lat.  venter,  gr.  yaarrjg , Bauch,  Unterleib;  — 
«lautm-,  Tod,  zu  gr.  Saveiv  (Aorist),  gestorben  sein;  — leijm-,  gei- 
stiges Getränk,  künstlicher  Wein;  altind.  rl,  tropfen,  fliessen:  fljatai, 
es  tropft,  U,  flüssig  werden:  tijalai,  er  wird  flüssig,  Idjdjati,  er  macht 
flüssig ; dazu  auch  lat.  liquor,  Flüssigkeit , gr.  keißetv,  giessen , träufeln 
lassen;  — Hl»u-,  Glied,  ==  lat.  artu -,  gr.  agÖgnv,  Gelenk,  Glied;  — 

— vnlftn-,  Herrlichkeit,  wohl  = lat.  vultu-,  Gesicht,  Blick ; zu  altind. 

ghrnd-  und  ghhti-,  m.  Sonnenstrahl;  gr.  gelblich,  grüngelb. 

— vrij»n-,  Heerde,  worin  das  f>  schwerlich  wurzelhaft  ist.  — ln 
tun|>ii-,  Zahn,  neben  altind.  ddnta-,  lat.  dem-  *=  gr.  ndovt-,  Zahn, 
scheint  das  I»  nebst  dem  Nasal  dem  allen  Partidp  des  Präsens  anzu- 
gehören, wie  schon  in  83.  hervorgehoben  wurde.  — Besonders  zu 
nennen  ist  noch  das  Adjectiv  «eipu-,  spät,  das  zu  lat.  sero-,  spät, 
altind.  sdja-,  Ende,  Abend,  gehört.  — 

1 53.  Oie  Suffixform  [>va  für  das  alte  Iva , an  dessen  Stelle  in  98. 
schon  gothisches  tva  und  in  127.  dva  entgegentrat,  findet  sich  nur  in 
den  drei  weiblichgeschlechtigen : salffiva  (nur  in  der  Mehrzahl),  Her- 
berge, von  saljnn,  einkehren,  bleiben,  Rjapva,  Feindschaft,  von  fljan, 
hassen,  und  frljapva  oder  gewöhnlich  friahva,  Liebe,  das  an  frljön, 
lieben,  sich  anschliesst,  vielleicht  unmittelbar  zu  dem  ungeschlechtigen 
altind.  prijatvd-,  das  Liebsein,  das  Liebbaben,  gehört,  das  auf  altind. 
prijd-,  lieb,  von  dem  wahrscheinlich  auch  frijöu,  lieben,  erst  ausging, 
zuriickführL  — Wahrscheinlich  ist  von  dem  tva  die  alte  Suffixform 
tma  im  Grunde  gar  nicht  verschieden , als  deren  gothischer  Vertreter 
ganz  vereinzelt  ein  |)ina  auftritt  im  männlichen  mai|nna-,  Geschenk, 
das  mit  lat.  mutuo-  (aus  altem  moitvo-),  geliehen,  geborgt,  ganz  über- 
einzustimmen scheint  und  mit  ihm  sich  anschliesst  an  altind.  md,  Um- 
tauschen: mdjatai,  er  tauscht  um.  Entsprechende  Suffixformen  mit 
m zeigen  sich  noch  in  gr.  igezfto-  =lat.  rema-  (aus  resmo-,  retmo-),  m. 
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Ruder,  gr.  dvrjjtj , Hauch , Dampf,  und  namentlich  in  manchen  grie- 
chischen Wörtern  mit  & an  Stelle  des  alten  /,  wie  rrog&fto-,  L’eber- 
fahrtsort,  Meerenge,  o’pjp/^/uo-,  Tana,  aza&fio-,  Stall,  Gehöft,  Pfeiler, 
und  andern. 

154.  Mit  den  schon  in  130.  besprochenen  adverbiellen  Wört- 
chen auf  d mit  der  Bedeutung  des  Wohin,  wie  jalnd,  dorthin,  berühren 
sich  offenbar  unmittelbar  mehrere  auf  p,  nämlich  aljap , anderswohin, 
von  alja-,  anderes-,  dalap,  abwärts,  nieder,  von  dala-,  n.  Thal;  livap, 
wohin,  für  das  Johannes  13,  36,  bvad  gebraucht  ist,  vom  fragenden 
Pronominalstamm  hva-,  was;  sainap,  nach  dem  selben  One  hin,  zu- 
sammen, von  sama-,  das  selbe,  und  auch  wohl  ein  aus  dem  compara- 
tivischen  faurpls , früher,  zuvor,  zu  entnehmendes  faurp , nach  vorn, 
fort,  von  faor,  vor. — Weiter  dürfen  an  adverbiellen  Wörtchen  auf  p hier 
genannt  sein : ip,  aber,  das  ohne  Zweifel  eng  zusammenhängt  mit  lat.  ita 
= altind.  illhd,  so,  lat.  item  = altind.  ittham,  ebenso,  lat.  iterum,  aber- 
mals, altind.  itara-,  anderes,  iti,  so ; mip,  mit,  = gr.  find,  in  Mitten, 
zwischen,  mit,  das  mit  altind.  smdl , mit,  zusammen  zu  hängen  scheint; 
dazu  auch  wohl  das  in  146.  aus  appan,  aber,  entnommene  einfache 
ap,  dem  wohl  lat.  at  und  älter  auch  ast,  aber,  entspricht  und  altind. 
dtha  oder  äthd,  darauf,  und  vielleicht  auch  gr.  dz  dg , aber,  verwandt 
ist;  ferner  wohl  das  aus  aippau,  oder,  gefolgerte  einfache  alp-,  — 
Ganz  vereinzelt  mit  seinem  Suflix  pa  für  die  Bedeutung  des  Wo  steht 
dalapa,  unter,  nur  Markus  14,  66,  von  dala-,  n.  Thal ; vielleicht  stimmt 
das  pa  darin  genau  überein  mit  dem  altindischen  thd  der  Art  und 
Weise  in  itthd  = lat.  ita,  so,  altind.  tdlhd,  so,  kathd,  auf  welche 
Weise,  wie,  und  jäthd,  wie,  die  ursprünglich  wohl  auch  ein  örtliches 
Wo  bezeichnten ; im  Griechischen  findet  sich  das  entsprechende  Suffix 
vielleicht  in  xatoi,  unten.  — Erwähnt  werden  mag  hier  auch  noch 
das  Präfix  unpa-,  ent-,  in  unpa-pllulian,  entfliehen,  das  nur  vorkömmt 
Korinther  2,  11,  33,  und  Thessalonicher  1 , 5,  3,  an  welcher  letzteren 
Stelle  die  Negation  daneben  ausgefallen  sein  muss;  ohne  Zweifel  hängt 
es  eng  zusammen  mit  dem  schon  in  1 30.  genannten  und,  für,  bis,  das 
einige  Male  auch  als  Präfix  entgegentritt,  zum  Beispiel  in  ond-rinnan, 
hinlaufen,  zufallen. 

155.  Das  schon  in  103.  und  134.  erwähnte  alte  Suffix  tar,  das 
in  mehreren  Verwandtschaftsw örtern  auftritt,  erscheint  nur  einmal  als 
gothisches  par,  nämlich  in  bröpar-,  Bruder,  = altind.  bhrdtar-  — 
lat.  frdter-,  Bruder,  = gr.  tpQäzaiQ,  (pQctztjQ,  Mitglied  einer  qyäiQb r 
(Bruderschaft),  nach  Hesychios  auch  ‘Bruder’.  Wie  es  scheint,  bedeu- 
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tet  das  Wort  eigentlich  ‘Ernährer’  und  gehört  zu  altind.  bhar,  tragen, 
ernähren,  gr.  (ptQiiv,  lat.  ferre,  also  zu  bnlrnn,  tragen.  — Mit  dem 
Sufüx  lar  hängt  ohne  Zweifel  das  an  den  oben  erwähnten  beiden  frü- 
heren Stellen  auch  schon  neben  ihm  genannte  tra  aufs  Engste  zu- 
sammen, das  als  gothisches  |>ra  in  vier  so  weit  sich  entscheiden  lässt 
ungeschlechtigen  Wörtern  entgegentritt,  nämlich  in : maur|>ra-,  Mord, 
zu  altind.  mar,  sterben:  mdrati,  er  stirbt,  mdrajdli,  er  tödtet,  lat. 
mori,  sterben,  gr.  ßqaiö-  (aus  f/Qaid-)  sterblich;  — smairfira-,  Fett, 
das  auf  den  Hegrifl' des  ‘Schmierens,  Streichens’,  zurück  führt  und 
sich  an  gr.  Oftrjv,  streichen,  wischen,  anschliesst; — hair|»ra-,  Ein- 
geweide, Inneres; qvi|ira-,  Hauch,  Magen,  das  aus  laus-qvl|ira-, 

leermagig,  nüchtern,  zu  entnehmen  ist  und  wohl  unmittelbar  zu  den 
noch  in  1 52.  genannten  altind.  (jathdra -,  in.  n.  lat.  venter-,  gr.  yamtQ-, 
Hauch , gehört.  Dann  gebürt  mit  weiblichem  Geschlecht  noch  hie- 
her  lilci]ira,  Hütte,  Zelt;  zu  gr.  xXiaict,  Lagerhütte,  Hütte,  das  sich 
nebst  /.Xlvij,  Lager,  Hctt.  an  xXlveo&ai , sich  anlehnen,  sich  uieder- 
legen,  anschliesst  und  weiterhin  an  altind.  fti,  gehen:  fräjati  oder 
frdjalai , ergeht,  d-f ri,  hinzugehen,  sich  niederlasscn , bewohnen.  — 
Ein  paar  noch  zugehörige  Wörter  zeigen  an  der  Stelle  des  alten  suf- 
fixalen r ein  1,  wie  cs  zum  Hcispiel  im  Griechischen  sich  findet  in 
%vtXov,  Flüssigkeit,  Geschlecht,  fyezZij,  Pflugsterz,  yeve&Xov, 

Abstammung,  Geschlecht,  und  sonst;  so  das  weibliche  nOt>ln , Nadel, 
zu  einem  muthmasslichen  naiau,  nähen,  gr.  veiv,  lat.  nere,  spinnen, 
gr.  vrtTQOy,  Spindel;  und  das  wahrscheinlich  ungcschlechtige  mapla-, 
Markt,  nur  Markus  7,  4,  das  wohl  eigentlich ‘Gespräch,  Unterhaltung’  be- 
deutet, wie  aus  ina|iljan,  sprechen,  reden,  zu  folgern  ist,  und  dem  altind. 
mdnlra-,  m.  n.  Spruch,  Gedicht,  Uerathung,  Itath,  entspricht,  das  sich 
an  man,  denken,  anschliesst,  neben  dem  auch  altindische  Ableitungen, 
wie  mala-,  n.  Gedanke,  Absicht,  mati-,  f.  Verstand,  Gedanke,  und  andere 
ohne  den  Nasal  auftreten.  — Noch  durch  das  Schlusssuffix  ja  erwei- 
tert ist  die  in  Frage  stehende  Suffixform  im  ungeschlechtigen  hal- 
mö|>ljn.  Acker,  Heimathsfeld,  nur  Markus  10,  29  und  30,  von  haiina, 
f.  Dorf.  Flecken,  neben  dem  kaum  noch  ein  Zeitwort  haimön,  wohnen, 
ansässig  sein,  wird  gefolgert  werden  dürfen;  dem  letzteren  würde 
äusserlich  genau  gr.  xoifiäoihu,  cinschlafen,  entsprechen,  aus  dem 
xoiftTjTt]Qio-,  n.  Schlafzimmer,  hervorging,  das  äusserlich  fast  ganz 
genau  mit  haini6|ilja-  übereinstimmt.  — 

15t3.  Das  alte  Comparativsuflix  tara , dessen  schon  in  104.  und 
133.  Erwähnung  geschah,  erscheint  als  liaro  in  den  pronomincllen: 
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anbara-,  anderes,  = altind.  dntara-,  inneres,  verschiedenes,  anderes, 
äusseres,  = lat.  altero-,  anderes,  vom  1‘rononünaistamm  ana-,  und 
hvapara-,  welches  von  beiden,  = altind.  katard-  = gr.  not ego-  = lat. 
ulro-,  welches  von  beiden,  vom  fragenden  Pronominalstamm  hva-  = 
altind.  kd-.  — Dann  ist  hier  zu  nennen  das  adverlnelle  vi|)ra , wider, 
gegen,  das  sich  an  das  nur  noch  in  Zusammensetzungen  vorkommende 
altind.  vi-,  auseinander,  getrennt,  weg,  ohne,  anschliesst.  — Ausser- 
dem aber  gehört  hieher  noch  eine  ganze  Reihe  von  adverbiellen  For- 
men auf  |>rö,  die  bei  ihrer  gemeinsamen  Bedeutung  des  Woher  ohne 
Zweifel  ursprüngliche  Ablativformen  sind  und  als  solche  alt  auf  trdl 
ausgingen,  so  dass  sich  abgesehen  von  den  schon  in  104.  und  133. 
genannten  Bildungen  ihnen  lat.  inlrä,  hinein,  inwendig,  ullrd,  drüben, 
oben  drein,  von  selbst,  und  ähnliches  am  Nächsten  vergleichen  lässt. 
Eis  sind:  babrö,  von  da,  daher,  darnach-,  altind.  tdtra,  darin,  da,  dort, 
dahin,  vom  Demonstrativstamm  Jjh-  = altind.  Id- ; — livaprö,  woher; 
altind.  kütra , wo,  wohin,  wann,  vom  Fragestamm  hva-  = altind.  ka- 
(aus  kva-)\  — aljaprö,  anders  woher;  altind.  anjdlra,  anders  wo,  an- 
ders, = lat.  aliter,  anders;  von  alja-  — altind.  artjd-  — lat.  a/io-, 
anderes;  — allabrö,  von  allen  Seilen  her,  von  alla-,  all;  — jain|trü. 
von  dort,  von  jaina-,  jenes;  — fairrajirö,  von  fern,  von  fairra,  fern; 

— dalaprö,  von  unten,  von  dala-,  n.  Thal;  — iiinaitrö,  von  innen, 
von  inna,  innerhalb;  — iupapro,  von  oben,  von  inpa , oben;  — üta- 
prö,  von  aussen,  von  ütn,  ausserhalb.  — 

157.  Durch  den  engen  Anscliluss  des  Suffix  ja  an  ein  voraus- 
gehendes suffixales  t,  eine  in  manchen  Wörtern  gewiss  schon  sehr 
alte  Verbindung,  entstand  die  Suflixgestalt  tja , die  in  105.  bereits  als 
gothisches  tja,  in  135.  als  gothisches  dja  entgegentrat,  nun  auch  noch 
als  gothisches  |>ja  anzuführen  ist.  Voran  nennen  wir  hier  frania|tjn-, 
fremd,  von  frain,  entfernt  von,  von,  das  altindischen  auch  von  Ad- 
verbien ausgehenden  Bildungen  wie  dpatja-,  abstammend,  Abkömm- 
ling, von  dpa,  ab,  von,  upatja-,  darunter  gelegen,  von  upa,  von  unten 
nach  oben,  hinzu,  tdtratja-,  dortig,  von  tdtra , dort,  und  ähnlichen  genau 
entspricht.  — Weiter  ist  zu  nennen  alfrja-,  alt,  das  zunächst  auf  das 
in  147.  gefolgerte  alb»-,  alt,  = lat.  allo-,  hoch,  ernährt,  zurückführt. 

— Dann  gehört  noch  hieher  bleibja-,  freundlich,  gütig,  mitleidig, 
barmherzig,  wie  man,  obwohl  nur  der  männliche  Nominativ  bleibs 
Titus  1,8,  neben  dem  auch  eine  Grundform  bleiba  - möglich  sein 
würde,  belegt  ist,  nach  dem  entsprechenden  althochdeutschen  Midi, 
froh,  und  angelsächsischen  blidhe,  fröhlich,  heiter,  freundlich,  milde. 
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sicher  schliesscn  kann;  es  sch  li  esst  sich  an  lat.  lae.to-  (aus  plaeto-), 
fröhlich,  altind.  prilii-,  vergnügt,  fröhlich,  geliebt,  prijd-,  liebend,  lieb, 
gr.  <piXn-,  lieb.  — Wahrscheinlich  darf  man  weiter  hieher  ziehen 
auch  noch  au|>ja-,  Öde,  wüst,  viljij« - , wild,  und  vöjjjn-,  angenehm, 
deren  b aber  vielleicht  auch  schon  zu  Grunde  liegenden  Verhalwurzeln 
angehört.  — An  substantivischen  Bildungen  auf  pja  bieten  sich: 
ni|)ja-,  Verwandter,  Vetter,  das  ohne  Zweifel  vor  seinem  Telaut  einen 
alten  Lippenlaut  einbüsste  und  genau  übereinstimmt  mit  gr.  ävetpiö- 
(aus  avetniö -),  Verwandter,  Geschwistersohn ; es  schliesst  sich  an 
altind.  näptar-  oder  napdl-,  Abkömmling,  Enkel,  Sohn,  =-  lat.  nepöl-, 
Enkel,  Neffe,  Nachkomme;  altind.  naptl-,  Enkelinn,  Tochter,  = lat. 
nepli-,  Enkelinn,  Nichte;  — die  ungeschlcchtigen  ga-minbja,  Ge- 
dächtnis, Erinnerung,  von  ga-uiiinan , sich  erinnern;  ga-valrpja-, 
Frieden,  und  av«'|)ja-,  Schafheerde,  von  dem  auch  noch  aus  avlstra-, 
n.  Schafstall,  zu  entnehmenden  avi-,  Schaf,  = altind.  avi-  = gr. 
o'i-,  alt  osi-  — lat.  ovi-,  Schaf;  — und  das  weibliche  haifrja, 
Haide,  Feld,  das  sich  an  altind.  kshdilra -,  n.  Grund  und  Boden,  Feld, 
Gegend,  Ort,  kshiti-,  f.  Wohnsitz,  Niederlassung,  gr.  xom;,  Lager, 
Bett,  anschliesst.  — Ausserdem  sind  noch  ein  paar  weibliche  Wörter 
mit  n-auslautender  Grundform  anzuführen,  nämlich  IteJijAn-,  Kammer, 
das  mit  dem  ebengenannten  liaifija-,  Haide,  Feld,  eng  zusammenhängt; 
»i|>jön-,  Verwandte,  Base,  das  zum  obengenannten  ni|>ja-,  Verwand- 
ter, Vetter,  gehört,  und  rajjjön-,  Zahl,  Rechenschaft , das  vom  gothi- 
schen  Standpunct  aus  durch  ein  einfaches  Suffix  jo»  aus  rapjan, 
zählen,  in  dem  das  |t  aber,  wie  schon  in  145.  bemerkt  wurde,  wahr- 
scheinlich auch  einem  alten  Nominalsuffix  angehört,  gebildet  zu  sein 
scheint,  aber  genau  übereinstimmt  mit  lat.  ratiön-,  Rechnung,  Grund, 
Ordnung,  das  sich  zunächst  anschliesst  an  re'ri,  meinen,  glauben,  mit 
der  Participform  rato-,  berechnet,  bestimmt,  gültig.  — 

158.  Was  das  |i  in  der  Verbalilexion  anhetrifft,  so  steht  es  zu- 
nächst ganz  vereinzelt  in  der  Perfecibildung  kunpa.  ich  kannte,  ich 
wusste,  von  kuniian,  kennen,  wissen,  diu  im  Grunde  ganz  die  näm- 
liche ist,  wie  die  der  in  139.  besprochenen  Perfecta  auf  da,  wie  mun- 
da,  ich  meinte,  von  uiuuan,  meinen,  deren  d auf  altind.  dh,  gr.  & 
zurückführt,  sich  aber  gegen  die  regelmässige  Geschichte  seiner  Laute 
an  das  in  147.  genannte  Partieip  konpa-,  bekannt,  eben  so  unver- 
kennbar eng  anschloss,  wie  schon  bei  den  in  10h.  besprochenen  Pcr- 
fecten  auf  ta,  wie  niahta,  ich  konnte,  die  auch  eigentlich  auf  da  aus- 
gehen sollten,  sich  die  eigenthümliche  Lautübereinstimmung  mit  den 
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in  93.  behandelten  Participformen  auf  ta,  wie  malita-,  vermögend, 
möglich,  herausbildete.  — 

159.  Regelmässig  ist  auslautendes  |»  das  Kennzeichen  der  dritten 
Singularperson  des  präsentischen  Indicativs , in  der  ein  altes  auslau- 
tendes i verloren  ging  und  im  Altindischen  noch  die  volle  deutliche 
Endung  ft  gegenübersteht,  so  in  bairi|>,  er  trägt,  Lukas  14,  27,  und 
sonst,  = altind.  bhdrati  — gr.  <pequ  (aus  (ff qm ) = lat.  fert  (aus 
ferit,  ferili,  fereti),  er  trägt,  von  bairnn,  tragen,  altind.  bhar,  gr. 
(pfQitv,  lat.  ferre,  tragen , und  zum  Beispiel  in  satjili , er  setzt,  Lukas 
8,16,  und  sonst,  = altind.  sdddjati,  er  setzt,  von  saljan,  setzen.  — 
Die  zweite  Person  des  Plurals  ist  im  Gothischen  durchgehend  durch 
auslautendes  f>  gekennzeichnet,  dem  im  Griechischen  überall  ts  gegen- 
überstcht,  iin  Lateinischen  von  dem  le  des  Imperativs  abgesehen  über- 
all ft'*;  im  Altindischen  kommen  kleine  Verschiedenheiten  vor.  Wir 
nehmen  die  Beispiele  wieder  von  dem  eben  schon  verwendeten  bairnn, 
tragen.  Im  präsentischen  Indicativ  lautet  die  zweite  Pluralperson 
bniri]i,  ihr  traget,  = altind.  bhdratha  — gr.  (ftqere  = lat.  fertig , ihr 
traget;  im  Optativ  bairnip,  ihr  möget  tragen,  = altind.  bhdraita  = 
gr.  (ftqone  — lat.  ferdtis,  ihr  möget  tragen;  im  Imperativ  bairi|i. 
traget,  = altind.  bhdrata  = (ffqcit  = lat.  /irrte,  traget.  Neben  der 
letzteren  Form  mag  im  Anschluss  an  das  in  112.  erwähnte  imperati- 
vische liirjats , kommt  beide  hieher,  für  den  Dual  auch  noch  das  plu- 
ralische  lilr-jif»,  kommt  her,  nur  Markus  12,7,  genannt  sein,  dessen 
Schlusstheil  wahrscheinlich  der  altindischen  imperativischen  zweiten 
Phrralperson  jdtd,  geht,  entspricht.  Im  Indicativ  des  Perfects  lautet 
die  in  Frage  stehende  Person  bem|i,  ihr  trüget,  dem  das  altindischc 
babhrd,  ihr  trüget,  gegenühersteht,  worin  das  eigentliche  Kennzeichen 
der  zweiten  Person  sehr  früh  eingebüsst  sein  muss.  Im  Griechischen 
und  Lateinischen  bilden  <ptqetr  und  ferre,  tragen,  kein  Perfect,  so 
mögen  als  Beispiele  gelten  yeyqatpate,  ihr  habt  geschrieben,  und  fn- 
tudistis,  ihr  habt  gestossen.  Der  Optativ  des  Perfects  bietet  als  zweite 
Pluralperson  berelj>,  ihr  trüget,  das  im  Altindischen  babhrjäta  lauten 
würde,  woneben  aus  dem  Griechischen  und  Lateinischen  wieder  ge- 
nannt sein  mögen  ytyqaepone,  ihr  habet  geschrieben,  und  tutuderitis, 
ihr  habet  gestossen.  — Kurz  bemerkt  sein  mag  hier  noch , dass  ein  f. 
wo  es  in  ältester  Zeit  bereits  im  Auslaut  stand , in  der  Flexion  des 
gothischen  Zeitworts  ganz  eingebüsst  worden  ist,  so  entspricht  die 
dritte  Singularperson  des  präsentischen  Optativs  bairai , er  trage,  dem 
altindischen  bhdrait  = gr.  tpiqoi  (aus  (ptqoit ) «=  lat.  ferat  (zunächst 
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aus  ferdl),  er  trage,  und  dieselbe  Person  im  Optativ  des  Perfects  Mrt, 
er  trüge,  dem  altindischen  babhrjdt,  er  trüge,  womit  wieder  nur  in  Be- 
zug auf  den  Ausgang  im  Griechischen  ysyqatpoi  ( aus  yeyqdcpoii ),  er 
halte  geschrieben,  und  im  Lateinischen  lutuderit,  er  habe  gestossen, 
verglichen  sein  mag.  — 

160.  Wie  es  bereits  in  50.  in  Bezug  auf  die  Kehllaute  und  dann 
wieder  in  80.  in  Bezug  auf  die  Lippenlaute  bemerkt  wurde , so  gilt  es 
insbesondere  auch  noch  von  den  Telauten,  dass  der  weiche  Laut,  also 
hier  das  d,  unter  Umständen  gern  für  den  gehauchten,  also  das  |»,  und' 
umgekehrt  der  gehauchte  für  den  weichen  eintritt.  Und  im  Allgemei- 
nen ist  das  wieder  deutlich,  dass,  wo  diese  Lautvertauschung  überhaupt 
Statt  findet,  der  geliauchte  Laut  gern  auslautend  oder  vor  auslauten- 
dem s,  der  weiche  aber  vor  folgenden  Vocalen  hervortritt,  an  der 
letzteren  Stelle  aber  so  gut  wie  niemals  der  gehauchte , wenn  das  d 
an  der  Stelle  eines  altindischen  dh  und  griechischen  J steht,  also  dem 
strengen  Laulverschiebungsgesetz  nach  eintrat.  Der  Uebergang  des  d 
in  |>  im  Auslaut  fand  Statt  in  einigen  Perfectformen  unabgeleiteter 
Verba,  nämlich  in  ba|i,  er  bat,  von  bidjan,  bitten,  doch  steht  bad 
Lukas  5,  12;  8,  41,  und  15,  28;  in  -bau{>,  er  hot,  von  -biudan,  bie- 
ten, doch  steht  -band  Lukas  5,  14;  8,  29;  55;  56,  und  Johannes  14, 
31 ; fauraga-ralröf),  er  bestimmte  vorher,  Efeser  1,  5,  von  ga-rödan, 
besorgen,  bestimmen;  ga-va{>.  er  verband,  Markus  10,  9,  von  ga-vldan, 
verbinden;  dagegen  nie  in  skaiskald,  er  schied,  von  skaidan,  scheiden. 
Von  weiter  vergleichbaren  Zeitwörtern  begegnen  die  fraglichen  For- 
men nicht,  ln  mehreren  Nominalformen  kömmt  der  angegebene 
Uebergang  auch  vor,  nämlich  im  Nominativ  jugga-laups  und  Accusa- 
tiv  jugga  lao(»  von  jugga-laudi-,  Jüngling,  doch  begegnet  der  Vocativ 
jugga-land  Lukas  7,  14;  in  aviliu|>,  Dank,  Korinther  1,  15,  57,  und 
2,  2,  14,  von  aviliuda-,  n.  Dank,  doch  hat  an  beiden  Stellen  die  eine 
der  beiden  Handschriften  aviliud  und  so  stehts  auch  sonst  noch;  im 
männlichen  gO|u»,  gut,  Timotheus  1,  4,  6,  das  aber  sonst  immer  göds 
lautet,  und  im  ungeschlechtigen  gö[>  Markus  7,  27;  9,  5;  42;  43; 
45;  47;  50;  14,6;  Börner  7,  16;  18;  19;  21;  12,2;  Korinther  1, 
7,  8;  26  (zweimal);  Galater  4,  18;  Efeser  4,  29;  Thessalonicher  1, 
5,  2 1 , und  Timotheus  1,  4,  4,  das  sehr  oft  auch  göd  lautet,  von  göda-, 
gut;  im  männlichen  baujis,  taub,  Markus  9,  25,  neben  dem  un- 
geschlechtigen band,  geschmacklos,  Lukas  14,  34,  von  bauda-,  taub; 
im  Nominativ  stafis  und  Accusativ  stab  von  stadi-,  Stätte,  Stelle,  doch 
begegnet  stads  Lukas  14,  22,  und  stad  Lukas  4,  17;  42;  Johannes  10, 


Digitized  by  Google 


150 


40;  14,  2;  3,  und  18,  2;  in  ufor-hautilpH,  ilberhoben.  haffartig,  Ti- 
motheus 1,  3,  6,  von  hanliida- , erhöhet,  und  ähnlich  in  den  übrigen 
in  1 22.  besprochenen  l'articipforrnen  auf  da ; in  naqvaps  von  naqvada-, 
nackt;  in  sap,  satt,  Lukas  16,  21,  von  sada-,  satt,  das  aber  sonst  auch 
nur  sad»  und  sad  bietet;  in  litiha|>  von  lluhada-,  Licht-,  doch  steht 
liuliad  Lukas  8,  16;  Johannes  II,  10,  und  12,  46;  in  vltöji,  Gesetz, 
und  ün-vitöps,  im  Gesetz  befindlich , Korinther  1,  9,  21,  von  vitöda-, 
Gesetz;  in  liaubip  von  haubida-,  Haupt,  doch  steht  liaubid  Lukas  X> 

46,  und  Johannes  19,  2;  in  -faps  und  -fap  von  -fadi-,  Herr,  doch 
steht  - fnds  Lukas  5,  34;  35;  7,  6,  und  -fad  Markus  2,  19;  in  sau|i 
Efeser  5,  2,  und  Johanneserklärung  1,1,  von  saudi-,  Opfer,  doch  steht 
saud  Körner  12,  1 ; in  brüh  Matthäus  10,  35,  und  brüh-fadi-,  Bräu- 
tigam, von  brüdi-,  Braut,  das  aber  in  Formen  mit  d nicht  belegt 
ist;  in  mlta]>  von  mitadi-,  Maass,  doch  begegnet  mitads  Lukas  6, 
38;  in  faliejis  von  fahedl - , Freude,  doch  begegnet  fahöds  Lukas  1, 
14;  15,  7;  10;  Johannes  15, 1 1 (wo  auch  die  Form  faheps  begegnet), 
und  Korinther  2,  2,  3 (in  der  einen  Handschrift  faheps) , fahld  Johan- 
nes 16,  22;  17,  13,  und  Filipper  2,  2,  und  fabeid  Lukas  2,  10;  in 
-sfps  und  s#p  von  -s«'dl-,  Saat,  doch  begegnet  - sfds  Johannes  12,  19; 
15,  18  und  19  (wo  auch  die  Form  -seps),  und  -s£d  Lukas  9,  25; 
Johannes  12,  47,  und  17,  18;  in  arbalps  von  orbaidi-,  Arbeit,  Müh- 
sal, doch  findet  sich  arbaids  Korinther  1,  15,  58.  — Hervorzuheben 
ist  noch,  dass  sehr  häufig  die  auf  p ausgehenden  Verbalformen,  von 
denen  in  159.  die  Hede  war,  an  der  Stelle  des  p ein  d zeigen  und  zwar 
namentlich  im  Lukas,  wie  ga-bairid,  sie  gebiert,  1,  13,  drigkid,  er 
trinkt,  1,  15,  faura-qvimid,  er  geht  vorher,  1,17,  gibid,  er  giebt,  1, 
32,  nfar-skadveid,  er  überschattet,  1,  35,  svegneid,  er  frohlockt,  1, 

47,  bi-gltid,  ihr  findet,  2,  1 2,  und  andere.  — 

161.  Mehrfach  findet  sich  im  Gothischen  der  Wechsel  zwischen 
d und  p auch  im  Innern  der  Wörter.  Einige  Male  haben  Causalverben 
das  d , wo  die  zu  Grunde  liegenden  Verbalformen  p zeigen , so  fra- 
-vardjan,  verderben,  entstellen,  neben  fra-vairpan,  zu  Grunde  gehen; 
sandjan,  senden,  neben  dem  üiuthmaasslichen  sinpan,  gehen,  auf  das 
sinpa-,  Gang,  Mal,  und  ga-sinpan-,  Gefährte,  zuriiekführen,  und  an 
das  mit  innerm  d sich  auch  noch  us-slndo,  sehr,  Filemon  16,  an- 
schliesst;  das  nach  unserm  leiten  zu  folgernde  laidian  neben  - leipan, 
geben;  und  -stüdjan,  stellen,  in  ana-stüdjan  oder  du-stAdjan,  be- 
ginnen, eigentlich  ‘anstellen’,  neben  der  Wurzelform  stap,  stehen,  wie  sie 
deutlich  aus  dem  Perfect  stop,  ich  stand,  sich  ergiebt,  aus  uu-ga-stopa-, 
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unbeständig,  Korinther  1,  4, 11,  und  ga-stöb«nan,  fest  stellen,  Römer 
14,  4,  aus  staba-,  Ufer,  Gestade,  nndastabja-,  Widersacher,  und 
lukarna-$ta|ian-,  m.  Leuchter.  Neben  diesen  letzteren  Formen  zeigt 
sich  aber  das  d auch  noch  im  Präsens  standan,  stehen,  und  in  dem 
schon  in  160.  besprochenen  stadl-,  Stätte,  Stelle.  Weiter  sind  hier 
zu  nennen  das  auch  schon  in  160.  berührte  sada-,  satt,  neben  ga- 
-söfijan,  sättigen,  und  s6|ia-,  Sättigung;  naudi-,  Zwang,  in  naudi- 
Jjaurfta  , nothdürftig,  und  naudl-baiidja,  f.  Zwangsfessel,  neben  dem 
einfachen  nau|ii-,  Zwang,  und  naubjan,  nöthigen;  Iröda-,  verständig, 
klug,  das  nur  ganz  ausnahmsweise  Galater  3,  3,  in  un-fr6b«ns,  un- 
verständig, h zeigt,  neben  (Va{ijan,  verstehen,  verständig  sein;  sleidja-, 
schädlich,  schlimm,  Matthäus  8,  28,  und  Timotheus  2,  3,  1 , neben 
slei|>a,  Schaden,  sleibeln-,  Gefahr,  und  ga-sleibjan,  beschädigen,  die 
man  wegen  ihres  |i  doch  kaum  mit  altind.  sridh,  beschädigen;  irrdi- 
dhati,  er  beschädigt,  zusammen  stellen  darf;  nnd-,  hin,  zu,  in  und- 
-rinnan,  hinlaufen,  zufallen,  und  sonst,  neben  unba-  in  un|>a-|)liuhan, 
entfliehen;  gud-  oder  gnda-  (nur  im  ungeschlechtigen  Plural  be- 
gegnend), Gott,' Abgott,  für  das  nur  Galater  4,  8,  g«ba  vorkömmt, 
nebst  manchen  Zusammensetzungen  wie  gud-hüsa-,  Gotteshaus,  und 
Ableitungen  wie  gudjan- , Priester,  neben  dem  singularischen  nur  mit 
|>  auftretenden  gub-,  Gott,  und  den  beiden  Zusammensetzungen  gu|>- 
-blöstrja-,  Gottesverehrer,  Johannes  9,  31,  und  guba-skaunein-, 
Gottesgestalt,  Filipper  2,  6;  aldöman-,  Greisenalter,  framaldra-,  im 
Alter  vorgerückt,  und  aldi-,  f.  Alter,  Leben,  neben  albja-,  alt,  und 
us-alpan , alt  werden.  Zum  Schluss  mögen  noch  genannt  sein  aina- 
inundi|)a,  Cinmüthigkeit,  neben  dem  einfachen  manjta-,  Mund,  und 
veitvödida,  Zeugniss,  Johanneserklärung  4,  3,  neben  dem  häufigen 

veMvOdipn.  — 

162.  Einige  wenige  Formen  scheinen  auch  auf  einen  Wechsel 
zwischen  |i  und  t hinzudeuten,  so  hnobön-,  Pfahl,  Spitzpfahl,  nur 
Korinther  2,  12,  7,  wo  die  eine  der  beiden  Handschriften  hnutön-  hat; 
ferner  blötan , verehren , neben  dem  vereinzelt  Korinther  2,  8,  4,  und 
Timotheus  1,  2,  10,  in  der  einen  der  beiden  Handschriften  zugehörige 
Formen  mit  b geschrieben  sind;  letan,  lassen,  von  dem  Markus  2,  9, 
vorkömmt  af-leband«.  sie  werden  erlassen,  und  Lukas  5,  11,  af- 
-lel|iandans,  verlassend;  und  dann  noch  ga-barhlbs,  beschuldigt,  Ga- 
later 2,  11,  statt  ga-tarhibs,  und  vitub»,  ihr  beiden  wisst,  Markus  10, 
38,  statt  vituts.  — 
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Die  Zischlaute 
S und  Z. 

163.  Ihrem  Ursprung  nach  sind  die  beiden  gothischen  Zisch- 
laute, das  gewöhnliche  s und  das  in  der  gothischen  Schrift  mit 
dem  griechischen  Z genau  übereinstimmende  z,  nicht  von  einander 
verschieden,  sie  entsprechen  beide  im  Allgemeinen  einem  alten  ein- 
fachen dentalen  s,  das  allerdings,  wie  hier  gleich  hervorzuheben 
ist,  in  den  verwandten  Sprachen  nicht  immer  in  seiner  Ursprünglich- 
keit bewahrt  worden  ist.  Im  Altindischen  zum  lleispiel  trat  nach 
andern  Vocalen  als  a und  auch  nach  manchen  Consonanten,  wie  dem 
k,  dem  r,  dafür  in  der  Hegel  sch  oder  wie  wir  kürzer  schreiben  sh  ein, 
im  Griechischen  ging  das  s im  Anlaut  sehr  häutig  in  den  Hauch  über, 
oft  auch  ganz  verloren,  das  Letztere  in  der  Regel  auch  im  Innern 
zwischen  Vocalen,  während  hier  im  Lateinischen  in  der  Kegel  das  r 
dafür  eintrat.  Auch  in  allen  deutschen  Sprachen  ist  der  letztere  Ucber- 
gang  sehr  gewöhnlich,  ausser  dass  er  sich  noch  nie  im  Gothischen  fin- 
det. Hier  aber  ist  er  gewisser  Maassen  schon  vorbereitet  durch  das 
ohne  Zweifel  minder  scharf  als  das  gewöhnliche  s gesprochene  z , das 
sich  eben  fast  nur  da  findet,  wo  die  übrigen  deutschen  Sprachen  das  r 
an  die  Stelle  des  alten  Zischlautes  treten  Hessen.  Das  gothische  z ist 
viel  weniger  häufig  als  das  s und  findet  sich  nur  in  einer  vcrhällniss- 
mässig  kleinen  Zahl  von  Wörtern  ausschliesslich;  meist  steht  es  da, 
wo  ein  ursprünglich  nicht  inlautendes  s durch  Zusätze  irgend  welcher 
Art  in  den  Inlaut  gebracht  wurde.  Niemals  findet  es  sich  in  gothischen 
Wörtern  anlautend , sondern  letzteres  nur  in  aufgenommenen  Namen 
mit  griechischem  Z,  wie  zakarias  für  Zaxaqias,  Zaibaidaius  für  Ze- 
ßedalog,  und  anderen,  die  hier  nicht  weiter  in  Ketracht  kommen.  Es 
handelt  sich  also  zunächst  nur  um  das  s. 

164.  Einfach  anlautend,  das  heisst  ohne  die  Begleitung  eines 
andern  Consonanten , findet  sich  das  s in  den  folgenden  Wörtern , in 
deren  Reihe  wir  einige  pronomincllc  Formen  voranstellen:  sa,  der,  = 
altind.  *«  = gr.  o (aus  an),  der,  nebst  dem  weiblichen  sü,  die,  = 
altind.  sd  = gr.  fj  (aus  oo);  im  Lateinischen  gehören  nur  einige  alter- 
tümliche Casusformen  dazu  wie  sum,  ihn,  und  sam,  sie.  — Das 
weibliche  si,  sie,  entspricht  dem  altind.  sjä , die,  jene,  mit  der  männ- 
lichen Nebenform  sjd , der,  jener.  — saina-,  das  selbe,  das  nämliche, 
das  als  einfaches  Wort  aber  nur  in  der  Form  sanian-  gebraucht  wird, 
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entspricht  dem  altind.  samd-,  gleich,  = gr.  o/td-  (aus  aofid-).  ähnlich, 
gleich,  das  seihe;  lat.  simili-,  ähnlich,  = gr.  öf/aXö-,  gleich,  eben. 
Fast  suflixartig  erscheint  es  in  der  Zusammensetzung  lastu-sama-, 
ersehnt,  eigentlich  ‘lustgleich',  Filipper  4,  1,  vou  lustu-,  liegierde. 
Weiter  gehören  noch  dazu  saniana,  zusammen,  zugleich,  und  sama|i, 
an  den  selben  Ort,  zusammen ; gr.  ntioi,  zusammen,  zugleich;  lat.  simul, 
zugleich,  und  dann  hängen  noch  eng  damit  zusammen  suma  - , irgend 
eins,  = gr.  ä/.io - (aus  ua/iö-),  irgend  eins,  in  a/tnöev  (homerisch 
dfioO-ev),  irgend  woher,  nvö-afio-,  keiner,  und  andern  Formen,  und 
sinili1,  einst,  vormals;  lat.  semel,  einmal,  — Die  Formen  sind,  sie  sind, 
= altind.  siinli  = lat.  sutU  — gr.  tlai  (aus  tai'il),  sie  sind,  nebst  den 
übrigen  Plural-  und  Dualformen,  wie  sijum,  wir  sind,  sijii,  wir  beide 
sind,  und  dem  Optativ  »ijau,  ich  sei,  und  so  fort,  gehören  zu  altind.  as, 
sein : dsti  = gr.  satt  — lat.  esl  = gothiseh  ist,  er  ist,  das  auch  schon 
im  Altindischen  seinen  anlautcnden  Vocal  mehrfach  einbüsste,  wie  im 
cbengenannten  sdrUi,  sie  sind,  in  smiis  — lat.  sumus,  wir  sind,  in  altind. 
sjdm  = lat.  Jtm,  ich  sei,  und  sonst.  Zu  den  genannten  Formen  gehört 
auch  snnja-,  wahr,  das,  wie  das  entsprechende  angelsächsische  södh, 
wahr,  zeigt,  einen  innern  Telaut  einbüsste  und  aus  sun|ija-  entstand 
und  dem  altind.  saljd-,  wahrhaft,  ==  gr.  h so-  (zunächst  aus  oc- 
Tfd-),  wahrhaft,  wirklich,  genau  entspricht,  die  selbst  auf  altes  santjd- 
zurückführen  und  aus  dem  Particip  altind.  sdnt-  (aus  asdiU-),  seiend, 
das  oft  auch  für  ‘gut,  recht,  wahrhaft',  gebraucht  wird,  gebildet  wur- 
den. — Weiter  sind  hier  zu  nennen  : salan,  säen,  nebst  -sCdi-,  f.  Saat, 
nur  in  mana-sUhli-,  Menschheit,  Welt,  eigentlich  ‘Menschensaat';  lat. 
srrere  (aus  sj'-sere),  säen,  salo -,  gesäet,  semen,  Samen.  — siujan, 
nähen ; altind.  sie,  nähen ; slvjati , er  nähet ; lat.  stiere,  nähen ; gr.  xaa- 
-oveiv  (aus  xor -aveiv),  zusammenflicken.  — saui'la-,  n.  Sonne;  gr. 
rjltog , homerisch  i yiXtng  (aus  oäfihog),  lat.  *<!/-,  altind.  siira-, 
Sonne;  dazu  auch  sunnan-  m.  und  siinnön-,  f.  Sonne;  altind.  siirja-, 
m.  Sonne.  — sakan,  streiten,  anfahren,  nebst  sökjan , suchen , unter- 
suchen; altind.  sagman -,  Kampf,  saut] , hangen,  anhängen.  haften;  sd- 
yati.  er  bängt,  abhi-sanj , schelten,  wozu  wahrscheinlich  auch  gr.  arr- 
r ea&at  (aus  oaßjeolhxi  ?)  fest  hangen,  angreifen,  schelten,  ametv,  an- 
knüpfen, gehören.  — sigla-,  Siegel,  das  aus  slgljan,  siegeln,  entnom- 
men werden  kann;  lat.  signum , Zeichen,  Merkmal,  Siegel.  — sibun, 
sieben;  altind.  saptan  = gr.  f /erd  = lat.  septem,  sieben.  — sitan, 
sitzen;  altind.  sad,  sitzen;  sidali  (aus  sisadati),  er  sitzt,  Perfect:  sasdda , 
er  sass;  gr.  (aus  oedjeo&<u),  sich  setzen,  sitzen,  ? öng-  (aus 
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otdog-)  = altind.  sddas-,  n.  Sitz;  lat.  federt , sitzen.  — sfttja-,  süss, 
sanft,  angenehm;  altind.  svddu-  = gr.  rjdv-  (aus  ostjdv-)  = lat.  svd- 
vis  (aus  svddvis),  süss.  — sandi-,  m.  Opfer;  altind.  srivana-,  n.  Opfer, 
von  so»  oder  su,  ausgiessen:  sunduli- . er  giesst  aus.  — sada-,  satt, 
nebst  söpa - , Sättigung,  und  ga-söpjan,  sättigen;  lat.  saluro-,  satt, 
satidre,  sättigen,  salis,  genug,  hinreichend.  — scipo-,  spät;  lat.  sero-, 
spät;  altind.  sdja-,  Ende,  Abend;  dazu  auch  sainjan,  säumen,  zögern, 
nur  Timotheus  1,  3,  15.  — slneiga-,  alt,  nebst  slnista-,  ältest;  lat. 
senex,  alt,  bejahrt;  gr.  i'vo-  (aus  atro-),  alt,  veraltet  — sinteina-, 
fortwährend,  täglich,  für  das  Korinther  2,  11, 28,  seiteina-  steht,  nebst 
sinteinö,  immer;  altind.  sandlana-,  immerwährend,  tianä  oder  sandi , 
in  einem  fort.  — siiim-,  Sohn,  = altind.  sürtii-,  gr.  v'ing  (aus  ovidg), 
Sohn.  — sarva-,  n.  (in  der  Mehrzahl),  Waffen,  Rüstung;  zu  gr.  Sgv- 
ea&at  (aus  oegveofrai),  bewahren,  schützen,  tgvfta  (aus  aigvfia), 
Schutz,  Schutzwehr;  lat.  servdre,  bewahren,  hüten.  — salta-,  n.  Salz, 
altind.  sara-  m.  n.  gr.  alag  (aus  aalag),  n.  dl-  (aus  aal-)  = lat.  so/-, 
m.  n.  Salz.  — sölja-,  gut,  brauchbar;  lat.  salvus,  wohlbehalten,  un- 
versehrt, gesund,  salut-,  Wohlbefinden,  Wohl,  Heil;  möglicher  Weise 
zu  altind.  sddhü-,  gut.  — saila-,  n.  Seil,  das  aus  in-sailjan,  an  Seile 
binden,  zu  entnehmen  ist;  gr.  aeigä,  Seil,  Strick;  zu  altind.  st,  bin- 
den: muiuti  oder  sindti,  er  bindet. sllan,  still  sein,  nur  in  ana- 

-sllan , still  werden , Markus  4,  39,  und  Thessalonicher  1 , 4,  1 1 ; lat. 
silere,  still  sein,  schweigen.  — »ulja,  f.  Sohle,  nebst  ga-snljan,  grün- 
den; lat.  solea,  Sohle,  Sandale.  — salva-,  in.  See;  schliesst  sich  an 
altind.  sava-,  n.  Wasser,  silna-,  m.  Fluss ; gr.  vet  (aus  ut:et),  es  regnet, 
verog,  Regen.  — 

165.  Mit  dem  Zischlaut  sind  sehr  häufig  und  namentlich  im  An- 
laut auch  andere  (Konsonanten  engverbunden,  wie  für  das  Gothische 
gleich  noch  genauer  gezeigt  werden  wird;  mehrfach  sind  aber  diese 
Verbindungen  durch  einen  gleichsam  überwältigenden  Einfluss  des 
Zischlauts  auch  wieder  zerstört  und  es  ist  das  s allein  übrig  geblieben. 
So  entstand  zum  Beispiel  gr.  ovv,  mit,  aus  dem  volleren  noch  daneben 
gebrauchten  £»*;  so  entstand  aus  dem  gothischen  skulan  unser  sollen, 
neben  dem  das  unmittelbar  zugehörige  Schuld  den  volleren  Anlaut 
bewahrte;  so  ging  das  gothische  fraisan.  versuchen,  aus  vollerem 
l'raistan  hervor,  wie  noch  das  zugehörige  fraistubuja,  f.  Ver- 
suchung, deutlich  zeigt  und  das  entsprechende  altnordische  freista, 
versuchen.  Wahrscheinlich  schlossen  sich  mit  einer  ähnlichen  Laut- 
zerstörung die  eben  genannten  snlja,  Sohle,  — lat.  solea,  Sohle, 
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Sandale,  an  altind.  »thal,  stehen:  sthdlati,  er  steht,  er  steht  fest, 
und  denkbar  wäre,  dass  sigljan,  siegeln,  nebst  lat.  signum , Zeichen, 
Merkmal,  Siegel,  an  gr.  ocpgayld-,  Siegel,  sich  anschlösse.  — Wei- 
ter aber  sind  hier  in  der  selben  Beziehung  noch  zu  nennen:  saih- 
van , sehen,  neben  altind.  caksh,  sehen,  erblicken,  gewahren:  cdkshai , 
ich  sehe,  das  selbst  zunächst  aus  einem  volleren  senk  sh  hervor- 
ging, zu  dem  wieder  mit  Einbussc  des  Zischlauts  auch  gr.  na- 
ncalveiv,  umherblicken,  umherschauen,  gehört.  Im  zugehörigen 
sinni-,  f.  Gesicht,  Sehkraft,  Gestalt,  fiel  der  innere  Guttural  aus.  — 
saldrn,  f.  Scherz,  nur  Efeser  5,  4,  schlicsst  sich  höchstwahrscheinlich 
an  lat.  scurra,  Spassmachcr,  und  mit  ihm  an  altind.  chard  (aus  skard), 
spielen:  chmddmi,  ich  spiele,  zu  dem  auch  unser  Sehers  gehört  und 
mit  dem  weiterhin  auch  altind.  krid  ( aus  skrid),  spielen , scherzen: 
krldati,  er  spielt,  er  scherzt,  gehört  nebst  lat.  ludere  (aus  cloidere),  spie- 
len. — Ein  Telaul  fiel  neben  dem  s höchstwahrscheinlich  aus  in  sauii-, 
f.  Säule,  das  zu  gr.  atvXo-,  Säule,  Pfeiler,  und  altind.  slhünd-,  f.  Säule, 
gehören  wird.  — Ein  v ist  neben  dem  Zischlaut  eingebüsst  in  den  Re- 
fleiirwörtern  sein«-,  sein,  sik,  sich  (Accusativ),  und  sie,  sich  (Dativ), 
die  sich  anschliessen  an  altind.  svä-,  eigen,  sein,  = lat.  ruo-  (alt  sovo-) 
==gr.  ö-  (aus  arn-),  homerisch  tro-  (aus  oeso-),  sein;  altind.  svajdm, 
selbst;  gr.  £ (aus  irre ) , lat.  se  (aus  sve ) , sich  (Accusativ);  sibi  (aus 
svebi-)  sich  (Dativ);  ebendazu  gehört  auch  sundrö,  vereinzelt,  be- 
sonders, nebst  lat.  sine,  ohne,  und  sed,  aber.  — Der  nämliche  Verlust 
trat  ein  in  sidu-,  m.  Sitte,  Gewohnheit;  altind.  svadhd-,  f.  gr.  i'lkog- 
(aus  oftüos-),  Gewohnheit;  gr.  r/lkos-  (aus  arglkog-),  Gewohnheit, 
Aufenthaltsort;  tjlktio-,  lieh,»  werth,  lat.  soddtis  (aus  svoddlis ),  Ge- 
fährte, Freund.  — Weiter  ist  hier  auch  noch  zu  nennen  das  Zahlwort 
saibs,  sechs,  das  aber  nirgends  mehr  seine  volle  ursprüngliche  Form 
zeigt;  cs  entsprechen  gr.  £§,  homerisch  und  dorisch  noch  «£  (aus 
ar(£ ),  lat.  sex  (aus  suex),  armenisch  weths,  altbaktrisch  khshvas , altind. 
shdsh,  das  vielleicht  aus  einem  ursprünglichen  kshvdksh  hervorging.  — 
16b.  Die  übrigen  Wörter  mit  einfach  anlautendem  s,  über  deren 
weiteren  Zusammenhang  wir  noch  nicht  zu  entscheiden  wagen,  sind: 
sai,  siehe,  das  ohne  Zweifel  nicht  zu  saibvan,  sehen,  gehört,  sondern 
wohl  pronominellen  Ursprungs  ist.  — siukan,  krank  sein,  siechen.  — 
sipönja-,  Schüler,  Jünger,  das  sich  vielleicht  anschliesst  an  lat,  seqvi, 
gr.  Vmalkai  (aus  ointoücti),  folgen,  altind.  soc,  folgen,  verehren: 
sdcalai,  er  folgt,  er  verehrt,  er  gehorcht.  — slgls-,  n.  Sieg,  das,  da 
ihm  das  Korinther  1 , 15,  57,  am  Rande  geschriebene  slhu  unmittel- 
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bar  zur  Seite  zu  stehen  scheint,  schwerlich  an  altind.  sah,  stark  sein, 
vermögen:  sdhalai,  er  ist  stark,  er  vermag,  sdhas-,  n.  Kraft,  Stärke, 
und  gr.  tx*1*  (.aus  aexsiv),  haben,  halten,  können,  sich  anschliesst.  — 
siipön.  würgen.  — sibja,  f.  Annahme  an  Kindes  Statt,  nebst  nn- 
-stbja- , ungesetzlich,  gottlos,  und  ga-sibjön,  sich  versöhnen,  gehört 
vielleicht  zu  gr.  otßeiv,  verehren,  heilig  halten,  atßag , Ehrfurcht, 
Verehrung,  d-oeßtg-,  gottlos.  — sifan,  sich  freuen,  frohlocken. — 
sau|>a,  f.  Grund,  nur  Korinther  1 , 15,  2,  für  hnyog,  das  an  dieser 
Stelle  aber  einfach  ‘Wort’  heisst;  möglicher  Weise  zu  gr.  Saw  (aus 
aesaw),  ich  lasse,  ich  gestatte,  altind.  sh  oder  sai\  erregen : suvati,  er 
erregt,  er  sendet.  — sufrjAn,  kitzeln,  nur  Timotheus  2,  4,  3,  wo  die 
eine  Handschrift  stijijan  hat.  — su|>na-,  Magen,  nur  Timotheus  1,  5, 
23,  am  Hände  der  einen  Handschrift  für  gr.  atdfi ayng,  das  im  Text 
und  zwar  auch  nur  an  dieser  Stelle  durch  qvi|iu-  wiedergegeben  ist. 
- — sin|)nii , gehen,  ist  zu  folgern  aus  »inj»«-,  Gang,  Mal,  ga-sln|ian-, 
Mitgeher,  Gefährte,  ns-slndA,  sehr,  eigentlich  ‘hinausgehend',  und 
saniljan,  senden.  — suns,  bald,  plötzlich.  — bi-sunjane,  in  der  Nähe, 
im  Umkreise,  etwa  eigentlich  ‘im  Herumsein’,  schliesst  sich  möglicher 
Weise  nebst  dem  in  164.  besprochenen  smija-,  wahr,  auch  an  das 
Particip  altind.  sänl-  (aus  asdtit-),  seiend.  — siggqvun.  sinken,  unter- 
gehen. — siSKvmi , singen , lesen , vorlesen.  — sam  jan , sich  gefällig 
machen,  zu  gefallen  suchen.  — saira-,  n.  Schmerz.  — saurga , f. 
Sorge,  lietrübniss.  — saljan,  opfern.  — saljan , Herberge  nehmen, 
einkehren,  bleiben;  vielleicht  zu  altind.  sar,  gehen,  hinzugehen:  sarati, 
er  geht,  er  geht  hinzu,  dessen  Causalform  sdrdjati,  er  lässt  gehen,  in 
der  Verbindung  abhl-sdrajali,  er  besucht,  der  Bedeutung  nach  sehr  nah 
steht.  — satiljan,  beflecken,  nur  in  bi-sauljan,  besudeln,  das  möglicher 
Weise  zusammenhängt  mit  lat.  sqvdles  oder  sqvdlor,  Schmutz.  ■ — salb  An, 
salben,  entspricht  schwerlich  dem  gleichbedeutenden  gr.  aheUpsiv,  mit 
dein  es  gewöhnlich  zusammengcstellt  wird.  — sllba-,  selb,  das  als  ein- 
faches Wort  nur  in  der  Form  silban-  flectirt  wird,  entspricht  möglicher 
Weise  dem  altind.  sdrva-,  all,  = gr.  oho-  (aus  <7fU.ro-),  ganz,  unver- 
sehrt, vollständig,  = lat.  sollo - (aus  solvo-),  ganz,  in  solli-ferreo-,  ganz 
eisern;  sölo-,  ganz,  allein, einzig.  — sllubra-,  n.  Silber. — silda-,  selten, 
nur  in  silda-leika-,  seltsam,  wunderbar,  eigentlich  ‘selten  aussehend’. 
— saivala,  f.  Seele,  schliesst  sich  vielleicht  an  das  in  1 65.  besprochene 
saihvan,  sehen,  dessen  innerer  Kehllaut  ausgefallen  sein  könnte.  — 
167.  Kein  Consonant  ist  anlautcnd  so  häufig  mit  andern  Con- 
sonanten  verbunden,  als  das  s.  Der  Golhe  bat  von  diesen  Verbindun- 
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gen  ausser  den  schon  früher  genannten  sk,  sp  und  st,  deren  jede  auch 
wieder  mit  einem  folgenden  r verbunden  sein  kann:  skr,  spr  und  slr, 
noch  sn,  am,  sl  und  sv,  dass  also  von  den  nicht  vorkommenden  Ver- 
bindungen mit  einem  weichen  oder  gehauchten  Stummlaut  abgesehen 
nur  die  Verbindungen  srundsj  abgehen,  die  das  Altindisehe  zum  Beispiel 
auch  aufweist,  wie  in  srdulas-,  Fluss,  sridh-,  Schlacht,  sji'tma-,  Licht- 
strahl, sjäm,  ich  sei , und  sonst,  lieber  das  sk  ist  bereits  in  8.  gehan- 
delt; der  Vollständigkeit  wegen  müssen  wir  hier  noch  mal  darauf  zu- 
rückkommen und  stellen  zunächst  noch  mal  die  Formen  mit  sk  kurz 
zusammen,  denen  gegenüber  wir  auch  in  den  verwandten  Sprachen 
unversehrt  anlautendes  $k  Anden:  -skapjan,  schaden,  in  ga-skapjan, 
schaffen;  gr.  axcxitrtiv,  graben,  hacken,  oxanctvrj,  Grabscheit,  axi- 
n agvov,  Beil,  altind.  kar  (aus  skar),  machen,  verfertigen:  krnduti 
(aus  skamduti) , er  macht,  sam-skar,  zusammenfügen,  zubereiten, 
schmücken;  — skipa-,  n.  Schiff;  gr.  axacpog-,  n.  Schiff,  axaptj, 
Trog,  Wanne;  — skabnn,  schaben,  scheeren;  lat . scabere,  kratzen, 
reiben ; gr. axarrrsiv,  graben,  oxarpti'g,  Gräber ; — skadn-,  in.  Schatten ; 
gr.  axtä,  f.  Schatten;  — skaidan,  scheiden,  trennen;  lat.  scindere, 
spalten,  zerreissen;  gr.  axitetv  (aus  axidjetv),  spalten;  — ska]>jan, 
schaden ; gr.  ä-oxtjd-r’g,  unbeschädigt,  unversehrt ; daran  schliesst  sich 
auch  skanda,  Schande,  eigentlich  ‘Beschädigung’;  — sklljan-,  Metzger, 
Fleischer;  lat.  scalpere , kratzen,  ritzen,  schneiden;  dazu  gehört  skulan, 

sollen,  schuldig  sein;  lat.  scelus-,  Verbrechen,  Schandthat; »kul- 

-dra-,  n.  Auswurf,  nur  in  spai-skuldra-,  Speichelauswurf;  lat.  scredre, 
sich  räuspern,  ausspeien.  — Die  übrigen  Wörter  mit  anlautendem  sk. 
deren  entsprechende  Formen  aus  den  verwandten  Sprachen  noch  ab- 
gehen oder  doch  die  fragliche  Consonantenverbindung  nicht  mehr  un- 
versehrt zeigen,  mögen  hier  noch  einfach  zusammengestellt  sein: 
skölia-,  in.  Schuh,  gehört  vielleicht  zu  altind.  sleu,  bedecken:  skunduli 
oder  skuhdti,  er  bedeckt,  und  möglicher  Weise  auch  zu  lat.  s(/vdvia, 
f.  Schuppe;  — sköhsla-,  n.  böser  Geist;  — skiubau,  schielten,  nur  in 
af-skiiiban , fortschieben;  altind.  kshubh  (aus  skuhh),  schwanken,  zit- 
tern. Gausale  kshaubdjali , er  selzt  in  Bewegung,  er  erschüttert;  — 
skufta-,  Haupthaar;  — skauta-,  m.  Saum,  Band,  Zipfel;  möglicher 
Weise  zu  lat.  enuda  (aus  scaudal),  Schwanz;  — skatta-,  m.  Gehl, 
Geldstück;  - skanda-  in  skauda-rnipa-,  m.  Schuhricmcn;  — skel- 
11011,  scheinen,  leuchten,  nebst  skeiman-,  m.  Leuchte,  F’ackel,  und 
skeirja-,  klar,  deutlich,  die  vielleicht  an  lat.  scintüla , gr.  oniv&rß- 
(wohl  aus  axn  !>rtq-),  m.  Funken,  sich  anscliliessen , möglicher  Weise 
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auch  an  altind.  citrä-,  (aus  tcilra-  ? skitrd-  ?),  hell,  licht,  hellfarbig,  bunt ; 

— skaman  slk,  sich  schämen;  — sküra,  f.  Schauer,  Windstoss,  und 
-skaurön-,  Schaufel,  in  viu|ii-skaurAn-,  Worfschaufel,  hängen  zu- 
sammen mit  altind.  kshubh , schwanken,  zittern;  gr.  ntvov,  Wurf- 
schaufel. — skalka-,  m.  Diener,  Knecht;  — skalja,  f.  Ziegel.  — 
skildu-,  m.  Schild , schliesst  sich  wohl  an  altind.  cdrman-  (aus  skiir- 
man-?),  n.  Haut,  Fell,  Schild;  — skilligga-,  m.  Schilling;  — skiHjan, 
wandeln,  gehört  zu  altind.  c/u  (aus  scju , skjn),  sich  bewegen,  fort 
gehen:  cjävatai,  er  bewegt  sich;  gr.  oeveo9ai  (aus  axjevsa&ai),  eilen, 
sich  schnell  bewegen;  — skava-,  in  us-skava-,  vorsichtig,  nüchtern, 
nur  Thessalonicher  1,  5,  8,  wo  die  Handschrift  schwerlich  richtig  un- 
-skava-  bietet,  nebst  tts-skavjan , vorsichtig  machen,  zur  Besinnung 
bringen;  lat.  cavere  (aus  scavere),  sich  hüten,  vorsichtig  sein;  damit 
zusammen  hängen  auch  skugRvan-,  m.  Spiegel,  und  skaunja-,  wohl- 
gestaltet, schön,  mit  dem  man  möglicher  Weise  auch  altind.  chavi-, 
f.  Farbe,  Haut,  Schönheit,  zusammcnstellen  darf.  — Die  dreifache 
(Konsonanten Verbindung  skr  findet  sich  in  -skreilan,  reissen,  das  nur 
in  dls-skreitan , zerreissen,  enthalten  ist;  es  schliesst  sich  an  altind. 
karl  (aus  skart),  schneiden,  zerspalten:  krntäli,  er  schneidet,  er  zer- 
spaltet; vielleicht  aber  zunächst  an  altind.  chitl,  schneiden,  spalten: 
chinadmi,  ich  spalte,  gr.  oxiteiv  (aus  oxiöjuv),  lat.  sondere,  spalten, 
zerreissen.  — 

1 68.  Die  nicht  so  sehr  zahlreichen  Wörter  mit  der  anlaulcnden 
Consonantenverbindung  sp  sind  bereits  in  56.  zusammengestellt.  Hier 
mögen  zunächst  die  kurz  wiederholt  sein,  deren  entsprechende  Formen 
in  den  verwandten  Sprachen  auch  unversehrtes  sp  oder  dafür  im  Alt- 
indischen auch  sph  zeigen:  spclvan,  speien;  lat.  spuere,  gr.  ntieir,  alt- 
ind. slhiv,  speien;  — spinnan,  spinnen;  wahrscheinlich  zu  gr.  oirag- 
tov,  Seil,  Strick,  o/rttQci,  Gewundenes,  Windung,  Seil,  und  wohl  auch 
07tvQt'g.  lat.  sporla,  geflochtener  Korb.  — spild«,  f.  Tafel,  Schreib- 
tafel, das  wohl  eigentlich  ‘Gespaltenes’  bedeutet  und  dann  nebst  un- 
serem spalten  sich  an  altind.  sphnt , spalten:  sphautdjali,  er  spaltet, 
anschliesst.  — Die  übrigen  Formen  sind  sparvan-,  Sperling,  das  mit 
gr.  otQoviydg,  kleiner  Vogel,  Sperling,  zusammenzuhängen  scheint; 

— spi'dja-,  spät;  — spill»-.  n.  Sage,  Erzählung,  nebst  spillön,  er- 
zählen. verkündigen;  — spanrdi-,  Kennbahn,  auch  als  Längenmaass 
wie  gr.  aradinv,  dem  es  übersetzend  gcgenüberstcht.  — Die  dreifache 
Consonantenverbindung  spr  findet  sich  nur  in  sprautA,  schnell,  bald. 
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das  sich  anschliesst  an  altind.  sphut,  aufbrechen:  spbutdti  oder  sphau- 
talai , er  springt  auf,  er  bricht  auf.  — 

169.  Die  etwas  zahlreicheren  Wörter  mit  der  anlautenden  Gon- 
sonanten Verbindung  st  sind  schon  in  86.  und  87.  zusammengestellt; 
den  meisten  stellen  sich  auch  in  deu  verwandten  Sprachen  Bildungen 
gegenüber  mit  noch  unverletztem  st,  was  die  folgende  Uebersicht  noch 
mal  veranschauliche:  standan,  stehen,  nebst  stadi-,  m.  Stätte,  Stelle, 
stab«-,  m.  Ufer,  Gestade,  stöman-,  m.  Grundlage,  Stoll’,  und  auch 
un-ga-stöjana-,  nicht  am  rechten  Orte  befindlich,  unstatthaft,  un- 
schicklich, Thessalonicher  2,  3,  2;  altind.  sthd,  stehen,  Infinitiv  sthä- 
tum,  stehen;  lat.  stdre,  gr.  otijvcu  (Aorist),  stehen;  damit  zusam- 
menhängt auch  stiurja»,  fest  stellen,  bestätigen,  und  us-stiorja-, 
zügellos,  verschwenderisch;  altind.  slhdvira-,  fest;  gr.  atavgog,  Pfahl, 
aii Ing,  Pfeiler,  Säule;  und  ferner  noch  ga-stnurknan,  erstarren,  ver- 
dorren, und  wahrscheinlich  auch  aud  - staurran , zornig  anfahren;  — 
stairön-,  f.  Unfruchtbare;  altind.  starl-,  f.  unfruchtbare  Kuh;  gr. 
aiÜQa,  f.  Unfruchtbare;  lat.  slerilis,  unfruchtbar;  — stöla-,  m.  Stuhl, 
Sessel,  schiiesst  sich  an  an  altind.  sthal,  fest  stehen:  sthdlati,  er  steht 
fest;  gr.  aiilkay,  stellen,  in  Stand  setzen,  ausrüsten;  dazu  gehören 
auch  ga-slaldan,  besitzen,  und  aud-staldan,  womit  versehen,  dar- 
reichen; — stika-,  ui.  Stich,  Punct,  Augenblick;  gr.  atiCeiv  (aus 
oilyjeiv),  stechen;  lat.  in-stingvere,  in-stigdre,  anstacheln,  anreizen. 
Daran  schliessen  sich  weiter  noch  stlgqvan , stossen,  us-staggan, 
ausstechen,  staki-,  m.  Maal,  Zeichen,  uud  das  aus  ble|ira-stakefni-, 
f.  Lauberhüttenfest,  eigentlich  ‘Zeltaufstecken’,  zu  entnehmende 
stakjan,  stecken;  — steigan,  steigen;  altind.  stigh,  aufsteigen;  gr. 
oveiytiy,  steigen,  treten,  gehen;  lat.  ve-stigium.  Tritt,  Spur;  — stabi-, 
m.  Grundstoff  Element;  altind.  stambh,  fest  machen:  stabhnduti  oder 
stabhnäli,  er  macht  fest,  er  stützt ; gr.  oiitßuv,  treten,  stampfen,  fest- 

treten ; dazu  gehört  auch  stamina-,  stammelnd ; stairnön-,  f.  Stern ; 

altind.  sldr-,  gr.  ertm/p,  lat.  Stella,  Stern;  — stilan,  stehlen;  gr.  ait- 
Qtiv,  berauben,  womit  wohl  auch  altind.  slaind-,  m.  Dieb,  zusammen- 
hängt. — Die  dreifache  Uonsonantenverbindung  str  findet  sich  in 
strika-,  m.  Strich;  lat.  stringere,  streifen,  strigilis,  gr.  atleyyiö-, 
Schabeisen,  Streicheisen;  — und  in  straujau,  streuen;  altind.  slar, 
streuen,  ausbreiten;  gr.  aiQojvfVfu,  atngivviipi , ich  breite  aus;  lat. 
sternere,  ausstreuen,  ausbreiteu,  mit  dem  Perfect  slrdvi,  ich  breitete 
aus.  — Die  übrigen  Bildungen  mit  st  sind:  «tikla-,  in.  Becher; 
litauisch  sliklas,  m.  Glas;  — stibna,  f.  Stimme,  das  vielleicht  zu  gr. 
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arn^ta,  Mund,  und  altind.  sljäjali,  er  lönt,  er  ruft,  gehört;  stnbju-, 
m.  Slatih,  eigentlich  ‘Zerstossenes’;  zu  altind.  tubh  (aus  stabil),  stossen, 
schlagen;  — stmifan,  stossen,  schlagen;  altind.  lud  (aus  sind),  lat. 
lumlere  (aus  stunden),  stossen ; — staina- . nt.  Stein;  — stiura-,  m. 
Stier,  = gr.  tcivqo-  (aus  araipa-)  — lat.  tauru-  (aus  stauro-),  Stier; 
vielleicht  zu  altind.  sthtird-,  stark,  gross;  — staun,  f.  Gericht;  — 
stivit  ja  . n.  Krduldung,  Geduld,  das  vielleicht  sich  anschliesst  an  altind. 
tig  (aus  stig),  scharf  sein,  scharf  »erden:  tdigaii  oder  tdigatai,  er  ist 
scharf,  mit  den  reduplicirten  llesiderativbildungen  titikshalai,  er  er- 
trägt, er  hält  aus,  titikshü-,  aushaltend,  geduldig,  tiliksbd-,  f.  Aus- 
dauer, Geduld.  — 

170.  Wenn  schon  manchen  der  im  Nächstvorausgehenden 
betrachteten  Wörter  mit  anlautenden  sk,  sp  oder  st  aus  den  ver- 
wandten Sprachen  sich  nur  Formen  mit  irgend  wie  verstümmeltem, 
namentlich  des  Zischlauts  beraubtem  Anlaut  gegenüherstellen  Hessen, 
so  ist  das  Letztere  von  vornherein  in  noch  weit  höherem  Grade  bei 
den  im  Gothischen  gar  nicht  so  ungewöhnlichen  llildungeu  mit  den  an- 
lautenden Gonsonantenverbindungen  sn . sm , sl  und  sv  zu  erwarten. 
Kennt  doch  der  Lateiner  von  diesen  Verbindungen  überhaupt  nur  das 
sv,  wie  in  svdvis,  süss,  svetns,  gewohnt,  der  Grieche  nur  das  au , das 
er  doch  auch  häulig  zerstört  bat  wie  in  fiiy.Qn-  = a/ingn-,  klein, 
und  das  sonst  nach  allen  liiehtungen  hin  so  reiche  Altindische  nur  sn, 
sm  und  sv,  die  aber  auch  gar  nicht  so  sehr  gewöhnlich  sind.  Man 
darf  andererseits  auch  vennuthen,  dass  jene  Lautverbindungen  im  Go- 
thischen hie  und  da  auch  wohl  erst  durch  besondere  Lautveränderun- 
gen entstanden  sind.  Zunächst  ist  das  sn  zu  betrachten;  es  limlet  sich 
in:  snivan , eilen,  nebst  sninmjan,  eilen,  und  sniuiniiiulA,  eilig;  das 
wohl  zu  altind.  snu,  (Hessen:  snduti,  er  fliessl,  gr.  vito  (aus  ovlfio),  ich 
schwimme,  gehört.  — snaiva-,  m.  Schnee;  zu  lat.  niv-  (aus  sniv-)—  gr. 
vitp-  (aus  aruf-),  f.  Schnee,  virpeiv  (aus  artipeiv)  — lat.  ningere  (aus 
sningen)  oder  ningvere  (aus  snmgvere),  schneien.  — sne!|ian.  schnei- 
den, ernten;  altind.  pnath,  schlagen,  tödten,  zerstören:  ftidlhali,  er 
schlägt,  worin  das  f für  älteres  ksh  zu  stehen  scheint,  so  dass  weiter 
auch  wohl  ein  Zusammenhang  mit  kshan , verletzen,  verwunden: 
kshannuti  oder  kshanuldi,  er  verwundet,  wahrscheinlich  ist.  — 
-snarpjan,  nagen,  nur  in  nt-snnrpjan,  benagen,  hängt  eng  zusammen 
mit  lat.  carpere  (aus  scarpen).  rupfen,  ahpllückrn,  fressen,  und  weiter 
mit  altind.  kart  (aus  skart ),  zerschneiden,  spalten:  krntäti,  er  zer- 
schneidet, gr.  nei^siv  (aus  a/.tQj’tiv),  scheereu,  schneiden,  so  wie  auch 
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noch  mit  gr.  <p&t!(>iiv,  verderben,  zerstören,  wie  cp9  einige  Male  alt- 
indischem  ksh  entspricht,  und  sonst  zugehörigen  Formen.  — snagan-, 
m.  Kleid,  Mantel.  — snutra-,  klug,  weise,  gehört  wohl  zu  gr.  n envvo- 
&ai,  verständig  sein,  klug  sein,  und  mwxog  (wahrscheinlich  aus  nw- 
x o'g),  verständig,  die  einen  anlautcnden  Zischlaut  verloren  zu  haben 
scheinen.  — snörjön-,  f.  Flechtwerk,  Korb,  das  möglicher  Weise  mit 
gr.  0(it]Qi>’9o-  = pijQtv&o-,  Faden,  Schnur,  zusammen  hängt,  wie 
auch  sonst  bisweilen  ein  altes  m in  n überging.  — 

171.  Mit  der  anlautenden  Lautverbindung  sin  sind  zu  nennen: 
smakkaii -,  m.  Feige;  altbulgarisch  mokva , Feige,  womit  auch  die 
gleichbedeutenden  gr.  avxo-  n.  und  lat.  fico-  oder  /lei»-,  f.  ohne  Zweifel 

eng  zusammhängen. sineitan,  schmieren,  streichen,  in  bi-smeitan, 

bestreichen,  und  ana-smeitau,  aufstreichen,  gehört  zu  gr. 
streichen,  wischen,  abwischen,  reinigen ; vielleicht  hängt  damit 

zusammen  auch  mid,  klebrig  sein:  mnidatai  oder  mdidjati , er  ist 
klebrig,  worin  dann  ein  anlautender  alter  Zischlaut  eingebüsst  sein 
müsste.  Von  gothischen  Formen  schliessen  sich  noch  an  sinarna,  f. 

Koth,  Mist,  und  sniairhra-,  u.  Fett. smi|>an-,  Schmied,  in  aiza- 

-sniijian- , Erzschmied,  Erzarbeiter,  und  ga-smi|>ön,  schmieden, 
bereiten,  schliessen  sich  wahrscheinlich  an  gr.  xj»ryid-,  gearbeitet, 
verfertigt,  xcifjvar,  mühsam  verfertigen,  verfertigen,  in  denen  ein  an- 
lautender Zischlaut  verloren  gegangen  zu  sein  scheint.  — smala-, 
kleiD,  hängt  zusammen  mit  gr.  o/Jiy.QO-  = /.uxqo-,  klein,  worin  ohne 
Zweifel  das  x auch  suflixal  ist.  — 

172.  Da  die  anlautende  Consonantenverbindung  sl,  die,  wie 
schon  in  170.  bemerkt  wurde,  im  Gothischen  gar  nicht  selten  ist, 
weder  im  Altindischen , noch  im  Griechischen  oder  Lateinischen  vor- 
kömmt  und  das  anlautende  sr,  dem  gothisches  sl  wohl  würde  ent- 
sprechen können,  im  Altindischen,  wenn  es  ihm  auch  nicht  wie  dem 
Griechischen  und  Lateinischen  völlig  ahgeht,  doch  durchaus  nicht  häutig 
ist,  so  darf  man  von  vorn  hereiu  verinuthen,  dass  das  gothische  sl  mehr- 
fach durch  ungewöhnlichere  Lautverhältnisse  hervorgerufen  sein  wird. 
Die  einzelnen  Wörter,  die  mit  jener  Lautverbindung  sich  bieten , sind 
folgende : sk'pan , schlafen , das  sich  anzuscbliessen  scheint  an  altind. 
gld,  erschöpft  sein,  erschlafft  sein,  abnehmen,  Unlust  emplinden:  gld- 
jati  oder  gldti,  er  ist  erschlafft,  er  nimmt  ab,  mit  der  Causalform  gld- 
pajaii,  er  macht  erschlafft,  er  versetzt  in  Unbehagen,  gldni-,  f.  Er- 
schlaffung, Erschöpfung,  Verdrossenheit,  gldsnü-,  schlaff,  welk,  krank, 
so  dass  also  das  sl  an  die  Stelle  eines  alten  gl  getreten  sein  würde. 

L«o  Meyer,  goth.  Sprache.  ] 1 
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Das  selbe  war  wahrscheinlich  der  Fall  in  -slindan,  schlingen,  nur  in 
fra-slindan,  verschlingen,  das  eng  zusammenzuhängen  scheint  mit  lat. 
glAtire,  verschlingen,  das  selbst  zu  altind.  gar,  verschlingen:  giräti,  er 
verschlingt,  gehört,  an  das  auch  lat.  gida,  Schlund,  Kehle,  und  ferner 
noch  vordre,  verschlingen,  und  gr.  ßogii-,  gefrässig,  sich  anschliessen. 
— Mit  -slindan,  schlingen,  scheint  in  Bezug  auf  die  Entwicklung  des 
sl  auch  genau  übereinzustimmen  slitipan,  hineinschleichen,  schlüpfen, 
das  eng  zusammenhängt  mit  lat.  lübrico-,  schlüpfrig,  und  gr.  oXißqii-, 
schlüpfrig,  glatt,  in  denen  der  Abfall  eines  alten  g vor  dem  l nicht  zu 
bezweifeln  ist.  Damit  zusammen  hängt  möglicher  Weise  auch  slaihta-, 
schlicht,  eben,  nebst  gr.  Xüo-  = lat.  levi-,  glatt,  — slalian,  schlagen, 
nebst  slauhti-,  f.  das  Schlachten,  schliessen  sich  wahrscheinlich  eng 
an  gr.  oyatuv  (aus  acfdyjtt v) , schlachten,  opayi},  das  Schlachten, 
in  denen  Kuhn  (Zeitschrift  4,  Seite  IS)  ursprünglich  anlautendes  sv 
annimmt.  — slei[>«,  f.  Schaden,  nebst  sleidja-,  schädlich,  gehört  kaum 
zu  altind.  tridh,  beschädigen:  sraidhali,  er  beschädigt,  sridh-,  Schlacht, 
Feind.  — Weiter  sind  noch  zu  nennen  Blavan,  still  sein,  schweigen, 
und  -slaubjan  in  af-slaiif>jan,  in  Bestürzung  versetzen,  in  Angst  ver- 
setzen, in  Verlegenheit  bringen,  nebst  af-slaiit>nan,  sich  entsetzen.  — 
173.  Noch  häufiger  als  das  sl  begegnet  im  Anlaut  gothischer 
Wörter  die  Verbindung  des  Zischlauts  mit  dem  v,  das  sv,  das,  wie 
schon  in  170.  angegeben  wurde,  auch  der  lateinischen  Sprache  nicht 
abgeht  und  im  Altindischen  ziemlich  gewöhnlich  ist.  Verbältniss- 
mässig  begegnet  aber  das  sv  iin  Gothischen  noch  viel  häutiger  als 
selbst  im  Altindischen  und  man  darf  daher  von  vornherein  wieder  ver- 
muthen,  dass  es  hie  und  da  auch  durch  besondere  Umwandlungen  für 
andre  alte  Lautverbindungen  eingetreten  sein  wird.  Itie  Wörter,  deren 
anlautendes  sv  wir  auch  in  den  verwandten  Sprachen  als  sv  wieder- 
finden, mögen  zunächst  genannt  sein:  nv«lsa-,  eigen,  angebörig,  gehört 
zu  dem  schon  in  165.  genannten  altind.  svd-  = lat.  si/o-  (alt  sovo-) 
= gr.  5-  (aus  os6-),  homerisch  f so-  (aus  aesä-),  sein,  eigen,  an  die 
sich  auch  altind.  svajrim,  selbst,  gr.  f (aus  afi)  — lat.  se  (aus  si je), 
sich  (Accusativ),  und  ferner  noch  gr.  Yöio-  (aus  Oßidto-),  eigen,  an- 
gehörig, anschliessen.  Zu  dem  selben  alten  Pronominalstamm  sva- 
gehören  auch  sv«,  so,  und  sv*,  wie,  und,  wie  es  scheint , auch  das 
Präfis  svl  - in  svl- kiinim-,  ganz  bekannt,  offenbar.  — In  svistnr-, 
Schwester,  = altind.  svdsar-  (für  altes  svds/ar-)  = lat.  sorör-  (aus 
svosör-),  Schwester,  denen  auch  das  homerische  sda rp-  (aus  osöoag-), 
Gattinn,  sich  anreihet,  und  in  »vaihran-,  Schwiegervater,  = altind. 
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f vdptra-  (aus  svdgnra-)  = gr.  exvgn-  (aus  artxvgn-)  = lat.  socero- 
(aus  svocero-),  Schwiegervater,  sleekt  wahrscheinlich  auch  das  prono- 
minelle  altind.  svä - , augehörig,  eigen,  wie  es  zum  Beispiel  oflenbar 
auch  enthalten  ist  im  altind.  svd-gana-,  Verwandter,  eigentlich  ‘ange- 
höriger  Mann’  (jdna -,  Mann).  — Andere  gothische  Bildungen  mit  sv,  in 
denen  diese  Lautverbindung  ganz  deutlich  schon  auf  altes  so  zurück- 
führte, bieten  sich  nicht ; vielleicht  steht  es  aber  so  noch  in  svelna-,  n. 
Schwein,  das  sich  oflenbar  anschliesst  an  lat.  su-  = gr.  v-  = av-, 
Schwein,  altind.  sükara-,  Schwein.  — Noch  nicht  deutlich  in  den 
einzelnen  Stufen  ihrer  Entwicklung,  aber  doch  nicht  zu  bezweifeln 
ist  die  nahe  Beziehung  des  gothischen  sv  und  des  deutschen  so  über- 
haupt, können  wir  sagen,  zum  griechischen  <y,‘l  und  altindischen  ksh, 
die  mehrfach  entgegentritt.  So  ist  sie  nicht  zu  verkennen  in  unserm 
schwinden,  das  gothisch  avindan  lauten  würde,  und  itn  Althochdeut- 
schen svtnan,  hinsrh winden,  abnehmen,  das  in  ein  gothisches  sveinan 
zurückzuübersetzen  ist,  die  sich  beide  anschliessen  an  gr.  (pitieiv  oder 
gewöhnlich  cp&Heir,  hinschwinden,  vergehen,  und  altind.  kshi,  ver- 
nichten: ksiiindti,  kshinauli  oder  kshdjali,  er  vernichtet,  er  zerstört, 
und  kshijdtai,  er  nimmt  ab,  er  geht  zu  t'irunde.  Eng  damit  zusam- 
men hängt  ohne  Zweifel  auch  svriban.  aufhören,  ablassen,  das  viel- 
leicht der  Causalfurm  altind.  kshapdjaii,  er  vernichtet,  zunächst  steht. 
— svartf,  umsonst,  vergebens,  schlicsst  sich  wahrscheinlich  an  gr. 
tp9ogä,  Vernichtung,  Verlust,  tfikeigeti',  verderben,  zerstören.  — 
-svairban,  wischen,  in  aT-svairbaii,  abwischen,  auslöschen,  und  bi- 
-svairban,  abwischen,  schliesst  sich  wohl  an  altind.  kshal,  abwaschen : 
kshdläjati,  er  wäscht  ab,  er  wischt  weg.  — svegnjan  oder  svignjan, 
laut  frohlocken,  »viglAn,  pfeifen,  und  auch  -svAgjan,  seufzen,  in  ga- 
-svOgjan,  seufzen,  gehören  zu  gr.  cpSiyyeo&ai , rufen,  laut  schreien, 
erschallen.  <p9ty/.tc r.  Laut.  Klang,  Schall,  fp'koyyi'.  q'lhoyyog,  Stimme. 

svalljan,  schwellen,  das  aus  ■f-svallelni-,  f.  Aufschwellung,  lloch- 

muth,  zu  entnehmen  ist,  hängt  wohl  zusammen  mit  altind.  foi, 
schwellen,  wachsen:  gvdjali,  er  schwillt,  erwächst,  worin  das  f für 
älteres  ksh  zu  stehen  scheint , und  zu  der  selben  VVurzeiform  gehört 
auch  wohl  svinjia-,  stark,  gesund.  — Möglicher  Weise  steht  svtfra-, 
geehrt,  im  Zusammenhang  mit  altind.  gurit -,  schwer,  gewichtig,  ehr- 
würdig, Comparativ  grirljans-,  schwerer,  gr.  ßc/Qv-  = lat.  gravi-, 
schwer,  denen  allen  eine  Form  mit  anlautendem  gv  zu  Grunde  lag, 
das,  wie  in  172.  sl  sich  ausnahmsweise  an  der  Stelle  von  altem  gl 
zeigte,  zu  gothischem  sv  geworden  sein  müsste.  Das  nämliche  Verhält- 
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niss  von  deutschem  sv  zu  altem  gv  haben  wir  noch  in  unserm  schwül 
und  dem  althochdeutschen  svelan,  heiss  werden,  neben  altind.  tjval 
(aus  altem  gval),  brennen:  jvdlali,  er  brennt,  und  zum  Beispiel  in 
unserm  schwelgen , das  gothisch  svilgan  lauten  würde,  neben  dem 
schon  in  172.  genannten  altind.  gar,  verschlingen:  girtili,  er  ver- 
schlingt, für  das  man  nach  dem  gr.  ßoQO-,  gefrässig,  und  lat.  vordre, 
verschlingen,  ein  ursprüngliches  gvar  ansetzen  darf.  — Noch  sind  mit 

anlautendem  »v  zu  nennen:  svikna-,  rein,  unschuldig; svaggvjan, 

in  Bewegung  bringen , in  af-  svbkky Jan,  schwankend  machen,  zweifel- 
haft machen;  — -sveipnn,  überlluthen,  überschwemmen,  das  aus 
midja-sveipaini-,  f.  Erdüberschwemmung,  Ueberschwemmung,  zu 
entnehmen  ist;  — svibln - , m.  Schwefel,  scheint  eng  zusammen  zu 
hängen  mit  dem  gleichbedeutenden  lat.  sulfur-,  n.;  — svamma- , m. 
Schwamm,  steht  möglicher  Weise  im  Zusammenhang  mit  gr.  onöyyo-, 
acpnyyo-  — lat.  fungo-  (aus  sfungo-),  m.  Schwamm;  — svniitsla- 
oder  svumfsla-,  n.  Schwimmplatz,  Teich,  aus  dem  das  Zeitwort  svtm- 
inan,  schwimmen,  sich  entnehmen  lässt;  — svaran , schwören;  — 
svarta-,  schwarz,  das  unmittelbar  zu  lat.  sordido-,  schmutzig,  gehören 
könnte,  falls  darin  neben  dem  s ein  u ausliel ; — sviltan , sterben,  das 
möglicherweise  mit  dem  schon  oben  genannten  (pihttQuv , verderben, 
zerstören,  und  <p&el(>to!>ai,  vernichtet  werden,  zu  Crunde  gehn,  zu- 
sammen hängt.  — 

174.  Im  Inlaut  steht  das  gothische  s,  von  einzelnen  weiterhin  zu 
besprechenden  Fällen,  in  denen  es  aus  dem  Telaut  hervorging,  ab- 
gesehen, regelmässig  auch  einem  alten  s der  verwandten  Sprachen  gegen- 
über, so  in:  ist,  er  ist,  = altind.  asli  — gr.  iari  = lat.  est.  er  ist, 
und  i's,  du  bist,  = altind.  dsi  (für  assf)  = gr.  (homerisch)  hoi  — 
lat.  es,  du  bist,  von  altind.  as,  sein.  — aistan,  sich  scheuen,  ehren; 
lat.  aestimare,  schätzen,  gehören  zu  gr.  Jepdg  (aus  laegrig),  heilig, 
altind.  isA,  suchen,  erwünschen,  verlangen,  mit  dem  Infinitiv  dishlum, 
suchen,  aislianlja-,  wünschenswerth.  — asilu-,  Esel;  lat.  asino-  — gr. 
ovo-  (aus  oovo-),  Esel.  — ausan-,  n.  Ühr;  lat.  auris,  alt  ausis,  gr.  ovg, 
alt  ovag  (aus  otaag),  Ohr.  — eisarna-,  Eisen,  schliesst  sich  au  altind. 
djas-,  n.  Metall,  Eisen,  — lat.  aes-,  Erz,  in  denen  der  Zischlaut  einem 
Nominalsufiix  anzugehören  scheint.  — kiasan,  wählen,  prüfen;  gr. 
ytveo9ai  (aus  yevoeofhai),  gefliessen,  lat.  gustdre,  kosten,  geniessen, 
altind.  <}nsh,  lieben:  (jushdtai,  er  lieht,  er  findet  Gefallen,  er  lässt  sich 
wohlschmecken,  er  geniesst.  — kasa-,  n.  Gefäss,  = lat.  vds-  und 
vdso-,  n.  Gefäss,  gr.  yaoipü,  Bauch  eines  Gefässes.  — qvistjan,  ver- 
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derben,  umbringen;  altind.  $as:  jdsdjati,  er  verletzt,  er  vernichtet, 
Qdshati,  er  tödtet,  zu  dem  wahrscheinlich  auch  gr.  oßewvvai  (aus 
aßiavvvai ) , auslöschen,  vernichten,  gehört,  — gastl-,  Gast,  Fremd- 
ling, = lat.  hosti-,  Fremder,  Feind.  — gistra-,  gestrig;  lat.  hestemo-, 
gestrig,  heri  (aus  hesi),  gr.  altind.  hjds,  gestern.  — ns-gelsnan, 
in  Erstaunen  gerathen,  sich  entsetzen,  nebst  us-gaisjan,  von  Sinnen 
bringen,  schliessen  sich  an  lat.  haerere  (aus  haisere),  hangen,  hangen 
bleiben,  stocken.  — haiisjan,  hören;  gr.  axoieiv  (aus  äxovasiv), 
hören.  — ns-liaistan-,  beraubt,  dürftig,  arm;  altind.  fish,  ausscheiden; 
f ishjdlai,  er  wird  zurückgelassen,  er  bleibt  zurück.  — fiska-,  m.  Fisch; 
lat.  piscis,  gr.  r/fh’g , Fisch,  in  welchem  letzteren  jf#  ohne  Zweifel 
auch  auf  altes  sk  zurückführt.  — svlstar-,  Schwester,  = altind.  surf- 
sar - (aus  altem  svdsiar-)  = lat.  sorör-  (aus  svosdr-),  Schwester,  = 
gr.  (homerisch)  pooq-  (aus  asdoaQ -) , Gattinn,  wurde  eben  erst  in 
173.  besprochen.  — - ga-nisan,  genesen,  gerettet  werden;  gr.  viiad-ai 
(aus  vtaeo9ai),  zurückkehren,  heimkehren,  vnaxng,  Rückkehr,  Heim- 
kehr; wohl  zu  altind.  nas,  sich  vereinigen:  ndsantai,  sie  vereinigen 
sich,  sie  kommen  zusammen.  — im'sa-,  n.  Tisch,  Tafel;  lat.  mensa, 
Tisch,  Tafel. — lustn-,  Lust,  Begierde;  zu  altind.  lash,  begehren: 
läshali  oder  lashjali,  er  begehrt;  gr.  hlateoöcu  (aus  hkdojtoVat), 
heftig  begehren,  XF]V  (aus  laaeiv),  wollen,  verlangen;  lat.  lascivus, 
muthwillig,  geil.  — vlsan,  sein,  bleiben;  altind.  vas,  wohnen,  sich  auf- 
halten: vdsali,  er  wohnt;  gr.  äaxv,  alt  fäoxv,  Stadt;  lat.  Vesta,  Göttinn 
des  Hauses  und  Heerdes;  gr.  iatiä,  alt  seoxla,  Haus,  Heerd.  — vasjan, 
kleiden, sich  kleiden ; altind.  vas,  sich  bekleiden : vastdi, er  bekleidet  sich ; 
gr.  evvvvat  (aus  seovvvai),  bekleiden ; lat.  vestis,  Kleid.  — ga-veisön, 
besuchen,  besorgen;  gehört  zu  lat.  vlsere,  ansehen,  besuchen,  und 
schliesst  sich  mit  ihm  an  lat.  vide're,  gr.  löst*,  alt  ßiöeiv  (Aorist), 
sehen,  altind.  vid,  wissen:  vdidmi  oder  vriida,  ich  weiss.  Weiter 
hängen  damit  zusammen  auch  -veisa-,  wissend,  kundig,  wie  es  zum 
Beispiel  in  an -veisa-,  unwissend,  steckt,  und  an-vlsa-,  ungewiss, 
eigentlich  ‘ungewusst’.  — Häufig  ist  das  innere  s eng  mit  einem  un- 
mittelbar vorausgehenden  Consonanten  verbunden,  so  in:  amsa-,  m. 
Schulter,  = altind.  amsa-,  m.  =gr.  lifw-  (aus  ßptan-)  — lat.  umero- 
( zunächst  aus  t imeso-),  Schulter;  — ga-daiirsan,  wagen;  altind. 
dharsh , kühn  sein : dhrshnduti,  er  ist  kühn ; gr.  9agadv  oder  9ag- 
Qtiy,  muthig  sein,  getrost  sein;  — ga-bairsan,  vertrocknen;  altind. 
tarsh,  dürsten:  trshjati,  er  dürstet;  gr.  t sgaea9ai,  trocken  werden; 
lat.  torrire  (aus  torsere),  dörren.  - lialsa-,  Hals,  = lat.  collo-  (aus 
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coho-),  n.  Hals;  — auhsn-  oder  auhsan-,  Ochs,  = altind.  ukshdn-, 
Stier;  lat.  vacca  (aus  vacsa),  Kuh;  — taihsva-,  recht,  rechts;  altind. 
ddkshina-,  gr.  defto'g,  dtSjneQo-  = lat.  dextro-  oder  dexlero-,  recht, 
auf  der  rechten  Seite  belindlich;  — saltis,  sechs,  = lat.  sex,  gr.  Fif, 
altind.  shdsh,  sechs,  in  welchem  letzteren  das  zweite  sh  ohne  Zweifel 
zunächst  aus  lesh  hervorging;  — vahsjan,  wachsen;  altiud.  vaksh, 
wachsen : vdkshati , er  wächst ; gr.  avgavtoihai , wachsen,  zunehmen ; 

malska-,  thöricht,  nur  in  on-llla-malska-,  unbesonnen,  schliesst 

sich  an  altind.  murch  (aus  mursk),  verwirrt  werden,  bethört  werden: 
milrcchati  (aus  murskati),  er  wird  verwirrt.  — 

175.  Ohne  genau  entsprechende  Bildungen  aus  den  verwandten 
Sprachen  schon  hinzufügen  zu  können,  haben  w ir  an  golhischen  Wör- 
tern mit  inlautendem  s noch  die  folgenden  zu  nennen,  deren  einige 
vielleicht  erst  den  Zischlaut  an  die  Stelle  eines  alten  Telauts  treten 
Hessen,  einige  in  ihrem  s vielleicht  ein  Nominal&uffix  enthalten,  von 
dem  weiterhin  noch  die  Rede  sein  wird:  asani-,  f.  Ernte,  Erntefeld, 
sagt  vielleicht  eigentlich  ‘das  Schneiden'  und  könnte  dann  etwa  Zu- 
sammenhängen mit  altind.  asi-,  m.  lat.  ensis,  gr.  aog  (aus  aaoQ), 
Schwert.  — asnja-,  Micthling.  — asta-,  m.  Ast,  scheint  zu  gr.  0;0g  (aus 
oöjog),  Zweig,  Ast,  zu  gehören,  dass  also  sein  s wohl  aus  altem  Telaut 
hervorging.  — astajii-,  f.  Wahrheit,  das  möglicher  Weise  an  altind. 
as,  sein:  dsti,  er  ist,  sich  anschliesst,  aus  dessen  l’articip  sdnl-  (für 
asdnt-),  das  altind.  tat  ja-,  wahr,  gebildet  wurde,  mit  dem  goth.  sunja-, 
wahr,  übercinstimmt.  — iusa-,  gut,  vorzüglich,  das  nur  im  Compara- 
tiv  iusizan-,  besser,  nur  Galater  4,  I,  vorkömmt  und  dann  noch  in 
i'usila,  f.  Annehmlichkeit,  Erholung,  nur  Korinther  2,  8,  13,  steckt, 
hängt  vielleicht  zusammen  mit  gr.  sv,  alt  iv  (aus  xeai),  gut,  = altind. 
vasu-,  gut.  — kriastan,  knirschen;  altind.  jar,  knistern,  rauschen: 
i fdratai , er  knistert,  er  rauscht,  er  ertönt;  gr.  xqvZilv,  grunzen.  Damit 
zusammen  hängt  klismön-,  f.  Klingel,  Schelle;  lat.  glocire,  glucken; 
gr.  yfjßvg,  Stimme,  Schall;  altind.  gdrgali , er  brüllt,  er  braust,  er  tost 
— gansjan,  verursachen,  verschaffen.  — grasa-,  n.  Gras;  zu  gr.  x^Q- 
tog,  Gras;  altind.  harit-,  grün,  Gras;  lat.  viridis,  grün.  — liansa,  f. 

Schaar. hflsa-,  n.  Haus,  nur  in  gud-hüsa-,  Gotteshaus,  Tempel.  • — 

-hrlsjan,  schütteln,  in  af-hrisjan,  abschütteln,  gehört  vielleicht  zu  gr. 
atitiv  (aus  atiaeiv),  schütteln,  und  altind.  kship,  werfen:  kshipati  oder 
kshipdlai,  er  wirft.  — lilasa-,  heiter,  fröhlich,  das  wohl  eng  mit  hlali- 
jan,  lachen,  zusammenhängt.  — hnasqvu-,  zart,  weich,  hängt  zu- 
sammen mit  gr.  XV/] v,  schaben,  kratzen,  abkratzen.  - In  and-hruskao. 
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prüfen,  untersuchen,  das  sich  anschliesst  an  »crvtdrl,  forschen,  unter- 
suchen, und  in  (iriskan,  dreschen,  das  zu  lat.  terere,  zerreiben,  gr. 
t eigetr,  aufreiben,  belästigen,  und  rgvxeir,  zerreiben,  aufreiben,  auf- 
zehren, gehört,  ist  das  sk  ohne  Zweifel  altes  Präsenszeichen  wie  zum 
Beispiel  in  lat,  crescere,  wachsen,  und  anderen  in  15.  genannten  Bil- 
dungen. — plinsjan , tanzen  schliesst  sich  an  altind.  sphur,  hin  und 
her  springen:  sphurdti,  er  springt  hin  und  her,  er  springt;  gr.  anal- 

geiv,  zucken,  zappeln;  lat.  splendere,  glänzen. basja-,  n.  Beere, 

nur  in  veioa  - basja  - , Weinbeere,  entspricht  möglicher  Weise  dem 
altind.  bhdkshja-,  Speise,  von  bhaksh,  essen : bhäkshati  oder  bhdkshatai, 
er  isst.  — balsaggan-,  Hals.  — beista-,  n.  Sauerteig.  — - -bWsan, 
blasen,  nur  in  nf-blesan,  aufblasen,  aufschwellen,  schliesst  sich  an 
lat.  fldre , wehen,  blasen,  gr.  <pXoietv,  schwellen,  strotzen.  — brnsti-, 
f.  Brust,  ohne  Zweifel  eigentlich  ‘die  Schwellende’,  schliesst  sich  an 
gr.  ix-tplvrddreiy,  aufplatzen,  aufbrechen,  und  enthält  vielleicht  s an 
Stelle  eines  alten  Telauts.  — fraisan,  versuchen,  steht  zunächst  für 
fraistan,  wie  noch  das  zugehörige  fralstubnja,  f.  Versuchung,  zeigt, 
und  schliesst  sich  an  gr.  ntiga  (aus  i rt'gta),  Versuch,  und  lat.  ex- 
-perlrl,  versuchen,  periculum.  Versuch.  — frinsa-,  n.  Frost,  Kälte;  zu 
lat.  prulna,  Frost,  Reif,  worin  vielleicht  ein  alter  Zischlaut  ausgedrängt 
wurde.  — frasti-,  in.  Kind,  Sohn.  — In-trusgjan,  einpfropfen.  — ufar- 
-trusnjan,  überstreuen,  schliesst  sich  vielleicht  unmittelbar  an  gr.  aro- 
givrvfii  (aus  acngiai  iiui),  aigwvrittt , airigvvfu,  ich  breite  aus,  und 
weiter  an  lat.  slernere,  ausstreuen,  ausbreiten;  altind.  star,  streuen, 
ausbreiten:  itrndti  oder  stmlldi,  er  streut  aus,  er  breitet  aus.  — 
deisa-,  klug,  schlau,  das  man  aus  fllu-deiseln-,  Schlauheit,  List,  ent- 
nehmen kann,  schliesst  sich  an  altind.  dbjd,  denken:  dhjdjaii,  er  denkt, 
er  überlegt,  dhi-,  f.  Verstand,  Einsicht.  — drinsan,  fallen,  gehört  mög- 
licher Weise  zu  altind.  dhvans,  fallen:  dhvdnsatai,  er  fällt.  — |>ft- 
suiidja,  f.  tausend.  — at-plusnn,  herzuziehen,  gehört  zu  altind.  tan, 
sich  dehnen,  ausstrecken:  tanduti  oder  tamildi,  er  dehnt;  gr.  t elveiv, 
dehnen,  spannen,  lat.  lendere,  dehnen,  ausspannen.  — (»ras»,  Streit  (?), 
nur  in  (tr«sn-bal(M'in-,  f.  Streitkühnheit,  Streitlust,  Verwegenheit.  — 
(»lalisjan , schrecken , erschrecken , hängt  zusammen  mit  altind.  (ros, 
erschrecken:  trasati,  er  erschrickt;  gr.  xgtiv  (aus  xghsiv),  beben, 
sich  fürchten;  lat.  terrere  (aus  tersere),  schrecken.  — fivasttj>a, 

Sicherheit,  Gewissheit. niulisjan,  untersuchen,  in  bi-nlahsjan, 

untersuchen,  narhforschen.  — rasta,  Meile.  — or-relsan,  aufstehn, 
sich  erheben,  schliesst  sich  an  altind.  ar,  sich  erheben,  erreichen: 
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rnauti  oder  rniti , er  erhebt  sich ; gr.  oQvi  o&ai , sich  bewegen . auf- 
stehen ; lat.  orlrl,  sich  erheben,  aufgehen.  — raus«-,  n.  Rohr,  steht  mög- 
licher Weise  in  Zusammenhang  mit  lat.  arvndon-,  f.  Rohr,  Schilf.  — 
ga-röhsnl-,  f.  Bestimmung,  Anordnung,  das  an  altind.  rac,  anordnen, 
bereiten,  machen:  racdjati,  er  ordnet  an,  er  bereitet,  sich  anzu- 
scbliessen  scheint  und  vielleicht  suffixales  s enthält.  — röhsmi-,  f.  Vor- 
halle, Vorhof.  — laslva-,  schwach.  — lisan,  zusammen  lesen,  sam- 
meln, hängt  wohl  zusammen  mit  gr.  Ityitr,  sammeln,  wählen,  aus- 
lesen,  und  lat.  legere,  sammeln,  auswählen,  die  mit  altind.  grah,  älter 
grabh,  ergreifen,  nehmen:  grhndti  oder  grbhndli,  er  ergreift,  zu- 
sammenzuhängen scheinen.  — leisan , kennen  lernen,  erfahren,  nebst 

laisjan,  lehren.  — laisli-,  m.  Spur,  Fussspur. ' linsan,  verlieren,  in 

fra-liusan,  verlieren;  schliesst  sich  an  altind.  lü , abschneiden:  lundti 
oder  lunltdi,  er  schneidet  ab;  gr.  ivetr,  lösen;  lat.  so-lvere,  lösen,  ab- 
lösen.  — vlsa-,  n.  Meeresstille.  — vaihstan-,  Ecke,  gehört  zu  altind. 
vakrd-,  krumm.  — ga-vrisqvan,  Frucht  tragen.  — 

Von  den  Wörtern  abgesehen,  in  denen  es  Flexionsendungen 
oder  auch  einem  Nominalsuffix  angehört  und  auch  von  denen,  in 
denen  es  unter  bestimmten  Bedingungen  mit  dem  harten  s wechselt, 
kömmt  das  z nur  in  einer  kleinen  Anzahl  von  Wörtern  vor,  und  zwar 
sind  diess  fast  nur  solche , in  denen  das  z sich  an  nachbarliche  Con- 
sonanten  unmittelbar  anschliesst.  Freistehend  zwischen  Vocalen  findet 
es  sich  hier  nur  in:  azöta-,  leicht;  — vizAn,  essen,  schwelgen,  sich 
belustigen,  nebst  anda-vtznl-,  Unterhalt,  Nothdurft,  vaila-vizni-,  gute 
Nahrung,  und  ga - vizneiga - , Wohlgefallen  habend,  fröhlich,  die  sich 
anschliessen  an  lat.  vesci  (aus  ves-scl ),  sich  nähren,  altind.  ghas,  ver- 
zehren, essen : ghäsati,  er  isst ; — und  in  haiza-  (oder  nur  haiz-),  Fackel, 
das  vielleicht  suffixalen  Zischlaut  enthält.  — Weiter  sind  hier  noch  zu 
nennen;  hazjan,  loben,  preisen;  altind.  (am,  loben,  preisen:  (dnsati, 
er  lobt.  — vlizjan,  schlagen,  kasteien,  das  kaum  zu  vllta-,  Gesicht, 
gehört.  — talzjan , belehren,  enthält  wohl  suffixales  z,  da  es  offenbar 
mit  un-taia-,  unfügsam,  ungelehrig,  eng  zusammenhängt.  — mizdAn-, 
Lohn;  gr.  fua&ög,  Lohn,  Bezahlung.  — gazda-,  m.  Stachel,  gehört 
zu  lat.  hasla,  Speer,  hängt  aber  auch  zusammen  mit  gr.  xtvtQov, 
Stachel,  und  altind.  kshan,  verletzen,  verwunden : kshanduti  oder  ksha- 
nutdi,  er  verletzt.  — huzda-,  n.  Hort,  Schatz;  schliesst  sich  an  lat. 
eustdd -,  Hüter,  und  damit  wohl  weiter  an  gr.  xtv&eir,  verbergen,  und 
altind.  guh  (aus  gudh)  verbergen:  gilhali  oder  gühatai,  er  verbirgt, 
wornach  also  sein  Zischlaut  auf  alten  Telaut  zurückführen  würde,  was 
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vielleicht  auch  für  gr.  xvo9o- , m.  weibliche  Scham,  das  möglicher 
Weise  unmittelbar  sich  anschliesst  und  eigentlich  ‘das  Verborgene’  be- 
zeichnet, angenommen  werden  darf.  — razda.  f.  Sprache;  gehört 
wohl  zu  altind.  ras.  tönen,  rufen : rdsali,  er  tönt,  er  ruft,  womit  auch  gr. 
AceJUiV,  schwatzen,  reden,  Zusammenhängen  könnte.  — azgön-,  Asche, 
steht  vielleicht  in  Zusammenhang  mit  gr.  ioxagä,  Ileerd,  Brandstelle. 

— razna-,  n.  Haus.  — anda-vlelznl-,  f.  Angesicht,  von  dem  gleich  in 
177.  noch  gehandelt  wird.  — falrzna,  Ferse,  = gr.  niffjvct  (aus 
nxtqav or),  altind.  pdrshni-,  m.  f.  Ferse,  in  denen  der  Zischlaut  viel- 
leicht suffixal  ist.  — alrzja-,  irre;  lat.  errdre  (aus  ersdre).  irren.  — 
marzjan , ärgern.  — anza- , m.  Balken.  — mimza- , n.  Fleisch,  nur 
Korinther  1,  8,  13,  = altind.  mdmsd-,  n.  Fleisch.  — 

177.  Wie  im  Griechischen,  zum  Beispiel  in  i//ft'<rriyg  (aus 
ipevdz^g) , Lügner,  moros  (aus  ruthog).  treu,  und  sonst,  und  auch 
im  Lateinischen,  wie  in  clanslrum  (aus  claudlrum),  Schloss,  est  (aus 
edt ),  er  isst,  egeslds  (zunächst  aus  egeltds),  Dürftigkeit,  und  in  andern 
Bildungen  der  Zischlaut  häufig  aus  einem  Telaut,  der  unmittelbar  mit 
seines  Gleichen  zusammenstiess,  hervorging,  so  haben  wir  denselben 
Lautübergang  auch  einige  Male  im  Gothischen.  Er  findet  sich  in 
den  Perfecten  ga-niösta,  ich  fand  Baum,  Markus  2,  2,  von  ga- 
-inötan.  Baum  finden,  und  kaupasta,  ich  ohrfeigte,  Matthäus  26, 
67,  und  Korinther  2,  12,  7,  von  kaupatjan,  ohrfeigen,  neben  dem 
aber  das  Passivparticip  kaupatida-,  geohrfeigt,  Korinther  1,  4,  11, 
lautet.  In  beiden  angeführten  Formen  steht  das  st  zunächst  für  tt, 
weiter  aber  für  td,  dass  also  auch  der  Telaut  an  der  zweiten  Stelle  in 
dem  Lautzusammenstoss  eine  Veränderung  erfuhr,  in  einer  ganz  ähn- 
lichen Weise,  wie  zum  Beispiel  das  in  49.  angeführte  brülita,  ich  ge- 
brauchte, für  altes  brükda  eintrat.  — Weiter  sind  hier  anzuführen  die 
zweiten  Perfectformen  qvast,  du  sprachst,  Markus  11,21;  1 2,  32,  und 
Lukas  20,  39,  aus  qva|it,  von  qvljian,  sprechen,  und  vaist,  du  weiset, 
Johannes  19, 10,  und  Timotheus  2,  1,  15,  aus  valtt,  von  vitan,  wissen. 

— Noch  gehören  hieher  giip-blöstrja-,  Gottesverehrer,  Johannes  9, 
31,  von  blötan,  verehren,  und  gilstra-,  Abgabe,  Steuer,  Römer  13, 
6,  und  Lukas  2,  2,  von  -gildan,  bezahlen;  ferner  huzda-,  n.  Schatz, 
von  dessen  Zugehören  zu  gr.  xeviteiv,  verbergen,  in  176.  die  Rede 
war,  und  dann  auch  noch  fastan,  fasten,  und  fastan,  fest  halten, 
halten,  bewahren,  beobachten,  die  sich  beide  anschliessen  an  gr.  nidij, 
Fessel,  nedäv,  fesseln,  festhalten,  hemmen,  lat.  pedica,  Fessel,  Schlinge, 
im-pedtre  — gr.  ip-rtodlLeiv.  verhindern,  hemmen.  — Einige  Male  ist 
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auch  vor  folgendem  Nasal  ein  alter  Telaut  in  den  Zischlaut  über- 
gegangen, wie  ganz  entsprechend  zum  Beispiel  im  altlateinischen  res- 
moi  — gr.  igerfiög,  Ruder,  und  in  griechischen  Bildungen  wie  dem 
Perfect  ninvouai , ich  habe  erfahren,  aus  ninv&fiai , und  sonst;  so 
in  os-belsnl-  oder  us-beisnein-,  Geduld,  Langmuth,  von  us-beidan, 
geduldig  erwarten,  in  ana-biisni-,  Gebot,  Vorschrift,  von  ana-biudan, 
gebieten,  und  in  anda-vleizni-,  Angesicht,  Antlitz,  das  sich  an  vlita-, 
Angesicht , eng  anschliesst.  — Einmal  ist  ofTenbar  auch  der  Zischlaut 
neben  einem  unmittelbar  vorausgehenden  Nasal,  und  zwar  ohne  Zwei- 
fel durch  Einfluss  des  letzteren,  aus  einem  alten  Telaut  hervorgegangen, 
nämlich  in  den  weiblichen  ga-rnnsi-,  Markt,  Strasse,  eigentlich  ‘Zu- 
sammenlauf', und  ur-runsl-,  Ausgang,  nur  Lukas  9,  31,  und  im  männ- 
lichen nr-runsi-,  Aufgang,  Abtritt,  die  an  rinnan,  rennen,  laufen,  sich 
anschliessen.  — 

178.  Häutiger  noch  als  derllebergang  zusammenstossender  alter 
Telaute  in  st  ist  durch  nun  noch  weiter  sich  erstreckenden  Einfluss 
des  hier  neu  entwickelten  Zischlauts  ihre  Verwandlung  in  ss,  wie  sie 
zum  Beispiel  auch  sich  zeigt  in  lat.  fossa,  Graben,  aus  fod-ta,  und  in 
lat.  mitsus,  gesandt , aus  mit-tus.  So  findet  sic  sich  im  Perfect  vissa, 
ich  wusste,  das  zunäclist  aus  vlsta  entstanden  sein  muss,  weiter  aber 
auf  ein  vlt-da  zurückführt,  von  vttan,  wissen.  Eben  dazu  gehört  auch 
ml|»-vtssein-,  f.  Mitwissen,  Bewusstsein,  aus  dem  die  Participform  mi|i- 
-vls-a-  (aus  -vlt-ta-),  bewusst,  sich  folgern  lässt.  — Weiter  sind  hier 
zu  nennen : ga-qvissa-,  übereinstimmend,  aus  ga-qvipta-,  von  qvipati, 
sagen,  nebst  dem  weiblichen  durch  das  schon  in  95.  erwähnte  alte 
Abstractsuffix  It  gebildeten  -qvlssl-  (aus  -qvIJiU-),  das  Sprechen,  das 
in  ana-qvlssi-,  Schmährede,  ga-qvissi-,  Uebereinkunft,  Verabredung, 
■nlssa-qvlssi-,  Zwiespalt,  Wortstreit,  sama-qvlssl-,  Uebereinstira- 
mung,  - qvissi - , Segen,  os-qvissl-,  das  Berüchtigtsein,  und 
vaila-qvissi-,  Segen,  steckt.  Das  selbe  alte  Suffix  ti  steckt  noch  in  ga- 
-vlssl-,  Verbindung,  aus  ga-vld-ti,  von  ga-vidan,  verbinden,  nebst  dls- 
-vtssl-,  Auflösung,  und  in  us-stassl-,  Auferstehung,  aus  -sta|»-tl-,  nebst 
af-stassi-,  Abfall,  Scheidung,  und  tvls-stassi-,  Entzweiung,  Zwietracht, 
von  standan,  stehen.  An  die  letzteren  Bildungen  schliesst  sich  noch  fanr- 
-stassja-,  Vorsteher,  aus  -staji-tja-,  an  ga-vidan,  verbinden,  noch  us- 
-vlssa- , losgebunden,  eitel,  aus  us-vid-ta-.  — Ohne  Zweifel  entstand 
auch  das  aus  dem  Adverb  livassaba,  scharf,  sehr,  zu  entnehmende 
hvassa-,  scharf,  aus  einem  alten  livat-ta- , und  schliesst  sich  zunächst 
an  ein  unserm  weisen,  schärfen,  genau  entsprechendes  hvatjau  und 
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mit  ihm  an  altind.  fdtd-  oder  fi'frf-,  scharf,  ydmi,  ich  schärfe,  lat. 
cd/-,  Wetzstein.  — Die  noch  übrigen  Bildungen  mit  ss  sind:  tnissö, 
einander,  gegenseitig,  das  ohne  Zweifel  aus  einem  alten  mit-tö  hervor- 
ging und  sich  anschliesst  an  altind.  rnithds , wechselseitig,  einander;  — 
miss«-,  miss-,  übel,  das  nur  in  einigen  Zusammensetzungen,  wie 
missa-dddl-,  Missethat,  vorkömmt  und  zu  altind.  mithjd,  falsch,  irrig, 
gehört;  — un-ga-tassa-,  unordentlich,  unziemlich,  das  mit  gr.  rna- 
oeiv  (aus  tdyjetv) , ordnen,  möglicher  Weise  in  Zusammenhang  steht; 
— knussjan,  knieen,  das  zu  kniva-,  Knie,  gehört.  — 

179.  Besonders  geläufig  ist  das  s»  in  der  bestimmten  Suffix- 
gestalt iuassu  geworden,  mit  der  eine  ganze.  Anzahl  männlichgeschlech- 
liger  Wörter  gebildet  siud,  denen  im  Neuhochdeutschen  weibliche 
oder  ungeschlechtige , wie  Finsterniss,  Ereigniss,  Verhdngniss  und  an- 
dere genau  entsprechen.  Die  Suffivgestalt  Iuassu  zerlegt  sich  ohne 
Zweifel  in  altes  inat-tu,  worin  wir  als  Schlusssuflix  deutlich  das  selbe 
alte  tu  haben,  dessen  schon  in  97.  126.  und  152.  gedacht  worden  ist. 
Da  nun  aber  die  Bildungen  auf  inassu  sich  offenbar  zunächst  an 
Verbalformen  auf  Inön  anschliessen,  wie  zum  Beispiel  gndjiiiassu-, 
Priesteramt,  an  giidjinön,  Priester  sein,  so  haben  wir  schwerlich  in 
jenem  ans  Licht  gezogenen  inat  etwas  anderes,  als  eine  alte  des  Nasals 
beraubte  verkürzte  Endung  des  präsentischen  Particips,  wie  ganz  ähn- 
lich zum  Beispiel  in  lat.  potestds  (zunächst  aus  potet-tds),  Vermögen, 
Macht,  ein  aus  der  vollen  Participhildung  potent-,  mächtig,  vermögend, 
verkürztes  potet-,  oder  in  dem  in  177.  erwähnten  egestds,  Dürftigkeit, 
ein  aus  egent-,  darbend,  verkürztes  eget-.  Ausser  gudjinassu-,  Prie- 
stcramt,  sind  hier  noch  anzuführen:  drauhtinassn-,  Kriegsdienst,  von 

drauhtinön,  Kriegsdienste  thun; liörinassu-,  Hurerei,  von  hörlnön, 

huren;  --  lelkinassu-,  Heilung,  von  leikinön,  heilen;  — skaiki- 
nassu-,  Dienst,  von  skalkinön,  dienen;  — frnujinnssn -,  Herrschaft, 
von  franjinön,  herrschen.  — Neben  fiiudiiiassii-,  Königreich,  Reich, 
enthält  das  zu  Grunde  liegende  Verb  |)iti<Innrtii.  herrschen,  König  sein, 
noch  alterthüinlicheres  inneres  a.  Aus  blötinassu -,  Verehrung, 
darf  man  ein  neben  dem  einfacheren  blötan,  verehren,  liegendes 
gleichbedeutendes  blötinön  folgern;  aus  kalkinassu-,  Hurerei,  ein 
kalkiiiön.  huren,  das  auf  kalkjöu-,  Hure,  zurückführt;  aus  vanl- 
nassu - . Mangel,  ein  vaninön,  Mangel  leiden,  das  von  vatia-,  erman- 
gelnd, ausging.  - Etwas  abweichend  gebildet  ist  Ibnassu-,  Gleichheit, 
Billigkeit,  das  wohl  auf  ein  von  dem  Adjectiv  tbna-,  gleich,  aus- 
gehendes, ibnön , gleich  sein,  zurück  weist,  und  dann  noch  das  des 
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innem  Nasals  ganz  entbehrende  nfarassu-,  Uebcrfluss,  Uebermass, 
dem  wohl  ein  auf  ofar,  über,  zurückführendes  nfarön,  über  sein, 
überflüssig  sein,  überfliessen,  zu  Grunde  liegt,  dem  lat.  superäre,  übrig 
sein,  übertreffen,  unmittelbar  zur  Seite  tritt.  — 

180.  Im  Gebiete  der  Nomina  tritt  als  eins  der  gewöhnlichsten 
den  Zischlaut  enthaltenden  Suffixe  das  alte  an  entgegen,  mit  dem  zahl- 
reiche ungeschlechtige  Wörter,  deren  Nominativ  im  Griechischen  auf 
n g,  im  Lateinischen  auf  ms  auszugehen  pflegt,  gebildet  worden  sind, 
wie  altind.  sddas-  = gr.  l'dog,  Sitz,  altind.  vdcas , = gr.  enng,  Wort, 
altind.  ndbhas-  — gr.  vi(pog,  Gewölk,  altind.  mdnas-,  Geist,  ==  gr. 
fitvng,  Mulh,  Kraft,  altind.  dpas-  = lat.  opus,  Werk,  gr.  ytvog  — 
lat.  genus,  Geschlecht,  und  andere.  Im  Gothischen  entsprechen  genau 
ungeschlechtige  Bildungen  auf  Is,  die  in  ihrer  Flexion  aber  von  der 
der  Wörter  auf  a keinen  Unterschied  mehr  zeigen,  dass  man  darnach 
ihre  Grundform  auch  als  auf  isa  ausgehend  anzugeben  geneigt  sein 
könnte.  Es  begegnen  die  folgenden:  agis-,  Furcht,  Angst,  = altind. 
dnhas-,  Angst,  Bedrängniss,  Noth,  Sünde,  = gr.  ayog-,  Schmerz,  Be- 
trübniss,  = lat.  angös-,  m.  Angst;  — liatis-,  Hass,  Zorn,  von  liatan 
oder  hatjan,  hassen;  — baris-,  Gerste,  das  zu  entnehmen  ist  aus  ba- 
rlzelna-,  gersten,  und  sich  anschliesst  an  lat.  farr-,  Getraide.  Dinkel, 
Spelt;  — ga-dlgls-,  Gebilde,  Bildwerk,  von  deigan,  kneten,  bilden ; — 
Jtövis-,  Diener,  gehört  zu  Jiiva-,  m.  Diener,  und  schliesst  sich  mit  ihm 
vielleicht  an  altind.  tavds -,  thatkräflig,  muthig,  tuvi-,  stark,  viel,  tu, 
vermögen,  stark  sein:  taviti  oder  täuti\  er  vermag;  — sigls-,  Sieg, 
das,  da  das  Korinther  1,  15,  57,  am  Rande  stehende  slliu-  unmittel- 
bar zu  ihm  zu  gehören  scheint,  schwerlich  übereinstimmt  mit  altind. 
sdhas-,  Kraft,  Stärke,  von  sah,  stark  sein,  vermögen:  sdhatai,  er  ist 
stark;  gr.  i‘xtiv  (aus  aiyeiv),  haben,  halten,  können;  — stapis-, 
Schaden,  Unrecht,  von  sknf>jan , schaden;  — svartis-,  Schwärze, 
Tinte,  nur  Korinther  2,  3,  3,  wo  die  eine  der  beiden  Handschriften 
svartizla-  hat,  von  svarta-,  schwarz.  — riqvls-,  Dunkelheit,  Finster- 
niss, = altind.  rdjas-.  Finsterniss,  Staub,  = gr.  e'ßeßng.  Finsterniss; 
— rlmls-,  Ruhe;  zu  altind.  ram,  ruhen,  ablassen:  rdmatai,  er  ruht; 
gr.  oder  r]-Qffiag,  ruhig,  leise,  nalcptg  (wohl  aus  vij-  und 

nXepag-),  ohne  Aufhören,  unaufhörlich,  unablässig.  — Noch  gehört 
höchstwahrscheinlich  hieber  alz-,  Erz,  = lat.  aes-,  Erz,  ==  altind. 
djas-,  Metall,  Eisen,  dessen  Grundform  irotz  der  Zusammensetzung 
alza-smlban  - , Erzarbeiter,  Timotheus  2 , 4 , 14,  die  gewiss  nur  der 
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Aehnlichkeit  der  Mehrzahl  der  zusammengesetzten  Wörter  folgte, 
schwerlich  alz«-  zu  nennen  ist,  und  vielleicht  auch  das  schon  in  176. 
in  andrer  Beziehung  erwähnte  balz-,  Fackel,  wenn  sich  diese  Grund- 
form aus  dem  einzig  belegten  Pluraldativ  haizain,  Johannes  18,  3, 
entnehmen  lässt.  — Wie  im  obengenannten  aiz-,  Erz,  und  vielleicht 
auch  in  haiz-,  Fackel,  der  durch  besondere  Formverengung  hervor- 
gebrachte Doppelvocal  das  alte  Suffix  als  solches  etwas  undeutlicher 
werden  liess , so  geschah  es  in  noch  höherem  Grade  in  dem  vielleicht 
an  altind.  dhdv,  laufen:  dhdvati , er  läuft,  und  gr.  dhiv  (aus  O-estiv), 
laufen,  sich  anschliessenden  diuz-,  Thier,  wie  man  die  Grundform  des 
allein  vorkommenden  Pluraldativs  diuzam,  Thieren,  Markus  1,13,  und 
Korinther  1,  15,  32,  wird  nennen  dürfen.  Ihm  ganz  ähnlich  lautete 
die  unserin  Bier  entsprechende  gothische  Form  höchstwahrscheinlich 
biuz-,  das  durch  seine  unverkennbare  Uebereinstimmung  mit  dem 
litauischen  plvas , Bier,  eigentlich  ‘Getränk',  sich  auch  als  hieher- 
gehörige  Bildung  erweist  und  sich  anschliesst  au  lat.  bibit  — altind. 
pibdli  oder  pivdti,  er  trinkt,  gr.  rciveiv,  trinken.  — Weiter  wird  man 
noch  als  hieher  gehörig  betrachten  dürfen  die  auch  ihres  suffixalen  i 
beraubten  veihs - , Flecken;  altind.  vaifd-  = gr.  oixo-,  alt  solxo-, 
Haus,  = lat.  vlco-,  m.  Dorf,  Flecken;  — pcilis-,  Zeit,  das  vielleicht 
zu  [leihan,  zunehmen,  wachsen,  gehört,  und  das  noch  durch  das  ent- 
sprechende althochdeutsche  ahir  als  aus  ahls-  verkürzt  erwiesene 
ahs-,  Aehre,  das  dem  lat.  acus-,  Spreu,  schwerlich  genau  entspricht, 
damit  aber  wohl  Zusammenhängen  mag,  wie  weiter  mit  lat.  acu-, 
Nadel,  uxqo-,  spitz,  höchst,  ==  lat.  acri-,  scharf,  gr.  aixftij  (aus 
axifitj),  Lanzenspitze,  altind.  rifri-,  Ecke,  Schneide,  und  andern  For- 
men; sowie  ausserdem  auch  wohl  noch  liags-, Landgut,  Grundstück, 
das  nur  in  der  Verkaufsurkunde  von  Arezzo  im  Genetiv  liugsis  vor- 
kömmt, wo  die  Ungeschlechtigkeit  des  Worts  allerdings  nur  gemuth- 
masst  werden  kann.  Durch  das  alte  Suffix  a.«  gebildete  Adjectiva, 
wie  altind.  tavds-,  thatkräftig,  tüchtig,  muthig,  tards-,  schnell , jafds-, 
berühmt,  gr.  aarpeg-,  deutlich,  epgadf g-,  verständig,  tfievdfg-,  lügen- 
haft, lat.  velus-,  alt,  sind  im  Ganzen  wenig  zahlreich.  Aus  dem  Go- 
thischen  darf  hier  wohl  angeführt  werden  valis-,  auserwählt,  echt, 
von  valjaii,  wählen,  das  allerdings  flectirt  wird,  als  laute  seine  Grund- 
form valisa-,  ferner  das  aus  dem  Coinparativ  vairsizan-,  schlimmer, 
der  gewiss  nicht  aus  dem  adverbiellen  Comparativ  valrs,  schlimmer, 
durch  neue  Steigerung  gebildet  wurde,  zu  entuehmende  wohl  aus 
valris-  verkürzte  valrs-,  schlimm,  das  dem  gr.  xty*)6~<  gering,  Dias  I, 
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80;  4,  400,  und  Odyssee  15,  324,  genau  entspricht  und  auch  zu  lat. 
vtlit,  gering,  schlecht,  gehört,  und  dann  wohl  auch  noch  das  aus  der  Zu- 
sammensetzung bruts-IUla-,  aussätzig,  eigentlich  ‘mit  verletzter  Haut, 
krankhäutig’,  zu  entnehmende  |>ruts-,  verletzt,  krank,  das  aus 
verkürzt  zu  sein  scheint  und  sich  an  - |>riulan , verdriessen,  verletzen, 
anschliesst,  weiter  aber  auch  in  engem  Zusammenhang  steht  mit  dem 
altslavischen  trondil , m. Krankheit,  und  andern  slavischen  Bildungen. — 
181.  Mit  den  Bildungen  auf  is  hängen  mehrere  andere  offenbar 
eng  zusammen,  so  zunächst  die  Verba  auf  izön  und  isön,  die  unmit- 
telbar daraus  abgeleitet  wurden,  wie  ganz  entsprechend  zum  Beispiel 
altind.  namaydli,  er  verehrt,  von  niimas-,  Verehrung,  oder  gr.  Ttlelv 
(aus  teXfojttv),  vollenden,  von  n'Xog-,  Ende,  Vollendung,  oder  lat. 
genei'dre  (aus  gtnesdre),  erzeugen,  von  genus-,  Geschlecht.  Es  be- 
gegnen batizön,  zürnen,  von  liatis-,  Hass,  Zorn,  nur  Johannes  7,  23, 
und  valvisön,  sich  wälzen,  nur  Markus  9,  20,  das  ein  Nomen  valvis-, 
Wälzung,  folgern  lässt,  und  mit  ihm  sich  anschliesst  an  -valvjan, 
wälzen,  lat.  volvere,  wälzen,  rollen,  drehen,  gr.  eXiaattv  (aus  seXix- 
jeiv),  herumdrehen.  — An  Bildungen  auf  Is  seb dessen  sich  auch  die 
schon  in  22.  aufgeführten  Adjectiva  auf  iska,  denen  also  altindische 
auf  aska  wie  zum  Beispiel  a-taigdda -,  glanzlos,  von  tdi/jas-,  n.  Glanz, 
genau  entsprechen,  wenngleich  neben  keinem  von  ihnen  im  Gothischen 
die  zunächst  zu  Grunde  liegende  Bildung  auf  is  noch  begegnet.  Viel- 
leicht aber  schlicsst  sieb  -aiviska-,  schimpflich,  schändlich,  das  aus 
der  Zusammensetzung  uu  aiviska-,  unschimpflich,  unbescholten,  zu 
entnehmen  ist,  unmittelbar  an  gr.  ala/ng-,  Schande,  Schmach,  dessen 
innerer  Zischlaut  im  Gothischen  eingebüsst  sein  könnte,  und  inan- 
nlska-,  menschlich,  von  nianiiaii-,  Mensch,  scheint  unmittelbarzu 
altind.  manus-  (aus  einem  alten  miiiinas-)  zu  gehören,  das  als  Neben- 
form von  manu-,  Stammvater  der  Menschen,  Mensch,  vorkömmt  und 
zum  Beispiel  auch  in  manushia-  (aus  manusia -) , später  manushjd -, 
Mensch,  steckt.  Die  übrigen  Bildungen  auf  iska  sind:  gndiska-,  gött- 
lich, von  gulia-,  Gott;  barniska-,  kindisch,  von  barna-,  Kind;  fftnls- 
ka-,  feurig,  von  fbnan-,  Feuer,  und  das  Adverb  b'udiskö-,  heidnisch, 
von  Idnda,  Volk;  ferner  i'ftdaiviska-,  jüdisch,  von  iüdain-,  Jude,  und 
hai]iiviska-,  im  Felde  befindlich,  wild,  das  an  baibia,  f.  Haide,  Feld, 
sich  anschliesst.  Das  einzige  offenbar  auch  hieher  gehörige.  Substantiv 
atiska-,  n.  Saatfeld,  hängt  vielleicht  zusammen  mit  lat.  ador-,  n. 
Dinkel,  Spelt,  das  auf  altes  ados-  zurückführen  könnte,  und  mög- 
licher Weise  auch  mit  gr.  avttng-.  Keim,  Blüthe,  = altind.  andhas 
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Kraul,  Grün,  Rasen.  — Vereinzelt  kommen  aucli  noch  andre  Suffixe 
in  Verbindung  mit  vorangehendem  suffixalen  is  vor,  so  das  ja  in 
aqvizja,  f.  Axt,  das  zu  gr.  , Reil,  Axt,  o£i'gt  scharf,  spitzig, 
altind.  dpri-,  f.  Ecke,  Schneide,  lat.  acu-,  Nadel,  und  verwandten 
Bildungen  gehör!;  das  la  in  svartizla-,  n.  Schwärze,  Tinte,  nur  Ko- 
rinther 2,  '3,  3,  wo  die  andere  Handschrift  das  ihm  zu  Grunde  liegende 
einfachere  svartls - hat,  das  schon  in  180.  angeführt  wurde;  das  va 
in  ubizvn,  f.  Halle,  Säulengang;  das  schon  in  103.  erwähnte  ira  in 
den  eben  dort  aufgeführten  liulistra-,  Hülle,  von  huljan,  hüllen,  avls- 
tra-,  Schafstall,  das  sich  an  altind.  ävi-  = gr.  ot-,  alt  on-  — lat. 
ovi-,  Schaf,  anschliesst,  und  dem  aus  ga-navlströn,  begraben,  zu  ent- 
nehmenden navistra-.  Grab,  das  zu  navi-,  m.  der  Todte,  gehört.  — 
182.  In  einigen  Wörtern  pflegt  man  zwischen  anderen  Conso- 
nanten  den  Zischlaut  als  rein  eingeschoben  zu  betrachten,  gleichsam 
zur  Vermittlung  der  suffixalen  Theile  mit  den  zu  Grunde  liegenden 
einfacheren  Worlformen,  was  in  vielen  Fällen  sicher  unrichtig,  viel- 
leicht aber  auch  in  keinem  einzigen  Falle  wirklich  richtig  ist.  Renn 
überall  zeigt  die  Geschichte  der  Sprache  eine  unverkennbare  Neigung 
ihre  alten  vollen  Formen  zu  verkürzen  und  irgend  entbehrliche  Laute 
zu  zerstören,  müssiges,  nichts  bedeutendes,  Zusetzen  aber  von  Lauten 
in  späterer  Zeit  lässt  sich  nur  in  den  allerwenigsten  Fällen  wirklich 
wahrscheinlich  machen.  Es  ist  wohl  nicht  zu  bezweifeln,  dass  der  ver- 
meintlich rein  eingeschohene  Zischlaut  in  den  in  Frage  kommenden 
Wörtern  in  der  Regel  wirklich  suffixal  ist,  vielleicht  ist  er  cs  überall,  und 
so  betrachten  wir  jene  Wörter  am  Resten  noch  im  engen  Zusammen- 
hang mit  dem  Suffix  1»,  das,  wie  im  Nächstvorhergehenden  schon  gezeigt 
wurde,  einerseits  leicht  mit  folgenden  Suffixen  fest  »erwächst  und  auf  der 
andern  Seite  auch  mehrfach  verkürzt  das  heisst  seines  Vocals  beraubt 
worden  ist.  Zu  nennen  sind  hier:  -brimsti-,  Brand,  Brunst,  nur  in 
ala-bronsti -,  Brandopfer,  von  brinnan,  brennen,  und  ansti-,  Gunst, 
Gnade,  von  einem  muthmasslichen  uunnii,  gönnen,  begünstigen , die 
beide  das  in  95.  betrachtete  Suffix  ti  enthalten  und  davor  also 
möglicher  Weise  noch  das  Suffix  1s.  Noch  findet  sich  der  Zischlaut 
zwischen  n und  t in  baust! -,  m.  Scheune.  — Aehnlich  sind  mit  in- 
uerm  in:  gramstu-,  Spahn,  Splitter,  das  mit  dem  gleichbedeutenden 
gr.  x<xQ(pn$-  zusammenhängt,  und  firanisteln-,  Heuschrecke,  das  mög- 
licher Weise  zu  gr.  TQffitif  = lat.  tremere,  zittern,  gehört.  — Vor 
folgendem  < findet  sich  der  Zischlaut  noch  in:  vaurstva-,  n.  Werk, 
und  vaurstvan-,  Arbeiter,  von  vnurkjan , wirken,  machen,  dessen 
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Kehllaut  in  jenen  Bildungen  ganz  eingehüsst  wurde;  in  inailistu-, 
Mist,  das  sich  anschliesst  an  altind.  mih,  ausgiessen;  mäihati,  er  giesst 
aus,  er  pisst;  gr.  öfitxsiv,  lat.  mingere,  mejtre,  pissen;  in  halfst!-. 
Zank,  Streit;  in  [irafstjan,  trösten,  getrost  machen,  ermahnen,  und  in 
traustja-,  Vertrag,  von  trauan,  trauen,  vertrauen.  — Weiter  ist  hier 
anzuführen  das  von  breihnn.  bedrängen,  ausgehende  Jtreihsla-,  n. 
Bcdrängniss,  Drangsal,  das  in  seiner  Suffixgestalt  offenbar  mit  uusern 
Rdlhsel,  Füllsel  und  auch  Drangsal,  Labsal  und  ähnlichen  genau  über- 
einstimmt und  also  zunächst  zu  dem  in  1S1.  genannten  svartizla-, 
Schwärze,  Tinte,  gehört;  ferner  skülisla-,  n.  böser  Geist,  liunsia-,  n. 
Opfer,  Verehrung,  svumsla-,  Schwimmplatz.  Teich,  Johannes  9,  7, 
wofür  Johannes  9,  11,  svumfsla-  geschrieben  ist,  und  endlich  noch 
fulhsnja-,  n.  das  Verborgene,  von  fillian.  verbergen.  — 

1 83.  Eigentümlich  da  steht  brrusja-,  m.  (nur  in  der  Mehrzahl), 
Eltern,  nur  Lukas  2,  41,  wo  dafür  blrusja-  geschrieben  ist,  2,  27,  und 
Johannes  9,  23,  das  zu  bairan,  gebären,  altind.  bhar,  tragen ; bhärali, 
er  trägt,  gehört  und  zwar  als  alte  Perfectparücipbildung.  Das  Suffix 
des  activen  I’erfectparticips,  das  im  Griechischen  durchaus  lebendig 
geblieben  ist  und  zum  Beispiel  in  n snotDöt-  (aus  nsn otRror-,  ns - 
notDsovi-),  vertrauend,  steckt,  lautete  in  alter  voller  Form  uant,  wie 
sie  aber  auch  im  Altindischen  in  keiner  einzigen  Casusform  mehr  ent- 
gegentritt. In  mehreren  Casusformen  ist  an  die  Stelle  seines  I der 
Zischlaut  getreten,  so  dass  zum  Beispiel  babhnxint -,  getragen  habend, 
wie  die  volle  Perfeetparticipform  zum  eben  genannten  bhar,  tragen, 
eigentlich  lautet,  den  männlichen  Singularaccusativ  babhrvdmam  und 
Pluralnominativ  babhrudnsas  bildet.  In  noch  anderen  Casusformen 
aber  ist  das  alte ‘volle  vant,  auch  mit  Uebergang  des  Telauts  in  den 
Zischlaut  und  dazu  mit  Einbusse  des  Nasals  sowohl  als  des  Vocals  «z, 
verkürzt  bis  zu  usli  (für  us)  und  so  bildet  jenes  babhrvdnt-  zum  Bei- 
spiel den  Instrumental  babhritshd,  den  Pluralgenetiv  babhrüshdm,  und 
ganz  ähnlich,  fügen  wir  hier  noch  hinzu,  auch  die  weibliche  Grund- 
form babhrüsht-,  die  getragen  hat,  zu  der  beispielsweise  der  Genetiv 
bdbhriishjds  und  der  Pluralnominativ  babhrüshjas  lautet.  An  die  letz- 
tere Rildung  schliesst  sich  deutlich  auch  die  weibliche  Form  des  Per- 
fectparticips im  Griechischen,  wie  nsnmdrlct  (aus  nsnoiDraia),  die 
Vertrauen  gefasst  bat.  Im  ältesten  Indisch  begegnet  die  verkürzte 
Form  des  in  Frage  stehenden  Suffixes  hie  und  da  auch  im  Nominativ, 
wie  im  singulären  vidiis,  wissend,  und  in  den  pluralen  taslhüshas , 
stehende,  dadüshas,  gehende,  dbibhjtishas,  nicht  fürchtende,  und  vaida- 
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-viduthas,  wedenkennende,  die  Benfey  in  seiner  Grammatik  (Seite  313) 
zusammengetragen  hat.  Diese  verkürzte  Form  des  perfectischen  Par- 
ticips  haben  wir  nun  aber  offenbar  auch  im  gothischen  Wrnsja-, 
eigentlich  ‘geboren  habend',  das  noch  ein  Schlusssuffix  ja  hinzunahm 
oder  möglicher  Weise  auch  unmittelbar  aus  der  obenbesprochenen 
Femininbildung  hervorging.  — Der  äusseren  Aehnlichkeit  wegen 
reihen  wir  hier  noch  an  das  weibliche  jnku^ja,  Joch,  Galater  5, 1,  und 
Timotheus  1,  6,  1,  das  einem  altind.  jujujüthi  genau  entsprechen 
könnte,  der  weiblichen  Form  des  activen  Perfectparticips  von  alt- 
ind. juj , verbinden:  jundjmi,  ich  verbinde,  vielleicht  aber  auch  auf 
eine  einfachere  Bildung  mit  dem  Suffix  us  zurückführt,  wie  altind. 
cdkshus-,  n.  Auge,  pärus n.  Knoten,  Gelenk,  Fuge,  dhanus-,  n. 
Bogen,  welche  sind,  die  man  mehrfach  für  blosse  Nebenformen  der 
schon  in  180.  besprochenen  Bildungen  auf  a»  gehalten  hat,  die  aber 
wahrscheinlich  sämmtlich  ursprünglich  auch  die  Suffixgestalt  vant 
hatten,  wie  sie  für  die  beiden  zuletzt  genannten  Bildungen  offenbar 
auch  noch  erwiesen  wird  durch  ihre  Nebenformen  pdrvan-  (aus  pdr- 
vant-),  n.  Knoten,  Gelenk,  Fuge,  und  dhdnvan-  (aus  dhdnvatU-),  n. 
Bogen. 

184.  Noch  besondere  Suffixgestalten  mit  dem  Zischlaut  haben 
wir  in  sna  und  zna,  wie  sie  enthalten  sind  in  den  weiblichgeschlech- 
tigen  filnsna,  Menge,  UeberOuss,  von  filn-,  viel , lilaivasna  (nur  in  der 
Mehrzahl),  Grab,  von  hlalva-,  n.  Grab,  dranhsna,  Brocken,  das  mit 
gr.  9(>av£i*  (aus  &Qaiaet*),  zerbrechen,  bröckeln,  und  lat.  frustvm , 
Brocken,  Stückchen,  eng  zusammenhängt,  und  arhvazna,  Pfeil,  Ge- 
schoss. — An  die  aufgeführten  Bildungen  schliesst  sich  vielleicht  auch 
noch  die  Verbalform  barnsi\ian,  ehren,  verehren,  nur  Timotheus  1, 5, 
4,  aus  der  also  etwa  ein  Nomen  barnsna-,  Verehrung,  zu  entnehmen 
sein  würde.  — Auch  fairzna,  f.  Ferse,  = gr.  mtQva  (aus  rttfQdva), 
altind.  pärshni-,  m.  f.  Ferse,  ist  vielleicht  noch  hier  zu  nennen.  — 
Ganz  vereinzelt  in  seiner  Bildung  steht  lustasama-,  ersehnt,  nur 
Filipper  4,  1,  das  an  lusto-,  Lust,  Begierde,  sich  anschliesst,  und  als 
Schlusstheil  wohl  die  schon  in  164.  angeführte  Pronominalform  sama-, 
das  selbe,  das  nämliche,  = altind.  samd-,  gleich,  = gr.  o/uö-  (aus 
aofxn-),  ähnlich,  gleich,  dasselbe,  enthält.  — In  svesa-,  eigen,  ange- 
hörig, n.  Gigenthum,  Vermögen,  das  sich  anschliesst  an  altind.  *»d- 
= lat.  >uo-  (alt  novo-)  = gr.  o-  (aus  oso-),  homerisch  (aus 
atfo-),  sein,  eigen,  steckt  ohne  Zweifel  auch  ein  suffixales  s,  das  mög- 
licher Weise  aus  altem  Telaut  hervorging,  so  dass  die  Bildung  genau 

L*o  Meyer,  *oth.  Spreche.  12 
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übereinstimmen  könnte  mit  gr.  1S10-  (aus  ariiio- , oHdio -,  wahr- 
scheinlich altem  svdija-),  eigen,  angehörig.  — 

IS5.  Einen  wesentlichen  Bestandtheil  bildet  der  Zischlaut  im 
Comparativsuffix , dessen  vollste  Form  im  Altindischen  entgegen  tritt, 
wo  sie  jans  lautet , wie  m ndvjans-,  neuer,  von  ndva-,  neu , tdvjans-, 
kräftiger,  von  tavds-,  kräftig,  vdsjans-,  besser,  von  vdsu-,  gut,  bhä- 
jans-,  mehr,  in  der  Regel  aber  mit  unmittelbar  vorausgehendem  ge- 
dehntem I Ijans,  wie  in  svddljans-,  süsser,  von  svddü-,  süss,  gdrljan s-, 
schwerer,  von  gurii-,  schwer,  mdhijans-,  grösser,  von  mahdt-,  gross, 
und  sonst.  Der  Nasal  des  Suffixes  wird  indess  in  den  meisten  Casus- 
formen ausgestossen,  so  dass  zum  Beispiel  von  mdhijans-,  grösser,  der 
Genetiv  lautet  mdhljasas  und  der  Dativ  mdhljasai-,  er  bleibt  nur  in  den 
männlichen  Nominativen,  wie  dem  pluralen  mdhljdnsas,  dem  singu- 
lären mdhljdn  (für  mdhljanss),  im  männlichen  Vocativ  wie  mdhljan  (für 
mdhijans ) und  im  männlichen  Singularaccusativ  wie  mdhljdnsam.  — 
Im  Griechischen  ist  der  Zischlaut  in  der  entsprechenden  Suffixform 
spurlos  eingebüsst  und  man  darf  sie  in  ältester  Gestalt  als  jov  bezeich- 
nen, wie  sie  sich-  zum  Beispiel  noch  ergiebt  aus  pieKov-  (aus  /.ityjo»-), 
grösser,  oJu^ov-  (aus  ohyjov-),  kleiner,  Dias  18,  519,  elaaaov-  (aus 
tlaxjov-),  geringer,  {tixoooy - (aus  xaxjov-),  schneller,  <fov-  (aus 
j liejov-),  schlechter,  und  andern  Formen,  ln  den  meisten  Fällen  aber 
erscheint  sie  als  tov,  wie  in  xaxiov-,  schlimmer,  Odyssee  18,  174,  und 
19,  120,  aioxiov-,  schimpflicher,  Ilias  21,  437,  nleiov-,  mehr,  aus 
nXt-tov,  und  in  späterer  Zeit  in  der  Regel  mit  gedehntem  i als  io*, 
in  welcher  Gestalt  sie  wohl  jenem  altindischen  Ausgang  I -jans  ganz 
genau  entspricht.  Der  lateinische  (komparativ  hat  in  seinem  Suffix 
den  Nasal  aufgegeben , in  Folge  davon  aber  den  innern  Vocal  gedehnt, 
und  geht  daher  in  der  Grundform  aus  auf  ids ; darin  ist  aber  ausser 
im  Nominativ  und  Accusaliv  der  ungescblechtigen  Form , die  schon  in 
ältester  Zeit  den  Nasal  eingebüsst  haben  muss  und  daher  Vocalkürze 
zeigt  und  auf  ius  ausgeht,  in  der  Blüthezeit  des  Lateinischen  der 
Zischlaut  durchgehende  zu  r geworden,  wie  in  melidr-,  besser  (un- 
geschlechtig  melius).  Im  Gothischen  hat  das  Comparativsuffix  in  der 
Regel  das  alte  jans  mit  Ausstossung  des  Nasals,  der  wie  schon  oben 
bemerkt  wurde  auch  im  Altindischen  in  den  meisten  Casusformen 
eingebüsst  wurde,  zu  ia  verkürzt  und  ausser  in  den  noch  besonders 
zu  betrachtenden  Adverbialformen  durchgehends  noch  ein  suffixales 
an,  von  dem  weiterhin  noch  die  Rede  sein  muss,  zugenommen,  so 
dass  die  meisten  Comparative  auf  Izan  ausgehen.  So  begegnen  ba- 
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Hx*«-,  besser,  aus  dem  man  wohl  ein  positives  bata-,  gut,  nützlich, 
entnehmen  darf;  zu  altind.  bhadrd-,  heilbringend,  schön,  gut;  — 
vairsizan  -,  schlimmer;  zu  gr.  %iqeioi>-  (aus  %i 'Qtotov-)  oder  xsTpov-, 
schlechter,  schlimmer,  - schlecht,  gering;  lat.  vllis,  gering, 
werthlos;  — mlnnizan-,  kleiner,  geringer;  lat.  minds-  (aus  miniös-), 
kleiner,  zu  minuere,  gr.  (. uvv&eiv , vermindern;  gr.  fiiiov-  (aus  fii- 
-tov-)  kleiner;  klein;  — maizan-,  grösser;  altind.  mdhijant- 

= gr.  /jüCov-  und  auch  (aus  fteyjov-),  = lat.  mdjds-  (aus 

magjds-),  grösser,  zu  mfklla-,  gross,  altind.  mahdt-,  gr.  fteyag , lat. 
magno-,  gross;  — juhizan-,  jünger;  altind.  jdvljans-,  jünger;  zu 
jugga-,  jung,  altind.  jüvan-  = lat.  juvrn-,  jung;  — alrlzan-,  der 
Frühere,  der  Vorfahr,  zum  Adverb  air,  früh,  das  sich  anschliesst  an 
gr.  rtQi,  früh,  in  der  Frühe.  — Weiter  sind  hier  noch  zu  nennen: 
favlzan-,  weniger,  Korinther  2,  8,  15,  von  fava-,  wenig,  lat.  pauco-, 
wenig;  — azCIIzan-,  leichter,  von  azeta - , leicht;  — managlzan-, 
mehr,  von  managa-,  viel;  — vulbrizan-,  werthvoller,  Matthäus  6, 
26,  von  voljira-,  werthvoll;  — nljjizan-,  älter,  von  alfrja-,  alt;  — 
sütizan-,  süsser,  angenehmer,  altind.  svädijans-  = gr.  fjdlov-  = lat. 
svdvids-,  süsser,  von  sütja-,  süss,  altind.  svddü-  = gr.  ijdr-,  lat. 
svdoi-,  süss;  — speidlzan-,  später,  Matthäus  27,  64,  von  dem  sicher 
anzusetzenden  spMja-,  spät;  — liardlzan-,  härter,  von  hardu-, 
hart,  aus  denen  allen  hervorgeht,  dass  die  AdjectivsufHxe  ja  und 
n wie  auch  das  einfache  a vor  dem  Comparativsuffix  izan  spurlos 
verloren  gehen.  Neben  k'uslzan-,  besser,  nur  Galater  4,  1,  das  sich 
vielleicht  an  altind.  vdsu-  = gr.  er-,  gut,  anschliesst,  und  neben  ra- 
jjlzan-,  leichter,  nur  Lukas  18,  25,  begegnen  die  zugehörigen  ein- 
fachen Adjectiva  nicht , die  sich  nicht  mit  völliger  Sicherheit  als  l'nsa-, 
gut , und  rajia  - , leicht , ansetzen  lassen.  — Mehrere  gothische  Com- 
parativformen  und  zwar  nur  solche,  die  von  Adjectiven  auf  a,  nicht 
auf  ja  oder  u ausgingen,  haben  statt  des  im  Ganzen  gewöhnlicheren 
iun  den  Ausgang  tun,  der  sich  ohne  Zweifel  so  erklärt,  dass  das 
alte  des  Nasals  beraubte  Comparalivsuflix  jas  ohne  weitere  Verkürzung 
an  die  je  zu  Grunde  liegende  Adjectivform  antrat,  darnach  aber  das  j 
zwischen  den  beiden  a ausüel  und  die  letzteren  zu  ihrer  Dehnung  oder 
gotbischem  6 zusammenflossen.  So  begegnen  blasözan-  (aus  lilasa- 
-jas-an-),  heiterer,  fröhlicher,  Filipper  2,  28,  von  hlasa-,  fröhlich; 
frödözan- , klüger,  Lukas  16,  8,  von  fröda-,  klug;  svlnjtözan-,  stär- 
ker, von  sviujia - , stark;  (taurftöMn-,  nöthiger,  Filipper  1,  24,  von 
i>aurfta-,  nöthig;  ga-ralhtöMu - , gerechter,  Lukas  18,  14,  von  ga- 
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-raibta-,  gerecht;  nn-svllttinjMizan- , unbekannter,  Johanneserklärung 
6,  1,  von  iin-svikunj»«-,  unbekannt;  ns  - daudAzan-,  eifriger,  Korin- 
ther 2,  8,  17  und  22,  von  ns-dauda-,  eifrig;  handngAzan-,  weiser, 
Korinther  1,  1,  25,  von  handuga-,  weise;  und  fram-aldrAzan-,  be- 
jahrter, Lukas  1,  18,  vou  Cram-aldra-,  bejahrt.  — 

186.  Schon  in  99.  wurde  über  die  gothische  Superlativbildung, 
die  auf  Ista  und  die  minder  gebräuchliche  auf  Asta,  gehandelt  und 
zugleich  bemerkt,  dass  beide  Suffixe  ohne  Zweifel  entstanden  seien 
durch  Anfügung  von  einfachem  ta  an  verkürzte  Formen  der  beiden 
Comparativendungen , von  denen  in  185.  eingehender  die  Rede  war. 
Gerade  im  Gothischen,  wo  den  beiden  verschiedenen  Comparativ- 
ausgängen  Iz-an  und  Az-an  auch  zwei  nach  denselben  Vocalen  ge- 
schiedene Superlativendungen  zur  Seite  stehen,  ist  jener  enge  Zu- 
sammenhang zwischen  Comparativ-  und  Superlativbildung  besonders 
deutlich  und  deutlicher  als  im  Altindischen  und  Griechischen  und  La- 
teinischen, wo  eine  entsprechende  Doppelheit  sich  nicht  findet.  Der  ge- 
läufigere gothische  Superlativausgang  Ista-,  wie  in  banlilsta-,  höchst, 
von  hanba-,  hoch,  entspricht  dem  altindischen  ishtha,  das  zunächst  für 
itlha  steht,  weiter  aber  auf  ein  volleres  jasta  zurückweist,  griechischem 
taxo  und  vom  Schlusssuffix  mo  abgesehen  auch  lateinischem  issimo 
(aus  isto-mo),  wie  in  altind.  svddishtha  - = gr.  ijdioro-,  lat.  svdvis- 
rimo-,  süssest;  der  Ausgang  Asta  aber,  der  nur  in  armAsta-,  ärmstes, 
und  lasivAsta-,  schwächstes,  bewahrt  ist,  neben  denen  die  zugehörigen 
Comparative  arniAzan-,  ärmer,  und  lasIvAzan-,  schwächer,  nicht 
selbst  belegt  sind,  nur  noch  gefolgert  werden  können,  muss  entstanden 
sein  durch  Antritt  des  eben  angesetzten  Suffixes  jasta  an  eine  Grund- 
form auf  a,  dass  also  zum  Beispiel  armAsta-,  ärmstes,  ursprünglich 
arma-jasta-,  gelautet  haben  wird.  — 

187.  Der  eigentümliche  Zusatz  an  in  der  gothischen  Compara- 

tivbildung,  wie  in  ntaizan-,  grösser,  im  Verhältniss  zu  altind.  mdht- 
jant-  = gr.  = lat.  mdjös- , grösser , von  dem  auch  weiterhin 

noch  gehandelt  werden  wird,  hat  offenbar  adjectivischen  Charakter; 
die  adverbiellen  Comparative  haben  ihn  nicht.  Sie  stimmen  genau 
überein  mit  der  ungeschlechtigen  Form  der  Comparative  in  den  ver- 
wandten Sprachen,  von  der  in  185.  auch  schon  gesprochen  wurde, 
im  singulären  Accusativ,  so  dass  zum  Beispiel  das  neben  dem  eben 
genannten  adjectivischen  maizan-,  grösser,  liegende  Adverb  mal*  (zu- 
nächst aus  ma-is ) , mehr,  von  der  Neutralform  altind.  mähljas  = gr. 
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/jü£riv  “ lat.  m4jv*  (aus  magjus),  grösseres,  nicht  verschieden  ist, 
neben  welcher  letzteren  Form  allerdings,  obwohl  sonst  im  Griechischen 
und  Lateinischen  die  ungeschlechtige  Form  des  Adjectivs  auch  ad- 
verbiell  gebraucht  zu  werden  pflegt,  das  Adverb  magis  (aus  magius, 
magjus),  mehr,  mit  dem  jenes  mais,  mehr,  auch  übereinstimmt, 
noch  formell  unterschieden  ist.  Ausser  ihm  sind  an  adverbiellen  (kom- 
parativen, die,  wie  auch  noch  hervorgehoben  werden  darf,  den  alten 
Zischlaut,  der  in  den  adjectiviscben  Formen  zwischen  Vocalen  stehend 
durchgebends  zu  z wurde,  im  Auslaut  fast  immer  als  s bieten,  die 
folgenden  zu  nennen:  haubis,  höher,  Lukas  14, 10,  von  haaba-,  hoch; 

— airis,  früher,  vormals,  Lukas  10,  13,  neben  dem  adjectivischen 
alrlzan-,  früher;  — nClivIs,  näher,  Römer  13,  11,  neben  nöbva,  nahe; 

— vnlprts.  werthvoller,  wichtig,  nur  Galater  2,  6,  wo  die  eine  der 
beiden  Handschriften  vnl|>rais  liest,  neben  dem  adjectivischen  vulprl- 
zan-,  werthvoller;  — baldis,  mehr,  nur  in  der  Verbindung  nl  pt. 
baldis , nicht  desto  mehr,  durchaus  nicht,  Johanneserklärung  4,  4.  — 
Mit  dem  Vocal  A im  Suffix,  also  dem  Ausgang  As,  begegnen:  sniomtm- 
dAs,  eiliger,  Filipper  2,  28,  neben  dem  adverbiellen  sntnmandA,  eilig, 
Markus  b,  25,  und  Lukas  1, 39,  und  aljalelkAs,  anders,  Filipper  3,  15, 
und  Timotheus  1,  5,  25,  neben  dem  adverbiellen  afjaleikA,  anders, 
Timotheus  1,  6,  3.  — Ein  paar  hiehergehörige  Bildungen  Hessen  die 
Verkürzung  eintreten,  dass  sie  ihr  suffixales  1 aufgaben,  nämlich:  mins 
oder  mlnz  (so  nur  Korinther  2,  12,  15  in  der  einen  der  beiden  Hand- 
schriften), minder,  weniger,  = lat.  minus  (aus  minius ) , weniger,  das 
auch  in  minznan,  sich  vermindern,  steckt,  neben  dem  adjectivischen 
mlnnlzan-,  kleiner,  geringer;  — valrs,  schlimmer,  Markus  5,  26, 
neben  valrstzan-,  schlimmer,  die  in  ganz  ähnlicher  Weise  neben  ein- 
ander zu  liegen  scheinen,  wie  die  auch  sonst  entsprechenden  gr.  %ii- 
gov-  (aus  j^g/Vw-)  und  j \igeiov-  (aus  ^igsorov-),  schlimmer;  — 
-selps,  später,  ferner,  das  nur  in  pana-seips,  weiter,  noch,  mehr,  ent- 

/ halten  ist,  von  selpo-,  spät.  — Dazu  gehört  wahrscheinlich  auch  noch 
jalnd-valrps,  dorthin,  Johannes  18,  3,  neben  dem  mit  vollerem  Suf- 
fix noch  zu  nennen  sind  fram-vairpls,  fernerhin,  Timotheus  2,  3, 14, 
und  and-valrpis,  gegenüber,  nur  Matthäus  27,  61,  letzteres  neben 
and-vairpa-,  gegenwärtig,  eigentlich  ‘entgegen  gewandt’,  die  auch 
noch  in  die  Reihe  der  adverbiellen  (komparative  werden  zu  stellen  sein. 
Weiter  gehören  zu  ihnen  aber  auch  noch:  framis,  weiter  vor,  Mar- 
kus 1,  19,  und  Römer  13,  12,  von  fram,  fort,  fort  von;  — faurpls, 
vordem,  früher,  von  einem  muthmasslichen  fanrp,  nach  vorn,  fort 
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das  sich  an  faur,  vor,  anschliesst;  — und  wahrscheinlich  andis,  ent- 
weder, das  nur  in  andleuh...al|)|>au,  entweder ...  oder,  Lukas  16,  13, 
enthalten  ist  und  sich  wohl  an  and,  entlang,  entgegen,  anschliesst.  — 
188.  Im  Anschluss  an  die  adverbiellen  Comparative  mögen  hier 
gleich  auch  noch  die  übrigen  gothischen  Adverbialbildungen  auf  s zu- 
sammengestellt  werden,  von  denen  die  eine  oder  andre  vielleicht  auch 
noch  comparativer  Natur  sein  mag.  Einige  unter  ihnen  sind  aber  un- 
verkennbar Genetivbildungen,  so  Claus,  um  vieles,  viel  (beim  Com- 
parativ),  die  einzige  Casusform  neben  dem  sonst  in  ungeschlechtiger 
Form  erstarrten  Clu,  viel;  — gistra-dagls,  gestern,  nur  Matthäus  6, 
30,  wo  es  aber  für  ‘morgen'  steht,  neben  daga-,  m.Tag;  — fraat-vigis, 
in  einem  fort,  Johannes  6,  34  und  Thessalonicher  1,  4,  17,  das  kaum 
eine  Comparativbildung  ist,  neben  viga-,  m.  Weg;  — allis,  überhaupt, 
denn,  das  fast  nie  an  erster  Satzstelle  steht  und  zu  alla-,  all,  gehört ; — 
raihtls,  ja  wohl,  allerdings,  Römer  10,  18;  sonst  immer  nachstehend 
für  ‘denn’,  von  raihta-,  recht,  gerade,  richtig.  — Auch  in  itis-hu, 
meist,  vorzüglich,  Galater  6, 10;  Timotheus  1,  4, 10;  1, 6,  8;  3, 4, 13 
und  Titus  1,  10,  steckt  wohl  nichts  anderes  als  der  Genetiv  des  De- 
monstrativstammes  Jm  in  Verbindung  mit  dem  schon  in  38.  genannten 
hon.  — An  sonstigen  adverbiellen  Bildungen  auf  s sind  noch  zu  nen- 
nen : halls  -,  das  nur  Lukas  9,  39,  in  Verbindung  mit  unmittelbar  fol- 
gendem Accusativ  aiv,  eigentlich  ‘Zeit’,  vorkömmt  für  ‘kaum,  schwor’; 

— suns,  bald,  sogleich,  zugleich;  — anal»,  plötzlich;  — das  aus 
dem  ebenangeführten  gietra-dagis,  gestern,  morgen,  zu  entnehmende 
gls-,  gestern,  = altind.  hjdi  = gr.  x&eg  **=  lat.  Am-  (in  hestemo -, 
gestrig)  und  kert  (aus  Aesl),  gestern;  — u»,  aus,  das  vor  folgendem  r 
in  Zusammensetzungen  wie  ur-rlnnan  (aus  us-rinnau),  ausgehen, 
aufgehen,  und  auch  einmal,  nämlich  Korinther  2,  4,  6:  nr  riqvisa, 
aus  der  Finsterniss,  als  Präposition  in  nr  übergegangen  ist  ; möglicher 
Weise  hängt  es  zusammen  mit  altind.  dva,  ab,  weg,  von  weg,  herab; 

— tvls-,  auseinander,  das  nur  in  tvis-standan,  sich  trennen,  Abschied 
nehmen,  und  tvis-etassl-,  f.  Zwiespalt,  auftritt,  scliliesst  sich  an  lat. 
dis-  (für  dvis-),  auseinander,  gr.  6ia,  durch,  eigentlich  ‘auseinander’, 
altind.  tri-  (für  dvi-),  auseinander,  durch,  gr.  di^oc,  in  zwei  Theile, 
altind.  dvidhd,  in  zwei  Theile,  und  nebst  ihnen  an  das  zweite  Zahlwort 
tva-,  zwei,  = altind.  dvd-  — gr.  dvo-  — lat.  duo-,  zwei.  Eng  damit 
zusammen  hängt  auch  dis  - (aus  altem  dvis-),  zer-,  das  oft  als  Präfix 
auftritt,  wie  in  dls-daUjan , zertheilen;  — toz-,  miss-,  schwer,  übel, 
nur  in  tu-värjan,  ungläubig  sein,  zweifeln,  Markus  11,  23,  entspricht 
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dem  altind.  du*-  = gr.  dvg-,  übel,  schlecht,  wie  sie  zum  Beispiel  ent- 
halten sind  in  dur-manas-  (aus  dus-manas-),  übelsinnig,  betrübt,  = 
gr.  dva-ptsvig-,  übelgesinnt,  feindlich.  — 

189.  In  der  Flexion  der  Nomina  ist  der  Zischlaut  in  den  indo- 
germanischen Sprachen  in  ziemlich  weitem  Umfang  verwandt  und  da 
er  der  am  Ende  der  Wörter  im  Gothischen  so  vielfach  wirksam  ge- 
wesenen Lautzerstörung  mehr  als  irgend  ein  anderer  Consonant  Wider- 
stand geleistet  hat,  bildet  er  auch  noch  in  mancher  Casusform  des  Gothi- 
schen den  Schlusslaut.  So  bildet  auslautendes  s noch  das  Kennzeichen 
für  den  männlichen  und  weiblichen  Singularnominativ,  wovon 
nur  die  weiblichen  Wörter  auf  altes  d,  wie  volla  (aus  altem  vnlU), 
Wolle,  «=  altind.  Um d — lat.  Idna  (aus  altem  Idnd),  Wolle,  oder  laiba 
(aus  altem  lalbA),  Ueberbleibse),  «=  gr.  koirtrj,  weibliche  Form  des 
Adjectivs  koino-,  übrig,  eine  durchgehende  Ausnahme  bilden.  Andere 
Beispiele  sind:  hvas,  wer,  <=>  altind.  kdt,  wer,  vom  fragenden  Pro- 
nominalstamm hva  = altind.  ki-\  — is,  er,  = lat.  is,  altind.  ijdm,  er, 
vom  hinweisenden  Pronominalstamm  i;  — akrs,  Acker,  = altind. 
djrat  = gr.  aygog  = lat.  ager  (für  agrut),  Acker,  vom  männlichen 
akra-  = altind.  djra-  «=  gr.  dyqo-  = lat.  agro- ; — oder  konf»,  be- 
kannt, = altind.  (judtä*  — gr.  yviotig  ■==  lat  ndtus,  bekannt,  vom 
adjectivischen  kunpa-  = altind.  jndtd-  = gr.  yvono-  = lat.  ndto-; 

— gast»,  Gast,  Fremdling,  = lat.  hoUit,  Fremder,  Feind,  vom  männ- 
lichen gasti-  = lat  hosti- ; — oder  -Taps,  Herr,  = altind.  pdti* «=  gr. 
71001g,  Herr,  von  fadi-  = altind.  pari-  = gr.  niat-  (aus  nön-);  — 
ga-munds,  Andenken,  Gedächtniss,  = altind.  mati*  = gr.  firjxtg  = 
lat.  men*  (aus  menti»),  Verstand , Einsicht,  vom  weiblichen  ga-mnadi- 
= altind.  mati-  (aus  manti-)  = gr.  ftrjxi-  (aus  fiarti-)  «=  lat.  menti- ; 

— snnuH,  Sohn,  = altind.  sünüs,  Sohn,  vom  männlichen  sana-  = 
altind.  sünü-;  — oder  lipos,  Glied,  = lat.  arhu,  Gelenk,  von  llpa-  <= 
lat.  artu-;  — oder  altind.  bdhü»  = gr.  rtrjxvs , Arm,  von  altind.  bdku- 

— gr.  nrixv-',  — oder  kinnus,  Backe,  = altind.  Aanüs  = gr.  ybvg, 
Kinnbacke,  vom  weiblichen  kinnu-  = altind.  hanu-  = gr.  yivv,  das 
wie  alle  weiblichen  Wörter  auf  n sich  von  der  Flexion  der  ebenso  aus- 
gehenden männlichen  nicht  unterscheidet;  — oder  kaarns,  schwer,  = 
altind.  guriis  = gr.  ßafrig , schwer,  von  dem  zugleich  männlich  und 
weiblich  adjectivischen  kaum-  = altind.  guru  — gr.  ßag i)-;  — bal- 
rands,  tragend,  = altind.  bhäran  (aus  bhdrants ) = gr.  epegutv  (aus 
(pipavxg)  — lat.  ferens  (aus  ferenti),  tragend,  von  der  männlichen 
Form  des  Participstammes  bairand-  = altind.  bhdrant-  *=  gr.  <pi- 


Digitized  by  Google 


184 


gort-  = lat.  ferent-,  tragend ; — veltvöds,  Zeuge,  = altind.  vidvdn  (aus 
oidvaiUs)  = gr.  tidalg  (aus  altem  xiixwzg),  wissend,  von  veltvöd-, 
Zeuge;  — nahts,  Nacht,  = gr.  wf  (aus  vcxrj)  = lat.  nox  (aus  noct»), 
Nacht,  von  dem  weiblichen  naht  - = gr.  vvxt-  = lat.  noct-,  — Die 
Grundformen  auf  r und  n haben,  da  sie  in  diesem  Puncte  in  den  ver- 
wandten Sprachen  unter  einander  übereinstimmen,  höchstwahrschein- 
lich schon  in  der  ältesten  Zeit  sich  ihres  auslautenden  Zischlauts  ent- 
ledigt, so  entsprang  fadar  (für  fadars),  Vater,  =>=  altind.  pitd  (aus 
pitdrs)  = gr.  ftattjg  (aus  rtazegg ) = lat.  pater,  Vater,  von  der 
Grundform  fadar-  = altind.  pitdr-  = gr.  nattg-  = lat.  pater-,  und, 
da  die  weiblichen  Grundformen  auf  r von  den  ebenso  ausgehenden 
männlichen  nicht  unterschieden  werden,  ganz  ähnlich  danhtar,  Toch- 
ter, = gr.  ihiycttTjQ  = altind.  duhitd,  Tochter,  von  der  Grundform 
danbtar-  = gr.  -tfi  yateg-  — altind.  dnhitdr- ; — guma  (für  gamans), 
Mann,  = lat.  homö  (aus  homön,  homons),  Mann,  Mensch,  von  gaman- 
=»  lat.  homon-,  Mann;  — auhsa  (für  auhsans),  Stier,  = altind.  ukthd 
(für  ukthdns),  Stier,  von  aohsan-  = altind.  ukthdn - ; gr.  a|o»v  (aus 
ai-org),  Achse,  von  a£ov- ; noifttjv  (aus  noiftiv g),  Hirt,  von  not  (*£*-•, 
altind.  brahmd  (für  brahmäns ) = lat.  fldmen  (aus  fldmen»),  Priester,  von 
altind.  brakmdn-  = lat  fldmen  - ; aber  abweichend  zum  Beispiel  die 
männliche  Adjectivform  gr.  ft  Hag  (aus  ptiXavg),  schwarz,  von  fteXav-) 
— ferner  die  weiblichen  gatvö  (aus  gatvöns),  Gasse,  von  gatvAn- ; rajijö 
(aus  rapjöns),  Zahl,  Rechnung,  = lat.  ratii  (aus  ratidns),  Rechnung, 
Rücksicht,  von  den  Grundformen  rapjAn-  = lat.  ratidn- ; gr.  ftijxuv  (aus 
ptrjxuivg),  Mohn,  von  piijnwr-;  — marel  (für  marelns),  Meer,  von  ma- 
reia-,  aber  abweichend  gr.  arttig  (aus  axtivg),e rst  in  späterer  Zeit  dxtiv, 
Strahl,  von  der  Grundform  äxt'ir-.  — Besondere  Ausnahmen  für  das 
Gotbische  bilden  zunächst  das  Wort  gn|>,  Gott,  von  der  Grundform 
gn|>a-,  ohne  nominativisches  s,  walirschein  lieh  wegen  ursprünglicher 
Ungeschlechtigkeit,  wie  sie  auch  noch  die  Pluralform  gupa  (Galater  4, 
8)  oder  gewöhnlich  gada,  Johannes  10,  34  und  35;  Korinther  1,  10, 
19  und  20,  deutlich  aufweist;  und  dann  mehrere  männliche  Wörter 
auf  ra  oder  rl  in  der  Grundform , die  den  Zischlaut  neben  dem  r im 
Nominativ  aufgabeu,  so  vair,  Mann,  = lat.  vir  (für  virus),  Mann,  von 
vaira-  ==  lat  oiro- ; stiur,  Stier,  = lat.  tau.ru»,  Stier,  von  stlura-  = 
lat  tauro -;  fruma-baur,  Erstgeborener,  Kolosser  1,  15  und  18,  von 
fruma-baari ; ferner  anpar,  der  andere,  — lat.  alter  (für  alterus),  der 
andere,  = altind.  dntarat,  innerer,  verschiedener,  anderer,  von  an- 
P«a-  = lat  altero-  ■=»  altind.  i Intara- ; hvapar,  welcher  von  beiden. 
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Lukas  7,  42,  und  Johanneserklärung  3,  1,  ■=  lat,  uter  (für  «Kn«),  =» 
altind.  katards  = gr.  TtoitQog,  welcher  von  beiden,  von  hva|>ara-  — 
lat.  vtro-  = altind.  katard-  = gr.  rrörego - ; unser,  unser,  von  an- 
sara-;  izvar,  euer,  von  tevara-,  Adjectivformen  aber,  wie  svCrs,  ge- 
ehrt, werth,  Lukas  7,  2,  von  svera-,  und  ganrs,  betrübt,  Markus  6, 
26,  und  sonst,  von  gaara-,  hielten  das  s fest.  — Auch  bei  allen  männ- 
lichen Wörtern  auf  sa  so  wie  bei  den  männlichen  und  weiblichen  auf 
si  bleibt  das  nominativische  s,  das  unmittelbar  mit  einem  andern  s 
zusammenstossen  würde,  weg,  so  in:  drns,  Fall,  Matthäus  7,  27,  von 
drusa-  oder  drusl-;  tVel-hals,  Freiheit,  Korinther  2,  3,  17,  von  frel- 
-halsa-;  ur-runs,  Aufgang,  Lukas  1,  78,  von  ur-runsl-;  af-stass, 
Abfall,  Thessalonicher  2,  2,  3 (wo  aber  schlecht  zu  lesen  ist),  vom 
weiblichen  af-stassl-;  us-stass,  Auferstehung,  Johannes  11,  25,  und 
sonst,  von  n9-stassi-;  mlssa-qviss,  Zwiespalt,  Johannes  7,  43,  und 
sonst,  von  mlssa-qvissl- ; und  in  den  adjectiviscben  laus,  los,  leer,  Ko- 
rinther 1,  9,  21,  von  lansa-;  sv«s,  eigen,  angehörig,  Titus  1,  12,  von 
svesa- ; nn-vels,  unwissend,  Korinther  1,  14,  24,  von  nn-velsa-;  ga- 
-qvlss,  übereinstimmend,  Römer  7,  16,  von  ga-qvlssa-.  — Zum 
Schluss  mag  noch  bemerkt  sein , dass  auch  die  Pronomina  (k , ich,  = 
altind.  ahäm  — gr.  iywv  und  iyoi  = lat.  egä,  ich,  und  |iu , du,  = 
altind.  tvdm  = gr.  av  — lat.  tü,  du,  kein  nominativisches  s haben, 
und  ebenso  wenig  das  hinweisende  sa,  der,  = altind.  td  = gr.  o,  der, 
mit  welchem  letzteren  nach  der  gewöhnlichen  Ansicht  das  nominati- 
vische s im  Grunde  ein  und  das  selbe  ist.  — 

190.  Der  Genetiv  des  Singulars  ist  mit  Ausnahme  der  pro- 
nominellen  melna,  meiner,  Matthäus  10,  37;  38;  39  und  sonst;  |ieina, 
deiner,  Korinther  1,  12,  2t;  2,  6,  2,  und  Filemon  20;  selna,  ihrer, 
Lukas  7,  32,  die  aber  wohl  ebensowenig  als  die  auch  vocalisch  aus- 
gehenden Iggqvara,  euer  beider,  Korinther  I,  12,  21;  unsara,  unser, 
Markus  9,  22;  Römer  14,  12  und  Efeser  4,  7,  und  tzrvara,  euer,  Mat- 
thäus 6,  27;  Lukas  14,  28  und  sonst,  eigentliche  Genetivbildungen 
sind,  im  Golhischen  durcbgehends  durch  ein  auslautendes  s,  das 
ursprünglich  wahrscheinlich  überall  vorausgehendes  a neben  sich 
hatte,  gekennzeichnet,  zum  Theil  in  Abweichung  von  den  verwandten 
Sprachen.  Die  angedeutete  Abweichung  zeigt  sich  bei  den  männ- 
lichen und  ungeschlechtigen  Grundformen  auf  a,  so  in  akrls,  des 
Ackers,  neben  altind.  dtfrasja  — gr.  ciypoö,  alt  dygolo  = lat.  agri, 
des  Ackers,  von  akra-;  in  jakis,  des  Joches,  neben  altind.  jugdtja  = 
gr.  £t lyov,  alt  £vyoto  " lat.  jugt,  des  Joches,  von  dem  ungeschleeh- 
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tigen  joka-  ==  altind.  jugd-  = gr.  £vyö-  =»  lat.  jugo  - ; in  den  pro- 
nominellen  zugleich  männlichen  und  ungeschlechtigen  hvls,  wessen, 
neben  altind.  kasja  = gr.  tov  (aus  toio),  wessen,  mit  denen  auch  lat. 
cüjus,  wessen,  nicht  genau  übereinstimmt,  von  den  Grundformen  hva 
= altind.  kd-  = gr.  %o-  (aus  kfö-)  = lat.  qvo-,  und  J»l»,  dessen,  neben 
altind.  tdsja  — gr.  tov,  alt  tolo,  dessen,  von  denen  wieder  eigen- 
tümlich lat.  is-ttus  (aus  is-tijus),  dessen,  abweicht,  von  den  Grund- 
formen b*-  — altind.  td  - = gr.  tö  - = lat.  is-to-.  Wahrscheinlich 
wurde  in  diesen  und  den  ähnlichen  Genetivformen  ein  schliessendes 
ja,  wie  es  die  gegenüberstehenden  altindischen  Formen  haben,  ein- 
gebüsst,  dass  also  zum  Beispiel  akrls,  des'Ackers,  aus  einem  alten 
akrasja  entstand , und  die  durch  das  nun  in  den  Auslaut  gestellte  s 
mit  allen  übrigen  gothischen  Genetivformen  geschaffene  Gleichförmig- 
keit ist  daher  im  Grunde  wohl  nur  eine  scheinbare.  — Andere  Bei- 
spiele sind  das  zugleich  männliche  und  ungeschlechtige  ta,  des  selben, 
von  dem  das  gleichbedeutende  lat  ejus  wieder  verschieden  ist,  vom 
Pronominalstamm  i-;  ferner  laibös,  des  Ueberbleibsels , — gr.  ioi- 
nrjs,  der  übrigen,  von  den  weiblichen  lalba  = gr.  lointj ; vollöa  — = 
altind.  ümdjds,  der  Wolle,  von  denen  das  gleichbedeutende  lat.  Idnae 
(zunächst  für  Idndi)  abweicht,  von  den  weiblichen  vnila  = altind. 
ümd-  = lat.  Idnd - ; pizös,  derselben,  = altind.  tdtjds  = gr.  ijyg, 
derselben,  vom  Demonstrativstamm  {**;  tzö«,  derselben,  vom  Pro- 
nominalstamm 1;  gastts,  des  Gastes,  <=  lat  hotlis,  des  Feindes,  von 
gasti-;  -fadis,  des  Herren,  = altind.  -patais  (in  bhü-patais,  des 
Königs,  eigentlich  ‘des  Herrn  der  Erde’),  alt  auch  pdtjas,  später  gewöhn- 
lich pdtjus , = gr.  nöaiog,  des  Herren,  von  -ladl-  — altind.  pdti-  ■== 
gr.  nöai-  -,  oder  gr.  f. idnewg  (aus  fiavtejos),  des  Sehers,  von  fxävti- ; 
ga-raondais,  des  Andenkens,  — altind.  matdis  oder  matjds  — gr. 
ptjtios  — lat.  mentis,  des  Verstandes,  vom  weiblichen  ga-mundl-; 
nahts,  der  Nacht,  — gr.  rvxtog  — lat.  noctis,  der  Nacht,  von  den 
weiblichen  naht-  — gr.  rvxt-  = lat.  noct-  oder  voller  noch'-; 
snnaos  = altind.  sündus,  des  Sohnes,  von  sann-,  Sohn;  lihans,  des 
Gliedes,  = lat.  arlüs,  des  Gelenks,  von  li|>u - ; altind.  bdhdus  — gr. 
nrjxeuig  oder  ntjxeog  (aus  nrjxesog),  des  Arms;  faihans,  des  Ver- 
mögens, — altind.  pdfaus  (oder  auch  pdgvas;  später  gewöhnlich  pdfu- 
nas)  = lat.  ptcAs,  des  Viehes,  = gr.  naisog,  alt  nuiesog,  der  Heerde, 
von  den  ungeschlechtigen  faihn-  — altind.  pdfu-  = lat.  pecu-  — gr^ 
««Dü- ; bairandis,  des  Trägers,  = altind.  bhdralas  (aus  bhdrantas)  « 
gr.  tptQOVtog  — lat.  ferentis,  des  Tragenden,  von  einem  denkbaren 
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substantivischen  bairand-,  Träger;  fadr»,  des  Vaters,  =*  altind.  pitür 
(aus  pitürt),  alt  auch  pitrds  — gr.  rtaipog,  alt  auch  natipog  — lat. 
patris,  des  Vaters,  von  fadar-;  gutnlns,  des  Mannes,  = lat.  homimi 
(aus  homomt),  des  Menschen,  von  gaman-;  «ulislns,  des  Ochsen,  = 
altind.  ukshinas  oder  ukthnäs,  des  Stiers,  von  aohsan-;  gr.  afovoj, 
der  Achse,  von  afw-;  namlns,  des  Namens,  = altind.  nämnat  =• 
lat.  ndminü,  des  Namens,  vom  ungeschlechtigen  uaman-  «=  altind. 
ndman-  — lat.  Hörnen-;  gr.  ftikapog,  der  Schwärte,  der  Tinte,  vom 
UDgescblechtigen  uiXav - ; ra(>jöus,  der  Zahl,  der  Rechnung,  = lat 
ratiönit,  der  Rechnung,  vom  weibliclien  rafejön-;  g r.  fttjxtovog,  des 
Mohns,  vom  weiblichen  fiijttu*-;  mareins,  des  Meeres,  von  mareln- ; 
gr.  äxTtvog,  des  Strahls,  vom  weiblichen  dxri*-.  — 

191.  Der  Nominativ  des  Plurals  ist  für  die  weiblichen  Wör- 
ter durchgehende,  für  die  männlichgeschlechtigen  fast  durchgehende 
auch  durch  auslautendes  s,  ursprünglich  ohne  Zweifel  die  volle  Silbe 
<u,  gekennzeichnet,  so  in  akrös  = altind.  äjrdt,  die  Aecker,  von 
denen  gr.  dygol  = lat.  ayri,  Aecker,  in  ihrer  Bildung  abweichen,  von 
akra-;  vallös  = altind.  ümds,  Wollen,  neben  denen  das  sonst  ent- 
sprechende lat.  Idnae  wieder  abweichende  Pluralbildung  zeigt  von  den 
weiblichen  vulla  = altind.  ümd  — lat.  Idna,  Wolle;  laibös,  lieber- 
bleibsel,  von  dem  wieder  gr.  loinai,  die  übrigen,  absteht,  von  den 
weiblichen  lalba  = Xoinij ; die  weibliche  Pronominalform  bös  — 
altind.  tdt,  die,  von  denen  die  sonst  entsprechenden  gr.  tat  «=>  lat  ü- 
-lae,  die,  wieder  abweichen,  vom  demonstrativen  Stamm  |>*  = altind. 
Id-;  gasteis,  Gäste,  =■  lat.  hotte»  (zunächst  aus  hotten ) , Feinde,  von 
gasti-  = lat  hosti-;  -Tadels,  Herren,  = altind.  pdtqjas  *»=  gr.  no- 
otig  (aus  rcoaejeg ) , Herren,  von  -fadi-,  Herr;  eis,  sie  (mänolich), 
vom  Pronominalstamm  I-;  ga-maudeis,  Andenken, =**  altind.  matajas 
= gr.  fttjtitg  — lat.  mente»  (aus  menteis),  Einsichten,  von  ga- 
mundl;  gr.  nokug  (aus  noltjeg),  Städte,  vom  weiblichen  noh-; 
»alits,  Nächte,  = gr.  rvxteg  = lat.  noctet,  Nächte,  von  naht-; 
saqjos  = altind.  sünitat,  Söhne,  von  sanu-;  lijtjae , Glieder,  = lat. 
artüs,  Gelenke,  von  li|m-;  altind.  bdhdvas  = gr.  rrrjx“S  (aus  nrjxessg). 
Arme,  von  altind.  bdhü-  =s=  gr.  nijxv-;  bairands,  die  Träger,  = altind. 
bhdrantts  = gr.  (ptgovtsg  = lat  ferentet,  die  Tragenden,  von  bal- 
rand-;  -veltvöds,  Zeugen,  Korinther  I,  15,  15,  = altind.  vidvdntas 
(aus  vidvdntai)  = gr.  eidoteg,  wissende,  von  veltvöd-  = altind. 
m'dvant-  — gr.  eiäöt-  (aus  rtdrdt-);  reilu,  Oberste,  Herrscher, 
Johannes  7,  26,  und  Römer  13,  3,  = altind.  -rdja*  — lat.  rdgü. 
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Könige,  von  relk-  = aitind.  -rij  = lat.  reg- ; bgjöps,  beide,  Lukas  5, 
38,  und  Efeser  2, 18,  von  bajop- ; ladrjos,  Väter,  ist  gebildet  wie  von 
einer  Grundform  fadro-  statt  von  fadar-  und  weicht  somit  ab  von 
aitind.  pitdras  = gr.  naxtQe g = lat.  patres,  Väter;  gumans,  Männer, 
= lat.  hominis,  Menschen,  von  guraan-;  auhsans,  Ochsen,  = aitind. 
ukshdnas,  Stiere,  von  anhsan-;  gr.  aSoveg , Achsen,  von  a£av- ; rap- 
jöns,  Zahlen,  Rechnungen,  = ratidnes,  Rechnungen,  Rücksichten,  von 
rapjön-  ==  lat.  rafi'dn- ; gr.  fitjxwng  vom  weiblichen  /jrjxa}*-,  Mohn; 
mareins , Meere,  von  mareln  - ; gr.  axt ivtg,  Strahlen,  von  axxiv-.  — 
Abgesehen  von  vels,  wir,  das  von  aitind.  vajdm,  wir,  ab  weicht,  und 
von  jus,  ihr,  das  ähnlich  von  aitind.  jtijdm,  ihr,  verschieden  ist,  haben 
die  meisten  gothischen  Fürwörter  in  offenbar  uralter  Uebereinstim- 
mung  mit  den  verwandten  Sprachen  im  Pluralnominaliv  der  männ- 
lichen Form  auslautendes  I,  so  Jsati,  die,  = aitind.  tdi  — gr.  toi  — lat. 
is-ti,  die,  vom  Demonstrativstamm  pa;  jalnai,  jene,  vom  Stamm  jalna; 
anparai  = lat.  altert,  andere,  von  anpara -;  aljal,  andere,  = aitind. 
anjai  — gr.  alXoi  (aus  äXjot)  — lat.  alil,  von  alja-  = aitind.  anjd-  — 
gr.  aiUo-  — lat.  alio-,  und  ebenso  das  Zahlwort  tval,  zwei,  vom  Stamm 
tva-  = aitind.  dvd-  = gr.  dt'o-  = lat.  duo-,  und  dann  auch  die  stark- 
flectirlen  Adjectiva  wie  kunpai,  bekannte,  gödai,  gute,  und  andere.  — 
192.  Für  den  Accusativ  des  Plurals  ist  die  ältesterreichbare 
und  im  Gothischen  besser  als  in  irgend  einer  anderen  indogerma- 
nischen Sprache  bewahrte  Endung  der  männlichen  und  weiblichen 
Wörter  ns,  deren  auslautender  Zischlaut,  wenn  auch  der  .Nasal  da- 
neben bisweilen  aufgegeben  wurde,  ebenso  wie  im  Griechischen  und 
Lateinischen  überall  unversehrt  bestehen  geblieben  ist.  Im  Allindischen 
ist  neben  dem  Nasal  das  auslautende  s regelmässig  verdrängt,  in  den 
ältesten  Denkmälern  aber  ist  es  bei  folgendem  Vocal  mehrfach  in  r 
übergegangen  und  als  solches  bewahrt,  wie  in  rtünr  dnu  (zunächst  für 
rtdns  dnu),  nach  Ordnungen,  Rgvedas  1,  15,  5,  das  später  nur  rtün 
dnu  lauten  könnte.  Das  volle  ns  ist  im  Gothischen  bewahrt  bei  den 
Grundformen  auf  i und  n und  bei  den  männlichen  auf  a,  so  findet  es 
sich  in  akrans,  Aecker,  = aitind.  djrdn  (aus  daraus)  = gr.  dyQovg, 
kretisch  noch  aygoyg,  = lat.  agrös  (aus  agrons),  von  akra-;  pans, 
die,  = aitind.  tdn  (aus  tdns)  = gr.  kretisch  xdyg,  = lat.  is-tds 
(aus  -Ions),  vom  Demonstrativstamm  pa-;  tvans,  zwei,  = lat.  duds 
(aus  duons),  zwei,  vom  Zahlwort  tva-  = duo- ; gastins,  Gäste,  = lat. 
hostts  (zunächst  aus  hostins),  Feinde,  vun  gastl-  ==  lat.  hosti- ; -fad Ins 
= aitind.  pdtin  (aus  pdtins ) = gr.  nooiag  (aus  nooiayg)  statt  des 
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zu  erwartenden  rcAaig,  Herren,  von  -fadi-;  gr.  uanetg,  Seher,  zu- 
nächst wohl  aus  pdntag,  von  fiam-;  prlns,  drei,  = altind.  Irin 
(aus  trins)  = gr.  tgslg  = lat.  tris,  drei,  vom  Stamm  |»rl- ; Ins,  sie, 
vom  Pronominalstamm  ga-mundlns,  Andenken,  = altind.  mailt 
= gr.  ftrixig,  später  auch  fttjuag,  = lat.  metUes  (statt  men- 
tls),  Einsichten,  von  ga-mundl-;  snnans,  Söhne,  = altind.  silnfln 
(aus  sünunt),  Söhne,  von  sunu-,  und  ganz  ähnlich  fadruns,  Väter,  wie 
von  einer  Grundform  fadrn-  statt  von  fadar-  und  daher  abweichend 
von  altind.  pitrn  (zunächst  wohl  aus  pilhit)  = gr.  nattgag  = lat. 
patres,  Väter,  von  altind.  pilitr-  = gr.  nötig-  = lat.  pater-.  Ab- 
gesehen von  den  eben  berührten  Grundformen  auf  r haben  alle  männ- 
lichen sowohl  als  weiblichen  Grundformen  auf  Consonanten  im  Gothi- 
schen  übereinstimmend  mit  den  verwandten  Sprachen  als  Kennzeichen 
des  pluralen  Accusativs  von  der  vollen  Endung  ns  nur  den  Zischlaut 
bewahrt  und  ebenso  auch  die  weiblichen  Wörter  mit  der  Grundform 
auf  altes  A,  so  lalbös.  Ueberbleibsel,  = gr.  Aot/iürs,  die  übrigen,  von 
laiba  = gr.  loirttj ; vullös  = altind.  tirnds  = lat.  Idnds,  Wollen, 
von  vulln  (aus  altem  viillA);  ferner  balrands,  die  Träger,  = altind. 
bhdratas  (zunächst  aus  bhdrantas)  = gr.  tpigovtag  = lat.  ferenlet, 
die  tragenden,  vom  männlichen  balrand-;  mönöps,  Monate,  Lukas  1, 
24  und  56,  von  mi'nöp- ; nahts,  Nächte,  = gr.  vvxzag  = lat.  noclet, 
Nächte,  von  dem  weiblichen  naht-;  gnmans,  Männer,  = lat.  homines, 
Menschen,  von  gainan-  = lat.  homon\  anhsans,  Ochsen,  — altind. 
ukshnds  (aus  ukshdnas),  Stiere,  von  auhsan-  = altind.  ukshdn-;  gr. 
äüovag,  Achsen,  von  a£ov- ; rapjöns,  Zahlen,  Rechnungen,  ==  lat.  ra- 
tiönes,  Rechnungen,  Rücksichten,  von  rapjön-  = lat.  ratiän- ; gr.  ftrj- 
itwyag,  Mohne,  von  firjxcov- ; marelns,  Meere,  von  mareln- ; gr.  axti- 
rag,  Strahlen,  von  axzlv-.  In  den  Pronominalformen  ans  oder  onsls. 
uns,  und  izvis,  euch,  darf  man  den  auslautenden  Zischlaut  kaum 
auch  für  das  Zeichen  des  pluralen  Accusativs  halten,  da  die  genannten 
Casusformen  zugleich  dativischen  Werth  haben.  — 

193.  Aus  dem  Gebiete  der  Fürwörter  sind  noch  einige  Casus- 
formen besonders  anzuführen,  die  in  eigentümlicher  und  von  der 
Flexion  der  übrigen  Nomina  abweichender  Weise  den  Zischlaut  ent- 
halten, zunächst  die  Dative  ntls,  mir,  pus,  dir,  und  sie,  sich,  die  von 
den  altind.  lubhjdm  (aus  tubhi-dm)  ==  lat.  tibi  (aus  tubi) , dir,  in  ihrer 
Bildung  ebensowohl  abweichen  als  von  den  kürzeren  altind.  tai  =»  gr. 
aoi  oder  rot,  dir,  und  in  ihrem  s auch  kaum  den  Rest  des  alten  pro- 
nominellen  Dativausgangs  tmai  zum  Beispiel  in  altind.  tdimai,  dem, 
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vom  Demonstrativstamin  td-  enthalten,  da  der  genannten  Form  gothi- 
sches  |>amma  (aus  ^atma),  dem,  gegenüber  steht,  worin  der  Zischlaut 
ganz  anders  behandelt  ist,  als  in  den  obengenannten  drei  Dativformen. 

— Die  Pluralformen  vels,  wir,  und  jus,  ihr,  enthalten  ohne  Zweifel 
das  » des  pluralen  Nominativs,  weshalb  wir  sie  auch  schon  in  191. 
mitnannten,  im  Gegensatz  zu  den  sonst  unmittelbar  zugehörigen  alt- 
ind.  vajdm  (wohl  aus  vai-dm),  wir,  und  jiijäm  (wohl  aus  jii-dm),  ihr, 
von  denen  ihrerseits  wieder  abliegen  gr.  fjfiüg  (aus  dofiijsg),  wir,  und 
iifte'tg  (aus  jvofiejte) , ihr,  und  noch  mehr  lat.  nöi,  wir,  und  cds,  ihr. 

— Möglicherweise  stimmt  das  accusativische  i'zvls,  euch,  überein  mit 
altind.  jushmdn  (aus  jushmdns),  neben  dem  in  alter  Zeit  für  das  Weib- 
liche auch  die  Form  altind.  jushmd»  gebraucht  vorkömmt,  = gr.  ifiSg, 
euch,  deren  m dann  in  v übergegangen  sein  müsste  und  das  alte  ju  zu 
I verkürzt.  Aber  schwerlich  ist  zu  glauben,  dass  das  accusativische 
unsis , uns , für  das  im  Accusativ  noch  häufiger  das  kürzere  uns  ge- 
braucht wird,  sich  unmittelbar  an  altind.  asmdn  (aus  amans)  — gr. 
T}(täg  (aus  dopä s),  uns,  anschliesst,  vielmehr  wahrscheinlich  dass  es  in 
nahem  Zusammenhang  steht  mit  lat.  nds,  wir,  uns  (Accusativ).  nostro-, 
unser,  altind.  ntu,  uns,  welches  letztere  für  den  Dativ  oder  Accusativ  oder 
auch  den  Genetiv  ‘unser’ gebraucht  wird,  und  den  sonst  zugehörigen  For- 
men. — Mit  den  genannten  Accusativformen  stimmen  die  dativischen 
uns , uns , das  für  den  Dativ  aber  etwaB  weniger  häufig  als  das  vollere 
unsis  auftritt,  und  isvis,  euch,  ganz  überein,  man  könnte  aber  zwei- 
feln, ob  wirklich  schon  ursprünglich  und  ob  also  nicht  die  vorliegende 
Vermengung  der  Casusverhältnisse  im  Grunde  nur  eine  scheinbare  ist. 

— Als  Grundformen  für  den  Plural  der  ersten  und  zweiten  Person 
wird  man  von  den  Nominativen  vels,  wir,  und  Jus,  ihr,  abgesehen 
dort  unsa- , hier  izva-  angeben  dürfen,  die  auch  ihres  innern  Zisch- 
lauts wegen  hier  noch  anzuführen  sind,  und  an  die  auch  die  besitzlichen 
unsara-,  unser,  und  izvara - , euer,  und  unmittelbar  neben  ihnen  die 
schon  in  190.  genannten  Genetivformen  unsara,  unser,  und  izvara, 
euer,  sich  anschliessen.  — Denselben  Ausgang  wie  in  unsis,  uns,  und 
Isvis,  euch,  haben  wir  in  den  dualiscben  ugkls  oder  uggkls , uns  bei- 
den (Accusativ  und  Dativ),  neben  denen  Efeser  6,  22,  für  den  Accusa- 
tiv auch  mal  die  kurze  Form  ugk  auftritt,  und  igqvis  oder  kggqvls, 
euch  beiden,  deren  Bildung  noch  nicht  aufgeklärt  ist’,  kaum  wird  man 
sie  unmittelbar  mit  den  altindischen  Dualaccusativen  avdm,  uns  beide, 
und  juvdm,  euch  beide,  zusammenstellen  dürfen.  — 

194.  Ausser  in  den  eben  in  193.  betrachteten  pronominellen 
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Formen,  die  eine  mehr  geschlossene  Gruppe  für  sich  bilden,  findet 
sich  der  Zischlaut  und  iwar  in  Uebereinstimmung  mit  dem  Alt- 
indischen, zum  Theil  auch  mit  dem  Griechischen  und  Lateinischen, 
noch  in  einer  Anzahl  von  pronominellen  Casusformen  und  zwar  in 
besonderer  Abweichung  von  der  Flexion  der  übrigen  Nomina  gleich- 
sam als  Vermittler  der  eigentlichen  Casusendung  mit  dem  Pronominal- 
stamm. Hier  aber  tritt  er  im  Gothischen  überall  als  weiches  z ent- 
gegen. So  findet  er  sich  in  den  weiblichen  Singulargenetiven  |)iz*s, 
der,  = altind.  tdsjds,  der,  von  dem  die  gleichwertigen  gr.  zijs,  das 
kaum  aus  täsjds  entstanden  sein  wird,  und  das  zugleich  männliche 
lat.  is-Uus  abweichen,  vom  Pronominalstamm  J»a-  = altind.  td- ; izös, 
der  gelben,  vom  Pronominalstamm  I-,  und  in  -jizös  = altind.  jdsjds, 
welcher,  vom  bezüglichen  Pronominalstammm  ja  - = altind.  jd-,  mit 
dem,  wie  später  noch  eingehender  gezeigt  werden  wird,  die  stark 
flectirten  Adjectiva  zusammengesetzt  sind,  dass  zum  Beispiel  kun- 
(mIz6s,  der  bekannten,  von  kanpa-,  bekannt,  aus  kun|ia-jlzös  hervor- 
ging. Ein  dem  altind.  kdsjds,  welcher,  entsprechendes  livizös,  welcher, 
vom  Fragestamm  hva-  = altind.  kd-  ist  mit  Sicherheit  anzusetzen. 
— Der  weibliche  Singulardativ  hat  auch  den  innern  Zischlaut,  wie 
|>izai,  der,  =»  altind.  tdsjdi,  der,  von  denen  gr.  zrj,  der,  und  das  auch 
männliche  lat.  is-tt,  dem,  wieder  abweichen-,  Seal,  ihr,  vom  Stamme 
I;  hvizai  = altind.  kdsjdi,  welcher,  vom  Fragestamm  hva-  = altind. 
kd-,  ln  diesem  Casus  weicht  die  starke  Flexion  der  Adjectiva  ab  und  es 
wird  zum  Beispiel  gebildet  knn|»ai,  der  bekannten,  nicht,  wie  man 
hätte  erwarten  können,  konpaizat.  — im  Plural  sind  die  pronominel- 
len Genetive,  die  im  Uebrigen  noch  so  unterschieden  werden,  dass  sie 
für  das  weibliche  Geschlecht  auf  6,  sonst  auf  # ausgehen,  durch  innern 
Zischlaut  gekennzeichnet,  so  sind  zugleich  männlich  und  ungeschlech- 
tig:  biz«,  der,  = altind.  idishdm,  der,  mit  denen  auch  lat.  is-ldntm 
(aus  -tdsdm),  der,  offenbar  übereinstimmt  aber  nicht  mehr  gr.  xüv, 
der,  vom  hinweisenden  Stamm  |»a-  = altind.  M-;  Iz£,  der  selben,  vom 
Stamm  I-,  und  noch  -jlzC  — altind.  jdishdm , welcher,  wie  es  aus  den 
starkflectirten  Adjectivformen,  wie  kun{iaize,  bekannter,  aus  kunpa- 
-Jixe,  zu  entnehmen  ist.  Den  ebengenannten  Formen  zur  Seite  stehen 
die  weiblichen  pizA-,  der,  = altind.  tdsdm,  der,  womit  auch  gr.  z<Sv} 
alt  zäuv  (aus  zäauv)  = lat.  is-tdrum  (aus  - tdsdm),  der,  überein- 
stimmen; izA,  der  selben,  vom  Stamm  I-,  und  -jlzA  = altind.  jdtdm 
= gr.  uv,  alt  auv  (aus  üauv) , welcher,  wie  es  zum  Beispiel  zu  ent- 
nehmen ist  aus  knnpalzA,  bekannter,  das  sich  in  kunPa-JizA  zer- 
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legen  lässt  — Durch  innern  Zischlaut  ist  in  der  Casusbildung  der 
Fürwörter  ursprünglich  auch  gekennzeichnet  der  männliche  und  zu- 
gleich ungeschlechtige  Singulardativ,  in  welchem  Casus  aber  der  Gothe 
durch  Angleichung  an  folgendes  m den  Zischlaut  ganz  beseitigt  hat 
so  entsprechen  sich  |>amma,  dem,  — altind.  Idsmdi,  dem,  von  denen 
gr.  tip,  dem,  und  lat  ts-fl,  dem,  deutlich  abweichen,  und  ebenso  steht 
tmma.  ihm,  vom  Stamm  i zunächst  für  isma;  ferner  entsprechen 
sich  hvamma  = altind.  kdmdi,  wem , vom  fragenden  Stamm  hva- 
= altind.  kd-,  und  -jamma  ==  altind.  jdsmdi,  welchem,  wie  es  aus 
den  stark  flectirten  Adjectiven,  zum  Beispiel  aus  knnbamma.  bekann- 
tem, für  kon|ia -jamma,  sich  ergiebt.  — Dieselbe  Angleichung  des 
Zischlauts  an  ein  folgendes  m,  wie  sie  aus  den  oben  aufgeführlen  Pro- 
nominalcasus sich  ergiebt,  hat,  darf  hieneben  gleich  noch  hervor- 
gehoben werden,  auch  Statt  gefunden  in  Km,  ich  bin,  das  zunächst  für 
Imm , weiter  aber  für  i'mmi  und  Kami  steht  und  dem  altind.  dsmi,  ich 
bin,  entspricht,  aus  welcher  letzteren  Form  auch  gr.  eifii,  äolisch 
i'/uftt,  und  lat.  sum,  zunächst  für  esum , weiter  für  esm  und  estrn,  her- 
vorgingen. — 

195.  In  der  Flexion  des  Verbs  sind  abgesehen  von  den  in  111. 
betrachteten  zweiten  Singularpersonen  des  Perfects  auf  t und  vom 
präsentischen  Imperativ  sämmtliche  zweite  Singularpersonen  durch 
den  Zischlaut  gekennzeichnet.  Die  zweite  Singularperson  des  prä- 
sentischen Indicativs  hat  ihr  altes  auslautendes  t eingebüsst  und  geht 
daher  im  Gotbischen  auf  s aus,  so  balris,  du  trägst,  = altind.  bhdrtui 
= gr.  q>tQus  (aus  tptQeai)  = lat.  fers  (aus  feris,  feresi),  du  trägst, 
von  balran,  tragen;  satjls  = altind.  sddajasi,  du  setzest,  von  sa(jan, 
setzen,  und  die  übrigen.  Besonders  genannt  sein  mag  noch  Ks,  du 
bist,  = altind.  dst,  du  bist,  welches  letztere  für  volleres  am  steht, 
womit  in  Bezug  auf  die  beiden  Zischlaute  noch  genau  das  homerische 
iaal,  du  bist,  übereinstimmt,  wogegen  das  gemeingriechische  tl  (zu- 
nächst für  tat)  die  innern  Zischlaute  ganz  einbüsste,  lat  es,  du  bist, 
aber  den  auslautenden  Vocal.  — Die  zweiten  Singularpersonen  des 
Optativs,  des  präsentischen  sowohl  als  des  perfect ischen,  haben  aus- 
lautendes s,  wie  auch  schon  im  Altindischen,  so  das  präsentische  bal- 
rals,  du  tragest,  = altind.  bhdrais  = gr.  qitQotg  = lat.  ftrds  (aus 
vollem  ferajds),  du  tragest,  von  balran,  tragen,  und  eben  daher  das 
perfectische  bereis,  du  trügest,  mit  dem  altind.  babhrjds,  du  trügest 
wenigstens  im  Schlusstheil  übereinstimmt,  im  Lateinischen  und 
Griechischen  aber  nichts  sich  unmittelbar  zusammen  stellen  lässt. 
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und  daher  von  anderen  Verbalslämmen  ausgehende  Perfectformen  wie 
gr.  eidtirjs , du  wüsstest,  dem  das  gleichbedeutende  gothische  vltels 
zunächst  steht,  oder  lat.  vidtris,  du  habest  gesehen,  das  aber  in  sei- 
ner Bildung  noch  mehr  abweicht,  verglichen  werden  mögen.  Im 
Gegensatz  zu  der  zweiten  Perfectperson  der  unabgeleiteten  Zeitwörter, 
die  auf  t ausgeht,  hat  die  der  abgeleiteten,  wie  schon  in  139.  gezeigt 
wurde,  auch  auslautendes  s und  es  steht  also  in  dieser  Beziehung  der 
Schlusstheil  zum  Beispiel  von  «ati-dös,  du  setztest,  von  dem  sonst 
damit  übereinstimmenden  altind.  dadhätha  (oder  dadhitha),  du  setztest, 
du  thatest,  etwas  ab.  Es  ist' hier  gewiss  nicht  anzunehmen,  dass  der 
alte  Telaut  in  den  Zischlaut  überging,  sondern  der  letztere  ohne  Zwei- 
fel von  der  Mehrzahl  der  übrigen  auf  s ausgehenden  zweiten  Personen 
herüber  genommen.  In  der  eigenthümiicben  Perfectform  saisöst , du 
säetest,  Lukas  19,  21,  von  sala»,  säen,  ist  die  zweite  Person  gewisser 
Massen  auf  doppelte  Art,  durch  s und  durch  t,  bezeichnet,  wodurch 
unser  Ausgang  st  in  giebst , gabst  und  sonst  gleichsam  vorbereitet 
wurde.  — Noch  ist  die  zweite  Person  durch  auslautendes  « bezeich- 
net , ohne  dass  auch  für  diesen  Fall  irgend  etwas  aus  den  verwandten 
Sprachen  unmittelbar  sich  vergleichen  liesse,  in  dem  vereinzelten  Per- 
fectimperativ  6g«,  fürchte,  Lukas  1, 13;  30;  5, 10;  Johannes  12,  15; 
Römer  11, 20,  und  13,  4,  von  dem  der  Bedeutung  nach  präsentischen 
Perfect  ögan , fürchten.  — Im  gothischen  Passivum , von  dem  schon 
in  141.  die  Rede  war  und  auch  bemerkt  wurde,  dass  es  die  erste  Per- 
son nie  mehr  von  der  dritten  und  im  Plural  auch  die  zweite  nicht  von 
der  dritten  unterscheide,  hat  die  zweite  Person  des  Singulars  noch 
immer  ihr  deutliches  Kennzeichen  im  Zischlaut,  der  hier  im  Innern 
stets  als  z entgegentritt,  so  dass  balraza,  du  wirst  getragen,  dem  alt- 
ind. bhdrasai  = gr.  (jpe'pr; , alt  qteQSCu  (aus  (ptgeaai ) , du  wirst  ge- 
tragen, entsprechen  würde  und  ein  optativisches  bairaizan,  du  werdest 
getragen,  dem  gleichwerthigen  gr.  (ptgotn  (aus  tftQoian),  von  welchen 
letzteren  Formen  die  altindischen  wie  hier  bhdraithds  äusserlich  ab- 
weichen. Da  die  beispielsweise  gebrauchten  beiden  Formen  von  bairan. 
tragen,  gerade  nicht  Vorkommen,  so  mögen  hier  noch  genannt  sein  lial- 
taza,  du  wirst  genannt,  Lukas  1,  76,  von  haltaii.  nennen,  heissen,  und 
die  optativischen  fraisaizau,  du  werdest  versucht,  Galater  6,  1,  von 
fralsan , versuchen,  und  ga-jinkaizau,  du  werdest  besiegt,  Römer  12, 
21,  von  ga-jiokan,  besiegen.  — 

196.  in  der  Flexion  des  Verbs  sind  durch  auslautendes  s auch 
noch  einige  Dualformen  gekennzeichnet,  zunächst  die  erste  des  prä- 
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sentisclien  Indicativs,  deren  Ausgang  6»  dein  altindischen  dvas,  worin  das 
innere  v also  verdrängt  wurde,  gegenüber  stellt,  wie  bnirAs,  wir  beiden 
tragen,  — altind.  bhdrdvas,  wir  lieidcn  tragen,  von  bniran,  tragen,  oder 
satjOs,  wir  beiden  setzen, =altind.  sdiläjdvas,  wir  beiden  setzen,  von  sat- 
jan,  setzen.  — Die  zweite  Person  des  Duals  hat,  wie  schon  in  112.  an- 
gegeben wurde,  überall  den  Ausgang  te,  dem  gegenüber  im  Altindischen 
aber  nur  die  entsprechenden  indicativischeu  Formen  auch  auslauten- 
des s haben,  wie  bairais  = altind.  bhdrathas,  ihr  beiden  traget,  und  im 
Perfect  beruts  = altind.  babhrdthiis,  ihr  beiden  trüget,  von  bairan,  tra- 
gen. An  der  Stelle  des  ts  erscheint  im  Griechischen  überall  ohne  den 
auslautenden  Zischlaut  der  Ausgang  vor,  der  dem  altindischen  tarn, 
womit  in  den  Optativen  und  im  Imperativ  die  zweite  Person  des  Duals 
bezeichnet  ist,  genau  entspricht.  So  steht  das  imperativische  balrats, 
tragt  ihr  beiden,  dem  altind.  bhdralam  = gr.  (ffQti ov  gegenüber  und 
das  optativischc  bairaits,  ihr  beiden  möget  tragen,  dein  altind.  bhd- 
railam  = gr.  iftQOi inv.  Mit  der  Perfectoptativform  bereits,  ihr  bei- 
den trüget,  mag  man  vergleichen  altind.  vidjdlam  und  gr.  däshjToy, 
ihr  möget  wissen,  denen  das  gleichbedeutende  viteits,  das  der  Form 
nach  auch  Perfect  ist,  genau  entspricht.  — 

197.  Altgesehen  von  den  in  176.  eigens  zusaiumengestellten 
Wörtern  mit  innerm  z,  so  wie  auch  von  den  in  unserer  weiteren  Dar- 
stellung noch  zur  Detrachtuug  gezogenen  bildungeil,  wie  anda-vleizua-, 
Angesicht,  Antlitz,  aqvizja,  Axt,  ubizva,  Halle,  jukiizjn,  Joch, 
arhvazna,  Pfeil,  Geschoss,  tuz-verjau,  ungläubig  sein,  zweifeln,  wie 
ferner  den  in  1S5.  behandelten  Comparativen,  dem  Pronominalstanim 
Szva-  für  den  Plural  der  zweiten  Person,  den  in  194.  aufgezählten 
Pronoininalcasus  und  den  in  195.  besprochenen  Passivformen,  die 
ohne  Schwanken  nur  mit  innerm  z auflreten  und  nie  das  harte  s au 
seine  Stelle  einrücken  lassen,  pflegt  das  z nur  unter  bestimmten  Um- 
ständen das  harte  s zu  vertreten.  Ausser  iu  den  vereinzelten  Perfect- 
furnien  ga-saizlep,  er  schlief  ein,  Johannes  11,  II,  und  ga-saizlepun, 
sie  schliefen,  Korinther  I,  15,  6,  aber  neben  ana-saisllpnn,  sie  schlie- 
fen ein,  Thessalouicber  1,4,  14,  und  allen  übrigen  Formen  von  skl- 
pan,  schlafen,  mit  s,  ist  jene  Vertretung  fast  nur  der  Art,  dass  das  z 
die  Stelle  des  s übernimmt,  wo  das  letztere  eigentlich  auslautend  war, 
durch  Zusätze  irgend  welcher  Art  aber  in  den  Inlaut  und  zwar  vor 
folgende  Yocale  gebracht  wurde,  besonders  häulig  findet  sieb  dieser 
liebergang  bei  dem  * der  von  I S9.  an  betrachteten  Casuszeichen  und 
bei  dem  der  von  195.  au  aufgeführten  Verbalformen,  so  in:  Filip- 
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pauzuh,  und  des  Fiiippus,  Lukas  3,  1,  neben  dem  einfachen  Filippaus, 
Markus  6,  17;  veizu{i - Iran , wir  aber,  und  juzu|>-|>«n,  ihr  aber,  Ko- 
rinther 1,  4,  10;  ainzu,  allein  (fragend),  Korinther  1,  9,  6;  izel,  wel- 
cher, Johannes  8,  40,  und  sonst;  bijandzuli , und  hinzufügend,  File- 
mon  22;  hvazuh,  jeder,  Markus  9,  49,  und  sonst  sehr  häufig  ; kvizali, 
jedes  (Genetiv),  Nehemia  5,  18;  livanzuh,  alle  (männlich),  Markus  6, 
"7;  Lukas  10,  1;  hvarjizuh,  jeder,  Johannes  6,  7,  und  sonst;  suman- 
zuli,  und  einige,  Markus  12,  5;  J>*zei , welche  (weiblich),  Lukas  10, 
13,  und  sonst;  Jiizel,  wessen,  Markus  1,  7,  und  sonst  oft;  (mnzel, 
welche,  Markus  2,  26,  und  sonst  oft;  |>uzel,  du  welchem,  Markus  1, 
11 ; juzei,  ihr  welche,  Efeser  2,  17;  izvizel,  ihr  welchen,  Galater  3, 
1;  vllelzu,  willst  du,  Lukas  9,  54,  und  in  andern  Verbindungen,  von 
denen  aber  auch  wieder  manche  Abweichungen  Vorkommen , wie 
bldjaii<tansu|)-|ian,  aber  bittend,  Matthäus  6,  7,  und  andre.  Bei- 
spiele andrer  Art  sind:  mnizuli  |ian  und  mehr,  Johanneserklärung  8, 
2,  oder  inaizu|>-|)m><  Galater  4,  9,  von  mals , mehr;  iniiiziiaii,  sich 
vermindern,  Johanneserklärung  4,  1 (zweimal),  und  6,  I,  von  inins, 
weniger;  andizuli,  entweder,  Lukas  16,  13,  von  dem  nicht  belegten 
einfachen  audls;  dizuli  |i«n  sat,  und  es  überliel,  Markus  16,  8,  von 
dls-sitan,  überfallen,  ergreifen,  und  noch  mehrere  Verbindungen  mit 
os,  aus,  so  uz-etau-,  Krippe,  Lukas  2,  7;  12  und  16;  uz-ön,  er  hauchte 
aus,  er  starb,  Markus  15,  37  und  39;  uzuh-iddja,  und  er  ging  hinaus, 
Johannes  16,  28;  uzuh-höf,  und  er  erhob,  Johannes  17,  1 ; uzu,  aus 
(fragend),  Galater  3, 2 und  5 (zweimal),  und  uzub,  und  aus,  Lukas  6, 45; 
Johannes  6,  66;  Markus  11,  30  (zweimal),  und  Lukas  20,4  (zweimal). 
Besonders  häufig  zeigt  sich  die  Vertretung  des  s durch  z unter  den 
oben  angegebenen  Umständen  bei  Gasusformen  oder  Ableitungen  der 
in  180.  aufgeführteif  Nomina  auf  is,  so  bei  batis-,  Hass,  im  Plural 
hatizu  Galater  5,  20,  im  ebenso  lautenden  .Singulardativ,  Johannes- 
erklärung 8,  2,  und  im  abgeleiteten  batizon,  zürnen;  bei  dem  zu  fol- 
gernden barls-,  Gerste,  in  dem  abgeleiteten  barfzeina-,  gersten,  Jo- 
hannes 6,  9,  und  sonst ; bei  riqvis  - , Finsterniss , im  Genetiv  riqvizis 
Römer  13,  12,  und  sonst,  im  Dativ  riqviza  Matthäus  10,  27  und  sonst, 
und  in  den  Ableitungen  rtqvizeina-,  finster,  und  riqvizjun,  sich  ver- 
finstern, Markus  13,  24;  bei  svarlis-,  Schwärze,  Tinte,  im  Dativ 
svartfza  und  in  der  Ableitung  svorti/.l» , Schwärze,  die  beide  nur  Ko- 
rinther 2,  3,  3,  Vorkommen.  Wie  svartis-,  Schwärze,  und  baris-, 
Gerste,  so  kommen  auch  alz-,  Erz,  haiz-,  Fackel,  und  diuz-,  Thier, 
nur  in  Formen  mit  z vor.  Die  fragliche  Lautveränderung  findet  sich 
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auch  im  Genetiv  .M6s«lzls,  Markus  12,  26  und  sonst,  und  Dativ  M6- 
sCza , Timotheus  2,  3,  8,  von  MösCs , und  im  Genetiv  laissalzis , des 
Jesse,  Lukas  3,  32,  und  Römer  15,  12.  Einige  Bildungen  auf  Is,  näm- 
lich Jtevis-,  Diener,  zum  Beispiel  im  Pluraldativ  Ji#visam  Kolosser  4, 
1,  rimis-,  Ruhe,  im  Dativ  rimisa  Thessalonicher  2,  3,  12,  agis-, 
Furcht,  und  dann  auch  veihs-,  Flecken,  |>eilis-,  Zeit,  und  abs-,  Aehre, 
bieten  überall  nur  s ; von  andern,  wie  slgis- , Sieg,  sind  die  fraglichen 
Formen  nicht  belegt.  Hie  und  da  zeigt  das  z sich  auch  im  Auslaut,  so 
in  riqviz,  Finsterniss,  Matthäus  6,  23  (zweimal);  Johannes  12,  35, 
und  Efeser  5,  8;  aiz,  Erz,  Markus  6,  8;  miinz,  Fleisch,  Korinther  1, 
8,  13,  und  mlnz,  weniger,  Korinther  2,  12,  15,  neben  mins  Korin- 
ther 2,  12,  11.  — 

198.  Obwohl  der  Zischlaut  fast  der  einzige  consonantische  Laut 
ist,  den  das  Gothische,  wo  er  ursprünglich  den  Auslaut  bildete,  nicht 
abzuwerfen  sondern  zu  schützen  pflegte , so  hat  doch  auch  er  in  eini- 
gen Fällen  jener  weit  um  sich  greifenden  Zerstörung  des  ursprüng- 
lichen Auslauts  nicht  widerstanden,  so  im  pluralen  Dativ,  der  im  Alt- 
indischen durch  bhjas,  im  Lateinischen  vielfach  noch  durch  bus , im 
Litauischen  durch  ins , im  Golhischen  aber  nur  noch  durch  m , neben 
dem  in  ältester  Zeit  ohne  Zweifel  noch  ein  s stand,  gekennzeichnet  ist, 
wie  in  sunutn,  den  Söhnen,  = altind.  sünübhjai  — littauisch  tunums, 
den  Söhnen,  von  sunu-,  Sohn,  oder  in  uahtam,  den  Nächten,  — lat. 
noclibut,  den  Nächten,  von  naht-,  Nacht.  Die  einzige  deutliche  Spur 
von  dem  ursprünglich  auslautenden  s im  Dativ  des  Plurals  im  Deutschen 
hat  sich  erhalten  in  den  beiden  altnordischen  Zahlwörtern  tvetmr, 
zweien,  das  auf  altes  tvtims  zurückführt,  im  Gothischen  aber  nur  noch 
tvaim,  Matthäus  6,  24  und  sonst,  lautet,  und  primr,  dreien,  das  aus 
firims  entstanden  sein  muss , im  Gothischen  abfcr  ohne  s nur  I>rln», 
Matthäus  26,  75  und  sonst,  lautet.  — In  der  Flezion  des  Zeitworts 
verlor  die  erste  Person  des  Plurals  jedenfalls  einen  auslautenden 
Zischlaut  im  präsentischen  Indicativ,  wo  im  Altindischen  das  Suffix 
mas  und  in  älterer  Zeit  noch  man'  lautet;  so  entspricht  balram,  wir 
tragen,  dem  altind.  bhdrdmas  oder  bhdrdmasi,  wir  tragen.  Ausser  im 
präsentischen  indicativ  aber  zeigt  das  Altindische  im  Suffix  der  ersten 
Pluralperson  neben  dem  m den  Zischlaut  nirgend  mehr  und  es  darf 
hier  also  vielleicht  auch  nicht  erst  im  Gothischen  der  Abfall  des  s an- 
genommen werden.  Im  Althochdeutschen  freilich  ist  die  erste  Person 
des  Plurals  da , wo  die  Verstümmlung  dieses  Suffixes  zu  blossem  m 
auch  sonst  noch  vermieden  ist,  durchgängig  durch  volles  mit  bezeich- 
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net  und  ganz  entsprechend  im  Lateinischen  durchgehend  durch 
und  im  Griechischen  ebenso  gleichmässig  durch  /u«v  und  dorisch  durch 
ftes,  wie  in  althochdeutsch  berames  = lat.  ferimus  — gr.  (plqofie v, 
dorisch  cpeQOfies,  wir  tragen.  — Unwahrscheinlich,  aber  doch  nicht 
ganz  unmöglich , ist  der  Abfall  eines  Zischlauts  in  der  zweiten  Plural- 
person, die  im  Lateinischen  ausser  im  Imperativ  durchgehend  durch 
tü  bezeichnet  ist;  im  Altindischen  freilich  und  im  Griechischen  zeigt 
sie  ebensowenig  als  im  Gothiscben  irgendwo  auslautendes  * und  es 
entsprechen  sich  zum  Beispiel  bairil»,  ihr  traget,  = altind.  bhdratha 
= gr.  (ptQsre  — lat.  fertis,  ihr  tragt. 

Die  Nasale. 

N. 

199.-  Selbständige  Nasale,  das  heisst  solche,  die  zu  Anfang  eines 
Wortes  oder  im  Wortinnern  frei  zwischen  Vocalen  stehen  können,  hat 
das  Gothische  wie  fast  alle  indogermanischen  Sprachen  nur  zwei,  näm- 
lich das  n und  das  m.  In  der  Verbindung  mit  unmittelbar  folgenden 
Consonanten  aber  pflegt  neben  dem  n , das  sich  hier  meistens  an  Te- 
laute  anschliesst,  und  neben  dem  in  der  Regel  an  folgende  Lippenlaute 
sich  anlehnenden  m im  Gothischen  auch  noch  ein  besonderer  Nasal 
für  die  Reihe  der  Kehllaute  unterschieden  zu  werden,  der  im  engen 
Anschluss  an  die  griechische  Schrift  auch  durch  g ausgedrückt  wird 
und  deshalb  von  uns  bereits  in  35.  erwähnt  wurde.  Von  ihm  wird  auch 
weiterhin  noch  die  Rede  sein,  wo  von  dem  inlautenden  Nasal  über- 
haupt gehandelt  werden  wird.  Die  Nasale  bilden  ein  ziemlich  fest  ab- 
geschlossenes Gebiet  für  sich,  kaum  irgendwo  lässt  sich  vermuthen. 
dass  ein  gothischer  Nasal  nicht  auch  einem  Nasal  der  verwandten 
Sprachen  gegenüberstehe.  Und  in  der  Regel  steht  auch  das  n deutlich 
wieder  einem  n gegenüber.  Im  Verhältniss  zu  der  ausserordentlichen 
Häufigkeit,  mit  der  es  im  Innern  oder  auch  am  Ende  der  Wörter  vor- 
kömmt, findet  es  sich  nur  selten  im  Anlaut  der  Wörter.  Zu  nennen 
sind  hier;  nl,  nicht,  = altind.  nd,  nicht,  dessen  entsprechende  latei- 
nische Form  nur  in  Zusammensetzungen  erhalten  ist,  wie  ne- »eins, 
nicht  wissend,  ne-qve,  und  nicht,  nön  (aus  ne-omum),  nicht,  nällt 
(aus  ne-velle),  nicht  wollen,  und  andern;  dazu  nlb«  oder  nlbal,  wenn 
nicht;  ne,  nein,  nicht,  altind.  nd,  nicht;  gr.  vt;-,  nicht,  in  vfjid-,  alt 
rij-sid-,  nicht  wissend,  vrjve^io-  (von  avmo-),  windlos,  vijkerjg  (von 
fteog-,  Mitleiden),  erbarmungslos,  vwrvftng  (von  nvo/ua),  namenlos, 
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rühmlos,  und  sonst.  — nn,  nun,  jetzt,  also,  •=  altind.  nii  oder  auch 
ml,  nun,  jetzt,  also,  = gr.  vv,  nun,  also,  doch  wohl;  einige  Male  ver- 
doppelt als  niiim,  demnach,  also;  dazu  auch  gr.  vvv  oder  vvv,  jetzt, 
nun,  also;  altind.  nilnäm.  jetzt,  eben;  lat.  nunc,  jetzt.  Schwerlich  ent- 
spricht diesem  letzteren  das  noch  hiehergehörige  nnnli,  noch,  das 
wohl  übereinstimint  mit  der  alten  Verbindung  altind.  »«  kam,  nun 
wohl,  eben,  Rgvedas  1 , 72,  8 ; 1,  154,  1;  2,  18,3;  7,33,3;  8,55,9; 
10,  50,  5;  10,  157, 1,  mit  der  gr.  vv  xev  oder  vv  xe,  nun  wohl,  jetzt, 
ilias  3,  373;  5,  31 1 ; 388;  079;  7,  273;  11,  31 1,  ganz  das  selbe  ist. 
— naqvada - , nackt;  altind.  nagnd-,  nackt,  bloss;  lat.  ttt'tdo-,  nackt, 
das  wohl  aus  nogvido-  hervorging.  — nagla-,  Nagel,  das  aus  ga- 
-nagljaii , festnageln,  mit  Sicherheit  zu  entnehmen  ist,  schliesst  sich 

nebst  nöhva,  nahe,  au  lat.  neclere,  knüpfen,  anknüpfen. uauhan 

in  ga-nauhati,  genügen,  und  bl-naiihan,  erlaubt  sein,  nöthig  sein,  ge- 
hört zu  lat.  «eresse,  nothwendig,  und  gr.  a-vctyxrj,  Zwang,  Noth- 
wendigkeit,  mit  denen  auch  nau|ri  - oder  naudi  - , f.  Noth,  Zwang,  eng 
zusammenhängt.  — naht-,  f.  Nacht,  = gr.  vvxi-  = lat.  noct- , älter 
nocti-,  Nacht;  altind.  ndkti-,  f.  Nacht  (Rgvedas  2,  2,  2),  ndkta-,  n.  f. 
Nacht,  gewöhnlich  im  adverbiellen  Accusativ  näklam,  bei  Nacht;  näk- 
(Rgvedas  7,  71,  1),  nakldn-  (Rgvedas  7,  104,  18),  nif-  oder  nifd-,  f. 
Nacht. naifjan.  schmähen,  lasten),  in  ga-naitjan,  schmähen,  be- 

schimpfen; altind.  nid,  tadeln;  ndidaii,  ndidatai  oder  nindati,  er 
tadelt,  ttid-,  Tadler;  gr.  o-veiöos-,  Schimpf,  Schmähung,  koiöogslv 
(aus  votdngeiv),  schelten,  schmähen,  lästern.  — nl|)ja-.  Vetter,  Ver- 
wandter, und  nihjön-,  Hase,  verloren  innern  Lippenlaut  und  gehören 
zu  gr.  a-vei fno-  (aus  avsmio-),  Verwandter,  Geschwistersohn;  alt- 
ind. ndptar-  oder  ndpdt - , Abkömmling,  Enkel,  Sohn,  = lat.  nepöt-, 
Enkel,  Neffe,  Nachkomme;  altind.  naptl-,  Enkelinn,  Tochter,  = lat. 
nepti-,  Enkelinn,  Nichte.  — iiifaan , unterstützen,  helfen,  zu  altind. 
nathä-,  n.  Zuflucht,  Hülfe,  und  ndiha-,  in.  Beschützer,  Gebieter,  neben 
denen  die  offenbar  auch  zugehörigen  l’articipformen  näthamdna-. 
Hülfe  suchend,  und  ndthita-,  (Hilfsbedürftig,  durch  ilire  eigentümliche 
Bedeutungsentwicklung  auffallen.  — nejila,  f-  Nadel,  gehört  zu  einem 
mutmasslichen  naian,  nähen,  und  mit  ihm  zu  lat.  were,  gr.  vsiv, 
spinnen,  vijtgov,  Spindel.  — ga-nisah,  genesen,  gerettet  werden, 
nebst  nasjan , retten;  gr.  veiol>ai  (aus  viataidai),  zurückkehren, 
heimkehren ; voaiog,  Rückkehr,  Heimkehr ; viaasaidai  (aus  viajeoHat), 
Weggehen,  zurückgehen;  wohl  zu  altind.  nas,  sich  vereinigen;  ndsan- 
tai,  sie  vereinigen  sich,  sie  kommen  zusammen.  — nanian-,  n. 
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Namen,  = altind.  rufman-  = gr.  o-vofiat-  = lat.  nömen-,  Namen, 
die  sätnmtlich  einen  alten  anlautenden  Kehllaut  verloren,  wie  noch 
lat.  co-gnömen-,  Beiname,  und  i-gnöminia , Beschimpfung,  zeigen.  — 
nlman,  nehmen,  ergreifen;  gr.  vifieoS-at,,  unter  sich  vertheilen,  be- 
nutzen, inne  haben,  sich  nähren;  vtftuv,  zutheiien,  nähren;  rniog-, 
n.  Weideplatz,  Hain,  = lat.  nemus-,  n.  Hain;  wahrscheinlich  zu  alt- 
ind. «am,  sich  verneigen,  sich  unterwerfen:  ndmati  oder  nämatai,  er 
verneigt  sich.  — navl-,  der  Todte;  zu  altind.  nat; , vergehen:  ndfati 
oder  nngati,  er  vergeht,  ndfdjati,  er  vertilgt,  ndfa-,  m.  Verderben, 
Untergang;  gr.  vexv-  oder  vshqÖ-,  Leichnam;  lat.  nec.dre , tödten, 
»ec-,  Ermordung.  — niva-,  neu,  das  aus  niu-klaha-,  neugeboren, 
unmündig,  kindisch,  zu  entnehmen  ist,  = altind.  ndva-  = gr.  vio-> 
alt  vifo-,  = lat.  novo-,  neu,  jung;  dazu  niu|a-,  neu,  = altind.  ndvja-, 
neu.  — niun,  neun,  ==  altind.  ndvan-  = gr.  iv-via,  alt  iv-vesa,  = 
lat.  novem,  neun.  — 

200.  Die  noch  übrigen  Wörter  mit  anlautendem  n,  denen  gegen- 
über die  entsprechenden  Formen  der  verwandten  Sprachen  unserm 
Blick  noch  sich  entziehen,  sind : -niuhsjan,  untersuchen,  in  bl-niuhs- 

Jan,  nachsuchen,  erforschen; ulpnan,  trauern,  betrübt  werden,  in 

ga-nipnan,  betrübt  werden;  — natjan,  benetzen,  das  möglicher  Weise 
zu  lat.  modere , nass  sein,  gehört,  dass  dann  also  sein  n für  altes  m 
eingetreten  sein  würde;  — natja-,  n.  Netz,  das  vielleicht  mit  lat.  rite,  n. 
Netz,  zusammengestellt  werden  darf  und  dann  also  auf  einen  Wechsel 
der  Laute  r und  n hinweisen  würde;  — nötan-,  ra.  Schiffshintertheil ; 
— nlutan.  geniessen,  nebst  ga-niutan,  fangen,  und  un-nutja-,  unnütz, 
gehört  möglicher  Weise  zu  altind.  nand , befriedigt  sein  von,  sich  freuen 

über:  ndndati,  er  ist  befriedigt;  — nadra-,  ra.  Natter; nanjijaii, 

wagen,  in  ana-nan|>jan,  wagen,  und  dem  wahrscheinlich  irrthümlichen 
ga-nanfeja»,  aufhören,  Lukas  5,  4;  — nol|>a-.  n.  Neid.  — 

201.  Einige  Male  hat  sich  das  n mit  anlautenden  Consonanten 
zu  festeren  Verbindungen  vereinigt,  wie  sie  sämmtlich  schon  im  Vor- 
ausgehenden erwähnt  wurden.  Am  Gewöhnlichsten  unter  ihnen  ist 
sn,  minder  häufig  sind  Im  und  kn  und  nur  ganz  vereinzelt  begegnet 
bn.  Das  letztere  findet  sich  nämlich  nur  in  bnauan,  zerreiben,  nur 
Lukas  6,  1,  das  ohne  Zweifel  mit  gr.  ipwxei*,  iprjxeiv,  ipaleiv,  'ipijy, 
zerreiben,  eng  zusammen  hängt,  neben  dem  b einen  alten  Zischlaut 
verlor  und  seinen  Nasal  wohl  ursprünglich  im  Inlaut  hatte.  — Die 
.Verbindung  kn  ist  offenbar  auch  erst  verhältnissmässig  spät  entstan- 
den durch  Umstellung  eines  ursprünglich  inlautenden  Nasals;  sie  lin- 
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det  sich  in  kn6di-,  Geschlecht,  Stamm,  das  nebst  lat.  ndhön-  (aus 
gndtiön-),  Geschlecht,  Stamm,  gr.  yvijoiog,  ehelich,  rechtmässig,,  sich 
anschliesst  an  lat.  gtgnere  (aus  gi-genere),  erzeugen,  gr.  yiyvto&ai 
(aus  yi - yevea&ai ) , erzeugt  werden,  entstehen,  und  altind.  jan,  er- 
zeugen: ijänaii  oder  gdganli,  er  erzeugt;  und  in  knlva-,  Knie,  zu  altind. 
jdnu-  und  -gnu-,  welches  letztere  nur  in  Zusammensetzungen  wie 
abhi-tjnü-,  knieend,  und  ürdhva-jnu-,  die  Kniee  in  die  Höhe  haltend, 
auftritt,  gr.  y6vv-  — lat.  genä , Knie,  an  das  auch  knusajan,  knieen, 
sich  eng  anschliesst.  — Mit  hn,  dem  gegenüber  die  verwandten  Sprachen 
nur  noch  selten  die  genau  entsprechende  Lautrerbindung  kn  unversehrt 
aufweisen,,  treten  auf:  -hniupan,  zerbrechen,  in  dis-hnlopan,  zer- 
reiben, brechen,  das  zusammenhängt  mit  gr.  xvi 'tiv,  kratzen,  schaben, 
xvijv,  schaben,  kratzen,  abkratzen,  und  xvämeiv,  kratzen,  aufkratzen, 
walken,  die  wahrscheinlich  sämmtlich  einen  anlautenden  Zischlaut 
einbüssten  und  weiterhin  auch  zu  altind.  foAan,  verletzen,  verwunden : 
kshanduli  oder  kshanutdi , er  verletzt,  gehören;  zunächst  an  das  mit- 
genannte gr.  xvijv,  schaben,  kratzen,  abkratzen,  schliesst  sich  auch 
hua*4]vu-,  weich,  zart;  — himtön-  oder  huupön- , Pfahl,  Spitzpfahl, 
das  möglicher  Weise  auch  noch  mit  den  eben  genannten  Bildungen 
zusammen  hängt ; — hneivau , sich  neigen , sinken,  das  zu  lat.  nicere 
(aus  enleer«),  nicken,  winken,  cd-nivert  (aus  -enievere),  sich  neigen, 
sich  Zusammenschlüssen,  und  vielleicht  auch  zu  gr.  vixtj  (aus  xvixtj), 
Besiegung,  Sieg,  gehört.  — Die  Wörter  mit  der  anlautenden  Con- 
sonantenverbindung  su  wurden  schon  in  170.  zusammengestellt.  Audi 
unter  ihnen  sind  nur  sehr  wenige,  denen  gegenüber  wir  in  den  ver- 
wandten Sprachen  auch  schon  jenes  sn  vorlinden , das  mehrfach  sich 
gewiss  erst  später  auf  besondere  Weise  gebildet  hat.  Offenbar  sehr 
alt  ist  das  an  in  snivau,  eilen,  nebst  snimnjan,  eilen,  und  sniumnndö, 
eilig,  die  sich  auschliessen  an  altind.  snu,  tliessen:  mduli,  er  lliesst, 
und  gr.  viio  (aus  ovisw),  ich  schwimme ; — auch  in  snatva-,  Schnee ; 
zu  gr.  vi(p-  (aus  aviip-),  f.  = lat.  niv-  (aus  sniv-),  f.  Schnee.  — 
Mehrere  Male  scheint  neben  dem.  s ein  alter  Kehllaut  eingebüsst  zu 
sein,  so  in  snei|ian,  schneiden,  ernten,  das  zunächst  zu  altind.  (nath, 
Schlägen,  tödten,  zerstören:  (ndlhali,  er  schlägt,  gehört,  mit  ihm  aber 
sich  anschliesst  an  altind.  kshan,  verletzen,  verwunden : kshanduti  oder 
kihanutdi,  er  verletzt;  damit  hängt  weiterhin  ohne  Zweifel  auch 
-anarpjan,  nagen,  nur  in  at-snarpjan,  benagen  , zusammen,  wie  wei- 
ter mit  lat.  carpere  (aus  »carpere),  rupfen,  abpilücken,  abfressen,  gr. 
xdqtiv  (aus  av.iqjeiv),  scheeren,  schneiden.  Das  n in  der  Anlauts- 
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Verbindung  ist  wahrscheinlich  ein  ursprünglich  inlautendes  und  mög- 
licher Weise  ein  altes  präsentisches,  wie  zum  Beispiel  in  den  auch  noch 
zugehörigen  lat.  cernere  (aus  skemere),  scheiden,  sondern,  und  gr. 
XQivaiv,  scheiden,  richten.  Der  Verlust  eines  Stummlauts  neben  dem 
e ist  auch  noch  wahrscheinlich  für  snatra-,  klug,  weise,  das  zu  gr. 
nsimvoifru,  verständig  sein,  klug  sein,  und  niyviog  (zunächst  wohl 
aus  nwtög,  weiter  aus  anrvtog),  verständig,  zu  gehören  scheint.  — 
ln  snörJAn-,  Flechtwerk,  Korb,  trat  möglicher  Weise  das  erste  n für 
altes  m ein,  da  gr.  aptjgiy^o-  — fiijQiv&o-,  Faden,  Schnur,  damit 
zusammen  zu  hängen  scheint.  — Dann  ist  noch  zu  nennen  snagan-, 
m.  Kleid,  Mantel.  — 

202.  Viel  häufiger  als  im  Anlaut  begegnet  der  Nasal  im  Inlaut 
der  Wörter  und  zwar  gehört  er  hier  in  den  meisten  Fällen  nominalen 
Bildungselementen,  mehrfach  aber  auch  den  Bildungselementen  der 
Verbalflexion.  Der  Wörter  aber,  deren  ältestem  Kern  oder  deren 
Wurzelform  der  Nasal  schon  angehört,  sind  nicht  so  sehr  viele  und 
zwar  sind  es,  lässt  sich  mit  Bestimmtheit  aussprechen,  nur  solche,  in 
denen  dem  Nasal  ein  Vocal  unmittelbar  vorausgeht;  in  allen  denjeni- 
gen Wörtern,  die  in  ihrem  Innern  den  Nasal  unmittelbar  au  voraus- 
gehende Consonanten  anlehnen,  gehört  er  unzweifelhaft  zu  verhältniss- 
mässig  jüngeren  Bildungselementen.  Als  Bildungen  mit  wurzelhaftem 
innerm  n darf  man  wohl  die  folgenden  ansehen,  in  deren  einigen  der 
Nasal  ursprünglich  aber  doch  auch  vielleicht  nur  der  Verbalflexion  an- 
gehört: -anan,  hauchen,  das  nur  in  uz-anan,  aushauchen,  sterben, 
erhalten  blieb;  altind.  an,  athmen,  bauchen:  dniti,  er  athmet;  gr.*a»£- 
fiog,  Wind,  = lat.  animus,  Geist.  — kuuja-,  n.  Geschlecht,  nebst 
-kunda-,  geboren,  das  in  air|>a-kanda-,  erdgeboren,  und  anderen  Zu- 
sammensetzungen entgegentritt,  an  die  sich  weiter  auch  qväni-,  Frau, 
Ehefrau,  und  qvinön-,  Frau,  und  wahrscheinlich  auch  noch  kindina-, 
Statthalter,  Landplleger,  anschliessen , gehören  zu  altind.  jan,  erzeu- 
gen: jdnali  oder  jdtjanli,  er  erzeugt,  lat.  gignere,  erzeugen,  gr.  ytyvt- 
otfai , erzeugt  werden,  entstehen.  — banan-,  Hahn;  zu  lat.  canere, 
singen,  klingen,  gr.  xo raxrj,  Geräusch,  Getön,  xovaßog,  Geräusch, 
Getöse;  wahrscheinlich  altind.  kvan,  klingen,  tönen:  kvdnati,  er  tönt. 
— banjn,  f.  Wunde;  zu  gr.  (pövog  und  (povtj,  Mord,  Ermordung,  Aorist 
i'netpyov,  ich  tödtete;  altind.  Aon,  schlagen,  tödten:  hdnti,  er  schlägt, 
er  tödtet.  — bandva,  Zeichen;  zu  gr.  (palveiv  (aus  ipavjuy) , zeigen, 
<pand£to&ai,  sich  zeigen, sich  vorstellen;  lat  feneMra,  Fensteröffnung, 
fanan-,  Zeug,  Tuch;  lat.  pannus,  Tuch,  Kleid.  — drunju-,  Getöse, 
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Schall;  altind.  dhran,  tönen:  dhränati , er  tönt;  gr.  &Qrjvelr,  wehklagen. 

dehnen,  nur  in  nf-|wmjan,  ausdehnen,  ausstrecken;  altind. 

tan,  sich  dehnen,  ausstrecken : tanauti  oder  lanutdi,  er  dehnt;  gr.  retvstv 
(aus  tivjuv),  dehnen,  spannen ; lat.  tendere,  spannen,  ausüehnen.  teuere. 
halten,  eigentlich  'sich  ausstrecken' ; dazu  auch  -|tinsan,  ziehen,  nur  in 
«t-hhisan.  herzuziehen.  — sinciga-,  alt,  nebst  sinlsta-,  ältest;  lat.  senex, 
alt,  bejahrt;  gr.  JVo-, alt,  veraltet. — niuuan,  glauben,  nebst  ga-iniit]>ja-. 
n.  Gedächtnis»,  und  ana-mindi-,  f.  Gedanke;  altind.  man,  glauben,  den- 
ken : mdnjatai  oder  manutdi , er  glaubt ; gr.  [uftvrjoxtiv,  erinnern , jue- 
finxa,  ich  will,  fttvog-,  Kraft,  Muth,  Gesinnung;  lat.  meminme,  geden- 
ken ; monere , erinnern,  mahnen ; an  die  auch  noch  iniiiidAn,  berücksich- 
tigen,  sich  hüten,  und  mandrein-,  f.  Ziel,  sich  anschliessen.  Eng  damit 
zusammen  hängen  wahrscheinlich  auch  mun|ia-,  Mund,  nebst  altind. 
mantr,  berathen.  sprechen : mantrdjali , er  beräth,  er  spricht,  lat.  mon- 
strdre,  zeigen,  und  ferner  auch  inana-,  Mensch,  das  enthalten  ist  in 
■nana-inanr|>rja-,  Menschentnörder,  mana-sedi-,  Menschensaat,  Welt, 
un- inana -rlggva-,  unmild,  unmenschlich,  nian-lelkan-,  Menschen- 
bild, Bild,  für  das  aber  Korinther  1,15,  49,  in  einer  der  beiden  Hand- 
schriften niann-leikaii-  geschrieben  ist,  in  dem  ungeschlechtigen  ga- 
-mana-,  Mitmensch,  Gemeinschaft,  und  das  sich  anschliesst  an  altind. 
manu-,  Stammvater  der  Menschen.  — vCnl-,  f.  Hoffnung;  altind.  van , 
bitten,  lieben,  wünschen:  vanduti  oder  vdnati,  erwünscht;  vdnas-, 
Iteiz,  Lieblichkeit,  = lat.  venu»-,  Lieblichkeit,  Anmulh,  Göttin  der 
Liebe;  dazu  auch  -vunan,  sich  freuen,  nur  in  nn-vunand-,  trauernd, 
belrfibt,  und  vtiya,  f.  Weide,  mit  denen  auch  gr.  ovirr/fti  (wahr- 
scheinlich aus  sovivti/u ),  ich  fördere,  ich  begünstige,  ich  nütze,  öw- 
yaftai,  ich  habe  Genuss,  ich  habe  Freude,  ovbiciq-,  Nutzen,  Förderung, 
Nahrung,  eng  zusammen  zu  hängen  scheint.  — vunda-,  verwundet, 
zu  altind.  van,  tödten,  zu  Grunde  richten:  vdnati  oder  vanduti,  er 
tödtet.  — vana-,  ermangelnd,  mangelhaft;  altind.  Und-  (aus  vdna-), 
unzureichend,  zu  wenig.  — 

203.  Wie  in  den  obengenannten,  lässt  sich  der  Nasal  wahrschein- 
lich auch  in  den  folgenden  Wörtern  auffassen,  denen  genau  ent- 
sprechende Bildungen  aus  den  verwandten  Sprachen  sich  noch  nicht 
beigeben  lassen:  i'nilön-,  Vorwand,  Entschuldigung;  — anaks,  plötz- 
lich; — liunsla-,  Opfer;  — hausti-,  Scheune,  in  dem  neben  dem  t 
wohl  auch  der  Zischlaut  suflixal  ist;  — Tanja-,  kuth,  das  sich  viel- 
leicht an  gr.  nr/Xog,  Lehm,  Kotli,  anschliesst.  dessen  i aus  altem  «i 
hervorgegangen  sein  könnte;  — faura-tanja-,  n.  Wunderzeichen; 
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möglicher  Weise  zu  lat.  portento-,  n.  Vorzeichen,  Wunderzeichen,  von 
portendere,  anzeigen,  vorher  verkündigen;  — iiiaunR«-.  viel,  das  mög- 
licher Weise  mit  lat.  mutio-,  viel,  in  Zusammenhang  steht,  in  dem 
auch  das  l auf  n zurückkommen  kann;  — mannulja-,  Gestalt,  das 
vielleicht  zu  mana-,  Mensch,  gehört.  — inanvjan,  bereiten,  zurecht 
machen,  und  inanvo-,  bereit,  dürfen  hier  vielleicht  auch  noch  genannt 
sein.  — 

204.  Ziemlich  häufig  findet  sich  im  Gothischen  nn,  das,  wie  zu- 
erst von  Kuhn  im  zweiten  Baude  seiner  Zeitschrift,  Seite  460,  nach- 
gewiesen worden  ist,  mehrfach  offenbar  durch  Assimilation  aus  älte- 
rem nv  entstanden  ist.  Letzteres  ist  aber  namentlich  der  Kali  ge- 
wesen in  einer  Anzahl  alter  Verba,  die  ihren  Zusammenhang  mit  alten 
Präsensbildungeu  nicht  verkennen  lassen  und  nur  von  diesen,  wie  es 
scheint,  ihren  Nasal  überhaupt  entnahmen.  Zunächst  genannt  sein 
mag  hier  rinnan , rennen , laufen , neben  dem  aber  einige  Bildungen, 
nämlich  runa-,  m.  Lauf,  Fluss,  ga-rnnsi-,  f.  Markt,  Strasse,  ur-ransl-, 
f.  Ausgang,  us-runsi-,  m.  Aufgang,  Abtritt,  und  (ra-runjön-,  f.  Leber- 
schwemmung,  auch  mit  einfachem  n auftreten ; es  gehört  zu  lat.  oriri , 
sich  erheben,  aufgehen,  entstehen,  gr.  ojqio  (Aoristform)  — altind. 
drta,  er  erhob  sich,  schliesst  sich  aber  zunächst  an  präsentische  Bil- 
dungen wie  gr.  OQwo&ai,  sich  erheben,  sich  rasch  erheben,  ’oqvv^u, 
ich  errege,  ich  treibe  an,  = altind.  mdumi  (aus  arndumi),  ich  erhebe 
mich,  ich  erhebe,  ich  rege  auf,  gr.  ögrvfitv  — altind.  mumds  (aus 
arnumds),  wir  erregen,  und  ähnliche,  deren  >i  und  vv,  nau  und  nu,  eben 
nur  Kennzeichen  der  Präsensbildung  sind  und  in  ausserpräsentischen 
Formen  ursprünglich  niemals  Vorkommen.  Statt  der  beiden  letzt- 
genannten Bildungssilben  nau  und  nu  erscheinen  im  ältesten  Indisch 
aber  häufig  auch  twd  und  nva,  wie  Rgvedas  6,  2,  6;  tvaishds  tai  <1  hu- 
man rnvali,  ‘funkelnd  erhebt  sich  dir  der  Hauch',  und  so  lautet  die 
erste  Person  statt  des  oben  genannten  mdumi,  ich  erhebe  mich,  auch 
rnvdmi.  Dem  entspricht  das  gothische  rinn« , ich  laufe , Korinther  1 , 
9,  26,  ganz  genau.  Im  Gothischen  wie  im  Deutschen  überhaupt  ist 
nun  aber  der  ursprünglich  nur  präsentische  Nasal  über  die  Gränze  des 
Präsens  nach  allen  Richtungen  hinausgedrungen  und  gewissermassen 
wurzelhaft  geworden , so  dass  er  auch  im  Perfect  wie  in  rann , er  lief, 
Markus  5,  6;  13;  9,  25;  Lukas  8,  33.  und  sonst  überall  entgegen- 
tritt. —-  Die  übrigen  noch  hiehergehörigeu  Verba  sind ; brinnan,  bren- 
nen, neben  dem  mit  einfachem  n nur  ala-brunsti  - , Brandopfer,  Mar- 
kus 12,  33,  auftritt;  es  gehört  zu  lat.  fernere,  oder  fernere,  sieden, 
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brennen,  glühen,  und  altind.  bhar , braten,  rösten,  sieden,  welches 
letztere  seine  Präsensformen  durch  nd  und  ni  bildet,  wie  bhmämi,  ich 
brate,  oder  bhmimd»,  wir  braten.  Die  letztere  Art  der  Präsensbildung 
aber  ist  der  oben  betrachteten  durch  nau  und  nu  oder  nvd  und  noa 
offenbar  nahverwandt  und  erscheint  mehrfach  daneben,  wie  denn 
neben  dem  oben  angeführten  mdumi  oder  Hi vdmi  auch  rndmi  auf- 
Iritt,  neben  krndumi,  ich  tödte,  ich  verletze,  von  kar,  tödten,  auch 
karndmi  und  ähnliches  mehr,  wornach  also  neben  bhmämi,  ich  brate, 
auch  ein  bhmdumi  oder  bhrnvdmi  zu  denken  wäre.  — vinnan,  leiden, 
das  sich  anzuschliessen  scheint  an  altind.  van,  begehren,  verlangen, 
tödten,  zu  Grunde  richten,  mit  der  Präsensform  vanduti,  er  begehrt, 
er  tödtet,  die  wohl  aus  vannduti  verkürzt  wurde,  dass  hier  dann  also 

auch  von  einem  wurzelhaften  Nasal  die  Rede  sein  könnte. ilnnan, 

auf  hören,  nur  in  af-  Ilnnan,  auf  hören,  ablassen,  gehört  zu  gr.  oXXv- 
o&cu  (aus  oXwa&ai) , vergehen,  olXiifu  (aus  bhni^u),  ich  vernichte, 
ich  zerstöre,  = altind.  mdumi  (aus  amdumi),  ich  verletze,  von  ar, 
verletzen,  gr.  dn  -6U.v/xi , ich  vernichte,  = altind.  dpa-maumi,  ich 
schaffe  weg-,  lat.  ab-oUrt,  vernichten,  vertilgen.  — splnnan,  spinnen, 
das  ein  inneres  r eingebüsst  zu  haben  und  sich  an  ein  aus  gr.  andqrnv, 
Seil,  Strick,  arrÜQtx,  Gewundenes,  Windung,  Seil,  gefolgertes  ontt- 
Qtir  (aus  ansgjety),  drehen,  winden,  anzuschliessen  scheint.  — Wei- 
ter ist  hier  noch  zu  nennen:  -ginnan,  beginnen,  nur  in  dn-glnnan, 
beginnen,  das  zu  lat.  in-chodre,  beginnen,  gehört  und  möglicher  Weise 
mit  ihm  sich  anschliesst  an  gr.  ga/mv  (aus  xdvjetv),  sich  aufthun, 
sich  öffnen.  — Noch  gehört  hieher  das  Perfectverbum  bunnan , ken- 
nen, wissen,  das  aber  in  allen  Bildungen  mit  d-  oder  jj-anlautenden 
Suffixen,  wie  in  kun|>a-  = altind.  jndtd - = gr.  yvutrö-  = lat.  ndto-, 
bekannt,  in  ga-knndi-,  Ueberredung , und  anderen,  nur  einfachen 
Nasal  zeigt.  Es  schliesst  sich  an  gr.  yiynüaxeir,  erkennen,  lat.  ndscere 
(aus  gtiöscere),  kennen  lernen,  am  Nächsten  aber  an  die  altindische 
Präsensform  tjdndmi  (für  jndnämi),  ich  kenne,  neben  dem  nach  dem 
oben  Gesagten  auch  ein  §dndumi  denkbar  sein  würde;  möglicher 
Weise  aber  entspricht  das  aus  der  Perfectform  kunnan,  kennen,  zu 
entnehmende  präsentisebe  klnna,  ich  lerne  kennen,  auch  genau  jenem 
muthmasslichen  altindischen  Qndndmi,  wenn  wir  es  statt  mit  §nd-  mit 
der  als  altertbümlicher  sicher  zu  muthmassenden  Wurzelform  Um- 
schreiben (janndmi.  — Ein  noch  hiehergehöriges  Perfeclverb  unnan, 
gönnen,  begünstigen,  das  im  Gothischen  uns  aber  nur  in  der  Ableitung 
anstl-,  f.  Gunst,  Gnade,  bewahrt  wurde,  lässt  sich  aus  den  entsprechen- 
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den  sonst  deutschen  Bildungen , wie  znm  Beispiel  dem  althoch- 
deutschen unmm,  gönnen,  gewähren,  mit  Sicherheit  folgern.  Es 
scheint  sich  anzuschliessen  an  altind.  in.  treiben,  fördern,  schicken, 
mit  den  Präsensformen  mduii  oder  invali,  er  treibt,  er  fördert,  worin 
das  anlautende  i aus  altem  o geschwächt  zu  sein  scheint.  — 

205.  Ausser  den  eben  aufgefübrten  unabgeleiteten  Verben  zeigen 
im  Gothischen  noch  die  folgenden  Bildungen  inneres  nn,  zunächst  das 
abgeleitete  ufar-inunnön,  vergessen,  neben  dem  alle  sonst  unmittel- 
bar zugehörigen  Formen  wie  nionan,  glauben,  und  die  übrigen  nur 
einfaches  n haben  und  deshalb  auch  schon  in  202.  erwähnt  wurden. 
Vielleicht  kömmt  hier  die  ebenda  auch  schon  genannte  Präsensform 
manutdi,  er  glaubt,  neben  dem  ein  actives  manauti  oder  mdnvali  ver- 
muthet  werden  mag,  zunächst  in  Betracht.  — mannan-,  Mensch,  neben 
dem  aber  die  wohl  nur  verkürzten  Casusformen , der  Singulargenetiv 
maus,  des  Menschen,  und  die  neben  dem  regelmässigen  iiiannans  häu- 
fig gebrauchte  Nebenform  des  pluralen  Nominativs  und  Accusativs 
maus,  Menschen,  sowie  die  schon  in  202.  genannten  unmittelbar  zu- 
gehörigen Formen  wie  mana-manriirja-,  Menschenmörder,  nur  ein- 
faches n enthalten,  entspricht  genau  einem  altind.  mdnvan-,  das  man 
muthmassen  kann  neben  der  Doppelform  mdnu-  und  mdnus-,  Stamm- 
vater der  Menschen,  die  in  der  Mehrzahl  geradezu  für  ‘Menschen’  ge- 
braucht wird,  dem  gr.  Mivutg  (aus  Miosotg , Mevra) g)  genau  ent- 
spricht und  Bildungen  wie  manushia - (später  manushja-),  Mensch. 
manuja - , Mensch,  eigentlich  ‘von  Manus  erzeugt’,  und  andren  zu 
Grunde  liegt.  — Auch  im  Comparativ  ininnizan-,  kleiner,  geringer, 
und  im  Superlativ  inlnnista-,  kleinstes,  geringstes,  führt  das  nn 
höchstwahrscheinlich  auf  altes  ho  zurück;  beide  Formen  schliessen 
sich  an  das  aus  lat.  minuere,  gr.  fuvv&siv,  vermindern,  verringern,  zu 
entnehmende  lat.  minu-  = gr.  klein,  das  auf  ein  altes  minea- 

zuröckgeführt  werden  kann.  Das  adverbielle  min»  oder  nilnz , min- 
der, so  wie  der  Iateini|che  Comparativ  minör-  (aus  minds-,  für  mi- 
nids-),  kleiner,  und  Superlativ  minimo-,  kleinstes,  scheinen  durchaus 
ohne  jenes  in  minu  - enthaltene  adjectivische  Suffix  w (älter  va)  gebil- 
det zu  sein,  wenn  man  auch  den  Nasal  in  allen  diesen  Formen  wohl 
für  einem  Nominalsuffix  angehörig  anzusehen  hat.  Möglicher  Weise 
ist  aber  der  Nasal  hier  überall  wie  bei  den  in  204.  aufgefübrten  Bil- 
dungen auch  verbalen  Ursprungs,  da  die  präsentischen  altind.  mimiuti 
oder  mindti,  er  vernichtet,  er  zerstört,  in  nächster  Verwandtschaft 
stehen,  aus  denen  man  mi  oder  md,  vernichten,  als  Wurzelform  ent- 


Digitized  by  Google 


206 


nehmen  kann,  an  die  auch  der  Comparativ  gr.  /jüov  - (aus  fie-tov-), 
kleiner,  sich  eng  anschliesst.  — in  kinnu-,  Backe,  neben  gr.  yerv-, 
Kinnhacke,  Kinn,  = altind.  hiinu-,  Kinnbacke,  ist  wahrscheinlich  das  nn 
auch  aus  altem  nv  entstanden,  da  das  v = w in  den  beiden  verglichenen 
Formen  auf  altes  va  zurückweist,  in  welchem  Suffix  durch  Einfluss  des 
nachbarlichen  v im  Gothischen  der  Vocal  auch  in  u übergegangen  zu 
sein  scheint.  Im  zugehörigen  lat.  gern,  Wange,  ist  vielleicht  neben 
dem  n ein  altes  v ausgefallen.  — Minder  deutlich  ist  die  Bildung  von 
brunnnn-,  Brunnen,  Quell,  das  sich  an  gr.  qigeaQ  (aus  epgesen),  Brun- 
nen, cpXieiv,  überquellen,  übersprudeln , und  wahrscheinlich  auch  lat. 
font-  (aus  front-),  Quelle,  anschliesst.  — nnnöu-,  f.  Jahrgeld,  Sold, 
scheint  aus  lat.  aimöna,  Getraidevorralh,  heuriger  Marktpreis,  gebildet 
zu  sein.  — In  suniian-,  m.  und  suunöti  -,  f.  Sonne,  ist  wahrschein- 
lich das  nn  durch  Assimilation  aus  altem  nj  entstanden,  da  beide  Wörter 
sich  eng  anschliessen  an  die  gleichbedeutenden  altind.  sürja-,  gr.  rjXco-, 
homerisch  jjsilio-  (aus  aase  ho),  aus  denen  allen  schon  Benfey  ein 
altes  savanja  erschlossen  hat;  der  Nasal  ging  in  der  griechischen  Form 
in  / über  und  ebenso  in  den  noch  zugehörigen  sauila-  und  lat.  »öl-, 
Sonne.  — Noch  anderen  Ursprung  und  zwar  aus  altem  n mit  daneben 
stehendem  Telaut  hat  das  un  in  i'nn,  hinein,  und  iuuq , innerhalb,  im 
Innern,  nebst  den  dazugehörigen  innana,  innen,  inna|>rö,  von  innen 
her,  und  innuinan- , inneres,  innerstes,  die  sich  anschliessen  an  altlat. 
endo  oder  indo , in,  das  zum  Beispiel  bewahrt  wurde  in  lat.  ind-uere, 
anziehen,  und  indi-get-,  einheimisch,  mit  welchem  letzteren  genau 
übereinstimmt  inna-kunda-,  innerer,  Hausgenoss.  Hicher  gehören 
auch  gr.  eaw  oder  ei'aio  (aus  i'vato,  tvlho ? ) , hinein,  innen,  = altlat. 
endo,  in,  mit  denen  iiiua,  im  Innern,  wahrscheinlich  genau  überein- 
stimmt,  und  gr.  dg  oder  eig  (aus  &>§),  in,  dem  wohl  inn,  hinein,  in,  genau 
entspricht,  neben  dem  auch  noch  gr.  eiaui&ev  oder  eato&ev,  von  in- 
nen her,  gebildet  wurde,  dem  jenes  mnalirö,  von  innen  her,  zunächst 
steht.  Mit  einfachem  ■>  schliesst  sich  noch  an  die  Präposition  in , in, 
= lat.  in  — gr.  h,  alt  hi,  in.  — Ganz  vereinzelt  in  Bezug  auf  die 
Entstehung  seines  nn  steht  der  aus  dem  Pronorninalstamm  aina-,  ein, 
mit  dem  Anhangewörtchen  -kuu  gebildete  männliche  Singularaccu- 
sativ  ainiiö -Iiiiii , irgend  einen,  Johannes  8,  15;  Korinther  1,  1,  14; 
16;  2,  5,  16;  7,  2 (zweimal)  und  11,8,  der  aus  einem  älteren  aitinnö 
-hun  durch  Einbusse  des  inneren  a hervorging;  einige  Male  (Markus  5, 
37;  9,  8;  Lukas  8,  51,  und  Johannes  5,  22)  wurde  mit  Aufgabe  des 
einen  Nasals  daraus  auch  aiuö-hun  gebildet,  das  eigentlich  die  Form 
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für  den  weiblichen  Singular- Accusativ  (so  Markus  6,  5;  Johannes  10, 
41;  16,  29  und  sonst)  oder  -Nominativ  (so  Lukas  10,  19)  ist,  für 
welchen  letzteren  Casus  bei  der  leichten  Verwechslung  dann  einmal 
(Filipper  4,  15)  auch  ainnAhun,  irgend  eine,  geschrieben  ist.  — 

206.  im  Nächstvorhergehenden  wurde  bereits  einer  im  Alt- 
indischen ziemlich  gewöhnlichen  Präsensbildung  durch  die  Silben  nd 
und  ni  gedacht,  wie  sie  zum  Beispiel  in  bhmimi,  ich  brate,  und  bhml- 
mds , wir  braten,  von  der  Wurzelform  bhar,  braten,  sich  bot,  und  wie 
sie  auch  in  den  verwandten  Sprachen  hie  und  da  wjeder  entgegentritt. 
Das  Griechische  hat  sie  sich  in  xigvtj/u  (neben  xefärvii/ii),  ich  mische, 
nizvijfu  (neben  netarvvpi),  ich  breite  aus,  dauvrjui,  ich  zähme,  und 
ähnlichen  Bildungen  bewahrt , das  Lateinische  in  »fernere , verachten, 
cernere , scheiden,  unterscheiden,  stemere,  ausbreiten,  sinere , lassen, 
pönere  (aus  posinere),  setzen,  legen,  Untre,  bestreichen,  und  dem 
alten  con-qviniscere,  niederkauern.  £iu  einziges  Verbum  mit  der 
entsprechenden  alten  Bildung  der  Präsens-  oder  Dauerformen  tindet 
sich  auch 'noch  im  Gothischen,  nämlich  fraihiian,  fragen,  mit  der 
ersten  Indicativperson  frailma.  ich  frage,  Markus  11,  29  und  sonst, 
mit  dem  Imperativ  frailiii,  frage,  Johannes  18,  21,  und  zum  Beispiel 
der  Perfectform  frali,  er  frag,  Matthäus  27,  11;  Markus  5,  9 und 
sonst.  Die  nächstverwandten  lateinischen  preedri , bitten , und  rogdre 
(aus  progdre ) , bitten , verlangen , zeigen  als  abgeleitete  Verba  die  ent- 
sprechende Präsensbildung  mit  dem  Nasal  nicht,  und  eben  so  wenig 
tindet  sie  sich  in  dem  noch  zugehörigen  altind.  prach,  fragen,  das,  ob- 
wohl auch  das  Perfect  papräccha,  er  fragte,  dazu  gebildet  wurde,  mit 
seinem  an  der  Stelle  eines  alten  sk  stehenden  ch  ursprünglich  ohne 
Zweifel  selbst  nur  eine  Präsensbildung  ist.  Das  zugehörige  prapia-, 
Frage,  macht  mehr  als  wahrscheinlich,  dass  das  präsentische  prcchdmi, 
ich  frage,  aus  altem  praftkdmi  hervorging.  Das  frühe  liinausdringen 
seines  sk  über  die  Gränze  des  Präsens  zeigen  auch  die  genau  ent- 
sprechenden lat.  poscere  (aus  porscere,  procscere),  fordern,  mit  dem 
Perfect  poposci , ich  habe  gefordert,  und  unser  forschen,  althoch- 
deutsches forseön.  — Ohne  Zweifel  ist  das  ursprünglich  präsentische  u 
auch  enthalten  in  skeinan,  scheinen,  leuchten,  in  dem  es  aber  früh 
über  das  Präsensgebiet  hinausgrill',  so  dass  damit  auch  die  Perfect- 
formen  wie  bi-skain,  er  umleuchtete,  Lukas  2,  9,  sich  bildeten-,  die 
unmittelbar  zugehörigen  skeimau-,  Leuchte,,  Fackel,  und  skeirjn -, 
klar,  deutlich,  halten  den  Nasal  noch  nicht.  An  die  aus  allen  diesen 
Bildungen  zu  entnehmende  Wurzelform  ski,  leuchten,  schliessen  sich 
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möglicher  Weise  auch  altind.  citrd-  (aus  scitrd-,  sWfrd-?).  hell,  licht, 
lichtfarbig , bunt,  an  und  vielleicht  noch  lat.  sciutilla , gr.  anivdijif. 
Funken.  — 

207.  Es  ist  schon  von  anderen  und  namentlich  von  Benfey  er- 
kannt, dass  mit  den  eben  betrachteten  Präsensbildungen,  in  denen  an  die 
Wurzelform  äusserlich  ein  Nasal  antritt,  aufs  Engste  auch  die  Zusam- 
menhängen, die  durch  einen  inneren  Nasal  gekennzeichnet  sind,  ja  dass 
sie  aus  den  erstgenannten  unmittelbar  hervorgegangen  sind.  So  führt 
lat  tangfi,  ich  berühre,  von  der  Wurzelform  lag,  auf  ein  zu  folgerndes 
altes  tagnd  zurück,  jungt- , ich  verbinde,  dessen  Nasal  aber  früh  über 
die  Gränze  des  Präsens  hinausdrang,  auf  ein  altes  jugni , findö,  ich 
spalte,  von  der  Wurzelform  fid,  auf  ein  altes  fidnt  und  anderes  ähn- 
lich. Die  letztgenannte  Form  schliesst  sich  eng  an  altind.  bhinddmi 
(aus  einem  muthmasslichen  bhidndmi),  ich  spalte,  bhindmdt  (aus 
einem  bhidnmas),  wir  spalten,  von  der  Wurzelform  bhid,  spalten,  wie 
jungt,  ich  verbinde,  an  das  gleichbedeutende  präsentische  altind.  ju- 
ndjmi  (aus  ju/jndmt)  von  der  Wurzelform  ju§,  verbinden.  Recht  deut- 
lich ist  die  hier  in  Frage  kommende  Lautveränderung,  die  man  sehr 
wohl  als  Lautassimilation  bezeichnen  kann,  im  Griechischen  geblieben, 
wo  in  vielen  Präsensformen  neben  dem  inneren  Nasal  der  ältere 
äussere  auch  bewahrt  wurde,  wie  in  layxavm  (zunächst  für  Ictyx^to, 
weiter  für  Acr/vto),  ich  erlange,  von  der  Wurzelform  lax,  in  la^ßavto 
(aus  la/.ißvu,  laßno),  ich  nehme,  von  der  Wurzelform  laß,  in  tvy- 
Xavoj  (aus  Tvyxva> , Tv%na ) , ich  treffe,  ich  bin  zufällig  da,  von  der 
Wurzelform  tv%,  und  in  anderen  ähnlichen  Formen.  Auch  im  Gothi- 
schen  hat  sich  in  einigen  wenigen  Spuren  die  Präsensbildung  durch 
inneren  Nasal  erhalten,  am  Deutlichsten  in  standan,  stehen,  neben 
dem  keine  ausserpräsentische  Form  den  Nasal  hat  und  zum  Beispiel 
das  Perfect  b»6|i,  ich  stand,  lautet,  aus  dem  als  Wurzelform  sich  ein 
stap  und  damit  also  ein  altes  »tat  ergiebt.  Dass  darin  nichts  anderes 
steckt,  als  eine  alte  durch  Wiederholung  gebildete  Nebenform  der 
alten  Wurzel  *ta,  stehen,  die  im  Innern  ihr  » einbüsste,  wurde  schon 
in  86.  bemerkt.  In  den  von  uns  verglichenen  Sprachen  erscheinen 
fast  alle  Präsensformen  der  fraglichen  Wurzel  auch  reduplicirt,  so  alt- 
ind. Ushthdmi  (für  iti-slhdmi),  ich  stehe,  gr.  (aus  aiartjfu,  für 

aztaxrjiu),  ich  stelle,  lat.  sisiö  (für  slistt ),  ich  stelle,  neben  dem  ein- 
fachen $tt,  ich  stehe;  aber  nur  im  Gothischen  zeigen  sie  innern  Nasal. 
— Präsentischen  Nasal  haben  wir  ohne  Zweifel  auch  in  der  an  altind. 
bhar,  tragen,  gr.  q>tgsiv,  lat.  ferre,  tragen,  unmittelbar  sich  an- 
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schliessenden  Verbalform  briggan,  bringen,  in  der,  wie  schon  in  32. 
bemerkt  wurde,  höchst  wahrscheinlich  auch  der  Kehllaut,  der  aller- 
dings in  dem,  aber  doch  verhältnissmässig  jungen,  Perfect  brnlitn.  ich 
brachte,  festgehalten  wurde,  nur  präsentisch  ist.  — 

208.  Wie  in  der  Flexion  des  eben  angeführten  lateinischen  jungö, 
ich  verbinde , ein  ursprünglich  nur  präsentischer  Nasal  über  seine  alte 
Gränze  hinaus  drang,  dass  er  zum  Beispiel  auch  im  passiven  Particip 
juncto-,  verbunden,  dem  im  Altindischen  noch  einfacheres  und  alter- 
thümlicheres  nasalloses  juktd-  gegenübersteht,  eine  Stelle  fand,  so  ist 
es  auch  noch  in  vielen  andern  Bildungen  der  Fall  gewesen  und  ohne 
Zweifel  auch  in  vielen  der  gothischen  Bildungen  mit  innerem  vor  un- 
mittelbar folgenden  Consonanten  stehendem  Nasal.  Zwei  unter  ihnen 
stehen  aber  doch  offenbar  noch  eigenthümlich,  nämlich  das  aus 
tamljan . anzünden , und  tundnan , sich  entzünden , sicher  zu  ent- 
nehmende tlndan , brennen , und  gaggan , gehen.  Beide  sind  offenbar 
alte  durch  Wurzelwiederholung  gebildete  Formen,  und  zwar  schliesst 
sich  gaggan , gehen,  unmittelbar  an  altind.  gam,  gehen,  lat.  venire 
(aus  gvemlre),  gr.  ßaivuy  (aus  ßavjetv,  ßct/ijeiv),  gehen,  an  die  ohne 
Störung  der  gewöhnlichen  Lautverschiebung  auch  qvinian,  kommen, 
sich  anschliesst.  Im  Altindischen  lautet  dazu  die  sogenannte  Intensiv- 
form, deren  Hauptkennzeichen  Wiederholung  der  zu  Grunde  liegenden 
Form  ist,  yangamjatai  (für  gamgamjatai),  §dngamili  (für  gdmgamUi), 
jjänyanti  (für  gdm-gamli)  oder  auch  gdntganli , er  geht  oft,  und  daran 
schliesst  sich  unter  anderm  auch  das  Adjectiv  jmgama-,  beweglich, 
lebendig.  Im  Gothischen  wurde  an  der  zweiten  Stelle  der  Nasal  ganz 
aufgegeben  und  nun  gngg-  wie  eine  ganz  einfache  Wurzelform  be- 
handelt und  so  daraus  zum  Beispiel  gaggn-,  Gang,  Strasse,  gebildet  und 
mittels  des  weiblichen  Abstractsuflixes  ti  die  Form  (nn-at-gahti-,  Ein- 
gang, Eintritt.  Eine  ganz  ähnliche  Lautverstümmlung  wie  in  gaggan, 
gehen , trat  ein  in  dem  eben  gefolgerten  tindaii , brennen ; darin  aber 
wurde  an  der  fraglichen  Stelle  ein  Kehllaut  eingebüsst:  es  schliesst 
sich  an  altind.  dah  (aus  dagh),  brennen:  ddhati , er  brennt,  und  zu- 
nächst an  dessen  Intensivform  ddndahiti  oder  dandahjdtai , er  ver- 
brennt vollständig.  Im  Altindischen  ist  cs  noch  vielfach  deutlich,  wie 
gern  durch  Wiederholung  gebildete  sogenannte  Intensivformen  im 
Innern  den  Nasal  haben  und  in  Folge  davon  auch  oft  an  dieser  Stelle 
die  Wurzelform  beeinträchtigen;  so  war  es  der  Fall  in  eancaljdlai,  er 
schwankt  heftig,  neben  edlati , er  schwankt-,  in  jdnjabhUi  oder  <jan- 
ßabhjdlai , er  schnappt  heftig,  neben  {jdbhalai , er  schnappt;  in  <jan- 
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ijapjdtai  oder  jdnyaptu,  er  murmelt  viel,  neben  ydpali,  er  murmelt; 
in  pamphuljatai,  pdmphulili  und  piimphulli,  er  zerplatzt,  neben  phalali, 
er  platzt;  in  dandajjdlai , er  theilt  heftig,  neben  däjatai , er  theilt. 
Auch  im  Griechischen  und  Lateinischen  zeigt  sich  diese  alte  Bildung 
durch  Wiederholung  und  mit  Zunahme  des  Nasals  noch  mehrfach, 
so  in  xayxa&iv  oder  Knyyaläv,  laut  lachen,  ntfKpgijidv , eine 
Wespenart,  rzoptipolv^ , Blase,  tsv!dqrt6iüv,  eine  Wespenart,  ginyrirt , 
schnattern,  cancer,  Krebs,  cancer,  Gitter,  und  dann  zum  Beispiel  auch 
in  ;t iftuhjUi,  ich  fülle,  und  , ich  blase  auf,  ich  zünde  an, 

in  denen  der  Nasal  nebst  der  Wiederholungssilbe  als  rein  präsentisch 
verwandt  wird,  so  dass  sich  hier  die  Präsensbilduug  mit  der  allen  In- 
tensivbildung unmittelbar  berührt.  — Möglicher  Weise  darf  man  auch 
ga-griggiin,  gewinnen,  wie  Korinther  1 , 9,  20  (hier  auch  gn-geignn) ; 
2t  und  22  für  sonstiges  ga-geigau  (so  Markus  9,  36;  Lukas  9,  25, 
und  Korinther  1,  9,  19)  geschrieben  ist,  als  ga-gelugan  und  dann  als 
alte  durch  innern  Nasal  gekennzeichnete  Inlensivform  auffassen  des 
altind.  iß,  siegen,  gewinnen:  ydjati  oder  (jajalai,  er  besiegt,  er  ge- 
winnt, er  erobert,  zu  dem  als  altindische  Intensivform  angeführt  wird 
jaijijdtai,  er  besiegt  völlig.  — 

• 209.  Bei  der  Aufzählung  der  übrigen  Wörter  mit  innerem  vor 

Gonsonanten  stehendem , also  so  zu  sagen  gebundenem  oder  beding- 
tem, Nasal  können  wir  die  nicht  ausschliessen,  in  denen  der  Nasal  der 
gutturale,  der  wie  schon  in  35.  besprochen  wurde  g oder  vor  k und 
qv  auch  gg  geschrieben  wird,  oder  auch  der  labiale  also  das  o»  ist, 
von  welchem  letzteren  im  fiebrigen  erst  weiterhin  die  Uede  sein  wird. 
In  Frage  kommen  hier  die  Verbindungen  gg  (=  ng)  und  gk  oder  ggk 
(=  nk  ) nebst  gqv  oder  ggqv  (==  nkv),  während,  wie  schon  in  37. 
48.  und  49.  hervorgehoben  wurde,  nh  dem  Gotlüschen  gänzlich  ab- 
geht; ferner  nt,  nd  und  njt,  daun  mp,  mb  und  mf  und  zuletzt  noch 
us,  uz,  ms  und  nu,  deren  gegebene  Iteihcnfolgc  wir  auch  im  Folgen- 
den festhalten,  zunächst  aber  nur  die  Bildungen  aufführend,  denen 
gegenüber  auch  in  den  verwandten  Sprachen  sich  der  innere  Nasal 
nachweisen  lässt.  So  sind  zu  nennen:  aggvu,  eng;  altind.  anhü-  (aus 
anghü-),e ng,  anhurd-,  bedrängt,  unglücklich;  gr.  ay%ur,  zuschnüren, 
sehr  ängstigen,  <tyyi , nahe;  lat.  anguslus.  eng,  angere , zusammen- 
drücken, drängen,  ängstigen;  — liuggrjan,  hungern;  altind.  kdtiksh , 
begehren,  verlangen:  kdukihali  oder  kdnkshatai , er  verlangt;  — Ing- 
gön-,  Zunge;  lat.  lingua , alt  dinyud , Zunge;  dagegen  altind.  tjilwä- 
(aus  dighvd-),  Zunge;  — triggva-,  treu,  zuverlässig;  altind.  darh  (aus 
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dargh ) , fest  sein,  das  fast  überall  innern  Nasal  hat,  wie  auch  in  den 
Präsensformen  dtnhatai,  er  ist  fest,  und  dhihali , er  macht  fest,  da- 
gegen nicht  im  passiven  Particip  drdhd-  (aus  drh-ld-),  fest;  — lagga-, 
lang,  = lat.  longo-,  lang;  dagegen  altind.  dirghd-,  laug,  mit  dem  Com- 
parativ  drdghljans- , länger,  und  gr.  dohyo-,  lang;  — drigkan,  trin- 
ken; gr.  otqayyi^siv , herausdrücken,  herauspressen,  oxqäyy-,  f. 
Tropfen;  — pagkjan , denken,  bedenken;  altlat.  lougere,  kennen, 
wissen;  wozu  auch  |>ugkjau,  dünken,  scheuten;  — stlgqvan,  stossen; 
lat.  in-stmgvere,  anstacheln,  anreizen;  altind.  Oo/,  stossen,  mit  den 
präsentischen  tnnfjdii  oder  tuntjatai,  er  stösst,  er  stösst  an,  er  reizt  an; 
auch  us  - staggan , ausstechen,  gehört  dazu;  ohne  Nasal  stehen  zur 
Seite  gr.  oxi&iv  (aus  axlyjeiv),  stechen,  lat.  in-stigdre,  anstacheln,  an- 
reizen; altind.  tai/jdjati,  er  schärft,  er  stachelt  an;  — ur-rugka-,  aus- 
geschlossen, verworfen;  altind.  var<),  abhalten,  ausschliessen , mit  der 
Präsensform  vrndjmi  neben  vdrgdmi,  ich  halte  ab,  vmjnuis,  wir  hal- 
ten ab;  gr.  tigyeiv  (aus  seigyeiv),  mit  der  selteneren  durch  zutreten- 
den  Nasal  gebildeten  Nebenform  elgyvvvai,  ahschliessen,  ausschliessen. 
— Vor  Telauten  findet  sich  der  innere  Nasal  in  grindn-,  klein,  das 
aus  grliida-lrapj«-,  kleinmüthig,  zu  entnehmen  ist,  und  sich  an- 
schliesst  an  altind.  karl,  schneiden,  mit  der  Präsenshilduug  kmtdti,  er 
schneidet,  er  schneidet  ab,  und  der  Ableitung  kmtana-,  das  Abschnei- 
den, Zerschneiden;  — bindan,  binden;  altind.  bandh,  binden,  knüpfen; 
badhndli  (aus  bandhndli),  er  bindet;  dagegen  gr.  niötj,  Fessel,  lat. 
pedica,  Fessel,  Schlinge;  — dis-vin|ijnn , worfeln,  zerstreuen,  nebst 
vin|>i-skoiirAii - , Wurfschaufel;  lat.  venlildre , schwingen,  schwenken, 
ventildbrum,  Wurfschaufel;  — bi-niampjan,  verspotten,  verhöhnen; 
gr.  fitftqteoifai,  tadeln,  schelten;  — ana-kumbjan,  sich  niederlegen, 
sich  zu  Tische  legen,  das  dem  lat.  ac-tumbere , sich  zu  Tische  nieder- 
legen, entlehnt  wurde,  worin  der  Nasal,  wie  zum  Beispiel  das  Perfect 
-cubui  zeigt,  nur  präsentisch  ist;  — dumba-,  stumm,  das  nebst  af- 
-dnmbnaii  und  dem  nasallosen  af-döbnan,  verstummen,  sich  anschliesst 
an  altind.  stambh,  in  Staunen  setzen,  mit  den  Präscusformen  slabhndti 
oder  stabhnduti,  er  versetzt  in  Staunen ; gr.  n.  Erstaunen ; ohne 

Nasal  stellen  sich  noch  dazu  altind.  stdubhatai,  er  staunt;  ferner  lat.  s/i<- 
pidus,  betäubt,  dumm;  gr.  xvqiXog,  blind,  stumpfsinnig;  — vamba,  f. 
Bauch,  das  zusammenhängt  mit  lat.  venter-,  gr.  yuoxig-,  Bauch,  Unter- 
leib, altind.  galhdra-,  m.  n.  Bauch;  — fiinf,  fünf,  das  in  Hf-hunda, 
fünfhundert,  Korinther  1,  15,  6,  aber  des  Nasals  beraubt  erscheint, 
während  in  Hm-  figuns  (Accusativ),  fünfzig.  Lukas  1Ö,  fl,  das  innere  f 
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ausfiel;  altind.  pdncan-,  gr.  nkvxe , äolisch  Tritt  nt,  lat.  qvinqve,  fünf; 
filosan.  ziehen,  wurde  schon  in  202.  als  zu  -|>«njnn,  dehnen,  ge- 
hörig angegeben,  wornach  also  der  Nasal  darin  uralt  ist;  — «ins«-, 
Schulter,  = altind.  dmsa-  = gr.  ti/xn-  (aus  riftan-)  = lat.  ttmero- 
( zunächst  aus  umeso -) , Schulter;  — niimza-,  Fleisch,  = altind. 
mdmsd -,  Fleisch.  — 

2 1 0.  Die  übrigen  Bildungen  mit  innerm , vor  Consonanten 
stehendem  Nasal , denen  gegenüber  wir  genau  entsprechende  Bil- 
dungen in  den  verwandten  Sprachen  überhaupt  noch  nicht  nach- 
zuweisen vermögen  oder  wenigstens  nicht  mit  jenem  Nasal,  sind: 
glaggvo-,  sorgfältig,  genau,  das  sich  wohl  unmittelbar  anschliesst 
an  altind.  laksh  (aus  glaksh),  sehen;  lakshdjali  oder  lakshdjatai, 
er  sieht,  und  gr.  ßlinetv,  sehen;  — lirugga.  f.  Stab;  — puggn-, 
Geldbeutel,  das  möglicher  Weise  mit  gr.  annyyog,  atpnyyog,  lat. 
fungus,  Schwamm,  zusammen  hängt;  — ana  - praggau , bedrängen, 
das  mit  lat.  premere,  drücken,  in  Zusammenhang  steht;  — bligg- 
van,  schlagen;  lat. ’flagrum , Geissei,  gr.  nktjaaen  (aus  nXtgyjuv), 
schlagen;  — ßggra-,  Finger,  gehört  nebst  fahan,  fangen,  fassen, 
zu  altind.  paksh,  fassen:  pdkshati,  er  fasst,  er  nimmt;  — tuggla-,  Ge- 
stirn, möglicher  Weise  zu  dah,  brennen : ddhati,  er  brennt,  neben  dem 
auch  angeführt  wird  danhdjali,  er  leuchtet,  er  brennt;  — siggvan. 
singen,  lesen,  vorlesen ; — af-svnggvjau,  schwankend  machen,  zweifel- 
haft machen;  — skuggvaii-,  Spiegel,  das  zusainmenhängt  mit  unserm 
schauen  und  mit  us-skavjan,  sich  vorsehen,  sich  besinnen,  nüchtern 
werden,  lat.  cavere,  sich  vorsehen,  sich  hüten;  — uu-mana-riggva-, 
ungezähnt),  wild;  — vaggn-,  nt.  Paradies,  Lustgarten;  — vaggar  ja-, 
Kopfkissen;  — vriiggön-,  Schlinge;  gr.  ßqnxog,  Schlinge;  — sigg- 
qvan , sinken,  untergehen;  — klntn-,  Heller;  — vintru-,  Winter, 
Jahr,  das  vielleicht  zu  gr.  e% og-,  alt  snog-,  Jahr,  lat.  veltts-,  veluslus, 
alt,  altind.  valsara-,  m.  Jahr,  gehört;  — tindaurni- , Mittag,  über  das 
in  120.  eine  Vermuthung  ausgesprochen  wurde,  nach  der  es  mit  zu 
den  in  211.  zusammengestcllten  pronominellen  Bildungen  gehören 
würde;  — gumla-,  Krebs,  Geschwür;  — grundu-,  Grund;  — liandu-, 
lland,  zu  dem,  wie  es  scheint,  auch  lianduga-,  weise,  gehört;  — 
blandan,  mischen,  möglicherweise  zu  gr.  ftnlvetin,  besudeln,  be- 
schmutzen; altind.  mala-,  Schmutz;  — bliuda-,  blind;  vielleicht  zu 
altind.  tnld,  hinwelken,  hinschwinden;  mläjali,  er  welkt;  gr.  äftßki-, 
stumpf,  stumpfsinnig;  lat.  flacco-,  welk,  schlaff;  — ailiva- tuudja,  f. 
Dornstrauch;  — skauda,  f.  Schande,  wahrscheinlich  zu  altind.  kshan, 
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verletzen:  kshandwli  oder  kshanutdi , er  verletzt;  — fr« -sl luden , ver- 
schlingen, wahrscheinlich  zu  lat.  glidtre,  verschlingen,  und  altind.  gar, 
verschlingen:  girdli,  er  verschlingt;  — landa-,  Land;  — vandu-, 

Kuthc; vindan,  winden,  nebst  vandjan,  wenden;  — frn-liin|iaii, 

gefangen  nehmen,  gehört  vielleicht  zu  altind.  f ranlh,  knüpfen,  binden: 
f ralhndti , er  knüpft;  — linjian,  erkennen,  erfahren;  — sin{ia-,  Gang, 
Mal,  und  ga-sin|i«n-,  Mitgeher,  Gefährte,  nebst  sandjan,  senden,  und 
tis-sindA,  sehr;  — ana - nanfijan , wagen;  — ana-triinpan,  hinzu- 
treten, zudrängen;  gr.  iqartslv,  Weintrauben  treten,  keltern,  eigent- 
lich ‘treten’;  — lamba-,  Lamm,  Schaaf,  schliesst  sich  an  altind. 
cirbha-,  klein,  nebst  arbhakd-,  klein,  jung,  Kind,  Thierjunges;  — 
hantfa-,  verkrüppelt,  verstümmelt,  vielleicht  zu  gr.  xdfimeo&ai,  ge- 
krümmt werden,  sich  krümmen,  xafircvlo-,  gekrümmt,  krumm;  — 
gansjan,  verursachen,  verschaffen;  — tiansa,  Schaar;  — plinsjan, 
tanzen,  das  sich  anscliliesst  an  altind.  sphur,  hin  und  her  springen: 
sphurdti,  er  springt  hin  und  her,  er  springt;  anatQeiv , zucken,  zap- 
peln; lat.  xplendere , glänzen;  --  bansti-,  Scheune,  scheint  suffixalen 
Zischlaut  zu  enthalten,  und  ebenso  gramsta-,  Spahn,  Splitter,  das 
mit  dem  gleichbedeutenden  gr.  xäqfpng-  zusammenhängt,  und  jiram- 
steln-,  f.  Heuschrecke,  das  möglicher  Weise  an  gr.  t qnittv  = lat. 
tremere,  zittern,  sich  anschliesst.  — anza-,  m.  Balken.  — Vielleicht 
fiel  in  manvjan,  bereiten,  zurecht  machen,  und  manvn-,  bereit,  vor 
dem  v ein  alter  Kehllaut  aus  und  sie  dürfen  dann  auch  noch  mit  hier 
genannt  werden.  — 

211.  Einige  pronominelle  Bildungen  mit  dem  Nasal  mögen  noch 
besonders  gestellt  sein.  Mehrere  unter  ihnen  weisen  auf  einen  Pro- 
nominalstamm ana - zurück,  der  im  Altindischen  auch  in  einigen 
Casusformen,  wie  im  männlichen  (oder  ungeschlechtigen)  Instrumen- 
tal andma,  durch  ihn  (durch  es),  im  weiblichen  Instrumental  andjd, 
durch  sie,  und  im  dualen  Locativ  andjans,  in  ihnen  beiden,  sich  be- 
wegt, ohne  dass  ein  ganz  deutlicher  ßedeutungszusammenhang  alle 
jene  Bildungen  zusammen  hielte,  so  die  Präposition  ana,  an,  auf,  dem 
gr.  ävä,  hinauf,  an,  und  ana,  oben,  hinauf,  zunächst  stehen;  das 
fragende  an,  denn,  mit  dem  wohl  lat.  an,  oder,  und  vielleicht  auch  gr. 
av,  wohl,  etwa,  zusammen  zu  stellen  ist;  ferner  in,  in,  = lat.  in  = 
gr.  er,  alt  M,  in,  nebst  Inn,  hinein,  von  denen  schon  in  205.  die 
Rede  war;  das  nur  in  Zusammensetzungen  wie  un-kuu|ia-,  unbekannt, 
= altind.  d-ijndla-  (für  dn-jndla-)  — gr.  a-yvurto-  (für  Sv-yruno-) 
= lat.  i-gnöto-  (für  in-gnöto-),  unbekannt,  auftretende  un-,  un,  = 
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altind.  an-  — gr.  dv-  = lat.  in-,  un-,  mit  dem  inuh  oder  Inn,  ohne, 
neben  dem  möglicher  Weise  auch  unmittelbar  gr.  ave v,  ohne,  genannt 
werden  darf,  zunächst  zusammen  gehört.  Weiter  schliessen  sich  an: 
and,  entlang,  entgegen,  nebst  dem  l'rä/ix  amla-,  ant-,  entgegen,  an, 
wie  es  zum  Beispiel  in  anda- vaurdja- , n.  Antwort,  enthalten  ist,  alt- 
ind. dnti,  gegenfiber,  vor,  in  der  Nähe,  gr.  dvti,  entgegen,  gegenüber, 
vor,  avra,  gegenüber,  lat.  ante,  vor;  das  comparative  andis,  entweder, 
Lukas  16,  13;  ferner  und.  für,  bis,  das  auch  in  einigen  Verbalverbin- 
dungen  wie  nnd-rinnan,  hinlaufen,  zufallen,  enthalten  ist,  und  un|>a-. 
ent-,  in  un|)a-|iMuUaii.  entfliehen;  die  comparativischen  an|)ara-,  ande- 
res, = altind.  dntara-,  inneres,  verschiedenes,  anderes,  = lat.  altero- 
(für  ante.ro-),  anderes,  und  undar,  unter,  altind.  dilhara-  (fürrfn- 
dhara-)  = lat.  infe.ro-,  unteres;  und  ausserdem  auch  noch  nute,  bis, 
denn,  weil,  und  die  substantivischen  andja-,  Ende,  und  audi-,  Gränze, 
altind.  dnta-,  Ende,  Gränze.  Sonstige  hier  anzuführende  Bildungen 
sind:  aina-,  eins,  = lat.  «Ino-,  alt  oino-,  eins,  o’ivr]  oder  auch  männ- 
lich nJvo-,  die  Eins  auf  dem  Würfel,  altind.  aina-,  es,  das  nur  in 
wenigen  Casusformen  wie  den  Accusativen  ainam,  ihn,  aiiuim , sie, 
ainad,  es,  bewahrt  wurde;  - — jaina-,  jenes,  das  wohl  aus  einer  Ver- 
schmelzung des  eben  genannten  aina-,  eins,  mit  dem  alten  ursprüng- 
lich auch  hinweisenden  Belativstamm  ja-,  welches,  hervorging;  — 
hindar,  hinter,  und  lilndana,  jenscit,  hinter,  aus  denen  wohl  ein  Pro- 
nominalstamm liina-,  jenes,  zu  entnehmen  ist,  der  sich  am  Nächsten 
an  gr.  xeeeog  und  ixeivng,  jener,  anzuschliessen  scheint.  — Unver- 
wandt damit  ist  wohl  das  stets  an  vorausgehende  Wörter  eng  sich  an- 
schliessende hau,  irgend,  das  mit  dem  altind.  canii  und  lat.  - qvam 
(für  qvan),  die  ganz  ähnlich  und  zwar  besonders  gern  in  verneinenden 
Sätzen  gebraucht  werden,  äusserlich  genau  übereinstimmt,  so  dass 
sich  zum  Beispiel  genau  entsprechen  livas  - hnn . irgend  wer  ( nur  in 
Verbindung  mit  ni,  nicht,  vorkommend),  = altind.  käs  cana  = lat. 
qvis-qvam,  irgend  wer.  — Zu  den  pronominellen  Bildungen  gehört  auch 
noch  sundrö,  vereinzelt,  l>csonders,  das  nebst  lat.  sine,  ohne,  sich  an- 
schliesst  an  den  einfachen  Stamm  stuf-,  der  meist  rellexive  Bedeutung 
zeigt.  — Weiter  wird  man  auch  noch  hiehcr  stellen  dürfen : sinteina-, 
fortwährend,  täglich,  für  das  Korinther  2,  1 1 , 28,  sefteina-  geschrieben 
ist,  das  sich  anschliesst  an  altind.  sanä  oder  sanäl,  in  einem  fort,  und 
möglicher  Weise  auch  saus,  bald,  plötzlich.  — Innrer,  an  folgende 
Consonanten  sich  anlehnender,  Nasal  findet  sich  noch  in  den  prono- 
miiiellen:  ansls  oder  aus,  uns  (Dativ  und  Accusativ),  nebst  dem  be- 


Digitized  by  Google 


215 


sitzlichen  unsara-,  unser,  (las  in  dieser  Form  auch  für  den  Genetiv 
gilt,  die  wohl  Zusammenhängen  mit  lat.  nös , wir,  noslro-,  unser,  alt— 
ind.  nas,  uns  (Dativ  oder  Accusativ),  gr.  vui,  wir  beide,  und  sonst  zu- 
gehörigen Formen;  — uggkls  oder  ugkis  (Dativ  und  Accusativ)  und 
ugk  (Accusativ),  uns  beiden,  uns  beide,  die  von  den  eben  genannten 
Pluralformen  wohl  nicht  sehr  weit  abliegen;  — iggqvis  oder  (gqvis 
(Dativ  und  Accusativ),  euch  beiden,  euch  beide,  nebst  dem  Genetiv 
iggqvara.  euer  beider,  Korinther  1,  12,  21.  — 

212.  Ausserordentlich  häufig  ist  der  Nasal  in  der  Mildung  der 
Nomina  zur  Verwendung  gekommen;  die  einfachste  Suflixform , die 
hier  zu  nennen  ist,  lautet  na,  mittels  der  im  Altindischen  eine  grosse 
Zahl  passiver  Participia  gebildet  ist,  wie  bhinnd-  (für  bhidnd -),  ge- 
spalten, von  bhid- , spalten,  annd-  (für  adnii-),  gegessen,  von  ad, 
essen,  mldnd-,  verwelkt,  von  mld,  welken,  sllrnd-,  ausgebreitet,  von 
star,  ausbreiten,  pnmd-,  gefüllt,  von  par,  füllen,  und  andre,  denen 
von  griechischen  Bildungen  sieh  vergleichen  lassen  äyvit- , heilig,  ehr- 
würdig, äeivn-,  furchtbar,  xr drti-,  ruhmvoll,  geehrt,  atuvd-  (aus 
aeßvn-),  ehrwürdig,  und  andere,  von  lateinischen  welche  wie  digno-, 
werth,  würdig,  botio-,  gut,  pUno-,  voll.  Auch  im  Gothischen  kommen 
einige  ähnliche  adjeetivische  Bildungen  vor,  zu  denen  im  Grunde  auch 
fulla-  (aus  fnlna-),  voll,  gehört,  das  mit  dem  eben  genannten  lat. 
pleno-,  voll,  altind.  pilmd-,  gefüllt,  genau  übereinstimmt;  andere  sind: 
ns-lukna-,  geöffnet,  nur  Markus  I,  10,  von  us-lükan,  öffnen;  — 
haniwi-,  niedrig,  zu  altind.  Icshud,  stampfen,  zerstampfen:  kshdudati, 
er  zerstampft,  kshndrd-,  klein,  gering,  niedrig,  gemein;  gr.  £üeiv, 
schaben,  kratzen,  abreiben;  — svlkna- , rein,  unschuldig,  das  mög- 
licher Weise  zusammenhängt  mit  lat.  sarro-,  heilig,  sancto -,  ge- 
heiligt, unschuldig;  — alrkna-,  heilig,  gut.  das  vielleicht  zu  altind. 

rirfttna-,  weiss,  licht,  rein,  gehört; Raima-,  verlangend,  gierig, 

in  fallin - gairna - , geldgierig,  zu  altind.  gardh,  gierig  sein:  grdhjati 
(aus  gdrdhjati).  er  ist  gierig,  er  verlangt  heftig;  — ibna - , eben, 
gleich.  — Ein  noch  hiehergehöriges  us-belsua-,  langmüthig,  von 
tu«- beiden,  geduldig  erwarten,  darf  man  aus  usbeisueln-,  f.  Lang- 
inuth , entnehmen.  — Als  ableitendes  Suffix  erscheint  das  na  noch  in 
vldnvairna-,  verwaist,  nur  Johannes  14,  18,  das  zu  viduvbn-,  lat. 
vidua,  altind.  vidhavd-,  Wittwe,  gehört,  in  tveihna-,  zwei,  je  zwei, 
mit  dem  schon  in  53.  lat.  blni,  je  zwei,  zusammen  gestellt  wurde, 
und  in  ballnm-,  heidnisch,  das  man  ohne  Zweifel  aus  dem  substanti- 
vischen liaipnön-,  f.  Heidinn.  zunächst  entnehmen  darf  und  das  aus 
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hai|ija,  f.  Heide,  Feld,  hervorging  mit  einer  ganz  ähnlichen  Begriffs- 
entwicklung wie  gr.  a-/Qto-,  wild,  unbändig,  aus  äyQO-,  m.  Acker, 
Feld.  — 

213.  Wenn  die  Anzahl  der  mit  den  altindischen  Passivparticipien 
auf  na  unmittelbar  zu  vergleichenden  golhischen  Bildungen,  wie  eben 
dargethan  wurde,  auch  nur  noch  eine  sehr  geringe  ist,  so  kommen 
auf  derartige  in  ältester  Zeit  noch  vorhandene  Formen  doch  offenbar 
die  zahlreichen  gothischen  Passivverben  mit  dem  Infinitiv  auf  nan  zu- 
rück, die  trotz  der  Verkürzung  in  ihrer  präsentischen  Flexion  ihre 
Abgeleitetheit , die  namentlich  auch  durch  ihre  Perfectbildung  auf  da 
mittels  des  Vocales  6 ganz  deutlich  erwiesen  wird,  durchaus  nicht 
verkennen  lassen.  Von  ihnen  führen  auf  unallgeleitete  Verben  die  fol- 
genden zurück,  die  als  innern  Vocal  ihrer  Verbalforin  ganz  den  näm- 
lichen, wie  die  weiter  hin  noch  zu  besprechenden  einfachen  gothischen 
Passivparticipia  auf  aua,  zeigen : os-lnknan,  geöffnet  werden,  sich  öff- 
nen, das  unmittelbar  aus  dem  in  212.  genannten  us-lukna-,  geöffnet, 
ausgiug,  von  us-lükan,  aufschliessen , öffnen;  — us-brnknan.  ab- 
brechen, zerbrechen,  von  brikan,  brechen,  altind.  bhaij  (aus  bhraij), 
brechen,  zu  dem  das  hier  in  Frage  kommende  Particip  bhagnd-  (aus 
bhragnd-),  gebrochen,  lautet;  — dis-taurnan,  zerreissen.  nebst  ga- 
-tauriiaii.  zerreissen,  vergehen,  und  af-taurnan,  sich  abtrennen,  von 
dis-tairan,  zerreissen,  altind.  dar,  zerreissen,  zerspalten,  mit  dein 
passivischen  Particip  dirnd-,  zerrissen;  — ferner:  auknan,  sich 
mehren,  von  nukan.  mehren,  hinzufügen;  — and -bundnan,  los- 
gebunden  werden,  von  aud-bindan.  losbinden;  — tundnan.  sich  ent- 
zünden, brennen,  von  dem  mutlimasslicheu  tindau,  brennen;  — ga- 
-|>aursnan,  dürr  werden,  verdorren,  von  ga-Jiairsnn,  vertrocknen;  — 
nfar-hafnan,  sich  überheben,  stolz  werden,  von  ufar-hafjan,  über- 
lieben;  — and  - h'tuan , entlassen  werden,  abscheiden,  von  letan, 
lassen;  — ga-skaidnan,  sich  trennen,  von  ga-skahlan,  trennen, 
scheiden;  — us-gntiian,  ausgegossen  werden,  von  gintan,  giessen;  — 
fra-lusnau,  verloren  gehen,  von  fra-liusan,  verlieren;  — dis-hnop- 
nan,  zerreissen,  von  dis-liuiupan,  zerreissen;  — af-lifnan.  übrig 
bleiben,  von  dem  auch  noch  aus  bi-laibjan,  übrig  lassen,  zu  muth- 
massenden  leiban,  übrig  bleiben;  — ga-nipnaii,  betrübt  werden, 
trauern,  aus  dem  wohl  ein  neipan,  betrübt  sein,  zu  entnehmen  ist;  — 
dis-skritnan,  zerreissen,  von  dls-skreitan,  zerreissen;  — ns-geisnan, 
sich  entsetzen,  von  einem  auch  aus  us-gaisjan,  erschrecken,  zu  ent- 
nehmenden geisan,  starren,  sich  entsetzen ; — kelnan,  keimen,  nebst 
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ns-kelnan,  hervorkeimen,  von  us - ki.jan  . hervorkeimen;  — l'n-fel- 
uau,  gerührt  werden,  sich  erbarmen,  von  dem  muthmasslichen  in- 
-ßjaii,  rühren,  betrübt  machen,  das  sich  weiter  anschliesst  an  lat.  poe- 
nitet , es  betrübt,  es  reut,  poena,  Strafe,  Plage,  = gr.  nnierj , Strafe, 
Rache.  — Wohl  auch  niaiiriiuii,  sorgen,  besorgt  sein,  das  vielleicht 
aber  auch  ein  abgeleitetes  Zeitwort  mit  ai  ist,  darf  noch  hieher  gestellt 
werden,  aus  dem  ein  einfaches  inairan,  sorgen,  sich  würde  folgern 
lassen;  zu  gr.  ftigifiea,  Sorge,  lat.  me-mor , eingedenk,  altind.  smar, 
sich  erinnern:  smärali . er  erinnert  sich,  er  gedenkt.  — Auf  ein  noch 
hiehergehöriges  muthmassliches  lisnan,  belehrt  werden,  neben  leisan, 
kennen  lernen,  und  laisjan,  lehren,  führt  unser  lernen  zurück.  — 

214.  Noch  häutiger  als  auf  unabgeleitete,  wie  die  eben  zusam- 
mengestellten , führen  die  mittels  des  alten  Suffixes  na  gebildeten 
Passivverben  auf  abgeleitete  Verba  zurück  und  zwar  fast  nur  auf 
solche  mit  dem  Infinitivausgang  jan , deren  j von  dem  neuzutretenden 
Nasal  stets  vollständig  verdrängt  worden  ist.  Nur  in  der  einzigen  noch 
aus  dein  Neuhochdeutschen  hier  zu  vergleichenden  Form  er -eignen 
(zunächst  für  er-dngnen),  eigentlich  ‘sich  zeigen’,  das  unmittelbar  zum 
Gothischen  aagjan,  zeigen,  gehört,  macht  sich  die  Rückwirkung  des 
alten  j noch  bemerkiieh;  im  Gothischen  wäre  statt  dessen  ein  us- 
-aagnan  zu  erwarten  gewesen.  Anzuführen  sind  hier:  ga-batnau, 
gefördert  werden,  Nutzen  ziehen,  aus  dem  ein  ga-batjan,  fördern, 
nützen,  zu  entnehmen  ist,  möglicherweise  auch  ein  unabgeleitetes 
batan,  nützlich  sein;  — ga - bliiirinan , erblinden,  von  ga-blindjan, 
blenden;  — af-daubnan,  verstockt  werden,  zu  ga-daubjan,  verstockt 
machen;  — ga-dau|inan,  sterben,  von  ga-daujjjaii,  tödten;  — af- 
-döbiian,  verstummen,  nur  Lukas  4,  35,  von  einem  muthmasslichen 
af-  dobjan , zum  Schweigen  bringen;  — dröbnan,  sich  beunruhigen, 
von  dröbiau,  beunruhigen;  — af-dunibnan,  verstummen,  nur  Mar- 
kus 4,  39,  von  einem  zu  vermuthenden  af-duinbjan,  zum  Schweigen 
bringen;  fullnan,  voll  werden,  von  fall  jan,  füllen;  — gabignan, 
reich  sein,  von  gabigjan,  liereichern;  — ga-haftnan,  sich  anhängen, 
von  hafljaii.  anheften;  anhängen;  — ga-liailnan,  geheilt  werden,  von 
ga-liailjan , heilen;  — as-haulinan,  sich  erhöhen,  sich  verherrlichen, 
von  us-hauhjan,  erhöhen;  — af-hvapnnn,  erlöschen,  ersticken,  nebst 
uu-livapnand-,  nicht  erlöschend,  von  af-livapjan,  auslöschen;  — 
silda-leiknan,  bewundert  werden,  nur  Thessalonicher  2,  1,  10,  von 
silda-leikjan , sich  verwundern,  bewundern;  — inanagiiaii,  reichlich 
vorhanden  sein,  von  managjan,  vermehren;  — an  - nu'riian , bekannt 
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werden,  von  ns~m£rjan.  bekannt  machen;  — mlkilnan.  gross  werden, 
von  mikiljan,  gross  machen,  preisen;  — niiiiznan,  sich  vermindern, 
von  einem  muthmasslichen  minzjan . vermindern;  — (?«- nöhnan. 
genug  sein , von  ga  - nölijan,  befriedigen ; fra-qvistnan,  zu  Grunde 
gehen,  von  fra-qvistjan,  verderben;  — ga-qviunan,  wieder  lebendig 
werden,  von  ga-qviujan,  lebendig  machen;  — nr  rtimiinii,  sich  erwei- 
tern, von  einem  zu  folgernden  ur-rümjan.  erweitern,  das  aus  rüma-, 
geräumig,  hervorging;  ga - fri - sahtnan,  abgebildet  sein,  ein  Abbild 
sein,  von  ga  fri-sahtjan.  abbilden ; — bi-sanlnan,  sich  besudeln,  von 
bi  - sauljan , besudeln;  — • «f  slanjinan , betroffen  sein,  staunen,  von 
nf-slnuj)ja«i,  in  Staunen  versetzen,  in  Angst  versetzen;  — ga-staurk- 
nan,  verdorren,  von  einem  muthmasslichen  stanrkjan  trocken  machen, 
oder  vielleicht  auch  von  einem  unabgeleiteten  stairkan,  trocken  sein; 
— svin|inan , stark  werden,  von  svin|ijan,  stark  machen;  — ga- 
-{»lalisiiaii,  erschrecken,  von  (tlahsjau  in  Schrecken  setzen ; — ga-ga- 
-vairjman,  sich  versöhnen,  von  ga-ga  vair|ijan,  versöhnen;  — ga- 
vnknnn,  erwachen,  zu  as-vakjan.  erwecken,  neben  dem  noch  das 
unabgeleitete  vakan,  wachen,  liegt;  — veihnan,  geheiligt  werden,  von 
veihan,  heiligen.  — 

215.  Das  gewöhnliche  Passivparticip  der  unaltgeleiteten  Verba 
wird  im  Gothischen  auch  durch  das  Suffix  na  gebildet,  das  aber  nicht, 
wie  in  den  in  212.  besprochenen  altindischen  Beispielen,  unmittelbar 
an  die  Verbalwurzel  sich  anschliesst,  sondern  mittels  des  Vocales  a, 
der  hier  aber  unmöglich  rein  eingeschoben  sein  kann.  Es  ist  wohl  das 
Wahrscheinlichste,  dass  das  fragliche  gothische  Participium,  das  also 
den  Ausgang  ana  zeigt,  wenn  es  auch  unzweifelhaft  aufs  Engste  mit 
den  erwähnten  einfacheren  altindischen  Bildungen  auf  na  zusammen- 
hängt, doch  zunächst  an  die  altindischen  Participia  des  passiven  oder 
medialen  Perfects  sich  anschliesst,  die  auf  dna  ausgehen,  wie  zum 
Beispiel  bibhidhdnd-,  gespalten,  von  bhid,  spalten,  dadr^dnd-,  gesehen, 
von  darf,  sehen,  dkshdnd - , erreicht,  getroffen,  von  aksh,  erreichen. 
Der  Verlust  der  Heduplicationssilbe,  die  im  deutschen  Perfect  fast  über- 
all spurlos  eingehüsst  worden  ist,  kann  nicht  weiter  auffallen;  was  aber 
das  Verhältniss  des  gothischen  n zum  altindischen  d im  Ausgang  dna 
anbetrifft,  so  ist  hier  die  Vocaldehnung  höchstwahrscheinlich  gar  nicht 
ursprünglich , was  ohne  Zweifel  auch  von  der  altindischen  medialen 
Participendung  mdna  gilt,  der  im  Griechischen  mit  kurzem  innerem 
Vocal  //ein  gegenübersteht,  wie  in  rxnSäftevo-,  erfahrend,  = altind. 
bdudhamdna- , wissend,  erkennend,  gr.  ffrqäusvn-  = altind.  bhära- 
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mdna-,  forttragend,  erlangend,  im  passivischen  altind.  gfAjdmdna-,  ge- 
priesen, von  atu,  preisen,  und  sonst.  Als  Beispiele  der  fraglichen 
gothischen  Participform  genügen:  vaurhana - , geworden , = altind. 
vavrtdnd-,  geworden,  von  >air|>an,  werden,  altind.  varl , werden, 
eigentlich  ‘sich  drehen’;  ga-tanrana-,  zerrissen,  = altind.  dailrdnd-, 
zerspalten,  von  ga-lairaii,  zerreiben,  altind.  dar,  spalten;  ga-vigana-, 
bewegt.  - altind.  uhdnd-  (aus  vavahdnä -),  gefahren,  von  ga-vigan, 
bewegen,  altind.  vah.  fahren,  tragen;  bitana-,  gebissen,  = altind. 
bibhvldnd-,  gespalten,  von  beitan.  beissen,  altind.  bhid , spalten; 
bugaiia-,  gebogen,  — altind.  bubhmfdnd- , gebogen,  von  blugan.  alt- 
ind. bhuj,  biegen.  — llieher  gehört  auch  divana-,  sterblich,  eigent- 
lich ‘gestorben’,  aus  dem  die  Verbalform  divan,  sterben,  sich  ergiebt, 
und,  wie  es  scheint,  noch  -stöjana-,  das  nur  in  af-ga-stöjana-,  nicht 
am  rechten  Orte  befindlich,  unstatthaft,  unschicklich,  Thessalonicher  2, 
3,  2 , erhalten  ist  und  vielleicht  auf  ein  unabgeleitetes  stöjau , stellen 
passend  machen  (?),  zurückführt.  — 

2 IG.  Aus  der  passiven  Participform  maitana-,  geschnitten,  von 
inaitan,  schneiden,  die  sich  mit  in  die  lteihe  der  eben  betrachteten 
Bildungen  stellt,  wurde  das  substantivische  ga-niaitauOn- , Zerschnei- 
dung, nur  Filipper  3,  2,  gebildet,  das  als  solches  noch  besonders  ge- 
stellt sein  mag.  — Sonst  ging  von  einer  Bildung  auf  ana  noch  aus: 
ga-stöbauau,  stellen,  aufrichten,  nur  Hörner  14,  4,  aus  dem  man  eine 
zu  standan.  stehen,  gehörige  Participform  stö|>nna-,  gestanden,  ent- 
nehmen kann , die  sonst  nicht  belegt  ist : Thessalonicher  2,  3,  2 dem 
griechischen  aidnwv,  unstatthafte,  unziemliche,  gegenüber  bietet  die 
Handschrift  af-ga-stöjnnalin,  für  das  man  möglicher  Weise  das  ge- 
mulhmasste  af-ga-stö|>aiialiii  entsetzen  darf;  Korinther  1,4,  11  aber 
stellt  un-ga-stojial  (nicht  ungastobanal),  unfestgestellt,  unsicher.  — 
Auch  die  Verbalform  ga-ainanan,  verlassen,  allein  lassen,  die  nur  im 
Parlicip  ga-alnaiiatila- , verlassen,  Thessalonicher  1,  2,  17,  belegt  ist, 
scheint  eine  Bildung  auf  ana  vorauszusetzen,  die  sich  weiterhin  an 
aina-,  eins,  anschliesst.  — Eng  an  die  participiellen  Bildungen  auf 
ana  schliesst  sich  auch  noch  eine  Form  auf  inn,  nämlich  fulglna-, 
verborgen,  von  fllhau.  verbergen,  zu  dem  das  regelmässige  Passivparti- 
cipium  lautet  fulhana-,  verborgen,  Lukas  16,  22,  und  Markus  7,  9.  — 

217.  Auch  abgeleitete  Adjectiva  auf  das  Suflix  na  bietet  das  Go- 
thische  ziemlich  viele  und  zwar,  abgesehen  von  den  schon  in  212.  ge- 
nannten, sämmtlich  mit  dem  bestimmten  Ausgang  eina  und  die  meisten 
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mit  der  Bedeutung  ‘aus  einem  Stoff  bestehend’.  Zahlreiche  altindische 
auf  Im  lassen  sich  vergleichen,  wie  ruwlna-,  neu,  von  ndva-,  neu,  prd- 
cina-,  nach  Osten  gerichtet,  von  prdnc-,  östlich,  dvi-varsUna-,  zwei- 
jährig, von  varsha-,  Jahr,  dtmanlna-,  dem  Selbst  (dtmdn-)  zukommend, 
eigen,  und  andere;  lateinische  wie  aprlno-,  vom  wilden  Schweine,  lepo- 
rim-,  vom  Hasen,  vitulino-,  vom  Kalbe,  griechische  wie  X'tQon-,  ge- 
mästet, fett,  und  mit  kurzem  i : Xiihvo-,  steinern,  Qödivo-,  aus  Rosen 
gemacht,  dtg/uativo-,  ledern,  qrrjytvo-,  büchen,  und  andre.  Die  frag- 
lichen gothischen  Bildungen  sind:  nlinielna-,  geistig,  geistlich,  von 
abman-,  Geist;  — airjieina-,  irdisch,  vonair|>a,  Erde;  — aiveina-,  ewig, 
von  alva-  oder  aivl-,  Zeit,  Ewigkeit;  — barixcina-,  geraten,  vom  muth- 
masslichen  baris-,  Gerste;  — elsamelna-,  eisern,  von  cisarna-,  Eisen; 
— Hlleina-,  ledern,  von  -filla-,  Fell,  Haut;  — gul|>pina-,  golden,  von 
gul|ia-,  Gold ; — gunieina-,  männlich,  von  gaman-.  Mann ; — hvair- 
neina-,  hirnen,  aus  Schädeln  bestehend,  das  nur  Markus  15,  22,  in 
der  Verbindung  livairneins  stnjis . Schädelstätte,  vorkömmt,  von 
einem  muthmasslichen  hvalrnja-,  Schädel,  Hirn;  — leikeina-,  fleisch- 
lich, leiblich,  von  leika-,  Fleisch,  Leib;  — maldrina-,  von  Staub, 
irdisch,  von  mulda,  Staub;  — qvineina-,  weiblich,  von  qvinön-, 
Frau;  — rlqvlzelna-,  linster,  von  rlqvis-.  Finsterniss;  — silubreiua-, 
silbern,  das  Matthäus  27,  3 und  9,  wo  wohl  skatta-,  Geldstück,  dazu 
zu  ergänzen  ist.  auch  für  ‘Silberling’  gebraucht  wird,  von  9ilubra-, 
Silber;  — staincina-,  steinerp,  von  staina-,  Stein;  — sunjelna-, 
wahr,  wahrhaft,  von  snnja,  Wahrheit;  — trlvelna-,  hölzern,  von 
triva-,  Holz;  — baurneina-,  dornen,  von  paurnu-,  Dorn.  — In  ga- 
laubeina - , gläubig,  nur  Titus  1,  6,  das  man  nicht  unmittelbar  den 
aufgeführten  Stoffadjectiven  wird  anreihen  dürfen , fügte  sich  wohl  ein 
einfaches  suffixales  na  an  den  Stamm  des  abgeleiteten  Zeitworts  ga- 
-lanbjan,  glauben.  — Mit  sinteina-,  fortwährend,  täglich,  das  sich  an- 
scbliesst  an  alliud.  sand  oder  sandt,  in  einem  fort,  immer,  wur- 
den schon  in  102.  altindische  Bildungen  wie  sandlana-,  immer- 
während, und  (vdstana-  = lat.  crastino-,  morgendlich,  und  latei- 
nische wie  vespertlno  - , abendlich , und  mdltUlno  - , morgendlich,  früh, 
zusammengestcllt,  in  denen  bestimmt  ausgeprägte  Sufflxgestaltcn  tana 
und  Uno  entgegentreten.  — Noch  besonderer  Art  sind  die  besitzlichen 
Fürwörter  meiua-,  mein,  peliia - , dein,  und  sclna  , sein,  die  von  den 
gleichbedeutenden  gr.  ifiö-,  lat.  meo-,  mein,  altind.  Ivd-,  lat.  luo-,  gr. 
oo-,  alt  zwo-  dein,  und  altind.  svd-,  lat.  suo-,  gr.  o-,  alt  *6-  und  i/ii- , 
sein,  in  ihrer  Bildung  wesentlich  verschieden  sind  und  auch  mit  den 
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altindischen  mämakim-,  mein,  und  tdvakina-,  dein,  da  in  ihnen  auch 
noch  ein  suffixales  k steckt,  trotz  ihres  gleichen  Ausgangs  Ina  sich 
nicht  unmittelbar  vergleichen  lassen.  Die  Genetive  meina,  meiner, 
Iielna , deiner,  und  seina,  seiner,  sind  aus  jenen  besitziichen  Formen 
ohne  Zweifel  erst  hervorgegangen.  — 

218.  Nicht  selten  zeigen  die  durch  das  Suffix  na  gebildeten 
Wörter  auch  substantivischen  Charakter;  die  ungeschlechtigen  unter 
ihnen  mögen  zuerst  genannt  sein,  es  sind:  barna-,  Kind,  zu  bairan. 
gebären;  — velna-,  Wein,  = lat.  vlno-,  n.  = gr.  olvo-,  alt  solvo-,  m. 
Wein;  — kaurna-,  Korn,  = lat.  grdno-,  n.  Korn,  mit  der  durch  den 
Nasal  erweiterten  Nebenform  kanrnan-;  — leina-,  Leinwand,  = lat. 
Uno-,  n.  Lein,  Flachs,  Faden,  gr.  Xlvo-,  Lein,  Flachs,  Faden,  Lein- 
wand; — liauraa-,  Horn;  lat.  cornA,  gr.  uigcn-,  altind.  rfnga-,  n. 
Horn;  — launa-,  Lohn,  zu  lat.  luc.ro-,  n.  Gewinn,  Vortheil,  gr.  äuo- 
-Xaveiv,  gemessen,  Vortheil  haben;  — rigua-,  Regen;  zu  gr. ßqixtir, 
benetzen,  regnen,  ßQOyw>j , Regen,  lat  rigdre,  wässern,  benetzen;  — 
razna-,  Haus;  — vCpna-  (nur  in  der  Mehrzahl  belegt),  Waffen, 
gr.  onXo-  (aus  -rinXo-) , Waffe,  Rüstung;  — lingna-,  Lüge,  von  liu- 
gau,  lügen;  — kelikna-,  Thurm,  oberstes,  Geschoss,  Speisesaal;  — 
sveina-,  Schwein,  das  offenbar  zu  lat.  su-  = gr.  v-  = av-  und  auch 
altind.  sA-kara-,  Schwein,  gehört  und  sich  vielleicht  unmittelbar  an- 
schliesst  an  lat.  tulno-,  vom  Schweine  stammend ; — eisarna-,  Eisen, 
in  dem  das  r auch  suffixal  und  also  das  na  ableitendes  Suflix  ist ; zu 
altind.  djas-,  n.  Metall,  Eisen,  = lat.  aes-,  Erz.  — Männliches  Ge- 
schlecht haben:  staina-,  Stein;  — taina-,  Zwejg;  — und  auch  wohl 
hlaina-,  Hügel,  das  nur  Lukas  3,  5,  im  Pluralgenetiv  lilaine  belegt  ist, 
und  sich  anschliesst  an  lat.  cltvus,  Anhöhe,  Hügel,  gr  xXirv-,  Abhang, 
Hügel;  — ferner  aulina-,  Ofen,  = m.  Ofen,  Raucbfang,  das 

wahrscheinlich  zu  altind.  rifiia-  und  dfan-,  m.  Stein,  gehört;  und  das 
noch  durch  auslautendes  n erweiterte  drAbnau-,  Aufruhr,  von  ilröb- 
jon,  beunruhigen,  mit  denen  man  kaum  auch  noch  das  schon  in  205. 
besprochene  brunnan-,  Brunnen,  Quell,  neben  gr.  (pgiaQ,  Brunnen, 
seinem  Suffix  nach  wird  zusammenstellen  dürfen.  — Minder  zuver- 
lässig lässt  sich  das  Geschlecht  der  folgenden  Wörter  bestimmen,  für 
die  zum  Theil  auch  nicht  mal  die  Grundform  mit  Sicherheit  anzugeben 
ist:  kiina-,  FesselC?),  das  nur  in  kuna-vida,  Fessel,  Efeser  6,  20,  ent- 
halten ist  und  möglicher  Weise  auch  weibliches  Geschlecht  hat; 
andn-vlrizna-,  Angesicht,  das  nur  im  Accusativ  belegt  ist,  von  einem 
zu  vermuthenden  vleitan,  sehen;  — failui-brallnia- , Reichthum;  — 
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«Jiiim-,  Jahr,  das  in  145.  vermuthungsweise  mit  lat.  anno-,  Jahr,  und 
altind.  atnä-,  m.  Sonne,  zusammengestellt  wurde;  — su|>na-,  Magen, 
das  nur  im  Genetiv  sn|mis  Timotheus  1,  5,  23  am  Rande  der  einen 
Handschrift  verkömmt;  — Iftna-  (oder  lima-?),  Loskaufung,  Be- 
zahlung, Jlvigov,  das  sich  ohne  Zweifel  anschlicsst  an  kveiv,  lösen, 
lat.  so-here,  lösen,  bezahlen,  und  an  altind.  JA,  abschneiden,  schnei- 
den: lundti  oder  lunitdi,  er  schneidet  ab,  luttd-,  abgeschnitten.  — An 
weiblichgeschlechtigen  Bildungen  sind  ausser  dem  undeutlich  gewor- 
denen voll«,  Wolle,  das  aus  vnlnA  entstand  und  übereinstiinral  mit 
altind.  ilrnd-  (aus  värnd-)  = lat.  Idna  (aus  vldnd),  Wolle,  gr.  Xfjvog- 
und  iiQO g-  (aus  ssigog-),  Wolle,  hier  noch  anzuführen:  stibna, 
Stimme,  das  vielleicht  zu  gr.  errofi a , Mund,  und  altind.  sljäjati,  er 
tönt,  er  ruft,  zu  stellen  ist;  — smarna,  Mist,  Dreck,  das  raitgr.  Ofiijv, 
streichen,  wischen,  zusammen  hängt;  — lairzmi,  Ferse,  = gr. 
ntf.Qvcx  (aus  rtziqa*a),  altind.  pdrshni-,  m.  f.  Ferse,  in  denen  viel- 
leicht der  Zischlaut  auch  suffixal  ist;  — rftua,  Geheimniss,  geheimer 
Beschluss,  Berathung;  zu  lat.  rumor,  Murmeln,  undeutliches  Sprechen, 
Gerücht,  und  weiter  zu  WQvio&ai,  laut  rufen,  heulen,  dumpf  tönen, 
und  altind.  ru,  murmeln,  brummen,  brüllen:  rduti  oder  rävUi,  er 

murmelt; deina,  Dislel(?),  nur  in  viga-deina,  Wegedistel,  das 

nur  Matthäus  7,  16,  im  Pluraldativ  viga-deinöm  belegt  ist,  also  viel- 
leicht auch  - dcinAn  - als  Grundform  hat.  — Mit  n - auslautenden 
Grundformen  gehören  sonst  noch  hieher:  stairnAn-,  Stern,  zu  lat. 
slella,  Stern,  das  wohl  aus  sterld,  möglicher  Weise  aber  auch  aus 
stelnd,  sternd,  hervorging,  altind.  stdr-,  gr.  äoitg - , Stern;  — und 
ltai|niöii-,  Hcidinn,  nur  Markus  7,  26,  aus  dem  man  auch  ein  männ- 
liches liai|i»aii-,  Heide,  und  weiter  ohne  Zweifel  ein  einfach  adjecti- 
visches  liai|>ua-,  heidnisch,  folgern  darf,  das  sich  an  liai|ija,  f.  Heide, 
unbestelltes  Feld,  anschliesst.  — Dann  sind  hier  auch  noch  die  schon 
in  184.  aufgeführten  Bildungen  auf  sna  und  zna  anzuschliessen:  H- 
lusua,  Menge,  hlaivasna  (nur  in  der  Mehrzahl),  Grab,  draiihsna, 
Brocken , und  arlivaznn , Pfeil , Geschoss , neben  denen  auch  noch  ein 
aus  barusnjan,  ehren,  verehren,  vermuthungsweise  entnommenes 
bnrusna,  Verehrung,  aufgesteilt  wurde.  — 

219.  Die  substantivischen  Wörter  auf  na  mit  ihm  unmittelbar 
vorausgehendem  auch  suffixalem  Vocal  oder  auf  die  bestimmt  aus- 
geprägten Suffixgestaiten  mm,  hm,  eiun,  stellen  wir  noch  besonders. 
Männliches  Geschlecht  haben:  |>indana-,  König,  das  auf  |>iudn,  Volk, 
zurück  führt;  — vigana-,  Krieg,  wie  man  aus  dem  nur  Lukas  14,  31, 
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verkommenden  wohl  verschriebenen  Dativ  viganna  wird  entnehmen 
dürfen,  von  vclhan,  kämpfen;  — ferner:  hiiniiia-,  Himmel;  — maur- 
glna- , Morgen;  — kindiua- , Statthalter,  Landpfleger,  das  sich  wahr- 
scheinlich an  altiud.  §an,  lat.  gi-gnerts,  erzeugen,  yt-yvea&at,  erzeugt 
werden,  entstehen,  anschliesst  und  wohl  zunächst  an  Bildungen  wie  lat. 
genli-,  Geschlecht,  Stamm,  — altind.  ydti-  (aus  yanti-),  Geburt,  Stamm, 
Familie,  und  ähnliche.  — An  weiblichgescblechtigen  Wörtern  sind 
zu  nennen:  aliaua,  Spreu,  das  an  lat.  acut-,  Getraidehülsen,  Spreu, 
und  gr.  ayigov,  Spreu,  sich  anschliesst;  — uu - sibjaiia , Gesetz- 
losigkeit, Gottlosigkeit,  aVo/i/a,  nur  Matthäus  7,  23,  das  zu  un-sibja, 
ungesetzlich,  gottlos,  gehört;  — rairina,  Beschuldigung,  Schuld,  das 
wohl  mit  lat.  periadum,  Versuch, Gefahr,  gr.  neiget  (aus  negta),  Versuch, 
zusammenhängt; — aleina,  Elle;  lat.  u/na,  Ellenbogen,  Arm,  Elle, 
gr.  liiert},  Ellenbogen,  altind.  ardla -,  gebogen,  m.  gebogener  Arm. 

Die  ungeschiechligen  Wörter  mögen  dieses  Mai  zuletzt  ihre  Stelle  lin- 
den: akrana-,  Frucht,  das  kaum  aus  akra-,  Acker,  abgeleitet  wurde;  — 
aljnua-,  Eifer,  zu  gr.  i'giö-.  Streit,  Wettstreit,  Wetteifer,  igtdalvetv, 
streiten,  wetteifern,  altind.  ari-,  verlangend,  begierig,  ari-  oder  ari-, 
feindselig,  Feind;  — aigina-,  Eigenthuin,  von  aigan  oder  aihan, 
haben;  — raglna-,  Rath,  Beschluss,  das  sich  möglicherweise  an- 
schliesst  an  gr.  agycaHat , herrschen , befehligen , und  altind.  arh, 
werth  sein,  vermögen,  können:  drhati,  er  ist  werth,  tirltana-,  Ehren- 
bezeugung, Verehrung.  — Zuletzt  seien  hier  noch  genannt:  gaitelna-, 
Zicklein,  das  nur  Lukas  15,  29,  im  Accusativ  galtet»  vorkömmt,  von 
gaiti-,  Ziege,  und  das  cigenthümliche  von  fadar-,  Vater,  allgeleitete 
fadreina-,  das  wohl  ursprünglich  mit  in  die  Reihe  der  in  217.  be- 
trachteten adjcctivischcn  Bildungen  auf  eina  gehört  und  dann  eigent- 
lich ‘Väterliches'  bezeichnet.  Es  steht  Efeser  3,  15,  für  natgnl , das 
hier  als  ‘Vaterschaft’  gefasst  zu  sein  scheint,  sonst  für  ‘Vorfahren’ 
(Timotheus  1,  5,  4,  und  2,  1,  3 im  Pluraldativ  fadreinani)  oder  ge- 
wöhnlich für  ‘Eltern’.  In  der  letzteren  Bedeutung  steht  es  nur  Ko- 
losser 3,  20.  Timotheus  2,  3,  2,  und  Korinther  2,  12,  14,  im  Plural 
und  zwar  auch  im  Dativ  radreinam , an  der  letztgenannten  Stelle  auch 
im  Nominativ  fadreina;  sonst  begegnet  es  nur  im  Singular  fadrein. 
Johannes  9,  2 und  3 (Nominativ),  und  Lukas  18,  29  (Accusativ),  und 
nimmt  Verbalform  und  Artikel,  den  letzteren  in  männlicher  Form, 
pluralisch  zu  sich,  so:  us-geisuödedun  fadrein  izös,  es  entsetzten 
sich  die  Eltern  derselben,  Lukas  S,  50;  aiidliöfun  |»ai  fadrein  is  jali 
«l> epuu , es  erwiderten  seine  Eltern  und  sprachen , Johannes  9,  20 ; 
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qvebnn  (jal  fadreln  ia,  es  sprachen  seine  Eltern,  Johannes  9,  22,  und 
|ians  fadrein  i'a,  die  Eltern  desselben,  Johannes  9,  18.  — 

220.  Zu  den  letztaufgeführten  ungcschlechtigen  Bildungen  ge- 
hört im  Grunde  auch  der  gothische  Infinitiv  auf  an,  der  eine  fest- 
gewordene Casusform , entweder  der  Accusativ  oder  möglicher  Weise 
auch  ein  früh  verkürzter  Dativ,  alter  ungeschlechtiger  Abstract- 
bildungen  auf  ana  ist,  wie  sie  im  Altindischen  in  grosser  Menge  ent- 
gegentreten, so  zum  Beispiel:  vdsana -,  das  Bekleiden,  Gewand,  von 
vas,  sich  bekleiden,  vdcana-,  das  Sprechen,  Rede,  von  vac,  sprechen, 
kdrana -,  das  Thun,  das  Handeln,  von  kar,  machen,  thun,  mdtia-,  das 
Messen,  Mass,  von  md,  messen,  sthdna-,  das  Stehen,  Ort,  Stelle,  von 
sthd , stehen,  und  andere.  Im  Griechischen  entsprechen  Bildungen  wie 
ylvpavov,  Meissei,  von  ykv<pct v , aushöhlen,  dqhtavov,  Sichel,  von 
ÖQsneiv,  abpflücken,  oQyavov,  Werkzeug,  von  tpy-,  thun,  wirken, 
n Aoxerro-,  Flechtwerk,  von  nltxeiv,  liechten,  und  ähnliche.  Der 
gothische  Infinitiv  schliesst  sich  immer  eng  an  die  Präsensbildung  an 
und  da  diese  in  Rezug  auf  die  Behandlung  des  innern  Vocals,  wovon 
genauer  noch  weiterhin  die  Rede  sein  wird,  fast  durchgehend  mit 
jenen  altindischen  Bildungen  auf  ana  im  Einklang  steht,  so  lassen 
sich  noch  manchen  gothischen  Infinitiven  die  genau  entsprechenden 
altindischen  Formen  gegenüber  stellen.  Solche  sind:  kiusan,  wählen, 
= altind.  tjdushana-,  das  Gefallenfinden  an  etwas,  das  Auswahlen, 
von  §ush , Gefallen  finden , erwählen , mit  der  abweichenden  Präsens- 
form  tjvshdtai,  er  findet  Gefallen;  -bfudan,  bieten,  wissen  lassen,  = 
altind.  bdudhana-,  das  Erkennen,  das  Erfahren,  Kenntniss,  von  budh. 
erkennen,  erfahren:  bdndhali,  er  erkennt;  ga-teihan,  anzeigen,  ver- 
kündigen, altind.  daifatid,  f.  (die  ungeschlechtige  Form  ist  nicht  be- 
legt), Unterweisung,  Lehre,  von  rftf , zeigen,  mit  der  abweichenden 
Präscnsbildung  difdti,  er  zeigt;  beltan,  heissen,  = altind.  bhdidana-, 
das  Spalten,  von  bhtd,  spalten,  mit  dem  abweichend  gebildeten  Präsens 
bhinddmi,  ich  spalte;  Kn-veltan,  anbeten,  eigentlich  ‘anselien’  = alt- 
ind. vdidana-,  Wahrnehmung  durch  die  Sinne,  Wissenschaft,  von  vid, 
erkennen,  sehen:  vdidmi , ich  erkenne;  biudan,  binden,  = altind. 
bandhana-,  das  Binden,  von  bandh , binden:  bailhndmi,  ich  binde; 
ftan,  essen,  = gr.  töavdv,  Speise,  = altind.  ddana-,  Eissen,  von  ad, 
essen:  Adml,  ich  esse,  und  andere.  — Die  abgeleiteten  Verl»en  haben 
die  Infinitivendung  auch  angenommen,  so  satjan,  setzen,  spillön  (aus 
spiilajan ) , verkündigen,  liabnn  (aus  babaian),  haben,  und  mit  ihnen 
auch  die  Passivverben , wie  veihnan , geheiligt  werden.  — Besonders 
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zu  bemerken  ist  dann  aber  noch,  dass  auch  die  Präferitopräsentia  jene 
Bildung  sich  angeeignet  haben  und  dass  das  Golhische  also  in  magan, 
können,  neben  mag,  ich  kann,  in  kunnan,  kennen,  wissen,  neben 
kann,  ich  weiss , patirban , bedürfen,  neben  J»arf,  ich  bedarf,  sknlan, 
sollen,  Deben  skal,  ich  soll,  vifan,  wissen,  neben  vait,  ich  weiss,  und 
den  übrigen  wirkliche  Perfectinfinitive  besitzt.  — 

221.  Aus  den  im  Nächstvorausgehenden  betrachteten  Bildungen 
auf  Ina  und  vereinzelt  auf  ana  hat  sich  im  Gothischen  auch  eine  An- 
zahl mit  dem  Ausgang  Inön  oder  vereinzelt  anön  bestimmt  gestalteter 
Verba  herausgebildet,  deren  als  der  Ausgangsformen  zu  den  Abstract- 
bildungen  auf  inassn  bereits  in  179.  gedacht  wurde.  Wenn  auch 
einige  von  ihnen  auf  Nomina  mit  auslautendem  n zurückleiten,  von 
denen  weiterhin  noch  gehandelt  werden  muss,  so  ist  doch  wohl  nicht 
unzweckmässig,  sie  schon  hier  sämmtlich  zusammen  zu  stellen.  Voran 
genannt  sein  mag  biudanön,  herrschen,  König  sein,  das  von  hindana-, 
König,  ausging  und  fiindinassa-,  Königreich,  Reich,  zur  Seite  hat.  — 
Die  übrigen  Formen,  die  hiehergehören,  haben  sämmtlich  den  Infinitiv- 
ausgang inön,  so:  raginöu,  herrschen,  Landpfleger  sein,  von  raglna-, 
Rath,  Beschluss;  — ga-alginön,  sich  aneignen,  Korinther  2,  2, 1 1 , von 
algina-,  Eigenthum ; — fairiuön,  beschuldigen,  von  fairlna,  Beschuldi- 
gung, Schuld;  — gndjlnön,  Priester  sein,  das  von  gndjan-,  Priester, 
ausging  und  gudjinassu-,  Priesteramt,  zur  Seite  hat,  und  rranjlnön, 
Herr  sein,  herrschen,  von  fraujan-,  Herr,  nebst  dem  abstracten  frau- 
jinassu-,  Herrschaft.  — Neben  den  noch  übrigen  Verben  auf  Inön  bie- 
ten sich  die  je  zu  Grunde  liegenden  Formen  mit  dem  Nasal  nicht  mehr, 
dürfen  aber  wohl  gemuthmasst  werden,  oder  man  darf  wohl  auch  an- 
nehmen , dass  das  inön  nach  und  nach  wie  eine  mehr  selbstständige 
Verbalendung  behandelt  wurde  und  so  an  beliebige  Formen  antreten 
konnte.  Es  sind  zu  nennen : faginön , sich  freuen  , aus  dem  vielleicht 
ein  fagina,  Freude,  gefolgert  werden  darf  neben  dem  gebräuchlichen 
faliödl-,  Freude;  — airinön,  Bote  sein,  von  alru-,  Bote,  neben  dem 
auch  ein  alran-  vermuthet  werden  kann;  — draulitinön,  Kriegsdienste 
thun,  das  dranhtinassu-,  Kriegsdienst,  zur  Seite  hat,  neben  ga- 
-dranhti-,  Krieger;  — hörinön,  huren,  mit  hörinassu-,  Hurerei,  von 
höra-,  Hurer;  — ICkinön  oder  leikinön,  heilen,  nebst  leikinassu-, 
Heilung,  von  lökja-  oder  leikja-,  Arzt;  — rrikinün,  herrschen,  von 
relk-,  Herrscher,  Oberster,  das  dem  lat.  reg-  und  altind.  -rä/j-,  König, 
neben  welchem  letzteren  das  vollere  räjan-  die  gebräuchlichere  Form 
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ist,  genau  entspricht;  — skalkinön.  dienen,  nebst  skalkinassn 
Dienst,  Knechtschaft,  von  skalka-,  Diener,  neben  dem  man  auch  ein 
auf  fiiva-,  Diener,  zurückführendes  |>i\  Inön  oder  schon  verkürzt 
piuiiOii  als  unserm  dienen  genau  entsprechend  vermuthen  kann.  — 
Aus  den  auch  schon  in  179.  genannten  blötinnssu Verehrung,  kal- 
kinassu-,  llurerei,  vaiiinas.su-,  Mangel,  darf  man  der  Reihe  nach  die 
Verbalformen  blötiiiün,  verehren,  neben  dem  gleichbedeutenden  bl6- 
tan,  kalkinön.  huren,  von  kalkja,  Hure,  und  vaulnOn . Mangel  leiden, 
von  vann-,  ermangelnd,  mit  Sicherheit  folgern.  — Ein  paar  andere 
abgeleitete  Verbalformen,  die  auch  auf  mit  dem  Nasal  gebildete  wenn 
auch  sonst  nicht  mehr  genau  bestimmbare  Nominalformen  zurück 
kommen,  mögen  hier  auch  noch  angereihet  werden:  gaunün,  weh- 
klagen, klagen,  das  sich  anschliesst  an  gr.  yoäv,  alt  yoßäv,  wehklagen, 
jammern,  altind.  gavatai,  er  tönt,  er  ruft  laut;  — qvainön,  weinen, 
Leid  tragen,  das  vielleicht  zu  gr.  xirvgög,  jammernd , wehklagend,  ge- 
hört; — barusiijan,  ehren,  verehren,  aus  dem  schon  in  184.  ver- 
muthungsw eise  ein  weibliches  barnsna,  Verehrung,  entnommen  wurde ; 

— ufar - trusu.jan , überstreuen,  das  vielleicht  zusammen  hängt  mit 
straujau,  hinstreuen,  altind.  star,  streuen,  ausbreiten,  lat.  slemere, 
ausbreiten,  ausstreuen,  gr.  atqdwvpi , aiOQiwvpi , oioqvvui , ich 
breite  aus;  — sainjan,  säumen,  zögern,  zu  lat.  sero-,  spät,  altind.  sdja-, 
Ende,  Abend ; — svegnjan  oder  svignjati,  laut  frohlocken,  das  sich  an- 
schliesst an  gr.  cptt-tyyeo&ai , rufen,  laut  schreien,  erschallen;  — go- 
-tarnjan,  zerstören,  vernichten,  zu  gr.  ötgetv,  abreissen,  abhäuten,  und 
altind.  dar,  zerreissen,  zerspalten:  drndti,  er  zerreisst,  er  spaltet,  an 
dessen  l'articipfonu  dir  na-  (für  ursprüngliches  darnd-),  zerrissen,  es 
sich  wohl  zunächst  anschliesst;  — ralmjan,  berechnen,  wofür  halten, 
glauben.  — 

222.  Alte  mit  suffixalem  Nasal  gebildete  Nomina,  die  selbst  nicht 
mehr  vorliegen,  lassen  sich  auch  noch  aus  einigen  andern  lüldungen, 
die  hier  gleich  angereihet  sein  mögen,  mit  Sicherheit  folgern.  So  ergiebt 
valnaga-,  unglücklich,  ein  vaina-,  Unglück,  mit  dem  man  aber  schwer- 
lich auch  das  adverbielle  vainei,  wenn  doch,  zusammen  stellen  darf. 

— Ziemlich  häufig  sind  Bildungen  auf  ja,  denen  sich  jene  einfacheren 
Formen  mit  suffixalem  Nasal  enlnehmen  lassen,  so  sind  zu  nennen: 
ftsujn-,  Miethling,  aus  dem  eine  einfachere  Bildung  mit  nur  suffixalem 
n zu  entnehmen  ist,  die  zu  angelsächsischem  esne,  altsächsischem 
asna  f.  altfriesischem  esna , Lohn,  unmittelbar  zugehört ; — fnirgunja-. 
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Berg,  das  sich  an  das  gleichbedeutende  altind.  pdrvata-  anschliesst, 
das  ohne  Zweifel  aus  pdrvanta-  hervorging;  — sipönja-,  Schüler, 
Jünger,  aus  dem  sich  möglicher  Weise  ein  weibliches  sipön-,  vielleicht 
aber  auch  ein  abgeleitetes  Verbum  sipAn  entnehmen  lässt,  das  sich 
weiter  anschliessen  könnte  an  gr.  t'rteo&ai , lat.  seqvi , folgen , altind. 
sac,  folgen,  verehren;  — fulhsnja- , das  Verborgene,  von  HIhan,  ver- 
bergen; — hvairnja-,  Hirn,  Schädel,  das  in  217.  aus  dem  Adjectiv 
hvairneina-,  hirnen,  aus  Schädeln  bestehend,  entnommen  wurde, 
schliesst  sich  an  gr.  xqüvIov,  Ilimschaale,  xagn  und  xÖQtjvov,  Kopf, 
lat  cerebrum,  Gehirn,  altind.  p iras-  und  firshan-,  Haupt;  — fairnja-, 
alt,  das  sich  zunächst  anschliesst  an  altind.  pranii- , ehemalig,  alt,  und 
purdnd-,  vormalig,  alt,  abgelegt,  weiter  aber  an  paras,  weiterhin,  ent- 
fernt, früher,  pdrd,  weg,  fort,  gr.  Tro'gpw,  lat.  porrö,  ferner,  weiter, 
und  sonst  zugehörige  Formen.  — Anzuführen  sind  hier  auch  noch  die 
schon  in  70.  besprochenen  Bildungen  auf  bnja  und  fnja,  nämlich  vi- 
tubnja-,  n.  Kenntniss,  von  vltan,  wjssen,  fastabnja-,  n.  das  Fasten, 
von  rastan,  fasten,  fastnbnja-,  n.  Haltung,  Beobachtung,  von  fastan, 
halten,  fraistubnja  f.  Versuchung,  von  fraisan,  versuchen,  valdufnja-, 
n.  Gewalt,  von  valdaii,  walten,  und  vundufnja,  f.  Wunde,  zu  vunda-, 
wund,  aus  denen  vermuthungsweise  sich  alte  einfachere  Bildungen  auf 
van  entnehmen  Hessen.  Dann  sind  noch  zu  nennen:  glitmunjan, 
glänzen,  aus  dem  ein  glitman-,  Glanz,  zu  entnehmen  sein  wird, 
und  das  weibüche  laiihmönja  oder  Inuliniunja,  Blitz,  aus  dem  ein 
wohl  gleichbedeutendes  einfacheres  lauluuAn-  oder  lauhman-  sich 
folgern  lässt.  — in  einigen  Bildungen  scheint  das  nja  schon  eine 
ältere  mehr  einheitliche  Suffix  Verbindung,  die  ursprünglich  freilich 
auch  durch  Antritt  des  ja  an  Bildungen  mit  suffixalem  Nasal  ent- 
standen sein  muss,  zu  sein,  die  man  vielleicht  unmittelbar  mit  der  alt- 
indischen Suffixgestalt  anija  oder  dem  daraus  entstandenen  ainja  wird 
zusammenstellen  dürfen,  mit  denen  zahlreiche  Nothwendigkeitsadjective 
gebildet  wurden,  wie  kaiariija-,  zu  machendes,  von  kar , machen, 
stavanlja-,  lobenswerth,  von  stav,  loben,  ddnlja-,  zu  gebendes,  von  dd, 
geben,  vdrainja-,  erwählens  werth , erwünscht,  von  var,  wählen,  kir- 
tdinja-,  rühmenswerth,  von  kirtdjdmi,  ich  erwähne,  und  andere,  an  die 
sich  ohne  Zweifel  auch  lat.  amoeno-,  liebenswerth,  lieblich,  von  amdre, 
lieben , anschliesst.  In  diesem  Sinne  darf  man  vielleicht  auffassen  • 
skauitja-,  schön,  wohlgestaltet,  das  wohl  eigentlich  ‘ schauens werth’ 
bedeutet  und  zu  unserm  schauen  gehört  und  weiter  auch  zu  skugg- 
van-,  Spiegel,  und  zu  us-skavjan,  sich  vorsehen,  sich  besinnen,  nüch- 
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tern  werden;  — hrainja-,  rein,  das  vielleicht  unmittelbar  zu  lat. 
cldro-,  hell,  glänzend,  leuchtend,  gehört;  — ana-langnja-,  verborgen, 
zu  llngan,  lügen,  eigentlich  ‘verbergen’;  — ga- mainja-,  gemein- 
schaftlich, theilhafl,  gemein,  das  sich  zunächst  zum  lat.  com-müni-, 
alt  com-moini-,  gemeinsam,  allgemein,  stellt  und  mit  ihm  wohl  sich 
anschliesst  an  altind.  md.  messen:  mäli , er  misst,  gr.  fiiiQOv,  Maass, 
lat.  mettrl , messen;  — ana-siunja  - (aus  -sivnja-,  -sihvnja-),  sicht- 
bar, von  saihvan,  sehen;  — arnja-,  sicher,  gewiss,  das  zu  entnehmen 
ist  aus  dein  Adverb  arniba,  sicher,  gewiss,  Markus  14,  44,  und  das 
vielleicht  zusammenhängt  mit  gr.  äQaqiaxeiv , anfügen,  d(>rtQi*ai, 
angefügt  sein,  passen,  aQfitro -,  passend.  — 

223.  Mit  der  Suföxgcstalt  na  ist  noch  eine  Reihe  pronomineller 
Adverbien  auzugcben,  denen  genau  entsprechende  Bildungen  aus  den 
verwandten  Sprachen  sich  nicht  scheinen  gegenüber  stellen  zu  lassen, 
da  man  altindische  Formen  wie  adhunä , jetzt,  sand , immer,  vind, 
ohne,  kaum  unmittelbar  wird  vergleichen  dürfen.  Sie  bedeuten  nicht 
ausschliesslich  aber  grösstentheils  ein  Woher;  die  einzelnen  sind: 
aftana,  von  hinten,  Markus  5,  27,  das  sich  anschliesst  an  afta,  hinten, 
zurück,  und  mit  ihm  an  das  einfache  af,  ab,  von,  aus  dem  auch  ohne 
den  Telaut  ein  altes  afana  scheint  gebildet  worden  zu  sein,  auf  das  wohl 
unser  von  zurück  führt;  — hindana,  von  jenseit,  Markus  3,  8,  neben 
hindar,  hinter,  jenseit;  — innana,  ins  Innere,  von  innen,  Markus  15, 
16,  und  Korinther  2,  7,  5;  zu  dem  einfacheren  krinn . innen,  im  In- 
nern; — i'upana,  von  oben,  von  Neuem,  Galater  4,  9,  zu  üupa,  oben; 
— Qtaua,  von  aussen,  ausserhalb,  zu  Uta,  aussen;  — sainana,  zu- 
sammen, zugleich,  von  saina-,  das  selbe.  — Ein  paar  auf  Zeit  be- 
zügliche pronominelle  Adverbien  mit  auslautendem  Nasal,  dem  aber 
ursprünglich,  wie  gleich  noch  deutlich  werden  wird,  noch  ein  a folgte, 
dürfen  hier  auch  noch  angeschlossen  sein ; vergleichen  darf  man  mög- 
licher Weise  mit  ihnen  die  griechischen  noch  durch  suffixalen  Kehl- 
laut erweiterten  rttjvixa,  zu  welcher  Zeit,  wann,  ijvixa,  wann,  als, 
xtjvixa , da,  dann,  und  vielleicht  auch  lat.  qvan-dö,  wann,  wenn  man 
wirklich  in  der  bezeichnten  Weise  theilqji  darf.  Die  fraglichen  Wört- 
chen sind : |ian,  dann,  aber,  auch  bezüglich  ‘wenn,  als’,  dessen  ältere  volle 
Form  |>aua  sich  noch  ergiebt  aus  den  Verbindungen  bana-seibs  und 
pana-mais,  die  für  ‘ weiter,  noch'  nur  in  verneinenden  oder  fragenden 
Sätzen  gebraucht  werden,  und  das  auch  mit  einigen  vorausgehenden 
Wörtchen  sich  gern  eng  verbindet,  wie  in  ap-pan,  aber,  ei-J>an,  daher, 
ju-pan,  schon,  uiip-pau,  inzwischen,  uaali-pati,  noch;  es  gehört  zum 
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Demonstrativstamm  |»a-  = altind.  td-  = gr.  ro-  = lat.  is-to-;  — 
hvan,  wann,  wie  (bei  Adjectiven  und  Adverbien),  vom  Fragestaram 
hva-  ==  altind.  kd-  = gr.  nn-  = lat.  qvo-\  — suman,  einst,  einmal, 
von  suma-,  irgend  eines.  — Angeführt  sein  mag  hier  dann  auch  noch 
das  adverbielle,  das  heisst  in  einer  bestimmten  Casusform  festgewor- 
dene bi-sunjanö,  in  der  Nähe,  im  Umkreise,  von  dem  in  166.  be- 
merkt wurde,  dass  es  sich  möglicher  Weise  an  die  Participform  altind. 
sdnt-  (aus  asdrU-)  = gr.  ovr-,  alt  inv r-  = lat.  -sent-,  seiend,  an- 
schliesst.  — Wenig  deutlich  ist  auch  noch  das  schon  in  222.  berührte 
vainei,  wenn  doch.  — 

224.  Mit  andern  Vocalen  als  dem  a erscheinen  im  Gothischen 

neben  dem  ira  Vorausgehenden  besprochenen  ziemlich  häufigen  na 
auch  noch  die  Suffixgestalten  ni  und  nu.  Die  letztere  findet  sich  nur 
in:  sonn-,  Sohn,  = altind.  »1mm-,  gr.  uiög,  Sohn,  die  sich  an- 
schliessen  an  altind.  su,  gebären,  erzeugen:  sdvati  oder  säuti,  sie  ge- 
biert, er  erzeugt;  — bäumt« -,  Dorn,  das  sich  möglicher  Weise  an- 
schliesst  an  altind.  Irna-,  Gras,  Grashalm ; — und  in  -qvairnu-,  Mühle, 
das  nur  in  der  Zusammensetzung  asilu- qvairnn-,  Eselsmühle,  erhal- 
ten ist  und  sich  anschliesst  an  altind.  <}ar,  zerrieben  werden:  jarati, 
er  wird  zerrieben,  er  zerfällt,  jardjati,  er  zerreibt,  lat.  grdnutn,  Korn, 
von  denen  das  letztere  wahrscheinlich  weiblich,  die  beiden  ersteren 
aber  männlich  sind.  An  Bildungen  der  verwandten  Sprachen  lassen 
sich  vergleichen  altind.  ddnu-,  Tropfen,  Thau,  bhdnü- , Licht,  Strahl, 
Sonne,  dhrshnu-,  kühn,  lat.  sinn-,  Bogen,  Busen,  comu-,  Horn,  plnu-, 
Fichte,  gr.  hyvv-,  Bauch,  Qualm , und  vereinzelte  andre.  — Schon  in 
205.  wurde  bemerkt,  dass  aus  lat.  minuere . vermindern, 

verringern,  Adjectivformen  lat.  minu-  — gr.  /um!-,  klein,  sich  er- 
geben, die  mit  ihrem  suffixalen  nu  hier  auch  noch  genannt  werden 
können  nebst  dem  sich  eng  anschliessenden  ininnizan-,  kleiner,  ge- 
ringer, und  mlnnista-,  kleinstes,  geringstes,  in  denen  die  alte  Adjectiv- 
bildung  undeutlicher  wurde;  die  einfache  Wurzelform  md  oder  ma 
steckt  in  altind.  minduti  oder  mindti,  er  vernichtet,  er  zerstört,  deren 
innere  i auf  altes  a zurückführen,  und  in  uüov,  kleiner,  aus  pi-iov.  — 

225.  Mit  dem  Suffix  nl  gebildet  ist  das  wahrscheinlich  männ- 
liche undaurni-,  Mittag,  das  nur  in  dem  zusammengesetzten  undaurnl- 
-mati-,  Mittagsmahl,  enthalten  ist  und  möglicher  Weise  sich  an- 
schliesst an  undar,  unter,  = altind.  anldr,  innerhalb,  hinein,  = lat- 
inter,  zwischen,  interno-,  innerlich,  zunächst  etwa  ‘die  innere  Zeit’  be- 
zeichnend. — Sehr  gross  ist  die  Menge  der  weiblichen  Wörter,  die 
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mit  dem  Suffix  ni  gebildet  worden  sind.  Sie  schliessen  sich  sämmtlich 
eng  an  Verbalformen  an  und  hängen  aufs  Engste  zusammen  mit  alt- 
indischen Bildungen,  wie  gldni-,  Erschöpfung,  Erschlaffung,  von  gld, 
sich  erschöpft  fühlen,  abnehmen,  hdni-,  das  Verlassen,  Verlust,  von 
Ad,  verlassen,  ijjdni-,  Altersschwäche,  von  /jjd,  altem,  rihttni-,  das 
Schütteln,  von  dAii,  schütteln,  girni -,  das  Verschlingen,  von  gar,  ver- 
schlingen, und  ähnlichen,  mit  denen  aus  dem  Griechischen  sich  artävi-, 
Mangel,  unmittelbar  zusammen  stellen  lässt.  Von  ähnlich  ganz  ein- 
facher Art  aber , nach  der  das  ni  unmittelbar  an  eine  Wurzelform  an- 
trat, bietet  das  Gothische  doch  nur  verhältnissmässig  wenige  hieher 
gehörige  Bildungen-,  nämlich:  «na-busni-,  Gebot,  Auftrag,  von  ana- 
-bindan,  befehlen;  — us-beisnl-,  Geduld,  Langmuth,  von  us-beidan, 
geduldig  erwarten  ; — siuni-  (aus  sivnl-,  slhvni-),  Gesicht,  Erschei- 
nung, Gestalt,  von  saihvan,  sehen;  — sökni-,  Untersuchung,  von 
sökjan,  suchen,  untersuchen;  — anda-vizni-,  Unterhalt,  Nothdurft, 
und  vaüa-viznl-,  gute  Nahrung,  Wohlleben,  neben  denen  aus  ga- 
-vizneiga-,  fröhlich,  auch  wohl  noch  ein  ga-vizni-,  Freudigkeit,  auf- 
zustelien  ist,  von  vizAn,  essen,  schweigen,  sich  belustigen ; altind.  ghas, 
verzehren,  essen:  ghdsati,  er  isst;  lat.  vesct,  sich  nähren;  — taiknl-, 
Zeichen,  W'uuder,  zu  ga-teihan,  anzeigen,  verkündigen,  altind.  dig, 
zeigen:  digdti,  er  zeigt;  gr.  öeixrirai , zeigen;  lat.  dicere,  sagen;  — 
dauni-,  Dunst,  Geruch;  zu  altind.  dhumd-  = lat  fiimo-,  Rauch,  — 
gr.  &iuog,  Geist,  Muth,  gr.  &vog,  Räucherwerk;  altind.  dhüp.  räu- 
chern; lat.  suf-ftre,  räuchern;  — ga-rtbsni-,  Bestimmung,  Anord- 
nung, das  wohl  zu  altind.  rac,  anordnen,  bereiten,  machen:  racäjati, 
er  ordnet  an,  erbereitet,  gehört;  — rAhsni-,  Vorhalle,  Vorhof;  — 
asani-.  Ernte,  Emtefeld,  vielleicht  eigentlich  ‘das  Schneiden’,  und 
dann  etwa  zusammenhängend  mit  altind.  asl  -,  lat.  ensis,  gr.  ooq-  (aus 
äooQ-),  Schwert.  — 

226.  Am  Gewöhnlichsten  schliesst  sich  das  weibliche  nl  zur  Bil- 
dung einfacher  Abstracta  an  abgeleitete  Zeitwörter.  Neben  dem  Infini- 
tivausgang jan  bietet  sich  dann , indem  das  alte  ja  ohne  Zweifel  zu- 
nächst zu  jl  und  weiter  zu  i = el  wurde,  der  Ausgang  eini,  mit  dem 
die  folgenden  Bildungen  Vorkommen:  ahmatelnl-,  Begeistrung,  Ein- 
gebung, von  einem  muthmasslichen  ahmatjan,  begeistern,  neben  ah- 
man-,  Geist ; — balvefni-,  Qual,  von  balvjan,  quälen ; — bi-baurgeini-, 
Befestigung,  von  einem  muthmasslichen  bi-baurgjan,  befestigen,  neben 
baurg-,  Stadt;  — uf-blAteini-,  Verehrung,  Flehen,  Korinther  2,  8,  4, 
von  einem  neben  blAtau,  verehren,  noch  anzusetzenden  blAtjan ; — dau- 
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pelni-,  Taufe,  von  danpjan,  taufen;  — «laujielni Tödtung,  Sterben, 
von  daubjan , tödten;  — af-d6n»r(ni Verurtheilung,  und  faar-dö- 
meini-,  Vorurtheil,  von  af-dAinjaii,  verurtheilen,  dömjan,  urtbeilen; 
r — fadreini-,  Abstammung,  Geschlecht,  nur  Lukas  2,  4,  das  wie  von 
einem  aus  fadar- , Vater,  gebildeten  fadrjan,  erzeugen!?),  gebildet 
wurde;  — ga-feteini-,  Schmuck,  von  fetjan,  schmücken;  — födeinl-, 
Nahrung,  Futter,  und  us-fAdeini-,  Futter,  Lebensunterhalt,  von  fAd- 
jan,  nähren;  — ga-freldeini-,  Schonung,  und  un-freideinl Nicht- 
schonung, von  freidjan,  schonen;  — ns-fulleinl-,  Erfüllung,  von  os- 
-fulljan,  erfüllen;  — gAlrinl-,  Gruss,  von  gAljan.  grossen;  — hau- 
heini-,  Erhöhung,  Preis,  von  hauhjan,  erhöhen;  — hauneini-,  Er- 
niedrigung, Demuth,  von  haunjan,  erniedrigen;  — hanseini-,  Gehör, 
das  Gehörte,  nebst  ga-hauselni-,  Gehörtes,  Predigt,  uf-hanselni-,  Ge- 
horsam, und  ufar-hauseini -,  Ungehorsam,  von  hausjan,  hören,  ga- 
-hausjan,  hören,  nf-hansjan,  gehorchen,  und  zu  vermuthendem  ufar- 
-hansjan,  überhören,  ungehorsam  sein;  — hazeini-,  Lob,  Loblied, 
von  liazjan,  loben,  preisen;  — bnaiveini-,  Erniedrigung,  nebst  nf- 
-bnaiveiui- , Unterwerfung,  von  hnaivjan,  erniedrigen,  uf-hnaivjaii, 
unterwerfen ; — braineini-,  Reinigung,  nebst  ga-bralneini-,  Reinigung, 
von  hrainjan,  reinigen,  und  ga-hrainjan,  reinigen;  — and-buleini-, 
Enthüllung,  Offenbarung,  von  and-huljau,  enthüllen;  — uiikaureiiil-, 
Unbeschwerlichkeit,  nur  Korinther  2,  11,9,  von  kaurjan,  beschweren, 
drücken;  — lageini-,  das  Legen,  nebst  af-lageini-,  Ablegung,  ana- 
-lageini-,  Auflegung,  und  fanr-lageini-,  Vorlegung,  Ausstellung,  v*ou 
lagjan,  legen,  af-lagjaii,  ahlegen,  ana  lagjan,  auflegen,  und  faur-lag- 
jan,  vorlegen;  — lalseini-,  Lehre,  von  lalsjan,  lehren;  — ga-lau- 
belni-,  Glauben,  nebst  uu-ga-laubeinl-,  Unglauben,  von  ga-laubjan, 
glauben;  — ns-lauseini-,  Erlösung,  von  us-lansjan , losmachen,  er- 
lösen; — lltelni-,  Fürbitte,  Timotheus  1,  2,  1,  das  dem  gr.  Ittrj,  Rit- 
ten, Flehen,  nacbgebildet  zu  sein  scheint,  von  einem  denkbaren  lltjan, 
bitten;  — os-lüneini-,  Loskaufung,  Erlösung,  nur  Johanneserklärung 
1,  1,  von  muthmasslichem  na-lftnjan , loskaufen,  das  sich  anschliesst 
an  läna-,  Loskaufung.  Bezahlung;  — iii-inaidehii -,  Vertauschung, 
Lösegeld,  vou  i'n-inaidjan,  verwandeln;  — ga-inalteini-,  Auflösung, 
nur  Timotheus  2,  4,  6,  am  Rande  der  einen  Handschrift,  von  muth- 
masslichem ga-nialtjan,  auflösen;  — marzeini-,  Aergemiss,  nebst 
ga-niarzeini-,  Aergerniss,  af- marzeini-,  Aergerniss,  und  fra|)ja-mar- 
zeinl-,  Täuschung  des  Verstandes,  von  niarzjn»,  ärgern,  af-marzjan. 
ärgern,  und  ga-marzjan,  ärgern;  — nin|>lcini-,  Rede,  von  iiiabfjan, 
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reden;  — mandeini-,  Erinnerung,  nebst  ga-maudcinl Erinnerung, 
von  maudjan,  erinnern,  und  ga-maudjan,  erinnern;  — ga-rm'Ielni-, 
Schrift,  nebst  gilstra-meieiui-,  Abgabenverzeichniss,  Schatzung,  und 
ufar-  im'leini-,  Ueberschrift,  von  itK'ljan,  schreiben,  und  ufar-mCIjau, 
überschreiben;  — mörelni-,  Verkündigung,  Predigt,  liebst  vaila-mC- 
reini-,  frohe  Botschaft,  gutes  Gerücht,  und  vaja-mlreini-,  Lästerung, 
von  merjan , verkündigen;  — naitelui- , Lästerung,  von  ga-naltjan, 
beschimpfen;  — naseini-,  Bettung,  Heil,  von  nasjan,  retten;  — 
nluhseini-,  Heimsuchung,  von  bi-niuhsjan,  nachforschen,  uachstellen; 
— qvlstetnl-,  Verderben,  nebst  fraqvlsteini -,  Verschwendung,  das 
wahrscheinlich  Markus  14,  4,  stand,  wo  nur  noch  -(eins  in  der  Hand- 
schrift erhalten  ist,  von  qvistjan . verderben,  und  fra-qvfstjan,  ver- 
derben; — ga-raideiui-,  Anordnung,  Satzung,  von  ga-raidjan,  anord- 
nen, bestimmen ; — ga-raibteini,  Widerherstellung,  Verbesserung,  von 
ga-raihtjan,  richten,  rechtfertigen;  — tifar-ranneini-,  Besprengung, 
von  -rannjan,  gehen  lassen,  das  sonst  nur  bewahrt  ist  in  ur-raunjan, 
aufgehen  lassen;  — bi-rödeini-,  Murren,  üble  Nachrede,  von  bi-rtkd- 
jan,  murren;  — ga-sateini - , Feststellung,  Schöpfung,  nebst  af-sa- 
teini-,  Entlassung,  Scheidung,  und  us-sateini-,  Schöpfung,  nur  Efeser 
2,  3,  am  Bande  der  einen  Handschrift,  von  satjan,  setzen ; — bi-sau- 
leini-,  Besudelung,  von  bi-sauljatt,  besudeln;  — ga-skadveinl-,  Be- 
schattung, Bedeckung,  neben  ufar-skadvjan , überschatten;  — ga- 
-skaideinl-,  Scheidung,  Unterschied,  nur  Börner  10,  12,  von  einer  zu 
ga-skaidan,  scheiden,  trennen,  zu  muthmassenden  Nebenform  ga- 
-skaldjan,  scheiden;  — skelreinl-,  Erklärung,  von  ga-skelrjan,  er- 
klären, auslegen;  — sökelui-,  Sucbung,  Untersuchung,  von  sök- 
jan,  suchen;  — hli'bra-stakeinl-,  Zeltaufstccken , Lauberhüttenfest, 
von  einem  muthmasslichen  stakjan,  stecken;  — ana-stödeini-,  An- 
fang, nebst  aftra-ana-stödeini-,  das  Wiederanfangen,  von  ana-stödjan, 
anfangen;  — uf-svalleini-,  Aufschwellung,  Hochmuth,  von  muth- 
masslichem  uf-svalljan,  aufschwellen;  — svikneini-,  Beinigung,  von 
einem  muthmasslichen  aus  svikna-,  rein,  unschuldig,  gebildeten  svlku- 
jan,  reinigen;  — us-talkneini -,  das  Zeigen,  Bezeigung,  von  us-talkn- 
jan,  erweisen,  erzeigen,  darstellen;  — talzelni-,  Lehre,  von  talzjan, 
belehren;  — timrelni-,  Erbauung,  nebst  ga-timreinl-,  Erbauung,  von 
timrjan,  erbauen,  und  ga-tinirjan , bauen;  — tveiflelnl-,  das  Zwei- 
feln, von  tveifljau,  zweifeln;  — hloheini-,  Segen,  Güte,  von  biubjan, 
segnen;  — prafstelni-,  das  Trösten, Trost,  nebst  ga-brafsteini-,  Trost, 
von  brafstjan,  trösten,  und  ga-brafstjan , trösten;  — us-bröbeini -, 
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Uebung,  von  prAjijan,  üben ; — ga-valelni-,  Auswahl,  von  ga-valjan, 
auswählen;  — ns-valtclnl-,  Umwälzung,  Umsturz,  von  ns-valtjan, 
umwälzen,  Umstürzen;  — ga-vandelnl-,  Bekehrung,  von  ga-vandjan, 
hinwenden,  bekehren,  nebst  ua-vandeini-,  Verführung,  List,  Ränke, 
nur  Efeser  4,  14,  von  us-vandjau,  sich  abwenden;  — fra-vardeini-, 
Verderben,  von  fra-vardjan,  verderben;  — ga-vargcinl -,  Verdamm- 
niss,  von  ga-vargjan,  verdammen;  — ga-vaseini-,  Bekleidung,  von 
ga-vasjan,  bekleiden;  — veitvAdeiui-,  das  Zeugen,  von  veitvAdjan, 
zeugen,  bezeugen.  — 

227.  Die  abgeleiteten  Zeitwörter  mit  dem  Infinitivausgang  an 
an  der  Stelle  von  ursprünglichem  aian,  also  mit  dem  Kennlaut  al, 
zeigen  mit  dem  Suffix  nl  den  Ausgang  aini,  so:  bauaiui-,  Wohnung, 
von  bauan,  wohnen;  — ga-liöbaini-,  Enthaltsamkeit,  Keuschheit,  nur 
Galater  5,  22,  und  un-ga-liAbaiui-,  Unenthaltsamkeit,  Unkeuschheit, 
nur  Korinther  1,  7,  5,  von  muthmasslichem  ga-liAban,  sich  enthalten; 
— ga-bveilAint-,  Verweilen,  Ruhe,  von  liveilan,  weilen,  aufhören;  — 
Aiia-kunnaini-,  das  Lesen,  von  ana-kunnan,  lesen,  — leikainl-, 
Wohlgefallen,  Beschluss,  von  leikan,  gefallen;  — libaini-,  Leben,  von 
liban,  leben;  — lubaini-,  Hoffnung,  von  muthmasslichem  luban, 
hoffen;  — bi-rftnaini-,  geheimer  Beschluss,  Anschlag,  von  muth- 
masslichem bl-rftoan , Anschläge  machen;  — niiifja-sveipaini-,  Erd- 
überfluthung,  Ueberschwemmung,  Lukas  17,  27,  von  zu  vermuthcn- 
dem  sveipan,  überschwemmen;  — trauaini-,  Vertrauen,  Zuversicht, 
von  trauan,  vertrauen;  — {laliaini-,  Stillschweigen,  Stille,  nur  Timo- 
theus 1,  2,  12,  von  !>ahAi>t  schweigen;  — |iulalni-,  Geduld,  nebst  us- 
-Jtulaini-,  Geduld,  von  ]>ulan,  dulden,  und  us-]>alan,  erdulden,  er- 
tragen;— vanaini-,  Mangel,  von  muthmasslichem  vanan,  mangeln, 
das  auf  vana-,  ermangelnd,  mangelhaft,  zurückführt;  — at-vitaini-, 
genaue  Beobachtung,  von  vltan , beobachten;  — vAkainl-,  Wachen, 
Schlaflosigkeit,  von  muthmasslichem  vAkan,  wachen.  — 

228.  Auch  von  den  abgeleiteten  Verben  mit  dem  Kennlaut  A 
sind  mehrere  weibliche  Abstracta  durch  ni  gebildet,  die  vor  diesem 
Suffix  jenen  Vocal  unverändert  fest  hielten,  so:  allitrAnl-,  Bitte,  Ge- 
bet, von  aihtrAn,  erbetteln,  beten;  — bl-falliAnl-,  Uebervortheilung, 
nur  Korinther  2,  9,  5,  im  Accusativ  bl-faihAn,  von  bi-failiAn,  über- 
vortheilen ; — frijöni-,  Kuss,  und  ga-frijAnl-,  Kuss,  von  frijAn, 
lieben,  küssen;  — ga-frll>Ani-,  Versöhnung,  von  ga-frlpAn,  versöh- 
nen; — lapAni-,  Einladung,  Berufung,  von  la|>An,  einladen;  — ral- 
tAni-,  Ueberlegung,  Gedanke,  und  ga-mltAni-,  Gedanke,  von  mitAn, 
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überlegen,  denken;  — salbönl-,  Salbe,  von  salböri,  salben;  — snn- 
j6ni-,  Rechtfertigung,  Vertheidigung,  von  sonjön,  rechtfertigen,  ver- 
theidigen.  — 

229.  In  mehreren  Suffixgestalten  zeigt  sich  der  Nasal  mit  einem 
unmittelbar  folgenden  Consonanten  fest  verbunden,  so  in  dem  zu- 
nächst hier  zu  nennenden  jogga-,  jung,  dessen  genaue  Uebereinstim- 
mung  mit  dem  durch  das  Suffix  co  aus  lat.  juven-  = altind.  jiivan-, 
jung,  weitergebildeten  lat.  juvenca - , jung,  seinen  Nasal  und  dann  also 
auch  den  des  unmittelbar  zugehörigen  junda,  f.  Jugend,  als  ursprüng- 
lich dem  alten  Suffix  van  angehörig  erweist.  — Aehnlichen  Ursprung 
des  innern  mit  folgendem  suffixalem  Kehllaut  zusammenstossenden 
Nasals,  wie  er  zum  Beispiel  auch  in  lat.  homun-culo-,  Menschlein,  von 
homon-,  Mensch,  virgun-eula , Mädchen,  von  virgon-,  Jungfrau,  und 
andern  ähnlichen  Bildungen  vorliegt,  vermutheten  wir  in  27.  auch  in 
skilliKga-,  m.  Schilling,  und  gadiligga-,  m.  Vetter,  Neffe,  im  adver- 
biellen  nn-vöniggö,  unerwartet,  plötzlich,  von  vöni  -,  f.  Hoffnung,  und 
in  dem  dunkeln  vielleicht  nicht  mit  Unrecht  angezweifelten  balsaggan-, 
m.  Hals,  nur  Markus  9,  42.  — Am  Gewöhnlichsten  findet  sich  suffixa- 
ler mit  unmitteibar  folgendem  Gonsonanten  fest  verbundener  Nasal  in 
der  schon  in  1 37.  näher  besprochenen  Endung  des  präsentischen  Par- 
ticips  and , die  dem  altindischen  seines  Nasals  in  den  meisten  Casus 
beraubten  ant,  griechischem  ovt  und  lateinischem  ent  genau  ent- 
sprechend gegenüber  steht,  wie  in  bairand-,  tragend,  = altind.  bhä- 
rant-  = gr.  (pcQavt - = lat.  ferent-,  tragend,  oder  in  dem  durch  das 
neue  Suffix  an  erweiterten  eigentlich  participiellen  hairandan-,  tragend. 
— Hinsichtlich  ihres  suffixalen  Nasals  sind  die  als  mit  der  activen  Par- 
tiripbildung  wahrscheinlich  verwandt  schon  in  138.  zusammengestell- 
ten Bildungen  hier  auch  wieder  zu  berücksichtigen,  nämlich  das 
-tölinnd,  -zig,  in  sibun-töhnnd,  siebenzig,  und  den  nächstfolgenden 
Zahlen,  das  in  taibnn-talhund , hundert,  auch  mal  in  der  Form  -tai- 
hund  auftritt,  und  das  ohne  Zweifel  auch  eng  zusammenhängt  mit 
dem  einfachen  -hunda-,  hundert,  = altind.  (alä-  (aus  f anta-)  = gr. 
k-xatov  (aus  e-xavioy)  = lat.  centum,  hundert;  ferner  nlbandn-, 
Kamel,  das  zu  gr.  iXtyavt-,  Elefant,  gehört,  und  dann  noch  die  durch 
suffixales  j erweiterten  : nöhvundjan-,  der  nächste,  das  an  neliva,  nah, 
eng  sich  anschliesst  und  möglicher  Weise  auch  suffixales  v enthält, 
hnlundja,  Ilöhle,  von  einem  muthmasslichen  hula-,  hohl,  und  fiu- 
sundja,  tausend.  — Weiter  aber  mögen  hier  als  den  Nasal  enthaltende 
wahrscheinlich  auch  uralte  participiellc  Bildungen  noch  genannt  sein ; 
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vlnda-,  m.  Wind,  = lat.  vento-  — altind.  väla-  (für  vdnta-),  Wind, 
das  sich  anschliesst  an  vaian,  wehen,  altind.  vdmi  = gr.  arjfu , alt 
asTjfu,  ich  wehe;  — hnndn-,  Hund,  zu  altind.  f«dn-  = gr.  xvnv-  = lat. 
can-,  Hund,  die  neben  ihrem  schliessenden  Nasal  höchstwahrscheinlich 
einen  alten  Telaut  einbüssten,  der  noch  erhalten  zu  sein  scheint  im 
■verkleinernden  lat.  catulo-  (aus  cantulo-),  Hündchen;  — tunpu-,  Zahn; 
altind.  dänta-  oder  auch  ddl-  (aus  ddnt-)  — lat.  dent-,  gr.  ndtirr-,  Zahn, 
die  vielleicht  zu  dem  alten  ad,  essen,  gehören;  — svln|»a-,  stark,  kräftig, 
gesund,  das  sich  anzuschliessen  scheint  an  altind.  f»i,  schwellen, 
wachsen:  (viijali , er  wächst;  — skanda,  Schande,  wahrscheinlich 
eigentlich  ‘ Verletzung , Beschimpfung’,  schliesst  sich  wohl  an  altind. 
kshi,  vernichten,  verderben:  kshindti  oder  kshinduti,  er  vernichtet,  und 
kshan,  verletzen:  kshanduti  oder  kshanutdi,  er  verletzt,  von  welchem 
letzteren  zum  Beispiel  ausging  altind.  kshati-  (für  kshanti-),  Verletzung, 
Vernichtung,  Schaden.  — Von  der  alten  participiellen  Lautverbindung 
nt  blieb  der  Nasal  allein  übrig  in  dem  durch  suffixales  ja  noch  erwei- 
terten sanja-  (zunächst  für  son]>ja-),  wahr,  das  dem  altind.  satjd- 
(aus  santjd-),  wahrhaft,  = gr.  Iie6-  (aus  aevten-),  wahrhaft,  wirk- 
lich, genau  entspricht  und  mit  ihnen  auf  das  Particip.  altind.  sant- 
(aus  asant-),  seiend,  zurück  führt.  Mit  den  selben  Bildungen  mag  auch 
wohl  Zusammenhängen  und  deshalb  hier  noch  mit  genannt  sein:  bf- 
-sunjane,  in  der  Nähe,  im  Umkreise.  Das  nämliche  Zurückbleiben 
des  blossen  innern  Nasals  aus  dem  alten  participiellen  nt  wie  in  sanja-, 
wahr,  zeigt  sich  auch  noch  in  dem  durch  das  Suffix  an  erweiterten 
m«nan-,  Mond,  das  sich  an  lat.  menst-  = gr.  (itjv-  = altind.  mdsd- 
oder  mds-,  Monat,  letzteres  mit  dem  alten  Pluraldativ  mddbhjds,  un- 
mittelbar anschliesst,  aus  denen  ein  uraltes  participielles  mdnt-  sich 
deutlich  ergiebt,  und  dann  sehr  wahrscheinlich  auch  noch  in  fünan-, 
der  auch  durch  an  erweiterten  Nebenform  von  fön-,  Feuer,  das,  wo- 
von weiterhin  noch  die  Rede  sein  wird , im  Grunde  auch  zu  partici- 
piellen Bildungen  wird  gerechnet  werden  dürfen.  — Noch  eine  beson- 
dere Suffixgestalt,  die  in  llebereinstimmung  mit  dem  präsentischen 
Particip  auch  die  Lautverbindung  nd  enthält  und  auf  ein  altes  mant 
zurückweist,  mit  dem  das  lateinische  ment  in  lat.  vehement-,  heftig, 
und  element-,  gnädig,  milde,  ganz  das  selbe  ist,  findet  sich  in  dem 
vereinzelten  snlumandö,  eilig,  das  nebst  sniumjan,  eilen,  sich  an  snl- 
van,  eilen,  anschliesst. 

230.  Mit  der  Participbildung  durch  das  alte  Suffix  ant  hängt  im 
Grunde  ohne  Zweifel  aufs  Engste  zusammen  die  Bildung  der  zalil- 
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reichen  Nomina  auf  an,  ja  wir  dürfen  die  letzteren  als  aus  den  volleren 
Formen  auf  ant  ursprünglich  nur  durch  Verstümmelung  entstanden 
ansehen.  Im  Deutschen  fällt  dieser  Zusammenhang,  auf  den  wir  des- 
halb hier  auch  nicht  weiter  eingehen,  allerdings  fast  gar  nicht  mehr  in 
die  Augen.  Die  Bildungen  auf  an  sind  eine  durchaus  selbstständige 
Gruppe  von  Bildungen  und  sehr  reich  entwickelt  und  namentlich  inso- 
fern hat  sich  in  ihnen  eine  besondere  Eigentümlichkeit  ausgeprägt, 
als  je  nach  verschiedenen  satzlichen  Verhältnissen  fast  jedes  Adjectiv 
in  der  Grundform  auf  an  oder  in  der  des  Nasals  entbehrenden,  also 
in  zwei  verschiedenen  Formen,  auftreten  kann.  Für  die  Flexion  der 
Grundformen  auf  n,  zu  denen  im  weiteren  Umfang  auch  die  im  Fol- 
genden noch  genauer  zu  besprechenden  weiblichen  auf  6n  und  ein 
mitgehören,  hat  Jakob  Grimm  die  Benennung  der  schwachen  Decli- 
nation  eingeführt,  von  einer  besonderen  Declination  aber  kann  hier 
ursprünglich  ganz  und  gar  nicht  die  Rede  sein:  die  Bildungen  auf  n 
entsprechen  eben  den  in  den  verwandten  Sprachen  auch  auf  n aus- 
gehenden und  insbesondere  den  zahlreichsten  unter  ihnen,  die  jenem 
n einen  a-Vocal  vorausgehen  lassen,  den  altindischen  auf  an,  wie 
ukshdn-,  Stier,  den  griechischen  auf  ov,  ev,  av,  auch  iav  und  tjv,  wie 
ä£ov-,  Achse,  not/iiv-,  Hirt,  fühav-,  schwarz,  nai&wv-,  Trinkgefass, 
xi Drohne,  den  lateinischen  auf  on,  en,  <än  und  in,  wie  homon-, 
Mensch,  Mann,  fldmen-,  Priester,  tirdn - , Neuling,  Wen-,  Milz.  Die 
wenigen  Eigentümlichkeiten,  die  die  Bildungen  der  bezeichneten  Art  in 
ihrer  Declination  zeigen,  sind  durchaus  untergeordneter  Art,  aber  doch 
wird  nicht  unzweckmässig  sein,  sie  in  einigen  Hauptbeispielen  hier 
noch  zur  Anschauung  zu  bringen.  Wir  betrachten  zunächst  nur  die 
männlichgeschlechtigen  Wörter,  für  deren  Flexion  als  Beispiel 
gelten  mögen  guman-,  Mann,  = lat.  homon-,  Mann,  Mensch,  altind. 
dlmdn-,  Hauch,  Seele,  gr.  afox-,  Achse,  noifiiv-,  Hirt,  lat.  fldmen-, 
Priester,  aohsan-  = altind.  ukshdn-,  Stier; 

Nom.  gama  = lat.  homö ; altind.  dtmd ; gr.  aS,iov. 

Voc.  gama  = „ homö;  „ dlman;  „ afov. 

Acc.  guman  = „ hominem;  „ dlmdnam ; „ al-ova. 

Dat.  gnmin  = „ hominl;  „ dtmdnai;  „ («fovt  Locativ). 

Gen.  gumlns  = „ hominis;  „ dtmdnas;  „ agovog. 

Mehrzahl. 

Nom.  gomans  = „ hominis;  „ dtmdnas;  „ atjnveg. 

Voc.  gomans  — „ hominis;  „ dtmdnas;  „ ä'foveg. 
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Acc.  gomans  = lat.  hominis;  altind.  dlmdnas ; gr.  agovag. 

Dat.  guinam  = „ hominibus;  „ dlmdbhjas  „ (a^nvorpiv). 

Gen.  guman£  = „ hominum ; „ dtmandm ; „ afövtoe. 


Nom.gr.jr  oifttjv, 
Voc.  „ notfiijy, 
Acc.  „ noifiiva ; 


lat.  fldmen;  goth.  aulisa  = altind.  ukshd. 

„ fldmen;  „ aulisa  „ ükshan. 

„ fldminem ; „ auhsan  = „ ukshdnam 

oi. ukshdnam. 


Dat.  „(noifüvi  Loc.);„  fldmini;  „ auhsin  = 
Gen.  „ noifitvog;  „ fldminis;  „ auhsin»  — 

Mehrzahl. 

Nom.  „ noi/.i4veg;  „ fldmini <;  „ auhsan»  = 

Voc.  „ rtoi/airsg;  „ fldminis;  „ auhsan»  == 

Acc.  „ notfiivag;  „ fldminis;  „ auhsan»  — 


„ ukshndi. 

„ ukshnds 

od.  ukshänas. 

„ ukshänas 
od.  ukshänas. 
„ ukshänas 
od.  ükshanas. 
„ ukshnds 

od.  ukshänas. 


Dal.  „(notftev<Upt»);„  fldminibus;  „ auhsnain=  „ nkshdbhjas. 

Gen.  „ nntuivu»;  „ fldminum;  „ auhsn#  = „ ukshnäm. 


Die  gewöhnliche  Flexion  und  namentlich  die  aller  adjectivischen 
Grundformen  auf  an  zeigt  guman-,  Mann;  die  Verkürzung  mittels  Aus- 
stossung  des  innern  a im  pluralcn  Dativ  ist  nur  belegt  durch  abnam,  den 
Ehemännern,  Efeser  5, 22  und  24,  von  abau-,  Ehemann,  die  im  pluralen 
Genetiv  nur  durch  das  eben  dazu  gehörige  ahne,  der  Ehemänner,  Korin- 
ther 1,  1 1,  3 und  4,  und  dann  durch  anlisnö,  der  Stiere,  Lukas  14,  19, 
aus  weicher  Form  man  neben  dem  Accusativ  auhsan,  Korinther  1 , 9,  9, 
und  Dativ  auhsin,  Timotheus  1,  5,  18,  mit  Sicherheit  die  Grundform 
auhsan-  entnehmen  kann.  Im  Altindischen  sind  die  ähnlich  verkürzten 
Formen,  wie  sie  in  der  Flexion  von  ukshdn-,  Stier,  hervortreten,  viel 
gewöhnlicher  als  die  volleren,  wie  sie  bei  dlmdn - sich  zeigen.  — Bezüg- 
lich des  Grundform  - auslautenden  Nasals  ist  für  einzelne  Gasusformen 
noch  zu  bemerken,  dass  er  im  Nominativ  sehr  Früh  eingebüsst  sein 
muss , da  altind.  ukshd  (für  ukshdits)  — goth.  aulisa  (für  ursprüng- 
liches auhsan»),  Stier,  und  lat.  homö  (aus  homons),  Mann,  darin  über- 
einstimmen, von  denen  gr.  atjwv  (aus  ätjovg),  Achse,  allerdings  ab- 
weicht. Der  Vocativ  stimmt  wie  im  Lateinischen  so  auch  im  Gothischen 
durchaus  mit  dem  Nominativ  überein,  das  Altindische  weicht  davon 
ab,  indem  es  die  Grundform  des  Worts  als  Vocativ  verwendet,  und  mit 
ihm  stimmt  in  vielen  Fällen  das  Griechische  überein.  Im  Dativ  des 
Plurals  ist  im  Gothischen  in  der  Regel  der  Nasal  vor  dem  Casuszeichen 
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verdrängt  und  giimam,  den  Männern,  stellt  für  gumanni,  während  im 
oben  genannten  abuani,  den  Ehemännern,  durch  Umstellung  das  n 
geschützt  wurde;  im  Altindischen  trat  jener  Verlust  jedesmal  ein,  wie 
in  dlmdbhjas,  den  Seelen,  aus  dlmdnbhjas-,  im  Lateinischen  erhält 
sich  das  n mittels  des  zugefügten  Vocals,  wie  in  hominibus , den  Men- 
schen, für  hominbus.  und  ebenso  war  es  höchstwahrscheinlich  in  den 
griechischen  Formen,  die  man  als  ursprünglich  entsprechend  hier  wohl 
vermuthen  darf,  wie  etwa  ä^oväqHV,  den  Achsen.  — Stärkere  Ver- 
kürzungen traten  und  zwar  offenbar  uin  die  Häufung  der  Nasale  zu 
meiden  in  einigen  Casus  von  mannan-,  Mensch,  ein,  nämlich  im  Dativ 
mann  (für  manninl,  dem  Menschen,  im  Genetiv  mans  (für  mannins), 
des  Menschen,  und  im  Pluralnomiuativ  und  -Accusativ  mans  neben 
mannans , die  Menschen , neben  denen  man  schwerlich  noch  eine  be- 
sondere Grundform  man-  aufzustellen  hat;  ausserdem  im  Pluralgene- 
tiv manne,  der  Menschen  (für  mannan#).  — Der  Abfall  des  Nasals  in 
den  darauf  auslautenden  Wörtern,  auch  den  ungeschlechtigen  und 
weiblichen,  ist  ausserdem  noch  besonders  zu  bemerken  für  den  Anfang 
von  Zusammensetzungen,  wie  vaihsta-staina-,  m.  Eickstein,  von  valh- 
stan-,  Ecke;  auga-danran-,  n.  Fenster,  eigentlich  ‘Augenthor’,  vom 
ungeschlechtigen  augan-,  Auge;  qvlna-kunda-,  weiblich,  eigentlich 
‘weibgeboren’,  vom  weiblichen  qvinön-,  Weib;  mari-saiva-,  m.  See, 
vom  weiblichen  marein-,  Meer.  Dieselbe  Erscheinung  ist  auch  im  Alt- 
indischen die  regelmässige,  wie  zum  Beispiel  in  tiksha-va(d-,  m.  Stier- 
kalb, von  ukshan-,  m.  Stier;  im  Griechischen  und  Lateinischen  wenig- 
stens sehr  gewöhnlich,  wie  axfid-freto-,  n.  Ambossgestell,  von  axftoy-, 
in.  Amboss,  homi-clda,  m.  Menschenmörder,  von  homon -,  m.  Mensch, 
und  viele  andre  Bildungen  zeigen.  — 

231.  An  männlichgeschlechtigen  Wörtern  auf  an  bietet  das 
Golhische  ausser  den  schon  genannten  aban-,  Ehemann,  auhsan-  = 
altind.  ukshdu-,  Stier,  guman-,  Mann,  — lat.  homon-,  Mann,  Mensch, 
mannan-,  Mensch,  das  einem  aus  altind.  manu-  und  mdnus-,  .Stamm- 
vater der  Menschen.  Mensch,  = gr.  Mtwug,  zu  folgernden  alten  mdn- 
van-  genau  entspricht,  und  abgesehen  von  allen  rein  adjectivischen 
Formen  die  folgenden:  aban-,  Sinn,  Verstand,  von  einem  alten  ak 
sehen,  gr.  ooaioöai  (aus  oxjeo&ai),  denken,  ahnen,  lat  oculus,  Auge; 
— aran-,  Adler;  möglicher  Weise  zu  altind.  ara-,  schnell;  — 
attan-,  Vater,  das  ohne  Zweifel  mit  altind.  atld,  Mutter,  eng  zusam- 
menhängt; — bulsaggan-,  Hals,  nur  Markus  9,  42;  — blindan-,  ein 
Blinder,  neben  bliuda-,  blind;  — brunnan-,  Brunnen,  Quell,  zu  gr. 
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qp q4oq-  (aus  cpQtsav Brunnen,  und  wahrscheinlich  auch  zu  lat.  font-, 
Quelle;  — ga-dailan-,  Theilnehmer,  zu  daili-,  f.  Theil ; — ga-dan- 
kati-,  Hausgenosse,  nur  Korinther  1,1,  16,  im  pluralen  Accusativ  ga- 
-daukaus;  — uz-etan-,  Krippe,  nur  Lukas  2,  7 ; 12  und  16,  im  Dativ 
uz-etin,  so  dass  es  vielleicht  auch  ungeschlechtig  ist,  von  i'tan,  essen; 

— fanan-,  Zeug,  Tuch;  zu  lat. pannus,  Tuch,  Kleid;  — fiilan-,  Füllen; 
gr.  jiwlog,  Füllen,  junges  1‘ferd ; lat.  pullus,  junges  Thier;  altind.  pd- 
lana-,  n.  das  Beschützen,  das  Ernähren;  — fanra-gaggan-,  Vorsteher, 
nur  Galater  4,  2,  von  gaggau,  gehen;  — galgan-,  Galgen,  Kreuz,  zu 
lat.  cruc-,  f.  Kreuz;  — gardan-,  Stall;  zu  gardi-,  m.  Haus,  Garten, 
lat.  horto-,  Garten,  = gr.  xoqto-,  Umfriedigung;  — hanan-,  Hahn; 
zu  lat.  canere , singen;  gr.  xavaxfj,  Geräusch,  Getöse;  — ga-lilaiban-, 
Genosse,  von  lilalba-,  Brot;  — höhan-,  Pllug.  zu  gr.  axwxtj,  Spitze, 
lat.  ade-,  Schärfe,  Schneide ; — un-liuljiaii-,  Unhold,  Teufel,  zu  bul|>a-, 
hold;  — ga-jukan-,  Genosse,  von  jnka-,  Joch;  — in-kinijan-, 
Stammgenosse,  von  kunja-,  n.  Geschlecht;  — ga-laistan-,  Begleiter, 
zu  laistir,  m.  Spur;  — ga-leikan-,  Genosse  des  Leibes,  nurEfeser  3, 
6,  von  leika-,  Leib;  — inan-lcikan-,  Menschenbild,  Abbild,  zu 
-leika - , so  aussehend,  beschallen;  — us-li|»an-.  Gichtbrüchiger,  von 
llfia - , Glied;  — Butan-,  Heuchler,  neben  liuta-,  heuchlerisch;  — 
löfan-,  flache  Hand;  — ga-mainjaii-,  Theilnehmer,  neben  ga-main- 
ja-,  gemein,  theilhaftig;  — ma|ian-,  Made,  Wurm,  das  nur  im  Nomi- 
nativ ina|ta  Markus  9,  44 ; 46  und  48  belegt , also  möglicher  Weise 
weiblich  ist;  — inennn-,  Mond ; zu  altind.  mdsd-  oder  tnds-,  gr.  j urjv-, 
lat.  mensi-,  m.  Monat;  gr.  fitjxt],  Mond;  — ga-naulian-,  Genüge,  von 
ga-nauban,  genügen;  — nötan-,  Schiflshintertheil;  — nutan-,  Fänger, 
von  niutan-,  gemessen;  — ga-raznan-,  Nachbar,  von  razna-,  Haus; 

— sinistan-,  der  Aelteste,  Superlativform  zu  einem  muthmasslichen 
sina-,  alt;  — ga-siniian-,  Reisegefährte,  nur  Korinther  2,  8,  19,  wo 
die  andre  Handschrift  dafür  mi|>-ga-sin|iaii-  hat,  von  einem  muth- 
masslichen sin|>an.  gehen;  — skuggvan-,  Spiegel,  das  an  unser 
schauen  und  an  us-skavjan,  sich  vorsehen,  sich  anschliesst;  — sku- 
lan- , Schuldner,  von  skulan,  schuldig  sein,  sollen ; — aiza-snil|>an-, 
Erzarbeiter,  das  mit  gr.  xpiijxo-,  gearbeitet,  verfertigt,  in  nahem  Zusam- 
menhänge zu  stehen  scheint;  — »nagati-,  Kleid,  Mantel;  — spillan-, 
Verkündiger,  von  spilla-,  Sage,  Erzählung;  — lukarna-sta|>an-,  Licht- 
gestell, Leuchter,  von  standan,  stehen;  — stauan-,  Richter,  von 
staua,  Gericht;  — suunan-,  Sonne,  das,  wie  in  205.  bemerkt  wurde, 
wahrscheinlich  aus  suiQan-  hervorging  und  sich  anschliesst  an  altind. 
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türja-,  gr.  fjho-,  lat.  s6l- , Sonne;  — svalhran-,  Schwiegervater; 
aliind.  (vdfura-,  gr.  ixvgo-,  lat.  socero-,  Schwiegervater;  — ufar- 
-svaran-,  Meineidiger,  aus  dessen  nur  belegtem  I'luraldativ  ufar- 
-svaram,  Timotheus  I,  I,  10,  sich  schwerlich  ein  vocalisch  ausgehen- 
des nfar-svara-  ergiebt,  von  svaran,  schwören;  — ga-tanran-,  Riss, 
von  ga-talran,  zerreissen;  — pnrban-,  Dürftiger,  Bettler,  neben 
harba- , dürftig;  — veihan-,  Priester,  neben  vefha-,  heilig;  — vil- 
van - , Räuber,  von  vilvan,  rauben;  — un-vitan-,  ein  Unwissender, 
ein  Unverständiger,  nebst  Cnlla-vitan-,  ein  an  Wissen  Vollkommener; 
zu  vitan,  wissen.  — Wie  leicht  sich  die  Grundformen  auf  an  im  Go- 
thischen  überhaupt  gestalteten,  ist  besonders  deutlich  noch  darin, 
dass  auch  mehrere  entlehnte  Wörter  zu  ihnen  umgebildet  wurden,  wie 
drakman-,  gr.  dgaxfJtj,  Drachme,  Lukas  15,  8 (zweimal);  niaimbra- 
nan-,  gr.  fjefißgava,  Pergament,  Timotheus  2,  4,  13;  spyreldan -, 
gr.  arrvgid-,  Korb,  Markus  8,  8 und  20;  und  faskjan->  lat.  fascia, 
Binde,  Johannes  II,  44. 

232.  Eine  Anzahl  männlichgeschlechtiger  Bildungen  auf  an,  in 
denen  dieser  Ausgang  einer  volleren  consonantischanlautenden  Suffix- 
gestalt  angehört , mögen  noch  besonders  gestellt  sein.  Mit  man , wie 
es  zum  Beispiel  auch  in  gr.  ax/jov-,  Amboss,  not/iiv-,  Hirt,  lat.  ß ti- 
men- = altind.  brahmdn-,  Priester,  und  andern  Wörtern  steckt,  sind 
gebildet:  ahman-,  Geist,  das  unmittelbar  zu  dem  in  231.  genannten 
alian-,  Sinn,  Verstand,  gehört  und  genau  übereinzustimmen  scheint 
mit  lat.  dmen-  (aus  oemen-),  n.  Vorbedeutung;  — blöman-,  Blume, 
das  sich  anschliesst  an  altind.  pAn/l,  auf  blühen,  lat.  flös-,  Blume,  gr. 
q>l6og,  Blüthe;  — liiubmau-,  Haufen,  Menge,  das  vielleicht  zusam- 
menhängt mit  lat.  cumulo-,  Haufen,  und  möglicher  Weise  auch  mit 
altind.  e»,  sammeln,  aufhäufen;  — hliuinan-,  Gehör,  zu  altind  fru, 
hören,  gr.  xlveiv,  hören,  lat.  cluere,  hören,  genannt  werden,  heissen. 
— malman-,  Sand;  zu  malan,  mahlen;  lat.  molere,  mahlen,  mola  — 
gr.  /uvhj,  Mühle,  dftaXdvveiv,  zerstören;  altind.  mard,  zerreiben: 
mrdndmi,  ich  zerreibe;  — milhman-,  Wolke;  — skeiinan-,  Leuchte, 
nur  Johannes  18,  3,  im  Pluraldativ  skeimain,  wornach  es  auch  voca- 
lisrhauslautende  Grundform  haben  oder  auch  ungeschlechtig  sein 
könnte,  von  skeinan,  scheinen,  leuchten;  — stöman-,  Stoff  Grundlage, 
= altind.  slhdman-,  n.  Kraft,  Stärke,  = lat.  sldmen-,  n.  Aufzug,  Faden, 
= gr.  azruoy- , m.  Aufzug  am  Webstuhl,  ara/itv- , m.  Schiffsseiten- 
balken,  zu  standan,  stehen,  altind.  sthd,  gr.  arijvai  (Aorist),  lat.  stdre, 
stehen;  — aldöman-,  Alter,  das  nur  Lukas  1,  36,  im  Dativ  aldömin 
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vorkömmt,  also  vielleicht  auch  ungeschlechtig  ist,  und  das  sich  an- 
schliesst  au  ein  neben  alfria-,  alt,  noch  anzusetzendes  gleichbedeuten- 
des alda — Die  Suffixgestalt  van,  die,  wie  schon  in  231.  bemerkt 
wurde,  auch  in  mannan-  (aus  manvan-),  Mensch,  enthalten  ist  und 
ebenso  noch  in  smakkan-,  Feige,  das,  wie  das  gleichbedeutende  alt- 
bulgarische stnokva,  mit  dem  auch  gr.  avxo-  und  lat.  ficu-  oder  fico-, 
Feige,  ohne  Zweifel  eng  Zusammenhängen,  erweist,  aus  smakvan- 
hervorging,  findet  sich  sonst  nur  noch  in  sparvan-,  Sperling,  das  wohl 
mit  gr.  atgov^og,  kleiner  Vogel,  Sperling,  zusammenhängt,  und  dann 
offenbar  auch  in  bidagvan  -,  Bettler,  nur  Johannes  9,  8,  worin  es  sich 
mit  auch  suffixalem  Kehllaut  eng  verband,  von  bida,  Bitte.  Im  Alt- 
indischen findet  sich  das  van  häufiger,  wie  in  vdkvan-,  Sprecher, 
drühvan-,  beleidigend,  beschädigend,  ptvan-  — gr.  niov-,  alt  nlrov-, 
fett,  und  sonst.  — Neben  dem  van  ist  auch  eine  Suffixgestalt  tvan  zu 
nennen,  die  entgegentritt  in  vaorstvan-,  Arbeiter,  nebst  ga-vaurstvan-, 
Mitarbeiter,  und  alla-vanrstvan-,  all  wirkend,  aus  allen  Kräften  wirkend, 
und  im  Altindischen  zum  Beispiel  in  kttvan-,  bewirkend,  thätig,  ijitvan-, 
siegreich,  und  sonst.  — Noch  andere  hier  zu  nennende  Suffixgestalten 
sind:  tan  in  vaihstan-,  Winkel,  Ecke,  das  sich  anschliesst  an  altind. 
vaktd-,  krumm;  — han  in  bröbrahan-,  nur  Markus  12,  20,  in  der 
Mehrzahl  ‘Gebrüder’,  von  bröbar-,  Bruder;  — nan  in  dröbnan-,  Auf- 
ruhr, von  dröbjan,  beunruhigen;  — und  lan  in  giblan-,  Giebel,  zu 
gr.  xetpafoj,  Kopf,  Spitze,  Kuppe,  lat.  caput-,  Haupt,  Kuppe,  altind. 
kapdla-,  Schaale,  Hirnschaale,  Schädel;  — melan-,  Scheffel,  das  sich 
anschliesst  an  altind.  md,  messen:  mdti,  er  misst,  gr.  ftexQOv,  Mass, 
lat.  metlri,  messen,  und  in  dem  verkleinernden  magulan-,  Knäbchen, 
von  magu-,  Knabe,  neben  dem  auch  der  verehrungswürdige  Name 
Volfllan-  ‘Wölfehen’,  von  vnlfa-,  Wolf,  noch  genannt  sein  mag.  — 
Das  gewöhnlichste  von  den  hier  zu  nennenden  auf  n ausgehenden  Suf- 
fixen ist  |an;  es  tritt  entgegen  in:  arbjan-,  der  Erbe,  zu  arbja-,  n. 
Erbe,  Erbschaft;  — aurtjan-,  Gärtner,  von  aurti-,  Kraut,  Pflanze; 

— bandjan-.  Gebundener,  Gefangener,  von  bindan,  binden;  — 
baurgjan-,  Bürger,  von  banrg-,  Burg,  Stadt;  — ib-daljan-,  Abhang, 
von  dala-,  Thal;  — val- dfdjan-,  Ucbelthäter,  von  -dedl-,  That;  — 
af-drngkjan-,  Trunkenbold,  und  veln-dmgkjan- , Weintrinker,  von 
drigkan,  trinken;  — af-Ctjan- , Fresser,  von  i'tan,  essen;  — Wrjan-, 
Aufpasser,  Nachsteller,  das  wohl  zu  lat.  pertculum,  Versuch,  Gefahr, 
gr.  nfiQa,  Versuch,  gehört;  — fiskjan-,  Fischer,  von  fiska-,  Fisch; 

— fraujan-,  Herr,  zu  altind.  pdrvjd - , voran  seiend;  — faura-gagg- 

Leo  Meyer,  goth.  Spreche. 
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jan-,  Vorsteher,  Verwalter,  von  gaggan,  gehen;  — i'n-gardjan-, 
Hausgenoss,  von  gardi-,  Haus;  — gaujan-,  Gaubewohner,  zu  gauja-, 
n.  Land,  Gegend;  — gudjan-,  Priester,  von  gupa-  oder  gada-,  Gott; 

— bi-baitjan-,  Prahler,  und  dulga-baitjan-,  Gläubiger,  von  haitan, 
heissen;  — banrnjan-,  Trompeter,  von  haurna-,  Horn;  — hlijan-, 
Zelt,  Hütte,  zu  gr.  xhviathu,  sich  anlehnen,  sich  niederiegen,  xltaiä, 
Lagerhütte.  Zelt,  altind.  f ri,  gehen;  — kasjan-,  Töpfer,  von  kasa-, 
Gefäss;  — liugujan-  , Lügner,  von  lingna-,  Lüge;  — ga-mainjan-, 
Theilnehmer,  neben  dem  adjectivischen  ga-mainja-,  gemeinschaft- 
lich, theiihaft ; — niaiia-niaurprjan-,  Menschenmörder,  neben  inaar- 
pra-,  n.  Mord;  — itebvondjan-,  der  Nächste,  zu  itehva,  nahe;  — 
arbi-nunijan - , Erbnehmer,  Erbe,  von  niman,  nehmen;  — ga-sinp- 
jan-,  Reisegefährte,  von  einem  muthmasslichen  sinpan,  gehen;  — 
skattjau-,  Geldwechsler,  von  skatta- , Geld,  Geldstück;  — skiljan, 
Metzger,  zu  gr.  xeigstv  (aus  axigjsiv),  schneiden,  lat  cultro-  (aus 
scultro-),  Messer,  altind.  kshurd-,  Schecrmesser;  — svigljan-,  Pfeifer, 
von  dem  auch  aus  sviglön,  pfeifen,  zu  entnehmenden  svigla-,  Pfeife; 

— timrjan-,  Zimmermann,  von  muthmasslichem  tinira-,  Gebäude, 
Zimmer;  — vardjan-,  Wärter,  neben  -varda-,  Wärter,  wie  es  in 
daura-varda-,  Thürhüter,  steckt;  — vaurstvjau-,  Arbeiter„von 
vanrstva-,  Werk;  — viljan-,  Wille,  Wohlgefallen,  zu  vlljan,  wollen.  — 

233.  Die  ungeschlcchtigen  Wörter  auf  an  sind  minder  zahlreich. 
Ihre  Flexion  stimmt  von  den  unter  sich  übereinstimmenden  Nomina- 
tiv, Vocativ  und  Accusativ  abgesehen  mit  der  der  männlichen  Wörter 
völlig  überein;  als  Beispiele  dienen  mögen  bairtan-,  Herz,  altind.  pdr- 
van-,  Knoten,  Gelenk,  Glied,  und  gr.  fiiiav-,  Schwärze,  Tinte;  ferner 
n&maii-,  Namen,  und  die  mit  ihm  genau  übereinstimmenden  altind. 
ndman-  = lat.  nömen-,  Namen,  neben  denen  auch  gr.  övopiax-, 
Namen,  noch  seine  Steile  linden  mag,  obwohl  es  durch  die  besondere 
Gestaltung  seiner  Grundform  die  ursprünglich  vollständige  L Über- 
einstimmung zerstört  hat. 

Nom.  bairtö;  altind.  parva ; gr.  ftiiav; 


Voc. 

hairtö ; 

** 

parva  oder  pari) an ; 

„ fiiiav; 

Acc. 

bairtö; 

1» 

parva; 

„ piiiav; 

Dat. 

haiiiin; 

*» 

pdrvanai ; 

„ {fiii.au,  Loc.) ; 

Gen. 

hairtius ; 

»» 

pdrvanas; 

Die  Mehrzahl: 

„ fiiXavoe. 

Nom.  hairtöna; 

tl 

pdrvdni , alt  auch  parva ; 

„ fiiiava ; 

Voc. 

hairtöna; 

»» 

pdrvdni,  alt  auch  pdrva ; 

„ fiiiava ; 
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Acc.  hairtönn;  altind.  pdrvdni,  alt  auch  pdrva;  gr.  fiiXorva ; 

Dat.  lialrtam;  „ pdrvabhjas ; „ (pelavöcpiv) ; 

Gen.  halrtanö;  „ parvandm ; „ iteldvwv: 


Nom.  namA 

=altind.  ndma  =lat.  n6men\ 

gr.  ovofxa . 

Voc.  namö 

= 

„ ndma 

oder  näman  = „ 

nömen ; 

„ ovofxa. 

Acc.  namA 

= 

„ ndma  = „ 

ndmen\ 

„ ovofxa . 

Dat.  naniiu 

„ ndmnai  = „ 

nömini ; 

(ovo  p au,  Loc). 

Gen.  namins 

= 

„ ndmnas  = ,, 

n&minis-, 

„ ovö^ccrog. 

Mehrzahl. 

Nom.namna 

= 

„ ndmdni, 

alt  auch  ndma  = „ 

ndmina-, 

„ ovofxceca. 

Voc.  nauma 

„ ndmdni, 

alt  auch  ndma  = „ 

nömina ; 

„ ov6/i  crra. 

Acc.  namna 

=s 

„ ndmani, 

alt  auch  ndma  ==  „ 

ndmina ; 

„ ovo  fiat  a. 

Dat.  namnam 

= 

„ ndmabhjas  = „ 

nöminibus : 

; (i ovoficnofpiv ). 

Gen.  namnü 

= 

„ nämndm  = „ 

ndminum ; 

„ ovofidtuiv. 

Die  Flexion  von  naman-,  Namen,  mit  den  Verkürzungen  im  Plu- 
ral, gilt  sonst  nur  noch  für  vatan-,  Wasser,  von  dessen  Pluralcasus 
aber  nur  der  Dativ  vatnam,  Matthäus  8,  32,  und  Lukas  8,  25,  wirklich 
belegt  ist.  Die  gewöhnliche  Flexion  der  ungeschlechligen  Wörter  auf 
an  und  namentlich  die  der  sich  anschliessenden  Adjectiva  ist  die  von 
hairtan-,  Herz.  — Besonders  zu  beachten  ist  der  Verlust  des  Nasals 
in  den  Singularformen  auf  6 , der  trotz  der  scheinbar  genauen  Ueber- 
einstimmung  mit  dem  Altindischen  doch  wohl  nicht  so  alt  ist  als  im 
Nominativ  der  in  230.  betrachteten  männlichgeschlechtigen  Wörter. 
Bewahrt  ist  der  Nasal,  offenbar  um  das  kleine  Wörtchen  nicht  zu  sehr 
zu  beeinträchtigen,  in  dem  sicher  auch  noch  hieher  gehörigen  fön, 
Feuer,  das  so  nur  im  Nominativ  und  Accusativ  belegt  ist,  unmittelbar 
zu  gr.  nvg,  Feuer,  gehört  und  höchstwahrscheinlich  aus  einem  alten 
pdvan-,  dem  altind.  pdvakd-,  Feuer,  sehr  nahsteht,  hervorging. 
Griechische  ungeschlechtige  Nominative  wie  vöwg,  Wasser,  oxiog, 
Kolli,  nehüQ , Unhold,  t ty./utog,  Ziel,  Ende,  und  ähnliche  darf  man 
unmittelbar  damit  vergleichen,  da  in  ihnen  das  auslautende  g an  der 
Stelle  eines  ursprünglichen  Nasals  steht.  Aus  dem  unmittelbar  zu  fön 
zugehörigen  Dativ  fön  in , dem  Feuer,  und  Genetiv  föuins.  des  Feuers, 
ergiebt  sich  eine  durch  an  erweiterte  schon  in  229.  berührte  Neben- 
form fönan-,  auf  die  auch  fönlska-,  feurig,  zurückkommt.  — 

16* 
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234.  Ausser  den  eben  schon  erwähnten  Kn-  und  fünan,  Feuer, 
ferner  vatan,  Wasser,  das  mit  den  gleichbedeutenden  gr.  vSoiq  (zu- 
nächst für  vdutv)  und  altind.  udaii-  (aus  vaddn-),  statt  welches  letzte- 
ren aber  die  Nebenform  udakd-  die  gewöhnlichere  ist,  genau  über- 
einstimmt, und  an  das  auch  lat.  unda,  Wasser,  Woge,  sich  eng  an- 
schliesst;  weiter  hairtan-,  Herz,  das  zu  den  gleichbedeutenden  lat. 
cord-,  gr.  xaQÖia,  altind.  hrd-  und  hi-daja-  gehört,  und  dann  noch 
nainan-,  Namen,  — altind.  ndman-  — lat.  nömen-  = gr.  ovopcn-, 
Namen,  das  durch  das  Suffix  man  aus  der  Wurzelform  altind.  ijnd , gr. 
yvio,  lat.  gnö,  an  die  auch  das  gothische  kunnan,  kennen,  wissen,  sich 
anschliesst,  gebildet  wurde,  bietet  das  Gothische  von  den  rein  ad- 
jectivischen  abgesehen  nur  noch  die  folgenden  ungeschlechtigen  Bil- 
dungen auf  an:  augau-,  Auge,  zu  altind.  akshdn-,  mit  den  Neben- 
formen akshi-  und  äksha-,  lat.  oculo-,  Auge,  gr.  Dual  oaae  (wahr- 
scheinlich aus  oxsje),  die  beiden  Augen;  — ausan-,  Ohr,  lat.  auri-, 
alt  ausi-,  gr.  oig,  alt  ovag  (aus  ovaag , ovaar,  ursprünglich  ausan!-), 
Ohr; — |iairkan-,  Loch,  Ochr;  gr.  TQoiyhj , Loch,  Höhle,  tQaiyeir, 
nagen,  benagen;  — ga-jukau-,  Genosse,  nur  Filipper  4,  3,  von  juka-, 
Joch;  — auga - dnuran - , Fenster,  eigentlich  ‘Augenthor’,  nur  Korin- 
ther 2,  11,  33,  neben  daara-,  n.  Thor,  Thür;  — kaurnan-,  Korn, 
Körnchen,  neben  kaurua-,  n.  Korn,  Getraide;  — barnilan-,  Kindlein, 
das  durch  das  verkleinernde  Suffix  lau  aus  barna-,  n.  Kind,  abgeleitet 
wurde;  — sigljan-,  Siegel,  das  durch  das  Suffix  jan  aus  einem  muth- 
masslichen  einfacheren  slgla-  abgeleitet  wurde,  und  sich  an  lat.  signum , 
Zeichen,  Merkmal,  Siegel,  anschliesst;  — skuldan-,  das  Schuldige,  die 
Schuld,  Römer  13,  7,  im  Accusativ  skuldö,  die  Substantivform  des 
participiellen  skulda-,  schuldig;  — frnmistan-,  Anfang,  Lukas  1,  2, 
imDativ  fruinistln,  Substantivform  des  Superlativs  fruniista-,  erstes. 
— Aus  dem  Accusativ  failiA , Vermögen , Markus  10,  23 , darf  man 
schwerlich  ein  noch  hiehergehöriges  failian-  entnehmen;  es  wird  ge- 
schrieben sein  statt  des  gewöhnlichen  fafbu.  — 

235.  Zu  den  Grundformen  auf  an  gehören  ursprünglich  auch 
mehrere  Zahlwörter,  wie  noch  am  deutlichsten  im  Altindischen  ist, 
wo  die  fraglichen  Formen  lauten:  pdnean-,  fünf,  sapldn-,  später  sdp- 
tan-,  sieben,  ashtdn-,  später  ashtan-,  acht,  nrivan-,  neun,  und  ddfan-, 
zehn.  Ganz  wie  die  übrigen  Grundformen  auf  an  büssen  sie  ihren 
Nasal  ein  am  Anfang  von  Zusammensetzungen,  wie  in  pdnea-pad-, 
fünffüssig,  und  ndva-pad-,  neunfüssig,  und  in  der  Flexion  im  Nomi- 
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nativ-  Accusativ-  Vocativ.  wie  pdnca , alt  auch  pdncd,  fünf,  und  zum 
Beispiel  im  Dativ,  wie  pdncabhjas,  fünfen,  während  sie  abweichend  im 
Genetiv  gedehntes  inneres  d haben , wie  pdncdndm , der  Fünfe.  Das 
achte  Zahlwort  ashtdn-  hat  den  Dativ  ashtdbhjas  oder  ashtdbhjas, 
achten,  und  im  Nominativ-  Accusativ-  Vocativ  neben  ashld  auch  die 
dualische  Form  ashldu,  alt  ashtd,  mit  der  gothisches  alitan  = gr. 
Sxuo  = lat.  octd,  acht,  genau  übereinstimmen.  Ausser  dem  achten 
Zahlwort  hat  auch  das  fünfte  in  den  sonst  genau  entsprechenden  For- 
men gothisch  flmf  = gr.  nevre,  äolisch  nifens,  = lat.  qvinqve,  fünf, 
seinen  auslautenden  Nasal  spurlos  eingebüsst,  die  übrigen  drei  aber 
von  den  genannten  zeigen  im  Lateinischen  noch  den  gleicbmässigen 
Ausgang  em,  das  ohne  Zweifel  für  älteres  en,  noch  älteres  an,  eintrat, 
im  Griechischen  den  Vocal  a,  der  in  seiner  Reinheit  wie  auch  sonst 
oft  auf  einen  ursprünglich  folgenden  Nasal  noch  deutlich  hinweist , sie 
lauten  der  Reihe  nach  lat.  septem  = gr.  enra , sieben,  lat.  novem  = 
gr.  iwia,  neun,  und  lat.  decem  = gr.  de xo,  zehn.  Im  Gothischen 
zeigen  die  drei  letzteren  Zahlen  den  gleichmässigen  Ausgang  un , mit 
dem  sie  sich  von  allen  übrigen  Grundformen  auf  n bestimmt  abson- 
dern, und  lauten  slbun,  sieben,  niun,  neun,  und  taihnn,  zehn;  ausser- 
dem aber  ist  in  Bezug  auf  sie  zu  bemerken , dass  im  Gegensatz  zum 
Griechischen  und  Lateinischen , wo , dort  vom  fünften , hier  vom  vier- 
ten, bis  zum  zehnten  Zahlwort  alle  Flexion  aufgegeben  ist,  neben  ihnen 
auch  einige  Casusformen  auftreten,  nämlich  der  Genetiv  niune,  der 
neun,  Lukas  15,  7,  und  der  Dativ  flmf-taihunim,  funfzehnen,  Johan- 
nes 11,  18.  — 

236.  Es  wurde  schon  in  230.  bemerkt,  dass  fast  sämmtliche 
Adjective  im  Deutschen  überhaupt  und  also  auch  im  Gothischen  in 
zweifacher  Weise  flectirt  werden  können,  in  der  Grundform  auf  an  und 
in  der  des  auslautenden  Nasals  beraubten  Form.  Die  Grundform  auf 
an  wird  im  Allgemeinen  nur  verwandt,  wo  das  Adjectiv  den  Artikel 
zur  Seite  hat  und  so  findet  sich  zum  Beispiel  hairdeis  sa  gOda , der 
gute  Hirt,  Johannes  10,  11  und  14,  und  pa*a  gödd,  das  Gute,  Korin- 
ther 2,  13,  7,  beides  von  der  Grundform  gAdan-,  dagegen  hairdeis 
gAds,  guter  Hirt,  Johannes  10,  11,  und  zum  Beispiel  göd  salt,  gut  ist 
das  Salz,  Lukas  14,  34,  von  der  vocalisch  auslautenden  Grundform 
gAda-,  gut.  Neben  den  Grundformen  auf  u bietet  sich  gar  keine  auf 
den  Nasal  ausgehende  Form,  wenn  man  nicht  etwa  den  männlichen 
Singularaccusativ  laus-kandjan,  leerbändig,  Markus  12,  3,  als  vielleicht 
zu  einem  laus-handn-  gehörig  hieher  ziehen  darf;  die  Form  ist  aber 
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auffallend  als  ohne  Artikel  gebraucht  und  scheint  eher  eine  selbstständig 
durch  das  Suffix  Jan  gebildete  zu  sein.  Die  adjectivischen  Grundfor- 
men ohne  den  schliessenden  Nasal  machen  vom  Deutschen  aus  ent- 
schieden den  Eindruck  höherer  Ursprünglichkeit,  der  Nasal  scheint 
in  den  übrigen  Formen  ein  erst  später  Hinzugenommenes  zu  sein,  ja 
nach  der  ganzen  Entwicklung  des  deutschen  Adjectivs  ist  die  angeführte 
Auffassung  in  den  meisten  Fällen  auch  wohl  äusserlich  richtig;  ist  doch 
auch  in  zwei  Reiben  von  Bildungen  die  ganze  Silbe  an  erst  ein  ent- 
schieden jüngeres  Element,  nämlich,  wie  bereits  in  137.  gesagt  wurde, 
im  präsentischen  Particip,  wie  wenn  die  aus  bairandanö,  der  tragen- 
den, Johannes  15,  2,  zu  entnehmende  Grundform  bairandan-  den  ein- 
fachen Participbildungen  altind.  bhdrant-  = gr.  (piqovt-  = lat.  ferent -, 
tragend,  sich  gegenüberstellt,  und  dann  im  Coraparativ,  von  dem  schon 
in  185.  die  Rede  war,  wie  wenn  die  aus  dem  ungeschlechtigen  «fttlzö, 
süsser,  angenehmer,  Matthäus  11,  24  und  sonst,  zu  entnehmende 
Grundform  sfttizan-  den  mit  dem  Zischlaut  schliessenden  Coroparativ- 
formen  altind.  svddijans-  = gr.  fjdioy-  (aus  astjätnyg-) , lat.  svd- 
vifo-,  süsser,  gegenübertritt  Auch  bei  den  in  234.  zusammengestell- 
ten ungeschlechtigen  und  bei  den  noch  viel  zahlreicheren  in  231.  und 
232.  zusammengetragenen  männlichgeschlechtigen  Bildungen  auf  an 
musste  auffailen,  wie  nur  wenigen  unter  ihnen  in  den  verwandten 
Sprachen  auch  auf  den  Nasal  ausgehende  ganz  genau  entsprechende 
Formen  gegenüberstehen,  in  den  meisten  unter  ihnen  scheint  der  aus- 
lautende Nasal  wirklich  erst  auf  deutschem  Boden  angewachsen  zu 
sein  und  ganz  unverkennbar  jung  ist  ja  zum  Beispiel  auch  der  Zusatz 
an  in  fünan-  neben  fön-,  Feuer,  und  ebenso  in  mCnan - , Mond,  das 
bereits  in  229.  auf  ein  uraltes  participielles  mdnt-  zurückgeführt 
wurde.  Trotz  alledem  aber  hat  sich  doch  ohne  Zweifel  die  in  Frage 
stehende  Doppelheit  der  Grundformen  auf  den  Nasal  und  ohne  diesen 
Schlusslaut,  oder  der  nach  Grundformen  auf  an  und  a,  ursprünglich 
entschieden  so  entwickelt,  dass  die  Formen  mit  dem  Nasal  zu  Grunde 
lagen,  die  ohne  ihn  erst  in  Folge  der  immer  weiter  greifenden  Zer- 
störung alter  vollerer  sprachlicher  Formen  aus  jenen  durch  Verstümm- 
lung entstanden.  Entschieden  so  und  nicht  anders  hat  man  zum  Beispiel 
im  Altindischen  zu  beurtheilen:  mahd-rdt)a- , grosser  König,  neben 
rdjan-,  König;  vifdl-dksha-,  grossäugig,  neben  akshdn-,  Auge ; punj- 
-dhd-,  glücklicher  Tag,  oder  trj-aha-,  dreitägig,  neben  ahdn-.  Tag; 
grdma-laksha-,  Dorfzimmermann,  neben  tdkshan-,  Zimmermann; 
ati-fvd-,  einen  Hund  übertrelfend,  mehr  als  hündisch,  neben  (vdn~. 
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Hund,  jdta-ukshd-,  junger  Stier,  neben  ukshdn-,  Stier;  dvi-murdhd-, 
zweiköpfig,  neben  tnilrdhan-,  Kopf;  ffambha-,  Gebiss,  neben  su-§nm- 
bhdn-,  mit  gutem  Gebiss,  prddhvd -,  auf  der  Reise  befindlich,  neben 
adhvan-,  Weg,  und  anderes.  Aus  dem  Griechischen  lässt  sich  ver- 
gleichen av-aifto-,  blutlos,  neben  äv-ai/iov--,  a-xiifio-,  wogenlos, 
neben  a-xvfiov- ; a-rceiqov-,  unbegränzt,  unendlich,  neben  a-nsigo- ; 
im  Lateinischen  prat-coqvo-,  frühreif,  neben  gr.  ninov -,  reif,  und 
so  noch  anderes  mehr,  wo  überall  die  volleren  Formen  entschieden 
die  ursprünglicheren  sind.  Bei  manchen  dieser  Bildungen  trat  die  Ver- 
stümmlung wohl  ein  in  Folge  der  Zusammensetzung,  bei  deren  Schwer- 
fälligkeit man  wieder  irgend  welche  Erleichterung  suchte;  im  Gothi- 
schen  lassen  sich  adjectivische  Zusammensetzungen,  wie  ln- ahn-,  ver- 
ständig, Römer  12,  16,  von  «h«n-,  Verstand,  ga-vllja-,  einmüthig, 
beistimmend,  und  stlba-vllja - , freiwillig,  vonviljan-,  Willen,  und 
arina-halrta-,  barmherzig,  Efeser  4,  32,  von  hairtan-,  Herz,  nicht 
so  unmittelbar  vergleichen,  da  sie  sich  einfach  der  allgemeinen  Bildung 
der  Adjectiva  anschliessen,  nach  der  neben  der  zuletztgenannten  Form 
doch  auch  |>ai  hrainja-bairtans , die  reinherzigen,  Matthäus  5,  8,  von 
der  Grundform  hrainja-hairtan-,  gesagt  werden  musste.  — Substan- 
tivische Grundformen  auf  an  und  solche,  die  den  Schlussnasal  nicht 
haben,  liegen  im  Gothischen  auch  bisweilen  neben  einander,  so  kaur- 
nan-,  n.  Korn,  Körnchen,  und  kaurna-,  n.  Korn,  Getraide,  = lat. 
grdno-,  n.  Korn;  — danran-,  n.  Thor,  nur  in  auga-dauran-,  Fenster, 
eigentlich  ‘Augenthor',  neben  daura-,  n.  Thor,  Thür,  = altind.  dvdra-, 
n.  Thor,  Thür,  gr.  O-vQa,  1 foris  und  fora,  Thür;  — gardan-,  m.  Stall, 
neben  gardi-,  m.  Haus,  = lat.  horto - , Garten,  = gr.  jfdpro-,  Um- 
friedigung; — InkariMi-stapaD-,  Lichtgestell,  Leuchter,  neben  stadl-, 
Stätte,  Stelle,  und  stapa-,  Ufer,  Gestade,  in  denen  allen  der  auslau- 
tende Nasal  sich  wieder  als  ausschliesslich  deutsch  und  nicht  schon 
den  sonst  entsprechenden  verwandten  Formen  angehörig  erweist.  — 
Sehr  früh  schon  muss  der  auslautende  Nasal  der  Grundformen  am 
Anfang  von  Zusammensetzungen  aufgegeben  worden  sein,  wie  in  auga- 
-danran-,  Fenster,  Augenthor,  von  augan-,  Auge,  und  vaihsta-staina-, 
Eickstein,  von  valhstan-,  Ecke,  da  in  dieser  Beziehung  die  verwandten 
Sprachen  genaue  Uebereinstimmung  zeigen,  wie  in  altind.  rdija-putra-, 
Königssohn,  von  rdjan-,  König,  uksha-vagd-,  Stierkalb,  von  ukshdn-, 
Stier,  lat.  h&mi-ctda,  Menschentödter,  von  homon-,  Mensch,  gr.  ax/uö- 
-ikeiov,  Ambossuntergestell,  von  ax^iov-,  Amboss,  und  sonst.  Eigen- 
tümlich abzuweichen  scheint  nur  midjun-gardi-,  Erdkreis,  Lukas  2, 
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1 ; 4,  5,  Römer  10,  18,  und  Johanneserklärung  4,2,  wenn  man  in 
dessen  erstem  Theile  wirklich  die  sonst  gar  nicht  vorkommende  n-aus- 
lautende  Nebenform  zu  midja-,  mittler,  und  nicht  etwa  eine  besondere 
Ableitung  annehmen  darf.  — 

237.  Neben  den  männlichgeschlechtigen  und  ungeschlechtigen 
Wörtern  auf  an  haben  sich  im  Deutschen  in  reicher  Fülle  auch  weib- 
lichgeschlechtige  mit  auslautendem  Nasal  ausgebildet  und  zwar  im 
Gothischen  sowohl  mit  dem  Ausgang  An  als  mit  dem  Ausgang  ein. 
Den  letzteren  scheinen  die  verwandten  Sprachen  gar  nichts  ganz  genau 
Entsprechendes  gegenüberzustelien,  denen  auf  An  gegenüber  aber  bie- 
tet sich  doch  einiges  im  Lateinischen  und  Griechischen.  Das  Altin- 
dische hat  auf  den  ersten  Blick  gar  nichts  vergleichbares , bei  eindrin- 
genderer Prüfung  aber  findet  sich  gerade  in  ihm  die  einzig  ausreichende 
Erklärung  jener  eigenthümlichen  Bildungen,  in  denen  das  weibliche 
Geschlecht  ursprünglich  unmöglich  durch  die  einfache  Dehnung  eines 
inneren  Vocales  bezeichnet  sein  kann.  Wie  im  Altindischen  die  Frau 
des  höchsten  Gottes,  des  Brähman-,  nach  ihm  als  Brahmänl  bezeich- 
net ist,  so  begegnen  auch  sonst  noch  etwa  zwanzig  weibliche  altindische 
Bildungen  auf  dni,  die  auch  von  zu  Grunde  liegenden,  wenn  auch  zum 
Theil  nur  gedachten  Formen,  auf  an  ausgegangen  sein  müssen,  wie 
(arvdnl,  Frau  des  Carwas,  von  einem  muthmasslichen  ( arvan-,  In- 
drdni,  Frau  des  Indras,  von  einer  muthmasslichen  Form  Indran-,  md- 
tuldni,  Frau  des  mütterlichen  Oheims,  von  mtUulan-,  einer  muthmass- 
lichen Nebenform  zu  mdtula-,  mütterlicher  Oheim,  siirjdnl-,  Sonne, 
vom  gleichbedeutenden  sürja-  mit  der  zu  iffuthmassenden  Nebenform 
*! Hrjan  - , und  die  übrigen.  Aus  den  zu  Grunde  liegenden  auf  an  ent- 
standen die  fraglichen  Bildungen  auf  dni  durch  Antritt  des  im  Altin- 
dischen so  sehr  gewöhnlichen  Kennzeichens  für  das  Weibliche,  des  ge- 
dehnten I,  wie  es  zum  Beispiel  steckt  in  pdtnl  = gr.  nöfvia,  Herrinn, 
und  in  lakshnl  (aus  takshanl)  = gr.  rexio iva  (aus  texvctyia) , Holz- 
arbeiterinn.  Die  hier  verglichenen  und  genau  entsprechenden  griechi- 
schen Formen  zeigen  mit  ihrem  ta  ganz  deutlich,  dass  jenes  altindische 
I nichts  ursprüngliches  sein  kann,  sondern  auf  ein  altes  jd  zurückführt 
und  dass  also  zum  Beispiel  Bruhmdni  aus  altem  Qrahmanjd  hervor- 
ging. Darin  aber  und  ebenso  in  all  jenen  übrigen  Bildungen  wurde  die 
durch  die  Vocalisation  des  j aufgehobene  Länge  der  vorhergehenden 
Silbe  durch  Dehnung  des  inneren  Vocales  ersetzt  und  so  entstand  der 
Ausgang  dni.  Ganz  ähnlich  wurde  das  lateinische  Ldtöna  aus  einem 
alten  Ldton-jd  gebildet  und  regina,  Königinn,  aus  altem  regin-jd  = 
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altind.  rd<fnl  (aus  rdtjani  für  rdtjan-jd,  wobei  also  jene  Ersatzdehnung 
nicht  eintrat),  Königinn.  Das  dem  lat.  Ldldna  entsprechende  gr.  AijXw 
steht  zunächst  für  ytrjxfp , wie  denn  der  Vocativ  yfrjxoi  den  alten 
Vocal  t immer  fest  hielt,  weiter  aber  für  Artxwvi,  liess  also  noch 
andre  Verkürzungen  eintreten  und  namentlich  den  alten  Nasal  ver- 
loren gehen.  Ganz  ähnliche  Bildungen , wie  gr.  ftOQ/.aü , Schreckbild, 
ärjdui,  Nachtigall,  die  Namen  f OQytu  und  IIv&w,  behielten  den  Nasal 
wenigstens  in  den  Nebenformen  fioQ/uaiv,  drjöaiv,  Fopyoir,  Ilvlhuv. 
Ebenso  haben  nun  ohne  Zweifel  auch  noch  manche  andre  weibliche 
Bildungen  auf  den  Nasal  jenes  alte  weibliche  i oder  t,  ursprünglich  jd, 
im  Auslaut  eingebüsst,  wie  etwa  die  griechischen  yltjxur- , Polei, 
ftijxuv-,  Mohn,  eixov- , Bild,  Ebenbild,  xellöov-  — lat.  hirundon-, 
Schwalbe,  im  Lateinischen  aber  wahrscheinlich  alle  auf  dn,  wie  legidn-, 
Schaar,  Heer,  regidn-,  Richtung,  Gegend,  religidn-,  Berücksichtigung, 
Gottesverehrung,  actidn-,  Handlung,  ndtidn-,  Geschlecht,  Volk,  ratidn-, 
Rechnung,  Berechnung,  Zahl,  Rücksicht,  Grund,  und  die  übrigen.  Der 
letztgenannten  Form  entspricht  genau  das  gothische  rabjön  - , Rech- 
nung, Berechnung,  Rechenschaft,  Zahl,  das  nach  dem  Ausgeführten 
also  zunächst  für  rapjöni-  steht  und  weiterhin  für  ein  altes  rabjanjA-, 
mit  dem  Ausgang  anjA , der  ältesterreichbaren  Form  des  gothischen 
An  in  den  in  Frage  stehenden  zahlreichen  weiblichgeschlecbtigen  Wör- 
tern. Auf  den  Nasal  ausgehende  weibliche  Bildungen  mit  so  eigen- 
thümlicher  Ausbildung  wie  im  Gothischen  hat  das  Altindische  gar  nicht, 
nur  einige,  die  von  den  schon  in  230.  betrachteten  männlichgeschlech- 
tigen  Wörtern  auf  an  äusserlich  gar  nicht  verschieden  sind , wie  zum 
Beispiel  m-parvdn-,  schöngliedrig,  das  zugleich  männlich  und  weib- 
lich ist.  — Die  Flexion  der  Wörter  auf  An  geben  wir  beispielsweise 
an  den  eben  schon  genannten  ra|>jAn-  = lat.  ratidn-,  denen  wir  gr. 
fAtjxcüv-,  Mohn,  zur  Seite  stellen  und  auch  das  eben  angeführte  altind. 
su-parvdn-,  schöngliedrig. 

Nom.rabjö  =lat.ra/i<5;  gr.  fttjxw,  altind.  suparvd. 

Voc.  rapjö  = „ ratid;  „ firjxwv;  „ suparvan. 

Acc.  rabjön  = „ ratidnem-,  „ fiytuova-,  „ suparvdnam. 

Dat.  rabJAn  = „ ratidnl ; „ (^ij'xeuvt.Loc.);  „ suparvdnai. 

Gen.  rabjöns  = „ ratidnis;  „ (xijxuvog;  „ mparvdnas. 

Mehrzahl. 

Nom.  rabjöns  = „ ratidnis ; „ ftrjxwvsg;  „ suparvdnas. 

Voc.  rabjöns—  „ ratidnis ; „ /urjxajreg;  „ suparvdnas. 

Acc.  rabjöns  = „ ratidnis-,  „ fitjy. wrag-,  „ suparvdnas. 


Cloogle 


250 


Dat.  rabjöm  — lat.  ratiönibus ; gr.  (pt}x<o*6<ptv) ; altind.  suparvdbhjas. 
Gen.  r«bjün6=  „ raliönum ; „ itt./.tüvo/v ; „ suparvdndm. 

Der  Abfall  des  Nasals  im  Nominativ  und  Vocativ  des  Singulars 
ist  wie  bei  den  männlichen  Wörtern  in  230;  bei  den  weiblichen  zeigen 
auch  einige  im  Griechischen  Uebereinstimmung,  wie  die  obengenann- 
ten sirjttu,  Tlvd-oi.  Auch  im  pluralen  Dativ  zeigt  sich  Uebereinstim- 
mung mit  den  männlichgeschlechtigen  Wörtern  in  Bezug  auf  den  Ausfall 
des  Nasals.  — Der  Ausfall  des  Nasals  findet  sich  auch  ganz  wie  bei  den 
auf  an  ausgehenden  männlichgeschlechtigen  und  ungeschlechtigen  Wör- 
tern, woron  in  236.  die  Bede  war.  am  Anfang  von  Zusammensetzungen 
wie  in  qvina-kunda-,  weiblich,  eigentlich  ‘weibgeboren’,  von  qvtnön-, 
Frau. — Mit  der  Bildung  und  Flexion  der  Wörter  auf  ön  stimmt  auch  die 
der  adjectivischen  Grundformen  auf  n für  das  weibliche  Geschlecht  völlig 
überein,  wie  zum  Beispiel  im  Dativ  |iizai  götlOn  air|>ai,  der  guten 
Erde,  Lukas  8,  15,  und  im  Accusativ  J>ö  gOriön  halfst,  den  guten 
Kampf,  Timotheus  1,  6,  12,  aus  denen  sich  die  weiblichgeschlechtige 
Grundform  gödön-,  gute,  ergiebt,  die  sich  also  der  in  236.  erwähnten 
männlichen  gödan-  unmittelbar  zur  Seite  stellt.  — • 

238.  Bei  der  Aufzählung  der  Wörter  auf  6n  stellen  wir  die 
voran,  die  männlichgesrhlechtige  Bildungen  auf  an  zur  Seite  haben: 
sunnön-,  Sonne,  = altind.  surjdnl- , Sonne,  neben  dem  gleichbedeu- 
tenden sunnan-,  altind.  sürja-  = gr.  fjho-,  lat.  »61;  — nn-hull»6n-, 
Unholdinn,  neben  un-hul|>an-,  Unhold;  — ga-raznön-,  Nachbarinn, 
neben  ga-raznan-,  Nachbar;  — svalhrön-,  Schwiegermutter,  neben 
svaihran-,  Schwiegervater;  — arbjön-,  Erbinn,  neben  arbjan-.  Erbe; 
— un-vaurstvön-,  unthätiges  Weib , neben  vaurstvan-,  Arbeiter;  — 
mavilön-,  Mädchen , neben  niagulan-,  Knäbchen,  die  aber  doch  etwas 
verschieden  gebildet  sind,  indem  das  erstere  zunächst  auf  niauja, 
Mädchen,  das  letztere  unmittelbar  auf  magu-,  Knabe,  zurückführt  — 
Neben  nljijön-,  Verwandte,  Base,  darf  man  ein  nibjan-,  Verwandter, 
Vetter,  muthmassen,  statt  dessen  nur  ein  des  Nasals  entbehrendes 
ni|)ja  - wirklich  begegnet.  — Die  übrigen  Bildungen  auf  ön  sind : an- 
nön - , Jahrgeld,  Sold,  das  aus  lat.  annöna,  Getraidevorrath , heuriger 
Marktpreis,  gebildet  zu  sein  scheint;  — arniaidn-,  Barmherzigkeit, 
Almosen,  von  arman,  sich  erbarmen;  — avön-,  Grossmutter,  aus  dem 
man  ein  männliches  avan-,  Grossvater,  entnehmen  kann,  das  an  lat. 
avo-,  Grossvater,  neben  dem  man  eine  alte  »-auslautende  Grundform 
vielleicht  noch  aus  dem  verkleinerten  avun-culo-,  Oheim,  folgern  darf, 
sich  anschliesst;  — azgön-,  Asche,  das  vielleicht  zu  gr.  laxdtQä,  Heerd, 


. — -Cup  .i;  ; ' ■■  < 


251 


gehört  und  möglicher  Weise  zusammenhängt  mit  altind.  dsakni-,  der 
weiblichen  Nebenform  zu  dsita-,  dunkelfarbig,  schwarz;  — brtniiön-, 
Fieber,  von  brinnan,  brennen,  mit  dem  nebst  lat.  fernere  und  fernere, 
sieden,  brennen,  glühen,  auch  lat.  febris  (aus  ferbris),  f.  Fieber,  eng 
zusammenhängt;  — daurAn-  (nur  in  der  Mehrzahl  belegt),  Thür,  neben 
daura-,  n.  Thor,  Thür;  — driusAn-,  Abhang,  von  driusän,  fallen; 

— faahAu  - , F uchs , vielleicht  zu  fahan , fangen , fassen ; — full  An 
Fülle,  Ausfüllung,  von  fulla-,  voll;  — falhu-geigAn-,  Habgier,  wohl 
zu  ga-gelgan,  gewinnen;  — heitAn-,  Fieber,  von  dem  muthmass- 
lichen  Adjectiv  heita-,  heiss;  — hnutön-,  oder  hnupAn-,  Pfahl,  Spitz- 
pfahl; — ga-jukAn-,  Gleichniss,  von  jaka-,  Joch;  — kalbAn-,  Kalb; 
altind.  gdrbha-,  m.  Leibesfrucht,  Junges;  gr.  dehpax-,  junges  Schwein; 

— in-kilpAn-,  eine  Schwangere,  zu  kilpein-,  f.  Mutterleib;  — brApra- 
-lubAn-  oder  brApru-lubAn-,  Bruderliebe,  zu  liaba-,  lieb,  und  altind. 
lubh,  begehren,  verlangen:  lübhjatx,  er  verlangt;  — mal  An-,  Motte,  zu 
malan,  mahlen,  lat.  molere,  mahlen,  mola  = gr.  (tvXrh  Mühle ; ciuaX- 
dvveiv,  zerstören;  altind.  mard,  zerreiben : mrdndli,  er  zerreibt;  — ga- 
-markAn-,  Gränznachbarinn , neben  einem  muthmasslichen  ga-mar- 
kan-,  Gränznachbar,  von  niarka,  Gränze;  lat.  margon-,  m.  f.  Rand, 
Gränze;  — qvinAn-,  Weib,  Frau;  altind.  gnd,  alt  auch  gand,  gr.  ywrj, 
Frau;  — reirAn,  Zittern,  zu  reiran,  zittern;  — rinnAn-,  Giessbach, 
von  rinnan,  rennen,  laufen;  — vinpi-skaurAn-,  Wurfschaufel,  das  zu- 
sammenhängt mit  -skiuban,  schieben,  altind.  kshubh,  zittern,  erschüttert 
werden,  gr.  ntvov,  Wurfschaufel;  — stairAn-,  Unfruchtbare;  altind. 
Hart-,  unfruchtbare  Kuh,  = gr.  tneiQa , Unfruchtbare;  lat.  sterilis, 
unfruchtbar;  — tuggAn-,  Zunge ; altind.  tfihud,  lat.  lingua,  alt  dingvd, 
Zunge;  — trlgAn-,  Sorge,  Traurigkeit;  — pahAn-,  Thon;  — pelh- 
vAn-,  Donner;  — daura -vardAn-,  Thürhüterinn , neben  dem  weib- 
lichen daura  - varda , Thürhüterinn , und  männlichen  daura -varda-, 
Thürhüter;  — viduvAn-,  Wittwe;  altind.  vidhavd-,  lat.  tu'dua, Wittwe; 

— vlkön-,  Abwechslung,  das  an  die  Reihe  Kommen,  lat.  nie-,  f.  Ab- 
wechslung, gr.  eixeiv,  weichen,  altind.  nie,  trennen.  — vlnnön-,  Lei- 
den, Schmerz,  neben  dem  gleichbedeutenden  vtnna,  das  nur  Kolosser 
3,  5,  in  einer  der  beiden  Handschriften  steht,  von  vinnan,  leiden;  — 
vruggAn-,  Schlinge,  zu  gr.  ßt>6xog,  Schlinge.  — 

239.  Einige  Bildungen  auf  An  mit  consonantischanlautenden 
volleren  Suflixgestalten  mögen  noch  besonders  genannt  sein.  Mit  dvAn 
bietet  sich : bandvAn-,  Zeichen,  neben  dem  gleichbedeutenden  bandva ; 

— mit  tvAn  ausser  dem  oben  schon  genannten  un-vaurstvAn-,  un- 
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thätiges  Weib,  noch : gatvAn- , Gasse ; zu  altind.  -gdtvan-,  gehend,  gr. 
ßa&fid-,  Tritt,  Stufe;  vahtvAn-,  Wache,  von  vakan,  wachen,  und 
aht\6n-,  Morgendämmerung,  Frühe;  — mit  dAn  ausser  dem  oben 
schon  angeführten  daura-vardAn-,  Thürhüterinn . noch  mlzdOn-, 
Lohn,  dos  zum  gleichliedeutenden  gr.  fuo9o-,  m.  gehört ; — mit  frtn : 
us-farjiön-,  Ausfahrt,  das  Hinausstürzen,  von  faran,  fahren;  — mit 
uAn:  haffinA»-,  Heidinn,  das  von  einem  muthmassiichen  männlichen 
hai]>naii-,  Heide,  ausging  und  sich  anschliesst  an  hai|ija,  Heide,  un- 
bebautes Feld;  stalruAn-,  Stern,  zu  lat.  stella,  gr.  aax(Q-,  altind. 
*fdr-,  Stern,  und  gamaitanAn-,  Zerschneidung,  die  weibliche  Form 
des  passiven  Particips  von  maitan,  schneiden;  — mit  niAn:  klismAn-, 
Klingel,  Schelle,  zu  altind.  gar,  rufen,  gr.  dy-yillmy,  verkünden,  lat. 
gallus,  Hahn,  und  wahrscheinlich  auch  mammAn-,  Fleisch,  das  zum 
gleichbedeutenden  mimza-  = altind.  mdmsd-  zu  gehören  scheint;  — 
mit  lAn  ausser  dem  schon  oben  genannten  mavilAn-,  Mädchen,  noch 
aglAn-,  Schmerz,  Betrübniss , das  zu  gr.  axog-,  Schmerz , Betrübniss, 
altind.  dnhas-,  Angst,  Bedrängniss,  Noth,  Sünde,  lat.  angor,  Angst,  ge- 
hört; inilAn-,  Vorwand,  Entschuldigung,  vairilAn-,  Lippe,  das  sich 
wohl  an  das  gleichbedeutende  gr.  xtilog-  anschliesst,  und  das  nach 
dem  gleichbedeutenden  althochdeutschen  svegala  aus  sviglAn,  pfeifen, 
wahrscheinlich  zu  entnehmende  sviglAn-,  Pfeife.  — Mit  dem  Suffix 
jAn  sind  ausser  den  oben  schon  genannten  rabjon - , Rechnung,  Be- 
rechnung, Rechenschaft,  Zahl,  arbjAn-,  Erbinn,  und  nlpjAn  -,  Ver- 
wandte, Base,  noch  anzugeben : hepjön,  Kammer,  zu  gr.  xoity,  Lager, 
Bett.  y.oifiäaßai,  schlafen ; und  mitadjAn-,  Mass,  von  initan,  messen, 
in  denen  auch  dieTelaute  neben  dem  j suffixal  sind;  — ferner:  brun- 
jAn-,  Panzer;  — iunijAn - , Haufen,  Schaar;  — ga  rnnjAn-,  Ueber- 
schwemmung,  von  rinnan,  rennen,  laufen;  — ga-riadjön-,  Scham- 
haftigkeit, von  ga-rluda-,  ehrbar;  — sakjön-,  Streit,  von  sakan,  strei- 
ten; — skaurpjAn-,  Skorpion,  Lukas  10,  19,  das  den  gleichbedeuten- 
den lat.  scorpiön  - und  gr.  oxop/rtW-,  oxOQtilo-,  m.  entlehnt  wurde ; 
— snArjön-,  Flechtwerk,  Korb,  das  möglicher  Weise  mit  gr.  optj- 
qivO-o-  = fit]Qiv&o-,  Faden,  Schnur,  zusammenhängt;  — tainjAn-, 
Korb,  von  taina-,  Zweig;  — ga-timrjAn,  Gebäude,  zu  timrjan,  er- 
bauen; — vailijAn-,  Kampf,  von  veihan,  kämpfen.  — 

240.  Der  Ursprung  der  weiblichgeschlechtigen  Wörter  auf  ein, 
die  die  eben  betrachteten  auf  An  an  Zahl  noch  übertreflen,  liegt  nicht 
eben  so  klar  vor  Augen,  aber  er  ist  von  dem  der  Wörter  auf  An  ganz 
gewiss  nicht  wesentlich  verschieden.  Wie  die  auf  An  deutlich  von 
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solchen  mit  dem  kurzvocaligen  Ausgang  an  ausgingen , so  wird  man 
die  auf  ein  von  vom  herein  als  aus  solchen  auf  In  entsprungen  an- 
sehen  dürfen.  Grundformen  auf  in  giebt  es  allerdings  im  Gothischen 
eben  so  wenig  als  zum  Beispiel  im  Griechischen  und  Lateinischen ; es 
treten  aber  die  Grundformen  auf  altes  an  im  Gothischen  sowohl  als 
namentlich  auch  im  Lateinischen  durch  Schwächung  des  alten  suf- 
fixalen Vocals  zu  t doch  in  manchen  Casusformen,  wie  bereits  in  230. 
gezeigt  wurde,  wie  solche  auf  in  entgegen,  wie  in  Genetiven  wie  Ka- 
mins, des  Mannes,  = lat.  hominis,  des  Menschen,  oder  in  Dativen  wie 
gamin , dem  Manne,  = lat.  homini,  dem  Menschen,  von  den  Grund- 
formen gaman-,  Mann,  ==  lat.  homon-,  Mensch.  Und  das  Altindische 
hat  ziemlich  Viele  Bildungen  auf  in,  wie  paihln-  neben  pdnihan-, 
Pfad,  und  maihin-  neben  mdnihan-,  Rührlöffel;  ferner  kaifin-,  be- 
haart, von  kdifa-,  Haar,  dantin-,  gezähnt,  von  ddnta-,  Zahn,  drauhln-, 
beleidigend,  anfeindend,  von  druh,  anfeinden,  kshajin-,  abnehmend, 
vergänglich,  neben  kshdjati,  er  vernichtet,  und  andre,  die  allerdings 
keine  unmittelbare  Beziehung  zu  den  gothischen  Bildungen  auf  ein 
zeigen , ohne  Zweifel  aber  an  der  Stelle  ihres  suffixalen  i ursprünglich 
auch  ein  a enthielten.  Die  Bildungen  auf  ein  aber  schlossen  sich,  so 
weit  sich  überhaupt  noch  genauer  beobachten  lässt , eng  an  männliche 
und  ungeschlechtige  Grundformen  auf  an  an.  Das  ergiebt  sich  ganz 
klar  aus  den  präsentischen  Participien  sowohl  als  den  Comparativen, 
die,  wie  schon  in  1 37.  und  236.  angegeben  wurde,  ihre  ursprünglichen 
Grundformen  im  Gothischen  durch  angehängtes  an  erweiterten , statt 
dessen  im  weiblichen  Geschlecht  nicht  das  in  237.  behandelte  ön, 
sondern  von  den  übrigen  adjectivischen  Formen  durchaus  abweichend 
die  SufGxgestalt  ein  entgegentritt,  wie  in  bairandein-,  die  tragende, 
die  gebärende,  Galater  4,  24,  neben  dem  männlichen  und  un- 
geschlechtigen  bairandan-,  tragend,  oder  im  Comparativ  maizein-, 
die  grössere,  Markus  12,  31,  und  sonst,  neben  dem  männlichen  und 
ungeschlechtigen  inaizan- , grösser.  Im  Widerspruch  mit  einer  früher 
ausgesprochenen  Meinung  kann  ich  jetzt  nicht  mehr  zweifeln,  dass  das 
ein  in  den  genannten  Bildungen  ganz  ähnlich  wie  jenes  Suffix  ön  durch 
den  Zutritt  des  alten  weiblichen  Suffixes  jd  zu  dem  auslautcnden  an 
entstand,  in  welchem  letzteren  aber  das  a,  ohne  Zweifel  in  Folge  alter 
Nichtbetontheit  und  vielleicht  weil  es  unmittelbar  vor  stärker  betonter 
Silbe  stand,  zunächst  zu  t geschwächt  sein  muss,  dass  also  dann  der 
ältere  Ausgang  in-jd  war,  der  zum  Beispiel  oben  in  237.  sich  auch 
schon  aus  dem  lateinischen  regina  (zunächst  für  reginjd),  Kömginn, 
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ergab.  Auch  im  Altindischen  steht  der  letztgenannten  Form  eine  im 
Innern  verkürzte  Bildung,  nämlich  rdtfni  (zunächst  aus  räjani),  Köni- 
ginn,  gegenüber,  kein  rdjdnt  mit  dem  Ausgang  dni,  dem,  wie  wir  oben 
gesehen,  gothisches  ön  genau  entsprochen  haben  würde.  Dass  sowohl 
beim  Comparativ,  für  den  weder  im  Griechischen  noch  im  Latei- 
nischen das  weibliche  Geschlecht  vom  männlichen  unterschieden  wird, 
als  auch  beim  activen  Präsensparticip,  das  wenigstens  im  Lateinischen 
für  das  Weibliche  den  äussern  Unterschied  aufgegeben  hat,  die  weib- 
lichen Formen  im  Altindischen  auf  i ausgehen,  so  dass  hier  dem  oben 
genannten  maizeiii-  ein  mahijasi-,  die  grössere,  und  dem  bairandeln- 
ein  bhdrantt  = gr.  q'SQOtaa  (aus  (piqovtia ),  die  tragende,  gegenüber 
steht,  kann  unmöglich  im  Widerspruch  mit  dem  oben  Bemerkten  etwa 
dafür  geltend  gemacht  werden  sollen , dass  im  gothischen  Ausgang  ein 
das  ei  = t mit  jenem  altindischen  weiblichen  Kennzeichen  I,  ur- 
sprünglich jd,  ganz  das  selbe,  und  der  Nasal  erst  als  viel  jüngeres 
Element  von  den  nebenliegenden  männlichen  und  ungeschlechtigen 
Grundformen  auf  au  gleichsam  nur  herüber  geholt  sei.  Die  letztere 
Muthmassung  über  den  jüngeren  Charakter  des  Nasals  wird  man  eben- 
sowenig für  die  zahlreichen  ihrer  Bedeutung  nach  fast  sämmtlich  abs- 
tracten  Wörter  auf  ein  wie  laggein-,  Länge,  von  lagga-,  lang,  aus- 
sprechen dürfen , die  ich  früher  mit  der  ganz  unwahrscheinlichen  An- 
nahme eines  später  zugenommenen  suffixalen  Nasals  den  sonst  ganz 
ähnlichen  griechischen  und  lateinischen  Bildungen  auf  iä  — ia,  wie 
aotfia,  Weisheit,  von  ooq>6-,  weise,  (piXia,  Liebe,  Freundschaft,  von 
ipiXo-,  lieb,  auddeia,  Kühnheit,  von  audde-,  kühn,  memoria , Gedächt- 
nis, von  memor -,  eingedenk,  und  ähnlichen,  unmittelbar  gegenüber 
zu  stellen  wagte.  Vielmehr  wird  man  nicht  zweifeln  dürfen,  dass  die 
fraglichen  Abstracta  auf  ein  ebenso  wie  die  oben  besprochenen  Par- 
ticip-  und  üomparativformen  auf  ein  mit  den  weiblichen  Bildungen 
auf  ön  auch  von  den  männlichen  Grundformen  auf  an  ausgingen,  die 
zunächst  durch  Zunahme  des  weiblichen  Suffixes  jd  die  alte  SufGx- 
gestalt  anjd  entstehen  Hessen,  die  später,  wie  schon  oben  hervor- 
gehoben wurde,  ohne  Zweifel  in  Folge  verschiedener  Betonung  in  anjd 
und  injd  sich  theilte , aus  denen  dann  weiter  dort  Ani  hier  Ini,  zuletzt 
aber  dort  An  — ön  und  hier  in  = ein  sich  herausbildeten.  So  würde 
also  das  oben  schon  genannte  laggein-  = laggin-,  Länge,  zunächst 
auf  ein  laggini-,  weiter  aber  laggin  jA  und  zuletzt  lagganjA  zurück- 
führen, während  aus  der  letzteren  Form  nach  der  anderen  Seite  hin 
ein  laggAni,  weiter  laggAn  und  endlich  laggön-  sich  entwickelte, 
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letzteres  die  weibliche  Form  des  adjectivischen  laggan-,  der  n-aus- 
lautenden  Nebenform  des  kürzeren  lagga-,  lang.  — Was  die  Flexion 
der  Wörter  auf  ein  anbetrifft , so  ist  sie  eben  abgesehen  von  den  ver- 
schiedenen Yocalen  in  ihren  Suffixen  ganz  und  gar  nicht  von  der  in 
237.  angeführten  der  Bildungen  auf  ön  verschieden.  Als  Beispiel 
gelte  marein-,  Meer,  dem  wir  der  gleichauslautendcn  Grundform 
wegen  die  Flexion  des  weiblichgeschlechtigen  griechischen  axt iv-, 
Strahl,  zur  Seite  stellen: 

Nom.  marei;  gr.  axtig. 

Voc.  marei;  „ axtig. 

Acc.  marein;  „ axttva. 

Dat.  marein;  „ (äxtlvi ; Locativ). 

Gen.  inareins;  „ axtlvog. 

Mehrzahl. 

Nom.  mareins;  „ axtlveg. 

Voc.  mareins;  „ axtlveg. 

Acc.  mareins ; „ dxtlvag. 

Dat.  mareim;  „ (axtivncpiv). 

Gen.  mareinö;  „ äxtivmv. 

Im  Griechischen  ist  der  Nominativ  clxtig  (aus  äxtivg),  statt 
dessen  aber  in  späterer  Zeit  axtiv  gebildet  wurde,  wie  dann  ganz  ent- 
sprechend auch  bei  den  übrigen  Bildungen  auf  iv,  wegen  seiner  Be- 
wahrung des  nominativischen  g beachtenswerth.  Im  Gothischen  ist 
der  Verlust  des  Nasals  im  Nominativ  und  Vocativ  des  Singulars  und 
im  pluralen  Dativ  ebenso  eingetreten,  wie  in  der  Flexion  der  Wörter 
auf  ön  und  auch  das  steht  mit  den  letzteren  in  vollkommner  Ueber- 
einstiinmung,  dass  die  Bildungen  auf  ein  am  Anfang  von  Zusammen- 
setzungen nicht  bloss  den  Nasal  einbüssen,  sondern  auch  die  Yocal- 
dehnung  in  ihrem  Suflix  auf  heben,  wie  in  mari  - saiva- , See,  eigent- 
lich 'Meersee’,  von  marein-,  Meer.  — 

241.  Ausser  dem  schon  genannten  marein-,  Meer,  das  sich  an 
das  gleichbedeutende  lat.  mari-  anschliesst,  bietet  das  Gothische  an 
Bildungen  auf  ein:  ai|>ein-,  Mutter;  — gabeln  Reichthum ; — kil- 
Jiein - , Mutterleib,  das  vielleicht  mit  qvihn-,  in.  Bauch,  Mutterleib, 
und  lat.  venter-,  gr.  ya<ni}(,  altind.  jafhdra-,  Bauch,  Unterleib,  zu- 
sammenhängt; — mundrein-,  Ziel,  das  sich  anschliesst  an  mundün, 
berücksichtigen,  sich  hüten;  — und  {iramstein-,  Heuschrecke,  das  sich 
vielleicht  an  gr.  tQeneiv,  lat.  tremere,  zittern,  anschliesst,  neben  denen 
allen  die  zunächst  zu  Grunde  liegenden  Bildungen  nur  noch  gemuth- 
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magst  werden  können;  ausserdem  aber  eine  grosse  Menge  von  Abs- 
tracten,  die  grössten  Tbeils  von  adjectivischen  Bildungen  auf  a oder 
vielmehr  zunächst  ihren  Nebenformen  auf  an  ausgingen,  bei  ihrer 
reichen  Entfaltung  dann  aber  auch  leicht  an  einzelne,  andere  Bildungen 
sich  anschlossen,  wie  zum  Beispiel  veitvüdeiu-,  Zeugniss,  das  veftvöd-, 
Zeuge,  zur  Seite  hat,  aber  gebildet  wurde  als  liege  ihm  ein  veltvödan- 
zu  Grunde.  So  sind  zu  nennen:  un-agefn-,  Furchtlosigkeit,  von 
muthmasslichem  un-aga-,  furchtlos;  — ga-aggvcln~,  Beengung,  Be- 
schränkung, von  aggvu-,  eng;  — aglaitein-,  Unkeuschheit,  von 
aglaita-,  schamlos,  unkeusch;  — in-alieln-,  Verständigkeit,  von 
In-aha-,  verständig;  — airzein-,  Irrthum,  Verführung,  von  airz- 
ja-,  irre;  — audagein-,  Glückseligkeit,  von  audaga-,  glückselig;  — 
bairgahrin-,  Berggegend,  von  muthmasslichem  bairgaha-,  bergig;  — 
bairbtein-,  Helle,  Klarheit,  Offenbarung,  von  bairhta-,  hell,  offenbar; 

— baitrein-,  Bitterkeit,  von  baitra-,  bitter;  — balpein-,  Kühnheit, 
von  muthmasslichem  balpa-,  kühn;  — barniskein-,  kindisches 
Wesen,  von  barnlska-,  kindisch;  — baur|)eln-,  Last,  Bürde,  nur 
Galater  6,  5,  wo  die  eine  der  beiden  Handschriften  baurein  - hat,  von 
einem  muthmassliehen  baurpa  - , getragen , während  aus  jenem  bau- 
rein-  wohl  ein  baura-,  getragen,  entnommen  werden  darf;  — us- 
-belsneln-,  Langmuth,  von  einem  muthmassliehen  ns-beisna-,  lang- 
müthig;  — un-beistein-,  das  Ungesäuertsein , von  muthmasslichem 
un-beista-,  ohne  Sauerteig;  — bleipein-,  Mitleid,  von  bleipja-,  mit- 
leidig; — braidein-,  Breite,  von  braida-,  breit;  — daubein-,  Ver- 
stocktheit, von  dauba-,  taub,  verstockt;  — us-daudein-,  Eifer,  von 
ns-dauda-,  eifrig;  — Hlu-deisein -,  Schlauheit,  List,  Korinther 2,  11, 
3,  und  Efeser  4,  14,  von  muthmasslichem  fllu-defsa-,  listig;  — di- 
grein-,  Dichtheit,  Fülle,  von  muthmasslichem  digra-,  dicht;  — diu- 
pein-,  Tiefe,  von  diupa-,  tief;  — nn-dlvaneln-,  Unsterblichkeit,  von 
un-divana-,  unsterblich;  — drugkanein-,  Trunkenheit,  von  dem 
Passivparticip  drngkana-,  trunken,  zu  drigkan,  trinken;  — aiu-fal- 
pein-,  Einfalt,  von  ain-falpa-,  einfaltig;  — faurhtein-,  Furcht,  von 
faurlita-,  furchtsam;  — us-fllmein-,  Schrecken,  Entsetzen,  von  us- 
-fllnian-,  erschrocken,  entsetzt;  — ga-frapjeln-,  Verständigkeit,  von 
muthmasslichem  ga-frapja-,  verständig;  — frljeln-,  Freiheit,  von 
frfja- , frei;  — falliu-frikeln-,  Geldgier,  von  faihu-frika-,  geldgierig; 

— frödein-,  Verstand,  von  fröda-,  klug,  verständig,  nebst  un-fr6- 
deln-,  Unverstand,  von  un-fröda-,  unverständig;  — fromadein-, 
Vorrang,  nur  Kolosser  1,18,  von  muthmasslichem  frumada-,  erstes, 
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neben  fruman-,  erstes;  — afar-fullein-,  Ueberfülle,  Ton  nfar-falla-, 
übervoll;  — gnimein-,  Begierde.  Verlangen,  nebst  failiu-gairnein-, 
Habsucht,  von  -gaima-,  verlangend;  — gaurein-,  Traurigkeit,  Be- 
trübniss,  von  gaura-,  traurig,  betrübt;  — gAdein-,  Güte,  von  g6da-, 
gut,  nebst  gasti-gAdein-,  Gastfreundschaft,  von  muthmasslichem 
gasti-gAda-,  gastfreundlich;  — ga-gudein-,  Frömmigkeit,  von  ga- 
-guda-,  fromm,  nebst  af-gadelu-.  Gottlosigkeit,  von  af-guda-,  gott- 
los; — arma-hairtein-,  Barmherzigkeit,  von  arma-hairta-,  barm- 
herzig, nebst  hanli-hairtein-,  Hochmuth,  von  liauh-hairta-,  hoch- 
müthig,  und  liard u-hairtein-,  Hartherzigkeit,  von  dem  muthmass- 
lichen  hardu-hairta-,  hartherzig;  — viija-lial])ein-,  Wohlwollen, 
Gunst,  von  muthmasslichem  vilja-hal|>a-,  wohlwollend;  — handu- 
gcin  -,  Weisheit,  von  handtiga-,  weise;  — liautiein-,  Höhe,  von  ban- 
ha-,  hoch;  — lilasein - , Fröhlichkeit,  von  lilasa-,  fröhlich:  — lilü- 
trein-,  Lauterkeit,  von  hIAtra-,  lauter;  — hrainein-,  Iteinheit,  von 
hrainja-,  rein,  nebst  un-lirainein-,  Unreinheit,  von  nn-hrainja-, 
unrein;  — bvasseln-,  Schärfe,  Strenge,  von  muthmasslichem 
hvassa-,  scharf;  — kanrein-.  Schwere,  nur  Korinther  2,  4,  17,  im 
Nominativ  kanrei,  von  kauru-,  schwer;  — nln-klaliein  -,  Kleinmuth, 
von  nlu-klalia-,  jung,  klein;  — laggein-,  Länge,  von  lagga-,  lang; 

— latein-,  Trägheit,  von  lata-,  träge;  — ana-langnrin-,  Verborgen- 
heit, von  ana-langnja-,  verborgen;  — anjjar-leikein-,  Verschieden- 
heit, von  muthmasslichem  an|tar-leika-,  verschieden;  — lubja- 
-leisein-,  Giftkunde,  Zauberei,  von  muthmasslichem  lubja-leisa-, 
giftkundig;  — liuhadein-,  Helle,  Klarheit,  von  linhada-,  Licht; 

— liatein-,  Heuchelei,  Verstellung,  von  liuta-,  heuchlerisch;  — 
magafiein-,  Jungfrauschaft,  von  ntagafii-,  Jungfrau;  — ga-malneln-, 
Gemeinschaft,  von  ga-inainja-,  gemeinschaftlich;  — managein-, 
Menge,  von  managa-,  viel;  — vaja- Hierein-,  Lästerung,  von 
muthmasslichem  vgja-mOrja-,  gelästert;  — miklleln-,  Grösse, 
von  mikila-,  gross;  — lagga -m  Adr  in-,  Langmuth,  von  muth- 
masslichem lagga -tnAda-,  langmüthig,  und  muka-mAdein-,  Sanft- 
muth,  von  muthmasslichem  ntuka-niAda-,  sanftmüthig;  — na- 
qvadrin-,  Nacktheit,  von  naqvada-,  nackt;  — qvairrrin-,  Sanft- 
muth,  von  qvalrru-,  sanftmüthig;  — laus-qvij)rrln-,  Nüchternheit, 
von  laus-qvi]»ra- , leerraagig,  nüchtern;  — ga-raihtrin-,  Gerechtig- 
keit, von  ga-raibta-,  gerecht,  nebst  nn-ga-raibtein-,  Ungerechtig- 
keit, von  zu  vermuthendem  un-ga-raihta-,  ungerecht;  — bl-reikein-, 
Gefahr,  von  bi-relkjn-,  gefährdet;  — rtnrein-,  Vergänglichkeit,  Ver- 
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derben,  von  rinrja-,  vergänglich,  sterblich;  — allein-,  Güte,  Brauch- 
barkeit, von  stflja-,  gut,  brauchbar,  nebst  nn-slleln-,  Bosheit, 
Schlechtigkeit,  von  un-st'Ua-,  schlecht,  böse;  — sinkein-,  Krank- 
heit, von  siuka-,  krank;  — gufja-skaunoin-,  Gottesgestalt,  von  rnuth- 
masslichem  gu|>a-sknuiija - , wie  Gott  gestaltet;  — slei|>ein-,  Gefahr, 
von  slcidja-,  gefährlich,  schädlich;  — snutrein-,  Weisheit,  von  snu- 
tra-,  weise;  — ns-stiurcin-,  Zügellosigkeit,  von  muthmasslichem  us- 
-stiurja-,  zügellos;  — svlreln-,  Ehr«,  von  svlra-,  geehrt,  nebst  un- 
-svlrein-,  Unehre,  Schande,  von  un-svera-,  ungeehrt,  und  all- »ve- 
rein-, Achtung  gegen  Jedermann,  nur  Römer  12,  8,  für  ‘Einfalt’,  von 
muthmasslichem  all-svöra-,  allgcehrt;  — sviknein-,  Reinheit,  Un- 
schuld, von  svikna-,  rein,  unschuldig;  — svin|>ein-.  Stärke,  von 
svin]>a-,  stark;  — (lanrstein -,  Durst,  von  muthmasslichem  jianrsta-, 
durstig;  — pvairhein- , Zorn,  von  |>vairha-,  zornig;  — nn-vain- 
niein-,  Fleckenlosigkeit,  von  nn-vamma-,  ileckenlos;  — varein-, 
Behutsamkeit,  von  vara-,  behutsam,  vorsichtig;  — iausa-vanrdein-, 
unnützes  Geschwätz,  von  lausa-vanrda-,  unnützes  schwatzend,  nebst 
aglaiti-vaardein-,  unzüchtiges  Sprechen,  von  muthmasslichem  aglaiti- 
-vaurda-,  unzüchtig  sprechend , dvala-vanrdein-,  thörichtes  Reden, 
von  muthmasslichem  dvaia-vaurda-,  thöricht  redend,  und  filii-vaiir- 
deiu  - , Schwatzhaftigkeit , von  muthmasslichem  filu-vanrda  - , viel- 
wortig,  schwatzhaft;  — vanrstvein-,  Verrichtung,  von  vaursivan-, 
Arbeiter;  — bindar-veisefn-,  Hinterlist,  von  hindar  veisa-,  hinter- 
listig, nebst  balva-vlsein- , Bosheit,  von  muthmasslichem  balva- 
-veisn-  oder  balva-vösa-,  boshaft,  bösegesinnt;  — veitvödeiu-,  Zeug- 
nis», von  veitvöd-,  Zeuge;  — uii-verein -,  Unwille,  nur  Korinther  2, 
7, 1 1 , im  Singularaccusativ  un-vereiu,  von  muthmasslichem  un-vlrja-, 
unwillig;  — «na- viljeln - , Bereitwilligkeit,  mildes  Wesen,  von  muth- 
masslichem nna-vtlja-,  bereitwillig;  — nilpvissein-,  Bewusstsein, 
Gewissen,  von  muthmasslichem  ini]i-vissa-,  bewusst;  — vrökein-, 
Verfolgung,  von  muthmasslichem  vrekja  -,  verfolgt.  — Die  Uebersicht 
der  Bildungen  zeigt , dass  nach  vorausgehender  langer  Silbe  das  j des 
adjcctivjschen  Suffixes  ja  von  dem  ei  = i der  neuen  Sußixgestalt 
regelmässig  mit  verschlungen  wird,  wie  in  ga-inainein-,  Gemeinschaft, 
von  ga-iiiainja-,  gemeinschaftlich,  und  ferner  dass  ein  suffixales  u 
der  Adjectivformcn  vor  dem  Suffix  ein  auch  ganz  verschwindet,  wie  in 
qvairreiu-,  Sanftmuth,  von  qvairru-,  sanftmüthig.  — 

242.  In  der  Flexion  der  .Nomina  zeigt  sich  das  n , wenn  wir  von 
den  Besonderheiten  der  Fürwörter  zunächst  noch  ganz  absehen,  nur 
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in  dem  Accusativ  des  Plurals,  dessen  ursprüngliche  Endung  ns, 
wie  wir  schon  in  192.  hervorhoben,  nirgend  besser  bewahrt  ist,  als 
gerade  im  Gothischen.  Das  entsprechende  vg  findet  sich  im  Griechi- 
schen nur  in  minder  bedeutenden  Mundarten,  wie  im  Kretischen  und 
Argivischen,  unversehrt,  zum  Beispiel  in  xnvg  vri/novg,  die  Gesetee, 
statt  des  sonstigen  Toi)g  ni/wvg ; im  Altindischen  aber  ist  jenes  ur- 
sprüngliche ns  nirgend  bewahrt,  meistens  ist  der  Zischlaut  allein  davon 
übriggeblieben,  und  der  Nasal,  neben  dem  dann  in  Folge  des  Ver- 
lustes des  ursprünglich  auslautenden  s der  Vocal  stets  gedehnt  wurde, 
nur  in  männlichgeschlechtigen  Wörtern.  Das  Gothische  hat  jenen 
vollen  Casusausgang  bei  allen  männlichgeschlechtigen  Grundformen 
auf  a bewahrt,  bei  den  männlich-  und  weiblichgeschlechtigen  auf  I 
und  u und  bei  denen  auf  r,  die  sich  in  der  Mehrzahl  an  die  auf  u eng 
anschliessen.  Aus  1 92.  mögen  einige  Beispiele  wiederholt  sein : «braus. 
Aecker,  = altind.  ä/jrdn  (aus  < itjrans ) = gr.  aygovg,  kretisch  aygovg, 
= lat.  agrds  (aus  agrons),  Aecker,  von  okra-;  bans,  die,  = altind. 
län  (aus  Inns)  = kretisch  xövg,  die,  vom  Demonstrativstamm  I>a-; 
-fadins  = altind.  pdtin  (aus  pdtins) , Herren,  vom  männlichen  -fadl- ; 
ins,  sie' (männlich) , vom  Pronominalslaram  1-,  neben  dem  das  zu- 
gehörige nasallose  weibliche  kjös,  sie,  Markus  16,  8,  und  Johannes  11, 
19,  als  auf  eine  besondere  Grundform  tja-  zurückführend  nicht 
eigentlich  als  Ausnahme  gelten  kann;  ga-mundins,  Andenken,  vom 
weiblichen  ga-mnndi-;  snnuns  = altind.  sAnün  (aus  stinuns),  Söhne, 
vom  männlichen  sunn-;  kinnuns,  Backen,  vom  weiblichen  kinnn-; 
fadrnns,  Väter,  altind.  pilr'n  (zunächst  wohl  aus  pitrns),  von  fadar-  = 
altind.  pitdr-,  Vater;  daulitruns,  Töchter,  altind.  duhitrs  ohne  Nasal, 
Töchter,  vom  weiblichen  danhtar-  = altind.  duhildr-.  — Die  Für- 
wörter haben  in  ihrer  Flexion  das  n eigenthümlich  in  den  männlichen 
Singularaccusativen  und  so  sind  zu  nennen : bona,  den,  altind.  tdm  — 
gr.  %6v  = lat.  is-tum,  den,  vom  Demonstrativstamm  bn hvana,  wen, 
altind.  kam,  lat.  qvem , wen,  vom  fragenden  Stamm  kva-;  Ina,  ihn, 
zu  dem  das  gleichbedeutende  altind.  fm-dm,  wenn  man  in  dieser  Weise 
theilen  und  also  in  dem  -dm  hier  einen  erst  spätem  Zusatz  annehmen 
darf,  sich  unmittelbar  stellen  lässt,  vom  Demonstrativstamm  I;  liina, 
diesen,  Matthäus  11,  23;  27,  8;  Korinther  2,  3,  14  und  15,  vom 
Demonstrativstamm  hi-,  und  das  aus  der  Adjectivflexion  wie  gödana 
(aus  göda-jana-),  guten,  zu  entnehmende  -jana,  ihn,  welchen,  altind. 
jdm  — gr.  Sv,  welchen,  vom  Stamm  ja-.  Dem  n in  den  angeführten 
Accusativformen  steht,  wie  die  zugestellten  Formen  zeigen,  auch  in 

17  * 
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den  verwandten  Sprachen  ein  Nasal  gegenüber , nicht  aber  das  genau 
entsprechende  n,  sondern  das  m,  dessen  llebergang  in  v im  Griechi- 
schen, das  überhaupt  kein  fx  im  Auslaut  verträgt,  nicht  weiter  auffallen 
kann.  Im  Gothischen  ist  der  nämliche  Lautübergang,  den  wir  in  201. 
vermuthungsweise  auch  für  das  n in  der  Anlautsverbindung  von  snör- 
j6n-,  Flechtwerk,  Korb,  aufzustellen  wagten,  mit  Sicherheit  sonst 
nirgends  zu  erweisen.  Weiter  ist  aber  in  den  fraglichen  gothischen 
Formen  noch  besonders  auffällig  das  auslautende  a,  von  dem  weiterhin 
noch  die  Rede  sein  wird.  — Die  wegen  ihres  Nasals  hier  auch  noch 
anzumerkenden  pronominellen  Genetive  mein«,  meiner,  und  beina, 
deiner,  seiua,  seiner,  Lukas  7,  32,  sind  als  mit  den  ebenso  lautenden 
Grundformen  der  besitzlichen  Fürwörter  inelna-,  mein,  dein, 

seina-,  sein,  in  unverkennbar  engstem  Zusammenhang  stehend  bereits 
in  217.  angeführt,  im  fiebrigen  aber  noch  nicht  ganz  verständlich.  — • 
Der  innere  Nasal  in  uns  oder  unsis  (Dativ  und  Accusativ),  uns,  unsara-, 
unser,  ugk,  uns  beide,  uggkis  oder  ugkis  (Dativ  und  Accusativ),  uns 
beiden,  iggqvis  oder  igqvis  (Dativ  und  Accusativ),  euch  beiden,  igg- 
qvara,  euer  beider,  gehört  ohne  Zweifel  nicht  eigentlich  der  Flexion 
an,  sondern  Pronominalstämmen,  weshalb  die  angeführten  Formen  be- 
reits in  211.  zusammengestellt  wurden.  — 

243.  In  der  Flexion  des  Zeitworts  sind  alle  dritten  Personen  des 
Plurals  durch  den  Nasal  gekennzeichnet  und  zwar  in  urältester  Zeit 
durch  Verbindung  des  Nasals  mit  unmittelbar  folgendem  (,  an  der 
Stelle  welcher  Lautverbindung , wie  schon  in  140.  und  141.  gezeigt 
wurde,  das  Gothische  einige  Male,  von  der  Verwandlung  des  alten  / in 
d abgesehen,  ganz  unversehrtes  nd  bewahrt  hat,  nämlich  im  präsenti- 
schen  Indicativ,  wie  in  bairand  = altind.  bhdranti  = gr.  tpigovai 
(aus  (ptQOYti)  — lat.  ferunt,  sie  tragen,  von  bairan,  tragen,  und  im 
Imperativ,  wie  liugandau,  sie  mögen  heirathen,  von  liugan,  heirathen, 
womit  wir  oben  altindische  Medialimperativformen,  wie  vdrtantdm,  sie 
sollen  werden,  verglichen;  ferner  im  passiven  Präsensindicativ,  wie 
in  bairanda  = altind.  bhärantai  = gr.  (ptqovtai , sie  werden  ge- 
tragen, und  im  passiven  Präsensoptativ,  wie  in  bairaindau  = gr.  (fi- 
qmvto,  sic  mögen  getragen  werden,  von  dem  das  gleichwerthige  alt- 
ind. bhdrairan  oder  bhdrairata  etwas  absteht;  das  Letztere  steht  aber 
wohl  für  altes  bhdrairania.  — Im  Indicativ  des  Perfects  und  im  prä- 
sentischen  sowohl  als  im  perfectischen  Optativ  hat  das  Gothische  in 
der  dritten  Pluralperson  keine  Spur  von  dem  alten  Dental  übrig  be- 
halten, sondern  den  Nasal  allein  gewahrt;  die  verwandten  Sprachen 
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zeigen  noch  einige  besondere  wenn  auch  mehr  untergeordnete  Ab- 
weichungen. Die  dritte  Pluralperson  des  indicativen  Perfects  geht  aus 
auf  nu,  wie  heran , sie  trugen,  von  bairan,  tragen,  womit  Perfect- 
formen  wie  altind.  babhriis  (aus  ganz  altem  babhardnt),  sie  trugen,  von 
bhar,  tragen,  lat.  fugerunt,  gr.  nttpevyaai  (aus  altem  rterptvyavti), 
sie  sind  geflohen,  von  lat.  fugere,  gr.  qievyeiv,  fliehen,  zu  vergleichen 
sind,  deren  keine  mit  dem  Gothischen  übereinstimmend  auch  auf  den 
Nasal  ausgeht  — In  den  beiden  Optativen,  dem  des  activen  Präsens 
und  des  Perfects,  bildet  ein  dem  Gothischen  hier  ganz  eigenthümliches 
ohne  Zweifel  nicht  ursprüngliches  a den  Auslaut,  dem  der  Nasal  vor- 
ausgeht. So  lautet  die  dritte  Pluralperson  des  präsentischen  Optativs 
von  bairan,  tragen:  balraina,  sie  mögen  tragen,  dem  sich  gleich- 
werthig  gagenüberstellen  altind.  bhdraijus , dessen  Ausgang  us  wieder 
für  ursprüngliches  ant  eintrat,  gr.  rpfQoei*  und  lat.  f tränt  (aus  altem 
ferajant),  in  welchem  letzteren  übereinstimmend  mit  allen  dritten  Plu- 
ralpersonen des  Activs  im  Lateinischen  abgesehen  vom  Imperativ  der 
uralte  Ausgang  nt  sich  wieder  festgesetzt  hat;  die  dritte  Pluralperson 
des  Perfectoptativs  aber  böretna , sie  trügen , womit  in  Bezug  auf  die 
Suffixgestalt  zu  vergleichen  sind  altind.  babhrjus,  sie  trügen,  mit  dem 
häufigeren  Ausgang  t u für  ant,  gr.  necpevyoter,  lat.  ßgerint,  sie  wären 
entflohen,  von  gr.  tpevyeiv,  lat.  fügere,  fliehen.  — 


M. 

244.  Das  m,  der  labiale  Nasal,  wie  man  ihn  nennen  kann,  ent- 
spricht fast  ausnahmslos  auch  einem  m der  verwandten  Sprachen,  so 
zunächst  im  Anlaut,  wo  es,  obwohl  im  Ganzen  viel  weniger  gebräuch- 
lich als  das  n,  doch  etwas  häufiger  als  dieses  entgegentritt,  in  den 
pronominellen  Casus  mik,  mich,  mis,  mir,  melna,  meiner,  und  dem 
be8itzlichen  melna-,  mein;  altind.  mdm  oder  mit,  mich,  miihjam  oder 
mai,  mir,  mäma,  meiner;  gr.  pt  oder  ifii,  mich,  fjoi  oder  ipnl,  mir, 
fiov  oder  Iftov,  meiner,  tftö-,  mein;  lat.  me,  mich,  mihi , mir,  met, 
meiner,  meo-,  mein;  — ferner  in:  mikila-,  gr.  fttyaXo- , ptyag,  lat. 
magno-,  altind,  mahdnt-,  mdhi-,  gross,  an  die  sich  eng  anschliesst  auch 
der  Comparativ  inalzan-,  grösser,  altind  mdhijans-,  gr.  fieltov-,  lat. 
mdjds-,  grösser,  und  der  Superlativ  maista-,  grösstes,  altind.  md- 
hishtha , gr.  /Jtyiaxo-,  grösstes,  und  mit  denen  weiter  auch  noch  in 
engem  Zusammenhang  stehen  magan,  können,  vermögen,  altind. 


Digitized  by  Google 


262 


manh,  wachsen:  mdnhatai,  er  wächst , maga-,  Knabe,  maga|>l-,  Jung- 
frau, und  mauja  (aus  magvjA-),  Mädchen.  — im'kja-,  n.  Schwert; 
gr.  ftdxaiQa,  Sehlachtmesser,  ftctxMa,  Spaten,  Hacke,  lat.  mactdre, 
schlachten,  tödten;  — muka-,  sanft,  nur  in  nmka-in6dein-,  f.  Sanft- 
muth,  zu  altind.  muj , reiben,  abreiben:  mdujati , er  reibt  ab,  gleich- 
wie altind.  mrdü-,  milde,  sanft,  zart,  sich  anschliesst  an  altind.  mard, 
reiben,  zerreiben-,  — maihstn-,  m.  Mist,  zu  altind.  mih,  ausgiessen: 
mdihati,  er  giesst  aus,  er  pisst;  lat.  mingere,  mejere , gr.  o/jixely, 

pissen; mampjan,  spotten,  nur  in  bf-mampjan,  verspotten, 

verhöhnen;  gr.  fäfitpeoSat , tadeln,  schelten,  vorwerfen;  — matt-, 
m.  Speise,  und  matjan,  essen;  lat.  mandere,  kauen,  essen;  — ml- 
tan,  messen,  nebst  in i tön,  ermessen,  überlegen;  lat.  modus,  Maass, 
modius,  gr.  ftidiftvog,  Getraidemaass;  fiediov i-,  Herrs^ier , /xtde- 
ad-ai , Sorge  tragen;  altind.  md,  messen:  mdti,  er  misst,  gr.  /. Utqov , 
Maass,  lat.  meltrl,  messen,  mensitra,  Maass;  an  die  auch  mdan-,  m. 
Scheffel,  sich  anschliesst;  weiter  gehört  auch  noch  ga-mötan,  wohin 
passen,  Platz  finden,  Raum  haben,  dazu;  — maitan,  abschneiden,  ab- 
hauen;  altind.  mid,  schlagen,  tödten:  mäidati  oder  « ndidatai,  er 
schlägt,  neben  dem  gleichbedeutend  auch  midh  und  mith,  angeführt 
werden;  zusammen  hängt  damit  wohl  auch  lat.  meiere,  mähen,  ab- 
schneiden; — mldja-,  mittel,  = altind.  tnadhja-  ==  lat.  medio-  = 
gr.  fdaoo-,  fiioo-,  mittel;  — inaidjan,  verändern,  verfälschen,  ün- 
-maidjan,  verwandeln,  entstellen,  und  ga-maida-,  verkrüppelt,  ge- 
brechlich, eigentlich  wohl  ‘verändert’,  gehören  zu  lat.  miitdre,  alt  moi- 
Idre,  verändern,  vertauschen,  altind.  mai  oder  md , Umtauschen:  md- 
jatai,  er  tanscht  um,  womit  auch  zusammenhängt  maijima-,  m.  Ge- 
schenk, lat.  müluo-,  alt  moituo-,  geliehen,  geborgt,  sowie  ohne  Zweifel 
lat.  münus-,  alt  moinos-,  n.  Geschenk ; — mij>,  mit,  = gr.  fieidt,  in  Mit- 
ten, zwischen,  mit,  das  wohl  mit  altind.  smat,  mit,  in  Zusammenhang 
steht;  — mösa-,  n.  Tisch,  Tafel;  lat.  mensa , Tisch,  Tafel;  — mizdön-, 
f.  Lohn;  gr.  ftiaitog,  Lohn,  Bezahlung;  — mimza-,  n.  Fleisch,  = 
altind.  mdmsd-,  n.  Fleisch; — missA,  einander,  gegenseitig;  zu  altind. 
milhäs,  wechselseitig,  einander;  — missa-,  miss-,  übel,  das  nur  in 
einigen  Zusammensetzungen  wie  missa  -dödl-,  Missethat,  enthalten 
ist;  zu  altind.  mithjd,  falsch,  irrig;  — mnnan,  glauben,  und  manan, 
gedenken,  nebst  ga-mlnj>ja-,  n.  Gedächtniss,  und  ana-mindi-,  f.  Ge- 
danke; altind.  man,  glauben,  denken:  mdnjatai  oder  manutdi,  er 
glaubt;  gr.  fiifjvtjaxeiv,  erinnern,  / uivog-,  n.  Kraft,  Muth,  Gesinnung, 
Perfect  fj.ef.toya,  ich  will;  lat.  meminitse,  gedenken,  monere,  erinnern, 
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mahnen,  menti-,  f.  das  Denken,  Verstand,  Einsicht,  Wille;  dam  gehört 
auch  möda-,  m.  Muth,  Zorn,  gr.  ftrjsi-,  f.  Einsicht,  Rathschluss,  alt- 
ind.  mati-,  f.  Weisheit,  Geist,  abhi-mdti-,  f.  Nachstellung;  ferner 
mnndön,  berücksichtigen,  sich  hüten,  nebst  mnndrelii-  f.,  Ziel,  lat. 
monstrdre,  zeigen,  sowie  auch  niaudjan,  erinnern,  ermahnen;  ausser- 
dem aber  höchstwahrscheinlich  auch  noch  mnn!>a  - , m.  Mund , altind. 
mantr -,  berathen,  sprechen:  mantrdjati,  er  beräth,  er  spricht,  nebst 
maftljan,  sprechen,  reden,  und  inalila-,  n.  Markt,  eigentlich  wohl 
‘Gespräch,  Unterhaltung’,  altind.  mdnlra-,  n.  Berathung,  Rath;  — 
man«-,  Mensch,  das  in  einigen  Zusammensetzungen,  wie  mana- 
-maurbrja-,  m.  Menschenmörder,  enthalten  ist,  nebst  ninnnnn-,  Mensch, 
altind.  mdnu-  oder  mdnus-,  Stammvater  der  Menschen,  Mensch,  gr. 
Mtvtog  (aus  Mivstag,  Mivswg),  die  wahrscheinlich  auch  an  das  eben 
genannte  man , denken,  sich  anscbliessen ; — nu'itan-,  m.  Mond,  nebst 
menöp-,  m.  Monat;  altind.  mdsd-  oder  mds-,  lat.  menst-,  gr.  ftfjv-,  m. 
Monat;  ^tjvr; , f.  Mond;  — ga-mainja-,  gemeinschaftlich,  theilhaft, 
gemein;  lat.  com-mttni  - , alt  com  - meint4  - , gemeinsam,  allgemein, 
schliessen  sich  wohl  an  die  schon  oben  genannten  altind.  md,  messen: 
mdti,  er  misst,  gr.  /LtitQov,  Maass,  lat.  metiri,  messen;  — minnlzan-, 
kleiner,  geringer,  nebst  dem  adverbiellen  niins  oderniinz,  minder, 
und  dem  Superlativ  inlnttlsta-,  kleinstes,  geringstes;  lat.  minds-,  klei- 
ner, minimo-,  kleinstes,  minttere,  gr.  ftivv&eiv,  vermindern,  ver- 
ringern, gr.  itelov,  kleiner;  zu  altind.  mi  oder  vielmehr  md,  vernich- 
ten: minduli  oder  mindti,  er  vernichtet,  er  zerstört;  — inareln-,  f. 
Meer;  lat.  mari-,  n.  Meer;  — niCrjan , verkünden,  büsste  ein  an- 
lautendes s ein,  da  es  sich  anschliesst  an  altind.  »mar,  sich  erinnern: 
smdrati,  er  erinnert  sich , smdrdjali,  er  bringt  ins  Gedächtniss  zurück, 
er  erinnert;  lat.  memor-,  eingedenk,  memordre,  erwähnen,  erzählen, 
mit  denen  auch  eng  zusammenhängt  inaurnan,  sorgen,  besorgt  sein,  gr. 
fttQifiva,  Sorge; — manrj>ra-,n.  Mord;  zu  altind. mar,  sterben : mrijatai, 
er  stirbt,  mdrdjati,  er  tödtet;  lat.  mori,  sterben ; gr.  Pqotö- (aus  ftgnrd-), 
sterblich;  — inarka,  f.  Gränze;  lat.  margon-,  f.  m.  Rand,  Gränze;  — 
-manrgjan.  nur  in  ga-maurgjan,  abkürzen;  zu  lat.  brevis— gr.  H(a%vg 
(aus  nQaxvg),  kurz;  — malan,  mahlen;  lat.  molere,  mahlen,  mola  == 
gr.  ftvXt],  Mühle;  eben  dazu  gehören  auch  nialman-,  m.  Sand,  ga- 
-malvjan,  zermalmen,  nialön-,  f.  Motte,  und  mulda,  f.  Staub;  ferner 
hängen  noch  eng  damit  zusammen  - maltjan , auf  lösen , zerstören,  das 
aus  ga-malteini-,  f.  Auflösung,  zu  entnehmen  ist;  gr.  äfia/.övvttv, 
zerstören,  altind.  ward,  zerreiben:  mrdndti  (aus  mardndti I,  er  zerreibt. 
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-uiildja-,  milde,  das  nur  in  inlldi|>a,  f.  Milde,  on-mlldja-,  unmilde, 
lieblos,  und  friajiva- uiildja-,  liebreich,  liebevoll,  erhalten  ist,  altind. 
mrdii-  (aus  mardü-),  milde,  zart,  sanft,  lat.  mtti-  (zunächst  aus  milti-), 
milde,  gelinde,  molli-,  gr.  ftalaxö-,  weich,  sanft;  — milij)-,  n.  Honig, 
= gr.  fitlti-,  lat.  mell-,  alt  mellt-,  Honig;  — milukl-,  f.  Milch;  zu 
gr.  d/.ulyeiv,  lat.  mulgere,  melken;  altind.  marj , abwischen,  ab- 
6treifcn:  märtjmi,  ich  wische  ab;  gr.  yXa yog-  (aus  ftXäyog-),  yaXaxt- 
(aus  yXdxt-,  fxXdyro-)  = lat.  lad-  (zunächst  wohl  auch  aus  glad-), 
n.  Milch;  — malska-,  thöricht,  nur  in  un-tila-malska-,  unbesonnen, 
Timotheus  2,  3,  4;  zu  altind.  mürkhä-,  thöricht,  murch,  verwirrt 
werden,  bethört  werden:  milrcchati,  er  wird  verwirrt,  er  wird  bethört, 
mit  dem  Particip  mürtd-,  bethört;  gr.  ficogog,  thöricht.  — 

245.  Ohne  zugehörige  Formen  aus  den  verwandten  Sprachen  mit 
Sicherheit  beibringen  zu  können,  nennen  wir  mit  anlautendem  ni  noch: 

möge-,  m.  Eidam;  — möta,  f.  Zoll,  Abgabe ; inötjan,  begegnen,  nur 

in  ga-mötjau,  begegnen,  möglicher  Weise  zu  altind.  tnaith,  begegnen: 
mdilhati,  er  begegnet;  — inapan-,  m.  Wurm,  Made;  — managa-,  viel, 
vielleicht  zusammenhängend  mit  lat.  mullo-,  viel;  — manaulja-,  Ge- 
stalt, nur  Filipper  2,  8;  vielleicht  zu  mana-,  Mensch;  — manvjan, 
bereiten,  nebst  manvu-,  bereit;  — manimön-,  f.  Fleisch,  das  zum 
gleichbedeutenden  iniinza-  = altind.  mdmsd-  zu  gehören  scheint;  — 
maurgina-,  m.  Morgen;  — marzjan,  ärgern;  — mda-,  n.  Zeit, 
Schrift,  nebst  mi'ljan,  schreiben;  — maila-,  Maal,  Fleck,  nur  Efeser  5, 
27,  dem  gr.  Qwig,  Runzel,  Falte,  gegenüber,  schlicsst  sich  vielleicht 
an  altind.  mald-,  m.  n.  Schmutz,  Schwärze,  und  gr.  fttXav-,  schwarz, 
dunkel;  — müla-,  Maul,  das  nur  zu  entnehmen  ist  aus  faur-müljan, 
das  Maul  verbinden,  Korinther  1,  9,  9;  — miibman-,  m.  Wolke;  — 
-möjan,  ermüden,  schlaff  machen,  aufreiben,  das  man  aus  der  passi- 
ven Participform  af-inanida-,  ermüdet,  nachlassend,  Galater  6,  9, 
scheint  entnehmen  zu  dürfen,  schliesst  sich  wohl  nebst  unserm  mühen 
und  müde  an  das  schon  in  244.  genannte  altind.  mi  oder  md,  vernich- 
ten, verletzen,  quälen:  minatüi  oder  mlndli,  er  vernichtet.  — 

246.  Von  anlautenden  consonantischen  Verbindungen  mit  m 
findet  sich  im  Gothiscben  nur  sm,  das  nur  in  den  schon  in  171.  zu- 
sammengestellten Wörtern  vorkömmt,  die  der  Vollständigkeit  wegen 
hier  wiederholt  sein  mögen.  Das  in  darin  steht  auch  durchaus  einem 
m der  verwandten  Sprachen  gegenüber,  ausser  in  smakkan-,  m.  Feige, 
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dem  allerdings  altbulgarisches  smokva,  Feige,  genau  entspricht,  mit 
dem  aber  im  Grunde  ohne  Zweifel  auch  die  gleichbedeutenden  gr. 
ovxo-  n.  und  lat.  ftco  oder  flcu-  f.  übereinstimmen,  deren  ursprüng- 
licher Anlaut  so  gewesen  zu  sein  scheint.  Sonst  sind  mit  sm  noch  zu 
nennen:  -smeitan,  schmieren,  streichen,  in  bi-smeitan,  bestreichen, 
und  ana-sincitan , aufstreichen,  die  nebst  smarna,  f.  Koth,  Mist,  und 
smair|>ra-,  n.  Fett,  an  gr.  oftrjv,  streichen,  wischen,  Ofirfreiv,  ab- 
wischen, reinigen,  sich  anschliessen,  möglicher  Weise  auch  Zusammen- 
hängen mit  aitind.  mid,  klebrig  sein:  maidatai  oder  mdidjali,  er  ist 

klebrig; eml|>an-,  n.  Schmied,  in  aiza-smi|ian-,  Erzschmied, 

Erzarbeiter,  und  ga-smlhön,  schmieden,  bereiten,  stehen  wahrschein- 
lich in  engem  Zusammenhang  mit  gr.  xfttjto-,  gearbeitet,  verfertigt, 
xa/.iveiv,  mühsam  verfertigen,  verfertigen;  — smala-,  klein,  hängt 
zusammen  mit  gr.  Ofuxfö-  = hixqö-,  klein.  — 

247.  Im  Inlaut  tritt,  von  den  Bildungen  abgesehen,  in  denen  es 
Nominalsuffixen  angehört,  das  m nicht  so  häufig  auf;  deutlich  steht 
es  einem  m der  verwandten  Sprachen  gegenüber  in:  qviman,  kom- 
men; aitind.  gam,  gehen:  gdmati  oder  gdnti  (für  gdmti),  er  geht,  er 
kömmt;  gr.  ßaiveiv  (aus  ßa^ijeiv),  gehen,  schreiten;  lat.  venire  (aus 
gvemire),  kommen;  — gaman-,  Mann,  = lat.  homon-,  Mann,  Mensch; 
— hramjan,  kreuzigen;  gr.  XQSfiayyvvai, aufhängen,  befestigen;  — ga- 
-timan,  geziemen,  und  ga-tamjan,  zähmen,  nebst  timrjan,  bauen;  ait- 
ind. dam,  zähmen,  bändigen:  ddmjdti,  er  zähmt,  er  bändigt,  damdjati, 
er  bezwingt,  er  bewältigt;  gr.  dafiäv  = lat.  domdre,  zähmen;  gr.  de- 
feeiv,  bauen,  erbauen;  aitind.  damd-  =*=  gr.  dö/jo-,  lat.  domo-,  domu-, 
f.  Haus;  — nlman,  nehmen,  ergreifen;  gr.  vtfxso&ai,  unter  sich  ver- 
theilen, benutzen,  inne  haben,  sich  nähren,  xdfinv,  zutheilen,  nähren, 
vifiog-,  n.  Weideplatz,  Hain,  = lat.  nemus-,  n.  Hain;  wahrscheinlich 
zu  aitind.  nam,  sich  verneigen,  sich  unterwerfen:  ndmat i oder  nämalai , 
er  verneigt  sich;  — rimls-,  n.  Ruhe;  aitind.  ram,  ruhen,  ablassen,  sich 
erfreuen:  rdmatai,  er  ruht;  gr. ) j-Qtfia  oder  rrqdnag,  ruhig,  still.  — 

248.  Ohne  genau  entsprechende  Bildungen  der  verwandten 
Sprachen  zufügen  zu  können,  nennen  wir  mit  innenn  m noch : gram- 

jan,  aufregen,  erzürnen; liamön,  bedecken,  umhüllen,  in  af-ha- 

mön,  ausziehen,  und  ana-hamön,  anziehen;  — himina-,  m.  Him- 
mel; — samjan,  sich  gefällig  machen,  zu  gefallen  suchen;  — skaman 
stk,  sich  schämen.  — Vor  wahrscheinlich  suffixalem  s findet  sich  das 
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innere  m noch  in  pp-amsta-,  Spahn,  Splitter,  das  mit  dem  gleich- 
bedeutenden gr.  xdpyog-  zusammenhängt;  — pramsteln - , Heu- 
schrecke, das  möglicher  Weise  zu  gr.  t geltet*  = lat.  tremere,  zittern, 
gehört;  — und  in  svnmsla-,  Johannes  9,  7,  oder  svumrsia-,  Johan- 
nes 9,  11,  Schwimmplatz,  Teich,  aus  dem  die  Verbalform  svimman, 
schwimmen,  sieb  entnehmen  lässt.  — 

249.  Die  Bildungen , in  denen  ein  inneres  vor  Consonanten  und 
zwar  ausser  vor  den  Lippenlauten  bisweilen  auch  vor  dem  Zischlaut 
stehendes  m wahrscheinlich  nicht  zu  dem  eigentlichen  Kerne  des 
Wortes  gehört,  sondern,  wie  auch  sonst  oft  der  Nasal,  ein  verhältniss- 
mässig  jüngeres  Element  ist,  wurden  schon  in  209.  und  210.  mit  ge- 
nannt; es  sind:  ana-kumbjan,  sich  niederlegen,  sich  zu  Tische  legen, 
das  dem  lat.  ac-cumbere , sich  zu  Tische  niederlegen,  entlehnt  wurde ; 

— Iiainfa-,  verkrüppelt,  verstümmelt,  vielleicht  zu  gr.  xäftmso&ai, 
sich  krümmen,  gekrümmt  werden;  — flmf,  fünf,  altind.  pdnean -, 
gr.  rrevze,  äolisch  flirrte,  lat.  qvinqve , fünf;  — ana-trimpan,  hin- 
zutreten, zudrängen;  zu  gr.  tgartelv,  Weintrauben  treten,  keltern; 

— dumba-,  stumm  ; zu  altind.  ttambh,  in  Staunen  setzen:  stabtmUi 
oder  stabhnduti , er  setzt  in  Staunen,  itubh : stdnbliaJai , er  staunt; 
lat.  stupidus,  betäubt,  dumm;  gr.  TvqsXög,  stumpfsinnig,  blind;  — ■ W- 

mantpjan.  verspotten,  verhöhnen;  gr.  f ufiq>ta&at , tadeln,  schelten; 

— !amba-,  n.  Lamm , Schaf,  das  sieb  anschliesst  an  altind.  ärbha-, 
klein,  und  arbhakd-,  klein,  jung,  Kind,  Thierjunges;  — vamba,  f. 
Bauch,  das  in  Zusammenhang  steht  mit  lat.  venter-,  gr.  yaotsp-, 
Bauch,  Unterleib,  altind.  §athdra-,  m.  n.  Bauch.  — Ausserdem  noch: 
amsa  - , Schulter , = altind.  dmsa  - = gr.  w/uo-  (aus  opao-)  = lat. 
nmero-,  Schulter,  und  mimza-,  Fleisch,  = altind.  mdmsd-,  Fleisch, 
wobei  zu  bemerken  ist,  dass  die  beiden  hier  mitgenannten  altindischen 
Wörter  in  der  gewöhnlichen  altindischen  Schrift  allerdings  nicht  mit 
dem  gewöhnlichen  m,  sondern  mit  einem  eigenthümlichen  namentlich 
vor  den  Zischlauten  häufig  auftretenden  besonderen  Nasalzeichen,  das 
bei  strengerer  Unterscheidung  mit  m wiedergegeben  zu  werden  pflegt, 
geschrieben  werden.  — 

250.  Doppeltes  m findet  sich  ausser  in  mehreren  weiterhin  noch 
zu  besprechenden  pronominellen  Singulardativen,  wie  |ianima,  dem, 
= altind.  tdsmdi,  dem,  vom  Demonstrativstamm  |>n-  — altind.  td-, 
in  denen  ein  alter  Zischlaut  durch  den  angleichenden  Einfluss  eines 
nachbarlichen  m vollständig  überwältigt  wurde,  noch  in  einigen  ande- 
ren Wörtern,  die  in  Bezug  auf  ihr  mm  noch  nicht  so  verständlich  sind. 


Digitized  by  Google 


267 


nämlich  in:  qvrammij>«.  f.  Feuchtigkeit,  aus  dem  ein  adjectivisches 
qvramma  feucht,  sich  entnehmen  lässt,  das  möglicher  Weise  mit  gr. 
ßgixelv<  benetzen,  irgendwie  zusammen  hängt;  — lilamma,  f.  Klemme, 
Schlinge,  das  sich  anschliesst  an  gr.  XQe/Aawvvcu , aufhängen,  anhän- 
gen,  befestigen;  — faur-dammjan,  verwehren,  hindern,  zu  gr.  &e- 
fxoiv,  nöthigen,  zwingen;  — stamm«-,  stammelnd,  schliesst  sich  an 
altind.  stambh,  fest  machen:  slabhnduti  oder  stabhndti,  er  macht  fest, 
er  stützt,  gr.  aieißeiv,  stampfen,  treten,  fest  treten;  — svamma-, 
Schwamm,  das  vielleicht  zusammen  hängt  mit  gr.  ondyyo-,  atpdyyo- 

— lat.  futigo-,  Schwamm;  — svimman,  schwimmen,  das  entnommen 
werden  kann  aussvumsla-  oder  avunifsla-,  Schwimmplatz,  Teich; 

— nianunön-,  Fleisch,  das  mit  dem  gleichbedeutenden  Niimza - — 
altind.  mdmsd-  zusain menzuhängen  scheint;  — vamma-,  Fleck.  — 

251 . ln  der  Bildung  der  Nomina  tritt  das  m zunächst  in  der  ein- 
fachen Suffixgestalt  ma  entgegen.  Mit  ihr  wurde  namentlich  eine  An- 
zahl von  Adjectiven  gebildet,  unter  denen  sich  aber  nur  wenige  als  un- 
abgeleitete bezeichnen  lassen,  die  man  als  solche  also  mit  Bildungen 
wie  altind.  dasmä-,  wunderkräftig,  ausserordentlich,  bhishmä-  oder 
bhlmd-,  furchtbar,  schrecklich,  gr.  öoxfio-,  quer,  lat.  firmo-,  fest, 
almo-,  nährend,  labend,  hold,  und  ähnlichen  vergleichen  darf,  nämlich: 
arau-,  arm,  bemitleidenswerth ; — varma-,  warm,  das  aus  varinjan, 
wärmen,  zu  entnehmen  ist;  altind.  gharmd-,  m.  Gluth,  Wärme,  = 
gr.  d-egno-  — lat.  formo-,  warm;  — rhina-,  geräumig,  das  mög- 
licher Weise  zusammenhäogt  mit  altind.  uru-  (aus  varii-)  = gr.  evgv-, 
weit,  geräumig ; — us-filma  -,  erschrocken,  entsetzt,  das  aber  nur  in 
der  Grundform  auf  n und  also  mit  der  Suffixform  man  auftritt  und 
das  möglicher  Weise  mit  faurhta-,  furchtsam,  zusammenhäogt;  — 
und  vielleicht  auch  noch  das  in  250.  genannte  qvramma-,  feucht. 

— Die  meisten  Adjectivformen  auf  ma  sind  superlativische,  die  sich 
vergleichen  lassen  mit  altind.  adhamä-  = lat.  infrno-,  unterstes, 
niedrigstes,  geringstes,  altind.  avamd-,  unterstes,  letztes,  und  ähnlichen 
Bildungen.  Im  Gothischen  aber  ist  ihre  Bedeutung  mehr  eine  compa- 
rativische  und  ganz  in  Uebereinstimmung  mit  den  gewöhnlichen  schon 
in  185.  betrachteten  Comparativen  auf  izan  kommen  sie  auch  fast 
nur  in  Grundformen  auf  n,  also  dann  mit  der  hier  eigentümlich 
gothisch  entwickelten  Suffixgestalt  man,  vor.  im  Grunde  gehört 
zu  ihnen  auch  das  pronominelle  saman-,  das  selbe,  das  nämliche, 
==  altind.  samd-,  gleich,  = gr.  ö/zö-,  ähnlich,  gleich,  das  selbe, 
lat  timili -,  ähnlich,  = gr.  ofiaXo-,  gleich,  eben,  zu  dem  auch  gehören 


Digitized  by  Google 


268 


samnna,  zusammen,  zugleich,  und  sama|>,  an  denselben  Ort,  zusam- 
men, gr.  Sfiov,  zusammen,  zugleich,  lat.  simul,  zugleich,  und  mit  dem 
weiter  noch  Zusammenhängen  suma-,  irgend  eins,  = gr.  afiö-,  irgend 
eins,  und  simlö,  einst,  vormals.  — Die  übrigen  sind : frnman-,  frühe- 
res, erstes  (von  zweien),  das  sich  anschliesst  an  gr.  TtQnfios,  der  vor- 
derste, lat.  prtmus,  der  erste,  altind.  paramd-,  fernstes,  höchstes, 
bestes,  und  mit  ihnen  ausging  von  dem  comparativischen  altind.  pdra-, 
ferner,  früher,  später,  ander,  und  zu  dem  auch  gehört  fram,  weiter,  von ; 
— ferner  aulmman-,  höher,  vorzüglicher,  zu  gr.  axgo-,  spitz,  höchstes, 
oberstes,  vorzüglichstes;  — Innuman-,  inneres,  innerstes;  zu  inna, 
innerhalb;  — mlduman-,  mittleres,  das  zu  entnehmen  ist  aus  der 
Participform  midumönd- , Vermittler,  und  sich  anschliesst  an  mldja-, 
mittel,  = altind.  mddhja-  = lat.  medio-  = gr.  fiiaoo-,  fiiao-,  mittel, 
und  altind.  madhjamd  -,  mittelstes.  — Mit  dem  Suffix  ta  ist  das  Sufßx 
ma  schon  sehr  früh  zu  der  bestimmt  ausgeprägten  superlativischen 
Suffixgestalt  tama  verwachsen,  von  der  bereits  in  101.  und  131.  die 
Rede  war,  die  ganz  wie  die  übrigen  eben  schon  genannten  Bildungen 
durch  auslautenden  Nasal  erweitert  im  Gothischen  als  tnman  erscheint 
in  aftaman-,  das  letzte  (von  zweien),  und  iftuman-,  das  nächste,  das 
folgende , die  sich  beide  an  af , von , ab,  = altind  dpa  = gr.  arrö  — 
lat.  ab,  ab,  von,  anschliessen , und  als  duman-  in  bleiduman-,  link, 
das  zu  gr.  xAmtv,  biegen,  beugen,  und  lat.  de-cllndre,  abneigen,  ab- 
lenken, gehört.  — Bestimmter  ausgeprägten  Superlativcharakter  haben 
mehrere  der  eben  genannten  und  noch  ein  paar  weiter  dazu  gehörige 
Bildungen  erhalten  durch  Hinzufügung  der  in  99.  betrachteten  super- 
lativischen Suffixgestalt  ista,  nämlich  framista-,  das  erste,  von  fru- 
man-,  das  frühere,  das  erste  (von  zweien)  f — aulmmlsta-,  das  höchste, 
das  oberste,  von  auhuman-,  höher,  vorzüglicher;  — aflumista-,  das 
letzte,  von  aftoman-,  das  letzte  (von  zweien);  — hindamlsta-,  das 
hinterste,  von  einem  muthmasslichen  binduman-,  hinteres,  neben  hin- 
dar,  hinter,  jenseits;  — spödumista-,  das  letzte,  von  einem  zu  ver- 
mutenden spöduman-,  das  spätere,  und  weiter  von  spödja-,  spät, 
dessen  suffixales  j jenen  beiden  Formen  mit  dem  suffixalen  m ebenso 
abgeht,  wie  dem  oben  genannten  mlduman-,  mittleres,  neben  mldja-, 
in  der  Mitte  befindlich.  — 

252.  An  substantivischen  Bildungen  sind  zunächst  einige  männ- 
lichgeschlechtige  auf  ma  zu  nennen,  mit  denen  sich  altind.  dhiimd-  — 
lat . fümo-,  Rauch,  ==  gr.  &u(io  -,  Geist,  Wille,  gr.  xev9/.i6-,  Schlupf- 
winkel, xöofio-,  Ordnung,  Schmuck,  Welt,  lat.  culmo-,  Halm,  rdmo-, 
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Ast,  Zweig,  und  ähnliche  vergleichen  lassen , voran  rftma-,  Raum,  Lu- 
kas 2,  7,  das  von  dem  eben  schon  genannten  adjectiviscben  rüma-, 
geräumig,  nicht  verschieden  ist,  und  fruma-,  Anfang,  Johannes  IS, 
27,  und  16,  4,  das  mit  dem  auch  schon  in  251.  genannten  adjectivi- 
scben fruntan-,  früheres,  erstes,  übereinstimmt.  Ferner  gehören  hie- 
her  hilma-,  Helm,  das  sich  anschliesst  an  gr.  xakvnreiv , umhüllen, 
verbergen,  lat.  oc-culere,  verbergen,  und  vielleicht  auch  unmittelbar 
zu  gr.  x6qv&-,  Helm,  und  altind.  cärman-,  n.  Haut,  Fell,  Schild,  ge- 
hört;.— bagma-,  Baum;  — döma-,  Urtheil,  eigentlich  4 Setzung, 
Satz’,  gr.  d’ifiiar-  und  f.  Brauch,  Satzung,  Gesetz,  altind. 

dhdman-,  n.  Stätte,  Wohnstätte,  Gesetz,  Ordnung;  zu  altind.  dhd, 
setzen,  legen:  dddhdli  — gr.  tÜhjOi , er  setzt,  er  legt;  lat.  con-dtre, 
begründen,  errichten.  — ln  mal|mia-,  Geschenk,  wurde  schon  in  153. 
bemerkt,  gehört  auch  der  Telaut  zum  Suffix  und  lat.  mütuo-  (aus 
altem  moiloo),  geliehen,  geborgt,  lässt  sich  unmittelbar  dazu  stellen;  in 
Bezug  auf  die  Suffixform  entsprechen  genau  gr.  egeTfiö-  — lat.  re'mo- 
(aus  resmo-,  reimo-),  Ruder.  — Einige  noch  zu  nennende  männlich- 
geschlechtige  Wörter  zeigen  mit  schwächerem  Vocal  die  Suffixform 
ml,  wie  sie  in  den  verwandten  Sprachen  nur  selten  auftritt,  aber  zum 
Beispiel  in  lat.  vermi-,  m.  = altind.  krmi~,  Wurm,  gr.  alt 

sekfiivd--,  Eingeweidewurm , Wurm,  mit  denen  ohne  Zweifel  genau 
übereinstimmt  vanrmi-,  Wurm,  Schlange,  wenn  auch  keine  Casus- 
form davon  mit  Entschiedenheit  gegen  auslautendes  a spricht.  Von 
bagma-,  Baum,  abgesehen,  ist  indess  auch  für  keine  der  eben  zu- 
sammengestellten  Wörter  auf  ma  diese  Suffixform  völlig  sicher  statt 
des  etwaigen  ml.  Das  letztere  bietet  sich  noch  in:  armi-,  Arm;  alt- 
ind. trmd-,  m.  Arm,  Vorderschenkel  eines  Thieres ; lat.  armo-,  m. 
Oberarm,  Vorderbug;  gr.  oqia.6-,  Gelenk,  Schulter  wo  sie  mit  dem 
Schulterblatt  zusammengefügt  ist;  — barmi-,  Schooss,  Busen.  — - An 
ungeschlechtigen  Wörtern  lässt  sich  gar  nichts  hier  aufführen,  an  weib- 
lichgeschlechtigen  nur  sehr  weniges,  nämlich  ausser  mlduma,  Mitte, 
das  sich  unmittelbar  an  das  in  251.  angesetzte  miduman-,  mittleres, 
anschliesst,  nur  baima,  Dorf,  Flecken,  dessen  Singularaccusativ  halm, 
Markus  11,  2;  Lukas  9,  52;  56,  und  19,  30,  nach  dem  man  mög- 
licher Weise  auch  den  unbelegten  Nominativ  als  liaims  anzusetzen  hat, 
allerdings  auch  eine  Grundform  haiml-  zu  erweisen  scheint;  es  gehört 
zu  gr.  xtiifir/,  Dorf,  Flecken;  altind.  kshaima-,  m.  Aufenthalt,  Rast, 
Ruhe,  behaglicher  Zustand,  kshi , wohnen:  kshditi  oder  kthijdti- , er 
wohnt  — 
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253.  Im  Anschluss  an  die  eben  zusammen  gestellten  Bildungen 
auf  ml  und  na  mögen  zunächst  noch  ein  paar  abgeleitete  Formen 
angereiht  sein , die  von  einfacheren  selbst  nicht  mehr  nachweislichen 
Bildungen  auf  die  eine  oder  andre  jener  Suflixformen  offenbar  aus- 
gegangen sein  müssen:  Vomjön-,  f.  Haufen,  Schaar,  nur  Matthäus  8, 

l , das  vor  seinem  sicher  suffixalen  m möglicher  Weise  einen  alten 
Kehllaut  einbüsste  und  sich  dann  anschliessen  könnte  an  altind.  augha-, 

m.  Fluth,  Strömung,  Menge,  sam-üha-,  m.  Versammlung,  Menge,  und 
auch  gr.  o^Ao-,  Haufen,  Menge,  die  wohl  alle  zurückführen  auf  alt- 
ind. vah,  in  Bewegung  setzen,  tragen,  bringen:  vdhati,  erträgt,  er 
bringt,  lat.  vehtre , tragen,  fahren;  — ganmjan,  wahrnehmen,  sehen, 
das  mit  us-skavjan,  sich  vorsehen,  und  unserem  schauen  vielleicht  in 
Zusammenhang  steht;  — tarmjan,  hervorbrechen,  das  sich  anschliesst 
an  ga-talran,  zerreissen,  auflösen,  altind.  dar,  zerreissen,  zerspalten: 
dmdli,  er  zerreisst,  er  zerspaltet;  gr.  degtt v,  abreissen,  abhäuten,  und 
zunächst  an  Bildungen  wie  altind.  darma-  oder  ddrman-,  Zerbrecher, 
gr.  dtQfiar-,  n.  abgezogene  Haut,  Haut,  Schale ; — dvalmön,  toll  sein, 
rasen,  zu  dvala-,  thöncht,  toll;  — sniumjan,  eilen,  von  snlvan, 
eilen.  — 

254.  Geläufiger  als  das  kurze  ma,  ist  die  auf  den  Nasal  aus- 
gehende Suffixform  man,  die  besonders  in  männlichgeschlechtigen 
Wörtern , wie  sie  schon  in  232.  zusammengestellt  wurden , entgegen- 
tritt und  so  auch  in  den  verwandten  Sprachen  mehrfach  sich  zeigt, 
wie  in  altind.  brahmdn-  = lat.  fldmen-,  Priester,  altind.  ddrman -,  Zer- 
brecher, dpnan-,  Stein,  Fels,  = gr.  axfxor-,  Amboss,  nvev/xov-  = 
lat.  pulmdn-,  Lunge,  gr.  noifih-,  Hirt,  und  sonst.  Zunächst  ist  hier 
zu  nennen:  aliman-,  Geist,  das  nebst  ahan-,  Sinn,  Verstand,  und  ah- 
jan,  glauben,  wähnen,  sich  anschliesst  an  altind.  iksh  (aus  i-aksh), 
sehen,  erwägen,  berücksichtigen:  lkshatai,  er  sieht;  gr.  oooeo&ai  (aus 
bxjea&ai),  sehen,  ahnen;  lat.  ömen-  (aus  oemen-),  n.  Vorbedeutung, 
opindri,  meinen,  wähnen;  im  unmittelbar  zugehörigen  alimatelnl-, 
Begeisterung,  aus  dem  eine  Verbalform  ahmatjan,  begeistern,  mit 
Sicherheit  entnommen  werden  kann,  zeigt  sich  die  beachtenswerthe 
im  Gothischen  ganz  vereinzelt  6tehende  Suffixnebenform  mal,  die  mit 
dem  in  Frage  stehenden  man  deutlich  auf  eine  gemeinsame  vollere 
Grundform  man/  zurückführt,  wie  sie  unversehrt  noch  in  lat.  vehement-, 
heftig,  und  clemetU-,  milde,  gnädig,  vorliegt  und  zum  Beispiel  auch 
sicher  zu  folgern  ist  aus  dem  Nebeneinanderliegen  der  griechischen 
und  lateinischen  ungeschlechtigen  Bildungen  auf  /iar  und  men,  wie  gr. 
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ovopat-  — lat  nömen-,  Name,  mit  denen  die  lateinischen  Bildungen 
auf  menio,  wie  nütrimeiUo-,  Nahrungsmittel,  ganz  eng  zusammen 
hängen.  Am  Vollständigsten  ist  die  fragliche  Sufiixgestalt  im  Gothi- 
schen  erhalten  in  dem  auch  ganz  vereinzelt  stehenden  schon  in  1 38. 
besprochenen  Adverb  sniumundo . eilig,  das  nur  die  einzelnen  Laute 
zum  Theil  umgestaltete  und  das  sich  unmittelbar  anschliesst  an  Hitivan, 
eilen.  — Weiter  sind  hier  noch  anzuführen:  hlimnan-.  Gehör,  neben 
dem  in  unsern  zugehörigen  Leumund  sowohl  als  verleumden  der  alte 
suffixale  Telaut  auch  noch  entgegentritt;  es  schliesst  sich  an  altind. 
(ru,  hören:  frnduti,  er  hört,  xkvtiv,  hören,  anhören,  lat.  cluere, 
hören,  genannt  werden,  heissen;  — hiiihman-,  Haufe,  Menge,  das  sich 
vielleicht  anschliesst  an  lat.  tumulo-,  Haufen,  und  möglicherweise 
auch  an  altind.  ei,  sammeln,  auf  häufen:  cinduti  oder  cinuldi,  er  sam- 
melt; — blöman-,  Blume,  das  am  Nächsten  zu  unserm  blühen  gehört 
und  mit  ihm  sich  anschliesst  an  lat.  flös-,  Blume,  gr.  q>löog,  Biüthe, 
und  altind.  phull,  auf  blühen:  phüllati,  er  blüht  auf,  und  phal,  bersten, 
aufspringen:  phdlati,  er  springt  auf;  — skeiman-,  Leuchte,  nur  Jo- 
hannes 18,  3,  im  Pluraldativ  skeiinam,  der  für  auslautendes  n eben- 
sowenig als  für  männliches  Geschlecht  ganz  sicher  entscheidet;  von 
skeinan,  scheinen,  leuchten;  — stöinau-,  Stoff,  Grundlage,  das  nur 
Korinther  2,  9,  4,  und  2,  11,  17,  im  Singulardativ  stömln  vorkömmt 
und  daher  möglicher  Weise  auch  ungeschlechtig  ist,  = altind.  sthd- 
man-,  n.  Kraft,  Stärke,  = lat.  sldmen-,  n.  Aufzug,  Faden,  = gr.  azrj- 
pov-,  m.  Aufzug,  Webestuhl;  azap.lv-,  m.  Schiffsseitenbalken;  zu 
standan,  stehen,  altind.  sthd,  gr.  ozijvat  (Aorist),  stdre,  stehen;  — 
malman-,  Sand,  von  inalan,  mahlen;  — milhman-,  Wolke;  — al- 
döman-,  Alter,  das  nur  Lukas  1,  36,  im  Singulardativ  aldömin  vor- 
kömmt, also  vielleicht  auch  ungeschlechtig  ist,  schliesst  sich  an  ein 
neben  alpja-,  alt,  noch  anzusetzendes  gleichbedeutendes  alda-.  — An 
ungeschlechtigen  Bildungen  auf  man  lässt  sich  ausser  dem,  was  also 
möglicher  Weise  aus  dem  Vorhergehenden  noch  dazu  zu  stellen  ist, 
nur  nennen:  iiamaii-,  Namen,  = altind.  ndman-  — lat.  nömen-  = 
gr.  ovopcn-,  Namen,  von  welchen  letzteren  beiden  Formen  bereits 
oben  die  Hede  war;  zu  Grunde  liegt,  wie  das  zusammengesetzte  lat. 
co-gnömen-,  Beinamen,  noch  am  Deutlichsten  macht,  altind.  jnd,  ken- 
nen, wissen,  erkennen:  jdndmi  (für  yndndmi) , ich  kenne,  ich  weiss, 
gr.  yzyvwonsiv,  erkennen,  lat.  ndseere  (aus  gnöscere) , kennen  lernen, 
zu  denen  auch  kannan,  kennen,  wissen,  gehört.  — An  weiblichen  Bil- 
dungen auf  mön  bietet  sich  nur  klismön-,  Klingel,  Schelle,  das  zu- 
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sammen  hängt  mit  altind.  gar,  rufen:  gmäli,  er  ruft,  gr.  ay-ytlleiv, 
verkünden,  lat.  gallus,  Hahn,  glocire,  glucken , und  andern  Bildungen ; 

— möglicher  Weise  aber  lässt  sich  daneben  noch  aufführen  mammön-, 
Fleisch,  das  bei  dem  nicht  unwahrscheinlichen  Zusammenhänge  mit 
mJmza-  ==  altind.  mdmsd-,  Fleisch,  etwa  aus  masmön-  entstanden  sein 
könnte.  — Von  nur  noch  zu  muthmassenden  Bildungen  auf  man  oder 
mön  abgeleitet  sind : glitmunjan,  glänzen,  das  sich  anschliesst  an  altind. 
ghmd-  und  ghmi-,  m.  Sonnenstrahl,  häras-,  n.  Gluth,  Zorn,  gr.  jto'Äo-, 
Zorn,  eigentlich  ‘Gluth’,  lat.  helvo-,  honiggelb,  und  andre  Bildungen; 

— und  das  weibliche  lauhniönja.  Blitz,  wie  es  sich  Lukas  17,  24, 
findet  und  doch  wohl  auch  aus  dem  Singulardativ  lauhmönai,  Thessa- 
lonicher  2,  1,  8,  das  für  lanhmönjai  verschrieben  scheint,  zu  ent- 
nehmen ist,  während  Lukas  10,  18,  Iaahninnja  dafür  auftritt;  es 
schliesst  sich  eng  an  lat.  lumen-  (aus  lucmen-),  n.  Licht,  und  damit 
an  lAcere,  leuchten,  gr.  Astxo'g,  leuchtend,  glänzend,  altind.  ruc,  leuch- 
ten : rducatai,  er  leuchtet,  er  strahlt.  — 

255.  ln  der  Flexion  ist  durch  m und  zwar  durch  doppeltes, 
wie  schon  in  250.  angeführt  wurde,  der  Singulardativ  der  meisten 
männlichen  und  ungeschiechtigen  Pronominalformen  gekennzeichnet, 
die  an  Stelle  des  altindischen  mdi  den  Ausgang  inma  haben,  während 
die  gegenüberstehenden  Casusformen  im  Griechischen  und  Latei- 
nischen sich  der  Flexion  der  übrigen  Nomina  näher  anschliessen.  So 
sind  zu  nennen:  Iiamma,  dem,  = altind.  tasmdi,  dem;  gr.  tü,  lat. 
»•II,  dem,  vom  Demonstrativstamm  |>a-  = altind.  td-  — gr.  r ö-  — 
lat.  tl-fo-;  hvamma,  wem,  = altind.  kdsmdi,  wem,  vom  fragenden 
Pronominalstamm  bva-  = altind.  ki-\  imma,  ihm,  vom  Stamm  I; 
himina,  diesem,  vom  Stamme  hl-;  ausserdem  -jamma  = altind.  jds- 
mdi,  welchem , vom  bezüglichen  Stamm  -Ja  - = altind.  jd  - , mittels 
dessen,  wie  weiter  hin  noch  genauer  ausgeführt  werden  wird,  die  so- 
genannte starke  Flexion  der  Adjectiva  sich  bildete,  wie  zum  Beispiel 
in  gAdamina,  gutem,  das  aus  gödn- jamnin  hervorging.  — 

256.  Durchgehends  ist  auslautendes  m , hinter  dem , wie  schon 
in  198.  bemerkt  wurde,  ein  ursprünglich  auslautender  Zischlaut  ver- 
loren ging,  Kennzeichen  des  pluralcn  Dativs,  der  auch  in  den  litaui- 
schen und  slavischen  Sprachen  den  selben  Laut  zeigt,  dort  in  der 
Endung  ms  oder  alterthümlicher  noch  mus,  hier  in  der  Endung  mtl, 
wie  zum  Beispiel  im  altbulgarischen  vlilkomü,  den  Wölfen,  und  im 
genau  entsprechenden  litauischen  vilkdms,  älter  vilkämus,  den  W'öl- 
fen,  von  lit.  vilka-  = altbulg.  vlüko-,  Wolf.  Nur  in  den  beiden  alt- 
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nordischen  Pluraldativen  primr  (für  prims ),  dreien,  dem  gothisches 
|»rim  gegenühersteht , und  tveimr  (für  tveims),  zweien,  das  im  Gotbi- 
schen  tvaini  lautet,  lässt  sich  noch  erkennen,  dass  die  Endung  im 
Deutschen  ursprünglich  auch  ins  war.  Trotz  dieser  ihrer  so  unverkenn- 
baren Uebereiustimmung  mit  dem  entsprechenden  slavischen  und 
litauischen  Casuszeichen  aber  ist  das  m darin  kein  ursprüngliches; 
vielmehr  trat  es  an  die  Stelle  eines  ursprünglichen  bh,  wie  es  noch  in 
der  altindischen  Pluraldativ-  (auch  -Ablativ-)  -Endung  bhjas  entgegen- 
tritt, dem  im  Lateinischen  das  freilich  nicht  für  alle  Grundformen 
gültige  bus,  alt  bos,  im  Griechischen  aller,  falls  hierin  nicht  etwa  das 
alte  Pluralinstrumental  Zeichen  bhis  sich  abspiegelt,  das  ältere  <f>iv  ent- 
spricht. Als  Beispiele  mögen  genannt  sein:  nkrant,  den  Aeckern,  = 
altind.  djraibjas,  (gr.  äyQOcpiv),  den  Aeckern,  vom  männlichen  akra- 
==  altind.  äfjra-  = gr.  dyga-,  Acker;  jnkam,  den  Jochen,  = altind. 
jugdibhjas,  (gr.  ft ■•yötptr),  den  Jochen,  vom  ungeschlechtigen  Juka-  = 
altind.  jugd - = gr.  £ryo-,  Joch;  viillOni  = altind.  ürndbhjas  vom 
weiblichen  vulla  = altind.  ilrnd - , Wolle;  lat.  filidbus,  den  Töchtern, 
von  filid- , Tochter;  gast  im,  den  Gästen,  den  Fremden,  = lat.  hosti- 
bus,  den  Feinden,  den  Fremden,  vom  männlichen  gasti-,  Gast,  = lat. 
hosti-,  Feind;  -fadim,  den  Herren,  ==  altind.  pätibhja» , den  Herren, 
von  -fadi-  = altind.  pdti-,  Herr;  ga-muudhn,  den  Andenken,  = alt- 
ind. malibhjas  = lat.  menlibus,  den  Einsichten,  vom  weiblichen  ga- 
-mnndi-,  Andenken,  = altind.  mall-  — lat.  menti-,  Einsicht,  Ver- 
stand; sunum,  den  Söhnen,  = altind.  silnübhjas , den  Söhnen,  von 
sann-  = altind.  sünü-,  Sohn;  lifiuin,  den  Gliedern,  = lat.  arlubu$, 
den  Gelenken,  von  li|>u - , Glied,  = lat.  arlu-,  Gelenk;  fadrum,  den 
Vätern  , = altind.  pürbhjas  — lat.  patribus,  den  Vätern,  von  fadar- 
= altind.  pitdr-  — lat.  pater-,  Vater;  menöhuni,  den  Monaten,  Ga- 
later 4,  10,  von  nH'nö|i - , Monat;  baj6|)iim,  beiden,  Matthäus  9,  17, 
Johanneserklärung  2,  3 und  3,  1,  von  bajöji-,  beide  ; bairandam,  den 
Trägern,  = altind.  bhdradbhjas  (aus  bhdrantbhjas)  = lat.  ferentib.us, 
den  tragenden,  von  bairand-  = altind.  bhdrant-  = lat.  ferent-,  tragend ; 
nalitam , den  Nächten,  = lat.  noctibus,  den  Nächten,  vom  weiblichen 
naht-  = lat.  noct-,  Nacht;  banrglm,  den  Städten,  vom  weiblichen 
banrg-,  Stadt,  ursprünglich  baurgi-;  guinam,  den  Männern,  ==  lat. 
hominibus,  den  Menschen,  von  guman-,  Mann,  = lat.  homon -,  Mensch, 
Mann ; auhsnam,  den  Stieren,  = altind.  uk  sh  <>  bhjas,  (aus  ukshdnbhjas), 
den  Stieren,  von  aulisan-  = altind.  ukshdn - , Stier;  namnam,  den 
Namen,  = altind.  Hdmabhja»  = lat.  nöminibus,  den  Namen,  vom  un- 
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geschlechtigen  naman-  = altind.  ndman-  — lat.  ndmen-,  Namen; 
lialrtam,  den  Herzen,  vom  ungeschlechtigen  hairtan-,  Herz;  rapjöiii, 
den  Zahlen,  den  Rechnungen,  = lat.  ratiönibns,  den  Rücksichten,  den 
Gründen,  vom  weiblichen  rapjün-,  Zahl,  = lat.  ratiön-,  Rücksicht, 
Grund;  mareim,  den  Meeren,  vom  weiblichen  inarein-,  Meer.  — Bei 
den  pronominellen  Formen  und  ebenso  bei  den  Zahlwörtern  wird  der 
gothische  Pluraldativ  für  die  verschiedenen  Geschlechter  nicht  unter- 
schieden, wie  zum  Beispiel  in  tvalm,  zweien,  weiblich  Markus  6,  9,  vom 
Stamm  tva - ; ferner  in  bah»,  denen,  = altind.  Idibhjas , denen,  von 
welchem  letzteren  das  weibliche  altind.  tdbhjas , denen,  unterschieden 
wird,  vom  Demonstrativstannn  l»a-  = altind.  ld-\  im,  ihnen,  vom 
Pronominalstamm  t-,  und  auch  -jalm  = altind.  jdibhja»,  welchen,  mit 
der  Nebenform  jdhhjas  für’s  Weibliche,  von  dem  zur  Bildung  fast  aller 
sogenannten  starkllectirenden  Adjective  verwandten  bezüglichen  Stamm 
-ja-  = altind.  ja-,  zum  Beispiel  in  güdalm,  guten,  aus  güda-jaiin.  — 
257.  In  der  Flexion  des  Verbums  ist  in  Uebereinstimmung  mit 
den  zu  Anfang  von  244.  aufgeführteu  der  ersten  Person  angehörigen 
Fürwörtern  das  in  uraltes  Kennzeichen  der  ersten  Person,  und  zwar 
ergiebt  sich  für  sie  als  ältesterrcichbare  Suffixform  der  indogerma- 
nischen Sprachen  mi,  von  dem  das  Gothische  aber  nur  in  einer  ein- 
zigen Form  das  m bewahrt  hat,  nämlich  in  i'in,  ich  bin,  das  ohne 
Zweifel  zunächst  für  inim , weiter  aber  für  i'innii  und  ismi  steht  und 
genau  ühereinstimmt  mit  altind.  dmi  = gr.  eiul  (aus  io  ui)  — lat. 
su m (zunächst  für  esum ),  ich  bin,  von  der  alten  Wurzelform  as,  sein. 
In  den  beiden  Indicativen,  und  zwar  in  dem  des  Pcrfects  ohne  Zweifel 
schon  sehr  früh,  ist  das  alte  mi  im  Gothischen  sonst  spurlos  ver- 
schwunden und  es  entsprechen  sich  zuin  Beispiel  baira,  ich  trage,  = 
altind.  bhdrdmi  — gr.  qiegai  = lat.  ferö,  ich  trage,  und  die  Perfect- 
form  bar.  ich  trug,  = altind.  babhära,  ich  trug,  von  bairan,  altind. 
bhar,  gr.  tpsQeiv,  lat.  fern,  tragen.  In  beiden  Optativen  aber  ist  das 
hier  durch  Abfall  des  i von  mi  sehr  früh  in  den  Auslaut  gestellte  m im 
Gothischen  gleichmässig  ia  u übergegangen,  wovon  weiterhin  noch 
gehandelt  werden  muss,  wie  in  bairan,  ich  möge  tragen,  ==  altind. 
bhäraijam  = lat  feram  = gr.  (pfQOtfU , ich  möge  tragen,  in  welcher 
letzteren  Form  also  das  uralt  auslautende  « wieder  hervorgeholt  ist, 
oder  im  perfectischen  blrjan , ich  trüge , neben  dem  gleichbedeuten- 
den altind.  babhrjdm.  — Ausser  im  Singular  ist  das  m charakteristisch 
für  die  erste  Person  auch  im  Plural  und  zwar  ist  hier  die  ältesterreich- 
bare Suffixgestalt  masi,  wie  sie  aber  nur  im  ältesten  Indisch  noch 
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angetroflen  wird.  Im  Lateinischen  entspricht  fiberall  mus,  im  Grie- 
chischen ptev,  dorisch  fitg,  im  späteren  Altindisch  alter  tritt  statt  des 
alten  maxi  nur  noch  im  präsentischen  Indicativ  ein  um  das  auslautcnde 
i verkürztes  »tos  entgegen , sonst  ist  hier  die  Endung  der  ersten  Plu- 
ralperson im  Activ  überall  nur  ein  noch  stärker  verstümmeltes  ma. 
Auch  im  Gothischen  besteht  eine  Verschiedenheit  der  Endungen  und 
zwar  in  der  auffallenden  Weise,  dass  in  den  lieiden  Optativen  noch  die 
Silbe  um,  sonst  aber  nur  einfach  auslautendes  ■■■  entgegen  tritt.  So 
bieten  sich  buirani,  wir  tragen,  = altind.  bhdrdtnas,  alt  bhdrdmasi  — 
gr.  (ftQOfjev,  dorisch  qitgo/ueg,  — lat.  ferimus,  wir  tragen;  optati- 
visches  bairnim«,  wir  mögen  tragen,  = altind.  bhdraima  = gr.  <pi- 
QOipev,  dorisch  (pfQOtfieg,  = lat.  ferdmm,  wir  mögen  tragen;  impe- 
rativisches bAiram,  lasst  uns  tragen,  = altind.  bhdrdma,  lasst  uns 
tragen,  dem  das  Griechische  und  Lateinische  nichts  zur  Seite  stellen. 
Für  das  Perfect  mögen  sitan,  sitzen,  altind.  »ad,  lat.  sedere,  sitzen, 
und  gr.  qievyuv,  fliehen,  die  fraglichen  Formen  zeigen:  sCtum,  wir 
sassen,  = altind.  saidimd,  lat.  sedimus,  wir  sassen;  gr.  ntfpsvyaftsv, 
wir  sind  geflohen ; optati  visch  »eteima,  wir  sässen,  = altind.  saidjdma, 
lat.  sederimus,  wir  sässen;  gr.  necpevyotfuv,  wir  seien  geflohen.  — 
258.  Ursprünglich  auslautendes  »i , darf  zum  Sclduss  noch  her- 
vorgehoben werden,  ist  im  Gothischen  fast  immer  verklungen,  ver- 
loren , und  so  findet  es  sich  namentlich  nicht  mehr  als  ursprünglich 
charakteristischer  Schlusslaut  im  singulären  Accusativ  aller  männlichen 
und  weiblichen  Wörter  und  im  pluralen  Genetiv.  Der  Accusativ  des 
Singulars  zeigt  nur  in  den  schon  in  242.  besprochenen  eigenthüm- 
lichen  pronominellen  Formen,  wie  |»ana,  den,  neben  altind.  (dm  = 
gr.  tr ov  — lat.  is-lum,  den,  noch  einen  Nasal,  sonst  ist  er  im  Gothi- 
schen durchaus  ohne  suffixales  Kennzeichen,  wie  es  beispielsweise 
verdeutlichen  mögen : akr,  den  Acker,  = altind.  dtjram  = gr.  aygöv 
(für  ayQOfi)  — lat.  agrum,  den  Acker,  von  akra-  ==  altind.  d§ra-  — 
gr.  ayQn-  = lat.  agro-,  Acker;  vnllo,  Wolle,  = altind.  tirndm  = lat. 
Idnam,  Wolle,  vom  weiblichen  vulla  = altind.  iirnd - = lat.  Idnd-, 
Wolle,  oder  laiba,  Ueberbleibsel , = gr.  Xoinrjv  (für  Xoifiifrt),  die 
übrige,  von  laiba,  Ueberbleibsel,  = gr.  Xoin ij,  die  übrige;  -fad  == 
altind.  pdtim  = gr.  noaiv  (für  n6ai(x),  den  Herrn,  von  ladi-  = alt- 
ind. pdti  = gr.  nAoi-,  Herr,  oder  gast,  den  Gast,  = lat.  hottem,  den 
Feind,  von  gasti-,  Gast,  = lat.  hosti-,  Feind;  sunu,  den  Sohn,  = 
altind.  siinum , den  Sohn,  von  sunu-  — altind.  siimi-,  Sohn;  li|>u, 
dag  Glied,  = lat.  arlum,  Gelenk,  von  IJtiu -,  Glied,  = lat.  arlu -,  Ge- 
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lenk;  altind.  bdhum  = gr.  nijxvv  (für  tiijxvn),  den  Arm,  von  altind. 
bdhü-  = gr.  TirjXv-,  Arm;  bairnnd.  den  Träger,  = altind.  bhärantam 
= gr.  tpiqovia  (für  (peqovtap ) = lat.  f ereiltem,  den  tragenden,  von 
bairand-  = altind.  bhdrant-  = gr.  (plqovx-  — lat.  ferent-,  tragend; 
fadar,  den  Vater,  = altind.  pitdram  = gr.  Jiaxiqa  (für  rraxeqau ) 
= lat.  patrem,  den  Vater,  von  fadar-  = altind.  pitdr-  — gr.  naxiq- 
= lat.  pater-,  Vater;  auhsan,  den  Stier,  = altind.  ukshdtiam,  alt  auch 
ukshdnam,  den  Stier,  von  aulisaii-  = altind.  ukshdn-,  Stier;  guman, 
den  Mann,  = lat.  hominem,  den  Menschen,  von  guman-,  Mann,  = lat. 
homon-,  Mensch;  gr.  ct^ova  (für  a^orau),  die  Achse,  von  il^ov-,  Achse; 
raJijOn,  die  Zahl,  die  Rechnung,  = lat.  ratiönem,  die  Rücksicht,  vom 
weiblichen  rahjön-,  Zahl,  — lat.  ratiön-,  Rücksicht;  mareiii,  das  Meer, 
vom  weiblichen  marein-,  Meer;  gr.  axiivct  (für  dxttvufi),  den  Strahl, 
von  av.ilv-,  Strahl.  — ln  Ucbereinstimmung  mit  den  männlichen  und 
weiblichen  Singularaccusativen  zeigen  auch  die  ungeschlechtigen  Wörter 
auf  a im  Accusativ  und  in  dem  bei  ihnen  stets  mit  dem  Accusaliv  über- 
einstimmenden Nominativ  und  Vocativ  des  Singulars  auslautcndes  m 
als  Kennzeichen,  das  im  Golhischen  auch  erloschen  ist,  wie  in  juk,  das 
Joch,  = altind.  jugdm  = gr.  Zvyov  (für  £v yäfi)  = lat.  jugtim,  das 
Joch,  von  juka-  = altind.  jugd  - = gr.  Cvyo-  = lat.  jugo-,  Joch.  — 
Im  IMuralgenetiv  ist  die  ältesterreichbare  Suflixgcstalt  der  indo- 
germanischen Sprachen  dm,  von  der  das  Gothischc  aber  nur  den  Vocal 
und  zwar  in  den  meisten  Fällen  als  e,  in  vielen  weiblichen  Wörtern  aber 
auch  als  0,  bewahrt  hat,  während  von  solch  eigenthümlichen  Erweite- 
rungen der  Grundform,  wie  sie  vielfach  das  Altindischc  und  zum  Theil 
auch  das  Lateinische  vor  der  Endung  des  pluralen  Genetivs  zeigt , das 
Gothische  nur  bei  den  Fürwörtern  welche  bietet.  Als  Reispielc  mögen 
genügen:  akre , der  Aecker,  = gr.  ayqtöv  (für  ayqiöfi),  altind.  djrd- 
nthn,  alt  auch  dtjrdm,  lat.  agrörum  (zunächst  für  agrösöm),  alt  auch 
agrum  (zunächst  für  agröm),  der  Aecker,  von  akra-  = gr.  ayqo-  = 
altind.  dgra-  = lat.  agro-,  Acker;  vuHö,  der  Wollen,  = altind.  ilrnd- 
ndm  = lat.  Idndrum,  der  Wollen,  vom  weiblichen  voll«  = altind. 
ilrnd-  ==  lat.  Idnd-,  Wolle,  gr.  yiaqüv,  alt  x^qciatv  (für  xwqäoaift), 
der  Gegenden,  von  x^qa,  Gegend;  gaste,  der  Gäste,  = lat.  hostium 
(für  hostiöm),  der  Feinde,  von  gasti-,  Gast,  = lat.  hosti-,  Feind;  -fade, 
der  Herren,  = altind.  pdtltuim  = gr.  icnaeoiv,  alt  noaiutv,  der  Her- 
ren, von  -fadl-  = altind.  päti-  = gr.  icoai-,  Herr;  snnive,  der 
Söhne,  = altind.  sdnündm,  der  Söhne,  von  suuu-  = altind.  *i hui-, 
Sohn;  li|>ive,  der  Glieder,  — lat.  artuirn,  der  Gelenke,  vouliltu-, 
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Glied,  = lat.  arhi-,  Gelenk;  altind.  bdhilndm,  gr.  mjxetov  (aus  rrrjxe- 
der  Arme,  von  altind.  bdhii-  — gr.  - ; fndrC,  der  Väter, 
= lat.  patmm  = gr.  natlQiov , alt  auch  ncnqiöv,  altind.  pitr'ndm , der 
Väter,  von  fadar-  = lat.  pater-  = gr.  narep-  — altind.  pitdr-,  Vater; 
gumane,  der  Männer,  = lat.  hotninum , der  Menschen,  von  goman-, 
Mann.  = lat.  homon-,  Mensch;  «iihsnC,  der  Stiere,  = altind.  ukshndm, 
der  Stiere,  von  auhsan-  = altind.  ukshan-,  Stier;  gr.  der 

Achsen,  von  afov-,  Achse;  rafrjdiiA,  der  Zahlen,  der  Rechnungen,  = 
lat.  ratiömim,  der  Rücksichten,  vom  weiblichen  rafcjAn-,  Zahl,  = lat. 
ratiön-,  Rücksicht ; derer  (männlich  und  ungeschlechtig),  = alt- 
ind. täishdm  — lat.  ix-tdnm . gr.  r<5»,  derer,  und  |»izA,  derer  (weib- 
lich), ==  altind.  tdsdm  — gr.  ttov,  alt  raojv,  = lat.  is-tdrum,  derer, 
vom  hinweisenden  Pronominalstamm  |ia-  = altind.  td-  = gr.  x6-  = 
lat.  is-to-.  — 


Die  flüssigen  Laute  H und  L. 

R. 

259.  Hei  einer  umfassenderen  Betrachtung  der  indogermanischen 
Sprachen  zeigen  die  Laute  r und  l,  die  man  wegen  der  Leichtigkeit, 
mit  der  sie  sich  bewegen,  mit  der  sie  in  manchen  Wörtern  ihre  Stelle 
verändern  und  nachbarlichen  namentlich  auch  vorausgehenden  Con- 
sonanten  sich  bequem  anschliessen  — gewöhnlich  allerdings  gemein- 
sam mit  den  beiden  Nasalen  n und  m — als  die  liquiden  oder  flüssigen 
Laute  zu  bezeichnen  pflegt , eine  ausserordentlich  nahe  Verwandt- 
schaft mit  einander,  so  dass  sie  vielfach  in  eng  zusammengehörigen 
Wörtern  für  einander  cintreten  und  namentlich  da  oft  in  späterer  Zeit 
ein  / entgegentritt,  wo  früher  ein  r stand.  Innerhalb  des  Gothischen 
allerdings  ist  bis  auf  ganz  vereinzelte  Fälle  das  Gebiet  eines  jeden  der 
beiden  I.aute  bestimmt  für  s'ich  abgegränzt  und  nur  bei  einem  Blick 
vom  Gothischen  in  die  verwandten  Sprachen  hinüber  tritt  der  an- 
gedeulete  Zusammenhang  für  uns  auch  mehrfach  deutlich  zu  Tage.  Be- 
rührungen mit  noch  anderen  Lauten  kommen  dagegen  in  Bezug  auf  die 
r und  l so  gut  wie  gar  nicht  in  Frage.  Wir  betrachten  zunächst  das  r 
näher,  für  das  noch  die  Eigentümlichkeit  hervorzubeben  ist,  dass  es 
im  Altindischen  ein  jünger  entwickeltes  durch  Lautschwächung  ent- 
standenes vocalisches  r zur  Seite  hat,  das  in  der  Regel  für  altes  nr, 
bisweilen  aber  auch  für  die  Silben  r«  oder  ra  oder  auch  r«  eintrat,  in 
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unserer  Schreibung  des  Aitindischen  indess  gar  nicht  besonders  be- 
zeichnet zu  werden  braucht,  da  es  durch  seine  Stellung  überall  deut- 
lich genug  gekennzeichnet  ist.  Im  Anlaut  findet  sich  das  gothische  r 
in  reik-,  ra.  Herrscher,  Oberster,  = lat  reg-  = altind.  rä§-,  König, 
welches  letztere  nur  iu  Zusammensetzungen  auftritt;  altind.  räijan-, 

König; rakjaii,  recken,  strecken,  nur  in  uf-rakjan,  ausstrecken;  gr. 

o-geyeiv,  recken,  strecken,  lat.  regere,  gerade  richten,  richten,  altind. 
raj,  sich  strecken : rngätai  (wahrscheinlich  maranijdlai),  er  streckt  sich, 
er  erstrebt,  er  verlangt;  daran  schliesseri  sich  auch  railita-,  gerade, 
recht,  gerecht,  — lat.  reclo-,  gerade,  recht,  altind.  r$ü-  (aus  riuju-), 
in  gerader  Richtung  laufend,  gerade,  recht,  mit  dem  Goraparativ  rd- 
jijam-,  gerader,  und  ralitön,  entrichten,  darreichen,  nur  Korinther  2, 
9,  1,  in  Passivform;  — rikan,  auf  häufen,  nur  Römer  12,  20;  zu  lat. 
rogus,  Scheiterhaufen,  altind.  an j,  herbeischaffen,  erwerben:  artjali , 
er  schafft  herbei,  er  erwirbt,  welches  letztere  vielleicht  aus  älterem  rag 
hervorging;  — riqvis-,  n.  Dunkelheit,  Finsterniss,  = altind.  rdtjas-. 
Finsterniss,  Staub,  = gr.  i'geßog-,  Finsterniss; rugka-,  aus- 

geschlossen, in  ur-rugka-,  ausgeschlossen,  nur  Efeser  2,  3,  am  Rande, 
büsste  ohne  Zweifel  ein  altes  anlautendes  v ein  und  schliesst  sich  an 
altind.  varg , abhalten,  ausschliessen : vmdgmi  oder  vdrgdmi,  ich  halte 
ab,  ich  schliesse  aus;  gr.  sl'gyeiv  oder  egyttv,  alt  stgyttr,  einschliessen, 
ausschliessen;  — rigna-,  n.  Regen,  neben  gr.  ß geyeiv  (aus  , 

benetzen,  regnen,  und  wahrscheinlich  auch  altind.  varsh,  regnen: 
vdrshati,  er  regnet,  verlor  nebst  lat.  rigdre  (aus  vrigdre),  wässern,  be- 
netzen, auch  ein  altes  anlaulendes  v ; rauhtjan,  zürnen,  nur  in  i'n- 

-rauhtjan,  zürnen,  unwillig  sein,  schliesst  sich  an  gr.  ÖQyrj,  Zorn,  hef- 
tige Leidenschaft,  dftyigeoitcu , zornig  werden,  zürnen,  und  altind. 
rghdvant-  (aus  arghdvanl-),  tobend,  stürmisch,  nebst  rghdjdti  (aus 
arghdjdti)  oder  rghdjatai  (aus  arghdjutai),  er  tobt,  er  rast,  er  bebt 
vor  Leidenschaft,  in  denen  aber  das  r anders  gestellt  ist;  — raupjan, 
ausraufen;  lat.  rumpere,  zerreissen,  abreissen;  altind.  hip  ( alt  rup), 
brechen,  zerbrechen:  lumpdli  er  bricht,  er  zerbricht;  eng  an  schliesst 
sich  auch  -raubön,  rauhen,  nur  in  bi-raubön,  berauben;  — rauda-, 
roth;  lat.  rdfo - , rvbro-  = gr.  Iqv&qo-,  altind.  rauhila-  (aus  rdu- 

dhita-),  roth,  rudhird-,  Blut; rödan,  rathen,  in  ga-redan,  Sorge 

tragen,  besorgen,  und-rt'dan,  gewähren,  verschaffen,  und  ur-redan, 
bestimmen,  beschliessen ; altind.  rddh,  vollenden,  begünstigen:  riidh- 
nduli,  er  vollendet,  er  begünstigt;  gr.  §üjvwo$ou,  stark  sein,  erstar- 
ken; lat.  röbur,  Kraft,  Stärke,  = altind.  rddhae-,  n.  Vorrath,  Reich- 
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thum ; — raj>jön-,  f-  Zahl,  Rechenschaft,  = lat.  ratiön-,  f.  Rechnung, 
Rücksicht,  Grund,  Ordnung,  schliesst  sich  nebst  -ra|>jati,  zählen,  nur 
in  ga-ra|).jan,  zählen,  an  lat.  ralo-,  berechnet,  bestimmt,  gültig,  = 
altind.  rtä-,  ordentlich,  recht,  n.  feste  Ordnung,  Recht,  Wahrheit,  rtü-, 
bestimmte  Zeit,  Jahreszeit,  lat.  reri,  meinen,  glauben,  und  gr.  äqi- 

&iu6g,  Zahl; reisan,  sich  erheben,  sich  bewegen,  nur  in  ur-reisau, 

sich  erheben,  aufstehen,  gehört  zu  altind.  ar,  sich  erheben,  erreichen : 
rnduti  (aus  anuiuti)  oder  rndti  ( aus  arndli ),  er  erhebt  sich;  ärna- 
oder  arnavd-,  wallend,  tluthend;  ama-,  m.  arttavä-,  m.  drnas-,  n. 
Woge,  Fluth,  Strom;  gr.  oQvva&ai,  sich  bewegen,  aufstehen,  lat. 
oriri,  sich  erheben,  aufgehen,  an  die  unmittelbar  auch  rinnan,  rennen, 
laufen,  sich  anschliesst,  wo  also,  wie  auch  sonst  oft,  die  gothischen 
Bildungen  mit  r anlauten,  während  diesem  Laut  die  verwandten 
Sprachen  einen  Vocal  vorausgehen  lassen;  — rftna,  f.  Geheimniss, 
geheimer  Beschluss,  Berathung,  von  einer  Verbalform  mit  dem  Grund- 
begriff ‘undeutlich  sprechen’,  mit  der  in  engstem  Zusammenhang 
stehen  lat.  rumor,  Murmeln,  undeutliches  Sprechen,  Gerücht,  gr. 
tüQveo&ai,  laut  rufen,  heulen,  dumpf  tönen,  und  altind.  m,  murmeln, 
brummen,  brüllen:  rduti  oder  räviti,  er  murmelt;  — rimle-,  n.  Ruhe; 
altind.  ram,  ruhen,  ablassen,  sich  erfreuen:  rdmalai,  er  ruht;  gr.  r}- 
- Qtfta  oder  rj-ffiftag,  ruhig,  still.  — 

260.  Ohne  sicher  zuzufügende  Bildungen  der  verwandten 
Sprachen  sind  mit  anlautendem  r noch  zu  nennen:  -reikja-  oder 
-rekja-,  nur  in  bi-reikja-  oder  M-rökja-,  gefährdet;  — ragina-,  n. 
Rath,  Beschluss,  das  sich  möglicher  Weise  anschliesst  an  gr.  apx«r- 
&ai,  herrschen,  äfxq,  Regierung,  und  altind.  arh,  werth  sein,  ver- 
mögen, können;  drhati,  er  ist  werth,  er  vermag,  arghd-,  m.  Werth, 

Geltung,  Preis; riggva-  in  un-mana-riggva-,  ungezähmt,  wild, 

eigentlich  wohl  ‘unmanngezähmt’  oder  ‘unmanngewöhnt',  nur  Timo- 
theus 2,  3,  3;  — rahqjan,  berechnen,  rechnen,  wofür  halten,  glauben; 
relisui -,  f.  Bestimmung,  nur  in  ga-rehsni-,  Bestimmung,  An- 
ordnung; wohl  zu  altind.  rac,  anordnen,  bereiten,  machen;  racdjati, 
er  ordnet  an,  er  bereitet.  — röhsni-,  f.  Vorhalle,  Vorhof,  das  viel- 
leicht mit  gr.  ?Qxog-,  Umhegung,  Zaun,  zusammenhängt; raipa-, 

m.  Riemen,  nur  in  »kauda- raipa-,  m.  Schuhriemen;  — rödjan, 
sprechen,  reden,  das  sich  vielleicht  an  das  unbelegte  altind.  ra/A, 
sprechen;  rdthali , er  spricht,  anschliesst;  — raidjan,  verordnen,  an- 
ordnen, nehst  ga-raida-,  angeordnet,  bereit,  die  vielleicht  mit  altind. 
rtd-,  ordentlich,  recht,  und  den  in  259.  weiter  daneben  genannten 
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Formen  zosammengestellt  werden  dürfen; riuda-,  ehrbar,  nur  in 

ga- riuda-,  ehrbar,  schamhaft;  — ra|»n-,  leicht,  das  nur  aus  dem 
Comparativ  rajtizan-,  leichter,  Lukas  18,  25,  zu  entnehmen  ist,  und 
möglicher  Weise  mit  -rabjan , zählen,  und  rabjön - , f.  Zahl,  Rechen- 
schaft, in  Verbindung  steht;  — rasta,  f.  Meile;  — razda,  f.  Sprache, 
das  zu  altind.  ras,  tönen,  rufen:  rdsati,  er  tönt,  er  ruft,  zu  gehören 
scheint  und  dann  vielleicht  auch  mit  gr.  laXdv,  schwatzen,  reden,  in 
Zusammenhang  steht;  — raznn-,  n.  Haus;  — rausa-,  m.  Rohr,  mit 
dem  möglicher  Weise  lat.  anmdon-,  f.  Rohr,  Schilf,  irgend  wie  zusam- 
menhängt ; — rüma-,  geräumig,  nebst  rüma-,  m.  Raum,  die  vielleicht 
zu  gr.  evqv-  — altind.  uni-  (aus  varü-),  weit,  geräumig,  gehören ; — 
reiran , zittern , nebst  reirön  - , f.  das  Zittern , die  gleich  einem  denk- 
baren gr.  OQtuQij , Bewegung,  Erregung,  durch  Wiederholung  aus  der 
Wurzelform  ar  gebildet  zu  sein  scheinen , wie  sie  steckt  in  den  noch 
eben  in  259.  genannten  gr.  ogvto&ai,  sich  bewegen,  lat.  orirt,  sich 
erheben,  altind.  rndli  oder  rnduti,  er  erhebt  sich,  zu  welchem  letzteren 
eine  altindische  Reduplicationsbildung  ariirjalai,  er  irrt  umher,  an- 
geführt wird.  — Ohne  Zweifel  ist  auch  riurja-,  vergänglich,  sterblich, 
eine  Bildung  durch  alte  Wurzel  Wiederholung  und  schliesst  sich  wohl  an 
gr.  Xveiv,  lösen,  zerreissen,  lat.  so-lvere,  lösen,  auflüsen,  altind.  bi,  zer- 
schneiden, zernichten:  lundti  oder  lunitai,  er  zerschneidet,  mit  den 
durch  Reduplication  gebildeten  Verstärkungsformen  Idulauti  oder  lau- 
Itijdtai,  er  zerschneidet  völlig.  — 

261.  Es  wurde  schon  hervorgehoben,  das  das  / sowohl  als  das  r 
ausserordentlich  leicht  mit  vorausgehenden  Consonanten  sich  verbin- 
det, wie  denn  das  letztere  im  Gothischen  in  den  Anlautsverbindungen 
kr,  pr,  tr,  gr,  br,  dr,  lir,  fr,  |*r  und  vr  vorkömmt,  also  von  n,  m,  I 
und  einfachem  s abgesehen  in  Verbindung  mit  allen  consonantischen 
Lauten,  und  dazu  einige  Male  auch  noch  in  drcilautigen  Gruppen, 
nämlich  in  skr,  spr,  str  und  qvr  (=  kvr).  Die  aufgeführten  Ver- 
bindungen sind  ohne  Zweifel  sämmtlich  erst  nach  und  nach  in  der 
Geschichte  der  Sprache  gebildet  und  also  verhältnissmässig  jung; 
neben  manchen  unter  ihnen  treten  noch  nahzugehörige  Bildungen  ent- 
gegen , in  denen  das  r von  dem  anlautenden  Consonanten  noch  durch 
ein  vocalisches  Element  abgesondert  steht,  dass  wir  also  die  jedes- 
malige Lautverbindung  gleichsam  erst  entstehen  sehen.  Am  Häufig- 
sten findet  sich  das  r mit  den  gehauchten  Stummlauten  verbunden, 
nicht  viel  weniger  oft  mit  den  weichen , seltener  mit  den  harten ; die 
Verbindungen  der  letzteren  Art  haben  wir  in:  ga-krötön,  zermalmen, 
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da»  nebst  kaurna-  = lat.  grdno -,  Korn,  sich  anschliesst  an  altind. 
gdrali,  er  zerfällt,  er  wird  gebrechlich,  und  jjardjati , er  zerreibt;  — 
krlustan,  knirschen,  das  eng  zusammenhängt  mit  gr.  ygvCsiv,  grun- 
zen, altind.  ijdratai,  er  knistert,  er  rauscht,  er  ertönt;  — ana-prag- 
gan,  bedrängen,  das  in  nahem  Zusammenhang  steht  mit  lat.  premere, 
drücken.  — Etwas  häufiger  als  kr  und  pr  findet  sich  tr  am  VVort- 
anfang,  so  in;  trauan,  trauen,  vertrauen,  nebst  triggva-,  treu,  zu- 
verlässig, die  zu  altind.  dhüialai  (aus  ddrnhalai),  er  Ist  Jeet,  gehören; 

— trlva-,  Holz,  Baum,  zu  gr.  dgvg,  Eiche,  und  ddgv-,  Baumstamm, 
Schaft,  Speer,  = altind.  ddru-,  Holz,  Holzstück,  Pflock;  — ana- 
-trinipan,  hinzutreten,  zudrängen,  das  an  gr.  zgansiy,  Weintrauben 
treten,  keltern,  sich  anschliesst,  mit  dem  weiter  hin  auch  trndan.  tre- 
ten, und  lat.  trAdere , stossen,  drängen,  Zusammenhängen;  — trigön-, 
Sorge,  Traurigkeit;  — in  - trusgjan . einpfropfen;  — ufar-  trusnjan, 
überstreuen,  das  möglicher  Weise  vor  seinem  Dental  einen  Zischlaut 
einbüsste  und  dann  zugehören  könnte  zu  altind.  star,  streuen,  aus- 
breiten, lat.  slernere,  ausstreuen,  ausbreiten,  und  gr.  ozageyriyai  und 
orguirvvycu , ausbreiten.  — Mit  den  dreilautigen  Verbindungen  skr, 
spr  und  str  sind  anzuführen : dis  - skreltan , zerreissen,  das  zu  altind. 
kiirtam-,  n.  das  Schneiden,  das  Abhauen,  gehört  und  weiter  zu  gr. 
xelgeir  (aus  axigjuy),  scheeren,  schneiden,  lat.  cidtro - (aus  scultro-), 
Messer;  — sprautö,  schnell,  bald,  das  an  altind.  sphutdli  oder  sphdu- 
tatai,  er  springt  auf,  er  bricht  auf,  sich  anschliesst  und  weiter  auch 
an  gr.  arttgyead-ai,  eilen,  einherstürmen;  — straujan.  hinstreuen, 
ausbreiten,  neben  lat.  slernere,  ausstreuen,  ausbreiten,  mit  dem  Parti- 
cip  slrdto - , ausgebreitet,  und  dem  Perfect  strdvi,  ich  breitete  aus;  gr. 
atogswrvai  und  axgioyyi'vai , ausbreiten , altind.  stmdti  ( aus  slar- 
ndli)  oder  slmitdi  (aus  slarnltdi),  er  streut,  er  breitet  aus;  — strika-, 
Strich,  zu  lat.  stringere , streifen,  streichen,  slrigilis,  gr.  axleyylg, 
Schabeisen,  Streicheisen,  mit  denen  auch  lat.  lergere  (aus  slergere) 
oder  lergere  (aus  slergere),  ahwischen,  eng  Zusammenhängen.  — 

262.  Mit  den  anlautenden  Verbindungen  gr,  br  und  dr  bieten 
sich:  grasa-,  Gras,  Kraut;  zu  gr.  xdgr og,  Gras;  altind.  haril-,  grün, 
Gras,  hdrita,  grün ; lat.  viridis  (aus  ghviridis),  grün ; — graban,  graben ; 
zu  gr.  ygä(peiy,  eingraben,  schreiben;  lat.  scrlbere,  schreiben;  gr.  ya- 
gaaoetv,  eingraben;  altind.  kshurd-,  Messer;  kdrtana-,  das  Schneiden, 
das  Abhauen,  mit  denen  auch  grinda-,  klein,  zusamraenzustellen  ist; 

— gretan,  weinen;  zu  altind.  hrdd,  tönen:  hrddatai,  ertönt;  — grtfdu-, 
Hunger;  zu  altind.  gardh,  gierig  sein;  gi-dhjali  (aus  gdrdhjati),  er  ist 
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gierig,  yardhann-,  gierig;  gr.  liftog  (au*  ylitkpog),  Hunger;  — grel- 
pmi,  greifen;  zu  altind.  grahh,  greifen:  grbhnäti  (aus  grabhndti).  er 
greift,  und  labh  (aus  glabh),  empfangen:  labhatai  (aus  gldbhatai),  er 
empfängt,  gr.  laß  (aus  ylaß), -nehmen:  la/jßaru  (aus  ylaftßtxvei), 
er  nimmt;  — gridi-,  Schritt,  Stufe;  zu  lat.  gradi,  schreiten,  mit  dem 
weiterhin  auch  altind.  krdmati  oder  krdmatai,  er  schreitet,  in  Zusam- 
menhang steht;  — gramst«-,  Splitter,  das  zusammenhängt  mit  gr. 
xdpqnog,  Spahn,  Splitter,  xqaveiv,  ritzen,  einritzen,  und  anderen  For- 
men; — gramjan . aufregen,  erzürnen;  — gründe Grund;  — ns- 
-grudja-,  lass,  träge;  — ga -grefll -,  Beschluss,  das  sich  an  altind. 
kdlpatai,  er  verhält  sich  richtig,  er  bereitet,  und  kalpäjaii,  er  ordnet 
an,  er  bereitet  zu,  er  setzt  fest,  anzuschliessen  scheint.  — briggan, 
bringen,  zu  bairan , tragen,  altind.  bhdrdmi  = gr.  tpiqto  — lat.  ferd, 
ich  trage;  — brinnan,  brennen;  zu  altind.  bhar,  braten,  rösten,  sie- 
den: bhrndmi  (aus  bhamämi),  ich  brate,  ich  röste,  ich  siede;  lat.  fer- 
vere  und  fernere,  sieden,  brennen,  glühen;  — bropar - , Bruder,  = 
altind.  bhrdtar-  = lat.  frdter-,  Bruder,  — gr.  tpqünoq,  tpqcntjq,  Mit- 
glied einer  Bruderschaft,  Bruder;  — brlkan,  brechen,  zerbrechen, 
kämpfen,  nebst  brakja,  f.  Kampf;  lat.  frangere,  brechen;  gr.  fäyvvvai 
(aus  SQTjyt  vvai , bhq^yvvvai) , reissen,  brechen;  altind.  bhanj  (aus 
bhrani}),  brechen:  bhandjmi,  ich  breche;  — brükjan,  brauchen,  ge- 
brauchen; zu  lat.  frul,  gemessen,  den  Niessbrauch  haben,  altind.  bhu<) 
(aus  bhrui)),  gemessen:  bhundijmi , ich  geniesse;  — brnnnan-,  Brun- 
nen, Quell ; zu  gr.  tpqiaq,  Brunnen,  und  wahrscheinlich  lat.  font-  (aus 
front-  oder  floht-),  Quelle;  — bnistl-,  Brust,  das  zusaminenhängt  mit 
gr.  tpletv,  voll  sein,  strotzen,  bt-tplvvdm>eiv,  aufplatzen,  aufbrechen; 

— brahva-,  n.  das  Blicken,  der  Blick,  das  sich  anzuschliessen  scheint 
an  gr.  ßltnttv,  sehen,  blicken;  — braida-,  breit;  zu  altind.  prthü-  (aus 
prathü-)  = gr.  nlari-,  breit  ; lat.  pandere  (aus prämiere),  gr.  neiavvr- 
vai  (aus  ngetavYvvai),  ausbreiten;  altind.  prathatai,  er  breitet  sich  aus ; 

— brfipi  -,  Braut,  Schwiegertochter;  zu  altind.  bhrdnd-,  m.  Embryo, 
Kind,  schwangere  Frau;  — dröbjan,  beunruhigen;  zu  gr.  btoqvßog, 
Lärm,  Verwirrung,  lat.  turbdre,  in  Verwirrung  bringen,  beunruhigen; 

— ga-draban.  aushauen,  das  sich  anschliesst  an  altind.  drndti  (aus 
damdti),  er  spaltet,  gr.  öiquv,  schinden,  lat.  doldre,  bearbeiten,  be- 
hauen; — drunju - , Getöse,  Schall,  zu  altind.  dhrdnali,  er  tönt,  gr. 
fkqrjvüv,  wehklagen;  — dreiban,  treiben,  nebst  draibjan,  treiben, 
beschweren , belästigen ; gr.  9-lißsiv,  drücken , pressen , drängen ; — 
drauhsna,  Brocken;  zu  gr.  ilqaveir,  zerbrechen,  zerbröckeln,  lat. 
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fruslo-  (aus  dhruslo-),  n.  Brocken,  Stückchen;  — driugan,  Kriegs- 
dienste thun,  das  nelwt  ilulga- , Schuld,  zu  altind.  druhjati,  erfasst, 
er  feindet  an,  gehört ; — dragan,  ziehen,  bringen,  aufladen;  zu  alt- 
ind. drdghatai , er  streckt  aus,  er  dehnt  aus,  lat.  Irahere  (aus  dra- 
ghere),  ziehen;  — drigkan,  trinken;  zu  gr.  argayyiQaiv , heraus- 
drücken, herauspressen,  otgayy-,  f.  Tropfen,  durch  die  sich  der  Ver- 
lust eines  alten  anlautenden  Zischlauts  ergiebt;  — driusan,  fallen,  das 
möglicher  Weise  mit  Vertretung  des  alten  v durch  r an  altind.  dhvrin- 
sotai,  er  fällt,  sich  anschliesst.  — 

263.  Mit  den  anlautenden  Verbindungen  lir,  fr,  und  |»r  sind  fol- 
gende Bildungen  namhaft  zu  machen:  hrüka-,  das  Krähen;  zu  gr. 

krächzen,  xgavytj  Geschrei;  altind.  irruf,  schreien:  kräufati, 
er  schreit;  lat.  cröcire,  krächzen;  — liröpjan,  rufen,  nebst  hrOpelga-, 
siegreich,  ruhmvoll,  die  sich  anschliessen  an  gr.  xaieir,  rufen,  xhjrö-, 
gerufen,  cldmdre , laut  rufen,  caldre,  ausrufen,  altind.  kar,  gedenken, 
rühmend  erwähnen:  cäkarmi,  ich  gedenke,  kdrv-,  Lobsänger,  Dichter; 
— and-liruskan,  prüfen,  untersuchen ; zu  lat.  scriitdri,  forschen,  unter 
suchen,  dessen  aniautender  Zischlaut  früh  eingebüsst  wurde,  und  mit 
dem  auch  lat.  tertiäre,  unterscheiden,  sehen,  und  xgivetv,  scheiden, 
sichten,  wählen,  zusammenzuhängen  scheinen;  — hramjan,  kreuzi- 
gen; zu  gr.  XQBfian'vvai,  aufhängen,  befestigen;  — braiva-,  Leiche, 
zu  altind.  kravja-  und  kravis-,  n.  rohes  Fleisch,  gr.  xQtag,  lat.  caron-, 
Fleisch;  — hrAtn-,  n.  Dach;  — lirugga,  f.  Stab; brisjan,  schüt- 

teln, das  möglicher  Weise  zusammenhängt  mit  gr.  oeietv,  schütteln, 
und  altind.  kship,  werfen,  schleudern,  wenn  man  in  ihnen  als  alt- 
anlautende Verbindung  skr,  deren  Zischlaut  im  Gothischen  eingebüsst 
sein  würde,  annehmen  darf;  — lirainja-,  rein,  das  vielleicht  mit  lat. 
cldrus,  hell,  glänzend,  in  Zusamenhang  steht,  kaum  an  hveita-  = alt- 
ind. (vdita-,  weiss,  sich  anschliesst  mit  denkbarer  Vertretung  des  alten 
v durch  r,  wie  zum  Beispiel  in  lat.  cras  = altind.  (v<is,  morgen.  — 
Das  Präfix  fra-,  ver-,  = altind.  prd  = gr.  ttQÖ  — lat.  pro-  und  prd, 
vor,  nebst  dem  vereinzelten  frl-  in  frl-sahti-,  Bild,  Abbild,  Beispiel, 
die  sich  nebst  fair-,  vor-,  faur,  für,  und  faura,  vor,  anschliessen  an 
altind.  para-,  ferner,  später,  ander,  womit  weiter  auch  noch  Zusam- 
menhängen fram,  vorwärts,  von,  altind.  paramd-,  fernstes,  höchstes, 
bestes,  fruman-,  das  frühere,  das  erste,  lat.  prlmus,  gr.  ngötrog,  der 
erste,  ngouog,  der  vorderste,  und  auch  fraujan-,  Herr,  altind.  purv- 
jd-,  voran  seiend,  p&rva-,  vorderes;  — fraisan,  versuchen;  zu  gr. 
mtga  (aus  jitQia),  Versuch,  periculum , Versuch,  ex-perirl,  versuchen, 
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prüfen;  — Iralva-,  Samen,  das  einen  alten  anlautenden  Zischlaut  ein- 
büsste  und  sich  anschliesst  an  gr.  arteigar  (aus  antgjetv),  säen,  lat. 
spargere,  ausstreuen;  — fraihnan , fragen,  nebst  fragan,  fragen;  zu 
altind.  praptd-,  Frage,  lat.  precdri,  bitten,  procus,  Freier,  rogdre  (aus 
progdre),  bitten,  verlangen,  an  die  auch  -fWka-,  verlangend,  gierig,  in 
faihu-frika-,  geldgierig,  gewinnsüchtig,  sich  anschliesst;  — fraj»jan, 
verstehen,  verständig  sein;  zu  lat.  itUer-pret-,  Erklärer,  Ausleger,  und 
auch  zu  gr.  <pga£eo9at , überlegen , liedenken , an  welche  Bildungen 
auch  ns-fratvjan,  klug  machen.  Timotheus  2,  3, 15,  sich  anzuschliesen 
scheint;  — friusa-,  Frost,  Kälte;  zu  lat  prulna,  Frost,  Reif;  — frl- 
jön , lieben , küssen ; zu  altind.  prl , lieben,  erfreuen : prlndti,  er  liebt, 
er  erfreut,  prijd-,  lieb,  geliebt,  lat.  laetus  (aus  plaetns),  erfreut,  neben 
denen  das  zugehörige  gr.  (pllog , lieb,  eine  eigentümliche  Laut- 
umstellung erfuhr;  daran  scbliesst  sich  auch  noch  ga-frlbön,  ver- 
söhnen; — frija-,  frei;  zu  lat  prlvdre,  berauben,  befreien,  altind. 
prthak , einzeln,  abgesondert;  — frastl-,  Kind,  Sohn,  das  etwa  mit 
lat.  parere,  gebären,  hervorbringen,  Zusammenhängen  könnte;  — 
freidjan,  schonen,  das  möglicher  Weise  mit  gr.  (ptidta&ai , schonen, 
falls  darin  ein  altes  r ausfiel,  in  Zusammenhang  steht.  — ]>riskaii, 
dreschen,  zu  lat.  lerere,  zerreiben,  mit  der  Participform  trito-,  zer- 
rieben, und  dem  Perfect  trivl,  ich  zerrieb,  gr.  xeigetv,  aufreiben,  be- 
lästigen, xegev-,  zart,  weich;  — (mdban,  drängen,  bedrängen;  zu  lat. 
torqvere,  drehen,  quälen,  plagen,  und  gr.  xginsiv,  drehen ; Jiragjan, 
laufen;  gr.  tgiyeiv,  laufen;  — |>ri-,  drei,  = altind.  tri-  = gr.  xgi 
= lat.  tri-,  drei,  neben  welchem  letzteren  mit  abgesondertem  r auch 
die  Form  ter,  dreimal,  liegt;  — us-briutan,  verdriessen,  beschweren, 
beleidigen;  lat.  trMere,  stossen,  drängen;  altind.  vi-trud,  zerkratzen, 
schinden,  trnt.  zerreissen,  zerbrechen,  bersten,  mit  denen  weiterhin 
auch  gr.  xtxgiioxetv,  verwunden,  und  xgcnpa,  Wunde,  Verwundung. 
Zusammenhängen  wird;  dazu  auch  |>rots- fllla - , krankhäutig,  aus- 
sätzig; — lirüfrjnn,  üben;  zu  altind.  trdndati , er  bemüht  sich,  er 
strengt  sich  an;  — brafstjan.  trösten,  getrost  machen,  ermahnen;  — 
|iramstein-,  Heuschrecke,  das  vielleicht  an  gr.  xgifietv  = lat.  tremere, 
zittern,  sich  anschliesst;  — faihu-braihna-,  Reichthum,  eigentlich 
‘Vermögensmenge';  — beasa-,  Streit(?),  in  Jiras« - bnljiein-,  Ver- 
wegenheit, Streitlust.  — Noch  sind  die  Bildungen  anzureihen,  deren 
Anlaut  die  Verbindung  vr  enthält:  vralqva-,  schräg,  krumm,  = gr. 
( Satßo - (aus  sgatyrd-),  krummbeinig,  krumm,  ==  lat.  valgo-,  ge- 
bogen, krumm;  altind.  vrjjind-  (aus  vartjind-),  krumm;  — viikan, 
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verfolgen;  möglicher  Weise  zu  lat.  urgere,  drängen,  treiben,  stossen; 

— vruggöii-,  Schlinge;  gr.  ßQoxog  (aus  Schlinge;  — vrAh- 

jan,  beschuldigen,  anklagen,  das  vielleicht  an  altind.  vrafc , zerreissen, 
verwunden : vrfcdti  (aus  vrafcäti),  er  verwundet,  sich  anschliesst ; — 
vratön.  wandeln,  reisen,  das  zusammenhängt  mit  lat.  vertere,  wenden, 
drehen,  altind.  vart,  sich  drehen,  verweilen,  sich  bewegen:  vdrtatai,  er 
dreht  sich,  er  bewegt  sich;  — vrita-,  Stich,  Punct,  hängt  zusammen 
mit  altind.  vrana-,  lat.  vulnus , Wunde,  gr.  ovXtj  (wahrscheinlich  aus 

Wunde,  Narbe;  lat.  veliere,  reissen,  abreissen;  altind.  vra(c, 
zerreissen,  verwunden:  vrfcdti (aus  vrafcdli),e r verwundet;  — vri|>u-, 
m.  Heerde;  — gn-vrlsqvan , Frucht  tragen.  — Nur  in  einer  einzigen 
Bildung  kömmt  die  eigenthümliche  dreiläufige  Verbindung  qvr  = kvr 
vor,  nämlich  in  qvrainnil|ia , Feuchtigkeit,  das  möglicher  Weise  mit 
gr.  ßgixsiv,  benetzen,  und  den  weiter  dazugehörigen  Formen  in  Zu- 
sammenhang steht.  — 

264.  Im  Inlaut  der  Wörter  ist  das  r ausserordentlich  gewöhn- 
lich und  zwar  findet  es  sich  zum  Theil  als  Schlusslaut  von  Wurzel- 
formen , zum  Theil  ist  es  in  den  letzteren  auch  mit  je  folgenden  (Kon- 
sonanten eng  verbunden.  Die  Bildungen  der  ersteren  Art  betrachten 
wir  zunächst;  in  der  Hegel  sind  sie  leicht  zu  erkennen,  wie  denn  zum 
Beispiel  bei  inneren  rui , rn , rv,  rj , da  auf  solche  Lautverbindungen 
keine  Wurzelform  ausgeht,  der  schliessende  (Konsonant  als  jüngeres 
Bildungselement  sich  jedesmal  deutlich  ablöst.  In  den  verwandten 
Sprachen  zeigt  sich  in  den  zu  vergleichenden  Bildungen  das  ursprüng- 
lich innere  r mehrfach  mit  den  anlautenden  (Konsonanten  vereinigt, 
wie  letzteres  im  Vorausgehenden  mehrfach  schon  für  das  Gothischc 
sich  zeigte.  Anzuführen  sind  hier:  arnii-,  Arm;  altind.  irmd-,  m. 
Arm,  Vorderschenkel  eines  Thieres,  lat.  armo-,  m.  Oberarm,  Vorder- 
bug; gr.  äg/uo-,  Gelenk,  Schulter  wo  sie  mit  dem  Schulterblatt  zu- 
sarnmengefügt  ist;  — arjan,  pflügen;  gr.  <xqovv,  lat.  ardre , pflügen; 

— kauru- , schwer,  = altind.  gurit  - — gr.  ßagv-  = lat.  gravis  (zu- 
nächst aus  garvis),  schwer;  — kaum«-,  Korn,  Getraide,  = lat. 
grdno -,  Korn ; altind.  §ar,  zerrieben  werden : jdrati,  er  wird  zerrieben, 
und  jardjati , er  zerreibt,  an  die  auch  -qvalrnu-,  Mühle,  in  nsilu- 

-qvairnu-,  Eselsmühle,  Mühlstein,  sich  eng  anschliesst; gairna-, 

verlangend,  gierig,  in  railiu-gairua-,  geldgierig;  das  an  altind.  gardh, 
gierig  sein:  grdhjati,  er  ist  gierig,  gr.  Xiootoihxi  (aus  yXitjtodat), 
dringend  bitten,  anlleben,  sich  anschliesst,  in  denen  auch  noch  ein 
wurzelschliessender  Telaut  sich  zeigt;  — bauriia-,  Horn;  lat.  cornu-, 
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gr.  xtßat-,  altind.  fhiga-,  Horn;  — haurja- , Kohle;  zu  altind.  (rd 
oder  (Ti,  kochen;  lat.  carbdn-,  Kohle,  cremdre , verbrennen;  gr.  xqI- 
ßavog  oder  xlißavog,  Ofen;  — liairu-,  Schwert;  altind.  frfrw-,  Waffe, 
fara-,  gdra-  oder  f alja-,  Pfeil,  gr.  xijla  (Mehrzahl),  Geschosse,  Pfeile; 
sabinisch  ruri-,  Lanze,  Sjieer;  — liöra- , Ehebrecher;  zu  lat.  scorlum , 
Hure ; altind.  kshar,  tliessen : kshdrali , er  fliegst,  er  giesst ; — livairnja-, 
Hirn,  Gehirn,  wie  es  aus  hvalrneina-,  hirnen,  zu  entnehmen  sein 
wird;  altind.  f iras-  und  flrsArfw-,  Haupt,  gr.  xd qu,  Haupt,  lat.  cere- 
brum,  Gehirn;  — balran,  tragen,  gebären,  nebst  barna-,  Kind,  und 
blrusja-  (in  der  Mehrzahl),  Eltern,  zu  altind.  bhdrdmi  = gr.  (fißui 
= lat.  [erd,  ich  trage ; — baris-,  Gerste ; lat.  farr-,  Getraide,  Dinkel, 
Spelt;  — baira-,  Birne,  zu  lat  pirvm,  Birne;  — faran,  fahren,  wan- 
dern, nebst  ga-faurdl-,  Versammlung,  Zusammenkunft;  zu  gr.  no- 
qbi 'eaibai,  gehen,  lat.  portdre,  tragen,  bringen,  altind.  car,  gehen: 
cdrdmi,  ich  gehe;  — Kra,  Gegend,  Seite;  zu  altind.  pdrd-,  das  andere 
Ufer,  das  jenseitige  Ufer,  Ende.  Ziel,  das  sich  wahrscheinlich  an  wei- 
terhin noch  zu  nennende  Gomparativ formen  anschliesst; tairan, 

zerreissen,  zerstören;  altind.  dar,  zerreissen,  zerspalten:  dnidli  (aus 
darndti),  er  zerreisst;  gr.  ötguv,  abreissen,  schinden;  wozu  auch  ga- 
-tarnjan,  zerstören,  vernichten,  und  tarinjan,  ausbrechen,  hervor- 
brechen; — daura-,  n.  und  datirön-,  f.  (in  der  Mehrzahl),  Thor, 
Thür;  altind.  dvdra-,  Thor,  Thür,  gr.  ütga,  lat.  foris,  Thür;  — 
|)nirli,  durch;  altind.  tirjdk.  in  die  Quere,  seitwärts,  lirds,  durch,  durch 
hin,  lat.  Irans,  jenseits,  überbin;  — sarva-,  n.  (in  der  Mehrzahl) 
Waffen,  Rüstung ; zu  gr.  ißiee&at,  bewahren,  schützen,  eßvpta,  Schutz, 
Schulzwehr,  lat.  servdre,  bewahren,  hüten;  — slairnön-,  Stern;  alt- 
ind. stdr-,  gr.  doteg-,  lat.  Stella,  Stern;  — stairön-,  Unfruchtbare; 
altind.  Start,  unfruchtbare  Kuh,  = gr.  aretga,  Unfruchtbare,  lat.  ste- 
rilis,  unfruchtbar;  — marein-,  Meer;  lat.  mari-,  Meer;  — maor|>ra-, 
Mord;  zu  altiud.  mar,  sterben:  mrijatai  (aus  mdrjalai),  er  stirbt,  lat. 
morl,  sterben,  gr.  ßgoto-  (aus  fjgoro-,  fiogrd-),  sterblich;  — inCrjan. 
verkünden;  zu  altind.  smar,  sich  erinnern:  smdrali,  er  erinnert  sich, 
lat.  memordre,  erwähnen,  erzählen,  an  die  neben  gr.  pegiuva,  Sorge, 
auch  maurnan,  sorgen,  besorgt  sein,  sich  anschliesst;  — vaira-. 
Mann,  = lat.  vt'ro-,  Mann,  mit  dem  auch  wohl  altind.  vlra-,  Held, 
übereinstimmt;  — varjan,  wehren,  hindern;  altind.  var,  bedecken, 
abwehren,  zurückhalten : vmduli  (aus  varnduti),  vmdli  (aus  varnäli), 
vdrali  oder  auch  vdrajati,  er  bedeckt,  er  wehrt  ab;  lat.  operlre  (für 
op-verire)  tedecken,  aperire  (für  ap-verlre),  aufdecken,  öffnen;  dazu 
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auch  vara-,  behutsam,  nebst  -varda-,  Hüter,  Wärter;  gr.  ovpog  (aus 
sÖQog),  Hüter,  ngea9ai  (aus  ßÖQeoibcu),  wahren,  hüten,  lat.  vereri, 
sich  hüten,  sich  scheuen;  — vaurini-,  Wurm;  lat.  nennt-,  altind.  krmi- 
(zunächst  aus  kdrmt-),  Wurm,  gr.  alt  selfiivd--,  Eingeweide- 

wurm; — varinjan,  wärmen;  zu  altind.  gharmd-,  Gluth,  Wärme,  = gr. 
&SQHÖ-  — lat.  formo-,  warm;  — vairs,  schlimmer,  und  vairslzan-, 
schlimmer;  gr.  jtetpov-  (aus  xtQjov - ) und  xsqsiov-  (aus  xepsatov-), 
schlimmer,  wozu  wahrscheinlich  auch  lat.  ol/i-,  werthlos,  gering;  — 
valrilön-,  f.  Lippe ; zu  gr.  jreÜog-  (wohl  aus  xf'A/og-),  Lippe.  — 

265.  Ohne  entsprechende  Formen  der  verwandten  Sprachen  mit 
Sicherheit  zufügen  zu  können,  nennen  wir  mit  innerm  r noch : arma-, 
arm,  bemitleidens werth;  — aran-,  Adler,  das  vielleicht  zu  altind.  ara-, 
schnell,  gehört;  — arniba,  sicher,  gewiss,  nur  Markus  14,  44,  das 
möglicher  Weise  zusammenhängt  mit  gr.  opap/crxei v,  anfügen,  oqt;- 
Qtvai,  angefügt  sein,  passen,  crp/tevo- , passend;  — arvjft,  umsonst; 

— auralija,  f.  Grabmal,  Grab,  worin  aber  das  b ohne  Zweifel  auch 
wurzelhaft  ist;  — kora,  Sorge,  das  vielleicht  an  kaum-,  schwer,  sich 
anschliesst;  — gaura-,  traurig,  betrübt,  das  vielleicht  aber  auch  suf- 
fixales r enthält;  — gairu-,  Spiess,  Pfahl,  das  möglicher  Weise  mit 
lat.  eeru-,  Spiess,  übereinstimmt;  — ltar ja-,  Heer,  das  vielleicht  mit 
altind.  kula-,  Heerde,  Schwarm,  zusammenhängt;  — halrpra-,  Ein- 
geweide, Inneres;  — barmi-,  Schooss,  Busen;  — barusnjan,  ehren, 
verehren;  — ga-baura-,  Lust,  Gelage,  Festschmaus,  nebst  ga-baur- 
jaba,  lustig,  willig,  gern;  — ga-faurja-,  nüchtern,  wohlgesittet,  nebst 
un-faurja-,  schwatzhaft;  — fairina,  Beschuldigung,  Schuld,  das  nebst 
förjan-,  Aufpasser,  Nachsteller,  sich  wohl  anschliesst  an  lat.  perfctt- 
lum,  Versuch,  Gefahr,  ex -per Irl,  versuchen,  gr.  ne~iga,  Versuch;  — 
paurnii-,  Dorn,  das  möglicher  Weise  an  altind.  trna-  (aus  tdma-), 
Gras,  Grashalm,  sich  anschliesst;  — parllia.  ungewalkt,  das  vielleicht 
mit  gr.  tqöxvS,  rauh,  uneben,  zusammenhängt;  — salra-,  Schmerz; 

skaurön-,  Schaufel,  nur  in  vin|)i-skanrön-,  Wurfschaufel,  das 

zusammenhängt  mit  altind.  kshubh,  schwanken,  zittern:  kshaubhdjati , 
er  setzt  in  Bewegung,  er  erschüttert;  gr.  mvov,  Wurfschaufel;  — 
sparvan-,  Sperling,  das  an  gr.  atQOv&og,  kleiner  Vogel,  Sperling,  sich 
anzuschliessen  scheint;  — spannt!-,  f.  Rennbahn,  Stadium,  dessen  d 
schwerlich  wurzelhaft  ist;  — snorjön - . Flechtwerk,  Korb,  das  mög- 
licher Weise  zu  gr.  a/xtjgiv9o-,  Faden,  Schnur,  gehört;  — sniarna, 
Koth,  Mist,  nebst  smair|>ra-,  Fett;  zu  gr.  afiijv,  streichen,  wischen; 

— svaran , schwören;  — svari,  umsonst,  vergeblich,  das  wohl  zu  gr. 
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< p&oga , Vernichtung,  Verlust,  (p&etQtiv,  Verderben,  zerstören,  ge- 
hört; — svera-,  geehrt,  das  möglicher  Weise  an  alfind.  gwrü-,  schwer, 
gewichtig,  ehrwürdig,  = gr.  ßagi  = lat.  gravi-,  schwer,  sich  an- 
schliesst;  — ga- vairjija-,  n.  Friede;  — vair|ia-,  werth,  würdig,  und 
vair|>a-,  m.  Werth,  die  vielleicht  Zusammenhängen  mit  gr.  xaQ‘&~ 
o(hu,  gefallen,  erwünscht  sein,  lat.  grrito - ( für  garlo  -) , erwünscht, 
angenehm,  und  altind.  har,  lieben,  wünschen:  hdrjati,  er  liebt,  er 
wünscht;  — tuz-vtrjan,  schwergläubig  sein,  zweifeln,  und  un-vörjau, 
unwillig  sein,  zürnen.  — In  fidvör-,  vier,  altind.  catvdr-,  gr.  riaactq-, 
terraQ-,  homerisch  und  äolisch  nlavQ-,  lat.  quattuor,  vier,  ist  das  r 
wahrscheinlich  auch  wurzelhaft  und  nicht  suffixal , wie  man  sonst  zu 
denken  geneigt  sein  könnte.  — Schon  in  260.  wurde  bemerkt,  dass 
rlnrja-,  vergänglich,  sterblich,  ohne  Zweifel  eine  alte  Reduplications- 
bildung  sei  und  wahrscheinlich  sich  anschliesse  an  altind.  lii , zer- 
schneiden, zernichten:  lundli,  er  zerschneidet,  gr.  Xi  uv,  lösen,  zer- 
reissen,  lat.  so  - Ivere , lösen,  auflö6en,  und  dieselbe  Dildungsart  wurde 
vermuthet  in  Ilezug  auf  reiran,  zittern,  als  möglicher  Weise  sich  an- 
schliessend an  gr.  oqvvo9cu,  sich  bewegen,  lat.  orlri,  sich  erheben, 
altind.  ar,  sich  bewegen,  sich  erheben:  rndli  (aus  arnäli)  oder  rndnli 
(aus  amduli),  er  erhebt  sich.  — 

266.  Einige  Male  begegnet  im  Wortinnern  auch  doppeltes  r,  das 
ohne  Zweifel  überall  durch  Lautangleichurig,  wenn  man  auch  nicht 
überall  klar  sieht,  aus  welchen  älteren  Lautverbindungen , hervorging. 
Recht  deutlich  ist  der  Ursprung  des  rr,  und  zwar  aus  älterem  sr,  nur 
wo  ein  je  folgendes  r den  unmittelbar  vorausgehenden  Zischlaut  des 
Präfixes  us-,  aus,  sich  gleich  machte,  wie  in  ur-rri»an,  aufstehen, 
sich  erheben,  aus  us-reisan.  iirrednn,  bestimmen,  bcschliessen,  aus 
us-rldan,  or-rinnan,  ausgehen,  aufgehen,  aus  us-rinnaii,  ur-rüni- 
nan,  sich  erweitern,  aus  ns  - riliniian . wie  es  Korinther  2,  6,  11,  in 
einer  Handschrift  unverändert  blieb,  und  einmal  auch  in  freierer  prä- 
positioneller  Verbindung,  nämlich  in  nr  riqviza,  aus  der  Finsteruiss, 
für  ns  riqviza,  Korinther  2,  4,  6.  — Sonst  bieten  sich  mit  inneren 
rr  nur:  fairra,  fern,  nebst  fairra|)rö,  von  ferne,  die  sich  anschliessen 
an  lat.  porrö,  ferner,  weiter,  = gr.  n r>go<o.  n ogrrro  oder  auch  rrgnato, 
vorwärts,  ferner,  weiter,  mit  denen  vielleicht  genaue  Uehereinstim- 
mung  Statt  findet;  ferner  an  altind.  pariis,  weiterhin,  früher,  piird, 
weg,  fort.  gr.  ngn,  lat.  prö,  vor,  und  andere  Rildungcn;  — qvairru-, 
sanftnuithig,  sanft,  milde;  — and-staurran,  zornig  anfahren,  das  ohne 
Zweifel  zusammenhängt  mit  lat.  torpere  (aus  slorpere),  starren,  gr. 
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tnegedg,  ategigpog,  starr,  hart,  fest,  altind.  sthird-,  fest,  und  weiter 
zugehörigen  Bildungen,  und  möglicher  Weise  rr  an  der  Stelle  von 
altem  m enthält.  — 

267.  Sehr  oft  fmdet  sich  das  r,  das  man  in  den  in  264.  und 
265.  betrachteten  Bildungen  als  wurzelschliessend  ansehen  durfte, 
noch  mit  anderen  wurzelschliessenden  Consonanten  in  alter  fester 
Verbindung,  so  in:  alrzja-,  irre,  nebst  airzjan,  irre  führen,  irren;  zu 
lat.  errdre  (aus  ersdre),  irren,  das  wohl  zugammenbängt  mit  altind. 
ar,  sich  bewegen , sich  erheben : rnäli  ( aus  amdti)  oder  rniitili  ( aus 
amrtuli),  er  bewegt  sich;  — arbaidi-,  f.  Arbeit,  Drangsal,  das  sich 
anscliliesst  an  lat.  labor,  Arbeit,  Bemühung,  Drangsal,  altind.  rabh. 
verlangen:  rdbhatai,  er  verlangt,  d-rabhatai,  er  beginnt,  er  eifert,  er 
ist  eifrig,  rdbhas-,  n.  Heftigkeit,  und  wahrscheinlich  auch  an  rbhit- 
(aus  arbhii-),  geschickt,  kunstfertig,  wo  also  wieder  die  Umstellung 
des  flüssigen  Lautes  zu  beachten  ist;  — aurli-,  Kraut,  in  aurti-gardi-, 
Krautgarten,  Garten;  zu  gr.  aXdalveaSai,  ctXStjoxeiv,  wachsen,  und 
weiter  wahrscheinlich  auch  zu  altind.  ardh . wachsen,  gedeihen: 
rdhnduti  (aus  arilhnduli),  er  wächst,  er  gedeiht,  gr.  aX&eod-at, 
wachsen , geheilt  werden , mit  denen  auch  noch  die  des  r oder  l be- 
raubten gr.  av&og-,  Blüthe,  und  altind.  didhali,  er  wächst,  er  blüht, 
Zusammenhängen;  — gardi-,  Haus,  Familie,  Garten;  lat.  horto-,  Gar- 
ten, — gr.  jfdgro-,  Umfriedigung,  umhegter  Kaum,  Wohnort,  an  die 
auch  -gairdan,  umgürten,  sich  ansrhliesst ; — liairtan-,  Herz;  lat. 
cord-,  gr.  xagdla,  altind.  hrd-  (aus  hdrd-)  und  hrdaja-  (aus  hdrdaja-), 
Herz;  — haurdi-,  Thür,  = lat.  crdli-,  Flechtwerk,  Hürde;  — liairda, 
Heerde;  altind.  gdrdha-  und  gdrdhas-,  Schaar;  — livairban,  wandeln, 
eigentlich  ‘sich  drehen’;  zu  gr.  nfXtafbai  und  ntXeiv,  sich  herum- 
bewegen, verweilen,  lat.  colere,  sich  aufhalten,  wohnen;  — liardu-, 
hart ; zu  gr.  oxtXXeolbai , trocken  werden,  hart  werden,  und  oxXtjgö-, 
trocken,  fest,  hart;  — bairgan.  bergen,  bewahren,  nebst  baurgi-, 
Burg,  Stadt;  zu  gr.  (pgäaaeiv  (aus  cpgäyjsiv),  umgeben,  einschliessen, 
verwahren;  lat.  farcire,  stopfen,  vollstopfen;  — baihrta-,  hell,  offen- 
bar; zu  altind.  bhrdj , glänzen:  hhrdgatai , er  glänzt,  er  leuchtet;  gr. 
< pXiysiv , brennen,  glänzen,  lat.  fulgere,  blitzen,  glänzen;  — bairga-, 
Berg,  altind.  brlidnt-  (aus  barghdnt-),  gross,  hoch;  — fair/, na.  Ferse; 
altind.  pdrshtii-,  gr.  m/gva , Ferse;  — fairgunja-,  Berg,  zu  altind. 
pdrvata-,  Berg;  — fnurtita-,  furchtsam;  zu  gr.  nXrjaaeir  (aus  nXijy- 
7«iv),  schlagen,  treffen,  Xx-nXijooeiv,  herausschlagen,  erschrecken; 
— ga-tarhjan,  auszeichnen;  gr.  digxeo&ai,  sehen,  altind.  darf, 

Leo  Meyer,  goth.  Sprache.  19 


Digitized  by  Google 


290 


sehen:  Perfect  daddrca,  er  sah;  — gn-dntirsnu.  wagen;  altind.  dharsh, 
kühn  sein:  dhrshnduli  (aus  dharshnduti) , er  ist  kühn;  gr.  d-aggelv, 
tkagaelv,  muthig  sein,  getrost  sein;  — ga-|>airsaii,  trocken  wer- 
den; altind.  larsh,  dürsten:  irshjati , er  dürstet;  gr.  rigoeatdat,  trocken 
werden,  lat.  torrere  (aus  torsere),  dörren;  — Jiairkan-,  Loch,  Oehr; 
zu  gr.  TgioyXt],  Loch,  Höhle,  tgalyeiv,  nagen,  benagen;  — {laorban. 
bedürfen , nöthig  haben , zu  gr.  axigea9ai , beraubt  sein , entbehren ; 

— at-snarpjnn,  benagen,  das  sich  anschliesst  an  lat.  carpere, 
rupfen , abpllücken , abfressen , und  weiter  an  gr.  xelgeiv  ( aus  axfg- 
jeiv),  scheeren,  schneiden,  <p9eigetv,  verderben,  zerstören,  altind. 
karl , zerschneiden,  spalten:  kmtdli  (aus  karntati),  er  zerschneidet, 
und  weiter  zugehörige  Iiildungen;  — mark«,  Gränze;  lat.  margon-, 
Hand,  Gränze;  — ga - maurKjaii,  abkürzen,  zu  gr.  ßgayvg  (aus  ftgec- 
Xcg),  lat.  brevis  (aus  mreghvis),  kurz;  — vatirkjan,  wirken,  hervor- 
bringen; zu  gr.  i'gyov , alt  stgyov , Werk,  und  wahrscheinlich  auch  zu 

altind.  ilrt) - oder  ürtjd - , Kraft,  Stärke; varga-,  in.  Verdammter, 

Feind,  nebst  ga-vargjan,  verdammen,  verurtheilen;  zu  altind.  vragc, 
zerreissen,  verwunden:  vrfcdti  (aus  vragedti),  er  zerreisst,  er  ver- 
wundet; lat.  ulciscl , rächen,  strafen,  gr.  FAxog-,  Wunde,  Schaden, 
Unheil;  — vairpan,  werfen;  gr.  ( \inxstv , alt  fqlmuv  (zunächst  aus 
sgLnjeiv) , werfen;  — vaurtl-,  Wurzel,  lat.  rddlc-  (aus  vrddic-),  gr. 
QiLa,  alt  sgl£a  (aus  -gidja),  Wurzel,  die  sich  wahrscheinlich  an- 
schlicssen  an  altind.  vardh,  wachsen:  vardhalai , er  wächst,  er  gedeiht; 

— vaurda-,  Wort;  lat.  verbum , Wort,  gr.  el'gtiv,  alt  seigeiv  (aus 
ßigjsiv),  sagen;  — vair|>an,  werden,  nebst  -valrjia-,  sich  wendend, 
gewandt,  in  and-vair|»a-,  gegenwärtig,  und  ähnlichen  Hildungen;  lat. 
verlere,  wenden,  drehen;  altind.  narl , sich  drehen,  verweilen,  werden, 
geschehen : vdrtatai,  er  verweilt,  er  wird,  vrtld-  (aus  vartld gedreht, 
rund,  lat.  rolundo-  (aus  vrotundo-),  rund.  — 

268.  Einige  andere  Hildungen,  in  denen  inlautendes  r noch 
mit  nachfolgenden  Gonsonanten  fest  verbunden  erscheint  und  wahr- 
scheinlich auch  schon  den  zu  Grunde  liegenden  Wurzelformen  an- 
gehört, nennen  wir  noch,  ohne  etwa  entsprechende  Formen  der  ver- 
wandten Sprachen  mit  Sicherheit  zur  Seite  stellen  zu  können:  arbjan-, 
das  Erbe,  Erbschaft,  nebst  arbjan-,  Erbe,  Erbnehmer,  die  möglicher 
Weise  zu  altind.  labh,  empfangen:  Idbhalai,  er  empfangt,  gr.  Xapßa- 
vlvv,  nehmen,  empfangen,  gehören;  — airkna-,  heilig,  gut;  vielleicht 
zu  altind.  dryuna-,  weisslich,  licht,  rein;  — arlivazna,  Pfeil,  Geschoss; 
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— airpa , Erde,  Land,  worin  aber  möglicher  Weise  das  |i  suflixal  ist; 

baurda-,  Brett,  nur  in  fötu - baunla - , Fusshrett,  Fussbank;  — 

fairhvu-,  Welt;  — paurpa-,  Acker,  Feld;  — pvairhn-,  zornig;  — 
sanrga,  Sorge,  Betriibniss;  — ga - staurknan . trocken  werden,  ver- 
dorren, das  wahrscheinlich  mit  lat.  lorpere,  starrsein,  erstarren,  zusam- 
menhängt; — svarta-,  schwarz,  möglicher  Weise  zu  lat.  sordido-, 

schmutzig; svalrban,  wischen,  abwischen,  das  sich  vielleicht  an- 

schliesst  an  altind.  kskal,  abwaschen:  kshdldjati , er  wäscht  ab,  er 
wischt  weg;  — mniirgiiia-,  Morgen;  — uiarzjan,  ärgern;  — vairdu-, 
Wirth.  — 

209.  In  Sufiixen  tritt  das  r mehrfach  entgegen;  so  ist  zu- 
nächst ein  adjectivisches  rn  zu  erwähnen,  das  auch  in  den  verwandten 
Sprachen  in  manchen  Bildungen  enthalten  ist,  wie  in  altind.  kshiprd-, 
schnell,  kshudrd-,  klein,  gering,  dura-,  fern,  ugrd-  oder  ügra-,  heftig, 
gewaltig,  grausig,  grdhra-,  gierig,  gr.  ?gv&go-  = lat.  rubro-,  roth, 
gr.  kaungd- , glänzend,  aloxgn-,  hässlich,  schändlich,  rygn-,  feucht, 
xIwqo-,  grünlich,  bleich,  lat.  aegro -,  krank,  gndro-,  kundig,  nigro-, 
schwarz,  pnro -,  rein.  An  gothischen  Bildungen  auf  ra  bieten  sich  die 
folgenden:  baitra-,  bitter,  von  beftan,  heissen;  — fram-aldra-,  im 
Alter  vorgerückt,  zu  nldi-,  f.  Alter,  Zeit;  — abra-,  stark,  heftig;  zu 
altind.  dbhva-,  ungeheuer,  gewaltig,  dmbhas-,  Gewalt,  Furchtbarkeit; 
— - lilhlra-,  lauter,  rein;  zu  gr.  x).v£eiv  (aus  xi.i'öjen>),  waschen,  rei- 
nigen, lat.  clorica , Abzugsgraben , Beinigungsgraben ; — gaura-,  trau- 
rig, betrübt,  das,  falls  es  nicht  wurzelhaftes  r enthält,  vielleicht  sich 
anschliesst  an  gaunön,  klagen,  gr.  ynär,  alt  yoräv,  wehklagen,  jam- 
mern, altind.  gdvalai,  er  ruft  laut,  dass  also  gr.  ynego-,  alt  yosego-, 
klagend,  kläglich,  he weinenswerth,  zunächst  liegen  könnte;  — digra-, 
dicht,  gedrängt,  dasaus  digrein-,  Gedrängtheit,  Menge.  Fülle,  nur 
Korinther  2,  8,  20,  zu  entnehmen  ist  und  vielleicht  mit  altind.  luvt-, 
viel,  stark,  in  Zusammenhang  steht;  — suntra-,  klug,  weise,  das  an 
gr.  nenvvoikai , verständig  sein,  klug  sein,  und  uivnd- , verständig, 
sich  anzuschliessen  scheint;  — vu  IJira  - , werthvoll,  nur  Matthäus  0, 
26,  und  Galater  2,  6;  zu  vulpn-,  Herrlichkeit,  dessen  auslautendes  u 
wohl  als  vor  dem  suffixalen  r ausgefallen  anzusehen  ist;  — lagra-, 
passend,  geeignet,  nur  Lukas  14,  35,  nebst  un-fagra-,  unpassend,  un- 
dankbar, nur  Lukas  6,35;  zu  nijyvvvai , anheften,  befestigen,  lat. 
pangere,  befestigen,  altind.  pur , binden:  pdfdjaii,  er  bindet.  — • Aus 
ga-fahrjan,  zubereiten,  zurecht  machen,  passend  machen,  nur  Lukas  1 . 
17,  darf  man  wohl  ein  hieher  gehöriges  fahra-,  passend,  bereit,  enl- 
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nehmen,  das  mit  dem  ebengenannten  fragra-,  passend,  geeignet,  viel- 
leicht ganz  übereinstimmt,  jedenfalls  eng  damit  zusammenhängt.  — Dem 
Adverb  alr,  früh,  mit  dem  Comparativ  airls,  früher,  eher,  scheint  auch 
eine  Adjectivbiiduug  auf  ra,  also  aira-,  zu  Grunde  zu  liegen,  die  wohl 
an  das  adverbielle  gr.  i]qi,  früh,  in  der  Frühe,  eng  sich  anschliesst  und 
mit  ihm  auf  gr.  rjö g-,  alt  rjsos-,  altind.  ushas-,  Morgenröthe,  zurück- 
führt; neben  der  letztgenannten  Form  liegt  im  Altindischen  ein  nah- 
zugehöriges utrd-,  morgendlich.  — Ein  paar  andere  Bildungen  mit 
auch  suffixalem  r,  denen  vielleicht  auch  einfache  Adjectivformen  auf 
ra  zunächst  zu  Gruude  liegen,  mögen  hier  noch  angereiht  sein: 
skeirja- , klar,  deutlich,  das  an  skeiuan,  scheinen,  leuchten,  sich  eng 

anschliesst; stiurja-,  fest,  gezügelt,  das  zu  entnehmen  ist  aus  dem 

Adverb  us-stiuriba,  zügellos,  ausschweifend,  und  aus  stiurjan , fest- 
stellen, bestätigen,  und  eng  zusammeuhängt  mit  altind.  slhd,  lat.  stdre, 
gr.  otijvat  (Aorist),  stehen,  fest  stehen,  zunächst  wohl  sich  eng  an- 
schliesst au  altind.  sthdvira-,  fest,  in  dem  aber  das  v auch  suffixal  ist, 
und  an  gr.  orat^ög,  Pfahl,  aii/.og,  Pfeiler,  Säule.  — In  riurja-,  ver- 
gänglich, sterblich,  steckt  schwerlich  ein  suffixales  r,  sondern  es  liegt 
ihm,  wie  schon  in  261.  und  265.  bemerkt  wurde,  ohne  Zweifel  eine 
alte  Reduplicationsbildung  zu  Grunde.  — Eigenthümlicher  Art  ist  das 
pronominelle  kvarja-,  was  (von  vielen),  das  zum  Fragestamm  liva-, 
was,  = altind.  ka-  = gr.  no-  = lat.  qvo-,  was,  gehört,  kaum  aber 
comparatives  r enthält  oder  an  livar,  wo,  zunächst  sich  anschliesst, 
von  denen  gleich  weiter  die  Rede  sein  soll.  — 

270.  Einige  Male  findet  sich  das  suffixale  r im  Gothischcn  offen- 
bar mit  coinparativischcm  Werth,  wie  auch  im  Altindischen  ein  Suffix 
ra  so  vorkömmt  und  zwar  namentlich  deutlich  in;  dvara-,  unteres, 
hinteres,  späteres,  von  dva,  ab,  herab;  ädhara-,  unteres-,  das  das 
superlativische  adhamd -,  unterstes,  und  das  Adverb  adhiis,  unten,  zur 
Seite  hat;  dpara-,  ferneres,  späteres,  anderes,  von  dpa , ab,  von;  und 
iipara,  unteres,  hinteres,  näheres,  von  iipa,  von  unten  nach  oben,  hin- 
auf, unter.  Mit  dem  letztgenannten  altind.  iipara,  unteres,  hinteres, 
hängt  eng  zusammen  ufar,  über,  = altind.  updri  = gr.  vntg  = lat. 
super,  über,  nebst  ulmö,  über,  darüber,  sowie  lat.  supero-,  oberes,  und 
damit  auch  suprd,  oben,  darüber,  über.  Zu  altind.  ädhara unteres, 
gehört  iindar,  unter,  nebst  nndarö,  drunter,  unter,  und  dem  aus 
nndarisU-,  unterstes,  zu  entnehmenden  adjeclivischen  nndara-,  unte- 
res, so  wie  lat.  infero-,  unteres,  nebst  infrd , unten,  unter.  An  altind. 
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i ipara -,  ferneres,  späteres,  anderes,  schliesst  sich  unmittelbar  afnr, 
nach,  und  weiter  hängen  als  des  alten  anlautenden  a früh  beraubt 
höchstwahrscheinlich  aufs  Engste  damit  zusammen  auch : altind.  prira-, 
ferneres,  anderes,  nebst  dem  Präfix  fair-,  ver-,  er-,  wie  es  zum  Bei- 
spiel in  falr-grelpan,  ergreifen,  steckt,  altind.  pdri  — gr.  negi, 
ringsum,  herum,  lat.  per,  durch;  ferner  altind.  partis,  weiterhin,  ent- 
fernt, früher,  piird.  weg,  fort,  so  wie  fairnja-,  alt,  und  fairra,  fern, 
nebst  lat.  porrö,  ferner,  weiter,  = gr.  rtöggio,  nögoio , rrgdaw,  vor- 
wärts, fort,  weiterhin;  dann  weiter  noch  fanra,  vor,  «=  altind.  purd, 
vor,  gegen,  früher,  nebst  faur,  für,  vor,  und  fauriiis,  vordem,  altind. 
purris , vor,  voran,  früher,  gr.  rtagä , bei,  neben,  an  die  sich  auch  an- 
schliesst  föra,  Gegend,  Seite,  altind.  pdrti-,  das  entferntere  Ufer,  das 
andere  llfer.  Mit  dein  anlautenden  Lippenlaut  unmittelbar  verbunden 
hat  sich  das  r in  den  bereits  in  263.  genannten  auch  noch  zugehöri- 
gen ; dem  Präfix  Ira  - , ver- , = altind.  prn  - = gr.  rtgo  = lat.  pro-, 
vor,  lat.  prd,  vor;  dem  Präfix  fri-  in  fri-sahti-,  Bild,  Abbild,  Beispiel; 
ferner  franjan-,  Herr,  altind.  pürvjd-,  voranseiend,  piirva-,  vorderes, 
und  frani,  vorwärts,  fern,  von,  altind.  paramn-,  fernstes,  höchstes, 
bestes,  nebst  fruman-,  erstes,  früheres,  lat.  prirnue,  gr.  ngiöxog,  der 
erste,  ngöfiog,  der  vorderste.  — Weiter  sind  noch  einige  adverbielle 
Wörtchen  mit  suffixalem  r hier  anzuschliessen,  die  fast  alle  ein  Wo 
bezeichnen:  jainar.  an  jenem  Ort,  dort,  von  jalna-,  jenes;  — aljar, 
anderswo,  von  alja-,  anderes;  — |»ar,  dort,  vom  hinweisenden  Pro- 
nominalstamm |ia-;  — hvar,  wo,  zu  dem  man  kaum  unmittelbar 
hvarja-,  was  (von  vielen),  wird  stellen  dürfen,  vom  fragenden  Pro- 
nominalstamm hva-;  — liör,  hier,  her,  vom  Demonstrativstamm  hl-, 
- Zu  dem  letztgenannten  Pronominalstamm  gehört  auch  noch  hlr-, 
hieher,  in  liirl , komm  hieher,  hirjats,  kommt  beide  hieher,  und  hlr- 
Jl|»,  kommt  hieher.  — Ohne  Zweifel  haben  die  aufgeführten  ad- 
verbiellen  Bildungen  sämmtlich  auslautende  Vocale  verloren  und  zwar 
die  letztgenannten  mit  der  Bedeutung  des  Wro  vielleicht  ein  altes  a,  wie 
es  sich  zum  Beispiel  findet  in  den  ihrer  ßedeulung  nach  entsprechen- 
den altindischen  tiitra,  dort,  dlra,  hier,  amutra,  dort,  kütra,  wo,  anjd- 
ira,  anderswo.  — 

271.  Die  eben  angezogenen  altindischen  Adverbia  auf  tra  ent- 
halten offenbar  »nichts  anderes  als  eine  besondere  Gestaltung,  ur- 
sprünglich Gasusform,  des  alten  Comparativsuffixes  tarn,  das  im  Alt- 
indischen und  Griechischen  in  vielen  Bildungen,  wie  altind.  mahdttara-, 
grösser,  alpatara -,  kleiner,  gr.  aotpiihego-,  weiser,  ßiheego-,  erwünsch- 
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ter,  besser,  seltener  im  Lateinischen  auftritt  und  ohne  Zweifel  nichts 
anderes  ist,  als  eine  enge  Verbindung  des  einfacheren  Gomparativ- 
sufßxes  ra  mit  vorausgehendem  suffixalem  In.  Auch  im  Vorhergehen- 
den ist  dieses  comparativischen  lara  schon  mehrfach  in  Bezug  auf  das 
Gothische  Erwähnung  geschehen,  so  namentlich  in  156.  133.  und  104., 
und  bemerkt,  dass  es  auch  in  einer  Anzahl  gothischer  Bildungen  ent- 
halten ist,  die  noch  mal  vollständig  zusammengestellt  sein  mögen: 
nopani  -,  anderes,  = altind.  linlara-,  inneres,  verschiedenes,  anderes, 
äusseres,  = lat.  altero-,  anderes,  vom  Pronoininalstamm  »na-;  — 
livapara-,  welches  von  beiden,  = altind.  kalard-  — gr.  nnit^o-  — 
lat.  utro-,  welches  von  beiden,  vom  Kragestamm  hva-;  — gistra-, 
gestrig,  nur  in  gistra  - dagis,  morgen,  das  nebst  dem  sich  unmittelbar 
anschliessenden  lat.  hrstemo-,  gestrig,  zu  dem  einfacheren  lat.  herl, 
altind.  hjd»  = gr.  x^tS,  gestern,  gehört.  — Die  übrigen  hiehergehörigen 
Bildungen  sind  adverbieller  Art.  Von  den  in  ihnen  entgegentretenden 
Suffixen  haben  einige,  nämlich  tarö  und  dar,  ihren  alten  inneren 
Vocal  bewahrt,  die  übrigen,  nämlich  |ira,  tra,  dr<1,  drA  und  prA.  haben 
ihn  eingebüsst.  Es  sind  zu  nennen:  altarA,  von  hinten,  gr.  anwifQw, 
entfernter,  von  af,  ab,  von;  — liiudar,  hinter,  jenseit,  von  einem  Pro- 
nominalstamm hin-  oder  hin»-:  — vipra,  wider,  gegen;  zu  altind.  vi, 
aus  einander,  getrennt,  weg;  — aflra,  zurück,  wiederum,  von  af,  ab, 
von;  — hidre.  hieher,  vom  Demonstrativstamm  hl-;  — hvadre,  wo- 
hin, vom  Fragestamm  hva-;  — jaindre,  dorthin,  vom  Pronominal- 
stamm  jaina-,  jenes;  — siindrö,  vereinzelt,  besonders,  das  nebst  lat. 
stuf,  ohne,  seil,  aber,  allein,  gr.  bcc tg,  alt  sey.ug,  fern,  entfernt,  an  den 
alten  Pronominalstamm  svd  - sich  ansehliesst.  — Am  Gewöhnlichsten 
unter  den  hier  in  Krage  kommenden  Suffixformen  ist  prA,  dem  die 
Bedeutung  des  Woher  innewohnt;  es  ist  enthalten  in:  paprA,  von  da, 
daher,  darnach,  vom  Dcmoustrativstamm  pa- ; — bvaprA,  woher,  vom 
Fragestamm  hva-;  — aljnprA-,  anderswoher,  von  alja-,  anderes;  — 
allaprA,  von  allen  Seiten  her,  von  aila-,  all;  — fairraprA,  von  fern, 
von  fairra,  fern;  — jainprA,  von  dort,  von  jaina-,  jenes;  — dalaprA, 
von  unten,  von  dala-,  Thal;  — iuuaprA,  von  innen,  von  iiina,  inner- 
halb; — itipaprö.  von  oben,  von  iupa,  oben;  — AtaprA,  von  aussen, 
von  Uta , ausserhalb.  — Dass  möglicher  Weise  auch  in  iindaurnl-. 
Mittag,  und  in  idrelga , Beue,  das  alte  Gomparativsuffix  lara  steckt, 
wird  noch  in  273.  zur  Sprache  kommen.  Zu  den  Bildungen  mit  dem 
alten  Gomparativsuffix  lara  stellen  sich  im  Griechischen  und  Latei- 
nischen offenbar  auch  einige  besitzliche  Fürwörter  der  Mehrzahl  und 
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der  Zweizahl,  nämlich  gr.  tj/jfjsßo-  und  lat.  nostro-,  unser,  gr.  mie- 
tiqo-  und  lat.  veslro-,  euer,  gr.  vwIvsqo-,  unser  beider,  acpwizsQO-, 
euer  beider,  und  ocpiiSQO-,  ihr,  da  wird  man  unbedenklich  auch  die 
gothischen  dualen  und  pluralen  HesitzfiirwGrter  der  ersten  und  zweiten 
Person  auf  ra  unmittelbar  zu  den  durch  dieses  Suffix  gebildeten  oben 
betrachteten  Comparativhildungen  stellen  dürfen,  nämlich  unsara-, 
unser,  das  neben  iinsis,  uns  ( Dativ  und  Accusativ),  liegt,  izvara-, 
euer,  neben  izvis,  euch  (Dativ  und  Accusativ),  i'ggqvara-,  euer  beider, 
nur  Matthäus  9,  29,  neben  iggqvis,  euch  beiden  (Dativ  und  Accusativ), 
und  das  muthmassliche  ugkara-,  unser  beider,  neben  ugki».  uns  bei- 
den (Dativ  und  Accusativ).  An  die  genannten  besitzlichen  Fürwörter 
aber  schliessen  sich  unmittelbar  die  pronominellen  Genetive  unsara, 
unser,  fzvara,  euer,  iggqvura,  euer  beider,  Korinther  1,  12,  21,  und 
das  zu  vermuthende  ugkara,  unser  beider.  — 

272.  An  substantivischen  Wörtern  mit  suftixalem  r sind  zu- 
nächst einige  männlichgeschlcchtige  auf  ra,  deren  die  verwandten 
Sprachen  in  aitind.  grdhra-,  Geier,  wird-,  ein  Wasserthier,  gr.  xo- 
ttqo-,  Klar,  xottqo-,  Mist,  nixqn-.  Stein,  lat.  capro-,  Ziegenbock, 
apro-,  Eber,  welche  bieten,  aufzuführen:  akra-,  Acker,  = aitind. 
atjra- , Fläche,  Flur,  Gefilde,  = gr.  or/qö - = lat.  agro-,  Acker;  — 
Ultra-,  Lager,  von  llgan,  liegen;  — stiurn-,  Stier,  = gr.  xcnqo-  — 
lat.  lauro-,  Stier,  die  vielleicht  an  aitind.  sthürd-,  stark,  gross,  sich 
eng  anschliessen ; — flggra-,  Finger,  das  zugehört  zu  fahan,  fangen, 
fassen,  aitind.  paksh,  fassen:  pdkshtui,  er  fasst,  er  nimmt,  und  auch 
zu  gr.  naylä-,  Schlinge,  Falle;  — vftkra-,  Wucher,  zu  aukan,  zu- 
fügen, mehren,  sich  mehren,  lat.  augere , vermehren;  — nadra-,  Nat- 
ter, das  nur  Lukas  3,  7,  im  Pluralgenetiv  nailrC  vorkömmt,  wornach 
es  auch  ungeschlechtig  sein  könnte.  — ln  svaihran-,  Schwieger- 
vater, aitind.  qvdqura - = gr.  exv qn-  = lat.  socero -,  Schwiegervater, 
darf  man.  wenn  die  in  173.  angegebene  Yermuthung  einer  Zusammen- 
setzung mit  dem  Pronominalstanim  aitind.  tod - , angehörig,  eigen, 
richtig  ist,  das  r wahrscheinlich  nicht  als  suffixal  sondern  nur  als 
wurzelhaft  ansehen.  — Als  ungeschlechtige  Bildungen  auf  ra,  denen 
aitind.  kshird -,  Milch,  titrä-,  Wasser,  gr.  äwqn-,  Gabe,  nxeqn,  Feder, 
lat.  labro-,  Lippe,  flagro-.  Gcisscl,  und  andre  sich  vergleichen  lassen, 
sind  namhaft  zu  machen:  tagra-,  Thräne,  zu  gr.  ddxqt-,  lat.  lacrima, 
Thräne,  und  wahrscheinlich  auch  zu  aitind.  dqru-  oder  aqrä  - . n. 
Thräne,  die  für  däp-n-,  dofrd-  zu  stehen  scheinen ; - timra-,  Zimmer, 
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Gebäude,  das  aus  tlinrjnn.  erbauen,  sicher  sich  entnehmen  lässt;  zu  alt- 
ind.  damä-  — gr.  Sn/uo- , m.  lat.  domo-,  domu-,  Haus,  gr.  titueiv, 
bauen,  erbauen;  — aibra-,  Gabe,  nur  Matthäus  5,  23;  — silnbra-. 
Silber,  in  dem  das  b schwerlich  auch  suflixal  ist;  — jCra-,  Jahr;  alt- 
baktrisch  jdre,  n.  Jahr;  gr.  uigä,  Zeitabschnitt,  Jahreszeit,  Zeit.  — Als 
weibliche  llildung  ist  hier  zu  erwähnen  skftra,  Schauer,  Windstoss, 
das  zusammenhängt  mit  -sklubiin.  schieben,  stossen,  altind.  kshubh, 
schwanken,  zittern:  kshaiibltäjati,  er  setzt  in  Bewegung,  er  erschüttert. 
— Ein  paar  männlichgeschleehtige  Bildungen  zeigen  die  Suftixform 
rt»,  die  sonst  selten  auftritt,  im  Altindischen  aller  zum  Beispiel  in  fd- 
tru-,  Feind,  von  einem  mutlnnasslichen  (al,  hassen,  steckt:  nirn-, 
Bote , das  mit  altind.  < iimi  = gr.  tiftt , ich  gehe , altind.  diman  - , o. 
dima-  = gr.  oljuo-,  m.  Weg,  Gang,  Bahn,  lat.  Ire,  gehen,  zu  der  ein- 
fachen Wurzelform  i,  gehen,  zu  gehören  scheint;  - huhru-,  Hunger, 
nebst  liuggrjan,  hungern,  zu  altind.  kdnksh , begehren,  verlangen: 
känkshali  oder  kdnkshatai,  er  verlangt;  — vlntru-,  Winter,  das  viel- 
leicht zu  gr.  trog-,  alt  rtiog- , Jahr,  lat.  vetus - , vetusto-,  alt,  altind. 
vdltara-,  m.  Jahr,  gehört;  — vl|»ru-,  Lamm,  lat.  vitulo-,  Kalb,  Thier- 
junges, altind.  vatsa-,  m.  Kalb.  - Mit  der  Suffixform  ri  ist  nur  das 
vereinzelte  afart-,  f.  Abtheilung,  Classe,  anzuführeu,  das  vielleicht  an 
«far,  nach,  sich  anschliesst.  — 

273.  In  einigen  Wörtern,  die  noch  besonders  gestellt  sein  mögen, 
findet  sich  der  Laut  r nicht  im  Schlusssuffix,  wohl  aber  geht  dem 
letzteren  noch  ein  suffixales  r voraus,  dass  also  zunächst  zu  Grunde 
liegende  einfachere  Bildungen,  die  nur  das  letztere  enthielten,  ver- 
muthet  werden  können.  So  ist  voran  zu  nennen:  akrana-,  Frucht, 
in  dem  das  SufGx  na  deutlich  an  eine  schon  durch  suffixales  ra  ge- 
bildete Form,  die  aber  schwerlich  mit  akra-,  Acker,  die  selbe  ist,  sich 
anfügte.  — Unmittelbar  verbunden  ist  suffixales  r mit  folgendem  n 
in:  eisarna-,  Eisen,  das  sich  anschliesst  an  altind.  djas -,  n.  Metall, 
Eisen,  = lat.  aes-,  Erz;  — vlduvalrna-,  verwaist,  das  zu  vlduvön-, 
Wittwe,  lat.  vidua,  altind.  vidhavd-,  Wittwe,  gehört,  bezüglich  seines 
suffixalen  r aber  am  genausten  mit  dem  sicher  auch  zugehörigen  lat. 
viduertdt-,  Mangel  an  Früchten,  eigentlich  ‘Beraubtbeit’,  überein- 
stimmt; — undaurni-,  Mittag,  das  möglicher  Weise  eigentlich  ‘die 
innere  Zeit,  die  Zwischenzeit'  bezeichnet  und  dann  unmittelbar  an  lat. 
inlerno  - , innerlich,  von  inter , zwischen,  — altind.  antar,  innerhalb, 
zwischendurch,  sich  anschliessen  könnte,  in  welchem  Falle  das  Wort 
das  in  271.  näher  betrachtete  alte  Comparativsufüx  tara  enthalten 
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würde.  Das  letztere  steckt  vielleicht  auch  in  idreiga,  Reue,  aus  dem 
man  ein  einfaches  i'dra-  wird  entnehmen  dürfen,  das  sich  anzuschliessen 
scheint  an  altind.  Itara-,  anderes,  verschieden  von,  lat.  Herum,  wie- 
derum. Am  Gewöhnlichsten  schliesst  sich  an  inneres  suffixales  r 
die  Suffixform  ja,  so  zunächst  in  dem  ungesclilechtigen  -biarja-, 
Thier(?),  das  nur  Titus  1,  12,  in  der  Zusammensetzung  nn-biarja-, 
wildes  Thier,  vorkömmt;  ferner  in  filigrja-,  Versteck,  Höhle,  Markus 
11,  17,  und  Lukas  19,  -16,  von  llltian,  verbergen;  und  in  dem  viel- 
leicht zu  unserm  Wange  gehörigen  vaggarja-,  Kopfkissen,  nur  Mar- 
kus 4,  3S,  die,  da  sie  nur  im  Singulardativ  auf  a Vorkommen,  entweder 
ungesehlechtig  oder  auch  männlich  sind.  — Die  Mehrzahl  der  Bil- 
dungen mit  der  Suffixverhindung  rja  aber  sind  von  Substantiven  aus- 
gehende männlichgeschlechtige  Wörter,  die  von  ihrem  Schlusssuffix  Ja 
abgesehen  sich  wohl  am  .Nächsten  vergleichen  lassen  mit  griechischen 
und  lateinischen  Bildungen,  wie;  danavijQÖ-,  verschwenderisch,  von 
dctitavt],  Aufwand,  oxvqpo'-,  saumselig,  furchtsam,  von  o'xvo-,  das 
Säumen,  Bedenklichkeit,  lat.  epuldri-,  zum  Gastmahl  (epulae)  ge- 
hörig, familidri-,  zur  Familie  ( familia ) gehörig,  und  andern.  Es  bie- 
ten sich:  bökarja-,  Schriftgelehrter,  von  böka,  Buchstabe,  (in  der 
Mehrzahl)  Schrift;  — mötarja-,  Zöllner,  von  möta,  Zoll;  — vullarja-, 
Wollarbeiter,  Tuchwalker,  von  vulla.  Wolle;  — liu|iarja-,  Sänger, 
von  einem  inuthmasslichen  linfin-,  Lied,  Gesang,  aus  dem  auch  Hu- 
fiön.  singen,  hervorging;  — laisarja-,  Lehrer,  zu  lalsjan,  lehren,  und 
sükarja-,  Sucher,  Forscher,  zu  sökjau,  suchen,  aus  welchen  letzteren 
beiden  Bildungen  man  ohne  Zweifel  die  weiblichgeschlechtigen  laisa, 
Lehre,  und  söka,  das  Suchen,  wird  entnehmen  dürfen.  — 

274.  Sehr  alt  ist  eine  wegen  ihres  suffixalen  r hier  auch  noch 
zu  erwähnende  mit  dem  früher  schon  betrachteten  Gomparativsuffix 
tara  wenn  auch  ihm  äusserlich  ähnliche  doch  nicht  weiter  vergleich- 
bare Suflixverbindung  rar,  mit  der,  wie  schon  in  103.  bemerkt  wurde, 
in  den  verwandten  Sprachen  zahlreiche  Wörter  mit  der  Bedeutung  des 
Handelnden  gebildet  wurden,  namentlich  aber  eine  Anzahl  weitverbrei- 
teter Bezeichnungen  für  nahe  Verwandtschaftsverhältnisse.  Von  den 
letzteren  finden  sich  vier  auch  im  Gothischen  vor,  die  hier  noch  mal 
zusammenzustellen  sind;  fadar-,  Vater,  = altind.  piltir-  — gr.  nö- 
tig- — lat.  pater-,  Vater;  — br6|»ar-,  Bruder,  = altind.  hhrdtar-  = 
lat.  frdter-,  Bruder,  = gr.  (pgätog-  oder  tpQaiijQ-,  Mitglied  einer 
Bruderschaft,  Bruder;  svlslar-,  Schwester,  = altind.  svdsar-  (aus 
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svristar-)  — lat.  sorör-  (aus  srostdr-),  Schwester.  = gr.  nap-,  alt 
rnap-  (aus  ardaap-,  asnatctp-),  Gattinn;  — danhtar-,  Tochter,  = 
altind.  duhitar-  = gr.  th'yarep-,  Tochter.  — Einige  Eigenthümlich- 
keiten  der  Flexion  dieser  Grundformen  auf  r,  die  unter  einander  darin 
keine  Verschiedenheiten  zeigen,  mögen  an  der  von  fadar-,  Vater,  ver- 


anschaulicht  werden: 

Nom.  fadar  = altind. 

pitd  — gr. 

, naTijq  — 

lat.  pater; 

Voc.  fadar  = „ 

pitar  = „ 

rrazeg  = 

,.  pater ; 

Acc.  fadar  = „ 

pitdram  = „ 

7TCtZ£QCt  = 

„ patrem 

Dat.  fadr  = „ 

pilrdi  „ 

(netz Ql  Loc.)  = 

„ palrl; 

Gen.  fadrs  = ,, 

pitrds  — „ 

natQog  = 

„ patris; 

Mehrzahl. 

Nom.  fadrjus;  altiml.  pitdras  = gr.  ncnipeg  — lat.  patres; 

Voc.  fadrjus;  „ pitdras  — „ naxipeg  = „ patres ; 

Acc.  fadruns;  „ pitdras  = ,,  rtattgag  — „ patres; 

l)at.  fadruni;  „ pitrbhjas  ,,  (narpoxpir)  = „ patribus; 

Gen.  I.'ulrt  = „ pitrdm  = „ narpiitv  = „ patrnm. 

Im  Nominativ  altind.  pitä  ist  das  auslautende  reingebüsst;  die 
ursprüngliche  Form  muss  gelautet  halten  pitärs.  Bei  der  Einbusse  des 
eigentlichen  Dativs  ist  im  Griechischen  die  Locativform  rxcrtpi  zum 
Vergleich  eingeschoben.  Der  Genetiv  altind.  pitrds  lautet  so  nur  noch 
in  der  älteren  Zeit,  die  gebräuchliche  Form  dafür  wurde  später 
pitür;  im  Griechischen  begegnet  neben  naxpng  auch  natipog.  Be- 
sonders beachtenswerth  für  das  Gothische  ist,  dass  hier  in  der 
Mehrzahl  abgesehen  vom  Genetiv  die  Grundformen  auf  ar  ganz  wie 
solche  auf  ru  behandelt  werden,  wie  denn  eine  Form  bröjtru-  für 
bropar-,  Bruder,  zuin  Beispiel  auch  noch  vorkömmt  in  der  Zusam- 
mensetzung brö|tru  - lubon  - , Bruderliebe,  Thessalonicher  1,  4,  9,  die 
aber  Römer  12,  10,  brö|tra-liibön  - lautet.  Der  Accusativ  lautet  nur 
vereinzelt  in  aller  Zeit  altind.  pitdras,  in  der  Begel  aber  pitrn  (aus 
pilrns );  der  Genetiv  nur  selten  in  ältester  Zeit  pitrdm,  sonst  mit  Ein- 
schiehung  von  n pitrham ; im  Griechischen  ist  ncapwv  viel  seltner  ge- 
braucht, als  naripiuv.  Die  Vocaldehnung  in  der  Pluralform  lat.  patres 
für  den  Nominativ  ist  auffallend,  im  Lateinischen  aber  durchgehend.  — 

275.  Mit  dem  letzlbctrarhtetcn  Suffix  tar  hängt  ein  sehr  ge- 
wöhnliches überwiegend  häutig  uugeschlechtiges  Suffix  tra  aufs  Engste 
zusammen,  das  meistens  ein  Werkzeug  oder  Mittel  bezeichnet.  Es 
tritt  auch  im  Gothischen  mehrfach  entgegen , und  zwar  als  Jirn , dra 
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oder  tra,  nämlich  in:  manr|ira -,  Mord,  von  altind.  mar,  sterben:  mri- 
jalai,  er  stirbt,  lat.  morl,  sterben,  gr.  ßgorn-  (aus  fiQOtti-),  sterblich;  — 
sinairjira-,  Fett,  das  an  gr.  autjv , streichen,  wischen,  sich  anschliesst; 

— Imir|»ra-,  Eingeweide,  Inneres; qvi|»ra-,  Hauch . Magen,  das 

nur  aus  der  Zusammensetzung  laus-qvi|irn-.  leermagig,  nüchtern,  zu 
entnehmen  ist  und  wahrscheinlich  unmittelbar  an  altind.  yathdra-, 
m.  n.  lat.  «enter-,  gr.  yaatip - , Bauch,  sich  anschliesst;  — födra-. 
Scheide,  dem  wahrscheinlich  genau  entspricht  altind.  pdlra-,  n.  Ge- 
fäss,  von  pd,  beschützen,  bewahren:  pdti,  er  beschützt,  er  bewahrt; 

— -skuldra-,  Auswurf,  nur  in  spai-sknldra-,  Speichelauswurf, 
Speichel;  zu  lat.  seredre,  sich  räuspern,  ausspeien,  gr.  XQffintea&ai, 
sich  räuspern,  ausspeien,  altind.  chard,  auss|ieien,  ausbrechen;  — 
gilstra-,  Abgabe,  Steuer,  zu  us-gildnn,  vergelten ; — liulistra-,  Hülle, 
von  Iniljnn,  verhüllen;  — avistra-,  Schafstall,  von  einem  muthraass- 
lichen  avi-,  Schaf,  = altind.  dvi-  — gr.  oi-,  alt  oft-  = lat. 
ovi-,  Schaf.  — Als  weiter  hiehergehörige  Bildungen  darf  man  mit 
einiger  Wahrscheinlichkeit  noch  entnehmen  aus  ga  naviströn,  begra- 
ben, ein  navistra-,  Grab,  von  navi - , Todter,  und  aus  aihtrün.  er- 
bitten, erbetteln,  ein  ailitra-,  Bitte,  das  zu  altind.  icchä-,  Wunsch.  Ver- 
langen, Neigung,  und  gr.  'txer rtg,  Flehender,  Schutzflehender,  gehört. 

— Auch  aus  den  durch  suffixales  ja  noch  erweiterten  gab  - blöstrja-, 
Gottesverehrer,  von  blutnn , verehren,  und  hvilflrja.  Sarg,  das  an  gr. 
xoA^rog,  Busen,  Wölbung,  sich  anschliesst,  ergeben  sich  einfachere 
Bildungen,  die  man  noch  hiehcr  wird  stellen  dürfen  als  blöstra-.  Ver- 
ehrung, und  hvilftra-,  Wölbung.  — An  weiblichgeschlechtigen  Bil- 
dungen sind  auch  noch  ein  paar  hiehcr  zu  stellen,  nämlich:  lilei|>ra, 
Zeit,  Hütte,  das  sich  anschliesst  an  gr.  rtktaiä,  Lagerhütte,  Hütte,  von 
xltveaitat , sich  anlehnen,  sich  niederlegen,  altind.  fri,  gehen,  rf-(ri, 
hinzugehen,  sich  niederlassen,  bewohnen;  — saldra,  Scherz,  Spöttelei, 
das  nur  Efeser  5,  4.  dem  griechischen  evzQartekia  gegenüber  im  Nomi- 
nativ saldra  vorkömmt,  den  man  möglicher  Weise  für  ungeschlechtige 
I'luralform  halten  darf;  es  scheint  sich  anzuschliessen  an  lat.  sairra, 
Spassmacher,  und  altind.  chard,  spielen:  ehrnddmi,  ich  spiele.  — Hin- 
zufügen dürfen  wird  man  auch  noch  das  durch  suffixalen  Nasal  erwei- 
terte mundrein-,  Ziel,  das  nebst  mundAn,  berücksichtigen,  sich  hüten, 
zu  altind.  man,  glauben,  denken,  gr.  fiiftrijaxeir,  erinnern,  lat.  me- 
minisse,  gedenken,  gehört. 
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276.  lieber  die  sehr  nahe  Beziehung  des  l zum  r ist  schon  oben 
gesprochen,  in  den  meisten  Fällen  sieht  allerdings  doch  wie  das  r 
einem  r so  auch  das  I einem  / der  verwandten  Sprachen  gegenüber. 
Im  Anlaut  findet  es  sich  in:  laikan.  hüpfen,  springen;  zualtind.  langh, 
springen,  überspringen:  Idnghali  oder  Idnghatai,  er  überspringt,  gr. 

layuig.  Hase,  eigentlich  ‘Springer’. Irlka-,  beschaffen,  eigentlich 

‘aussehend’,  in  ga-leika-,  ebenso  beschaffen,  ebenso  aussehend,  gleich, 
sva-leika-,  so  beschaffen,  sama- leika-,  überein  aussehend,  überein- 
stimmend, hvi-leika-,  wie  beschaffen,  und  einigen  andern  Zusammen- 
setzungen; gr.  -At'xo-,  aussehend,  beschaffen,  in  zi ■j-ktxo-,  so  be- 
schaffen, so  alt,  nq-kixo-,  wie  gross,  ty-Atxo-,  so  gross  wie,  so  alt 
wie ; für  welche  sämmtliche  Formen  der  Abfall  eines  alten  anlautenden 
d erwiesen  wird  durch  ganz  entsprechende  altindische  Zusammen- 
setzungen mit  -drf«-  (aus  dar(a-)  oder  -dr f-  (aus  darf-),  beschaffen, 
eigentlich  ‘sehend’,  wie  kl-dtfu-  oder  kl-d>(-,  wie  beschaffen,  td-dtfa- 
oder  ld-dr(-,  so  beschaffen,  jd-drfa-,  wie  beschaffen,  von  aitind.  darf, 
gr.  de Qxeofbat , sehen.  — - Inkan . schlossen,  in  galökan . ver- 
schlissen, und  us -Inkan,  erschlossen,  öffnen,  verlor  ein  altes  an- 
lautendes u und  schliesst  sich  an  aitind.  varj,  ahhalten,  ausschliessen : 
värjdmi  oder  vrnäQmi,  ich  schliesse  aus,  gr.  eigyeiv  oder  tQyeiv,  alt 
rigyeiy,  einschliessen,  ausschliessen,  tlgyudg  oder  sigyfidg,  Gefäng- 
niss.  — Ilgen,  liegen;  zu  gr.  ke'yog - , lat.  leclo-,  Lager,  Bett.  — 
lagga-,  lang,  — lat.  longo-,  lang,  verloren  ein  altes  anlautendes  d,  das 
unversehrt  erhallen  blieb  in  gr.  dnliyog,  lang,  und  aitind.  dirghd -, 

lang,  mit  dem  Comparativ  drdghljans-,  länger. lalgön . lecken, 

nur  in  bl-laigön , belecken;  zu  aitind.  lih,  lecken:  Idihmi,  ich  lecke; 
gr.  lelyeiv,  lat.  lingere,  lecken.  — litiliada-,  n.  Licht,  nebst  lluht- 
jan,  leuchten,  und  lauhatjnn,  leuchten,  blitzen;  lat.  litcere.  leuch- 
ten, hell  sein;  gr.  levxdg,  leuchtend,  glänzend,  ii^xog,  leuchte, 
Lampe;  aitind.  ruc,  leuchten:  rduca/ai,  er  leuchtet,  er  strahlt,  ruc-, 
f.  Licht,  Glanz,  Blitz.  — leiht«-,  leicht,  nur  Korinther  2,  4,  17,  und 
lelhta-,  m.  Leichtsinn,  Leichtfertigkeit,  nur  Korinther  2,  1,  7;  zu  ait- 
ind. laghii-,  leicht,  gering,  klein,  laghi'itd-,  f.  Leichtsinn;  lat.  levis, 
leicht,  gr.  iXayis,  klein,  gering,  ikaqigdg,  leicht.  — liuba-,  lieb,  nebst 
lubaini-,  Hoffnung,  ga-lauba-  oder  ga-luba-,  geschätzt,  werthvoll, 
ga-lanbjan,  glauben,  und  us-laubjan,  erlauben;  zu  aitind.  lubh,  be- 
gehren, verlangen:  lübhjali,  er  begehrt,  er  verlangt,  laubha-,  m.  Be- 
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gierde,  gr.  Xinteiv , verlangen,  begehren,  lat.  lubet  oder  libet,  cs  be- 
liebt, es  gefallt,  libidon-,  Verlangen,  Begierde. leiba»,  übrig  blei- 

blen,  in  bi-leiban,  übrig  bleiben,  nebst  bi-laibjan,  übrig  lassen;  gr. 
leineiv,  zurücklassen;  lat.  linqvere,  lassen,  verlassen;  altind.  ric,  Platz 
machen,  verlassen:  rindcmi,  ich  verlasse;  rikid-,  verlassen,  leer,  = 
lat.  liclo-,  verlassen.  — lamba-.  Lamm,  Schaf;  zu  altind.  drbha -, 
klein,  nebst  arbhakd -,  klein,  jung,  Kind,  Thierjunges,  wobei  die  ver- 
schiedene Stellung  des  flüssigen  Lautes  zu  beachten  ist.  — lata-, 
lässig,  träge;  zu  lat.  lasso-  (aus  lad-lo-  oder  lat-to-),  abgespannt,  lass, 
müde.  — letnn , lassen;  zu  lat.  latere , gr.  kavd-ävetv,  Irjlheiy,  ver- 
borgen sein,  eigentlich  ‘verlassen’,  Xav9äveo9cu}  vergessen,  eigentlich 
'verlassen  werden  von’ ; altind.  rah  (aus  radh),  verlassen : rdhati , er  ver- 
lässt. — liudan,  wachsen;  zu  altind.  ruh  (aus  rudh),  wachsen:  rduhati, 
er  wächst,  er  steigt  empor;  dazu  auch  -latidi-,  Mann,  in  jugga-laudi-, 
junger  Mann,  Jüngling,  -lauda-,  gross,  in  hv£-lauda-,  wie  gross,  und 
andern  Zustmmensetzuugen,  und  laudja,  f.  Gestalt,  das  nur  Galater  4, 

19,  am  Rande  verkömmt. leda-,  Vermögen,  Reichthum,  das  nur 

zu  entnehmen  ist  aus  mi-teda-,  ohne  Vermögen,  arm,  und  das  sich 
ohne  Zweifel  anschliesst  an  altind.  rddhas-,  n.  Vorrath,  Reichthum, 
rddh,  vollenden,  begünstigen:  rddhnduti , er  vollendet,  er  begünstigt, 
zu  dem  mit  unverändertem  r auch  - rödaii , rathen , gehört.  — la[iön, 
einladen,  berufen,  das  einen  alten  anlautendcn  Kehllaut  verlor  und 
sich  anschliesst  an  gr.  xalefo,  rufen,  y.Aijrd-,  gerufen,  lat.  caldre,  aus- 
rufen.  — lei|iu-,  geistiges  Getränk,  künstlicher  Wein;  zu  altind.  ft, 
flüssig  werden,  Ujatai,  er  wird  flüssig,  Idjdjati,  er  macht  flüssig;  rf, 
tropfen,  (liessen : rljatai,  er  tropft,  riti-,  das  Träufeln,  rditas-,  männlicher 
Same,  an  die  sich  auch  anschliessen  gr.  kelßeiv,  giessen,  träufeln 
lassen,  lat.  liqvere , flüssig  sein,  liqvor-,  Flüssigkeit.  — liftti-,  Glied. 
= lat.  artu-,  gr.  üq9qov,  Gelenk,  Glied,  wo  wieder  die  verschiedene 

Stellung  des  flüssigen  Lautes  bemerkenswert!!  ist. loi|>an,  gehen,  in 

ga-le)lMin,  gehen,  hängt  ohne  Zweifel  eng  zusammen  mit  gr.  H9elv, 
gehen,  kommen,  und  weiter  auch  mit  altind.  ar,  sich  erheben,  sich  be- 
wegen: rnduti  (aus  arnduti)  oder  rndti  (aus  arndti),  er  erhebt  sich, 
neben  dem  auch  ein  freilich  noch  nicht  belegtes  art , gehen,  aufgeführt 
wird.  — lustu-,  Lust,  Begierde;  zu  altind.  tanh,  begehren:  Idshati  oder 
Idshjuti , er  begehrt;  gr.  \t,XaUo9ai  (aus  Xi-hxojeo9ai),  heftig  begeh- 
ren, A rjr,  wollen,  verlangen;  lat.  lasclvus,  muthwillig,  geil.  — -liusan. 
verlieren,  eigentlich  wohl  ‘abgelöst  werden’,  in  rra-liusau,  verlieren, 
nebst  lausjau,  lösen ; zu  altind.  lü,  abschneiden : lundti  oder  lunltdi,  er 
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schneidet  ab,  hina -,  abgeschnitten,  gr.  Xveiv,  lösen,  lat.  so-lvere,  lösen, 
ablösen;  an  die  sich  auch  anschlicsst  lüua-  (oder  Ion*- ?),  Loskaufung, 
Bezahlung,  Xvtqov,  nur  Markus  10,  45,  im  Accusativ  liin.  — launa-, 
n.  Lohn ; zu  lat.  lucro-,  n.  Gewinn,  Vortheil,  gr.  drro-Xaveiv,  gemessen, 
Vortheil  haben.  — leina-,  n.  Leinwand:  lat.  Uno-,  n.  Lein,  Flachs, 
Faden;  gr.  Xivo-,  n.  Lein , Flachs,  Faden,  Leinwand. linnan,  auf- 

hören, nur  in  af- linnan,  aufhören,  ablassen;  zu  gr.  äXXvo&ai  (aus 
oXwaSat),  vergehen,  oXXiiu  (aus  oXvvfii).  ich  vernichte,  ich  zer- 
störe, = ailind.  nimmt  (aus  amaumi),  ich  verletze,  ich  zerstöre,  von 
ar,  verletzen,  lat.  ab-olere.,  vernichten,  vertilgen,  in  welchen  Formen 
wieder  der  flüssige  Laut  verschieden  gestellt  ist.  — 

277.  Ganz  vereinzelt,  aber  doch  schwerlich  zu  bezweifeln,  ist 
im  Gothischen  das  Zurückkommen  eines  I auf  altes  d in  den  zusam- 
mengesetzten Zahlwörtern  nin-lif,  elf,  und  tva-lif.  zwölf,  deren 
Schlusstheil  -lif,  bei  dem  man,  da  er  in  dieser  Form  selbstständig 
nirgend  vorkömmt  und  wahrscheinlich  auch  niemals  gebraucht  ist, 
von  einem  anlau  tenden  I eigentlich  kaum  noch  reden  kann,  man  un- 
bedenklich zu  altind.  drifan,  gr.  df'xcz,  lat.  deeem,  zehn,  wird  stellen 
dürfen,  denen  allerdings  als  einfaches  gothisches  Zahlwort  nur  iaihnn, 
zehn,  entspricht,  mit  dem  dann  auch  die  weiteren  Zahlen,  wie  zum 
Beispiel  fidvAr-laihun,  vierzehn,  zusammengesetzt  sind.  Besonders 
deutlich  wird  der  angegebene  Zusammenhang  noch  durch  das  Li- 
tauische gemacht,  in  dem  die  Zahlwörter  venn-lika,  elf.  dvl-lika, 
zwölf,  Irt-lika.  dreizehn,  bis  denlnid'-lika,  neunzehn,  mit  likn  als  Schluss- 
theil gebildet  sind,  das  einerseits  mit  dem  gothischen  -lif,  zehn,  ohne 
Zweifel  übereinstimmt,  auf  tler  andern  Seite  aber  auch  noch  deutlich  an 
gr.  dexa.  zehn,  und  die  übrigen  zugehörigen  Formen  sich  anschliesst, 
deren  altes  d darin  aber  auch  in  l überging.  Im  Lateinischen  ist  der 
fragliche  Lautübergang  gar  nicht  ungewöhnlich,  wie  in  lingua,  Zunge, 
für  dingua,  lacrima,  Tbräne.  für  dacrima , levir,  Schwager,  für  devir, 
olfacere,  riechen,  für  odfacere , riechen,  und  sonst.  — 

27S.  Eine  ganze  (leihe  von  Wörtern  mit  anlautendem  I nennen 
wir  noch,  ohne  genau  entsprechende  Formen  der  verwandten  Sprachen 
mit  Sicherheit  hinzufügen  zu  können : laiau , schmähen , nur  Johan- 
nes 9,  28,  das  vielleicht  zusammenhängl  mit  gr.  Xmßg , schimpfliche 
Behandlung,  Schmähung,  Xotßäoifai , beschimpfen,  misshandeln.  — 
It'kja-  oder  leikja-,  Arzt.  — leikan,  gefallen,  das  möglicher  Weise 
mit  dem  in  276.  besprochenen  -leika-,  beschaffen,  eigentlich  ‘aus- 
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sehend’,  sich  anschiicsst  an  gr.  deQxeaS-at,  sehen,  und  an  altind.  darf, 
sehen,  dessen  Particip  drshtä-  (aus  darf  ld~),  gesehen,  auch  für  ‘aner- 
kannt, feststehend,  geltend’  gekraucht  wird,  mit  denen  auch  lat.  Heere , 
erlaubt  sein,  Zusammenhängen  könnte,  wornach  dann  also  der  IlegrilT 
des  Gefallens  aus  dem  des  Angesehenwerdens,  Angesehenseins,  sich  ent- 
wickelt haben  würde.  — leika-,  n.  Leib,  Leichnam.  — liugan,  lügen, 
belügen.  — liugan,  heirathon,  das  vielleicht  zusammenhängt  mit  gr. 
kvyovv , biegen,  flechten,  lat.  ligdre , binden,  anknüpfen,  verbinden.  — 
letkvan,  leihen.  — libau,  leben.  — lauba-,  m.  Laub,  Blatt.  — 
lubja-,  n.  Gift.  Zaubertrank,  nur  in  lub ja- leisein-,  f.  Giftkunde,  Zau- 
berei. — luftu-,  m.  Luft.  — löfnn-,  m.  die  flache  Hand,  nur  in  den 
Verbindungen  löfain  slahan.  mit  flachen  Händen  schlagen,  ohrfeigen, 
Matthäus  26,  67;  Markus  14,  65,  oder  slahs  löfin.  ein  Schlag  mit 
flacher  Hand,  Ohrfeige,  Johannes  18,  22,  und  19,  3.  — leitila-,  klein, 
wenig,  das  vielleicht  zu  lat.  biedere,  verletzen,  gehört,  weiter  aber  auch 
wohl  mit  altind.  lif,  klein  sein ; Ufjalai,  er  ist  klein,  gr.  n-kiyog,  klein, 
wenig,  zusammenbängt.  — liuta-,  heuchlerisch,  betrügerisch,  nebst 
lutöu,  betrügen,  täuschen,  und  wahrscheinlich  auch  lita,  f.  Heuchelei, 
Verstellung,  scheinen  sich  anzuschliessen  an  altind.  lud,  bedecken: 
ludäti,  er  bedeckt,  und  auch  an  vntd,  bedecken:  imidali,  er  be- 
deckt, dessen  anlautendes  v dort  wohl  nur  verloren  ging,  für  welche 
beiden  Wurzelformell  aber  noch  die  Belege  fehlen.  — lud  ja,  f.  Ant- 
litz, Gesiebt.  — avi-liuda-,  n.  Dank,  das  ohne  Zweifel  in  der  an- 
gedeuteten Weise  als  Zusammensetzung  aufzufassen  ist.  — lajm-leikö, 
sehr  gern,  das  nur  Korinther  2,  12,  15,  in  der  einen  der  beiden  Hand- 
schriften vorkömmt,  und  kaum  an  la|>üii,  einladen,  berufen,  unmittel- 
bar sich  anscbliesst.  — liu|iöu,  singen,  nebst  liujiarja - , Sänger.  — 
lei sao . kennen  lernen,  erfahren,  nebst  laisjan,  lehren.  — lasiva-, 
schwach.  — laisli-,  m.  Spur,  nebst  ga- laistnu - , m.  Begleiter,  und 
laistjan,  folgen,  nachfolgen.  — llsan,  zusamraenlcsen,  sammeln,  das 
zusammenzuhängen  scheint  mit  gr.  ktytiv,  sammeln,  wählen,  aus- 
lesen,  und  lat.  legere,  sammeln,  auswählen,  und  mit  ihnen  vielleicht 
sich  anscbliesst  an  altind.  grah,  älter  grabh,  ergreifen,  nehmen:  grh- 
ndlt  oder  grbhndli,  er  ergreift.  — landa-,  n.  Land.  — leva-,  Gelegen- 
heit, Veranlassung,  nebst  l«!vjan,  preisgeben,  verrathen.  — 

279.  Was  die  Verbindung  des  I mit  anlautenden  Consonanten 
anbetriirt,  so  sind  fast  alle  den  oben  in  261.  aufgeführten  Anlauts- 
Verbindungen  mit  r entsprechenden  Gruppen  auch  hier  zu  nennen ; es 
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finden  sich  kl,  pl  sowie  gl  und  bl,  indess  eben  so  wenig  tl  als  dl, 
während  doch  (r  und  dr  ziemlich  gewöhnlich  sind ; ferner  gar  nicht 
selten  hl,  II  und  auch  |»1 ; nicht  minder  vl.  Dreilautige  Anlautsverbin- 
dungen mit  I aber  bietet  das  Gothische  gar  nicht,  dem  vereinzelten 
qvr  steht  eben  so  wenig  ein  qvl  gegenüber,  als  den  Verbindungen  skr. 
spr,  str  ein  skl,  spl  oder  stl;  statt  der  letzteren  aber  begegnet  meh- 
rere Male  »I,  dem  auf  der  andern  Seite  wieder  kein  sr  gegenübersteht. 
Bei  den  einzelnen  Anlautsverbindungen  ist  wieder  beachtcns werth,  ob 
noch  zugehörige  Formen  daneben  Vorkommen,  in  denen  das  I noch 
freier  durch  Vocale  von  den  anlautenden  Gonsonanten  gesondert  steht. 
Zunächst  sind  mit  kl  zu  nennen:  kllsniöu-,  Klingel,  Schelle,  das  in 
Zusammenhang  steht  mit  altind.  <jar , knistern,  rauschen,  ertönen: 
jjdratai,  er  knistert,  er  ertönt;  gar,  rufen:  gmiii  (aus  garuäli),  er 
ruft;  gr.  yrtQi g,  Stimme,  Schall,  äy-yeXXeiv,  verkünden,  lat.  gallus, 
Hahn,  und  andern  Formen; klalia-,  geboren,  in  iiia-klaha-,  neu- 

geboren, klein,  jung,  das  sich  eng  anschliesst  an  gr.  vso-yvö-  = veö- 
-yovo-,  neugeboren,  und  mit  ihm  an  altind.  <jnn,  erzeugen:  jänati oder 
gd/janti,  er  erzeugt,  lat.  gignere,  erzeugen,  gr.  yiyveaitat.  erzeugt 
werden,  entstehen,  deren  alter  Nasal  in  der  angeführten  gothischen 
Form  also  zu  I wurde,  ein  Uebergang,  der  auch  sonst  noch  hie  und  da 
zu  beobachten  ist.  — Mit  anlautenden  pl  bieten  sich:  pliusjau,  tan- 
zen, das  eng  zusammenhängt  mit  altind.  sphiir,  hin  und  her  springen: 
sphurdli,  er  springt  hin  und  her,  er  blitzt,  er  leuchtet,  gr.  analgtiv 
(aus  onaQjetv) , zucken,  zappeiu,  acpalga  (aus  aipaQia),  Kugel,  lat. 
splendere , glänzen;  — plapja,  f.  Strasse;  — platn-,  Flicken,  das  sich 
anzuschliessen  scheint  an  gr.  nXdtg,  Blatte,  breite  Fläche,  nXaaaeiv 
(aus  nXdnjeiv),  bilden,  gestalten,  nXatvg,  breit,  altind.  prthu-  (aus 
pralhü-),  breit,  lat.  plänus , platt,  eben.  — Mit  der  anlautenden  Gon- 
sonantenverbindung gl  begegnen:  glilmtinjan.  glänzen;  zu  altind. 
ghrnd-  (aus  gharnd-)  oder  ghhii-  (aus  gharni-),  Sonnenstrahl,  gr. 
yXwQÖg,  gelblich,  grüngelb,  lat.  helvo-,  honiggelb,  und  andern  For- 
men ; — glnggvnba  und  glaggvö,  genau . die  sich  wahrscheinlich  un- 
' mittelbar  anschliessen  an  altind.  laksh  (aus  glaksh ),  sehen:  lakshdjali 
oder  lakshdjalai,  er  sicht,  und  gr.  ßXtrreir  (aus  yXXictw) . sehen, 
blicken.  Etwas  häufiger  als  gl  ist  bl,  es  findet  sich  in:  blöman-, 
Blume;  lat.  /los-,  Blume,  Blfithe.  gr.  rpXdng,  Blüthe,  blühender  Zu- 
stand , die  auch  eng  Zusammenhängen  mit  gr.  qvXXnv  = lat.  folinm , 
Blatt,  und  weiter  sich  anschliessen  an  altind.  phull,  aufblühen:  phiil- 
luti,  er  blüht  auf; blesnn,  blasen,  in  af-bl«'saii,  aufblasen,  zu  lat. 


Digitized  by  Google 


305 


ßdre,  blasen,  wehen,  womit  weiter  auch  nf-bauljan,  aufblasen,  und 
anderes  zusammenhängt ; — bliggvan,  schlagen;  zu  lat.  flagrum , 
Geissei;  — blei|»ja-,  freundlich,  gütig,  mitleidig,  barmherzig;  zu  lat. 
laeto-  (aus  plaelo-),  erfreut,  fröhlich,  altind.  prlld-,  vergnügt,  fröhlich, 
geliebt,  prija-,  liebend,  erfreuend,  lieb,  und  gr.  epiXelv,  lieben;  — blö- 
tan,  verehren;  — blöjia-,  Blut;  — blnupjaii,  auflieben,  abschaflen;  — 
blandan,  vermischen,  das  vielleicht  mit  gr.  fioXvveiv,  besudeln,  be- 
schmutzen, altind.  mala-,  Schmutz,  zusammenhängt  und  dann  sein  bl 
an  der  Stelle  von  ursprünglichem  ml  hat;  — blinda-,  blind,  in  dem 
der  ebenvermuthete  Lautübergang  vielleicht  auch  Statt  fand,  da  es 
zusammenzuhängen  scheint  mit  gr.  äfxßXv-,  stumpf,  stumpfsinnig, 
und  weiter  mit  altind.  mld,  hinwelken,  hinschwinden : mldjati,  er  welkt, 
lat.  flacco-,  welk,  schwach.  — 

280.  Etwas  häutiger  als  mit  den  harten  oder  den  weichen,  unter 
denen  aber  nur  das  b das  I etwas  häufiger  zu  sich  nimmt,  findet  das  I 
sich  mit  anlautenden  gehauchten  Stummlauten  verbunden,  so  fmdetsich 
zunächst  Ul  in:  hlahjan,  lachen,  das  sich  anschliesst  an  die  ohne  Zwei- 
fel durch  alte  Redupiication  gebildeten  altind.  kakh , lachen : kdkhali, 
er  lacht,  und  khakkh,  lachen:  khdkkhati,  er  lacht,  gr.  xayxa?.äv,  xa- 
ydCeiv,  laut  lachen,  in  denen  ein  altes  inneres  l ausgefallen  sein  wird; 
Ulan  pan,  laufen,  springen,  nur  in  ns-blanpan,  aufspringen;  viel- 
leicht zu  lat.  currere,  laufen;  — Ulniba-,  Brot,  das  sich  anzuschliessen 
scheint  an  gr.  xqlßavog  oder  xklßavng , Ofen,  Backofen,  und  altind. 
f rd,  kochen:  (-rrffi  oder  f rdjali,  er  kocht;  — Uleibjan,  aufhelfen,  bei- 
stehen, das  nebst  liilpan,  helfen,  sich  anschliesst  an  altind.  f drman 
Heil,  Glück,  cranth , erfreuen:  (rathnäli,  er  erfreut,  lat.  clement-, 
milde,  gnädig;  — Ullfan,  stehlen,  gr.  xktmeiv,  lat.  depere,  stehlen ; — • 
blauta-,  Loos,  zu  gr.  xktjgng,  Loos;  — hlütra-,  lauter,  rein;  zu  gr. 
xkvKeiv,  bespülen,  waschen,  reinigen;  lat.  dodca , Abzugsgraben,  Rei- 
nigungsgraben; — hleldunian-,  link,  das  sich  anschliesst  an  gr.  xki- 
veiv,  biegen,  beugen,  lat.  di-tllndre,  abneigen,  ablenken;  damit  in 
engem  Zusammenhang  stehen  auch  hlel|ira,  Hütte,  Zelt,  gr.  xhoiä, 
Lagerhütte,  Hütte,  hlijan-,  m.  Zelt,  Hütte,  und  weiter  auch  noch 
hlaina-,  Hügel,  gr.  xkirvg,  Abhang,  Hügel,  lat.  divus,  Anhöhe,  Hügeb 
nebst  hlalva-,  n.  Grab;  — af-Ula|>an,  beladen;  — lilasa-,  heiter, 
fröhlich,  das  wohl  eng  zusammenhängt  mit  lilalijan,  lachen;  — hlani- 
nta,  Klemme,  Schlinge;  zu  gr.  xQSfimiyvvai , aufhängen,  befestigen; 
— hlluman-,  Gehör,  nebst  IiIUiImi-,  Stillschweigen;  zu  gr.  xXveiv, 
hören , lat.  duere,  hören,  genannt  werden,  heissen,  altind.  (m,  hören: 

Leo  Meyer,  golh.  Spreche.  20 
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tmduti  (aus  (runduti),  er  hört.  — Mit  anlautenden  fl  sind  aufzufüh- 
ren : fli'knn,  beklagen ; lat.  plangere , laut  beklagen,  laut  trauern,  zuerst 
‘schlagen’,  gr.  nXrjaaeiv  (aus  nXtjyjeiv) , schlagen;  — us-flAugjan, 
in  Bewegung  setzen,  hin  und  her  treiben,  das  nebst  flödu  -,  Fluth,  eng 
zusammenhängt  mit  altind.  plav , schwimmen,  fliessen:  pldvatai , er 
schwimmt,  er  fliesst,  gr.  nXelv.  alt  n Xireiv,  schiffen,  lat.  pluere,  reg- 
nen, fluere  (für  pluere) , fliessen;  — flalita,  Flechte,  zu  gr.  nXtxeiv, 
flechten,  drehen,  lat.  plectere,  flechten;  — flaiita-,  prahlerisch,  nebst 
flaotjan,  prahlen,  sich  brüsten,  zu  gr.  bt-cpXwdäveiv,  aufplatzen,  auf- 
brechen, (plväQOS , geschwätzig.  — Von  anlautenden  Teiauten  kommt 
eben  nur  das  |«  in  enger  Verbindung  mit  I vor  und  zwar  in : (daqvu 
zart,  mürbe,  weich,  das  sich  anschliesst  an  gr.  regev-,  zart,  weich,  lat. 
lerere,  zerreiben,  teiQeiv,  aufreiben,  belästigen,  und  weiter  zugehörige 
Formen ; — plnh^jan,  schrecken,  erschrecken,  das  in  Zusammenhang 
steht  mit  altind.  Iras,  erschrecken:  trdsali,  er  erschrickt,  er  erbebt, 
gr.  iqeiv  (aus  Tgeaetr) , beben , sich  fürchten , lat.  lerrere  (zunächst 
aus  leisere),  schrecken;  — ga-|>lnilian,  liebkosen,  freundlich  Zureden, 
trösten ; — hliulmu,  fliehen.  — 

281.  Von  der  anlautenden  Consonantenverbindung  sl  war  die 
Rede  schon  in  172.,  wo  auch  bemerkt  wurde,  dass  dem  sl  gegenüber 
in  den  verwandten  Sprachen  nirgend  wieder  ein  sl  sich  zeigt,  vielleicht 
aber  auch  nicht  das  sonst  an  Stelle  des  sl  zu  vermuthende  sr:  die  ver- 
mutungsweise gemachte  Zusammenstellung  von  slei|>a,  Schaden,  und 
sleidja-,  schädlich,  mit  altind.  sridh,  beschädigen:  sräidhati,  er  be- 
schädigt, ist  wenigstens  bedenklich.  Die  Anlautsverhindung  sl  hat 
offenbar  in  verschiedenen  Fällen  verschiedenen  Ursprung,  sie  begegnet 
noch  in : fra-slindan  - , verschlingen , das  sich  anzuschliessen  scheint 
an  lat.  glütire,  verschlingen,  altind.  gar,  verschlingen:  girdli,  er  ver- 
schlingt, gr.  ßogn  (aus  yroqn-),  gefrässig,  lat.  vordre  (aus  gvordre), 
verschlingen;  — »liupnn,  hineinschleichen,  schlüpfen;  zu  lat.  lü~ 
brico-,  schlüpfrig,  und  gr.  aXißqö-,  schlüpfrig,  glatt,  in  denen  ohne 
Zweifel  ein  altes  anlautendes  g eingebüsst  wurde ; — slailita-.  schlicht, 
eben,  das  nebst  gr.  Xeto-  — lat.  Uoi-,  glatt,  ursprünglich  auch  wohl 
gl  als  Anlaut  hatte  und  mit  den  eben  vorher  genannten  Formen  weiter- 
hin auch  Zusammenhängen  kann;  — slöpan-,  schlafen,  das  wahr- 
scheinlich auch  sl  an  der  Stelle  von  altem  gl  hat,  da  es  sich  anzu- 
schliessen scheint  an  altind.  gld,  erschöpft  sein , erschlafft  sein , ab- 
nehmen : gldjali  oder  gldli,  er  ist  erschöpft ; — slnlian,  schlagen,  nebst 
»lauhti-,  f.  das  .Schlachten,  die  mit  gr.  oipaLtir , schlachten,  in 
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Zusammenhang  zu  stehen  scheinen,  in  dem  vielleicht  at>  ursprüng- 
licher Anlaut  war;  — slavan.  still  sein,  schweigen;  — af-tdaupjan, 
in  Bestürzung  versetzen,  in  Angst  versetzen,  nebst  af-slanpnan,  sich 
entsetzen.  — Mit  der  anlautenden  Consonantenverbindung  vl  sind  nam- 
haft zu  machen:  vlaitön.  spähen,  umherschauen,  vllta-,  m.  Angesicht, 
und  nnda-vleizni-,  f.  Antlitz,  Angesicht,  die  wahrscheinlich  einen  alten 
anlautenden  Kehllaut  einbüssten , da  sie  sich  anschliessen  an  gr.  ßlt- 
neiv  (aus  ykirtsiv  oder  noch  älterem  ysXinecs),  sehen,  blicken,  altind. 
laksh  (zunächst  aus  glaksh),  sehen:  lakshdjali,  ersieht,  erbemerkt, 
und  wahrscheinlich  unmittelbar  zugehören  zum  altbulgarischen  glati- 
dati,  sehen;  — vlizjan,  schlagen,  kasteien,  das  schwerlich  mit  den 
eben  genannten  Bildungen  zusammen  hängt.  — 

282.  Bei  der  Betrachtung  des  inlautenden  I scheiden  wir  wieder 
ganz  wie  oben  beim  r darnach,  ob  wir  das  I als  Schlusslaut  der  zu 
Grunde  liegenden  Wurzelform  ansehen  dürfen,  oder  ob  sichs  in  fester 
Verbindung  mit  einem  noch  folgenden  auch  als  wurzelhaft  anzusehen- 
den Consonanten  befindet.  Als  Bildung  der  ersteren  Art  mag  voran- 
gestellt sein:  alja-,  anderes,  = lat.  alio-  = gr.  alXo-,  anderes,  die 
einzige  pronominelle  Form  mit  innerem  I,  das  hier  aber  auch  nur,  wie 
das  genau  entsprechende  altind.  anj'd-,  anderes,  erweist,  an  die  Stelle 
eines  alten  Nasals  trat,  ganz  wie  zum  Beispiel  auch  das  l in  lat.  allero-, 
anderes,  = altind.  antara-,  inneres,  verschiedenes",  anderes,  = an- 
Jiara-,  anderes.  Den  seihen  Lautlibergang  bietet  das  Gothische  ausser 
in  dem  schon  in  279.  besprochenen  niu-klalia-,  neugeboren,  klein, 
jung,  möglicher  Weise  noch  in  kil|>riti-,  Mutterleib,  und  In-kllpOn -, 
schwanger,  die  Zusammenhängen  könnten  mit  lat.  venler-,  Bauch, 
Unterleib,  neben  dem  das  zugehörige  gleichbedeutende  altind.  jjafhdra- 
einen  innern  Nasal  eingebüsst  zu  haben  scheint  und  ebenso  auch  gr. 
yaortQ-,  Bauch,  Unterleib,  das  vielleicht  zunächst  für  yavatiq  - steht. 
— Sonst  sind  an  Wörtern  mit  wurzelschliessemlem  I noch  zu  nennen: 
nlan,  sich  nähren,  ernährt  werden,  lat.  alere,  ernähren;  dazu  auch  us- 
-alpan,  veralten,  alpja-,  alt,  nnd  aldi-,  f.  Alter,  Zeit,  lat.  allo-,  er- 
nährt, hoch,  gr.  akdaiveiv,  nähren,  wachsen  machen,  aldaivtoikai, 
wachsen,  al&taikat,  heilen,  gedeihen,  altind.  ardh,  gedeihen,  fördern, 
glücklich  vollbringen:  rdhnduli  (aus  ardhnnuli ),  er  gedeiht.  — alöva-, 
n.  Oel,  lat.  oleo -,  gr.  ilcuo-,  n.  Oel.  — aleina,  f.  Elle,  nur  Matthäus  6, 
27,  lat.  ulna,  Ellenbogen,  Arm,  Elle,  gr.  oUtVij,  Ellenbogen,  altind. 
ardla-,  gebogen,  m.  gebogener  Arm.  — afjaua-,  n.  Eifer,  zu  gr.  I'pid-, 
Streit,  Wettstreit,  Wetteifer,  tyidaiveiv,  streiten,  wetteifern,  altind. 
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ari-,  verlangend,  begierig,  ari - oder  ärf-,  feindselig,  Feind.  — kalda-, 
kalt;  zu  lat.  gtlido -,  eiskalt,  sehr  kalt,  geh i,  Eis,  Kälte,  altind.  yala-, 
kalt,  starr,  n.  Wasser.  — gulfta-,  Gold;  zu  altind.  hdrita-,  goldfarbig, 
hiranja- , Gold,  gr.  xqiiao-,  Gold,  altind.  ghmi-  (aus  ghdmi-)  oder 
ghmd-  (aus  ghamd-),  Sonnenstrahl,  gr.  gelblich,  grüngelb, 

lat.  helvo-,  honiggelb.  — galljan,  erfreuen ; zu  gr.  jpiUeiv,  übermüthig 
sein,  üppig  sein,  lat.  gliscere,  üppig  werden,  schwellen,  verlangen, 
altind.  hldd,  sich  freuen : hlddatai,  er  freut  sich.  — hnljan,  verhüllen ; 
zu  gr.  xaXvmeiv,  umhüllen,  verbergen,  lat.  oc-cvlere,  verbergen,  ver- 
decken, celdre,  verbergen,  verheimlichen;  dazu  auch  liilma-,  Helm, 
dem  möglicher  Weise  gr.  xoqvö-,  Helm,  und  altind.  edrman-,  Haut, 
Fell,  Schild,  genau  entsprechen.  — liölön,  betrügen;  zu  lat.  calumnia, 
Ränke,  Verdrehungen,  Täuschungen,  calvi,  Ränke  schmieden,  betrü- 
gen, und  weiter  auch  zu  altind.  par,  zerbrechen:  p rndti  (aus  farndti), 
er  verletzt,  gr.  xoloßovv,  verstümmeln.  — liaila-,  heil,  gesund,  zu 
altind.  p drman -,  n.  Glück,  Heil,  p arand -,  n.  Zuflucht,  Schutz, 
Hülfe,  gr.  irrt-xovQO-  (aus  -xoqso-),  Helfer,  Beisteher,  lat.  clement-, 
milde,  gnädig,  altind.  prf-  (wohl  aus  pari-),  f.  Glück,  Heil.  — bahn-, 
böse,  = gr.  rpavXn-  (aus  <f  cll.ro-),  schlecht,  werthlos.  — nf-banljan. 
aufblasen;  zu  gr.  noji  -cpnXvy-,  Blase,  Wasserblase,  lat.  falli-,  Balg, 
Schlauch,  Beutel,  gr.  cpXoUiv.  schwellen,  lat.  fldre.  blasen,  und  ande- 
ren Formen.  — Hin-,  viel,  — altind.  puh i-  oder  pulü-  = gr.  reolv-, 
viel,  n Xeinv  = lat.  plus,  mehr.  — fulan-,  Füllen;  gr.  nwlog,  Füllen, 
junges  Pferd,  lat.  pullus,  junges  Thier,  altind.  pdlana-,  n.  das  Be- 
schützen, das  Ernähren.  — tlla-,  n.  Ziel,  Grund,  nebst  sn-tlla-,  pas- 
send . un-tila-nialska  -,  unbesonnen,  ga-tilön.  erzielen,  erlangen,  und 
and-tllön,  hülfreich  sein,  dienen,  beistehen;  zu  gr.  t elog-,  Ziel,  Voll- 
endung, xelelv,  vollenden,  altind.  tar,  überschreiten,  zu  Ende  bringen : 
tdrati , er  überschreitet;  lat.  termino - , Gränze,  Ende,  gr.  xrßeiv,  be- 
wahren, behüten.  — dul|>i-,  Fest;  zu  gr.  O-äXXsiv,  blühen,  gedeihen, 
9alia,  Glück,  Gastmahl,  altind.  dhrti-  (aus  dhdrti-),  Glück,  Freude, 
lat.  forti-.  Glück,  Zufall.  — dalli-,  f.  Theil;  zu  altind.  dal , bersten, 
aufspringen:  ddlati , er  birst,  er  springt  auf,  dala-,  n.  Theil,  Stück, 
dar,  spalten:  d rndti  (aus  darudti),  er  spaltet,  dara-,  m.  n.  laich  in  der 
Erde,  Höhle,  gr.  Ösqsiv,  schinden,  an  die  sich  auch  dala-,  n.  Thal, 
Grube , anschliesst.  — [Milan,  ertragen,  dulden ; gr.  xaXäv,  wagen,  lat. 
tolerdre,  ertragen,  lull  (Perfect),  ich  trug,  Idto-  (aus  tldto-),  getragen; 
gr.  xXijvai,  ertragen,  aushalten,  altind.  tul,  aufheben:  lauldjati  oder 
tuldjati,  er  hebt  auf.  — ana-silan,  still  werden;  lat.  «7er« , still  sein. 
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schweigen.  — snlja,  f.  Sohle,  nebst  ga-Nuljan,  gründen,  lat.  eolea, 
Sohle,  Sandale.  — «eija- , gut,  brauchbar;  zu  lat.  salt'O-,  wohlbehal- 
ten, unversehrt,  gesund,  salAt-,  Wohlbetinden,  Heil,  und  möglicher 
Weise  mit  ihnen  zu  altind.  sddhü -,  gut,  in  welchem  Fall  dort  das  I 
aus  einem  alten  Telaut  entstanden  sein  würde.  — sklljan  - , Metzger. 
Fleischer;  zu  lat.  cuUro-  (aus  scultro-),  Messer,  scalpere , kratzen, 
ritzen,  schneiden,  gr.  xeiqeiy  (aus  axtqjety) , scheeren,  schneiden, 
altind.  kshurd-,  Scheermesser , lat.  »ultu-,  Verbrechen,  Schandthat, 
und  andern  Formen;  dazu  auch  skulan,  sollen,  schuldig  sein.  — spät1 
-sknldra-,  Speichelauswurf;  zu  lat.  scredre,  gr.  xQiftnt»a9ai,  sich 
räuspern,  ausspeien,  in  denen  der  flüssige  Laut  mit  in  den  Anlaut  ge- 
zogen wurde;  altind.  chard,  ausspeien,  ausbrechen;  — stilan,  stehlen; 
gr.  oiigelv,  berauben;  altind.  Maina-,  Hieb,  worin  der  flüssige  Laut 
ausgedrängt  zu  sein  scheint  — stöla-,  Stuhl,  Sessel;  zu  altind.  sthal, 
fest  stehen;  sthdlali,  er  steht  fest,  gr.  aztXXeiv  (aus  mtXjeiv),  stellen, 
in  Stand  setzen,  ausrüsten,  lat.  loco-  (aus  elloco-),  Ort,  Stelle,  an  die 
sich  eng  anschliesscn  auch  ga-staldan , besitzen,  und  and-staldan. 
womit  versehen,  darreichen.  — malan.  mahlen,  lat.  molere,  mahlen, 
mola  = gr.  nvXt] , Mühle;  dazu  auch  malman-,  Sand,  Ka-malvjan, 
zermalmen,  malöii-,  Motte,  und  malda,  f.  Staub;  ferner  mlldja-, 
milde,  nebst  lat.  mUi-  (zunächst  aus  mihi-),  milde,  gelinde,  altind. 
mrdü-  (aus  mardü-),  milde,  zart,  sanft,  lat.  molli-  (wohl  aus  molvi-), 
gr.  ftaXaxo-,  weich,  sanft;  — mlli|>-,  Honig,  = gr.  piXir-,  lat.  mell-, 
alt  mellt-  (wohl  aus  melvt-),  n.  Honig.  — valjan,  wählen,  nebst  vll- 
jan,  wollen ; zu  altind.  var,  wählen,  auswählen : vrnduti  (aus  varnduti), 
vrndii  (aus  varndli)  oder  auch  vdrali , er  wählt,  gr.  ßovXeo&ai,  lat- 
veile,  wollen,  wünschen;  dazu  auch  valla,  wohl,  gut;  altind.  vdra-, 
sehr  gut,  vorzüglich,  gr.  ßiXuoy-,  besser,  ßtXxioro-,  bestes.  — vu- 
lan,  sieden,  wallen,  das  nebst  varinjan,  wärmen,  sich  anschliesst  an 
altind.  gharmri-,  Gluth,  Wärme,  gr.  9tQp6-  = lat.  formo-,  warm, 
altind.  hdras-,  Gluth,  gr.  x6?.o-,  Zorn,  eigentlich  ‘Gluth’.  — vnl[)u -. 
Herrlichkeit,  das  dem  lat.  vultu  -,  Gesicht,  Blick,  genau  zu  entsprechen 
scheint,  nebst  vol^ra-,  werthvoll,  wichtig;  zu  altind.  ghrnd-  (aus 
gltarnd-)  oder  ghrrti-  (aus  ghdrni-),  Sonnenstrahl;  gr.  jfAo'og  (wohl 
aus  x6Xsog),  grüngelbe  Farbe,  jcAwpo'g,  gelblich,  grüngelb,  und  andern 

Formen. valvjau,  wälzen,  in  af-valvjnn,  fortwälzen,  und  andern 

Zusammensetzungen;  lat.  volvere,  rollen,  wälzen,  gr.  eXiaaeiv  (aus 
seXixjti») , herumdrehen,  winden,  elXietv,  alt  ßetXvet»,  umwinden, 
umhüllen.  - vilvan,  rauben,  fortreissen ; lat.  vellere,  raufen,  aus- 
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reissen;  zu  altiml.  vrafc,  zerreissen,  verwunden:  vrfcdti  (aus  rrof- 
ciiti),  er  zerreisst,  er  verwundet,  gr.  { )ar.ög -,  alt  rqäxog-,  Fetzen, 
Lumpen,  lat.  lacerdre  (aus  vlacerdre),  zerreissen,  zerfetzen.  — 

283.  Ohne  die  entsprechenden  Bildungen  der  verwandten  Spra- 
chen lassen  sich  an  Wörtern  mit  wurzelschliessendem  1 noch  zusammen 
stellen:  ala-,  ganz,  in  den  Zusammensetzungen  ala-brunsti  Brand- 
opfer, eigentlich  ‘Ganzverbrennung’,  nur  Markus  12,  33,  ala-|i«rban-. 
ein  ganz  Armer,  nur  Lukas  15,  14,  und  ala-  niannan  - (in  der  Mehr- 
Zahl),  die  Menschen,  Menschheit,  Johanneserklärung  8,  2,  nebst  alakjö, 
insgesammt , das  schwerlich  von  alla  - , all,  weil  abliegt  und  möglicher 
Weise  zusammenhängt  mit  cipi-,  sehr,  in  Zusammensetzungen  wie 
aqi- yvwto-,  sehr  bekannt,  aqi-nqenig-,  sehr  glänzend,  erpt-  tpqa- 
dig- , sehr  deutlich,  und  etwa  auch  mit  altind.  äram,  passend,  genug, 
dlam,  hinreichend,  hinlänglich.  — kellkna-,  Thurm,  worin  alter  das 
innere  k höchstwahrscheinlich  auch  wurzelhaft  ist.  — gAljan,  grossen, 
begnissen,  das  vielleicht  zusammenhängt  mit  gr.  jfaptceo^ai,  er- 
wünscht sein,  lieb  sein,  angenehm  sein.  — halja,  Hölle,  Unterwelt, 
das  möglicher  Weise  zusammenhängt  mit  gr.  x^p-,  Göttinn  des  Todes. 

— balis-aiv,  kaum.  — balvjan,  cpiälen.  — ns-filinan-,  erschrocken, 
entsetzt,  das  möglicher  Weise  zusammenhängt  mit  faurlita-,  furcht- 
sam, gr.  Ix-rtlrjootiv,  erschrecken.  — nn-lala-,  unfügsam,  ungehor- 
sam, ungelehrig,  nebst  dem  wohl  nicht  davon  zu  trennenden  talzjan, 
belehren,  die  möglicher  Weise  zu  tila-,  Ziel,  Grund,  und  den  daneben 
in  282.  erwähnten  Bildungen  gehören,  vielleicht  aber  auch  sich  an- 
schliessen  an  altind.  dar,  berücksichtigen,  beachten:  drijdtai  oder  fast 
immer  d-drijatai,  er  berücksichtigt,  d-dara-,  m.  Rücksicht,  Beach- 
tung, Sorgfalt.  — dvaln-,  thöricht.  — saljan,  opfern.  — saljau,  Her- 
berge nehmen , einkehren,  bleiben,  das  vielleicht  an  altind.  sar,  gehen, 
hinzugehen:  sdrati,  er  geht,  ergeht  hinzu,  sich  anschliesst.  — saldra, 
Scherz,  das  wahrscheinlich  zu  lat.  scurra,  Spassmacher,  und  weiter 
zu  altind.  chard,  spielen : chrnddmi  (für  chamddmi),  ich  spiele,  gehört.  — 
silubra-,  n.  Silber.  — bl-sauljan,  besudeln,  das  möglicher  Weise  sich 
anschliesst  an  lat.  sqvdles  oder  sqvdlor,  Schmutz.  — skalja,  f.  Ziegel. 

— skllda-,  Schild,  das  an  altind.  edrman-,  n.  Haut,  Fell,  Schild,  sich 
anzuschliessen  scheint.  — smala-,  klein,  das  in  Zusammenhang  steht 
mit  gr.  o/uxqo-  = juixpo-,  klein.  — mein-,  n.  Zeit,  Schrift,  nebst 
mlljan , schreiben.  — mail«-,  Maal,  Fleck,  das  sich  vielleicht  an- 
schliesst an  altind.  mala-,  in.  n.  Schmutz,  Schwärze,  und  gr.  /.tila*-, 
schwarz,  dunkel.  — valn-,  Stab.  — 
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284.  Innere  II  sind  in  ein  paar  deutlichen  Fällen  durch  Laut- 

angleichung aus  alten  ln  entstanden,  nämlich  in : full«-,  voll,  aus  fulna- 
= altind.  pilrna-,  gefüllt,  voll,  von  par,  füllen:  prndti  (aus  parndti ) 
oder  piparti,  er  füllt,  an  das  auch  purit-  oder  puli'i-  — gr.  noi v-,  viel, 
sich  anschliesst;  in  den  zugehörigen  lat.  pleno-,  gr.  nlr^eg-,  voll, 
altind.  prd,  füllen:  prdti,  er  füllt,  gr.  nifi-ttXtjfu,  ich  fülle,  lat.  i'm- 
-plere,  anfüllen,  plus  = gr.  nXüov,  mehr,  wurde  der  innere  flüssige 
Laut  mit  in  den  Anlaut  gezogen ; — voll«,  Wolle,  aus  vulnA  — altind. 
rima  (aus  vdrnd)  >=  lat.  Idna  (aus  vldnd),  gr.  Irjvos-  (aus  sXqvog-), 
Wolle,  in  welchen  letzteren  beiden  Formen  der  flüssige  Laut  umgestellt 
wurde,  von  altind.  vär,  bedecken:  vmduti  (aus  vamduti)  oder  vrndti 
(aus  varndli),  er  bedeckt,  an  das  auch  gr.  tiQog-  (aus  Wolle, 

sich  anschliesst.  — ln  dem  aus  uf-av«lleini-,  f.  Aufschwellung,  Hoch- 
mütig zu  entnehmenden  svillan.  schwellen,  das  wohl  zusammenhängt 
mit  altind.  fei,  schwellen , wachsen : fvdjaii,  er  schwillt , er  wächst, 
scheinen  die  II  auch  auf  alte  ln  zurückzuführen  und  das  so  gefolgerte 
ursprüngliche  sviluati  gehört  wohl  mit  dem  in  206.  besprochenen  skei- 
nau,  scheinen,  leuchten,  in  die  Reihe  alter  durch  zugefügten  Nasal  ge- 
bildeter Präsensformen.  — Weiter  sind  hier  noch  zu  nennen:  -filla-. 
Haut,  Fell,  das  sich  an  lat.  pellt-,  f.  Fell,  Haut,  worin  das  II  auch  durch 
Lautangleichung  entstanden  sein  wird,  eng  anschliesst;  — all«-,  all, 
das  von  dem  in  283.  besprochenen  ala-,  ganz,  nicht  getrennt  werden 
zu  dürfen  scheint,  übrigens  seiner  ßildung  nach  noch  nicht  verständ- 
lich ist;  — hallo-,  Stein,  Fels,  das  mit  altind.  fild-,  f.  Stein,  Fels,  Zu- 
sammenhang!; — skilligga-,  Schilling;  — spilla-,  n.  Sage,  Erzäh- 
lung, nebst  spillön,  erzählen,  verkündigen. 

285.  Als  Bildungen  mit  innerem  I,  in  denen  der  diesem  Laut 
folgende  Consonant  als  schon  der  zu  Grunde  liegenden  Wurzelform 
mit  zugehörig  scheint  angesehen  werden  zu  dürfen,  sind  zu  nennen: 
allii-,  f.  Heiligthum,  Tempel,  = lat  arc-  (aus  arci-),  Burg;  zu  lat 
arcere , einschliessen,  abwehren,  gr.  op/etv,  abwehren,  schützen,  akt- 
fe«e,  abwehren.  — ulbandu-,  m.  Kameel,  xdfthkog , Markus  1,  6; 
10,  25,  und  Lukas  18,  25,  entspricht  dem  gr.  iXtqtan-,  Elefant.  — 
kalbon-,  Kalb;  altind.  gdrbha-,  Leibesfrucht,  Junges,  gr.  dfXepax-, 
junges  Schwein,  Schwein.  — kalk  ja-,  f.  Hure  ; zu  altind.  §drd-,  m. 
Liebhaber,  Buhle.  — gill>a,  Sichel ; zu  lat.  cuhro-,  Messer,  altind.  hart, 
schneiden : krntali  (aus  kamtali),  er  schneidet  gr.  xetgetv  (aus  axtQ- 
jeiv) , scheeren , schneiden.  — galgan  - , Galgen , Kreuz , das  sich  eng 
anschliesst  an  lat.  cruc-,  f.  Kreuz,  und  ohne  Zweifel  auf  einer  alten 
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Bildung  durch  Reduplication  beruht.  — hals«-,  Hals  = lat.  cotlo- 
(aus  colso-),  n.  Hals.  — halb«-,  halb,  getheilt;  zu  altind.  far,  zer- 
brechen: (rnäli  (aus  famdli),  er  verletzt,  er  zerbricht,  gr.  xoXoßog. 
verstümmelt,  xoXoveiv,  verstümmeln,  verkleinern,  unterdrücken,  lat 
in-columis,  unverletzt,  unversehrt  — liulpa- , hold,  wohlwollend, 
nebst  vllj«-hal|»ein-,  Begünstigung,  Bevorzugung;  zu  altind.  (ranlh, 
erfreuen:  frathnäit,  er  erfreut,  er  beglückt,  f ärman-,  n.  Heil,  Glück, 
far am-,  n.  Zutlucht,  Schutz,  Hülfe;  gr.  iui-xovQO-  (aus  inl-xoff^o-), 
Helfer,  Beisteher,  lat.  dement-,  mild,  geiind,  gnädig;  an  die  sich  auch 
anschliesst  liilpau,  helfen.  — halta-,  lahm;  zu  lat.  daudo-,  lahm, 
hinkend,  in  dem  der  flüssige  Laut  umgestellt  wurde,  gr.  %wl6-,  lahm, 
die  eng  Zusammenhängen  mit  altind.  khauda  - , khaura-  oder  khaula-, 
hinkend.  — haldan,  halten,  hüten,  weiden;  zu  gr.  xQazelv,  Obergewalt 
haben,  herrschen,  sich  bemächtigen,  xpcfro$-,  Stärke,  Kraft,  Herr- 
schaft, mit  der  Nebenform  xaQtos-,  neben  dem  auch  noch  sonst  zu- 
gehörige Formen  das  p im  Inlaut  zeigen  wie  xagzepö  - — xgazego-, 
stark,  gewaltig,  xaQZvxsiv  = xQazvvetv , stärken.  — UvIlftrjA  -,  f. 
Sarg,  das  zusammenhängt  mit  gr.  x6i.no-,  Busen,  Wölbung.  — balgt-, 
Balg,  Schlauch;  zu  gr.  nopt-ipoXvy-,  Blase,  Wasserblase,  und  lat.  folli-, 
Balg,  Schlauch,  Beutel,  dessen  ll  wahrscheinlich  aus  Iv,  weiter  aber 
wohl  aus  Igv  hervorging. la!|>a-,  -faltig,  -fach,  in  ain-lal|>a-,  ein- 

fältig und  anderen  Zusammensetzungen,  nebst  ralpnii , falten;  zu  lat. 
-plec-,  -fach,  in  sim-plec-,  einfach,  und  sonst,  plectere,  gr.  nXtxstr, 
flechten,  lat.  pliedre , falten,  Zusammenlegen,  in  denen  der  flüssige  Laut 
mit  in  den  Anlaut  gezogen  wurde,  altind.  parc,  mischen,  verbinden: 
pmdemi  (aus  parndemi) , ich  mische , ich  verbinde.  — filhnn , verber- 
gen, begraben,  nebst  filigrja-,  n.  Versteck,  Höhle;  zu  gr.  tpvXdoativ 
(aus  (pvXdxjitx) , bewachen,  bewahren.  — tulgu-,  fest,  standhaft;  zu 
altind.  darh,  fest  sein:  drnhalai  (aus  ddrnhaiai),  er  ist  fest.  — dulga-, 
m.  Schuld ; zu  altind.  druh,  hassen,  schaden  wollen,  anfeinden : drük- 
jati , er  hasst,  in  dem  der  flüssige  Laut  sich  mit  dem  anlautenden  Kon- 
sonanten vereinigte,  ganz  wie  in  dem  auch  zugehörigen  dringan, 
Kriegsdienste  thun.  — salla-,  n.  Salz;  zu  altind.  sara-,  gr.  &Xag  und 
aX-  = lat.  sal-,  Salz.  — spilda,  Tafel,  Schreibtafel;  zu  altind.  tphuf, 
spalten:  sphautdjati , er  spaltet,  in  dem  das  r verdrängt  wurde,  aber 
noch  als  früher  vorhanden  durch  das  cerebrale  f sich  erweist.  — 
-maltjau,  auflösen,  zerstören,  das  aus  ga-malteiul-,  Auflösung,  sicher 
zu  entnehmen  ist;  zu  gr.  dpaXdvveiv , zerstören,  altind.  mard-,  zer- 
reiben : mrdndli  (aus  mardndti) , er  zerreibt,  lat.  morden,  beissen.  — 
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-malska-,  thöricht;  zu  altind.  murch,  verwirrt  werden,  bethört  wer- 
den: mürcchati,  er  wird  verwirrt,  er  wird  bethört,  mttrkhd-,  thöricht; 
gr.  /ucüqo-,  thöricht;  — mllnk-,  Milch;  zu  gr.  df.tD.yf.iv,  lat.  mulgtre, 
melken,  altind.  mnrij , ab  wischen,  abstreifen:  mdrtjmi,  ich  wische  ab; 
umgestellt  wurde  das  l in  den  auch  zugehörigen  gr.  yldyog-,  ydlaxt- 
(zunächst  aus  yldxt-)  = lat.  lad-  (aus  glad-),  Milch.  — vulfa-, 
Wolf;  altind.  vrka-  (aus  vdrka-),  gr.  Ivxo-  (aus  slvxo -) , lat.  lupo- 
(aus  vlupo-),  Wolf,  in  welchen  letzteren  beiden  Bildungen  wieder  eine 
Umstellung  des  flüssigen  Lautes  Statt  fand.  — valtjan , wälzen , sich 
wälzen,  das  sich  nebst  -valvjan,  wälzen,  anschliesst  an  lat.  volvtre, 
rollen , wälzen , gr.  iliooeiv  (aus  selixjeiv) , herumdrehen , winden, 
altind.  varl,  sich  drehen,  sich  befinden,  sich  bewegen,  gehen:  vdrtatai, 
er  dreht  sich,  er  geht.  — valdan,  walten,  herrschen;  zu  lat.  valere , 
kräftig  sein,  stark  sein,  valido-,  kräftig,  stark,  und  wohl  auch  zu  alt- 
ind. bdla-,  n.  Kraft,  Gewalt.  — 

286.  Einigen  anderen  Bildungen  mit  innerem  I vor  folgendem 
wurzelschliessendem  Consonanten  lassen  sich  genau  entsprechende  For- 
men aus  den  verwandten  Sprachen  mit  Sicherheit  noch  nicht  gegen- 
übersteilen, nämlich:  -gildan,  bezahlen,  in  us-gildan,  vergelten,  und 
fra- gildan,  vergelten;  — lialka-,  gering,  dürftig,  das  zusammenzu- 
hängen scheint  mit  altind.  far,  verletzen:  fmdli  (aus  f arndtf ),  er  ver- 
letzt, er  zerbricht.  — baldig,  mehr,  nur  in  der  Verbindung  ni  J»'  hal- 
die,  nicht  desto  mehr,  durchaus  nicht.  — balfiaba,  kühn,  dreist,  das 
möglicherweise  zu  lat.  fortis,  tapfer,  kühn,  gehört,  falls  dessen /'nicht 
aus  altem  dh  entstand.  — balsaggan-,  m.  Hals.  — salbön,  salben, 
das  schwerlich  zu  gr.  ctleltpeiv,  salben,  gehört.  — silba-,  selb;  mög- 
licher Weise  zu  altind.  sdrva-,  all,  = gr.  dlo-  (aus  olso -) , ganz, 
unversehrt,  vollständig,  = lat.  sollo-  (aus  solvo-),  ganz.  — silda-, 
selten,  nur  in  silda- leika-,  seltsam,  wunderbar.  — skalka-,  m.  Die- 
ner, Knecht.  — sklldu-,  m.  Schild,  das  sich  anzuschliessen  scheint 
an  altind.  cdrman-  (aus  skdrman-?).  Haut,  Fell,  Schild.  — sviltan, 
sterben.  — inillinian-,  m.  Wolke,  das  möglicher  Weise  zusammen- 
hängt mit  altind.  maighd-,  Wolke,  und  gr.  öplyltj,  Nebel.  — vilpja-, 
wild,  worin  aber  vielleicht  auch  das  ]>  suffixal  ist.  — 

287.  Nicht  minder  häufig  als  das  r,  mit  dem  es  sich  hier  ebenso 
wohl  wieder  berührt,  als  es  auf  der  andern  Seite  auch  seine  Beziehun- 
gen zum  Nasal  nicht  verkennen  lässt,  findet  sich  das  I auch  in  Suffixen. 
Es  schliesst  sich  zum  Theil  unmittelbar  an  Wurzelformen  an,  zum 
Theil  ist  es  von  diesen  noch  durch  einen  zwischenliegenden  Vocal  ge- 
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trennt,  wie  denn  beides  auch  in  den  verwandten  Sprachen  vorkömml. 
Die  einfachste  Suflixform  la  ist  von  den  hier  in  Frage  kommenden  die 
gewöhnlichste,  sie  kann  nach  dem  eben  Bemerkten  als  ra  oder  selbst 
als  na  in  den  verwandten  Sprachen  sich  wieder  iiaden,  vielfach  be- 
gegnet sie  aber  auch  hier  schon  mit  dem  gleichen  Laut  /,  wie  in  altind. 
pik/a - oder  p'ikra-,  alt  pikrd - , glänzend,  weiss,  amld-,  sauer,  m. 
Säure,  mnld-,  n.  Wurzel,  capald-,  beweglich,  leichtfertig,  gr.  detXo-, 
alt  ö~eiX6-,  feige,  furchtsam,  Tv<fln - , blind,  anakd - , weich,  zart, 
lat.  amplo-,  weit,  geräumig,  paulo-,  klein,  gering,  credulo-,  leicht- 
gläubig, crepulo-,  rauschend,  und  sonst.  Aus  dem  Gothischen  sind 
zunächst  an  adjectivischen  Bildungen  auf  la  anzuführen:  agla-,  un- 
schicklich, schimpflich,  nur  Korinther  1,  11,6,  an  das  eng  sich  an- 
schliesst  auch  aglaitein- , f.  Unschicklichkeit,  Unkeuschheit;  zu  altind. 
aghd-,  n.  Gefahr,  Schaden,  Sünde,  Unreinheit,  Schmerz,  dnhas-,  Angst, 
* Bedrängniss,  Noth,  Sünde,  gr.  ayog-,  n.  Schmerz,  Betrübniss,  lat. 
angor,  Angst;  — Ifila- , faul;  zu  altind.  ptl,  faulen:  püjatai,  er  fault, 
er  stinkt,  püti-,  faul,  stinkend,  gr.  nvtkeaikat,  faulen,  lat.  put t re,  faul 
sein,  putri-  und  pütido-,  faul , stinkend;  — hula  -,  hohl,  das  aus  us- 
-bulön,  aushöhlen,  sich  ergiebt;  zu  gr.  xoiko-,  alt  xortko-,  lat.  cavo-, 
hohl,  altind.  (ünja-,  leer;  — ubila-,  übel,  böse,  das  möglicher  Weise 
sich  anschliesst  an  ufar,  über.  = altind.  updri  = gr.  tWp,  lat.  super, 
über;  — ska|iala-,  schädlich,  von  skahjan,  schaden;  — sakula-, 
streitsüchtig,  Timotheus  1,  3,  3;  zu  sakan,  streiten;  — veinula-, 
weinsaufend,  trunksüchtig,  Timotheus  1, 3, 3,  und  Titus  1,  7,  das  wohl 
unmittelbar  zu  lat.  t>l ttolenlo-,  gern  Wein  trinkend,  trunken,  gehört; 
zu  veina-,  n.  = lat.  vino-,  n.  Wein;  — slahula-,  Schläger,  zum 
Schlagen  geneigt,  Timotheus  1,  3,  3,  wo  die  eine  der  beiden  Hand- 
schriften slaliala-  hat;  zu  slalian,  schlagen;  — mikila-,  gross,  = gr. 
peyako-,  fxiyag,  lat.  magno-,  altind.  mokant-  und  mäht-,  gross.  — 
leitila-,  klein,  wenig,  das  vielleicht  an  lat.  laedere,  verletzen,  sich  an- 
schliesst, weiter  aber  auch  wohl  mit  altind.  Ap , klein  sein:  liyatai,  er 
ist  klein,  gr.  okiyog,  klein,  wenig,  zusammenhängt.  — Anzuschliessen 
ist  hier  auch  noch  das  adverbielle  simlt',  einst,  vormals,  das  zu  pro- 
nominellen Formen  zugehört,  wie  lat.  semel,  einmal,  simul,  zugleich, 
simili-,  ähnlich,  = gr.  opako-,  gleich,  eben,  altind.  samd-,  gleich, 
an  das  auch  sunin-,  irgend  eins,  = gr.  apö-,  irgend  eins,  sich  an- 
schliessen.  — 

288.  An  substantivischen  Wörtern  sind  zunächst  einige  männ- 
lichgeschlechtige  aufzuführen,  denen  gr.  xaiko-,  Stengel,  Stiel,  dovko-, 
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Knecht,  oxonekn- , Fels,  Klippe,  lat.  miilo-,  Maulesel,  aiigulo-, 
Winkel,  und  andre  mehr  sich  zunächst  vergleichen  lassen:  «Hin-, 
Sitz,  Stuhl,  lat.  nella  (aus  sedlii)  = gr.  l'ÖQa,  Sitz,  Stuhl,  von  sltan, 
sitzen;  — stikla-,  Becher,  das  möglicher  Weise  zu  dem  aus  lile|mt- 
-stakciui -,  Zel taufstecken,  Lauberböttenfest , zu  folgernden  stiknn, 
stecken,  gehört;  — fogla-,  Vogel,  das  ein  inneres  I eingebüsst  zu 
haben  und  zu  dem  aus  us-flaugjnii , hinundhertreiben,  zu  folgernden 
fliugan,  (liegen,  zu  gehören  scheint;  — nagln-,  Nagel,  das  aus  ga- 
-nagljan,  fest  nageln,  sich  ergiebt;  zu  lat.  tuclere,  knüpfen,  an- 
knüpfen; — svibla-,  Schwefel,  das  mit  lat.  sulfur-,  Schwefel,  eng 
zusammenzuhängen  scheint;  — katila-,  Kessel,  lat.  catino-,  m. 
Topf,  Kessel,  das  wohl  zum  altind.  kathind-,  n.  Kochtopf,  gehört;  — 
hakula-,  Mantel.  — Durch  auslautendes  n erweitert  sind:  giblan-, 
Giebel;  zu  gr.  xtqxxhj , lat.  caput-,  Kopf,  Oberstes,  Kuppe,  altind. 
kapdla-,  n.  Schaale,  Schädel;  — im'laii-,  Scheffel;  zu  altind.  md, 
messen:  mdli,  er  misst,  gr.  ptiiQov , Mass,  lat.  me'tirl,  messen;  — 
und  dann  noch  das  verkleinernde  und  in  dieser  Beziehung  mit  Bildun- 
gen wie  lectulo-,  Belieben,  von  lecto-,  Bett,  nldnlo -,  Nestchen,  von 
nldo-,  Nest,  nuplula,  Bräutchen,  von  nupla,  Braut,  gr.  dgxivlo-, 
junger  Bär,  von  (xqxto-,  Bär,  und  ähnlichen  zunächst  zu  vergleichende 
inagulan-,  Knäblein,  von  magu-,  Knabe,  neben  dem  sogleich  auch 
noch  das  ungeschlechtige  barnilan-,  Kindlein,  von  barna-,  Kind,  und 
das  weiblichgeschlechtigc  mavilön-,  Mägdlein,  von  maujtl-,  f.  Mäd- 
chen, genannt  sein  mögen.  — An  ungeschlechtigcn  Bildungen  sind 
namhaft  zu  macheu:  |>valila-,  Bad,  von  |>valiau-,  waschen;  — fair- 
-veitla-,  Schauspiel,  zu  einem  muthmasslichen  veitan,  sehen,  an  das 
auch  fair-veitjan,  blicken,  gaflen,  sich  neugierig  Umsehen,  sich  an- 
schliesst ; — sigla-,  Siegel,  das  aus  Higljan,  siegeln,  sich  ergiebt,  sich  zu- 
nächst anschliesst  an  lat.  signo-,  n.  Zeichen,  Merkmal,  Siegel,  mit  der 
Verkleinerungsform  sigillo-,  Bildchen,  Siegel,  und  weiter  möglicher 
Weise  zu  gr.  ocpQayid-,  Siegel,  gehört;  — tngla-.  Haar;  zu  gr. 

Haar,  dessen  innerer  flüssiger  Laut  ausGel ; — tuggla-,  Gestirn,  das  mög- 
licher Weise  sich  anschliesst  au  altind.  dah,  brennen : ddhati , er  brennt, 
neben  dem  auch  aufgeführt  wird  danhdjati,  er  leuchtet,  er  brennt;  — 
sal ln-,  Seil,  das  aus  in-sailjan,  an  Seile  binden,  zu  folgern  ist;  zu 
gr.  auQü,  Seil,  Strick,  altind.  si,  binden:  sinduti  oder  sindti,  er  bin- 
det; — niAla-,  Maul,  zu  entnehmen  aus  fanr-inüljau,  das  Maul  ver- 
binden; — sauila-,  Sonne;  zu  gr.  rjiuo-  (aus  oasiho-),  lat.  söl-  (aus 
savel-),  altind.  titra-  und  türja-  (aus  sävarja-),  Sonne ; — prcihsla-, 
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Bedrängniss,  Drangsal,  von  |>rrihaii,  bedrängen;  — liunsla-,  Opfer, 
Verehrung;  — svumsla-  oder  svumfsla-  Schwimmplatz,  Teich,  von 
muthmasslichem  svlmman,  schwimmen;  — skölislu-,  böser  Geist;  — 
svartizla-,  Schwärze,  Tinte,  das  nebst  dem  gleichbedeutenden  svar- 
tls-  zu  svarta-,  schwarz,  gehört;  — auslautendes  n hat  nur  baml- 
lan-,  Kindlcin,  das  schon  oben  genannt  wurde.  — Weiblichgeschlech- 
tig  sind:  hveita,  Weile,  Zeit,  Stunde;  gr.  xatQO-,  Zeitpunct,  Zeit,  die 
sich  weiterhin  anschliessen  an  lat.  qviescere,  ruhen ; — saivala.  Seele, 
das  möglicher  Weise  zu  sailivan,  gehen,  gehört;  — iuslla,  Annehm- 
lichkeit, Erholung,  das  sich  an  das  aus  dem  Comparativ  itisizan-, 
besser,  zu  entnehmende  i'usa-,  gut,  vorzüglich,  anschliesst;  — ferner 
die  mit  auslautendem  n versehenen:  «glön-,  Schmerz,  Bctrübniss;  zu 
gr.  a/og-,  Schmerz,  Betriibniss,  altind.  dnhas -,  Angst,  Bedrängniss, 
Noth,  Sünde,  lat.  angor,  Angst;  — inilön-,  Vorwand,  Entschuldigung; 
— valrllön-,  Lippe;  zu  gr.  xeUog-  (wohl  aus  xii-jo g-),  Lippe;  — das 
schon  oben  genannte  mavilön-,  Mägdlein;  — und  das  nach  dem 
gleichbedeutenden  althochdeutschen  svegala  aus  svtglön,  pfeifen,  wahr- 
scheinlich zu  entnehmende  sviglön-,  Pfeife,  das  sich  anschliesst  an 
gr.  (p9iyyeoitai , rufen,  laut  schreien,  erschallen,  q>Üey/xa , Laut, 
Klang,  Schall.  — Mit  der  Suffixform  li  steht  vereinzelt  das  weibliche 
»nult-,  Säule,  das  ohne  Zweifel  zu  gr.  atrlo- , Säule,  Pfeiler,  altind. 
sihünd-,  f.  Säule,  gehört.  — Ein  Sufiix  ln  begegnet  in ; aglu-,  schwer, 
schwierig , das  zu  dem  eben  genannten  aglön  - , Schmerz , Bctrübniss, 
gehört  und  weiter  auch  zusammenhängt  mit  gr.  a%3ug,  Last,  Bürde, 
ax&eodat,  belastet  sein;  — und  in  dem  männlichgeschlechtigen  asl- 
lu-,  Esel,  das  zu  lat.  asino-  — gr.  ovo-  (aus  oovo-),  Esel,  gehört, 
vielleicht  völlig  damit  übereinstimmt. 

289.  ln  einigen  Wörtern,  die  noch  besonders  zusammengestellt 
werden  mögen,  ist  suffixales  1 mit  vorhergehenden,  zum  Theil  auch 
nachfolgenden,  Consonanten  zu  bestimmteren  Suffixgestalten  fester 
vereinigt.  Voran  zu  nennen  ist  hier  die  suffixale  Verbindung  des  I mit 
vorausgehenden  Telauten,  die  sich  unmittelbar  anschliesst  an  die  in 
275.  behandelte  alte  Suffixgestalt  tra,  die  auch  in  den  verwandten  Spra- 
chen bisweilen  ein  / an  Stelle  des  alten  r hat,  wie  in  gr.  jfüzAo-,  n. 
Flüssigkeit,  yiviMo-,  n.  Abstammung,  Geschlecht,  ysvi&l rn  Ge- 
schlecht, Stamm,  ixitXrj,  Pflugsterz,  lat.  perlclo-  (aus  peritlo-),  Ver- 
such, Gefahr,  pöculo-  oder  vereinzelt  auch  piclo-  (aus  pdtlo-),  Trink- 
gefäss,  und  sonst.  So  finden  sich  im  Gothischen:  mapla-,  n.  Markt, 
ohne  Zweifel  eigentlich  ‘Gespräch,  Unterhaltung’;  altind.  mdntra-. 
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m.  Berathung,  Rath,  von  man,  denken,  an  das  unter  anderem  auch 
lat.  monstro-,  n.  Wunder,  Unglaubliches,  nebst  monslrdre,  zeigen,  sich 
anschliesst ; — nfjjla , f.  Nadel,  von  einem  muthmasslichen  nnian, 
nähen;  zu  lat.  nere,  gr.  vs'iv,  spinnen,  gr.  vijZqov,  Spindel;  — ferner 
mit  noch  suffixalem  ja : das  ungeschlechtige  baimö|>ljA-,  Acker,  Ilei- 
mathsfeld,  von  haima,  f.  Dorf,  Flecken;  und  das  weibliche  hvAftnljÄ-, 
Prahlerei,  Ruhm,  von  hvüpan,  prahlen,  sich  rühmen,  sich  aufblasen. 

— Eine  Suffixgestalt  blja,  die  schon  in  70.  besprochen  wurde  und 
dort  zum  Beispiel  zusammengehalten  mit  altind.  vala  in  f ddvald -, 
grasreich,  von  fdda-,  Gras,  und  ähnlichen  Bildungen,  zeigt  sich  nur  in 
daufiublja-,  dem  Tode  bestimmt,  von  dau|>u-,  m.  Tod.  — In  tveifln-, 
m.  Zweifel,  das  als  ersten  Theil  das  Zahlwort  tva-,  enthält,  ist  das  fla 
weniger  ein  Suffix,  als  ein  ursprünglich  selbstständiges  Wort,  wie  die 
zugehörigen  lat.  plo  und  gr.  nh>o  in  lat.  du-plo-,  gr.  di-nldo-,  dop- 
pelt, lat.  tri-plo-,  gr.  tQi-nloo-,  dreifach,  und  den  ähnlichen  Zusam- 
mensetzungen, mit  denen  auch  zusammenhängt  lat.  -plec-  in  sim-plec-, 
einfach,  du-ple.c-,  zweifach,  doppelt,  tri-plec-,  dreifach,  und  den  übri- 
gen Verbindungen.  — In  dem  seiner  Bildung  nach  ganz  vereinzelt 
stehenden  aina-kla-,  einzeln,  verlassen,  in  dem  möglicher  Weise  das 
in  298.  betrachtete  Suffix  la  sich  mit  dem  alten  Suffix  ka,  von  dem 
schon  in  21.  die  Rede  war,  verband,  stimmt  der  Schlusstheil  kla  viel- 
leicht auch  genau  überein  mit  dem  gnlo-  in  lat.  sin  - guln  - , einzeln, 
das  kaum  mit  altind.  sakrl  (aus  sakdrt),  einmal,  unmittelbar  zusammen 
gehört.  — Zum  Schluss  sind  hier  noch  anzuführen : gadillgga  - , m. 
Vetter,  Nelle,  in  dem  mit  suffixalem  I sich  noch  das  in  37.  besprochene 
igga  fest  verband ; — undarleija-,  unterstes,  nur  Efeser  3,  8,  in  dem 
auch  das  einfache  Suffix  ia  enthalten  zu  sein  scheint,  von  nndar,  unter; 

— nianaulja-,  n.  Gestalt,  nur  Filipper  2,8,  in  der  Verbindung 
manaufja  bigitans  sve  ntaiina,  an  Gestalt  (oy/maxi)  gefunden  wie  ein 
Mensch;  der  erste  Theil  des  Worts,  wenn  auch  sonst  seine  Bildung 
noch  durchaus  nicht  klar  ist,  stimmt  vielleicht  ülierein  mit  niana-, 
Mensch.  — 


Die  llalbvocnle. 


J. 


290.  Die  letzten  beiden  noch  zu  betrachtenden  Cunsonanten , j 
und  v,  bilden  gewisser  Massen  schon  den  Uebergang  zu  den  Vocalen, 
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wcsshalb  man  sin  auch  in  der  Regel  unter  dem  Namen  der  Halbvocale, 
den  man  früher  allerdings  auch  oft  in  weiterer  Bedeutung  gebraucht 
hat,  zusarmnenfasst.  Damit  soll  gesagt  sein,  dass  sie  eigentlich  nur 
noch  zur  Hälfte  consonantischen  Wesens  sind,  zur  Hälfte  schon  in  das 
Gebiet  der  Yocale  hinüberreichen ; sie  gehen  unter  bestimmten  Um- 
ständen das  j in  I,  das  v in  n über,  wie  zum  Beispiel  in  liairdl  (für 
liairdj),  den  Hirten,  dem  Accusativ  von  bairdja-,  Hirt,  oder  in  kniu 
(für  Itniv),  das  Knie,  dem  Nominativ  und  Accusativ  von  kntva  Knie. 
Es  hängt  von  ihrer  Umgehung  ab,  ob  sic  noch  ihre  consonantiscbe 
Natur  zur  Geltung  bringen  können,  oder  ob  sie  als  Vocalc  auftreten 
müssen.  In  den  verwandten  Sprachen  zeigen  sie  diese  wechselhafte 
Natur  auch  vielfach , aber  auch  ausserdem  haben  sie  noch  mancherlei 
Veränderungen  erfahren.  Das  j,  von  dem  zunächst  die  Rede  sein  soll, 
tritt  im  Altindischen,  in  dem  übrigens  das  Wechselverhältniss  zwischen 
den  Halbvocalen  und  ihren  Vocalen  noch  besonders  lebendig  ist.  noch 
sehr  häufig  auf,  im  Griechischen  aber  ist  es  so  gut  wie  nirgends  in  sei- 
ner alten  Reinheit  bewahrt , sehr  oft  ist  es  in  das  eigentümlich  grie- 
chische t = ds,  das  fast  überall  auf  j zurückweist,  übergegangen,  viel- 
fach ist  es  zum  blossen  Hauch  geworden  oder  auch,  und  zwar  nament- 
lich oft  im  Innern  der  Wörter,  ganz  verschwunden.  Dieses  gänzliche 
Verschwinden  des  j hat  auch  im  Lateinischen  sehr  oft  Statt  gefunden 
und  zwar  insbesondere  häufig  auch  im  Innern  der  Wörter,  wo  das/ 
überhaupt  nur  noch  sehr  selten  im  Lateinischen  sich  findet , vielfach 
allerdings  auch  in  seinen  Vocal  t übergegangen  ist.  Das  Gothische 
zeigt  das  j im  Ganzen  noch  sehr  häufig,  im  Anlaut  bieten  es  allerdings 
nur  auffallend  wenige  Wörter,  nämlich:  zunächst  der  bezügliche  Rela- 
tivstamm  ja-  = altinii.  jd-  = gr.  o-  (aus  jo-),  in  altind.  jds  = gr.  ng 
(aus  jög),  welcher,  altind.  jd  = gr.  tj  (aus  jij),  welche,  altind.  jdd  = 
gr.  8 (aus/od),  welches,  und  den  sonst  zugehörigen  Bildungen,  an  den 
sich  anschliessen  jabai,  wenn,  und  jau,  ob,  ferner  ohne  Zweifel  jab, 
und,  und  dann,  da  der  alte  Dronominalstamm  ja-  keinesweges  durch- 
gehend und  schwerlich  auch  ursprünglich  bezüglich  war,  auch  wohl 
noch  ja,  ja,  und  jai,  ja,  fürwahr;  aus  seiner  Vereinigung  mit  folgen- 
dem pronominellem  aina-,  eins,  ==  lat.  nno-,  eins,  = altind.  aina-, 
es,  scheint  das  ferner  hinweisende  jaina-,  jenes,  entstanden  zu  sein. 
— Weiter  ist  hier  zu  nennen:  die  pronominelle  Pluralform  jus,  ihr, 
die  sich  anschliesst  an  die  gleichbedeutenden  altind.  jAjdm  und  gr. 
vpielg  (aus  jvoficeg)  und  zum  Beispiel  an  die  Accusative  altind.  jiixh- 
mdn  = gr.  ö/t  ctg  (aus  jvofiäg) , euch;  — ferner:  jCrn  - , n.  Jahr;  alt— 
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baktröch  jdre,  n.  Jahr,  gr.  wqn  (aus  jtoQn) , Zeitabschnitt,  Jahreszeit, 
Zeit;  — jioka,  f.  Streit,  Leidenschaft,  das  ohne  Zweifel  zusammen- 
hängt mit  altind.  judh,  kämpfen:  jüdhjatai , er  kämpft,  gr .vafüvt]  (aus 
jv9füvrj),  Treffen,  Schlacht;  — jukn-,  n.  Joch,  = altind.  jugd-  — 
gr.  tvyo-  (aus  jvyo-)  = lat.  jugo  -,  n.  Joch,  Verbindung;  — jugga-, 
jung,  = lat.  juvenco-,  jung;  zu  lat.  juven-  — altind.  ji'ivan-,  jung, 
an  die  sich  auch  anschliesst  junda,  f.  Jugend,  nebst  lat.  juvenldl - und 
pwetäAt-,  f.  Jugend;  — ju,  jetzt,  schon,  das  nebst  lat.  jam , jetzt, 
schon , sich  höchst  wahrscheinlich  eng  anschliesst  an  das.  zunächst 
seines  anlautenden  d beraubte  altind.  djü-,  eine  Nebenform  von  diu-, 
Himmel,  Tag,  dessen  pluraler  Instrumental  djiibhis  mit  den  auch  hier- 
hergehörigen lat.  dii),  gr.  dijV,  alt  dßijv,  lange  Zeit,  vielfach  ganz  gleich- 
bedeutend gebraucht  wird.  — 

291.  Ausserordentlich  häutig  begegnet  im  Gothischen  das  j im 
Inlaut,  unverkennbar  aber  gehört  es  hier  fast  überall  nur  den  Bildungs- 
silben , in  denen  überhaupt  kein  Laut  beliebter  als  eben  das  j zu  sein 
scheint,  so  gut  wie  niemals  den  Wurzelsilben  an.  Scheinbar  ist  das 
Letztere  allerdings  der  Fall  in  einem  stark  flectirendcn  -kijan,  keimen, 
das  aus  der  Participform  us-kijnnnta,  hervorgekeimt,  Lukas  8,  6,  sich 
mit  Bestimmtheit  ergiebt  und  als  Perfect  sicher  ein  -knl  (für  -kaj),  er 
keimte,  anzusetzen  erlaubt.  Ohne  Zweifel  aber  enthält  das  Verbum 
kijan,  keimen,  trotz  seiner  starken  Flexion  und  also  scheinbaren  IJn— 
abgeleitetheil  doch  erst  ein  verhältnissmässig  junges  j und  es  schliesst 
sich  an  altind.  gan,  erzeugen:  ydnali  oder  jdjanti,  er  erzeugt,  dessen 
Causalbildung  gandjali,  er  bringt  hervor,  wahrscheinlich  unmittelbar 
entspricht,  passivisch  yäjatai  (für  jdnjatai)  — gr.  yeiverat  (aus  yiv- 
jstai),  er  wird  erzeugt,  er  entsteht;  gr.  yiyveod-cu , erzeugt  werden, 
entstehen,  lat.  gignere,  erzeugen.  — Wie  zur  Wurzel  gehörigerscheint 
das  j,  allerdings  schon  in  vocalisirter  Gestalt,  wesshalb  von  diesen  Bil- 
dungen eigentlich  erst  später  die  Hede  sein  kann , dann  auch  noch  in 
einigen  stark  flectirenden  Verben  auf  aian , wie  saian  (für  sljaii,  noch 
älter  süjan),  säen,  eins  ist,  da  sie  zum  Beispiel  auch  im  passiven  Par- 
ticip  ihr  1 (für  altes  j)  zeigen,  wie  salana-,  gesäet,  Markus  4,  15;  16 
und  18;  die  wirkliche  Wurzelform  der  bezeichneten  Verba  enthält  das 
j indess  keines  Weges,  sondern  geht  einfach  auf  #,  früher  A,  aus  und 
lautet  daher  für  das  gegebene  Beispiel  sC,  wie  sie  ja  auch  in  mana- 
-sMi-,  Menschensaat,  Welt,  deutlich  vorliegt.  — Als  wirklich  wurzel- 
haft darf  man  aber  wohl  das  j ansehen  in  ajukdü]ii-,  f.  Ewigkeit,  aus 
dem  sich  ein  ajuka-,  ewig,  und  daraus  weiter  ein  aja-,  Ewigkeit,  lange 
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Zeit,  erpicht,  das  sich  unmittelbar  anschliesst  an  altind.  dju-,  in.  Leben, 
Lebenszeit,  und  djus-,  n.  Leben,  langes  Leben,  in  denen  schwerlich 
suffixales  ju  oder  jus  steckt,  da  das  unzweifelhaft  nah  zugehörige  go- 
thische  «Iva-,  m.  Zeit,  Ewigkeit,  wurzelhaftes  ai  zu  enthalten  scheint 
und  suffixales  va,  aus  welchem  letzteren  wohl  nur  durch  eine  alte  Ver- 
kürzung das  « der  übrigen  genannten  Formen  hervorging,  vor  dem 
dann  das  alte  t in  sein  halbvocalisches  j übergehen  musste.  — 

292.  Ganz  gewöhnliches  Kennzeichen  ist  das  j , das  nach  dem 
Vorausgehenden  stark  Ilectirenden  oder  unabgeleiteten  Verben  ur- 
sprünglich also  niemals  angehört,  in  abgeleiteten  Verben,  da  diese  ur- 
sprünglich sämmtlich  durch  die  Silbe  ja  gebildet  wurden.  Nur  die  mit 
dem  Kennvocal  6,  das  aber  aus  altem  aja  hervorging,  wovon  später 
noch  weiter  gehandelt  werden  wird,  und  die  mit  dem  Kennzeichen  ai, 
das,  wie  später  auch  noch  besprochen  werden  muss,  zunächst  auf  aj 
zurückführt,  zeigen  das  halbvocalische  j nicht  inehr,  die  meisten  ab- 
geleiteten Verba  aber  sind  im  Gothischen  durch  das  j,  das  im  Griechi- 
schen und  namentlich  im  Lateinischen  inlautend  ausserordentlich  häu- 
fig ganz  verdrängt  wurde,  noch  deutlich  gekennzeichnet  Unter  ihnen 
aber  sind  besonders  zahlreich  und  unzweifelhaft  schon  sehr  früh  aus- 
gehildet , da  die  entsprechenden  Bildungen  zum  Beispiel  auch  im  Alt- 
indischen sehr  gewöhnlich  sind,  die  sogenannten  Gausalia.  Sic  bedeu- 
ten im  Allgemeinen,  dass  der  iin  Grundverb  liegende  Begriff  nicht  un- 
mittelbar hervortritt,  sondern  erst  durch  einen  andern  veranlasst  oder 
hervorgebracht  wird,  wie  in  altind.  vaiddjrlmi , ich  lasse  wissen,  ich  be- 
nachrichtige , neben  dem  einfachen  vdidmi,  ich  weiss,  in  lat.  fugdre, 
fliehen  machen , in  die  Flucht  schlagen , neben  fugere,  fliehen,  oder  in 
unsern  tränken,  trinken  machen,  neben  trinken,  fällen,  fallen  machen, 
neben  fallen,  und  andern.  In  Bezug  auf  das  Aeussere  aller  hieher  ge- 
hörigen Bildungen  ist  noch  zu  bemerken,  dass  die  Causalverben  in  der 
Regel,  wie  später  noch  genauer  zur  Sprache  kommen  muss,  einen 
schwereren  Vocal  enthalten,  als  die  zu  Grunde  liegenden  unabgeleite- 
ten , und  dann  dass  der  dem  j , wo  diess  eben  in  gothischen  Verben 
überhaupt  bewahrt  ist,  ursprünglich  vorausgehende  a-Vocal  stets  aus- 
gedrängt ist.  Anzuführen  sind  an  Causalverben , deren  ursprüngliches 
Begriffsverhältniss  allerdings  hie  und  da  auch  getrübt  erscheint:  -agjnn, 
beängstigen,  in  us-agjan,  erschrecken,  und  andern  Verbindungen, 
nebst  Agjan , in  Furcht  setzen,  von  agan,  sich  fürchten,  w ie  es  in  un- 
-agand-,  sich  nicht  fürchtend,  furchtlos,  steckt;  — aljan , ernähren, 
mästen,  von  alan,  sich  nähren,  ernährt  werden ; — farjan,  fahren, 
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schiffen,  eigentlich  wohl  ‘fahren  lassen,  bewegen’,  nämlich  ‘das  Schiff’, 
von  faran , fahren ; altind.  cdrdjati,  er  lässt  gehen,  er  schickt,  von  car 
gehen:  cdrati,  ergeht;  — uf-hlAlijan , auflachen  machen,  erfreuen, 
von  hlalijan,  lachen-,  — sökjan,  suchen,  disputiren,  von  sakau,  strei- 
ten, disputiren,  verbieten;  — ana-stodjan,  anfangen,  eigentlich  ‘an- 
stollen’,  und  du-stAdjan,  anfangen,  von  standan,  stehen;  — ns-vak- 
jan,  erwecken,  von  vaknu,  wachen;  — valtjan,  wälzen,  sich  wälzen, 
von  muthmasslichem  valtan,  sich  drehen,  sich  wälzen;  — fra-atjan, 
verzehren  lassen,  zum  Essen  vertheilen,  von  fra-i'tan,  veressen ; altind. 
dddjali,  er  lässt  essen,  er  füttert,  Causaie  zu  ad,  essen : ddmi,  ich  esse ; 

brannjan,  brennen,  inga-brannjan,  verbrennen,  und  in-brannjan, 

in  Brand  stecken , von  brinnan , brennen ; — af-danjan , aufreiben, 
martern,  zu  Grunde  richten,  von  divan,  sterben,  wie  es  noch  aus  dem 
participiellen  divana-,  sterblich,  sich  ergiebt;  — dragkjan,  tränken, 
von  drigkan , trinken ; — kann. jan , bekannt  machen,  kund  thun,  von 
der  auch  aus  kunnan,  kennen,  wissen,  zu  entnehmenden  erloschenen 
Präsensform  kinnan,  kennen  lernen ; — lagjan,  legen,  von  ligan,  lie- 
gen ; — malt  jan , auflösen,  das  aus  ga-malteini  -,  Auflösung,  sich  er- 
giebt, von  einem  muthmasslichen  miltan,  sich  auflösen;  altind.  mar- 
ddjati , er  zerreibt,  Causaie  zu  mard,  zerreiben:  mrdndti  (aus  mard- 
ndtf),  er  zerreibt ; — nasjan,  erretten,  von  ga-nisan,  gerettet  werden, 
genesen;  — ar-rannjau,  aufgehen  lassen,  von  nr-rlnnan,  aufgehen, 
an  das  sich  auch  das  aus  ufar-rannelni-.  Besprengurig,  sich  ergebende 
ufar- ranujan , besprengen,  übergiessen,  anschliesst;  — saggqvjan, 
senken,  von  siggqvan,  sinken;  — sandjan,  senden,  von  muthmass- 
lichem sin|>an , gehen,  zu  dem  auch  sinjia-,  Gang,  Weg,  Mal,  gehört; 
— saljan,  setzen,  von  sitan,  sitzen;  altind.  sdddjali,  er  setzt,  — lat. 
sddat  (aus  sidajat),  er  beruhigt,  eigentlich  ‘er  setzt’,  Causaie  von  altind. 
sad,  sitzen:  stdati,  er  sitzt;  — ga-stagqvjan , stossen,  von  stigqvan, 
stossen ; — stnkjan , stecken , wie  es  aus  lilejira  - stakeinl  - , Zeltauf- 
stecken,  Lauberhüttenfest , zu  entnehmen  ist,  von  muthmasslichem 

stlkan,  stechen; svaggvjan,  in  Bewegung  bringen,  in  af-svaggv- 

jan , schwankend  machen , zweifelhaft  machen,  von  zu  vermuthendem 
sviggvan,  in  Bewegung  sein;  — svalljan,  schwellen,  wie  es  aus  nf- 
-svalleini-,  Aufschwellung,  Hochmuth,  sich  ergiebt,  von  muthmass- 
lichem svillan,  schwellen;  — ga - tarhjan , auszeichnen,  von  gr.  dfp- 
xea&ai,  sehen,  altind.  darf,  sehen:  Perfect  daddrfa,  er  sah,  mit  der 
Causalform  darfdjali,  er  zeigt;  — ga-tamjan,  zähmen,  bändigen,  von 
ga-timan,  geziemen;  altind.  damdjati,  er  bezwingt,  er  bewältigt,  = 

Leo  Meyer,  goth.  Spreche.  21 
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lat.  domat  (aus  domajat),  er  zähmt,  Causale  zu  altind.  dam,  zahm 
sein,  zähmen:  ddmjdti,  er  zähmt;  — tandjan,  anzünden,  von  muth- 
masslichem  liiidan , brennen;  — vagjan,  bewegen,  von  -vigan,  be- 
wegen, in  ga-vigan,  bewegen,  schütteln;  altind.  vdhäjati,  er  lässt 
bringen,  Causale  von  vah,  bringen,  fahren:  vdhati,  er  bringt;  — 
vandjan,  wenden,  von  -vindan,  winden,  in  bi-vindan,  umwinden, 
einwickeln,  und  andern  Verbindungen;  — fra-vardjan,  verderben, 
von  fra- vairpan,  verderben,  zu  Grunde  gehen;  altind.  vartajati, 
er  lässt  werden,  er  macht,  er  erhält,  Causale  von  varl,  sich  drehen, 
verweilen,  werden,  geschehen:  vdrtatai,  er  wird;  — vrakjau,  ver- 
folgen, von  vrikan,  verfolgen;  — baidjan , zwingen,  nölhigen,  von 
beldan,  erwarten ; — draibjan,  treiben,  belästigen,  von  dreiban,  trei- 
ben; — us-gaisjan,  von  Sinnen  bringen,  von  einem  muthmasslichen 
us-geisan,  von  Sinnen  kommen,  auf  das  auch  das  passivische  us-geis- 
nan,  sich  entsetzen,  zurück  führt;  — hnaivjan,  neigen,  erniedrigen, 
von  hneivan,  sich  neigen ; — bi-lalbjun,  übrig  lassen,  von  bi-lelban, 
bleiben,  übrig  bleiben;  altind.  raiedjati,  er  verlässt,  Causale  von  n'c, 
verlassen,  leer  machen:  rindemi,  ich  verlasse;  — laisjan,  lehren,  von 
leisan,  erfahren,  lernen;  — ur-ralsjan,  aufrichten,  aufwecken,  von 
ur-reisan,  aufstehen,  sich  erheben;  — faur - vaipjan,  verbinden,  zu- 
binden, nur  Timotheus  1,5,  18,  von  veipan.  bekränzen;  zu  altind. 
vjd,  bedecken,  umgeben:  vjdjati  oder  vjdjatai,  er  bedeckt,  erumgiebt; 

lat.  viere,  binden,  Geeilten; dransjan,  fallen  machen,  werfen,  in 

ga-dranajan,  hinabstürzen,  und  af-drausjan,  binabstürzen,  von  drtu- 
san,  fallen;  — us-flaiigjan , hinundher  treiben,  von  muthmasslichem 
fliugan.  Giegen;  — kausjan,  kosten,  prüfen,  von  kinsan,  wählen; 
altind,  yaushujatai,  er  liebt,  er  billigt,  Causale  von  (frtsh,  lieben:  tjusha- 
lai,  er  liebt,  er  findet  Gefallen,  er  geniesst.  — lausjan,  lösen,  los 
machen,  von  -liusan,  verlieren,  eigentlich  wohl  ‘sich  lösen,  gelöst 
werden’,  in  fra-liusan,  verlieren;  — af-slaupjan,  abstreifen,  von  sllu- 
pan,  hineinschleichen,  schlüpfen.  — Zu  den  Causalformen  gehört  auch 
noch  das  schon  in  121.  genauer  betrachtete  daddjan,  säugen,  das  an 
altind.  dhd  saugen:  dhdjati,  er  saugt,  und  gr.  &ijo9ai,  saugen,  d-ijaai 
(Aorist),  säugen,  sich  anschliesst.  — 

293.  Auf  welche  Weise  die  Causalverben  der  so  eben  betrach- 
teten Art  ursprünglich  gebildet  wurden,  ob  sie  wirklich,  wie  man  ge- 
wöhnlich anzunehmen  scheint , unmittelbar  aus  den  zunächst  zugehö- 
rigen unabgelciteten  Verben  hervorgingen,  ist  nicht  völlig  deutlich. 
Denkbar  wäre  auch,  dass  sie  zunächst  auf  Nomina  wie  etwa  drngkjan. 
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tränken,  auf  dragka-,  Trank,  oder  altind.  vaiddjdmi,  ich  lasse  wissen, 
auf  väida  - , Kenntniss , und  ähnliche  zuriickführten.  Dafür  würde  vor 
allem  sprechen,  dass  überhaupt  ausserordentlich  viele  abgeleitete  Verba 
ganz  unverkennbar  von  Nominalbildungen  ausgegangen  sind,  wie  deren 
denn  namentlich  auch  im  Gothischen  eine  grosse  Menge  vorkömmt. 
Von  ihnen  mögen  hier  zunächst  die  zusammengestellt  werden,  die  von 
Adjectivbildungen  ausgingen,  ln  allen  Fällen  ist  allerdings  nicht  leicht 
fest  zu  bestimmen , ob  auch  wirklich  die  angegebene  und  nicht  etwa 
eine  sonst  nahzugehörige  Form  dem  abgeleiteten  Verbum  zunächst  zu 
Grunde  liegt.  Am  Zahlreichsten  sind  im  Gothischen  adjectivischc 
Grundformen  auf  a , das  vor  dem  verbalen  j,  worauf  auch  oben  schon 
hingewiesen  wurde,  stets  ausfiel.  So  sind  hier  zu  nennen:  bi-abrjan, 
sich  entsetzen,  von  abra-,  stark,  heftig;  — audagjan,  glücklich  preisen, 
von  audaga-,  glücklich;  — bairhtjan,  offenbaren,  von  bairbta-,  offen- 
bar; — bal|)juu.  kühn  sein,  wagen,  von  bal]ia-,  kühn,  wie  es  im  Ad- 
verb bal]>aba,  kühn,  dreist,  steckt;  — batjan,  Nutzen  verschaffen, 
das  aus  ga-batnan,  Nutzen  ziehen,  sich  ergiebt,  von  dem  aus  dem 
Comparativ  batizan-,  besser,  entnommenen  bata-,  gut;  — ga-blind- 
jan,  blenden,  verblenden,  von  blinda-,  blind;  — us-braidjan,  aus- 
breiten, von  braida-,  breit;  — ga-daubjan,  taub  machen,  verstockt 
machen,  von  dauba-,  taub,  verstockt;  — usdaudjan,  sich  beeifem, 
von  us-dauda-,  eifrig;  — dau|tjan,  tödten,  von  dau|>n-,  todt;  — ga- 
-diupjan,  tief  machen,  von  diupa-,  tief;  — dumbjan,  stumm  machen, 
das  aus  af-duinbnaii , verstummen,  zu  entnehmen  ist,  von  dumba-, 
stumm;  — faurhtjan,  fürchten,  von  laiirlita-,  furchtsam;  — flaut- 
jan,  prahlen,  sich  brüsten,  von  flauta-,  prahlerisch;  — fuUjan,  füllen, 
von  fulla -,  voll;  — fullaveisjan,  überzeugen,  Korinther  2,  5,  11,  von 
fulla-vetsa-,  vollkommen,  eigentlich ‘voll wissend’,  Korinther  1,  14, 
20;  — gabigjan.  bereichern,  von  gabiga-,  reich;  — gailjan,  fröhlich 
machen,  erfreuen,  von  muthmasslichem  gaila-,  fröhlich;  — gairujau, 
gern  wollen,  begehren,  von  -gairna-,  begehrend,  gierig;  — ga-nöh- 
jan,  befriedigen,  von  ga-nölia-,  genug;  — ga-raihtjan,  richten,  len- 
ken, rechtfertigen,  von  ga-raihta-,  gerecht;  — gaurjan,  betrüben, 
von  gaura-,  traurig,  betrübt;  — Imftjan,  heften,  sich  anhängen,  von 
liafta-,  behaftet;  — hailjan,  heilen,  von  haila-,  heil,  gesund;  — 
bauhjan,  erhöhen,  preisen,  von  liauha-,  hoch;  — haunjan,  erniedri- 
gen, höhnen,  von  bauna-,  niedrig;  — ga-hveitjan,  weiss  machen,  von 
hveita-,  weiss,  = altind.  fvaita-,  weiss,  von  dem  das  seiner  Bedeutung 
nach  eigentümlich  entwickelte  fvaitdjalai,  er  reitet  ein  weisses  I’ferd, 
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ausging;  — ga-ibnjan.  gleich  machen,  von  ifbna-,  gleich,  eben;  — • 
laljan,  aufhalten,  verzögern,  von  lata-,  lässig,  träge;  — liuhtjnn,  leuch- 
ten , von  einem  muthmasslichen  liulita  - leuchtend ; ■ — inaldjan,  ver- 
ändern , verfälschen,  nebst  in-maidjan,  verwandeln,  entstellen,  zu  ga- 
-maida-,  verkrüppelt,  eigentlich  wohl  ‘verändert’;  lat.  mfttdre,  alt 
moildre,  verändern;  — manngjan,  vermehren,  von  managa-,  viel;  — 
inikiljan,  erheben,  preisen,  von  inikila-,  gross;  — natjan,  benetzen, 
von  muthmassiiehem  nata-,  nass;  — nt'hvjan , nähern,  von  dem  Ad- 
verb ui'hva,  nahe,  das  auf  eine  gleichlautende  Adjectivgrundfonn  zu- 
rückführen wird;  — ana-niujan,  erneuern,  von  nlva-,  neu,  mit  der 
gebräuchlicheren  Nebenform  nlnja-,  neu ; gr.  veow  (aus  vesojw)  = lat. 
novo  (aus  novajö),  ich  erneue,  von  gr.  vfo-  — lat.  novo-,  neu;  — 
-qvlujan,  lebendig  machen,  in  ga-qvlujan,  lebendig  machen,  und  ann- 
-qviujan , wieder  lebendig  machen,  von  qvlva-,  lebendig;  gr.  (Stow 
(aus  ßts6ja> ) , ich  lebe,  von  ßlo-,  Leben;  — raidjgu,  bestimmen, 
verordnen,  nebst  ga-raidjan,  bestimmen,  zu  ga-raida-,  bereit,  an- 
geordnet;  — silda-leikjan , sich  wundem,  von  sllda-lelka-,  wun- 
derbar; — svlknjan,  reinigen,  das  aus  svikneini-,  Reinigung,  zu 
entnehmen  ist,  von  svikna-,  rein;  — ga-svi-kiiiipjan , offenbaren, 
bekannt  machen,  von  svi-kunpa -,  bekannt,  offenbar;  — svin|)jan, 
stark  machen,  befestigen,  von  svlnpa - , stark;  — ga -jivastjan,  fest 
machen,  sicher  machen,  von  muthmassiiehem  pvasta-,  sicher,  fest; 

— ubll-vaurdjan,  ül>el  reden,  schmähen,  von  ubil-vaurda-,  übel- 
redend; — ga-nn-iedjan,  arm  machen,  von  un-ieda-,  arm;  — us- 
-skavjan,  nüchtern  machen,  zur  Besinnung  bringen,  von  us-skava-, 
vorsichtig,  nüchtern ; — varmjan,  wärmen,  von  muthmassiiehem  var- 
ma-,  warm;  gr.  &eg^4to  (aus  &e Qiaijoi),  ich  erwärme,  von  Scq/jö-, 
warm.  — Bei  der  Ableitung  von  Adjectivbildungen  auf  ja  pflegt  das 
adjectivische  j ganz  zu  verschwinden,  oder  vielleicht  ist  dieser  Vor- 
gang, wenigstens  hie  und  da,  auch  nur  scheinbar  und  es  liegen  ein- 
fachere nicht  mehr  begegnende  Formen  zu  Grunde,  die  das  adjecti- 
vische ja  noch  gar  nicht  enthielten.  Namhaft  zu  machen  sind  hier: 
frania|ijan- , entfremden,  von  framapja-,  fremd;  — blcipjan , Mitleid 
hegen,  bemitleiden,  von  bleipja-,  gütig,  mitleidig,  barmherzig;  — 
hrainjan,  reinigen,  von  hrainja-,  rein;  — laugnjaii,  leugnen,  von 
-laugnja-,  verborgen,  in  aiia-laugnja-,  verborgen;  — ga-tnalnjaii, 
gemein  machen,  mittheilen,  theilhaft  werden,  von  ga-mainja-,  gemein- 
schaftlich, gemein;  — riurjan,  verderben,  von  riurja-,  vergänglich; 

— ga  - akeirjan , erklären,  auslegen,  von  skeirja-,  klar,  deutlich;  — 
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stlorjan,  feststellen,  bestätigen,  von  stlurja-,  fest,  das  aus  us-stlu- 
rlba,  zügellos,  zu  entnehmen  ist;  — tuz-vCrjan,  schwergläubig  sein, 
zweifeln,  und  on-v£rjan,  unwillig  sein,  von  muthmasslichen  tuz-verja-, 
schwergläubig,  und  im  - vCrja- , unwillig.  — Auch  das  adjectivische 
Suffix  ii  pflegt  vor  dem  j der  abgeleiteten  Verben  gänglich  eingebüsst 
zu  werden,  so  in:  ga-aggvjan,  beengen,  bedrängen,  von  aggvn-,  eng; 

— ns-agUan,  lästig  werden,  zur  Last  fallen,  von  aglu-,  schwierig;  — 
ga-liardjan,  verhärten,  von  hardu-,  hart;  — kanrjan,  beschweren, 
belästigen,  von  kaum-,  schwer,  lästig;  — manvjan,  bereiten,  von 
manvu-,  bereit;  — tulgjan,  befestigen,  von  tulgu-,  fest;  — paurs- 
jan,  dürsten,  von  paursii-,  dürr,  vertrocknet.  — Vereinzelt  steht  das 
aus  dem  passivischen  minznan,  sich  vermindern,  sicher  zu  entneh- 
mende mlnzjan,  vermindern,  das  von  dem  Comparativ  minz  oder 
mtns,  minder,  weniger,  ausging  und  also  das  ableitende  j unmittelbar 
an  den  die  Grundform  auslautenden  Zischlaut  antreten  liess.  — 

294.  Auch  die  noch  von  anderen  als  gerade  adjectivischen  Nomi- 
nalformen abgeleiteten  Verben  mit  j sind  ziemlich  zahlreich,  wenn  sich 
freilich  auch  hier  wieder  nicht  immer  mit  völliger  Bestimmtheit  fest- 
stellen lässt,  ob  die  angegebene  Wortform  wirklich  die  dem  abgeleite- 
ten Verbum  zunächst  zu  Grunde  liegende  war.  Von  consonantisch- 
auslautenden  Grundformen,  an  die  das  ableitende  j unmittelbar  sich 
anschloss,  gingen  aus : veltvödjan,  zeugen,  Zeugniss  ablegen,  von  velt- 
v6d -,  Zeuge;  — riqvizjan,  sich  verfinstern,  von  riqvls-,  Finsterniss; 

— nainnjan,  nennen,  von  na  in  an-,  Namen;  — glitmunjan,  glänzen- 
von  einem  muthmasslichen  glitman-,  Glanz;  — almiatjan,  begeistern, 
das  aus  ahinateini-,  Begeisterung,  sich  ergiebt,  von  einer  neben  ah- 
man-,  Geist,  zu  vermuthenden  alten  Nebenform  alunat-.  Aus  kau- 
patjan , Ohrfeigen  geben , ohrfeigen,  svögat jan,  stöhnen,  seufzen,  und 
lauhatjan,  leuchten,  blitzen,  wurden  schon  in  107.  alte  Participbil- 
dungen  auf  <U,  ursprünglich  ant,  also  auch  consonantischausgehende 
Nominalgrundformen  vermuthungsweise  entnommen.  — Von  Grund- 
formen auf  a,  das  vor  dem  j wieder  eingebüsst  wurde,  gingen  mit  mehr 
oder  weniger  Wahrscheinlichkeit  aus:  us-aivjan,  ausdauern,  aushalten, 
von  aiva-,  Zeit;  — and -ballt  ja»,  dienen,  von  and-balita-,  Diener; 

— ga-beistjan,  säuern,  von  beista-,  Sauerteig;  — döinjaii,  urthei- 
len,  meinen,  von  döina-,  Sinn,  Urtheil ; — hanrnjan,  auf  dem  Home 
blasen,  von  haiirna-,  Hora,  und  fiut-hauriijan,  trompeten,  von  |>u(- 
-hanrna-,  Trompete;  — liuzdjan,  Schätze  sammeln,  von  luizda-, 
Hort,  Schatz;  — hunsljan,  opfern,  von  hunsla-,  Opfer;  — Ii'-vjan, 
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verrathen , preisgeben,  von  l(va  -,  Gelegenheit ; — ns-lftnjan,  loskau- 
fen, das  sich  aus  us-IOneinl-,  Eoskaufung,  Erlösung,  ergiebt,  von 
Irtna-,  Loskaufung,  Bezahlung;  — ina]i!jau,  sprechen,  reden,  von 
mopla-,  Markt,  eigentlich  wohl  ‘Gespräch,  Unterhaltung’;  — niaurpr 
jan,  morden,  von  ninnr|>ra-,  Mord;  — inCljan,  schreiben,  von  uiCla-, 
Zeit,  Schrift;  — ranr-niAljaii,  das  Maul  verbinden,  von  muthmass- 
lichem  möla  - , Maul ; — ga  - nagljan , festnageln,  von  zu  vermuthen- 
dem  nagla-,  Nagel;  — rigiijan,  regnen,  von  rigua-,  Regen;  — fn- 
-sailjan,  an  Seile  binden,  von  mutkmasslichem  salla-,  Seil;  — sigl- 
jan,  besiegeln,  von  muthmasslichem  sigla- , Siegel;  — ufar-skadv- 
jan,  überschatten,  von  einem  neben  skadu-,  Schatten,  zu  muth- 
ma8sendem  gleichbedeutenden  skadva-;  — ga-s6j>jan,  sättigen,  von 
»öjia-,  Sättigung;  — stainjau.  steinigen,  von  stafna-,  Stein;  — tagr- 
jan,  weinen,  von  tagra-,  Zähre,  Thräne;  — timrjan,  erbauen,  von 
muthmasslichem  timra-,  Zimmer,  Gebäude;  — tveifljan,  zweifeln, 
Zweifel  erregen,  von  tveifla-,  Zweifel;  — {»iufiian,  segnen,  von  |>iut>a-, 
das  Gute;  — td-veltjan,  schmähen,  von  fd-velta-,  n.  Schmach, 
Schimpf,  und  fair-veitjan,  neugierig  umherblicken,  von  einem  muth- 
masslichen  fair-veita-,  neugieriges  Umherblicken;  — ana-vaminjan, 
tadeln,  von  vomma-,  Fleck;  — bötjan,  nützen,  von  dem  weiblich- 
geschlechtigen  büta , Nutzen ; — bandvjan , (»zeichnen , von  bandva, 
Zeichen;  — nfar-hleijirjan,  ein  Zelt  über  jemand  aufschlagen,  von 
lilel|ira,  Zelt,  Hütte ; — ga-slef|>jan,  schaden,  beschädigen,  von  slel{ia, 
Schaden;  — stöjan,  richten,  beurtheilen,  von  staua,  Gericht;  — ga- 
-ti'vjan,  verordnen,  (»stimmen,  von  t(*va,  Ordnung.  — Ebenso  leicht 
als  das  a Hel  das  auslautendc  i der  Grundformen  vor  dem  j des  ab- 
geleiteten Verbums  aus,  so  in:  arbaidjan,  arbeiten,  Ungemach  dulden, 
von  arbaidi-,  Arbeit,  Drangsal;  — dailjan,  theilen,  von  dalli-,  Theil; 
— dul|ijan,  ein  Fest  feiern,  von  dol|)i-,  Fest;  — liaifstjan,  streiten, 
von  halfst!-,  Streit;  — laistjan,  folgen,  von  lalstl-,  Spur;  — ana- 
-mahtjaii,  Gewalt  anthun,  beleidigen,  von  ana-mahli-,  übermüthige 
Behandlung,  Schmach;  — nnubjan,  nöthigen,  zwingen,  von  naujii-, 
Noth,  Zwang;  — ga - fri - salitjau,  abbilden,  von  fri-sahtl-,  Bild,  Bei- 
spiel, Räthsel;  — »kafljaii,  in  Bereitschaft  setzen,  zu  ga-skafli-, 
Schöpfung,  Geschöpf;  — taiknjan,  zeigen,  bezeichnen,  von  taikni-, 
Zeichen;  — venjan,  hoffen,  von  v#ni -,  HotTnung.  — Von  Grundfor- 
men auf  o,  das  ebenso  wie  bei  den  bereits  in  293.  betrachteten  Bil- 
dungen eingebüsst  wurde,  gingen  aus:  huggrjau,  hungern,  von  huhru-, 
Hunger;  — ufarassjan , überfliessen,  im  Ueberfluss  vorhanden  sein. 
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Überflüssen  lassen,  von  ufarassn-,  Ueberfluss;  — vaf-fairhvjan,  weh- 
klagen, ‘wehe  Welt’  rufen,  von  falrhvu-,  Welt.  — In  einigen  Bildun- 
gen scheint  wieder  das  ^(Tix  ja  verdrängt  zu  sein  oder  zu  Grunde 
liegende  einfachere  Bildungen  sind  zu  vermuthen,  nämlich  in:  sIpAn- 
jan,  Schüler  sein,  von  sipAnja-,  Schüler;  — ga-ga-vairj>jan,  ver- 
söhnen, von  ga-valrfcja-,  Friede;  — ga-snljan,  gründen,  von  snljA-, 
f.  Sohle.  — Einige  andere  Verba  sind  hier  noch  anzureihen , die  auch 
unverkennbar  von  .Nominibus  abgeleitet  wurden,  ohne  dass  die  Grund- 
formen dieser  letzteren  mit  hinreichender  Sicherheit  sich  aufstellen 
liessen : barusnjan,  ehren,  verehren,  das  vielleicht  ein  barnsna,  Vereh- 
rung, zu  folgern  erlaubt;  — ga-fnlirjan,  zubereiten,  zurecht  machen, 
passend  machen,  wohl  von  einem  fahra-,  passend,  bereit;  — fnlla- 
-fahjan,  Genüge  leisten,  das  wohl  ein  fnlla-faha-,  genügend,  zu  muth- 
massen  erlaubt;  — us- fratvjan,  klug  machen,  Timothens  2,  3,  15, 
das  an  frajijaii,  verstehen,  sich  anzuschliessen  scheint;  — ganmjan, 
wahrnehmen,  sehen;  — klisinjan,  klingen,  von  einem  neben  klls- 
mAn-,  Klingel,  Schelle,  noch  zu  muthmassenden  gleichbedeutigen 
klisma;  — knussjan,  knieen,  auf  den  Knieen  bitten,  zu  kniva-, 
Knie;  — ga-malvjan,  zermalmen,  in  dem  das  v kaum  auch  verbaler 
Natur  ist;  — mandjan,  erinnern,  ermahnen,  das  in  Zusammenhang  steht 
mit  altind.  man,  glauben,  denken;  — qvlstfan,  verderben,  vielleicht 
von  einem  weiblichen  qvisti-,  Verderben;  — rahnjan,  berechnen, 
rechnen,  wofür  halten,  glauben;  — fn-rauliljan,  zürnen,  unwillig 
sein,  von  einem  etwaigen  raoliti-,  Zorn;  — sainjan,  verziehen,  zö- 
gern; — sninmjan,  eilen,  zu  sniumundA,  eilig,  neben  dem  mög- 
licher Weise  noch  ein  adjectivisches  snlurna-,  eilig,  gemuthmasst 
werden  darf;  — »vOgnjan  oder  svignjan,  laut  frohlocken;  zu  gr. 
q>9eyyeo9at,  rufen,  laut  schreien,  erschallen;  — ga-tarnjan,  zer- 
stören, vernichten,  etwa  von  einem  tama-,  zerstört,  und  tarmjan,  aus- 
brechen, hervorbrechen;  beide  zu  ga-talran,  zerreissen,  auflösen, 
altind.  dar,  zerreissen,  zerspalten:  drnäti  (aus  darnätx),  er  zerspaltet; 
— ufar-trnsnjan,  überstreuen;  — ttmTstjan , trösten,  ermahnen.  — 
Genannt  werden  darf  hier  auch  noch  das  aus  den  imperativischen  hirl, 
komm  hieher,  hlrjats,  kommt  beide  hieher,  und  h!rji]>.  kommt  hie- 
her,  zu  entnehmende  hlrjan,  hieher  kommen,  das  wahrscheinlich  nichts 
anderes  ist,  als  eine  enge  Verbindung  eines  pronominellen  Adverbs  hlr, 
hieher,  mit  der  wohl  auch  in  lat.  intrdre  (aus  intrajase ; zu  intrd,  hin- 
ein), hineingehen,  steckenden  Verbalform  altind.  jd,  gehen:  jdti,  er 
geht,  also  eigentlich  nicht  hieherz ugehören  scheint,  im  Grunde  aber 


Digitized  by  Google 


328 


doch  in  so  fern  sehr  wohl  hieher  gezogen  werden  kann , als  nicht  un- 
wahrscheinlich ist,  dass  das  j aller  abgeleiteten  Verben  seinen  Ur- 
sprung in  jener  alten  Verbalwurzel  altind.  gehen,  hat.  — 

295.  Die  zahlreichen  noch  übrigen  abgeleiteten  Verba  mit  dem 
Kennlaut  j,  die  ihre  etwaige  Ableitung  von  Nominalformen  nicht  so 
deutlich  zur  Schau  tragen  und  ihrer  Bedeutung  nach , die  freilich  hie 
und  da  ohne  Zweifel  erst  im  Laufe  der  Zeit  verschoben  worden  ist, 
auch  nicht  als  entschiedene  Causalbildungen  sich  darstellen,  mögen 
einfach  zusammengestellt  sein:  ahjau.  glauben,  wähnen,  neben  akan-, 
Sinn,  Verstand;  zu  altind.  iksh  (aus  i-aksh),  sehen,  erblicken,  erwägen: 
lkshalai , er  sieht;  gr.  oaatalkcn  (aus  ox.j-jeo&cu) , sehen,  ahnen;  — 
aa&jan,  zeigen,  zu  augan-,  Auge;  — airzjan,  irren,  irre  führen,  neben 
alrzja - , irre;  lat.  errdre  (aus  eriajase) , irren;  - arjan,  pflügen;  gr. 
agtü  (aus  dgoj'io ) = lat.  arö  (aus  arajö ),  ich  pflüge;  — balvjan,  quä- 
len, worin  das  v vielleicht  einem  N'ominalsuflix  angehört ; — us-baug- 
Jan,  auskehren,  ausfegen,  das  schwerlich  etwa  ursprünglich  Causal- 
bildung  zu  biugan,  biegen,  ist;  — uf-bauljan,  aufblasen;  zu  gr.  rrofi- 
-(pokvy-,  Blase,  Wasserblase,  tpXoleiv,  schwellen,  lat  foüi-,  Balg, 
Schlauch,  Beutel;  — bijan,  hinzufügen,  das  man  aus  der  Participforra 
bijands,  zugleich,  eigentlich  wohl  ‘hinzufügend’,  Filemon  22,  scheint 
entnehmen  zu  dürfen;  — uf-blötjan,  bitten,  flehen,  das  aus  uf- 
-blöteini-,  f.  Bitte,  Gebet,  zu  entnehmen  ist  und  sich  eng  anschliesst 
an  blötan,  verehren;  — brükjan,  brauchen,  gebrauchen,  neben 
brtikja-,  brauchbar;  zu  lat.  fnd  (aus  frugvi),  geniessen,  den  Niess- 
brauch  haben,  altind.  bhuj,  geniessen:  bhunäymi,  ich  geniesse;  — 
bagjan,  kaufen;  — raur-dainnijan,  verwehren,  hindern;  zu  gr.  #«- 
HoZv,  nöthigen,  zwingen;  — danpjan  , eintauchen,  taufen,  dessen  p 
das  der  alten  Causalbildungen  zu  sein  scheint,  von  dem  schon  in  58. 
die  Rede  war,  wo  gr.  övnreiv  (aus  dvnjuv) , untertauchen,  und  6v- 
eo&cu,  sich  hineinbegeben,  eindringen,  als  wahrscheinlich  zugehörig 
bezeichnet  wurden;  — fetjan,  schmücken;  — födjan,  ernähren,  füt- 
tern, worin  wie  im  zugehörigen  ncneJa&ai,  sich  nähren,  essen,  ver- 
zehren, die  Teiaute  wohl  alten  Nominalsuffixen  angehören;  zu  altind. 
pd,  schützen,  bewahren : päti,  er  schützt  er  bewahrt,  lat.  pdscere,  wei- 
den , füttern ; — freidjan , schonen ; — gaggjan , gehen , das  aus  dem 
vereinzelt  stehenden  Perfect  gaggida,  er  ging,  Lukas  19,  12,  als  Neben- 
form des  unabgeleiteten  gaggan,  gehen,  scheint  entnommen  werden 
zu  dürfen;  — gansjan,  verursachen;  — gAljan,  grüssen,  bcgrüssen, 
das  vielleicht  mit  gr.  xetQi&aikat,  erwünscht  sein,  lieb  sein,  angenehm 
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sein,  zusammenhängt;  — gramjan,  aufregen,  erzürnen;  — hatjan 
neben  hatan,  hassen;  lat.  Misse  (aus  cödisse),  hassen,  gr.  xrjdeiv,  be- 
trüben, verletzen,  kränken;  — bausjan,  hören;  zu  gr.  axoveiv  (aus 
äxovaeiv),  hören;  — hazjan,  loben,  preisen;  altind.  (ans,  preisen: 
fdnsati,  er  preist,  er  lobt,  mit  der  Causalform  f arudjati,  er  lässt  loben ; 

— hleibjan,  aufhelfen,  beistehen,  das  möglicher  Weise  eine  alte  Cau- 
salbildung  durch  p ist  und  sich  anschliesst  an  altind.  ;arand-,  Zu- 
flucht, Schutz,  Hülfe,  gr.  ini-xovqog  (aus  -xoqsos),  Helfer,  Beisteher; 

— hramjan,  kreuzigen;  gr.  XQSftarvvyai , aufhängen,  befestigen;  — 
hröpjao,  rufen;  zu  gr.  xaXtiv,  rufen,  xXi.tö - , gerufen,  lat.  cldmdre, 
laut  rufen,  caldre,  ausrufen,  altind.  kar,  gedenken,  rühmend  erwäh- 
nen: edkarmi,  ich  erwähne,  kdrit-,  m.  Lobsänger,  Dichter;  — af- 
-hrisjan,  abschütteln,  und  us-hrlsjan,  abschütteln;  — lirftkjan,  krä- 
hen, neben  hrölta-,  m.  das  Krähen;  zu  gr.  xqwCeiv  (aus  xpc iyjuv), 
krächzen,  altind.  krti(,  schreien:  krdufati,  er  schreit,  er  kreischt,  lat. 
cröclre,  krächzen;  — hugjan,  wähnen,  denken,  nebst  liuga-,  m.  Ver- 
stand; altind.  fank , Bedenken  tragen,  vermuthen:  f änkatai , er  trägt 
Bedenken,  lat.  cunctdri,  sich  bedenken,  zaudern;  — liuhjau,  Schätze 
sammeln;  — liuljan,  verhüllen;  zu  lat.  oc- entere,  verbergen,  ver- 
decken, gr.  xaXvmeiv,  umhüllen,  verbergen;  — af-hvapjan,  aus- 
löschen,  ersticken;  zu  gr.  xanvög,  Rauch,  Dampf,  lat.  vapor,  Dunst, 
Dampf,  Rauch;  — ga-hvatjan,  verlocken,  verführen;  — livapjan, 
schäumen;  — hvötjau,  drohen,  neben  livöta,  f.  Drohung;  — kukjan, 
küssen,  eine  wie  es  scheint  reduplicirte  Verbalform;  — aria-kumbjan, 
sich  niederlegen,  sich  zu  Tische  legen,  dem  lat.  ac-cumbere,  sich  zu 
Tische  niederlegen,  entlehnt ; — ga-laubjan,  glauben,  das  nebst  Kuba-, 
lieb,  und  ga-lauba-,  werthvoll,  kostbar,  auf  weiches  letztere  es  viel- 
leicht unmittelbar  zurückführt,  sich  anschliesst  an  lat.  lubet  oder  libet, 
es  beliebt,  es  gefällt,  gr.  Xlnteiv  (aus  Xvipjeiv),  verlangen,  begehren, 
altind.  lubh,  begehren,  verlangen : lübhjali , er  begehrt,  er  verlangt,  mit 
der  Causalform  laubhäjati , er  lässt  begehren,  er  lockt;  — mi|>-litjan, 
mitheucheln,  neben  Bta,  f.  Heuchelei,  Verstellung;  — bi-mampjan, 
verspotten,  verhöhnen,  zu  gr.  ft^itpea9ai,  tadeln,  schelten,  vorwerfen; 

— marzjan,  ärgern;  — inatjan,  essen,  neben  mati-,  m.  Speise;  zu 
lat.  mandere,  kauen,  essen;  — ga-maur&jan,  abkürzen;  zu  gr. 

Xi'S  (aus  fjpa/i's)  = lat.  brevis,  kurz;  — mi'rjan,  verkünden;  zu 
altind.  smar,  sich  erinnern : smdrati,  er  erinnert  sich,  mit  dessen  Cau- 
salform smdrajati,  er  bringt  ins  Gedächtniss  zurück,  er  erinnert, 
es  aber  schwerlich  genau  übereinstimmt,  lat.  memordre,  erwähnen,  er- 
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zählen;  schliesst  sich  vielleicht  zunächst  an  das  adjectivische  -merja-, 
verkündet,  in  vaila  mCrja-,  wohlverkündet,  wohllautend;  — ga-mAt- 
jan,  begegnen;  — af-mAjan,  ermüden,  schlaff  machen,  das  ver- 
muthungsweise  aus  af-mau'ida-,  ermüdet,  nachlassend,  zu  entnehmen 
ist  und  sich  wohl  anschliesst  an  altind.  mi  oder  nid,  vernichten,  quä- 
len: minäti  oder  mtnduti,  er  vernichtet,  er  quält;  — ana-nanpjan, 
wagen,  nebst  dem  wahrscheinlich  irrthümlichen  ga-nanpjan,  aufhören; 

— ga-naitjan,  schmähen,  beschimpfen;  altind.  nid,  tadeln:  ndidati, 
ndidatai  oder  n/ndaii,  er  tadelt,  gr.  oveidog-,  Schimpf,  Schmähung; 

— bl-niuhsjan,  nachsuchen,  erforschen;  — nlpjan,  betrüben,  das 

man  wohl  entnehmen  darf  aus  ga-nlpnan,  betrübt  sein;  — plinsjan. 
tanzen,  altbulgarisch  plensatl,  tanzen;  — nf-rakjan,  ausstrecken;  gr. 
Sgt yeir,  recken,  strecken , lat.  regere,  grade  richten,  richten,  altind.  rat), 
sich  strecken : rn/jdtai  (aus  ranjdtai) , er  streckt  sich , er  erstrebt , er 
verlangt;  — raup.jan,  ausraufen;  lat.  rumpere,  zerreissen,  abreissen, 
altind.  lup , brechen,  zerbrechen:  lumpdti,  er  bricht,  er  zerbricht,  mit 
der  Causalform  laupdjali,  er  lässt  verlassen,  er  beunruhigt,  er  ver- 
lässt; — rAdjan,  sprechen,  reden;  vielleicht  zu  altind.  rath,  sprechen: 
rdthali,  er  spricht;  — saljan,  opfern;  — saljan,  Herberge  nehmen, 
einkehren,  bleiben ; vielleicht  zu  altind.  sar,  gehen,  hinzugehen : sdrati, 
er  geht,  er  geht  hinzu,  dessen  Causalbildung  sdrdjati,  er  lässt  gehen, 
in  der  Verbindung  abhl-sdrajati,  er  besucht,  er  geht  hin,  der  Bedeu- 
tung nach  sehr  nah  liegt;  — sanijan,  sich  gefällig  machen,  zu  gefallen 
suchen;  — bi-sauljan,  besudeln;  möglicher  Weise  zu  lat.  sqvdlor , 
Schmutz;  — slnjan,  nähen;  altind.  siv , nähen:  stvjati,  er  näht,  lat. 
suere,  nähen,  gr.  xao-ovei*  (aus  x«r-<ri'eiv),  zusammenflicken;  — 
ga-skaidjan,  scheiden,  das  aus  ga-skaideinl-,  f.  Scheidung,  Unter- 
schied, zu  entnehmen  ist  und  unmittelbar  sich  anschlissst  an  ga-skai- 
dan,  scheiden,  trennen;  — skCvjan,  wandeln;  zu  altind.  eju,  sich  be- 
wegen, fortgehen : cjdvatai,  er  bewegt  sich,  mit  der  Causalform  cjdva- 
j'dmi,  ich  bewege;  — af-slaupjan,  in  Bestürzung  versetzen,  in  Angst 
versetzen ; — at-snarpjan,  benagen ; zu  lat.  enrpere,  rupfen,  abflücken, 
abfressen,  und  weiterhin  zu  gr.  xtiQtiv  (aus  x^g/etv),  scheeren,  schnei- 
den, altind.  hart,  schneiden,  spalten:  krntdli  (aus  karntdtf),  er  zer- 
schneidet, er  spaltet;  — straujan,  streuen;  zu  altind.  Star,  streuen, 
ausbreiten:  stmdti  oder  strnduti,  er  breitet  aus,  mit  der  Causalform 
stdrdjati,  er  breitet  aus,  lat.  stemere,  ausstreuen,  ausbreiten,  gr.  otqwv- 
vüjui,  moQivvvftt,  ich  breite  aus;  — supjan,  kitzeln,  nur  Timotheus  2, 
4,  3,  wo  die  eine  Handschrift  supjAn  hat; svAgjan,  seufzen,  in 
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ga-svAgjan,  seufzen;  zu  gr.  tpd-iyyeod-ai , rufen,  laut  schreien,  er- 
schallen; — tahjau,  reissen,  auseinander  rcissen;  zu  altind.  rfaf, 
heissen,  quetschen,  drücken:  ddfati , erbeisst,  gr.  Sdxveiv,  heissen;  — 
talzjan,  belehren;  — tanjan  (aus  tavjan),  thun,  machen;  altind.  taksh, 
behauen,  bearbeiten,  verfertigen:  takshati,  er  behaut,  er  verfertigt,  gr. 
zevyeiv,  bereiten,  verfertigen,  lat.  teuere,  weben,  verfertigen;  — in- 
-trusgjau,  einpfropfen;  — [lankjan , denken,  bedenken;  zu  altlat. 
tangere,  kennen,  wissen,  mit  dem  im  engsten  Zusammenhang  auch 
|iugkjan,  dünken,  scheinen,  steht,  in  dem  möglicher  Weise  mit  der 
ersten  lledeutung  ‘gedacht  werden’  eine  alte  durch  j gebildete  Passiv- 
form bewahrt  wurde,  wie  sie  im  Altindischen  sehr  gewöhnlich  sind,  wie 
dvishjätai,  er  wird  gehasst,  von  dvith , hassen,  bhtjjdtai,  er  wird  ge- 
gessen, von  bhut],  essen,  gemessen,  budhjdtai,  er  wird  gewusst,  von  budh, 
wissen,  vidjdtai,  es  wird  gewusst,  es  wird  gefunden,  es  giebt,  von  vid, 
wissen,  und  andre ; — uf-|>anjaii,  ausdehnen,  ausstrecken ; altind.  tan, 
sich  dehnen,  dehnen,  ausstrecken:  tanduti  oder  tanutdi,  er  dehnt,  mit 
der  Causalform  tdndjati,  er  dehnt,  er  spannt,  gr.  relveiv  (aus  zlvjeiv), 
dehnen,  spannen,  lat.  tendere,  spannen,  ausdehnen,  lenere,  halten, 
eigentlich  ‘sich  ausstrecken' ; — fjlalisjnn,  schrecken,  erschrecken,  das 
in  Zusammenhang  steht  mit  altind.  tras,  erschrecken:  trdsati,  er  er- 
schrickt, er  bebt,  mit  der  Causalform  trdsdjati,  er  setzt  in  Schrecken,  er 
erschreckt,  lat.  terrere  (aus  tersere),  schrecken;  — Iiragjan,  laufen;  gr. 
zQi'xetv,  laufen;  — hrOpjan,  üben;  zu  altind.  trand , sich  bemühen, 
sich  anstrengen:  trdndati,  er  bemüht  sich;  — bl-valbjan,  umwinden, 
umkleiden;  zu  altind.  va,  weben,  binden,  bedecken:  vdjati  oder  vdja- 
tai,  er  webt,  er  bedeckt,  lat.  ind-uere,  ank leiden,  ex-uere,  ausziehen; 
— valjan,  wählen,  nebst  viljan,  wollen;  zu  altind.  var,  wählen,  aus- 
wählen: vmduti,  vrndti  oder  vdrati , er  wählt,  mit  der  gleichbedeu- 
tenden Causalform  varajati  oder  vardjatai,  er  wählt;  gr.  ßovkea&at, 
lat  veile,  wollen,  wünschen; valvjan,  wälzen,  in  af-valvjan,  fort- 

wälzen; zu  lat.  volvere,  wälzen,  rollen,  gr.  eXiaaeiv  (aus  xeMxjeiv), 
hcrumdrehen,  winden;  — ga-vargjan,  verdammen,  verurtheilen,  nebst 
-varga-,  Verdammter,  Feind;  zu  altind.  vrafe,  zerreissen,  verwun- 
den: vrfcdti  (aus  vrafcati) , er  zerreisst,  er  verwundet;  lat.  ulcisel, 
rächen,  strafen,  gr.  FAxog,  Wunde,  Schaden,  Unheil;  — varjan, 
wehren,  hindern;  zu  altind.  var,  bedecken,  abwehren,  zurück  halten : 
vrndti,  vmduti  oder  vdrati,  er  wehrt  ab , mit  der  gleichbedeutenden 
Causalform  vdrdjati,  erbedeckt,  er  wehrt  ab;  lat.  operiö  (aus op-verijd), 
ich  bedecke,  aperid  (aus  ap-verijö),  ich  decke  auf,  ich  öffne ; — vanrk- 


Digitized  by  Google 


332 


jan,  wirken,  hervorbringen;  zu  gr.  i'qyov , alt  riqyov , Werk,  tgyd- 
Keo&cu,  ahseeydteaitat  (aus  seQyddjecrd-cu),  arbeiten,  machen,  thun ; 
— vasjan,  kleiden,  sich  kleiden;  zu  altind.  vas,  sich  bekleiden : vastdi , 
er  bekleidet  sich,  mit  der  Causalform  vdsdjati,  er  bekleidet;  gr.  em!- 
vat  (aus  fsorvvai),  bekleiden , lat.  vestis,  Kleid ; — dls-vin{)jan,  wor- 
feln, zerstreuen;  zu  lat.  ventildre,  schwingen,  schwenken;  — vApjan. 
rufen;  zu  altind.  hav  oder  hva , rufen:  hdvalai  oder  hvdjali  oder  hvd- 
jatai,  er  ruft;  — vrölijan,  beschuldigen,  anklagen,  nebst  vrölil-,  f. 
Anklage,  die  vielleicht  sich  anschliessen  an  altind.  vrafe,  zerreissen, 
verwunden:  vrfcdti  (aus  vracfdti),  er  zerreisst,  er  verwundet,  und  die 
sonst  zugehörigen  Bildungen.  — 

296.  Einige  abgeleitete  Verba  haben  neben  dem  j noch  den  Voeal 
6 , der , wie  weiterhin  noch  weiter  ausgeführt  werden  wird , schon  an 
und  für  sich  abgeleitete  Verba  kennzeichnet,  in  denen  er  an  die  Stelle 
der  alten  Lautverbindung  aja  trat,  deren  Vocale  nach  Ausdrängung 
des  j zunächst  zur  einfachen  Länge  zusammenilossen.  Von  den  in 
Frage  kommenden  Verben,  deren  Silbe  J6  also  auf  altes  jaja  zurück- 
fahrt, sind  mehrere  ganz  deutlich  von  INominalbildungen  auf  ja  abge- 
leitet, dass  ihr  j also  nur  scheinbar  ein  verbales  ist,  so : sunjAn,  recht- 
fertigen,  von  sunja-,  wahr,  oder  sunjA-,  f.  Wahrheit;  — ga-vadjAn, 
verpfänden,  verloben,  von  vadja-,  Pfand;  — ga-sfbjAn,  sich  versöh- 
nen, von  sibjA-,  f.  Annahme  an  Kindes  Statt ; — ga-baorjAii,  sich  be- 
lustigen, das  aus  ga-baurjA|>o-,  m.  Freude,  Vergnügen,  zu  entnehmen 
sein  wird  und  sich  anschliesst  an  das  adjectivischc  ga-banrja-,  lustig, 
willig.  — Ebenso  aufzufassen  ist  auch  wohl : CrijAn,  lieben,  küssen,  das 
sich  anschliesst  an  altind.  prl,  lieben,  erfreuen:  prlndti,  er  liebt,  er 
erfreut , aber  wohl  zunächst  ausging  von  dem  unmittelbar  dazu  gehö- 
rigen Adjeetiv  altind.  prijd-  = gr.  tpllo-  (aus  ipXijo-),  lieb,  geliebt, 
auf  welche  letztere  Form  auch  wohl  das  abgeleitete  gr.  (piltto  (aus 
tpiltjui),  ich  liebe,  zurück  führt;  — ferner:  nuhjAn,  lärmen,  schreien, 
das  sich  anzuschliessen  scheint  an  altind.  vdf,  schreien , heulen : vd f- 
jatai,  er  schreit,  er  beult ; — suhjAn,  kitzeln,  nur  Timotheus  2,  4,  3, 
wo  die  andre  Handschrift  subjan  hat.  — Weiter  sind  noch  zu  nennen : 
hausjAn,  hören,  das  nur  Markus  4,  33;  Lukas  5,  15;  Johannes  6,  60, 
und  Timotheus  2,  2,  14,  statt  des  viel  häufigeren  hansjan  gebraucht 
ist;  — belstjAn,  säuern,  das  neben  dem  gleichbedeutenden  ga-belst- 
j«n,  nur  Korinther  1 , 5,  6,  mit  Sicherheit  sich  ergiebt  aus  der  Parti- 
cipbildung  un-ga-beistjAda-,  ungesäuert,  Korinther  1,  5,  7.  — Ganz 
ähnlich  wie  mit  der  Silbe  jA  in  den  eben  betrachteten  Verben  verhält 
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sichs  mit  dem  das  Verb  fljnn,  hassen,  das,  wie  weiterhin  noch  genauer 
ausgeführt  werden  wird,  aus  Älterem  fijaian  entstand,  kennzeichnenden 
jaia  (für  jaja) , in  dem  auch  das  ableitende  ja  zweimal  enthalten  zu 
sein  scheint ; es  weist  wohl  zunächst  auch  auf  eine  durch  ja  gebildete 
Norainalform  zurück,  schliesst  sich  aber  weiter  an  altind.  ptj,  quälen, 
schmähen,  verhöhnen:  pljati,  er  quält,  er  schmäht,  pljaka-,  Schmä- 
her, pijdru-,  schmähend,  höhnend,  übelwollend,  gr.  nii&iv,  drücken, 
quälen.  — 

297.  Nicht  minder  häutig  als  in  der  Bildung  der  Verba  findet 
sich  das  j in  der  Bildung  der  Nomina;  wie  es  aber  unter  den  Verben 
fast  nur  die  abgeleiteten  sind , als  deren  wesentliches  Kennzeichen  der 
Halbvocal  entgegentritt,  so  tragen  auch  die  Nomina  mit  suffixalem  J 
der  überwiegenden  Mehrzahl  nach  das  unverkennbare  Gepräge  abgelei- 
teter Bildungen ; es  sind  nur  wenige,  bei  denen  man  mit  einiger  Wahr- 
scheinlichkeit an  ein  unmittelbares  Eiervorgehen  aus  Wurzel-  oder 
Verbalformen  denken  mag.  Eine  besonders  nahe  Beziehung  zu  Ver- 
balformen, obwohl  auch  in  ihnen  sehr  wohl  Nominalbildungen  die 
Mittelglieder  gewesen  sein  können , zeigen  einige  adjectivische  Bildun- 
gen auf  ja,  die  sehr  genau  übereinstimmen  mit  altindischen  auch  auf 
ja  ausgehenden  Nothwendigkeitsadjectiven  oder  sogenannten  Participien 
des  passiven  Futurs  wie  kdrjd-,  zu  machendes,  von  kar,  machen, 
ndvjd-,  zu  lobendes,  von  nn  oder  nav,  loben,  bhiigja-  oder  bhdugja-, 
zu  geniessendes,  von  bhtuj,  gemessen,  und  andre.  Es  sind : an-qvej>j*-, 
unaussprechlich,  von  qvi]ian,  sprechen ; — anda-m'mjii-,  annehmbar, 
angenehm,  von  niman,  nehmen,  and-nimou,  annehmen;  — anda- 
-setja-,  verabscheuungs werth,  von  sltan,  sitzen,  and-sltan,  fürchten, 
scheuen;  — ga-töinja-,  geziemend,  passend,  das  aus  dem  Adverb  ga- 
-tlmiba,  geziemend,  passend,  sich  ergiebt,  von  ga-timan,  geziemen; 
— vaila-merja-,  wohl  verkündet,  wohllautend,  nebst  dem  aus  vaja- 
-merein-,  Lästerung,  zu  entnehmenden  vaja-mCrja-,  übellautend, 
gelästert,  neben  niCrjan , verkündigen;  zu  altind.  smar,  sich  erinnern: 
smdrati,  er  erinnert  sich,  er  gedenkt,  smdrdjali,  er  erinnert;  — vrek- 
ja-,  verfolgt,  das  aus  vrlkein-,  Verfolgung,  wird  entnommen  werden 
dürfen,  von  vrikan,  verfolgen;  — un-and-sökja-,  unbestreitbar,  un- 
widerleglich, von  and-sakan,  bestreiten,  sakan,  streiten;  — brdkja-, 
brauchbar,  nützlich,  und  un-brükja-,  unbrauchbar,  neben  brübjan, 
brauchen,  gebrauchen;  zu  lat.  frut  (aus  frugvt),  geniessen,  altind. 
bhuj,  geniessen:  bhund/jmi , ich  geniesse;  — un-nutja-,  unnütz,  von 
nlutan,  geniessen.  — Den  aufgeführten  zunächst  verwandt  scheinen 
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einige  Bildungen  auf  ja  mit  noch  vorausgehendem  suffixalem  n , also 
auf  nja,  die  schon  in  222.  mit  altindischen  Formen  auf  anija  oder  auch 
ainja  (zunächst  für  anija),  wie  karantja-,  zu  machendes,  von  kar, 
machen,  und  vdrainja-,  erwähleuswerth,  erwünscht,  von  var,  wählen, 
zusammengestellt  wurden,  welche  letzteren  höchstwahrscheinlich  durch 
Zunahme  des  Suffixes  ja  aus  Abstractbildungen  auf  ana,  wie  karana-, 
das  Machen,  hervorgingen.  So  sind  zu  nennen : ana-laugnja- , ver- 
borgen, von  liugan,  lügen,  eigentlich  ‘verbergen’-,  — ana-siunja-  (aus 
sivnja-,  sihvnja-),  sichtbar,  von  saihvan,  sehen;  — skaunja-,  schön, 
wohlgestaltet,  wahrscheinlich  eigentlich  ‘schauenswerth’;  zu  unserrn 
schauen  und  damit  zu  us-skavjan,  nüchtern  machen,  zur  Besinnung 
bringen,  und  weiter  auch  zu  skug^van-,  Spiegel;  — hrainja-,  rein, 
das  vielleicht  unmittelbar  zu  lat.  cldro-,  hell,  glänzend,  leuchtend,  ge- 
hört; — ga-niaiuja-,  gemeinschaftlich,  theilhaft,  gemein;  nebst  lat. 
com-müni-,  alt  com-moini-,  gemeinsam,  allgemein,  wohl  zu  altind. 
rnd,  messen:  mdli,  er  misst,  gr.  fter gov,  Maass,  lat.  metirt,  messen; 
— arnja-,  sicher,  gewiss,  das  zu  entnehmen  ist  aus  dem  Adverb  ar- 
■ilba,  sicher,  gewiss,  und  vielleicht  in  Zusammenhang  steht  mit  gr. 
dperptoxsiv,  anfügen,  agtjgivai,  angefügt  sein,  passen.  — 

298.  Wie  die  letztaufgeführten  Adjectiva  auf  nja  ohne  Zweifel 
zunächst  nur  durch  einfaches  ja  von  einfacheren  Nominalbildungen 
mit  nur  suffixalem  n abgeleitet  wurden  und  möglicher  Weise  auch  die 
ihnen  vorausgestellten  Nothwendigkeitsadjectiva  auf  ja  erst  auf  Nomina 
zurückkommen,  dass  also  zum  Beispiel  altind.  kdrjä-,  zu  machendes, 
zunächst  etwa  von  einem  kdra-,  das  Machen,  das  Thun,  ausgegangen 
wäre,  so  tritt  das  ja  auch  sonst  namentlich  als  ableitendes  Suffix  häu- 
fig entgegen.  Das  selbe  aber  ist  in  den  verwandten  Sprachen  der  Fall, 
wo  die  entsprechenden  Suffixformen  in  der  Regel  altind.  ja  oder  in 
älterer  Zeit  auch  ia , gr.  io  und  lat.  io,  die  letzteren  also  mit  Vocal  i 
an  Stelle  des  alten  halbvocalen  j,  lauten,  wie  zum  Beispiel  in  altind. 
d(vja-  oder  dgvia-  = gr.  Xitnio-,  ein  Pferd  (altind.  dft’O  - = gr. 
'innn-)  betreffend,  gr.  noifdno-,  zu  den  Hirten  (noifiev-)  gehörig, 
ereio  (aus  eteaio-),  jährlich,  von  trog-,  Jahr,  lat.  regio-,  königlich, 
von  reg-,  König,  palrio-  — gr.  natgio-,  väterlich,  von  lat.  pater-  = 
gr.  nctieg-,  Vater.  Am  Einfachsten  ist  die  Anfügung  des  Suffixes  ja 
an  consonantischauslautende  ('.rund formen  wie  in  veitvöifjn-,  Zeugen 
betreffend,  Zeugniss  gebend,  nur  Timotheus  2,  2,  2,  in  der  Verbindung 
veltvödja  vaurda,  Zeugen worte,  von  vettvöd -,  Zeuge;  — reilya -, 
vornehm,  angesehen,  von  reik-,  Herrscher,  Oberster.  — Auslautende  a 
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oder  1 fielen , ganz  wie  es  schon  in  294.  in  Bezug  auf  die  abgeleiteten 
Verben  auf  jan  zu  bemerken  war,  vor  dem  suffixalen  j regelmässig 
aus,  so  in:  allvja-,  auf  Oel  oder  Oelbäume  bezüglich,  von  aliva-,  Oel; 
— uf-aifija-,  vereidet,  verpflichtet,  nur  Nehemia  6,  18,  von  ai|>a-, 
Eid;  — ga-baurja-,  freudig,  lustig,  das  aus  dem  adverbiellen  ga-baur- 
jaba,  freudig,  lustig,  gern,  sich  ergiebt  und  unmittelbar  sich  anschliesst 
an  ga-baura-,  Lust,  Gelage,  Festschmaus;  — niuja-,  neu,  = altind. 
ndvja-,  neu,  jung,  von  altind.  ndva-  — gr.  vio-  = lat.  novo-,  neu, 
mit  welchen  letzteren  Formen  das  aus  oia-klaba-,  neugeboren,  klein, 
jung,  zu  entnehmende  niva-,  neu,  genau  übereinstimmt;  — nn-karja-, 
sorglos,  von  kara,  Sorge;  — af-liainija-,  von  der  Ileimath  entfernt, 
und  ana-haimja-,  in  der  Heimath  befindlich,  von  liaiina,  f.  Dorf, 
Flecken;  — slcidja-,  schädlich,  schlimm,  von  slei|>a,  f.  Schaden;  — 
in-gardja- , im  Hause  befindlich,  von  gardi  -,  Haus ; — laus-handja-, 
leerhändig,  nur  Markus  12,  3,  im  männlichen  Singularaccusativ  laus- 
-baudjan,  von  bandu  Hand,  dessen  u vor  dem  suffixalen  j also  auch 
eingebüsst  wurde.  — Noch  einige  andere  Adjectivbildungen  auf  ja 
haben  im  Golhisclien  die  ihnen  zunächst  zu  Grunde  liegende  Nominal- 
form allerdings  nicht  mehr  zur  Seite,  lassen  aber  durch  dem  j noch 
vorausgehende  andre  suffixale  Elemente  nicht  verkennen , dass  sie  von 
einfacheren  Nominalbildungcn  erst  abgeleitet  wurden , so : al|tja  - , alt, 
von  einem  muthmasslichen  einfacheren  al|»a-,  alt,  = lat.  alto-,  hoch, 
ernährt; — bleib, ja  , freundlich,  gütig,  mitleidig,  das  sich  anschliesst 
an  lat.  laeto  - (aus  plaeto  -),  fröhlich,  altind.  pritä  -,  vergnügt,  fröhlich, 
geliebt,  altind.  prijd- , liebend,  lieb,  gr.  <piko-,  lieb;  — framabja-, 
fremd,  von  fram,  entfernt  von,  von,  das  schon  in  157.  mit  altindischen 
Bildungen  mit  der  Suffixverbindung  tja,  wie  dpatja-,  abstammend, 
und  ähnlichen  zusammengestellt  wurde ; — au|>ja-,  öde,  wüst,  vilpja-, 
wild,  und  vöbja-,  angenehm,  in  welchen  letzteren  drei  Bildungen  viel- 
leicht aber  auch  das  fi  wurzelhaft  ist;  — Jiridja-,  drittes,  = lat.  ter- 
lio-  (aus  Iritjo-),  altind.  trtija-  (aus  trilija-),  drittes,  neben  denen  das 

gleichbedeutende  gr.  tqIco-  noch  ohne  das  Suffix  ja  steht; mild- 

ja-,  milde,  in  nn-inildja-,  unmilde,  lieblos,  und  fria|>va-niildja 
liebreich,  liebevoll,  das  mit  malan,  mahlen,  lat.  rnolere,  mahlen,  zu- 
sammenbängt; — spödja - , spät,  das  man  aus  spödizan-,  später,  und 
spedista-,  spätestes,  nach  unserm  spät  und  dem  althochdeutschen 
spdti  mit  Sicherheit  folgern  kann ; — sunja-,  wahr,  das  neben  seinem 
Nasal  ein  ]>  einbüsste  und  genau  dem  altind.  satjd-  (aus  santjd-),  wahr- 
haft, = gr.  hsö-  (aus  aerjo-,  aevijö-),  wahrhaft,  wirklich,  entspricht, 
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die  von  dpr  Participform  siitU-  (aus  asdnt-),  seiend,  ausgingen;  — 
lairnja-,  alt,  das  sich  zunächst  anschliesst  an  altind.  pranii-,  ehe- 
malig, alt,  und  purdnd-,  vormalig,  alt,  abgelegt,  weiter  aber  an  altind. 
paras,  weiterhin,  entfernt,  früher,  pärd,  weg,  fort,  gr.  nÖQQw,  lat. 
porrd,  ferner,  weiter;  — dan|>ablja-,  zum  Tode  bestimmt,  von  dau|>u-, 
Tod;  — un-darleija-,  unterstes,  von  undar,  unter.  — An  voraus- 
gehendes suffixales  r schloss  sich  das  Suffix  ja  in  skeirja-,  deutlich, 
klar,  das  zu  skcinan,  scheinen,  leuchten,  gehört;  — in  dem  aus  dem 
Adverb  us-stiuriba , zügellos,  ausschweifend,  zu  entnehmenden  stinr- 
ja-,  fest,  gezügelt,  das  sich  wohl  eng  anschliesst  an  altind.  slhdvira-, 
fest , und  auch  an  gr.  atai  QÖg,  Pfahl ; — und  möglicher  Weise  auch 
noch  in  riurja-,  vergänglich,  sterblich,  in  dem  aber  doch  eher  eine 
alte  Bildung  durch  Reduplication  steckt.  — Angereiht  werden  dürfen 
hier  auch  noch  die  pronominellen:  bvarja-,  was  (von  vielen),  das  an 
den  fragenden  Pronominalstamm  hva-  sich  anschliesst,  ohne  das  sonst 
seine  Bildung  schon  ganz  klar  wäre;  — alja-,  anderes,  =*  lat.  alio- 
= gr.  alXo-  (aus  a).jo~)  = altind.  anjd-,  anderes,  von  einem  ein- 
facheren Pronominalstamm  ana-.  — 

299.  Minder  deutlich  ist  die  Ableitung  von  zu  Grunde  liegenden 
Nominalfonnen  und  zum  Theil  auch  wohl  wirklich  unmittelbare  Bil- 
dung aus  Verbalwurzeln  anzunehmpn  für  die  noch  übrigen  Adjectiva 
auf  ja:  ainsja-,  irre,  neben  airzjan,  irren,  irre  führen,  lat . errdre, 
irren ; — ns-grndja-,  lass,  träge,  worin  möglicher  Weise  aber  auch  das 
d suffixal  ist;  — bi-reikja-  oder  bi-rökja-,  gefährdet;  — svulta-vaiiji- 
ja-,  zum  Tode  sich  neigend,  dem  Tode  nah,  wohl  von  einem  gleich- 
bedeutenden einfacheren  svulta-vairjia-,  zu  valrlian,  werden,  ur- 
sprünglich ‘sich  wenden,  sich  drehen’,  lat.  vertere,  wenden,  drehen; 
— toz-vörja-,  schwergläubig,  und  nn-vörja-,  unwillig,  die  man  nach 
dem  althochdeutschen  zur-wdri,  argwöhnisch,  sicher  neben  den  ab- 
geleiteten tnz-vörjan,  schwergläubig  sein,  zweifeln,  und  un-vörjan,  un- 
willig sein,  zürnen,  vermuthen  darf;  — ga-fanrja-,  nüchtern,  wohl- 
gesittet, nebst  nn-fanrja-,  ungesittet,  geschwätzig;  — sfttja -,  süss, 
sanft,  angenehm;  zu  altind.  svddü - = gr.  rSv-  — lat.  svdvts  (aus 
svddvt's),  süss,  die  eng  Zusammenhängen  mit  altind.  svad,  schmecken, 
wohlschmecken : svddatai,  er  schmeckt  wohl,  gr.  avddveiv  (aus  asav- 
däveiv),  Wohlgefallen,  lat.  svddere,  gefallen  machen,  anrathen;  — 
sölja-,  gut,  brauchbar;  zu  lat.  salvo-,  wohlbehalten,  unversehrt,  ge- 
sund, und  möglicher  Weise  zu  altind.  sddhü-,  gut;  — nn-sibja-,  un- 
gesetzlich, gottlos,  eigentlich  vielleicht  ‘unfreundlich,  unfreundschaft- 
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lieh’;  — frija-,  frei,  das  zusammenhängt  mit  lat.  privdre,  berauben, 
befreien,  altind.  prihak , einzeln,  besonders;  — midja-,  mittel,  = 
altind.  mddhja-  = lat.  medio-  = gr.  fiiaao-  (aus  pi&jo-),  /xtoo-, 
mittel.  — Der  Vollständigkeit  wegen  mögen  an  Adjectiven  auf  ja  auch 
noch  genannt  sein  die  durch  Zusammensetzung  gebildeten:  grlnda- 
-frajija-,  kleinmüthig,  nebst  »ama-frabja-,  gleichdenkend,  einmüthig, 
und  dem  aus  ga-fra|tjein - , Verständigkeit,  Besonnenheit,  zu  entneh- 
menden ga-frafeja-,  verständig,  mit  dem  Schlussgliede  fra|>ja-,  n. 
Verstand  ; — ga-vllja-,  einmüthig,  nebst  sllba-vllja-,  freiwillig,  das 
aber  nur  Korinther  2,  8,  3,  im  substantivisch  flectirten  Pluralnomina- 
tiv sllba - vIIjAs , Freiwillige,  vorkömmt,  und  dem  aus  ana-vlljeln-, 
Milde,  Bescheidenheit,  sich  ergebenden  ana-vilja-,  milde,  bescheiden, 
von  vlljan-,  m.  Wille;  — sama-kunja-,  gleichgeschlechtig,  verwandt, 
alja-kunja-,  andergeschlechtig,  unverwandt,  und  in-kuuja-,  stamm- 
verwandt, von  kunja-,  n.  Geschlecht;  — fulla-tAja-,  vollkommen, 
und  nbil-tAja-,  übelthäterisch,  von  tAja-,  n.  That.  — 

300.  Neben  den  Adjectiven  auf  ja  mag  zunächst  noch  eine  An- 
zahl von  Adverbien  auf  jA  genannt  sein , die  nichts  anderes  sind , als 
alte  auf  A ausgehende  in  Bezug  auf  diesen  Ausgang  weiterhin  noch  ge- 
nauer zu  prüfende  Casusformen  adjectivischer  Bildungen  auf  ja,  welcher 
Zusammenhang  noch  am  Deutlichsten  geblieben  ist  in  |>ridjö , zum 
dritten  Male,  von  prldja-,  drittes.  Neben  den  übrigen  aufzufübrenden 
Formen  lassen  sich  die  lebendigen  Adjectiva  nur  noch  muthmassen; 
es  sind:  ga-hahjA,  zusammenhängend,  neben  dem  das  Adjectiv  ga- 
-kahja-,  zusammenhängend,  zu  vermuthen  ist,  zu  bahan,  hängen;  — 
and-aagjö,  offen,  offenbar,  zuaugan-,  Auge;  — piubjö,  heimlich, 
im  Verborgenen,  von  hlaba-,  Dieb;  — all-andjA,  ganz  und  gar,  voll- 
ständig, zu  andja-,  m.  Ende;  — uQö,  überflüssig,  nur  Korinther  2,  9, 
1 , wo  man  es  kaum  als  weibliches  Substantiv  mit  der  Bedeutung 
‘Ueberfluss’  ansehen  kann;  eng  zusammenhängend  mit  ufar,  über, 
= altind.  updri  = gr.  vniq  = lat.  s-uper,  über,  und  dann  auch  mit 
lat  s-ub  — gr.  vno,  unter,  = altind.  üpa,  von  unten  nach  oben,  hin- 
auf, hinzu;  — arvjA,  umsonst;  — alakjA,  insgesammt,  das  eng  zu- 
sammenhängt mit  ala-,  ganz,  in  ala-{iarban-,  ein  ganz  Armer,  und 
andern  Zusammensetzungen.  — Eine  adverbielle  Bildung  auf  ja,  die 
sich  den  eben  betrachteten  auf  JA  wohl  zunächst  würde  zur  Seite  stel- 
len lassen,  darf  man  vielleicht  in  dem  vaja-,  übel,  böse,  annehmen, 
das  in  vaja-mlrjan,  lästern,  und  vaja-nierelnl-,  Lästerung,  steckt  und 
das  als  eine  der  sehr  wenigen  gothischen  Formen  mit  dem  Vocal 
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a vor  dem  Halbvocal  j beachtenswert!!  ist;  mit  dem  einfachen  vai, 
wehe,  wird  es  ohne  Zweifel  eng  Zusammenhängen.  — 

301.  Wie  die  Zahl  der  Adjectiva  auf  ja  schon  ziemlich  gross  war, 
so  ists  noch  mehr  die  der  substantivisch  selbstständig  gewordenen  Wör- 
ter mit  dem  genannten  Suffix,  von  denen  wir  hier  auch  die  noch  durch 
n erweiterten  also  auf  die  Suffixgestalten  jan  und  weiblich  jöa  aus- 
gehenden , die  schon  in  232.  234.  und  239.  zusammengetragen  wur- 
den, nicht  weiter  zu  sondern  brauchen.  Die  deutlich  abgeleiteten  bil- 
den unter  den  in  Frage  kommenden  Bildungen  die  überwiegende  Mehr- 
zahl; die  männlichgcschlechtigen  nennen  wir  zuerst;  andja-,  Ende, 
von  altind.  dnla -,  in.  Ende,  Gränze;  — faurn-mojilja-,  Sprecher, 
Vorsteher,  von  mn|>la-,  n.  Markt,  eigentlich  wohl  ‘Gespräch’;  — ra- 
ginja-,  Rathgeber,  von  ragina-,  n.  Rath,  Beschluss;  — hvaltja-, 
Weizen,  von  liveita-,  weiss,  = altind.  (vaita-,  weiss;  — hairilja-, 
Hirt,  von  liairda,  f.  Heerde;  — silba-siunja-,  Augenzeuge,  von  siuni-, 
Gesicht;  — faura-stassja-,  Vorsteher,  von  einem  muthmassiiehen 
faura-slassi-  (aus  -stajitl-),  f.  das  Vorstehern  — Mehrere  zugehörige 
Bildungen  haben  die  zunächst  zu  Grunde  liegenden  Nominalformen 
nicht  mehr  zur  Seite,  zeigen  es  aber  durch  suffixale  Consonanten  noch 
deutlich  genug,  dass  sie  nicht  unmittelbar  aus  Wurzelformen  mittels 
des  Suffixes  ja  gebildet  wurden,  so:  nljija  - (aus  altem  niptja-),  Ver- 
wandter, Vetter,  = gr.  ävetfnS-  (aus  dvsntio-),  Verwandter,  Ge- 
schwistersohn, nebst  dem  gleichbedeutenden  ga-ni|>ja-,  zu  altind. 
ndplar-  oder  napdt-,  Abkömmling,  Enkel,  Sohn,  = lat.  nepöt-,  Enkel, 
Nelle,  Nachkomme;  — asnja-,  Miethling,  aus  dem  man  nachdem 
altsächsischen  asna,  f.  und  dem  altfriesischen  esna,  m.  Lohn,  ein  weib- 
liches asna  oder  männliches  asnan-,  Lohn,  wird  entnehmen  dürfen; 
— sipönja-,  Schüler,  aus  dem  sich  möglicher  Weise  ein  weiblich- 
geschlechtiges  sipön-  folgern  lässt,  das  sich  anschliesseo  kann  an 
gr.  $ns<j9cu , lat.  seqvi,  folgen,  altind.  sac,  folgen,  verehren,  ergeben 
sein:  sdcatai , er  folgt;  — bi'rusja - oder  birusja-  (nur  in  der  Mehr- 
zahl gebraucht),  Eltern,  das  von  einer  in  183.  näher  besprochenen 
alten  Perfectparticipform  mit  dem  alten  Suffix  vant  ausging;  — gtip- 
-blöstrja-,  Gottesverehrer,  aus  dem  sich  ein  blöstra-,  Verehrung,  zu 
ergeben  scheint;  — dazu  die  schon  in  273.  zusammengestellten  Bil- 
dungen auf  arja,  nämlich  bAknrja-,  Schriftgelehrter,  mötarja-,  Zöll- 
ner, vullarja-,  Wollarbeiter,  Tuchwalker,  liufinrjn - , Sänger,  laisar- 
ja-,  Lehrer,  und  sökarja-,  Sucher,  Forscher,  denen  wahrscheinlich 
einfachere  Bildungen  auf  ara , die  sich  aber  nur  noch  vermuthen  las- 
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sen,  zunächst  zu  Grunde  liegen.  — Mit  der  Suffixform  jan  erweisen 
sich  deutlich  als  Ableitungen:  aurtjan-,  Gärtner,  von  anrtl-,  Kraut, 
Pflanze;  — banrgjan-,  Bürger,  von  banrg-,  ursprünglich  baurgi-, 
Burg,  Stadt;  — ib-daljan-,  Abhang,  von  dala-,  Thal;  — val-ded- 
jan-,  Uebelthäter,  von  -dedi-,  That;  — af-etjan,  Fresser,  zu  Man, 
essen;  — Sskjan-,  Fischer,  von  fiska-,  Fisch;  — fraujan-,  Herr,  zu 
altind.  piirvjd-,  voran  seiend,  von  einfacherem  pürva-,  vorderes, 
früheres;  — i'n-gardjan-,  Kausgenoss,  die  substantivische  Form  des 
schon  in  298.  aufgeführten  adjectivischen  Mi-gardja-,  im  Hause  be- 
findlich, von  gardi-,  Haus;  — gaujait-,  Gaubewohner,  neben  gaoja-, 
n.  Land,  Gegend,  zu  altind.  kshdm-  oder  kshamd-,  gr.  JtSdv-,  lat. 
humo-,  f.  Erde,  Erdboden,  gr.  jjor fiä-,  Erde,  das  aus  auf  der 

Erde,  zu  entnehmen  ist;  — gndjan-,  Priester,  von  go|»-  oder  gud-, 
Gott;  — haurnjan-,  Trompeter,  von  haurna-,  n.  Horn;  — kasjan-, 
Töpfer,  von  kasa-,  n.  GefäsS ; — liugnjan-,  Lügner,  von  liugna-, 
n.  Lüge;  — ga-malnjan-,  Theilnehmer,  die  substantivische  Form  zu 
dem  in  297.  genannten  Adjectiv  ga-nminja-,  gemeinschaftlich,  thcil- 
haft;  — mana-maur|irjan-,  Menschenmörder,  von  maur|>ra-,  n.  Mord; 

— nehvnndjan-,  der  Nächste,  wohl  zunächst  von  einer  participartigen 
Bildung  nlhvund-,  die  sich  weiter  anschliesst  an  nöhva,  nahe;  — 
skattjan-,  Geldwechsler,  von  skattn-,  Geld,  Geldstück;  — svigljan-, 
Pfeifer,  von  muthmasslichem  svlgla-,  oder  sviglön-,  Pfeife;  — timr- 
jan-,  Zimmermann,  von  muthmasslichem  tinira-,  Gebäude,  Zimmer; 

— vardjan-,  Wärter,  von  -varda-,  Wärter,  Hüter,  wie  es  in  daura- 
-varda-,  Thürhüter,  steckt;  — vanrstvjan-,  Arbeiter,  von  vaurstva-, 
n.  Werk.  — Dass  snnnan-,  Sonne,  wahrscheinlich  aus  snnjan-  her- 
vorging und  dann  also  im  Grunde  auch  das  Suffix  jan  enthält , wurde 
schon  in  205.  bemerkt.  — 

302.  Minder  deutlich  als  abgeleitete  Bildungen  und  zum  Theil 
auch  vielleicht  unmittelbar  aus  Wurzelformen  gebildet  sind  an  männ- 
licbgeschlcchtigcn  Wörtern  auf  ja  oder  jan  die  folgenden:  har  ja-, 
Heer,  das  möglicher  Weise  zu  altind.  kula-,  n.  Heerde,  Schwarm,  ge- 
hört; — l^kja - oder  lelkja-,  Arzt;  — vitöda-fastja-,  Gesetzesbe- 
wahrer, Schriftgelehrter,  von  fasten,  halten,  bewahren,  beobachten; 

— anda-stajija-,  Widersacher,  von  and-standan,  widerstehen,  wider- 
streiten, mit  der  Wurzelform  sfaj»,  stehen;  — arbjan-,  der  Erbe,  zu 
arbja-,  n.  das  Erbe,  Erbschaft;  — bandjan-,  Gebundener,  Gefange- 
ner, zu  bindan,  binden;  — af-drngkjan-,  Trunkenbold,  und  veln- 
-drugkjan-,  Weintrinker,  vielleicht  zunächst  von  einem  drugka-, 
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Trank,  zu  drigkan,  trinken;  — ftrjan-,  Aufpasser,  Nachsteller,  wohl 
zu  lat.  pertculum , Versuch,  Gefahr,  gr.  nelqa  (aus  niqia),  Versuch; 

— faura-gaggjan - , Vorsteher,  Verwalter,  neben  gleichbedeutendem 
foura-gaggan-,  wohl  zunächst  von  gagga-,  in.  Gang,  Strasse,  zu 
gaggan,  gehen;  — bi-haltjan-,  Prahler,  und  dolga-haitjan-,  Gläubiger, 
eigentlich  ‘Sehuldheisser’,  zunächst  wohl  von  -halta-,  n.  das  Heissen, 
das  Nennen,  wie  es  in  ga-haita-,  n.  Verheissung,  und  bi-haita-,  n. 
Streit,  steckt,  zu  kaitan,  heissen,  nennen;  — hlijan-,  Zelt,  Hütte,  nur 
Markus  9,  5,  im  Pluralaccusativ  hlijans,  wornach  auch  die  Grundform 
hlija-  denkbar  sein  würde,  zu  gr.  vliolä,  Lagerhütte,  Hütte,  altind.  fri, 
gehen,  hinzugehen;  — arbi-numjan-,  Erbnehmer,  Erbe,  zu  niman, 
nehmen;  — ga-sinpjan-,  Gefährte,  wohl  zunächst  von  slnpa-,  Gang, 
Mal,  und  weiter  zu  einem  mutbmasslichen  slnpan,  gehen ; — sklljan-, 
Metzger,  Fleischer,  zu  gr.  xdqtiv  (aus  axiqjsiv),  scheeren,  schneiden, 
lat.  cultro-  (aus  icultro-),  m.  Messer,  altind.  kthurd-,  Scheermesser; 

— vtljan-,  Wille,  Wohlgefallen,  von  viljan,  wollen.  — 

303.  Noch  grösser  als  die  der  männlichgeschlechtigen  Wörter 
auf  ja  und  jan  ist  die  Zahl  der  ungeschlcchtigen  auf  ja,  neben  denen 
als  auf  jan  ausgehend  nur  das  einzige  sigljan-,  Siegel,  sich  bietet,  das 
durch  das  suffixale  I deutlich  als  eine  abgeleitete  Bildung,  und  wohl 
von  einem  gleichbedeutenden  sigla-,  sich  kund  giebt.  Die  Mehrzahl 
der  hier  zu  nennenden  Bildungen  ist  auch  unverkennbar  abgeleitet, 
so:  gauja-,  Gau,  Land,  Gegend,  das  an  altind.  kshamd-  oder  kshdm- 
= gr.  X&ÖV-,  lat.  humo-,  f.  Erde,  Erdboden,  sich  anschliesst;  — 

— reikja-,  Reich,  Herrschaft,  = altind.  räjja-,  n.  Herrschaft,  König- 
reich, = lat.  rfgio-,  königlich,  von  reik-,  Herrscher,  Oberster,  = 
altind.  rd§-  — lat.  reg-,  König;  — anda-nahtja-,  Abend,  von  naht-, 
Nacht;  — fairgunja-,  Berg,  zu  altind.  pdrvata-,  m.  Berg;  — aglait- 
ja-,  Unzucht,  Unkeuschheit,  von  aglaita-,  unschicklich,  unkeusch; 

— niviskja-,  Schande,  von -aiviska-,  schimpflich,  schändlich;  — 
at-ajinja-,  Jahr,  von  ajma-,  Jahr;  — and-angja-,  Antlitz,  von 
angan  - , n.  Auge , dessen  Nasal  wie  ähnlich  so  oft  in  der  Ableitung 
spurlos  verloren  ging;  — azetja-,  Leichtigkeit,  Annehmlichkeit,  von 
azöta-,  leicht;  — and-hahtja-,  Dienst,  Amt,  von  and-babta-,  Diener; 

— barniskja-,  Kindheit,  von  baroiska-,  kindisch  ; — biuhtja-,  Ge- 
wohnheit, von  biulita-,  gewohnt;  — faura-daorja-,  Platz  vor  der 
Thür,  Strasse,  von  daora-,  Thür;  — faora- fillja -,  Vorhaut,  von 
-filla-,  Fell,  Haut;  — fruniistja-,  Anfang,  vom  superlativischen  frii- 
mista-,  erstes;  — un-hailja-,  Krankheit,  von  un-haila-,  ungesund. 
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krank;  — haahistjn-,  die  höchste  Höhe,  vom  superlativischen  hau- 
hista-,  höchstes;  — kunjjja-,  n.  Kunde,  Kenntniss,  von  kunpa-,  be- 
kannt; — anda-launja-,  Gegenlohn,  Vergeltung,  von  launa-,  Lohn; 

— on-ledja-,  Armuth,  von  un-leda-,  arm;  — ga-leikja-,  Gleichheit, 
von  ga-leika-,  gleich;  — ga-llgrja-,  Beilager,  von  ligra-,  Lager;  — 
faara-maplja-,  Vorsteheramt,  zu  faura-mapljn-,  m.  Sprecher,  Vor- 
steher, von  mapla-,  Markt,  eigentlich  wohl  ‘Gespräch’;  — ufar- 
melja - , Ueberschrift,  von  mela-,  Zeit,  Schrift;  — fidur-raginja-, 
Amt  des  Vierfürsten,  Vierherrschaft,  von  ragina-,  n.  Rath,  Beschluss; 

— ga-rlndja-,  Ehrbarkeit,  nur  Timotheus  1,  2,  2,  von  ga-rluda-, 
ehrbar,  schamhaft;  — ga-rftnja-,  Berathschlagung , von  rüna,  f.  Ge- 
heimniss,  geheimer  Beschluss;  — ga-skalkja-,  Mitknecht,  von  skalka-, 
Diener,  Knecht;  — ga-sköhja-,  das  Geschah,  das  Paar  Schuhe,  von 
sköha-,  in.  Schuh;  — un-sütja-,  Aufruhr,  von  sütja-,  süss,  sanft; 

— tövja-,  Schaar  von  fünfzig,  das  wohl  entnommen  werden  darf  aus 
Korinther  1,  15,  6:  Bf  hundam  taihnn  tCvjain  brOjire,  fünfhunderten 
der  Brüder,  wo  tailiun  tövjam  ‘zehn  Fünfzigen’  gothischer  Zusatz 
ist  und  nur  ein  andrer  Ausdruck  für  Bf  hundam,  fünfhunderten,  zu 
seiu  scheint;  von  töva,  f.  Ordnung,  Reihe;  — piubja-,  Diebstahl,  von 
pioba-,  Dieb;  — piupja-,  Segen,  das  sich  wohl  aus  plupi-qvlssi  -, 
f.  das  Segensprechen , Segen,  entnehmen  lässt;  von  piupa-,  n.  das 
Gute;  — and-valr|>ja-,  Gegenwart,  Angesicht,  Person,  von  and- 
-valrpa-,  gegenwärtig;  — aiida-vairpja-,  Preis,  Matthäus  27,  9,  wofür 
Matthäus  27,  6 and-valrpja-  steht,  von  vairpa - , werth;  — laosa- 
-vaardja-,  unnützes  Geschwätz,  von  laasa  - vanrda-,  unnützes 
schwatzend,  nebst  ga-vaurdja-,  Gespräch,  und  anda-vaurdja -,  Ant- 
wort, von  vaurda-,  n.  Wort;  — uo-vüja-,  Unwissenheit,  Unverstand, 
von  un-vita-,  unwissend;  — us-vlasja-,  Eitelkeit,  von  us-vissa-, 
ungebunden , eitel.  — Durch  dem  j vorausgehende  noch  andere  suffi- 
xale Consonanten  sind,  ohne  dass  die  zunächst  zu  Grunde  liegende  No- 
rainalbildung  noch  vorläge , als  auch  noch  abgeleitete  Bildungen  deut- 
lich gekennzeichnet:  fulhsnja-,  das  Verborgene,  zuBihan,  verbergen; 

— bvalrnja-,  Hirn,  Schädel,  das  nach  dem  gleichbedeutenden  alt- 
hochdeutschen himi  aus  hvalrnelna-,  hinten,  aus  Schädeln  bestehend, 
zu  folgern  ist;  zu  gr.  xQrtvtov,  Hirnschaale,  ruxqä  und  xäQtjvov,  Kopf, 
lat.  cerebrum,  Gehirn,  altind.  firas-  und  ( Irshiin -,  Haupt;  — ma- 
naulja-,  Gestalt,  das  vielleicht  an  mana-,  Mann,  Mensch,  sich  an- 
schliesst;  — vitubnja-,  Wissenschaft,  zu  vllan,  wissen;  — lastnbuja-, 
das  Fasten,  zu  fastan,  fasten;  — fastubnja-,  Haltung,  Beobachtung, 
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zu  lastan,  halten;  — valdufoja-,  Gewalt,  zu  valdan,  walten;  — 
Jiüsuiidja-,  tausend,  nur  Esra  2,14,  während  es  sonst  weiblichge- 
schlcchtig  gebraucht  wird;  — ttllgrja-,  Versteck,  Höhle,  zu  fillian, 
verbergen;  — vaggarja-,  Kopfkissen;  — un-biarja-,  wildes  Thier; 
— haimöfilja-,  Acker,  Heimathsfeld,  das  an  haima,  f.  Dorf,  Flecken, 
sich  unmittelbar  anschliesst  und  bezüglich  seines  Suffixes  am  Näch- 
sten verglichen  werden  kann  mit  den  ungeschlechtigen  gr.  xoi/utjnj- 
qio-,  Schlafzimmer,  ätinyrjrrjQio-,  Speisezimmer,  lat.  audilörio-, 
Hörsaal,  terrilörio - , Gebiet,  und  ähnlichen  Bildungen;  — süvitja 
Erduldung,  Geduld;  — trauslja-,  Vertrag,  zu  trauan,  trauen,  ver- 
trauen; — ga-iiiinfija-,  Gedächtnis,  Erinnerung,  von  ga-inunan, 
sich  erinnern;  — ga-vair|ija-,  Frieden;  — avCjija -,  Schaafheerde,  zu 
einem  muthmassüchen  avi-,  Schaaf,  in  welchen  letzteren  fünf  Bildun- 
gen das  Schlusssuffix  ja  mit  dem  vorausgehenden  suffixalen  Telaut  ohne 
Zweifel  schon  in  sehr  früher  Zeit  zu  einer  mehr  einheitlichen  Suffixge- 
stalt zusammenwuchs,  wie  sie  zum  Beispiel  auch  steckt  in  lat  ex-ilio-, 
n.  Ausgang,  Untergang,  ex-ercitio-,  Uebung,  und  andern  Bildungen.  — 
304.  Die  übrigen  ungeschlechtigen  Bildungen  auf  ja,  die  zum 
Theii  wenigstens  vielleicht  unmittelbar  aus  Verbalwurzeln  hervor- 
gingeu,  sind:  arbja-,  das  Erbe,  die  Erbschaft,  das  nebst  arbjan-, 
Erbe,  möglicher  Weise  sich  anschliesst  an  altind.  labh,  empfangen: 
läbhatai,  er  empfangt,  gr.  kaftßdveiv,  nehmen,  empfangen;  — badja-, 
Bett,  vielleicht  zu  gr.  neravvvvat , lat.  p andere,  ausbreiten,  altind. 
prath,  sich  ausbreiten;  — basja-,  Beere,  vielleicht  zu  altind.  bhdkshja-, 
n.  Speise,  von  bhaksh,  essen;  — Tanja-,  Koth,  wohl  zu  gr.  nr/Xog, 
Lehm,  Koth;  — frafija-,  Verstand,  zu  fra|ijan,  verstehen,  verständig 
sein ; — Taura-gaggja-,  Vorsteheramt,  Verwaltung,  Haushaltung,  wohl 
zunächst  zu  Taura-gaggan-,  m.  Vorsteher,  Verwalter,  zu  gaggan,  gehen, 
Taura-gaggan,  vorangehen,  vorstehen;  — kaurja-,  Kohle,  zu  altind. 
(rd  und  (Tl , kochen:  frdti,  fräjati  oder  f rindli,  er  kocht;  — hauja-, 
Gras;  zu  gr.  rtoltj  (wohl  aus  altem  nostj] , nofja),  Gras,  Kraut;  — 
liiuja-,  Bildung,  Gestalt;  — konja-,  Geschlecht,  = altind.  <Jdnja-, 
n.  Gemeinde,  Leute,  Volksstamm,  lat.  genio-  (für  genjo-),  m.  Geburts- 
gott, Schutzgott;  von  altind.  jan  erzeugen:  jänati  oder  jdjdnli,  er  er- 
zeugt, lat.  gi-gnere,  erzeugen,  gr.  yl-yveo&ai,  erzeugt  werden,  ent- 
stehen; — lubja-,  Gift,  Zaubertrank,  das  nur  aus  lubja-lelsein-,  f. 
Giftkundc,  Zauberei,  zu  entnehmen  ist,  also  möglicher  Weise  auch 
männliches  oder  weibliches  Geschlecht  hat;  • — nii'kja-,  Schwert,  zu 
gr.  iiaxaiQa,  Schlachtmesser,  lat.  maclare,  schlachten,  tödten;  — 
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natja-,  Netz,  vielleicht  zum  gleichbedeutenden  lat.  rete,  n;  — fanra- 
-tanja-,  Wunderzeichen,  möglicher  Weise  zu  lat.  portrnto - , n.  Vor- 
zeichen, Wunderzeichen;  — töja - , Werk , That,  zu  taujan,  thun, 
machen;  — gapagkja-,  Bedacht,  Sparsamkeit,  wohl  zunächst  von 
I>agka-,  Dank,  eigentlich  ‘das  Denken’,  zu  bagkjan ■ denken;  — 
vadja- , Wette,  Pfand,  zu  ga-vldan,  verbinden;  — ga-vaurkja Ge- 
schäft, Gewinn,  vielleicht  zunächst  von  einem  muthmasslichen  vaurka-, 
Werk,  = gr.  tgyo-,  a\l  stQyo-,  Werk,  zu  vaurkjan,  wirken,  machen. — 
305.  Unter  den  weiblicbgeschlechtigen  Bildungen  auf  ja,  eigent- 
lich jft,  lassen  sich  auch  wieder  solche,  die  unmittelbar  aus  Verbalwurr 
zeln  hervorgegangen  zu  sein  scheinen,  und  solche,  die  das  Gepräge  der 
Ableitung  deutlich  an  sich  tragen,  unterscheiden,  die  letztem  aber  bilden 
hier  durchaus  nicht  die  entschiedene  Uebcrzahl,  wie  es  bei  den  männlich- 
geschlechtigen  und  namentlich  bei  den  ungeschlcchtigen  Bildungen 
auf  ja  der  Fall  war.  Sie  mögen  wieder  zuerst  zusammengestellt  wer- 
den : Jdudan-gardjA-  Königshaus,  Königreich,  zu  gardi-,  Haus,  eigent- 
lich ‘umhegtes  Gebiet’;  — sunjrt -,  Wahrheit,-das  sich  eng  anschliesst 
an  sunja-,  wahr,  = altind.  satjd-  (aus  santjd-),  wahrhaft,  = gr.  heö- 
(aus  aevrjd-),  wahrhaft,  wirklich,  von  der  Participform  altind.  srfnl- 
(aus  asdnt-),  seiend;  — fralstubnjA-,  Versuchung,  zu  fraisan,  ver- 
suchen, und  vundufnjA-,  Wunde,  zu  vunda-,  wund,  verwundet,  aus 
denen  schon  in  70.  alte  einfachere  Bildungen  auf  van  vermutungs- 
weise entnommen  wurden;  — hulundjA-,  Höhle,  zu  dem  aus  us-hu- 
I6n,  aushöhlen,  zu  folgernden  bula-,  hohl;  — päsundjA-,  tausend; 
— lauhmöujA-  oder  lauhmunjA-,  Blitz,  aus  dem  ein  einfacheres  laoh- 
mAn-  oder  lauhman-,  das  Leuchten  (?),  sich  ergiebt;  — aqvizjA-, 
Axt,  dem  eine  einfachere  Bildung  auf  is  zunächst  zu  Grunde  liegt; 
zu  gr.  a^lvrj,  Beil,  Axt,  scharf,  spitzig,  altind.  dfri-,  f.  Ecke, 

Schneide;  — jukuzjA-,  Joch,  aus  dem  eine  einfachere  Bildung  auf  us 
zu  folgern  ist;  — hvllftrjA  -,  Sarg,  von  einem  muthmasslichen  hvllf- 
tra-,  Wölbung;  zu  gr.  xöknog,  Busen,  Wölbung;  — hvAfluIjA-,  Prah- 
lerei, Ruhm,  zu  hvApan , prahlen,  sich  rühmen.  — In  vastjA-,  Kleid, 
von  vasjan,  kleiden,  bekleiden,  und  liaiiijA-,  Heide,  Feld,  das  an  alt- 
ind. kfhaitra-,  n.  Grund  und  Boden,  Feld,  Gegend,  und  gr.  xohi], 
Lager,  Bett,  sich  anschliesst,  verwuchs  das  Suflix  ja  wahrscheinlich  schon 
in  sehr  früher  Zeit  mit  dem  ihm  vorhergehenden  Telaut  zu  einer  mehr 
einheitlichen  Suffixverbindung.  — Ein  paar  Bildungen  auf  jA  haben  in 
diesem  Suffix  unverkennbar  nichts  anderes,  als  ein  Mittel  das  weib- 
liche Geschlecht  zu  bezeichnen,  nämlich  frijöndjA-,  Freundinn,  von 
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frijAnd-,  Freund,  J>injA~,  Dienerinn,  Magd,  von  I»lva-,  Diener,  und 
manjA-  (aus  magvjA -) , Mädchen,  von  magu-,  Knabe,  denen  mög- 
licher Weise  auch  noch  kalkjA-,  Hure,  von  einem  etwaigen  kalka-, 
Hurer,  zuzufügen  ist.  Das  SufGx  jA  stimmt  in  diesen  letzteren  Bil- 
dungen genau  überein  mit  dem  schon  in  237.  besprochenen  griechi- 
schen ta,  das  mit  seinem  im  Nominativ  fast  immer  kurzen  a in  be- 
achtenswerther  Weise  absteht  von  dem  sonst  so  häufigen  weiblichen 
Ausgang  ici,  wie  in  ßaaileia  (aus  ßaalXefia) , Königinn,  im  Gegen- 
satz zu  ßaailslä  (aus  ßaailesia) , Königreich,  und  das  sonst  zum 
Beispiel  noch  auftritt  in  nihvta,  Herrinn,  t exxaiva  (aus  xixtaviä), 
Holzarbeiterinn , xIquvol  (aus  xiqevia),  zarte,  von  xeQXv-,  zart,  rpi- 
Qovaa  (aus  rpeqovxia),  tragende,  von  qpepoii-,  tragend,  und  sonst. 
Im  Altindischen  entspricht  diesem  griechischen  ta  in  der  Regel  ein 
langes  I,  wie  zum  Beispiel  in  patnl-  = gr.  7t6wia,  Herrinn,  von 
einem  muthmasslichen  altind.  pdtan-,  Herr,  in  räjni - (aus  rdjanl-), 
Königinn,  von  rdjan-,  König,  in  napt 1-,  Enkelinn,  von  ndpdt-,  Enkel, 
in  daiv f-,  Göttinn,  von- daivd - , Gott,  und  ähnlichen  Bildungen,  es  ist 
aber  nicht  zu  zweifeln , wie  auch  schon  früher  bemerkt  wurde , dass 
dieses  weibliche  I erst  durch  eine  Verkürzung  aus  älterem  jd  hervor- 
ging, wie  es  auch  in  einzelnen  Casusformen  wie  dem  Genetiv  daivjd *• 
der  Göttinn,  oder  dem  Dativ  daiojdi,  der  Göttinn,  von  dem  ebenge- 
nannten daivt-,  noch  deutlich  hervortritt.  — Von  den  in  der  schon  in 
237.  behandelten  Weise  durch  Nasal  erweiterten  weiblichen  Bildungen 
auf  jAn,  die  wir  gleich  anreihen,  schliessen  sich  zunächst  arbjAn-, 
Erbinn,  und  nlhjAn-,  Verwandte,  Base,  an  männliche  Formen,  und 
zwar  an  arbjan-,  Erbe,  und  das  neben  nifcja-,  Verwandter,  Vetter,  noch 
zu  muthmassende  nifrjan-,  die  das  suffixale  j schon  enthielten,  un- 
mittelbar an,  sie  gehören  also  nicht  eigentlich  hieher.  Dann  sind  aber 
noch  zu  nennen:  i'amjAn-,  Haufen,  Schaar,  in  dem  das  m sicher  auch 
suffixal  ist  ; — ga-riadjAn-,  Schamhaftigkeit,  nur  Timotheus  1,  2,  9, 
von  ga-rinda-,  ehrbar,  schamhaft;  — snArjAn-,  Flechtwerk,  Korb, 
das  möglicher  Weise  an  gr.  o/urj(>iy9o-  = (ifatv&o-,  Faden,  Schnur, 
sich  anschliesst;  — tainjön-,  Korb,  von  talna-,  m.  Zweig;  — ga- 
-timrjAn-,  Bauwerk,  Gebäude,  von  dem  schon  in  272.  gemuthmassten 
tlmra-,  n.  Zimmer,  Gebäude.  — Engverbunden  mit  vorausgehendem 
auch  suffixalem  Telaut  ist  das  Suffix  jAn  in:  mitadjAn-,  Maass,  von 
inltan,  messen;  — hejijAn-,  Kammer,  das  sich  anschliesst  an  gr. 
xoixrj,  Lager,  Bett,  und  weiter  zugehörige  Formen;  — rajjjön-,  Zahl, 
Rechenschaft,  = lat.  ratiin-,  Rechnung,  Rücksicht,  Grund,  Ordnung, 
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das  nebst  ga-rafrjan,  zählen,  sich  anschliesst  an  lat.  reri , meinen, 
glauben.  — 

306.  Ohne  deutliche  Kennzeichen  der  Ableitung  bieten  sich  an 
weiblichgeschlechtigen  Bildungen  auf  jA  und  jAn  die  Folgenden,  die 
man  aber  doch  schwerlich  sämmtlich  als  aus  Verbalwurzeln  unmittel- 
bar hervorgegangen  ansehen  darf:  auralijA-,  Grabmal,  Grab,  dessen 
h schwerlich  suffixal  ist;  da  es  nur  im  Pluraldativ  aurahjAm,  Grab- 
mälern,  Markus  5,  2;  3 und  5,  begegnet,  könnte  die  Grundform  auch 
aurabjön-  lauten;  — banjA-,  Wunde;  zu  gr.  <p6*og  und  (povjj,  Mord, 
Ermordung,  qiövio-,  mörderisch,  zum  Morde  gehörig,  altind.  han, 
schlagen,  tödten:  hdnti,  er  schlägt,  er  tödtet,  ghand-,  Zermalmer;  — 
bandjA-,  Band,  Fessel,  nebst  ga-bundjA-,  Band,  zu  bindan,  binden; 

— brakjA-,  das  Ringen,  der  Kampf,  zu  brikan,  brechen,  zerbrechen, 
ringen;  — haitjA-,  Geheiss,  Befehl,  zu  haitan,  heissen,  nennen;  — 
haljA-,  Hölle,  Unterwelt;  — kalkjA-,  Hure,  das  als  vielleicht  von  einem 
männlichen  Laika-,  Hurer,  durch  das  das  weibliche  Geschlecht  be- 
zeichnende Suffix  JA  gebildet  schon  in  305.  genannt  wurde ; da  es  nur 
im  Pluraldativ  kalkjöin,  Huren,  Lukas  15,  30,  vorkömmt,  könnte  die 
Grundform  auch  kalkjön-  lauten;  — laudjA-,  Gestalt,  zu  liudan, 
wachsen;  — lodJA-,  Antlitz,  Gesicht;  — plapjA-,  Strasse;  — slbjA-, 
Annahme  an  Kindes  Statt,  vielleicht  zu  gr.  aißav,  verehren,  heilig 
halten;  — skaljA-,  Ziegel;  — snljA-,  Sohle,  zu  lat.  »olea,  Sohle,  San- 
dale; — ailiva-tundjA-,  Hornstrauch;  — vlnjA-,  Weide,  zu  altind. 
van,  bitten,  lieben,  wünschen:  vanduti  oder  vdnati,  er  wünscht,  lat. 
venus-,  Lieblichkeit,  Anmuth ; — vipjA-,  Kranz,  zu  veipan,  bekränzen ; 

— vrakjA-,  Verfolgung,  zu  vrikan,  verfolgen.  — Mit  der  Suffixgestalt 
jön  sind  noch  anzuschliessen : brunjön- , Panzer;  — ga-runjön-, 
Ueberschwemmung,  vielleicht  zunächst  von  runa-,  m.  Lauf,  Fluss, 
zu  rinnan,  rennen,  laufen;  — sakjön-,  Streit,  zu  sakan,  streiten,  an- 
fahren;  — valhjftn-,  Kampf,  zu  velhan,  kämpfen.  — 

307.  Im  Vergleich  mit  dem  ausserordentlich  häufigen  Gebrauch 
des  Suffixes  ja  oder  auch  seiner  durch  auslautendes  n erweiterten 
Nebenformen  jan  und  jön  als  Schlusssuffixe  geht  suffixales  ja,  wenn 
man  von  den  Bildungen  absieht,  die  durch  geläufigere  Ableitungssuffixe 
aus  den  im  Vorausgehenden  schon  betrachteten  Formen  auf  ja,  jan 
oder  jön  weitergebildet  wurden,  nur  sehr  selten  anderen  Suffixen 
voraus.  Ein  paar  Bildungen  sind  aber  doch  in  dieser  Beziehung  noch 
zu  nennen,  nämlich:  aljana-,  n.  Eifer,  das  sich  anschliesst  an  gr. 
i'ptd-,  Streit,  Wettstreit,  Wetteifer,  altind.  arl-,  verlangend,  begierig. 
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ari-  oder  dri-,  feindselig,  Feind;  — un-slbjana,  f.. Gesetzlosigkeit, 
Gottlosigkeit,  das  in  ungewöhnlicherer  Weise  durch  ein  Sehlusssuffix 
na  von  un-Hlbja-,  ungesetzlich,  gottlos,  abgeleitet  wurde;  — bi-sun- 
jam1,  in  der  Nähe,  im  Umkreise,  das  sich  möglicher  Weise  an  die  alte 
Participform  altind.  sdnt-  (aus  asdn/-),  seiend,  anschliesst;  — bajöfi- 
(nur  in  der  Mehrzahl  vorkommend),  beide,  das  sich  zunächst  an- 
schliesst an  altind.  ubhdja-,  beide,  beiderseitig,  weiter  aber  an  altind. 
ubhd-  = gr.  aurpfo  = lat.  ambd , beide,  denen  im  Gothischen  mit 
Verlust  des  Anlauts  entspricht  ba-,  beides.  — Neben  diesen  Bildungen 
dürfen  sogleich  auch  noch  die  wenigen  Wörter  aufgeführt  werden , die 
mit  einem  SuHix  ju  gebildet  wurden,  worin  möglicher  Weise  das  u 
durch  einfache  Schwächung  aus  altem  a entstand,  dass  also  im  Grunde 
hier  gar  nichts  anderes  als  das  früher  schon  betrachtete  Suffix  ja  vor- 
liegen würde;  wahrscheinlicher  ist  aber  doch,  dass  in  der  Suftixgestalt 
ja  auch  das  n , wie  weiterhin  zum  Beispiel  auch  noch  von  einem  ein- 
fachen Suffix  a die  Rede  sein  muss,  seinen  alten  selbstständigen  Werth 
hat  und  dem  altindischen  ju  entspricht,  wie  es  entgegentritt  in  §anju-, 
Geschöpf,  matijti  -,  Zorn,  und  mehreren  anderen  Wörtern.  Zu  nennen 
sind  hier:  drunju-,  Getöse,  Schall;  zu  altind.  dhran , tönen:  dhrdnati, 
er  tönt,  gr.  , wehklagen;  — stubju-,  Staub;  zu  altind.  lubk 

(aus  stubh),  stossen,  schlagen;  von  denen  das  letztere  und  wohl  auch 
das  erstere  männlichgcschlechtig  ist ; — und  das  weiblichgeschlechtige 
-vaddju-,  Wall,  Mauer,  das  sich  vielleicht  anschliesst  an  altind.  vjd, 
bedecken,  umgeben:  vjdjati,  er  bedeckt,  er  umgiebt.  — Schwerlich 
darf  auch  das  schon  in  292.  besprochene  aus  ajtikdü]>i-,  f.  Ewigkeit, 
gefolgerte  aju-,  Ewigkeit,  lange  Zeit,  nebst  altind.  dju-,  m.  Leben, 
Lebenszeit,  und  dju»-,  n.  Leben,  langes  Leben,  noch  hieher  gezogen 
werden.  — 

308.  ln  der  Flexion  der  Nomina  tritt  das  J nur  selten  auf. 
Genannt  sein  mag  in  dieser  Beziehung  zunächst  das  schon  in  121. 
besprochene  seiner  Bildung  nach  ganz  vereinzelte  tvaddjö , zweier,  der 
Pluralgenetiv  des  zweiten  Zahlworts  tva-  = altind.  dvd-,  zwei,  der 
im  altindischen  Gewände  dva-j-dm  lauten  würde,  worin  der  Halbvocal 
j zwischen  der  Pluralgenetivendung  dm  und  dem  Stamm  dvd-  deut- 
lich in  der  Mitte  liegt , ohne  dass  sich  sein  eigner  Werth  schon  sicher 
bestimmen  Hesse.  Den  Pluralgenctiv  des  dritten  Zahlworts,  firljö, 
dreier,  = gr.  t qiüv  = lat.  trium , dreier,  darf  man  schwerlich  un- 
mittelbar damit  vergleichen , da  darin  das  j ohne  Zweifel  nur  das  aus- 
lautende i des  Stammes  |»rl-  = altind.  tri-,  drei,  mit  dem  t — altind. 
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dm  des  pluralen  Genetivs  rein  lautlich  vermittelt,  wovon  in  312.  noch 
weiter  die  Rede  sein  wird.  — Weiter  al>er  wird  durch  das  j noch  ge- 
gekennzeichnet  der  l'luralnominativ  der  männlichen  und  weiblichen 
Grundformen  auf  u,  der  an  Stelle  des  u den  Ausgang  jus  zeigt,  im 
Gegensatz  zu  dem  weiterhin  noch  genauer  zu  betrachtenden  so  häu- 
tigen Uebergang  eines  älteren  j in  den  Vocal  i die  einzige  gothische 
Bildung,  in  der  unzweifelhaft  das  j an  Stelle  eines  älteren  i steht.  Das 
jus  trat  sicher  zunächst  für  ins  ein,  das  selbst  aus  älterem  ivas,  noch 
älterem  avas  hervorging,  worin  das  iv  und  av  nur  eigenthümliche  Um- 
gestaltungen des  Ausgangs  der  Grundform  sind  und  mit  dem  Casus- 
suffix selbst  eigentlich  nichts  zu  thun  haben,  was  dann  also  auch  für  das 
j in  jener  Endung  jus  gilt.  Das  Griechische  stellt  jenem  avas  ein  altes 
eseg  gegenüber,  während  das  lateinische  etwas  abweichend  die  Endung 
ns,  die  zunächst  wohl  auf  ues  zurückführt,  dafür  aufweist.  So  ent- 
spricht der  Pluralnominativ  sunjus,  Söhne,  von  sunu-  = altind.  sünü-, 
Sohn,  genau  dem  altind.  sAndvas,  Söhne,  und  zum  Beispiel  altind. 
bdhdvas,  die  Arme,  stimmt  überein  mit  dem  gr.  mrjxstg,  alt  mjxeseg. 
Arme,  von  altind.  bdhü-  — gr.  nijxv-,  Arm,  während  dem  gothischen 
lipjus,  Glieder,  von  IiJ»u-,  Glied,  das  Lateinische  sein  artüs,  Gelenke, 
von  arlu-,  Gelenk,  gegenüberstellt.  Bei  der  Uebereinstimmung  der 
Grundformen  auf  r mit  denen  auf  u in  der  Flexion  des  Plurals,  ab- 
gesehen vom  Genetiv,  bildet  zum  Beispiel  auch  fadar-,  Vater,  den 
Pluralnominaliv  fadrjus,  Väter.  — 

309.  Wie  das  j iu  den  eben  betrachteten  beiden  Flexionsformen, 
dem  Genetiv  tvaddjö,  zweier,  und  dem  Pluralnominativ  der  Grund- 
formen auf  u,  gar  nicht  eigentlich  den  Casusendungen  angehört,  so  ist 
es  auch  der  Fall  in  der  hier  noch  zu  besprechenden  sogenannten  star- 
ken Flexion  der  Adjectiva,  in  der  doch  das  j eine  sehr  wichtige 
Rolle  spielt.  Das  Letztere  ist  allerdings  innerhalb  des  Gothischen  und 
des  Deutschen  überhaupt  gar  nicht  mehr  recht  deutlich,  durch  die 
ganze  Geschichte  der  fraglichen  Bildung  aber  und  namentlich  durch 
ihre  genaue  Uebereinstimmung  mit  dem  Slavischen  und  Litauischen 
wird  es  über  allen  Zweifel  erhoben.  In  den  genannten  beiden  Sprachen 
werden  die  Adjectiva,  die  mit  den  deutschen  starkfiectirenden  über- 
einstimmen, durch  Verbindung  selbstständig  tloctirter  kürzerer  Adjectiv- 
formen  mit  ilectirten  Formen  eines  Pronominalstammes  ja  gebildet, 
der  ohne  Zweifel  mit  dem  schon  in  290.  aufgefübrten  Relativstamm 
ja-  = altind.  ja-  = gr.  o-  (aus  jo-)  im  Grunde  der  selbe  ist,  wie 
zum  Beispiel  im  Litauischen  der  männliche  Nominativ  gtods-is,  leben- 
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diger,  aus  g/fvas  und  jis,  der  Accusativ  gfvdn-jin,  lebendigen,  aus  glvan 
und  jin,  der  Locativ  gtvdm-jame,  in  lebendigem , aus  givami  und 
jame,  der  Pluraldativ  glvems-ems,  lebendigen,  aus  glvemt  und  jems, 
von  glva-,  lebendig,  oder  im  Altbulgarischen  der  männliche  Nomina- 
tiv iivy-i,  lebendiger,  aus  iivü  und  i,  der  Dativ  iivu-umu,  lebendigem, 
aus  iivu  und  jemu , der  weibliche  Nominativ  ziva-ja , lebendige,  aus 
iiva  und  ja , und  die  übrigen  Formen , von  iivo  - , lebendig.  In  etwas 
abweichender  Weise  setzen  sich  die  Casusformen  des  Pronominal- 
stamms ja  im  Lettischen  nicht  an  die  flectirten  Adjectivformen , son- 
dern in  noch  innigerer  Vereinigung  an  die  adjectivische  Grundform, 
die  hier  aber  wohl  nur  durch  Verstümmlung  aus  früher  auch  flectirten 
Formen  zurückblieb,  wie  zum  Beispiel  im  Nominativ  balld-jis , weisser, 
im  Accusativ  sald-ju,  grünen,  im  Dativ  tcesza-jam,  altera,  und  sonst. 
Mit  der  lettischen  Weise  stimmt  ganz  genau  das  Deutsche  überein. 
Früher  hat  man  allerdings  wohl  gemeint,  die  starkflectirenden  Adjectiva 
hätten  einfach  die  Flexion  der  Pronomina  herüber  genommen,  genaue- 
rer Erwägung  der  Formen  aber  konnte  nicht  entgehen,  dass  wirkliche 
Casusforraen  des  Pronomens  ja-  darin  stecken.  Bei  den  Adjectiven 
auf  a lässt  sich  das  alte  j allerdings  nur  in  wenigen  Spuren  noch  er- 
kennen. Die  in  Frage  kommenden  Casus  mögen  von  gAda-,  gut,  an- 
geführt sein  und  daneben  zum  Vergleich  vom  Demonstrativstamm  b»> 
mit  dem  der  Pronominalstamm  ja  in  der  Flexion  im  Wesentlichen 
ohne  Zweifel  übereinstimmte. . Die  Pluralgenetive  gAdaiz« , guter,  und 
fürs  weibliche  Geschlecht  gAdalzA  stehen  im  inneren  Vocal  ab  von 
blz«  und  weiblich  blzA>  der,  und  finden  ihre  Erklärung  nur  in  einer 
Entstehung  aus  gAda-jtzä  und  göda-jizö;  ganz  ähnlich  stimmt  der 
weibliche  Singulargenetiv  gAdaizAs,  guter,  nicht  genau  überein  mit 
bizAs,  der,  sondern  muss  entstanden  sein  aus  goda-jizAs.  Sonst  noch 
beweisende  Formen  für  die  angegebene  Entstehung  der  starken  Ad- 
jectivflexion  bietet  das  Althochdeutsche  mehrere,  während  sie  im  Go- 
thischen  namentlich  dadurch  undeutlicher  geworden  ist,  dass  hier  für 
die  Lautfolge  aja  stets  einfaches  a eintrat,  wie  im  ungeschlechtigen 
gAdata,  gutes,  aus  gAda-jata,  oder  auch  nur  die  kürzeren  mit  der  sub- 
stantivischen Flexion  übereinstimmenden  Formen  sich  geltend  mach- 
ten, wie  im  männlichen  Nominativ  gAds,  guter,  oder  im  weiblichen 
Dativ  gAdai,  guter.  Aus  dem  Althochdeutschen  sind  anzuführen  der 
männliche  Nominativ  guoter,  guter,  dem  gothisches  gAdals,  altes 
gAda-jts,  noch  älteres  gAda-jas,  entsprechen  würde,  und  der  weib- 
liche Dativ  guoleru,  guter,  der  genau  entsprechend  gothisch  gAdaizai 
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lauten  würde  und  neben  dem  pronominellen  der,  wieder  seine 

Entstehung  aus  göda-jlzai  nicht  verkennen  lässt;  ferner  der  weibliche 
Nominativ  und  der  damit  äusserlich  genau  übereinstimmende  unge- 
schlechtige  Pluralnominativ  guotiu,  gute,  der  im  Gegensatz  zum  gegen- 
überstehenden gothischen  görin  in  seinem  Ausgang  w den  in  Frage 
stehenden  alten  Pronominalstamm  auch  noch  sehr  deutlich  zeigt.  — 
Während  unter  den  aufgeführten  Formen  der  starken  Adjectivflexion, 
falls  man  nicht  etwa  das  letztangeführte  althochdeutsche  guotiu  noch 
guotju  zu  lesen  hat , keine  einzige  mehr  das  j deutlich  zeigt , scheint 
dieser  Halbvocal  bei  den  nicht  sehr  zahlreichen  Adjectiven  auf  u un- 
versehrt geblieben  zu  sein,  da  unter  ihnen  manva-',  bereit,  paursu -, 
vertrocknet,  dürr,  tulgu-,  fest,  und  die  mit  dem  Vocal  u allerdings 
nur  zu  muthmassenden  hnasqvu-,  zart,  weich,  und  kaum-,  schwer, 
die  folgenden  Casusformen  mit  j bieten : die  männlichen  Accusative 
manvjana,  Korinther  2,  9,  5,  und  (laursjana , Markus  11, 20,  den 
weiblichen  Accusativ  paursja,  Lukas  6,  8,  den  ungeschlechtigen  Accu- 
sativ  manvjata,  Markus  14,  15,  den  männlichen  Pluralnominativ  tulg- 
jai,  Korinther  1,  15,  58,  den  weiblichen  Pluralnominativ  kaurjös, 
Korinther  2,  10,  10,  den  männlichen  Pluralaccusativ  nn -manvjans, 
unvorbereitet,  Korinther  2,  9,  4,  und  die  Pluraldative  inanvjaim,  Ko- 
rinther 2,  10,  16,  und  linasqvjafm,  Matthäus  11,8  (zweimal),  und 
Lukas  7,  25.  Unter  den  aufgeführten  Formen  ist  allerdings  kein  plu- 
raler  Genetiv  und  auch  kein  weiblicher  Singulargenetiv,  mit  denen,  je 
nach  dem  darin  die  Ausgänge  jlc«,  jizA  und  jizAs  oder  jaizö,  jalzö 
und  jalcAs  lauteten . sich  erst  würde  fest  stellen  lassen , ob  die  Casus- 
formen des  Pronominalstamms  ja  wirklich  an  die  Grundformen  auf 
n,  deren  n dann  vor  dem  j spurlos  ausgefallen  sein  muss,  antraten, 
oder  ob  diese  in  genauerer  Uebereinstimmung  mit  dem  Litauischen, 
wo  zum  Beispiel  von  kam bitter,  der  Locativ  lautet  karcsame  (für 
kartjame) , in  den  meisten  Casusformen  gradezu  durch  Grundformen 
auf  ja  vertreten  wurden,  in  welchem  letzteren  Falle  dann  also  zum 
Beispiel  das  oben  genannte  manvjata,  bereiten,  nicht,  wie  ich  jetzt  mit 
Bopp  für  wahrscheinlicher  halten  möchte,  aus  manvu-jata,  sondern 
aus  manvja-jata  entstanden  sein  würde.  — 

310.  In  der  Flexion  des  Verbums  ist  das  j zunächst  zu  er- 
wähnen als  präsentisches  Kennzeichen,  als  welches  es  auch  in  den  ver- 
wandten Sprachen  mehrfach  auftritt  wie  in  altind.  ndhjdmi  oder  tidhjai, 
ich  knüpfe,  von  nah,  knüpfen,  in  ndfjdmi,  ich  komme  um,  von  naf,  um- 
kommen,  in  dfvjami,  ich  spiele,  würfele,  von  div,  spielen,  in  gr.  ttivw, 
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ich  dehne,  aus  revjcj.  <paivm , ich  zeige,  aus  tpavjia,  arzetQO),  ich  säe,  aus 
oniojai,  xaaaw,  ich  ordne,  aus  räyjio,  xvnxio,  ich  schlage,  aus  tvttjia, 
in  lat.  fac.id,  ich  mache,  aus  facjö,  fugiö,  ich  fliehe , jacid , ich  werfe, 
rapid,  ich  raube,  pariö,  ich  gebäre,  und  sonst.  Im  Gothischen  findet  es 
sich  so  in  sieben  oder  acht  Verben,  die  in  ihren  Präsensformen  von  ab- 
geleiteten Verben  auf  jan  äusserlich  ganz  und  gar  nicht  mehr  zu  unter- 
scheiden sind;  sie  haben  sämmtlich  a als  Wurzelvocal  und  bewahrten 
fast  sämmtlich  das  a auch  in  ihren  Präsensformen.  In  dieser  letzteren 
Beziehung  steht  abweichend  für  sich  nur  bidjan,  bitten,  mit  dem  Perfect 
ba|>,  ich  bat,  neben  dem  Römer  9,  3 nur  ausnahmsweise  auch  mal  prä- 
sentischcs  ns-bfda,  ich  erbitte,  ohne  j auftritt;  es  schliesst  sich  an  lat. 
pelere,  bitten,  hinzugehen,  hinzueilen,  altind.  pal,  fallen,  fliegen,  eilen; 
pdtati,  er  fallt,  er  eilt,  gr.  nhsa&ai,  fliegen,  eilen,  nijvteiv,  fallen. 
— Die  übrigen  sind:  liafjnn,  heben,  aufheben,  mit  dem  lat.  captre 
(aus  capjere),  fassen,  ergreifen,  auch  hinsichtlich  seiner  Präsensbildung 
genau  übereinstimmt;  — hlahjan,  lachen;  zu  altind.  kakh,  lachen: 
kdkhati,  er  lacht,  und  khakkh,  lachen:  klidkkhati,  er  lacht;  gr.  xayxa- 
Ctiv  (aus  xayxadjeiv)  oder  xaxäKtiv  (aus  xaxddjeiv) , auch  xayxa- 
Xäv,  lachen;  — vahsjan,  wachsen;  zu  altbaktrisch  vakhsh,  wachsen: 
ukhshjd  (für  vakhshjd),  ich  wachse,  mit  genau  übereinstimmender  Prä- 
sensbildung; altind.  vaksh , wachsen:  vdkshali,  erwächst;  gr.  ort’£a- 

veo9ai,  wachsen,  zunehmen; skapjan,  schaffen,  in  gn-skapjan, 

schaffen,  wahrscheinlich  unmittelbar  zu  gr.  ay.dnxuv  (aus  axäcpjstv 
oder  oxanjeiv),  graben,  hacken,  und  weiter  zu  altind.  kar  (aus  skar), 
machen,  neben  dem  sich  eine  alte  Causalbildung  skarpdjdmi,  ich  lasse 
machen,  denken  lässt,  die  ganz  genau  entsprechen  könnte;  — flra|i- 
jan,  verstehen,  verständig  sein ; zu  gr.  cppäCea9ai  (zunächst  aus  qr>pdd- 
jeo9cu),  überlegen,  bedenken,  rpQaCeiv  (zunächst  aus  tpqddjetv), 
sagen,  anzeigen ; lat.  inler-prel-,  Erklärer,  Ausleger,  in/er-pretdrl , aus- 
iegen,  erklären;  — sknpjan,  schaden,  das  sich  anscbliesst  an  altind. 
kshan,  verletzen:  kshanduti  oder  kshanutdi,  er  verletzt,  er  verwundet, 
und  vielleicht  als  ein  ursprünglich  abgeleitetes  Verbum  unmittelbar  auf 
die  dazugehörige  Participform  kshatd-,  verwundet,  verletzt,  zerstört, 

zurückführt; ra|ijan,  zählen,  das  nur  verrouthungsweise  entnommen 

werden  kann  aus  dem  passiven  Particip  ga-rnfjnnn-,  gezählt,  Matthäus 
10,  30,  zu  dem  auch  ein  präsentisches  rnjian  denkbar  wäre;  ohne 
Zweifel  schliesst  es  sich  auch  zunächst  an  eine  Nominalbildung  an  und 
gehört  nebst  lat.  rato-,  berechnet,  bestimmt,  gültig,  altind.  rld-, 
ordentlich,  recht,  gr.  aQi9fx6s,  Zahl,  und  andern  Bildungen  zu  lat. 
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reri,  meinen,  glauben.  — Das  aus  dem  offenbar  partieipiellen  ga-slö- 
jana- . nicht  am  rechten  Orte  befindlich,  unstatthaft,  unschicklich, 
Thessalonicher  2 , 3,  2,  sich  ergebende  stiVjan,  verdammen  (?),  ver- 
derben (?),  das  an  die  Wurzelform  sta,  stehen,  sich  anzuschliessen 
scheint,  enthält  ursprünglich  wohl  auch  nur  ein  präsentisches  j , das 
dann  aber  ganz  ähnlich  auch  ins  Passivpartirip  eindrang,  wie  zum  Bei- 
spiel in  Mim«  (für  sftjana-),  gesäet,  von  saian  (für  sAjan),  säen.  — 
311.  Wenn  das  j als  Präsenszeichen  mehrerer  Verba  auch  einige 
Bedeutung  hat  für  die  Bildung  der  sogenannten  Tempora , so  spielt  es 
doch,  eine  noch  viel  wichtigere  Rolle  in  der  Bildung  der  Modi,  als  ur- 
sprünglich wesentliches  Kennzeichen  des  Optativs.  Vielfach  alter  und 
auch  schon  früh  ist  es  hier  vocalisirt  und  namentlich  im  ('.ethischen 
fast  nirgend  in  »einer  consonantischen  Ursprünglichkeit  bewahrt,  ln 
der  ersten  Person  des  präsenlischen  Optativs  ist  es  ganz  verschwun- 
den, wie  zum  Beispiel  in  bairan  (für  altes  bairajau,  bairajäm),  ich 
trage,  = lat.  feram  neben  altind.  bhdraijam  und  gr.  qiegotfii,  ich 
möge  tragen;  sonst  ist  der  Optativ  des  Präsens  durchweg  gekennzeich- 
net durch  den  Doppellaut  ai , der  zunächst  für  aj,  weiter  aber  für  ajä 
eintrat,  wie  in  bafrai,  er  trage,  = altind.  bhärait  = gr.  (pegoi  — lat. 
ferai  (aus  ferajdt),  er  möge  tragen.  Der  Optativ  des  Perfects  hat  in 
den  meisten  Formen  den  Vocal  ei  an  Stelle  des  alten  optativischen  jd, 
wie  in  bCreia , du  trügest , neben  altind.  babhrjäs , du  habest  getragen, 
in  der  dritten  Singularperson  aber  dafür  kurzes  I,  wie  in  bCri,  er  trüge, 
neben  altind.  babhrjdt,  er  habe  getragen,  und  nur  in  der  ersten  Per- 
son an  Stelle  der  alten  Endung  jdm  mit  Bewahrung  des  j den  Ausgang 
jan,  wie  in  bCrjau,  ich  trüge,  neben  altind.  babhrjdm,  ich  habe  ge- 
tragen. Daneben  darf  erwähnt  werden,  dass  das  schon  in  295.  unter 
den  abgeleiteten  Verben  aufgeführte  viljan , wollen , mit  dem  Präteri- 
tum vilda,  ich  wollte,  statt  des  präsentischen  Indicativs  den  nicht  zu 
»erkennenden  Perfectoptativ  eines  anabgeleiteten  Verbs  aufweist: 
viljan.  ich  will,  vileis,  du  willst,  vlll,  er  will,  und  so  fort.  — Eigen- 
tümlich steht  noch  das  j in  den  pluralischen  »ljum,  wir  sind,  und  sljaf», 
ihr  seid,  und  den  dualischen  siju,  wir  beiden  sind,  Johannes  10,  30, 
und  17,  22,  und  sijuts,  ihr  beiden  seid,  denen  die  verwandten  Spra- 
chen nichts  genau  entsprechendes  gegenüberstellen,  da  Optativformen 
wie  altind.  sjdmn  = gr.  tl/trv  (aus  irrj/iev,  üojtjfisv)  = lat  nimm 
(aus  altem  sjemus) , wir  seien,  doch  gewiss  nicht  unmittelbar  dazu- 
gehören. Jene  Formen  scheinen  erst  aus  der  dritten  Piuralperson  sind, 
sie  sind , = altind.  sdnti  (aus  ursprünglichem  asdnti ) = lat  suni  == 
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gr.  tlai  (aus  iavit)  oder  alt  eäai  (aus  i'aavri),  sie  sind,  künstlich 
herausgebildet  zu  sein,  und  an  sie  schliesst  sich  weiter  dann  auch  noch 
der  ganze  zugehörige  Optativ  sijau , ich  sei,  sijais,  du  seiest,  und  so 
fort,  eng  an,  der  ganz  gebildet  ist,  als  läge  ihm  eine  Verbalform  mit 
dem  Infinitiv  sijan  zu  Grunde.  Das  j ist  in  allen  diesen  Formen  viel- 
leicht gar  nicht  sehr  alt  und  erst  aus  dem  vor  folgendem  Yocal  stehen- 
den 1 herausgenommen,  wie  es  denn  mehrere  Male,  wo  nun  allerdings 
auch  wieder  Ausfall  möglich  sein  könnte,  auch  ganz  fehlt,  so  in  slum, 
wir  sind,  Lukas  9,  12,  Korinther  1,  10,  17  und  22;  1,  15,  19;  2,  7, 
13;  2,  10,  11;  Galater  4,  28;  siu|>,  ihr  seid,  Thessalonicher  1,  2,  20 
und  1,  5,  5,  oder  sind,  ihr  seid,  Lukas  5,  10;  siau,  ich  sei,  Lukas  9, 
41;  slais,  du  seiest,  Timotheus  1,  5,  22;  sial,  er  sei,  Lukas  8,  25; 
14,  31;  Filipper  4,5,  und  Kolosser  4,6.  — Ueber  das  vereinzelt 
stehende  Perfect  iddja , ich  ging,  das  als  Verbalform  mit  | hier  auch 
noch  zu  erwähnen  ist,  wurde  schon  in  121.  eingehender  und  dann 
auch  wieder  in  139.  gehandelt  und  die  Vermuthung  ausgesprochen, 
dass  in  Uebereinstimmung  mit  manchen  Dildungen  des  Litauischen 
und  Lettischen  darin  eine  eigenthümliche  alte  Perfectbildung  bewahrt 
wurde,  die  wohl  ihre  Erklärung  findet  in  dem  Perfect  altind.  jajäu 
oder  alt  jajä,  ich  ging ,jajätha,  du  gingst,  jajdu  oder  alt  jajd,  er  ging, 
von  jd,  gehen,  neben  dem  in  1 39.  auch  eine  daraus  erweiterte  Verbal- 
wurzel jad  (altindisch  wohl  jadh)  aus  den  zugehörigen  Plural-,  Dual- 
und  Optativformen,  wie  zum  Beispiel  üddjödum,  wir  gingen,  vermuthet 
wurde.  Das  singularische  iddja,  ich  ging,  würde  nach  dem  Gegebenen 
also  aus  altem  i-jajd  oder  ohne  innere  Reduplication  i-jd  entstanden 
sein.  — 

312.  Was  nun  im  Folgenden  noch  über  den  Halbvocai  j zu  sagen 
ist,  bezieht  sich  auf  seine  Veränderung  in  verschiedenen  Stellungen, 
insbesondere  seine  Erstarrung  zum  Vocal  I oder  auch  seine  gänzliche 
Verdrängung.  Zunächst  mögen  hier  einige  Bildungen  aufgeführt  sein, 
in  denen  das  j neben  vorausgehendem  i entweder,  wenn  auch  durch- 
aus nicht  mit  sicherer  Gleichmässigkeit,  ausgedrängt  oder  hie  und  da 
offenbar  auch  erst  als  jüngeres  Element  gleichsam  zur  Vermittlung  des 
1 mit  dem  folgenden  Vocal  eingefügt  worden  ist.  Das  erstere  war  der 
Fall  in:  CHön,  Johannes  11,  36;  14,  24,  und  Timotheus  2,  3,  2,  neben 
dem  gewöhnlichen  rrijön,  lieben,  das  schon  in  296.  aufgeführt  wurde, 
an  das  sich  auch  frlaj>va,  Liebe,  anscliliesst , neben  dem  frijaj>va  nur 
Efeser  2,  4;  4,  15  und  16,  und  Johanneserklärung  5,  4 auftritt;  — 
flau,  Matthäus  5,  43;  Johannes  12,  25  und  Römer  12,  3 mit  Band-, 
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Matthäus  5,  43  und  Nehemia  6.  16,  und  fia|>va,  Galater  5,  20,  neben 
den  gewöhnlichen  fljan,  hassen,  das  auch  schon  in  296.  genannt  wurde, 
<Uand-,  Feind,  und  fija|>va,  Feindschaft.  — Möglicher  Weise  fiel  ein  J 
auch  aus  zwischen  dem  i und  a in  nn-biarja-.  Thier,  Titus  1.  12.  — 
Als  später  zugefügtes  Element  findet  sich  der  Halhvocal  im  ungeschlech- 
tigen  Piuralaccusatir  Jirlja , drei , Markus  14,  5 , = gr.  tgia  = lat. 
tria,  und  im  männlichen  Pluralgenetiv  firije,  dreier,  Lukas  3,  23; 
Korinther  2,  13,  1 und  Timotheus  1,  5,  19,  = gr.  tqicHv  = lat. 
trium,  dreier,  von  hfl-  = gr.  tqi-  — lat.  tri-,  drei;  — ferner  im 
weiblichen  Singularaccusativ  tja,  sie,  Matthäus  S,  15;  9,  18;  Markus  1, 
30;  5,  33;  Lukas  4,  39  (zweimal),  Johannnes  11,  31 ; 33  und  12,  7, 
und  weiblichen  Pluralaccusativ  kjös,  sie,  Markus  16,  8 und  Johannes  1 1, 
19,  in  denen  möglicher  Weise  aber  auch  das  J suffixal  ist,  und  im  un- 
geschlechtigen  Pluralnominativ  tja,  sie,  Lukas  2,  50,  denen  die  gleich- 
bedeutenden lateinischen  eam,  eds,  ea  der  Reihe  nach  nur  dann  ganz 
genau  entsprechen  würden , wenn  in  ihnen  die  Entstehung  des  e aus 
altem  einfachem  i angenommen  werden  dürfte;  vom  hinweisenden 
Pronominalstamm  i.  — Weiter  sind  hier  zu  nennen:  saijands,  Säen- 
der, Markus  4,  14,  und  saiji|>,  er  säet,  das  auch  Markus  4,  1 4 begegnet, 
ausserdem  aber  noch  Korinther  2,  9,  6 (zweimal) , Galater  6,  7 und  8 
(zweimal),  an  welchen  letzteren  Stellen  die  eine  der  beiden  Hand- 
schriften dafür  saliji  bietet,  von  saian,  säen;  — ferner  llelijiu,  Mar- 
kus 9,  5 und  Lukas  9,  33 , die  Dativform  des  Namens  Hella  oder  ge- 
wöhnlicher Hellas.  — In  freijhals,  Freiheit,  das  Korinther  2,  3,  17 
und  Galater  2,  4,  in  einer  der  beiden  Handschriften  statt  des  gewöhn- 
licheren freihals  der  andern  sich  findet,  wurde  dasj  zugefügt  trotz 
des  nicht  unmittelbar  folgenden  Vocals,  vor  dem  aber  das  h offenbar 
nur  sehr  schwach  gesprochen  wurde.  — 

313.  ln  Bezug  auf  die  Vocalisirung  des  j zu  I ergiebt  sich  als 
Hauptgesetz , dass  sie  eintrat , wo  der  Halhvocal  vor  folgenden  Conso- 
nanten  oder  auch  an  das  Ende  eines  Wortes  zu  stehen  kam.  Mit  vor- 
ausgehendem a floss  das  auf  die  angegebene  Weise  entstandene  I na- 
türlich zum  Doppellaut  al  zusammen,  mit  vorausgehendem  i zum  ge- 
dehnten i,  das  der  Gothe  el  schreibt.  Letzteres  war  der  Fall  in:  freis 
(=  frls,  für  frijs),  Korinther  1,  7,  21;  9,  1 ; Galater  3,  28;  Efeser  6, 
8;  Kolosser  3,  11,  dem  männlichen  Nominativ  zu  frija-,  frei,  an  das 
mit  dem  nämlichen  Lautübergang  sich  auch  anschliesst  frei-halsa-, 
m.  Freiheit;  und  in  keinan.  keimen,  das  sich  an  das  in  291.  bespro- 
chene -kljan,  keimen,  anschliesst,  zu  dem  das  Präteritum  ohne  Zweifel 
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lautete  kai,  ich  keimte,  für  kaj.  Ausser  in  dieser  sicher  zu  muth- 
massenden  Form  steht  ai  för  aj  in  alva-  oder  alvl-,  m.  Zeit,  Ewig- 
keit, «a  lat.  aevo-,  alt  aivo - , n.  Lebensdauer,  Lebensalter,  Ewigkeit, 
gr.  aiiüv-,  alt  airüv-,  m.  Lebenszeit,  Ewigkeit,  neben  ajnkdAfri-i  f- 
Ewigkeit,  und  altind.  dju-,  m.  Leben,  Lebenszeit;  — ferner  höchst- 
wahrscheinlich noch  in  vat-dedjan-,  UebelthSter,  und  val-fairhvjan, 
wehklagen,  ‘wehe  Welt’  rufen,  da  vaja-merjan,  lästern,  mit  Tollerem 
vaja-,  übel,  böse , daneben  liegt.  Auffallend  ist  allerdings  die  unver- 
kennbare und  auf  höheres  Alter  hindeutende  liebereinstimmung  des 
gewiss  nicht  davon  abliegenden  einfachen  vai,  wehe,  mit  dem  gleich- 
bedeutenden lat.  vat,  dem  es  auch  übersetzend  entspricht.  Von  an- 
deren Bildungen  mit  ai  an  der  Stelle  von  altem  aj  oder  mit  ei  an  der 
Stelle  von  altem  ij,  die  aber  im  Gothischen  die  Rilduhgen  mit  dem 
ilalbvocal  nicht  mehr  zur-  Seite  haben , wird  weiterhin  noch  bei  der 
Betrachtung  der  ai  und  ei  die  Rede  sein.  — 

314.  In  den  weitaus  meisten  Fällen  der  Vocalisirung  des  J schliesst 
sich  diess  unmittelbar  an  vorausgehende  Gonsonanten  an.  In  Frage 
kommen  hier  aber  namentlich  mehrere  Casusformen  der  zahlreichen 
Bildungen  auf  ja.  Die  mänulichgeschlcchtigcn  unter  ihnen  zeigen  an 
Stelle  des  früheren  j im  Vocativ  und  Accusativ  anslautendes  I , da  in 
den  genannten  beiden  Casus  die  männlichen  Grundformen  auf  a im 
Gothischen  überhaupt  nur  den  diesem  Vocal  vorausgehenden  Worttheil 
retteten,  wie  in  akr,  den  Acker,  = altind.  dtjram  = gr.  ayQnv  — lat. 
agrum.  den  Acker,  von  akro-,  Acker.  So  bieten  sich  die  Vocalive 
leikl,  o Arzt.  Lukas  4,  23,  von  leikja- : lalsari,  o Lehrer,  Matthäus  8, 
10;  Markus  4,  3$  und  sonst,  von  laisarja- ; und  zum  Beispiel  die  Accu- 
sative:  andl,  Ende,  Markus  3,  26;  13,  27  und  sonst,  von  andja-;  «I- 
pöni , den  Schüler.  Matthäus  10,  25,  von  »ipönja-;  mötari,  den  Zöll- 
ner, Lukas  5,  27,  von  mötarja-;  laisarl,  den  Lehrer,  Markus  5,  35; 
Lukas  6,  40  und  8,  49,  von  laisarja-,  Auslautcndes  I für  das  frühere 
j trat  auch  ein  im  Nominativ  und  dem  ihm  stets  gleichen  Vocativ  und 
Accusativ  der  ungeschlechtigen  Wörter  auf  ja,  so  in;  anda-nahtl, 
Abend,  Markus  11,  19,  von  anda-nahtja-;  fairguni,  Berg,  Markus  9, 
2;  Johannes  6,  3 und  sonst,  von  fairgonja-;  and-angl,  Antlitz,  Ko- 
rinther 2,  10,  1;  Thessalonicher  1,  2,  17,  von  and  - augja  - ; biuhti, 
Gewohnheit,  Johannes  18,  39,  von  biubtja-;  ga-sköhi,  Geschähe, 
Lukas  10,  4 und  15,  22,  von  ga-skölija-;  arbi.  Erbe,  Erbschaft,  Lu- 
kas 20,  1 4 und  sonst,  von  arbja- ; badi,  Bett,  Markus  2,4;  12  und  sonst, 
von  badja- ; mökl,  Schwert,  Efeser  6,  1 7,  das  als  Accusativ  auch  männ- 
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lieh  sein  könnte,  von  mlkja-:  gavi,  Gau,  Land,  Gegend,  Markus  6,  55; 
Lukas  4,  1 4 und  sonst , von  ganja  - (aus  gavja  -) ; havl , Gras , Johan- 
nes 6,  10  und  Matthäus  6,  30,  von  hau  ja-  (aus  havja-);  hlvi,  Bildung, 
Gestalt,  Timotheus  2,  3,  5,  von  hiuja-  (aus  lilvja-);  taut  (wohl  für  tAvI), 
That,  Werk,  Römer  12,  4 und  Efeser  2,  10,  von  töja-  (wohl  fürtAvja-). 
— Der  Nominativ  der  männlichgeschlechtigen  Wörter  auf  ja  zeigt  in 
Vergleich  mit  den  übrigen  auf  a ausgehenden,  die  diesen  Vocal  vor  dem 
nominatirischen  s ganz  ausstossen , wie  akrs , Acker  = altind.  dQras, 
Acker,  von  akra-,  eine  ganz  besondere  Eigenthümlichkeit;  sein  Aus- 
gang ist  nicht  is  (für  js) , wie  man  hätte  erwarten  mögen  und  wie  er 
vereinzelt,  aber  wohl  nur  durch  Versehen,  in  laisaris,  l^ehrer,  Lukas  6, 
40,  von  laisarja-,  auftritt,  sondern  mit  nicht  völlig  verdrängtem  aber 
zu  i geschwächtem  alten  a : jls.  ln  dieser  Endung  aber  ist  das  j nur 
bei  vorausgehender  einfacher  kurzer  Silbe  bewahrt,  wie  in  harjla, 
Heer,  Lukas  8,  30,  von  harja-,  und  ui|>jis.  Verwandter,  Vetter,  Jo- 
hannes 18,  26,  von  nl|ija-,  in  den  zahlreicheren  übrigen  Fällen  ist  es 
zur  Erleichterung  der  Form  vocalisirt  und  mit  dem  folgenden  i zu  el, 
das  ist  I,  zusammengeflossen;  so  in:  andeis,  Ende,  Lukas  1,  33; 
Korinther  1,  15,  24,  vonandja-;  faura-inajilets,  Sprecher,  Vorsteher, 
Lukas  8,  41;  19,  2 und  sonst,  von  faura-ina|>lja-;  ragineis,  Rath- 
geber, Markus  15,  43  und  sonst,  von  raginja-;  hairdeis,  Hirt,  Johan- 
nes 10,  2;  11  (zweimal)  und  sonst,  von  halrdja-;  asneis,  Miethling, 
Johannes  10,  12  und  13  (zweimal),  von  asnja-;  slpöneis,  Schüler, 
Matthäus  10,  4 und  sonst,  von  sipöiija-;  gu|i - blöstrels , Gottesver- 
ehrer, Johannes  9,  31,  von  gn]>-blAstrja-;  böknrels,  Schriftgelehrter, 
Matthäus  8,  19  und  sonst,  von  bökarja-;  laisareis,  Lehrer,  Markus  14, 
14  und  sonst,  von  laisarja-,  — Da  die  männlichgeschlechtigen  Wörter 
auf  ja  im  Nominativ  vor  dem  hier  auslautenden  s ein  altes  von  den 
übrigen  Grundformen  auf  a nicht  geschütztes  I bewahrten , so  stimmt 
bei  ihnen  mit  dem  Nominativ  der  Singulargenetiv  stets  überein . wie 
bezeugt  wird  durch  liarjis,  des  Heeres,  Lukas  2,  13,  von  harja-;  fer- 
ner durch;  faara-ma|>leis,  des  Sprechers,  des  Vorstehers,  Lukas  8, 
49,  von  faura-innpIjA-;  livaiteis,  des  VVaizens,  Johannes  12,  24,  von 
hvaitja-;  liairdeis,  des  Hirten,  Matthäus  9,  36,  von  hairdja-;  sipO- 
nels,  des  Schülers,  Matthäus  10,  42,  von  sipönja-;  laisareis,  des 
Lehrers,  Johanneserklärung  7,  1,  von  laisarja-;  lekeis  (oder  lelkeis, 
Lukas  5,  31),  des  Arztes.  Matthäus  9,  12  und  Markus  2,  17,  von  It'k- 
ja~.  — In  Bezug  auf  die  ungeschlechtigen  Wörter  auf  Ja  ist  auffallend, 
dass  sie  auch  bei  vorausgehender  langer  oder  hei  mehreren  Silben  im 
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Genetiv,  in  welchem  Casus  eine  Unterscheidung  des  Männlichen  und 
Ungeschlechtigen  doch  sonst  nirgend  sich  hemerklich  macht,  nur 
wenige  Male  den  männlichen  Bildungen  auf  ja  entsprechend  den  Aus- 
gang eis  zeigen,  in  den  meisten  Fällen  dagegen  jls  mit  unversehrtem 
Halhvocal,  so  in : vitubnjis,  der  Wissenschaft,  Römer  11,33,  von  vitubn- 
ja-;  valdufujls,  der  Gewalt,  Korinther  1,  15,  24  und  Efeser  2,  2,  von 
valdufnja-;  relkjis,  des  Reiches,  der  Herrschaft,  Korinther  1,  15,  24, 
von  rellga-;  fairgunjis,  des  Berges,  Lukas  4,  29  und  19,  37,  von 
lalrgunja-;  alviskjis,  der  Schande,  Korinther  2,  4,  2,  von  aiviskja  - ; 
nlapnjis,  des  Jahres,  Johannes  IS,  13,  von  at-ajinja-;  ao<i  batitjis, 
des  Dienstes,  des  Amtes,  Korinther  2,  8,  4;  2,  9,  13  und  Efeser  4, 
12,  von  aud-bahtja-;  kunhjis,  der  Kunde,  Korinther  2,  2,  14;  2,  4, 
6 und  sonst,  von  kun|>ja-;  aud-vairjijis,  der  Gegenwart,  des  Ange- 
sichts, Lukas  9,  29,  von  and-vair|»ja-;  stivltjis,  der  Geduld,  Thessa- 
lonicher  2,  1,4,  vou  stlvitja-;  ga - valrpjls , des  Friedens,  Lukas  1, 
79;  10,  6 und  sonst,  von  ga  - vairjuja  - ; av#pjis , der  Schafheerde, 
Korinther  1 , 9,  7,  von  avepja-;  arbjls,  des  Erbes,  Efeser  1,  14;  I, 
18  und  Kolosser  3,  24,  von  nrbjn-;  fnura-gaggjis,  der  Verwaltung, 
Lukas  16,  2,  von  faura-gaggja-;  ganz  wie  kunjis,  des  Geschlechtes, 
Lukas  1,  8;  7,  31  und  sonst,  von  kuuja-;  frajjjis  des  Verstandes, 
Römer  12,  2 und  Efeser  4, 23,  von  frnfeja-;  un-vitjis,  des  Unver- 
standes, Efeser  4,  18,  von  un-vitja-;  ganjis  (für  gavjis),  des  Gaues, 
der  Gegend,  Lukas  15,  15,  von  gauja-  (für  gavja-).  Mit  dem  Gene- 
tivausgang eis  bieten  sich  unter  den  ungeschlechtigen  Wörtern  auf  ja 
nur:  Irausleis,  des  Vertrages,  Efeser  2,  12,  von  Irauslja-;  faura- 
-majtleis,  des  Vorsteheramtes,  Nehemia  5 , 14  und  18,  von  faura- 
-maplja-;  ga - vairjieis,  des  Friedens,  Korinther  2,  13,  1 1 ; Efeser  4, 
3;  Filipper  4,  9 und  Thessalonicher  2,  3,  16,  von  ga-vairjija-;  and- 
-bahlels,  des  Dienstes,  des  Amtes,  Lukas  1,  23,  von  and-balilja-,  und 
valdufneis,  der  Gewalt,  Johanneserklärung  7,  1,  von  valdufnja-,  neben 
welchen  letzteren  drei  Casusformen  vorhin  auch  schon  die  gewöhn- 
licheren auf  jls  beigebracht  wurden.  — 

315.  Da  die  weiblichgeschlechtigen  Wörter  auf  a,  ursprünglich  ft, 
in  allen  ihren  Casusformen  entweder  den  erstgenannten  Y'ocal  zeigen 
oder  an  seiner  Stelle  das  bezüglich  seiner  Dehnung  hier  noch  ältere  A 
bewahrten,  so  war  von  vornherein  bei  den  mit  zu  ihnen  gehörigen  auf 
ja  (jft)  keinerlei  Veränderung  des  j zu  erwarten.  Eine  Eigenthümlich- 
keit  hat  sich  aber  doch  bei  den  letzteren  ausgebildet : im  Nominativ  und 
ihm  gleichlautenden  Vocaliv  blieb  das  auslaulende  a nur  bei  dem  J vor- 
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ausgehender  einfacher  kurzer  Silbe  bestehen,  wie  in  snnja,  Wahrheit, 
Johannes  8,  32;  10,  41  und  sonst;  brakja,  Kampf,  Efeser  6,  12;  vrak- 
ja,  Verfolgung,  Markus  4,  17  und  Römer  8,  35,  und  ha(ja  (Vocativ),  o 
Hölle,  Korinther  1,  15,  55.  Alle  übrigen  weiblichen  Bildungen  auf  ja 
werfen  im  Nominativ  und  Vocativ  ihr  auslautendes  a,  ursprünglich  A,  ab 
und  zeigen  dann  den  Ausgang  i (für  J) , so : bandi,  Band,  Fessel,  Mar- 
kus 7,  35,  von  bnndjn-,  ursprünglich  bandjA-;  |>iudan-gardl,  König- 
reich, Markus  1,  15;  3,  24  (zweimal)  und  sonst  oft,  von  |>iudan-gard- 
ja-;  hulundi,  Höhle,  Johannes  11,  38,  von  hulundjA-;  pOsumll.  Tau- 
send, Esra  2,  31;  37  und  sonst,  von  hüsnudjA-;  laohmbnl,  Blitz,  Lu- 
kas 17,  24,  von  iaulunönjA-;  aqvizi,  Axt,  Lukas  3,  9,  von  aqvi^jA-; 
hvAftuii,  Prahlerei,  Ruhm,  Korinther  1,  5,  6;  2,  1,  12  und  sonst, 
von  hvöftuljtV-.  Zu  den  letztaufgeführten  Wörtern  gehören  auch  noch 
mavi,  Mädchen,  Matthäus  9,  24;  25  und  sonst,  von  niaujA-,  das  für 
innvjA-,  weiterhin  inagvjA-,  eintrat,  also  auch  ursprünglich  lange 
Stammsilbe  hatte,  und  JiM,  Dienerinn,  Magd,  Matthäus  26,  69  und 
Markus  14,  69,  von  fjlujA-,  das  zunächst  für  |>lvjA-  steht  und  möglicher 
Weise  vor  seinem  v auch  einen  alten  Kehllaut  einbüsste.  — 

316.  Die  Adjectiva  auf  ja  sind  in  Bezug  auf  die  Behandlung  ihres 
suffixalen  j noch  besonders  zu  betrachten;  es  kömmt  hier  aber  eigent- 
lich nur  der  Singulärnominativ  (für  das  Ungeschlechtige  zugleich  Ac- 
cusativ)  in  Betracht.  Genetive  auf  eis  (für  jls),  wie  sie  namentlich  bei 
den  männlichgeschlechtigen  Bildungen  auf  ja  vorkamen,  sind  unter 
den  Adjectiven  auf  ja  gar  nicht  belegt , neben  denen  statt  eines  etwai- 
gen skeirels  Johanneserklärung  5,  1,  von  skeirja-  die  verkürzte  Gene- 
tivform skelris,  des  deutlichen,  des  klaren,  vorkömmt,  Römer  11,  24 
das  auffällige  pisvilfijis  , des  wilden,  nicht  vil|>eis  oder  etwa  )>is  vilf>- 
jfns  oder  1>I»  vilheius,  und  auch  sonst  nur  Genetive  auf  jis,  wie  nlu- 
jls.  des  neuen,  Markus  2,  21 ; Lukas  5,  36,  von  niuja-,  und  andere. 
Mit  inneren  ei  für  ji  nach  langer  Silbe  steht  als  Genetiv  schwacher  oder 
durch  n erweiterter  Grundform  ganz  vereinzelt  un-selelns,  des  bösen, 
Efeser  6,  1 6 , wo  aber  die  eine  der  beiden  Handschriften  un-söljln« 
hat,  von  un - si'lja Zugehörige  Dativformen,  wie  un - •o'ljln , dem 
bösen,  Matthäus  5,  39;  Johannes  17,  15,  oder  un  - hraiqjin,  dem  un- 
reinen, Markus  9,  25;  Lukas  8,  29;  9,  42,  von  un-hrainja- , oder 
fairnjin,  dem  alten,  Markus  2,  21 ; Lukas  5,  36,  von  fairqja-,  haben 
immer  unversehrtes  ji,  ausser  dass  neben  dem  letztgenannten  fairnjin 
Korinther  2,8,  10  und  2,  9,  2 mit  stärkerer  Verkürzung  iairnln  auf- 
tritt.  — Unter  den  männlichgeschlechtigen  Nominativen  der 
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Adjectivbildungen  auf  ja,  die,  so  weit  sie  belegt  sind,  vollständig  auf- 
geführt werden  sollen,  steht  zunächst  das  schon  in  313.  erwähnte 
frei»  (für  frljs),  von  frija-,  frei,  in  sofern  ganz  vereinzelt,  als  es  das 
alte  auslautende  a der  Grundform  ganz  wie  die  einfachen  Adjectiva 
auf  a spurlos  auswarf.  Von  den  übrigen  scbliessen  sich  die  folgenden 
an  die  in  314.  besprochene  Weise  der  substantivischen  Bildungen  an: 
niqjis,  neu,  Korinther  1,  5,  7,  von  niuja-;  hvarjis,  wer  (von  vielen), 
Markus  9,  34;  Lukas  2,3;  9,  46  und  sonst  oft.  von  bvarja-;  ubiP 
-töjls,  übelthäterisch,  Johannes  18,  30;  Timotheus  2,  2,  9,  von  ubll- 
-töja-;  fiilla-töji»,  vollkommen,  Matthäus  5,  48,  von  fullA-t6ja-; 
ausserdem;  al|>cis,  alt,  Johannes  3,  4,  von  alfrjn-,  und  vll]tels,  wild, 
Römer  11,  17,  von  vil|ijn-.  Noch  andere  männliche  Singularnomi- 
native von  Adjectiven  auf  jn  aber  büssten  diese  Silbe  ganz  ein,  so: 
brüks,  brauchbar,  nützlich,  Timotheus  2,  4,  11;  Filemon  11,  von 
brftkja-;  bratus,  rein,  Matthäus  8,  3;  Markus  1,  4t;  42;  Lukas  5, 
13;  17,  15,  von  hrninja-;  nn-hrains,  unrein,  Lukas  9,  39;  Efeser  5, 
5;  Korinther  2,  11,  6,  von  un-brainja-;  ga-mains,  theilhaftig,  ge- 
meinschaftlich, Römer  11,  17;  Johanneserklärung  1,  1,  vonga-maln- 
ja-;  anda-iiöins,  angenehm,  Lukas  4,  24,  von  anda-uemja-;  bleips, 
gütig,  barmherzig,  Titus  1,8,  von  blcipja-,  von  dem  keine  weitere 
Casusformen  Vorkommen;  sftts,  süss,  sanft,  erträglich,  Timotheus  1, 
3,  3,  von  sütja -;  ga-faurs,  nüchtern,  wohlgesittet,  Timotheus  1,  3, 
2,  von  ga-fnurja-;  alja-kuns,  andergeschlechtig,  unverwandt,  Rö- 
mer 11 , 24,  von  alja-kuuja-.  Dass  diesen  letzteren  starkverkürzten 
Nominativen  wirklich  Grundformen  auf  ja  und  nicht  etwa  solche  auf 
1,  wie  man  sie  hier  wohl  angenommen  hat,  zu  Grunde  lagen,  zeigt 
ausser  anderem  die  Zusammensetzung  hrainja-hairta-,  reinherzig, 
mit  der  Grundform  hrainja-,  rein,  als  erstem  Theile  sehr  deutlich.  — 
An  ungeschlechtigen  Nominativen  oder  Accusativen  adjectivischer 
Grundformen  auf  ja  begegnen  in  der  auch  schon  in  314.  betrachteten 
substantivischen  Weise  auf  i auslautend  nur  fairni , alt,  Lukas  5,  39, 
von  fairnja-,  und  vil|ii,  wild,  Markus  1,  6 am  Rande,  von  vilfija-; 
dagegen  entsprechen  den  Verkürzungen  der  zuletzt  betrachteten  männ- 
lichen Nominative : brOk,  brauchbar,  nützlich,  Korinther  1,  tO,  33; 
Timotheus  2,  2,  21,  von  brAkjn-;  hrnio,  rein,  Matthäus  8,  3;  Titus  1, 
15  (zweimal),  Johanneserklärung  3,3,  von  hrainja-;  ga-main,  ge- 
mein, unrein,  Römer  14,  14,  von  ga-mainja-;  on-söl,  böse,  untaug- 
lich, Matthäus  6,  23;  Markus  7,  22,  von  un-sefja-;  anda-söt,  verab- 
scheuungswerth,  Lukas  16,  15,  von  anda-setja-;  anda-nöm,  ange- 
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nehm,  Lukas  4,  19;  Korinther  2,  6,  2;  2,  8,  12;  Timotheus  1,  2,  3; 

1,  5,  4,  von  anda-  nömja  - ; an  - and  - sök,  unbestreitbar,  unwiderleg- 
lich, Johanneserklärung  6,2,  von  un-and-sükjn-,  von  dem  keine 
weitere  Form  belegt  ist;  valla-mer,  wohllautend,  Filipper  4,  8,  von 
vaiia - mlrja - ; ana  -loogn,  verborgen,  Markus  4,  22;  Lukas  8,  17; 
Korinther  1,  4,  5,  von  ana  - laugnja  - ; ana- sinn,  sichtbar,  Johannes- 
erklärung 2,  4,  von  ana-sinnja-.  — Mit  der  in  315.  betrachteten  sub- 
stantivischen Weise  stimmen  an  weibiichgeschlechtigen  Nominativen 
adjectivischer  Grundformen  auf  ja  überein:  frlja,  frei,  Römer  7,  3; 
Galater  4,  26,  von  frlja  -;  ga-vilja,  einmüthig,  übereinstimmend,  Ko- 
rinther 1,  7,  12,  von  ga-vilja-;  sanja,  wahr,  Johannes  8,  14  und  17, 
von  sunja-;  hvarja,  welche,  Markus  12,  28,  von  hvarja-,  und  auch 
v6|»l,  angenehm,  Korinther  2,  2,  15,  von  völija-.  Einige  andere  weib- 
lichgeschlechtige  Nominative  aber  stimmen  völlig  mit  den  zuletzt  be- 
trachteten verkürzten  männlichen  Nominativen  überein,  nämlich  brülcs, 
brauchbar,  nützlich,  Timotheus  1, 4,  8 (zweimal),  Johanneserklärung  4, 

2,  von  brftkju  s*Ih,  gut,  brauchbar,  Korinther  1,  13,  4,  von  sCfJa-, 
und  slteirs,  deutlich,  klar,  Johanneserklärung  4,  2,  von  skelrja-.  Hier 
scheinen  die  Adjectivformen  auf  ja  in  Folge  starker  Verkürzung  zuletzt 
ganz  wie  die  substantivischen  Bildungen  auf  1 behandelt  zu  sein,  die,  wie 
schon  in  189.  gezeigt  wurde,  im  männlichen  und  weiblichen  Nominativ 
gleichmä8sig  ihr  i vor  dem  auslautenden  s abwarfen , wie  gasts , Gast, 
Fremdling,  vom  männlichen  gasti-,  und  ga-inunds,  Andenken,  Ge- 
dächtnis, vom  weiblichen  ga-ninndf-.  — 

317.  Bei  Ableitungen  von  Nominalformen  auf  ja  oder  auch  jan 
hat  sich  ein  ganz  ähnlicher  Gebrauch  ausgebildet,  wie  in  Bezug  auf 
den  in  314.  besprochenen  Singularnominativ  der  männlichgeschlech- 
tigen  Wörter  auf  ja:  das  J ist  bewahrt  bei  vorausgebender  kurzer  oder 
vocaiisch  ausgehender  Silbe,  anderesfalls  zu  i vocalisirt.  Ganz  das 
Nämliche  hat  sich  auch  geltend  gemacht  in  Zusammensetzungen,  wie 
in  arbi - iiQinjan - , Erbnehmer,  Erbe,  von  arbja-,  Erbe,  Erbschaft, 
hosnndi- fadl-,  Befehlshaber  über  tausend,  von  jiusandja-,  tausend, 
andi-lausa-,  endlos,  von  aiidja-,  Ende,  nglaiti- vwiirdrin-,  unzüch- 
tiges Reden,  von  aglaltja-,  Unzucht.  Unkeuschbeit,  und  wohl  auch 
|>ia|>l-qvlssi-,  f.  das  Segensprechen,  Segen,  von  muthmasslichem 
blupjo -,  n.  Segen,  welche  Zusammensetzungen  also  sämmtlich  das 
schliessende  a ihrer  Anfangsgiieder  einbüssten,  im  Gegensatz  zum  Bei- 
spiel gegen  lubja- lelseln- . Giftkunde.  Zauberei,  vonlabja-,  Gift, 
Zaubertrank,  oder  auch  auffallender  Weise  brainja-hairta-,  rein- 
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herzig,  von  hrainja  -,  rein,  mit  langer  Stammsilbe.  — An  Ableitungen 
sind  zu  nennen:  ga-mainein-,  Gemeinschaft,  von  ga- malnja- , ge- 
meinschaftlich, und  ähnliche  in  241.  aufgeführte  Bildungen  auf  ein  im 
Gegensatz  zum  Beispiel  zu  ga-fra|>jein-,  Verständigkeit,  von  muth- 
masslicbem  gn-fra|>ja-,  verständig,  oder  frijein-,  Freiheit,  von  frya-, 
frei;  — aujiida,  Oede,  Wüste,  von  auhia-,  öde,  mildi|ta,  Milde,  Liebe, 
von  mildja-,  milde,  und  andre  in  149.  zusammengestellte  Bildungen  auf 
i|>a  im  Gegensatz  zum  Beispiel  gegen  niuji|>a,  Neuheit,  von  nlqja-, 
neu;  — un-nna-slunlba,  unsichtbar,  von  ana-siunja-,  sichtbar,  und 
andre  in  69.  genannte  Adverbia  auf  ba  im  Gegensatz  zum  Beispiel  zu 
sunjaba,  wahrhaftig,  von  sunja-,  wahr;  — bvairneina-,  hinten,  aus 
Schädeln  bestehend,  von  muthmasslichem  hvairnja-,  Schädel,  Hirn, 
im  Gegensatz  zu  sunjeiua-,  wahr,  wahrhaft,  von  sunja , Wahrheit; 

— IckinOo.  heilen,  von  lekjn-,  Arzt,  im  Gegensatz  zu  godjinön,  Prie- 
ster sein,  von  gudjan-,  Priester,  oder  franjinön,  herrschen,  von  frau- 
jan-,  Herr;  — ga-valrj>eiga -,  friedfertig,  von  ga-vair|ija-,  Frieden; 

— mavilAn-,  Mägdlein,  von  inaujA-  (für  magvjA-),  Mädchen.  — 

— Ganz  ausgedrängt  ist  suffixales  ja  wohl  in  ga-inaiujji-,  Gemeinde, 
und  ga-maiudöpi-,  Gemeinschaft,  von  ga-maiuja-,  gemein,  gemein- 
schaftlich, und  vielleicht  auch  noch  in  anderen  Bildungen;  manche 
sind  aber  auch  wohl  nur  scheinbar  verkürzt  und  beruhen  auf  ein- 
facheren des  suffixalen  ja  noch  ganz  entrathenden  Formen,  so  Com- 
parative  wie  alpizau-,  älter,  neben  alpja-,  alt,  spcldizan-,  später, 
neben  sicher  zu  folgerndem  spedja-,  spät,  und  Superlative  wie  rel- 
kista-,  vornehmstes,  neben  reikja-,  vornehm,  oder  auch  Verbalfor- 
men auf  jau  wie  sipötyau,  Schüler  sein,  das  unmittelbar  von  sipAnja-, 
Schüler,  ausgegangen  zu  sein  scheint,  vielleicht  aber  auch  selbstständig 
neben  ihm  auf  einer  gemeinsamen  Grundform  beruht,  und  ähnlich 
andre.  — 

318.  Auch  bei  den  Verben  haben  sich  bestimmte  Gesetze  be- 
züglich der  Yocaiisalion  des  j ausgebildet,  die  mit  den  im  Vorausgehen- 
den bereits  betrachteten  im  Wesentlichen  dieselben  sind.  Bei  den  ab- 
geleiteten Verben  mit  j und  denjenigen  unabgeleiteten,  die,  wie  in  310- 
gezeigt  wurde , mit  dem  j ihre  Präsensformen  bilden , wird  die  Laut- 
verbiudung  ji , die  in  der  zweiten  Singularperson  und  dann  den  drei 
übereinlautenden , der  dritten  des  Singulars , der  zweiten  des  Plurals 
und  der  zweiten  des  imperativischen  Plurals,  auflritt,  nur  bei  vor- 
ausgehender einfacher  kurzer  oder  vocalisch  ausgehender  Silbe  unver- 
sehrt bewahrt«  wie  in:  bidjls,  du  bittest,  Johannes  11,  22,  vom  unab- 
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geleiteten  bidjan.  bitten;  and-hafjls , du  antwortest,  Markus  14,  60; 
15,  4;  Johannes  18,  22;  fraj>JI»,  du  verstehst,  Markus  S,  33;  lagjis, 
du  legst,  Johannes  1 3,  38,  vom  abgeleiteten  lagjan,  legen ; ga-niatjis, 
du  issest,  Lukas  17,  8;  ga-nasjls,  du  rettest,  Timotheus  1,  4,  16; 
stdjts,  du  richtest,  Hörner  14,  4 und  10;  taojis,  du  thust,  Markus  11, 
28  (zweimal);  Lukas  20,  2 und  sonst;  — oder  in:  bi<yi|>,  er  bittet, 
Lukas  14,  32;  Römer  8,  34;  and-hafjlp,  er  antwortet,  Matthäus  25, 
45 ; ga-skaj>ji|>,  er  schadet,  Lukas  10,  1 9,  vom  unabgeleiteten  ga-skap- 
jan,  schaden;  lagj!|>,  er  legt,  Matthäus  9,  16;  Johannes  10,  11  und 
sonst,  vom  abgeleiteten  lagjan,  legen;  tabjl|>,  er  reisst,  Lukas  9, 
39;  mayiji,  er  isst,  Matthäus  9,  11;  Markus  2,  16;  sa(jip,  er 
setzt,  Lukas  8,  16;  Korinther  I,  9,  7;  ga-nasjip,  er  rettet,  Markus  8, 
35;  Lukas  9,  24  und  sonst;  vasji|>,  er  bekleidet,  Matthäus  6,  30; 
stöjii),  er  richtet,  Johannes  7,  51 ; Johannes  8,  50  und  sonst;  taoji|>, 
er  thut,  Matthäus  5,  19;  8,  9 und  sonst;  siuji|i,  er  näht,  Markus  2; 
21 ; — bldjip,  ihr  bittet,  Johannes  14,  13;  14,  14;  16,  23;  frapj1|i, 
ihr  versteht,  Markus  7,  18;  8,  17  und  21 ; maijip , ihr  esset,  Johan- 
nes 6,  53;  stöjlji,  ihr  richtet,  Johannes  8,  15;  Korinther  1,  5,  12; — 
bidjlj),  bittet,  Matthäus  9,  38;  Lukas  10,  2 und  sonst;  and-liaQI|>, 
antwortet,  Markus  11,  29  und  30;  saljip,  bleibet,  Lukas  9,  4;  hram- 
jit> , kreuziget,  Johannes  19,  6;  lagjiji,  leget,  Lukas  9,  44;  matji|>, 
esset,  Korinther  1,  11,  24;  ga-vasjll>,  bekleidet,  Lukas  15,  22;  stö- 
jii», richtet,  Johannes  18,  31.  — Hei  vorausgehender  langer  oder  bei 
mehreren  Silben  wird  das  ji  durch  'Vocalisation  des  j zu  ei,  das  ist  I, 
so  in:  baattei»,  du  hörst,  Matthäus  27,  13,  für  liaosjis ; laiseis,  du 
lehrst,  Markus  12,  14;  Lukas  20,  21  (zweimal)  und  sonst;  rödeis,  du 
redest,  Lukas  20,  21;  ga-laubeis,  du  glaubst,  Johannes  9,  35;  11, 
26  und  sonst;  — vabsei|>,  er  wächst,  Efeser  2,  21 ; Kolosser  2,  19, 
vom  unabgeleiteten  vahsjan ; sökeip,  er  sucht,  Markus  8, 1 2 ; Lukas  1 5, 
8 und  sonst;  hröpeip,  er  ruft,  Lukas  9,  39;  landeij) , er  zündet  an, 
Lukas  15,  8;  bausei|>,  er  hört,  Matthäus  7,  24;  26;  nr-raisel|>,  er 
lässt  aufstehen , er  erweckt,  Korinther  2,  4,  14;  hrökei|i,  er  krähet, 
Johannes  13,  38;  rlqvlzelp,  er  verfinstert  sich,  Markus  13,  24;  — 
bausei  1»,  ihr  hört,  Markus  4,  24;  Lukas  8,  18  und  sonst;  venelj»,  ihr 
hofft,  Johannes  5,  45 ; göleiji,  ihr  grösst,  Matthäus  5,  47 ; — hauselfi, 
hört,  Markus  4,  3;  7,  14  und  sonst;  sökeiji , sucht,  Kolosser  3,  1; 
u»-brainei|j,  reinigt  aus,  fegt  aus,  Korinther  1,  5,  7.  — In  der  zwei- 
ten Singularperson  des  Imperativs,  die,  wie  zum  Beispiel  in  nim,  nimm, 
Matthäus  9,  6;  Markus  2,  9 und  sonst,  von  niman,  nehmen,  bei  den 
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unahgeleitelen  Verben  die  kürzeste  Verbalform  ohne  alle  Flexionsele- 
mente zeigt,  hätte  man  bei  den  abgeleiteten  Verben  mit  j und  bei  den 
mit  diesem  Halbvocal  gebildeten  Präsensformen  unabgeleiteter  Verba 
von  vornherein  wohl  den  Ausgang  I (für  j)  erwarten  mögen.  Der  letz- 
tere  findet  sich  aber  nur  in  dem  schon  in  294.  genannten  imperativi- 
schen hiri  (für  hirj),  komm  hieher,  Markus  10,  21;  Lukas  18,  22; 
Johannes  1 1 , 34  und  43,  aus  dem  ein  tilrjan,  hieher  kommen,  ent- 
nommen werden  kann.  Sonst  ist  unbekümmert  um  die  Länge  oder 
Kürze  der  Stammsilbe  die  Endung  immer  ei,  das  ohne  Zweifel  zu- 
nächst aus  ji  hervorging,  weiterhin  aber  auf  ja  zurückführt,  so  dass 
ganz  ähnlich  wie  bei  den  in  314.  betrachteten  Singularnominativen 
der  männlirhgeschlechtigen  Grundformen  auf  ja  ein  sonst  früh  auf- 
gegebenes vocalisches  Element  durch  das  nebenstehende  j geschützt 
erscheint.  Als  Beispiele  mögen  genügen:  bidel,  bitte,  Matthäus  6,  6; 
Markus  6,  22;  as-hafei,  erhebe,  Markus  II,  23;  und  fra|tei.  verstehe, 
Timotheus  2,  2,  7,  von  den  unabgeleiteten  bidjan,  bitten,  ui-hafjan, 
erheben,  und  frabjan,  verstehen;  ferner:  läget,  lege,  Johannes  18,  II, 
vom  abgeleiteten  lagjan,  legen;  as-hramel,  kreuzige,  Markus  15,  13; 
14;  Johannes  19,  6 (zweimal);  uf-rakel,  strecke  aus,  Markus  3,  5; 
Lukas  6,  10;  us-»atel,  setze  hinaus,  pflanze,  Lukas  17,  6;  bugel, 
kaufe,  Johannes  13,  29;  manvel,  bereite,  Lukas  17,  8;  hauset,  höre, 
Markus  12,  29;  and-bahtel,  diene,  Lukas  17,  8;  tavel,  thue,  Johan- 
nes 1 3,  27,  von  taojan  (für  tavjan),  thun.  — 

319.  Beim  Antritt  der  in  139.  genauer  besprochenen  mit  d an- 
lautenden Flexionsausgänge  des  Perfects  der  abgeleiteten  Verba  wurde 
das  j der  letzteren , ohne  dass  von  dem  dem  Halbvocal  ursprünglich 
folgenden  a eine  Spur  geblieben  wäre,  einfach  zu  I vocalisirt,  so  in 
vallda,  ich  wählte,  zunächst  für  valjda,  von  valjan,  wählen;  satlda, 
ich  setzte,  von  satjan , setzen;  vlnlda,  ich  hoffte,  von  vOnjan,  hoffen; 
tavida,  ich  that,  von  taojan  (für  tavjan),  thun;  ga-qvlvlda,  ich  machte 
lebendig,  von  ga-qvinjan  (für  ga-qvivjan),  lebendig  machen;  staalfda 
(wohl  für  altes  stävlda),  ich  richtete,  von  stöjan  (wohl  für  stOvjan, 
alt  atävjan),  richten;  gagglda,  er  ging,  nur  Lukas  19,  12,  wie  von 
einem  gaggjan , neben  gaggan , gehen.  — Aeussertich  ganz  ähnlich 
sieht  dem  Perfect  der  abgeleiteten  Verba  ihr  passives  Particip  auf  da. 
von  dessen  mit  der  des  Perfects  gar  nicht  weiter  verwandter  Bildung 
schon  in  122.  die  Rede  war.  Die  Verkürzung  des  alten  jo  der  abge- 
leiteten Verben  zum  blossen  » im  passiven  Particip  ist  aber  schon  sehr 
alt,  sie  findet  sich  genau  entsprechend  im  Altindischen  wieder,  wie  in 


Digitized  by  Google 


363 


pätitri - , geworfen,  neben  pdtdjdmi,  ich  werfe,  eauritd-,  gestohlen,, 
neben  caurdjdmi,  ich  stehle,  smdritd  -,  in  Erinnerung  gebracht,  neben 
sndrdjdmi , ich  bringe  in  Erinnerung,  und  hie  und  da  auch  im  Latei- 
nischen, wie  in  domilo-,  gezähmt,  neben  domd  (aus  domaj6),  ich  zähme, 
sonito -,  getönt,  neben  sonö  (aus  tonajd),  ich  töne,  und  sonst.  Darnach 
lauten  zum  Beispiel  neben  den  oben  aufgeführten  Perfecten  die  zuge- 
hörigen passiven  Participe  der  Reibe  nach:  vallda-,  gewählt,  satida-, 
gesetzt,  vlnida-,  gehofft,  tavida-,  gethan,  ga-qvlvlda-,  lebendig  ge- 
macht, stanida-,  gerichtet.  — Ganz  wie  in  den  eben  besprochenen 
Bildungen  ist  das  ja  der  abgeleiteten  Verba  vielleicht  auch  noch  sonst  wo 
behandelt,  wie  etwa  in  salipva,  Herberge,  von  saljan,  einkehren,  blei- 
ben, und  in  ftillipa-,  n.  Vollmond,  das  sich  zunächst  an  fal(jan,  füllen, 
anzuschliessen  scheint;  am  Gewöhnlichsten  aber  ist  jene  Silbe  mit 
Schwächung  zunächst  ihres  a zu  i in  der  schon  in  318.  und  310.  er- 
wähnten Weise  zu  el  geworden,  und  zwar  namentlich  regelmässig  in 
den  schon  in  226.  zusammengestellten  zahlreichen  weiblichen  Ab- 
stracten  auf  ein!,  wie  danpeini-,  Taufe,  von  daupjan,  taufen,  göletnt-, 
Gross,  von  göljaa,  grossen,  und  den  übrigen,  neben  denen  mit  dem 
Suffix  pl  neben  dem  ei  ganz  vereinzelt  steht  fulleihi-,  Fülle,  Menge, 
von  fnlUan,  füllen.  — 

320.  In  einer  Reihe  von  Perfecten  und  dann  auch  den  äusserlich 
ihnen  eng  sich  anschliessenden  passiven  Participien  ist  das  j der  ab- 
geleiteten Verben  ganz  ausgedrängt,  nämlich  in  vaurhta,  ich  bereitete, 
ich  machte,  und  vaurhta-,  bereitet,  gemacht,  von  vaurkjan,  bereiten; 
brölita,  ich  gebrauchte,  von  brükjan,  gebrauchen;  banhta,  ich  kaufte, 
und  banhta-,  gekauft,  von  bogjan.  kaufen;  pahta , ich  dachte,  und 
pahta-,  gedacht,  von  pagkjan,  denken;  pahta.  ich  meinte,  neben 
puhta-,  gemeint,  von  pogkjan,  meinen,  dünken,  und  kanpasta,  ich 
ohrfeigte,  neben  dem  abweichenden  kaupatida-,  geohrfeigt,  Korin- 
ther 1,  4,  11,  von  kaupatjan,  ohrfeigen,  denen  möglicher  Weise  auch 
noch  vllda,  ich  wollte,  von  viljan,  wollen,  anzureihen  ist.  — In  Bezug 
auf  das  ausgedrängte  j lassen  sich  mit  den  aufgeführten  Bildungen 
auch  wohl  noch  zusammenstellen  vanrstva-,  Werk,  und  vaurstvan-, 
Arbeiter,  neben  vaurkjan,  bereiten,  machen,  pnhtu-,  Gewissen,  Dün- 
kel, neben  pugkjan,  meinen,  dünken,  ga-hngdi-,  Verstand,  Bewusst- 
sein, neben  hugjan,  denken,  und  möglicher  Weise  auch  noch  anderes. 
In  sehr  vielen  Fällen  ist  aber  die  Ausdrängung  eines  j auch  nur  schein- 
bar, wie  denn  zum  Beispiel  vastjä-,  Kleid,  ohne  Zweifel  nicht  erst  auf 
die  abgeleitete  Verbalform  va!*ian,  bekleiden,  zurückführt,  und  svö- 
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gatjan,  seufzen,  nicht  auf  - svAgjan,  seufzen.  — Wirklich  ausgedrängt 
ist  aber  wohl  das  j der  abgeleiteten  Verben  in  den  von  ihnen  ausgehen- 
den in  214.  zuzammengestellten  Passivverben  auf  nan,  wie  fullnan, 
voll  werden,  von  folljan,  füllen.  — Sonst  ist  die  Verdrängung  eines  j 
neben  Consonanten  noch  zu  bemerken  in  den  schon  in  194.  besproche- 
nen weiblichen  Pronominalcasus,  wie  dem  Genetiv  |>iz6s,  der.  = alt- 
ind.  tdsjds,  der,  und  den  Dativen  pizai,  der,  = altind.  tdtjdi,  der,  und 
hvlzal,  welcher,  = altind.  kdsjdi,  welcher,  wie  die  gegenüberstehenden 
altindischen  Formen  zeigen,  und  wahrscheinlich  auch  in  gistra-, 
gestern,  neben  altind  hjä»,  gestern,  dem  gegenüber  in  den  zugehörigen 
lat.  heri  und  gr.  x^S<  gestern,  falls  er  nicht  in  dem  & der  letzteren 
Form  noch  nachklingt,  der  Halbvocal  auch  spurlos  eingebüsst  wurde. 
— Ganz  ausgefallen  ist  das  j mehrfach  auch  zwischen  Vocalen  und 
zwar  ausser  in  den  in  312.  betrachteten  Bildungen,  wie  frlajiva,  Liebe, 
neben  frljAn , lieben,  namentlich  zwischen  zwei  alten  a.  Das  Letztere 
war  insbesondere  der  Fall  bei  den  abgeleiteten  Verben  mit  dem  Kenn- 
vocal  6,  wie  zum  Beispiel  in  mltA,  ich  überlege,  ich  denke,  das  aus 
altem  mitajAml  hervorging;  weiter  ohne  Zweifel  auch  in  den  in  185. 
betrachteten  Comparativen  und  den  in  186.  betrachteten  Superlativen 
mit  dem  Vocal  6 in  ihrem  Suffix,  wie  frödözan-  (für  frödajnznn -), 
klüger,  und  armAsta-  (für  nrmajasta-),  ärmstes.  Mit  dem  Perfect 
der  abgeleiteten  Verben  auf  An,  wie  mitAda,  ich  überlegte,  von  mttAn, 
überlegen,  stimmt  das  Perfect  der  Passivverben,  wie  fullnAda,  ich 
wurde  voll,  von  fullnan,  voll  werden,  genau  überein  und  es  ist  auch 
deshalb  durchaus  nicht  zu  bezweifeln,  dass  sie  im  Präsens,  in  dem  sie 
in  den  Ausgängen  durchaus  mit  den  unabgeleiteten  Verben  überein- 
stimmen, stark  verkürzt,  das  heisst  namentlich  eines  alten,  ursprüng- 
lich alle  abgeleiteten  Verba  kennzeichnenden,  j beraubt  wurden.  — 
Wie  die  abgeleiteten  Verben  mit  dem  Kennvocal  al  (für  aj),  die  ihr 
altes  consonantisches  j nirgend  mehr  im  Gothischen  hervortreten  lassen, 
auch  ihr  1 häufig  eiubüssten  und  insbesondere  fast  ganz  regelmässig 
da , wo  die  Lautverbindung  aia  (für  altes  aja)  zu  erwarten  gewesen 
wäre , einfaches  u dafür  setzen , wie  habani,  wir  haben,  für  habalam, 
davon  wird  weiterhin  noch  eingehender  die  Bede  sein  müssen. 
Ganz  ähnliche  Verstümmlungen  und  also  auch  wieder  Beeinträch- 
tigungen eines  alten  J traten  ein  in  der  schon  iu  309.  behandelten 
Flexion  der  Adjectiva,  die  durch  Zusammensetzung  mit  den  alten 
Gasusformen  des  Prnnominalstamms  ja  gebildet  wurde,  wie  zum  Bei- 
spiel im  männlichen  und  ungeschlechtigen  Singulardativ  gAdamma. 
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gutem , für  göda -jammi , oder  im  ungeschlechtigen  Nominativ  und 
Accusativ  gAdata,  gutes,  für  gAda-jata,  von  gAda-,  gut. 


V. 

321.  Der  Halbvocal  v,  die  consonantische  Form  des  n wie  man 
das  j die  consonantische  Form  des  i nennen  könnte,  entspricht  regel- 
mässig auch  einem  v der  verwandten  Sprachen,  so  weit  nämlich  die- 
ses nicht  spätere  Beeinträchtigungen , wie  sie  aber  sehr  vielfach  ein- 
getreten sind,  erfahren  hat.  Im  Griechischen  ist  es  von  der  home- 
rischen Sprache  und  einigen  Dialekten  abgesehen  als  v ganz  er- 
loschen, oft  freilich  noch  durch  den  Hauch,  hie  und  da  auch  durch 
andre  Laute  vertreten , und  auch  das  Lateinische  hat  es  mehrfach,  wie 
zum  Beispiel  im  Anlaut  vor  folgenden  Consonanten . ganz  aufgegeben. 
Im  Gothischen  aber  ist  das  v ein  ziemlich  gewöhnlicher  Laut;  beson- 
ders häufig  findet  es  sich  im  Gegensatz  zu  dem  hier  sehr  seltenen  j auch 
im  Anlaut,  so  in:  vaian,  wehen;  altind.  vä.  wehen:  edW,  er  weht;  gr. 
at/m , alt  afTjfit,  ich  wehe,  worin  das  anlautende  ö wohl  ursprünglich 
ist;  dazu  vluda-,  m.  Wind,  ==  lat.  vento-,  m.  altind.  väta-,  m.  Wind; 

— val,  wehe,  = lat.  vae,  wehe;  in  engem  Zusammenhang  damit  steht 
ohne  Zweifel  auch  vaja-,  übel,  böse,  in  vaja - mfrjan , übel  reden, 
lästern;  — vels,  wir,  nebst  vH,  wir  beide,  Johannes  17,  tt  und  22; 
altind.  vajdm , wir;  — vftkra-,  m.  Wucher;  zu  lat.  augere,  vermeh- 
ren, und  gr.  avl-dveiv,  av£etv,  vermehren,  vcrgrössern,  die  ursprüng- 
lich ohne  Zweifel  mit  va  anlauteten,  ganz  wie  die  auch  zugehörigen 
vahsjan,  wachsen,  und  altind.  vaksh,  wachsen:  vdkthati,  er  wächst; 

— vlkAn-,  f.  Abwechslung,  das  an  die  Reihe  Kommen,  nur  Lukas  1, 

8;  zu  lat.  vic-,  f.  Abwechslung,  und  weiter  zu  gr.  eixtiy,  alt  fei'xti v, 
weichen , altind.  vic , trennen : vindcmi,  ich  trenne , über  welchen  Zu- 
sammenhang eingehender  gehandelt  ist  in  Kuhns  Zeitschrift  7,  Seite 
127  bis  134; vigan,  bewegen,  nur  in  ga-vigan,  bewegen,  schüt- 

teln; altind.  vak,  in  Bewegung  setzen,  tragen,  bringen:  vdkali,  erträgt, 
er  bringt,  lat.  vehere , fahren,  tragen,  vehiculum,  Fahrzeug;  gr.  ojjog- 
(aus  föxog-),  Wagen,  öxüo&ai  (aus  .‘■oxeia&ai) , getragen  werden, 
fahren,  Odyssee  5,  54:  Sxrjacno  xiftuoiv 'Egftfjg,  Hermes  wurde  auf 
den  Wogen  getragen;  dazu  auch  v#ga-,  m.  Bewegung,  Woge,  so  wie 
wahrscheinlich  auch  altind.  augha-  (wohl  für  vagha-),  ra.  Fluth,  Strö- 
mung, und  ausserdem  noch  vlga-,  m.  Weg,  lat.  via.  alt  vthd,  f.  Weg; 
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— vellis-  (oder  velhsa-?),  Flecken;  altind.  vdifa-  =>  gr.  olxo-,  alt 
folx.0-,  m.  Haus,  = lat.  vico - , m.  Dorf,  Flecken;  altind.  vdifman 
n.  Haus,  Tempel;  — vaihstan-,  m.  Winkel,  Ecke,  nebst  unserm 
Winke/  zu  altind.  vakrd-,  krumm;  — vepna  - (nur  in  der  Mehrzahl 
belegt),  n.  Wallen,  gr.  oni lo-,  alt  ?6nXo-,  n.  Waffe,  Rüstung;  — vel- 
pan,  bekränzen;  zu  altind.  vjd,  bedecken,  umgeben:  vjäjali  oder  vjd- 
jatai,  er  bedeckt,  er  umgiebt,  mit  dem  Passivparticip  vild-,  bedeckt, 

umgeben;  lat.  viere,  binden,  flechten,  vimen-,  Flechtwerk; valb- 

jan,  umwinden,  nur  in  bi-vaibjan,  umwinden,  umkleiden;  zu  altind. 
vd,  weben,  binden,  bedecken : vdjati  oder  vajatai,  er  webt,  er  bedeckt, 
mit  dem  Passivparticip  \dd-,  gewebt,  bedeckt,  worin  die  Silbe  va  in 
ganz  derselben  Weise  zu  u verkürzt  wurde,  wie  in  den  noch  zugehörigen 
lat.  ind-uere,  ankleiden,  und  ex-uere,  ausziehen;  — vatan-,  n.  Wasser, 
= altind.  uddn-  (aus  vaddn-),  gr.  V6wq,  lat.  unda,  Wasser,  in  welchen 
drei  Formen  übereinstimmend  die  alte  Silbe  va  auch  zu  u = gr.  v 
verkürzt  wurde;  — • -veitan,  sehen,  in  in -veitan,  anbeten,  eigentlich 
‘ansehen’,  fra- veitan,  rächen,  und  i'd-velta-,  n.  Schimpf,  Schmach; 
zu  altind.  vid,  erkennen,  wissen:  väidmi,  ich  erkenne,  ich  weiss,  vaidd-, 
m.  Wissenschaft,  vdidana-,  n.  Wahrnehmung,  Wissenschaft,  gr.  Idelv 
(Aorist),  alt  ßidelv,  lat.  videre,  sehen;  dazu  vitan,  beobachten,  be- 
wachen, lair- veitjan,  neugierig  umherblicken,  die  Perfectform  vitan, 
wissen,  und  valt,  ich  weiss,  = altind.  vaida  = gr.  nlda,  alt  solda. 
ich  weiss,  und  das  alte  Perfectparticip  veitvftd-,  m.  Zeuge,  eigentlich 
‘Wissender’,  = gr.  «ddz-,  alt  seiäov-,  wissend;  ferner  ohne  Zweifel 
auch  valtet,  etwa,  vielleicht,  Johannes  18,  35  und  Korinther  I,  16,  6 
und  vltöda-,  n.  Gesetz,  eigentlich  wohl  ‘das  Gewiesene,  das  Gezeigte  ’ ; 
weiter  schliessen  sich  auch  noch  an  ga  - veisAn , besuchen , besorgen, 
nebst  lat.  vlsere,  ansehen,  besuchen,  -veisa-,  wissend,  kundig,  wie  es 
in  un-velsa-,  unwissend,  und  andern  Zusammensetzungen  steckt,  und 
-vlsa-,  gewiss,  eigentlich  ‘gewusst’,  in  nn-visa-,  ungewiss;  — vidn- 
vAn-,  f.  Wittwe;  lat  vidua  — altind.  vidhavd-,  Wittwe,  welches  letz- 
tere als  Zusammensetzung  gilt  von  dhavd-,  Mann,  Gatte,  mit  dem 
Präfix  »»-,  ohne,  auseinander,  wie  es  zum  Beispiel  noch  steckt  in  vi- 
-daiha-,  körperlos,  von  daiha-,  Körper,  vi-nidra-,  schlaflos,  von 
nidrd-,  Schlaf,  vi-slara-,  m.  Auseinanderbreitung,  Ausdehnung;  — 
vtpra,  wider,  gegen ; zum  eben  schon  genannten  altind.  vi-,  auseinan- 
der, getrennt,  weg,  ohne,  das  höchstwahrscheinlich  einen  altanlauten- 
den Telaut  einbüsste  und  an  den  Stamm  des  zweiten  Zahlworts  altind. 
dvd-  sich  anschlie68t;  — vijiru-,  m.  Lamm;  lat.  vitulo-,  Kalb,  Thier- 
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junges;  altind.  vatsd-,  in.  Kalb;  — visan,  sein,  bleiben;  altind.  vas, 
wohnen,  sich  aufhalten:  vdsati,  er  wohnt;  gr.  datv,  alt  saoTv,  Stadt, 
itniä,  alt  rsatiä,  Haus,  Heerd;  lat.  Vesta,  Göttinn  des  Hauses  und 
Heerdes;  — vasjan,  kleiden,  sich  kleiden;  altind.  vas,  sich  bekleiden: 
vast  di,  er  bekleidet  sich;  gr.  bnrvvai,  alt  tswv*at,  aus  ftavivat,  be- 
kleiden; lat.  vestis,  Kleid;  — vana-,  ermangelnd,  mangelhaft;  altind. 
üna-  (aus  vdrui -) , unzureichend,  zu  wenig;  — v#nl-,  Hoffnung;  zu 
altind.  van,  bitten,  lieben,  wünschen:  vanauli  oder  vdnati,  er  wünscht; 
vdnas-,  Reiz,  Lieblichkeit,  *=*  lat.  venus,  Lieblichkeit,  Anmuth,  Göttinn 
der  Liebe;  dazu  auch  -vanan,  sich  freuen,  in  nn-vunand-,  trauernd, 
betrübt,  und  vtija,  f.  Weide,  Futter,  und,  wie  es  scheint,  auch  gr. 
ovirtjfit  (wahrscheinlich  aus  ich  fördere,  ich  begünstige,  ich 

nütze,  dviva/tat,  ich  habe  Genuss,  ich  habe  Freude,  ovttaQ-,  Nutzen, 
Förderung,  Nahrung;  — veina-,  n.  Wein,  = lat.  vino-,  n.  = gr. 

oivo-,  alt  soivo-,  m.  Wein ; vln|>jan,  worfeln,  nur  in  dls-vinjijan, 

worfeln,  zerstreuen,  und  vlnJ>i-skaurOn-,  f.  Wurfschaufel;  lat.  venti- 
Idre,  schwingen,  schwenken,  ven tildbrum,  Wurfscbaufel;  — vnnda-. 
verwundet;  zu  altind.  van,  tödten,  zu  Grunde  richten:  vdnati  oder 
vanduti,  er  tödtet;  — valra-,  iu.  Mann,  = lat.  viro-,  m.  Mann,  mit 
dem  auch  wohl  altind.  vird-,  Held,  übereinstimmt;  — varjan,  wehren, 
hindern;  zu  altind.  var,  bedecken,  abwehren,  zurückhalten:  vmduti, 
vrndli,  vdrati  oder  auch  vdrdjati,  er  bedeckt,  er  wehrt  ab;  lat.  operlre 
(für  op-verire),  bedecken,  und  aperire  (für  ap-vertre),  aufdecken, 
öffnen;  dazu  auch  vara-,  behutsam,  -varda-,  Hüter,  Wörter,  in  dan- 
ra-varda-,  Thürhüter,  und  vardjan-,  Wärter;  gr.  oiQOg  (aus  fiOQOg), 
Hüter,  OQta&at  (aus  soQeo&ai),  wahren,  hüten;  lat.  vereri,  sich 
hüten,  sich  scheuen;  — vaurkjan,  wirken,  hervorbringen;  zu  gr.  sq- 
yov , alt  rspya*,  Werk,  (gyäCto&ai,  all  stQydCeo&at,  arbeiten,  ver- 
fertigen, und  wahrscheinlich  auch  zu  altind.  ür<j-  oder  uryd - , Kraft, 
Stärke,  die  wohl  für  vdrg-  und  varjd-  stehen; varga-,  m.  Ver- 

dammter, Feind,  nur  in  lanna-varga-,  Undankbarer,  eigentlich  'Feind 
des  Lohnes’,  Timotheus  2,  3,  2,  nebst  -vargjan,  verdammen,  in  ga- 
-vargjan,  verdammen,  verurtheilen;  zu  altind.  vrafc,  zerreissen,  ver- 
wunden; vrgcdti,  er  zerreisst,  er  verwundet,  gr.  i'knog-,  alt  eslxog-, 
Wunde,  Schaden,  Unheil,  lat.  uleiset,  rächen,  strafen,  worin  das  anlau- 
tende «auch  für  altes  ca  steht,  mit  denen  weiterhin  auch  zusammenhängt 
vtlvaa,  rauben,  fortreissen,  lat  velUre,  raufen,  ausreissen,  gr.  £axog-, 
alt  fQCMog-,  Fetzen,  Lumpen,  lat.  lacerdre  (aus  vlacerdrt),  zerreissen, 
zerfetzen;  — vairpan,  werfen;  zu  gr.  (timst*,  alt  r (timet*,  werfen, 
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Qirti],  alt  sQimj,  Wurf,  Sehnung;  — vaurtt-,  f.  Wurzel;  lat.  rddle- 
(aus  vrddic-),  gr.  (>lt or,  alt  ^Qi'Ca  (aus  SQidja),  Wurzel,  die  sich  wahr- 
scheinlich anschliessen  an  altind.  vardh.  wachsen : vdrdhatai,  er  wächst, 
er  gedeiht;  — vanrda-,  n.  Wort,  = lat.  verbo-,  n.  Wort;  zu  gr. 
eiQti* , alt  setQeiv  (aus  seejeiv),  sagen,  Qrjpat-,  alt  fQrjpav-,  n. 
Wort;  — valrhan,  werden,  nebst  -valrj»a-,  sich  wendend,  gewandt, 
in  and-valr]>a-,  gegenwärtig,  ana-valrj»«-,  zukünftig,  und  andern  Zu- 
sammensetzungen; zu  lat.  vertere , wenden,  drehen,  altind.  vart , sich 
drehen,  verweilen,  werden,  geschehen:  vdrtatai,  er  verweilt,  er  wird; 
vrttd-,  gedreht,  rund,  vartula-,  rund,  lat.  rolundo-  (aus  vrotundo -), 
rund,  mit  denen  weiterhin  auch  Zusammenhängen  valtjan,  wälzen, 
sich  wälzen,  und  -valvjao,  wälzen,  in  at-valvjan,  hinzuwälzen,  und 
andern  Zusammensetzungen,  nebst  lat.  volvere , rollen,  wälzen,  gr. 
eltooeiv , alt  -ü.tooitr . herumdrehen,  winden;  — valjan,  wählen, 
nebst  viijan,  wollen;  altind.  var,  wählen,  auswählen:  vmduti,  vmdti 
oder  auch  vdrati,  er  wählt;  lat.  veile,  gr.  ßovleo&ai  (aus  saikso&ai), 
wollen,  wünschen;  dazu  auch  vaila,  wohl,  gut  ; altind.  vdra-,  sehr  gut, 
vorzüglich;  gr.  ßtktiov-  (aus  fikiiov-),  besser,  ßtkriazo-  (aus  sü.- 
t lozo-),  bestes;  — vulla,  f.  Wolle,  = lat.  Idna  (aus  vldnd)  = altind. 
ümd-  (aus  udrnd-),  f.  gr.  Itjvos-  (aus  sli jvog-),  und  elpog-,  alt  sü- 
pog-,  n.  Wolle;  zu  altind.  var , bedecken;  — valdan,  walten,  herr- 
schen; zu  lat.  valere,  kräftig  sein,  stark  sein,  valido-,  kräftig,  stark, 
und  wohl  auch  zu  altind.  bdla-  (für  vdla-f),  n.  Kraft,  Gewalt;  — 
vulfa-,  m.  Wolf,  = altind.  vrka-  (aus  vdrka-)  = gr.  Xvxo-  (aus 
fkv xo-)  = lat.  htpo-  (aus  vlupo-),  m.  Wolf.  — 

322.  In  manchen  Fällen  steht  das  v einem  Kehllaut  gegenüber. 
Hier  aber  darf  ohne  Zweifel  ebenso  wenig  von  dem  llebergang  eines 
alten  Kehllauts  in  v,  als  etwa  von  dem  umgekehrten  die  Itede  sein. 
Vielmehr  kömmt  die  schon  bei  Betrachtung  der  Kehllaute  erwähnte 
häufige  Verbindung  eines  Kehllauts  mit  folgendem  v wieder  in  Frage, 
in  der  sicher  mit  Unrecht  der  eine  der  beiden  taute  zum  öfteren  als 
völlig  müssiger  und  bedeutungsloser  Zusatz  jüngerer  Zeit  angegeben 
worden  ist.  Schon  dem  allgemeinen  Gange  der  Sprache  nach  wird 
man  die  bezeichnete  Lautverbindung,  wo  sie  einem  ihrer  einfachen 
Laute  gegenübersteht,  als  das  Aeltere  ansehen  dürfen.  Ebenso  aber 
wird  man  auch,  wo  einfaches  v und  einfacher  Kehllaut  sich  zu  ent- 
sprechen scheinen,  die  alte  Verbindung  des  v mit  dem  Kehllaut  voraus- 
setzen dürfen,  die  nur  auf  verschiedene  Weise  verstümmelt  wurde. 
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Datei  darf  auch  das  noch  besonders  hervorgehoben  werden,  dass  viel- 
fach, wo  die  fragliche  Lautverbindung  allerdings  nur  noch  vorausgesetzt 
werden  kann,  doch  eine  sonst  irgendwie  eigentümliche  Behandlung 
der  Laute,  wie  zum  Beispiel  im  Altindischen  das  Elintreten  des  Gaumen- 
lauts für  den  Kehllaut,  noch  wohl  erkennbar  darauf  hindeutet.  In  Be- 
zug auf  anlautendes  v hat  das  Ausgeführte  Geltung  für:  vakan,  wachen; 
zu  lat.  vigil-,  wachend,  wachsam,  oigildre,  wachen;  altind.  gar  (für 
gvar),  wachen:  ijdgdrli,  (zunächst  aus  gvdgdrli,  weiter  für  gvdgvdrli), 
er  wacht,  er  ist  wachsam,  fjdgara-  (aus  gvdgara-),  m.  das  Wachen; 
gr.  fyetQe i»  (aus  yseyd&et*),  wecken;  — vApjan,  rufen,  zu  altind. 
hav  (aus  ghav)  oder  hvd  (aus  ghvd),  rufen:  hdvatai  oder  hvdjali  oder 
hvdjalai , er  ruft,  an  das  vielleicht  auch  lat.  vdpuldre , Schläge  bekom- 
men, eigentlich  wohl  ‘schreien’,  sich  anschliesst;  — vlj>6n,  schütteln; 
zu  lat.  qvatere,  schütteln,  gr.  naxäaativ  (wahrscheinlich  aus  xsatäo- 
aeiv),  klopfen,  schlagen;  — vizAn,  essen,  schwelgen,  sich  belustigen, 
nur  Timotheus  1,  5,  6,  nebst  anda-vizni-,  f.  Unterhalt,  Nothduft,  valla- 
-vlzni-,  f.  gute  Nahrung,  und  ga- vizneiga-,  Wohlgefallen  habend, 
fröhlich;  zu  lat.  vesci , sich  nähren,  essen;  altind.  ghas  (für  ghvas), 
verzehren,  essen:  ghdsali  (für  ghvdsati),  er  isst;  — vamba,  f.  Bauch, 
das  zusammenhängt  mit  lat.  venter-,  gr.  yaazfg - (für  y^aarig-), 
Bauch,  Unterleib,  altind.  ijathdra-  (aus  gvathdra -),  m.  n.  Bauch;  — 
valrs,  schlimmer,  nebst  dem  adjectivischen  vairslean-,  schlimmer; 
zu  lat.  vlli - , schlecht,  gering,  gr.  Xfggg  (für  gering,  mit 

dem  Comparativ  xegctov-  oder  % etgov-,  geringer,  schlechter,  schlim- 
mer; — vaurml-,  m.  Wurm,  = lat.  vermi-,  m.  Wurm;  gr.  SJLfur&-, 
alt  f.  Eingeweidewurm;  altind.  krmi-  (für  kvdrmi-),  m. 

Wurm,  Made;  — vairllön-,  f.  Lippe;  gr.  j ’tllog-  (für  xssiXog-),  n. 
Lippe;  — varmjan,  wärmen;  zu  altind  gharmd-  (für  ghvarmd-),  m. 
Gluth,  Wärme;  gr.  tdiQfid - (für  ghoermo-)  = lat.  formo-  (für  ghvor- 
mo-),  warm;  dazu  auch  vulan,  sieden,  wallen,  nebst  altind.  hdras- 
(für  ghväras-),  Gluth,  gr.  ydlo-  (für  ysnlo-),  Zorn,  eigentlich  ‘Gluth’; 

— vnljju-,  m.  Herrlichkeit,  das  vielleicht  dem  lat.  vultu-,  m.  Gesicht, 

Blick,  genau  entspricht,  nebst  vul|>ra-,  werth voll,  wichtig;  zu  altind. 
ghmd-  (für  ghvarna-)  oder  ghnti-  (für  ghvdmi-),  Sonnenstrahl;  gr. 
xlöog  (wohl  für  altes  grüngelbe  Farbe,  j (lwg6g  (für  jce/io- 

prfg),  gelblich,  grüngelb,  und  weiter  auch  zu  lat.  viridi-,  grün.  — 

323.  Ohne  genau  entsprechende  Bildungen  dpr  verwandten 
Sprachen  nennen  wir  noch  mit  einfach  anlautendem  v : veiban,  kämpfen : 

— vetha-,  heilig,  das  etwa  mit  altind.  füci-  (aus  gvdci-),  leuchtend, 

L#eo  Meyer,  goth.  Sprache.  24 
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weiss,  in  Zusammenhang  stehen  könnte; vaha-,  Tadel,  Vorwurf, 

das  nur  entnommen  werden  kann  aus  un-vaha-,  tadellos,  untadelhaft; 

— valhti-,  f.  und  valhta-,  n.  Ding,  etwas; vidan,  binden,  in  ga- 

-vidan,  verbinden,  und  i’n-vidan,  verleugnen,  nebst  vadja-,  n.  Wette, 
Pfand,  Verpflichtung , das  sich  wohl  unmittelbar  anschliesst  an  lat. 
»örf-,  m.  Bürge,  nebst  eadimdnio-,  n.  Bürgschaftsleistung;  — vöda -, 
wüthend,  toll,  das  vielleicht  zusanmienhängt  mit  gr.  jrMsuftcrt,  zürnen; 
vaddju-,  f.  Wall,  Mauer,  in  haurgs - vaddjn - , Burgwall,  Stadt- 
mauer, und  andern  Zusammensetzungen,  das  sich  vielleicht  anschliesst 
an  altind.  vjd,  bedecken,  umgeben:  vjiijati,  erbedeckt,  er  umgiebt, 
worin  das  dem  v nachbarliche  j ausgeworfen  sein  könnte;  — vöpja-, 
angenehm,  nur  Korinther  2,  2,  1 5 und  Efeser  5,  2,  in  Verbindung  mit 
daunl-,  Duft,  Geruch;  — visa-,  n.  Meeresstille;  — vinnan,  leiden, 
das  sich  anzuschliessen  scheint  an  altind.  van,  begehren,  verlangen, 
tödten,  zu  Grunde  richten:  nanduti,  er  begehrt,  er  tödtet;  — vintrn-, 
m.  Winter,  Jahr,  das  vielleicht  an  altind.  vdtsara-,  m.  Jahr,  gr.  tVog-, 
alt  Fttng-,  n.  Jahr,  lat.  velus - und  vetwUo-,  alt,  sich  anschliesst;  — 
-vindan  , winden,  in  bi  vindan  , umwinden,  einwickeln,  und  andern 
Verbindungen  nebst  tn-vinda-,  verkehrt,  ungerecht,  und  vandjan, 
wenden ; — vandu-,  m.  Ruthe ; — vainaga-,  unglücklich,  nur  Römer  7, 
24,  aus  dem  ein  valna-,  Unglück,  wird  entnommen  werden  dürfen;  — 
vainei,  wenn  doch,  das  schwerlich  mit  dem  ebengenannten  vainaga-, 
unglücklich,  zusammengehört ; — vagga-,  m.  Paradies.  Lustgarten,  nur 
Korinther  2,  12,  4;  — vaggarja-,  n.  Kopfkissen,  nur  Markus  4,  38,  das 
vielleicht  zu  unserm  Wange  gehört;  — vanima-,  m.  Fleck,  nur  Efe- 
ser 5,  27.  im  Pluralgenetiv  vammt,  wornach  es  auch  ungeschlechtig 

sein  könnte; vörja-,  willig,  gläubig,  nur  in  den  aus  nn-vörjan, 

unwillig  sein,  zürnen,  und  toz-vörjan,  schwergläubig  sein,  zweifeln,  zu 
entnehmenden  un-vörja-,  unwillig,  und  tnz-vörja-,  schwergläubig, 
deren  Schlusstheil  wahrscheinlich  eng  mit  dem  altbulgarischen  vera, 
Glauben,  Zusammenhang! ; — valrdn-,  m.  Wirth.  nur  Römer  16,  23; 

— vairjia-,  werth,  würdig,  nebst  vairpa-,  m.  Werth,  Preis,  die  viel- 
leicht Zusammenhängen  mit  gr.  xaßi&o&ai  (aus  x^oglCeaO-ai’f),  ge- 
fallen, erwünscht  sein,  xexctßia^fv o-,  erwünscht. ’xäßtt-,  f.  Anmuth, 
Gunst,  Gefälligkeit,  lat.  grdto-  (für  gvarlo-t),  erwünscht,  angenehm; 
altind.  har  (aus  ghvar?),  lieben,  wünschen:  härjati,  erhebt,  er  wünscht; 

valrpja-  in  ga-vairpja-,  n.  Frieden;  — valu-,  m.  Stab,  nur 

Lukas  9,  3,  das  möglicher  Weise  zusammenhängt  mit  gr.  Qaßdog  (alt 
ßßäßöogf),  f.  Stab,  Ruthe;  — vllpja-,  wild.  — 
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324.  Während  das  halbvocalische  j niemals  mit  anderen  Conso* 
nanten  im  Anlaut  verbunden  vorkam,  findet  sich  hier  das  v sowohl  an 
erster  als  an  zweiter  Stelle;  an  erster  aber  nur  in  Verbindung  mit  r 
und  mit  I.  Mit  anlautendem  vr  sind  anzuführen:  vraiqva-,  schräg, 
krumm,  = Qaiß6-,  alt  rgaißo-,  krummbeinig,  krumm,  = lat.  « algo -, 
gebogen,  krumm;  altind.  vrijind-  (aus  varijind-),  krumm;  — vratön, 
wandeln,  reisen,  das  in  Zusammenhang  steht  mit  lat.  verlere,  wenden, 
drehen,  altind.  vart,  sich  drehen,  verweilen,  sich  bewegen,  geschehen: 
vdrtatai,  er  dreht  sich,  er  bewegt  sich,  er  geschieht,  vdrtman -,  n.  Weg, 
Pfad,  und  also  auch  mit  vair])an,  werden;  — vrita-,  m.  Strich,  Punct, 
das  zusammenhängt  mit  altind.  vrana-,  lat.  ruinös-,  Wunde,  gr.  ovXrj 
(wahrscheinlich  aus  soh'ij),  Wunde,  Narbe,  lat.  vettere,  reissen,  ab- 
reissen,  und  weiter  auch  mit  altind.  vrafc,  zerreissen,  verwunden  : vr f- 
edti  (aus  vrafcdti) , er  zerreisst;  an  die  sich  möglicher  Weise  auch  an- 
schliessen  lat.  laedere  (aus  vlaidere  ?) , verletzen,  und  rädere  (aus  vrd- 
deref),  schaben,  kratzen;  — vruggön-,  f.  Schlinge;  zu  gr.  ßgöx°~  (aus 
rgox»-),  m.  Schlinge;  — vrikan,  verfolgen,  das  vielleicht  zu  lat.  urge're, 
drängen,  treiben,  stossen,  gehört,  in  dem  das  anlautende  u aus  altem  va 
entstanden  sein  könnte;  — vrölijan,  beschuldigen,  anklagen,  nebst 
vrAlii- , f.  Anklage,  die  sich  vielleicht  anschliessen  an  das  eben  schon 
genannte  altind.  vrafc,  zerreissen,  verwunden ; — vri|»n  m.  Heerde, 

nur  Lukas  8,  33; vrisqvaa,  Frucht  bringen,  nur  in  ga  - vrisqvan, 

Frucht  bringen,  nur  Lukas  8,  14.  — Mit  noch  vorausgeheudem  hartem 
Kehllaut  ist  das  vr  verbunden  in  qvrannni|ia,  f.  Feuchtigkeit,  nur  Lu- 
kas 8,6,  das  möglicher  Weise  mit  gr.  ßQexeir  (etwa  aus  altem  ysQt- 
Xeiv),  benetzen,  zusammenhängt.  — Mit  der  anlautenden  Verbindung 
vl  bieten  sich  nur  vlaltAn,  spähen,  umherschauen.  Markus  5,  32,  nebst 
vlita-,  m.  Angesicht,  und  anda- vielen! f.  Antlitz.  Angesicht,  die 
einen  alten  anlautenden  Kehllaut  eingebüsst  haben  werden,  da  sie  sich 
anschliessen  an  gr.  ßXineiv  (wohl  aus  einem  alten  y^Xentir) , sehen, 
blicken,  altind.  laksh  (aus  glaksh  und  wohl  noch  älterem  gvlaksh), 
sehen : lakshdjati,  er  sieht,  er  bemerkt,  und  warscheinlich  unmittelbar 
au  das  altbulgarische  glandati  (aus  gvlandatit),  sehen;  — vlizjan. 
schlagen,  kasteien,  nur  Korinther  1,  9,  27,  das  schwerlich  zu  den  eben 
genannten  Bildungen  unmittelbar  zugehört.  — 

325.  Häuliger  als  in  consonantischen  Verbindungen  selbst  aniau- 
lend  findet  sich  das  v neben  anlautenden  anderen  Consonanten  an 
zweiter  Stelle  und  zwar  neben  den  Kehllauten,  neben  den  Telauten 

24* 
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und  neben  dem  Zischlaut,  Seine  häutige  Verbindung  mit  den  Kehllauten 
wurde  noch  in  322.  erwähnt  und  weiter  bei  der  genaueren  Betrach- 
tung der  Kehllaute  überhaupt,  wo  auch  schon  bemerkt  wurde,  dass 
die  Verbindung  gv  nur  einige  Male  inlautend,  also  niemals  im  Anlaut, 
vorkömmt,  während  kv,  für  das  wir  qv  schreiben,  und  hv  ziemlich 
häutig  sich  finden,  für  welche  letzteren  beiden  als  besonders  enge 
Verbindungen  der  Gothe  auch  einfache  Schriftzeichen  verwendet,  ln 
den  verwandten  Sprachen  finden  wir  ihnen  gegenüber  im  Anlaut  nur 
in  verhältnissmässig  wenigen  Fällen  auch  volle  Consonantenverbindun- 
gen,  werden  indess  nicht  an  alten  lautlichen  Verstümmlungen  zu  zwei- 
feln haben , wo  nui;  einfache  Laute  zu  entsprechen  scheinen.  Mit  der 
anlautenden  Verbindung  qv  sind  anzuführen : qvt|>an,  sprechen,  sagen ; 
zu  altind.  kath  (aus  kvalh),  erzählen,  verkünden,  gr.  xunlkn-  (aus 
KFüniko-),  geschwätzig;  — qvl|>u-,  m.  Hauch,  Mutterleib,  und  das 
aus  laas-qviiirfl-,  leermagig,  nüchtern,  zu  entnehmende  -qvljira-, 
Bauch,  Magen,  die  sich  anschliessen  an  altind.  ijaikdra - (aus  gvalhdra-), 
m.  n.  Bauch,  lat.  venier-  (aus  gv  enter-),  gr.  yctartg  - (aus  yraateg-), 
Bauch,  Unterleib;  — qvlstjau,  verderben,  umbringen;  zu  altind.  §a» 
(aus  gvas),  erschöpft  sein,  vergehen:  /jäsatai  oder  Qdsjati,  er  vergeht, 
mit  der  Causalform  yäsäjati,  er  verletzt,  er  vernichtet,  an  das  sich 
wahrscheinlich  auch  gr.  oßewvvai  (aus  ossovvvai,  yßeavvvai  ?).  aus- 
löschen, vernichten,  anschliesst;  — qvtfnl-,  Frau,  Ehefrau,  =*  altind. 
§dni-  (aus  gvdni-),  Frau,  Gattinn;  dazu  auch  qvinön  , Weib,  Frau; 
altind.  gnd-,  alt  auch  gand-  (aus  gvand-)  = gr.  yvvtj  (aus  yßavtj), 
äolisch  ßavöt  (aus  ysavä) , Frau;  — qviman,  kommen;  altind.  gam 
(aus  gvam),  gehen:  gdmati  oder  gdnti  (für  gdmti),  er  geht,  er  kömmt; 
lat.  venire  (aus  gvemlre),  kommen;  gr.  ßatveiv  (aus  yraiijetv),  gehen, 

schreiten; qvairnu-,  Mühle,  Mühlstein;  zu  altind.  §ar  (aus  gvar), 

zerrieben  werden:  jdrati,  er  wird  zerrieben,  er  zerfällt,  mit  der  Cau- 
salform  jardjali,  er  zerreibt,  lat.  grdno-  (wohl  für  altes  gvrdno-),  n. 
Korn,  eigentlich  ‘Zerriebenes’;  — qviva-,  lebendig,  ==  altind.  jivd - 
(aus  gvlvd-)  = lat.  vivo-  (aus  gvlvo-).  lebendig ; gr.  ßio-  (aus  yßLro-), 
m.  Leben;  — qvainön.  Leid  tragen,  weinen,  beweinen,  das  sich  viel- 
leicht anschliesst  an  xtvt’pd-  (etwa  aus  xßivvgd-),  jammernd,  weh- 
klagend ; — qvairru-,  sanftmüthig,  sanft,  milde;  — qvramnii|>a,  Feuch- 
tigkeit, das  auch  in  324.  schon  genannt  wurde  und  das  mit  seinem 
von  zwei  Consonanten  eingeschlossenen  v im  Anlaut  ganz  vereinzelt 
steht.  — Nicht  minder  gewöhnlich  als  qv  ist  die  anlautende  Verbin- 
dung bv;  sie  findet  sich  im  fragenden  Pronominalstamm  hva-  = lat. 
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qvo-  und  qvi-  = gr.  n6-  (aus  xso -)  und  «-  (aus  xsl-)  = altind. 
kd-  (aus  kvd-)  und  ki-  (aus  kvi-)\  — ferner  in:  bvelta-,  weiss,  = alt- 
ind. (vdita -,  weiss,  wozu  auch  hvaltja-,  m.  Weizen,  gehört;  — hvö- 
pau , prahlen,  sich  rühmen,  sich  aufblasen;  zu  altind.  fei,  wachsen, 
schwellen:  f vdjati,  er  wächst,  er  schwillt,  mit  der  Causalform  f vdjd- 
jati,  er  schwellt  auf,  an  das  sich  vielleicht  auch  anschliesst  xavxäaitai, 

sich  rühmen,  prahlen; hvapjan,  löschen,  auslöschen,  ersticken; 

zu  lat.  vapor  (aus  cvapor),  Dunst,  Dampf,  Rauch,  gr.  xanvo-  (aus 
xsanx(-),  Rauch,  Dampf,  mit  denen  altind.  (vas,  hauchen:  (vasiti, 
er  haucht,  wohl  in  Zusammenhang  steht;  — hveila,  f.  Weile,  Zeit, 
Stunde,  nebst  hvellan,  weilen,  ruhen,  aufhören;  zu  gr.  xaiQo-  (für 
xsaigö-),  Zeitpunct,  Zeit,  und  lat.  qvies,  f.  Ruhe,  qviescere , ruhen; 

— hvassa-,  scharf,  streng;  zu  altind.  f dld-  (für  f vdld-)  und  f itd- 
(für  (vitd-),  scharf,  (jdli  (für  fvjdli),  er  schärft,  lat.  cdl-  (für  cvdt-), 
f.  Wetzstein;  — hvairban,  wandeln;  zu  gr.  nikta&ai  (aus  xsilta- 
9ai),  sich  herumbewegen,  verweilen,  sich  aufhalten;  lat.  colere  (aus 
qvelert),  sich  aufhalten,  wohnen,  bewohnen,  pflegen,  in-qvillno-,  Be- 
wohner; — hvairnja-,  Hirn,  Gehirn,  das  aus  hvalrneina-,  hinten, 
aus  Schädeln  bestehend,  zu  entnehmen  war,  zu  lat.  cerebrum,  Gehirn, 
gr.  xcrpä,  n.  Haupt,  altind.  f trat-  und  (trsban-,  n.  Haupt,  die  neben 
ihren  anlautenden  Consonanten  ein  altes  v werden  eingebüsst  haben ; 

— livllftrjä- , f.  Sarg;  zu  gr.  x6i.no-  (für  xs6i.no-),  Busen,  Wöl- 
bung; — hvelhta-,  leicht,  nur  Korinther  2,  4,  17,  wo  Uppström  gegen 
die  Handschrift  lelhta-  schreibt;  vielleicht  zu  altind.  fighra-  (etwa  für 
fvtghra-),  schnell;  — hva|>jan,  schäumen,  das  sich  möglicher  Weise 
anschliesst  an  altind.  kvath,  kochen:  kvdthati,  er  kocht;  — ga-hvatjan, 
verlocken,  verführen;  — bvöta,  f.  Drohung,  möglicher  Weise  zum 
oben  genannten  hvassa-,  scharf,  streng.  — 

326.  Mit  anlautenden  Telauten  kommt  das  v nur  selten  verbun- 
den vor , es  ist  aber  keiner  unter  ihnen  von  dieser  Verbindung  ganz 
ausgeschlossen.  Mit  tv  begegnet  nur  der  Stamm  des  zweiten  Zahl- 
worts: tva-  = altind.  dvd-  = gr.  dvo-  (für  öso-)  = lat.  duo-  (für 
dvo-),  zwei,  an  den  sich  anschliessen  tvelfla-,  m.  Zweifel,  und  tvls-, 
auseinander,  nur  in  tvis-standan,  sich  trennen,  und  tvls  - stassi  - , f. 
Zwiespalt;  ferner  altind.  dvis  = gr.  die  (für  dslg)  = lat.  bi»  (aus 
dvis),  zweimal,  die  Präfixe  altind.  ei  - (aus  dvi-)  und  lat.  dis-  (aus 
dvis-),  aus  einander,  und  andre  Bildungen.  — Mit  der  anlautenden 
Verbindung  dv  ist  nur  zu  nennen  dvala  - , thöricht , toll , nebst  dval- 
mön,  toll  sein,  rasen.  — Anlautendes  |>v  zeigt  sich  in:  {>vaban. 
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waschen;  — JnasOJm.  f-  Sicherheit,  Gewissheit  ; — J>v«lrha-,  zornig; 
— Ziemlich  häufig  ist  im  Anlaut  der  Wörter  die  Lautverbindung  sv, 
der  gegenüber  wir  aber  nur  selten  auch  in  den  verwandten  Sprachen 
das  v wieder  finden.  Zunächst  ist  in  dieser  Beziehung  anzuführen  der 
Fronominalstamm  sva  - , = altind.  svd-  = lat.  suo-,  alt  novo  - (wohl 
für  svo-)  = gr.  o-,  alt  fo-  (aus  aro-),  homerisch  (aus  aeso -), 
sein,  eigen,  an  den  sich  anschliessen  svösa-,  eigen,  angehörig,  die  ad- 
verbiellen  sva,  so,  und  sv*,  wie,  und  wahrscheinlich  auch  das  I’räüx 
svi-  in  svl - kun|>n - , ganz  bekannt,  offenbar;  — ferner;  svistar-, 
Schwester,  = altind.  svdsar-  = lat.  sordr-  (aus  svosdr-),  Schwester, 
= gr.  homerisch  soag-  (aus  osöoag-),  Gattinn;  — svaihran-, 
Schwiegervater,  = altind.  fodjwa-  = gr.  ixtgii-,  alt  fihvqo-  (aus 
ose/.vQÖ-),  — lat.  socero-  (aus  tvocero-),  Schwiegervater.  — Dann 
ist  hier  auch  wohl  noch  zu  nennen  das  aus  uf-svallctnl-,  f.  Aufschwel- 
lung, Ilochmuth,  zu  entnehmende  svalljan,  schwellen,  das  sich  anzu- 
schiicssen  scheint  an  altind.  fvi,  schwellen,  wachsen : (vdjali,  er  schwillt, 
er  wächst,  mit  dem  auch  wohl  svinfia-,  stark,  gesund,  zusammen- 
hängt. — Auch  sveina-,  n.  Schwein,  darf  hier  wohl  noch  angeführt 
werden,  das  sich  offenbar  anschliesst  an  lat.  si<-  = gr.  v-  oder  ot:-, 
altind.  sd-kara-,  Schwein,  und  vielleicht  zunächst  an  das  abgeleitete 
lat.  tuino-,  vom  Schweine  stammend,  worin  die  Ursprünglichkeit  des 
vocalischen  u sich  schwerlich  bestimmt  behaupten  lässt.  — Neben 
»vöra-,  geehrt,  wenn  es  wirklich  mit  Recht  zu  altind.  guru-  (aus  gva- 
rii-),  schwer,  gewichtig,  ehrwürdig,  = gr.  ßaQv-  (aus  ysagi-)  — lat. 
gravi-  (aus  gvravi-),  schwer,  gestellt  wurde,  würde  namentlich  die 
griechische  Form  noch  deutlich  auf  das  alte  s hinweisen.  — Eigen- 
tümlich und  noch  nicht  ganz  verständlich  ist  das  schon  in  173.  her- 
vorgehobene Yerhältniss  von  gothischem  sv  zu  altindischem  ksh  und 
griechischem  <p&,  wie  es  sich  zeigt  in  sveibau,  aufhören,  ablassen,  und 
dem  gemuthmassten  svindau,  schwinden,  neben  gr.  (f&tveiv , hin- 
schwindcn,  vergehen,  altind.  As  Ai,  vernichten:  kshindli,  kshinduti  oder 
kshdjati,  er  vernichtet;  in  svögnjaii  oder  svignjan,  laut  frohlocken, 
sviglön,  pfeifen,  und  gn-svö&ian,  seufzen,  neben  gr.  qtikeyyeo&ai, 
rufen,  laut  schreien,  erschallen;  in  svarö,  umsonst,  vergebens,  das 
sich  wahrscheinlich  anschliesst  an  gr.  cpikeiQeiv,  verderben,  zerstören, 
und  in  -svairban,  wischen,  das  sich  an  altind.  kshal,  abwaschen: 
knhäldjuti , er  wäscht  ab,  er  wischt  weg,  anzuschliessen  scheint.  Mög- 
licher Weise  darf  man  in  diesen  Bildungen  das  altindische  ksh  für  ein 
ursprüngliches  kv  eingetreten  ansehen,  von  welchem  Lautverhältniss 
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schon  in  31.  die  Rede  war-,  der  Kehllaut  könnte  im  Gothiscben  neben 
dem  v ausnahmsweise  zum  Zischlaut  geworden  sein,  wie  ähnliches  in 
Bezug  auf  das  eben  genannte  svCra-,  geehrt,  und  andere  Bildungen 
schon  in  173.  zur  Sprache  kam,  und  im  Griechischen  könnte  neben 
dem  an  die  Stelle  des  Kehllauts  getretenen  Lippenlaut  der  alte  ilalb- 
vocal  in  ganz  ähnlicher  Weise  einen  Telaut  hervorgerufen  haben , wie 
zum  Beispiel  das  j in  gr.  x&is  = altind.  hjds,  gestern,  tvmiiv,  schla- 
gen, aus  wnjeif,  und  andern  Bildungen.  — Die  übrigen  Bildungen 
mit  der  anlautenden  Verbindung  sv  sind:  svikna-,  rein,  unschuldig; 
— svibla-,  m.  Schwefel,  das  mit  lat.  sulfur-,  Schwefel,  eng  zusam- 
menzuhängen  scheint;  — af-gvuggvjan,  schwankend  machen,  zwei- 
felhaft machen;  — inidja-sveipaiiii-,  f.  Erdüberschwemmung,  Ueber- 
schwemmung;  — svamina- , m.  Schwamm,  das  möglicher  Weise  mit 
den  gleichbedeutenden  gr.  anoyyo-,  acpoyyo-  = lat.  fungo-  (aus 
»fungo-)  zusammenhängt,  so  dass  das  v etwa  aus  einem  alten  Lippen- 
laut entstanden  wäre  oder  auch  umgekehrt;  — svumsla  oder  svoinfs- 
la-,  n.  Schwimmplatz,  Teich;  — svaran,  schwören;  — svarta-, 
schwarz,  das  vielleicht  an  lat,  sordido-  (aus  tvordido-V),  schmutzig, 
sich  anschliesst;  — sviltan,  sterben.  — 

327.  Im  Inlaut  findet  sich  das  v nicht  bloss  wie  das  j in  den 
suffixalen  Worttheilen,  sondern  auch  wurzelhaft;  in  den  verwandten 
Sprachen  steht  ihm  in  der  Regel  auch  v gegenüber,  so  in:  avön-,  f. 
Grossmutter;  zu  lat.  avo-,  m.  Grossvater;  — avi-,  Schaf,  das  aus 
avlstra-,  n.  Schafstall,  und  avejjja - , n.  Schafbeerde,  sich  ergiebt;  zu 
altind.  avi-  = gr.  oi-,  alt  oft  - = lat.  out-,  Schaf;  — qviva-,  leben- 
dig, = altind.  jivd-  = lat.  vivo-,  lebendig;  gr.  ßio-  (aus  ßiso -), 
Leben,  neben  denen  im  Zugehörigen  lat.  vivere,  leben,  mit  dem  Per- 
fect v ixi  (aus  vigvsi),  ich  habe  gelebt,  und  victo-  (aus  vigvlo-),  gelebt, 
aber  auch  Formen  mit  dem  Kehllaut  entgegen  treten;  — hau  jo  - (für 
havja-),  n.  Gras,  mit  dem  Nominativ  havl;  zu  gr.  noltj  (aus  no^itj), 
später  nöa,  Gras,  Kraut;  — firalva-,  Leiche;  zu  altind.  krdvja-  und 
kravis-,  n.  rohes  Fleisch,  Aas,  gr.  xps'ag,  alt  xgt'sag , n.  lat.  caron- 
(aus  carvon-),  f.  Fleisch;  — fava-,  wenig;  zu  lat.  pauco-  (zunächst 
für  pavco-),  wenig;  — saiva-,  See;  zu  altind.  tava-,  n.  Wasser,  süna- 
(aus  sdvna - ?) , m.  Fluss;  gr.  vei  (zunächst  aus  avet;  wohl  für  altes 
aotfii) , es  regnet,  ist d-,  Regen;  — siujau  (für  sivjan),  nähen,  mit 
dem  muthmasslichen  Perfect  sivida,  ichnähete;  zu  altind.  siv,  nähen: 
dvjati,  er  näht ; lat.  stiere  (etwa  zunächst  aus  sjuere,  sjujere,  und  weiter 
für  sivjtreT),  nähen;  gr.  xao-ovei*  (aus  kqt-ovsiv),  zusainmenflicken ; 
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— us-skavjan,  vorsichtig  machen,  zur  Besinnung  bringen ; zu  lat.  caver», 
vorsichtig  sein,  sich  hüten,  woneben  im  auch  zugehörigen  skuggvan-, 

m.  Spiegel,  wieder  der  Kehllaut  hervortritt;  — skCvjan,  wandeln;  zu 
altind.  cju  oder  cjav , sich  bewegen,  fortgehen:  cjavatai,  er  bewegt 
sich;  otvto&at,  eilen,  sich  schnell  bewegen; — speivan,  speien;  zu 
altind.  ttiv,  speien:  sttvjati  oder  silvali,  er  speit;  lat.  spuere  (wohl  zu- 
nächst aus  spjuere),  gr.  tttveir  (wohl  aus  onjvetv),  speien;  — snl- 
van,  eilen;  zu  altind.  snn  oder  snav , fliessen:  snduti  (für  sndvti),  er 
fliesst,  mit  dem  Perfect  sushndva,  er  Ooss;  gr.  vko , alt  vtfui  (aus 
avifio),  ich  schwimme;  — nlva-,  neu,  das  aus  nlo-klaha-  (zunächst 
für  nlv-klaba-),  neugeboren,  klein,  jung,  sich  ergiebt,  = altind.  ndva- 
«=  gr.  vio-,  alt  v&fo-,  = lat.  novo-,  neu,  jung;  dazu  auch  niitfa- 

(für  nlvja-),  neu,  = altind.  ndvja-,  neu; valvjan,  wälzen;  zu  lat. 

voloere,  rollen,  wälzen,  und  zu  gr.  eXiooe.iv,  herumdrehen,  winden, 
aus  ftlinjeiv,  dessen  innerer  Kehllaut  in  den  ersteren  beiden  Formen 
möglicher  Weise  verloren  ging;  — vlduvfto-,  f.  Wittwe,  = lat.  vidua 
(wahrscheinlich  aus  altem  vidovd)  — altind.  vidkavd-,  f.  Wittwe, 
wahrscheinlich  mit  dem  Schlusstheil  dhdva-,  Mann,  Gatte.  — In 
gaqja-  (für  gavja-),  n.  Gau,  Land,  Gegend,  mit  dem  Nominativ  gavl, 
das  zu  altind.  kshamd-,  kshmd-,  kshdm-  = gr.  %96v-  (zunächst  für 
X96ft~),  lat.  humo-,  f.  Erde,  Erdboden,  gr.  xapcti,  auf  der  Erde,  ge- 
hört, entwickelte  sich  das  v offenbar  aus  altem  m.  — Noch  ist  hier 
zu  nennen  fldvör,  vier,  = altind.  calvdr  = lat.  qvattuor  (für  qvatvor) 
= gr.  ziaoaq  - oder  TtitaQ-  (aus  tirsag-),  homerisch  und  äolisch 
niavQ-  (aus  ithsaq - ) , vier,  deren  Bildung  noch  der  Erklärung  be- 
dürftig ist.  — 

328.  Die  nahe  Beziehung  des  v zu  den  Kehllauten,  von  der  schon 
oben  die  Rede  war,  zeigt  sich  auch  im  Inlaut  mehrfach,  wo  ebenso 
wie  im  Anlaut  der  Wörter  der  Kehllaut  vor  dem  nachbarlichen  v nicht 
selten  auch  ausgedrängt  wurde,  wie  in:  navi-  (für  nahvi-),  der  Todte, 
das  sich  anschliesst  an  altind.  nap,  vergehen:  ndfjati  oder  ndfati,  er 
vergeht,  gr.  vexv-  oder  yexgo -,  Leichnam;  lat.  necdre,  tödten,  nee-, 
Ermordung;  — taujan  (für  tavjau  und  weiter  für  taliyjan  oder  auch 
tagyjan),  thun,  machen,  mit  dem  Perfect  tnvida,  ich  that;  zu  altind. 
taksh  (das  vielleicht  aus  takv  entstand),  bebauen,  bearbeiten,  verfertigen : 
takshati,  er  behaut,  er  verfertigt;  gr.  rextov-,  Zimmermann,  Bau- 
meister, ttvxtiv  (vielleicht  aus  * exseiy),  bereiten,  verfertigen;  lat. 
lexere,  weben,  verfertigen;  dazu  auch  tövA-,  f.  Ordnung,  und  l<vjA-, 

n.  Schaar  von  Fünfzigen;  — ferner  in  maajA-  (für  mavjA-,  weiter 
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für  magvjA-),  Mädchen,  neben  magu - , Knabe,  und  in  den  schon  in 
51.  genannten  sinnl-  (für  elvni-,  weiter  für  slbvul-),  Gesicht,  Erschei- 
nung, Gestalt,  von  saihvan,  sehen,  und  nau|>i-  (für  nav]>i,  weiter  für 
nahv|>l-),  Noth,  Zwang,  neben  lat.  necesse,  nothwendig,  gr.  dfdyxrj, 
Zwang;  — und  wahrscheinlich  auch  in  den  schon  in  327.  aufgeführ- 
ten qviva-,  lebendig,  und  os-skavjan,  vorsichtig  machen,  zur  Besin- 
nung bringen.  — Sehr  oft  hat  das  Gothische  im  Innern  aber  auch  die 
Kehllaute  neben  dem  v bewahrt  und  da  ist  denn  nicht  immer  klar,  ob 
dag  v schon  einer  ganz  alten  festen  Verbindung  mit  dem  Kehllaut  an- 
gehört, wie  es  zum  Beispiel  unverkennbar  in  dem  unabgeleiteten  saih- 
van, sehen,  mit  der  Wurzelform  sahv,  der  Fall  ist,  oder  ob  es  suffi- 
xal ist,  wie  es  zum  Beispiel  einige  Wahrscheinlichkeit  hat  für  das  eben- 
genannte navl-  (für  nalivi-),  der  Todte,  das  dann  mit  dem  zugehöri- 
gen gr.  rixv-  (wahrscheinlich  aus  einem  alten  vixrn  - ),  Leichnam,  iin 
Grunde  ganz  übereinstimmen  könnte.  Zu  nennen  sind  hier:  aggvu-, 
eng,  = altind.  ankü-  (aus  anghu-),  eng,  gr.  ay%t,  nahe,  lat.  angusto-, 
eng;  — ahva,  f.  Fluss,  = lat.  aqva,  f.  Wasser,  an  das  auch  altind. 
dp-,  f.  Wasser,  Gewässer,  sich  anschliesst,  worin  p an  die  Stelle  von 
kv  getreten  zu  sein  scheint;  — aibva-,  Pferd  (?) , das  man  nur  ent- 
nimmt aus  dem  sonst  noch  nicht  verständlichen  aihva-tundjA-,  f. 
Dornstrauch;  zu  altind.  dfo a-  = lat.  eqvo-  — gr.  ircrro-  (aus  wo-), 
m.  Pferd;  — aqvirJA-,  f.  Axt;  zu  altind,  dpri-  (für  dkvri-1),  Ecke, 
Schneide;  lat.  acu-  (aus  altem  acvo - ?),  Nadel,  aciäo-,  scharf,  spitzig, 
gr.  d|<wy,  Beil,  Axt;  — braliva-,  n.  das  Bücken,  der  Blick,  das  sich 
anzuschliessen  scheint  an  gr.  ßkintiv,  sehen,  blicken,  worin  das  n 
wahrscheinlich  für  altes  kv  steht;  — bliggvan,  schlagen;  zu  lat.  fla- 
gtUdre,  geissein,  schlagen,  gr.  nltjooei*  (aus  nirjyjeiv) , schlagen,  in 
denen  nach  den  Kehllauten  wohl  ein  v eingebüsst  wurde;  — bnelvau, 
sich  neigen,  sinken ; zu  cd-ntuere  (aus  -cnicvire,  wie  das  Perfect  -nüei 
zeigt),  sich  neigen,  sich  zusammen  schüessen,  »feere  (aus  cnlcvert ?), 
nicken,  winken,  und  wahrscheinlich  auch  gr.  vixt]  (für  xvlxrtj  ?),  Sieg, 
Besiegung;  — trlggva-,  treu,  zuverlässig;  zu  altind.  dark  (zunächst 
für  dargh),  fest  sein : df-nkatai,  er  ist  fest,  an  das  auch  altind.  dhruvd- 
(etwa  für  drughvd-)  — lat.  firmo-  (für  dhirvo-),  fest,  sich  anzu- 
schüessen  scheint,  mit  dem  es  vielleicht  völlig  übereinstimmt;  — 
sknggvan-,  m.  Spiegel,  das  sich  nebst  unserm  schauen  anschliesst  an 
os-skav|an,  vorsichtig  machen,  zur  Besinnung  bringen,  und  lat.  cavere 
(vielleicht  aus  scagvere^),  vorsichtig  sein,  sich  hüten;  — saihvan, 
sehen;  zu  altind.  caksh  (vielleicht  aus  altem  skakv),  sehen,  erblicken, 
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gewahren:  cdkthai,  ich  sehe;  gr.  nanzalvu*  (aus  naxsdlvjeiv?),  um- 
herblicken.  umherschauen;  — stlggqvan,  stossen;  zu  lat.  in-sting- 
oere,  anstacheln,  anreizen;  altind.  tut}  (für  stugv ?),  schlagen,  stossen, 
anreizen:  tunjdti  oder  iwujätai , er  schlägt,  er  stösst;  gr.  oti&t*  (aus 
atiyjuv),  stechen;  — »naiv» - , m.  Schnee;  zu  lat.  niv-  (aus  migo-), 
alt  auch  ningvi-,  gr.  *i(p  - (aus  avigkr-),  f.  Schnee,  lat.  ningert  oder 
m'ngvere,  gr.  viiptiv,  schneien;  — naqvada-,  nackt;  zu  altind.  nagnd- 
(wohl  für  ttagvnä -) , nackt,  bloss;  lat.  nudo-,  nackt,  das  wohl  auf  ein 
altes  nogvido-  zurückkömmt;  — nehva,  nahe,  nahe  bei,  zu  lat.  nectere, 
knüpfen,  zusammenknüpfen;  — riqvls-,  n.  Dunkelheit,  Finsternis», 
= altind.  rwjas-  (aus  rdgvas-),  n.  Finsternis»,  Staub,  ==  gr.  egeßoe- 
(aus  igeysog-),  Finsterniss;  — vraiqva-,  schräg,  krumm,  = gr. 
Qaißo-  (aus  sgatyso-),  krumm,  krummbeinig,  = lat.  valgo - , ge- 
bogen, krumm;  altind.  vrQind-,  krumm.  — 

329.  Die  übrigen  Bildungen  mit  inlautendem  v,  deren  genau 
entsprechende  Formen  in  den  verwandten  Sprachen  unserm  Blick 
noch  entgehen,  sind:  avi-liuda-,  n.  Dank,  dessen  erster  Theil  sich 
vielleicht  anschliesst  an  altind.  ot>,  Freude  haben,  Gefallen  finden,  be- 
günstigen: dvati,  er  bat  Freude  woran,  dvat-,  Befriedigung,  Wohl- 
gefallen, Gunst;  — alva-,  Schande,  das  aus  un-aiviska-,  unschimpf- 
lich, unbescholten,  entnommen  werden  kann  und  das  sich,  wenn  es 
einen  Kehllaut  vor  seinem  v verlor,  vielleicht  anschliesst  an  gr.  alaxog-, 
n.  Schande,  Schimpf,  dessen  innerer  Zischlaut  ausgefallen  sein  könnte; 
— arvjö,  umsonst,  worin  aber  das  v wohl  suffixal  sein  wird ; — hluja- 
(für  hlvja-),  n.  Bildung,  Gestalt;  — balvjan,  quälen,  das  schwerlich 
unmittelbar  zu  balva-,  böse,  gehört;  — divana-,  sterblich,  nebst 
dem  daraus  zu  entnehmenden  dlvan,  sterben;  zu  gr.  Sdnatog,  Tod, 
9aveiv  (Aorist) , gestorben  sein , \hrj%6  - , sterblich,  die  Georg  Curtius 
als  eigentlich  ‘aushauchen,  ausathmen'  bedeutend,  zu  altind.  dham, 
blasen,  hauchen : dhdmati,  er  bläst,  er  haucht,  gestellt  hat,  dessen  m im 
Gothiscben  vielleicht  zu  v wurde;  — {»Iva-,  Knecht,  Diener,  nebst 
{»övls-,  Diener,  die  vielleicht  zu  altind.  tavds-,  thatkräftig,  mutbig, 
tuvi-,  stark,  viel,  gehören;  — saivala,  f.  Seele;  — stlvltja-,  Erdul- 
dung, Geduld,  das  vielleicht  zusammenhängt  mit  altind.  tij  (wohl  für 
ttigv),  scharf  sein,  scharf  werden:  tdijati  oder  tdijatai,  er  ist  scharf, 
mit  den  reduplicirten  Desiderativbildungen  titikthü - , aushaltend,  ge- 
duldig, und  tilikshalai,  er  erträgt,  er  hält  aus;  — straujan  (für  strav- 
jan),  hinstreuen,  ausbreiten,  mit  dem  Perfect  stravida,  ich  streute 
hin;  zu  altind.  tlar,  streuen,  ausbreiten:  tlrndti  oder  strnUdi,  er  streut. 
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er  breitet  aus;  gr.  OTQWvwftt,  oroQivrvfu,  tnogvvfn,  ich  breite  aus; 
iat.  stenere,  ausstreuen,  ausbreiten,  niederslrecken,  und  vielleicht  zu- 
nächst zu  denn  auch  zugehörigen  lat.  Untere  (aus  sirugvere),  aufschich- 
ten, aufbauen,  verfertigen,  mit  dem  Perfect  struxi  (aus  strugvsi),  ich 
baute  auf,  und  Passivparticip  structo-  (aus  strugvto-),  aufgebaut;  — 
slavan , still  sein,  schweigen;  — Wva-,  Gelegenheit,  Veranlassung, 
nebst  levjan,  preisgeben,  verrathen;  — vilvan,  rauben,  fortreissen, 
das  eng  zusammenhängt  mit  lat.  vellere,  reissen,  ausreissen,  altind. 
vrafc  (wohl  für  vraksk-),  zerreissen,  verwunden:  vrfcdli,  er  zerreisst, 
mit  dem  Passivparticip  vrknd-,  zerrissen,  aus  dem  die  einfache  Wur- 
zeiform vrak  (für  vrakvt)  sich  zu  ergeben  scheint,  gr.  (Saxog-,  alt 
rgditog-,  Fetzen,  Lumpen,  lat.  lacerdre  (aus  vlacerdre),  zerreissen, 
zerfetzen,  an  welche  letzteren  Formen  es  sich,  wenn  vor  seinem  inne- 
ren v ein  Kehllaut  ausfiel,  vielleicht  unmittelbar  anschliesst.  Zuzufügen 
sind  noch  an  Bildungen  mit  innerem  v neben  vorausgebenden  Kehl- 
lauten: arhvazna,  f.  Pfeil,  Geschoss;  — glaggvuba,  glaggvaba  oder 
glaggvA,  sorgfältig,  genau,  das  sich  wohl  unmittelbar  anschliesst  an 
altind.  laksh  (aus  glaksh  und  weiter  wohl  glakv),  sehen:  lakshdjati 
oder  lakshajatai,  er  sieht,  er  bemerkt,  er  erkennt,  und  gr.  ßkinsiv 
(für  ßk&x reivf),  sehen,  blicken;  — hnasqvu weich,  zart,  das  sich 
ohne  Zweifel  anschliesst  an  gr.  nvfjr , schaben,  reiben,  und  zunächst 
wohl  an  ein  daraus  gebildetes  nv^axetv  oder  xvaoxet*;  — falrhvu-, 
m.  Welt;  — belhvAn-,  f.  Donner;  — [daqvu-,  zart,  mürbe,  weich, 
das  sich  anschliesst  an  lat.  lerere , reiben,  zerreiben,  gr.  ttgev-,  zart, 
weich,  aber  kaum  unmittelbar  an  das  auch  zugehörige  gr.  rgoiyetv, 
nagen,  benagen;  — slggvan,  singen,  lesen,  vorlesen;  — siggqvan< 
sinken,  untergehen;  — af-svaggvjan,  schwankend  machen,  zweifel- 
haft machen;  — un-mana-riggva-,  ungezähmt,  wild;  — lelhvan, 
leihen;  — ga-vrlsqvan,  Frucht  tragen.  — 

330.  Suffixales  v ist  nicht  sehr  häufig  im  Gothischen,  ein  paar 
Dutzend  Wörter  lassen  sich  aber  doch  anfübren , die  es  enthalten , so 
zunächst  ein  vereinzelt  stehendes  altes  actives  Perfectparticip,  dessen 
ursprüngliche  aber  auch  in  den  verwandten  Sprachen  fast  nirgends 
unversehrt  erhaltene  Suffixform  vant  war,  nämlich  das  an  das  Perfect 
vltan,  wissen,  unmittelbar  sich  anschliessende  veltvAd-,  m.  Zeuge, 
eigentlich  ‘Wissender’,  das  mit  dem  gr.  «do'r-,  alt  ssidöi-  (aus 
reißröt-)  = altind.  vidvdnt-,  wissend,  ziemlich  genau  übereinstimmt, 
während  das  Lateinische  nichts  Entsprechendes  gegenüber  stellt.  Im 
Altindischen  wird  die  in  Frage  stehende  Suffixform  in  verschiedenen 
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Casus  sehr  verschieden  behandelt  und  es  lautet  zum  Beispiel  von  dem 
genannten  vidvänt-,  wissend,  der  männliche  Nominativ  vidvdn  (für 
vidvdnts),  der  wissende,  Accusativ  vidvdnsam  (für  vidvdntam),  den 
wissenden.  Dativ  vidüshai  (für  vidodntai),  dem  wissenden,  und  Plural- 
locativ  vidvdtsu  (für  vidvdntsu),  in  den  wissenden.  — Eine  Sufflxform 
van,  wie  sie  zum  Beispiel  sich  noch  zeigt  in  aitind.  druhvan -,  beleidi- 
gend, beschädigend,  vakvan -,  Sprecher,  pfvan-  — gr.  niov -,  alt  nisov-, 
fett,  und  sonst,  ist  enthalten  in  sparvan-,  m.  Sperling,  das  vielleicht  in 
Zusammenhang  steht  mit  gr.  oiqov&ö-,  m.  kleiner  Vogel,  Sperling, 
und  in  bidagvan-,  m.  Bettler,  dessen  Suffixform  man  aber  vielleicht 
ohne  weitere  Zertheilung  nur  gvan,  das  möglicher  Weise  aus  einem 
alten  weiterhin  auch  noch  aufzuführenden  tvan  hervorging,  nennen 
darf,  von  blda,  f.  Bitte.  Undeutlich  geworden  ist  das  suffixale  van  in 
smakkan-,  m.  Feige,  das,  wie  das  gleichbedeutende  altbulgarische 
mokva  zeigt,  aus  smakvan-  hervorging,  und  in  jogga-,  jung,  das  dem 
lat.  juvenco-,  jung,  genau  entspricht  und  mit  ihm  sich  anscbliesst  an 
lat.  juven  - «*=  aitind.  jüvan-,  jung.  Ein  suffixales  weibliches  von  darf 
man  vielleicht  entnehmen  aus  I>elhvön- , f.  Donner,  falls  darin  nicht 
die  Verbindung  des  Kehllauts  mit  dem  v eine  noch  ältere  und  innigere 
ist  — 

331.  Das  kürzere  suffixale  va  begegnet  zunächst  in  einigen  Ad- 
jectiven,  nämlich  in:  balva-,  böse,  = gr.  q>avlo - (aus  q>aLro-), 
schlecht,  werthlos;  — talbsva-,  recht,  auf  der  rechten  Seite  befind- 
lich, das  sich  an  die  gleichbedeutenden  aitind.  ddkshma-,  gr.  d«£to-, 
dsgtrigd-  — lat.  dextero-  oder  dextro-  eng  anschliesst;  — lasiva-, 
schwach.  — Zweifelhaft  ist  die  suffixale  Natur  des  v in:  triggva-, 
treu,  zuverlässig,  das  sich  eng  anschliesst  an  aitind.  darh  (aus  dargh), 
fest  sein:  dfnhalai,  er  ist  fest,  und  vielleicht  ganz  übereinstimmt  mit 
aitind.  dhruva-,  fest,  das  zunächst  aus  drughvd-  entstanden  zu  sein 
scheint  und  von  lat.  firmo-,  fest,  in  dem  suffixales  m für  v eintrat,  nicht 
verschieden  ist;  — vralqva-,  schräg,  krumm,  = gr.  Qatßo-  (aus 
sgaiyso-),  krumm,  krummbeinig,  lat.  valgo -,  gebogen,  krumm;  ait- 
ind. vrjind-,  krumm;  — un-itiana-riggva-,  ungezähmt,  wild;  — 
und  auch  in  den  adverbiellen  nehv , nahe , in  die  Nähe , und  »ehva, 
nahe,  in  der  Nähe,  die  an  lat.  nectere,  knüpfen,  zusammenknüpfen, 
sich  anschliessen  und  das  auch  noch  zu  erwähnende  nllivundjan-, 
m.  der  Nächste,  unmittelbar  zur  Seite  haben,  aus  dem  sich  also,  wenn 
man  das  v als  suffixal  ausehen  dürfte , die  Suffixgestalt  vnnd , ein  un- 
verkennbares Abbild  des  in  330.  erwähnten  vant , ergeben  würde.  — 
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Das  Pronominaladverb  hvaiva,  wie,  von  dem  fragenden  Stamm  hva-, 
schliesat  sich  bezüglich  seines  Suffixes  wohl  an  altind.  iva,  gleichwie, 
atvd  und  aivdm,  so;  ist  möglicher  Weise  auch  unmittelbar  mit  lat. 
ceu  (aus  eeve  oder  cdvef),  gleichwie,  zusammenzustellen.  — An  sub- 
stantivischen Bildungen  auf  va  bieten  sich  vornehmlich  einige  unge- 
schlechtige,  so:  triva-,  Holz,  Baum,  = altind.  ddru-  (aus  einem  alten 
ddrva-),  n.  Holz,  Holzstück,  Pflock,  = gr.  d6gv-,  n.  Baumstamm, 
Schaft,  Speer,  und  knlva-,  Knie,  — altind.  jdnu-  (aus  altem  jdnva-) 
= gr.  yd  et'-  = lat.  genu- , Knie,  neben  denen  griechische  Casusformen 
wie  die  Genetive  Sdgatog  (für  dögrarog)  oder  alt  dovgarog  (aus  ddg- 
scrtog),  des  Baumstammes,  und  ydvarog  (für  ydvfaiog)  oder  alt 
yovvarog  (aus  ydvfcttog),  des  Kniees,  noch  die  vollere  Suffixform 
rar  = vat  zeigen;  — ferner:  hlalva-,  Grab;  zu  lat.  eUvo-,  m.  An- 
höhe, Hügel,  gr.  xlitv-,  f.  Abhang,  Hügel,  und  mit  ihnen  zu  gr.  xXi- 
yttv,  biegen,  beugen,  neigen,  lat.  de-cllndre , abneigen,  ablenken;  — 
»arva-  (in  der  Mehrzahl),  Waffen,  Rüstung;  zu  lat  servdre , bewahren, 
hüten,  gr.  tgveo&ai,  bewahren,  schützen,  tgvfiar-,  Schutz,  Schutz- 
wehr, in  denen  das  v und  das  daraus  entstandene  vocalische  v nicht 
wohl  wurzelhaft  sein  können;  — fralva-,  Samen,  das  sich  anschliesst 
an  gr.  onei'gei>,  säen,  lat.  spargere , ausstreuen;  — helva-,  Haus,  das 
nur  aus  heiva-fraojan-,  Hausherr,  zu  entnehmen  und  daher  seinem 
Geschlecht  nach  nicht  genau  zu  bestimmen  ist;  zu  altind.  kshi,  weilen, 
wohnen:  kshditi  oder  kthijdti , er  weilt,  er  wohnt,  gr.  xriftt] , Dorf, 
Flecken,  lat  cfoi-,  m.  Ansässiger,  Bürger;  — alöva-,  Oel,  = lat.  olto- 
(aus  altem  oldvo-),  gr.  iHato-,  alt  elatso-,  n.  Oel.  — Bei  den  anzu- 
führenden männlichgeschlechtigen  Wörtern  zeigt  sich  ausser  dem  va 
auch  die  Suffixform  vl.  Zunächst  ist  zu  nennen:  alva-  oder  alvl -, 
Zeit,  Ewigkeit,  = lat.  aevo-,  n.  Lebensdauer,  Lebensalter,  Ewigkeit 
= altind.  dju  (aus  altem  djva-  oder  diva-),  m.  Leben,  Lebenszeit,  gr. 
aitüv-,  alt  oi/’wk-,  Lebenszeit,  Ewigkeit;  dessen  Accusativ  alv,  eigent- 
lich ‘eine  Zeit',  häufig  wie  adverbiell  für  ‘je,  jemals’  gebraucht  ist 
und  so  auch  in  den  Verbindungen  suns-alv,  alsbald,  sogleich,  und 
halls-aiv,  kaum,  auftritt.  Dann  gehört  hieher  auch  wohl  noch  das  aus 
alhva-tnndjA-,  f.  Dornstrauch,  vermuthungsweise  entnommene  albva-, 
Pferd,  = altind.  d(va-  = lat.  eqvo-  = gr.  Inno  - (aus  exso-),  m. 
Pferd.  — Dass  vielleicht  auch  noch  navl-  (für  nahvi-),  der  Todte, 
hiehergehört,  das  sich  anschliesst  an  gr.  vexv-,  Leichnam,  lat  necdre, 
tödten,  altind.  nag,  vergehen,  wurde  schon  in  328.  angedeutet , und 
daneben  darf  man  dann  auch  möglicher  Weise  noch  eine  ältere  Form 
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magva-,  Knabe,  für  niagu-,  hieherstellen , die  aus  dem  weiblichen 
nianjA-  (für  mavjA - , magvjA-),  Mädchen,  das  kaum  aus  mazuJA - 
entstanden  sein  kann,  zu  entnehmen  ist.  — Mit  weiblichem  Geschlecht 
ist  abgesehen  von  dem  substantivisch  gebrauchten  taihsva  oder  talhs- 
v6n-,  die  Rechte,  die  rechte  Mand,  nur  zu  nennen:  nbizva,  Halle, 
Säulcngang,  in  dem  auch  das  Iz  suffixal  ist,  und  möglicher  Weise  auch 
noch  das  schon  in  328.  genannte  ahva,  Fluss,  = lat  aqva,  f.  Wasser. 

— Aus  einigen  Wörtern  scheint  eine  Suffixform  va , das  aus  älterem 
va  etwa  durch  trübenden  Einfluss  des  v auf  den  nachbarlichen  Vocal 
entstanden  sein  könnte , gefolgert  werden  zu  dürfen  -,  da  aber  in  ihnen 
allen,  abgesehen  von  dem  einzigen  manvu-,  bereit,  das  aber  doch  viel- 
leicht erst  aus  älterem  mangvu-  hervorging,  ein  Kehllaut  dem  v vor- 
ausgeht, so  ist  das  letztere  wob)  kein  suffixales,  sondern  ein  dem  nach- 
barlichen Kehllaut  aus  älterer  Zeit  fest  verbundenes.  Hie  fraglichen 
Bildungen  ausser  manvu-,  bereit,  sind:  aggvu-,  eng,  = altind.  anhü- 
(aus  anghii-),  eng,  zu  lat.  angusto-,  eng,  gr.  ayjfi,  nahe;  — glaggvu-, 
sorgfältig,  genau,  das  aus  dem  Adverb  glnggvuba,  sorgfältig,  genau, 
sich  ergiebt  und  sich  anzuschliessen  scheint  an  altind.  laksh  (aus 
glaksh),  sehen,  bemerken,  erkennen,  und  gr.  ßkinuv.  sehen,  blicken; 

— hnasqvu  - , weich , zart , das  an  gr.  xvijv , schaben,  reiben,  sich  an- 
schliesst  und  vielleicht  zunächst  an  ein  daraus  weiter  gebildetes  xvr- 
axeiv  oder  xväaxeir;  — Jilaqvn - , zart,  mürbe,  weich,  das  an  gr. 
xiqev-,  zart,  weich,  und  lat.  lerere,  reiben,  zerreiben,  sich  anschliesst, 
kaum  unmittelbar  an  das  auch  zugehörige  gr.  rquiyeiv,  benagen;  — 
und  das  männlichgeschlechtige  fairhvu-,  Welt.  — Suffixales  v findet 
sich  ausserdem  auch  noch  io  ein  paar  Bildungen,  die  noch  weitere 
suffixale  Elemente  zutreten  liessen.  nämlich  in:  arvjö,  umsonst,  worin 
das  v schwerlich  wurzelhaft  ist;  — us-fratvjan , klug  machen,  Timo- 
theus 2,  3,  15,  das  zu  fra|ijan.  verstehen,  zu  gehören  scheint;  — ga- 
-malvjan,  zermalmen,  nur  Lukas  4,  iS,  das  an  malan,  mahlen,  sich 
anschliesst  und  schwerlich  wurzelhaftcs  v enthält;  — haifilviska-, 
wild,  im  Felde  befindlich,  nur  Markus  1,  6,  das  zu  liai|>JA~,  f.  Heide, 
Feld,  gehört,  zunächst  aber  auf  eine  Form  lialfiiva-  zurückführt  oder 
auch  wohl  haij>jn  - , neben  dessen  auslautendem  u man  dort  das  v 
ebenso  wenig  als  erst  jüngeren  Laut  wird  anzusehen  haben , als  zum 
Beispiel  in  den  in  333.  zur  Betrachtung  kommenden  Pluraigenetiven 
der  Grundformen  auf  o,  wie  snnlve,  der  Söhne,  von  snna-,  Sohn. 
Ganz  den  nämlichen  Ausgang  wie  hai|>iviska-,  wild,  zeigt  iüdaiviska-, 
jüdisch,  das  als  von  i'üdaiu  = iovöctio- , Jude,  ausgehend  wohl  wirk- 
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lieh,  während  sonst  nur  der  umgekehrte  Uebergang  von  v in  u im 
Gothischen  nachzuweisen  ist,  das  halbvocalische  v erst  an  die  Stelle 
des  älteren  o treten  liess , möglicher  Weise  indess  auch  in  seiner  Bil- 
dung einfach  an  das  ganz  gothische  hai|>iviska-  mit  seinem  altbegrün- 
deten inneren  v sich  anschloss.  — 

332.  Mehrfach  ist  suffixales  v mit  vorausgehendem  Telaut,  ur- 
sprünglich dem  harten,  der  im  Gothischen  aber  in  verschiedener  Weise 
vertreten  ist,  zu  bestimmten  Suffixgestalten  fest  verbunden,  von  denen 
für  das  Gothische  namentlich  die  alten  Iva  und  tvan  in  Frage  kommen, 
wie  sie  im  Altindischen  zum  Beispiel  vorliegen  in : kdrtva-,  zu  machen- 
des, Geschäft,  vdktva-,  zu  sagendes,  kavitvd-,  n.  Dichterthum,  Weis- 
heit, jjitvan-,  siegend,  siegreich,  kshitvan-,  Wind,  und  sonst.  Aus 
dem  Gothischen  gehören  hieher:  vanrstva-,  n.  Werk , zu  vaurltjaa, 
machen,  bereiten;  — galdva-,  n.  Mangel,  zu  altind.  hd , verlassen: 
jahdti , er  verlässt;  gr.  jf»/ros-,  n.  Mangel,  Entbehrung;  lat.  egere  (für 
geghere) , dürftig  sein,  Mangel  haben;  — pivadva- , n.  Knechtschaft, 
von  ]iiva-,  Diener,  Knecht;  — skadva-,  Schatten,  das  man  neben 
dem  gleichbedeutenden  skadn-,  m.  als  vielleicht  auch  männlichge- 
schlechtig  noch  aus  ufar-skadv)an,  überschatten,  und  ga-skadveini  -, 
Beschattung,  entnehmen  darf;  zu  gr.  oxia  — altind.  chdjd-,  f.  Schat- 
ten; — bandva,  f.  Zeichen,  zu  gr.  tpaiveiv  (aus  qtävjeiv),  zeigen,  lat. 
feneüra,  Fensteröffnung,  altind.  bhd.  glänzen,  scheinen:  bhdti,  er 
scheint ; — aidva , f.  Rost,  worin  möglicher  Weise  auch  wurzelhaftes 
d enthalten  ist;  — salipva,  f.  Herberge,  von  saljan,  einkehren,  blei- 
ben; — fijajjva,  f.  Feindschaft,  von  Bjan,  hassen;  — frijapva  oder 
gewöhnlich  friajjva,  f.  Liebe,  das  vielleicht  unmittelbar  an  altind.  pri- 
jatvd-,  n.  das  Liebsein,  das  Liebhaben  (von  prijd - , lieb),  sich  an- 
schliesst;  zu  fr(jön , lieben.  — Schwerlich  darf  man  auch  aus  us- 
-fratvjan,  klug  machen,  das  wohl  zu  fraf>jan,  verstehen,  gehört,  noch 
eine  hiehergehörige  Bildung  folgern.  — An  Grundformen  mit  auslau- 
tendem Nasal  sind  noch  zu  nennen:  vaurstvan-,  m.  Arbeiter,  zu 
vaorkjan , machen , bereiten , neben  dem , wie  schon  in  34.  bemerkt 
wurde,  vielleicht  auch  bidagvan-,  m.  Bettler,  zu  bida,  f.  Bitte,  ge- 
nannt werden  darf,  und  die  weiblichgeschlechtigen : vahtvön-,  Wache, 
von  vakan,  wachen;  — gatvön-,  Gasse,  zu  gr.  ßad-pö-,  Tritt,  Stufe, 
altind.  gdtvan-,  gehend,  von  altind.  gam , gehen,  neben  gd,  gehen,  gr. 
ßaLveiv , gehen,  schreiten,  lat.  venire,  kommen;  — nhtvön-,  Morgen- 
dämmrung, Frühe;  — bandvöo-,  Zeichen,  eine  Nebenform  des  gleich- 
bedeutenden schon  oben  genannten  bandva,  f.  — 
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333.  Ein  paar  pronominelle  Formen  enthalten  auch  inlautendes 

v,  nämlich  Java-,  die  Grundform  für  die  Mehrzahl  der  zweiten  Person, 
und  iggqva-,  die  Grundform  für  die  Zweizahl  der  zweiten  Person. 
An  tzva-,  das  möglicher  Weise  mit  dem  gleichwertigen  altind.  jushmd-, 
wie  es  zum  Beispiel  im  Accusativ  jtiahmdn  — gr.  Vftöt;  (aus  jvofjös), 
euch,  steckt,  flbereinstimmt , wornach  darin  ein  v an  die  Stelle  von 
altem  m getreten  sein  müsste , schliesst  sich  der  Accusativ  und  Dativ 
i'zvls,  euch,  der  Genetiv  fzvara,  euer,  und  das  besitzliche  icvara-, 
euer;  an  Iggqva-,  dessen  genau  entsprechende  Bildung  in  den  ver- 
wandten Sprachen  nicht  entgegentritt , der  Accusativ  Iggqvis,  euch 
beide,  Dativ  fggqvis,  euch  beiden,  Genetiv  iggqvara,  euer  beider,  und 
das  besitzliche  Iggqvara-,  euer  beider.  — ln  der  Flexion  des  Ver- 
bums ist  die  erste  Person  des  Duals  durch  v gekennzeichnet,  aber 
nur  im  Optativ,  wo  sie  sowohl  im  Präsens  als  im  Perfect  den  Ausgang 
va  hat;  so  lautet  zum  Beispiel  von  bairan  und  altind.  bhar,  tragen, 
die  erste  Dualperson  im  präsentischen  Optativ:  balralva  =>  altind. 
bhdraiva,  wir  beiden  mögen  tragen,  im  perfectischen : bCrelva.  wir 
beiden  trügen,  neben  dem  muthmasslichen  altind.  babhrjdva,  wir  bei- 
den trügen.  Im  präsentischen  lndicativ  ist  das  die  erste  Person  des 
Duals  ursprünglich  ohne  Zweifel  durchgehends  kennzeichnende  alte  v 
ausgedrängt,  wie  in  bairös  = altind.  bhdrdvas,  wir  beiden  tragen; 
im  lndicativ  des  Perfects  ist  es  zu  o vocalisirt,  wie  in  bCrn,  wir  beiden 
trugen,  neben  altind.  babhrvd,  wir  beiden  trugen.  — In  der  Flexion 
der  Nomina  tritt  das  v nur  im  Pluralgenetiv  der  Grundformen  auf  n 
auf,  wo  es  aber  durchaus  nicht  eigentlich  der  Flexionsendung  angehört, 
vielmehr  nur  vor  dem  Pluralgenctivzeichen  e als  die  hier  sicher  uralte 
halbvocalische  Nebenform  des  die  Grundform  auslautenden  u entgegen- 
tritt. So  lautet  zum  Beispiel  von  sonn-,  Sohn,  der  Pluralgenetiv: 
sanlve,  der  Söhne,  dem  im  Altindischen,  wo  aber  abweichend  mit  in- 
nerm  Nasal  gebildet  wird  tdnündm,  der  Söhne,  ein  sünävdm  genau 
entsprechen  würde.  Völlig  übereinstimmende  Bildungen  bietet  das 
Griechische  in  nr^twv,  alt  der  Arme,  von  rrfjxv-.  Arm. 

ftgiaßewv,  alt  rtQFüßesoni,  der  Greise,  von  rrgtoßv  -,  Greis,  und  ähn- 
lichen, neben  denen  aber  auch  andere  mit  unbeweglichem  v auftreten. 
wie  vsxvtov,  der  Todten,  vonw'xr-,  der  Todte,  lyßiiav , der  Fische, 
von  iy9v-,  Fisch,  und  andre,  denen  die  lateinischen  fructuum , der 
Früchte,  von  fructu-,  Frucht,  artunm,  der  Glieder,  von  artu  -,  Glied, 
und  die  übrigen  gleich  sind.  — 

334.  Was  nun  noch  die  reinlautliche  Behandlung  des  v im  Gothi- 
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sehen  anbetrifft  und  insbesondere  seinen  Wechsel  mit  dem  Vocal  u, 
so  ist  zunächst  zu  bemerken,  dass  es  durchaus  nicht  so  empfindlich 
ist  gegen  die  Stellung  im  Auslaut  und  vor  andern  Consonanten,  wie  das 
j,  das  in  beiden  Stellungen  niemals  sich  zeigte.  Auslautend  findet  sich 
das  v sowohl  nach  Consonanten,  namentlich  den  Kehllauten,  wodurch 
oft  nach  unserer  Auffassung  sehr  harte  Consonantenverbindungen  ent- 
stehen, als  nach  langen  und  nach  doppelten  Vocalen,  so  finden  sich: 
us-blaggv,  er  schlug,  Johannes  19,  1,  von  bliggvan,  schlagen;  — 
triggv,  Timotheus  1 , 1 , 15;  1 , 3,  1 und  sonst,  die  ungeschlechtige 
Form  von  triggv«-,  treu;  — aagqv , er  sank,  Lukas  4,  40,  und  ga- 
-saggqv.  er  sank,  Markus  1,  32,  von  siggqvan,  sinken;  — bi-stagqv. 
er  stiess  an,  Lukas  6,  48  und  49,  von  stiggqvan,  stossen,  und  bi- 
-stugqv,  den  Anstoss,  Römer  14,  13  und  Korinther  2,  6,  3,  von  bi- 
-stnggqva-;  — sahv,  er  sah,  Johannes  6,  46;  12,  41  und  sonst,  und 
saibv , siehe,  Matthäus  8,  4;  Markus  1,  44  und  sonst,  von  sailivan, 
sehen;  — uehv,  nah,  in  die  Nähe,  Lukas  15,  25;  — fra-valv,  er 
raubte,  Lukas  8,  29,  von  vllvan,  rauben;  — vaurstv , Markus  14,  6; 
Johannes  6,  29;  7, 21  und  sonst,  Nominativ  und  Accusativ  von  vaursf- 
va-,  n.  Werk;  — gaidv,  den  Mangel,  Filipper  2,  30,  von  gaidva-,  n. 
Mangel;  — |>ivadv,  Galater  4,  24,  Accusativ  von  fiivadva-,  n.  Knecht- 
schaft; — ferner:  Mv,  Römer  7,  8 und  11  und  Korinther  2,  5,  12, 
Accusativ  von  Mva-,  Gelegenheit,  Veranlassung-,  — ga-spaiv,  er  spie, 
Johannes  9,  6,  von  speivan,  speien ; — mari-saiv,  den  See,  Lukas  8, 
22;  23  und  33,  von  saiva-,  m.  See;  — lilaiv,  Matthäus  27,  66  und 
Markus  16,  5,  Accusativ  von  blaiva-,  n.  Grab ; — fralv,  Lukas  20,  28  ; 
Johannes  8,  33  und  sonst,  Nominativ  und  Accusativ  von  fraiva-,  n. 
Samen;  — aiv,  die  Zeit,  die  Ewigkeit,  Lukas  1,  55,  und  sonst,  wie 
schon  in  331.  bemerkt  wurde,  oft  für  ‘je,  jemals’  gebraucht,  Acru- 
sativ  von  aiva-  oder  alvi-,  m.  Zeit,  Ewigkeit.  — Vor  auslautenden 
Consonanten  findet  sich  das  v ausser  in  lasivs,  Korinther  2,  10,  10, 
dem  männlichen  Singularnominativ  von  lasiva-,  schwach,  auch  nur 
nach  unmittelbar  vorausgehenden  Consonanten  oder  langen  oder  zwei- 
lautigen  Vocalen,  so  vor  I in  salivt,  du  sähest,  Johannes  8,  57,  und  ga- 
-sahvt,  du  sähest,  Johannes  9,  37,  von  sailivan,  sehen-,  — vor  s in: 
trlggvs,  Lukas  16,  10  (dreimal);  19,  17  und  sonst,  männlichem  No- 
minativ von  triggva-,  treu;  — snaivs,  der  Schnee,  Markus  9,  3,  von 
snaiva-,  m.  Schnee.  — Inlautend  findet  sich  das  v vor  keinem  ande- 
ren Consonanten  als  dem  j,  hier  indess  ziemlich  häufig,  aber  auch  nur 
bei  vorausgehenden  Consonanten  oder  langen  oder  zweilautigen  Vocalen, 
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wovon  nur  us-skavjan,  nüchtern  machen,  zur  Besinnung  bringen, 
eine  Ausnahme  bildet,  von  dem  das  imperativische  us-skavjib,  macht 
nüchtern,  Korinther  1,  15,  34,  und  die  passivische  Optativform  ns- 
-skavjaindan , sie  mögen  nüchtern  werden,  Timotheus  2,  2,  26,  wo 
die  eine  Handschrift  irrig  us-skarjalndan  bietet,  belegt  ist.  So  sind 
anzuführen:  vanrstvjan -,  m.  Arbeiter,  Matthäus  9,  37;  Markus  12,  1 
und  sonst  oft,  und  tCvja -,  n.  Schaar  von  fünfzig,  Korinther  1,  15,  6; 
ferner  die  schon  in  309.  beigebrachten  adjectivischen  Casusformen 
manvjana,  Korinther  2,9,5,  manvjatu,  Markus  14,  15,  nianvjalm, 
Korinther  2,  10,  16,  und  un-manvjans,  Korinther  2,  9,  4,  von  manvu-, 
bereit,  und  hnasqvjaiin,  Matthäus  11,8  (zweimal)  und  Lukas  7,  25, 
von  Imasqvu-,  zart,  weich;  und  dann  noch  zahlreiche  abgeleitete 
Verba,  nämlich  saggqvjan  oder  sagqvjan.  senken,  Timotheus  1,  6,  9; 
nChvjan,  nähern,  Lukas  15,  I ; vai-fairhvjan,  wehklagen,  Markus  5, 
38;  manvjan,  bereiten,  Lukas  1,  17;  76  und  sonst  oft;  balvjan,  quä- 
len, Matthäus  8,  29;  Markus  5,  7 und  sonst;  -valvjan,  wälzen,  Mar- 
kus 16,  3 und  Matthäus  27,  60;  ns-fratvjan,  klug  machen,  Timo- 
theus 2,  3,  15,  urar-skadvjan,  überschatten,  Markus  9,  7;  skevjau, 
wandeln,  Markus  2,  23;  It'vjnn,  preis  geben,  verrathen,  Markus  14, 
42;  44  und  sonst;  hnalvjau.  erniedrigen,  Lukas  3,  5;  14,  11  und 
sonst;  ga-aggvjnn,  beengen,  bedrängen;  af-svaggvjaii,  schwankend 
machen,  zweifelhaft  machen;  ga-malvjan,  zermalmen,  und  ga-tlvjan. 
verordnen , bestimmen , von  welchen  letzteren  vier  Verben  allerdings 
zufällig  keine  Bildungen  mit  innerem  j , nur  solche  mit  vocalisirtem  i 
Vorkommen,  wie  das  Passivparticip  ga-malvlda-,  zermalmt,  Lukas  4, 
18,  wo  dann  natürlich  die  Unversehrheit  des  v nur  dem  allgemeinen 
Gesetz  entspricht. 

335.  Regelmässig  ist  der  Uebergang  des  v in  u vor  folgenden 
Consonanten  oder  im  Auslaut  nur,  wo  ihm  I oder  a vorausgeben,  wo 
also  in  Folge  der  Vocalisation  des  v die  Bifthonge  in  und  an  sich  bil- 
den, in  welcher  Beziehung  die  in  334.  schon  genannten  lasivs,  schwach, 
und  us-skavjan,  nüchtern  machen,  zur  Besinnung  bringen,  als  einzige 
Ausnahmen  entgegen  treten.  So  bildet  sich  veina-trln.  Weinstock, 
Johannes  15,  1 und  5,  der  Nominativ  zu  triva-,  u.  Baum,  und  ihm 
entsprechend  ist  knin  als  Nominativ  und  Accusativ  von  kniva-,  n. 
Knie,  zu  folgern.  Neben  plva-,  m.  Diener,  Knecht,  liegt  das  zusammen- 
gesetzte plu  - inngn  - (zunächst  für  piv  magu  -),  m.  Diener,  Knecht, 
und  das  weibliche  piujA-,  Magd,  Lukas  I,  48;  Galater  4,  22  und  sonst, 
mit  dem  Nominativ  plvi,  Lukas  1,  38;  Johannes  18,  17  und  sonst 
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Aus  dem  vereinzelten  Accusativ  hlvi,  Bildung,  Gestalt,  Timotheus  2, 
3,  5,  ist  die  Grundform  hlnja-  (für  htvja-)  zu  entnehmen.  Aus  dem 
zusammengesetzten  niu-klaba-,  neugeboren,  klein,  jung,  ergiebt  sieh 
die  Grundform  niva-,  neu,  an  die  sich  auch  anschliessen  niuja-,  neu, 
nebst  ninjipa , f.  Neuheit,  und  ana-nlujan,  erneuern,  Korinther  2,  4, 
16  und  Efeser  4,  23,  in  dessen  Passivparticip  ana-nlvlda-,  erneuert, 
Kolosser  3,  1 0,  das  v wieder  hervortritt.  Neben  qvlva-,  lebendig,  mit 
muthmasslichcm  männlichem  Nominativ  qvlns,  liegen  die  Verbalfor- 
men ga-qriunan,  wieder  aufleben,  Lukas  15,  24;  32  und  sonst,  und 
ga-qviujan,  lebendig  machen,  Korinther  2,  3,  6 und  sonst,  mit  dem 
Perfect  inlp-ga-qvlvida,  er  machte  mit  lebendig,  Efeser  2,  5 und  Ko- 
losser 2,  13.  Neben  glujan  (für  sivjan),  nähen,  von  dem  nur  sinji]», 
er  näht,  Markus  2,  21,  vorkömmt,  ist  das  Perfect  slvida,  er  nähte,  zu 
muthmassen.  Unmittelbar  an  snivan,  eilen,  dessen  Imperativ  ohne 
Zweifel  sniu , eile,  lautete,  schliessen  sich  sniimijan,  eilen,  und  sniu- 
mundft,  eilig.  Auch  sinnt-,  f.  Gesicht.  Erscheinung,  Gestalt,  das  zu- 
nächst für  slvni-,  weiter  aber  für  silivnl-,  steht,  nebst  ana-siunja- 
(aus  -sivnja-,  -sihvnja-),  sichtbar,  die  zu  salhvan,  sehen,  gehören, 
sind  hier  noch  anzureihen.  — 

336.  Mit  dem  Doppelvocal  au  an  Stelle  von  altem  av  sind  zu 
nennen : gauja-,  n.  Land,  Gegend,  das  in  seinem  Nominativ  und  Accu- 
sativ gavl.  Markus  6,  55;  Lukas  4,  14  und  sonst,  noch  v zeigt,  nebst 
gaujan-,  m.  Gaubewohner,  tandsmann;  haiijn-,  n.  Gras,  mit  dem 
Nominativ  und  Accusativ  havi,  Matthäus  6,  30  und  Johannes  6,  10; 
maujA-,  f.  Mädchen,  mit  dem  Nominativ  mavi,  Matthäus  9,  24;  25 
und  sonst,  und  der  Verkleinerungsform  mavtlAn-,  Mägdlein,  Markus  5, 
41;  naus,  der  Todte,  Lukas  7,  12;  15  und  Römer  7,8,  Nominativ 
von  aavl  m.  Neben  fava-,  wenig,  darf  man  den  männlichen  Singu- 
larnominativ Taus  muthmassen.  Von  Verbalformen  sind  hier  anzu- 
führen: das  häufige  taujan,  thun,  machen,  mit  dem  Perfect  tavida,  er 
that;  stranjan,  hinstreuen,  das  inan  aus  dem  Perfect  stravidCdnn,  sie 
streuten  hin,  Markus  11,8  (zweimal),  mit  Sicherheit  folgern  kann; 
snao,  er  eilte,  Thessalonicher  1,2,  16,  nebst  faur-snao,  er  kam  zu- 
vor, Markus  14,  8,  und  ga-snao,  er  ereilte,  Römer  9,  31,  das  Perfect 
zu  snivan,  eilen.  Auch  skannja-,  schön,  wohlgestaltet,  das  sich  wahr- 
scheinlich an  us-skavjan,  nüchtern  machen,  zur  Besinnung  bringen, 
und  unser  schauen  anschüesst,  mag  hier  noch  genannt  sein.  — Wenn 
nach  dem  Gesagten  die  Lautverbindung  av  also  auch  so  gut  wie  aus- 
nahmslos vor  folgenden  Consonanten  oder  auslautend  zum  Doppelvocal 

25* 


Digitized  by  Google 


389 


an  wurde  und  nur  vor  folgendem  Vocal  unverändert  sich  erhielt,  so 
ist  deshalb  doch  von  dieser  letzteren  Stellung  auch  das  au  nicht  gänz- 
lich ausgeschlossen,  vielmehr  erscheint  es  vor  folgendem  Vocal  mehr- 
fach. Auf  den  ersten  Bück  ist  nicht  deutlich,  warum  hier  das  Gothiscbe 
zwischen  ao  und  av  scheidet,  vielleicht  erklärt  sichs  aber  durch  einen 
Hinblick  auf  den  Doppelvocal  ai.  Der  letztere  ist,  wie  in  313.  aus- 
geführt wurde,  unter  denselben  Umständen,  die  av  in  au  übergehen 
Hessen,  mehrfach  aus  aj  hervorgegangen,  findet  sich  aber  trotzdem 
einige  Male  auch  vor  folgendem  Vocal,  namentlich  in  vaian,  wehen, 
und  den  ähnlichen  Verbalformen,  während,  was  hier  auch  noch  her- 
vorgehoben sein  mag,  das  difthongische  ei  und  in  sich  nie  vor  folgen- 
dem Vocal  finden.  Wie  nun  jenes  vaian  aus  altem  vdjan  — oder  in 
gothischem  Gewände  vejan  — hervorging,  so  scheint  ganz  entsprechend 
das  innere  au  vor  folgendem  Vocal  aus  altem  dv  — oder  in  gothischem 
Gewände  Av  — ■ entsprungen  zu  sein.  Es  ist  beachtenswerth,  dass  das 
Gothische  die  Lautverbindung  Av  ebensowenig  aufweist  als  Aj,  und 
dazu  ist  auch  noch  hervorzuheben , dass  ein  paar  Mal  da,  wo  nach  der 
gegebenen  Auffassung  eigentlich  ein  Avj  hätte  stehen  sollen,  einfach 
mit  Ausdrängung  des  v AJ  hervortritt.  Dass  das  Aj  hier  ohne  beson- 
deren Grund  mit  dem  geläufigeren  aitf  wechseln  sollte,  ist  ebenso 
wenig  zu  denken,  als  dass  es  aus  auj  entstanden  sein  sollte,  da  das 
gothische  A sonst  überall,  wo  es  verständlich  ist,  nur  für  altes  d steht. 
Das  besprochene  Verhältnis  von  Aj  und  au  findet  sich  in  tAja-,  n. 
Werk,  That,  das  also  wahrscheinüch  für  altes  tAvja-  eintrat,  mit  dem 
Nominativ  und  Accusativ  taut  (wahrscheinlich  für  tAvt,  alt  tdvi), 
Römer  12,4  und  Efeser  2,10,  das  sich  an  das  oben  schon  genannte 
taujan  (aus  tavjan),  thun,  machen,  anschliesst,  und  in  stöjan  (für 
stAvjau),  richten,  beurtheilen,  mit  dem  Perfect  stauida  (für  stAvfda), 
ich  richtete,  neben  staua  (für  stAva),  f.  Gericht.  Wahrscheinlich  darf 
man  auch  aus  dem  Passivparticip  af-manida-,  ermüdet,  nacblassend, 
Galater  6,  9,  den  Infinitiv  ar-niAjau  (für  -mAvjan),  ermüden,  schlaff 
machen,  aufreiben,  entnehmen,  und  ebenso  aus  dem  Passivparticip 
af-dautda-,  ermüdet,  erschöpft,  Matthäus  9,  36,  den  Infinitiv  af-dAjan 
(für  -dAvjan),  ermüden,  aufreiben,  der  wohl  eigentlich  ‘sterben  machen’ 
sagt  und  dann  zu  divana-,  sterblich,  gehört.  — Die  übrigen  Bildungen 
mit  innerem  au  vor  folgendem  Vocal  sind:  trauan,  trauen,  fest  sein, 
für  trAvan,  vor  dessen  v ein  alter  Kehllaut  eingebüsst  sein  wird,  da  es 
zu  triggva-,  treu,  zuverlässig,  gehört ; — bauan  (für  bAvan),  wohnen, 
bewohnen;  zu  altind.  bhü  oder  bhav,  werden,  sein:  bhdvdmi,  ich  bin, 
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hkdvana-,  n.  das  Werden,  Wohnstätte,  Wohnung;  — bnauan  (für 
bnOvan),  zerreiben;  — »anila-  (für  »Avila-),  n.  Sonne;  zu  gr.  Sjho-, 
homerisch  rjsekto-  (aus  oäsiho-),  altind.  siirja-  (wohl  aus  sdvarja-), 
lat.  söl-  (vielleicht  aus  sdvel-),  m.  Sonne.  — 

337.  Abgesehen  von  den  Bildungen  mit  innerem  au  an  Stelle 
von  altem  av  und  mit  iu  an  Stelle  von  altem  iv  lassen  sich  nur  noch 
wenige  anführen,  in  denen  der  Vocal  u neben  dem  Halhvocal  v liegt, 
wo  wir  denn  auch  so  gut  wie  ausnahmslos  den  letzteren  werden 
für  den  älteren  zu  halten  haben.  Zunächst  ist  zu  nennen  das  verkürzte 
Hdur- , vier,  in  den  Zusammensetzungen  fidur-dösa-,  viertägig,  Jo- 
hannes 1 1,  39,  fldar-fal|ia-,  vierfältig,  Lukas  19,  8,  und  fldur-ragin- 
ja-,  n.  Vierfürstenamt,  Lukas  3,  1 (dreimal),  das  neben  dem  einfachen 
Zahlwort  BdvAr-,  vier,  wie  es  auch  in  BdvAr -talhun,  vierzehn,  und 
BdvAr  - ti&jus,  vierzig,  steckt,  ebenso  liegt,  wie  im  Altindischen  neben 
raivir-,  vier,  das  kurze  catur-  in  Zusammensetzungen  wie  calur- 
-hdhu  - , vierarmig,  und  cdtnr-vidha-,  vierfach.  Weiter  ist  auch  im 
Altindischen  das  Nebeneinanderliegen  von  Casusformen  des  ursprüng- 
lich durch  vanl  gebildeten  activen  Perfectparticips , wie  zum  Beispiel 
des  Genetive  tutudiishax  oder  des  weiblichen  Nominativs  luludiishl 
neben  dem  ungeschlechtigen  Nominativ  und  Accusativ  tutudvnt  von 
der  Grundform  tuludvdnt-,  einer  der  gestossen  hat,  ganz  ähnlich  wie 
das  von  veltvAd-,  m.  Zeuge,  das  auch  eine  alte  Perfectparticipform 
ist,  neben  Mrnsja-  (in  der  Mehrzahl),  Eltern,  das,  wie  in  183.  aus- 
geführt wurde,  auch  auf  eine  alte  durch  vanl  gebildete  Perfectform 
zurückköm  mt;  dieselbe  Aehnlichkeit  zeigt  auch  das  Griechische  in  der 
entsprechenden  Bildung,  zum  Beispiel  in  eidot-  (aus  altem  ssidsot-), 
wissend,  neben  dem  weiblichen  slövia  (aus  altem  seidt’ota),  die  wis- 
sende. — Noch  kann  hier  genannt  werden  die  erste  Dualperson  des 
Perfectindicativs  auf  u.  wie  b<*ru,  wir  beiden  trugen,  neben  altind. 
babhrvd,  wir  beiden  trugen,  und  neben  den  in  333.  besprochenen 
gothischen  Dualformen  der  Optative  auf  va,  wie  bairalva  — altind. 
bhdraiva,  wir  beiden  mögen  tragen,  und  b<*relva,  wir  beiden  trügen. 
— Dann  sind  noch  anzuführen:  knussjan,  knieeu,  neben  luiiva-,  n. 
Knie,  = altind.  jdnu-  (aus  jdnva -),  n.  Knie,  welchem  letzteren  auch 
ein  verkürztes  -jnn  in  Zusammensetzungen  wie  tirdhva  -§nu  - , hohe 
Kniee  habend,  zur  Seite  liegt;  — »kadu-,  m.  Schatten,  neben  ular- 
-skadvjan,  überschatten,  aus  dem  ein  skadva-,  Schatten,  zu  folgern 
ist;  — alva-  oder  alvi-,  Zeit,  Ewigkeit,  nebst  lat.  aevo-,  n.  Lebens- 
dauer, Ewigkeit,  und  gr.  aitüy-,  alt  ai.nov-,  Lebenszeit,  Ewigkeit, 
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neben  dem  aus  ajukdü|)l-  , f.  Ewigkeit,  zu  entnehmenden  aju-,  lange 
Dauer,  Ewigkeit,  und  altind.  äju -,  m.  Leben,  Lebenszeit;  — lüdaiu-, 
Jude,  neben  dem  daraus  abgeleiteten  iftdaiviska-,  jüdisch,  von  dem 
schon  in  331.  die  Hede  war.  — Der  I’luralgenetive  der  Grundformen 
auf  u,  wie  stinlvi1,  der  Söhne,  von  suno-,  Sohn,  geschah  schon  in 
333.  Erwähnung,  wo  auch  hervorgehoben  wurde,  dass  man  darin 
keineswege8  das  v als  aus  u erst  hervorgegangen  anzusehen  habe.  — 
Noch  darf  auch  das  Präfix  tuz-,  miss-,  übel,  schwer,  in  tuz  -vCrjan, 
schwergläubig  sein,  das  mit  altind.  dm-,  schwer,  übel,  = gr.  dig-, 
miss,  übel,  übercinstimmt,  hier  eine  Stelle  finden,  wenn  cs  wirklich 
mit  Recht  zum  zweiten  Zahlwort  tva-  = altind.  dva-  = gr.  dvo- 
(aus  ö.~n-),  zwei,  gestellt  wird,  wornach  es  dann  also  auch  mit  tvls-, 
auseinander,  in  tvis-standan,  sich  trennen,  und  tvls-stasst-,  f.  Zwie- 
spalt, in  nächstem  Zusammenhang  stehen  würde.  — 

338.  Zum  Schluss  mögen  hier  noch  die  Rildungen  zusammen- 
getragen werden,  die  ein  altes  v völlig  rinbüssten.  Ha  ist  denn  vorab 
wieder  hinzuweisen  auf  die  erst  in  336.  besprochenen  töja  - , n.  That, 
und  stojan,  richten,  die  unseres  Erachtens  aus  älteren  tdvja - und 
stövjan , entsprangen,  wie  möglicher  Weise  auch  ganz  ähnlich  flodu  -, 
m.  Fluth,  aus  einem  älteren  flövdu-  hervorging,  da  es  sich  eng  an- 
schliesst  an  altind.  plu  oder  plav,  schwimmen,  fliessen:  pldvatai,  er 
schwimmt,  er  fliesst,  pldva-,  m.  das  Ueberfliessen,  pldvdjati,  er  über- 
giesst, gr.  nkilv  (aug  nkeseiv),  schiffen,  nkvveiv,  waschen,  abspülen, 
lat.  pluere , regnen,  fluere,  fliessen,  lavdre  (aus  plavdre),  gr.  iovtiv, 
alt  loselv  (aus  nkoselv),  waschen,  baden.  — Ganz  ähnlich  ist  der 
Ausfall  des  v in  spal-skuldra-  (zunächst  für  spaiv-sknldra-),  n. 
Spcichelauswurf,  von  spefvan,  speien.  — Zwischen  Vocalen  wurde 
das  v ausgedrängt  in  der  ersten  Dualperson  des  präsentischen  Indira  - 
tivs,  deren  alte  volle  Endung  vas  lautete,  wie  in  balrös,  wir  beiden 
tragen,  = altind.  bhdrdvas,  wir  beiden  tragen.  Vielleicht  ging  der 
Ausgang  ös  zunächst  aus  einem  alten  öva  hervor  und  seine  Rildung 
würde  sich  dann  den  vorhin  aufgeführlen  Formen  eng  anschliessen.  — 
Noch  ist  liier  zu  nennen  fön-,  n.  Feuer,  das  vielleicht  auch  zunächst 
aus  einem  fövn-  hervorging  und  höchstwahrscheinlich  auf  ein  altes 
pdvan - zurückführt,  das  neben  altind.  pdvakd-,  Feuer,  ebenso  liegen 
würde,  wie  zum  Reispicl  auch  ein  udakd-,  n.  Wasser,  neben  dem  dem 
gothischen  vatan-,  n.  Wasser,  genau  entsprechenden  udäti-  (aus  va- 
ddn-),  n.  liegt.  Im  zugehörigeil  Dativ  fünfn,  dem  Feuer,  Genetiv  fü- 
nlns,  des  Feuers,  und  Adjecliv  fitniska-,  feurig,  bildete  sich  das  ö 
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nach  Verdrängung  der  nachbarlichen  vocalischen  Elemente  aus  altem 
v , ganz  so  wie  in  dem  in  336.  als  wahrscheinlich  aus  altem  sdvarja- 
entstanden  angegebenen  altind.  sürja-,  m.  Sonne.  — Neben  anlauten- 
den Consonanten  erlosch  das  'v  in  den  in  dieser  Beziehung  schon 
in  165.  angeführten  rückbezüglichen  seina-  (für  sveina-),  sein,  sik 
(für  svtk),  sich  (Accusativ),  und  sis  (für  svis),  sich  (Dativ),  die  sich 
an  den  alten  Pronominalstamm  altind.  svä-,  eigen,  sein,  = lat.  suo-, 
alt  sovo-,  gr.  o-,  alt  so-  (aus  os6-),  der  auch  in  lat.  se  (für  sve),  sich 
(Accusativ),  und  tibi  (aus  svibi ),  sich  (Dativ),  seinen  Halbvocal  ein- 
büsste,  anschliessen , zu  dem  auch  noch  gehören  sundrö,  vereinzelt, 
besonders , dessen  u kaum  noch  auf  das  alte  v zurückweist , nebst  lat. 
»ine  (für  svtne),  ohne,  und  sed  (für  sved),  aber,  und  sidu-  (für  svidu-), 
m.  Sitte,  Gewohnheit,  altind.  svadhd-,  f.  gr.  t&og-,  alt  std-og-  (aus 
osittog) , n.  Gewohnheit.  Auch  sailis,  sechs,  und  ebenso  das  ent- 
sprechende lat.  stx,  sechs,  scheinen  neben  ihrem  anlautenden  Zischlaut 
ein  v verloren  zu  haben , da  armenisches  iceths , alt baktrisches  ktkvas 
und  altgriechisches  se£  (aus  oseg),  sechs,  gegenübersteben.  — Weiter 
sind  hier  zu  nennen  der  Genetiv  pcina , dein , deiner,  und  das  besitz- 
liebe  J>eiua-,  dein,  deren  Anschluss  an  |>u,  du,  altind.  tvdm,  gr.  <jt:, 
lat.  tii,  den  Ausfall  eines  v neben  dem  anlautenden  Telaut,  wie  er  auch 
in  den  zugehörigen  lat.  te,  dich,  gr.  ooi,  dir,  altind.  <ai,  dir,  deiner, 
sich  zeigt,  nicht  bezweifeln  lässt ; unverstümmelte  Formen  bietet  das 
Altindische  in  tvdm  oder  tvd,  dich,  tvdd,  von  dir,  tvdjd,  durch  dich, 
tvdji,  in  dir.  — Neben  dem  anlautenden  Telaut  wurde  ein  altes  v ohne 
Zweifel  auch  eingebüsst  in  den  Präfixen  dis-  = lat.  dis-,  auseinander, 
die  an  den  alten  Stamm  des  zweiten  Zahlworts  dva-,  zwei,  sich  an- 
schliessen werden.  — Vor  folgendem  r ging  ein  anlautendes  v,  ganz 
wie  zum  Beispiel  in  lat.  rddic-  (aus  vrddic-),  f.  Wurzel,  verloren  in 
rlgna-,  n.  Hegen,  das  sich  anschliesst  an  lat.  rigrtre,  wässern,  benetzen, 
in  dem  auch  das  anlautende  v abliel,  an  gr.  ßQt%uv  (aus  sqixtiv),  be- 
netzen, regnen,  und  wahrscheinlich  auch  altind.  varsh,  regnen:  vdr- 
shati,  er  regnet. 
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Die  Vocale. 


339.  Die  Konsonanten  darf  man  wohl  als  den  Körper  der  Sprache 
bezeichnen,  der,  an  und  für  sich  todt  und  ohne  Bewegung,  erst  Leben 
empfängt  durch  das  geisligc  Element,  die  Vocale,  die  leicht  beweglich 
und  ungebundener  erscheinen,  aber  in  ihrer  Entwicklung  doch  eben  so 
bestimmten  Gesetzen  unterworfen  sind,  als  die  Konsonanten,  wie  auch 
alles  Geistige  sein  Gesetz  haben  muss,  nitht  völliger  Willkühr  über- 
lassen sein  kann.  Die  Zahl  der  Konsonanten  des  Gothischen  hat  sich 
als  siebzehn  ergeben,  die  je  drei  Kehllaute,  Lippenlaute  und  Telaute, 
und  die  je  zwei  Zischlaute,  Nasale,  Flüssigen  und  Halbvocale,  die  Zahl 
der  Vocale  ist  noch  geringer.  Schlicssen  wir  aber  zurück  aus  der  ge- 
sammten  Geschichte  der  indogermanischen  Sprachen  auf  ihre  älteste 
Zeit,  so  kann  hier  die  Zahl  der  Konsonanten  kaum  viel  geringer  ge- 
wesen sein,  als  sie  noch  im  Gothischen  sich  zeigt,  die  ganze  Fülle  der 
Vocale  aber  in  den  indogermanischen  .Sprachen  und  speciell  auch  im 
Gothischen  hat  sich  ohne  Zweifel  aus  nicht  mehr  als  den  drei  kurzen 
a,  i,  k,  die  auch  im  Gothischen  noch  deutlich  als  die  Grundlage  des 
ganzen  Vocalismus  sich  erkennen  lassen,  herausgebildet.  So  wohl 
was  sonst  noch  an  kurzen  Vocaleu  erscheint . als  auch  die  langen  und 
nicht  minder  die  Doppelvocale  führen  auf  die  genannten  drei  Grund- 
vocale  zurück. 


Die  kurzen  Vocale. 


A. 

340.  Den  Ausgangspunct  des  gesammten  Vocalismus  bildet  das 
kurze  a , das , wie  mancherlei  Uebergänge  der  Vocale  in  einander  auch 
sonst  Vorkommen  und  wie  häufig  auch  das  a selbst  in  andere  Vocale 
übergeht,  selbst  so  gut  wie  niemals  auf  andere  Vocale  zurückweist. 
Im  Altindischen,  wo  nach  einer  ungefähren  Zählung  im  Zusammen- 
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hang  der  Sprache  die  Consonanten  etwa  57,  die  Vocalc  etwa  43  Pro- 
cent  aller  Laute  ausmachen , tritt  das  kurze  a fast  ebenso  häutig  auf, 
als  alle  übrigen  Vocale  zusammen  genommen,  ja  es  ist  der  Laut,  der 
unter  allen  trauten  überhaupt  weitaus  am  häufigsten  verkömmt.  Auch 
im  Gothischen  überwiegt  das  a bedeutend,  unter  hundert  Lauten  tre- 
ten durchschnittlich  16  a auf,  10  bis  11  n,  10  s und  nur  7 bis  S i, 
von  denen  der  Abstand  bis  zu  den  übrigen  Lauten  schon  grösser  ist. 
Wesentlich  anders  aber  ist  das  Verhältniss  im  Griechischen  und  Latei- 
nischen; im  letzteren  ist  kurzes  e,  das  im  Altindischen  noch  gar  nicht 
vorhanden  ist,  der  häufigste  taut,  das  durchschnittlich  neunmal  unter 
hundert  Lauten  hervortritt  oder  neunzigmal  unter  tausend , während 
unter  tausend  Lauten  7 1 « und  nur  63  o,  ferner  39  o zu  zählen  waren. 
Im  Griechischen  ist  der  Nasal  der  häufigste  taut,  unter  tausend  er- 
gaben sich  106,  ferner  83  er,  81  i und  weiter  erst  63  f,  ebensoviele  o 
und  60  a.  Im  Gegensatz  zum  Altindischen  und  Gothischen  zeigt  der 
Yocalismus  des  Griechischen  und  Lateinischen  einen  wesentlichen 
Unterschied  darin,  dass  sich  hier  aus  dem  alten  a noch  zwei  ganz  neue 
Vocale,  e und  o,  herausgebildet  haben,  die  daher  auch  häutig  dem  gothi- 
schen a gegenüber  stehen , wie  denn  zum  Beispiel  - |iaujan , dehnen, 
den  gr.  ntveiv  (für  vtvjetv)  und  lat.  tendere,  spannen,  entspricht  und 
ahtau,  acht,  den  gleichbedeutenden  gr.  öxzol  = lat.  oetd.  Da  nach 
dem  Gesagten  das  gothischc  a überall , auch  wo  etwa  andere  taute  in 
den  verwandten  Sprachen  gegenüberstehen,  alt  und  ursprünglich  ist, 
so  brauchen  wir  hier  nicht  weiter,  wie  früher  bei  den  Consonanten, 
darnach  zu  sondern , ob  entsprechende  Bildungen  in  den  verwandten 
Sprachen  wirklich  sich  beibringen  lassen  oder  nicht.  Bei  der  genaueren 
Betrachtung  der  Ausbreitung  des  gothischen  a mögen  nun  zunächst 
diejenigen  unabgeleiteten  Verba  aufgeführt  sein,  deren  Präsens,  das  im 
Gothischen  in  allen  seinen  Formen,  denen  der  Infinitiv  und  das  einzige 
active  Particip  sich  auch  anschliessen , stets  denselben  inneren  Vocal 
zeigt,  durch  inneres,  das  ist  vor  folgendem  Consonanten  stehendes,  a 
gekennzeichnet  ist  und  deren  weiterhin  noch  genauer  zu  betrachtendes 
Perfect,  abgesehen  von  dem  passiven  Particip,  in  dem  das  a wieder 
hervortritt,  inneres  6 hat.  Von  dem  hiehergehörigen  faran,  fahren, 
wandern,  und  dem  ihm  entsprechenden  altind.  car,  gehen,  die  das  Per- 
fect f6r,  ich  fuhr,  = altind.  cacdra , ich  ging,  bilden,  mögen  die  präsen- 
tischen  Formen  als  Beispiel  dienen,  denen  wir  die  von  gr.  ayuv  und  lat. 
agtrt , treiben,  führen,  als  von  Verben  mit  im  Präsens  auch  bewahrtem 
altem  «,  vergleichend  zur  Seite  stellen : 
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Singular  1.  fara  == 

altind.  cdrdmi ; 

gr.  ayu)  =*= 

lat  agd ; 

2.  farls  = 

♦t 

cdrasi ; 

ayeig  = 

1» 

agis-. 

3.  fari|>  = 

„ 

cdrati; 

tt 

ayet  = 

11 

agil ; 

Dual 

1.  farös  = 

1» 

cdrdvtu ; 

2.  Farats  = 

*» 

carathas ; 

tt 

aysrov; 

Plural 

1 . faram  — 

*» 

cdrdmas ; 

tt 

ayopev  = 

11 

agimu*; 

2.  farijj  = 

V, 

cdratha ; 

tt 

ayete  = 

II 

agitif. 

3.  farand  — 

1* 

rdranti: 

1 tt 

äyovai  = 

tt 

agunl. 

Optativ : 

Singular  1.  faran  = 

tt 

caraijam ; 

tt 

ayoifn  = 

11 

agam\ 

2.  farats  = 

tt 

edrais; 

tt 

Syoig  = 

H 

agds; 

3.  farai  = 

tt 

cdrait ; 

n 

w 

ayoi  = 

tt 

agat\ 

Dual 

1 . faralva  = 

altind.  cnraiva ; 

2.  faraits, 

r drailam ; 

gr- 

ityoiTor; 

Plural 

1.  faralma  — 

tt 

cdraima ; 

tt 

ayoi/uev  = 

lat. 

agdntm ; 

2.  faraip  — 

H 

cäraita ; 

tt 

ixyoix 8 = 

M 

agdlis; 

3.  faraina  = 

tt 

edraijus; 

»» 

ayoiev  =* 

tt 

agant. 

Imperativ: 

Singular  2.  far  = 

tt 

eiira ; 

tt 

n 

-ö 

tt 

age; 

3.  faratlau. 

M 

rriratu ; 

1» 

iyirta  = 

tt 

agitd ; 

Dual 

2.  farats. 

»t 

cdratam ; 

11 

Syerov ; 

Plural 

1.  faram  = 

ft 

cdrdma ; 

2.  farlji  = 

*1 

cdrata; 

11 

V 

ctyere  = 

tt 

agite ; 

3.  farandau, 

edrantu; 

tt 

dyovtojv  = 

ft 

aguitfö. 

Particip : 

farand  - = 

cdrant - ; 

tt 

ayovr  - = 

tt 

ageni. 

Infinitiv: 

faran  = 

»4 

carana-,  n.  das  Gehen. 

Das  zugehörige  passive  Perfectparticip  farana-,  gefahren,  weist 
auch  auf  eine  alte  Form  mit  innerem  a zurück.  Bei  der  in  215.  ver- 
mutheten  Zusammengehörigkeit  mit  dem  altindiscben  medialen  Per- 
fectparticip auf  tina  würde  es  altindischem  cairdnd-,  gegangen,  das 
aus  altem  cacardna-  zusammengedrängt  wurde,  entsprechen  mit  Ein. 
Busse  der  Reduplicationssilbe.  An  sonst  zugehörigen  Bildungen  mit 
unversehrtem  innerem  a bieten  sich  noch  us-far|>6n-,  f.  Ausfahrt, 
liinausstürzen,  und  das  Causale  farjan,  fahren,  schifTen,  welchem  letz- 
teren ein  aitindisches  caräjati,  er  lässt  gehen,  er  schickt,  genau  ent- 
sprechen würde;  statt  dessen  aber  wird  mit  innerem  d nur  cdrcyali 
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gebraucht,  dem  unser  fahren  entspricht  und  gothischcs  ftrjan  ent- 
sprechen würde. 

341.  In  Bezug  auf  die  Flexion,  für  die  die  Behandlung  des  inne- 
ren Vocales  im  Deutschen  eine  besondere  Bedeutung  erlangt  hat, 
stimmen  mit  faran,  fahren,  das  ausser  an  altind.  car,  gehen,  noch  an 
gr.  noQevtoif-cu,  gehen,  und  lat.  porldre,  tragen,  bringen,  sich  an- 
schliesst , die  folgenden  Verba , neben  denen  wir  auch  die  hauptsäch- 
lichsten zugehörigen  Bildungen  mit  unverändertem  a aufrühren,  genau 
überein:  sakan,  streiten,  anfahren,  mit  saknla-,  streitsüchtig,  sakjön-, 
f.  Streit,  un-salitaba,  unbestritten,  ga-sahti-,  f.  Vorwurf,  Tadel,  i'n- 
sahti  - , f.  Erzählung,  Anzeige,  und  fri-saliti-,  f.  Bild,  Beispiel,  Häth- 
sel;  zu  altind.  sant),  hangen,  anhängen,  heften:  tätjali,  er  hängt  an,  und 
wahrscheinlich  auch  gr.  Satsa&at,  fest  hangen,  angreifen,  schelten; 

agaa,  sich  fürchten,  mit  agls-,  n.  Furcht,  Angst,  -agjan,  in  Angst 

setzen,  schrecken,  und  un-ageln-,  f.  Furchtlosigkeit;  zu  gr.  a^ecv, 
zuschnüren,  erdrosseln,  sehr  ängstigen,  lat.  angere,  zusammendrücken, 
ängstigen,  altind.  < inhas -,  n.  Angst,  iSoth,  an  die  sich  auch  anschliessen 
«Kgv ii - , eng,  agI6u-,  f.  Schmerz,  Betrübniss,  aglu-,  schwer,  agln-, 
unschicklich,  schimpflich,  und  nglaitein-,  f.  und  aglaitj« - n.  Un- 
schicklichkeit, Unkeuschheit;  — fragnn,  fragen,  prüfen,  nur  Korin- 
ther 2,  13,  5,  in  der  Imperativform  fragi]>.  prüfet;  zu  altind.  prafnd -, 
m.  Frage , lat.  precdri , bitten ; — dragan , ziehen , bringen,  aufladen ; 
zu  lat.  trahere , ziehen,  altind.  drdgh,  ausstrecken:  drdghalai , er  streckt 
aus,  er  dehnt  aus;  — |ivaliaii.  waschen,  mit  pvalila-,  n.  Bad;  — »la- 
han.  schlagen,  mit  slalii-,  m.  Schlag,  und  slahala-,  m.  ein  Schläger, 
wahrscheinlich  zu  gr . 0(päZ,eiv , schlachten;  — graban,  graben,  mit 
graba , f.  Graben ; zu  gr.  ygarpeir , eingraben , schreiben , lat.  ecrlbere. 
(wohl  für  altes  scarbere),  schreiben;  — ga-daban,  passen,  sich 
schicken,  sich  ereignen;  — ga-draban,  aushauen;  zu  altind.  dar, 
spalten:  drndli  (aus  darndti),  er  spaltet,  gr.  digst r.  schinden,  lat.  do- 
Idre,  behauen.  — skaban,  schaben,  scheeren;  zu  lat.  scabere,  kratzen, 

reiben,  gr.  axämeiv,  graben; lilapan,  laden,  beladen; anan, 

hauchen;  zu  altind.  an,  athmen,  hauchen:  dniti,  er  athmet,  gr.  äre- 
pog,  Wind,  = lat.  animus,  Geist;  — svaran,  schwören,  mit  ufar-sva- 
ran-,  m.  der  Meineidige;  — alan,  sich  nähren,  ernährt  werden,  mit 
aljan,  ernähren,  mästen;  zu  lat.  alere,  ernähren,  gr.  äldalveiv,  näh- 
ren, äldai ’vto&cu,  wachsen,  altind.  ardh,  gedeihen:  rdhnduti  (aus 
ardhnduti),  er  gedeiht;  dazu  auch  ns-al|iaii,  veralten,  al|>ja-,  alt,  und 
aWt-,  f.  Alter,  Zeit;  — malan,  mahlen;  zu  lat.  malere,  mahlen,  gr. 


Digitized  by  Google 


396 


fivlrj  (zunächst  für  pni lör),  Mühle;  dazu  auch  molOn-,  f.  Motte,  mal- 
■nau -,  m.  Sand,  und  ga - malvjau , zermalmen.  — Ein  paar  hieher- 
gehörige  Verba  beruhen  auf  alten  durch  Reduplication  gebildeten 
Grundformen,  nämlich:  vakan,  wachen,  mit  -vakjan.  wecken,  und 
vabtvAn-,  f.  Wache,  das  sich  anschliesst  an  altind.  jjdgdrti  (zunächst 
für  gdgarti,  wohl  für  altes  gvdgvärli),  er  wacht,  gr.  iysigeiv  (für  y?t- 
yigjetv),  wecken,  lat.  vigil-  (zunächst  für  vegil-),  wachend,  wachsam, 
aus  denen  sich  eine  alte  Wurzelform  gar  oder  gvar  ergiebt,  deren 
Schlussconsonant  im  Gothischen  gänzlich  eingebüsst  wurde ; — «tan- 
dan,  stehen,  mit  der  nur  zur  Bildung  des  Präsens  durch  inneren  Nasal 
erweiterten  Verbalgrundform  sta|>  (aus  altem  stat,  noch  älterem  statt), 
an  die  sich  noch  anschliessen  stadl-,  m.  Stätte,  Stelle,  stajja-,  m. 
Ufer,  Gestade,  lukarna-sta|>an-,  m.  Leuchter,  anda - stapja - , m. 
Widersacher,  af-stassi-,  f.  Abfall,  Scheidung,  ns-stassi-.  f.  Aufer- 
stehung, tvls- stassl-,  f.  Zwiespalt,  und  fanr-stassja-,  m.  Vorsteher; 
zu  altind.  sthd . stehen:  tishthdmi  (für  sti-sthdmf ),  ich  stehe,  lat.  stdre, 
stehen,  mit  dem  Perfect  stetl  (für  stestl),  ich  stand ; gr.  attjrai  (Aorist), 
stehen,  i'aitjfii  (für  tniottjfu) , ich  stelle;  — hlabjan,  lachen;  zu 
altind.  kakh,  lachen : kdkhati,  er  lacht,  gr.  xayxaXäv,  xaydCeir,  xayyd- 
£eir,  laut  lachen,  in  denen  allen  ein  inneres  l verloren  gegangen  sein 
wird , wie  ein  solches  ursprünglich  ohne  Zweifel  auch  noch  nach  deni 
je  zweiten  Kehllaut  sich  fand.  — Ausser  dem  eben  genannten  hlah- 
jan,  lachen,  gehören  auch  noch  ein  paar  andre  Verba  hieher,  die  ihre 
präsen tischen  Formen  durch  j bilden,  nämlich:  -skapjan,  schaffen, 
mit  ga-skafll-,  f.  Schöpfung,  Geschöpf,  ufar-skafll-,  f.  Anbruch, 
Erstling,  und  Kkaftjan,  in  Bereitschaft  setzen;  zu  gr.  axdrrxetv  (aus 
axatpjeiv  oder  oxdnjeiv),  graben,  hacken,  axandvrj,  Grabscheit,  und 
weiter  zu  altind.  kar  (aus  skar),  machen ; — haQan,  heben,  aufheben, 
mit  anda-hafti-,  f.  Erwiederung,  Verteidigung;  zu  lat.  capere  (aus 
capjere) , fassen,  ergreifen;  gr.  xtöntj , Griff,  Schwertgriff;  dazu  auch 
harta-,  behaftet,  nebst  haftjan,  anheften,  anhängen,  und  weiterhin 
ohne  Zweifel  auch  noch  haban,  haben,  halten,  lat.  habere,  haben,  hal- 
ten; — frahjan,  verstehen,  verständig  sein,  mit  fr«J>j«-,  n.  Verstand, 
und  wohl  auch  us-fratvjan,  klug  machen;  zu  gr.  (pgdteo&ai  (aus 
ipQaäjeaikat),  überlegen,  bedenken,  lat.  inter-pret-,  Ausleger,  Erklä- 
rer; — skab.jan , schaden,  mit  skajiis-,  n.  Schaden,  und  ska|mla-, 
schädlich ; vielleicht  zunächst  zu  altind.  kshatd  - , verwundet , verletzt, 
dem  Passivparticip  von  kshan , verletzen : kshanduti  oder  kshanuldi,  er 
verletzt,  und  zu  gr.  ä-oxt)*h}6  (für  a-axd&tjs),  unbeschädigt,  unver- 
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sehrt; rapjan,  zählen,  von  dem  nur  das  Passivparticip  ga-ra|>ana-, 

gezahlt,  zu  dem  das  Präsens  auch  -ra|>an  lauten  könnte,  Matthäus  10, 
30,  belegt  ist,  mit  rapjön - , f.  Zahl,  Rechenschaft,  = lat.  ratiön-,  f. 
Rechnung,  Rücksicht,  Grund,  Ordnung,  zu  lat.  rato-,  berechnet,  be- 
stimmt, gültig,  = altind.  rtd  - (wohl  aus  rald-),  ordentlich,  recht,  lat. 
rtri  (wohl  aus  rairi , rajert),  meinen,  glauben,  gr.  d(>i& /.wg,  Zahl;  — 
vahsjan,  wachsen,  mit  vahsto-,  m.  Wuchs,  Leibesgrösse,  und  us- 
-vahsti-,  f.  Wachsthum;  zu  altind.  vaksh,  wachsen:  vdkshati,  erwächst, 
gr.  etvgdveo&ai  (wohl  aus  ßa^avea&ai),  wachsen,  lat.  augere  (wohl 
aus  vagere),  vermehren.  — 

342.  Mit  den  eben  in  341.  aufgezählten,  unabgeleiteten,  Verben 
stimmen  in  Bezug  auf  das  in  allen  präseutischen  Formen  sich  findende 
innere  a einige  andere  genau  überein,  die  diesen  Vocal  aber  vor  mehr- 
facher Consonanz  haben.  Sie  halten  ihr  a auch  im  Perfect  unversehrt 
fest,  nehmen  dafür  aber  die  Reduplication  mit  dem  Doppelvocal  ai  an, 
und  so  bildet  zum  Beispiel  das  hieher  gehörige  lialdan , halten , hüten, 
weiden,  das  sich  anschliesst  an  gr.  xpc treiv,  Obergewalt  haben,  herr- 
schen, sich  bemächtigen,  das  Perfect  haihald,  ich  hielt,  dessen  Flexion, 
der  aus  dem  Altindischen  die  des  Perfects  von  nand,  sich  freuen,  zum 
Vergleich  zur  Seite  gehen  mag,  vollständig  lautet : 


Singular  1. 

haihald ; 

altind.  nandnda,  ich 

2. 

baihalst  (für  haibaldt) ; 

» 

1» 

nandnditha ; 

3. 

haihald ; 

nandnda ; 

Dual  1. 

haibaldu ; 

»» 

nanandivd; 

2. 

halhalduts ; 

M 

nananddthus ; 

Plural  1. 

balbaldum ; 

1t 

nanandimd ; 

2. 

haihaldup ; 

»» 

nanandd ; 

3. 

haihaidun. 

Optativ : 

11 

nanandus. 

Singular  1. 

haibaldjau ; 

»» 

nanandjdm ; 

2. 

haihalileih ; 

nanandjäs ; 

3. 

haihald) ; 

»1 

nanandjät ; 

Dual  1 . 

haihaldeiva; 

»» 

nanandjdva\ 

2. 

baihaldeits ; 

nanandjdtam ; 

Plural  1. 

haihaldeima ; 

»v 

nanandjäma ; 

2. 

haihaldeib; 

11 

nanandjät  o; 

3. 

haihaldelna. 

1# 

nanandjäs. 

Das  passive  Perfectparticip  hat  die  Reduplicationssilbe  mit  al  nie- 
mals, weshalb  man  überhaupt  zweifeln  könnte,  ob  es  wirklich  ur- 
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sprünglich  zu  den  reduplicirendcn  Bildungen  mitgehöre , und  lautet 
deshalb  zu  haldan:  haldana-,  gehütet,  Matthäus  8,  30;  Markus  5,  tt 
und  Lukas  8,  32.  Die  übrigen  Verba,  die  mit  lialdan  in  ihrer  Tempns- 
bildung  und  daher  auch  Bewahrung  des  a in  allen  Formen  überein- 
stimmen,  sind:  valdan,  walten,  herrschen,  mit  valdufnja-,  n.  Gewalt; 
zu  lat.  valere,  kräftig  sein,  stark  sein,  und  woht  auch  zu  altind.  bdla-, 
n.  Kraft,  Gewalt;  — ga-staldan,  besitzen,  und  and-staldan,  womit 
versehen,  darreichen,  mit  and-stalda-,  n.  Darreichung,  Dienstleistung, 
und  nglait - ga  - stalda - , schimpflichen  Gewinn  suchend;  zu  altind. 
st  hat,  fest  stehen : st  hä  lat  i,  er  steht  fest,  gr.  otM.eiv,  steilen,  in  Stand 
setzen,  ausnisten;  — saltan,  salzen;  zu  salta-,  n.  Salz,  und  mit  ihm 
zu  altind.  mra-,  gr.  akag-,  Sk-  — lat.  sal-,  Salz;  — falpan,  falten; 
zu  -falp«,  gefaltet,  in  aln-falba-,  einfach,  einfältig,  und  andern  Zu- 
sammensetzungen, und  mit  ihm  zu  lat.  -plec-,  -fach,  in  nim-phc-, 
einfach,  und  andern  Formen,  plicdre  (aus  plecdrt),  falten,  Zusammen- 
legen, pleclere,  gr.  n kextsiv,  flechten,  altind.  pure,  mischen,  verbinden: 
prtidcmi  (aus  pamdcmi ),  ich  mische,  ich  verbinde;  — us-alhan,  ver- 
alten, mit  albja-,  alt,  aldöman-,  Alter,  und  fram-aldra- , im  Alter 
vorgerückt;  zu  dem  schon  in  341.  genannten  alan,  sich  nähren,  er- 
nährt werden;  — «na-praggan,  bedrängen;  zu  lat.  prnwere,  drücken; 
— us-staggan,  ausstechen,  das  nur  im  Imperativ  ns-stagg,  stich  aus, 
Matthäus  5,  29,  belegt  ist;  zu  altind.  tut),  schlagen,  stossen:  tunjiiti , 
er  schlägt,  er  stösst.  und  lij,  scharf  sein,  mit  der  Causalform  taigdjati , 
er  schärft,  er  stachelt  an,  gr.  atl^etv,  stechen,  lat.  in- stiugvere , an- 
stacheln , anreizen , neben  denen  aber  auch  alte  Formen  mit  innerem 
a bestanden  haben  müssen;  — blandan,  vermischen,  das  vielleicht 
zusammenhängt  mit  gr.  fiokvveiv,  besudeln,  beschmutzen,  und  altind. 
wirf/«  - , m.  n.  Schmutz.  — Zwei  hiehergebörige  Verba  halten  nur  ein- 
fachen inneren  Consonanten,  davor  aber  ohne  Zweifel  einen  alten  Na- 
sal eingebüsst , nämlich : hnlMtn , hängen , schweben  lassen , mit  fanr- 
-lialia-,  n.  oder  faura-lialia-,  n.  Vorhang,  und  ga-halijö,  zusammen- 
hängend, das  sich  möglicher  Weise  anschliesst  an  altind.  kat,  binden: 
kdcatai,  er  bindet;  — und  fahan,  fangen,  fassen,  mit  ga-fnhn-,  Fang, 
und  falla-ffllijan,  Genüge  leisten,  befriedigen;  zu  altind.  paksh, 
nehmen:  pdkshati.  er  nimmt,  er  fasst,  lat.  pang«re , befestigen,  gr.  nrty- 
yvvai , anheften , befestigen , mit  dem  Passivaorist  nayijyat,  angchef- 
tet  sein;  dazu  auch  fngra-,  passend,  geeignet,  und  gn-fnlirjan,  passend 
machen,  zubereiten,  ausrüsten.  — Ausserdem  gehört  hieher  noch 
gnggnn,  gehen,  mit  gngga-,  m.  Gang,  Gasse,  on-at-galita-,  unzu- 
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gänglich,  und  -gahtl-,  f.  Gang,  von  dessen  Perfect  aber  nur  das  Pas- 
sivparticip  gaggana-,  gegangen,  Markus  7,  30,  vorkömmt,  nicht  auch 
die  nach  dem  althochdeutschen  giang,  ich  ging,  anzusetzende  redu- 
plicirte  Form  galgagg,  statt  dessen  vielmehr  das  unverwandte  iddja, 
ich  ging,  gebraucht  wird-,  es  ist  eine  alte  durch  Wurzelwiederholung 
gebildete  Form,  der  das  altindische  Intensiv  QdngamUi  oder  Qangam- 
jdtai,  er  geht  viel,  er  besucht,  mit  dem  Adjectiv  (jangama-,  beweglich, 
lebendig,  sehr  nahe  liegt,  das  zurückführt  auf  das  einfache  gam,  gehen, 
gr.  ßatveiv  (aus  ßdfijstv),  schreiten,  lat.  venire,  kommen.  — 

343.  Eine  grosse  Menge  von  Verben  mit  a in  ihrer  Grundform  hat 
diesen  Vocal  im  ganzen  Präsens  zu  I oder  vor  h oder  r zu  ai  werden 
lassen  und  ihn  in  ihrer  Flexion  nur  bewahrt  im  Singular  des  Perfccts, 
daneben  dann  aber  auch  noch  in  mancherlei  Ableitungen.  So  führt 
sltan , sitzen , auf  eine  Wurzelform  sat  zurück , die  mit  altind.  sad  = 
gr.  ed  (in  Fdog- , Sitz),  = lat.  sed  ( sedere , sitzen),  sitzen,  überein- 
stimmt und  die  zum  Beispiel  auch  noch  unversehrt  vorliegt  in  dem 
Causaie  sat  ja,  ich  setze,  dem  das  altindische  sdddjdmi,  ich  setze,  von 
der  verschiedenen  Quantität  des  inneren  Vocales  abgesehen,  genau 
entspricht.  Das  Perfect  aber  dazu  lautet  in  seinen  drei  Singularper- 
sonen, denen  wir  die  entsprechenden  Formen  des  Perfects  von  altind. 
sad , sitzen,  zur  Seite  stellen,  also : 

1 . sat  — altind.  sasdda  (oder  sasdda),  ich  sass ; 

2.  säst  (für  satt)  = „ sasdtlha  (oder  saidttha,  aus  sasaditha); 

3.  sat  = „ sasdda  (vereinzelt  saida,  Rgvaidas  7,  59, 

7,  aus  sasada). 

Die  Redupiicalionssilbe  ist  im  Deutschen  regelmässig  aufgegeben, 
ausserdem  aber  ist  zu  bemerken,  dass  die  Dehnung  des  inneren  Voca- 
les in  der  dritten  und  ersten  Person , wie  sie  im  Altindischen  aber  nur 
bei  Verben  mit  wurzelhaftem  o zwischen  zwei  einfachen  Consonanten 
eintritt,  genau  entsprechend  im  Golhiscben  sich  nur  bei  den  schon  in 
341.  betrachteten  unabgeleiteten  Verben  zeigt,  die  in  allen  Präsens- 
formen ihr  altes  a unverändert  bewahrten , und  dass  sie  also  für  die 
Verben  mit  innerem  i im  Präsens  gar  nicht  weiter  in  Frage  kömmt. 
Auch  im  Griechischen  pflegen  die  Verba,  die  im  Präsens  altes  o zu  e 
schwächten,  was  der  Schwächung  des  a zu  i im  Gothischen  ganz  ähn- 
lich ist,  im  Perfect  keine  Dehnung,  wohl  aber  eine  dem  Gothischen 
wieder  ganz  entsprechende  verschiedene  Färbung  des  Vocales  eintreten 
zu  lassen,  wie  in  t ttQcxpa,  ich  bin  gewachsen,  ich  bin  ernährt,  von 
tqixpsiv,  ernähren,  yiyova,  ich  bin  geworden,  von  yiyveo&ai  (für 
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ylyeyeo&ai) , werden,  taxporpa , ich  habe  gedreht,  von  irr Q&pttv, 
drehen,  wenden,  fieuova , ich  bin  geblieben,  von  fiivsiv,  bleiben, 
exiovof,  ich  habe  getödtet,  von  xrelveiv  (aus  xrevjeiv),  tödten.  Von  den 
Verben,  die  mit  sitan,  sitzen,  in  Bezug  auf  das  im  Singular  des  Perfects 
bewahrte  alte  a überein  stimmen , mögen  nun  zunächst  diejenigen  zu- 
sammengestellt sein,  deren  Wurzelform  mit  einfacher  Consonanz  oder 
auch  der  einer  einfachen  Consonanz  ganz  gleich  geltenden  sehr  engen 
Lautverbindung  hv  schliesst,  da  sie  in  zahlreichen  Formen  ihren  innern 
Voral  eigenthümlich  behandeln , wovon  weiterhin  noch  die  Rede  sein 
wird.  Neben  etwa  auch  sonst  zugehörigen  Bildungen  mit  bewahrtem 
innerem  a nennen  wir  jedesmal  voran  die  erste  Person  des  Perfect- 
singulars,  mit  der  die  dritte  stets  übereinstimmt:  brak,  ich  brach,  von 
brlkan,  brechen,  zerbrechen,  ringen,  mit  brakja,  f.  Kampf,  das  Rin- 
gen; zu  lat.  frangere,  brechen,  gr.  fäyvvvai  (für  fQäyvvxai),  reissen, 
brechen,  mit  dem  Passivaorist  Qayijvai,  zerrissen  sein,  altind.  bhanj, 
brechen : bhandjmi,  ich  breche,  mit  dem  Perfect  babhdruja,  ich  brach ; 
— rak,  ich  häufte  auf,  von  rlkan,  aufhäufen;  zu  altind.  arj,  herbei- 
schalTen,  erwerben:  drjjcUi,  er  schafft  herbei,  er  erwirbt,  lat.  rogus, 
Scheiterhaufen;  — vrak,  ich  verfolgte,  von  vrikan,  verfolgen,  mit 
vraka-,  m.  Verfolger,  vraka  oder  vrakja.  f.  Verfolgung,  und  derCau- 
salbildung  vrakjan,  verfolgen ; möglicher  Weise  zu  lat.  wrgere,  drängen, 
treiben,  stossen,  dessen  alte  Wurzelform  wohl  varg  lautete;  — lag, 
ich  lag,  von  ligan , liegen , mit  der  Causalbildung  lagjan,  legen ; zu  gr. 

Xfyog-,  lat.  lecto-,  Lager,  Bett; vag,  ich  bewegte,  von  -vigan, 

bewegen , mit  der  Causalbildung  vagjau,  bewegen ; zu  lat.  vehere,  fah- 
ren, tragen,  gr.  oyog-,  Wagen,  altind.  vah,  in  Bewegung  setzen,  tragen, 
bringen:  vdhali , er  setzt  in  Bewegung,  mit  dem  Perfect  uvdha  (für 
vavdha),  er  setzte  in  Bewegung;  — frah,  ich  fragte,  von  dem  mit  zu-' 
gefügtem  n gebildeten  präsentischen  fraibnan,  fragen;  zu  altind. 
prapid-,  m.  Frage,  lat.  precdrt,  bitten,  ragdre  (aus  progdre),  bitten, 
verlangen;  dazu  auch  das  in  341.  mit  aufgeführte  fragan,  fragen, 
prüfen;  — saliv , ich  sah,  von  salhvan,  sehen;  zu  altind.  caksh  (aus 
scaksh),  sehen,  erblicken:  cdkshai , ich  sehe,  gr.  nctTrvaiveiy,  umber- 
blicken; — gaf,  ich  gab,  von  giban.  geben;  — lilaf,  ich  stahl,  von 
lilifan,  stehlen;  zu  lat.  clepere,  gr.  xltmeiv,  stehlen;  — at,  ich  ass, 
von  Vtan,  essen,  mit  der  Causalbildung  -atjan,  essen  lassen;  zu  altind. 
ad,  essen:  ddmi,  ich  esse,  gr.  edetv,  lat.  edere,  essen;  — bl-gat,  ich 
fand,  von  bi-gltan,  linden;  zu  gr.  xavöavetv , fassen,  begreifen,  lat. 
pre-hendere,  fassen,  ergreifen;  — fat,  ich  gebar,  von  Hlan,  gebären, 
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von  dem  aber  nur  die  präsentischen  fita,  ich  gebäre,  Galater  4,  19, 
und  fitandel,  die  gebärende,  Galater  4,  27,  belegt  sind,  nach  denen 
auch  ein  Perfect  fitaida  möglich  ist;  — mat,  ich  mass,  von  inltan, 
messen;  zu  lat.  modus,  Maass,  gr.  pidipvog,  Getraidemaass,  pedto&at, 
Sorge  tragen,  altind.  md,  messen:  mdti,  er  misst;  — baj»,  ich  bat, 
von  dem  durch  zugefügtes  j gebildeten  Präsens  bidjan , bitten ; zu  lat. 
petere , hinzueilen,  bitten,  gr.  ntitoifai , (liegen,  eilen,  ninxtiv  (aus 
itlntxttv),  fallen,  altind.  pal , fliegen,  fallen,  eilen:  pdlali,  er  fallt,  er 

eilt,  mit  dem  Perfect  papdta,  er  fiel; va|),  ich  band,  von  -vidan, 

binden,  mit  vadja-,  n.  Wette,  Pfand,  Verpflichtung,  und  ga-vadjön, 
verloben,  verpfänden;  wohl  zu  lat.  vad-,  rn.  Bürge;  — qvaj>,  ich 
sprach,  von  qvipan,  sprechen,  sagen ; zu  altind.  kalk,  erzählen : kathd- 
jati,  er  erzählt,  er  verkündet,  gr.  niuiikog,  geschwätzig;  — naj»,  ich, 
unterstützte , von  nibnii , unterstützen , helfen ; zu  altind.  ndthd  - , ra. 

Beschützer,  Gebieter; nas,  ich  genas,  ich  wurde  gerettet,  von  -ni- 

san,  gerettet  werden,  mit  der  Causalbildung  nasjan,  retten;  zu  gr. 
vetrort  (aus  viosiui),  er  kehrt  zurück,  er  kehrt  heim,  und  wohl  auch 
zu  altind.  nas , sich  vereinigen:  ndsatai,  er  vereinigt  sich;  — las,  ich 
sammelte,  von  llsau,  zusammenlesen,  sammeln;  — vas,  ich  blieb,  ich 
war,  von  vlsan,  bleiben,  sein,  in  welcher  letzteren  Bedeutung  aber  der 
Indicativ  und  Optativ  des  Präsens  nicht  gebraucht  werden;  zu  altind. 
vas , wohnen:  vdsati,  er  wohnt,  mit  dem  Perfect  uvdsa  (für  vavdsa), 
er  wohnte;  gr.  aoxv,  Stadt;  lat.  Vesla,  Göttinn  des  Hauses  und  Heer- 
des; — qvam,  ich  kam,  von  qviman,  kommen;  zu  altind.  gam,  gehen: 
gdmati,  er  geht,  mit  dem  Perfect  ijagäma  (für  gagdma ),  ich  ging;  gr. 
ßalveiv  (aus  ßdtijeiv),  gehen,  schreiten,  lat.  venire,  kommen;  — ga- 
-tam,  es  ziemte  sich,  von  ga-tlman,  sich  ziemen,  mit  der  Causalbil- 
dung ga-tainjan,  zähmen,  bändigen ; zu  altind.  dam,  zähmen,  bändigen : 
ddmjdti,  er  zähmt,  er  bändigt;  gr.  dctftäv,  lat.  domdre,  zähmen;  gr. 
dipeiv,  bauen,  erbauen;  — nant,  ich  nahm,  von  niman,  nehmen;  zu 
gr.  vlfuaöat,  unter  sich  vertheilen,  benutzen,  inne  haben,  und  wahr- 
scheinlich zu  altind.  nam,  sich  verneigen:  ndmali  oder  ndmatai,  er 
verneigt  sich,  mit  dem  Perfect  nandma,  er  verneigte  sich;  — bar,  ich 
trug,  ich  gebar,  von  bairan,  tragen,  mit  barna-,  n.  Rind;  zu  altind. 
bhar,  tragen:  bhdrdmi,  ich  trage,  mit  dem  Perfect  babhdra,  ich  trug; 

gr.  q>tQeiv,  lat.  ferre,  tragen; tar,  ich  zerriss,  ich  zerstörte,  von 

-tairan,  zerreissen,  zerstören,  mit  gn  - tarnjan,  zerstören,  vernichten, 
und  tarmjan,  aufbreeben,  hervorbrechen;  zu  altind.  dar,  zerreissen, 
zerspalten:  drndti  (aus  damäli) , er  zerreisst,  er  zerspaltet,  mit  dem 

L«o  Meyer,  goth.  Spreche.  20 
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Perfect  datldra,  er  zerriss;  gr.  dtQUv,  abreissen,  abhäuten;  — stal, 
ich  stahl,  von  stilan,  stehlen;  zu  gr.  oisqsIv,  berauben,  und  altind. 
slaind m.  Rieb.  — Noch  ist  hier  zu  nennen  das  sicher  anzusetzende 
trab,  ich  trat,  von  dem  Präsens  truilan,  treten,  das  ungewöhnliches 
inneres  u enthält,  und  in  Zusammenhang  steht  mit  gr.  TQaneiv,  Wein- 
trauben treten , keltern , und  lat.  trudere , stossen , drängen.  — Rann 
gehören  eigentlich  auch  noch  hieher  snau  (für  snav),  ereilte,  von 
snlvan,  eilen;  dau  (für  dav),  ich  starb,  von  dem  aus  dlvana-,  sterb- 
lich , zu  entnehmenden  divan,  sterben,  und  -kai  (für  kaj),  ich  keimte, 
von  dem  in  291.  näher  besprochenen  -kljau,  keimen,  die  aber  in 
Folge  der  Vocalisation  ihres  llalhvocales  ihr  a im  Roppelvocal  mit  auf- 
gehen liessen.  - 

344.  Zu  den  eben  aufgeführten  Perfectformen  mit  innerem  a an 
der  Stelle  eines  präsenlischen  inneren  i gehören  auch  noch  ein  paar, 
die  ihr  altes  Präsens  nicht  bewahrten , sondern  selbst  eine  neue  prä- 
sentische  Bedeutung  in  sich  entwickelten  und  nun  auch  ein  neues 
Präteritum  und  zwar  nach  Art  der  abgeleiteten  Verben  bildeten.  Bei 
manchen  sonstigen  Eigentümlichkeiten  haben  sic  doch  das  mit  den 
vorausgehenden  Bildungen  gemein,  dass  sie  inneres  a in  ihrer  Flexion 
nur  im  Singular  bewahrten,  so:  man,  ich  glaube,  und  ga-man,  ich 
erinnre  mich,  die  auch  ihrer  Bedeutungsentwicklung  nach  den  Per- 
fecten  gr.  fie/uy^aitcu  und  lat.  memirusse,  sich  erinnern,  eingedenk 
sein,  sich  unmittelbar  zur  Seite  stellen  und  sich  weiter  mit  ihnen  an- 
schliessen  an  altind.  man,  glauben,  denken:  mdnjatai  oder  manutdi, 
er  glaubt,  er  denkt,  mit  dem  Perfect  maindi  (aus  mamandi) , ich 
glaubte,  das  bei  activer  Flexion,  die  das  Verb  im  Altindischen  aber 
nur  selten  zeigt,  mamäna  lauten  würde.  Unmittelbar  dazu  gehören  auch 
noch  altind.  rndntra-,  n.  Berathung,  und  mantrajati,  er  beräth,  er 
spricht,  an  die  iua|>lja»<  sprechen,  reden,  und  mafila-,  n.  Markt,  in 
denen  der  alte  innere  Nasal  eingehüsst  wurde,  sich  eng  anschliessen, 
und  weiterhin  wahrscheinlich  auch  noch  mana-  und  inannau-, 
Mensch,  nebst  altind.  manu-  oder  mdnus-,  Stammvater  der  Menschen, 
Mensch.  Bas  verlorene  Präsens  zu  man  würde  regelmässig  minan  ge- 
lautet haben  und  hatte  wahrscheinlich  die  Bedeutung  ‘sich  ins  Ge- 
dächtnis rufen,  sich  vor  die  Seele  rufen’,  wonach  das  perfectische 
man  eigentlich  sagte  ‘ ich  habe  mir  ins  Gedächtnis  gerufen  ’ ; dessen 
Flexion  aber  im  Singular  lautet  einfach : 

1.  man,  ich  glaube,  = altind.  mamäna  (oder  mamäna),  ich  glaubte; 
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2.  niant,  du  glaubst,  = „ mamänlha,  du  glaubtest ; 

3.  man,  er  glaubt,  = ,,  mamdna,  er  glaubte. 

Noch  gehört  hieher : «kal , ich  soll,  ich  bin  schuldig,  dessen  Prä- 
sens skilan  gewesen  sein  würde,  vielleicht  mit  der  Bedeutung  ‘ver- 
letzen’, dass  also  das  Perfect  eigentlich  ‘ich  habe  verletzt'  sagte;  es 
schliesst  sich  an  lat.  scelus-,  Verbrechen,  Schandthat,  scalpere,  kratzen, 
ritzen,  schneiden,  gr.  /.eigen'  (aus  oxigjeiv),  scheeren,  schneiden; 
altind.  karl  (aus  skarl),  schneiden,  zerspalten:  krntnti  (aus  karntdti), 
er  schneidet,  er  zerschneidet.  — Ferner:  ga-  nah.  es  genügt,  und  bi- 
-nali,  es  ist  erlaubt,  es  ist  nöthig,  die  sich  anschliessen  an  lat.  necesse, 
nothwendig,  und  gr.  aväyxrj,  Zwang,  Nothwendigkeit,  mit  denen  auch 
naupi - (aus  nahv|>l-)  oder  naudl-,  f.  Noth,  Zwang,  in  nahem  Zu- 
sammenhang stehen.  — Eine  noch  zugehörige  Perfectbildung  hat  aus- 
nahmsweise und  auch  im  Gegensatz  zu  den  entsprechenden  hochdeut- 
schen Formen,  zum  Beispiel  unserm  Infinitiv  mögen  oder  Präteritum 
mochte,  in  allen  seinen  Formen  den  Vocal  a fest  gehalten,  nämlich 
mag,  ich  kann,  dessen  Flexion,  wir  ganz  herstellen : 


Indicativ. 

Optativ. 

Participium. 

Singular  1.  mag; 

■nagjau. 

activ  magand 

2.  magt; 

niageis. 

passiv  mahta-. 

3.  mag; 

magt. 

Dual  1 . inagu ; 

mageiva. 

Infinitiv. 

2.  maguts; 

mageits. 

■nagan. 

Plural  1.  magum; 

mageima. 

2.  magu|) ; 

magelp. 

3.  inagun; 

mageina. 

Präteritum-Indicativ. 

Präteritum-Optati' 

1. 

Singular  1.  mahta; 

mahtedjau. 

2.  mahtfs; 

mahtCdcfs. 

3.  malita; 

mahtedi. 

Dual  1.  niahtCdu; 

mahtödeiva. 

2.  mahteduts; 

mahtedeits. 

Plural  1.  iiiahtcdum : 

innhtrdeima. 

2.  malit cd up; 

■nalitedeip. 

3.  mahtedun; 

tnahtcdcina. 

Das  verlorene  Präsens  würde  gelautet  haben  migan  und  bedeutet 
ohne  Zweifel  ‘wachsen’,  woraus  sich  für  das  Perfect  mag  zunächst 
ergab  ‘ich  bin  gewachsen’,  weiter  ‘ich  bin  stark,  ich  vermag’;  es 
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schliesst  sich  an  altind.  manh,  wachsen : mdnhatai,  er  wächst,  mahdnt -, 
mdhi-,  lat.  magno-,  gr.  ueyag,  gross.  An  noch  zugehörigen  Bildungen 
mit  auch  bewahrtem  innerem  a sind  zu  nennen : maliti  - , f.  Macht, 
Vermögen,  ferner  maga])i  -,  f.  Jungfrau,  magu-,  Knabe,  nebst  maqjA- 
(aus  magvjA-),  Mädchen,  und  noch  maizan-  (zunächst  aus  ma-tzan-), 
grösser,  und  maista-  (aus  ma-lsta-),  grösstes.  — Der  äusseren  Aehn- 
lichkeit  wegen  mag  neben  mahta,  ich  konnte,  hier  auch  noch  das  Per- 
fect brahta,  ich  brachte,  neben  dem  das  Particip  bralita-,  gebracht, 
mit  Sicherheit  zu  vermuthen  ist,  angeführt  werden,  das  sich  an  das 
präsentische  briggan.  bringen,  neben  dem  ein  regelmässiges  Perfect 
bragg  nicht  vorkömmt,  anschliesst  und  mit  ihm  zu  dem  schon  in  343. 
genannten  bairan,  tragen,  gehört.  — 

345.  Die  nun  noch  aufzuführenden  Perfectsingulare,  welche  das 
unversehrte  alte  a vor  einer  Consonantenverbindung  haben , stimmen 
in  Bezug  auf  ihren  Vocal  mit  den  entsprechenden  altindischen  Formen, 
da  diese  bei  folgenden  mehreren  (Konsonanten  inneres  a ungedehnt 
lassen,  ganz  genau  überein,  wie  die  fraglichen  Formen  von  bindan, 
binden,  und  dem  ihm  entsprechenden  altind.  bandh,  binden:  badhndti 
(.für  bandhndti),  er  bindet,  veranschaulichen  mögen : 

1 . band,  ich  band,  = altind.  babdndha,  ich  band. 

2.  banst  (für  bandt)  = .,  babdnddha  (für  babdndtha;  oder  6a- 

bdnditha). 

3.  band  — „ babdndha. 

Ziemlich  viele  Verba  gehören  hieher,  neben  denen  auch  wieder 
die  hauptsächlichsten  unmittelbar  zugehörigen  Bildungen  mit  bewahr- 
tem innerem  a namhaft  gemacht  sein  mögen:  dn-gann,  ich  begann, 
von  du-ginnan,  beginnen,  das  sich  anschliesst  an  lat.  in-chodre,  be- 
ginnen, und  mit  ihm  möglicherweise  an  gr.  xalvtiv  (aus  xarjeiv), 
sich  aufthun,  sich  öffnen;  — braun,  ich  brannte,  von  brinnan,  bren- 
nen, mit  der  Causalform  - braun jan,  in  Brand  stecken;  zu  altind. 
bhar,  braten,  rösten,  sieden:  bhrndmi  (aus  bharnämi),  ich  brate,  ich 
siede;  lat.  fernere  oder  fernere , sieden,  brennen,  glühen;  — spann, 
ich  spann,  von  spinnan,  spinnen;  wohl  zu  gr.  arrctgrov,  Seil,  Strick; 
— rann,  ich  lief,  von  rinnan,  laufen,  nebst  der  Causalbildung  ur- 
-rannjan,  aufgehen  lassen,  und  ufar-ranneini-,  f.  Bcsprengung;  zu 
altind.  ar,  sich  erheben,  erheben,  aufregen:  rnduti  (aus  amduit),  er 
erhebt  sich,  er  erhebt,  gr.  Sgvva9ai,  sich  erheben,  lat.  orlrl,  sich  er- 
heben , aufgehen , entstehen ; — af-  lann , ich  hörte  auf,  ich  liess  ab, 
von  af-  liunan , aufhören,  ahlassen  ; zu  gr.  oXXvodat  (aus  oHn  a9ai), 
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vergehen;  altind.  ar,  verletzen,  zerstören:  rnduli (aus  arnduti),  er  ver- 
letzt; lat.  ab-olere,  vernichten , vertilgen;  — vann,  ich  litt,  von  vtn- 
nan,  leiden;  zu  altind.  van,  begehren,  verlangen,  tödten,  zu  Grunde 
richten:  vanavti,  er  begehrt,  er  tödtet;  — dragk,  ich  trank,  von 
drigkan,  trinken,  nebst  dragka-,  n.  Trank,  und  der  Causalbildung 
dragkjan,  tränken;  zu  gr.  azgayyo-,  tröpfelnd,  langsam  fliessend, 
axgayyi^eiv,  herausdrücken,  herauspressen,  azqdyy-,  f.  Tropfen;  — 
saggqv,  ich  sank,  von  siggqvan,  sinken,  nebst  saggqva-,  Untergang, 
und  der  Causalbildung  saggqvjan,  senken;  — stagqv,  ich  stiess,  von 
stlgqvan,  stossen,  nebst  der  Causalbildung  ga  - stagqyjan , anstossen; 
zu  gr.  acl^tiv  (aus  aziyjuv),  stechen,  lat.  in-tlingvere,  anstacheln, 
anreizen,  altind.  tu§,  schlagen,  stossen : tnntjöti  oder  tunjjdtai,  er  stösst, 
lij,  scharf  sein:  täijali  oder  (dijatai,  er  ist  scharf,  neben  denen  auch 
alte  Formen  mit  innerm  a vorhanden  gewesen  sein  müssen;  — blaggv, 
ich  schlug,  von  bllggvan,  schlagen;  zu  lat.  flagelldre,  geissein,  schlagen, 
gr.  nXr’aaeir  (aus  nXrjyjetv),  schlagen,  mit  dem  Passivaorist  rrla- 
yijrat,  geschlagen  worden  sein;  — saggv,  ich  sang,  ich  las,  von  slgg- 
van,  singen,  lesen,  nebst  saggvi-,  Gesang;  — band,  ich  band,  von 
bindan,  binden,  nebst  baudjä-,  f.  Band,  Fessel,  und  bandjan-,  m. 
Gebundener,  Gefangener;  zu  altind.  bandh,  binden:  badhndti  (für 
bandhndti),  er  bindet,  gr.  nidi;,  lat.  yedica,  Fessel ; — fra  - sland,  ich 
verschlang,  von  fra-sllndan,  verschlingen;  wahrscheinlich  zu  altind. 
gar,  verschlingen:  girdli  (aus  gardti),  er  verschlingt,  lat.  vordre,  ver- 
schlingen, gr.  ßoQO-,  gefrässig;  — bl-vaud,  ich  umwand,  ich  wickelte 
ein,  von  bi-vlndan,  umwinden,  einwickeln,  nebst  der  Causalbildung 

vandjan,  wenden; hanji,  ich  (ing,  ich  nahm  gefangen,  von  -hln- 

J>an  , fangen;  vielleicht  zu  altind.  (ranth,  knüpfen,  binden:  f rathndti, 
er  knüpft,  er  bindet,  und  lat.  cale'na,  Kette,  Fessel;  — fauf> , ich  er- 
kannte , ich  erfuhr , von  fln|>aii , erkennen , erfahren ; — at  - (»ans,  ich 
zog  herbei,  von  at  - pinsan,  herbeiziehen ; zu  altind.  (an,  dehnen,  aus- 
strecken: tanduli  oder  lanuldi,  er  dehnt,  gr.  xeivetv  (aus  zivjeiv), 
dehnen,  spannen;  lat.  lenere,  halten,  tendere,  spannen,  ausdehnen;  — 
ana- trainp,  ich  trat  hinzu,  ich  drängte  zu,  von  aua - triinpau,  hinzu- 
treten, zudrängen;  zu  gr.  zqanelv,  Weintrauben  treten,  keltern;  — 
barg,  ich  barg,  ich  bewahrte,  von  bairgan,  bergen,  bewahren;  zu  gr. 

< pqcIoouv  (für  (pQayjeiv ),  bergen,  bewahren;  lat.  farclre,  stopfen, 
vollstopfen;  — varp,  ich  warf,  von  valrpan,  werfen;  zu  gr.  ( \inxuv , 
alt  SQl'nveiv  (aus  fQinjeiv,  für  ein  altes  -rtQ:ijtiv),  werfen;  — bvarb, 
ich  wandelte,  von  bvairbau,  wandeln,  nebst  hvarböu,  wandeln,  um- 
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hergehen ; zu  gr.  rtiXto&cn,  sich  herumbewegen,  verweilen,  lat.  colere 

(aus  qvelere),  sich  aufhalten,  wohnen,  bewohnen,  pflegen;  svarb, 

ich  wischte  ab , von  - svairban , abwischen ; wohl  zu  altind.  kshal,  ab- 
waschen;  kshdläjati , er  wäscht  ab,  er  wischt  weg; gard,  ich  um- 

gürtete, von  -gairdau,  umgürten,  nebst  gardi-,  m.  Haus,  Familie, 
Garten,  und  gardan-,  m.  Stall;  zu  gr.  %oqio-,  Umfriedigung,  um- 
hegter Raum,  Wohnort,  ==  lat.  horto-,  Garten;  — varji,  ich  wurde, 
von  valr|>an,  werden,  nebst  der  Cansalbildung  fl-a-vardjan,  verderben, 
entstellen;  zu  lat.  vertere,  wenden,  drehen;  altind.  varl,  sich  dre- 
hen, verweilen,  werden,  geschehen;  värtatai , er  verweilt,  er  wird;  — 
gn-fiars,  ich  wurde  trocken,  von  ga-|iairsan,  trocken  werden;  zu 
altind.  tarsh,  dürsten:  trshjali,  er  dürstet;  gr.  itgoeoVai,  trocken 
werden,  lat.  torrere,  dörren;  — falb,  ich  verbarg,  ich  begrub,  von 
fllhaii , verbergen,  begraben;  zu  gr.  qnlaooeiv,  bewachen,  bewahren, 
dessen  v an  die  Stelle  von  allem  a getreten  sein  wird ; — halp , ich 
half,  von  hllpan.  helfen;  zu  altind.  f arand -,  n.  Zuflucht,  Schutz,  Hülfe, 
gr.  IjiI-xovqos  (aus  -xoqso^),  Beisteher,  Helfer;  — svalt,  ich  starb, 

von  svlltan,  sterben; gald,  ich  bezahlte,  ich  vergalt,  von  -gildau, 

bezahlen,  vergelten;  — valv,  ich  raubte,  vonvllvan,  rauhen,  fort- 
reissen ; zu  lat.  uellere , raufen , ausreissen , laeerdre  (aus  vlacerdre), 
zerreissen,  zerfetzen,  gr.  $ a'xog -,  alt  spaxog-,  Fetzen,  Lumpen,  altind. 
vrafc,  zerreissen,  verwunden:  vrfcdli  (aus  vrafedti),  er  zerreisst,  er 
verwundet,  in  welchen  letzteren  Formen  ohne  Zweifel  alte  Lautum- 
stellungen Statt  fanden;  — (trank,  ich  drosch,  von  Jiriskan,  dreschen, 
nebst  ga-J>raska-,  n.  Dreschtenne;  zu  lat.  lerere,  zerreiben,  gr.  xei- 
Qtiv  (aus  tiyetv),  aufreiben,  belästigen.  — 

346.  In  engem  Anschluss  an  die  in  344.  betrachteten  Perfecte 
mit  neuentwickelter  Präsensbedeutung  oder  die  nach  Jakob  Grimm 
sogenannten  Präteritopräsentia  sind  einige  als  von  Verbalgrundformen 
mit  innerrn  a vor  zwei  Consonanten  ausgehend  auch  hier  anzureihen, 
die  in  Uebereinstimmung  mit  jenen  erstgenannten  das  n in  ihrer  Fle- 
xion auch  nur  im  Singular  des  Indicativs  zeigen,  so  zunächst  kann, 
ich  kenne,  ich  weiss.  das  auch  in  den  Verbindungen  fra-kann,  ich  ver- 
achte, ga-kann,  ich  bekenne  mich,  ich  ordne  mich  unter,  und  uf-kann, 
ich  erkenne,  enthalten  ist,  welche  letztere  aber  nur  in  dem  noch  in 
496.  zu  erwähnenden  Präteritum  uf-kan|>a,  ich  erkannte,  vorkömmt, 
mit  dem  Infinitiv  kunnan,  kennen,  wissen,  von  einem  erloschenen 
Präsens  kinnan,  kennen  lernen,  von  dem  auch  die  Causalbildung 
kannjau , bekannt  machen,  kund  thun,  ausging.  Es  schiiesst  sich  an 
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altind.  gnd,  kennen',  wissen,  erkennen:  tjdnämt  (für  Qndnämi),  ich 
kenne,  gr.  yi-yrdmetv,  erkennen,  lat.  ntfscere  (aus  gnöseere),  kennen 
lernen , mit  dem  Perfect  növi , ich  habe  kennen  gelernt , ich  weis* , in 
denen  das  innere  a vor  dem  Nasal  ausgedrängt  wurde.  Von  einem 
noch  hiehergehörigen  muthmasslichen  «nn,  ich  gönne,  ich  begünstige, 
ist  nur  das  Substantiv  ansti-,  f.  Gunst,  Gnade,  erhalten,  mit  dem  es  sich 
anzuschliessen  scheint  an  altind.  in,  treiben,  fördern,  schicken:  induti 
oder  invati,  er  treibt,  er  fördert,  worin  das  anlautende  i wohl  aus  altem 
n geschwächt  wurde ; das  «nn  würde  darnach  eigentlich  sagen  ‘ ich 
habe  gefördert’.  — Weiter  ist  hier  zu  nennen:  Jiarf,  ich  bedarf,  ich 
habe  nöthig,  mit  dem  Infinitiv  |>niirbnii,  bedürfen,  nöthig  haben,  nebst 
(tarba-,  dürftig,  arm,  nöthig,  |>»rbn.  f.  Mangel,  Dürftigkeit,  und  ga- 
burbaii.  sich  enthalten,  von  einem  muthmasslichen  Präsens  balrbao, 
verlustig  gehn,  beraubt  werden,  das  sich  anschliesst  an  gr.  (nlgea&ai, 
beraubt  sein,  entbehren;  — ferner:  ga-dars.  ich  wage,  von  zu 
vermuthendem  Präsens  ga  - dairsan , Muth  fassen ; zu  altind.  dharsh, 
kühn  sein:  dhrshnauli  (aus  dharshnriuti),  er  ist  kühn,  gr.  daQQtiv, 
^agasir,  muthig  sein,  getrost  sein.  — 

347.  Von  weiteren  Formen  mit  innerem  a nennen  wir  zunächst 
eine  Reihe  abgeleiteter  Verba,  deren  einige  noch  sehr  deutlich  auf  un- 
abgeleitete Verbalformen , wie  sie  unter  den  oben  bereits  aufgeführten 
mit  einzureihen  sein  würden,  hinweisen:  -stakjan,  stecken,  das  sich 
aus  hlebra-stakeini  - , f.  Zeltaufstecken , Laubcrhüttenfest,  ergiebt, 
nebst  stakt-,  m.  Maalzeichen,  die  ein  iutransitives  stlkan,  stechen, 
mit  dem  Perfect  stak,  ich  stach,  folgern  lassen ; zu  gr.  ati^eiv,  stechen, 
lat.  m- slingvere , anstacheln,  anreizen,  altind.  tut) , schlagen,  stossen: 
tungdti,  er  schlägt,  er  stösst,  tig , scharf  sein:  tnujati  oder  tdijatai,  er 
ist  scharf,  neben  denen  alte  Formen  mit  innerem  a gefolgert  werden 
können;  — ul-ralyan,  ausstrecken;  zu  gr.  ogeyeir,  recken,  strecken, 
lat.  regere,  gerade  richten,  richten,  altind.  arg  oder  rag,  sich  strecken : 
m gdtai  (wahrscheinlich  aus  rangdtai),  er  streckt  sich,  er  erstrebt,  er 
verlangt;  — |>ragjaii,  laufen;  zu  gr.  rgeyeiv,  laufen;  — ahjan,  glau- 
ben, wähnen,  nebst  ahan-,  m.  Sinn,  Verstand,  und  aliman-,  m.  Geist; 
zu  lat.  oculo-,  m.  altind.  akshdn-,  Auge,  gr.  oooeoftat,  sehen,  ahnen; 
— talijan,  reissen,  auseinanderreigsen:  zu  altind.  daf,  beissen:  ddgati, 
er  beisst,  gr.  dd/.veiv,  beissen;  — af-hvapjan,  auslöschen,  ersticken, 
nebst  af-livapnan,  auslöschen,  ersticken  (intransitiv);  zu  gr.  /.anvog 
Rauch,  Dampf,  lat.  vapor,  Dunst,  Dampf,  Rauch,  und  wohl  auch  altind. 
fvas,  hauchen:  p vdsiti,  er  haucht;  — batjan,  hassen,  nebst  hatts-,  n. 
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Hass,  Zorn;  zu  lat.  odium,  Hass,  gr.  xtjdetv  (aus  xrtöeir),  betrüben, 
verletzen,  kränken;  — ga-hvaljan,  verlocken,  verfuhren;  — natjan. 
benetzen;  möglicher  Weise  zu  lat.  modere , nass  sein;  — hvapjan. 
schäumen,  nebst  hva|>öii-,  f.  Schaum;  möglicher  Weise  zu  altind. 
kvath,  kochen:  kvdthati , er  kocht;  — liazjan,  loben,  preisen;  zu  alt- 
ind. fn»M,  preisen:  cdnsali,  er  preist;  — vasjan,  kleiden,  sich  kleiden, 
nebst  vastjA-,  f.  Kleid;  zu  altind.  uns , sich  bekleiden:  vast  di,  er  be- 
kleidet sich,  gr.  hrrvvcu,  bekleiden,  lat.  vestis,  Kleid;  — uf-Jjanjan. 
ausdehnen;  zu  altind.  tan,  sich  dehnen,  dehnen,  ausstrecken:  tanduti 
oder  tanntäi,  er  dehnt;  gr.  xdvtiv  (aus  rerjeiv),  dehnen,  spannen, 
lat.  lenere,  halten;  — gramjan,  aufregen,  erzürnen;  — hramjan, 
kreuzigen;  zu  gr.  xQeftarrvvai , aufhängen,  befestigen;  — samjan, 
sich  gefällig  machen , zu  gefallen  suchen ; — arjan , pflügen ; zu  gr. 
dfovr,  lat.  ardre,  pflügen;  — varjan,  wehren,  hindern;  zu  altind. 
var,  bedecken,  abwehren,  zurückhalten:  vmduti  (aus  narndnti)  oder 
vmdti  (aus  vamdti)  oder  vdrati  oder  vdrdjati,  er  bedeckt,  er  wehrt 
ab;  lat.  vere'rt,  sich  hüten,  sich  scheuen;  — saljan,  Herberge  nehmen, 
einkehren,  bleiben;  vielleicht  zu  altind.  s<ir,  gehen,  hinzugehen:  sd- 
rati,  ergeht,  er  geht  hinzu;  — saljan , opfern;  — valjan,  wählen, 
nebst  valis-  oder  valisa-,  auserwählt,  echt;  zu  altind.  var,  wählen, 
auswählen:  vmdti  (aus  vamdti ),  vrnduti  (aus  vamänti ) oder  vdrati, 
er  wählt;  lat.  veile,  gr.  ßovlUad-ai,  alt  auch  ßöfao&ai,  wollen,  wün- 
schen; — tanjan  (aus  tavjan),  thun,  machen,  mit  dem  Perfect  tavlda. 
ich  that,  ich  machte;  zu  altind.  taksh,  behauen,  bearbeiten,  verfertigen: 
tdkthati,  er  behaut,  er  verfertigt;  gr.  t aaaeiv,  ordnen,  verfügen,  xev- 
jf«v(wohIausTSjcs,e/v),  bereiten,  verfertigen ; lat.  texere,  weben,  verfer- 
tigen; — stranjan  (aus  stravjan),  hinstreuen,  ausbreiten,  mit  dem 
Perfect  stravlda,  ich  streute  hin;  zu  altind.  star,  streuen,  ausbreiten: 
strnäti  (aus  starndti)  oder  strnitdi  (aus  stamltdi) , er  streut,  er  breitet 
aus;  lat.  stemere,  ausstreuen,  ausbreiten,  gr.  <noQevrv[ii,  arnQvbfu, 
orQwwiifii,  ich  breite  aus.  — Zweiconsonantigen  Ausgang  ihrer  Wur- 
zelform haben:  plahsjan.  schrecken,  erschrecken,  nebst  dem  intran- 
sitiven ga- plahsuan , erschrecken;  zu  altind.  tras,  erschrecken:  trd- 
sati,  er  erschrickt,  er  bebt ; gr.  tqsiv  (aus  TQtaeiv),  beben,  sich  fürch- 
ten; lat.  terrere,  schrecken;  — Jiagkjan.  denken,  bedenken,  nebst 
]>agha-,  m.  Dank,  ga-J>agkjn-,  n.  Bedacht,  Sparsamkeit,  und  anda- 
- |>alit» - , bedächtig,  vernünftig;  zu  altlat.  tongere,  kennen,  wissen;  — 
af-  svaggvjan , schwankend  machen,  zweifelhaft  machen,  aus  dem  ein 
sviggvan,  schwingen,  in  Bewegung  sein,  mit  dem  Perfect  svaggv,  ich 
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schwang,  sich  folgern  lässt;  — tandjan,  anzünden,  aus  dem  ein  tin 
dan.  sich  entzünden,  mit  dem  Perfect  (and,  ich  entzündete  mich,  sich 
ergiebt;  zu  altind.  dah , brennen:  ddhati,  er  brennt,  mit  den  redupli- 
cirten  Verstärkungsformen  ddndakUi  oder  dandahjdtai,  er  verbrennt 
vollständig;  — sandjan,  senden,  von  einem  auch  aus  anderen  Bildun- 
gen wie  zum  Beispiel  ga-sin|>an-,  in.  Gefährte,  sich  ergehenden  sln- 

|»an,  gehen,  mit  dem  Perfect  sanji,  ich  ging; nanfrjan.  wagen;  — 

ganajan,  verursachen,  verschaffen;  — faur-dammjan,  vorwehren,  hin- 
dern; zu  gr  ÖSfinry,  nöthigen,  zwingen;  — bi-mainpjan,  verspotten, 
verhöhnen;  zu  gr.  fie/jcpto&ai , tadeln,  schelten,  vorwerfen;  — ga- 
-vargjan,  verdammen,  verurtheilen , nebst  vergib«,  f.  Verdammniss, 
und  -varga-.  Verdammter,  Feind;  zu  altind.  vra(c,  zerreissen,  ver- 
wunden : vrfcdli  (aus  vrafcdti),  er  zerreisst,  er  verwundet,  gr.  J'Axog-, 
Wunde,  Schaden.  Unheil;  lat.  uleisci,  rächen,  strafen,  dessen  alter  An- 
laut va-  gewesen  sein  wird;  — ga-tarhjan,  auszeichnen;  zu  gr.  dep- 
xeodai , sehen,  blicken,  altind.  dar f,  sehen:  Perfect  daddrfa , er  sah, 
er  erblickte,  mit  der  Causalbildung  dar^djait,  er  lässt  sehen,  er  zeigt; 
— at-snarpjan , benagen ; zu  lat.  carptre , rupfen,  abpllücken,  fressen, 
und  weiter  zu  altind.  hart,  zerschneiden,  zerspalten : kmtati  (aus  karn- 
idli),  er  zerschneidet,  gr.  xeigeir  (aus  xigjeiv),  scheeren,  schneiden;  — 
marzjan,  ärgern;  — »valljan,  schwellen,  das  aus  uf-svallelnl-,  f. 
Aufschwellung,  Hochniulh,  zu  entnehmen  ist  und  ein  intransitives 
svillan,  schwellen,  mit  dem  Perfect  svall , ich  schwoll,  ergiebt;  wohl 
zu  altind.  fei,  schwellen,  wachsen:  (vdjaii,  er  schwillt,  er  wächst;  - 
maitjan,  auflösen,  zerstören,  das  aus  gn-inalteiui-,  f.  Auflösung,  sich 
ergiebt  und  ein  intransitives  mlltan,  sich  auflösen,  schmelzen,  mit  dem 
Perfect  malt,  ich  schmolz,  muthmassen  lässt;  zu  altind.  mard,  zer- 
reiben: mrdndti  (aus  mardndti),  er  zerreibt,  gr.  ätxakdvVeiv , zer- 
stören; lat.  tpordere , beissen;  — talzjau,  belehren,  das  wohl  zu  un- 
-tala-,  unfügsam,  ungelehrig,  gehört  und  vielleicht  zu  altind.  dar,  be- 
rücksichtigen, beachten:  drijdtai  (für  darjdtai),  er  berücksichtigt;  — 
-valvjan,  wälzen,  nebst  valvisön,  sich  wälzen;  zu  lat.  volvere,  rollen, 
wälzen;  gr.  IXiamir,  herumdrehen,  winden;  altind.  vart,  sich  drehen, 
sich  bewegen : vdrialai,  er  dreht  sich,  er  bewegt  sich,  an  die  sich  auch 
anschliesst  vaitjan,  wälzen,  sich  wälzen,  aus  dem  ein  valtan,  sich  wäl- 
zen, sich  drehen,  mit  dem  Perfect  valvalt,  ich  drehte  mich,  gefolgert 
werden  kann.  — An  abgeleiteten  Verben  mit  dem  Kennvocal  al  oder 
6 mögen  hier  noch  genannt  sein : {inhan , schweigen,  mit  dem  Perfect 
pabalda,  ich  schwieg;  zu  lat.  taeere,  schweigen;  — haban,  haben, 
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halten;  zu  lat.  habere,  haben,  halten;  — hatan,  hassen,  das  sich  neben 
dem  gleichbedeutenden  schon  oben  genannten  hatjan  aus  dem  parti- 
cipiellen  hatandnn-,  hassend,  Lukas  1 , 7t  und  6,  27,  ergieht.  dem 
schwerlich  ein  unabgeleitetes  hatan,  zu  dem  das  Perfect  höt  heissen 
würde,  zu  Grunde  liegt;  — skaman  sik,  sich  schämen;  — slavan, 
still  sein,  schweigen;  — salbön,  salben;  - vratön,  wandeln,  reisen; 
zu  lat.  verlere,  wenden,  drehen;  altind.  vart,  sich  drehen,  verweilen, 

sich  bewegen:  vdrtalai,  er  dreht  sich,  er  bewegt  sich; ham6n, 

bedecken,  umhüllen,  bekleiden.  — 

34S.  Von  den  zahlreichen  übrigen  Bildungen  mit  innerem  a 
nennen  wir  zunächst  die,  deren  Wurzelform  das  a vor  nur  einem  Con- 
sonanten  enthält,  neben  denen  also  unmittelbar  zugehörige  unabgelei- 
tete Verba,  wie  sie  zum  Theil  ursprünglich  wirklich  noch  im  Deutschen 
vorhanden  gewesen  sein  mögen,  in  die  Reihe  der  in  341.  oder  der  in 
343.  aufgezählten  gehören  würden,  von  denen  die  letzteren  ihren  alten 
reinen  Vocal  nur  im  Singular  des  l’erfects  bewahrten,  im  ganzen  Prä- 
sens aber  ihn  in  I übergehen  liessen:  akra-,  m.  Acker,  = altind. 
t iQra -,  m.  Fläche,  Flur,  Gefilde,  = gr.  aygo-  = lat.  agro-,  Acker; 
- akrana-,  n.  Frucht;  — aketa-  = lat.  acelo-,  n.  Essig;  — aqvlz- 
ja-,  f.  Alt;  zu  lat.  och-,  Nadel , gr.  al;tw),  Beil,  Axt,  o'| t:§,  scharf, 
spitzig,  altind.  d(ri-,  f.  Ecke,  Schneide;  — hakula-,  m.  Mantel;  — 
plaqvn-,  zart,  mürbe,  weich;  zu  gr.  tIqsv-,  zart,  weich,  lat.  lerere, 
reiben,  zerreiben;  — sniakkan-,  in.  Feige;  zu  altbulgarischem  smok- 
va.  Feige,  und  weiter  ohne  Zweifel  auch  zu  gr.  avxo - , n.  und  lat. 
fico-  oder  ficu~,  f.  Feige,  als  deren  alte  Wurzelform  ein  svak  scheint 
gelten  zu  müssen;  — naqvada-,  nackt;  zu  altind.  nagna  -,  nackt, 
bloss,  und  lat  niido-,  nackt,  das  aus  nogvido-  hervorgegangen  zu  sein 
scheint;  — bagma-,  m.  Baum;  — faginön,  sich  freuen,  nebst  fahedl-, 
Freude,  die  vielleicht  sich  anschliessen  an  lat.  pde-,  Frieden ; — tagra-, 
n.  Thräne;  zu  gr.  daxg i -,  lat.  lacrima  und  wahrscheinlich  auch  altind. 
flfru-,  n.  Thräne;  — tagla-,  n.  Haar;  zu  gr.  f.  Haar,  aus  dem 

eine  alte  Wurzelform  rapx.au  entnehmen  ist;  — daga-,  m.  Tag;  zu 
altind.  dah,  brennen:  ddhati,  er  brennt,  dhan-  (wahrscheinlich  aus 
ddhan-),  Tag;  — snagan-,  Kleid,  Mantel;  — ga-nagljan,  fest  nageln, 
aus  dem  ein  nagla-,  Nagel,  zu  entnehmen  ist;  zu  lat.  neuere,  knüpfen, 
anknüpfen;  — ragina-,  n.  Rath,  Beschluss;  möglicher  Weise  zu  gr. 
agyeo^ai , herrschen,  befehligen,  und  altind.  arh,  wertb  sein,  ver- 
mögen, können : drhali,  er  ist  wertb,  er  vermag ; — atiana,  Spreu ; zu 
lat.  acus-,  n.  gr.  ay cpov,  Getraidehülsen,  Spreu;  — ahaki-,  f.  Taube; 
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— ah»  - (oder  ahsa-T),  Aehre;  wohl  zu  gr.  axgo-,  spitz,  höchstes, 

= lat.  acri-,  scharf,  altind.  «fr«-,  Ecke,  Schneide;  — ahtan,  acht; 
zu  altind.  ashliin , alt  nshid  = gr.  oxvw  — lat.  oclö,  acht;  — ahva, 
Fluss,  = lat.  aqva,  Wasser,  altind.  ap-,  Wasser,  Gewässer;  — and- 
-bahta-,  Diener;  zu  altind.  bhaktd-,  ergeben,  treu,  anhänglich,  lat. 
famulo-  (aus  fagmulo-),  Diener;  — |w»h6ii-,  f.  Thon;  — naht-,  f. 
.Nacht;  zu  gr.  vvxt-  (zunächst  für  vöxi-)  = lat.  noel-  — altind. 
ndkli-,  f.  ndkla-,  n.  f.  Nacht;  — rahn  ja»,  berechnen,  rechnen,  wofür 
halten,  glauben;  — rahtön,  entrichten,  darreichen;  zu  gr.  ÖQtyeiv, 
recken,  ausstrecken,  lat  regere , grade  richten,  richten ; altind.  rajj,  sich 
strecken:  rn^dli  (aus  raiujdti),  er  streckt  sich; vaha-,  Tadel,  Vor- 

wurf, das  aus  un-vaha-,  untadelhaft,  zu  entnehmen  ist;  — brahva-, 
n.  das  Blicken,  Blick ; vielleicht  zu  gr. ßlenetr,  sehen,  blicken;  — plap- 
ja,  f.  Strasse;  — aban-,  m.  Ehemann;  — abra-,  stark,  heftig;  zu  alt- 
ind. dmbhax-,  n.  Gewalt,  Furchtbarkeit,  dbhva-,  ungeheuer,  gewaltig; 

— gabeln-,  f.  Reichthum,  nebst  gablga-  oder  gabelga-,  reich;  — 
afari-,  f.  Abtheilung,  Classe,  Lukas  1,  5,  das  vielleicht  zu  afar,  nach, 
gehört;  — halt»-,  behaftet,  nebst  hartjan,  anheften,  sich  anheften, 
sich  anhängen;  vielleicht  zu  altind.  khae,  binden:  khacdjati,  er  bindet, 
Aue,  binden:  kdcatai , er  bindet,  und  lat.  cdpnla , Band,  Verbindung; 

— prafstjnn,  trösten,  getrost  machen,  ermahnen;  — stabi-,  m. 
Grundstoff,  Element;  zu  altind.  stambh,  fest  machen:  stabhnduti 
oder  stabhndti,  er  macht  fest,  er  stützt;  — atlska-,  n.  Saatfeld;  viel- 
leicht zu  lat.  ador-,  n.  Dinkel,  Spelt;  — katila-,  m.  Kessel;  zu  lat. 
catlno-,  in.  Topf,  Kessel,  und  wahrscheinlich  altind.  kathind - , n. 
Kochtopf;  — plata-,  m.  Flicken;  wohl  zu  gr.  rtlarv-,  breit,  nkaa- 
aeiv  (aus  nXaxjeir),  bilden,  gestalten;  — batlzan-,  besser,  nebst 
ga-batnan,  Nutzen  ziehen,  aus  denen  man  ein  positives  bata-,  gut, 
schwerlich  ein  unabgeleitetes  Verbum  batan  mit  dem  Perfect  bot, 
wird  folgern  dürfen;  zu  altind.  bhadrd-,  heilbringend,  schön,  gut;  — 
natja-,  n.  Netz;  möglicher  Weise  zu  lat.  reti-,  n.  Netz,  worin  die 
Dehnung  des  Vocals  nicht  uralt  sein  wird;  — mati-,  m.  Speise,  nebst 
matjan,  essen;  zu  lat.  mandere , kauen,  essen;  — lata-,  lässig,  träge; 
zu  lat.  la$so-,  abgespannt,  lass,  müde;  — vatan-,  n.  Wasser,  = alt- 
ind. uddn-,  gr.  Idcjg,  lat.  unda,  Wasser,  deren  anlautendes  u und  v 
aus  altem  oa  hervorging;  — gadlligga-,  m.  Geschwisterkind,  Vetter; 

— badja-,  n.  Bett  ; vielleicht  zu  iiexcwrivai,  lat.  pandere,  ausbreiten  ; 

— sada-,  satt;  zu  lat.  saturo-,  satt;  — nadra-,  m.  Natter;  — apna-, 
Jahr;  vielleicht  zu  lat.  anno-,  m.  Jahr;  — fa|»a,  f.  Zaun;  möglicher 
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Weise  zu  gr.  neörj,  lat.  pedica,  Fessel;  — inaßan-,  m.  Wurm,  Made; 

— ra|>a  - , leicht ; — lajia-lelko,  sehr  gern,  das  kaum  unmittelbar  an 
la|»6n,  einladen,  berufen,  sich  anscbliesst;  — asani-,  f.  Ernte;  — 
asnja-,  m.  Miethling;  — asilu-,  Esel;  lat.  asino  = gr.  ovo-  (aus 
oovo-),  Esel;  — asta-,  Ast;  vielleicht  zu  gr.  o£og,  Zweig,  Ast;  — 
astabi-,  f.  Wahrheit;  möglicher  Weise  zu  altind.  as,  sein:  dsti,  er 
ist;  — kasa-,  n.  Gefass;  zu  gr.  ydoTQCt,  Bauch,  eines  Gefässes;  lat. 
vds-  und  vdso-,  n.  Gefäss;  — gasti -,  Gast,  Fremdling,  = lat.  hosti-. 
Fremder,  Feind;  — grasa-,  n.  Gras;  zu  gr.  %6qtos,  Gras,  altind. 
harit  -,  grün.  Gras,  lat.  viridis,  grün,  worin  das  erste  i auch  aus  altem 
a hervorging;  — hlasa-,  heiter,  fröhlich,  das  wohl  eng  zusammenhängt 
mit  hlahjair,  lachen;  — hvassaba-,  scharf;  zu  altind.  f did-  oder  fitd- 

(zunächst  aus  f ata-),  scharf;  lat.  cdt-,  Wetzstein; basja  , n. 

Beere;  möglicher  Weise  zu  altind.  bhaksh,  essen:  bhdkshati  oder 
bhdkshatai,  er  isst;  — fastan,  fest  halten,  halten,  bewahren,  beobach- 
ten, und  fastan,  fasten,  nebst  fastabnja-,  n.  Haltung,  Beobachtung, 
vitOda  fas(jn-,  m.  Gesetzesbewahrer,  Schriftgelehrter,  und  fastnbn- 
jn-,  n.  das  Fasten;  zu  gr.  rtidtj,  lat.  pedica,  Fessel,  Schlinge,  und 
altind.  bandh,  binden : badhndti,  er  bindet,  baddhd  (zunächst  aus  badh- 
-ld-),  gebunden,  fest;  — frastl-,  Kind,  Sohn;  — nn-ga-tassa -,  un- 
ordentlich, unziemlich;  möglicher  Weise  zu  gr.  sdoaetv,  ordnen;  — 
prasa-,  Streit  (?),  in  hrasa-bal|>eln  Streitkühnheit,  Streitlust,  Ver- 
wegenheit? — |»vasll|»a-,  Sicherheit,  Gewissheit;  — laslva-,  schwach; 

— azäta-,  leicht;  — gazda-,  m.  Stachel;  zu  lat.  basta,  Speer,  und  weiter 
auch  zu  gr.  xivrqov,  Stachel,  altind.  kshan,  verwunden:  kshandtüi oder 
kshannldi,  er  verwundet;  — razda,  f.  Sprache;  wohl  zu  altind.  ras, 
tönen,  rufen:  rdsali,  er  tönt,  er  ruft;  — razna-,  n.  Haus;  — anaks, 
plötzlich;  — hanan-,  Hahn;  zu  lat.  canere,  singen,  klingen,  gr.  xa- 
vaxrj,  Geräusch,  Getön,  und  wahrscheinlich  zu  altind.  kvan,  klingen, 
tönen:  kvdnati,  er  tönt;  — gramste-,  m.  Splitter;  zu  gr.  xdgcpos-, 
Spahn,  Splitter;  — banja,  f.  Wunde;  zu  gr.  <povog , Mord,  Ermor- 
dung, altind.  han,  schlagen,  tödten:  hdnti,  er  schlägt,  er  tödtet;  — 
bandva,  f.  Zeichen;  zu  gr.  tpalveiv  (aus  (pavjetv),  zeigen;  lat.  fenestra, 
Fensteröffnung;  — banstl-,  Scheune;  — fanan-,  Zeug,  Tuch;  zu  lat. 
pannus , Tuch,  Kleid;  — fanja-,  n.  Koth;  möglicher  Weise  zu  gr. 
rrtjlos  (aus  naldg),  Lehm,  Koth;  — faura-tanja-,  n.  Wunderzeichen; 
möglicherweise  zu  lat.  portenium,  Vorzeichen,  Wunderzeichen:  — 
hramstein-,  f.  Heuschrecke;  möglicher  Weise  zu  gr.  r Qtfteiv  = Jat. 
tremere,  zittern;  — managa-,  viel,  möglicher  Weise  zu  lat.  multo- 
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(zunächst  aus  molto-),  viel;  — manvu-,  bereit;  — vana-,  erman- 
gelnd,-mangelhaft;  zu  altind.  And-  (aus  vdnd-),  unzureichend,  zu 
wenig; — aran-,  Adler;  vielleicht  zu  altind.  ara-,  schnell;  — arnlba, 
sicher,  gewiss ; möglicher  Weise  zu  gr.  agagiaxsi  r,  anfügen ; — arma-, 
arm,  bemitleidenswerth ; — arml -,  Arm;  lat.  armo-,  m.  Oberarm, 
Vorderbug;  gr.  ägftd-,  Gelenk,  Schulter  wo  sie  mit  dem  Schulter- 
blatt zusammengefügt  ist;  altind.  Irmd-  (zunächst  für  irmd-,  weiter 
für  armd-),  Arm,  Vorderschenkel  eines  Thieres;  — arvjo , umsonst; 

— kara,  f.  Sorge;  — harja-,  m.  Heer;  vielleicht  zu  küla-,  Heerde, 
Schwarm,  dessen  « ohne  Zweifel  für  altes  a eintrat;  — barts-,  Gerste; 
zu  lat.  farr-,  Getraide,  Dinkel,  Spelt;  — bannt-,  Schooss,  Busen;  — 
barusnjan,  ehren,  verehren;  — barlhn-,  ungewalkt;  vielleicht  zu  gr. 
rgä/v-,  rauh,  uneben:  — sarva-,  n.  (in  der  Mehrzahl),  Waffen, 
Rüstung;  zu  gr.  egito&at , bewahren,  schützen,  lat.  servdre , bewah- 
ren, hüten;  — sparvan-,  Sperling;  vielleicht  zu  gr.  orgov&og,  kleiner 
Vogel,  Sperling,  worin  eine  Lautumstellung  stattgefunden  zu  haben 
scheint;  — smarna,  Koth,  Mist;  zu  gr.  o/urjv,  streichen,  wischen;  — 
svart,  umsonst,  vergeblich;  wohl  zu  gr.  <p9slgeiv  (aus  q>Sigjeiv), 
verderben,  zerstören,  <p9oga,  Vernichtung,  Verlust;  — marein-,  f. 
Meer;  zu  lat.  man-,  n.  Meer;  — varmjan,  wärmen;  zu  altind.  ghar- 
ma-,  Gluth,  Wärme,  gr.  Seg/iö-  = lat.  formo-,  warm;  — vara-, 
behutsam,  nebst  -varda-,  Hüter,  Wärter,  und  vardjan-,  Wärter;  zu 
gr.  oigog  (aus  sogog),  Hüter,  ogea9ai  (aus rogto&ai),  wahren,  hüten; 
altind.  vor,  bedecken:  vrnduti  (aus  vamduti)  oder  vmdti  oder  vdrati, 
er  bedeckt;  lat.  operire  (aus  opverlre),  bedecken;  — ala-,  ganz,  in 
ala-|iarban-,  ein  ganz  Armer,  und  andern  Zusammensetzungen,  nebst 
alakjö,  insgesammt;  möglicherweise  zu  gr.  agi-,  sehr,  und  vielleicht 
auch  zu  altind.  dlam,  hinlänglich,  hinreichend;  — aleina,  f.  Elle;  zu 
altind.  ardla-,  gebogen,  gebogener  Arm,  gr.  wlfvrj  (aus  ältvrj),  Ellen- 
bogen, lat.  ulna-  (zunächst  für  olna),  Ellenbogen,  Arm,  Elle;  — alöva-, 
n.  Oel;  zu  lat.  oleo-,  gr.  tlaio-,  n.  Oel;  — aljana-,  n.  Eifer;  zu  gr. 
tgid-,  Streit,  Wettstreit,  altind.  ari-,  verlangend,  begierig;  — kalda-, 
kalt;  zu  lat.  gelido-,  eiskalt,  sehr  kalt;  altind.  jala-,  kalt,  starr;  n. 
Wasser;  — halja,  f.  Hölle,  Unterwelt;  möglicher  Weise  zu  gr.  xijp- 
(aus  xäg-),  Göttinn  des  Todes;  — halis-atv,  kaum;  — balva-,  böse, 
= gr.  <pavlo-  (aus  <päkro-),  schlecht,  werthlos;  — balvjan,  quälen; 

— an-tala-,  unfngsam,  ungehorsam,  ungelehrig;  vielleicht  zu  altind. 
dar,  berücksichtigen , beachten:  drxjdtai  (für  darjdtaf),  er  berücksich- 
tigt; — dala-,  Thal,  Grube,  ==  altind.  dara-,  m.  n.  Loch  in  der  Erde, 
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Höhle;  — dvala-,  thöricht,  nebst  dvalmön,  wahnsinnig  sein,  rasen; 

— xaidra,  f.  Scherz;  wahrscheinlich  zu  lat.  tcurra  (zunächst  für 
scorra) , Spassmacher,  und  weiter  zu  altind.  chard,  spielen:  chmddmi 
(aus  chamddmi),  ich  spiele;  — sknljn,  f.  Ziegel;  — srnala-,  klein; 
zu  gr.  OfiixQÖ-  — fuxQO-,  klein,  in  denen  das  i für  altes  a stehen 
wird;  — valu-,  Stab;  — avön-,  f.  Gross  mutter;  zu  lat.  avo-,  m. 
Grossvater;  — avl-,  Schaf;  zu  altind.  dvi-  = gr.  01-,  alt  osi  - — 
lat.  ovi-,  Schaf;  — avi-liada-,  n.  Dank;  vielleicht  zu  altind.  dva$-, 
Befriedigung,  Wohlgefallen,  Gunst;  — gauja-  (für  gavja-),  n.  Gau, 
Land,  Gegend,  mit  dem  Nominativ  gavi;  zu  altind.  kshdrn-,  kshamd -, 
gr.  X'käv- , lat.  humo-  (zunächst  für  homo-),  f.  Erde,  Erdboden,  gr. 
Xa/<a<,  auf  der  Erde;  — Iiauja-  (für  havja-),  n.  Gras,  mit  dem  No- 
minativ havl;  zu  gr.  noit)  (aus  naritj , nosiä) , später  naa,  Gras, 
Kraut;  — fava-,  wenig;  zu  lat.  pauco-  (zunächst  für  pavco -),  wenig; 

— us - skava - , vorsichtig,  nüchtern,  nebst  us-skavjun,  vorsichtig 
machen,  zur  Besinnung  bringen;  zu  lat.  covere,  vorsichtig  sein,  sich 
hüten;  — navl-,  der  Todte;  zu  gr.  vexv-  oder  rtxQO-,  Leichnam,  lat. 
necdre,  tödten,  altind.  naf,  vergehen : ndfjati  oder  ndfati,  er  vergeht.  — 

349.  Vor  mehr  als  einem  wurzelhaften  Consonanten  findet  sich 
inneres  a in  den  folgenden  Bildungen,  neben  denen  unmittelbar  zuge- 
hörige unabgeleitete  Verba  also  in  die  Reihe  der  in  342.  oder  der  in  345. 
zusammengetragenen,  welche  letzteren  im  Präsens  ihr  altes  inneres  a 
zu  i schwächten,  sich  stellen  würden:  flahta,  f.  Flechte,  neben  dem 
ein  zugehöriges  unabgeleitetes  flalbtan,  flechten,  mit  dem  Perfect 
Habt , ich  flocht,  aus  dem  Hochdeutschen  sich  noch  sicher  ergiebt;  zu 
lat.  plectere,  gr.  nkexuv,  flechten;  altind.  parc,  mischen:  pmdcmi 
(aus  parnacmi),  ich  mische;  — attan-,  Vater;  wohl  zu  altind.  atld-, 
Mutter;  — skatta-,  in.  Geld,  Goldstück;  — azgöu-,  f.  Asche;  viel- 
leicht zu  gr.  tox<*(>ä , Iieerd,  Brandstelle;  — hnasqvn-,  weich,  zart; 
zu  gr.  ytyijv  (aus  altem  xvcrv),  schaben,  kratzen,  abkratzen ; — annAn-, 
f.  Jahrgeld,  Sold;  wohl  aus  lat.  annöna , Getraidevorrath , heuriger 
Marktpreis;  — aggvu-,  eng;  zu  altind.  anhü-,  eng,  gr.  ä')7«v, 
zuschnüren,  sehr  ängstigen,  lat.  angor,  Angst,  und  weiter  zu  -agan, 
sich  fürchten,  neben  dem  es  in  341.  auch  schon  genannt  wurde;  — 
glaggvu-,  sorgfältig,  genau;  wohl  zu  altind.  laksh,  sehen:  laksluijati 
oder  lakihdjalai,  er  sieht,  er  bemerkt,  gr.  ßktneiv,  sehen,  blicken;  — 
laggn-,  lang;  zu  lat.  loggo-,  gr.  dohxo-,  altind.  dirghd-  (zunächst 
für  dirghd-,  weiter  für  darghd-),  lang;  — vagga-,  m.  Paradies,  Lust- 
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garten;  — vaggarja-,  n.  Kopfkissen;  — handu-,  f.  Hand,  zu  dem, 
wie  es  scheint,  auch  handoga-,  weise,  gehört;  — sbanda,  f.  Schande; 
wahrscheinlich  zu  altind.  kshan,  verletzen:  kshanäuti  oder  kshanuldi, 
erverletzt,  er  verwundet;  — landa-,  n.  Land;  — vando-,  Ruthe;  — 
hansa,  f.  Schaar;  — anza-,  m.  Balken;  — qvrammi|>a,  Feuchtigkeit; 

— hlanima,  f.  Klemme,  Schlinge;  zu  gr.  »QSfiayvi'rai , aufhängen, 
anhängen,  ltefestigen;  — stamnia-,  stammelnd;  zu  allind.  stambh j 
fest  machen:  »tabhndtiti  oder  stabhndli,  er  macht  fest;  gr.  oieißeiv 
(wahrscheinlich  aus  OTtßjsir),  stampfen,  fest  treten;  — svamina-, 
Schwamm;  vielleicht  zu  gr.  onöyyo-,  o<p6yyo-  •«=  lat.  fungo-. 
Schwamm;  — mauimön-,  f.  Fleisch;  vielleicht  zu  altind.  mdrnsd-, 
Fleisch;  — vaimna-,  Fleck;  — laniba-,  n.  Lamm,  Schaf;  zu  altind. 
drbha-,  klein,  und  arbhakd-,  klein,  jung,  Kind,  Thierjuoges; — vainba, 
f.  Bauch;  zu  lat.  venler-,  gr.  yaartt/-,  Bauch,  Unterleib;  altind. 
gathdra-,  m.  n.  Bauch;  — liainfa-,  verkrüppelt,  verstümmelt;  viel- 
leicht zu  gr.  xuftmto&at , gekrümmt  werden,  sich  krümmen;  — 

— anisa-,  Schulter,  = altind.  amsa-  = gr.  u/ao-  (aus  o/uoo-)  = 
lat.  umero-  (aus  omeso-),  Schulter;  — marka,  f.  Gränze;  zu  lat.  mar- 
gon-,  Rand,  Gränze;  — arlivazna,  Pfeil,  Geschoss;  — arbja-,  n. 
Erbe,  Erbschaft,  nebst  arbjan-,  der  Erbe;  möglicher  Weise  zu  altind. 
labh , empfangen:  Idbhatai,  er  empfängt,  gr.  Ictußävtiv,  nehmen, 
empfangen;  — arbaidi-,  f.  Arbeit,  Drangsal;  zu  lat.  labor,  Arbeit, 
Bemühung,  Drangsal;  altind.  rabh,  verlangen:  rdbhatai,  er  verlangt, 
d-rabhatai,  er  beginnt,  er  eifert;  — svarta-,  schwarz;  möglicher 
Weise  zu  lat.  sordido-,  schmutzig;  — bardu-,  hart;  zu  gr.  a/.iXkt- 
oOat , trocken  werden,  hart  werden;  — alla-,  all,  das  ohne  Zweifel 
mit  dem  schon  in  348.  genannten  ala-,  ganz,  eng  zusammenhängt; 

— hallo-,  Stein,  Fels;  zu  altind.  fild-  (ohne  Zweifel  aus  altem  fald-), 
f.  Stein,  Fels;  — kalkjö-,  f.  Hure;  zu  altind.  jjdrd-,  m.  Liebhaber, 
Buhle;  — haika-,  gering,  dürftig;  vielleicht  zu  altind.  far,  verletzen: 
{TH äli  (aus  farndti),  er  verletzt,  er  zerbricht;  — skalka-,  m.  Diener, 

Knecht; nialska-,  thöricht;  zu  altind.  murch  (aus  altem  marck), 

verwirrt  werden,  bethört  werden:  mtircchati  (zunächst  für  mürchati), 
er  wird  verwirrt,  er  wird  bethört;  gr.  ftwgo-  (aus  juäpo'-),  thöricht; 

— balgl-,  m.  Balg,  Schlauch;  zu  gr.  nofi-tpolvy-,  Blase,  Wasser- 
blase, lat.  folli-,  Balg,  Schlauch,  Beutel;  — galgan-,  m.  Galgen, 
Kreuz;  zu  lat.  eruc-,  f.  Kreuz,  das  ohne  Zweifel  auf  eine  alte  durch 
Reduplication  gebildete  Wurzelform  kark  zurück  kömmt;  — alhl-,  f. 
Heiligthum,  Tempel;  zu  lat.  arc-,  f.  Burg,  mrcere,  einschliessen , ab- 
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wehren,  gr.  ägxsh,  abwehren,  schützen;  — kalbün-,  f.  Kalb;  zu  alt- 
ind.  gdrbha-,  Leibesfrucht,  Junges;  gr.  dihpe rx-,  junges  Schwein, 
Schwein;  — lialba-,  halb,  zertheilt;  zu  gr.  xoXoßii-,  verstümmelt, 
lat.  in-columi-,  unverletzt,  unversehrt;  altind.  far,  zerbrechen:  prnäti 
(aus  f arndti),  er  zerbricht,  er  verletzt;  — balta-,  lahm;  zu  gr.  xco/lo- 
(aus  X'vW-),  lahm,  lat.  clatido-,  lahm,  hinkend,  altind.  khauda - — 
khaura  - = khaula  - , hinkend , aus  denen  wohl  eine  alte  Wurzelform 
khar  oder  kar  entnommen  werden  darf;  — haldfs,  mehr,  vielmehr; 

— balpnba,  kühn,  dreist;  möglicher  Weise  zu  lat.  forti-,  tapfer,  kühn; 

— halsa-,  Hals;  zu  lat.  collo-,  Hals;  — balsaggan-,  m.  Hals.  — 

350.  Weitaus  die  meisten  Wurzelformen  der  deutschen  Sprache 
ergeben  sich  als  consonantisch  ausgehend , daneben  giebt  es  aber  auch 
eine  kleine  Anzahl  von  Bildungen,  die  unverkennbar  vocalischauslau- 
tende  Wurzelformen  enthalten.  Von  ihnen  sind  mit  dem  Vocal  a aus 
dem  Gothischen  die  folgenden  anzuführen;  fadar-,  Vater,  = gr.  na- 
tsq-  = lat.  pater-  = altind.  pitdr-  (zunächst  für  patdr-),  Vater, 
nebst  -fadi-,  Herr,  = altind.  pdti-  = gr.  n6ai-,  Herr,  und  lat.  po- 
tirt,  sich  bemächtigen,  sich  zum  Herrn  machen,  die  sich  anschliessen 
an  altind.  pd,  schützen,  bewahren,  beherrschen:  pdti,  er  schützt,  er 
bewahrt,  er  beherrscht;  — skadu-,  m.  Schatten,  nebst  afar-skadvjan, 
überschatten;  zu  altind.  chdjd  — gr.  orua  (für  ein  altes  axajä) , f. 
Schatten;  — gatvün-,  f.  Gasse,  das  sich  wohl  zunächst  anschliesst  an 
altind.  gd,  gehen:  ji-gdti,  er  geht,  d-gdt  = gr.  Sßrj,  er  ging,  altind. 
gdtü-,  m.  Gang,  Bewegung,  Weg,  gr.  ßt-ßart-,  einherschreitend, 
vielleicht  aber  auch  vor  seinem  Telaut  einen  alten  Nasal  einbüsste  und 
dann  unmittelbar  zu  den  jedenfalls  auch  verwandten  qviman,  kommen, 
und  altind.  gam,  gehen,  gehört,  welches  letztere  vor  suffixalem  t seinen 
Nasal  auch  regelmässig  zu  verlieren  pflegt,  wie  in  gatä-  (für  gamld-), 
gegangen,  = gr.  ßond-,  gangbar,  altind.  gdti-  (für  gdmti-) , Gang, 
= gr.  ßäai-,  Tritt,  Gang,  altind.  gatvara-  (für  giiintoara-),  beweg- 
lich, vergänglich;  — namnn-,  n.  Namen,  = altind.  ndmatt-  = lat. 
nömen-  = gr.  ovofta r-,  n.  Namen,  die,  wie  namentlich  lat.  co-gnö- 
men-,  Beinamen,  deutlich  macht  und  auch  das  anlautende  o im  gr. 
nvofiar - (wahrscheinlich  zunächst  für  nyrnfiai-)  noch  nicht  ganz 
undeutlich  hat  werden  lassen , einen  alten  anlautenden  Kehllaut  ein- 
büssten  und  sich  anschliessen  an  gr.  yi  - yvu'iaxeiv,  erkennen,  lat.  n<5- 
* cere  (für  gnöscere),  kennen  lernen,  altind.  §nd,  kennen,  erkennen: 
gdndti  (für  gndn&ti),  er  kennt,  er  erkennt,  zu  denen  gothischerseits 
noch  kminaii,  kennen,  wissen,  gehört;  — daddjan,  säugen;  zu  altind. 
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dhd  oder  dha,  saugen:  dhdjati,  er  saugt,  d-dhdt,  er  sog,  gr.  ddjo&ai, 

saugen,  trinken,  drjeai  (Aorist),  säugen; vaddju-,  f.  Wall,  Mauer; 

vielleicht  zu  altind.  vjd  oder  vja,  bedecken,  umgeben:  vjdjali,  er  be- 
deckt, er  umgiebt.  — Auch  der  Schlusstheil  von  blr-jats,  kommt 
beide  hieher,  ist  hier  namhaft  zu  machen,  der  wahrscheinlich  sich  an- 
schliesst  an  altind.  jd , gehen:  jdti,  er  geht,  wie  schon  in  294.  gesagt 
wurde,  wo  auch  als  nicht  unmöglich  angegeben  wurde,  dass  das  J aller 
abgeleiteten  Verba  auf  jene  kurze  Verbalform  zurückkomme.  — Ein 
paar  Mal  sind , wie  es  auch  für  das  oben  angeführte  nainan  - , Namen, 
durch  den  angegebenen  Zusammenhang  mit  kunnan,  kennen,  wissen, 
sehr  wahrscheinlich  gemacht  wird,  verbale  Grundformen  erst  durch  Laut- 
umstellung vocalisch  geworden,  so  in:  niu-klaha-,  neugeboren,  klein, 
jung,  das  suffixales  lia  enthält  und  nebst  gr.  veo-yvo-  — veo-yovo-, 
neugeboren , sich  anschliesst  an  altind.  <jan,  erzeugen : jjdnati  oder  Qd- 
janli,  er  erzeugt,  lat.  gi-gnert  (aus  gi-genere),  erzeugen,  gr.  yi-yve- 
ad-ai  (für  yi-  yeveoitat) , erzeugt  werden,  entstehen;  — und  ferner 
in:  lajiöii,  einladen,  berufen,  das  einen  alten  anlautenden  Kehllaut 
verlor  und  sich  anschliesst  an  gr.  xalstv,  rufen,  mit  der  auch  durch 
Lautumsteilung  gebildeten  Participform  y.Xijtö-,  gerufen,  lat.  ealdre, 
ausrufen.  — 

351.  Pronominelle  Bildungen  stellen  wir  wieder  besonders;  zu- 
nächst die,  die  vor  Gonsonanten  stehendes  oder  wie  wir  es  kürzer 
nennen  inneres  a enthalten.  Mehrere  unter  ihnen  haben  den  Vocal 
im  Anlaut,  so  die  Präposition  ana,  an,  auf,  die  an  gr.  dvä , hinauf,  an, 
sich  anschliesst , das  fragende  an , denn , mit  dem  wohl  lat.  an , oder, 
und  vielleicht  auch  gr.  av,  wohl,  etwa,  eng  zusammengehört;  ferner 
and,  entlang,  entgegen,  nebst  dem  Präfix  anda-,  ant-,  entgegen,  an, 
neben  altind.  dnti,  gegenüber,  vor,  gr.  avxi,  entgegen,  gegenüber,  vor, 
lat.  ante,  vor;  andis,  entweder;  audja-,  Ende,  nebst  andl-,  G ranze, 
die  an  altind.  dnta-,  Ende,  Grenze,  sich  anschiiessen ; anjjara-,  ande- 
res, = altind.  dntara-,  inneres,  verschiedenes,  anderes,  = lat.  altero-, 
anderes,  so  wie  auch  alja-,  anderes,  = lat.  alio-  = gr.  alko - = 
altind.  anjd-,  anderes,  die  sich  sämmtlich  unter  dem  im  Altindischen 
noch  flectirten  hinweisenden  Pronominalstamm  ana-  zusammenstellen 
lassen.  Weiter  sind  hier  zu  nennen:  a|i-  in  a]>-|>«n,  aber,  das  dem 
lat.  at,  aber,  und  altind.  dtha,  darauf,  zu  entsprechen  scheint,  an  die 
vielleicht  auch  gr.  ax <xq,  aber,  sich  anschliesst,  und  wohl  den  einfachen 
Pronominalstamm  a enthält,  der  im  Altindischen  noch  in  einigen  Ca- 
susformen sich  bewegt,  wie  im  Locativ  asmin , in  ihm,  und  im  Genetiv 

Leo  Meyer,  golli.  Spreclic.  27 
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seiner;  ferner:  #f,  von,  ab,  = altind.  dpa  = gr.  an 6 = lat.  ab, 
ab,  von,  nebst  afta,  nach,  hinten,  das  in  aftaua,  von  hinten,  und  af- 
tarö . von  hinten,  auch  wieder  als  Pronominalstainm  erscheint,  und 
dem  comparativischen  afar.  nach,  das  zunächst  an  altind.  äpara-,  fer- 
neres, späteres,  sich  anschliesst  und  seine  alte  auf  a ausgehende 
Grundform  afa-  = altind.  apa  - noch  deutlich  zeigt;  al,  bei,  an,  = 
lat.  ail,  bei,  hinzu,  die  vielleicht  zu  altind.  ddhi , auf,  über,  gehören; 
ak.  sondern.  — Mehrere  einsilbige  Pronomiualstämme  gehen  auf  a 
aus,  so  das  hinweisende  J»a-  ==  altind.  td-  = gT.  % 6-  — lat.  Io-  in 
|»ata-,  das,  — altind.  tdd  = gr.  ro'  = lat.  in- lud  (zunächst  für  is- 
- lod ),  das,  |>a>i,  dann,  aber.  lat.  tum  (zunächst  aus  tom) , dann,  h*r, 
dort,  |M>dci,  wohin,  bnbrA,  daher,  |ia,u|e  oder  |iamlci , wenn,  weil, 
und  andern  Bildungen;  der  fragende  liva-  ==  altind.  kä-  = gr.  no- 
= lat.  qvo-  in  kvas,  wer,  = altind.  kds,  wer,  liva,  was,  = altind. 
kdd,  was,  = lat.  qvod,  welches,  hvan,  wann,  hvar,  wo,  bva|>,  wohin, 
hvapara  - , welches  von  beiden,  = altind.  katarä  - = gr.  nartsqo  - — 
lat.  utro  (aus  qvotro-),  welches  von  beiden,  hvarja-,  welches  (von 
mehreren),  und  anderen  Bildungen;  der  bezügliche  ja-  = altind.  jd- 
— gr.  o-  in  jabai,  wenn,  und  ohue  Zweifel  auch  in  jali,  und,  und 
auch  wohl  noch  in  ja,  ja;  — ferner  der  hinweisende  sa  , der  in  dem 
fast  ganz  vereinzelten  männlichen  Singularnominativ  sa,  der,  = altind. 
sd  — gr.  o,  der,  auftritt  und  ausserdem  auch  enthalten  ist  in  dem 
mehrtheiligen  Pronominalstamm  sama-,  das  selbe,  das  nämliche, 
= altind.  samd-,  gleich,  — lat.  o/i 6 - , ähnlich,  gleich,  das  selbe,  an 
den  auch  gr.  o/zaÄd-,  gleich,  eben,  = lat.  simili-  (aus  altem  somalo-), 
ähnlich,  sich  anschliesst,  und  weiter  auch  suma-,  irgend  eins,  = gr. 
d/zd-,  irgend  eins;  — und  der  ursprünglich  auch  hinweisende  sva-, 
der  in  sva,  so,  und  sve,  wie,  am  Deutlichsten  bewahrt  ist,  sonst  aber 
zum  Beispiel  auch  in  den  rückbezüglichen  Wörtern  wie  slk,  sich,  steckt 
und  sich  anschliesst  an  altind.  sva-,  eigen,  sein,  = lat.  stto-  — gr.  6- 
(aus  aso-) , sein.  — Das  Zahlwort  tva-,  zwei,  = altind.  dvd - = gr. 
dt !o-  = lat.  duo -,  zwei,  mag  hier  auch  noch  aufgeführt  sein  und  da- 
neben das  erst  durch  Abfall  des  alten  Anlauts  einsilbig  gewordene  ba-, 
beides,  = altind.  ubhd  - = gr.  äfiepo-  — lat.  ambo-,  beides,  nebst 
dem  daraus  abgeleiteten  bajAjis , beide.  — An  sonstigen  auf  a aus- 
gehenden Pronominalstämmcn  sind  ausser  den  bereits  angeführten 
alja-,  anderes,  afla-,  afa  - und  ana-  und  ausser  denen,  die  sich  aus 
weiterhin  aufzuführenden  adverbiellen  Bildungen  etwa  noch  entneh- 
men lassen,  hier  noch  zu  nennen:  aina- , eins,  = lat.  üno  -,  eins,  = 
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gr.  olvo-,  in.  die  Eins  auf  dem  Würfel,  = altind.  aina-,  es,  das  auch 
den  Schlusstheil  von  jainn-,  jenes,  zu  bilden  scheint;  — sllba-,  selb, 
das  möglicher  Weise  zu  altind.  sdrva-,  all,  = gr.  0A0-  = lat.  sollo-, 
ganz,  gehört;  — ferner;  frama-,  abliegend,  fernliegend,  das  sich  er- 
giebt  aus  framaj)ja- , fremd,  und  dem  adverbielleu  fratu,  vorwärts, 
feni  von,  von,  und  an  altind.  paramä-,  fernest,  höchst,  best,  sich  an- 
schliesst,  das  zurückführt  auf  das  comparativische  altind.  yära -,  fer- 
ner, später,  ander,  mit  dem  das  Präfix  fra  -,  vor,  — altind.  prd  = gr. 
nqo  = lat.  pro-,  vor,  aufs  Engste  zusani menhängt;  — fairra-,  fern 
hegend,  in  der  Ferne  sich  befindend,  das  zum  lleispiel  aus  fairrahrö-, 
von  fern,  sich  ergiebt  und  nebst  lat.  porrö,  ferner,  weiter,  altind.  paras, 
weiterhin,  entfernt,  früher,  sich  auch  an  die  nächst  vorhergehenden 
Bildungen  anschüesst;  — hinda-,  hinten  befindlich,  das  aus  hludana. 
hinter,  jenseits,  zu  entnehmen  ist  und  vielleicht  mit  gr.  xeZwjg,  jener, 
zusammen  hängt;  — inna-,  innen  befindlich,  das  zum  Beispiel  in 
innaprö , von  innen , enthalten  ist  und  zunächst  an  altlat.  endo  oder 
indo,  in,  und  gr.  tau  oder  tl’atu  (aus  trau),  hinein,  sich  anschliesst; 
— ufa-,  unten  befindlich,  das  aus  ufar,  fiber,  = altind.  updri  = gr. 
vnifj,  über,  und  aus  uf,  unter,  = gr.  vno,  unter,  = altind.  üpa,  von 
unten  nach  oben,  hinauf,  zu  entnehmen  ist;  — i'opa-,  oben  befind- 
lich, das  zum  Beispiel  aus  iupa|>rA,  von  oben  her,  sich  ergiebt  und  an 
die  eben  vorhergenanuten  Formen  sich  anzuschliessen  scheint;  — 
üta-,  aussen  befindlich,  das  inan  aus  Ata|>rö.  von  aussen  her,  entneh- 
men kann  und  das  zu  altind.  nd,  hinauf,  hinaus,  gehört.  — Weiter  ge- 
hören hieher  auch  noch  die  Stämme  für  die  Plurale  und  Duale  der 
ersten  und  zweiten  Person,  nnsa-,  Iivn-,  ugka-  und  i'ggqva-,  wie  sie 
zum  Beispiel  deutlich  sich  entnehmen  lassen  aus  den  besitzlichen  nn- 
sara-,  unser,  izvnra - , euer,  i'ggqvara-,  euer  beider,  und  dem  sicher 
zu  vermuthendeu  ugkara-,  unser  beider.  — 

352.  Die  Flexion  der  Fürwörter,  unter  denen  im  Ganzen  nur 
wenige  nicht  auf  a ausgehende  Stämme  auftrelen,  hat  manches  Eigen- 
thümliche,  das  am  Besten  veranschaulicht  wird  an  der  Flexion  des 
Demonstrativstamms  J>a-  = altind.  td-  — gr.  1 6,  der  übrigens  unter 
den  oben  aufgeführten  einsilbigen  der  einzige  ist,  der  im  Gothisehcn 
vollständig  llectirt  erscheint.  Im  Lateinischen  ist  er  einfach  nur  in 
-wenigen  Bildungen,  wie  zum  Beispiel  dem  Adverb  (um  (zunächst  für 
lom),  dann,  erhalten,  er  findet  sich  aber  als  Schlusstheil  in  dem  zu- 
sammengesetzten Pronomen  is-lo-,  dessen  Flexion  sehr  wohl  zum 
Vergleich  zur  Seite  gestellt  werden  darf.  Besonders  hervorzuheben  ist 

27* 
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noch,  dass  im  Gothischen,  Altindischen  und  Griechischen  übereinstim- 
mend der  männliche  und  weibliche  Singularnominativ  von  anderem 
Stamm  gebildet  ist,  er  lautet  sa  — altind.  sd  = gr.  #,  der,  und  so 
= altind.  sd  = gr.  rj,  die,  während  zum  Beispiel  der  Fragestamm 
hva-  = altind.  kd  hier  ganz  ohne  Unregelmässigkeit  bildet:  hvss  = 
altind.  kds,  wer,  und  hvA  = altind.  kd,  welche. 

Die  männlichen  Formen  lauten: 


Nominativ 

8« 

= altind.  sd  = 

=gr-S; 

lat.  is-te; 

Accusativ 

Jjftiirt 

= „ tarn  — 

■ „ t6v 

= 

„ is-tum 
(für  -tom); 

Dativ 

paniina  = „ tdsmdi, 

„ 

= 

„ it-ti ; 

Genetiv 

|)is 

= „ Idsja  — 

■■  „ roi  . 

„ is-tius ; 

alt  tdia, 

in  der  Mehrzahl : 

Nominativ 

bai 

= „ tdi  = 

i „ r ol  (alt) 

= 

,,  is-ti ; 

Accusativ 

(»ans 

— „ tdn  = 

! TOVS 

= 

„ is-fd* 

(aus  tdm) 

(aus  zorg) 

(aus  -Ions); 

Dativ 

(tat  ni 

==  „ tdibhjas. 

„ (rolg 

= 

„ is-tls 

Locativ) ; 

Genetiv 

btze 

= „ tdishdm , 

„ TtÖV. 

.,  is-lärum. 

Die  ungeschlechtigen  Formen  lauten: 

Nominativ 

bata 

= „ tdd  = 

„ r 6 

= 

„ is-tttd 
(aus  - tod ); 

Accusativ 

bata 

==  „ tdd  — 

„ tö 

= 

„ is-tud 
(aus  -tod)\ 

Dativ 

baniina  ==  „ tdsmdi. 

„ rtp 

= 

„ is-ti  \ 

Genetiv 

bis 

= „ tdsja  — 

„ TOV, 

,,  is-tius: 

alt  solo. 

Instrumental  be. 

„ tdina : 

in  der  Mehrzahl: 

Nominativ 

bo 

= „ td  = 

„ td 

= 

„ is-ta ; 

(gewöhnlich  tdn 0 

Accusativ 

b« 

= .,  td  = 

„ td 

= 

„ is-ta  ; 

(gewöhnlich  tdni) 

Dativ- 

balm 

= „ tdibhjas. 

..  (rolg 

= 

„ is-tis, 
Locativ) ; 

Genetiv 

btze 

*=  „ tdishdm, 

,.  twv, 

„ is-tdrum. 

Die  weiblichen 

Formen  lauten: 

Nominativ 

»6 

= „ sd  = 

rt 

»»  i)  \ 

„ is-ta : 
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Accusativ 

|>A  *=■  altind.  tim 

=-gr.Ti?V 

— lat.  is -tarn-. 

Dativ 

{>tzai  = „ 

tdsjdi. 

„ »ff 

— „ ta-rt ; 

Genetiv 

f>lc6s  = „ 

in  der  Mehrzahl : 

tdsjds 

= » »fffi 

= „ is-HuMi 

Nominativ 

frAs  = „ 

tds. 

„ tat. 

= „ is-tae; 

gewöhnlich  a'L 

Accusativ  Jk>s  = „ tds  = „ Tag  = „ ls-tds ; 

Dativ  l>alm  = „ tibhjas,  („  raig  = „ ü-tlt, 


Locativ) ; 

Genetiv  |>tsA  = „ tdtdm  = „ uüt>,  = „ ü-tdrvm. 

alt  räuf, 

Das  aaslautende  a des  Stammes  |>a  - wurde  rein  bewahrt  nur  in 
den  männlichen  Accusativen  ]>ana,  den,  und  |>*ns,  die,  im  männlichen 
und  ungeschlechtigen  Dativ  hamma,  dem,  und  im  ungeschlechtigen  No- 
minativ und  Accusativ  . das ; im  Pluraldativ  |>aim , denen , und 
männlichen  Pluralnominativ  |>nt,  die,  ging  es  im  Doppellaut  al  auf,  im 
Instrumental  b*,  dadurch,  im  gedehnten  t und  im  weiblichen  Accusativ 
1>6 , die,  weiblichen  Pluralnominativ  und  - Accusativ  |>ös,  die,  und  im 
ungeschlechtigen  Pluralnominativ  und  -Accusativ  |>0,  die,  im  ge- 
dehnten A;  im  weiblichen  Singulardativ  btaai,  der,  dagegen  und  in 
allen  Genetiven  wurde  es  zu  I geschwächt  Mit  dem  demonstrativen 
I»-  stimmt  das  fragende  hva-,  von  dem  aber  keine  Pluralcasus  belegt 
sind , in  seiner  Flexion  fast  ganz  überein , nur  die  Singularnominative 
weichen  ab,  die  schon  obeu  genannten  livas,  wer,  und  hvA,  welche, 
und  das  ungeschlechtige  ganz  kurze  hva,  was,  das  natürlich  auch  Ac- 
cusativ ist  und  übereinstimmt  mit  lat.  qvod,  welches,  = altind.  kdd, 
was,  deren  auslautende  Telaute  im  Gothischen  schwanden.  — Das  nur 
plurale  tva-,  zwei,  hat  abweichend  den  ungeschlechtigen  Nominativ 
und  Accusativ  tva  und  ausserdem  den  eigenthümlicheu  schon  in  121. 
besprochenen  männlichen  und  ungeschlechtigen  Genetiv  tvaddje, 
zweier-,  mit  der  Flexion  von  tva-,  zwei,  stimmt  die  von  ba-,  beide, 
zu  dem  aber  der  Genetiv  nicht  belegt  ist,  nur  vermuthet  werden  kann, 
völlig  überein,  sein  ungeschlechtiger  Nominativ  und  Accusativ  lautet 
daher  ba.  — Die  mehrsilbigen  Pronominalstämme  auf  a zeigen  in 
ihrer  Flexion  keinen  Unterschied  von  der  weiterhin  noch  zu  be- 
sprechenden der  sogenannten  starkflectirenden  Adjectiva;  ganz  eigen- 
thümlich  unter  ihnen  stehen  nur  die  für  die  Duale  und  Plurale  der 
ersten  und  zweiten  Person,  ogka-  und  iggqva-,  ans«-  und  irva-, 
die  ihr  auslautendes  a nur  schützten  im  Genetiv  auf  ara  wie  ansara, 
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unser,  und  der  eben  so  ausgehenden  Grundform  der  besitzlicheoForm, 
wie  unsara-,  unser,  i'zvara-,  euer;  im  Dativ  und  Aecusativ  aber  haben 
sie  an  Stelle  ihres  alten  a daraus  geschwächtes  t,  wie  in  unsls,  uns 
(Dativ  und  Aecusativ),  und  iigkis,  uns  beide;  neben  diesen  beiden  bei- 
spielsweise angeführten  begegnen  aber  auch  die  ihres  alten  a ganz  be- 
raubten Formen  an»,  uns,  und  ugk,  uns  beide.  — 

353.  Da  alle  Verbalgrundformen  oder  Wurzeln  der  indogerma- 
nischen Sprache  einsilbig  sind , so  darf  alles , was  in  nicht  zusammen- 
gesetzten Wörtern  auf  die  Wurzelform  folgt,  als  suffixales  Element 
gelten;  so  auch  die  Vocale,  die  in  manchen  Bildungen  den  suffixalen 
Consonanten  vorausgehen,  wo  man  sie  häufig,  aber  kaum  irgendwo 
wirklich  mit  Recht,  als  bloss  verbindende  Laute  ohne  tiefere  etymolo- 
gische Bedeutung,  als  sogenannte  Rindevocale  angesehen  hat.  Das  a 
ist  ziemlich  häufig  auf  die  bezeichnet  Weise  gestellt,  so  namentlich 
im  activen  Particip,  dessen  Suffix  and  dem  altindischen  ant  = gr. 
ovr  oder  evi  = lat.  ent  oder  vereinzelt  unt  (aus  ont)  gegenübersteht, 
wie  zum  Beispiel  in  bairand-,  Träger,  oder  in  dem  auf  die  in  236. 
besprochene  Weise  durch  an  erweiterten  eigentlich  participieilen  bal- 
randan-,  tragend,  neben  altind.  bhdrant-  = gr.  (piQOVt-  — lat.  fe- 
rent-,  tragend,  ln  dieser  Bildung  darf  man  ohne  Zweifel  nicht  bloss 
den  mit  dem  Nasal  verbindenen  Telaut  als  eigentliches  Suffix  ansehen, 
sondern  das  vorausgehende  a gehört  entschieden  mit  dazu  und  ist 
nicht  etwa  bloss  als  verbindender  Laut  zu  denken;  es  ist  indess  nicht 
undenkbar,  dass  der  Voeal  a hier  nicht  ursprünglich  dem  participieilen 
Suffix  angehört,  sondern  mit  dem  die  meisten  Präsensformen  bezeich- 
nenden alten  a,  von  dem  weiterhin  noch  die  Rede  sein  wird,  das  selbe 
ist,  wie  denn  auch  bei  den  abgeleiteten  Verben  mit  j im  Participium, 
zum  Beispiel  in  satjand-  = altind.  sdddjant-,  setzend,  eigentlich  nur 
das  nd  — altind.  nt  als  participielles  Suffix  anzusehen  ist,  da  die  volle 
Silbe  jo  das  alte  Kennzeichen  der  Verbalableitung  ist.  Zu  den  parti- 
cipiellen  Bildungen  gehört  im  Grunde  auch  wohl  nlbandu-,  Kamel, 
dem  gr.  iliepavr-,  Elefant,  zunächst  liegt,  weiter  aber  schliesst  sich 
an  sie  mit  mehr  oder  weniger  Wahrscheinlichkeit  auch  noch  eine  Reihe 
von  Bildungen  an,  in  denen  der  Nasal,  den  zum  Beispiel  im  Altindischen 
auch  die  meisten  Casusformen  der  Participien  auf  ant  ausstossen,  sich 
nicht  mehr  findet,  so:  linhada-,  n.  Licht,  das  zu  altind.  rue,  leuchten: 
rducatai,  er  leuchtet,  gehört,  von  dem  ein  actires  Particip  rducant-, 
leuchtend,  lauten  würde;  — naqvada-,  nackt,  zu  altind.  nagrni -, 
nackt,  bloss,  und  lat.  mtdo-,  nackt,  das  aus  nogvido-  bervorgegangen 
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za  «ein  scheint;  — inngn|il  - , Jungfrau,  das  vielleicht  genau  überein  - 
stimmt  mit  altind.  mahati -,  die  grosse,  der  weiblichen  Form  zu  dem 
participiellen  mah&nt-,  gross,  eigentlich  “wachsend’.  — Ebenso  ist 
vielleicht  auch  mitndl-,  f.  Maas«,  von  initan . messen,  gebildet.  — 
Weiter  aber  sind  hier  noch  anzuführen  die  in  107.  näher  besprochenen 
Verbalforraen  auf  atjan:  Inuhatjan,  leuchten,  das  zum  oben  schon  er- 
wähnten altind.  ruc.  leuchten,  und  zu  lat.  Iftcire,  leuchten,  und  gr. 
Xfixo'g,  leuchtend,  glänzend,  gehört,  kaupatjan,  Ohrfeigen  geben,  ohr- 
feigen, und  svögatjan,  seufzen,  neben  - avORjaii,  seufzen,  die  höchst- 
wahrscheinlich auch  auf  alte  Participbildungen  auf  ani  zurückkommen, 
und  dann  noch  die  in  179.  genauer  betrachteten  Bildungen  auf  lnassn: 
gudjinassu-,  Priesteramt,  dranlitinassii -,  Kriegsdienst,  hörinassu-, 
Hurerei,  leikinassa-,  Heilung,  skalklnassu-,  Dienst,  fraojlnassn-, 
Herrschaft,  (tludinassii-,  Königreich,  Reich,  blötlnassu-,  Verehrung, 
kalkinassn-,  Hurerei,  und  vaninassu-,  Mangel,  die  sich  aus  dem  An- 
tritt des  Suffixes  tu  an  alte  Participformen  auf  inat  erklärten,  die 
ihrerseits  sich  zunächst  anscbliessen  an  die  grösstentheils  noch  zur 
Seite  liegenden  Verbalformen  auf  inön . wie  zum  Beispiel  skalkinön, 
dienen,  von  dem  das  oben  genannte  skalklnassu-,  Dienst,  das  also 
zunächst  auf  ein  skalkinat-tu-  zurückführt,  ausging.  Das  verbale  6, 
also  alte  d,  darin  wurde  wohl  durch  den  Einfluss  der  folgenden  Doppel- 
consonanz  verkürzt.  Etwas  abweichend,  aber  in  Bezug  auf  ihren 
Schlusstheil  ohne  Zweifel  ganz  übereinstimmend,  gebildet  wurden: 
fbnassu-,  Gleichheit,  Billigkeit,  zu  ibna-,  gleich,  und  ofarassu-, 
leberfluss,  Uebermass.  zu  nfar,  über,  aus  denen  die  Verbalformen 
ibnön , gleich  sein,  und  ufarön,  überflüssig  sein,  werden  entnommen 
werden  dürfen.  — 

354.  Mit  den  participiellen  Bildungen  auf  altes  anl  hängen , wie 
schon  in  230.  bemerkt  wurde,  ohne  Zweifel  aufs  Engste  zusammen 
die  auf  an,  die,  während  andere  wie  die  noch  eben  betrachteten  des 
inneren  Nasals  sich  entledigten,  leicht  neben  ihrem  Nasal  den  alten 
Telaut  ausgeworfen  haben  können  und  so  wahrscheinlich  ursprünglich 
sämmtlich  aus  den  volleren  Bildungen  auf  anl  hervorgingen , wenn  sie 
freilich  auch  später  und  namentlich  im  Deutschen  vielfach  ohne  jene 
bestimmte  Grundlage  sich  mehr  und  mehr  ausbreiteten.  Diese  zuneh- 
mende Ausbreitung  zeigt  sich  einmal  besonders  darin,  dass  fast  sämmt- 
liche  Adjectiva  auf  a auch  in  Grundformen  auf  an , wie  zum  Beispiel 
gödan - neben  gödn-,  gut,  flectirt  werden  können,  und  dann  darin, 
dass  die  Participien  auf  altes  aut  und  ebenso  die  adjectiviscben  Com- 
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parative  mit  auslautendem  Zischlaut  das  Suffix  an  ganz  neu  hinzu- 
nahmen, wie  bairandan-,  tragend,  neben  altind.  bhdrant-  = gr.  (pi~ 
qov i-  = lat.  ferent-,  tragend,  oder  sütlzan-,  süsser,  neben  altind. 
svddljans-  — gr.  rjdtov-  (aus  a.'ctdiovg-),  süsser,  wovon  eingehender  in 
23t5.  gehandelt  wurde.  Von  den  substantivischen  Bildungen  auf  an 
sind  die  männlichgeschlechtigen  die  zahlreicheren,  wie  sie  schon  in 
23t.  aufgezählt  wurden,  unter  denen  von  aubsau-  = altind.  ukihdn-, 
Stier,  und  gunian-,  Mann,  — lat.  homon-,  Mann,  Mensch,  abgesehen 
sich  keiner  einzigen  genau  entsprechendes  aus  den  verwandten  Spra- 
chen gegenüberstellen  liess,  während  zum  Beispiel  gardan- , Stall,  in 
lat.  horto-,  Garten,  = gr.  xdpro-,  Umfriedigung,  svaihran-,  Schwieger- 
vater, in  altind.  (viifura-  = gr.  exvqö-  — lat.  socero-,  Schwieger- 
vater, und  ’mlnan-,  Mond,  in  altind.  mdsd-,  Monat,  gr.  fujvi],  Mond, 
Abbilder  ohne  den  schliesscnden  Nasal  haben.  Viele  unter  ihnen  sind 
ohne  Zweifel  nur  substantivisch  selbstständig  gewordene  Adjectiva,  wie 
bllndan-,  Blinder,  neben  bliuda-,  blind,  ga-mainjan-,  Theilnehmer, 
an-liolpau-,  Unhold,  Teufel,  u»-lefi>aii-,  Gichtbrüchiger,  oder  gehen 
doch  erst  von  einfacheren  Bildungen  auf  a aus , dass  sich  so  ihr  aus- 
lautender Nasal  als  wahrscheinlich  jüngerer  Zusatz  ergiebt,  wie  ga- 
-raznan-,  Nachbar,  von  razna-,  Haus,  ga-hlaiban-,  Genosse,  von 
hlaiba-,  Brot,  ga-jukan-,  Genosse,  von  juka-,  Joch,  und  auch  wohl: 
ga-daukan-,  Hausgenosse,  ga-dailan-,  Theilnehmer,  von  dalli-,  f. 
Theil,  ga-Ialslan-,  Begleiter,  von  lalsti-,  Spur,  neben  welchen  letz- 
teren beiden  man  auch  wohl  alte  dalla-  und  laista-  vermuthen  darf. 
Als  wirklich  durch  altes  suffixales  an  gebildet  darf  man  ausser  den 
oben  schon  genannten  guman-,  Mann,  und  auhsan-,  Stier,  aber  wohl 
ansehen:  alian-,  Sinn,  Verstand,  aran-,  Adler,  attan-,  Vater,  bals- 
-aggan-,  Hals,  wenn  man  es  etwa  in  der  angedeuteten  Weise  als  Zu- 
sammensetzung ansehen  darf,  brunnan-,  Brunnen,  Quell,  das  aber 
vielleicht  aus  brnnvan-  entstand  und  daun  wohl  suffixales  van  enthalten 
würde,  uz  -Wan-,  Krippe,  das  vielleicht  ungeschlechtig  ist,  fanan-, 
Zeug,  Tuch,  fulan-,  Füllen,  worin  das  I aber  auch  suffixal  zu  sein 
scheint,  foura-gaggan-,  Vorsteher,  galgan-,  Galgen,  Kreuz,  hanan-, 
Hahn,  hbhan-,  POug.  I6fan-,  flache  Hand,  mapan-,  Made,  Wurm, 
ga-uaahan-,  Genüge,  nütan-,  Schiflshintertheil,  notan-,  Fänger,  ga- 
-sinjian-  oder  ml|i-ga-sin|>an-,  Reisegefährte,  skaggvan-,  Spiegel, 
in  dem  vielleicht  aber  auch  das  v suffixal  ist,  skulan-,  Schuldner, 
aiza - smifian - , Erzarbeiter,  snagan-,  Kleid,  Mantel,  spillan-,  Ver- 
kündiger, lukarna-staiian-,  Leuchter,  stauan-,  Richter,  ufar-svaran-- 
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Meineidiger,  ga-tanran-,  Riss,  vllvan-,  Räuber,  and  an-vitan-,  ein 
Unwissender,  ein  Unverständiger,  nebst  fulla-vltan-,  ein  an  Wissen 
Vollkommener.  — Unter  den  schon  in  234.  zusammengestellten  un- 
geschlechtigen  Wörtern  auf  an  scheinen  durch  diese  Suffixform  ur- 
sprünglich gebildet  zu  sein:  vatan-,  Wasser,  = altind.  uddn-,  gr. 
vdtag,  Wasser,  neben  welchem  letzteren  die  Grundform  tidax-  noch 
recht  deutlich  auf  altes  udant-  oder  vadant-  zurück  weist,  angan-, 
Auge,  neben  altind.  akshdn-,  Auge,  ansan-,  Ohr,  neben  gr.  otg,  alt 
ovag,  Ohr,  das  aus  ovaat  entstand  und  noch  älteres  olaavz-  ergiebt ; 
halrtan-,  Herz,  und  bairkan-,  Loch,  Oehr,  während  ga-jnkan-,  Ge- 
nosse, und  anga-danran-,  Fenster,  da  sie  auf  jnka-,  Joch,  und  danra-, 
Thor,  Thür,  zurückführen,  ihren  Nasal  wohl  erst  später  Zunahmen.  — 
355.  Die  Flexion  der  Wörter  auf  an  wurde  früher  auch  schon 
betrachtet  und  zwar  die  der  männlichgeschlechtigen  in  230 , die  der 
ongeschlechtigen  in  233;  wir  müssen  hier  noch  mal  darauf  zurück- 
kommen . um  die  Behandlung  des  suffixalen  a in  den  verschiedenen 
Casus  noch  besonders  zu  erwägen.  Ausser  im  Singular- Dativ  und 
-Genetiv,  wie  gamin-,  dem  Mann,  und  giimins,  des  Mannes,  von 
gaman-,  Mann,  in  denen  also  der  Vucal  I an  die  Stelle  des  alten  a 
trat , haben  die  männlichen  Wörter  auf  an  in  der  Regel  das  a in  allen 
Casus  bewahrt  Im  Singularnominativ  steht  das  a auslautend  und  hier 
war  es,  da  altes  auslautendes  kurzes  a im  Gothischen  fast  ausnahms- 
los aufgegeben  ist,  ohne  Zweifel  früher  gedehnt,  ganz  wie  im  Altindi- 
schen, so  dass  sich  aulisa  = altind.  ukshd,  Stier,  von  aahsan-  = alt- 
ind. ukshdn-,  genau  entsprechen,  mit  denen  in  Bezug  auf  den  Ausgang 
auch  das  Lateinische  wie  in  hom6  (später  auch  homo),  Mensch,  von 
homon -,  übereinstimmt,  während  der  Grieche  den  auslautenden  Nasal 
fest  hielt  oder  wohl  erst  später  aus  den  übrigen  Casus  wieder  aufnahm, 
wie  in  ä§wv,  Achse,  von  örfov-,  Die  nominativische  Form  auf  a gilt 
im  Gothischen  auch  als  vocativische , ganz  wie  im  Lateinischen,  wäh- 
rend im  Altindischen  und , wenigstens  oft , auch  im  Griechischen  die 
Grundform  der  Bildungen  auf  n als  Vocativ  gebraucht  wird.  In  allen 
übrigen  Casus  ist  das  a ohne  Zweifel  uralt,  wenn  ihm  auch  im  Alt- 
indischen im  Singularaccusativ  und  im  Pluralnominativ  und  - Vocativ 
in  der  Regel  gedehntes  d gegenübersteht , wie  in  dtmdnam , die  Seele, 
von  dtmän-,  neben  guman.  den  Manu,  altind.  dtmdnas,  die  Seelen, 
neben  gainans,  die  Männer,  altind.  dtmdnas,  o Seelen,  neben  gumans, 
Männer;  auch  im  Griechischen  und  Lateinischen  ist  vom  Singular- 
uominativ  abgesehen  die  Vocalkürze  durchgehend,  wo  sie  überhaupt 
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in  der  Grundform  des  Wortes  sich  findet;  die  griechischen  und  latei- 
nischen Bildungen  mit  gedehntem  Vocal  vor  ihrem  Nasal,  wie  gr.  xw- 
dtüv-,  Trinkgefäss,  oder  lat.  tirön-,  Neuling,  sind  nicht  so  unmittelbar 
zu  vergleichen.  Die  drei  übrigen  Casus  des  Plurals,  der  Accusativ  wie 
gnmans,  die  Männer,  der  Genetiv  wie  gumane,  der  Männer,  und  der 
Dativ  wie  gnmain  ((ur  gumanm),  den  Männern,  folgen  in  der  Regel 
der  gegebenen  Form,  während  die  letzteren  beiden  und  auch  noch 
andere  zugehörige  Casus  im  Altindischen  nicht  selten  das  innere  a 
ausstossen,  wie  in  ukshndm,  der  Stiere,  für  ukshdndm ; ein  paar  Mal 
ist  das  Gleiche  auch  im  Gothischen  geschehen,  nämlich  im  Genetiv 
ahne,  der  Ehemänner,  und  Dativ  abnam,  den  Ehemännern,  von  aban-, 
Ehemann,  und  im  Genetiv  aohsnö,  der  Stiere,  von  aahsan-,  Stier, 
neben  dem  man  den  Dativ  anbsnain,  den  Stieren,  sicher  rauthmassen 
darf.  Der  starken  Verkürzung  im  Pluralnominativ  und  -Accusativ 
mans  neben  mannans,  die  Menschen,  im  Singulardativ  inann  (für 
mannin),  im  Singulargenetiv  mans  (für  mannins)  und  im  Pluralgene- 
tiv manne  (für  mannane)  von  mannan-,  Mensch,  wurde  in  230.  auch 
schon  gedacht  — Die  Flexion  der  ungeschlechtigen  Wörter  auf  an 
hat  das  suffixale  a nur  bewahrt  im  Pluralgenetiv  und  -Dativ,  wie  halr- 
tau«,  der  Herzen,  und  hairtam  (für  hairtauin),  den  Herzen,  von  halr- 
tan-,  Herz,  während  es  sonst  als  zu  i geschwächt  oder  als  6 erscheint, 
wovon  weiterhin  noch  die  Rede  sein  wird.  Ganz  ausgedrängt  aber  ist 
der  V'ocal  im  Plural  von  naman-,  Namen,  so  im  Nominativ -Accusativ 
-Vocaliv  namna,  die  Namen,  im  Genetiv  namnC.  der  Namen,  und  im 
Dativ  namoam,  den  Namen,  mit  welchem  letzteren  die  Bildung  von 
vatnam,  den  Wassern,  von  vatan-,  Wasser,  übereinstimmt,  nach  dem 
man  die  übrigen  zugehörigen  Pluralcasus  wohl  auch  als  ihres  innern 
suffixalen  a beraubt  vermuthen  darf.  — 

356.  An  weiteren  Bildungen  mit  innerem  suffixalem  a ist  noch 
zu  nennen  das  Passivparticip  der  unabgeleiteten  Verba,  das  den  Aus- 
gang ana  hat  und,  wie  schon  in  215.  ausgeführt  wurde,  wahrscheinlich 
mit  dem  altindischen  Particip  des  passiven  oder  medialen  Perfecta 
übereinstimmt,  in  dessen  Suffix  dna  die  Dehnung  des  Vocals  keine  ur- 
sprüngliche sein  wird,  so  dass  also  zum  Beispiel  bitana-,  gebissen, 
von  dem  dem  altindischen  bhid,  spalten,  genau  entsprechenden  beitau. 
heissen,  als  getreues  Abbild  des  aitind.  bibhiddnd-,  gespalten,  gelten 
durfte;  die  Reduplicationssilbe,  wie  sie  in  der  altindischeu  Form  noch 
sich  zeigt,  ist  im  Deutschen  fast  in  allen  Perfectformen  eingebüsst. 
Mit  der  Bildung  des  Passivparticips,  die  auch  in  divana-,  sterblich, 
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and  ga~stöjann-,  nicht  am  rechten  Orte  befindlich,  unstatthaft, 
vorliegt,  unmittelbar  Zusammenhängen  wird  das  Verbum  ga-stöhanan. 
stellen,  aufrichten,  von  standan,  stehen,  während  das  ebenso  aus- 
gehende ga-alnanan,  verlassen,  allein  lassen,  sein  inneres  a schon  von 
dem  ihm  zu  Grunde  liegenden  atna-,  eins,  empfing.  — Noch  ein  an- 
deres altes  Suffix  an«  steckt  in  dem  Infinitiv  auf  an,  der,  wie  schon  in 
220.  ausgeführt  wurde,  nichts  anderes  ist  als  eine  starr  gewordene 
Casusform  einer  ahen  Abstractbildung  auf  ana , wie  sie  im  Altindischen 
sehr  zahlreich  sind,  so  dass  also  zum  Beispiel  beitan,  heissen,  sich 
unmittelbar  anschliesst  an  altind.  bhdidana  - , u.  das  Spalten,  von  dem 
eben  schon  genannten  hhid , spalten.  Vielleicht  hängt  vigaoa-,  Krieg,, 
von  veihan,  kämpfen,  unmittelbar  mit  dieser  Bildung  zusammen,  an 
die  sich  asani  - , f.  Ernte , Erntefeld,  und  ahaua,  f.  Spreu,  das  zu  lat. 
acus-,  Getraidehülsen,  Spreu,  und  gr.  ayvQor,  Spreu,  gehört,  wohl  auch 
noch  anscbliessen.  — Weiter  darf  man  mit  innerem  suffixalem  a wohl 
noch  anführen:  afari-,  f.  Abtheilung,  Classe,  Lukas  1,  5,  das  vielleicht 
zu  afar,  nach,  gehört,  von  dem  noch  in  357.  die  Bede  sein  wird;  — 
ferner  slahala-,  Schläger,  zum  Schlagen  geneigt,  Timotheus  1,  3, 
3,  wo  aber  die  eine  der  beiden  Handschriften  slahala-  hat,  aus  dem 
vielleicht  eher  ein  einfaches  slnbn-,  Schlag,  statt  dessen  ein  slabi- 
wirklich  auftritt,  zu  entnehmen  ist,  und  saivala,  f.  Seele,  das  möglicher 
Weise  zu  saihvan,  sehen,  gehört,  mit  denen  Bildungen  wie  altind. 
capald-,  beweglich,  leichtfertig,  gr.  arralö-,  weich,  zart,  lat.  credulo- 
(zunächst  für  credolo-),  leichtgläubig,  sich  am  Nächsten  würden  ver- 
gleichen lassen.  — Vielleicht  darf  noch  ahaki-,  Taube,  hier  genannt 
werden.  — In  aurahjä-,  f.  Grabmal,  Grab,  scheint  sich  das  innere  a 
nur  zur  Erleichterung  der  Aussprache  eingedrängt  zu  haben , so  dass 
also  eigentlich  rb  als  Ausgang  seines  wurzelhaften  Theiles  zu  gelten 
hätte.  — Schwerlich  darf  man  noch  balsaggan-,  Hals,  bezüglich  seines 
mittleren  a hieherziehen , da  es  wohl  eher  als  alte  Zusammensetzung 
zu  gelten  hat.  — 

357.  ln  einer  grossen  Menge  von  Bildungen  mit  innerem  suffi- 
xalem a gehört  dieses  als  alter  Auslaut  schon  zu  Grunde  liegenden  ein- 
facheren Bildungen  an,  so  in  den  in  36.  zusammengetragenen  Adjecti- 
ven  auf  aga , wie  mödaga-,  zornig,  von  möda-,  Zorn,  so  dass  man 
auch  aus  vainaga-,  unglücklich,  ein  einfaches  valna-,  Unglück  (?), 
aus  oiaoaga-,  viel,  ein  mana-  entnehmen  kann.  In  grCdaga-,  hung- 
rig, neben  grödu-,  Hunger,  und  in  vuibaga-,  herrlich,  geehrt,  wun- 
derbar, von  vulitu-,  m.  Herrlichkeit,  wurde  das  innere  a wohl  nur 
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durch  die  Aehnlichkeit  der  übrigen  Formen  herbeigeführt.  Denen  auf 
aga  treten  ganz  unmittelbar  zur  Seite  die  in  52.  besprochenen  Bildun- 
gen auf  aha , wie  stalnaha  - , steinig , von  st«  In*  - , Stein , so  dass  sich 
auch  aus  bairgakein  - , f.  bergige  Gegend,  Gebirge,  das  zunächst  von 
einem  balrgaba-,  bergig,  ausging,  ein  einfaches  balrga-,  Berg,  ent- 
nehmen liess.  Jn  brb|>rahans,  Gebrüder,  von  brö|>ar-,  Bruder,  bildete 
sich  der  nämliche  suffixale  Ausgang  durch  Umstellung  der  inneren 
Laute.  — In  bidagvan  - , Bettler , wird  das  erste  a das  des  wohl  zu- 
nächst zu  Grunde  liegenden  bida,  f.  Bitte,  sein,  mit  dem  es  sich  weiter 
an  bidjan,  bitten,  anschliesst.  — Die  in  69.  zusammengetragenen  Ad- 
.verbia  auf  aba  wurden  auch  durch  einfaches  ba  von  Grundformen  auf 
a gebildet,  und  so  war  auch  aus  balfiaba , kühn,  dreist,  ein  balha-, 
kühn,  aus  ga-baurjaba,  gern,  ein  ga-baurja-,  lustig,  willig,  aus  ga~ 
-rehaba.  angemessen,  wohlanständig,  ein  ga-ftha-,  angemessen,  pas- 
send, aus  un-sabtaba,  unbestritten,  ein  un-sahta-,  unbestritten,  mit 
Sicherheit  zu  entnehmen.  Die  Aehnlichkeit  der  zahlreicheren  Bildun- 
gen hat  auch  neben  liarduba,  hart,  von  hardn-,  hart,  ein  vereinzeltes 
hardaba,  das  nur  Korinther  2,  13,  10  in  der  einen  Handschrift  sich 
findet,  hervorgehen  lassen  und  ebenso  neben  glaggvnba,  genau,  Lu- 
kas 1,  3,  ein  glaggvaba,  Lukas  15,  8,  aus  denen  beiden  wohl  nur  ein 
glaggvu-,  sorgfältig,  genau,  zu  entnehmen  ist.  — Wie  die  in  273. 
besprochenen  Bildungen  auf  arja  zum  Theil  ganz  deutlich  auf  ein- 
fachere Substantivs  zurückführten,  wie  zum  Beispiel  motarja-,  Zöll- 
ner, auf  möta,  f.  Zoll,  so  durfte  auch  aus  liu|>arja-,  Sänger,  ein  1Iu|m-, 
Lied,  Gesang,  entnommen  werden,  aus  laisarja-,  Lehrer,  ein  lalsa, 
Lehre,  und  aus  sökarja-,  Sucher,  Forscher,  ein  söka,  das  Suchen. 
Auch  das  vielleicht  ungeschlechtigc  vaggarja-,  Kopfkissen,  ergiebt 
wahrscheinlich  ein  einfaches  vagga-,  mit  dem  unser  Wange  möglicher 
Weise  übereinstimmt;  minder  deutlich  aber  ist  un-bfarja-,  wildes 
Thier.  — Einer  schon  zu  Grunde  hegenden  Bildung  gehört  ohne  Zwei- 
fel auch  das  innere  a von  fijahva,  f.  Feindschaft,  das  an  das  abgeleitete 
flian,  hassen,  sich  anschliesst,  und  von  fria|iva  oder  frijaliva,  f.  Liebe, 
das  zu  frljön , lieben,  gehört,  aber,  wie  schon  in  153.  ausgesprochen 
wurde,  vielleicht  zunächst  an  das  von  der  unmittelbar  zugehörigen 
Nominalform  altind.  prijd-,  lieb,  ausgegangene  prijatvd -,  n.  das  Lieb- 
sein , das  Liebhaben,  sich  anschliesst ; das  ähnlich  gebildete  pivadva  -, 
n.  Knechtschaft,  führt  ganz  deutlich  auf  die  NominaJbildung  |>lva-, 
Knecht,  Diener,  zurück.  — Für  arhvazna,  f.  Pfeil,  Geschoss,  wird  das 
zu  Grunde  Liegen  eines  einfachen  arbva-  wahrscheinlich  durch  das 
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ganz  ähnlich  gebildete  hlaivasna,  f.  Grab,  das  von  dem  einfacheren 
hlalva-,  n.  Grab,  ausging.  — Auch  in  eisarna-,  n.  Eisen,  das  an  lat. 
acs-,  Erz,  = altind.  djas-,  n,  Metall,  Eisen,  aus  welchem  letzteren  ein 
hier  vielleicht  unmittelbar  in  Frage  kommendes  altind.  djasd  - , ehern, 
metallen , eisern , abgeleitet  wurde , sich  anschliesst , ist  das  innere  a 
wohl  ebenso  aufzufassen,  dass  also  zunächst  ein  einfaches  eisa-  daraus 
zu  folgern  sein  würde.  — Weiter  lassen  sich  hier  noch  bemerklich 
machen:  un-slbjana,  f.  Gesetzlosigkeit,  Gottlosigkeit,  das  zu  un-stbja-, 
ungesetzlich,  gottlos,  gehört;  — aljana-,  n.  Eifer,  aus  dem  wohl  ein 
einfaches  alja-  zu  entnehmen  ist,  das  sich  anschliesst  an  gr.  eptd-, 
Streit,  Wettstreit,  und  altind.  ar<-,  verlangend,  begierig;  — |>ludana-. 
König,  das  auf  friuda,  f.  Volk,  zurürkführt;  — akrana-,  n.  Frucht, 
das  kaum  aus  akra-,  ra.  Acker,  abgeleitet  wurde;  — bi  -sunjane,  in 
der  Nähe,  im  Umkreise,  das  ein  einfaches  suqja-  ergeben  würde  und 
möglicher  Weise  an  die  Participform  altind.  sanl-  = lat.  -sent- 
■=»  gr.  ovt-,  alt  16yi-  (aus  iffSvr-),  seiend,  sich  anschliesst;  — 
astapi-,  f.  Wahrheit,  Sicherheit,  das  seiner  Bildung  nach  ganz  verein- 
zelt steht  und  möglicher  Weise  zu  altind.  as,  sein:  dsti  = gr.  lart 
•=  lat.  esl,  er  ist,  gehört.  — Auch  eine  Reihe  von  Bildungen  prono- 
minellen Ursprungs  darf  hier  noch  angeführt  werden , in  denen  man 
oft  zu  wenig  genau  inneres  a als  alten  wesentlichen  Bestandteil  des 
Schlusssuffixes  angesehen  hat,  so  die  in  270.  namhaft  gemachten  Ad- 
verbiaaufar,  wiejainar,  dort,  vonjalna-,  jenes,  auch  afar,  nach, 
das  an  altind.  dpa  = gr.  and,  ab,  von,  und  ufar,  über,  das  an  altind. 
üpa,  von  unten  nach  oben,  hinauf,  = gr.  vrro,  unter,  sich  anschliesst, 
ferner  undar,  unter,  das  nebst  lat.  mfero-,  unteres,  zu  altind.  ddhara -, 
unteres,  gehört,  und  hindar,  hinter,  jenseit,  das  nebst  hlndanu,  hinter, 
jenseits,  ein  einfaches  hlnda-,  hinten  befindlich,  das  vielleicht  mit  gr. 
xelvog,  jener,  zusammenhängt,  ergiebt.  In  hindar,  hinter,  und  mög- 
licher Weise  auch  in  undar,  unter,  darf  man  aber  wohl  schon  die  mehr 
einheitliche  alte  comparativische  Suffixform  lara  annehmen , wie  wei- 
ter auch  in  aftarö.  von  hinten,  neben  af,  ab,  von,  und  dann  namentlich 
noch  in  hvaftara-,  welches  von  beiden,  = altind.  katard-  — gr.  no- 
ttqo-  — lat  Miro  (aus  eulero-),  welches  von  beiden,  vom  Fragestamra 
hva-,  und  in  dem  vom  Pronorainaistamm  ana-  ausgehenden  anfiara-, 
anderes,  = altind.  dntara-,  inneres,  verschiedenes,  anderes,  = lat. 
altero-,  anderes,  deren  altes  Suffix  lara  sich  aber  doch  auch  in  die 
Theile  ta  und  ra  zerlegt.  Die  in  223.  zusammengetragenen  Adverbia 
auf  ana  mit  der  fast  in  ihnen  allen  deutlich  hervortretenden  Bedeutung 
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des  Woher  haben  als  eigentliches  Schlusssuffix  nur  na , wie  zum  Bei- 
spiel samana,  an  den  seihen  Ort,  zusammen,  zugleich,  von  santa-,  das 
selbe,  oder  ünuana,  von  innen,  ins  Innere,  aus  dem  ein  Pronominal- 
stanim knna-,  innen  befindlich,  zu  entnehmen  ist.  Wie  das  prA  in 
den  in  156.  betrachteten  Adverbien  auf  aprö  sich  ganz  deutlich  als 
Schlusstheil  ablöst,  zum  Beispiel  in  allaprA,  von  allen  Seiten  her. 
von  alla-,  all,  oder  in  aljaprö . anderswoher,  von  alja-,  anderes,  so 
ists  auch  mit  dem  das  Wohin  bezeichnenden  p oder  <1  in  den  in  154. 
und  130.  besprochenen  Bildungen  auf  ap,  wie  aljap,  anderswohin, 
von  alja-,  anderes,  oder  saniap , an  denselben  Ort,  zusammen,  von 
saina- , das  selbe,  oder  pad  -,  dorthin,  vom  Demonslrativslaium  pa-. 
Ganz  ähnlich  löst  sich  auch  in  framapja  - , fremd , das  bi»  als  Suffix 
ab  von  dem  schon  in  351.  aufgeführten  pronominellen  Stamme  fraina-, 
abliegend,  fernliegend,  der  dem  altind.  paraoui-,  lernest,  höchst,  ent- 
spricht. lnjaind,  dorthin,  jatndre,  dorthin,  nnd  jainprö,  von  dort 
her,  vom  Stamme  jaina-,  jenes,  wurde  das  innere  a ausgedrängt.  — 
Auf  die  in  271.  besprochenen  besitzlichen  Fürwörter,  wie  uusara-, 
unser,  und  die  ihnen  unmittelbar  nah  liegenden  Genetive,  wie  uusara. 
unser,  beides  von  einem  Pronominalstamm  unsa-,  ist  hier  auch  noch 
hinzuweisen.  — 

358.  In  einigen  Suffixgestalten,  deren  weitere  Zerlegung  nicht 
so  leicht  vorzunehraen  ist,  ist  das  a von  Gonsonanten  eingescblossen, 
so  namentlich  in  den  auf  gemeinsames  altes  tar  zurückführenden  par, 
dar  und  tar  in  den  Verwandtschaftswörtern  brApar-,  Bruder,  fadar-, 
Vater,  »vlstar-,  Schwester,  und  dauhtar-,  Tochter,  die  schon  in  274. 
zusammengestellt  wurden.  Eben  daselbst  wurde  auch  ihre  Flexion 
vorgeführt,  aus  der  hervorgeht,  dass  sie  ihr  suffixales  a nur  im  singu- 
lären Nominativ,  Vocativ  und  Accusativ  bewahrten,  die  ursprünglich 
deutlich  geschieden  im  Gothischen  zu  ein  und  der  selben  Form  zu- 
sammengeschrumpft sind,  die  von  fadar-,  Vater,  wiederholt  sein  mag : 
Nominativ  fadar  = altind.  pitä  = gr.  ncm'jQ  = lat.  pater  ; 

Vocativ  fadar  = „ pitar  — „ nur  eg  — „ pater; 

Accusativ  fadar  = „ pitäram  = „ naiega  =•  „ patrem. 

Das  altindische  pilä,  Vater,  steht  zunächst  für  pitär,  das  weiter  für 
pitdr»  eintrat;  dem  pitdr  aber  entspricht  gr.  Jtuii’g  genau;  im  lat. 
pater  wurde  ohne  Zweifel  das  e aus  einem  älteren  e gekürzt.  Das  no- 
minativische  fadar  verlor  wohl  einfach  sein  altes  auslautendes  ».  Alle 
übrigen  Casus  haben  das  suffixale  a ausgestossen , wie  zum  Beispiel 
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der  Genetiv  fadrs  = altind.  pitras  =>  gr.  nargög  = lat.  palris,  des 
Vaters.  Die  nämliche  Vocalausstossung  scheint  Statt  gefunden  zu  haben 
in  der  Zusammensetzung  bröbra-lubön,  Römer  12,  10,  oder  bröjtru- 
- lubön , Thcssalonicher  1,4,9,  Bruderliebe , und  auch  in  dem  schon 
in  357.  erwähnten  bröj>rshnu»,  Gebrüder,  für  die  aber  doch  wohl 
besser  von  Lautumstellung  die  Rede  ist,  von  br*l»ar-,  Bruder.  — Be- 
züglich der  Stellung  des  « zwischen  zwei  suffixalen  Consonanten  lassen 
sich  mit  den  eben  betrachteten  Suffixen  auf  r am  Nächsten  vergleichen 
die  auf  n , von  denen  in  232.  und  auch  233.  die  Rede  war , also  mau, 
van  und  tvnn,  tan,  lian,  nau,  lau.  und  jan.  Einige  unter  ihnen  lin- 
den sich  in  ihrer  bestimmten  Gestalt  mit  dem  auslautendeu  n auch  in 
den  verwandten  Sprachen  wieder;  so  namentlich  das  man,  wie  in 
»töman-,  m.  Stoff,  Grundlage,  = altind.  sthdman-,  n.  Kraft,  Stärke, 
==  lat.  stdmen-,  n.  Aufzug,  Faden,  = gr.  aiijftov-,  m.  Aufzug  am 
Webstuhl,  in  abinan-,  m.  Geist,  das  mit  lat.  imen-  (aus  ocmeu-),  n. 
Vorbedeutung,  genau  übereinzustimmen  scheint,  und  im  ungeschlech- 
ligen  iiaoiao-,  Namen.  = altind.  näman-  — lat.  nümen -,  n.  Namen. 
Wie  neben  der  letztangeführteu  Form  im  entsprechenden  gr.  ovofxat-, 
so  bietet  im  unmittelbar  zu  ahiuan-,  Geist,  gehörigen  akmafjan, 
begeistern,  sich  eine  beachtenswerte  schon  in  107.  besprochene 
Nebenform  mal  neben  dem  mau , die  ohne  Zweifel  beide  auf  ein  altes 
mant  zurückführen.  Die  Suftixform  van  begegnet  im  Altindischen 
mehrfach,  wie  in  vdkvan-,  Sprecher,  und  eben  so  auch  Ivan,  wie  zum 
Beispiel  in  Qitvan-,  siegreich.  Die  meisten  der  Bildungen  mit  den 
fraglichen  Suffixen  nahmen  aber  ohne  Zweifel  ihr  auslautendes  n erst 
als  jüngeres  Element  im  Deutschen  zu  und  hatten  also  ursprünglich 
auf  a auslautende  Suffixe,  so  wohl  namentlich  die  auf  jan;  af-drugk- 
jau-,  Trunkenbold,  ai-ötjau-,  Fresser,  nrbi - iiumjan -,  Erbnehmer, 
Erbe,  arbjan-,  der  Erbe,  aurtjan-,  Gärtner,  baudjan-,  Gebundener, 
Gefangener,  baurgjan-,  Bürger,  bi-haitjan-,  Prahler,  dolga-kaitjan-, 
Gläubiger,  faura-gaggjan-,  Vorsteher,  Verwalter,  Wrjan-,  Aufpasser, 
Nachsteller,  flskjan-,  Fischer,  fraujan-,  Herr,  ga-siu|ijan-,  Reise- 
gefährte, gaujan-,  Gaubewohner,  gudjan-,  Priester,  haurujan-,  Trom- 
peter, hlijan-,  Zelt,  Hütte,  ib-daljan-,  Abhang,  in-gardjan-,  ilaus- 
genoss,  kasjau-,  Töpfer,  liugnjan-,  Lügner,  maua-uiaur|>rjan-,  Men- 
schenmörder, nöhvundjan-,  der  Nächste,  sigljan-,  n.  Siegel,  skatt- 
jau-,  Geldwechsler,  sklljan-,  Metzger,  svigljan-,  Pfeifer,  timrjan-, 
Zimmermann,  val  dedjau -,  llebelthäter,  vardjan-,  Wärter,  vaurstv- 
jan-,  Arbeiter,  und  vein-dragkjan- , Weintrinker,  zu  denen  auch 
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sunnan  Sonne,  noch  wird  gestellt  werden  dürfen,  da  es  wahrschein- 
lich aus  snnjan-  hervorging  und  sich  ansrhliesst  an  altind.  siirja-,  m. 
Sonne,  neben  dem  durch  das  in  237.  angeführte  weibliche  siirjdnl 
(aus  sürjanjd) , Sonne,  eine  schon  alte  Nebenform  sftrjan  - erwiesen 
scheint.  Wahrscheinlich  haben  auch  die  Bildungen  auf  nan , han , tan 
und  lan  ein  erst  jüngeres  auslautendes  n:  dröbiiaii-,  Aufruhr,  neben 
dem  man  auch  nitnan  - , Mond , von  dem  in  229.  genauer  gehandelt 
wurde,  nennen  kann,  und  kanrnan-,  n.  Korn.  Körnchen,  das  noch 
kaurna-,  n.  Korn,  Getraide,  zur  Seite  hat;  bröfiraliau-  (nur  in  der 
Mehrzahl),  Gebrüder;  vaihstan-,  Ecke;  giblnn-,  Giebel,  inölan -, 
Scheffel,  vielleicht  fulan-,  Füllen,  magulau-,  Knäbchen,  und  barni- 
lan-,  n.  Kindlein ; ebenso  das  schon  in  354.  mitgenannte  auf  ran  aus- 
gehende svaihrnn-,  Schwiegervater,  neben  dem  gleichbedeutenden 
altindischen  fodfwra-;  und  nicht  minder  die  ungeschlechtigen  fru- 
mistan-,  Anfang,  und  skaldan-,  das  Schuldige,  die  Schuld,  die  von 
adjectivischen  Formen  ausgingen.  — Mit  den  Suffixen  man , van  und 
tvan  sind  ausser  den  oben  schon  genannten  Bildungen  noch  anzufüh- 
ren : aldöman-,  Alter,  das  vielleicht  ungeschlechtig  ist.  blOman-,  Blume, 
hiuhman-,  Haufen,  Menge,  hlininan-,  Gehör,  nialman-,  Sand,  inllh- 
man - , Wolke,  skeiman-,  Leuchte;  sparvan-,  Sperling,  smakkan- 
(aus  sinakvan-),  Feige,  inannan-  (aus  manvan-),  Mensch,  bidagvan-, 
Bettler,  zu  denen  möglicher  Weise  auch  noch  »kuggvau-,  Spiegel, 
gehört;  vaorstvan-,  Arbeiter.  — Die  Flexion  der  aufgeführten  Wör- 
ter mit  n- auslautenden  Suffixen  stimmt  ganz  mit  der  in  355.  be- 
sprochenen der  Bildungen  auf  einfaches  an  überein , unter  denen  die 
männlicbgeschlechtigen  ihr  suffixales  a in  allen  Casus  ausser  im  Dativ 
und  Genetiv  des  Singulars  unversehrt  zeigen,  die  ungeschlechtigen  nur 
im  Dativ  und  Genetiv  des  Plurals,  unter  den  letzteren  aber  nantan-, 
Namen,  dessen  Flexion  in  233.  vollständig  gegeben  wurde,  nirgends 
mehr.  — 


359.  Eine  grosse  Menge  von  Bildungen  enthält  eonsonantische 
Suffixe  mit  auslautendem  a , welches  überhaupt  die  weitaus  häufigste 
Gestalt  der  Nominalsufüxe  ist,  die  sämmtlich  bei  den  einzelnen  Con- 
sonanten  bereits  angeführt  wurden,  der  Vollständigkeit  wegen  aber  um 
ihres  suffixalen  a willen,  das  hier  im  Griechischen  und  Lateinischen  in 
der  Regel  durch  o vertreten  ist,  auch  hier  noch  mal  zusammenzusteUen 
sind.  Vor  allem  gehören  sämmtliche  passivische  Participien  hieher, 
sowohl  die  der  abgeleiteten  Verben  auf  da.  die  in  122.  besprochen 
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wurden,  wie  vasida-,  bekleidet,  von  vasjan,  bekleiden,  liabaida-,  ge- 
halten, von  liabun,  haben,  halten,  frljöda -,  geliebt,  von  frijön,  lieben, 
nebst  munda-,  geglaubt,  erachtet,  von  miinaii,  glauben,  und  skulda- 
nöthig,  erlaubt,  von  skulan,  sollen,  schuldig  sein,  als  die  in  215.  be- 
trachteten der  unabgeleiteten  auf  ana,  wie  bitana-,  gebissen,  von  bel- 
tan , heissen , oder  lialdana  -,  geweidet,  von  baldan,  weiden,  zu  denen 
auch  dlvana-,  sterblich,  und  ga - stöjana - , nicht  am  rechten  Orte 
befindlich,  unstatthaft,  unschicklich,  sich  stellen.  Neben  denen  auf 
da  liegen  auch  einige  Participformen  auf  ta , die  in  93.  genannt  wur- 
den: vaurhta-,  bereitet,  nebst  den  zusammengesetzten  liandu  vaurhta-, 
mit  der  Hand  bereitet,  fra-  vaurhta -,  sündhaft,  und  us-vaurhta-,  ge- 
recht, von  vaurkjan,  bereiten;  bauhta-,  gekauft,  von  bugjan-,  kaufen 
anda  - pahta-,  bedächtig,  vernünftig,  von  pagkjan , denken;  liauli- 
-puhta-,  hochmüthig,  und  mikil-|iuhta-,  übermüthig,  hochmüthig, 
von pugkjau,  dünken;  paurfla-,  nützlich,  nöthig,  nebst  naudi-|>aurfta-, 
nothdürftig,  nöthig,  von  baurbmi , bedürfen,  nöthig  haben;  mabta-, 
vermögend,  möglich,  von  magan,  vermögen,  können;  bi-nauhta-,  er- 
laubt, von  bi  -nah,  es  ist  erlaubt;  auch  eins  auf  |tn,  nämlich  kunpa-, 
bekannt,  von  kunnan,  kennen.  Die  meisten  sonst  noch  zu  nennenden 
Bildungen  auf  da,  ta  oder  |>a  sind  offenbar  auch  nichts  anderes  als 
Passivparticipia,  es  sind  un-qv<nida-,  unbeweibt;  -kuuda,  eigentlich 
‘geboren',  in  den  Zusammensetzungen  air]>a-kunda-,  erdgeboren,  ir- 
disch, hiinina- kuuda  - , himmelgeboren,  himmlisch,  ufra- himina- 
-kunda-,  himmlisch,  'inna-kunda-,  innerlich,  Hausgenoss,  guma-kun- 
da-,  männlich,  qvina-kunda-,  weiblich,  und  göda-kunda-,  guter  Ab- 
kunft, edel  geboren,  ga-maida-,  verkrüppelt,  gebrechlich,  eigentlich 
wohl 'verändert';  naqvada-,  nackt,  kalda-,  kalt,  vunda-,  verwun- 
det; wahrscheinlich  auch  das  in  silda-leika-,  seltsam,  wunderliar, 
steckende  silda-,  selten;  ferner:  un-at-gahta-,  unzugänglich , von 
gaggau,  gehen,  neben  dem  ein  Particip  gaggana-,  gegangen,  nicht 
begegnet;  uii-salita-,  unbestritten,  das  aus  dem  Adverb  un-salitaba, 
unbestritten,  sich  ergiebt,  von  sakan,  streiten,  dessen  regelmässiges 
Passivparticip  sakana • , gestritten,  ist;  hafta-,  behaftet,  nebst  den  Zu- 
sammensetzungen anda-abfla-,  beglückt,  und  qvl|iu-liafta-,  schwan- 
ger; ralbta-,  gerade,  recht,  gerecht,  nebst  ga-ralhta-,  gerecht ; bairhta-, 
hell,  offenbar;  blulita-, gewohnt;  linhta-,  leuchtend,  licht,  das  man  aus 
liulitjan,  leuchten,  wird  entnehmen  dürfen;  fau rlita-,  furchtsam;  us- 
haista-,  beraubt;  livelhta-,  leicht;  pvasta-,  fest,  sicher,  das  zu  entneh- 
men ist  aus  pvastipa,  f.  Sicherheit,  Gewissheit ; |>nursta-,  durstig,  das 

Leo  Meyer,  goth.  Sprache.  28 


Digitized  by  Google 


434 


sich  crgiebt  aus  l>aursk-in-,  f.  Durst;  slalhta-,  schlicht,  eben;  nzt'tn-, 
leicht,  augcnelun;  aglaita-,  unschicklich,  unkeusch,  das  in  aglait-ga- 
-stalda-,  unschicklich  erwerbend,  schimpflichen  Gewinn  suchend, 
steckt;  — fal|>a-,  -faltig,  -fach,  in  den  Zusammensetzungen  ain-falpa-, 
einfältig,  manag-falba-,  mannigfaltig,  Hdur-faljia-,  vierfach,  und  taihun- 
tnihund  - lal{ia- , hundertfach;  aljia-,  alt,  das  aus  us-alf>an,  veralten, 
zu  entnehmen  war;  dau|>a-,  todt;  baur|ia-,  getragen,  das  aus  baur|>ein-, 
f.  Bürde,  wohl  entnommen  werden  darf;  balpa-,  kühn,  das  aber  mög- 
licher Weise  wurzelhaftes  [) enthält;  vairjia-,  werth,  würdig,  worin  kaum 
das  h wurzelhaft  ist;  svinpa-,  stark,  kräftig,  gesund,  worin  wahrschein- 
lich auch  der  Nasal  wurzelhaft  ist.  Einige  Bildungen  mit  innerem  ss, 
von  denen  in  178.  gehandelt  wurde,  schliessen  sich  als  noch  zugehörig 
auch  an:  nii|t-vissa-,  bewusst,  nebst  dem  muthmasslichen  ein- 
fachen vlssn-,  gewusst,  die  aus  ml|>-vls8cin-,  f.  Mitwissen,  Bewusst- 
sein, sich  ergeben,  von  vitan,  wissen;  ga-qvissa-,  übereinstimmend, 
us-vlssa-,  losgebunden,  eitel,  livassa-,  scharf,  das  im  Adverb  hvassaba, 
scharf,  sehr,  enthalten  ist,  an  die  sich  seiner  Bildung  nach  vielleicht 
auch  un-ga-tassa-,  unordentlich,  unziemlich,  ganz  anschliesst.  — 
360.  An  adjectivischen  Bildungen  mit  a-auslautendcn  Sufiixen 
stellen  sich  weiter  noch  hieher  die  in  99.  betrachteten  Superlative  auf 
ista  und  östa,  wie  sütista-,  süssestes,  von  sütja-,  süss,  batista-, 
bestes,  maista-,  grösstes,  armöstA-,  ärmstes,  von  arma-,  arm,  im 
Anschluss  an  die  auch  noch  die  Ordnungszahlformen  auf  <a  und  da 
zu  erwähnen  sind,  wie  saihsta-,  sechstes,  abtnda-,  achtes,  niunda-, 
neuntes,  taihmida-,  zehntes,  und  die  übrigen.  — Ausserdem  sind  aber 
dann  noch  aufzuführen:  die  in  36.  und  37.  besprochenen  Adjeclive 
auf  ga:  audaga-,  glücklich,  glückselig,  gri'daga-,  hungrig,  un-liuns- 
laga-,  unversöhnlich,  vul|>aga-,  herrlich,  geehrt,  wunderbar,  niA- 
daga-,  zornig,  vainaga-,  unglücklich,  nmnaga-,  viel,  banduga-, 
weise,  uhtiuga-,  zcitgemäss,  passend,  gabeiga-  oder  gabiga-,  reich, 
ausleiga-,  gnädig,  günstig,  inaliteiga-,  mächtig,  möglich,  lisk-iga-, 
listig,  vilödeiga-,  gesetzlich,  das  aus  dem  Adverb  vitödelgö,  gesetz- 
lich, sich  ergiebt,  ga- vair|>riga-,  friedfertig,  ns-befsneiga-,  geduldig, 
langinüthig,  vaurstveiga-,  wirksam,  |iiu|>eiga-,  gesegnet,  gut,  anda- 
-neineiga-,  gern  aufnehmeud,  anhänglich,  festhaltend,  laiseiga-,  zum 
Lehren  geschickt,  ga-vizneign-,  fröhlich,  lirö|»eiga-,  siegreich,  ruhm- 
voll, ulitriga-,  Zeit  habend,  sineiga-,  alt;  jngga-,  jung,  und  un- 
-venlgga-,  unerwartet,  unvermulhet,  das  aus  dem  Adverb  un  vCniggö, 
unerwartet,  plötzlich,  sich  ergiebt;  die  in  52.  besprochenen  auf  ha : 
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ainalia-,  einzig,  stainaha-,  steinig,  vaurdaba-,  wörtlich,  buchstäblich, 
niu-klaha  neugeboren,  und  bairgalia-,  bergig,  das  aus  balrgalieln-, 
f.  bergige  Gegend,  Gebirge,  sich  entnehmen  lässt-,  die  in  2t.  und  22. 
betrachteten  auf  ka:  ibuka-,  rückwärts  gekehrt,  ajuka-,  ewig,  das 
aus  ajukdü|>l-,  f.  Ewigkeit,  zu  folgern  ist;  barnlska-,  kindisch,  gu- 
dlska-,  göttlich,  manniska -,  menschlich,  füniska-,  feurig,  un-aivis- 
ka-,  unschi in pflich,  unbescholten,  nebst  dem  daraus  zu  entnehmenden 
einfachen  aiviska-,  schimpflich,  schändlich,  piudiska-,  das  Volk  be- 
treffend, das  nur  im  Adverb  piudiskö,  heidnisch,  bewahrt  blieb,  baijii- 
viska-,  wild,  im  Felde  befindlich,  und  iftdaiviska-,  jüdisch;  die  in  212. 
216.  und  217.  besprochenen  auf  na:  us-lukua-,  geöffnet,  hauna-, 
niedrig,  svikna-,  rein,  unschuldig,  airkna-,  heilig,  gut,  falhu-gairna-, 
geldgierig,  nebst  seinal-gairna-,  eigensüchtig,  und  das  aus  ihnen  zu 
entnehmende  einfache  -gairnn-,  verlangend,  gierig,  ns-beisna-,  Ling- 
müthig,  das  aus  us-beisnein-,  Langmulh,  wird  entnommen  werden 
dürfen,  tbna-,  eben,  gleich,  fulla-  (aus  fulna-),  voll,  und  (iilgina,, 
verborgen;  ferner  vtduvairna-,  verwaist,  tveibna-,  zwei,  je  zwei; 
abmeina-,  geistig,  geistlich,  airpeina-,  irdisch,  aiveina-,  ewig,  barl- 
zeina-,  gcrsten,  eisarneina-,  eisern,  lilleina-,  ledern,  gol|telna -, 
golden,  ginneina - , männlich,  hvaimeina-,  hinten,  aus  Schädeln  be- 
stehend, ga-laubeina-,  gläubig,  leikeina-,  fleischlich,  lcblich,  mul- 
deiua-,  von  Staub,  irdisch,  qvineina-,  weiblich,  riqvizeina-,  finster, 
silubreiua-,  silbern,  siaineina-,  steinern,  sunjeina-,  wahr,  wahrhaft, 
triveina-,  hölzern,  ]tm<rneina-,  dornen;  sinfeina-,  fortwährend,  täg- 
lich, und  die  besitzlichen  Fürwörter,  mcina-,  mein,  iiHna-,  dein,  und 
seina-,  sein.  — Allgesehen  vom  ja  zeigen  sich  die  sonst  noch  in 
Frage  kommenden  adjectivischen  Suffixe  weniger  gebräuchlich;  so  ist 
ma  nur  enthalten  in  den  folgenden  in  251.  besprochenen:  arina-, 
arm,  brmitlcidcnswerth,  rüma-,  geräumig,  varnia-,  warm,  das  aus 
vamijan,  wärmen,  sich  ergieht,  und  us-Blina-,  erschrocken,  entsetzt, 
welches  letztere  aber  nur  in  der  Grundform  auf  n,  also  mit  der  Suf- 
fixform man,  auft ritt  und  vielleicht  nur  so  gebraucht  wurde,  welches 
gleiche  auch  von  den  durch  altes  ma  gebildeten  ursprünglich  super- 
lativischen Bildungen,  wie  aabuman-,  höher,  vorzüglicher,  gilt;  — 
suffixaler  Zischlaut  nur  in  valisa-,  auserwählt,  echt,  das  ohne  Zweifel 
eigentlich  nur  valis-  lautete,  wie  in  ISO.  gezeigt  wurde,  in  svösa-, 
angehörig,  eigen,  und  in  dem  die  Suflixgestalt  aania  aufweisenden  lus- 
tusama-,  ersehnt;  — suffixales  ra,  von  dein  in  269.  und  271.  gehan- 
delt wurde,  in:  baitra-,  bitter,  fram-aldra-,  im  Alter  vorgerückt 
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abra-,  stark,  heftig,  lildtra-,  lauter,  rein,  gaura-,  traurig,  betrübt, 
das  aber  vielleicht  wurzelhaftes  r enthält,  ülgra-,  dicht,  gedrängt,  das 
aus  dlgrein-,  f.  Gedrängtheit,  Menge,  Fülle,  sich  ergiebt,  snutra-, 
klug,  weise,  vul|>ra-,  werthvoll,  fagra-,  passend,  geeignet,  nebst  un- 
- fagra - , unpassend,  undankbar;  ferner  in  den  comparativischen  an- 
liara-,  ander,  livaliara-,  welches  von  beiden,  dem  aus  undarista-, 
unterstes,  zu  entnehmenden  undara-,  unteres,  und  glstra-,  gestrig, 
und  in  den  besitzlichen  Fürwörtern  unsara-,  unser,  tzvara-,  euer, 
iggqvara - , euer  beider,  und  dem  muthmasslichen  ugkara-,  imser 
beider;  suffixales  la  in  den  in  287.  besprochenen:  agla-,  unschick- 
lich, schimpflich,  füfa-,  faul,  hula-,  hohl,  das  aus  us-liulön,  aushöhlen, 
zu  entnehmen  ist,  ubila-,  übel,  böse,  »ka|>tila - , schädlich,  sakula-, 
streitsüchtig,  veiuula-,  weinsaufend,  trunksüchtig,  »tabula  oder  sla- 
liala-,  zum  Schlagen  geneigt,  Schläger,  inikila-,  gross,  leitila-,  klein, 
wenig;  — suffixales  va,  von  dem  in  330.  die  Rede  war,  in  balva-, 
böse,  talhsva-,  recht,  auf  der  rechten  Seite  befindlich , und  lasiva-, 
schwach;  möglicher  Weise  auch  noch  in  triggva-,  treu,  zuverlässig, 
vraiqva-,  schräg,  krumm,  und  un-mana-rfggva-,  ungczähmt,  wild. 
— Das  adjectivische  Suffix  ja , von  dem  in  297.  298.  und  299.  ge- 
handelt wurde,  ist  enthalten  in:  anda-neinja-,  annehmbar,  angenehm, 
anda-H«'tja-,  verabscheuungswerth,  un-qvej»ja-,  unaussprechlich,  ga- 
-temja-,  geziemend,  passend,  das  aus  dem  Adverb  ga-Wmiba,  ge- 
ziemend, passend,  zu  entnehmen  ist,  vaila-merja-,  wohlverkündet, 
wohllautend,  nebst  dem  aus  vaja-mereiu-,  Lästerung,  zu  entnehmen- 
den vnja-nii'rja-,  übcll^utend,  gelästert,  vrekja-,  verfolgt,  das  wahr- 
scheinlich zu  folgern  ist  aus  vrCkein-,  Verfolgung,  uii-and-»*kja-, 
unbestreitbar,  unwiderleglich,  brükja-,  brauchbar,  nützlich,  nebst  un- 
-brükja-,  unbrauchbar,  un-nalja-,  unnütz,  airzja-,  irre,  us-grudja-, 
lass,  träge,  bi-rclkja-  oder  bi  - ri'kja-,  gefährdet,  svulta- valrfija-, 
zum  Tode  sich  neigend,  dem  Tode  nah,  tur.  - vtrja  - , schwergläubig, 
nebst  nn-vdrja-,  unwillig,  die  man  aus  tuz -vi'rjan , schwergläubig 
sein,  zweifeln,  und  uh- vt'rjan , unwillig  sein,  zürnen,  entnehmen 
kann,  ga-faurja-,  nüchtern,  wohlgesittet,  nebst  un-faurja-,  ungesittet, 
geschwätzig,  nn-mildja-,  unmilde,  lieblos,  nebst  friafcva-inlldja-,  lieb- 
reich, liebevoll,  und  dem  aus  beiden  zu  entnehmenden  einfachen 
-inildja-,  milde,  stltja- , süss,  st'jja-,  gut,  brauchbar,  frija-,  frei, 
inidja-,  mittel:  ana-laiignja-,  verborgen,  ana - slunja - , sichtbar, 
skaunja-,  schön,  wohlgestaltet,  hrainja-,  rein,  ga-inainja-,  gemein- 
schaftlich, theilhaft,  gemein,  arnja-,  sicher,  gewiss,  das  aus  dem  Ad- 
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verb  arniba,  sicher,  gewiss,  zu  entnehmen  ist;  veftvddja-,  Zeugen 
betreffend,  Zeugniss  gebend , reikja-,  vornehm,  angesehen,  alevja-, 
auf  Oel  oder  Oelbäume  bezüglich,  uf-aljiju-,  vereidet,  verpflichtet 
ga-baurja-,  freudig,  lustig,  das  aus  dem  Adverb  ga-baurjaba,  freudig, 
gern,  sich  ergiebt,  ninja-,  neu,  laas-liandja-,  leerhändig,  un-karja-, 
sorglos,  af-lia!nija-,  von  der  Heimath  entfernt,  nebst  ana-hainija-, 
in  der  Heimath  befindlich,  slelilja-,  schädlich,  schlimm,  i'n-gardja-, 
im  Hause  befindlich,  al|ija-,  alt,  rramapja-,  fremd,  bleijija-,  freund- 
lich, gütig,  mitleidig,  barmherzig,  ao]ija-,  öde,  wüst,  vilj»ja-,  wild, 
vöbja-,  angenehm,  spedja-,  spät,  das  aus  dem  Comparativ  spedizau-, 
später,  zu  entnehmen  ist,  Jiridja-,  drittes,  fairnja-,  alt,  sunja-,  wahr, 
skelrja-,  deutlich,  klar,  riurja-,  vergänglich,  sterblich,  -sthirja-,  fest, 
gezügelt,  nebst  us-stiurja-,  zügellos,  ausschweifend,  die  sich  beide 
aus  dem  Adverb  us-stiuriba,  zügellos,  ausschweifend,  ergeben,  dau- 
Jmblja-,  zum  Tode  bestimmt,  undarleija- , unterstes,  neben  denen 
die  pronominellen  alja-,  ander,  und  hvarja-,  was  (von  vielen),  auch 
noch  genannt  werden  können.  — 

361 . Auch  in  den  substantivischen  Wörtern  treten  consonantische 
Sufiixe  mit  auslautendem  a zahlreich  entgegen;  zum  grossen  Theil 
sind  es  die  nämlichen,  die  schon  bei  den  eben  betrachteten  Adjectiven 
zum  Vorschein  kamen.  Wir  stellen  zunächst  die  männlichgeschlech- 
tigen  Bildungen  zusammen,  die  hier  in  Frage  kommen.  Mit  dem  Suffix 
da  bieten  sich:  gazda-,  Stachel,  möda-,  Muth,  Zorn,  daora-varda -, 
Thürhüter,  nebst  dem  daraus  zu  entnehmenden  einfachen  - varda-, 
Wärter,  Hüter,  ferner  vinda-,  Wind,  und  liunda-,  Hund;  mit  dem 
Sufffix  ta:  asta-,  Ast,  and-bahta-,  Diener,  gramsta-,  Splitter,  Irili- 
ta-,  Leichtsinn,  Leichtfertigkeit,  und  skufla-,  Haupthaar,  das  aber 
vielleicht  ungeschlechtig  ist;  — mit  dem  Suffix  J»a:  ai|ja-,  Eid,  muii- 
J>a-,  Mund,  valrjia'-,  Werth,  Preis,  und  wahrscheinlich  das  aus  lirö- 
|>eiga-,  siegreich,  ruhmvoll,  zu  entnehmende  hrö|>a-,  Ruhm;  — mit 
dem  Suffix  ga  und  zwar  in  der  bestimmten  Suffixgestalt  igga : skll- 
ligga -,  Schilling,  und  gadlligga-,  Vetter,  Neffe;  — mit  dem  Suffix 
na:  stalna-,  Stein,  taina-,  Zweig;  ferner:  hlaina-,  Hügel;  aahna-, 
Ofen,  anda-vleizna-,  Angesicht,  falhu-Jirallina-,  Reichthum,  a]ina-, 
Jahr,  sn|>na-,  Magen,  lüna-  (oder  luna-?),  Loskaufung,  Bezahlung, 
und  das  aus  kana-vida,  f.  Fessel,  zu  entnehmende  kuna-,  Fessel  (?), 
deren  Geschlecht  nicht  mit  Sicherheit  zu  bestimmen  ist  und  die  zum 
Theil  vielleicht  auch  Grundformen  auf  1 haben;  piudana-,  König, 
vlgana-,  Krieg;  liimina-,  Himmel,  maurgina-,  Morgen,  kindlna-. 
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Statthalter.  Landpfleger;  — mit  dem  Suffix  ma:  rtlma-,  Raum, 
framn-,  Anfang,  liilma-,  Helm,  bagma-,  Baum,  döma-,  Unheil;  — 
mit  dem  Suffix  |»ua : mai|iiiia-,  Geschenk ; — mit  dem  Suflix  ra : akra-, 
Acker,  ligra-,  Lager,  stiura-,  Stier,  figgra-,  Finger,  vdkra-,  Wucher, 
und  nadra-,  Natter,  das  vielleicht  ungeschlechtig  ist;  — mit  dem 
Suflix  la:  sitla-,  Sitz,  Stuhl,  stlkla-,  Becher,  fugla-,  Vogel,  nagla-, 
Nagel,  das  aus  ga-nagljan,  fest  nageln,  zu  entnehmen  ist,  svibla-, 
Schwefel,  katila-,  Kessel,  hakula-,  Mantel;  — mit  dem  Suflix 
va:  aiva-,  Zeit,  neben  dem  im  Piuralaccusativ  aivins,  die  Zeiten, 
Matthäus  6,  13,  auch  eine  Grundform  aivl-  hervortrilt,  und  wohl 
auch  alliva-,  Pferd,  das  aus  aibva-tundjA-,  f.  Dornstrauch,  vermu- 
thungsweise  entnommen  werden  kann;  — mit  dem  Suffix  ja  die 
in  301.  und  302.  besprochenen:  andja-,  Ende,  anda - sfajija -, 
Widersacher,  asnja-,  Miethling,  faura-inaplja-,  Sprecher.  Vorsteher, 
faura -stassja- , Vorsteher,  liarja-,  Heer,  liairdja-,  Hirt,  livaltja-, 
Waizen,  li'kja-  oder  leikja-,  Arzt,  ni|ija-.  Verwandter,  Vetter,  nebst 
dem  gleichbedeutenden  ga-ni|)ju-’  raginja-,  liatbgeber,  ailba-siunja-, 
Augenzeuge,  sipönja-,  Schfder,  vitöda-fastja-,  Gesetzesbewahrer, 
Schriftgelehrler,  bi'rusja-  oder  biniaja-  (nur  in  der  Mehrzahl  ge- 
braucht), Eltern,  gup-blostrja-,  Gottesverehrer;  ferner  bökarja-, 
Schriftgelehrter,  laisarja-,  Lehrer,  liuJiHrj«  , Sänger,  mOtnrja ,- 
Zöllner,  sökarja-,  Sucher,  und  vnllarja-,  Wollarbeiter,  Tuchwalker, 
und  ausserdem  das  schon  in  299.  erwähnte  eigentlich  adjectivische 
nilba-vilja-,  Freiwilliger.  — 

362.  Die  ungeschlechtigen  Bildungen  mit  consonantischen  Suf- 
fixen auf  den  Voeal  a sind  noch  zahlreicher,  als  die  mänulichgeschlech- 
tigen;  mit  den  Suffixen  da,  ta  und  |ia  sind  zu  nennen:  huzda-,  Hort, 
Schatz,  vitoda-,  Gesetz,  hunda-  (nur  in  der  Mehrzahl),  hundert,  und 
scheinbar  noch  linliada-,  Licht,  und  haubida-,  Haupt,  welchen  letzteren 
beiden  Grundformen  aber  wahrscheinlich  das  auslautende  a nicht  ur- 
sprünglich angchört;  beista-,  Sauerteig,  salta-,  Salz,  und  vailita-, 
Ding;  gul|>a-,  Gold,  liliujia-,  Stillschweigen,  |iiu|>a-,  das  Gute,  blö|ia-, 
Blut,  und  nei|>a-,  Neid;  dazu  vielleicht  noch  ftilli|ia-,  Neumond,  und 
ein  paar  nur  zu  muthmassende  Bildungen,  nämlich  liu|>a-,  Lied,  das 
sich  aus  lin|>arja-,  Sänger,  entnehmen  lässt,  und  möglicher  W'cise 
noch  ein  kiljxi - , Kind,  das  sich  aus  in-kil|>öii-,  f.  schwanger,  zu  er- 
geben scheint.  Auch  miii|ia-,  Honig,  würde  noch  hieher  gehören, 
wenn  so  und  nicht,  wie  wir  in  148.  vermutheten,  mUi]>-  seine  Grund- 
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form  lautete.  Mit  den  Suffixen  dra,  tra,  |ira  und  |>la  sind  zu  nennen: 
födra - , Scheide,  spai-skuldra-,  Speichclaus wiirf,  das  schwerlich 
männlichgescldechtig  ist , aus  dem  das  einfache  - skuldra  - , Auswurf, 
sich  ergiebt;  gllstra-,  Abgabe,  Steuer,  Imlistro-,  Hülle,  nvistra-, 
Schafstall,  navistra-,  Grab,  das  sich  aus  ga-narlslrA»,  begraben,  ent- 
nehmen lässt,  neben  denen  auch  die  in  103.  gemuthmassten  aihtrn  -, 
Bitte,  blöstrn-,  Verehrung,  und  hvllltra-,  Wölbung,  noch  hieher  ge- 
hören würden;  ferner:  inaiir|irn-,  Mord,  sinalr|»ra-,  Fett,  fiairftra-, 
Eingeweide,  Inneres,  und  wahrscheinlich  auch  das  aus  laus-qvlpra-, 
leermagig,  nüchtern,  zu  entnehmende  -qvljira-,  Bauch,  Magen,  so 
wie  noch  majila-,  Markt,  das  schwerlich  männliches  Geschlecht  hat. 
Mit  den  Suffixen  tva  und  dva  sind  anzuführen:  vauratva - , Werk, 
galdva-,  Mange),  |iivadva-,  Knechtschaft,  und  skadva-,  Schatten, 
das  man  wohl  aus  iifar-skadvjaii-,  überschatten,  entnehmen  darf  und 
das  vielleicht  männlich  ist.  Mit  suffixalem  ka  ist  zu  nennen  atiska-, 
Saatfeld,  das  möglicher  Weise  aber  männliches  Geschlecht  hat;  mit 
va:  knien-,  Knie,  triva-,  Holz,  Baum,  hlaivn-.  Grab,  fraiva-,  Samen, 
sarva  - (in  der  Mehrzahl),  Waffen,  Hüstung,  aieva-,  Oel,  und  das  aus 
heiva-franjaii-,  Hausherr,  zu  entnehmende  lieiva-,  Haus,  das  vielleicht 
auch  nicht  ungeschlechtig  ist;  initra:  lagra-,  Thräne , jöra - , Jahr, 
aibra-,  Gabe,  silubra-,  Silber,  und  das  aus  tiinrjan,  erbauen,  sich 
ergebende  timra-,  Zimmer,  Gebäude;  mit  la:  ]tvahla-,  Bad,  fair- 
-veitla-,  Schauspiel,  tngla-,  Haar,  tuggla-,  Gestirn,  |irrihsla-,  Bc- 
drängniss,  Drangsal,  liiinsla-,  Opfer,  Verehrung,  sv unisla-  oder 
svunifsla-,  Schwimmplatz,  Teich,  skölisln-,  böser  Geist,  sauila-, 
Sonne,  svartizla-,  Schwärze,  Tinte,  und  noch  einige,  die  nur  aus 
anderen  Bildungen  zu  entnehmen  sind,  nämlich  miila-,  Maul,  das  in 
faur-müljan,  das  Maul  verbinden,  steckt,  snila-,  Seil,  in  in-sailjan, 
an  Seile  binden , und  sigla  -,  Siegel , das  in  sigljan , siegeln,  enthalten 
ist.  — Mit  dem  Suffix  na  sind  ausser  denen,  die  aus  361.  vielleicht 
noch  hichergehören,  anzugeben : barna-,  Kind,  veina-,  Wein,  kaurna-, 
Korn,  loina-,  Leinwand,  haurna-,  Horn,  lanna-,  Lohn,  rigua-,  Hegen, 
razna-,  Haus,  vApna-  (nur  in  der  Mehrzahl),  Wallen,  liiigna-,  Lüge, 
kllikna-,  Thurm,  »veina-,  Schwein,  eisarua-,  Eisen;  ferner  akrana-, 
Frucht,  aljana-,  Eifer,  algitia-,  Eigenthum,  raginn-,  Math,  Beschluss, 
fadreina-,  Vaterschaft,  Vorfahren,  Eltern,  von  dessen  formellen  Eigen- 
thümlichkeiten  in  219.  die  Rede  war,  und  vielleicht  auch  galteina-, 
Zicklein;  — mit  einem  suffixalen  sa:  svCsa-,  Eigenthum,  Vermögen, 
das  als  Adjectiv  ‘angehörig,  eigen’  schon  in  360.  genannt  wurde.  — 
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Am  zahlreichsten  sind  wieder  die  Bildungen  auf  ja:  arbja-,  das  Erbe, 
iiglaitja-,  Unzuchf,  llnkeuschheit,  aiviskja-,  Schande,  anda-nalitja-, 
Abend,  nml - augja- , Antlitz,  al-ahnja-,  Jahr,  azMja-,  Leichtigkeit 
Annehmlichkeit,  andbahtja-,  Dienst,  Amt,  nnd-vnir|>ja -,  Gegenwart, 
Angesicht,  Person,  aiidn-vair|>ja-  oder  nnd- vairjija-,  Preis,  anda- 
-launja-,  Gegenlohn,  Vergeltung,  anda-vanrdjn-,  Antwort,  nebst  lausa- 
-vnurdja-,  unnützes  Geschwätz,  und  ga-vaurdja-,  Gespräch,  av^Jija-, 
Schafheerde,  badja-,  Bett,  barnlskja-,  Kindheit,  biulitja-,  Gewohnheit, 
rairgiinja-,  Berg,  fanjn-,  Koth,  fra|jja -,  Verstand,  laura-gaggja-, 
Vorsteheramt,  Verwaltung,  Haushaltung,  fanra-tanja-,  Wunderzeichen, 
faurn- daurja-,  Platz  vor  der  Thür , Strasge,  faura - Hllja -,  Vorhaut, 
(anra-  iita|iljn - , Vorstcheramt,  frnmistja - , Anfang,  fldiir-raginja-, 
Amt  des  Vierfürsten,  Vierherrschaf I,  fullisnja-,  das  Verborgene,  Hligr- 
ja-,  Versteck,  Höhle,  fastubnja-,  Haltung,  Beobachtung,  fnstobnja -, 
das  Fasten,  gauja-,  Gau,  Land,  Gegend,  ga-lrikja-,  Gleichheit,  ga- 
-llgrja-,  Beilager,  ga-riudja-,  Ehrbarkeit,  ga-rrtnja-,  Beratbschlagung, 
ga-skalkja-,  Mitknecht,  ga-skühja-,  Geschähe,  ein  Paar  Schube,  ga- 
-minhja-,  Gedächtniss,  Erinnerung,  ga-valrjija-,  Frieden,  ga-bagkja-, 
Bedacht,  Sparsamkeit,  ga-vaurkja-,  Geschäft,  Gewinn,  baurja-,  Kohle, 
hauja-,  Gras,  hliijn-,  Bildung,  Gestalt,  baublstja'-,  die  höchste  Höhe, 
baimölilja - , Acker,  Heimathfeld,  hvairnja-,  Hirn,  Schädel,  das  aus 
hvairneina-,  hinten,  zu  entnehmenist,  kunja-,  Geschlecht,  kunbja-, 
Kunde,  Kenntniss,  Inbja-,  Gift,  Zaubertrank,  das  nur  in  lubja-lelseln-, 
Giftkunde,  Zauberei,  enthalten  ist,  nmnanlja-,  Gestalt,  mCkja-,  Schwert, 
na  tja-,  Netz,  relkja-,  Reich,  Herrschaft,  »tlvltja-,  Erduldung,  Geduld, 
tCvja-,  Schaar  von  fünfzig,  töja-,  Werk,  That,  traustja-,  Vertrag, 
jtiabja - , Diebstahl,  bftsiindja-,  tausend,  das  aber  in  der  Regel  weib- 
lichgeschlechtig  ist,  nn-binrja-,  wildes  Thier,  un-ballja-,  Krankheit, 
un-ICdja-,  Armulh,  nfar  - inelja  -,  Ueberschrift,  un-sfttja-,  Aufruhr, 
nn-vltja-,  Unwissenheit,  Unverstand,  us-vlssja-,  Eitelkeit,  vadja-, 
Wette,  Pfand , vaggarja-,  Kopfkissen,  valdafnja-,  Gewalt,  vitubnja-, 
Wissenschaft,  veina-basja-,  Weinbeere,  nebst  dem  daraus  zu  ent- 
nehmenden einfachen  -basja-,  Beere. 

303.  Neben  den  männlichen  und  ungeschlcchtigen  Bildungen  mit 
a-  auslautenden  consonantischen  Suffixen  nennen  wir  sogleich  auch 
die  sich  anschliessenden  weiblichgeschlechtigen,  obwohl  in  den  Grund- 
formen der  letzteren  der  auslautende  Vocal  durchaus  ein  gedehnter, 
also  ursprünglich  ein  d ist,  das  aber  als  solches  in  der  Reihe  der  gothi- 
schcn  Laute  keine  Stelle  mehr  hat.  Im  Singular- Nominativ,  in  dem 


Digitized  Uy  Google 


44t 


das  d schon  in  alter  Zeit  den  Auslaut  bildete,  und  in  dem  ihm  ganz 
gleichlautend  gewordenen  Vocativ  und  Accusativ  is\  es  zu  n geschwächt; 
in  der  nämlichen  Casusform  aber,  die  sich  also  durchaus  nicht  als 
Grundform  bezeichnen  lässt,  führen  wir  der  Einfachheit  wegen  die  hier 
zu  nennenden  weiblichen  VVürter  auf.  Mit  den  Suffixen  da,  tu  und  [ta 
bieten  sich:  Jduda,  Volk,  razda,  Sprache,  und  danra-varda,  Thür- 
lniterinn;  ferner  jnnda , Jugend,  anpidn,  Oede,  Wüste,  und  vair|iida, 
Würdigkeit,  Würde;  rasta,  Meile,  und  flahta,  Flechte,  in  welchem  letz- 
teren der  Telaut  aber  verbaler  Natur  zu  sein  scheint;  sau|>a,  Gntnd, 
sleifta,  Schaden,  möglicher  Weise  auch  air|>a,  Erde,  Land,  dessen  |> 
aber  wohl  eher  wurzelhaft  ist;  ferner  gannöj»« . Klage,  und  ziemlich 
viele  mit  dem  bestimmten  Ausgang  i|ia,  von  dem  in  149.  die  Rede 
war:  aggvl|ia,  Enge,  Angst,  af- grundi|>a , Abgrund,  Grundlosigkeit, 
agllpa,  Schmerz,  Trübsal,  Beschwerde,  alna-mundijta,  Einmüthigkeit, 
airkni|>a . Reinheit,  airzi]ia,  Irrthum,  Betrug,  arnia-hnirli|>a,  Barm- 
herzigkeit, Almosen,  danbi|>n,  Verstocktheit,  diupi|ia,  Tiefe,  dvali|ia, 
Thorbeit,  fairni|ia,  Alter,  ga-raihtipa,  Gerechtigkeit,  gauripa,  Traurig- 
keit, haahl|>a.  Höhe,  Erhebung,  Ruhm,  lilotripa.  Lauterkeit  Reinheit, 
in-vlndlpa,  Ungerechtigkeit,  kanri|in,  Last,  inanvi|ia.  Bereitschaft, 
möripa , Kunde,  Gerücht,  Berühmtheit,  inildipa,  Milde,  Liehe,  niu- 
jlpa,  Neuheit,  qvrainmi|>a,  Feuchtigkeit,  svögnipa  oder  svignipa, 
laute  Freude,  Frohlocken,  avöripa,  Ehre,  sviknii>a,  Reinheit,  Keusch- 
heit, tnlgipa,  Festigkeit,  Befestigung,  pvastipa,  Festigkeit,  Sicherheit, 
nn-hrainipa,  Unreinigkeit,  varglpa,  Verdammniss,  veihlpa,  Heiligkeit, 
und  veifvödipa,  Zeugniss.  Weiter  sind  zu  nennen  mit  den  Suffixen 
dra  , pra  und  pla  : saldra,  Scherz,  in  dem  aller  vielleicht  das  d auch 
wurzelbafl  ist,  hleifira,  Hütte,  Zelt,  und  nC|)la,  Nadel ; mit  den  Suffixen 
dva  und  pva : bandva , Zeichen , nidva , Rost , in  dem  aber  vielleicht 
das  d wurzelhaft  ist,  fljapva,  Feindschaft,  friapva  oder  frijapva,  Liebe, 
und  salipva,  Herberge;  mit  dem  Suffix  ga:  idreiga,  Reue;  mit  den 
Suffixen  ana  und  zna:  filasna,  Menge,  hlaivasna  (nur  in  der  Mehrzahl), 
Grab,  dranhsna,  Brocken,  und  arhvazna,  Pfeil,  Geschoss;  mit  der 
Suffixverbindung  izva:  ubizva,  Halle,  Säulengang;  mit  dem  Suffix  na; 
stlbna,  Stimme,  smarna,  Mist,  Dreck,  fatrzna,  Ferse,  worin  vielleicht 
der  Zischlaut  auch  suffixal  ist , rüna,  Geheimniss,  geheimer  Beschluss, 
Berathung,  viga-delna.  Wegedistel,  nebst  dem  daraus  zu  entnehmen- 
den einfachen  -deina,  Distel  (?),  vnlla  (aus  vnlnn),  Wolle,  ahana. 
Spreu,  fairina,  Beschuldigung,  Schuld,  alrina,  Elle,  und  nn-slbjana, 
Gesetzlosigkeit,  Gottlosigkeit;  mit  dem  Suffix  va  vielleicht;  triggva, 
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Vertrag,  Bund,  die  substantivische  Form  des  Adjectivs  triggva-,  treu, 
zuverlässig,  worin  das  v nicht  ganz  sicher  suffixal  ist;  mit  dem  Suffix 
nm  nur  hainia,  Dorf,  Flecken,  durch  dessen  Singularaccusativ  liaiin 
aber  auch  die  Grundform  haiml-  erweisen  wird,  und  midunia,  Mitte, 
das  nur  aus  dem  Dativ  midumai,  Markus  3,  3;  Lukas  8,  7;  10,  3; 
Korinther  2,  0,  17;  Kolosser  2,  14  und  Johanneserklärung  3,  4,  nach 
dem  auch  ein  weibliches  midtimi  - möglich  sein  würde,  zu  entnehmen 
ist;  mit  den  Suffixen  ra  und  la:  skrtr«,  Schauer,  Windstoss,  hveila, 
Weile,  Zeit,  Stunde,  saivala,  Seele,  und  i'iislla,  Annehmlichkeit,  Er- 
holung. — Etwas  grösser  ist  wieder  die  Zahl  der  Bildungen  mit  dem 
Suffix  ja,  die  bereits  in  305.  und  306.  zusammengestellt  und  dann 
wieder  in  315.  besprochen  wurden,  an  letzterem  Urte  in  Bezug  auf 
eine  formelle  Eigcnthümlichkeit,  nach  der  nur  ein  Theil  von  ihnen  im 
Nominativ  und  Vocativ  den  Ausgang  ja  hat,  den  man  hier  doch  durch- 
gehends  hätte  erwarten  mögen;  das  ja  findet  sich  durchgehcnds  nur  im 
Accusativ  der  allgemeinen  Hegel  gemäss  und  in  diesem  Casus  führen  wir 
der  Gleichmässigkcit  wegen  deshalb  auch  die  liiehergeliörigen  Bildungen 
an ; es  sind : nqvizja.  Axt,  ailiva-tundja,  Dornstrauch,  aiirabja,  Grabmal, 
Grab,  banja,  Wunde,  bandja,  Fessel,  Band,  brnkja.  das  Hingen,  der 
Kampf,  frijöndja , Freundinn,  fraisliibnja,  Versuchung,  gn-bundja, 
Band,  liaitja,  Geheiss,  Befehl,  lialja,  Hölle,  Unterwelt,  hai|ija,  Haide, 
Feld,  livfintrja,  Sarg,  hvöffiilja,  Prahlerei,  Ruhm,  buludja , Höhle, 
jukurja,  Joch,  kalkja,  Hure,  laudja,  Gestalt,  ludja,  Antnlitz,  Gesicht 
laulununja  oder  lanlunönja,  Blitz,  manja,  Mädchen,  plapja,  Strasse, 
sibja,  Annahme  an  Kindes  Statt,  skalja,  Ziege),  sulja , Sohle,  sunja, 
Wahrheit,  |)indan-garilja,  Königshaus,  Königreich,  Jiiuja,  Dienerinn, 
Magd,  (lüsiindja , tausend,  vastja,  Kleid,  vinja,  Weide,  vipja,  Kranz, 
vrakja,  Verfolgung,  und  vundiifiija,  Wunde.  — 

364.  Eine  grosse  Menge  von  Bildungen  hat  als  suffixales  Element 
nur  den  Vocal  a.  Man  pflegt  ihn  mit  dein  alten  hinweisenden  Prono- 
minalstamm a,  dessen  schon  in  351.  Erwähnung  geschah,  für  iden- 
tisch zu  halten;  cs  ist  aller  vielmehr  wahrscheinlich,  was  aber  hier 
nicht  weiter  verfolgt  werden  kann,  dass  die  Bildungen  auf  a aufs  Engste 
mit  den  in  354.  besprochenen  auf  an  Zusammenhängen  und  weiterhin 
mit  diesen  auf  die  in  353.  besprochenen  durch  altes  ant  gebildeten 
participiellcn  Bildungen  zurückführen.  Den  Bildungen  auf  a entsprechen 
auch  im  Altindischen  solche  auf  a,  im  Griechischen  und  Lateinischen 
aber  steht  dem  suffixalen  alten  a,  was  auch  schon  in  359.  in  Bezug 
auf  die  auf  a ausgehenden  Suffixe  bemerkt  wurde,  in  der  Hegel  der 
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Vocal  o gegenüber,  wie  zum  Beispiel  im  ungcschlechtigen  juka-,  Juch, 
= altind.  jngd  = gr.  tvyo-  = lat.  Jugo-  Joch.  Bei  der,  Aufführung 
der  hiehergnhörigen  Wörter  ordnen  wir  nach  dem  inneren  Vocal,  wie 
denn  überhaupt  nicht  zu  verkennen  st  und  namentlich  im  Altindischen 
in  zahllosen  Fällen  noch  ganz  deutlich  hervortritt , dass  zwischen  den 
Suffixen  und  den  inneren  Vocalen  der  Wörter  eine  innige  Wechsel- 
beziehung Statt  lindet,  die  ursprünglich  ohne  Zweifel  aufs  Engste  mit 
der  Betonung  zusammenbäugt.  Mit  dem  einfachen  Suffix  a sind  sowohl 
substantivische  als  adjectivische  Formen  in  grosser  Zahl  gebildet,  die 
letzteren  nennen  wir  zuerst:  lata-,  lässig,  träge;  zu  lat.  lasso-,  ab- 
gespannt, lass,  müde;  — bata-,  gut,  nützlich,  das  man  wohl  ent- 
nehmen darf  aus  balizan-,  besser,  und  ga-batnau,  gefördert  werden, 
Nutzen  ziehen;  zu  altind.  bhadra-,  heilbringend,  schön,  gut,  lat.  felic- 
(aus  fedllc-),  glücklich;  — blasa-,  heiter,  fröhlich;  — vana-,  er- 
mangelnd, mangelhaft;  zu  altind.  And-  (zunächst  aus  vdnd-),  unzu- 
reichend, zu  wenig;  • — vara-,  behutsam;  zu  gr.  ouQog  (aus  ßdgog), 
Hüter,  OQeoü-ai  (aus  ßOQto&cu),  wahren,  hüten,  lat.  vereri,  sich  hüten, 
sich  scheuen , altind.  var,  bedecken,  abwehren : vrntiu/i  (aus  varnduli) 
oder  vrndii  (aus  varnäli),  er  bedeckt,  er  wehrt  ab ; — dvala-,  thöricht, 
toll;  — fava-,  wenig;  zu  lat.  pauco-  (zunächst  für paveo-),  wenig;  — 
us-skava-,  vorsichtig,  nüchtern,  nur  Thessalonicher  1,  5,  8,  wo  un- 
-skava-  irrthümlich  stehen  w ird ; zu  lat.  cavere,  vorsichtig  sein,  sich  hü- 
ten; — laggn-,  lang,  = lat.  longo-,  gr.  dokiya-,  altind.  dlrghd-,  lang; 

— Iiamfa-,  verkrüppelt,  verstümmelt;  vielleicht  zu  gr.  /Mumeoikai, 
sich  krümmen,  gekrümmt,  xctfinvko-,  gekrümmt,  krumm;  — |>arba-, 
nöthig,  dürftig,  arm,  zu  dem  aus  dein  perfectischen  |>aorbnn.  bedürfen, 
nöthig  haben,  zu  entnehmenden  |>airhaii,  verlustig  gehen,  beraubt 
werden;  — halbe-,  halb;  zu  gr.  xokoßog,  verstümmelt,  lat.  in-coln- 
mts,  unverletzt,  unversehrt,  altind.  rar,  zerbrechen:  fntdti  (aus  far- 
ndti) , er  zerbricht;  — lialta-,  lahm;  zu  lat.  claudo-,  lahm,  hinkend, 
gr.  %ioX6-,  altind.  khaura-,  khaula-  oder  khauda- , lahm;  hinkend; 

— balpn-,  kühn,  in  dem  aber  wohl  das  Sufiix  |»a  steckt;  möglicher 
Weise  zu  lat.  forli-,  tapfer,  kühn;  — qvranima-,  feucht,  jdas  sich 
aus  qvraiiiiniha , f.  Feuchtigkeit,  entnehmen  lässt;  — und  stamina-, 
stammelnd,  das  sich  anschliesst  an  altind.  stambh,  fest  machen : siabh- 
näuti  oder  slabhmlli,  er  macht  fest,  gr.  atußstv  (wahrscheinlich  aus 
OTißjeiv),  stampfen,  fest  treten,  in  welchen  letzteren  beiden  Bildungen 
ber  vielleicht  nicht  blosses  a suffixal  ist;  — un-vlsa-,  ungewiss,  nebst 
daraus  zu  entnehmendem  einfachem  -Visa-,  gewiss,  in  denen  aber  auch 
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kaum  einfaches  a Suffix  ist;  zu  vltan,  wissen;  - slna-,  alt,  das  sich 
wohl  aus  dem  superlativischen  sinista-,  ältest,  entnehmen  lässt,  das 
sich  anschliesst  an  gr.  i'vo-,  alt,  veraltet,  lat.  tenex,  alt,  Itejahrt ; — blln- 
da-,  blind;  vielleicht  zu  gr.  afißl v-,  stumpf,  stumpfsinnig,  altind. 
mW,  hinwelken:  mldjali,  er  welkt,  flacco-,  welk,  schlaff;  — in-vinda-, 
verkehrt,  ungerecht;  von  -vindan,  winden,  drehen;  — grinda-,  klein; 
zu  altind.  kart,  schneiden:  kmtdti  (aus  karntdli),  er  schneidet,  er 
schneidet  ab;  lat.  curto-,  verkürzt,  kurz;  — triggva-,  treu,  zuverlässig, 
worin  aber  vielleicht  auch  das  v suffixal  ist;  zu  altind.  darh , fest  sein: 
drnhatai,  er  ist  fest;  — ga-livairba-,  fügsam,  gehorsam,  nebst  liveila- 
-livairba-,  wetterwendisch,  zu  hvairban,  wandeln,  eigentlich  ‘sich 

drehen’; valrpa-,  gekehrt,  gewandt,  in  and-valr|»a-,  gegenwärtig, 

eigentlich  ‘gegengckchrt’,  ana-valrpa -,  zukünftig,  jaind-vairpa,  dort- 
hin gekehrt,  und  vlpra- valrpa-,  gegenüberliegend,  entgegengesetzt; 
zu  vairpan,  werden,  lat.  vertere,  wenden;  — muka-,  sanft;  zu  altind. 
muj,  reiben,  ahreiben:  mdmjati,  er  reibt  ab;  — ga-luba- , werthvoll, 
kostbar,  nur  Timotheus  1,2,9,  vielleicht  verschrieben  für  das  gleich- 
bedeutende ga-lauba-,  mit  dem  es  jedenfalls  eng  zusammenhängt;  — 
orrugka-,  ausgeschlossen,  verworfen;  zu  altind.  var<),  ausschliessen, 
abhalten ; vrtidjmi  (aus  varndijmi)  oder  värtjdmi,  ich  schesse  aus , ich 
halte  ab;  gr.  eiQysiv  oder  egyeiv,  einschliessen , auschliessen;  — 
dumba-,  stumm;  zu  altind.  stambh,  fest  machen,  starr  machen,  in 
Staunen  setzen : stabknauti  (für  stambhnduti ) oder  »tabhnäi  (für  stambh- 
ndli ),  er  versetzt  in  Staunen,  er  macht  starr;  gr.  9d^ißog-  n.  Staunen, 
to rpog-,  n.  Staunen;  — hulpa-,  hold,  wohlwollend;  zu  altind.  f ranth, 
erfreuen:  frathndli,  er  erfreut,  er  beglückt,  lat.  dement -,  mild,  gelind, 
gnädig;  — ga-paurba-,  enthaltsam;  zu  paorban,  bedürfen.  - Mit  ge- 
dehntem innerem  Vocal  sind  zu  nennen : ga-feha-,  angemessen,  schick- 
lich, wohlanständig,  das  aus  dem  Adverb  ga  -fCbaba,  wohlanständig, 
zu  entnehmen  ist;  zu  altind. pag,  binden:  pdfdjati,  er  bindet,  gr.  nrijy- 
vvrat,  lat.  pangere,  anheften,  befestigen;  — fra-ieta-,  freigelassen, 
das  aber,  da  nur  der  männliche  Nominativ  fra-iets,  Korinther  1 , 7,  22, 
belegt  ist,  möglicher  Weise  fra-ietja-  lautet;  zu  letan,  lassen;  — ga- 
-röda-,  ehrbar,  anständig,  das  aus  dem  Adverb  ga-rödaba,  ehrbar, 
anständig,  sich  ergielit;  zu  ga-rödan,  Sorge  tragen,  besorgen;  — 
svöra -,  geehrt,  nebst  un-svöra-,  ungeehrt;  möglicherweise  zu  altind. 
gurü  - , schwer,  ehrwürdig , = gr.  ßagv-  = lat.  gravi-,  schwer;  — 
göda-,  gut;  möglicher  Weise  zu  gr.  ayetfrö-,  gut;  — fröda-,  ver- 
ständig, nebst  un- fröda-,  unverständig;  zu  frapjan,  verstehen,  ver- 
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ständig  sein;  — vAda - , wüthend,  toll,  in  dem,  da  es  sich  vielleicht  an 
gr.  xweoftai,  zürnen,  anschliesst,  der  Telaut  auch  suffixal  sein  könnte; 

— un-gn-stAjia-,  unstet,  Korinther  1,4,  1 1 ; zu  standan,  stehen.  — 

Innern  Diflhong  haben:  veilia-,  heilig; leika-,  beschaffen,  eigent- 

lich ‘aussehend’,  in  sanin- leika-,  gleich,  übereinstimmend,  eigentlich 
‘ebenso  aussehend,  ebenso  beschallen’,  ga- leika-,  gleich,  hvl-leika- 
oder  bvA- leika-,  wie  beschaffen,  missa-lelka-,  verschieden,  übna- 

- leika-,  ganz  gleich,  lluba- leika-,  lieblich,  sva-lelka-,  so  beschaffen, 
solch,  silda-leika  -,  wunderbar,  und  in  den  folgenden  aus  adverbiellen 
Formen  wie  ana-leiko,  ähnlich,  zu  entnehmenden  Zusammensetzungen : 
ana-  leika-,  ähnlich,  an|>ar- leika-,  anders,  verschieden,  alja- leika-, 
andersbeschaffen,  laj»a -leika-,  willig,  und  vaira-leika-,  männlich;  zu 
altind.  -drfa-  und  gr.  -Xixo- , beschaffen,  eigentlich  ‘sehend’,  in  alt- 
ind.  td-df-fa-,  so  beschaffen,  = gr.  x rt-h'xo-,  so  beschaffen,  so  alt, 
und  andern  Zusammensetzungen , das  sich  anschliesst  an  altind.  darf, 

gr.  d^Qxta9ai,  sehen; veisa-,  wissend,  kundig,  in  ou-veisa-, 

unwissend,  unkundig,  fulla-velsa-,  an  Weisheit  vollkommen,  un-faur- 
-velsa-,  unbedacht,  unvorsatzlicb , liindar- veisa-,  hinterlistig,  nebst 
an -hindar- veisa-,  unhinterlistig,  unverstellt,  und  in  dem  aus  balva- 
- vfoein - , f.  Bosheit,  zu  entnehmenden  balva- veisa-,  bösegesinnt, 
boshaft;  zunächst  wohl  zu  lat.  visere,  ansehen,  besuchen,  weiter  aber 
zu  vitan , wissen , so  dass  der  Zischlaut  im  Adjectiv  möglicher  Weise 
suffixal  ist;  — Inbja-Ieisa-,  giftkundig,  das  aus  lubja-Ielsein-,  f.  Gift- 
kunde , Zauberei , sich  ergiebt ; zu  leisan,  kennen  lernen,  erfahren ; — 
sluka-,  krank;  zu  siukan,  krank  sein;  — ga-liuga-,  verfälscht,  falsch; 
zu  liugan,  lügen;  — diupa-,  tief;  vielleicht  zu  gr.  dvnrtttv,  unter- 
tauchen; — liuba-,  lieb,  nebst  un-liuba-,  unlieb;  zu  altind.  lubh, 
begehren,  verlangen:  lübhjali,  er  begehrt,  er  verlangt,  laubha-,m. 
Begierde;  gr.  Xiitteiv,  verlangen,  begehren,  lat.  lubet  oder  libel,  es  be- 
liebt, es  gefallt;  — liufa-,  heuchlerisch,  betrügerisch;  wohl  zu  altind. 
lud,  bedecken:  luddti,  er  bedeckt;  — ga-riuda-,  ehrbar;  — i'usa-, 
gut,  vorzüglich,  das  man  aus  dem  Comparativ  fusizan-,  besser,  wohl 
entnehmen  darf;  vielleicht  zu  gr.  ev,  alt  iv,  gut;  — altind.  vdsu-, 
gut;  — hailia-,  einäugig,  = lat.  caeco-,  blind;  — vraiqva-,  schräg, 
krumm,  = gr.  Qaiß6-,  krumm,  krummbeinig,  worin  aber  vielleicht 
auch  das  v suffixal  ist ; zu  lat.  valgo-,  gebogen,  krumm,  altind.  vrjind-, 
krumm;  — braida-,  breit;  zu  altind.  prlhü-  = gr.  nXatv-,  breit,  alt- 
ind. prath , sich  ausbreiten : prdthatai,  er  bre'tet  sich  aus , gr.  netav- 
viv ai , lat.  pundere,  ausbreiten;  — ga  raida -,  angeordnet,  bereit;  — 
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gaila-,  froh,  das  aus  gailjan,  erfreuen,  zu  entnehmen  ist;  zu  gr. 
Xlieiv,  übermüthig  sein,  lat.  gliscere,  üppig  werden,  verlangen,  altind. 
hldd,  sich  freuen:  hlädalai,  er  freut  sich;  — liaila-,  heil,  gesund, 
nebst  un-haila-,  ungesund,  krank,  und  ga-haila-,  unversehrt,  heil; 
zu  altind.  fdrmatt-,  n.  Heil,  Glück,  gr.  inL-xovgo-  (aus  - xoqso -), 
Helfer;  — hnaiva-,  niedrig;  zu  hneivan,  sich  neigen;  — linuha-, 
hoch;  möglicher  Weise  zu  altind.  (vi,  wachsen:  (vdjati , er  wächst;  — 
ilanba-,  taub,  verstockt;  zu  altind.  slubh,  in  Staunen  setzen:  stubh- 
nduii  oder  stubhywti,  er  versetzt  in  Staunen,  er  macht  starr,  sldnblw- 
<oi,  er  staunt;  lat.  slupido-,  erstarrt,  betäubt,  dumm,  gr.  i vrplo-,  blind, 
stumpfsinnig;  — ga-Iaubn-,  werthvoll,  kostbar,  nebst  un-ga-lauba-, 
werthios,  und  Mu-galauba-,  sehr  werthvoll;  zum  schon  oben  genannten 
altind.  lubh,  begehren,  verlangen;  — flauta-,  prahlerisch;  zu  gr.  *x- 
-tpXwddveiv,  aufplatzen,  aufbrechen; lautla-,  gross,  wohl  eigent- 

lich ‘gewachsen’,  in  saiiia-lautla-,  gleich  gross,  kvö-lauda-,  wie  gross, 
und  svn -lända-,  so  gross;  zu  altind.  ruh  (aus  rudh),  wachsen:  rriu- 
hali,  er  wächst;  — us-danda-,  eifrig;  zu  lat.  Studium,  Eifer,  altind. 
html,  sich  beeifern:  tündaii-,  er  beeifert  sich;  — rauda-,  roth;  zu 
gr.  eQv!}QO-  = lat.  rubro-,  altind.  rduhita-  (aus  rdudhita-),  roth, 
rudhird-,  Blut;  — bauda-,  stumm,  taub;  möglicher  Weise  zu  altind. 
badhird-,  taub;  — lausa-,  leer,  los,  das  auch  in  akrana- lausa-, 
fruchtlos,  unfruchtbar,  andi-lausa-,  endlos,  guda-lausu-,  gottlos,  und 
vitöda-lausa-,  gesetzlos,  Steckt;  zu  -llusan,  verlieren,  eigentlich  wohl 
‘sich  lösen,  abgelöst  werden'.  — 

365.  ln  der  Heihe  der  adjectivischen  Bildungen  auf  a ist  zum 
Schluss  auch  noch  eine  Anzahl  sogenannter  bezüglicher  Zusammen- 
setzungen aufzuführen,  bei  denen  freilich  von  einer  Hinzunahme  des 
Suflixes  a nicht  gesprochen  werden  darf.  Vielmehr  gehört  das  aus- 
lautende a hier  schon  den  ursprünglich  substantivischen  Schlussglie- 
dern der  Zusammensetzungen  an  und  es  ist  eben  nur  das  noch  beson- 
ders hervorzuheben,  dass  die  fraglichen  Bildungen  als  durch  die  Zu- 
sammensetzung adjectivisch  geworden  nun  auch  durchaus  in  adjectivi- 
scher  Flexion  sich  bewegen,  wozu  namentlich  auch  die  Bezeichnung 
der  Geschlcchtsunterschiede  gehört,  wie  denn  zum  Beispiel  altind. 
h tla-pushpa-,  schwarzblumig,  mit  dem  ungeschlcchtigen  piishpa -, 
Blume,  als  Schlusstheil,  im  Nominativ  männlich  nila-pushpas,  weib- 
lich nlla-pusbpd-  oder  nila-pusbpi  - , ungeschlechtig  nila-pnsltpam 
lautet,  oder  gr.  nolv-fii'lho-,  wortreich,  geschwätzig,  mit  dem  männ- 
lichen [ivibo-,  Wort,  als  Schlusstheil,  den  ungeschlcchtigen  Nominativ 
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noXv  -fjvO-ov,  oder  lat.  multi-jugo,  vielspännig,  vielfach,  mit  dem  un- 
geschlechtigen  jugo-,  Joch,  Gespann,  als  Schlusstheil  die  weibliche 
Form  multi-jvga  bilden  kann.  — Anzuführen  sind  hier  an  gothischen 
Bildungen:  ga-sk6ha-,  beschuht,  vom  männlichen  sköha-,  Schuh;  — 
ga-guda-,  fromm,  und  af-giida-,  gottlos,  von  guda-,  Gott;  — 
aina-mun|)a-,  eimnüthig,  das  aus  aiiia-inuiidi|>a,  f.  Einmüthigkeit, 
Uebereinstimmung , sich  ergiebt,  vom  männlichen  mun|ia-,  Mund; 

— fidur-döga-,  viertägig,  und  ahtnu-döga-,  achttägig,  von  einem 
neben  dagn-,  m.  Tag,  noch  zu  muthmassenden  döga-,  Tag,  das  viel- 
leicht nur  bei  Zeitbestimmungen  gebraucht  wurde;  — Inusa-vaur- 
da-,  unnütz  redend,  nebst  liognn-vaurda-,  lügnerisch,  ubil-vaurda-, 
schmähsüchtig,  und  den  aus  dvala-vaurdeln-,  f.  thörichtes  Reden,  0- 
lu-vnurdein-,  f.  vieles  Reden,  Geschwätz,  und  aglaiti-vaurdein-,  f. 
unzüchtiges  RedeD,  zu  entnehmenden  dvnla-vaurda-,  thöricht  redend, 
filu-vaurda-,  vielredend,  und  aglniti-vanrda-,  unzüchtig  redend,  vom 
ungeschlechligen  vaurda-,  Wort;  — in-vit6da-,  im  Gesetz  befindlich, 
Korinther  1,  9,  21,  von  vltöda-,  n.  Gesetz;  — ga-tlla-,  passend,  ge- 
schickt, nebst  dem  in  un-tila-inalska-,  unbesonnen,  thöricht,  enthal- 
tenen un-tila-,  unpassend,  vom  ungeschlechligen  tila-,  Ziel,  Grund; 

— amla  - nci|>a-,  entgegenstehend,  feindlich,  von  nei|>a-,  n.  Neid;  — 
lirnts-lilla-,  aussätzig,  eigentlich  ‘kraDkhäutig',  von  - filla-,  n.  Haut; 

— filii-lailia-,  vielgestaltig,  mannigfaltig,  von  -failia-,  Farbe,  Gestalt; 

— griiida-frabja-,  kleimnüthig,  nebst  sama-  fra|iju-,  eimnüthig,  und 
dem  aus  ga-fra]i.jeiii-,  f.  Besonnenheit,  Verständigkeit,  zu  entnehmen- 
den ga - rrapja - , besonnen,  verständig,  von  frafija-,  n.  Verstand;  — 
alja-kunja-,  anderswoher  stammend,  nebst  tiania  -kunja-,  verwandt, 
und  dem  neben  in-kunjan-,  m.  Stammgenoss,  noch  anzusetzenden 
adjectivischen  in-kunja-,  stammverwandt,  von  kunja-,  n.  Geschlecht; 

— ubil-töja-,  übelthäterisch , und  iiilla-tAja-,  vollkommen,  von 
tAja-,  n.  That. — Für  die  aus  ga-vamma-,  befleckt,  gemein,  und 
un-vamma-,  fleckenlos,  untadelhaft,  laus-qvi|>ra-,  mit  leerem  Magen, 
nüchtern,  un-  leda-,  ohne  Vermögen,  arm,  und  dem  neben  in-kURAii-, 
f.  Schwangere,  zunächst  aufzustellenden  in-kiltin-,  schwanger,  eigentlich 
wobl  „ein  Kind  in  sich  habend“,  der  Reihe  nach  zu  entnehmenden 
Substantive  -vantnin-,  Flecken,  -qvi]tra-,  Rauch,  Magen,  -leda-,  Ver- 
mögen, und  -kil|ia-,  Kind  (?),  ist  das  Geschlecht  nicht  sicher  zu  be- 
bestimmen; ebenso  wenig  für  -valia-,  Tadel,  das  wohl  aus  un-viilin-, 
untadelhaft,  zu  folgern  ist.  — Weiblichgeschlechtige  Wörter  auf  ur- 
sprünglich gedehntes  d am  Schluss  adjectivischer  Zusammensetzungen 
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werden  ganz  ohne  Rücksicht  auf  die  frühere  Dehnung  ihres  auslauten- 
den Vocals  behandelt,  wie  denn  zum  Beispiel  im  Altindischen  puru- 
-mdidha-,  weisheitsvoll,  aus  dem  weiblichen  maidhd-,  Weisheit,  und 
im  Griechischen  xalti-xofto-,  schönhaarig,  aus  xofttj-,  f.  Haar,  gebil- 
det wurde.  Im  Gothischen  bildeten  sich  auf  diese  Weise : uii-hveila-, 
unablässig,  unaufhörlich,  mit  dem  weiblichen  bveila,  Zeit,  Weile,  das 
ursprünglich  bveila-  war,  als  Schlusstheil ; — us-fairlua-,  untadel- 
haft, schuldlos,  aus  fairina,  f.  Schuld;  — un-sibja-,  ungesetzlich, 
gottlos,  aus  sibja , f.  Annahme  an  Kindes  Statt,  Verbindung  (?),  Ver- 
söhnung (?);  — und  un-tala-,  unfügsam,  ungehorsam,  ungelehrig, 
wohl  aus  einem  tala,  f.  Zahl,  Ordnung.  — Vielleicht  darf  man  auch 
aus  us-vtfna-,  hoffnungslos,  nicht  hoflend,  das  indess  nur  in  der  n- 
auslautenden  Grundform  us - vt'nan - vorkömmt,  ein  weibliches  vtaa, 
Hoffnung,  neben  dem  gleichbedeutenden  vfni-  folgert).  — Wie  die 
Adjectiva  auf  a,  wie  schon  io  230.  bemerkt  wurde,  fast  alle  auch  in 
Grundformen  auf  an  auflrelen  können,  so  lassen  andererseits  auch  die 
adjectivischen  Zusammensetzungen  mit  substantivischem  Schlussgliede 
auf  an  Grundformen  auf  einfaches  a zu;  so  arma-hairta-,  barmherzig, 
liaub-liairta-,  hochmüthig,  stolz,  bralnja-bairta-,  reinherzig,  und  das 
aus  hnrdu- hairtein-,  f.  Hartherzigkeit,  zu  entnehmende  bardu-hair- 
ta-,  hartherzig,  von  lialrtan-,  n.  Herz;  — 'in -aha-,  verständig,  von 
ahnn-,  m.  Verstand;  — ga-vllja-,  einmüthig,  silba- vllja-,  freiwillig, 
und  das  aus  ana- vlljeln-,  f.  Milde,  Bescheidenheit,  sichergebende 
ana- vllja-,  milde,  bescheiden,  von  viljan-,  m.  Willen.  Auch  im  Alt- 
indischen kömmt  die  nämliche  Einbusse  des  auslautenden  Nasals  vor, 
wie  in  dvi-mürdha-  oder  dvi-tmlrdha-,  zweiköpfig,  von  mürdhän-,  m. 
Kopf,  und  ganz  ähnlich  auch  im  Griechischen,  wie  in  ofi-aifto-,  bluts- 
verwandt, von  aJftatT-  (für  al/iavc-) , n.  Blut.  — Bei  noch  einigen 
anderen  adjectivischen  Zusammensetzungen  ist  zweifelhafter,  ob  sie 
substantivische  Schlussglieder  enthalten,  oder  ob  sie  auch  unmittelbar 
aus  Verbalgrundformen  durch  suffixales  a als  Adjective  gebildet  wur- 
den, so  bei  dem  aus  un-agein-,  f.  Furchtlosigkeit,  sichergebenden 
un-aga-,  furchtlos,  in  dem  vielleicht  ein  dem  ungeschlechtigen  agis-, 
Furcht,  gleichbedeutendes  aga-  steckt;  — ferner  bei:  lilu-delsa-, 
schlau,  listig,  das  aus  fllu-delseln  -,  f.  List,  zu  entnehmen  sein  wird 
und  vielleicht  ein  deisa-,  List  (?),  enthält;  — bei  fulla-faba-,  genü- 
gend, das  man  wohl  aus  fiilla-falijan,  Genüge  leisten,  folgern  darf;  — 
bei  Inbja-Ielsa-,  giftkundig,  das  sich  aus  lubja-lclseln-,  f.  Giftkunde, 
Zauberei,  entnehmen  lässt;  — bei  dem  aus  vllja -balpein-,  f.  Wohl- 
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wollen,  Gunst,  zu  muthmassenden  vilja-lialj)a-.  wohlwollend,  eigent- 
lich vielleicht  ‘dem  Wunsche  geneigt',  dessen  Schlusstheil  doch 
eher  ursprünglich  adjectivisch  war;  — und  dann  noch  hei  den  schon 
in  364.  genannten  Adjectiven  auf  -landa-,  gross,  wie  Naina-Iaiula-, 
gleich  gross,  deren  Schlusstheil  vielleicht  ursprünglich  Substantiv 
war  und  ‘Grösse’  bedeutete.  — Möglicher  Weise  ist  auch  uii-sibja-. 
ungesetzlich,  gottlos,  als  Zusammensetzung  mit  dem  substantivi- 
schen sibjA.  f.  Annahme  an  Kindes  Statt,  Verwandtschaft  (?),  Freund- 
schaft (?!,  aufzufassen ; ein  einfaches  adjectivisches  sibja-,  befreun- 
det, verwandt,  ergiebt  sich  indess  aus  dem  gleichbedeutenden  alt- 
hochdeutschen nippt.  — 

366.  Es  ist  bereits  in  230.  und  weiter  auch  wieder  in  233.  und 
237.  bemerkt,  dass  so  gut  wie  sämmtliche  Adjectiva  auf  n.  wie  sie 
nun  eben  in  359.  360.  364.  und  365.  vollständig  zusainmengctragen 
wurden,  unter  bestimmten  satzlichen  Verhältnissen  ganz  in  Ueher- 
einstimmung  mit  ebenso  ausgehenden  substantivischen  Bildungen 
in  Grundformen  auf  an  und  für’s  weibliche  Geschlecht  auf  An  oder 
nach  Jakob  Grimms  Ausdruck  in  schwacher  Ordination  Ilectirt  wer- 
den können,  also  zum  Beispiel  linba-.  lieb,  als  liuban-  und  weiblich- 
gesrhlerhtig  als  liubAn-.  — Im  Gegensatz  dazu  wird  die  eigentlich 
adjectivisrhe  Flexion,  die  nach  Jakob  Grimm  sogenannte  starke,  der 
adjectivischen  Grundformen  auf  a nach  der  schon  in  309.  besproche- 
nen Weise  durch  die  alte,  im  Gothischen  nirgends  mehr  recht  deut- 
lich gebliebene,  Verbindung  mit  den  flectirten  Formen  des  Prono- 
minalstammes ja-  gebildet,  wodurch  die  Adjectivflexion  der  Flexion 
der  substantivischen  Nomina  auf  a.  da  die  letztere  nur  in  wenigen 
Casusformen  mit  der  pronominellen  völlig  übereinstimmt,  sehr  ent- 
fremdet ist.  In  einigen  Casus  nur  schliessen  sieh  die  Adjectiva  nicht 
an  die  Flexion  der  Pronomina,  sondern  an  die  der  Substantivs  an, 
nämlich  im  männlichen  Singularnominativ,  im  männlichen  und  un- 
geschlcchtigen  Singulargenetiv,  im  weiblichen  Singulardativ  und  in 
den  meisten  Fällen  auch  im  ungescldechtigen  Singularnominativ  und 
-Accusativ.  in  der  letzteren  Casusform  kann  die  Flexion  auch  pro- 
nominell  sein,  so  dass  sie  zum  Beispiel  vom  oben  angezogenen 
liuba-.  lieb,  lauten  kann  liubata.  liebrs.  oder  nach  substantivischer 
Weise  iiub.  und  also  mit  dem  aus  der  Grundform  liuban-  noch  zu 
bildenden  liubA  hier  drei  verschiedene  F ormen  möglich  sind,  deren 
Gebrauch  indess  keines  Weges  ein  völlig  willkührlicher  ist,  wie  denn 
zum  Beispiel  die  Form  auf  ata  niemals  prädicativ  vorkömmt.  Im 
L<*o  Meyer,  goth  Sprache.  29 
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übrigen  Deutschen  tritt  die  angegebene  Dreifachheit  der  adjectivi- 
schcn  Flexion  noch  in  weiterem  Umfang  auf  und  in  neuhochdeut- 
schen Verbindungen  wie  der  gute  Mann,  guter  Mann  und  der 
Mann  ist  gut  zeigt  sich  zum  Beispiel  auch  der  männlichgeschlech- 
tige  Singularnominativ  in  drei  verschiedenen  Formen.  Dass  dieser 
Flexionsreichthum  der  Adjectiva,  der  sich  hier  nach  seiner  ganzen 
Ausbreitung  nicht,  weiter  verfolgen  lässt,  schon  in  alte  Zeit  zurück- 
reicht und  im  Gothischen,  wo  er  nur  im  ungeschlechtigen  Singular- 
Nominativ  und  -Accusativ  noch  entgegentritt,  mehrfach  Kinhussen 
erlitten  hat,  ist  nicht  zu  bezweifeln.  Es  veranschaulicht  sich  recht 
deutlich  durch  eine  vollständige  liebersicht  über  die  pronominelle 
oder  die  durch  Verbindung  mit  den  Casusformen  des  Pronominal- 
slammes  ja-  gebildete  Adjectivflexion  mit  besonderer  Hervorhebung 
der  ungebräuchlichen,  meist  aber  aus  dem  Hochdeutschen  noch 
sicher  zu  folgernden.  Casusformen,  wobei  wieder  liobn-.  lieh,  als 
Beispiel  dienen  mag.  Die  Flexion  der  bezüglichen  Pronominalstämme 
altiiid.  jii-  — gr.  o-,  die  mit  dem  obigen  ja-  ohne  Zweifel  überein- 
stiinmen,  fügen  wir  zu. 

Die  männlichen  Formen  lauten: 

Nominativ  [linbais,  aus  lioba-  -(- jls  (alt  -f-  ja«)  — Jaltind.  /«s=gr. 
og,  welcher; 

Accusativ  Uubann.  aus  Buba-  -j-  jnna  = altind.  jdm  — gr.  5v, 
welchen ; 

Dativ  liubaniiun,  aus  litibn-  -j-  jainnia  = altind.  jasmdi, 
welchem ; 

Genetiv  |liubais.  aus  liubzi-  -j-  jis  =]  altind.  jdsja  = gr.  ov,  alt 
olo,  wessen ; 

in  der  Mehrzahl: 

Nominativ  Dubai,  aus  Duba-  -f-  jai  = altind.  jdi  = gr.  o»,  welche; 
Accusativ  Dubans.  aus  liubn-  -f-  jaus  = altind.  jdn  — gr.  ovg, 
welche; 

Dativ  Dubalni.  aus  Duba-  -j-  jnini  — altind.  jdibhjas,  welchen; 

Genetiv  Dubaizi',  aus  Duba-  -j-  jize  = altind.  jdühdm,  welcher. 

Die  ungeschlechtigen  Formen  lauten: 

Nominativ  Dubata.  aus  Duba-  -j-  jata  = altind.  jdd  = gr.  o,  welches; 
Accusativ  Dubata,  aus  Daba--|-  jata  = altind.  jdd  = gr.  o,  welches; 
Dativ  Dubaniiiia.  aus  Duba-  -j-jainiiia—  altind.  jdsmdi,  welchem ; 
Genetiv  jliubais.  aus  Duba-  -f-  jis  ==)  altind.  jdsja  — gr.  ov,  alt 
olo,  wessen; 
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in  der  Mehrzahl: 

Nominativ  Hub«,  aus  liubn-  -j-  jö  (alt  jA)  = altind.  jd  (gewöhnlich 
jäni)  — gr.  ä,  welche; 

Accusativ  liubn.  aus  liubn-  -f-  jA  (alt  jA)  = altind.  jd  (gewöhnlich 
jdrnj  = gr.  öl,  welche; 

Dativ  liubaini,  aus  liubn-  -j-  jaim  = altind . jdibhjas,  welchen*, 

Genetiv  liubalzi*.  aus  liubn-  -(-  jlzö  = altind.  jiiahdm,  welcher; 

Die  weiblichen  Formen  lauten : 

Nominativ  liubn.  aus  liubn-  jA  (alt  jA)  = altind.  jd  = gr.  ij, 
welche; 

Accusativ  liubn.  aus  liubn-  JA  (alt  jA)  = altind.  jäm  — gr.  ijv, 
welche; 

Dativ  (liubnfzni,  aus  liubn-  -j-  jizai  =]  altind.  jdsjdi,  welcher; 

Genetiv  liubnizAs.  aus  liubn-  -j-  jizAs  = altind.  jdsjds , welcher; 

in  der  Mehrzahl: 

Nominativ  liubAs.  aus  liubn-  -f-  jAs  = altind.  jds,  welche; 

Accusativ  liubAs.  aus  liubn-  -|-  jös  — altind.  jds  = gr.  ac,  welche; 
Dativ  liubaini.  aus  liubn-  -)-  jnlm.  altind.  jdbhjan,  welchen ; 
Genetiv  liubaizA.  aus  liubn-  -f-  jizA  = altind.  jäsdm  — gr.  uiv, 
alt  äoiv,  welcher. 

Die  Uebersicht  zeigt,  dass  das  auslautende  a der  adjectivischen 
Grundformen  meistens  im  Difthong  ai  oder  auch  im  langen  A aufging; 
rein  bewahrt  wurde  es  nur,  wo  früher  die  Lautverbindung  njn  oder 
im  Auslaut  ajA  bestand,  in  welcher  letzteren  der  auslautende  Vocal 
verkürzt  wurde,  wie  im  weiblichen  Singularnominativ  liubn  für  ur- 
sprüngliches liubn-jA.  Die  eigentümliche  Ersetzung  der  dem  Gothen 
offenbar  unbequemen  Lautverbindung  njn  durch  einfaches  a wird 
sich  weiterhin  auch  noch  in  der  Gonjugation  wieder  zeigen.  — Die 
oben  eingeklammerten  Formen  begegnen  nirgend  mehr  und  sind  auch 
wohl  als  im  Gothischen  schon  völlig  erloschen  anzusehen;  sie  werden 
durch  andere,  an  die  im  Nächstfolgenden  noch  näher  zu  betrachtende 
Substantivflexion  eng  sich  anschliessende,  ersetzt,  und  so  lautet  zu- 
nächst der  männlichgeschlechtige  Singularnominativ:  Hubs,  worin 
also  das  Grundform-auslautende  a ganz  eingebüsst  wurde.  Dass  hei 
dem  a vorausgehendem  s das  nominativische  s nicht  ausdrücklich 
zugesetzt  wird,  wie  in  laus,  für  lauss.  von  Inusa-,  los,  leer,  und  ferner, 
dass  mehrere  adjectivische  Pronominalformen  auf  ra  das  nomina- 
tivische  s der  männlichen  Form  auch  fortlassen,  wie  an|>ar.  anderer, 
von  an|>nra-,  ander,  wurde  schon  in  189.  hervorgehoben.  Die  weiter 
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noch  zu  beachtenden  Eigenthümlicbkeiten  des  männlichen  Singular- 
nominativs  der  adjectivischen  Grundformen  auf  jA  wurden  schon  in 
316.  zusammengestellt.  — Der  männliche  und  ungeschlechtige 
Singulargenetiv  lautet  statt  des  oben  angesetzten  liubnis  im  An- 
schluss an  die  Substantivflexion  mit  Verkürzung  des  alten  a zu 
i in  der  Endung:  liubis.  — Weiter  ist  noch  hervorzuhehen  der 
weibliche  Singulardativ,  der  nicht  auf  nizai  sondern  wie  hei  den 
Substantiven  nur  auf  al  ausgeht  und  daher  Dubai  lautet.  — Der 
ungeschlechtige  Singularnominativ  und  -Accusativ,  von  dem  fer- 
ner noch  die  Rede  sein  muss,  gestattet  neben  dem  angeführten 
pronominellen  Rubato  auch  nach  substantivischer  Weise  ein  ganz 
kurzes  Rub,  in  dem  ganz  wie  im  männlichgeschlechtigen  Singular- 
nominativ das  auslautende  a der  Grundform  eingelmsst  wurde.  Dass 
die  Grundformen,  die  diesem  a noch  ein  j vorausgehen  lassen  also 
auf  ja  ausgehen,  in  der  fraglichen  Gasusforin  noch  einige  besondere 
Eigenthümlichkeiten  zeigen,  wurde  schon  in  316.  bemerkt.  — Der 
weibliche  Singular -Nominativ  und  -Accusativ  Ruba  und  der  mit 
ihnen  übereinstimmende  ungeschlechtige  Plural  - Nominativ  und 
-Accusativ  könnten  möglicher  Weise  auch  die  einfache  substanti- 
vische Flexion  haben,  in  welchem  Falle  das  auslaulcnde  a einfach 
aus  altem  A verkürzt  sein  würde;  möglich  ist  die  einfache  substan- 
tivische Flexion  weiter  aber  auch  noch  für  den  männlichen  Plural- 
Accusativ  und  für  den  weiblichen  Plural-Nominativ  und  -Accusativ. 
— Zum  Schluss  ist  noch  zu  bemerken,  dass  die,  im  Ganzen  sehr 
selten  gebrauchten,  Yocative  der  pronomincll  flectirenden  Adjective 
durchaus  mit  den  Nominativen  übercinstimmen  und  so  zum  Beispiel 
auch  das  männliche  Rubs  vocativisch  gebraucht  werden  kann,  wäh- 
rend substantivische  Wörter  mit  Grundformen  auf  a im  Vocativ  kein 
auslautendes  s zeigen.  — 

367.  ln  Bezug  auf  die  auch  ziemlich  zahlreichen  substantivi- 
schen Bildungen  mit  einfachem  suffixalem  a.  auf  die  schon  in  364. 
hingewiesen  wurde,  die  aber  nun  noch  genauer  zu  behandeln  sind, 
ist  zunächst  im  Allgemeinen  zu  bemerken,  dass,  wie  es  auch  früher 
schon  hie  und  da  für  manche  Substanliva  hervorgehohen  wurde, 
heim  Mangel  entscheidender  Formen  mehrfach  das  Geschlecht  sich 
nicht  mit  genügender  Sicherheit  bestimmen  lässt.  Für  die,  zum  Theil 
also  nur  vermulhungsweise  so  anzusetzenden,  männlichgeschlechtigen 
Wörter  ist  ausserdem  in  nicht  wenigen  Fällen  durchaus  unsicher, 
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ob  ihre  Grundformen  wirklich  auf  a oder  etwa  auf  i ausgehen,  da 
beiderlei  Bildungen  zum  Beispiel  in  allen  singulären  Casusformen, 
und  von  vielen  Wörtern  sind  nur  solche  belegt,  durchaus  keinen 
Unterscliied  zeigen.  Wir  nennen  die  männlichgesrhlechtigen  Wörter 
wieder  zuerst  und  ordnen,  wie  schon  oben  in  364.  bei  den  adjecti- 
visrhen  Bildungen,  nach  dem  innern  Vocal:  daga-.  Tag;  zu  altind. 
rihan-  (aus  drihan-),  n.  Tag,  und  dah,  brennen:  ddhali,  er  brennt; 

— plata-,  Flicken;  wohl  zu  gr.  nXcenj,  Platte,  breite  Fläche,  n\aa- 
anv  (aus  Trkäijfiv),  bilden,  gestalten;  — vraka-,  Verfolger,  nur  im 
.Nominativ  vraks,  Timotheus  I,  1,  13,  belegt,  wornach  auch  vraki- 
möglich  wäre ; zu  vrtkan.  verfolgen ; — ga-faha-,  Fang ; nur  im  Ge- 
netiv ga-Tahis.  Lukas  5,  9,  belegt,  wornach  es  auch  ga- fallt-  lauten 
oder  auch  ungeschlechlig  sein  könnte;  zu  falian,  fangen;  — stajia-. 
Ufer,  Gestade,  nur  im  Singulardativ  stab».  Markus  4,  1,  und  Lukas 
5,  3,  verkommend ; zu  standan.  stehen,  dessen  Wurzelform  sta|> 
lautet;  — inana-,  Mensch,  das  in  mana-sTdi-,  Menschensaat,  Welt, 
und  andern  Zusammensetzungen  steckt;  zu  mahnan-,  Mensch,  und 
altind.  rnrinu - oder  mdnus- , Stammvater  der  Menschen,  Mensch, 
und  mit  ihnen  wahrscheinlich  zu  altind.  man,  denken:  miinjalai 
oder  manutäi,  er  denkt;  — skalka-,  m.  Diener,  Knecht;  — skatta-, 
Geld,  Geldstück;  — ainsa-,  Schulter,  — altind.  dm$a-,  m.  = gr. 
i o[io~  m.  --  lat.  umero-,  in.  Schulter;  — anza-,  Balken,  das  als  nur 
Lukas  6,  41  und  42  im  Dativ  an  za  belegt  möglicher  Weise  auch  auf 

i ausgehen  oder  ungeschlechtig  sein  könnte; varga-,  Beschädiger, 

Feind,  in  launa-varga-.  Undankbarer,  eigentlich  ‘Lohnhasser’;  zu 
altind.  trafC,  zerreissen,  verwunden:  vrfcdli,  er  zerreisst; — halsn-, 
Hals,  = lat.  collo-,  n.  Hals,  nebst  dem  zusammengesetzten  frei- 
-halsa- , Freiheit,  eigentlich  wohl  ‘freier  Hals';  — svainma-. 
Schwamm,  das  möglicher  Weise  zu  gr.  anoyyo-  — lat.  fungo-,  m. 
Schwamm,  gehört;  — vainina-,  Fleck,  das  als  nur  im  Pluralgenetiv 
vamiiif,  Efeser  5,  27,  belegt  vielleicht  auch  ungeschlechtig  ist;  — 
vagga-,  Lustgarten,  Paradies,  nur  belegt  im  Accusativ  vagg,  Korin- 
ther 2,  12,  4;  — gagga-,  Gang,  Gasse,  das  nur  im  Dativ  gagga, 
Markus  6,  56,  und  11,4,  nebst  at-gagga-,  Zugang,  das  nur  im  Accu- 
sativ at-gagg.  Efeser  2,  1 8,  und  3,  1 2,  belegt  ist,  von  gaggan,  gehen ; 

— |tagka-.  Dank,  das  nur  im  Accusativ  (tank.  Lukas  17,  9,  belegt 
ist;  zu  |>«Kkjan.  denken;  • — saggqva-,  Untergang,  nur  belegt  im 
Dativ  saggqva,  Matthäus  8,  11;  zu  slggqvan.  sinken,  untergehen; 

— brnkva-,  das  Blicken,  der  Blick,  nur  belegt  iin  Dativ  bralivn,  Ko- 
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rinthtr  1,  15,  52,  wobei  auch  l'ugeschlechligkeit  oder  Grundform  auf 
i möglich  ist;  vielleicht  zu  gr.  ßiJnttv,  sehen,  blicken; — and-stalda-, 
Darreichung , Dienstleistung,  das  als  nur  im  Genetiv  and-tdaldis. 
Efescr  4,  16,  und  Accusativ  and-stald.  Filipper  1,  19,  belegt  viel- 
leicht auch  ungeschlechtig  ist  oder  auf  i ausgeht;  zu  and-staldan. 
darreicheu.  — Ihrem  Geschlecht  nach  ganz  unbestimmbar  sind: 
|irasa-.  Streit  (?),  das  nur  in  |>rasa-bal|>ein-.  f.  Verwegenheit,  eigent- 
lich ‘Streitkühnheit’  (?),  steckt,  und  lapa-,  Freudigkeit  (?),  Willig- 
keit (?),  das  aus  Ia|ia-Ieik6.  sehr  gern,  entnommen  werden  kann, 
und  dann  auch  die  in  356.  aus  arhvaznA-,  f.  Pfeil,  Geschoss,  eisarna-, 
n.  Eisen,  aljaua-,  n.  Eifer,  und  bi-snnjani*,  in  der  .Nähe,  im  Um- 
kreise, vermuthungsweise  entnommenen  einfacheren  arhva-,  eisa-, 
alja-,  snnja-,  — Mit  innerem  i sind  anzuführen:  viga-,  Weg;  zu 
-vigan.  bewegen,  lat.  vehere , fahren,  tragen,  via,  alt  vehd,  f.  Weg;  — 
plva-,  Diener;  vielleicht  zu  altind.  tau««-,  thatkräftig,  tu,  stark  sein: 
Idvili  oder  täuli,  er  ist  stark;  — flska-,  Fisch;  zu  lat.  pisei-,  gr.  Ix&v-, 
m.  Fisch;  — sinjia-,  Gang,  Mal,  das  als  nur  belegt  in  den  Dativen 
Hin|>a  und  dem  pluralen  stopani  vielleicht  auch  ungeschlechtig  ist; 
zu  einem  muthmasslichen  sin|>aii.  gehen,  auf  das  auch  sandjan.  sen- 
den, zurückweist;  — stika-,  Stich,  Punct,  Augenblick,  nur  belegt 
im  Dativ  stika.  Lukas  4,  5,  von  einem  sicher  zu  muthmassenden 
stikan,  stechen ; — sfrlka-.  Strich,  nur  belegt  im  Nominativ  striks, 
Matthäus  5, 18,  wornach  auch  strikt-  möglich  wäre;  zu  einem  muth- 
masslichen  streiken,  streichen,  und  damit  zu  lat.  strmgere,  streifen; 
— vrita-,  Strich,  Punct,  nur  im  Accusativ  vrit,  Lukas  16, 17,  belegt, 
der  auch  auf  einer  Grundform  vriti-  beruhen  könnte;  zu  einem  zu 
vermuthenden  vreitan,  reissen;  — vlita-,  Angesicht,  statt  dessen 
bei  nur  belegten  Singularcasus  auch  wieder  vliti-  möglich  ist;  von 
inuthmasslichem  vleitan,  sehen,  das  an  altbulgarisches  glandati, 
sehen,  eng  sich  anschliesst.  — Statt  des  innern  I haben  ai  vor 
folgendem  r:  vaira-,  Mann,  = lat,  viro-,  Mann,  mit  dem  auch 
altind.  vlrii-,  Held,  übereinzustimmen  scheint,  und  das  aus  bairga- 
hein-,  f.  bergige  Gegend,  zu  entnehmende  bairga-,  Berg,  das  sich 
anschliesst  an  altind.  brhdnl-,  gross,  hoch,  n.  Höhe;  — Inneres  n 
enthalten : volfa-,  Wolf,  = altind.  vrka-  = gr.  /rxo-  = lat.  Inpo-, 
m.  Wolf; — dulga-,  Schuld;  zu  altind.  druh , hassen,  anfeinden: 
driihjati,  er  hasst;  — svulta-,  Tod,  das  nur  enthalten  ist  in  svulta- 
-vair|ija-,  zum  Tode  sich  neigend,  dem  Tode  nah;  zu  sviltan-,  ster- 
ben; — gu|>a-,  Gott,  das  diese  Grundform  nur  in  gu|ia-»kauneiu-. 
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f.  Gottesgestalt,  Filipper  2,  6,  ganz  deutlich  zeigt;  zu  altind.  djul, 
glänzen:  djiiulalai,  er  glänzt; — ferner  noch  mehrere  Wörter,  hei 
deren  Grundform  auch  auslautendes  I möglich  ist,  nämlich : pugga-, 
Geldbeutel,  nur  belegt  im  Accusativ  pugg,  Lukas  10,  4,  wornach  es 
auch  ungeschlechtig  sein  könnte;  — qvmna-,  Ankunft,  das  nur  in 
Singularcasus  belegt  ist;  zu  qvinian.  kommen;  — drusa-,  Fall,  das 
nur  rorkömmt  im  Nominativ  drus.  Matthäus  7,  27,  und  Dativ  drusa. 
Lukas  2,  34;  von  driusan,  fallen;  — rnna-,  Lauf,  Fluss,  nur  in  Sin- 
gularcasus belegt;  zu  rinnau.  laufen;  — us-luka-,  Oelfnung,  das 
nur  im  Dativ  us-luka,  Efeser  6,  19,  belegt,  daher  möglicher  Weise 
auch  ungeschlechtig  ist;  zu  -lAkan,  schliesscn;  — liun|ta-,  Gefangen- 
schaft, nur  belegt  im  Accusativ  huujj.  Efeser  4,  8,  wornach  es  auch 
vveiblichgeschlechtig  mit  der  Grundform  hnn|il-  sein  könnte;  zu 
-hin(iaii.  fangen;  — gtindu-,  Krebs,  Geschwür,  nur  belegt  im  Nomi- 
nativ gunds.  Timotheus  2,  2,  1 7,  wornach  auch  gundf-  möglich  ist 
und  für  letzteres  auch  weibliches  Geschlecht;  — krusla-,  das  Knir- 
schen, das  bei  nur  belegtem  Nominativ  krusts.  Matthäus  8,  12,  auch 
weiblichgeschlechtig  mit  der  Grundform  krusti-  sein  könnte;  zu 
kriustan.  knirschen,  in  dem  trotz  seiner  starken  Flexion  der  nomi- 
nale Ursprung  des  Telauts  nicht  zu  bezweifeln  ist;  — |>uta-,  Klang, 
Schall,  nur  zu  entnehmen  aus  l>ut-hauriia-.  n.  Trompete,  eigentlich 
‘ Klanghorn  ’,  das  ohne  Zweifel  inneren  Vocal  einbüsste;  zu  einem 
muthmasslichen  piutmi.  erklingen,  erschallen.  — Inneres  au  haben 
vor  h oder  r für  einfaches  u:  ga-bmira-,  Lust,  Gelage,  Feslschmaus; 

— jilauha-,  Flucht,  für  das  bei  nur  belegtem  Nominativ  plautiN  auch 
auslautendes  i möglich  ist;  zu  hhulian.  Hieben.  — 

308.  Die  männlichen  Wörter  auf  suffixales  a mit  gedehnten 
oder  Doppelvocalen  in  ihrem  Innern  sind  auch  ziemlich  zahlreich; 
es  sind  die  folgenden:  vCga-,  Bewegung,  Woge;  zu  -vlgan,  bewegen; 

— »lepa-,  Schlaf,  das  als  nur  im  Accusativ  slep.  Johannes  11,  13, 
und  Dativ  siepa.  Lukas  9,  32,  und  Hörner  13,  11,  belegt  vielleicht 
auf  i ausgeht,  schwerlich  ungeschlechtig  ist;  zu  slcpati.  schlafen;  — 
af-leln-,  Ablass,  Erlass,  nebst  fra-leta-,  Erlass,  Freilassung,  beide  nur 
in  Singularcasus  belegt,  woher  auch  Ungeschlechtigkeit  oder  Grund- 
form auf  i möglich  ist;  zu  Irtan,  lassen;  — inCga-,  Eidam,  nur  be- 
legt im  Nominativ  mrgs,  Nehcmia  6,  18,  wonach  auch  mrgi-  mög- 
lich sein  würde;  — greta-,  das  Weinen,  Wehklagen,  nur  im  Nomi- 
nativ griMs,  Matthäus  8,  12.  vorkommend,  bei' dem  auch  Grundform 
auf  i und  auch  weibliches  Geschlecht  möglich  ist;  zu  grltau.  weinen, 
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wehklagen;  — li'va-,  Gelegenheit,  Veranlassung,  nur  helegt  im  Ac- 
cusativ  liv,  Homer  7,  8;  11,  Korinther  2,  5,  12,  und  im  Dativ  leva, 
Galater  5,  1 3,  woher  also  auch  wieder  das  Geschlecht  und  der  Aus- 
laut der  Grundform  nicht  ganz  sicher  ist;  — stöla-,  .Stuhl,  Sessel; 
zu  altind.  slhal,  fest  stehen:  sllialati,  er  steht  fest,  gr.  aieiXtiy, 
stellen,  in  Stand  setzen ; — liröpa-  oder  vielleicht  auch  hröpi-,  Huf, 
Geschrei,  nur  belegt  im  Singularnominativ  hröps.  Efeser  4,  31; 
neben  hröpjan,  rufen; — skölia-,  Schuh,  nur  belegt  in  den  Geuetiven 
sköhis.  Lukas  3,  16,  und  Johanneserkläruug  3,  4,  und  dein  plurali- 
schen  skölu',  wonach  es  möglicherweise  ungeschlechtig  sein  könnte; 
■—  hörn-.  Ehebrecher,  Hurer;  zu  lat.  scarto-,  n.  Hure,  und  weiter  zu 
altind.  kthar,  lliessen,  giessen:  kshärali,  er  fliusst,  er  strömt  aus,  er 
giesst;—  sö|ia-,  Sättigung,  nur  belegt  im  Singulardativ  »6J»a,  Kolosser 
2,  23,  wornach  es  auch  ungeschlechtig  sein  kann  und  auch  Grund- 
form söjii-  möglich  ist;  zu  sada-,  satt,  lat.  saturo-,  satt;  — -döga-. 
Tag,  das  man  aus  ahtau-dAga-,  achttägig,  Filippor  3,  5,  und  lidiir- 
tlöga-,  viertägig,  Johannes  1 1,  39,  wird  entnehmen  dürfen;  zum  oben 
in  367.schon  genannten  «taten-, Tag,  und  mit  ihm  zu  altind.  duh,  bren- 
nen : ddhali,  er  brennt ; — lu-Aka-.  das  Krähen,  das,  da  nur  der  Accu- 
sativ  brük,  Matthäus  26,  75,  belegt  ist,  aber  auch  auf  i ausgehen  und 
weiblichgeschlechlig  oder  auch  ungeschlechtig  sein  kann;  zu  gr. 
xQtd^en’,  krächzen,  lat.  erueire , krächzen,  altind.  kritr,  schreien: 
kraufati,  er  schreit;  — peika-,  Dattel,  das  als  nur  in  pcika-bagina-. 
Dattelpalme,  Palme,  enthalten  seinem  Geschlecht  nach  nicht  sicher 
zu  bestimmen  ist;  — biuda-,  Tisch,  für  das  hei  nur  belegten  Sin- 
gularcasus auch  auslautendes  i möglich  ist  oder  auch  l’ngeschlechtig- 
keit;  — |>biba-,  Dieb;  — lilniba-,  firod;  vielleicht  zu  gr.  xXißccvoc, 
Ofen,  Backofen;  — daiga-,  Teig,  nur  in  Singularcasus  belegt,  wor- 
nach  auch  auslautcndcs  i möglich  wäre,  = altind.  daiha m.  n.  Kör- 
per, gr.  toixo-,  in.  Mauer,  Wand;  zu  altind.  dih,  streichen,  be- 
streichen : ddigdhi,  er  streicht,  er  bestreicht,  lat.  fingere,  bilden,  ge- 
stalten; — -faiha-.  Farbe,  Gestalt,  das  nur  aus  filu-failia-,  vielge- 
staltig, mannigfaltig,  zu  entnehmen  also  seinem  Geschlecht  nach 
unbestimmbar  ist;  zu  altind.  prfifns-,  n.  Farbe,  Gestalt,  Buntheit,  gr. 
noixiXo-,  bunt;  — vaipa-  oder  vielleicht  vaipi-.  Kranz;  zu  veipan. 
bekränzen;  — -raipa-.  Riemen,  nur  in  skaiula-raipa-.  Schuhriemen, 
das  als  nur  im  Accusativ  skauda-raip.  Markus  1,7;  Lukas  3,  16,  und 
Johanneserklärung  3,  4,  belegt  auch  auf  1 ausgehen  oder  unge- 
schlechtig sein  kann;  — suaiva-,  Schnee,  nur  belegt  im  Nominativ 
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snaivs,  Markus  9,  3,  bei  dem  auch  Grundform  auf  i möglich  ist;  zu 
lat.  ningvere  — gr.  vitftiv,  schneien;  — späten-  oder  »pnivi-,  S|*ei- 
cliel,  das  man  aus  dem  im  Innern  jedenfalls  verstümmelten  spni- 
-skaldra-,  n.  Speichelauswurf,  Speichel , wird  entnehmen  dürfen ; 
zu  speivan.  speien;  — saiva-,  See,  das  als  nur  in  Singularcasus  be- 
legt auch  auf  i ausgehen  kann;  zu  altind.  sava-,  n.  Wasser,  gr.  vtt 
(aus  avu),  es  regnet ; — inaila-,  Maal,  Fleck,  nur  belegt  im  I’lural- 
genetiv  malle.  Efeser  5,  27,  wornach  es  auch  ungeschlechtig  sein 
oder  auf  I ausgehen  könnte;  vielleicht  zu  altind.  mala-,  m.  n. 
Schmutz,  Schwärze,  gr.  ptXav-,  schwarz,  dunkel;  — lauba-.  Laub, 
Blatt;  — skauta-,  Zipfel;  nur  belegt  im  Dativ  skaula,  Matthäus  9,  20; 
Markus  0,  56  und  Lukas  8,  44,  wornach  es  auch  ungeschlechtig  sein 
kann  oder  auf  I ausgehen;  möglicher  Weise  zu  lat.  cauda,  f.  Schwanz  ; 
— skanda-,  das  nur  im  oben  schon  genannten  skauda-raipa-,  Schuh- 
riemen, vorkömml  und  daher  seinem  Geschlecht  nach  eben  so  wenig 
sicher  bestimmt  werden  kann,  als  seiner  Bedeutung  nach,  die  kaum 
‘Schuh’  ist;  — aiida-,  Heichtluim,  Glück,  das  nur  in  aiida-linfta-, 
beglückt,  beseligt,  und  nudaga-,  glückselig,  enthalten  und  desshalb 
seinem  Geschlecht  nach  nicht  sicher  zu  bestimmen  ist;  zu  lat.  über-, 
reich,  fruchtbar;  — blaut«-  oder,  da  es  nur  in  Singularcasus  belegt 
ist,  vielleicht  lilauti-,  Loos;  zu  gr.  xXijQO -,  m.  Loos.  — Zum  Schluss 
ist  hier  noch  zu  nennen  das  allzusammengesetzte  tvei-fla-,  Zweifel, 
das,  nur  belegt  im  Arcusativ  tveffl.  Johanneserklärung  2,  2,  seinem 
Auslaut  sowie  seinem  Geschlecht  nach  nicht  völlig  sicher  zu  bestim- 
men ist,  seinem  Schlusstheil  nach  aber  ohne  Zweifel  an  den  von  gr. 
61-71X60-,  lat.  du-plo-,  doppelt,  eng  sich  anschliessl,  also  nicht 
eigentlich  suffixales  1 enthält.  — 

369.  Die  Flexion  der  männlichgeschlechtigen  Wörter  auf  a, 
zu  denen  ausser  den  eben  in  367.  und  368.  zusammengetragenen 
auch  die  schon  in  361.  aufgeführten  mit  auf  a ausgehenden  Suffixen 
gehören,  geben  wir  beispielsweise  von  vulfa-,  Wolf,  und  den  mit 
ihm  übereinstimmenden  altind.  vrka-  ==  gr.  Xvxo  (aus  rXvxo-)  — 
lat.  lupo-  (aus  vlupo-),  Wolf,  in  welchen  letzteren  beiden  Formen, 
wie  in  der  Kegel,  was  schon  in  364.  hervorgehoben  wurde,  an  die 
Stelle  des  alten  suffixalen  a der  Vocal  o trat : 

Nominativ  vnlfs  = altind.  vfkas  = gr.  Xvxog  — lat.  hipus; 

Vocativ  voir  = vrka  = Xvxt  = Itipe; 

Accusativ  vulf  = vrkam  — Xvxov  —■  luptwr, 
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Dativ  vulfa  — altind.  vrkdja  — gr.  Xvxoi  lat.  lupi ; 


Genetiv 

vulKs  — 

vrkasja 

Die  Mehrzahl: 

Xvxoio  — 

lupi; 

Nominativ  vnlfös  — 

altind.  vrkds, 

gr.  Xvxoi 

— lat.  lupi ; 

Vocativ 

v u 1 lös  = 

vrkds. 

Xvxoi 

=»  lupi'. 

Accusativ 

vulfans 

vrkdn  — 

Xvxovg 

= Inpös ; 

Dativ- 

vulfam  — 

vrkaibhjns 

(Xvxoi/ ir) 

y 

Genetiv 

vulfe  = 

vrkdm  — 

Xvxoi  V 

— hipum. 

Deutlich  erhalten  ist  das  auslautende  n der  Grundform,  das 
ausserdem  aber  namentlich  noch  im  Anfang  von  Zusammensetzun- 
gen, wie  gu|>n*sknunriii- . f.  Gotlesgestalt,  von  gu|ia-.  Gott,  oder 
v iga-deinA-.  f.  Wegedistel,  von  vign-.  Weg,  und  daun  in  zahlreichen 
Ableitungen  wie  bairgnheiu-.  f.  bergige  Gegend,  Gebirge,  vom  sicher 
aiizusetzendeu  bnirgn-.  Berg,  unverletzt  eulgegeiizutreten  pflegt,  in 
der  Flexion  nur  im  |>luralen  Accusativ  und  Dativ,  wie  den  genannten 
vulfans.  die  Wölfe,  und  vulfnni.  ilen  Wölfen.  Neben  dem  erstereil 
traten  in  den  entsprechenden  altind.  vrkdn  (aus  vrkans)  = gr.  Xv- 
xovg  (aus  Xi’xovf)  — lat.  lupüs  (aus  lupons),  Veränderungen  des  alten 
kurzen  Yocals  ein,  und  ebenso  im  Dativ  altind.  vrkaibhjas,  dem  viel- 
leicht das  alterlhürnliche  gr.  Xvxöt/iv,  den  Wölfen,  mit  reinem  inne- 
rem o,  unmittelbar  zur  Seite  steht,  während  lat.  hipis  = gr.  Xi >xo«; 
oder  alt  noch  Xvxoio  i,  den  Wölfen,  als  ursprünglich  locativisch  ab- 
steht. Im  Singulardativ  vulfa.  dem  Wolfe,  steht  das  auslautende  a 
ohne  Zweifel  für  altes  durch  Vereinigung  des  alten  Dativzeichens  ni 
mit  vorausgehendem  a entstandenes  di,  zunächst  also  sicher  für  d, 
während  das  gegenüberstehende  altind.  vrkdja,  dem  Wolfe,  durch 
sein  auslautendes  kurzes  n etwas  abweicht.  Im  Plural-Nominativ 
und  -Vocativ  vnlfö».  von  dem  die  gegeuübcrstchenden  gr.  Xvxo i = 
lat.  lupi  etwas  abweichend  durch  auslautendes  i gebildet  sind,  und 
im  Pluralgenetiv  volfe.  der  Wölfe,  ging  das  auslaulende  a der  Grund- 
form in  der  Vocallänge  auf ; für  den  letzteren  Gasus  ist  noch  zu  be- 
merken, dass  die  angesetzten  altind.  vrkdm  und  lat.  hipum  ganz  alter- 
thümliche  und  nur  noch  selten  auftretende  Formen  statt  der  ge- 
wöhnlichen altind.  vtkdndm  mit  innerem  Nasal  und  lat.  hipdrum  mit 
innerem  r sind.  Der  Singulargenetiv  vuMs.  des  Wolfes,  in  dem  das 
1 jedenfalls  an  die  Stelle  von  altem  a trat,  stimmt  wahrscheinlich 
genau  überein  mit  den  gegenüberstehenden  altind.  vrkasja  — gr. 
Xvxoio,  des  Wolfes,  statt  welches  letzteren  aber  die  gewöhnlichere 
Form  Xvxov  (zunächst  aus  Xvxoo)  ist,  woraus  also  der  Abfall  der 
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alten  Silbe  ja,  die  wohl  zunächst  ihres  auslautenden  n beraubt  und 
also  zu  i (für  j)  verkürzt  wurde,  sich  ergeben  würde;  denken  könnte 
man  freilich  auch  bei  der  gothischen  Form  an  eine  genauere  Ueber- 
einstimmung  mit  allen  übrigen  — ursprünglich  durchgehends  auf 
s ausgehenden  — Singulargenetiven.  Der  Vocativ  vulf  ==  altind. 
vrka,  der  Accusativ  vulf  = altind.  Main,  und  der  Nominativ  vulf» 
= altind.  vrkas  zeigen  das  auch  sonst  vielfach  deutlich  entgegen- 
tretende Gesetz,  dass  auslautendes  oder  vor  auslautendem  einfachem 
Gonsonanten  stehendes  altes  kurzes  a eingebüsst  wurde;  im  Accu- 
sativ ging  zugleich  das  auslautende  m verloren,  wovon  schon  in  258. 
die  Kede  war;  im  lateinischen  Nominativ  lupus  und  Accusativ  lupum 
und  ebenso  im  alterthüinlichen  Pluralgenetiv  lupum  trat  an  die  Stelle 
des  älteren  o,  das  in  dem  letztgenannten  Casus  ursprünglich  lang 
gewesen  sein  muss,  das  dunkle  ti,  das  auch  sonst  mehrfach  an  die 
Stelle  eines  alten  a getreten  ist.  Im  gothischen  Nominativ  liel  das  alte 
a nicht  ohne  Weiteres  ab,  sondern  wurde  zunächst  zu  « geschwächt; 
das  zeigen  sehr  deutlich  die  in  dieser  Beziehung  schon  in  314.  be- 
sprochenen Bildungen  auf  ja,  wie  zum  Beispiel  liarja-,  Heer,  das 
den  Nominativ  harjis  (nicht  linris,  für  harjs)  bildet,  oder  andja-, 
Ende,  dessen  Nominativ  andels  (für  andji»),  nicht  andls  (für  andj») 
lautet.  In  314.  war  auch  noch  von  weiteren  Eigentümlichkeiten  in 
der  Behandlung  des  j bei  den  Bildungen  auf  ja  die  Rede  und  ganz 
entsprechend  in  335.  und  336.  von  den  Eigentümlichkeiten,  welche 
Bildungen  auf  va  in  Bezug  auf  ihr  v zeigen,  worauf  hier  nur  kurz 
wieder  hingewiesen  zu  werden  braucht.  Dass  Bildungen  auf  sa  im 
Nominativ  ein  » fortlassen  und  also  auf  einfaches  » ausgehen,  wie 
drns  (für  druss,  aus  altem  drnsas),  von  drnsa-,  Fall,  und  auch 
manche  auf  ra  ihr  nominativisches  » wieder  aufgaben,  wie  valr  (für 
vairs.  aus  altem  valras),  von  valra-.  Mann,  wurde  schon  in  189.  be- 
merkt. Im  singulären  Nominativ  und  Genetiv  und  möglicher  Weise 
auch  im  pluralen  Accusativ  stimmen,  wie  schon  in  366.  ausgeführt 
wurde,  auch  die  männlichen  Formen  derAdjectiva  mit  der  Flexion  der 
Substantiv«  überein,  wir  göda-,  gut,  das  den  Nominativ  göds.  guter, 
den  Genetiv  gAdls.  gutes,  und  den  I'luralaccusativ  gödans,  gute,  wel- 
cher letztere  aber  wahrscheinlich  aus  göda-jans  hervorging,  bildet  — 
Eigentümliche  Unregelmässigkeiten  in  seinerFlexion  zeigt  guha-,  Gott, 
da  es  den  kurzen  Genetiv  gn|>s  bildet,  der  aussieht  als  sei  er  von  einem 
eonsonantiseh  auslautenden  gu|»-  ausgegangen,  und  den  Nominativ 
guj>,  also  ohne  auslautendes  s;  das  letztere  scheint  seiuen  Grund  darin 


Digitized  by  Google 


160 


zu  halten,  dass  das  Wort  vor  der  christlichen  Zeit  wohl  ungeschlechtig 
war,  wie  es  denn,  wo  es  in  der  Mehrzahl  auftritl,  auch  nur  so  ge- 
braucht wird,  wie  zum  Beispiel  im  Nominativ  gti|ia.  Galater  4,  8.  — 
370.  An  ungeschlechtigen  Bildungen  auf  einfaches  a.  zu  denen 
alter,  wie  ölten  schon  angedeutet  wurde,  vielleicht  auch  noch  mehrere 
der  in  367.  und  368.  hei  der  I nmöglichkeil  sicherer  Entscheidung 
vorläulig  als  männlirhgesehleehtig  angesetzten  gehören,  sind  die  fol- 
genden aufzuführen:  fniira-halm-  (Markus  15,  38)  oder  faiir-haha- 
(Malthäus  27,  51),  Vorhang;  zu  halian.  hängen;  — kasa-,  Gefäss; 
zu  lat.  vdso-  oder  cos-,  n.  Gefäss;  gr.  yücioit.  f.  Bauch  eines  Ge- 
ßsses;  — dragkn*.  Trank;  zu  drlgkan . trinken;  — ga-praska-, 
Tenne,  Dreschtenne;  zu  priskan . dreschen;  — landa-,  Land;  — 
lamba-.  Lamm,  Schaf;  zu  altind.  rirbha-,  klein;  — grasa-,  Gras, 
worin  alter  möglicher  Weise  auch  der  Zischlaut  suffixal  ist;  zu  gr. 
■/oqto-,  m.  Gras,  altind.  haril-,  grün,  Gras , lat,  viridi-,  grün;  — 
ga-mana-,  Mitmensch,  Genosse,  Gemeinschaft,  dessen  Schlussthcil 
■nana-,  Mensch,  nicht  als  einfaches  Wort  anftritt.  alter  ohne  Zweifel 
männliches  Geschlecht  gehabt  halten  wird; — «lala-,  Thal,  Grube, 
nur  belegt  im  Accusativ  dal.  Markus  12,  I,  und  Lukas  6,  39,  und  im 
Pluralgeneliv  dalei  (für  dnlet,  Lukas  3,  5,  alter  doch  schwerlich 
männlich;  — altind.  dura-,  m.  n.  laich  in  der  Erde.  Höhle,  zu  altind. 
dar,  bersten,  zerreissen,  spalten:  dmdti,  er  birst,  er  spaltet,  er  zer- 
reisst,  gr.  d^Qttv,  ahrcisscn,  ahhäuten;  — skipa-,  Schilf;  zu  gr. 
< fxaifo; -j  n.  Schilf,  axctmttv,  graben;  — vlsa-,  Meeresstille;  — 
ana-Bllia-,  Empfehlung,  Ueherlieferung,  Satzung,  liehst  ga-BIha-.  Be- 
grähuiss,  und  iis-flllia-,  Begrähniss;  zu  fllli»ii . verbergen,  begraben, 
ana-fllhnn-.  überliefern,  empfehlen ; — gflda-,  Steuer.  Zins,  das.  ob- 
wohl nur  helegt  im  Accusativ  gild.  Markus  12.  14,  und  Lukas  20.  22, 
doch  schwerlich  männlich  ist;  zu  -gildan.  bezahlen; — niiinza-, 
Fleisch,  nur  belegt  im  Accusativ  ininiz.  Korinther  1,8.  13,  wornach 
die  llngeschlechtigkeit  auch  nicht  ganz  unzweifelhaft  ist,  - altind. 
mdmxd-,  n.  Fleisch ; — tila-,  n.  Ziel,  Grund,  auch  nur  belegt  im  Ac- 
cusativ  ttl,  Lukas  6,  7;  zu  gr.  tii/LOi-,  n.  Ziel,  Vollendung,  lat.  ler- 
mino-,  in.  Gränze.  Ende,  altind.  lar,  überschreiten,  zu  Ende  bringen: 
läratt,  er  überschreitet,  er  vollendet;  — spflla-.  Sage.  Erzählung,  in 
dessen  II  aber  höchstwahrscheinlich  noch  ein  suffixaler  Gonsonant 
verborgen  ist;  — -ftlla-.  Haut,  Fell,  das  sich  ergiebt  aus  pruts-Filla-, 
aussätzig,  und  dem  ungeschlechtigen  Substantiv  pruts-filla-,  Aussatz; 
zu  lat.  pelli-,  f.  Fell,  Haut,  iu  dessen  II  aber  ebenso  wie  in  dem  II 
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von  -Hlln-  auch  noch  ein  alter  suffixaler  Gonsonant  zu  verinulhen 
ist; — läiliu-,  Uebervortheiluug,  nur  Korinther  2,  12,  20  in  eiuer 
Handschrift;  zu  fahan.  fangen,  fassen;  — juka-,  Joch,  = altind. 
jugd-  = gr.  ±vyo-  — lat.  jugo-,  n.  Jm-Ii ; zu  altind.  jug,  verbin- 
den: juudgmi,  ich  verbinde,  gr.  vyi'vvai , lat.  jüngere,  verbin- 
den; — bi-stnggqva- . Anstoss;  zu  bi-stiggqvan . anstossen;  — 
guda-  oder  gu|>a-  (so  nur  Galater  4,  8),  Gott,  Abgott,  das  neben 
dem  unmittelbar  zugehörigen  schon  in  367.  genannten  und  noch 
in  309.  besprochenen  männlichen  gu|>a-.  Gott,  nur  in  der  Mehr- 
zahl auftrilt ; — ga-baura-,  Sammlung,  Abgabe,  Steuer;  zu  bal- 
ran.  tragen;  — daura-,  Thor.  Thür.  = altind.  ilvüra-,  n.  Thor, 
Thür,  gr.  «'>epä  = lat.  fora,  f.  Thür;  — vaurda-.  Wort,  — lat. 
verbo-,  n.  Wort;  zu  gr.  eigti v (aus  -tojuv),  sagen;  — |>aurpn-. 
Acker,  Feld,  nur  belegt  im  Accusativ  |i«urp.  Nehemia  5,  16,  wonach 

die  Ungcschlechtigkeit  nicht  durchaus  sicher  ist; baurda-,  Brett, 

das  nur  in  fütu-batirda-,  Fusshretl,  Kussbank,  enthalten  ist;  — us- 
-nieta-,  Aufenthalt.  Wandel,  das  nur  iu  Singularcasus  und  im  l'lural- 
genetiv  us-mttt  belegt  möglicher  Weise  auch  männlich  ist;  zu  us- 
-mitan.  sich  aufhallrn,  wandeln,  miian.  messen;  — anda-ni'iiia-. 
Annahme,  nur  belegt  im  Genetiv  niula-iirmis.  Filipper  4,  15;  zu 
nimaii,  nehmen;  — mOsn-,  Tisch,  Tafel;  zu  lat.  mensa,  f.  Tisch,  Ta- 
fel ; — mela-.  Zeit,  Schrift ; — liröfa-,  Dach,  worin  möglicher  Weise 
der  Telaut  auch  suffixal  ist;  — -hftsn-.  Haus,  nur  in  gud-h&sa-, 
Gotteshaus,  Tempel;  worin  vielleicht  auch  das  s suflixal  ist;  — 
andn-beitn-,  Tadel;  zu  and-beitan . schelten,  beitan.  heissen;  — 
fra-veita-,  Hache,  nebst  id-veita-.  Schimpf,  Schmach ; zu  fra-veitan. 
rächen,  und  -veitan.  sehen,  au  das  sich  auch  das  aus  fair-veitjan. 
neugierig  umherblicken,  zu  folgernde  fair-veita-,  neugieriges  lim- 
herblickeu,  unmittelbar  anschliessl;  oder  dürfte  man  für  die  erstge- 
nannten drei  Formen  hei  ihrer  eigentümlich  entwickelten  Bedeu- 
tung etwa  an  einen  Zusammenhang  denken  mit  lat.  vmdee-,  m. 
Hächer,  Bestrafer,  Beschützer,  und  weiter  mit  altind.  riil,  erlangen, 

linden : vinddti,  er  erlangt,  nir-vindati,  er  sehärnt  sich  ? silda- 

-leika-.  Verwunderung.  Staunen,  das  bereits  als  Adjectiv  ‘ wunder- 
bar’ in  364.  aufgeführt  wurde;  — leika-.  Leib,  Leichnam;  — ga- 
-litiga-.  I.ug,  Unwahrheit.  Götze,  Abgott,  das  schon  in  364.  als  Ad-, 
jectiv  ‘verfälscht,  falsch’  aufgeführt  wurde;  — avi-llmla-.  Dank; 
— friusa-,  Frost,  Kälte;  nur  belegt  im  Dativ  Triiisa.  Korinther  2, 

1 1,  27,  womach  es  auch  männlich  sein  könnte;  zu  einem  mulhmass- 
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liehen  frbisan,  frieren,  und  weiter  zu  lat.  pruina,  f.  Frost,  Reif;  — 
anda-halta-,  Bekenntniss , nebst  ga-baita-,  Verheissung,  und  bl- 
-haita-.  Streit;  zu  baftan-,  heissen,  nennen;  — bi-maita-,  Beschnei- 
dung, und  nn-bi-maita-,  Nichtbeschneidung ; zu  nialtan,  schneiden, 
ahhauen;  — halza-,  Fackel,  das  aber  vielleicht  eigentlich  balz-  lautet 
und  suffixalen  Zischlaut  hat ; — saira-,  Schmerz,  worin  aber  mög- 
licher Weise  auch  «las  r suffixal  ist;  — rausa-,  Rohr. — 

371.  Die  Flexion  der  ungeschlechtigen  Wörter  mit  auslauten- 
dem a,  zu  denen  ausser  den  eben  in  370.  zusammengetragenen  auch 
noch  die  schon  in  362.  aufgeführten  mit  a-auslautenden  Suffixen, 
und  weiter  auch  wohl  noch  mehrere  von  denen,  die  bei  der  Unbe- 
stimmbarkeit ihres  Geschlechts  oben  init  unter  den  männlichge- 
schlcchtigeu  Wörtern  genannt  wurden,  gehören,  sei  beispielsweise 
von  juka-,  Joch,  und  den  mit  ihm  genau  übereinstimmenden 


aitiml.  jugd  - = 

gr.  £vyo-  = lat  jugo-,  Joch,  gegeben : 

Nominativ  juk 

= altind.  jugtim  = gr. 

Cvyoy  — 

lat.  jnyum ; 

Vocativ  juk 

= jügam  = 

£i  <yov  — 

jugum; 

Accusativ  juk 

— jugdm  = 

Zvyoy  — 

jugum ; 

Dativ  juka 

— jugäja  — 

Cvyiö  — 

jugö-. 

Genetiv  jukls 

= jugäsja  =» 

ii’  yolo  = 

jugi. 

Die  Mehrzahl: 

Nominativ  juka 

= jugä  = 

C«  >yu  — 

jiiga; 

Vocativ  juka 

= jugd  = 

ivyä  = 

PW, 

Accusativ  juka 

= jugd  = 

ivyä  = 

ma ; 

Dativ  jukam  — jugdibhjas 

(frydcfiy); 

Genetiv  juke 

= jugäm  = 

£i>ycüV  — 

jugum. 

Von  untergeordneten  Ausnahmen,  die  namentlich  die  Betonung 
betreffen , abgesehen,  stimmt  in  allen  indogermanischen  Sprachen 
bei  den  ungeschlechtigen  Wörtern  der  Nominativ  jedesmal  mit  dem 
Vocativ  und  dem  Accusativ  überein,  zugleich  aber  sind  diese  Casus- 
formen  auch  die  einzigen,  die  von  denen  der  gleichausgeheuden 
männlichen  Wörter  eine  fast  durchgehende  Verschiedenheit  aufwei- 
sen; alle  übrigen  Casus  der  ungeschlechtigen  Wörter  zeigen  so  gut 
wie  nie  eine  Abweichung  von  der  Flexion  der  männlichen  und  es 
kann  daher  in  Bezug  auf  sie  auch  hier  auf  die  in  369.  bereits  be- 
sprochene Flexion  der  männlichgeschlechtigen  Wörter  auf  a einfach 
verwiesen  werden.  Der  singulare  Nominativ,  und  also  zugleich  Vo- 
cativ und  Accusativ,  der  ungeschlechtigen  Wörter  auf  a stimmt 
äusserlich  ganz  mit  dem  Accusativ  der  männlichen  überein,  dessen 
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aller  Ausgang  not  im  Gothisrhcu  ganz  erlosch ; mit  dem  seihen  Ver- 
lust tritt  auch  das  obige  jnk  dem  alliml.  juyiim  gegenüber.  Im  Plu- 
ral-Nominativ, -Vocativ  und  -Accusativ  war  das  ausiautcnde  a ohne 
Zweifel  ursprünglich  ein  gedehntes,  in  dem  das  Casuszeichen  a mit 
dem  auslautenden  Yoral  der  Crundform  zusammenfloss;  im  alliml. 
jugä , statt  dessen  aber  die  gewöhnliche  Form  jitgäni  lautet,  zeigt 
sich’s  noch  so;  im  gr.  = lat.  jnga  bietet  sich  die  nämliche, 
hier  ohne  Zweifel  schon  sehr  alle.  Verkürzung  wie  im  Gothischen. 
Der  unversehrte  Auslaut  der  gothischen  ungeschlechtigen  Wörter 
auf  a ist  also  nur  enthalten  im  l'luraldativ,  wie  dem  angeführten 
jukaiii.  da  hier  nur  das  m Casuszeichen  ist;  ausserdem  aber  natür-  , 
lieh  in  Zusammensetzungen  und  manchen  Ableitungen  wie  zum  Bei- 
spiel hunsla-stadi-,  nt.  Opferstätte,  Altar,  oder  iin-liiinsln-ga-,  un- 
versöhnlich, eigentlich  ‘ohne  Opfer’,  vom  ungeschlechtigen  hiiiisla-. 
Opfer.  — Was  bei  den  ungeschlechtigen  Wörtern  auf  ja  und  va  in 
Bezug  auf  die  Vocalisation  der  halhvocalischen  j und  v in  verschiede- 
nen Casus  zu  bemerken  war.  wurde  schon  in  314.  und  weiter  in 
335.  und  336.  angegeben.  Ferner  ist  bereits  früher,  und  zwar  in  366., 
bemerkt,  dass  die  ungeschlechtigen  Formen  der  Adjectiva  auf  a im 
Singulargenetiv  und  möglicher  Weise  auch  im  I'lural-Nominativ  und 
-Accusativ  sich  auch  an  die  Suhstantivflexion  ansehliessen,  und  dass 
sie  es  im  Singular-Nominativ  und  -Accusativ  thun  können,  so  dass 
also  zum  Beispiel  göda-,  gut,  den  Genetiv  gödis.  gutes,  und  den  Plu- 
ralnominativ  göda.  gute,  bildet,  welcher  letztere  aber  wahrscheinlich 
aus  altem  gödn-jA  hervorging,  und  den  Singularnominativ  göd.  gutes, 
bilden  kann,  neben  welchem  letzteren  aber  auch  die  eigenthümlich 
adjectivische  Form  gödafn  (aus  göda-jata)  möglich  ist.  — 

372.  Mit  den  ungeschlechtigen  Substantiven  auf  a stimmen 
in  ihrer  Flexion  die  in  ISO.  zusammengetrageuen,  deren  ursprüng- 
liche Suffixgestalt  ns  im  Gothischen  als  ia  oder  in  stärkerer  Ver- 
kürzung auch  nur  noch  als  Zischlaut  enlgegenlritt,  wie  denn  ohne 
Zweifel  auch  alz-,  Erz,  = allind.  njas-,  Metall,  Eisen,  diuz-,  Thier, 
vetlis-,  F’lecken,  Jieihs-,  Zeit,  ahs.  Aehre,  und  vielleicht  auch  halz-, 
Fackel,  dazugestellt  werden  durften,  durchaus  überein.  Man  hat 
deshalb  bei  ihnen  häufig  auch  von  Grundformen  auf  sa  und  za  oder 
isa  und  iza  gesprochen , für  welche  Auffassung  zum  Beispiel  auch 
das  zusammengesetzte  nizn-smi|inn-.  in.  Erzarbeiter,  von  atz-,  Erz, 
offenbar  zu  sprechen  scheint;  deutlich  andrer  Art  aber  ist  noch 
Bigts-Iauiia-,  n.  Siegeslohn , von  sigis- , Sieg,  bei  dem  man  von  der 
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Einbusse  eines  alten  a entschieden  nicht  sprechen  darf.  Ohne  Zwei- 
fel gehen  die  fraglichen  Bildungen  ursprünglich  wirklich  auf  s aus, 
wie  denn  diese  ßiidungsart  sich  namentlich  auch  durch  die  verwand- 
ten Sprachen  als  eine  sehr  verbreitete  ergiebt,  sie  wurden  aber  hei 
der  von  den  Wörtern  auf  n abgesehen  sonst  so  geringen  Anzahl 
consouantisch  ausgehender  Grundformen  im  Gothischen  und  hei 
der  grossen  Beeinträchtigung  der  alten  Casussuffixe  überhaupt,  spä- 
ter leicht  ganz  in  die  Bildung  der  zahlreichen  ungeschlechtigen  Wör- 
ter auf  a hinühergezogen,  und  verloren  fast  jedes  deutliche  Merkmal 
einer  ursprünglich  doch  abweichenden  Bildung.  Beispielsweise  mag 
die  Flexion  von  agis-,  Angst,  Furcht,  die  also  von  der  des  oben  ge- 
gebenen juka-,  Joch,  durchaus  nicht  verschieden  ist,  noch  herge- 
stellt sein,  und  die  des  entsprechenden  altind.  dnhas-,  Angst,  sowie 
die  von  gr.  yivoi-  = lat  genus-,  Geschlecht,  deren  alte  SufHxform 
auch  das  in  Frage  stehende  as  ist,  vergleichend  zur  Seite: 


Nominativ  agis  = 

altind.  dnhas ; 

gr.  yivoc 

— 

lat.  genus ; 

Vocativ  agis  = 

dnhas ; 

ydvog 

= 

genus  \ 

Accusativ  agis  == 

dnhas ; 

yivog 

= 

genus ; 

Dativ  agisa  = 

anhasai ; 

— 

yeueri ; 

Genetiv  agisis  = 

dnhasas ; 

Die  Mehrzahl 

yivtot; 

genehs. 

Nominativ  agisa. 

dnhdtim; 

yivea 

= 

genera ; 

Vocativ  agisa. 

dnhdnsi ; 

ytvta 

= 

genera ; 

Accusativ  agisa. 

dnhdnsi ; 

y&via 

STB 

genera ; 

Dativ  agisam  = 

dnhaubhjas ; 

(yivftHftv) 

generibus 

Genetiv  agis«  = 

diihasdin ; 

ytvstov 

= 

genernm. 

Die  meisten  gothischen  Casusformeil  können  den  gegenüber- 
stehenden  altindischen  wirklich  genau  entsprechen,  da  zum  Beispiel 
das  auslautende  a im  Dativ  agisa  ebenso  gut  aus  altem  ai  durch  Ver- 
stümmlung entstanden  sein  könnte,  wie  oben  im  Dativ  juka  aus 
altem  Ai;  Verschiedenheit  findet  sich  eigentlich  nur  im  Plural-Nomi- 
nativ, -Vocativ  und  -Accusativ,  in  denen  aber  dafür  das  Griechische 
und  Lateinische,  denen  in  diesem  Puncte  hohe  Alterthümlichkeit 
entschieden  nicht  ahzusprechen  ist,  genau  entspricht:  das  innere  a 
im  Pluraldativ  agisam  im  Vergleich  mit  altind.  dnhanbhjas  (für  rin- 
hasbhjas)  ist  kaum  eine  Verschiedenheit  zu  nennen;  es  fand  sich 
ganz  ähnlich  zum  Beispiel  in  dem  in  355.  besprochenen  Pluraldativ 
naiiinnm  (für  naninnam),  den  Namen,  dem  entsprechenden  altind. 
nämabhjas  (für  ndmimbhjas),  den  Namen,  gegenüber.  Man  könnte 
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darnach  also  im  Gothischen  neben  der  der  ungrschlechtigen  Wörter 
auf  (i.  mit  der  sie  äusserlirh  allerdings  ganz  ziisammeugefallen  ist, 
auch  recht  wohl  eine  besondere  Decliuation  auf  s.  also  consonantisch 
ausgehender  ungeschlechtiger  Wörter  aufstellen.  Ganz  ähnlich  darf 
mau,  wie  bereits  in  123.  und  148.  ausgesprochen  wurde,  vielleicht 
auch  noch  statt  der  in  362.  mit  aufgeffihrten  liuliada-.  Licht,  hnubida-, 
Haupt,  und  itiili|t<a-.  Honig,  die  in  ihrer  Flexion  — von  dem  letzte- 
ren Worte  begegnet  allerdings  nur  der  Accusativ  mili|>.  Maruks  1, 
6 — von  der  der  ungeschlechtigen  Wörter  auf  n durchaus  keine 
Verschiedenheit  zeigen,  consouantisch  ausgehende  Grundformen 
liuliad-.  iiiili)*-  und  haubi|)-  aufstellen,  da  das  erstere  eine  alte  prä- 
seutische  l'articipbildung  mit  consonantisch  ausiauteiidem  Suflix  zu 
sein  scheint.  iuili|i  aber  dem  gr.  (i(X »r-,  n.  Honig,  und  liaubi|>-  dem 
lat.  eaput-,  n.  Haupt,  Kopf,  genau  entspricht;  eine  besondere  Bestä- 
tigung der  Form  haubi|>-  bietet  sich  noch  in  dein  zusammengesetz- 
ten haubi|i-vunda-.  hauptwund,  am  Haupte  verwundet,  Markus  12, 
4,  in  dein  allerdings  auch  ein  inneres  n ausgedrängt  sein  könnte.  — 
373.  Die  weiblichen  Wörter,  welche  den  männlichen  und  un- 
geschlechtigen auf  a entsprechen,  zeigen  in  ältester  Zeit  ausiautendes 
langes  ä,  dessen  Dehnung  ohne  Zweifel  ursprünglich  durch  ein  zu 
dem  zu  Grunde  liegenden  a hinzutretendes  weibliches  Suflix , das 
später  nicht  deutlich  erhalten  blieb,  veranlasst  wurde,  und  so  liegt 
zum  Beispiel  im  Altindischen  neben  dem  männlichen  und  auch  un- 
geschlechtigen ndva-,  neu,  jung  (dort  mit  dem  Nominativ  ndvas, 
hier  mit  ndvam),  die  weibliche  Grundform  ndvii-,  die  zugleich  Nomi- 
nativ ist.  Auch  im  Griechischen  und  im  Lateinischen,  wo  die  inänu- 
lichen  und  ungeschlechtigen  Wörter  auf  altes  a,  wie  früher  schon 
angeführt  wurde,  an  seine  Stelle  den  Yocal  o eintreten  Hessen,  lassen 
die  zugehörigen  weiblichen  Bildungen  noch  in  zahlreichen  Fällen 
als  Auslaut  der  Grundform  deutlich  das  d erkennen,  und  es  liegt  zum 
Beispiel  neben  gr.  vto-,  neu,  jung,  mit  dem  männlichen  Nominativ 
vioi  und  dem  ungeschlechtigen  vtov,  die  weibliche  Gruudform  viä-, 
die  zugleich  Nominativ  ist,  und  im  Lateinischen  neben  novo-,  neu, 
jung,  mit  dem  männlichen  Nominativ  novus,  älter  novos,  und  mit 
dem  ungeschlechtigem  novum,  älter  novom,  die  weibliche  Grundform 
novd,  deren  auslautender  Yocal  im  Nominativ  nova  allerdings  gekürzt 
wurde,  aber  doch  zum  Beispiel  im  1‘luralgenetiv  uovdrum  deutlich 
erhallen  blieb.  Statt  des  ä ist  allerdings  im  Griechischen  in  den 
Gasusformen  des  Singulars  ausserordentlich  häutig  auch  der  Yocal 

Leo  Meyer,  goth.  Sprache.  30 


Digitized  by  Google 


1 1,  der  aber  überall  auf  altes  ti  zurückweist,  eingetreten,  wie  zum 
Beispiel  in  nvi.t/,  Thor,  und  anderen  Wörtern,  die  indess  im  Dori- 
schen und  Aeolisehen  ihr  altes  ä in  der  Regel  bewahrten.  Das  Go- 
thisrhe  bat  an  die  Stelle  des  alten  auslautenden  weiblichen  d in  den 
meisten  Casus  der  substantivischen  Flexion  den  Vocal  A.  der  auch 
sonst  überall  auf  altes  d zurückführt,  eintretrn  lassen,  also  die  alte 
Dehnung  des  Vorais  auch  bewahrt,  im  Nominativ  des  Singulars  aber 
ist  mit  frühe*1  Verkürzung  dafür  a eingetreten,  das  nicht  aus  6, 
sondern  nur  noch  aus  dem  älteren  reinen  d entstanden  sein  kann. 
Da  nun  aber  ein  gedehntes  reines  d im  Gothischen  überhaupt  nicht 
mehr  vorkömmt,  so  führen  wir  die  weiblichen  Bildungen  auf  altes 
d der  Einfachheit  wegen  meist  im  Nominativ  auf  « an.  Die  Ver- 
kürzung ihres  altauslautenden  gedehnten  Vocals  trat  übrigens  ausser 
in  Ableitungen,  die  im  Innern  überhaupt  die  Geschlechtsunterschiede 
nicht  pflegen  hervortreten  zu  lassen,  wie  vullarja-.  m.  Wollarlieiter, 
Tuchwalker,  vom  weiblichen  vnlla.  Wolle,  dessen  alte  Grundform 
vullA-  war,  weiter  auch  noch  im  Anfang  von  Zusammensetzungen 
ein,  wie  in  niAta-stadi-,  m.  Zollstätte,  von  niAta.  Zoll,  in  Uebereiu- 
slimmung  mit  welchen  letzteren  auch  diejenigen  Zusammensetzun- 
gen, deren  erstes  Glied  durch  eine  weibliche  Bildung  auf  An  (für  altes 
An)  gebildet  wird,  an  Stelle  dieses  Suffixes  nur  gekürztes  a treten 
lassen,  da  der  Nasal  in  ihnen,  wie  schon  in  230.  bemerkt  wurde, 
ganz  austiel,  wie  zum  Beispiel  qvina-kimda-,  weiblich,  eigentlich 
* weibgeboren  ’,  von  qvinAn-,  Weib.  — Anzuführen  sind  an  weiblich- 
geschlechtigen  Wörtern  mit  suffixalem  altem  A.  die  wir  also  nicht  in 
der  Grundform  sondern  im  Nominativ  geben,  die  folgenden:  graba. 
Graben,  zu  grabau.  graben; — vraka,  Verfolgung,  zu  vrikau,  ver- 
folgen ; — ahva.  Fluss,  = lat.  aqva,  f.  Wasser,  in  denen  möglicher 
Weise  das  v auch  suffixal  ist;  zu  altind  dp-,  f.  Wasser,  Gewässer;  — 
fo|m.  Zaun; — floht«  oder,  da  es  nur  im  pluralen  Dativ  flaktAin, 
Timotheus  1,  2,  9,  belegt  ist,  vielleicht  flahtAn-,  das  sich  zunächst 
an  ein  muthmasslirhes  unabgeleitetes  flaihtan,  flechten,  anschlicsst, 
mit  ihm  aber  weiter  an  lat.  pleclere,  flechten,  und  gr.  n/Jxftv,  dre- 
hen, flechten;  — kara.  Sorge;  — inarka.  Gränze;  zu  lat.  margon-, 
f.  m.  Gränze;  — |>arbn.  Mangel,  Dürftigkeit,  substantivische  Form 
des  schon  in  364.  genannten  Adjectivs  {iarba-.  nütliig,  dürftig,  arm; 

— halb«.  Hälfte,  Seite,  Theil,  substantivische  Form  des  auch  in 
364.  aufgeführten  adjectivischen  halb«-,  halb;  — skanda.  Schande; 

— vamba,  Bauch,  das  zusammenhängt  mit  lat.  venter-,  gr.  yadiiq-, 


Digitized  by  Google 


467 


Bauch,  Unterleib,  altind.  gathdra-,  m.  n.  Bauch;  — hansa.  Schaar; 

— hlamina.  Klemme,  Schlinge,  nur  belegt  im  Accusativ  lilamma. 
Timotheus  1,  3,  7 und  1,  6,  9;  zu  gr.  xqtfiuvvvyat , aufhängen,  an- 
hängeu,  befestigen ; — giba.  Gabe,  zu  giban.  geben ; — bida.  Bitte, 
Gebet,  zu  bidjan.  bitten;  — kuna-vida.  Fessel,  nur  belegt  im  Plural- 
dativ kuna-vIdAm.  Kfeser  6,  20,  woruach  auch  die  Grundform  kuna- 
-vidOu-  möglich  wäre ; zu  -vldan.  binden ; — ga-biuda.  Band,  Ko- 
losser 2,  19  und  3,  14;  zu  blndan.  binden;  — vinna.  Schmerz,  Lei- 
den, nur  belegt  im  Accusativ  vinna,  Kolosser  3,  5,  uo  die  andere 
Handschrift  vinuAu  hat;  zu  viniiaii,  leiden;  — lita.  Heuchelei,  Ver- 
stellung, das  vielleicht  sich  ansclilicsst  an  altiud.  lud,  bedecken : lu- 
ddti,  er  bedeckt;  — trlggva,  Vertrag,  Bund,  die  substantivische 
Form  des  in  364.  aufgeführteu  Adjectivs  trlggva-,  treu,  zuverlässig, 
in  dem  möglicher  Weise  auch  das  v suffixal  ist;  — giljia.  Sichel;  zu 
altind.  kart,  schneiden:  kmtdti,  er  schneidet,  lat.  cultro-,  m.  Messer; 

— spilda,  Tafel,  Schreibtafel;  zu  altind.  sfhut,  spalten:  sphauldjati, 
er  spaltet;  — gairda.  Gürtel;  zu  -gairdan.  gürten;  — liairda, 
Heerde;  zu  altind.  fdrdha-,  m.  oder  (drdhas-,  n.  Schaar;  — air|m, 
Erde,  Land,  worin  möglicher  Weise  auch  das  |i  suffixal  ist;  — balra. 
Birne,  das  nur  aus  baira-bagma- . m.  Maulbeerbaum,  eigentlich 
‘Birnbaum’,  zu  entnehmen  ist;  zu  lat.  piro-,  n.  Birne;  — ga-bruka. 
Brocken,  zu  brlkau,  brechen;  — wilva.  Itaub,  zu  vilvan.  rauhen; 

— brugga.  Stab;  — us-vaurpa.  Auswurf,  Verwerfung,  zu  vairpan, 
werfen;  — saurga,  Sorge,  Betrübniss; — fera.  Gegend,  Seite;  zu 
altind.  pdra-,  n.  das  jenseitige  Ufer,  das  andere  Ufer,  Ende,  Ziel;  — 
t#va . Ordnung,  Abtheilung;  zu  gr.  luaanv  (aus  layjtiv),  ordnen, 
altind.  taksh,  behauen,  zubereiten : tdkshali,  er  behaut,  er  bereitet; 

— gröba,  Grube,  zu  graban.  graben;  — böta.  Nutzen;  zu  batizan-, 
besser,  altind.  bhadrd-,  heilbringend,  schön,  gut,  bhamt,  glücklich 
sein;  bhändatai,  er  ist  glücklich;  — »Oka.  das  Suchen,  das  sich  ent- 

' nehmen  lässt  aus  sAkarja-,  m.  Sucher,  Forscher;  zu  sAkjan,  suchen, 
und  mit  ihm  zu  sakan.  streiten ; — bAka.  Buchstabe ; zu  gr.  (fi/yd- 
= lat.  fdgo-,  f.  Buche;  — hvAta,  Drohung;  — mAta,  Zoll,  Abgabe; 

— liuga.  Heirath,  das  sich  möglicher  Weise  anschliesst  an  lat.  ligdre, 
binden,  verbinden,  gr.  ivyovy,  biegen,  flechten;  — jiuka.  Streit, 
Leidenschaft;  zu  altind.  judh , kämpfen : jüdhjatai,  er  kämpft,  gr. 
vapiyg  (aus  jvtf-fiivrj),  Schlacht;  — staiga,  Steig,  Pfad  ; zu  steigan, 
steigen ; — laiba,  Ueherbleihsel ; zu  dem  sicher  zu  muthmassenden 
leiban,  übrig  bleiben,  bleiben,  und  mit  ihm  zu  gr.  ’kbinnv,  zurück- 

30* 
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lassen,  nebst  Xomö-,  übrig,  und  lat.  Imqvere,  lassen,  verlassen;  — 
laisa,  Lehre,  das  aus  laisarja-.  m.  Lehrer,  sich  ergiebt;  zu  lelsan. 
erfahren,  lernen;  — paitla.  Kleid,  Leibrock;  — daila,  Theilnahnie, 
Mine  (/*»•«).  das  nebst  dalli-,  f.  Theil,  Antlieil,  sich  eng  anschliesst 
an  altind.  dar,  bersten,  spalten:  drnäii,  er  birst,  erspähet;  — staua. 
Gericht,  das  wahrscheinlich  aus  altem  stAva  herVorgiug  und  vielleicht 
sich  zunächst  anschliesst  an  altind.  slambh,  fest  machen:  slabhnduti 
oder  xtabhnäti,  er  macht  fest.  — 

374.  Die  Flexion  der  wciblichgeschlechtigen  Wörter  auf  altes 
A,  zu  denen  ausser  den  oben  in  373.  zusainmengetrageneu  auch  noch 
die  schon  in  363.  aufgeführten  mit  A-auslautendcn  Sufiixen  gehören, 
möglicher  Weise  auch  noch  das  ein  oder  andre  der  wegen  llnbe- 
stiminharkeit  des  Geschlechts  vorläufig  unter  den  männlichgeschiech- 
tigeu  Wörtern  in  367.  und  368.  mit  genannten  Wörter,  wie  etwa 
pelka-,  Dattel,  liess  in  den  meisten  und  namentlich  allen  pluraleu 
Gasus  an  die  Stelle  des  alten  A.  das  in  den  meisten  Singularcasus 
zu  a verkürzt  wurde,  gedehntes  ö treten.  Wir  gehen  sie  beispiels- 
weise von  vulln.  Wolle,  und  den  damit  übereinstimmenden  altind. 
ümd-  (aus  värnd-)  = lat.  Idna  (aus  vldnd-),  Wolle,  und  ausserdem 
von  lalba,  Lieberbleibsei,  und  dem  damit  genau  übereinstimmenden 
gr.  Xomij,  dorisch  Xumü,  der  weiblichen  Form  desAdjectivs  Xomo-, 
übrig.  • 

Nominativ  vulln  = altind.  ümd  — lat.  Idna  ; 

Vocativ  vulln  ürnai,  — Idna; 

Accusativ  vulln  = ümdm  = Idnam ; 

Dativ  vullai  = ümdjdi  = Idnae ; 

Genetiv  vullös  — ünidjds  = Idnds. 

Die  Mehrzahl: 

Nominativ  vullös  = ümds  Idnae  (aus  Idnai) ; 

Vocativ  vullös  — ümds  Idnae  (aus  Idnai); 

Accusativ  vullös  = ümds  = Idnds; 

Dativ  vullöni  = ürndbhjas  — Idndbus ; 

Genetiv  vullö  ürndndm  Idndrum. 

Einzahl: 

Nominativ  lalba  = gr.  Xomij,  dorisch  Xomü; 

Vocativ  laiba  = Xomij,  Xomü; 

Accusativ  laiba  = Xomi\v,  Xomäv; 

Dativ  laibal  = Xomij,  Xomä; 

Geuetiv  laibös  = Xomijf,  Xomüf. 
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Die  Mehrzahl: 

Nominativ  lalbös  gr. /oirrctf.  dorisch  komai; 

Vocativ  laibös  Xot;iai.  ).ot  neu ; 

Accusativ  laihrts  = kotnöc,  üoizrÄf, 

Dativ  laiböm  (koiTtijifiv)', 

Genetiv  laibö  Xoinüwv,  koinäv. 

Es  wurde  schon  oben  hervorgehobeu,  dass  im  .Nmniiialiv  (vulla, 
laiba),  mit  dem  der  Vocativ  hier  wieder  genau  ühereinstimmt,  das 
alte  rf,  was  ganz  ebenso  auch  in  den  entsprechenden  lateinischen 
Formen  (Mna)  geschah,  verkürzt  wurde.  Die  darin  wieder  hervor- 
tretende  Eigenthümlichkeit  des  Gothischen,  die  Dehnung  auslaulen- 
der  Vocale  nicht  zu  bewahren,  machte  sich  weiter  auch  noch  im  Ac- 
cusativ (vulla.  laiba)  geltend,  dessen  suffixales  m sehr  früh  einge- 
büsst  sein  muss.  Im  Dativ  (vtiilai.  laibai)  scheint  das  alte  Casus- 
zeichen m mit  dem  auslautenden  alten  d unmittelbar  verschmolzen 
zu  sein,  während  hier  im  Altindischen  (iJmdjdi)  sich  noch  ein  suffi- 
xales j zeigt,  das  weiter  auch  noch  im  Genetiv  (ümdjdi)  zum  Vor- 
schein kömmt  und  dann  auch  im  Vocativ  ( tfnuit , für  ilrndj)  nicht  zu 
verkennen  ist  und  das  wohl  noch  der  alterthümlichsten  Bildung  der 
später  einfach  auf  d ausgehenden  weiblichen  Wörter  angehört.  Im 
Lateinischen  und  hier  sehr  genau  mit  ihm  übereinstimmenden  Grie- 
chischen steht  mit  seinem  auslautenden  alten  »'  der  Plural-Nominativ 
und  -Vocativ  eigruthümlich,  ganz  wie  bei  der  Flexion  der  in  369. 
betrachteten  männlichgeschlechtigen  Wörter,  mit  welchen  letzteren 
in  diesem  Puncte  die  schon  in  252.  aufgeführten  pronominellen 
Formen  auch  im  Gothischen  und  Altindischen  übereinstimmen. 
Weiter  ist  für  das  Lateinische  zu  bemerken,  dass  der  Genetiv  Idnd* 
und  der  Pluraldativ  Idndbm  nach  einer  ungewöhnlicheren  alten  Bil- 
dung gegeben  sind,  hier  aber  die  gewöhnliche  Form  das  eigentlich 
locative  Idnh  ist  und  im  Genetiv  Idnae,  alt  tdndi.  Im  Pluralgenetiv 
zeigt  das  Altindische  (ürndndin)  ein  ihm  hier  cigenthüinliches  n vor 
der  Casusendung,  das  Lateinische  (Idndmm)  dagegen  ein  r;  das  letz- 
tere führt  auf  alten  Zischlaut,  wie  er  auch  im  Pluralgenetiv  der  in 
352.  betrachteten  Pronominalflexion  erscheint,  zurück,  der  im  grie- 
chischen kotnäoiv  (aus  Xomäamv)  ausfiel,  für  welche  letztere  Form 
ausser  in  ältester  Zeit  aber  nur  mit  Vocalzusammenziehung  koinüv. 
dorisch  kotnäv,  gebraucht  wird.  — Eine  heachtenswerthe  Verkür- 
zung trat  ein  in  kar  Ist.  es  ist  Sorge,  es  kümmert,  Johannes  10,  13, 
für  kara  ist,  während  für  den  kurzen  Accusativ  Imim.  Dorf,  Flecken, 
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Markus  11,2;  Lukas  9,  52 ; 9,  56 ; 1 9,  30,  neben  der  sonst  sieh  erge- 
benden Grundform  lialinA-  eine  Nebenform  haiml-  anzunehmen  sein 
wird.  Von  der  Eigentümlichkeit  der  Bildungen  auf  jA.  so  weit  sie  nicht 
kurzvocalige  Stammsilbe  haben,  im  Nominativ  und  Vocativ  (nicht 
aber  Aecusaliv)  den  auslautcnden  Yocal  ganz  abzuwerfen , was  zu- 
gleich die  Wandlung  des  j in  i bedingt,  wie  sie  zum  Beispiel  in  bandi 
(für  ursprüngliches  bandjA),  Band,  Fessel,  hervortritt,  war  schon  in 
315.  die  Rede.  — Mit  der  Flexion  der  Substantivs  auf  altes  <1  stim- 
men, wie  schon  in  366.  angegeben  wurde,  im  singulären  sowohl  als 
pluralen  Nominativ  und  Arcusativ  möglicher  Weise  auch  die  weib- 
lichen Formen  der  Adjectiva  überein,  wie  zum  Beispiel  im  Singular- 
nominativ liuba.  liebe,  der  aber  wahrscheinlich  aus  altem  liuba-JA 
hervorging,  oder  im  I'luralnorninativ  liubüs.  liebe,  der  wahrscheinlich 
aus  liuba-jös  hervorging,  von  liuba-,  lieb ; der  adjectivisehen  Flexion 
ganz  eigentümlich  aber  ist,  was  bereits  in  316.  in  Bezug  auf  die 
weibliche  Form  mehrerer  Adjectiva  auf  ja  im  Singular -Nominativ- 
angeführt  wurde,  wornach  zum  Beispiel  brükja-,  brauchbar,  nützlich, 
den  mit  der  männlichen  Form  übereinstimmenden  Nominativ  brüks 
bildet.  Zum  Schluss  darf  hier  noch  bemerkt  werden,  dass  ein  paar 
Formen  vor  folgendem  suflixalem  tum  oder  einfachem  b im  weib- 
lichen singulären  Nominativ  und  Accusativ  noch  den  alten  gedehnten 
Vocal  und  zwar  als  ö bieten,  nämlich  hveilA-litin , irgend  eine  Zeit 
lang,  Galater  2,  5,  von  bveila.  Zeit,  und  die  pronominaladjectivischen 
hvarjö-li.  jede,  Markus  15,  6,  wo  das  suffixale  h durch  Versehen  in 
der  Handschrift  ausfiel,  und  Efeser  4,  16,  und  ninO-liun.  irgend  eine, 
Johannes  10,  41;  16,  29  und  sonst,  von  den  Grundformen  hvarja- 
und  ainn-,  — 

375.  Ausser  bei  den  Grundformen  auf  a tritt  auslautendes  a 
auch  noch  in  einigen  anderen  Casusformen  bezeichnend  auf,  so  zu- 
nächst im  Dativ  der  männlichgeschlechtigen  Grundformen  auf  I,  wie 
zum  Beispiel  -tada,  dem  Herrn,  von  -fadl-  = altind.  pdji-,  Herr, 
die  hier  also,  wie  schon  in  367.  betont  wurde,  von  den  Grundformen 
auf  a nicht  zij  unterscheiden  sind.  Die  angeführte  Dativform  stimmt 
wahrscheinlich  mit  dem  entsprechenden  altind.  pdtjai,  dem  Herrn, 
genau  überein , so  dass  dann  also  das  auslautende  t abfiel  und  das 
innere,  das  im  Altindisrhen  vor  dem  folgenden  Vocal  des  Casus- 
zeichens zum  Halbvocal  werden  musste,  auch  aufgegeben  wurde; 
möglicher  Weise  stimmt  das  gegebene  -fnda  aber  auch  mit  dem  der 
allgemeineren  Regel  gemäss  gebildeten  Dativ  altind.  pdiajai,  dem 
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Herrn,  ülierein,  worin,  wie  auch  in  mehreren  anderen  Casusbildungen 
der  Grundbildungen  auf  i,  an  Stelle  dieses  Vocals  der  Doppellaut  ui 
oder  vor  folgendem  Vocal  dafür  aj  sich  zeigt,  dass  dann  also  im  Go- 
thischen  der  ganze  Ausgang  jui  abgefallen  sein  müsste.  Aus  dem 
Griechischen,  wo  bei  den  Grundformen  auf  i der  alte  Dativ  durch 
den  Locativ  verdrängt  wurde,  lässt  sich  nichts  unmittelbar  verglei- 
chen, wohl  aber  aus  dem  Lateinischen,  da  zum  Beispiel  husli,  «lern 
Feinde,  von  kosti-,  Feind,  = gasti-,  Gast,  höchstwahrscheinlich  nicht 
Locativ,  sondern  wirklich  noch  alter  Dativ  ist  und  dann  also  für  altes 
hosliei,  noch  älteres  hostiai,  steht.  — Ohne  Ausnahme,  wenn  man 
als  solche  nicht  das  pronominelle  |tö  = altind.  lä,  die,  von  dem 
schon  in  352.  die  Rede  war,  ansehen  will,  ist  durch  auslautendes  a 
gekennzeichnet  der  ungeschlechtige  Plural-Nominativ,  -Vocativ  und 
-Accusativ,  wie  denn  in  dieser  Beziehung  zum  Beispiel  in  371.  schon 
juka  = altind.  jugd  = gr.  ±vyä  — lat.  jnga,  von  juka-,  Joch,  und  in 
372.  agisa  von  agis-,  Angst,  Furcht,  neben  gr.  yivfa  = lat.  genera, 
von  gr.  yduog-  — lat.  genus-,  Geschlecht,  aufgeführt  wurden  und 
früher  in  233.  Iiairtöna,  Herzen,  von  liairtan-.  Herz,  und  iiamna,  Na- 
men, von  nainau-.  N'amen,  und  auch  noch  genannt  werden  kann  I»rija, 
drei,  Markus  14,  5,  über  dessen  inneres  j in  312.  gehandelt  wurde, 
von  drei.  Auch  im  Griechischen  und  Lateinischen  ist  der  .No- 
minativ, Vocativ  und  Accusativ  des  ungeschlechtigen  Plurals  stets 
durch  auslautendes  a gekennzeichnet;  eigentümlich  abweichend 
dagegen  im  Altindischen  in  der  Regel  durch  auslautendes  t.  Das 
letztere  findet  sich  auch  bei  den  Grundformen  auf  a,  wie  in  dem 
schon  in  371.  angeführten  Plural-Nominativ  jugätii,  Joche,  von  jugd-, 
Joch,  von  dem  in  der  älteren  Sprache  aber  auch  gebildet  werden 
kann  jugd,  mit  dem  dann  offenbar  juka  = gr.  >yä  = lat.  juga,  in 
denen  allen  die  Verkürzung  eines  ursprünglich  auslautenden  d nicht 
zu  bezweifeln  ist,  übercinstimmen.  — Mehrere  Male  ist  im  Plural- 
dativ consonantisch  auslautender  Grundformen  und  zwar  in  so  fern 
in  Uebereinstimmung  mit  dem  Lateinischen,  als  diess  im  entspre- 
chenden Falle  vor  dem  suffixalen  bus  den  Vocal  i Vordringen  lässt, 
vor  dem  suffixalen  m der  Vocal  a eingetreten,  so  namentlich  bei  den 
substantivisch  gebrauchten  Participformen  auf  nd,  wie  in  bairandam. 
den  Trägern,  = lat.  fermtibus,  den  tragenden,  von  bairand-  = lat. 
ferenl-,  tragend;  ferner  in  abiiain.  den  Ehemännern,  das  in  230., 
und  in  nainiiaiii-  = lat.  nöminibus,  den  Namen,  und  vatiiam.  den 
Wassern,  die  in  233.  besprochen  wurden ; ausserdem  in  reikam.  den 
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Herrschern,  Johannes  12,  42,  = lat.  regibus,  den  Königen,  von  reik-, 
Herrscher,  = lat.  reg-,  König,  und  noch  in  nabtnin.  den  Mächten, 
Markus  5,  5 ; Lukas  2,  37;  18,  7 und  Timotheus  1,  5,  5,  = lat.  noc- 
libus,  den  Mächten,  von  naht-  = lat.  noct-  = gr.  yrxi-,  Macht.  Das 
letztgenannte  naht-,  das  durch  seine  ganze  Flexion  sich  unverkenn- 
bar als  consonantisch  auslauteude  Grundform  ergiebt,  lässt  noch  am 
deutlichsten  erkennen,  dass  jenes  fragliche  a im  IMuraldativ  ursprüng- 
lich doch  durchaus  nicht  als  rein  eingeschohen  gelten  kann,  sondern 
volleren  Grundformen,  von  denen  es  später  aber  leicht  auch  auf 
andere  Formen  übergehen  konnte,  angehörle,  da  nämlich  ein  unver- 
sehrtes nahta-,  das  mit  allind.  näkla-,  n.  f.  genau  übereinstimmt, 
noch  in  der  Zusammensetzung  nahta-inati-.  m.  Nachtessen,  vorliegt. 
— Das  alte  a,  das  bei  consonantisch  auslautemlen  Stämmen  im 
Singularaccusativ,  von  dem  schon  in  258.  die  Rede  war,  vor  dem 
suffixalen  m entgegen  tritt,  wo  es  im  Lateinischen  in  e überging, 
während  das  Griechische  den  nachbarlichen  Nasal  aufgab,  wie  in 
altind.  pädam  — gr,  nööu  = lat.  pedem,  den  Fuss,  von  dem  männ- 
lichgeschlechtigen  altind.  päd - = gr.  nöd-  = lat.  ped-,  Fuss,  ist  im 
Golhischen  ebenso  wie  zum  Deispiel  in  dem  in  369.  genannten  Ac- 
cusativ  vnlf  = altind.  vrkam,  den  Wolf,  nebst  dem  auslautenden  m 
durchgehends  aufgegebeu , wie  in  bairand.  den  Träger,  ==  altind. 
bhdrantam  = gr.  tftQovtu  = lat.  ferentem,  den  tragenden,  von  bai- 
rnnd-  = altind.  bhärant-  = gr.  iftqavi-  — lat.  [ereilt-,  tragend; 
veltvöd.  den  Zeugen,  Korinther  2,  1,  23,  von  veitvöd-,  Zeuge;  fadar. 
den  Vater,  = altind.  pitdram  = gr.  nuttqa  = lat.  patrem,  den  Va- 
ter, von  fadar-  = altind.  pitiir-  = gr.  mtifq-  = lat.  pater-,  Vater; 
gninaii  = lat.  hominem,  den  Mann,  von  gninaii-  = lat.  homon-, 
Mann ; tuggön,  die  Zunge,  vom  weiblichen  tnggön-,  Zunge.  — Altes 
suffixales  kurzes  a erlosch  iiu  Gothischeu  auch  noch  und  zwar  vor 
auslautendem  Zischlaut,  während  es  hier  im  Griechischen  in  e über- 
ging, im  Lateinischen  aber  unregelmässiger  Weise  in  e,  im  männ- 
lichen und  weiblichen  Nominativ  des  l’lurals,  von  dem  schon  in  191. 
gehandelt  wurde;  so  in  bairands,  die  Träger,  = altind.  blidrantas 
= gr.  ifiQontf  = lat.  ferente»,  die  tragenden,  von  dem  schon  oben 
gewählten  Beispiel  bairand-.  Träger;  ferner  iu  -veitvöd»,  Zeugen, 
Korinther  1,  15,  15,  von  veitvöd-  Zeuge,  reiks,  die  Herrscher,  Jo- 
hannes 7,  26  und  Römer  13,  3,  von  reik,  Herrscher,  bajö|is,  beide, 
Lukas  5,  38  und  Efeser  2,  18,  von  der  Grundform  bajöfi-,  gnuian». 
Männer,  von  giinian-,  Mann,  naht»,  Nächte,  von  naht-,  Macht,  tug- 
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göns.  Zungen,  von  tnggön-,  Zunge,  stiiijus  (aus  sunivasl.  Sohne, 
von  8UHU-.  Sohn,  -fadeis  (aus  -fadijas.  fadajasl.  Herren,  von  -fadi-, 
Herr.  Bei  den  consonantisch  auslautenden  (Grundformen  stimmt  im 
Gothischcn  ganz  wie  im  Lateinischen  und  in  Bezug  auf  das  Casus- 
sufGx  auch  im  Altiudischen  der  |durale  Accusativ,  der  im  (Griechi- 
schen durch  sein  suffixales  a vom  Nominativ  noch  deutlicher  geschie- 
den wird,  mit  «lern  Nominativ  stets  Aberein;  der  alte  Nasal  des  plura- 
len  Accusalivsuffixes,  das  schon  in  192.  und  wieder  in  242.  betrachtet 
wurde,  ist  hier  also  völlig  aufgegehen.  So  sind  als  l'luralaccusative 
zu  nennen:  bairauds,  die  Träger,  = altind.  bhdratas  (für  bhdrantas) 
= gr.  tpfQOVtac  = lat.  ferentex,  die  Tragenden,  von  bairand-,  Trä- 
ger, ineiibfiH,  Monate,  Lukas  1,  24  und  4,  25,  von  iuenö|>-’  Monat, 
nalits,  Nächte,  von  naht-,  Nacht,  gumaus,  Männer,  von  guman-, 
Mann,  und  andre. — Im  Singulargenetiv,  von  dem  schon  in  190.  die 
Hede  war,  ist  das  alle  Suffix  as,  das  hier  im  Griechischen  als  oc  und 
im  Laleiuischeu  als  is  wieder  entgegenlrittt.  bei  den  consonantisch- 
auslautenden  Grundformen  im  Golhischen  auf  verschiedene  Weise 
behandelt;  ganz  eingehüsst  hat  es  sein  « nur  bei  allen  Grundformen 
auf  n und  r und  hei  den  weiblichgcschlechtigen,  wie  in  gumiiis  = 
lat.  hominis,  des  Mannes,  von  guiiiaii-  = lat.  homon-,  Mann,  tug- 
güiis.  der  Zunge,  von  tuggön-,  Zunge,  fadrs,  des  Vaters,  = altind. 
pitrds  — gr.  naiQog  — lat.  patris,  des  Vaters,  von  fadar-  = altind. 
pitiir- — gr.  nuttq- = lat.  pater-,  Vater,  nalits,  der  Nacht,  vom 
weiblichen  naht-:  übrigens  trat  i an  die  Stelle,  seines  alten  a,  so  in 
relkis,  des  Herrschers,  Matthäus  9,  23,  — lat.  regia,  des  Königs,  von 
reik-,  Herrscher,  = lat.  reg-,  König,  mctiö|>is,  des  Monats,  Nehe- 
mia  6,  15,  von  m<nö|>-,  Monat,  und  dann  auch  bei  den  substantivi- 
schen Harlicipien  auf  nd,  w ie  sich  aus  fijandis,  des  Feindes,  Lukas 
10,  19,  von  fljand-,  Feind,  und  nasjandis.  des  Heilandes,  Timotheus 
1,  1,  1;  1,  2,  3;  2,  1,  10;  Titus  1,  3 und  Johannescrkläruug  1,  3. 
von  nasiuml-,  Heiland,  ergiebt.  Hei  den  Grundformen  auf  I und  auf 
u scheint  im  Singulargenetiv  das  a des  alten  Suffixes  as  auch  ganz 
eingebüsst  zu  sein,  wie  in  -fadis,  des  Herren,  dem  ein  altind.  pdljas, 
des  Herrn,  genau  entsprechen  würde,  und  in  sunaus,  des  Sohnes, 
das  ursprünglich  sunavas  gelautet  haben  wird,  dieses  von  siinn-, 
Sohn,  jenes  von  -fadi-  = altind.  pati-,  Herr.  — 

370.  llie  Casusformen,  in  denen  die  Pronomina  auslautendes 
a zeigen,  betrachten  wir  noch  besonders.  Zunächst  ist  der  männ- 
liche und  ungeschlechtige  Singulardativ  anzuführeu,  dessen  Ausgang 
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mm«  altimlisrhem  tmdi,  das  im  Griechischen  und  Lateinischen  nir- 
gend mehr  auftritt,  genau  entspricht,  so  |ianmia.  dem,  = altind. 
Iiitmdi,  dem,  vom  hinweisenden  Stamme  |»n-  = altind.  Id-;  bvamm«. 
wem,  — altind.  kdsmdi,  wem,  vom  fragenden  hva-  = altind.  kd- ; 
ininin.  ihm,  vom  Stimm  I-,  himma,  diesem,  vom  Stamme  bl-,  und 
-jainma  = altind.  jdsmdi,  welchem,  vom  bezüglichen  Stamme  jd-, 
das  nach  366.  aus  adjcctivischen  Formen  wie  liubamma  (für  liuba- 
•jamma),  liebem,  sich  herausnehmen  lässt.  Während  das  angeführte 
{Minima,  dem,  vor  dem  Relativsuffix  el,  also  in  b«mmei.  welchem, 
Markus  6,  16;  II,  2 und  sonst  oft,  und  vor  dem  suffigirten  Suffix 
-uh  (für  -hl,  und,  das  oft  bloss  verstärkend  zutritt,  wie  in  fiammiili, 
diesem,  Johannes  5,  38;  10,  3 und  sonst,  sein  auslautendes  a ganz 
einbüsst,  tritt  in  einigen  anderen  Tonnen  vor  suffixalem  b dafür  « 
ein,  nämlich  in  hvaminl-h,  jedem,  Markus  14,  49;  Lukas  6,  30;  16, 
19  und  sonst,  vom  fragenden  Stamme  hva-;  in  hvarjanint£-h,  jedem, 
Lucas  19,  26;  Römer  12,  3;  Korinther  1,  4,  5;  1,  7,  17  und  1,  12, 
11,  vom  fragenden  Stimme  hvarja-,  und  in  ainAml-hun,  Lukas  8, 
43,  oder  ainuniiiie-huii,  irgend  einem,  Johannes  18,  9;  18,  31  ; Rö- 
mer 12,  17;  1 3,  8 und  Korinther  2,  7,  2,  vom  Stamme  «Ina-,  ein. 
Daraus  ergiebt  sich,  dass,  da  gothisches  t überall  auf  altes  d zuriiek- 
weist,  der  Dalivausgang  nun«  früher  ein  reines  gedehntes  d hatte, 
das  als  auslautend  später  nach  der  allgemeineren  Regel  im  Gothischen 
verkürzt  wurde.  — Als  deutlich  zugesetztes  Kennzeichen  des  Weib- 
lichen erscheint  auslautendes  a nur  in  dem  vom  Rrunominalstamm 
I-  ausgehenden  Accusativ  tja,  sie,  in  dem  man  vielleicht  aber  eher 
von  einem  suffixalen  ja  als  von  rein  lautlichem  Zusatz  des  inneren  j. 
von  dem  in  312.  die  Rede  war,  sprechen  darf.  Als  Nominativ  dazu 
gilt  das  dem  altindischen  sji,  sie,  in  dem  die  beiden  allen  Pronomi- 
nalstämme so  und  jd  fest  verbunden  wurden,  entsprechende  si,  sie, 
das  also  auslautendes  d verlor,  ganz  wie  die  noch  in  374.  erwähnten 
Nominative  weiblicher  Grundformen  auf  altes  jd , wie  baiull  (aus 
altem  bandjAl,  Band,  Fessel.  — Als  Kennzeichen  des  ungeschlech- 
tigen  Pluralnominativs  wurde  auslautendes  a deutlich  zugefügt  nur 
in  tja,  sie,  über  dessen  inneres  j auch  in  312.  gehandelt  wurde,  vom 
Stamme  I-.  — Weiter  findet  sich  auslautendes  a,  ohne  dass  sich 
hier  über  seine  Bedeutung  schon  irgend  etwas  Sicheres  angeben 
liesse,  noch  in  den  pronominellen  Genetiven  mclna,  mein,  |>efn«. 
dein,  selna,  sein,  uiisara.  unser,  i'zvara,  euer,  Iggqvara,  euer  beider, 
und  dem  zu  vermuthenden  ugkara,  unser  beider,  die  übrigens  mit 
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den  ebenso  ausgehenden  Grundformen  der  besitzlichen  Fürwörter, 
wie  meine-,  mein,  unsere-,  unser,  und  den  übrigen  aufs  Engste  Zu- 
sammenhängen. — In  einer  dem  C.otbischen  ganz  eigentümlichen 
Weise  zugesetzt  lindet  sich  auslautendes  a noch  in  den  männlichen 
Aecusativen:  I»ana,  den,  neben  den  entsprechenden  altind.  tdm  = 
gr.  röv  = lat.  is-tum,  den,  vom  Stamme  |i«-  = altind.  Id-  = gr. 
ro-  = lat.  livaiie,  wen,  neben  altind.  kdm,  wen.  vom  Frage- 

stamm bve-  = altind.  kn- ; ine,  ihn,  vom  Stamme  F;  hina,  diesen, 
vom  Stamme  bi-,  so  wie  in  dem  aus  adjertivischen  Casusformen  wie 
liubene  (aus  liuba-jana),  lieben,  zu  entnehmenden  -jene  neben  altind. 
jdm—gr.  6v,  welchen,  vom  bezüglichen  Pronominalstamm,  und  dann 
auch  in  den  ungeschlechtigen  Nominativen  und  Aecusativen  der 
meisten  der  oben  genannten  Pronominalstämme:  |iata,  das.  neben 
altind.  lad  = gr.  rd  (aus  i6ä)  = lat.  is-lud,  das;  i'ta,  es,  neben  lat. 
id  = altind.  id-dm,  es,  in  welchem  letzteren  das  am  späterer  Zusatz 
ist;  hita,  dieses,  so  wie  in  dem  aus  adjertivischen  Casusformen  wie 
linbata  (aus  liuba-jata),  liebes,  zu  entnehmenden  -jata  neben  altind. 
jdd  = gr.  ö (aus  öd),  welches.  Wenn  gleich  das  auslaiitende  a von 
|>ata,  das.  und  |i«ua,  den,  in  einigen  Verbindungen,  nämlich  in  |><>t 
Kat,  das  ist,  Markus  7,  2;  Johannes  6,  29;  Hörner  7,  18;  9,  8;  9,  9; 
10,  6;  10,  8;  Korinther  1,  9,  3 und  Filemon  12,  und  in  einer  ganz 
ähnlichen  Weise,  wie  es  schon  oben  bei  dem  Dativ  {lainnia,  dem,  zu 
erwähnen  war,  vor  den  suffixalen  -ei  und  -uh  (für  -h),  also  in  Jiatel, 
welches.  ba»ri,  welchen,  |>ntuli,  dieses,  und  |ianuh,  diesen,  nicht 
mehr  erscheint,  so  kann  mau  es  doch  unmöglich  für  einen  ganz 
flüchtigen  ursprünglich  nichts  bedeutenden  rein  lautlichen  Zusatz 
halten,  wie  melirfach  geschehen  ist.  In  einigen  Formen  vor  suffi- 
xalem h zeigt  es  sich  noch  als  6.  also  ursprüngliclics  d,  nämlich  in 
bvanö-h,  jeden,  Matthäus  10,  33;  Lukas  9,  23;  hvarjanö-h,  jeden, 
Lukas  9,  14;  16,  5 und  sonst;  bvarjatö-h.  jedes,  Markus  9,  49;  Ko- 
rinther 1,7,  17  und  Johanneserkläruug  6,  2,  und  ainnü-htin  (für 
ainanö-hun),  irgend  einen,  das  schon  in  205.  besprochen  wurde ; 
da  ist  nicht  zu  bezweifeln , dass  das  auslautende  a in  den  fraglichen 
Formen  überhaupt  nur  aus  altem  d verkürzt  wurde.  Dieses  letztere 
aber  wird  man  für  eins  der  bei  Fürwörtern  auch  sonst  so  beliebten 
Sufiixe,  wie  zum  Ueispiel  auch  das  am  in  den  altiudischen  id-dm,  es, 
aj-dm,  er,  ij-dm,  sie,  ah-dm,  ich,  Iv-dm,  du,  oder  das  k in  den  bereits 
in  20.  besprochenen  mlk,  mich,  |>uk.  dich,  slk.  sich,  welche  sind, 
halten  dürfen,  und  möglicher  Weise  stimmt  es  genau  überein  mit 
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dem  i/  in  den  als  dorisch  angeführten  iyotvij,  ich,  und  tivtj,  du,  wel- 
ches letztere  auch  in  der  homerischen  Sprache  mehrere  Male  auf- 
tritt:  Ilias  5,  485;  6,  262;  12,  237;  16,  64;  19,  10  und  24,  465.  — 
377.  Mach  dem  im  Vorausgehenden  an  verschiedenen  Stellen 
Dargelegten  darf  man  auch  für  das  auslautende  a in  den  noch  anzu- 
führenden adverhiellen  Bildungen  kein  ursprüngliches  n,  sondern 
nur  ein  altes  gedehntes  d oder  vielleicht  auch  den  Doppellaut  ai  ver- 
inuthen.  An  der  Stelle  des  letzteren  steht  das  auslautende  a ganz 
unverkennbar  in  dem  schon  in  68.  besprochenen  i'bn,  doch  nicht 
etwa,  damit  nicht  etwa,  und  nlba,  wenn  nicht,  da  die  gleich werthigen 
i'bai  und  uibai  noch  daueben  liegen.  Mit  dem  seihen  Suftix  ist 
ausserdem  noch  gebildet  jabai,  wenn,  das  aber  kein  jaba  zur  Seite 
hat;  man  wird  aber  wohl  noch  «las  adverbielle  ba,  das  Johannes  1 1, 
25.  mit  vorausgehendem  Jiaiih  die.  Bedeutung  ‘obgleich’  macht,  die 
sonst  durch  |>anh-jabai  ausgedrückt  wird,  hieherziehen  dürfen,  für 
das  mau  also  auch  ein  älteres  bat  muthinasseu  kann.  — Die  zahl- 
reichen von  Adjcctiven  ausgehenden  Adverbia  auf  ba,  von  denen  in 
69.  die  Bede  war,  zeigen  mit  den  eben  genannten  Bildungen  durch- 
aus keinen  deutlichen  näheren  Zusammenhang,  wenn  ein  solcher 
auch  immerhin  möglich  ist.  Vielleicht  sind  es  alte  Instrumenlal- 
formen,  da  die  ursprünglich  durch  gedehntes  d gekennzeichnet  sind 
und  auch  im  Altindischen  mehrfach  adverhiell  gebraucht  werden,  wie 
larasd,  eilends,  rasch,  von  tdras-,  Kraft,  Schnelligkeit.  Der  Vollstän- 
digkeit wegen  stellen  wir  sie  noch  mal  zusammen:  abraba,  heftig, 
sehr,  aiii-lalftaba,  einfältig,  azetaba,  leicht,  bairhtaba,  hell,  prächtig, 
haftraba,  bitterlich,  bnl|>nba,  kühn,  dreist,  frödaba,  klug,  verständig, 
ga-baurjaba , lustig,  willig,  gern,  gablgaba,  reichlich,  ga-fehaba, 
angemessen , schicklich , wohlanständig,  ga-gudaba,  fromm,  ga-rt- 
daba,  ehrbar,  anständig,  ga-tilaba.  füglich,  passend,  hanbaba,  hoch, 
hvassaba , scharf,  strenge , inikilaba , gross , sehr,  raihtaba,  recht, 
richtig,  snnjaba,  wahrhaft,  sviknaba,  unschuldig,  svl - kunpaba, 
ollen  har,  deutlich,  trlggvaba,  treulich,  zuverlässig,  ubilaba,  übel, 
iin-fairinödaba,  untadelhaft,  un-ga-tassabn , unordentlich,  nu-sah- 
taba,  unbestritten,  vair[>aba,  werth,  würdig,  veihaba,  heilig;  ana- 
-laugniba,  verborgen,  insgeheim,  and-augiba,  offen,  frehnüthig, 
arniba,  sicher,  ga-teiniba,  geziemend,  passend,  un-ana-siuniba,  un- 
sichtbar, us-stinriba,  zügellos;  agluba,  schwer,  schwerlich, manvuba, 
bereit,  glaggvuba  oder  glaggvaba,  genau,  harduba  oder  hardaba. 
hart.  — Eine  andre  Cruppe  adverbieller  Bildungen  auf  a mit  dem 
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bestimmten  Ausgang  ana  wurde  schon  in  223.  zusammengestellt : 
aftana.  von  hinten,  liindana,  von  jenseit,  i’unana,  ins  Innere,  von 
innen,  itipami,  von  oben,  von  Neuem,  Atana,  von  aussen,  ausserhalb, 
samana,  zusammen,  zugleich.  Sie  zeigen  grösstentheils  die  Bedeu- 
tung des  Woher,  w eshalb  mau  sie  für  alte  Ablative  halteu  möchte ; 
schwerlich  aber  darf  man  ihr  auslautendes  a als  aus  dem  alten  Ab- 
lativsuftix  dl,  von  dem  weiterhin  noch  die  Bede  sein  wird,  ansehen, 
und  so  stecken  möglicher  Weise  auch  in  ihnen  alte  Instrumentale 
auf  d.  Das  Letztere  ist  im  Allgemeinen'wohl  auch  das  Wahrschein- 
lichste für  die  weiter  noch  zu  nennenden  Adverbien  auf  a.  Mehrere 
unter  ihnen  haben  Nebenformen  ohne  das  auslautende  a,  letztere 
mit  der  Bedeutung  des  Wohin,  während  sie  selbst  die  gemeinsame 
Bedeutung  des  Wo  zeigen,  so  neiiva,  nahe,  in  der  Nähe : iicliv,  nahe, 
in  die  Nähe;  dalapa,  unten:  dalab,  abwärts,  nieder;  lupa,  oben:  iup. 
hinauf,  in  die  Höhe;  Ata,  aussen,  ausserhalb:  At,  hinaus;  inna,  inner- 
halb, im  Innern:  inn,  hinein.  Mit  diesen  Bildungen  darf  man  wohl 
griechische  auf  u>,  wie  «£«,  aussen,  hinaus,  neben  XS,  aus,  xuiot, 
unten,  hinunter,  neben  xaru,  herab,  üvot , oben,  hinauf,  neben  and, 
an,  auf,  tiffia  oder  tato,  innen,  hinein,  neben  tlg,  in,  hinein,  und  ähn- 
liche am  Nächsten  vergleichen,  unter  denen,  wie  schon  in  205.  be- 
merkt wurde,  «er«  (zunächst  aus  eVffe»),  innen,  hinein,  = altlat.  endo, 
in,  wahrscheinlich  genau  mit  inna.  im  Innern,  übereinstimmt.  Auch 
neben  faura,  vor,  = altind.  purd,  vor,  gegen,  früher,  liegt  ein  kür- 
zeres faur,  für,  vor,  das  aber  durch  unser  für  und  das  gleichbedeu- 
tende althochdeutsche  furi  als  aus  altem  fori  entstanden  erwiesen 
wird.  Dann  ist  auch  fairra,  fern,  das  zu  gr.  nÖQQoi,  rtoQUio,  vor- 
wärts, fort,  weiterhin,  lat.  porrd,  ferner,  weiter,  altind.  pards,  weiter- 
hin, früher,  gehört,  hier  noch  anzugchliessen.  — Die  noch  übrigen 
adverbiellen  Formen  auf  a sind : vaila,  wohl,  das  an  vafjan,  wählen, 
altind.  vdra-,  sehr  gut,  gr.  ßiXnov-,  besser,  sich  anschliesst;  — 
alja,  ausser,  dem  vielleicht  gr.  aXXa,  aber,  genau  entspricht ; zu  aU*-. 
ander,  = gr.  ällo-  = lat-  otto- = altind.  anjd-,  ander; — aftn.  hin- 
ten, zurück,  das  zu  af=gr.  äno-,  ab,  von,  gehört,  vielleicht  an  dtp, 
zurück,  zunächst  sich  anschliesst,  worin  der  Zischlaut  aus  altem  t ent- 
standen sein  könnte;  unmittelbar  dazu  gehört  auch  antra,  zurück, 
wiederum;  — ufta,  oft;  — ana.  an,  auf,  das  dem  gr.  avdt,  auf,  an, 
vielleicht  genau  entspricht,  und  mit  ihm  von  einem  alten  Pronomi- 
nalstamm ana-  ausging;  — hvaiva,  wie,  das  zum  Fragestamm  hvn- 
gehört,  in  seinem  Schlusstheil  aber  wohl  mit  altind.  iva,  gleichwie, 
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und  aivd,  so,  ühereinstimint ; — sva,  so,  das  an  den  alten  Pronominal- 
stamm  srd  sich  anschliesst  und  vielleicht  mit  lat.  sl,  alt  svai,  wenn, 
das  auch  in  sic,  so,  steckt,  genau  ühereinstimint ; — ja,  ja,  das  wohl 
zum  bezüglichen,  ursprünglich  ohne  Zweifel  aber  einfach  hinweisen- 
den, Pronominalstamm  altind.  ja-  gebürt.  — 

378.  Eine  Reihe  von  adverhiellen  Wörtchen  auf  a begegnet 
nicht  mehr  ganz  selbstständig,  sondern  nur  noch  in  Zusammen- 
setzungen und  ist  bei  ihnen  daher  sehr  wohl  möglich,  dass  sie  schou 
in  ältester  Zeit  ein  kurzes  a enthielten,  das  als  nicht  auslautend  nicht 
in  Gefahr  gerieth  zerstört  zu  werden.  Voran  genannt  sein  mag  hier 
ga-,  mit,  zusammen,  das  in  sehr  vielen  Zusammensetzungen,  wie 
ga-qvissl-,  f.  Uehereinkunft,  ga-gaggau.  Zusammenkommen,  ga- 
-liaitan,  zusammenrufen.  und  andern  vorkömmt,  in  einigen  Verbin- 
dungen, wie  ga-u-laubjats,  glaubt  ihr  beiden  ? Matthäus  9.  28 ; ga- 
-ii  hva  st'livi.  oh  er  etwas  sähe.  Markus  8,  23,  und  gap  (für  gah)  J»nn 
traun,  ich  vertraue  aber,  aber  doch  als  mit  Verbalforraen  noch  nicht 
so  ganz  fest  verwachsen  erscheint,  und  das  sich  anschliesst  an  lat. 
com-,  cum,  und  gr.  h'v,  tfv'y,  mit,  zusammen.  — Weiter  ist  hier  an- 
zuführen : fra-,  ver-,  das  dem  altind.  prd-  = gr.  nqo-,  vor,  und  dem 
kurzvocalischen  lat.  pro-,  vor,  in  pro-ficisci,  abreisen,  und  andern 
Zusammensetzungen,  genau  entspricht.  — Dann  gehören  noch  hier- 
her: inissa-,  miss,  übel,  in  inlssa-dCdl-,  f.  Missethat,  und  andern 
Zusammensetzungen  ; zu  altind.  milhjä,  falsch,  irrig;  und  vaja-.  übel, 
böse,  das  nur  in  vaja-mi'rjan.  übelreden,  lästern,  und  den  zugehöri- 
gen Formen  enthalten  ist  und  ohne  Zweifel  in  engem  Zusammenhänge 
steht  mit  vai.  wehe,  übel,  böse,  = lat.  vac  (aus  vai),  wehe.  — Nur 
in  tinpa-pliuhan.  entfliehen,  Korinther  2,  11,33  und  Thessalonicher 
1,  5,  3,  enthalten  ist  unpa-,  ent-,  das  ohne  Zweifel  mit  und.  für,  bis, 
and,  entlang,  entgegen,  altind.  dnli,  gegenüber,  gr.  ävii,  entgegen, 
gegenüber,  avia,  gegenüber,  lat.  ante,  vor,  und  zugehörigen  Bildun- 
gen zusammenhäugt.  — Weiler  ist  noch  hier  zu  nennen  das  nur  in 
|iana-niafs,  weiter,  hinfort,  noch,  und  jiana-sei]is,  weiter,  noch,  wel- 
ches letztere  fast  nur  mit  der  Negation  verbunden  vorkömmt,  ent- 
haltene pana-,  das  von  dem  selbstständigen  pan,  dann,  aber,  in  dem 
also  ohne  Zweifel  ein  altes  auslautendes  o verloren  ging,  nicht  ver- 
schieden sein  wird.  Ganz  wie  bei  pana-  erkennt  man  die  Bewah- 
rung des  auslautenden  a in  Folge  der  Zusammensetzung  recht  deut- 
lich in  andn-,  ant-,  das  nur  in  Verbindung  mit  Nominalformen,  wie 
in  anda-hafli-,  f.  Antwort,  anda-beita-,  n.  Tadel,  andn-niili(ja-,  n. 
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Abend,  also  wirklich  zusammengesetzt,  vorkömmt,  während  das  un- 
mittelbar daneben  liegende  and,  ent-,  worin  ursprünglich  ohne 
Zweifel  auch  ein  Vocal,  der  alter  hier  vielleicht  nicht  a sondern  i 
war,  den  Auslaut  bildete,  häufig  auch  mit  Verbalformen,  wie  in  and- 
-haljan.  antworten,  and-beitan.  schelten,  tadeln,  und  andern  ver- 
bunden erscheint.  Da  Verba  mit  den  sogenannten  Präfixen  nicht 
eigentlich  zusammengesetzt  werden  und  namentlich  in  älterer  Zeit 
ohne  Zweifel  nur  in  freierer  Verbindung  mit  ihnen  sich  bewegten, 
so  muss  sich  das  aud.  ent-,  das  übrigens  noch  als  Präposition  ‘ent- 
lang, entgegen’  mehrfach  auftritt,  viel  länger  als  das  anda-  ganz  un- 
gebunden erhalten  haben  und  hatte  so  also  einen  wirklich  auslau- 
tenden Vocal,  der  der  allgemeinen  Regel  nach  eingebüsst  wurde. 
Beide  Wörtchen  schliesseu  sich  übrigens  eng  an  die  eben  schon  ge- 
nannten gr.  uvra,  gegenüber,  dem  anda-  vielleicht  genau  entspricht 
gr.  at/rl , entgegen,  gegenüber,  = altind.  Anti,  gegenüber,  = lat. 
ante  (aus  anti),  vor,  mit  welchen  letzteren  auf »'  ausgehenden  Formen 
and,  ent-,  entgegen,  vielleicht  genau  übereinstimmt. — Wie  bei  dem 
and,  so  lässt  sich  auch  bei  mehreren  andern  adverbiellen  Wörtchen, 
die  ursprünglich  noch  einen  auslautenden  Vocal  hatten,  nicht  ganz 
sicher  entscheiden,  ob  dieser  Vocal  ein  t war  oder  ein  a;  nicht  zu 
bezweifeln  ist  aber  das  letztere  für:  hvan.  wann,  und  suman,  einst, 
einmal,  da  sie  ofTenbar  eben  so  gebildet  wurden,  wie  pan.  dann,  aber, 
für  das  oben  die  alte  Form  pnnn-  nachgewiesen  wurde;  ferner  für; 
af,  ab,  von,  = altind.  dpa,  ab.  weg,  = gr.  ano  = lat.  ab,  ab,  von ; 
das  enklitische  -b,  und,  = altind.  ca  = gr.  « = lat.  qve,  und ; das 
aus  ap-pan.  aber,  zu  entnehmende  einfache  ap-,  aber,  = altind.  Atha 
oder  dlhd,  darauf.  Bei  andern  Bildungen,  wie  frain,  weiter,  von,  das 
sich  an  altind.  paramd-,  fernstes,  höclistes,  bestes,  anschliesst.  kann 
man  trotz  des  Zurückkommens  auf  Stämme  mit  auslautendem  a 
doch  über  die  Gestaltung  des  letztabgefallenen  Vocals  zweifelhaft 
sein.  — 

379.  ln  der  Conjugation  spielt  das  a eine  wichtige  Rolle  als 
altes  Kennzeichen  derjenigen  Präsensbildung,  die  im  Deutschen  alle 
übrigen  bis  auf  wenige  Spuren  ganz  verdrängt  hat,  aber  auch  in  den 
verwandten  Sprachen  die  weitaus  ausgebreitetste  ist.  Dass  das  o 
in  den  hier  in  Frage  kommenden  Formen  ein  wirklich  wesentliches 
Element  bildet,  ist  im  Altindisrhen  noch  am  Deutlichsten  geblieben, 
in  den  verwandten  Sprachen  ist  das  a manchen  Veränderungen  an- 
heimgefallen  und  namentlich  auch  im  Gothischen  nur  in  verhältniss- 
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mässig  wenigen  Fällen  in  seiner  alten  Reinheit  bewahrt.  Als  Bei- 
spiel einer  hieher  gehörigen  präsentischen  Flexion  möge  die  von 
bat  ran.  tragen,  lind  den  mit  ihm  fihereinstiminemlen  gr.  (fiqt n>, 
lat.  ferrt  und  altind.  bhar,  tragen,  dienen,  die  also  ursprünglich  in 
sämmtliehen  Präsensformen,  ehe  sie  die  Persoualendungen  antrelen 
liessen,  der  Wurzel  ein  a zufügten. 

altind.  gr.  lat. 

Singular  I.  baira  = bhärdmi  = <( ffjw  — ff >6 ; 

2.  bairis  = bhdrasi  = ifiyttc  — fers  (für  fern ); 

3.  bairi|>  = bhfirati  — (ft qh  — feil  (lur  fehl) ; 

Dual  1.  bnirös  = bhdrdvas-, 

2.  bnirnts  = bhdralhas  = (fiqtiov, 

Plural  1.  bairam  = bhdrdmas  = (f  tQOpfv  — feritms-, 

2.  bairi|>  = hhdratha  = {f  tQtte  = fertig  (für  ferilis) ; 

11.  bairnud  = bhdrimti  = (ftqovai  = ferunt.  » 

Bewahrt  wurde  das  alte  a im  Gothischen  nur  vor  den  .Nasalen 
in  bairam.  wir  tragen,  und  bairaml.  sie  tragen,  in  der  Dualform 
bairats.  ihr  beiden  tragt,  und  in  baira.  ich  trage,  in  welcher  letzte- 
ren Form  es  ohne  Zweifel  ursprünglich  gedehnt  war;  in  bairös.  wir 
beiden  tragen,  tlnss  es  mit  einem  folgenden  a zur  Dehnung  zusam- 
men, in  den  übrigen  Formen  vor  auslauteudem  s oder  |i  wurde  es 
zu  1 geschwächt.  Im  altind.  bhdrdmas,  wir  tragen,  wird  die  Dehnung 
des  inneren  Yocals  kaum  sehr  alt  sein,  da  sie  in  den  verwandten 
Sprachen  nicht  wiederkehrt,  und  ebenso  ist's  wohl  auch  mit  dem  d 
in  altind.  bhdrdvas,  wir  beiden  tragen.  Für  das  Griechische  ist  zu 
bemerken,  das  c,  du  trägst,  hervorging  aus  tfiqtos ; <f  £qn,  er 
trägt,  aus  tfiqns,  und  (ftqovai,  sie  tragen,  aus  ifiqovn-,  im  Latei- 
nischen zeigen  sich  die  in  fers  (für  fern),  du  trägst,  fert  (für  ferit), 
er  trägt,  und  fertis  (für  feritis),  ihr  tragt,  bezeichneten  Verkürzungen 
nur  in  sehr  wenigen  Verben,  die  meisten  halten  das  in  jenen  For- 
men ausgeworfene  innere  i fest. 

Die  wenigen  Formen,  die  vom  alten  Passiv  im  Golhischen  sich 
erhalten  haben,  zeigen,  soweit  sie  dem  Indicativ  angehören,  sämnil- 
lich  das  präsentisrhe  innere  n unversehrt: 

Singular  2.  bairaza  = altind.  bhdrasai  — gr.  iftgtat ; 

3.  bnirada  = bhdratai  = tfionai; 

Plural  3.  baira  min  = bhdrtmlai  = ifiQoviat. 

Im  Optativ  floss  das  präsentische  a in  den  meisten  Formen 
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mit  einem  folgenden  I,  dem  Rest  des  alten  Optativkennzeichens  jd, 
zum  Difthongen  al  zusammen: 

Ultimi.  er.  Ist. 

Singular  I . balrnu  — bhdraijam,  ipdqotpt,  -=feram\ 

2.  bairais  = bhdrais  = qdqo  15  = ftrdt  \ 

3.  bairal  = bhdrait  — (fdqot  = ferat ; 

Dual  1 . bairalvu  = bhdraiva ; 

2.  batraits  bhdrait  am  — tpdqotrov, 

Plural  I.  bniralma  = bharuima  = qdqoi/jfv  = ferdmus-, 

2.  bairnip  = bhdraita  — qdqotit  — ferdtis ; 

3.  bairainn  bhdraijuf  = qdqotev  ferant. 

ln  balran,  ich  trage,  steht  das  auslautende  au  für  altes  ajdm, 
worin  das  alte  aj  in  ganz  der  nämlichen  Weise,  wie  hei  den  in  309. 
besprochenen  Adjectiveasusformen  oder  hei  vielen  abgeleiteten  Ver- 
ben, vor  folgendem  o-Vocal  ausgefallen  zu  sein  scheint  ~ im  altind. 
bhdraijam,  ich  trage,  und  bhdraijm,  sie  tragen { hat  sich  das  i 
eigentümlich  neben  dem  j entwickelt.  Die  genannten  lateinischen 
Formen  zeigen  d oder  zum  Theil  daraus  gekürztes  a an  der  Stelle 
von  altem  a-jd,  weisen  also  noch  auf  das  alte  unversehrte  Optativ- 
kennzeichen jd.  Passivische  Optativformen  lassen  sich  wieder  nur 
die  folgenden  wenigen  im  Gothischen  anführen: 

Singular  2.  bairaiznu.  altind.  bhdraithds,  gr.  qdqoio ; 

3.  bairaidau,  bhdraita  = qdqon o: 

Plural  3.  bairaindau.  bhdrairan  tfdqoivro. 

Der  Imperativ  lautet: 
altind.  gr.  lat. 

Singular  2.  balr  =bhara  —tfiqe  — ftr  (für  fere) ; 

3.  bairadau  bhdratu  qtqdiui  = fertö  (für  feritd) ; 
Dual  2.  bairats  bhdratam = qdqtiov ; 

Plural  1.  balram  = bhdrdma-, 

2.  balrip  = bhdrata  = tfdqtit  — ferte  (für  ferite) ; 

3.  bairaudau  bhdrantu  q tqovxwv  — ftrnntd. 

In  den  meisten  Formen  wurde  das  alte  a bewahrt;  im  pluralen 
bniri|>.  traget,  wurde  es  ganz  wie  in  dem  bairi|i.  ihr  traget,  des  In- 
dicativs  zu  I geschwächt;  in  balr,  trage,  aber  fiel  es  als  auslautend 
ab.  Für  das  Lateinische  ist  wieder  zu  bemerken,  dass  die  in  der 
angedeuteten  Weise  verkürzten  Formen  nur  bei  sehr  wenigen  Ver- 
ben gebraucht  werden,  in  der  Regel  dafür  die  volleren  mit  dem 
inneren  1 oder  in  der  zweiten  Singularperson  mit  dein  auslautenden  t. 

Leo  Meyer,  goth.  Sprache.  31 
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Ganz  die  nämlichen  Ausgänge  wie  die  durch  einfaches  a gebil- 
deten Präsensformen  zeigen  die  durch  die  Silbe  ja  gebildeten , von 
denen  in  310.  gesprochen  wurde,  nicht  minder  das  durch  zugefugtes 
na  gebildete  präscn tische  Irailinaii.  fragen,  und  das  durch  einge- 
fügtes n gebildete  präscntisclic  standan,  sielten,  von  welchen  letzte- 
ren beiden  schon  in  200.  und  207.  die  Hede  war.  Ihre  Flexion  möge 
auch  noch  hergestellt  sein,  die  der  durch  ja  gebildeten  l’räsensfurmen 
beispielsweise  von  haijan.  heben,  und  dem  ihm  genau  entsprechen- 
den lat.  c apere,  (für  capjere),  fassen,  so  wie  daneben  die  vom  allind. 


na f , umkommen  : 

ndg'dmi,  ich  komme  um , 

von  dem 

die  passive 

(oder  mediale  Flexion)  allerdings  nicht  vorkömmt: 

lat. 

altind. 

Singl.  1.  standa; 

fraihna;  hafja  = 

capid, 

ndgdmi ; 

2.  ständig ; 

fraihnis;  liafjis  = 

capis. 

nagasi; 

3.  standib; 

Iniihoip ; haf  ji|>  = 

cupit, 

ndgati; 

Uual  l.standAs; 

frailmös ; liafjos, 

nagdvas ; 

2.  staudats ; 

rraihuats ; liafjats, 

ndgalhas ; 

1‘lural  1 . standani ; 

fraihiiain ; bafjaiii  — 

cuphnus, 

ndg'dmas ; 

2.  slandip ; 

frailiuip  ; lialjip  = 

capitis, 

ndgalha ; 

3.  staiidand; 

frailinaud',  hafjaud  = 

capiuut, 

ndganti. 

Passiver  Indicaliv: 

Singl.  2. 

rraihuaza ; hafjaza, 

ndgasai; 

3. 

frailinada;  liafjada. 

ndgatai-. 

Plural  3. 

frailmanda ; liafjanda. 

ndgantai. 

Optativ: 

Singl.  1 . staudau ; 

l'railmau ; lialjaii  — 

capiam, 

nagaijam ; 

2.  standais ; 

fraihnais ; hafjais  = 

capitis, 

nd\jais ; 

3.  atandai ; 

l'ralhnai ; liafjai  = 

capiat, 

ndfjait ; 

Dual  1.  standaiva; 

fraihnaiva ; haljaiva. 

ndfjaiva ; 

2.  standaits ; 

fralhnaits ; haQaits, 

ndgaitam ; 

Plural  1.  standaiina 

; frailiuaiina ; haljaiina  — 

capidmus,  ndgaima ; 

2.  stundaiji ; 

fraihnaib ; lialjaiji  = 

capidüs. 

n dfjaita ; 

3.  standaiua ; 

fraihnaina ; hafjaina 

capiant, 

nd(jaijus. 

Passiver  Optativ: 

Singl.  2. 

fraihnaizau;  hatjaizau. 

ndfjaithds ; 

3. 

fraihuaidau ; hafjaidau. 

ndfjaita ; 

Plural  3. 

l'raihuaiiidau',  hafjuinduu. 

ndfjairau. 

Imperativ: 

Singl.  2.  stand ; 

fraihn ; liafei  = 

cape, 

>idfja-, 
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Singl.  3.  standadau ; 

fraihnndau ; hafjadau 

lat. 

capitö, 

altind. 
ndfjatu ; 

Dual  2.  standats; 

fraihnats ; 

hafjats. 

Hdfjatnm 

Plural  1.  Standern; 

frailinaiii ; 

liafjam. 

ndfjdma ; 

2.  standip ; 

fralhnip ; 

hafjtp 

= ctipile, 

ndfjata ; 

3.  staiidandair,  fraHinaiidnu;  hatjaiidau  capiunld,  ndfjantu. 

L'eber  die  Behandlung  des  j iu  mehreren  Formen  der  Präsens- 
bildungen durch  jn  wurde  bereits  in  318.  gehandelt  und  dort  zum 
Beispiel  auch  schon  dpr  Imperativform  liefet,  hebe,  gedacht,  in  der  das 
ursprünglich  auslautende  a nicht  spurlos  abfiel,  sondern  zu  I geschwächt 
wurde  und  dann  mit  dem  vorausgeheudeu  j zu  el  = i Zusammenfluss. 
Das  Lateinische  liess  in  capid,  ich  fasse,  und  den  entsprechenden  Bil- 
dungen das  alte  j zu  « werden,  wo  es  aber  vor  i (oder  au  seiner  Stelle 
e)  zu  stehen  kam,  wurde  es  ganz  ausgeworfen.  — Der  Infinitiv  auf 
an  und  das  präsentische  I'articip  auf  aud,  von  denen  zuletzt  iu  35G. 
und  353.  die  Hede  war,  schliesseu  sich,  da  sie  auch  zunächst  ein  suf- 
fixales a an  die  je  zu  Grunde  liegende  Verbalw  urzel  anfügen,  äusser- 
lich  eng  an  die  durch  a gebildeten  Präsensformen , mit  denen  sie 
vielleicht  wirklich  eng  Zusammenhängen,  möglicher  Weise  im  Grunde 
aber  auch  gar  nichts  zu  tliun  haben.  Die  Gleichartigkeit  der  Bildung 
hat  sich  dann  auch  auf  alle  übrigen  Verba  ausgestreckt  und  so  bilden 
sich  die  Infinitive  standan,  stehen,  frailinaii,  fragen,  und  hafjau.  he- 
ben, und  die  Participia  stundend-,  stehend,  TraUmand-.  fragend,  und 
linijand-.  hebend,  = lat.  capient-,  fassend,  eben  so  leicht  als  bairan, 
tragen,  und  bairaud-,  tragend,  = altind.  bhdrant-  = gr.  yiqovt- 
— lat.  ferent-,  tragend.  — 

380.  Alg  dein  Suflix  ja  angehörend , mit  dem , wie  schon  in 
29*2.  bemerkt  wurde,  ursprünglich  säinmtlichc  abgeleitete  Verba  ge- 
bildet wurden,  ist  der  V'ocal  a auch  ein  wesentliches  Element  dieser 
letzteren,  in  denen  er  aber,  so  weit  nämlich  sein  nachbarliches  j be- 
wahrt wurde,  genau  eben  so  behandelt  wurde,  wie  das  präsentische 
a in  den  unabgeleiteten  Verben.  Mit  dieäen  letzteren  stimmen  des- 
halb in  ihren  Flexionsendungen  die  abgeleiteten  Verba  auf  Jan.  be- 
züglich derer  die  in  318.  betrachtete  besondere  Behandlung  des  j 
in  einigen  Formen  von  untergeordneter  Bedeutung  ist,  auch  durch- 
aus überein.  Wir  geben  die  Flexion  beispielsweise  von  ga-tamjan, 
zähmen,  und  den  mit  ihm  übereinstimmenden  altind.  damdjdmi,  ich 
bezähme,  ich  bezwinge,  = gr.  dapum  (aus  dapäjut),  ich  zähme,  das 

ai* 
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allerdings  als  Präsens  gar  nicht  vorzukommen  scheint,  = lat.  domd 
(ans  dmnaö,  domajd),  ich  zähme,  ich  bändige: 

altiud.  pr.  lat. 

Singular  t.  tnmjn  = damdjdmi  — dafictoi  — domd; 

2.  tamjis  = damdjasi  — dauung  = domds ; 

3.  tnmjih  = damdjali  = (Japan  = domat; 

Dual  1.  tainjAs  = damdjdvas; 

2.  tmnjnts  = damdjathas  = äufiunov; 

Plural  I.  tanijain  = damdjdmat  = dapdofity  = dointtmu$\ 

2.  tamjij)  — dumdjallia  = daraus  = domdtis; 

3.  tamjand  = damdjanti  — Safiaovdi  = domant. 

Passiver  Imlirativ : 

Singular  2.  tamjaza  = damdjasai  = dafiätat ; 

3.  tanijada  — damdjntai  = dafianai ; 

Plural  3.  taiiijanda  = damäjantai  — dapuovrui. 

Optativ : 


Singular  1.  tau^jau  = damdjaijum,  dapaoipi,  = domem ; 

2.  tanijnis  = damdjais  — da/juoig  = donm ; 

3.  tamjni  — damdjait  — dafiaot  = dornet; 

Dual  1.  tamjnlva  = damdjama; 

2.  tnmjalts  damdjaitam  — äafiuouov. ; 

Plural  I.  tamjaiiua  = damdjaima  — dafiuoi/xtn  — dome'mus; 

2.  tiiuijni|>  — damdjaita  = duftaont  = domdtis; 

3.  tainjainn  damdjaijus  da/iuoitv  doment. 


Passiver  Optativ: 

Singular  2.  tunijnizaii  diimdjaithds  dufiaoio; 

3.  lainjaidau  damdjaita  = da/uäoiro; 

Plural  3.  tamjaindau  damdjairan  äafidoti’io. 

Imperativ: 

Singular  2.  tamei  = damdja  = Öafiäf  = domd; 

3.  tanijadnu  damajatu  dauutio)  = dvmdtd ; 

llunl  2.  tamjats  damdjatam  = daucifiot'; 

Plural  1.  tnmjani  = damdjdma; 

2.  Inmjljt  = damdjata  — dafictut  — domdte ; 

3.  tanijandaii  damdjautu  dafiaov rwv—  domantd. 

Auch  das  Parlirip  tamjand-,  zähmend,  — altiud.  damajatu-  = 

gr.  daiueoi  r = lat.  domant-,  zähmend,  ist  hier  noch  zu  nennen, 
und  der  Infinitiv  tnmjnn.  zähmen,  der  seiner  Bildung  nach  dem  Deut- 
schen eigenthnmlich  isl.  Von  den  durch  ja  gebildeten  Präsensfor- 
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men  unterscheiden  sich  die  abgeleiteten  Verba  mit  ja,  da  das  alle  a 
vor  dieser  Silbe  durchgehends  ausgestossen  wurde,  in  der  präsenti- 
schen  Flexion  gar  nicht  mehr,  so  dass  also  zum  Umspiel  hafja.  ich 
hebe,  das  in  379.  beispielsweise  als  rräsensbildung  auf  ja  genannt 
wurde,  mit  tamja.  ich  zähme,  im  ganzen  Präsens  die  selben  Aus- 
gänge hat.  Im  Perfect  und  im  passiven  Particip,  wie  in  iamida  (aus 
tainjada).  ich  zähmte,  und  tamida-  (aus  tainjada-),  gezähmt,  stiesseu 
die  abgeleiteten  Verba  auf  ja  den  Vocal  dieser  Silbe  aus  und  vocali- 
sirten  dann,  wovon  schon  in  319.  gesprochen  wurde,  das  j zu  I;  ein 
paar  in  320.  angeführte  Verben,  wie  vaurkjan , bereiten , mit  dem 
Perfect  vanrlita  (für  vaurkjada),  ich  bereitete,  und  dem  Passivparti- 
cip  vaurhta-,  bereitet,  gaben  auch  das  j auf.  — Neben  den  abgelei- 
teten Verben  mit  dem  bewahrten  alten  j,  den  zahlreichsten  unter 
allen,  haben  viele  auch  den  Vocal  der  Ableitungssilbe  ja  ganz  aufge- 
geben und  dann  das  j mit  dem  vorangehenden  a zum  Difthongcn  ai. 
der  namentlich  immer  im  Perfect  wie  zum  Ueispiel  in  pulaida.  ich 
duldete,  deutlich  hervortritt,  Zusammenflüssen  lassen.  Dabei  ist  aber 
zu  bemerken,  worauf,  da  dort  ganz  die  nämliche  Erscheinung  in  der 
Flexion  der  Adjectiva  hervortrat,  schon  in  366.  hiugewiesen  wurde, 
dass  überall  wo  die  Lautfolge  ata  (in  älterer  Form  aja)  oder  auch 
aiA  (in  alter  Form  ajA)  zu  erwarten  war,  die  Sprache  sich  auf  ein- 
faches a beschränkte.  Die  fraglichen  Formen  mögen  von  pulnn  (für 
|>ulaian),  dulden,  in  welcher  Inlinitivform  jene  Lauterscheinung 
eben  auch  zu  Tage  tritt,  beispielsweise  hergestellt  sein  und  zur  Seite 
die  des  entsprechenden  altind.  tul,  aufheben,  tragen:  tuldjati,  er  hebt 
auf.  er  trägt: 


Indicativ: 


Singular  1.  |>ula 
Dual  1.  pulOs 
2.  pnlats 
ai  I.  pulmo 
pulend 


= altind.  luldjdmi; 

— hildjriras ; 

= tuläjalhas ; 

— lu/djdtnas; 

— t uln jault. 


Passiver  Indicativ: 

'ingular  2.  pnlaza  = luldjasai ; 

3.  pnlada  = tuldjatai ; 

Plural  3.  pnlanda  = lulrijantai : 


Optativ : 

Singular  1.  pulau  = luldjaijam. 
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Imperativ : 

Singular  3.  (mladan  tuläjalu ; 

Dual  2.  Jiulnts  tuläjalam ; 

Plural  1.  Imlnni  = luldjdma ; 

3.  pnlnrulau  tuldjanlu. 

Das  präsen lischt1  Particiv  |nilnnd-,  duldend,  = altiml.  tnläjant-, 
aufhebend,  tragend,  ist  neben  dem  oben  schon  genannten  Infinitiv 
fiulaii.  dulden,  auch  noch  namhaft  zu  machen.  — Die  dritte  Reihe  der 
abgeleiteten  Verben  hat  in  dem  alten  Rildungseleiuent  «ja  das  j ganz 
ausgeworfen  und  daun  die  beiden  a zur  Länge,  die  im  Gothischen 
als  6 entgegeutritt,  zusammenfliessen  lassen,  und  gehört  ihre  nähere 
Besprechung  daher  dem  Gebiete  des  Vocales  6 an.  Ilervorzuheben 
ist  aber  hier  noch,  dass  die  in  213.  und  214.  betrachteten  Passivver- 
ben auf  nan.  wie  fiillnan.  gefüllt  werden,  voll  werden,  die  durch  ihr 
Perfect,  wie  fullnöda.  ich  wurde  gefüllt,  sich  unverkennbar  in  die 
Reihe  der  durch  ö gekennzeichneten  abgeleiteten  Verba  stellen,  in 
allen  ihren  Präsensformen  eine  so  starke  innere  Verkürzung  eintre- 
ten  liesseu,  dass  ihre  präsentische  Flexion  von  der  in  379.  aufge- 
führten  von  fraihnan,  fragen,  durchaus  nicht  verschieden  ist,  wie  es 
die  Flexion  des  eben  schon  genannten  fnllnan,  gefüllt  werden,  ver- 
anschaulichen möge: 


Indicativ: 

Optativ: 

Imperativ: 

Singular  1.  fullna; 

fullnan; 

2.  fnllnls; 

fulluais; 

fulln ; 

3.  t u 11  ii  i ; 

fnllnai ; 

fullnadan ; 

Dual 

1.  fullnös: 

fnllnaiva ; 

2.  fiillnats: 

fullnaits; 

fnllnats ; 

Plural 

1.  fiillnam; 

riillnaima ; 

fulloaiii ; 

2.  fullnii» ; 

fullnip ; 

3.  fullnaiid. 

fiilliiaiiia. 

riillnandaii. 

Das  präsentische  Parlicip  lautet  fulluaud-,  voll  werdend,  sich 
füllend.  Passive  Formen  kommen  von  diesen  an  und  für  sich  schon 
passivischen  Verben  begreiflicher  Weise  nicht  vor.  — 

381.  Als  durch  auslautendes  a gekennzeichnet,  insofern  diess 
nicht  das  in  379.  betrachtete  präsentische  ist  oder  dem  in  380.  be- 
trachteten charakteristischen  ja  der  abgeleiteten  Verben  augehört, 
sind  ein  paar  Verbalformen  noch  besonders  hervorzuheben,  so  zu- 
nächst die  erste  und  die  ihr  gleichlautende  dritte  Singularperson  der 
Perfecta  der  abgeleiteten  Verba,  wie  satida,  ich  setzte,  er  setzte,  von 
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satjan.  setzen,  deren  Suffix  dn  schon  in  139.  als  der  altindisrhen 
Perfect  form  dadhd,  ich  oder  er  setzte,  ich  oder  er  machte,  entspre- 
chend nachgewiesen  wurde.  Ganz  wie  darin  wurde  ohne  Zweifel 
»her  auch  in  der  Perfectform  iddja.  ich  ging,  er  ging,  ein  altes  aus- 
lautendes d verkürzt  und  zwar  steckt  in  der  letzteren  Form,  wie  in 
311.  wahrscheinlich  gemacht  wurde,  die  alte  Perfectform  jaja,  ich 
ging,  er  ging.  — Bezüglich  ihres  Schlusssuffixes  sind  hier  auch  noch 
mal  die  drei  im  Gothischen  bewahrten  Formen  des  passiven  Präsens- 
indirativs  zu  erwähnen,  wie  sie  anzuführen  auch  schon  in  3S0.  und 
379.  Gelegenheit  war,  die  beispielsweise  wieder  von  bairan.  tragen, 
hergestelll  sein  mögen: 

Singular  2.  bairaza  — altind.  bharazai  — gr.  rf  igtaf, 

3.  bairada  = bhiiratni  = tfiqetat ; 

Plural  3.  bairanda  — hhdrantai  -=  <f  (qovicu. 

Alle  drei  Formen  verloren  deutlich  neben  ihrem  a ein  ur- 
sprünglich auslautendes  I.  ein  Verlust,  dessen  zum  Beispiel  auch 
schon  in  377.  Erwähnung  geschah.  — Auffallender  ist  das  Vorkom- 
men eines  auslautenden  a in  mehreren  Formen  des  präsentischen 
sowohl  als  des  perfectischen  Optativs,  nämlich  in  den  ersten  Perso- 
nen des  Duals  und  des  Plurals  und  in  den  dritten  des  Plurals,  die 
wir  beispielsweise  von  bairan.  tragen,  und  sitan.  sitzen,  hersteilen : 
Präsentischer  Optativ : 

altind.  gr.  lat. 

Dual  1.  bairaiva  = bhriraitw, ; 

Plural  1.  bairaima  = bhdraima  = if^QOi/ut'  — ftrdmu$\ 

3.  bairaina  bhiiraiju * (ffQOtf-v  ftrant. 

Perfcctischer  Optativ: 

Dual  1.  sCteiva  — midjäva-, 

Plural  1.  »eteima  = saidjdmn ; 

3.  sCteiua  = sairf jus. 

Alle  ersten  Personen  zeigen  hier  ungewöhnlicher  Weise  auslau- 
tendes a auch  altindischem  kurzem  a gegenüber,  was  um  so  mehr 
auffallt,  als  in  präsentischen  Indicativformen  wie  bairam.  wir  Iragen, 
= altind.  bhdrdmas,  wir  tragen,  der  volleren  Endung  altind.  mas  für 
die  erste  Pluralperson  gegenüber  im  Gothischen  blosses  in  übrig 
blieb.  Ausserdem  aber  steht  in  den  dritten  Pluralpersonen  bai- 
raina, sie  tragen . und  sdlelna.  sie  sässen.  das  auslautende  a ganz 
eigenthümlich , da  es  hier  in  den  verwandten  Sprarhen  überhaupt 
keinen  Vocal  sich  gegenüber  hat;  die  entsprechenden  altindischen 
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Formen  auf  ms  behielten  diesen  Ausgang  als  Rest  eines  alten  anl, 
dessen  Telaul  in  den  Zischlaut  überging,  a zu  u geschwächt  wurde 
und  Nasal  ausfiel.  Die  vollste  Form  des  Suffixes  erscheint  noch  in  den 
präsentischen  Indicativfonnen  wie  altind.  blidranli,  sie  tragen,  wo  sich 
also  auch  kein  voller  o-Vocal  mehr  auslautend  findet.  Man  hat  des- 
halb in  jenen  gothischen  Formen  das  a für  rein  zugesetzt  erklärt  und 
gemeint,  dass  der  auslauleude  Nasal  nur  dadurch  habe  geschützt  wer- 
den sollen.  Vielleicht  wirkte  nur  der  Ausgang  der  ersten  Person  des 
Plurals  und  auch  des  Duals  zu  der  ähnlichen  Bildung,  oder  man  darf 
etwa  auch  ganz  ähnlich  wie  bei  den  in  376.  besprochenen  I'rono- 
tninalformen  das  Anwachsen  einer  alten  früh  unselbstständig  gewor- 
denen Partikel  vermuthen. — In  einer  ganzen  Reihe  von  Verbal- 
formen ist  ursprünglich  auslautcndes  oder  vor  auslautenden  Zisch- 
laut gestelltes  a im  Gothischen  abgefallen ; letzteres  im  Suffix  ts,  das 
im  Gothischen  jede  zweite  Person  des  Duals  bezeichnet,  wie  bairats 
= altind.  bhdrathas,  ihr  beiden  traget,  bairats  neben  altind.  bhdra- 
tam,  traget  beide,  bairaits  neben  altind.  bhdraitam,  ihr  beiden  müget 
tragen,  sltuts  — altind.  eaidathus,  ihr  beiden  sässet,  slteits  = altind. 
snidjäta,  ihr  beiden  sässet,  während  das  entsprechende  altind.  Ilias 
nur  im  präsentischen  Indicativ  und  mit  Schwächung  des  alten  a zu  u 
noch  im  Perfectindicativ  auftritt.  Auslautcndes  a fiel  ab  in  allen  zwei- 
ten Pluralpersonen,  wie  bairip  = altind.  bhdralha  = gr.  <f(Qt r#  = 
lat  .fertig,  ihr  traget,  bnirfp  = altind.  bhdrata=gr.  y^fi*=lat.  ferle, 
traget,  balraip  = altind.  bhdraita  = gr.  (f  tgont  = lat.  ferdlis,  ihr 
mögel  (ragen,  setup  = altind.  sat'dd  (für  saidald),  ihr  sasset,  sCtelp 
= altind.  saidjäta,  ihr  sässet,  wo  also  dem  p im  Griechischen  überall 
rt  entspricht,  im  Altindischen  aber  ausser  im  präsentischen  Indica- 
tiv, wo  das  Suffix  Ihn  ist,  und  im  Indicativ  des  Perfects,  wo  das 
Suffix  ganz  abfiel,  das  Suffix  la,  während  das  Lateinische  ausser  im 
Imperativ,  wie  ferle,  traget,  die  zweite  Pluralperson  überall  mit  dem 
Suffix  lis  kennzeichnet,  dessen  auslautender  Zischlaut  ohne  Zweifel 
sehr  alt  ist.  Die  erste  I'luralpcrson  verlor  auslautendes  a im  Impe- 
rativ, wie  in  bnirnm  = altind.  bhardma,  tragen  wir,  und  im  Indi- 
cativ des  Perfects  wie  in  sltum  = altind.  saidimd-,  wir  sassen,  wäh- 
rend im  präsentischen  Indicativ,  wie  in  bairnm  = altind.  bhdrdinas, 
wir  tragen,  neben  dem  a auch  ein  alles  auslautendes  s erlosch,  was 
möglicher  Weise  auch  für  die  beiden  andern  genannten  Formen  gilt, 
da  auch  im  Lateinischen  das  Suffix  mus  alle  ersten  Pluralpersonen 
bezeichnet  und  im  Griechischen  überall  dafür  per,  im  Altdorischen 
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fite,  auftritt.  Auch  in  der  ersten  Duaiperson  des  perfcctischen  In- 
dicativs,  wie  in  situ  = altind.  saidivn,  wir  beiden  sassen , ging  das 
alte  auslautende  a verloren  und  wurde  dann  das  v zu  n vocalisirt. 
Vora  Abfall  des  a in  der  zweiten  Person  des  hnprrativs,  wie  in  bair 
= altind.  bhdra  = gr.  <fiqi  — lat.  fer  (für  fere),  trage,  war  schon 
in  379.  die  Rede;  ausserdem  fiel  auslautendes  a endlich  noch  ab  in 
den  Singularpersonen  des  Perfects  der  unabgeleiteten  Verben,  wie 
in  den  folgenden,  die  wir  für  das  Griechische  von  yiyvtaihat , wer- 
den, entnehmen: 

1.  bar.  ich  trug,  = altind.  babhdra',  gr.  yeyova,  ich  bin  geworden; 

2.  hart,  du  trugst,  = babhdrlha ; yivovaq ; 

3.  bar.  ertrug,  = babhdra ; ytvove. 


L 

382.  lieber  das  Häufigkeitsvcrhältniss  des  i im  Gesammtleben 
aller  Laute,  insbesondere  der  Vocale,  wurde  schon  oben  in  340. 
einiges  angeführt;  iin  Altindischen,  wo  das  a der  weitaus  häufigste 
aller  Vocale  ist,  diesem  das  d zunächst  steht,  nimmt  das  i die  dritte 
Stelle  ein,  unter  tausend  lauten  ergab  es  sich  34  mal;  im  Griechi- 
schen sind  t und  o und  a ungefähr  gleich  häutig,  dann  folgt  das  o>. 
darnach  das  i,  das  unter  tausend  Lauten  sich  eben  so  oft  fand  als 
im  Altindischen;  im  Lateinischen  nimmt  es  die  zweite  Stelle  ein, 
am  Häufigsten  ist  hier  das  e,  nicht  viel  weniger  häufig  das  auf  das 
dann  zunächst  das  a folgt.  Auch  im  Golhischen  ist  das  f der  zweit- 
häufigste der  Vocale,  es  tritt  fast  halb  so  oft  auf  als  das  häufige  a. 
etwas  häufiger  noch  als  das  i im  Lateinischen.  Dieses  Verhältnis 
ist  hauptsächlich  dadurch  herbeigeführl,  dass  das  alte  a einen  grossen 
Theil  seines  Gebietes  dem  gothischen  I abgetreten  hat;  das  letztere 
ist  sehr  häufig  durch  Schwächung  aus  altem  a hervorgegangen.  Da- 
neben ist  es  in  sehr  vielen  Fällen  im  Gothischen  aber  auch  schon 
ein  sehr  alter  Laut  und  in  diesem  Falle  entspricht  es  in  der  Regel 
auch  einem  i der  verwandten  Sprachen.  Der  Unterschied  dieser 
beiden  I ist  für  das  Gothische  und  für  das  Deutsche  überhaupt 
ausserordentlich  wichtig.  Während  das  I,  das  aus  altem  a hervor- 
ging, dieses  letztere  in  zusammengehörigen  Bildungen  noch  vielfach 
zur  Seite  hat  und  oft  auch  das  u,  da  dieses  nicht  selten  auch  auf 
a zurückkömmt,  zeigt  das  alte  oder,  kann  inan  sagen,  ursprüngliche 
I ein  verwandtschaftliches  Verhältniss  zu  ganz  anderen  Lauten;  die 
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difthongischen  ai  und  el  (für  10  entwickelten  sich  aus  ihm.  Am 
deutlichsten  treten  diese  Verwandtschaftsverhältnisse  der  Laute  immer 
in  der  Flexion  der  unabgeleiteten  Verba  entgegen,  und  so  auch  das 
letztangeführte  hei  den  unabgeleiteten  Verben  mit  dem  Grundvocal 
I,  von  denen  hier  zunächst  zu  handeln  ist.  Da  ist  aber  voran  zu  be- 
merken, dass  sie  ihren  alten  kurzen  Grundvocal  nicht  etwa  im  Prä- 
sens hervortreten  lassen,  sondern  im  Perfect  und  zwar  hier  ganz 
durchgehend,  abgesehen  von  dem  Singular  des  Indicativs;  in  letzte- 
rem besteht  der  Difthong  al.  während  alle  präsentischen  Formen  das 
difthongische  el  haben,  wie  denn  zum  lleispiel  das  hiehergehörige 
bettan.  heissen,  mit  der  ersten  Pluralperson  des  Perfects  bitnm. 
wir  bissen,  den  Grundvocal  i hat  und  dem  altind.  bhid,  spalten : bhi- 
uddmi,  ich  spalte,  und  lat.  filtriere,  spalten,  genau  entspricht.  Von 
den  fraglichen  Verben  ist  hier  zunächst  also  nur  das  Perfect  zu  be- 
trachten; dessen  Vocalverhältnisse  aber  linden  sich  genau  entspre- 
chend im  Altindischen  wieder,  wie  denn  zum  Beispiel  bait.  ich  biss, 
mit  innerm  af  dem  altind.  bibhoida,  ich  spaltete,  und  bilnm,  wir  bissen, 
mit  innerm  i dem  altind.  bihhidiind,  wir  spalteten,  gegenübersteht. 
Das  Griechische  zeigt  die  entsprechende  Voralverschiedenheit  des 
perfectischen  Singulars  und  Plurals  nur  noch  in  wenigen  Formen, 
wie  in  irifin’,  alt  rldfitv,  wir  wissen,  neben  o tritt,  alt  rot  ritt,  ich 
weiss,  in  infmibfin’,  wir  vertrauten,  Ilias  2,  341 ; 4,  159;  14.  55. 
neben  irtixoitria,  ich  vertraue,  rfsittrov,  ihr  beiden  gleichet,  Odyssee 
4,  27,  neben  rtromu,  ich  gleiche,  während  in  der  Hegel  der  innere 
Vocal  des  Singulars,  das  dem  alten  ai  entsprechende  oi,  auch  in  die 
übrigen  Formen  des  Perfects  übertrat,  dass  also  zum  Beispiel  neben 
jtiGtoi ich  vertraue,  auch  ntnol ,'htttH’,  wir  vertrauen,  mit  inne- 
rem oi  gebildet  wurde.  Das  lateinische  Perfect  mit  seiner  etwas  ab- 
weichenden Bildung  lässt  sich  hier  nicht  unmittelbar  vergleichen. 
Dass  die  Reduplirationssilbe  im  Deutschen  regelmässig  aufgegeben 
wurde,  wurde  schon  in  343.  hervorgehoben,  so  mag  hier  als  Beispiel 
gleich  von  den  eben  schon  genannten  beitan.  heissen,  mit  der  Wur- 
zelform blt  = altind.  bhid,  spalten : bhmddmi,  ich  spalte,  die  Flexion 
säinmtlicher  Perfectformen  mit  innerm  I gegeben  sein,  denen  wir 
der  Vollständigkeit  wegen  auch  ilie  Singularformen  mit  dem  difthon- 
gischen ai  anreihen : 

Singular  1.  bait  = altind.  bibhdidtr, 

2.  baist  = bibhdidithn; 

3.  bait  = bibhdidtt ; 
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Dual 

1.  bitn 

= altind.  bibhdwn ; 

2.  bituls 

— bibhiddthm ; 

Plural 

1.  bitum 

= bibhidtmä ; 

2.  bituj» 

= bibhidd  (für  bibhidatd) ; 

3.  bitun 

= bibhidüs. 

Optativ: 

Singular  l.  bitjau 

= bibhidjdm; 

2.  biteis 

= bibhidjds; 

3.  blti 

= bibhidjdt ; 

Dual 

1.  biteiva 

= bibhidjdva ; 

2.  biteits 

bibhidjätam ; 

Plural 

1.  biteima 

= bibhidjäma ; 

2.  biteilt 

= bibhidjäta ; 

3.  bitcina 

bibhidjüs. 

Nach  dem  in  2t5.  Ausgeführten  darf  das  passive  Particip  bi- 
tana-,  gebissen,  als  höchstwahrscheinlich  dem  altind.  bibhiddna-,  ge- 
spalten, entsprechend  hier  auch  noch  angereiht  werden.  Unverkenn- 
bar deutlich  zeigen  sämmtliche  in  der  Uebersicht  gegebene  altindische 
Formen,  dass  der  Wechsel  des  inneren  ai  und  » aufs  Engste  mit  der 
Betonung  zusaminenhängt : das  wurzrlhaftc  einfache  t ist  durchaus 
unbetont,  das  difthongische  ai  hat  immer  den  Ton ; in  der  zweiten 
Singularperson  allerdings,  also  hier  in  bibhaiilitha,  soll  nach  Angabe  der 
Grammatiker  beliebig  eine  der  vier  Silben  betont  werden  dürfen. — 
3S3.  Ausser  beitan.  heissen,  bietet  das  Gothische  noch  fol- 
gende unabgeleitete  Verba  mit  wurzelhaftem  I,  neben  denen  wir 
ausser  der  ersten  I'luralperson  aus  dem  l'erfect  auch  die  sonst  noch 
begegnenden  Bildungen  mit  bewahrtem  innerem  einfachem  i nam- 
haft machen:  digunt.  wir  bildeten,  von  deigan.  bilden,  kneten;  zu 
lat.  fingere,  bilden,  gestalten,  altind.  dih,  bestreichen,  beschmieren : 
däihmi,  ich  bestreiche,  dihmds,  wir  bestreichen ; dazu  auch  gn-digls-. 
n.  Gebilde,  Bildwerk;  lat.  fignra,  f.  Bildung,  Gestalt;  — stiguni.  wir 
stiegen,  von  steigan,  steigen ; zu  altind.  sligh,  aufsteigen : stighnutdi, 
er  steigt  auf;  gr.  iruipiv,  steigen,  treten,  gehen,  mit  dem  Aorist 
sauxor,  ich  stieg,  ich  ging;  — -teilmn.  zeigen,  anzeigen,  das  aber 
nebst  den  nächstfolgenden  Verben  mit  innerem  h vor  diesem  Laut 
überall  statt  des  einfachen  i das  scheinbar  difthongische  ai,  von  dem 
weiterhin  noch  die  Hede  sein  wird,  eintreten  lässt ; zu  altind.  dif, 
zeigen:  di(dli,  er  zeigt,  gr.  duxrrrat,  zeigen,  dixtj,  Weisung,  Ge- 
ltrauch, Recht,  lat.  dicere,  sagen,  m-dicdre,  anzeigen;  — vrllian. 
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kämpfen,  mit  \ iennii-,  Krieg ; — |>clhan , gedeihen , wachsen  ; zu 
altirni.  tu,  wachsen:  tdvlti  oder  tniiti,  er  wächst,  er  erstarkt;  — Jiret- 
han,  drängen,  worin  der  I-Vocal  erst  durch  eine  alte  Versetzung  des 
nebenstehenden  r entstanden  zu  sein  scheint;  zu  lat.  torqvere,  drehen, 
<[uälen ; — lelhvnn.  leihen ; — dribiini,  wir  trieben,  von  drefbati. 
treiben ; zu  gr.  öXißny,  drängen,  drücken  ; - gripuni,  wir  griffen, 
von  greipau,  greifen,  worin  der  i-Laut  sich  erst  verhältnissinässig 
spät  entwickelt  haben  kann,  da  es  sich  anschliesst  an  altind.  grabh, 
greifen : grblmäli  (aus  grabhnäti),  er  greift,  labh,  empfangen : Idbhatai, 
er  empfängt,  und  gr.  haß'.  hxpßäytiy,  nehmen; — vipiini,  wir  be- 
kränzten, von  veipau,  bekränzen,  nebst  vlpja.  f.  Kranz ; zu  lat.  viere, 
binden,  flechten,  vimtn-,  Flechtwerk,  altind.  vjd,  bedecken,  umge- 
ben: vjdjati,  er  bedeckt,  er  umgiebt,  »Ud-,  bedeckt;  — svibum.  wir 
Hessen  ab,  von  sveiban,  alllassen,  aufhöreu;  zu  altind.  kshi,  vernich- 
ten : kuhindti,  er  vernichtet,  kshijdlai,  er  nimmt  ah,  er  geht  zu  Grunde, 

gr.  (fd'ietv,  hinschwinden; libuin,  wir  blieben  übrig,  von  -leiban. 

übrig  bleiben,  nebst  af-lifnan.  übrig  bleiben;  zu  gr.  /.ttneiv,  zurück- 
lassen,  mit  dem  Aorist  ehnoy,  ich  Hess  zurück;  lat.  linqvere,  lassen, 
verlassen,  re-liqoo-,  zurückgelassen,  übrig;  altind.  ric,  l'latz  machen, 
verlassen:  rindemi,  ich  verlasse;  — biduin.  wir  erwarteten,  von  bei- 
dan.  erwarten;  zu  gr.  TftUhaüut , vertrauen,  folgen,  mit  dem  Aorist 
imO-Ofiqv,  ich  vertraute,  Titan-  (aus  nid-it-),  f.  Vertrauen,  Glau- 
ben, lat.  fidere,  vertrauen,  /ides,  f.  Zutrauen,  Treue; — -vitum,  wir 
sahen,  von  -veitan,  sehen,  das  in  l'n-veitaii.  anbeten,  und  fra-veitan, 
rächen,  steckt;  zu  lat.  videre,  sehen,  gr.  idety  (Aorist),  alt  sidflVj 
sehen,  altind.  cid,  erkennen,  wissen : vdidmi,  ich  erkenne,  vidmds, 
wir  erkennen;  dazu  vitan,  beobachten,  bewachen,  vttüda-,  n.  Gesetz, 
und  dann  auch  mit  neuentwickelter  1‘räsenshcdeutung  das  perfec- 
tische,  im  Indicativ  und  Optativ  ganz  regelmässig  llcctirende,  vait 
= altind.  vdida  (aus  vivdida  verkürzt)  = gr.  o?d«,  ich  weiss,  vitnin 
= altind.  vidmd  (aus  vividmd)  = gr.  tdjjuv,  wir  wissen,  nebst  dem 
Infinitiv  vitan,  wissen,  dem  (’articip  vltand-,  wissend,  und  dem  neuen 
Präteritum  vissa  (aus  vit-da).  ich  wusste,  sowie  ferner  un-vitand-, 
unwissend,  fiilla-vlta-,  au  Wissen  vollkommen,  vitubnja-.  n.  Kennt- 
niss,  mi|»-vissein-.  f.  Bewusstsein,  Gewissen,  und  uu-visa-,  ungewiss; 
— •skrituin.  wir  zerrissen,  von  -skreitan.  zerreissen,  nebst  dem  in- 
transitivischen  -skritnnn.  zerreissen ; zu  altind.  kart,  schneiden,  zer- 
spalten: krntdti  (aus  karntdti),  er  zerspaltet,  wodurch  wieder  die 
späte  Entwickelung  des  i sich  ergiebt;  — -smituin.  wir  schmierten, 
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wir  strichen,  von  •sineitau.  schmieren,  streichen ; zu  gr.  rfftqv,  strei 
chen,  wischen,  »las  auch  noch  keinen  i-Vocal  enthält; — snif»uin,  wir 
schnitten,  von  snei|>aii.  schneiden,  das  sich  ansrhliesst  an  altind. 
piath,  schlagen,  zerstören : fndlhali,  er  schlägt,  mit  noch  nicht  ent- 
wickeltem innerem  «;  — -llfmiu.  wir  gingen,  von  -leif>an.  gehen,  »las 
zusammeuhängt  mit  gr.  t/.thTr  (Aorist),  gehen,  kommen,  und  altind. 
ar,  sich  erheben,  sich  bewegen : rnduti  (aus  aniauti),  er  erhebt  sich, 
also  mit  Formen,  in  denen  das  » sich  noch  nicht  entwickelte;  — 
-gisum.  wir  erstarrten,  wir  erstaunten,  von  -geisan.  erstarren,  er- 
staunen, das  sich  entnehmen  lässt  aus  us-gaisjan,  in  Schrecken 
setzen,  und  ns-geisiian.  sich  entsetzen;  zu  lat  liaerere  (aus  haisere), 
hangen,  hangen  bleiben,  stocken ; — -risnni.  wir  erhoben  uns,  wir 
bewegten  uns,  von  -refsan.  sich  erheben,  sich  bewegen,  nebst  nr- 
-risti-,  f.  Auferstehung;  zu  dem  eben  schon  genannten  altind.  ar,  sich 
erheben,  sich  bewegen,  und  gr.  oQvvaihzt , sich  bewegen,  aufstehen, 
lat.  oriri,  sich  erheben,  aufgehen,  die  für  die  gothischeForm  eine  frühe 
Umstellung  des  r und  daneben  jüngere  Entwickelung  des  «-Vocals 
ergehen;  — lisuni.  wir  haben  kennen  gelernt,  wir  bähen  erfahren, 
wir  wissen,  von  leisan.  kennen  lernen,  erfahren;  »lazu  llsfi-,  f.  List; 
— skinuin,  wir  schienen,  wir  leuchteten,  von  skeinan.  scheinen,  leuch- 
ten, das  vielleicht  zusammenhängt  mit  lat.  sciulilla,  gr.  Gntv&ijQ-, 
Funken,  und  möglicher  Weise  auch  mit  altind.  cilrd-  (aus  scitrd-’t 
skilrd-t),  hell,  licht,  hellfarbig,  bunt;  — hnivum,  wir  neigten  uns, 
von  hneivan,  sich  neigen;  zu  lat.  co-nlvere,  sich  neigen,  sich  zusam- 
menschliessen,  nieere,  nicken,  winken;  — splvum.  wir  spieen,  von 
spetvan.  speien ; zu  altind.  slhiv,  speien : slhivati  oder  sthivjati,  er 
speit,  lat.  spuere,  gr.  nrvnr,  speien,  in  welchen  letzteren  beiden 
Formen  alte  Verkürzungen  eingetreteu  zu  sein  scheinen.  — 

384.  Grösser  als  die  Anzahl  der  eben  in  383.  zusammengetra- 
genen unahgeleiteten  Verba  mit  dem  alten  Grundvocal  t,  der  aber 
bei  ihnen  nur  noch  im  grösseren  Theile  der  Perfectformen  hervor- 
trat, im  Singular  des  Perfects  dagegen  in  ai  und  im  ganzen  Präsens 
in  ei  überging,  ist  die  Anzahl  derjenigen,  die  den  Vocal  I in  allen 
Präsensformen  zeigen,  ihn  hier  aber  nicht  als  ursprünglichen  Laut, 
sondern  nur  als  Schwächung  ihres  wirklichen  Grundvorals  a haben, 
welchen  letzteren  sie  nur  im  Singular  »les  Perfects  schützten.  Im 
Griechischen  und  Lateinischen  zeigen  entsprechende  Formen  im 
Präsens  in  der  Reg»*l  den  Vocal  e.  Aufgeführt  wurden  die  fraglichen 
Verba  bereits  in  343.  und  345..  sie  sind  aber  ihres  präscntischen 
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I-Vocales  wegen  und  dann  auch  wegen  weiter  zugehöriger  Bildungen, 
die  inueres  I au  Stelle  des  alten  a zeigen,  auch  hier  noch  mal  vorsu- 
t'ühren  und  zwar  sondern  wir  sie,  da  sie  in  Bezug  auf  die  Behand- 
lung ihres  inneren  Vocales  nicht  genau  miteinander  fihereinstimmen, 
wieder  in  verschiedene  Gruppen.  Zunächst  mögen  die  genannt  sein, 
deren  Wurzelform  auf  einen  einfachen  Consonanten  ausgeht  und  in 
denen  dieser  Gonsonant  keiner  der  flüssigen  Laute  n.  ni.  I oder  r 
ist.  Sie  haiien  das  Gemeinsame,  dass  sie  auch  im  passiven  Particip 
inueres  I zeigen.  Von  dein  zugehörigen  -vigau.  bewegen,  und  den 
damit  übereinstimmenden  altind.  vah,  in  Bewegung  setzen,  tragen, 
bringen,  und  lat.  vehere,  fahren,  tragen,  setzen  wir  beispielsweise  die 
Präsensflexiou  her  und  fügen  aus  dem  Griechischen  die  von  tpo 
(aus  flVfjrMe).  halten,  haheu.  bei,  das  in  Bezug  auf  den  inneren  Yocal 
auch  übereinstimmt: 


Singular 

L vlga  = 

altind.  vdhdmi  = 

lat.  vehd;  gr. 

f if«; 

2.  vlgis  = 

i'tihasi  — 

vehis ; 

3.  vlglp  = 

vdhati  = 

vehit ; 

*>•; 

Dual 

1.  vlgös  = 

vdhdvas ; 

2.  vigats  — 

vahatha» ; 

ixuov; 

Plural 

1.  vigam  = 

vdhdma»  = 

vehimut ; 

»XOfuv; 

2.  vigip  = 

vdhatha  = 

vehitis ; 

*x«f; 

3.  vigand  = 

vdhanli  — 

vehwHt; 

txovat. 

Optativ : 

Singular 

1.  vigau  = 

vdhaijam  = 

veham ; 

exoifu ; 

2.  vigats  = 

vdhais  — 

vehd»; 

3.  vlgai  = 

vdhait  — 

vehat ; 

Dual 

1.  vigaivn  = 

vdhaiva ; 

2.  vigaits 

vdhaitam ; 

txotxov. 

Plural 

1.  tlgalma  = 

vdhaima  = 

vehdmus ; 

exoifitv; 

2.  vigaip  = 

odhaita  = 

vehdlis ; 

tXotrt; 

3.  vigainn 

vahaijus 

vehant ; 

tXOiev. 

Imperativ: 

Singular 

2.  vlg  = 

vdha  = 

vehe ; 

«V; 

3.  vlgadnii 

vdhatu 

vehit  6 ; 

exti  o) ; 

Dual 

2.  vigats 

vahatam ; 

e Xttov; 

Plural 

I.  vigam  = 

vdhditia  •, 

2-  ' tgip  = 

vahala  = 

vehite ; 

exti  f ; 

3.  vigandaii 

vdhnntn 

vehtmli; 

e/oytoji’. 

Ausser  dem  sich  eng  anschliessenden  präscntisrhen  l'artieip 
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vigand-,  bewegend,  und  Infinitiv  vigan.  bewegen,  hat  nach  dem  oben 
Ausgeführten  auch  noch  das  passive  Particip  inneres  i:  vigana-,  be- 
wegt, das  uach  dem,  was  in  215.  bemerkt  wurde,  höchstwahrschein- 
lich mit  dem  altiudischen  medialen  oder  passiven  Perfect  particip  von 
vah,  also  ühdnä-  (aus  vavahdnä-),  bewegt,  dessen  alte  Ueduplieations- 
silbe  aber  eingebüsst  wurde,  übereinstinnnt.  Von  weiter  zugehöri- 
gen Bildungen  mit  innerem  I schliesst  sich  noch  au:  vlga-,  ui.  Weg, 
lat.  via,  alt  vthd,  f.  Weg.  — Die  übrigen  aus  343.  hier  wieder  zu 
nennenden  Verba  sind:  vrikan.  verfolgen,  mit  dem  Passivparticip 
vrikaua-,  verfolgt,  Korinther  2,  4,  9;  — rikan.  aufliäufen;  zu  lat. 
rogo-,  Scheiterhaufen,  altind.  arg,  herheisrhaffen , erwerben;  — 
ligan.  liegen,  nebst  ligra-,  in.  Lager,  und  ga-ligrja-.  n.  Beilager;  zu 
gr.  Xixog-,  lat.  Udo-,  Lager,  Bett;  — giban.  geben,  nebst  giba.  f. 
Gabe,  Geschenk,  und  l'ra-glftl-.  f.  Verleihung,  Verlobung;  — hlifaii. 
stehlen,  uebst  hlirtu-,  m.  Dieb;  zu  gr.  xi.tnxHV,  lat.  cirpere,  stehlen; 

— ftan,  essen;  zu  altind.  ad,  essen:  ddmi,  ich  esse,  gr.  «Jue,  lat.  edere, 
essen ; — fitan,  gebären,  das  aber  vielleicht  ein  abgeleitetes  Verb  ist ; 

— bi-gltan,  linden;  zu  gr.  xu>'äarni/,  lat.  pre-hendrrt,  fassen ; — uii- 
tan,  messen,  nebst  mitadi-,  f.  Maass,  inltadjön-,  f.  Maass,  und  mitön, 
ermessen,  überlegen,  bedenken;  zu  lat.  modo-,  m.  Maass,  %r.  fiidipvu-, 
Getreidemaass,  altind.  nid,  messen:  mäli,  er  misst;  — »itan.  sitzen, 
nebst  sltla-,  m.  Sitz;  zu  altind.  sad,  lat.  sedrre,  sitzen,  idog- , n.  Sitz; 

— bidjan,  bitten,  mit  präsentischem  j,  ohne  das  vereinzelt  aller  auch 
ein  präseutischcs  ua-bida.  ich  erbitte,  Börner  9,  3,  auftritt,  nebst 
bida.  f.  Bitte,  Gebet,  und  bidagvan-,  in.  Bettler;  zu  lat.  peterr,  hin- 
zueilen, bitten,  gr.  nhtaUai,  (liegen,  eilen,  altind.  pal,  fliegen,  fal- 
len, eilen;  — -vidau,  binden,  nebst  gn-vlssl-,  f.  Verbindung.  Band, 
dis-vlssi-,  f.  Auflösung,  us-vlssa-,  ungebunden,  eitel,  und  us-vi»sja-. 
n.  Eitelkeit ; wohl  zu  lat.  vad-,  in.  Bürge ; — qvi|ian.  sprechen,  nebst 
ga-qvi»sa-,  übereinstimmend,  ga-qvissl-,  f.  Uebereinkunft,  Verabre- 
dung, ana-qvissi-,  f.  Schmährede,  inissii-qvi»»!-,  f.  Zwiespalt,  Wort- 
streit, saina-qviasi-,  f.  Uebcrciuslimmuug,  |iiu|)i'qvl»»l-,  f.  Segen, 
vaila-qvissi-,  Segen,  und  us-qvissi-.  f.  das  Berüchtigtsein,  übles 
Gerücht;  zu  altind.  knlh,  erzählen:  kathdjali,  er  erzählt,  gr.  xidi iXo-, 
geschwätzig;  — ni|>an,  unterstützen,  helfen;  zu  altind.  ndthd-,  m. 
Beschützer,  Gebieter;  — -nisan.  genesen,  gerettet  werden,  nebst 
ga-nisti-,  f.  Rettung.  Heil;  zu  gr.  rtiaUat  (aus  vintaUut),  zurück- 
kehren, heimkehren ; — Hsau,  zusammenlesen.  sammeln ; — visan, 
bleiben,  sein,  nebst  vistb,  f.  Wesen,  .Natur;  zu  altind.  vas,  wohnen: 
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väsali,  er  wohnt , gr.  amv,  Stadt,  lat.  Vesta,  Göttinn  des  Hauses  und 
Heerdes;  — divan,  sterben,  das  nur  im  Passivparticip  divana-, 
sterblich,  vorkömmt;  zu  gr.  &avtTv  (Aorist),  gestorben  sein;  — 
snivau,  eilen,  nebst  sniumundö  (aus  snivmundö),  eilig,  und  sntum- 
jan  (aus  snlvmjan).  eilen;  zu  altind.  »hm,  fliessen:  sndnti,  er  fliesst, 
gr.  vto>  (aus  avisu>),  ich  schwimme;  — -kljan,  keimen,  das  nur  im 
passiven  Particip  -kijana-,  gekeimt,  begegnet,  nebst  dem  passivischen 
keinan  (aus  kijnan),  keimen;  zu  altind.  gan,  erzeugen,  gr.  yevog- 
= lat.  genus-,  n.  Geschlecht.  — Auch  aus  siuni-  (zunächst  für  sivni-, 
weiter  aber  für  slhvni-),  f.  Gesicht,  Sehkraft,  Gestalt,  blickt  noch  eine 
ursprünglich  hieher  gehörige  Präsensform,  die  aber,  da  im  Gothischen 
jedes  I vor  folgendem  li  in  ai  überzugehen  pflegt,  erst  weiterhin,  und 
zwar  als  saibvan,  sehen,  aufgeführt  werden  kann.  — Im  Anschluss 
an  die  Präsensformen  der  uiiabgcleiteten  Verba  mit  innerem  i an 
Stelle  von  altem  a mögen  hier  auch  noch  angeführt  sein  die  aus  der 
alten  Wurzel  as,  sein,  gebildeten  Formen: 

SinguJ.  1.  im,  ich  bin,  = altind.  dstni  — gr.  tlfii  = lat.  sum,  ich  bin; 

2.  is.  du  bist,  = asi  = tl  = es,  du  bist; 

3.  ist,  er  ist,  = Asti  — iati  — est,  er  ist, 

von  denen  iin,  ich  bin,  auf  altes  ismi  zurückführt,  lat.  sum,  ich 

bin,  aber  zunächst  aus  emm,  weiter  aus  esm,  esmi,  entstand,  gr.  fifii, 
ich  hin,  aus  iapi,  das  im  Aeolischcn  zu  tfifit  wurde,  gr.  tf,  du  bist, 
zunächst  aus  Hai,  weiter  aus  iaai,  das  in  der  homerischen  Sprache 
bewahrt  blieb.  Hie  zugehörige  dritte  Pluralperson:  sind,  sie  sind, 
= altind.  santi  = lat.  sunt  — gr.  flai  (aus  tavii)  oder  alt  auch 
töffi  (aus  taavu),  sie  sind,  büsste  das  altanlautende  a ein,  au  sie 
aber  scheinen  sich  die  zugehörigen  übrigen  Plural-  so  wie  die  Dual- 
formen und  der  ganze  Optativ  unmittelbar  anzulehnen,  die  auch  noch 
angeführt  sein  mögen : 

Dual  t.  siju; 

2.  sijuts; 

Plural  1.  sijum; 

2.  sijujj; 

Optativ : 

Singular  1.  sljau; 

2.  sijais; 

3.  sijal; 

Dual  1.  sijaiva; 

2.  sijal  ts ; 
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Plural  1.  sfjaiiua; 

2.  sijaij) ; 

3.  sijaina. 

Während  sind,  sie  sind,  den  beigefügten  Formen  der  verwand- 
ten Sprachen,  unter  denen  aber  die  griechischen  tlai  (für  lavti ) 
oder  iaat  den  altanlautenden  Vocal  festhielten,  genau  entspricht, 
wornach  also  sein  i auch  deutlich  auf  altes  a zurückweist,  steht  den 
übrigen  eben  genannten  Formen  des  Plurals  und  Duals  und  des  Op- 
tativs in  den  verwandten  Sprachen  gar  nichts  genau  entsprechend 
gegenüber:  sie  scheinen  aus  dem  sind,  sie  sind,  als  sei  hierin  das  si- 
ein  echter  Verbalstamm,  erst  künstlich  herausgebildet  zu  sein.  Alle 
weiter  zugehörigen  Formen  aber,  wie  zum  Beispiel  das  Parlicip  vi- 
sand-,  seiend,  oder  das  Perfect  vas.  ich  war,  ist  hier  noch  zu  bemer- 
ken, werden  von  visan  entlehnt,  das  in  der  Bedeutung  ‘bleiben’ 
völlig  regelmässig  durehllectirt  wird.  — 

3S5.  Unter  den  unahgeleitetcu  Verben  mit  präsentischem  inne- 
rem i an  der  Stelle  von  altem  a vor  einfachem  Schlussconsonanten 
der  Wurzelform  bilden  diejenigen,  in  denen  der  fragliche  Schluss- 
consonant  ein  n.  m.  I oder  r ist,  in  so  fern  eine  besondere  Gruppe, 
als  sie  im  passiven  Particip  ihr  altes  inneres  a nicht  auch  in  f,  son- 
dern durch  Einfluss  des  nachbarlichen  flüssigen  Lautes  in  u überge- 
hen Hessen.  Es  sind  ihrer  aber  im  Ganzen  nur  wenige  und  zwar 
lässt  sich  mit  wurzelschliessendem  n eigentlich  gar  keins  nennen, 
wenn  man  nicht  das  aus  gn-uiinhja-,  n.  Gedächtnis*,  aiia-niindi-,  f. 
Gedanke,  und  dem  präsentischen  Perfect  munan.  glauben,  sicher  zu 
folgernde  minan,  sich  vor  die  Seele  bringen,  sich  ins  Gedärhtniss  ru- 
fen, rechnen  will,  das  sich  anschliesst an altind.  man,  glauben, denken: 
mdnjalai  oder  nuumtdi,  er  glaubt,  er  denkt,  lat.  memiimse  (zunächst 
wohl  aus  menten  tsse),  sich  erinnern,  gedenken,  gr.  ju .ifiovu,  ich  will, 
ich  gedenke,  /u tvog-,  n.  Kraft,  Mulh,  Gesinnung,  und  andre  Bildun- 
gen. Mit  innerem  r aber  können  zugehörige  Formen  erst  weiterhin 
Platz  linden,  weil  einfaches  i vor  r im  Golhischen  überhaupt  nicht 
bewahrt  zu  werden  pflegt,  sondern  in  nl  übergeht.  Es  bleiben  also 
nur  Verbalformen  mit  innerem  in  und  I hier  zu  nennen  übrig:  nl- 
mnn.  nehmen,  dessen  Passivpartieip  also  nicht  iilinnna-.  sondern 
Humana-,  genommen,  lautet;  zu  gr.  yipfd&ai,  unter  sich  vertheilen, 
benutzen,  inne  haben,  sich  nähren,  viptiv,  zutheilen,  nähren,  vi/iog-, 
Weideplatz,  Hain,  = lat.  nenrns-,  n.  Hain;  — qvimaii.  kommen;  zu 
altind.  gam,  gehen : ydmali,  er  geht,  gr.  ßalvtiv  (aus  ßüujni’),  gehen. 
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schreiten,  lat.  venire,  kommen;  — -tinian,  ziemen,  nebst  dem  aus 
timrjan.  erbauen,  zu  entnehmenden  tiiiira-,  Zimmer,  Gebäude;  zu 
altind.  dam,  zähmen,  bezwingen:  damdjali,  er  bezwingt,  gr.  dauä- 
£«»',  lat.  domdre,  zähmen,  gr.  dtfxnv,  bauen,  erbauen,  altind.  damd- 
= gr.  dd/io-  = lat.  domo-,  Haus;  — stilau,  stelden ; zu  gr.  aieqeiv, 
berauben.  — Ausnahmsweise  stellt  sich  hieher  auch  noch  brlkau, 
brechen,  zerbrechen,  in  dessen  Passivparticip  brukann-,  gebrochen, 
Korinther  1,  11,  24,  ohne  Zweifel  auch  durch  Eiuduss  des  nachbar- 
lichen r der  dunkle  Vocal  hervortrat;  zu  lat.  frangere,  brechen,  altind. 
bhanij,  brechen:  bhandgmi,  ich  breche,  gr.  fayvvvae,  reissen,  brechen, 
mit  dem  Passivaorist  (. faygrai , zerrissen  sein.  — 

386.  Mit  den  eben  in  385.  betrachteten  unabgeleiteten  Yerbcu 
mit  inuernt  aus  altem  a geschwächtem  i stimmen  diejenigen,  in  denen 
dieser  Yocal  vor  einer  Consonanlenverbindung  steht,  insofern  genau 
fiberein,  als  sie  in  ihrer  Flexion  das  i auch  nicht  im  passivischen 
Particip,  sondern  nur  in  allen  Präseusformen  hervortreten  lassen. 
Die  Eigen  thümlichkeiten,  deinetwegen  sie  doch  eine  besondere  Gruppe 
wieder  für  sich  bilden,  werden  erst  weiterhin  zur  Sprache  kommen. 
Aus  345.,  wo  sie  bereits  zusammengestellt  wurden,  sind  sie  ihres 
präsentischen  inncrn  I wegen  und  dann  namentlich  auch  wegen  der 
mit  diesem  Yocal  noch  neben  ihnen  auftretenden  sonstigen  Bildun- 
gen auch  hier  noch  mal  vorzuführen ; du-ginnan,  beginnen,  das  sich 
anschliesst  an  lat.  in-chodre,  beginnen,  und  mit  ihm  möglicher  Weise 
an  gr.  yairar  (aus  xctrj(ir),  sich  aufthun,  sich  öffnen;  — briiman, 
brennen,  nebst  brinnön-.  f.  Fieber;  zu  altind.  bhar,  braten,  rösten, 
sieden:  bhniämi  (aus  bharnämi ),  ich  brate,  ich  siede,  lat.  fernere 
oder  fernere,  sieden,  brennen,  glühen;  — spinnan.  spinnen;  wohl 
zu  gr.  OnccQio-,  n.  Seil,  Strick; — riiinan.  laufen,  nebst  riiiiiön-, 
f.  Giessbach;  zu  altind.  ar,  sich  erheben:  rnduti  (aus  amduli),  er  er- 
hebt sich,  dma-,  m.  drnas-,  u.  Woge,  Fluth,  Strom,  gr.  ÖQwe&ai, 
sich  erheben,  lat.  oiiri,  sich  erheben,  aufgehen;  — -linuan.  auf- 
hören, abiassen ; zu  gr.  ö'lkva&cu  (aus  blvvaitcu),  vergehen , lat. 
ab-olere,  vernichten,  vertilgen,  altind.  ar,  verletzen,  zerstören : rnduti 
(aus  arndutf),  er  verletzt;  — viniian,  leiden,  nebst  vinnA-,  f.  Leiden, 
und  vinnön-,  f.  Leiden;  zu  altind.  van,  begehren,  verlangen,  tödteu, 
zu  Grunde  richten:  vanduti,  er  begehrt,  er  tüdtet;  — drigkan,  trin- 
ken; zu  gr.  atquyydf,  tröpfelnd,  langsam  fliessend,  atquyyi^nv, 
herausdrücken,  herauspressen;  — siggqvnn,  sinken;  — stigqvan. 
stosseu;  zu  altind.  lug,  schlagen,  stosseu:  tun^dti  oder  lungdlai,  er 
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stösst,  lat.  m-stingvere,  anstacheln,  anreizen,  gr.  <rr(£tn>  (aus  ariy- 
jstv),  stechen;  — briggnn.  bringen,  von  dessen  unregelmässigen 
ausscrpräscntischen  Formen  schon  in  344.  die  Rede  war;  zu  bairan. 
tragen,  altind.  bhnr,  tragen:  bhdrali,  er  trägt,  gr.  <ptQfir,  lat.  ferre, 
tragen ; — bllggvan,  schlagen ; zu  lat.  flagelldre,  geissein,  schlagen, 
gr.  nXijaoti-v,  schlagen,  mit  dem  Passiv-Aorist  nXayijvai , geschla- 
gen worden  sein ; — siggvan . singen , lesen ; — bindan . hinden, 
nehst  ga-bindü-,  f.  Rand;  zu  altind.  bandh,  hinden:  badhnäli,  er  bin- 
det, gr.  n tdij,  lat.  pedica,  Fessel;  — -sliudan.  schlingen;  zu  altind. 
gar,  verschlingen : girdti  (aus  yardli),  er  verschlingt,  lat.  vordre,  ver- 
schlingen, gr.  ßoQO-,  gefrässig;  — -viudan.  winden,  wickeln,  liehst 
in-vindn-.  verkehrt,  ungerecht;  — -!■■  iifitm.  fangen,  gefangen  neh- 
men; vielleicht  zu  altind.  f ranth,  knüpfen,  hinden:  prathnäti,  er 
knüpft,  er  hindet ; — tinpaii.  erkennen,  erfahren ; — -pinsan.  zie- 
hen; zu  altind.  lau,  dehnen,  ausstrecken:  tanduti  oder  tamtlai,  er 
dehnt,  gr.  teireiv  (aus  rXrjiir),  dehnen,  spannen,  lat.  teuere,  halten, 
tendere,  spannen,  ausdehnen;  — -trinipan.  treten,  drängen;  zu  gr. 
rgantiv,  Weintrauben  treten,  keltern;  — fillian.  verbergen,  begra- 
ben, nebst  nna-fllha-.  n.  Empfehlung,  Ueberlieferung.  Salzung,  ga- 
-flllia-.  n.  Hegräbniss,  iih-HIIui-.  n.  Ilegräbuiss.  und  liligrjii-.  n.  Ver- 
steck, Höhle;  zu  gr.  (pvXdaOftv , bewachen,  bewahren,  dessen  v aus 
altem  a entstanden  sein  wird;  — liilpan.  helfen;  zu  altind.  parand-, 
n.  Zuflucht,  Schutz,  Hülfe,  gr.  inl-xovQOt  (aus  -xoqsop),  Reisteher, 
Helfer;  — sviltan.  sterben;  — -gildan,  bezahlen,  vergelten,  nebst 
gilda-.  n.  Steuer,  Zins,  und  giistra-.  n.  Steuer,  Abgabe;  — vilvan, 
rauben,  nebst  vilvan-,  m.  Räuber;  zu  lat.  veiler e,  reissen,  ausrcissen, 
lacerdre  (aus  vlacerdre),  zerreissen,  gr.  hitxoq-,  alt  cQaxoc-,  n.  Fetzen, 
Lumpen,  altind.  vrapc,  zerreissen,  verwunden:  vrpcdti  (aus  vrapedli)), 
er  zerreisst,  er  verwundet;  — (triskan.  ilreschen;  zu  lat.  lerere,  zer- 
reiben, gr.  itlqtiV  (aus  rfqjttv),  aufreiben,  belästigen.  — 

387.  Von  den  zahlreichen  übrigen  Rildungen  mit  innerem  i 
betrachten  wir  zuerst  die,  in  denen  dieses  i sich  als  ein  wirklich 
altes  zu  erkennen  gicbt,  so  dass  zugehörige  unabgeleitete  Verbal- 
formen sich  in  die  Reihe  der  in  383.  zusammengetragenen  mit  prä- 
sentischem  innerem  ei  stellen  würden,  lta  ist  vorab  anzuführen 
das  schon  in  121.  näher  besprochene  die  Verbalform  goggan.  gehen, 
ergänzende  Perfect  i'rfdja,  ich  ging,  das  sich  anschliesst  an  altind.  », 
gehen:  dAi  = gr.  tldt,  er  geht,  altind.  imd*  — gr.  ifiev,  wir  gehen, 
lat.  Ire,  gehen,  der-,  Gang.  Weg.  Auch  noch  einige  andere  Hildun- 
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gen  ergehen  Wurzelformen  mit  auslautendem  i,  nämlich:  frijön. 
lieben,  küssen,  nebst  friajiva  oder  frijafiva.  f.  Liebe,  und  ga-fripön. 
versöhnen;  zu  altind.  prijd-,  lieb,  geliebt,  pri,  erfreuen,  lieben  :pri- 
ndti,  er  erfreut,  er  liebt,  gr.  if  iXo-  (aus  tfXijo-),  lieb,  lat.  laeto - (aus 
plaito-),  erfreut;  — frlja-,  frei;  zu  lat.  privo-,  abgesondert,  privdre, 
berauben,  befreien,  und  wohl  zu  altind.  prthak,  einzeln,  abgesondert, 
das  vielleicht  aus  prithak  verkürzt  wurde;  — fijnn,  hassen,  nebst 
fijabv«.  f.  Feindschaft;  zu  altind.  plj,  schmähen,  höhueu,  quälen: 
pijali,  er  schmäht,  er  quält,  pijdru-,  schmähend,  höhnend,  übelwol- 
lend; gr.  nisten’,  drücken,  quälen;  — blfjan-,  in.  Zelt,  Hütte;  zu 
gr.  xXtaict,  f.  Lagerhütte,  Hütte,  xXiysa&ai  (aus  xXivjeß&a i),  sich 
aulehnen,  sich  niederlegen,  altind.  frt,  gehen:  frdjati oder  crdjalai,  er 
geht,  frita-,  gegangen,  d-pi,  hinzugehen,  sich  uicderlassen,  bewohnen. 
— Auch  das  sonst  noch  unaufgeklärte  uu-biarja-,  n.  wildes  Thier,  Ti- 
tus 1,12,  reihet  sich  wohl  hier  an.  — Ausserdem  aber  sind  hier  noch 
zu  nennen:  strika-,  Strich,  von  einem  muthmasslichen  streikan. 
streichen ; zu  lat.  ttrmgere,  streifen ; — vikön-,  f.  Abwechslung,  das 
an  die  Reihe  Kommen;  zu  lat.  vic-,  f.  Abwechslung,  gr.  slxnv,  alt 
ftixnv,  weichen,  altind.  vic,  trennen:  vindemi,  ich  trenne;  — stgl- 
jaii.  siegeln ; zu  lat  siyno-,  n.  Zeichen,  Merkmal,  Siegel ; — glitinun- 
jan,  glänzen,  von  einem  mit  dem  mittelhochdeutschen  glizan,  glän- 
zen, übereinstimmenden  nuitbmasslichcn  gleitan.  das  sich  anschliesst 
an  altind.  ghmd-  (aus  yhanin),  in.  Sonnenstrahl,  gr.  xXmqöc,  gelblich, 
grüngelb,  eigentlich  ‘ glänzend  Mat.  helvo-,  honiggelb,  woraus  doch  ver- 
hältnissmässig  späte  Entstehung  des  i-Vocalcs  sich  ergiebt; — vrita-, 
m.  Strich,  1‘uuct,  von  dem  unserm  reissen  entsprechenden  muth- 
masslichen  vreitan,  das  sich  weiterhin  anschliesst  an  altind.  vrana-, 
lat  vulxus-,  Wunde,  also  auch  nicht  eigentlich  ursprüngliches  t ent- 
hält; — vlita-,  m.  Angesicht,  von  einem  auch  aus  andern  Bildungen, 
wie  vlaitün,  umherschauen,  und  anda-vleizni-,  f.  Antlitz,  zu  folgern- 
den vleitan.  sehen,  für  das  durch  den  uahen  Zusammenhang  mit 
dem  altbulgarischen  glandaii,  sehen,  auch  vcrhällnissmässig  späte 
Entwicklung  des  t-Yocales  sich  zu  erkennen  gielit;  — viduvön-,  f. 
Wittwe;  zu  lat.  vidua  — altind.  vidkavd-,  f.  Wittwc,  worin  das  vi 
wahrscheinlich  erster  Theil  einer  alten  Zusammensetzung  ist,  wes- 
halb die  Bildung  weiterliin  noch  erwähnt  werden  wird ; an  dieses  vi- 
aber,  das  mit  der  Bedeutung  'auseinander,  getrennt,  weg,  ohne'  ein 
häutigeres  altindischcs  Präfix  ist,  schliesst  sich  weiter  noch  vi|ira. 
wider,  gegen;  — missa-.  miss-,  übel;  zu  altind.  milhjd,  falsch,  irrig; 
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— inlssA.  einander,  gegenseitig;  zu  altind.  tnilhds,  wechselseitig,  ein- 
ander;— mizdrtn-,  f.  Lohn;  zu  pr.  furt&oc,  Lohn,  Bezahlung;  — 
inlnnizan-,  kleiner,  geringer,  nebst  demSuperlativ  minnlsta-,  kleinstes, 
geringstes,  und  dem  adverbialen  mins  oder  mlnz,  minder;  zu  lat. 
mmds-,  kleiner,  mmuere,  gr.  fuvv&ftv,  verkleinern,  verringern,  deren 
t-Vocal  durch  die  zugehörigen  gr.  fitlov-  (aus  fid-iov-),  kleiner,  und 
altind.  im  oder  vielmehr  nid,  vernichten:  mindnti  oder  mindli,  er  ver- 
nichtet, mdxjdli,  er  wird  vernichten,  sich  als  nicht  wirklich  ursprüng- 
lich ergiebt;  — -silan.  still  sein;  zu  lat.  * ile're , still  sein,  schweigen; 

— qvlva-,  lebendig,  = altind.  givd-  = lat.  vivo-,  lebendig;  gr.  ß io-, 
m.  Leben.  — 

388.  Wie  die  Zahl  der  unabgeleiteten  Verba  mit  deutlich  aus 
altem  n geschwächtem  innerem  I,  von  denen  in  384.  385.  und  386. 
gehandelt  wurde,  grösser  war,  als  die  der  mit  altem,  im  Präsens  zu 
el  gesteigertem,  innerem  i,  so  ist  es  auch  mit  den  übrigen  Bildungen, 
in  denen  sich  inneres  i findet,  in  Vergleich  mit  den  eben  in  387. 
zusammengestellten,  in  denen  der  fragliche  Vocal  als  ein  schon  sehr 
alter  sich  eigab.  In  einigen  hier  zu  nennenden  Wörtern  ist  durch 
Lauteinbusse  oder  auch  durch  Lautumstellung  die  Wurzelform  voca- 
lisch  anslautend  geworden,  so  in:  •kijan.  keimen,  das  sich  anschliesst 
an  altind.  (Jan,  erzeugen:  (jdnati  oder  gdganti,  er  erzeugt,  mit  dem 
Passivparticip  ßdtd-  (aus  ijanid-),  erzeugt,  geboren,  lat.  gignere  (aus 
gi-genere),  erzeugen,  gr.  yiyvt o&at  (aus  yi-ysvta&at),  erzeugt  wer- 
den, entstehen;  — qvlpu-,  m.  Bauch,  Mutterleib,  nebst  -qvljiri»-, 
Bauch,  Magen;  zu  lat.  venter-,  gr.  yadriq-,  Bauch,  Unterleib,  altind. 
jathdra-,  m.  n.  Bauch,  in  welcher  letzteren  Form  ohne  Zweifel  auch 
ein  Nasal  vor  dem  Telaut  eingehüsst  wurde;  — knlva-,  n.  Knie;  zu 
altind.  jdnu-  (aus  altem  jdrwa-),  gr.  yow-,  lat.  genü,  n.  Knie;  — 
trlva-,  n.  Holz,  Baum;  zu  altind.  däru-  (aus  altem  ddrva-),  n.  Holz, 

Holzstnck,  Pflock,  gr.  ööqv-j  n.  Baumstamm,  Schaft,  Speer; sml- 

J»an-,  m.  Schmied,  nebst  -srnifiön.  schmieden,  bearbeiten;  wahr- 
scheinlich zu  gr.  xäfivttv,  mühsam  verfertigen,  das  einen  alten  an- 
lautenden Zischlaut  eingebüsst  zu  haben  scheint;  — lij>u-.  m.  Glied, 
= lat.  artu-,  gr.  äq&qov,  Gelenk,  Glied;  — vrijin-,  m.  Heerde, 
worin  aber  vielleicht  auch  das  |>  wurzelhaft  ist.  — Dann  sind  hier 
auch  noch  namhaft  zu  machen:  vtnda-,  m.  Wind,  lat  vento-,  m. 
altind.  väta-,  m.  Wind , in  denen  Dental  und  Nasal  suffixal  sind ; zu 
altind.  vd,  wehen:  vdli,  er  weht,  gr.  ätjfti,  alt  ich  wehe;  — 

und  svinjin-,  stark,  gesund,  das  sich  anzuschliessen  scheint  an  altind. 
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fCT  oder  fi >a,  schwellen,  wachsen:  ndjali,  er  schwillt,  er  wächst,  und 
wahrscheinlich  auch  suffixalen  Nasal  und  Dental  enthält.  — Vor 
wurzelhaftcm  einfachem  Konsonanten,  so  dass  also  unmittelbar  zuge- 
hörige unabgeleitete  Verba  zu  den  in  384.  und  385.  aufgeführten 
sich  stellen  würden,  lindet  sich  nnursprüngliches  i.  wie  wir  das  aus 
altem  a durch  Schwächung  entstandene  kurz  nennen  können,  in  den 
folgenden  Bildungen:  -frika-.  verlangend,  gierig;  zu  lat.  rogdre  (aus 
progdre ),  bitten,  verlangen;  altind.  prapid-,  m.  Krage;  — stika-,  in. 
Punct,  Moment,  das  sich  nebst  dem  in  347.  angeführten  sfakjan, 
stecken,  an  ein  zu  vermuthendes  unabgeleitetes  stikan.  stechen,  mit 
dem  Perfect  stak,  ich  stach,  anschliesst,  und  mit  ihm  an  gr.  ati- 
fcifj  stechen,  lat.  m-stmgvere,  anstacheln,  anreizen,  altind.  tHjj, 
schlagen,  stossen : lungdli,  er  schlägt,  er  stösst,  in  denen  inan  auch 
ursprünglichen  a-Vocal  vermulhen  kann;  — inikiln-.  gross,  = gr. 
piyai.o-,  piyctc,  lat.  magno-,  altind.  mahdt-,  mähi-,  gross;  — riqvis-, 
n.  Finsterniss,  = altind.  rdgas-,  n.  Finsterniss,  Staub,  — gr.  ege- 
ßoz-,  n.  Finsterniss;  — -tlgu-,  -zig  (in  zwan-zig  If. );  zu  altind.  dd(an, 
gr.  dixu,  lat.  derem,  zehn ; — sviglön.  pfeifen,  nebst  svignjan  oder 
svCgnjaii.  frohlocken ; zu  gr.  ifl>iyyrai}cu , rufen,  laut  schreien,  er- 
schallen; — rigna-,  n.  Ftegen;  zu  gr.  ßgi%ttv,  benetzen,  regnen, 
ßgoyij,  Hegen,  lat.  rigrire  (aus  vreghdre),  wässern,  benetzen;  — 
skipn-,  n.  Schilf;  zu  gr.  axaqos-,  n.  SchitT,  axarttroi  = xartt- 
lOCj  Graben; — giblan-.  m.  Giebel,  Gipfel;  zu  gr.  xetfairj,  Kojif, 
Oberstes,  Kuppe,  lat.  caput-,  Kopf,  Kuppe,  altind.  kapäla-,  n. 
Schaale,  Schädel; — slbnii.  sieben;  zu  altind.  sapldn  = gr.  imd 

— lat.  seplem,  sieben;  — Iilifnn,  stehlen;  zu  lat.  cleperr,  gr. 
xXimuv  , stehlen,  xi.orr  ij , Diebstahl;  — -Itf.  zehn,  in  ain-lif. 
elf,  und  tva-lif,  zwölf;  zu  altind.  dd(an  = gr.  äixa  = lat.  de- 
rem, zehn;  — nifeja- . m.  Vetter,  Verwandter,  nebst  ui|)jöu-.  f. 
Base;  zu  gr.  ävtipiö-  (aus  avmito-).  Verwandter,  Geschwister- 
sohn, altind.  ndplar-  oder  ndpdl-,  Abkömmling,  Enkel,  Sohn,  — lat. 
nepöt-,  Enkel,  Nelle,  Nachkomme,  altind.  napli-,  Enkelinu,  Tochter, 
= lat.  nepti-,  Enkelinn,  Nichte,  deren  innerer  Lippcnlaut  in  den 
gothischen  Formen  eingebüsst  wurde;  — nifitja-.  mittel,  = altind. 
mddhja-  — gr.  piano-  (aus  pi&jo-),  piao-  — lat.  medio-,  mittel; 

— sida-,  m.  Sitte,  Gewohnheit;  zu  altind.  sradhä-,  f.,  gr.  ittoc-,  n. 
Gewohnheit,  deren  erster  Theil  der  Pronominalstamm  svd-,  eigen, 
sein,  ist;  — gridi-,  f.  Schritt,  Stufe;  zu  lat.  gradi,  schreiten;  — fid- 
vür,  vier;  zu  altind.  calodr-,  lat.  qvatluor,  gr.  iti  tagte , riaaitgt c 
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und  nltTVQf?  (aus  ndrsagfc),  vier;  — vljiöii.  schütteln:  zu  lat.  qva- 
tere,  schütteln,  gr.  rtctiuaanv,  schlagen,  klopfen;  — vijiru-,  m. 
Lamm;  zu  altind.  valsd-,  tu.  Kalli,  lat.  vitulo-,  Kalh,  Thierjunges, 
dessen  inneres  i auch  auf  altes  a zurückführt;  — qvistjan.  ver- 
derben, umhringen ; zu  altind.  gas,  erschöpft  sein,  vergehen:  ijdsatai 
oder  gdsjati,  er  vergeht;  — svistar*.  Schwester,  = altind.  svdsar- 
(aus  svdstar-)  — lat.  sorör-  (aus  svoslör-),  Schwester,  das  aber  wahr- 
scheinlich nicht  hiehergehört  und  noch  in  392.  zur  Sprache  kommen 
wird;  — klismön-.  f.  Klingel,  Schelle;  zu  aitind.  gar,  rufen:  grndli 
(aus  gantdli),  er  ruft,  gr.  äy-ydXXnv,  verkünden,  lat.  gallo-,  m. 
Hahn;  — vlzön.  essen,  schwelgen,  sich  belustigen,  nehst  amla- 
-viznl-,  f.  Unterhalt,  Nothdurft,  vaila-vizni-'.  f.  gute  Nahrung,  und 
ga-vizneiga-,  Wohlgefallen  habend,  fröhlich;  zu  lat.  vesci,  sich  näh- 
ren, essen,  altind.  yhas,  verzehren,  essen:  ghdsati,  er  isst; — sineiga-, 
alt,  nehst  «luista-,  ältest;  zu  lat.  senex,  alt,  bejahrt,  gr.  fro-  (aus 
adro-),  alt,  veraltet ; — viuja.  f.  Weide,  Futter;  zu  altind.  ran,  lieben, 
wünschen:  randnti  oder  vdnali,  er  wünscht,  lat.  venus-,  Lieblichkeit, 
Göttinn  der  Liehe,  und  wahrscheinlich  auch  gr.  ovlvaaihti,  Genuss 
haben,  Freude  halten,  ovaag-,  Nutzen,  Nahrung;  — klndina-,  m. 
Statthalter,  Landpfleger,  das  sich  wahrscheinlich  anschliesst  an  altind. 
gan,  erzeugen : jdnali  oder  §dtjanli,  er  erzeugt ; gr.  ydvoc-  = lat.  ge- 
nus-,  n.  Geschlecht;  — rimis-,  n.  Ruhe;  zu  altind.  ram,  ruhen,  ab- 
lassen,  sich  erfreuen:  rdmalai,  er  ruht;  gr.  rj-gdua  oder  g-gdpaq, 
ruhig,  still;  — Bin-,  viel,  = altind.  purit-  (aus  pan '<-)  oder  pulu- 
(aus  palü-)  = gr.  noXv-,  viel;  — »klljan-,  in.  Metzger,  F’leischer; 
zu  gr.  xtlgtiy  (aus  axdgjnr),  scheeren,  schneiden,  lat.  cultro-  (zu- 
nächst aus  coltro-),  tn.  Messer,  s calpere,  kratzen,  schneiden,  altind. 
kthurd-  (für  kshard-),  m.  Scheermesser;  — liilnia-,  m.  Helm;  zu 
gr.  xaXvrtitiv,  umhüllen,  verbergen,  lat.  oc-culere  (zunächst  aus 
oc-colert),  verbergen,  verdecken;  — tlla-,  u.  Ziel,  Grund,  nebst  ga- 
-tilön,  erzielen,  erlangen,  und  and-tilön,  hülfreich  sein,  dienen,  bei- 
stehen;  zu  gr.  rdXog-,  n.  Ziel,  Vollendung,  itXtir,  vollenden,  lat. 
termino-,  in.  Gränze,  Ende,  altind.  lar,  überschreiten,  zu  Ende  brin- 
gen, überwinden:  tdrali,  er  überschreitet,  er  vollendet; — niili|>-, 
n.  Honig,  = gr.  pdXit-,  lat.  mell-,  n.  Honig;  — mildja-,  milde;  zu 
nialan.  mahlen,  lat.  molere,  mahlen,  molli-  (wohl  aus  molri-),  pet- 
Xctxö  -j  weich,  sanft,  altind.  mrdu-  (aus  mardii-),  milde,  zart,  sauft; 
— niva-,  neu,  = altind.  ndva-  = gr.  vdo-,  alt  vdro-  — lat.  novo-, 
neu,  jung;  dazu  auch  nloja-  (für  nivja-),  neu,  = altind.  ndvja-,  neu. 
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— Für  (liva-,  in.  Knecht,  Diener,  ergieht  sich  durch  die  Nebenform 
|i(l\iN-.  u.  Diener,  das  innere  i als  ein  aus  n entstandenes',  vielleicht 
gehört  es  zu  altind.  taväs-,  thatkräftig,  muthig.  — 

3S9.  Zu  den  Bildungen  mit  innerem  i au  Stelle  von  allem  a 
gehört  auch  das  noch  besonders  zu  nennende  viljan.  wollen,  nebst 
viljan-,  m.  der  Wille,  das  sich  anschlicsst  an  altind.  var,  wählen : 
vmduli  (aus  varnduti),  vmdli  (aus  vartiäti)  oder  auch  vdrali,  er  wählt, 
lat.  veile,  wollen,  volü,  ich  will,  gr.  ßoXtts&ui  (ßoXfrat,  Ilias  1 1,  319; 
ßoXraü-s,  Odyssee  16,  387;  tßoXovro,  Odyssee  1,  234)  oder  ge- 
wöhnlich ßoi'XfdO-ui , wollen,  wünschen,  welches  letzlere  möglicher 
Weise  aus  einem  alten  ßoXvtdlt-at  hervorging.  Abgesehen  von  sei- 
nem präsentischen  Particip  vlljnnd-,  wollend,  und  eben  schon  ge- 
nannten Infinitiv,  die  heule  den  abgeleiteten  Verben  gleich  mit 
innerem  j gebildet  wurden,  srhliesst  sich  viljan.  wollen,  seiner  gan- 
zen Bildung  nach  durchaus  eng  an  die  schon  in  344.  besprochenen 
präsentischen  Perfecta  man,  ich  glaube,  nebst  ga-man,  ich  erinnere 
mich,  und  skal.  ich  soll,  ich  hin  schuldig;  dazu  ist  aber  zu  bemer- 
ken, erstens,  dass  sein  Indicativ,  der  val,  ich  will,  eigentlich  ‘ich  habe 
gewählt’,  = altind.  vavdra  (oder  vavdra),  ich  habe  gewählt,  valt,  du 
willst,  = altind.  vavdrtha,  du  hast  gewählt,  val,  er  will,  = altind. 
vavdra,  er  hat  gewählt,  und  so  weiter  hätte  lauten  sollen,  gar  nicht 
mehr  gebraucht,  sondern  überall  durch  den  Optativ  ersetzt  ist,  und 
dann,  dass  abgesehen  von  dem  soeben  vermuthungsweise  angesetz- 
ten iiulicaliven  Singular  in  allen  seinen  Flexionsformen  an  die  Stelle 
des  alten  a der  Vocal  I eingetreten  ist,  während  die  entsprechenden 
Formen  der  eben  genannten  man,  ich  glaube,  und  skal,  ich  soll,  wie 
zuin  Beispiel  die  ersten  Pluralpersonen  muimm,  wir  glauben,  und 
skiiliim.  wir  sollen,  das  ursprüngliche  <i  in  den  Vocal  u,  der  bei  vil- 
jan wofd  wegen  des  nachbarlichen  v vermieden  wurde,  übergehen 
Hessen.,  Die  indicative  erste  Pluralperson  würde  daher  von  viUan, 
wollen,  gelautet  haben  vilum,  wir  wollen ; der  wirklich  gebrauchte 
Optativ  aber,  dem  wir  den  entsprechenden  Perfectoptativ  des  eben- 
genannten altindischen  var.  wählen,  zur  Seite  stellen,  lautet: 


Singular  1 . viljan  — altind.  vavrjdm  (aus  vavarjdm) ; 


2.  vileis  = 

vavrjäs  (aus  nivarjän) ; 

3.  vlll  = 

vavrjdt  (aus  vavarjdt) ; 

Dual  1.  vileiva  = 

vavrjdva  (aus  vavarjdm ) ; 

2.  vilelt» 

vavrjdtam  (aus  vavarjdtam ) 

Plural  1 . vileima  = 

mvrjdma  (aus  vavarjdma ) ; 
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Plural  2.  vileij»  = altind.  imrrjdta  (aus  tmmrjdla) ; 

3.  vilcina  vavrjüt  (aus  vavarjüs). 

Besonders  hervorzuheben  ist  noch,  dass  die  alle  Reduplications- 
silhe  im  Gothisc.hen  hier  wie  auch  hei  allen  übrigen  Perfecten  mit 
Präsenshedeutung  durchweg  eingcbiisst  wurde,  während  sie  bei  den 
gewöhnlichen  unahgcleiteten  Verben  mit  innerem  i an  Stelle  von 
altem  a in  einer  später  noch  näher  zu  besprechenden  Weise  ver- 
schränkt wurde,  wie  in  steluni.  wir  stahlen,  von  stilan.  stehlen,  oder 
in  setum,  wir  sasscn,  ==  altind.  saidimd , wir  sassen,  von  sltan,  altind. 
sad,  sitzen.  Als  neues  Präteritum  zu  viljan.  wollen,  dessen  schon 
in  139.  Erwähnung  geschah,  wurde  gebildet  vllda,  ich  wollte.  — 

390.  Die  noch  übrigen  Wörter  mit  innerem  i vor  wnrzelhaftcm 
einfachem  Consonanten,  für  die  noch  unentschieden  bleibt,  ob  der 
fragliche  Vocal  in  ihnen  für  alt  gelten  darf  oder  oh  er  an  die  Stelle 
von  älterem  a trat,  sind:  silkla-,  in.  Becher;  — svlkna-.  rein,  un- 
schuldig, das  vielleicht  zusaminenhängt  mit  lat.  sacro-,  heilig ; — 
trigön-.  f.  Sorge,  Traurigkeit;  — digrein-.  f.  Fülle,  Menge,  das  viel- 
leicht zusammenhängt  mit  (teihan.  gedeihen,  wachsen;  — sigls-,  n. 
Sieg,  und  das  wohl  gleichbedeutende  nur  Korinther  1,  15,  57,  am 
Rande  der  einen  Handschrift  auftretende  sihu-,  die  schwerlich  an 
altind.  sah,  stark  sein,  vermögen : sdkatai,  er  ist  stark,  er  vermag, 
und  gr.  exttv,  haben,  halten,  können,  sich  anschliessen ; — ga-nlp- 
nan,  betrübt  sein,  aus  dem  vielleicht  ein  neipan.  betrübt  werden, 
zu  folgern  ist;  — sipönja-,  m.  Schüler,  das  sich  vielleicht  anschliesst 
an  altind.  sac,  folgen,  verehren:  sdcatai,  er  folgt,  er  verehrt,  lat.  seqvi, 
gr.  !7tco&ch,  folgen;  — sibja.  f.  Annahme  an  Kindes  Statt,  nebst 
tin-slbja-,  ungesetzlich,  gottlos,  und  ga-sibjön.  sich  versöhnen;  viel- 
leicht zu  gr.  atßfiv,  verehren,  heilig  halten,  ä-otßif-,  gottlos;  — 
sllbnn,  f.  Stimme ; — svibla-,  m.  Schwefel,  das  zusammenzuhängen 
scheint  mit  lat.  sulfur-,  n.  Schwefel,  worin  das  erste  u gewiss  nicht 
ursprünglich  ist;  — llbnn.  leben;  — slfan,  sich  freuen,  frohlocken; 
— lila.  f.  Heuchelei,  Verstellung,  das  sich  anzuschliessen  scheint 
an  altind.  lud,  bedecken:  luddti,  er  bedeckt,  und  vrud,  bedecken: 
vruddli,  er  bedeckt,  deren  innneres  w ohne  Zweifel  an  die  Stelle  von 
altem  o trat;  — nidva.  f.  Rost,  dessen  d aber  möglicher  Weise  suf- 
fixal ist;  — idreiga.  f.  Reue,  das  vielleicht  sich  anschliesst  an  lat. 
Herum,  wiederum,  iterdre,  wiederholen,  altind.  Ilara-,  ander,  ver- 
schieden; — -lirisjaii.  schütteln;  möglicher  Weise  zu  gr.  atlttv  (aus 
aticur),  schütteln,  und  altind.  kship,  werfen:  kshipdli oder  kshipdtai, 
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er  wirft;  — vis«-,  n.  Meeresstille;  — vlizjnn.  schlagen,  kasteien;  — 
inilöii-.  f.  Vorwand,  Entschuldigung;  — liiininn-,  m.  Himmel,  worin 
möglicher  Weise  auch  das  in  suflixal  ist;  — kil|iein-,  f.  Mutterleib, 
nebst  t»-kil|>ön-.  f.  schwanger;  möglicherweise  zu  qvi|>u-.  in.  Rauch, 
Mutterleib,  lat.  r enter-,  gr.  ya<u(Q~,  nltind.  galhdra-,  m.  n.  Rauch; 
Unterleib;  — us-Almnn-.  erschrocken,  entsetzt;  — silnbr«-.  n.  Sil- 
ber, worin  vielleicht  auch  das  b wurzelhaft  ist;  — hiuja-  (für  liivja-), 
n.  Bildung,  (Gestalt;  — stivitj«-.  n.  Erduldung,  <'>eduld,  das  vielleicht 
zusammenhängt  mit  nltind.  lüj,  scharf  sein;  Idifjnli  oder  laitjatai,  er 
ist  scharf,  von  dem  tilikshu-,  nushaltend,  geduldig,  und  lltikshalai,  er 
erträgt,  er  hält  aus,  ausgingen.  — 

301.  Wie  es  in  Bezug  auf  die  in  3S3.  zusammengetragenen 
unabgeleiteten  Verba  mit  innerem  altem  i beachtenswert  ist,  dass 
sie  nur  Wurzelformen  mit  einfachem  Schlussconsonanten  zeigen,  so 
ist  auf  der  anderen  Seite  hervorzuheben,  dass  inneres  I vor  mehre- 
ren wurzelhaften  (Konsonanten  so  gut  wie  nie  sich  als  wirklich  altes 
ergiebt.  Wir  scheiden  daher  bei  den  noch  zu  nennenden  W'örtern 
mit  innerem  I vor  mehreren  (Konsonanten  auch  nicht  weiter  darnach, 
ob  entsprechende  Bildungen  aus  den  verwandten  Sprachen  sich 
schon  beibringen  lassen  oder  nicht;  es  wird  abgesehen  von  dem  sei- 
nem Ursprung  nach  noch  dunkeln  Hska-,  m.  Fisch,  neben  lat.  pitei-, 
gr.  Fisch,  kaum  eine  Form  darunter  sein,  deren  inneres  I 

wirklich  für  ein  altes  gelten  darf.  Zu  nennen  sind ; kiiinii-,  f.  Backen; 
zu  gr.  ytvv-,  Kinnbacke,  Kinn,  = altind.* hdnit-,  in.  f.  Kinnbacke, 
lat  ytna,  Wange;  — -All«-,  n.  Fell,  Haut;  zu  lat.  ptlli-,  f.  Fell,  Haut; 
— skilligga-,  Schilling;  — spill«-.  n.  Sage,  Erzählung;  — Aggra-. 

m.  Finger;  zu  faban.  fangen,  fassen,  altind.  paksh,  fassen:  pdkshali, 
er  fasst,  er  nimmt;  — triggva-,  treu,  zuverlässig;  zu  altind.  darh, 
fest  sein;  drnhatai  (aus  ddmhatai ),  er  ist  fest;  — nn-inana-rlggva-, 
ungezähmt,  wild;  — Amt.  fünf.  = altind  pdncan  — gr.  nivit, 
nifint  — lat.  qvmqve  (aus  qvenqoe),  fünf;  — vintru-,  m.  Winter, 
Jahr,  das  vielleicht  zu  altind.  rdlsara-,  m.  Jahr,  gr.  ciog-,  alt  riioq-, 

n.  Jahr,  lat.  vetus-  und  velusto-,  alt,  gehört;  — kinlu-,  m.  Heller;  — 

grinda-,  klein;  zu  altind.  karl,  schneiden:  krnldti  (aus  karnldli ),  er 
schneidet,  er  zerschneidet;  gr.  xtiyny  (aus  xiqjnv),  scheeren,  ab- 
schueideri,  lat.  curlo-  (zunächst  aus  eorto-),  verkürzt,  kurz;  — 
blind«-,  blind;  vielleicht  zu  gr.  stumpf,  stumpfsinnig,  worin 

das  v suflixal  ist,  altind.  mld,  hiuwelken : mldjali,  er  welkt,  lat.  flacco-, 
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welk,  schlaff:  - sin()a-.  Gang.  Mal,  nebst  sa-sln|>an-,  m.  Gefährte, 
(ta-sinhjaii-.  m.  Gelahrte,  und  us-stndö.  sehr,  die  neben  dein  unmit- 
telbar zugehörigen  sandjan.  senden,  ein  altes  sluliaii.  gehen,  mit 
dem  l'erfect  san|i.  ich  ging,  folgern  lassen; — plinsjan.  tanzen; 
zum  alislavischen  plensali,  tanzen;  — mlinza-.  n.  Fleisch,  =altind. 
mämud-,  n.  Fleisch,  dessen  Yocaldehnung  höchstwahrscheinlich  nicht 
sehr  alt  ist;  — miliik-,  f.  Milch,  worin  das  u.  wie  vielleicht  auch  in 
dem  schon  in  390.  genannten  allnbra-,  n.  Silber,  ein  ohne  Zweifel 
erst  später  eingeschohener  Laut  ist;  zu  einem  nach  dem  althochdeut- 
schen melchnn  sicher  zu  inuthmassenden  inllkan.  melken;  gr.  äfiiX- 
yt iv,  lat.  mulgert  (zunächst  aus  molgere),  melken,  altind.  mnrij,  ab- 
wischcn,  abstreifen : mdrijmi,  ich  wische  ah;  — niilliinan-.  m.  Wolke; 
— hviirtrja-,  f.  Sarg;  zu  einem  muthinasslichen  hvilban.  sich  wöl- 
ben, mit  Perfect  hvolf.  ich  wölbte  mich;  gr.  xokno-,  Busen,  Wöl- 
bung;— skildu-,  m.  Schild;  vielleicht  zu  altind.  cdrman-,  n.  Haut, 
Fell,  Schild ; — silda-,  selten,  nur  in  silda-lclka-.  seltsam,  wunder- 
bar; — gillia.  f.  Sichel ; zu  lat.  karl,  schneiden : krntdli  (aus  kamtdtf), 
er  schneidet,  lat.  tullro-  (zunächst  aus  coltro-),  m.  Messer,  gr.  xef- 
Qf iv  (aus  xtQjttv),  scheeren,  schneiden;  — vilfeja-.  wild;  — -vris- 
qvnn.  Frucht  bringen,  das,  da  es  nur  Lukas  8,  14,  in  der  Form  ga- 
-vrisqvaml,  sie  bringen  Frucht,  vorkömmt,  möglicher  Wreise  lur  un- 
abgeleitet  gelten  darf.  — 

392.  Pronominelle  Bildungen  mit  i haben  diesen  Vocal  auch 
zum  Theil  als  alten  Laut,  zum  Theil  als  Schwächung  aus  einem  alten 
a.  In  letzterer  Beziehung  ist  vorab  zu  nennen : Ik,  icb,  = lat.  egö 
= gr.  iy«6,  ly  mv,  altind.  ah  dm,  ich ; — ferner  wahrscheinlich  tzvls. 
euch  (Accusativ),  Izvis,  euch  (Dativ),  Izvara,  euer  (Genetiv),  Izvara-, 
euer,  nebst  Igqvis.  euch  beide,  Igqvis,  euch  beiden,  Iggqvara,  euer 
beider  (Genetiv),  und  Iggqvara-,  euch  beiden  gehörig,  deren  anlau- 
tendes I aber  möglicher  Weise  auf  den  Pronominalstamm  jn-  zurück- 
führt, der  in  jus.  ihr,  altind.  jiuthmdn  = gr.  Vfiäs  (aus  jvffftäg),  euch 
(Accusativ),  altind.  juvdm  oder  juviim , ihr  beide,  und  andern  der 
zweiten  Persoii  angehürigen  Casusfonnen  steckt.  — Weiter  aber  sind 
hier  namhaft  zu  machen:  sllbn-,  selb,  das  möglicher  Weise  mit  altind. 
sdrva-,  all,  — gr.  ö/.o-  (aus  ffoV.eo-),  ganz,  unversehrt,  vollständig, 
= lat.  sollo-,  ganz,  übereinstimmt;  — simie,  einst,  vormals;  zu  lat. 
semel,  einmal,  gr.  *v-  (aus  ot ju-),  ein,  altind.  tamd-,  gleich;  — sin- 
teina-,  fortwährend,  täglich,  nebst  siutcinö,  immer;  zu  altind.  sand 
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oder  sanät,  in  einem  fort;  — ml|>.  mit,  = gr.  /ifmr,  inmitten,  zwi- 
schen.  mit,  das  wahrscheinlich  mit  altind.  smäl,  tniU  eng  zusammen- 
hängl;  — glstra-,  gestrig;  zu  lat.  hexten io-,  gestrig,  lat.  heri  (aus  hesl), 
gr.  x&ec  — altind.  hjds,  gestern,  welches  letzteren  inneres  j eingc- 
hüsst  wurde;  — liindar.  hinter,  nebst  liindann.  jenseit,  hinter,  und 
liinduniista-.  letztes,  aus  denen  wohl  ein  Pronominalstamm  hin«-, 
jenes,  zu  entnehmen  ist,  der  sich  an  gr.  xtlvof  oder  ZxtTvoc,  jener, 
zunächst  anzuschliessen  scheint;  — In,  in,  = lat.  in  (aus  en)  = 
gr.  in,  alt  ivi,  in;  dazu  auch  Inn.  hinein,  und  Inna.  innerhalb, 
im  Innern,  gr.  oder  ürtoi  (aus  inrrw)  = altlnt . endd,  in;  — Inoh 
oder  Inn.  ohne,  das  sich  eng  anschliesst  an  das  beraubende  Präfix 
nn-  = altind.  an-  = gr.  an-  — lat.  in-  (zunächst  aus  en-),  un- ; — 
Ibuka-,  rückwärts  gekehrt;  zu  altind.  dpdka-,  hinten  liegend,  ent- 
fernt, gr.  oniao),  alt  OTtiartm  (wohl  aus  dnixjot),  zurück,  rückwärts, 
nach  hinten,  und  weiter  zu  af,  ab,  von,  = altind.  dpa,  ab,  weg,  = 
gr.  and  = lat.  ah,  ab,  von,  an  das  sich  auch  anschliesst  Ib-  in  Ib-dal- 
jan-,  in.  Absenkung,  Abdachung,  Abhang,  nnd  Wimm-.  das  folgende, 
das  nächste;  — tbna-,  eben,  gleich,  das  kaum  wirklich  altes  I ent- 
hält. — Altes  I ist  enthalten  in : vijira,  wider,  gegen,  das  sich  an- 
schliesst an  das  allindischc  Präfix  vi-,  ohne,  auseinander,  wie  es  zum 
Beispiel  steckt  in  vi-stara-,  m.  Auseinanderbreitung,  Ausdehnung, 
und  wahrsheinlich  auch  in  viduvön-,  f.  Wittwe,  lat.  vidna  = altind. 
vidhavii-,  f.  Wittwe,  das  eigentlich  ‘ohne  Mann,  mannlosc’  zu  bedeu- 
ten scheint.  — Wie  es  scheint,  darf  man  aus  dem  zusammengesetz- 
ten hvi-Ieika-,  wie  beschaffen,  für  das  nur  Lukas  1 , 29,  hve-leika- 
gebraucht  ist,  als  Nebenform  des  in  351.  aufgeführten  fragenden 
Itva-  einen  noch  hier  anzuführenden  Pronominalstamm  hvl-  entneh- 
men, der  genau  übereinstimmen  würde  mit  altind.  ki-  — gr.  xi-  — 
lat.  qoi-  in  altind.  khn,  was,  gr.  ti  (aus  xid)  — lat.  qoid,  was,  gr.  i*c 
= lat.  qvi$,  wer,  welchen  letzteren  beiden  Formen  unser  wer,  alt- 
hochdeutsches hwir,  genau  entspricht.  — Ausserdem  sind  hier  noch 
zu  nennen:  der  hinweisende  Pronominalstamm  hl-,  der  ausser 
in  einigen  Casusformen  enthalten  ist  in  hidrf,  hieher,  und  hirl, 
komm  hieher,  und  übereinstimmt  mit  lat.  ei-  in  cis,  diesseit,  cilrd, 
diesseits,  vor,  citro-,  diesseitig;  — und  dann  der  noch  fast  vollständig 
flectirte  Demonstrativstamm  I-,  der  auch  enthalten  ist  in  !|>.  aber, 
Ibal  oder  Iba,  doch  nicht  etwa,  damit  nicht  etwa,  und  in  dem  aus 
1d-velta-,  n.  Schimpf,  Schmach,  und  td-veitjan,  schimpfen,  schmähen, 
zu  entnehmenden  Id-,  zurück,  und  der  in  den  verwandten  Sprachen 
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zum  Beispiel  entgegentritt  in  altind.  iddm,  es,  itds,  von  hier,  ilara-, 
ander,  verschieden.  Ui,  so,  itthdni,  so,  ilthä,  so,  = iat.  ita,  so,  item, 
ebenso,  itei'um,  wiederum,  indr,  von  da,  *61,  da,  dori,  is,  er,  id,  es, 
und  in  den  seltenen  gr.  iv,  ihn,  sie,  und  l,  er,  sie.  — Von  der  weib- 
lichen Nominativform  st,  sic,  wird  noch  in  393.  die  Bede  sein.  — 
393.  Von  den  in  392.  aufgeführten  wenigen  Pronominal- 
stämmen  auf  i wird  nur  der  eben  nur  aus  dem  Vocal  I bestehende 
Demonstrativstamin , während  die  verwandten  Sprachen  nur  noch 
wenige  unmittelbar  von  ihm  ausgehende  entsprechende  Casusformen 
bieten,  im  Gothischen  fas)  noch  vollständig  flectirt.  Seine  Flexion 
aber  zeigt  fast  ganz  die  nämlichen  pronominelleu  Eigenthümliehkei- 
ten,  die  hei  der  in  352.  vorgeführlen  Flexion  der  Pronominalstämme 
auf  altes  a zu  bemerkeu  waren,  weshalb  von  den  letzteren  die  des 
bezüglichen  altindischen  j<i-  auch  hier  wieder  zum  Vergleich  heran- 
gezogen  sein  mag: 


Bie  männlichen  Formen  lauten: 


Nominativ  ts  = lat.  is,  gr.  f;  — altind.  jds; 

Accusativ  Ina  = gr.  tv\  jdm\ 

Dativ  Imnia;  jdsmdi; 

Genetiv  Is;  jds  ja; 


Nominativ  eis; 
Accusativ  Ins; 
Dativ  Im; 
Genetiv  IzC; 


in  der  Mehrzahl: 

jdi ; 

jän  (aus  jdiu ): 
jdibhjas ; 
jdishdm. 


Die  ungeschlechtigen  Formen  Lauten: 
Nominativ  Ita  = lat.  id  — altind.  iddm;  jdd; 

Accusativ  Ita  = lat.  id  — altind.  iddm ; jdd ; 

Dativ  Imina;  jdsmdi; 

Genetiv  Is;  jds ja ; 


Nominativ  Ija; 
Accusativ  ija ; 
Dativ  Im; 
Genetiv  IzC; 


in  der  Mehrzahl: 

jä  (gewöhnlich  jdni ) ; 
ja  (gewöhnlich  jdni) ; 
jdibhjas ; 
jdishdm. 


Die  weiblichen  Formen  lauten: 
Nominativtsi  = altind.  sjd;)  jä; 

Accusativ  Ija ; jdm ; 
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Dativ 

Izai; 

jdsjdi ; 

Genetiv 

tzös ; 

jdsjds ; 

in  der  Mehrzal: 

Nominativ  Ijös; 

jäs ; 

Acrucati v Ijös ; 

jäs; 

Dativ 

Im; 

jdbhjas ; 

Genetiv 

Izö; 

jäsdm. 

Kigenthümlich  abweichend  ist  hier  nur  der  männlichgeschlech- 
tige  Pluralnominativ  eis.  sie,  der  sich  an  die  Flexion  der  Suhstantiva 
anscldiesst,  wie  -radeis.  HeiTen,  = altind.  pdlujas,  Herren,  von 
-fadi-  = altind.  pdli-,  Herr,  mil  denen  auch  der  Nominativ  veis.  wir, 
übereinstinunt,  als  lautete  seine  alte  (Grundform  nicht  va-,  wie  doch 
in  394.  noch  andershcr  wahrscheinlich  werden  wird , sondern  vi-. 
Weiter  aber  ist  hier  noch  hervorzuheben,  dass  im  weiblichen  Sin- 
gularnominativ  statt  eines  nirgend  begegnenden  Ijn  gebraucht  wird 
sl.  sie.  Das  letztere  stimmt,  indem  das  alte  auslaulende  d er- 
losch und  .dann  der  nachbarliche  Halbvoeal  vocalisirt  wurde,  ohne 
Zweifel  überein  mit  dem  altind.  sjä,  die,  der  weiblichen  Form  zu 
sjd,  der,  welche  beiden  vereinzelt  stehenden  Nominative  aus  einer 
Vereinigung  des  hinweisenden  Pronominalstammes  sd  und  des  be- 
züglichen, ursprünglich  ohne  Zweifel  aber  auch  hinweisenden,  jd 
hervorging.  Im  Hochdeutschen  bilden  sich  aus  der  Verbindung  der 
genannten  beiden  alten  Pronominalstänune  ausser  dem  weiblichen 
Singularnominativ  auch  der  weibliche  Singularaccusativ  und  dann 
der  Pluralnominaliv  und  -Accusativ  für  alle  Geschlechter,  welche 
Casus  im  Neuhochdeutschen  sämmtlich  sie  lauten;  im  Althochdeut- 
schen lautet  der  weibliche  Singularnominaliv  sin  oder  sl,  -Accusativ 
sia  oder  sl,  der  Plurahiorainativ  und  -Accusativ  männlich  sie'  oder  sl, 
weiblich  sid  oder  sie  und  ungeschlechtig  sin  oder  auch  s».  — Aus  der 
Casusreihe  des  Pronominalstammes  hl-  begegnet  nur  der  männliche 
Accusativ  hina.  diesen,  der  ungeschlechtige  Accusativ  hita,  dieses, 
und  der  männliche  und  ungeschlechtige  Dativ  hiimim.  diesem.  — 
Wie  sich  das  Relativsuflix  -el  mit  den  verschiedensten  persönlichen 
Fürwörtern  leicht  verbindet,  so  ist  cs  auch  öfters  mit  dem  männlichen 
Nominativ  Is,  er,  zu  Tzel.  welcher,  Johannes  8,  40;  11,  37;  15,  20; 
IG,  2,  und  sonst,  verwachsen;  dabei  ist  aber  auffallend,  dass  diese 
selbe  Form  tzel  oder  auch  Izö  statt  eines  nirgend  begegnenden  rizei 
auch  öfters,  nämlich  Matthäus  7,  15;  Markus  9,  I;  Lukas  8,  13;  15; 
Galater  0,  13;  Efeser  2,  17;  Timotheus  1,  I,  10,  für  den  männlichen 
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Pluralnominativ  gebraucht  ist,  gleich  als  sei  sie  eine  erstarrte  allge- 
meine Relativform;  der  weibliche  Nominativ  si.  sie,  ist  mit  dem 
Relativsuflix  -ei  immer  zu  sei,  welche,  verwachsen,  so  Lukas  1,  26; 
2,  4;  5;  10;  7,  37,  und  sonst.  — 

394.  In  mehreren  Casusfornien  haben  auch  die  einsilbigen 
Pronominalstämme  auf  a.  nämlich  zunächst  der  hinweisende  |>a-. 
der  fragende  hva-  und  der  aus  der  Flexion  der  Adjectiva  lierauszu- 
lösende  -ja-,  ihren  alten  Vocal  zu  i geschwächt  werden  lassen,  dass 
sie  also  ganz  wie  Stämme  auf  i entgegentreten,  nämlich  in  den  weib- 
lichen Dativen  |>lzaf.  der,  = altind.  laxjtii,  der,  und  hvizai.  welcher, 
= altind.  kdxjäi,  welcher,  und  in  sämmtlichen  Genetiven:  in  den 
männlichen  und  ungeschlechtigen  |>its.  des,  — altind.  Idtja,  des,  der 
wohl  auch  in  dem  adverbiellen  pis-hun.  meist,  vorzüglich  steckt,  und 
hvht,  wessen,  = altind.  kdxja,  wessen;  in  dem  männlichen  und  un- 
geschlechtigen pluralen  |ilz«'.  deren,  = altind.  Idishdm,  deren,  und  im 
weiblichen  pluralen  |»lzA.  deren,  = altind.  läsdm,  deren.  — Bei  den 
entsprechenden  Casusformen  des  Pronomens  -ja-,  so  weit  sie  bei  der 
in  366.  betrachteten  Flexion  der  Adjectiva  überhaupt  in  Frage  kom- 
men, ist  der  Vocal  i ganz  mit  im  Difthongen  ai  aufgegangen,  wie 
zuin  Beispiel  im  männlichen  und  ungeschlechtigen  Pluralgenetiv 
güdnize,  guter,  aus  göda-jizi1.  von  göda-,  gut.  — Ein  paar  andere 
einsilbige  Pronominalstämme  auf  altes  a haben  diesen  Vocal  in  ihren 
Casusformen  durch  den  i-Vocal  ganz  verdrängen  lassen ; so  zunächst 
der  Pronominalslamm  ma  für  die  erste  Person,  an  den  sich  an- 
schliesst  der  Accusativ  inik,  mich,  gr.  pi,  altind.  mäm  oder  md,  lat. 
me,  mich,  und  der  Dativ  inis,  mir,  altind.  mdhjam  oder  mai  — gr. 
I uoi,  lat.  mihi  (aus  mehl),  mir.  Die  Dualform  vit,  wir  beiden,  und 
Pluralform  vels.  wir,  scheinen  zunächst  allerdings  auf  einen  Stamm 
vi-  zurückzukommen,  dass  er  aber  ursprünglich  va - lautete,  lässt 
das  unmittelbar  zugehörige  altind.  vajdm  (für  vai-dm),  wir,  nicht 
zweifelhaft.  Der  alte  grosscntheils  rückbezüglich  gebrauchte  Pro- 
nominalslamm sva,  wie  er  zum  Beispiel  steckt  in  altind.  svd-  — gr. 
o alt  so-  (aus  asö-),  = lat.  wo-,  sein,  eigen,  altind.  svajdm,  selbst, 
im  gothischen  sva.  so,  und  svt1,  wie,  ist  namentlich  auch  durch  die 
mehrfach  eingetretene  Einbusse  seines  alten  v unkenntlich  gewor- 
den; er  ist  enthalten  in  sik,  sich  (Accusativ),  gr.  t , alt  si  (aus  as£), 
lat.  U,  sich,  und  in  sis.  sieb  (Dativ),  gr.  ol,  alt  soX  (aus  osot),  lat. 
sihi  (aus  xvebi),  sich;  ferner  aber  in  tddu-,  m.  Sitte,  Gewohnheit, 
altind.  tvadhä-,  f.  gr.  eihos-  (aus  Ositkoi),  n.  Gewohnheit,  wahr- 
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schcinlich  auch  in  svlstar-,  Schwester, =altind.  svdsar-  (aus  svdslar-) 
= lat.  sorör-  (aus  svosldr-),  Schwester,  und  wie  es  scheint  auch  in 
svl-kun|>a-.  ganz  bekannt,  offenbar.  — Zu  nennen  sind  hier  bezüg- 
lich ihrer  Ausgänge  auch  noch  die  zugleich  dativischen  und  accusa- 
tiviseheu  unsis,  uns,  neben  dem  auch  verkürztes  uns  gebraucht  wird, 
ugkls.  uns  beiden,  neben  dem  für  den  Accusativ  auch  tigk  auftritt, 
Izvls,  euch,  und  Iggqvis.  euch  beiden,  deren  Grundformen  sich 
durch  die  zugehörigen  besitzlichen  Formen  wie  unsara-,  unser, 
deutlich  als  auf  a ausgehend  ergeben,  also  der  Heihe  nach  als  unsa-, 
ugka-,  Izva-  und  Iggqva-,  — 

395.  Sehr  häufig  (ludet  sich  das  i als  suffixales  Element  und 
zwar  namentlich  als  inneres,  noch  von  folgenden  Gonsonanien  be- 
gleitetes. Es  ist  auch  hier  wieder  zu  unterscheiden , ob  es  erst 
durch  Schwächung  aus  altem  a hervorging,  oder  ob  es,  was  aber  nur 
in  verhältnissmässig  wenigen  Bildungen  der  Fall  ist,  schon  als  wirk- 
lich alter  Laut  gellen  darf.  Daneben  ist  aber  zu  bemerken,  dass  es 
gar  nicht  selten  auch  aus  altem  j,  da  dieses  vor  folgenden  Consonan- 
ten  überhaupt  so  gut  wie  nie  seine  halbvoealische  Natur  bewahrt, 
hervorgegangen  isL  Das  letztere  war  namentlich  der  Fall  in  den 
auf  da  ausgehenden  Passivparticipien  der  abgeleiteten  Verben  auf 
jan,  wie  in  satida-  (zunächst  für  satjda),  gesetzt,  von  satjan.  setzen, 
vlnida-,  gehofft,  von  v£njan,  hoffen,  denen  lateinische  Bildungen  wie 
domito-,  gezähmt,  von  domö  (aus  domajö),  ich  zähme,  habito-,  gehalten, 
von  habeö  (aus  habejö ),  ich  halte,  und  namentlich  zahlreiche  altindische 
wie  ndjild-,  weggeführt,  von  ndjdjdmi,  ich  lasse  wegführen,  sddild-, 
gesetzt,  von  sdddjdmi,  ich  setze,  und  andere  sich  unmittelbar  ver- 
gleichen lassen.  Auch  in  sali|tva.  f.  Herberge,  von  saljan,  einkeh- 
ren, bleiben,  und  in  fulli|>a-,  n.  Vollmond,  das  sich  unmittelbar  an 
fnlljan,  füllen,  auzuschliessen  scheint,  ist  der  Ursprung  des  i wohl 
derselbe  wie  in  den  eben  genannten  Passivparticipien ; und  dann  ist 
auch  un-qvenida-,  unbeweibt,  das  von  qvc'ni-,  f.  Ehefrau,  ausging, 
gebildet,  als  lehne  es  sich  an  ein  Verbum  auf  jan.  — Weiter  führt 
das  innere  suffixale  i auf  altes  j,  neben  dem  ein  folgender  Vorai  er- 
losch, noch  zurück  in  den  schon  in  187.  und  185.  genauer  betrach- 
teten adverbiellen  und  adjectivischen  Comparativen  auf  Is  und  iznn. 
wie  haulii»,  höher,  niris.  früher,  badzau-.  besser,  fnviznn-.  weniger, 
liardizan-,  härter,  und  anderen.  Die  ursprüngliche  Suffixform  war 
hier  jans,  wie  in  den  altindischen  tdvjans-,  kräftiger,  vdsjans-,  besser, 
oder  mit  dem  in  der  Hegel  zugefügten:  i mdhijuits-,  grösser,  jdvtjans-, 
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jünger;  im  Lateinischen  erhielt  sich  das  suffixale,;  in  mdjds-,  grösser, 
und  p«jd$-,  schlechter , in  mindt-  (aus  mmji »-),  kleiner,  fiel  es  ganz 
aus,  in  der  Regel  wurde  es  vocalisirt,  wie  in  dulcids-,  süsser,  mtlids-, 
besser.  Auch  im  Griechischen  ist  die  Vocalisation  hier  das  gewöhn- 
liche, wie  in  ijdtov-,  süsser,  lanov-,  erwünschter;  anderartig  sind 
/. itifov - (ans  j uiyjov-),  grösser,  (aus  idyjov-),  schneller, 

und  andere.  Der  gothischen  entsprechende  Verkürzung  findet  sich 
in  gr.  uqIv  (aus  nqiov),  eher,  früher,  und  lat.  magit  (aus  magjos ), 
mehr.  Die  Verkürzung  des  alten  Comparativsuffixes  in  der,  wie  be- 
reits in  166.  angegeben  wurde,  durch  Zufügung  von  suffixalem  la 
daraus  gebildeten  superlativischen  Suffixgestalt  ista,  wie  sie  zum 
Beispiel  in  hauhista-,  höchst,  enthalten  ist,  reicht  offenbar  schon  in 
sehr  frühe  Zeit  zurück,  da  sie  sich  in  den  hier  entsprechenden  Suf- 
fixformen altind.  ishtha  (für  ista)  = gr.  »erro,  lat.  itsimo  (aus  isto-mo) 
auch  findet,  wie  in  altind.  svddi$htha-=gr.  gduno-,  lat.  svdvissimo-, 
süssest.  — 

396.  Von  sonstigen  Bildungen  mit  suffixalem  innerem  I scheint 
milt|>-,  n.  Honig,  dem  gr.  pti.it-,  n.  Honig,  genau  entspricht,  den 
fraglichen  Vocal  schon  als  sehr  alten  zu  enthalten ; jünger  ist  er  ohne 
Zweifel  in  haublda-  oder  hanbld-,  n.  Kopf,  das  sich  unmittelbar  an 
lat.  capul-  (aus  altem  capvat-),  n.  Haupt,  Kopf,  anschliesst,  und 
höchstwahrscheinlich  auch  in  stivifja-,  n.  Erduldung,  Geduld.  — 
Weiter  findet  sich  unursprüngliches  i in  dem  in  1 80.  näher  betrach- 
teten Suffix  is,  dem  altind.  as  — gr.  og  — lat.  us  (aus  os)  genau  ent- 
sprechen; es  ist  enthalten  in  agls-,  n.  Furcht,  Angst,  hatls-,  Hass, 
Zorn,  barls-,  Gerste,  ga-digis-,  Gebilde,  Bildwerk,  pCvts-,  Diener, 
sigis-,  Sieg,  »kapis-,  Schaden,  Unrecht,  svartis-,  Schwärze,  Tinte, 
riqvls-,  Dunkelheit,  und  rimis-,  Ruhe,  mit  denen  das  adjectivische 
valis-  oder  valisa-,  auserwählt,  echt,  seiner  Bildung  nach  eng  zu- 
sammenhängt und  dann  namentlich  noch  die  abgeleiteten  Verbal- 
formen hatlzAn,  zürnen,  and  valvlsön,  sich  wälzen.  Das  genannte 
Suffix  is  steckt  ausserdem  aber  auch  noch  in  den  schon  in  181.  be- 
sprochenen Suffixgestalten  Iska,  izja,  lzla,  izva  und  fstra,  wie  sie 
sich  zeigen  in  -alviska-,  schimpflich,  schändlich,  manniska-,  mensch- 
lich, gadlska-,  göttlich,  barniska*,  kindisch,  fftnlska-,  feurig,  piu- 
diskö.  heidnisch,  ibdaivlska-,  jüdisch,  liaipivlska- . im  Felde  be- 
findlich, wild ; atlska- , n.  Saatfeld ; aqvizjA-,  f.  Axt ; svartl/.la-,  n. 
Schwärze,  Tinte;  ubizvA-,  f.  Halle,  Säulengang;  liultstra-,  n.  Hülle, 
avlstra-,  n.  Schafstall,  neben  dem  die  zu  Grunde  liegenden  altind. 

Leo  Meyer,  goth  Sprache.  33 
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rivi-  = gr.  oi  = lat.  oei-,  Schaf,  allerdings  auch  schon  suffixales  i 
zeigen,  und  in  dem  aus  ga-navMrön.  begraben,  zu  entnehmenden 
navlstra-,  n.  Grab,  das  an  navi-,  m.  der  Todte,  sich  anschiiesst,  in 
dem  auch  schon  suffixales  i enthalten  ist.  — Mit  den  in  356.  ange- 
führten participiellen  und  anderen  Bildungen  auf  ana  hängen  die 
schon  in  219.  zusainmengetrageuen  auf  ina.  deren  inneres  1 man 
als  Schwächung  aus  altem  a wird  mischen  dürfen,  wahrscheinlich 
ganz  eng  zusammen,  nämlich  nigina-,  n.  Eigenthum,  ragina-,  n. 
Itatli,  Beschluss,  hlniina-.  m.  Himmel,  maurgina-,  m.  Morgen,  kin- 
iliiirt-.  m.  Statthalter,  Landpfleger,  und  fairinA-.  f.  Beschuldigung, 
Schuld.  Während  die  Verbalformen  rngiiiAu,  herrschen,  Landpfleger 
sein,  und  fairinOu.  beschuldigen,  an  die  eben  genannten  ragina-,  n. 
Rath,  Beschluss,  und  fairina.  f.  Beschuldigung,  Schuld,  mit  schon 
älterein  innerem  i sich  unmittelbar  anschliessen,  ist  die  Schwächung 
des  i aus  älterem  n noch  recht  deutlich  in  dem  ebenso  ausge- 
henden gudjiiiöu,  Priester  sein,  und  dem  zugehörigen  gtidjinasau-, 
m.  Priesteramt,  von  giidjan-,  m.  Priester;  in  fraujinön.  Herr  sein, 
herrschen,  und  fraujinassu-,  m.  Herrschaft,  von  fraujau-,  Herr,  und 
dann  in  piiKliiiassii-,  m.  Königreich,  Reich,  von  biudanön,  herrschen, 
König  sein,  und  weiter  von  (riudaua-,  m.  König.  Die  übrigen 
ähnlich  gebildeten  Verba  auf  luOti  und  Zustaudswörter  auf  inassu. 
neben  denen  zunächst  zu  Grunde  liegende  Nomiualformeu  mit 
suffixalem  Nasal  nicht  mehr  entgegentreten , sind:  faginAn.  sich 
freuen,  airinöu.  Bote  sein,  draubtinAii.  Kriegsdienste  lliun. 
liehst  dranlitinassu-.  m.  Kriegsdienst.  hOriiiön.  huren,  nebst  höri- 
nassu-,  in.  Hurerei,  lekinön  oder  leikinön . heilen,  nebst  leikt- 
uassu-,  m.  Heilung,  relkinön,  herrschen,  skalkinön , dienen, 
nehst  skalkinassu-,  m.  Dienst,  Knechtschaft;  blötinassu-,  m.  Ver- 
ehrung. kalkinassii-,  m.  Hurerei,  vantnassu-,  m.  Mangel.  — Als 
noch  weiter  hiehergehörige  Bildungen  darf  man  mehrere  mit  suffi- 
xalem I namhaft  machen:  mikila-,  gross,  = gr.  gross; 

ubila-.  übel,  böse,  leitila-,  klein,  wenig;  katila-,  Kessel,  das  dem 
lateinischen  caliuo-,  m.  Topf,  Kessel,  entlehnt  wurde ; asilu-,  in.  Esel, 
das  unmittelbar  zum  lat.  astno-,  in.  Esel,  gehört,  welches  letztere, 
wie  noch  das  verkleinernde  astllo-  (zunächst  aus  tueiUo-),  m.  Eisel- 
chen, zeigt,  ans  älterem  asetio-  hervorging;  sauila-,  n.  Sonne,  das 
an  gr.  fit» o-,  alt  i \siho-  (ans  aas4ho-),  m.  Sonne,  zunächst  sich 
anschiiesst ; i'usila.  f.  Annehmlichkeit,  Erholung,  vnirilön-,  f.  Lippe, 
luilöu-,  f.  Vorwand,  Entschuldigung;  ausserdem  das  mutbmassliclie 
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gadila-,  das  aus  gadiligga-.  in.  Neffe,  Vetter,  zu  entnehmen  ist.  — 
Auch  mit  suffixalem  v sind  noch  ein  paar  Bildungen  hier  anzufüh- 
ren, nämlich  lasiva-,  schwach,  und  das  bezüglich  seines  letzten  i 
schon  oben  genannte  halpiviska-,  im  Felde  befindlich,  wild,  das  zu 
hai|>jA-,  f.  Haide,  Feld,  gehört,  sich  aber  doch  nicht  unmittelbar  darau 
schliesst,  sondern  ein  zunächst  zu  Grunde  liegendes  haipiva-  oder 
auch  wohl  bai|iju-  oder  vielleicht  liaipu-  vermuthen  lässt.  Die 
Grundformen  auf  u.  darf  daneben  hervorgehoben  werden,  zeigen  in 
ihrem  l'luralgcnetiv  an  Stelle  des  genannten  Vocales  den  suffixalen 
Ausgang  iv.  wie  in  sunivi',  der  Söhne,  dem  ein  altind.  sündvdm,  der 
Söhne,  genau  entsprechen  würde,  von  suno-  — altind.  si'mü-,  Sohn  ; 
das  Griechische  bietet  auch  manche  ganz  entsprechende  Genetiv- 
formen,  wie  nijxawv,  alt  niixf^wv,  der  Arme,  von  nrjxv-  = altind- 
bdhü-,  Arm. — Etwaige  Grundformen  auf  in.  die  den  in  354.  zusam- 
mengestellten zahlreichen  männlichen  und  ungeschlechtigeu  auf  an 
entsprechen  würden,  giebts  keine,  es  ist  aber  noch  zu  bemerken, 
dass  die  genannten,  und  zwar  in  genauer  L'ebereinslimmung  mit 
den  entsprechenden  Bildungen  des  Lateinischen,  im  Singulardativ 
und  -Genetiv,  in  denen  sie  daun  also  wie  Grundformen  auf  in  aus- 
sehen,  ihren  inneren  suffixalen  a-Vocal  zu  i schwächen,  wie  in  gu- 
■ii i ■■  = lat.  homini,  dem  Manne,  und  guinins  = lat.  hominis,  des 
Mannes,  vom  männlichen  guinan-  = lat.  homon-,  Mann,  oder  in 
iininiii  = lat.  ndmini,  dem  Namen,  und  iimnins  = lat.  niiminis,  des 
Namens,  vom  ungeschlechtigeu  nanian-  = lat.  nötnen-,  Namen ; im 
Griechischen  behalten  die  entsprechenden  Bildungen  den  fraglichen 
Yocal  in  allen  Gasusformen  unversehrt,  wie  im  Genetiv  ätiovof,  der 
Achse,  von  ü$ov-,  Achse,  im  Altiudisrhcn  stossen  sie  ihn  im  Dativ 
und  Genetiv  in  der  Hegel  aus,  wie  in  nkshudi,  dem  Stier,  und  ukshnas 
(oder  auch  ukshdnas),  des  Stieres,  vom  männlichen  ukshän -,  Stier. 
— Ein  paar  Mal  ist  ein  scheinbar  suflixales  inneres  i offenbar  nur 
cingefügt,  um  irgendwie  unbequeme  Gonsonantenverbindungen  zu 
vermeiden,  nämlich  in  filigrja-,  n.  Versteck,  Höhle,  von  ülhnn.  ver- 
bergen, begraben,  das  an  gr.  ifvkäaGitv  (aus  tfvXaxjttv),  be- 
wachen, bewahren,  in  dem  das  innere  a auch  nur  zur  Erleichterung 
der  Aussprache  eingeschoben  zu  sein  scheint,  unmittelbar  sich  an- 
schliesst,  und  in  keliknn-,  n.  Thurm,  und  ferner  auch  vielleicht  noch 
in  parlha-,  ungewalkt.  — - 

397.  Besonders  zusammenzustellen  sind  noch  diejenigen  Bil- 
dungen mit  suffixalem  innerem  1,  in  denen  dieser  Vocal  nicht  eigent- 
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lieh  dein  Schlusssuffix,  sondern  einem  schon  zu  Grunde  liegenden 
einfacheren  Wortstamme  angehört.  Das  Letztere  ist  der  Fall  bei  den 
Adverbien  auf  iba.  wie  ana-laugniba.  verborgen,  insgeheim,  dem 
das  adjectivische  ana-laiignja-.  verborgen,  zu  Grunde  liegt.  Wäh- 
rend nämlich  bei  vorausgehender  kurzer  Silbe,  wie  in  sunjaba.  wahr- 
haft, von  siitija-.  wahr,  das  adjectivische  Suffix  ja  vor  nachfolgendem 
Adverbialsuffix  ba  unversehrt  zu  bleiben  pflegte,  wurde  vor  dem 
letzteren,  wo  eine  lange  Silbe  vorausging,  das  a des  adjectivischen 
ja  der  Erleichterung  der  Form  wegen  ausgeworfen  und  dann  das  J 
zu  i vocalisirt;  so  bildeten  sich  noch:  un-ana-slunlba , unsichtbar, 
neben  ona-siunja-,  sichtbar,  und  ausserdem  ga-temiba.  geziemend, 
passend,  us-stiuriba.  zügellos,  and-augiba,  offen,  freimüthig,  und 
aruiba.  sicher,  neben  welchen  letzteren  Bildungen  die  je  zu  Grunde 
liegenden  Adjectiva  auf  ja  sich  nur  noch  vermuthen  lassen.  — Ganz 
wie  bei  den  Adverbien  auf  iba  bildete  sich  das  suffixale  innere  I in 
aujilda.  f.  Oede,  Wüste,  von  aupja-,  öde,  und  in  den  folgenden  weib- 
lichen Bildungen  auf  ijta:  alrzlpa.  Irrthum,  Betrug,  von  airzja-,  irr; 
fnirnipa.  Alter,  von  fnlrnjn-,  alt ; nu'ripn.  Kunde,  Gerücht,  Berühmt- 
heit, von  -niCrja-,  kund,  berühmt;  niildij>a.  Milde,  Liebe,  von 
-mildja-,  milde,  und  un-liraini|>a.  Unreinigkeit,  von  un-hralnja-, 
unrein.  In  niujifta.  f.  Neuheit,  von  niuja-,  neu,  entstand  das  innere 
i durch  Schwächung  aus  altem  a und  ebenso  in  allen  übrigen  ähn- 
lichen Bildungen,  die  von  Adjectiven  auf  a ausgingen , nämlich  in 
airknijia.  Reinheit,  von  -airkna-,  rein,  alna*mundi|>n.  Einmüthigkeit, 
vom  muthmasslirhen  ainn-inunjia.  einmündig,  einmüthig,  arnia- 
•hatrti]>a.  Barmherzigkeit,  Einmüthigkeit,  daublpa , Verstocktheit, 
von  dauba-,  taub,  verstockt,  diupijia.  Tiefe,  von  diupa-,  tief,  dva- 
lijin,  Thorheit,  von  dvala-,  thöricht,  ga-raihtfj>a.  Gerechtigkeit,  von 
ga-rallita-,  gerecht,  gaurlj)«,  Traurigkeit,  von  gaura-,  traurig,  hau- 
hl|>«.  Höhe,  Erhebung,  Ruhm,  von  hauha-,  hoch,  hlütripa.  Lauter- 
keit, Reinheit,  von  hlötra-,  lauter,  rein,  Tn-vlndi|in.  Ungerechtigkeit, 
von  Tn-vinda-,  verkehrt,  ungerecht,  qvramini|>a.  Feuchtigkeit,  von 
einem  muthmasslichen  qvraimna-,  feucht,  svegnljia  oder  svignijia, 
laute  Freude,  Frohlocken,  von  einem  zu  vermutlienden  svCgna-, 
frohlockend,  svCrlJia,  Ehre,  von  »vera-,  geehrt,  svlknlpa.  Reinheit, 
Keuschheit,  von  svlkna-,  rein,  keusch,  {ivastljia,  Festigkeit,  Sicher- 
heit, von  einem  muthmasslichen  jjvasta-,  fest,  sicher,  vargljia.  Ver- 
dammniss,  von  -varga-,  verdammt,  und  veiiiifia.  Heiligkeit,  von 
vellia-,  heilig,  denen  mit  d für  altes  b sich  auch  noch  anschliesst 
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vairpida.  Würdigkeit,  Würde,  von  valrpa-,  werth.  Bei  der  grossen 
Zahl  der  angeführten  Bildungen  gestaltete  sich  ihr  Ipa  als  ganz  feste 
Suffixgestalt,  die  daher  auch  antrat  in  veitvödipa.  Zeugniss,  von  dem 
consonantisch  ausgehenden  veitvOd-,  Zeuge,  und  ferner  auch  in  den 
von  Adjectiven  auf  u ausgehenden  Formen,  in  denen  sich  unter  die- 
sem Einfluss  die  ungewöhnlichere  Schwächung  eines  alten  n zu  1 
vollzog:  aggvipa.  Enge,  Angst,  von  aggvu-,  eng,  aglipa,  Schmerz, 
Trübsal,  Beschwerde,  von  aglu-,  schwer,  af-grundlpa,  Abgrund, 
Grundlosigkeit,  vom  muthmasslichen  af-grundu-,  grundlos,  kauripa, 
Last,  von  kAoru-,  schwer,  lästig,  manvlpa,  Bereitschaft,  von  nianvu-, 
bereit,  und  tulglpa-,  Festigkeit,  Befestigung,  von  tulgu-,  fest.  — Altes 
i scheint  enthalten  zu  sein  in  un-qvenida-,  unbeweibt,  von  qvenl-, 
Ehefrau,  oder  die  Bildung  lehnt  sich  doch  wohl  zunächst  an  die  von 
Verben  auf  jan  ausgehenden  Parlicipia  auf  Ida,  wie  salida-,  gesetzt, 
von  safjan,  setzen,  von  denen  schon  in  395.  die  Rede  war.  Auch 
bei  un-veniggA-,  unerwartet,  plötzlich,  von  veni-,  f.  Hoffnung,  kann 
von  einer  Bewahrung  des  alten  suffixalen  1 nicht  eigentlich  die  Rede 
sein,  da  die  Suffixgestalt  Igga  eine  weiter  verbreitete  ist,  die  höchst- 
wahrscheinlich, wie  in  37.  weiter  ausgeführt  wurde,  durch  Anfügung 
des  Suffixes  ga  an  ursprünglich  auf  den  Nasal  ausgehende  Grund- 
formen sich  bildete.  Sie  findet  sich  noch  in  gadiligga-,  m.  NefTe, 
Vetter,  aus  dem  schon  in  396.  vermuthungsweise  ein  einfacheres 
gadila-  entnommen  wurde , und  in  skilligga-,  m.  Schilling.  Unter 
den  Ableitungen  durch  suffixales  ga  steht  mit  seinem  inneren  i ganz 
vereinzelt  gabiga-,  reich,  neben  dem  mehrere  Male  auch  gabeiga- 
auftritt;  es  schliesst  sich,  aber  schwerlich  unmittelbar,  an  gabeln-, 
f.  Reichthum.  — Zum  Schluss  sind  hier  bezüglich  ihres  inneren  I 
noch  die  Verkleinerungswörter  mit  suffixalem  I zu  nennen:  barni- 
lau-,  n.  Kindlein,  in  dem  das  1 durch  Schwächung  aus  a entstand, 
von  barna-,  n.  Kind,  und  mavilAn-,  f.  Mägdlein,  in  dem  man  das  1 
als  Kürzung  aus  der  Silbe  ja  ansehen  darf,  von  mauja-  (für  mavja-), 
f.  Mädchen.  — 

398.  Bildungen  mit  auslautendem  suffixalem  1,  dem,  so  weit 
man  sehen  kann,  in  der  Regel  auch  in  den  verwandten  Sprachen  ein 
suffixales  i gegenübersteht,  mehrfach  aber  ohne  Zweifel  auch  ein 
älteres  « zu  Grunde  lag,  giebt  es  im  Gothischen  auch  in  grosser  An- 
zahl, zu  bemerken  ist  aber  in  Bezug  auf  sie,  dass,  da  ein  paar  weiter- 
hin noch  zu  erwähnende  Zahlwörter  hier  nicht  weiter  iu  Betracht 
kommen,  weder  adjectivische  noch  auch  ungeschlechlige  substanti- 
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vfeche  darunter  sich  finden.  Weitaus  die  meisten  sind  Substan- 
tiva  mit  weiblichem  Geschlecht;  männlichgeschlechtige  sind  nur  ver- 
hältnissmässig  wenige  anzuführen,  wobei  allerdings  nicht  ausser 
Acht  zu  lassen  ist,  dass  oben  bei  Betrachtung  der  auf  a ausgehenden 
männlichen  Bildungen  und  zwar  namentlich  in  367.  und  368.,  da 
für  viele  männliche  zum  Theil  aber  auch  nicht  mal  dem  Geschlecht 
nach  sicher  zu  bestimmende  Wörter  nicht  zu  entscheiden  ist,  ob  ihre 
Grundform  auf  a ausgeht  oder  auf  I,  die  in  dieser  Beziehung  unbe- 
stimmbaren vorläufig  fast  sämmtlich  schon  mit  eingereiht  wurden. 
Es  handelt  sich  hier  zunächst  um  Bildungen,  in  denen  das  auslau- 
tende i einem  consonantischen  Suffix  angehört  und  also  nicht  allei- 
niges Suffix  ist.  Die  männlichgescblechtigen  nennen  wir  zuerst. 
Mit  dem  Suffix  tl,  von  dem  in  96.  die  Rede  war,  wurden  gebildet; 
gasti-,  Gast.  Fremdling,  = lat.  hosti-,  m.  Fremder,  Feind,  banstl-, 
Scheune,  frasti-,  Kind,  draalitl-  und  ga-draahtl-,  Streiter,  Krieger, 
und  laistl-,  Spur,  Ziel;  mit  dem  Suffix  di,  von  dem  in  125.  gehan- 
delt wurde:  -fadl-,  Herr,  = altind.  pdti- = gr.  notu-,  Herr,  das 
enthalten  ist  in  brOfi-ladl-,  Bräutigam,  hunda-fadi-,  Befehlshaber 
über  hundert,  ftusundl-fadi-.  Befehlshaber  über  tausend,  und  syna- 
göga-fodi-.  Synagogen  Vorsteher,  saudi-,  Opfer,  und  andi-,  Gränze, 
das  unmittelbar  zu  altind.  dnta-,  m.  Gränze,  Ende,  gehört;  mit  sl 
nur:  ar-runsi-,  Aufgang,  Abtritt,  das  177.  besprochen  wurde.  Ausser- 
dem sind  noch  anzuführen  mit  dem  Suffix  ni:  undaurnl-.  Mittag, 
das  nur  in  undanrnl-inati-,  m.  Mittagsmahl,  enthalten  ist  und  wahr- 
scheinlich hiehergehört;  mit  dem  Suffix  ml  die  in  252.  genauer  be- 
trachteten artni-.  Arm.  das  sich  anschliesst  an  altind.  Irmd-,  m.  Arm, 
Vorderschenkel  eines  Thieres,  = lat.  arme-,  m.  Oberarm.  Vorderbug, 
vaurmi-,  Wurm,  Schlange,  für  das  das  auslautende  i nicht  völlig 
sicher  ist,  das  aber  doch  höchstwahrscheinlich  mit  lat.  vermi-,  m.= 
altind.  Arm/-,  Wurm,  ganz  genau  übereinstimmt,  und  banni-,  Schooss, 
Busen;  und  dann  noch  mit  dem  in  331.  behandelten  Suffix  vi:  alvl-, 
Zeit,  Ewigkeit,  das  durch  den  Pluralaccusativ  aivins,  Matthäus  6,  13, 
sich  als  Nebenform  des  gleichbedeutenden  alva-  = lat.  arm-,  n.  Le- 
bensdauer, Ewigkeit,  ergieht,  und  vielleicht  auch  navi-  (aus  nahvl-), 
der  Todte,  das  sirh  eng  anschliesst  an  gr.  vixv-,  m.  Leichnam.  — 
399.  linier  den  zahlreichen  weiblichgeschlechtigen  Bildungen 
mit  l-auslautenden  Suffixen  stehen  ein  paar  mit  den  Suffixgestalten 
ki.  ml,  H und  II  sehr  vereinzelt,  nämlich  ahaki-,  Taube,  das  mög- 
licher Weise  männlich  ist;  baiml-,  Dorf,  Flecken,  das  aus  dem  Accu- 
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saliv  hnim.  Markus  11,  2;  Lukas  9,  52;  56  und  19,  30,  sich  als  .Ne- 
benform des  gleichbedeutenden  hnimA-  zu  ergehen  scheint ; «rari-, 
Abtheilung,  Classe,  Lukas  1,  5,  und  sauli-,  Säule,  das  möglicher 
Weise  männliches  Geschlecht  hat.  — Die  grosse  Mehrzahl  der  hier 
zu  nennenden  Bildungen  enthält  theils  das  Suflix  ni.  theils  eine  auf 
das  alte  auch  in  den  verwandten  Sprachen  gar  nicht  ungewöhnliche 
ti  zurückweisende  Suffixgestalt,  das  häufig  auch  als  unversehrtest 
im  Gothischen  bewahrt  wurde.  Das  Letztere  war  der  Fall  in  den 
•schon  in  95.  genauer  betrachteten  Bildungen:  aihti-,  Eigenthum, 
Habe,  anstl-,  Gnade,  Gunst,  Geschenk,  anda-bahtl-.  Lösegeld,  das 
für  anda-banhtl-  verschrieben  scheint,  faur-banhti-,  Loskaufung, 
ala-brunstl-,  Brandopfer,  brasti-,  Brust,  dauliti-.  Gastmahl,  us-drustl-, 
rauher  Weg,  eigentlich  ‘Ausfall’,  frnni-gnhii-,  Fortschritt,  inn-at- 
-gahtl-,  Eingang,  Eintritt,  fra-gifti-,  Verleihung,  Verlobung,  ga-gröfti-, 
Beschluss,  anda-hafli-,  Erwiederung,  Vertheidigung,  halfst-,  Streit, 
Zank,  ga-kusti-,  Prüfung,  Bewährung,  Hat!-.  List,  fra-iust-,  Verlust, 
Verderben,  mahtl-,  Macht.  Vermögen,  nn-maliti-,  Ohmacht,  Schwäche, 
ana-malit-,  Gewaitthat,  ga-nisti-,  Rettung,  Heil,  andn-iiumt-,  Auf- 
nahme, ur-risti-,  Auferstehung,  ga-sahti-,  Vorwurf,  Tadel,  tn-sahti-, 
Erörterung,  Beweis,  fri-sahti-,  Bild,  Beispiel,  Hälhsel,  sauhti-,  Krank- 
heit, ga-skaftl-,  Schöpfung.  Geschöpf,  ufar-okaM-,  Anbruch,  Erst- 
ling, slauhti-,  das  Schlachten,  us-tauhti-,  Vollendung,  [xiurfli-.  Be- 
dürfniss,  Noth,  Gebrauch,  gn-plaihtl-,  Trost,  freundliches  Zureden, 
os-vahsti-,  Wachsthum,  valhti-,  Ding,  Sache,  fra-vaurhti- . Sünde, 
us-vaarhti-,  Gerechtigkeit,  und  vlsll-,  Wesen,  Natur,  Beschaffenheit. 
Als  dl,  von  dem  in  1 24.  gehandelt  wurde,  erscheint  das  alte  Suflix 
fi  in : aldi-.  Alter,  Zeit,  ga-dedl-,  Handlung,  das  Machen,  vaila-dödi-, 
Wohlthat,  mlssa-dedl-,  Missethat.  ga-faurdi-,  Versammlung,  Zusam- 
menkunft, ga-hngdl-,  Verstand,  Bewusstsein,  knödi-,  Geschlecht. 
Stamm,  ga-kundl-,  UeheiTcdung,  ana-mlndi-,  Gedanke,  Vermuthung. 
ga-mundi-,  Andenken,  Gedächtniss,  naadl-,  Noth,  Zwang,  Nebenform 
von  nau|>l-,  mana-södl-,  Menschensaat,  Menschheit,  Welt,  und 
spaurdl-,  Rennbahn,  Stadium ; ferner  in  arbaldi-,  Arbeit,  Drangsal, 
fahödi-,  Freude,  und  mitadl-,  Maass.  Mehrere  Male  ist  das  alte  ti, 
wie  in  150.  genauer  gezeigt  wurde,  auch  zu  pl  geworden,  nämlich 
in  ga-banr|>i-,  Geburt,  Geburtsland,  Geschlecht,  dulfii-,  Fest,  ga- 
-kunpi-,  Kenntniss,  das  Bekanntsein,  ga-main|>i-,  Gemeinde,  nau|>l-. 
Noth,  Zwang,  ga-qvunil>i- , Zusammenkunft,  Versammlung,  ga- 
-taorpi-,  Zerstörung,  fullei|il-.  Fülle,  Menge,  maga|ii-,  Jungfrau,  und 
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in  brü}i-,  Braut,  Schwiegertochter,  das  man  als  aus  älterem  brü]>l- 
vcrkürzt  wird  ansehen  dürfen;  ausserdem  aber  auch  noch  in  den 
Suffixgestalten  tajii  und  dü|ii,  die  entgegentreten  in  asta|>i-,  Wahr- 
heit, Sicherheit,  und  ajukdü|ti-,  Ewigkeit,  ga-maindüfti-,  Gemein- 
schaft, inanagdübi-,  Menge,  UeberQuss,  und  inikildü|»i-,  Grösse. 
Hass  einige  Male  der  Telaut  des  alten  Suftixes  (t  auch  iu  den  Zisch- 
laut übergegangen  ist,  wurde  in  177.  und  178.  gezeigt;  in  Betracht 
kommen  hier:  ga-runsi-,  Markt,  Strasse,  und  nr-runsi-,  Ausgang,  so 
wie  ferner:  ana-qvissi-,  Schmähredc,  ga-qvlssl-,  Liebereinkunft,  Ver-, 
abredung,  missa-qvissi-,  Zwiespalt,  Wortstreit,  sama-qvissi-,  Ueber- 
einstimmung,  plulii-qvlssl-,  Segen,  ns-qvissi-,  das  Berüchtigtsein, 
valla-qvlssl-,  Segen,  af-stassi-,  Abfall,  Scheidung,  os-stassl-,  Aufer- 
stehung. tvis-stassl-,  Entzweiung,  Zwietracht,  ga-vissi-,  Verbindung, 
und  dis-vissl-,  Auflösung.  — Noch  grösser  als  die  der  durch  altes  ti 
gebildeten  weiblichgeschlechtigen  Wörter  ist  die  Zahl  derer,  die  das 
Suffix  ni  enthalten;  einfachere  Bildungen  finden  sich  indess  unter 
ihnen  nur  verhältnissmässig  wenige,  es  sind  die  schon  in  225.  zu- 
sammengestellten: ns-beisni-,  Geduld,  Langmuth,  ana-bosni-,  Gebot, 
Auftrag,  dauni-.  Dunst,  Geruch,  ga-rthsni-,  Bestimmung,  Anordnung, 
rühtmi-,  Vorhalle,  Vorhof,  sinnl-,  Gesicht,  Erscheinung,  Gestalt,  söknl-, 
Untersuchung,  taikni-,  Zeichen,  Wunder,  anda-vlzni-,  Unterhalt, 
Nothdurft,  vaila-viznf-,  gute  Nahrung,  Wohlleben,  und  asani-,  Ernte, 
Erntefcld.  ln  der  Regel  sind  mittels  des  ni  Abstracta  aus  abgelei- 
teten Zeitwörtern  gebildet,  in  denen  die  schon  in  226.  227.  und  228. 
näher  betrachteten  bestimmten  Suflixgestalten  eini,  aini  und  önl 
entstanden.  Der  Vollständigkeit  der  Ucbersicht  wegen  mögen  die 
Wörter,  in  denen  die  fraglichen  Suffixe  entgegentreten,  noch  mal 
sämmtlich  angeführt  sein:  alimateini-,  Begeisterung.  Eingebung, 
balveini-,  Qual,  bl-baurgeini-,  Befestigung,  uf-blütelni-,  Verehrung, 
Flehen,  daupeini-,  Taufe,  daufteini-,  Tödtung,  Sterben,  af-dönieini-, 
Verurtheilung,  faur-dümeini-,  Vorurtheil,  Tadreini-,  Abstammung, 
Geschlecht,  ga-fetclni-,  Schmuck,  füdeini-,  Nahrung,  Futter,  us-fo- 
deini-,  Futter,  Lebensunterhalt,  ga-freidetni- , Schonung,  nn-frei- 
deini-,  Nichtschonung.  us-fulleini-,  Erfüllung,  göleini-,  Gruss,  hau- 
lieini-,  Erhöhung,  Preis,  hnuneinf-,  Erniedrigung,  Demuth,  hauseini-. 
Gehör,  das  Gehörte,  ga-liauseini-.  Gehörtes,  Predigt,  uf-liauseini-, 
Gehorsam,  ufar-iiauseiul-,  Ungehorsam,  hazeiul-,  Lob,  Loblied, 
linaiveini-,  Erniedrigung,  uf-hnaiveini-,  Unterwerfung,  Unterord- 
nung, hraineini-,  Reinigung,  ga-liraioeini-,  Reinigung,  and-hulelnl-. 
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Enthüllung,  Offenbarung,  un-kaurelni-,  Unbesehwerlichkeit,  lageini-, 
das  Legen,  af-lagelni-,  Ablegung,  ana-lageinl-,  Auflegung,  faur-la- 
geini-,  Vorlegung,  Ausstellung,  laiselni-,  Lehre,  ga-laubeini-,  Glau- 
ben, un-galaubeini-,  Unglauben,  us-tauseini-,  Erlösung,  liteini-,  Für- 
bitte, us-lAneini-,  Loskaufung,  Erlösung,  i'n-inaideini*,  Vertauschung, 
Lösegeld,  ga-malteini-,  Auflösung,  marzeini-,  Aergerniss,  af-mar- 
zeini-,  Aergerniss,  Betrug,  ga-marzeini-,  Aergerniss,  fra|>ja-inarzeini-, 
Täuschung  des  Verstandes,  ma|tlelni-,  Rede,  maudeini-,  Erinnerung, 
ga-uiaudeini-,  Erinnerung,  ga-mCIeini-,  Schrift,  gilstra-inCleini-, 
Abgaben  verzeichniss , Schatzung,  ufar-niAleiiii- , Ueberschrift,  inC- 
relnl-,  Verkündigung,  Predigt,  valla-inCreini-,  frohe  Botschaft,  gutes 
Gerücht,  vaja-mArelni-,  Lästerung,  naiteini-,  Lästerung,  naseini-, 
Rettung,  Heil,  niukseini-,  Heimsuchung,  qvisteini-,  Verderben,  ga- 
-raideini-,  Anordnung,  Satzung,  ga-raihteini-,  Wiederherstellung, 
Verbesserung,  ufar-ranneinl-,  Besprengung,  bi-rödeini-,  Murren, 
üble  Nachrede,  ga-sateini-,  Feststellung,  Schöpfung,  af-satelni-, 
Entlassung,  Scheidung,  ns-sateini-,  Schöpfung,  bi-sauleini-,  Besude- 
lung, ga-skadveini-,  Beschattung,  Bedeckung,  ga-skaldeini-,  Schei- 
dung. Unterschied,  skeireini-,  Erklärung,  ttAkeini-,  Suchung,  Unter- 
suchung, hllpra-stakeini-,  Zeltaufstecken , Lauberhüttenfest,  ana- 
-stödeini-,  Anfang,  aftra-ana-stAdeini-,  das  Wiederanfangen,  nf-sval- 
leini-,  Aufschwellung,  Hochmuth,  svikneini-,  Reinigung,  us-taikneini-, 
das  Zeigen,  Bezeigung,  talzeiai-,  Lehre,  timreini-,  Erbauung,  ga- 
-timreini-,  Erbauung,  tveiflelni-,  das  Zweifeln,  piupeini-,  Segen, 
Güte,  prafsteini-,  das  Trösten,  Trost,  ga-pralsteini-,  Trost,  us-prA- 
peini-,  Uebung,  ga-valeini-,  Auswahl,  us-valteini-,  Umwälzung,  Um- 
sturz, ga-vandeini-,  Bekehrung,  us-vandeiiii-,  Verführung,  List, 
Ränke,  fra-vardeini-,  Verderben,  ga-vargeini-,  Verdaininniss.  ga- 
•vaseini-,  Bekleidung.  veitvAdeini-,  das  Zeugen;  — bauaini-,  Woh- 
nung, ga-hAbalni-,  Enthaltsamkeit,  Keuschheit,  un-ga-liAbaini-,  Un- 
enthaltsamkeit, Unkeuschheit,  ga-liveilaini-,  Verweilen,  Ruhe,  ana- 
-kunnaini-,  das  Lesen,  leikaini-,  Wohlgefallen,  Beschluss,  libaini-, 
Leben,  lubainl*,  Hoffnung,  bi-rünaini-,  geheimer  Beschluss,  An- 
schlag, midja-sveipaini-,  Erdüberlluthung.  Ueberschweinmung,  trau- 
aini-,  Vertrauen,  Zuversicht,  pnhaiiii-.  Stillschweigen,  Stille,  pu- 
laini-,  Geduld,  vanaini-,  Mangel,  at-vltaini-,  genaue  Beobachtung, 
vAkaiui-,  Wachen,  Schlaflosigkeit; — ailitrAni-,  Bitte,  Gebet,  bi- 
-faihAni-,  Uebervorlheilung,  frijAni-,  Kuss,  ga-frijAni-,  Kuss,  ga-fri- 
pAni-,  Versöhnung,  lapAni-,  Einladung,  Berufung,  mitAni-,  Ueber- 
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legung,  Gedanke,  ga-mitöni-.  Gedanke.  salböni-,  Salbe,  und  aun- 
jöni-,  Rechtfertigung,  Verlheidigung.  — 

400.  Die  Zahl  derjenigen  Wörter,  die  als  suffixales  Element 
nur  den  Vocal  i enthalten,  ist  ziemlieh  gering;  an  männlichgeschlech- 
tigen  sind  die  folgenden  zu  nennen,  zu  denen  aber,  wie  sehon  früher 
hervorgehoben  wurde,  auch  wohl  noch  die  eine  oder  andere  der 
wegen  der  Nichthestimmbarkeit  des  Auslauts  ihrer  Grundform  vor- 
läufig mit  in  367.  und  368.  genannten  Bildungen  gehören  mag: 
stakt-,  Maalzeichcn,  nur  Galater  6,  17  in)  Pluralaccusativ  stakins. 
womach  das  Wort  auch  weiblich  sein  könnte;  zu  dem  schon  in  347. 
vermutheten  stikan.  stechen,  mit  dem  Perfect  stak,  ich  stach;  — 
slahi-.  Schlag,  Züchtigung,  Plage;  zu  slalian,  schlagen;  — stabt-, 
Grundstoff,  Element;  zu  altind.  slambh,  fest  machen:  siabhnAti  oder 
stabhnduti,  er  macht  fest,  er  stützt,  gr.  artißnv  (aus  atißjtiy),  tre- 
ten, stampfen,  fest  treten;  — matt-,  m.  Speise;  zu  lat.  wandere, 
kanen,  essen ; — stadi-,  Stätte,  Stelle,  von  standan.  stehen,  mit  der 
Wurzelform  sta|i; — navl-,  der  Todte,  worin  aber  vielleicht  auch 
das  v suffixal  ist;  zu  gr.  vixv-  oder  efxpo  , Leichnam,  lat.  necdre, 
tödteu,  altind.  war,  vergehen : ndcnti  oder  ndfjali,  er  vergeht;  — avi-, 
das  man  als  eine  vielleicht  hieher  gehörige  Bildung,  die  Zusammen- 
hängen könnte  mit  altind.  av,  Gefallen  finden,  begünstigen:  rtvati,  er 
hat  Gefallen  woran,  aus  der  noch  nicht  deutlichen  Zusammensetzung 
avi-linda-,  n.  Dank,  entnehmen  kann;  — snggvi-,  Gesang.  Vorle- 
sung; zu  sfggvan.  singen,  vorlesen;  — gardi-,  Haus,  Familie,  Gar- 
ten ; zu  -gairdan.  umgürten,  mit  dem  Perfect  -gard.  ich  umgürtete, 
und  mit  ihm  zu  lat.  Aorfo-,  m.  Garten,  = gr.  yogro-,  m.  Umfriedi- 
gung, umhegter  Raum,  Wohnort,  in  denen  aber  der  Tclaut  ohne 
Zweifel  auch  suffixal  ist;  — balgt-.  Balg,  Schlauch;  zu  lat.  folli-,  m. 
Balg,  Schlauch,  Beutel , gr.  nop-tfvXvy-,  f.  Blase,  Wasserblase ; — 
hnpl-.  Hüfte ; vielleicht  zu  lat.  coxa,  f.  Hüfte ; — inunl-,  Gedanke, 
Absicht;  zu  rnunan.  glauben; — banrl-.  Geborener,  nebst  alna- 
bauri-.  Eingeborener,  und  fruma-banri-,  Erstgeborener;  zu  balran. 
tragen,  gebären ; — aurtl-.  Kraut,  das  nur  aus  aurti-gardt-,  m.  Kraut- 
garten, Garten,  zu  entnehmen  ist  und  daher  möglicher  Weise  auch 
weiblich  ist;  zu  gr.  akdaivtait-cn,  äXtftjaxeiy,  wachsen,  altind.  ardh, 
wachsen,  gedeihen : rdhnduti  (aus  ardhnduti),  er  wächst,  er  gedeiht ; 
— v#gl-,  Bewegung,  Woge,  das  sich  aus  dem  Pluraldativ  vCglm. 
Matthäus  8,  24,  als  .Nebenform  des  gleichbedeutenden  schon  in  368. 
genannten  v£ga-  entnehmen  lässt,  welches  letztere  aus  dem  pln- 
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raten  Nominativ  vegös,  Markus  4,  37,  sich  deutlich  ergiebt;  zu 
-vlgan.  bewegen ; — lalkl-,  Tanz,  das  nur  belegt  ist  im  PluralaceU- 
sativ  laikins.  Lukas  15,  25;  zu  Inikan.  springen;  — -lauili-,  Mann, 
das  nur  enthalten  ist  in  jngga-laudi-,  junger  Mann , Jüngling, ; zu 
llndan,  wachsen.  — 

401.  Die  Flexion  der  männlichgeschleehtigrn  Wörter  auf  i, 
zu  denen  ausser  den  eben  in  400.  genannten  auch  noch  die  in  398. 
zusammengetragenen  mit  i-auslautenden  Suffixen  sich  stellen,  geben 
wir  beispielsweise  von  -fadl-,  Herr,  und  den  ihm  entsprechenden 
altind.  pdh-  = gr.  7rorri-,  Herr,  Gemahl,  und  von  lat.  hosti-,  Frem- 
der, Feind,  das  mit  gastl-,  Gast,  übereinstimmt. 


Nominativ  fads 

= 

altind.  pdtis  — gr, 

. 7rdcnc; 

lat.  hostis ; 

Vocativ 

fad 

pdtai 

7iO(U ; 

hostis ; 

Accusativ 

fad 

== 

pdtim  — 

7XO(UV\ 

hostem ; 

Dativ- 

fada 

= 

pdtjai 

(nortl  Locativ) ; hosti ; 

Genetiv 

fadis 

= 

pdljns  = 

Ttöcrtoc; 

hostis. 

Die  Mehrzahl: 

Nominativ  fadels 

= 

pdtajas  — 

7rö(Tftg ; 

hostis ; 

Vocativ 

fadeis 

— 

pdtajas  = 

7TO(f€ig\ 

hostis ; 

Accusativ 

fadins 

= 

pdtin  = 

noalg; 

hostis ; 

Dativ 

faditn 

= 

pdtibhjas 

hoslibtts ; 

Genetiv 

fad« 

pdtindm 

noaloiv  \ 

hostium. 

Dass  von  dem  gegebenen  Beispiel  der  Nominativ  in  der  Regel 
raps,  der  Accusativ  und  Vocativ  in  der  Regel  fap  lautet,  wovon  in 
160.  die  Rede  war,  ist  natürlich  hier  von  ganz  untergeordneter  Be- 
deutung. Das  auslautemle  I der  Grundform  ist  deutlich  bewahrt 
nur  im  Pluraldativ  fadiin  und  im  Pluralacrusativ  fadins,  welchem 
letzteren  gegenüber  auch  altind.  pdlin  auf  ein  altes  pdtms  zurück- 
weist. Statt  des  Pluralaceusativs  gr.  noirtc  (aus  nöa ivc),  Gemahle, 
bildete  sich  im  Attischen  nönnz  (aus  nöotjaf) ; statt  des  lat.  Aosffs 
(aus  hostins),  Feinde,  drang  früh  die  mit  dem  Pluralnominativ  über- 
einstimmende Form  hostis  ein.  Ab  fiel  das  I im  Vocativ  fad.  dem 
gegenüber  altind.  pdtai  etwas  abweichend  auch  noch  suffixales  a 
zeigt,  lat.  Aosfts  aber  einfach  stellvertretende  Nominativform  ist; 
ausserdem  erlosch  es  im  Accusativ  fad  sammt  dem  ursprünglich  aus- 
lautenden m und  im  Nominativ  fad«  vor  dem  auslautenden  rf.  Dass 
in  fruma-baur.  Erstgeborener,  Kolosser  1,  15  und  18,  von  -banri-. 
Geborener,  und  in  ur-rii»*,  Aufgang,  Lukas  1 , 78,  von  ur-rnnsl-.  dort 
neben  dem  r und  hier  neben  dem  suffixalen  s das  nominativische 
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s weghlieb,  wurde  schon  in  189.  angeführt.  Vor  voca lisch  anlau- 
tenden Casussufiixen  wurde  das  i ausgedrängt  im  Pluralgenetiv  fade, 
dem  ein  altindisches  pdtjdm  (für  pdtidm)  genau  entsprochen  haben 
würde,  wahrscheinlich  im  Singulardativ  fnda  und  vielleicht  auch  im 
Singulargenetiv  fadis.  Das  dativische  fnda  scheint  dem  altind.  pätjai 
(für  pdtiaf),  dem  Herrn,  dessen  auslautendes  t eingebüsst  wurde,  und 
also  der  Endung  nach  auch  dem  lat.  hosti  (aus  hosliei ),  dem  Feinde, 
genau  zu  entsprechen;  denkbar  wäre  allerdings  auch,  dass  altind. 
pdtajai,  dem  Herrn,  die  regelmässigere  Dativform,  die  in  Ueberein- 
stiminung  mit  auch  anderen  Casusformen  aj  au  Stelle  des  einfachen 
suffixalen  i zeigt,  darin  vertreten  wäre,  die  dann  ihre  ganze  Schluss- 
silbe jai  eingebüsst  haben  müsste.  Im  Genetiv  fadis,  des  Herrn, 
erlosch  wahrscheinlich  vor  dem  auslautendeu  s das  alte  a des  ur- 
sprünglichen Genetivsuffixes  an,  wie  ganz  ähnlich  auch  im  lat.  hostis 
(zunächst  aus  altem  hostios),  des  Feindes;  vielleicht  freilich  darf  man 
das  is  dort  auch  als  Vertreter  des  alten  <w  ansehen,  vor  dem  dann 
das  auslautende  i der  Grundform  ausgedrängt  sein  würde ; das  altind. 
pdtjus,  des  Herren,  eine  übrigens  ziemlich  vereinzelt  stehende  Bil- 
dung, steht  zunächst  für  pdtjas,  die  regelmässige  Genetivfonn  würde 
pdtais  gelautet  haben,  wie  sie  zum  Beispiel  von  agni-,  Feuer,  lautet 
agndis,  des  Feuers.  Im  Nominativ  und  damit  übereinstimmenden 
Vocativ  des  Plurals  fadeis  (das  ist  fadis),  dem  altind.  pdta jas,  worin 
wieder  aj  an  Stelle  des  einfachen  suffixalen  i sich  zeigt,  gegenüber, 
fiel  wieder  das  kurze  a vor  dem  auslautenden  * aus  und  dann  bildete 
sich  nach  Schwächung  des  suffixalen  inneren  a zu  i durch  Zusam- 
mendrängung  gedehntes  i = ei;  die  entsprechende  griechische  Form 
ndatis  (aus  nöaeje?),  mit  der  der  Bildung  nach  dann  auch  das  latei- 
nische kosten  (aus  einem  alten  hostejes ) übereinstimmt,  ist  die  attische, 
statt  deren  in  der  homerischen  Sprache,  der  wir  die  übrigen  genann- 
ten Formen,  die  im  Attischen  zum  Theil  auch  abweichen,  sämmtlich 
entnehmen,  einfaches  noaitg  gilt,  worin  die  Grundform  noot-  sich 
noch  ganz  deutlich  ablöst.  — 

402.  Wenn  auch  schon  in  398.  hervorgehoben  werden  konnte, 
dass  unter  den  gothischen  Grundformen  auf  1 weder  adjeclivische 
noch  ungeschlechtige  substantivische  sich  finden,  so  darf  doch  nicht 
verschwiegen  werden,  dass  für  das  Gesagte  in  so  fern  noch  eine  ge- 
wisse Beschränkung  gilt,  als  einige  Zahlwörter,  und  sie  stehen  doch 
den  Adjectiven  sehr  nahe,  Grundformen  auf  i zeigen  und  das  dritte  un- 
ter ihnen,  also  J>rl-  = altind.  tri-  — gr.  tg(-  = lat.  tri-,  drei,  auch 
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ungeschlechtige  Formen  entwickelt  hat.  Natürlich  hat  das  dritte 
Zahlwort  nur  plurale  Flexion,  mit  männlichem  Geschlecht  bietet  eg 
die  folgenden  Casusformen : 

Accusativ  bring  = altind.  Irin  gr.  r qi-Ts  lat.  Irls; 

Dativ  [trim  — tribhjds  = Iribus ; 

Genetiv  Jirlje  Irin  dm  rgtmy  =a  trium. 

Bei  der  ausser  im  Genetiv,  in  dem  wegen  der  Einsilbigkeit  der 
Grundform  das  i festgehalten  und  dann,  wovon  schon  in  312.  die 
Rede  war,  noch  das  j zugenommen  wurde,  genauen  llebereinstim- 
mung  der  Flexion  mit  der  eben  in  401 . betrachteten  der  auf  I ausge- 
henden männlichgeschlechtigen  Substantivs  darf  man  den  Nominativ 
J»reis,  drei,  als  mit  altind.  trijas  = gr.  tQtff  = lat.  tres,  drei,  genau 
übereinstimmend  mit  Sicherheit  muthmassen.  Da  Lukas  9,  33,  die 
Accusativform  bring,  drei,  weiblichgeschlechtig  auftritt  und  anderer- 
seits auch  die  Flexion  der  weiblichgeschlechtigen  Suhstantiva  auf  I von 
der  der  ebenso  ausgehenden  männlichgeschlechtigen  sich  im  Plural 
überhaupt  nicht  unterscheidet,  so  ist  nicht  zu  bezweifeln,  dass  die 
aufgefflhrten  männlichgeschlechtigen  Casusformen  von  |iH-  sämmt- 
lich  auch  für  das  weibliche  Geschlecht  gegolten  haben.  Besonders 
aufzuführen  sind  dann  aber  noch  die  ungeschlechtigen  Casusformen : 
Nominativ  Jirija  = lat.  tria  = gr.  r Qla;  altind.  (mit; 

Accusativ  brÜ"  = tria  — rgia  Irini; 

Dativ  brfm  = tribus  — tribhjds; 

Genetiv  |»rij^  = trium  = rgnäv  irhtdm, 

die  als  von  einer  Grundform  auf  i ausgehende,  ungeschlechtige 

Casusformen  im  Gothischen  einzig  dastehen.  In  ihrem  Nomi- 
nativ und  Accusativ  wurde  das  j ganz  in  der  nämlichen  Weise  wie 
in  der  eben  schon  mit  Hinweis  auf  312.  berührten  Genetivform 
jirlje  eingeschoben.  — Vom  vierten  bis  zu  den  mit  taihun.  zehn,  = 
altind.  dd^an-  = gr.  dtx«  = lat.  deeem,  zehn,  als  Schlusstheil  ge- 
bildeten Zahlwörtern  zeigt  sich,  während  im  Altindischen  überhaupt 
alle  Zahlwörter  flexionsfähig,  im  Lateinischen  aber  vom  vierten,  im 
Griechischen  vom  fünften  bis  zum  hundertsten  alle  durchaus  flexions- 
los sind,  im  Gothischen  Flexion  innerhalb  einer  eigentümlich  ge- 
zogenen Gränze : die  Nominative  und  Accusative  stehen  überall  ohne 
Casuszeichen,  die  Dative  und  Genetive  aber  pflegen  da,  wo  nicht 
zugehörige  Substantiva  unmittelbar  folgen,  flectirt  zu  sein  und  zwar 
so,  dass  sie  im  Dativ  den  Ausgang  im,  im  Genetiv  den  Ausgang  t 
zeigen.  Die  fraglichen  Zahlwörter  schliessen  sich  also  hier  ganz  an 
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<iie  Flexion  der  Substantive  auf  I,  wozu  in  ihrer  älteren  Bildung  eiu 
bestimmter  Grund  allerdings  nicht  zu  erkennen  ist.  Anzuführen 
sind  hier:  der  Dativ  ßdvöriin,  vieren,  Markus  2,  3,  wo  die  Silber- 
handschrift aber  fidvörin  bietet,  von  fidvör.  vier  = altind.  catvdr- 

— gr.  reifag-  = lat.  qvaltuor,  vier;  der  Genetiv  niunl,  Lukas  15,  7, ^ 
von  niun,  neun,  = altind.  navau-  = lat.  novem  = gr.  ivvta,  neun, 
neben  dem  man  auch  den  Dativ  idunim  wird  vermuthen  dürfen ; der 
Dativ  nin-libint.  elfen,  Korinther  1,  15,  5,  von  ain-lif,  elf;  der  Dativ 
tva-libiin.  zwölfen,  Markus  4,  10;  II,  11,  und  Johannes  6,  67,  und 
der  Genetiv  tva-libe.  Markus  5,  42;  14,  43;  Lukas  S,  42,  und  Jo- 
hannes 6,  71,  von  tva-llf,  zwölf,  das  zum  Beispiel  Lukas  9,  12,  uo- 
minativisch  sieht,  und  dann  noch  der  Dativ  ßmf-talbunim.  funfzeh- 
nen,  Johannes  11,  18,  von  ßmf-taihun,  fünfzehn.  — 

403.  Weihlichgeschlechtige  Wörter,  die  durch  suffixales  ein- 
faches i gebildet  wurden,  sind  im  Gothischen  ebenso  wenig  zahlreich, 
als  die  ebenso  gebildeten  männliehgescklechtigen,  von  denen  in  400. 
die  Rede  war.  Möglicher  Weise  gehört  freilich  die  eine  oder  andre 
der  weil  in  Bezug  auf  Grundform  und  Geschlecht  nicht  sicher  be- 
stimmbaren vorläuiig  in  367.  und  368.  mit  genannten  Bildungen 
auch  noch  hieher.  Die  verwandten  Sprachen  bieten  auch  manche 
weibliche  Bildungen  auf  einfaches  i,  wie  altind.  rdgi-,  Linie,  Reihe, 
drgi-,  das  Sehen,  gr.  xoVi-,  Staub,  Asche,  n6X i-,  Stadt,  tfftovt-, 
Verstand,  Einsicht,  lat.  ndvi-,  Schiff,  rati-.  Floss,  und  andre,  denen 
im  Allgemeinen  wohl  jene  gothischen  genau  entsprechen,  wenn 
auch  daneben  in  einzelnen  Fällen  die  Möglichkeit  einer  Schwächung 
ihres  i aus  altem  e-Vocal  bestehen  bleibt.  Anzuführen  sind: 
alhi-,  Heiligthum,  Tempel,  ==  lat  arc-  (aus  arci-),  f.  Burg;  zu 
lat.  arcere,  einschliessen,  abwehren,  gr.  äqxtlv,  abwehren,  schützen ; 

— nvl-,  Schaf,  das  als  vielleicht  hieher  gehörig  aus  avistra-, 
n.  Schafstall,  und  avefjja-,  n.  Schafheerde,  sich  entnehmen  lässt; 
zu  altind.  dm-,  m.  f.  = gr.  o»-,  alt  öst-,  m.  f.  = lat.  ovi-,  f. 
m.  Schaf;  — gridi-,  Schritt,  Stufe;  zu  lat.  gradi,  schreiten; — mi- 
luki-,  Milch;  zu  gr.  äftXXynv,  lat.  mulgere,  melken,  altind.  marg,  ab- 
wischen, abstreifen : mdr<) mi-,  ich  wische  ab,  gr.  yXdyog-  (aus  (ilä- 
yog-),  n.  Milch ; — vunnt-,  Leiden ; zu  vinnan-,  leiden ; — baurgi-, 
Burg,  Stadt;  zu  bairgan.  bergen,  bewahren;  — baurdi-,  Thür,  = 
lat  erdti-,  f.  Flechtwerk,  Hürde;  — vaurti-,  Wurzel;  zu  lat.  rdiilc- 
(aus  vrddic-),  gr.  g(ga,  alt  fQiga  (aus  sgldja),  f.  Wurzel,  und  mit 
ihnen  wahrscheinlich  zu  altind.  vardh,  wachsen : värdhatai,  er  wächst, 
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er  gedeiht;  — qv*ni-,  Frau,  Ehefrau,  = altind.  g'dni-,  f.  Frau,  Gat- 
tinn;  zu  altind.  gnd-  oder  ganä-  — gr.  yvvij,  Frau,  und  mit  ihnen 
zu  altmd.  gan,  erzeugen,  hervorbringen : giinati  oder  gdjanti,  er  er- 
zeugt, lat.  gignere,  erzeugen,  gr.  yiyvta&as,  erzeugt  werden,  ent- 
stehen;— vönl-,  Hoffnung;  zu  altind.  van,  bitten,  lieben,  wünschen: 
vanäuti  oder  vdnali,  er  wünscht,  vdnas-,  Reiz,  Lieblichkeit,  = lat. 
venus-,  Lieblichkeit,  Anmulh,  Güttinn  der  Liehe,  und  wahrscheinlich 
auch  zu  gr. ovirrj^it , ich  fördere,  ich  begünstige,  ich  nütze;— vrAhi-, 
Anklage;  uebst  vröhjan.  beschuldigen,  anklagen,  vielleicht  zu  altind. 
wdfc,  zerreissen,  verwunden:  Wfcdti  (aus  vra(cdti),  er  zerreisst,  er 
verwundet;  — gaiti-,  f.  Ziege,  das  uurNehemia  5,  18,  im  Nominativ 
gaits-  belegt  ist;  zu  lat.  haedo-,  m.  junger  Ziegenbock,  gr.  /ifiago- 
(aus  xid/togo-),  m.  Ziegenbock ; — daili-,  f.  Theil ; zu  altind.  dala-,  n. 
Theil,  Stück,  altind.  dar,  bersten,  spalten:  dmdti  (aus  darndti),  er 
birst,  er  spaltet,  gr.  ödgri  v,  schinden,  abreissen.  — 

404.  W as  die  Flexion  der  weiblirhgeschlcchtigen  Wörter  auf  I, 
zu  denen  ausser  den  eben  in  401).  aufgeführten  auch  noch  die  in 
399.  zusammengcstellten  mit  1-auslautenden  Suffixen  gehören,  anbe- 
trifl't,  so  zeigt  sie  eine  Verschiedenheit  von  der  in  403.  betrachteten 
der  ebenso  ausgehenden  männlichgeschlechtigen  Wörter  nur  in  zwei 
Casusformen,  nämlich  im  singulären  Dativ  und  Genetiv.  Auch  im 
Altindischen  ist  die  Flexion  der  weiblichen  Wörter  auf « von  der  der 
männlichen  auf  « nur  in  wenigen  Casusformen  verschieden,  im  Grie- 
chischen und  Lateinischen  kann  von  einer  Verschiedenheit  beider 
so  gut  wie  gar  nicht  die  Rede  sein.  Wir  gehen  beispielsweise  die 
Flexion  dis  weiblichen  ga-mundi-,  Gedächtniss,  so  wie  die  des  genau 
entsprechenden  altindischen  mal f-  (aus  manti-),  Verstand,  Gedächt- 
niss, und  daneben  die  der  weiblichen  gr.  noki-j  Stadt,  und  lat. 
turri-,  Thurm. 


altind. 

lat. 

Nominativ  ga-monds  = matis; 

nökig; 

turris; 

Vocativ  ga-mund  mdtar. 

nöXr, 

turris; 

Accusativ  ga-iuund  = matim ; 

tiöXiv; 

turrim 

Dativ  ga-inundai  = matdjai  oder  matjdi;  (noltji  Locativ) ; turri 

Genetiv  ga-inuiidais  = matdis  oder  matjdi ; 

Die  Mehrzahl: 

ndlijOf, 

lurris. 

Nominativ  ga-inundeis  —matäjas ; 

n dXetf; 

turris  \ 

Vocativ  ga-mundels  — mdtajas; 

noXngi 

turris  \ 

Accusativ  ga-muudioH^=  nuilrs ; 

nuXig ; 

turris ; 
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altind.  gr.  lat. 

Dativ  ga-mundim  ==  matibhjas\  turribus; 

Genetiv  ga-mundä  matfndm;  noXiutv,  lurrium, 

Heber  die  mit  der  Flexion  der  männlichen  Wörter  auf  I über- 
einstimmenden Casusformen  braucht  kaum  etwas  hinzugefügt  zu 
werden.  Die  plurale  Nominativ-  und  Vocativform  noXtig  (aus  no- 
>U jt;),  Städte,  ist  die  attische ; in  der  homerischen  Sprache,  der  die 
übrigen  angeführten  Casusformen  angehören,  wird  dafür  noXug 
oder  nöltjtg  (aus  n olyjtc)  gebraucht.  In  den  pluralen  Accusativen 
altind.  malis,  Gedächtnisse,  gr.  noXig,  Städte,  lat.  lurris,  Thürme,  fiel 
vor  dem  auslautenden  Zischlaut  ein  alter  Nasal  aus.  Der  Singular- 
dativ ga-inundal  entspricht  wohl  dem  altind.  maidjai,  dessen  auslau- 
tendes ai  abfiel,  und  der  Genetiv  ga-nimidals  wohl  weniger  dem 
altind.  matdis  als  einem  zu  vermuthenden  altind.  maidjai,  dessen 
letztes  a erlosch,  in  welchen  Casusformen  also  wieder  an  Stelle  des 
suffixalen  t die  Silbe  aj  hervortrat;  vielleicht  aber  darf  man  als  hier 
genau  entsprechend  auch  eine  altindische  Genetivform  matdjas  und 
dort  eine  Dativform  altind.  maidjai  mit  gedehntem  innerem  Vocal, 
wie  sie  sich  nach  den  homerischen  noXijog  (aus  ndXtjjoc)  und  dem 
Locativ  noXfjt  (aus  nolrjjt)  ansetzen  lassen,  vermuthen.  — Dass  bei 
dem  Zusammenstoss  des  nominativischen  » mit  einem  der  Grund- 
form schon  angehörenden  s ein  Zischlaut  fortbleibt,  braucht  kaum 
wieder  besonders  hervorgehoben  zu  werden;  es  sind  in  dieser  Be- 
ziehung anzuführen  missa-qviss.  Zwiespalt,  Wortstreit,  Johannes  7, 
43;  9,  16  und  10,  19,  von  der  Grundform  inissa-qvissi-,  und  us- 
-stass,  Auferstehung,  Johannes  11,  25;  Korinther  1,  15,  12;  13  und 
21,  von  der  Grundform  ns-stassi-.  Dann  ist  aber  noch  eine  auf- 
fällige Eigenthümlichkeit  in  der  Flexion  der  von  den  abgeleiteten 
Verben  auf  jan  ausgehenden  Abstracta  auf  ein!  besonders  zu  erwäh- 
nen: sie  bilden,  gleich  als  ob  sie  auf  altes  d ausgingen,  den  Plural- 
nominativ auf  As  und  den  Pluralgcnetiv  auf  A.  So  begegnen  nai- 
teinAs,  Lästerungen,  Markus  3,  28,  von  nattelni-;  bi-rAdeinAs,  üble 
Nachreden,  Korinther  2,  12,  20,  und  Galater  5,  20,  von  bi-rAdeini- ; 
of-svallelnAs,  Horhmuth,  Korinther  2,  1 2,  20,  von  uf-svallelnl- ; und 
die  Genetive  ufar-liauselnA,  Ungehorsam,  Korinther  2,  10,  6,  von 
-hanseini- ; IinzeinA,  Loblieder,  Filipper  4,  8,  von  hazeini- ; and-lin- 
leinA,  Enthüllungen,  Offenbarungen , Korinther  2,  12,  7,  von  -liu- 
lelnl-;  lalselnA.  Lehren.  Markus  1,  27,  und  Timotheus  1,  4,  1,  von 
lalselni- ; ga-|)rafstetnA,  Tröstungen,  Filipper  2,  1,  von  -|>rarstelnl- ; 
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und  bi-saulelnA , Besudelungen,  Korinther  2,  7,  1,  von  -saulelnf-. 
Entsprechend  mit  A gebildet  findet  sich  vereinzelt  auch  der  Plural- 
dativ un-kaureinAm,  Unbeschwerlichkeiten,  Korinther  2,  11,  9,  von 
-kaureinl-;  sonst  begegnen  noch  mit  dem  regelmässigen  Ausgang 
Im:  balveinlin,  Qualen,  Lukas  16,  23,  von  balvelni-,  daupeinlm. 
Taufen,  Johanneserklärung  3,  2,  von  daupeini-,  daupeinlm.  Sterben, 
Korinther  2,  11,  23,  von  daupeini-.  hazeinim,  Lobliedern,  Efeser  5, 
19,  und  Kolosser  3,  16,  von  hazelni-.  laiseinim,  den  Lehren,  Ko- 
losser 2,  22,  von  lalselnl-,  ga-meleinim,  Schriften,  Korinther  2,  3, 
7,  von  -m#leini-,  ga-raldeinim,  Anordnungen,  Satzungen,  Efeser  2, 
15,  von  -raldeini-,  und  urar-ranneinim,  Besprengungen,  Johannes- 
erklärung 3,  2,  von  -ranneini-.  Ebenso  regelmässig  gebildet  sind 
die  Pluralaccusative : daupeinins,  Taufen,  Markus  7,  4 und  8,  von 
daupeini-,  and-holelnins,  .Enthüllungen , Offenbarungen , Korinther 
2,  12,  1,  von  -boleini-,  laiseinins,  Lehren,  Markus  7,  7,  von  lalselnl-, 
und  naltelnins,  Lästerungen,  Markus  2,  7,  und  Lukas  5,  21,  von 
naiteini-.  Die  Abstracta  auf  ainl  und  Anl  bilden  ihre  Pluralcasus 
durchaus  regelmässig;  es  kommen  vor:  der  Nominativ  mit  Aneis,  Ge- 
danken, Markus  7,  21,  und  Lukas  2,  35,  von  mltAni-;  die  Genetive 
mltAn«,  der  Gedanken,  Börner  14,  1,  und  ga-mltAnl,  der  Gedanken, 
Efeser  2,  3,  von  der  ebengenannten  Grundform,  und  fmlainl,  der 
Geduld,  Filipper  3,  10;  Korinther  2,  1,  5;  6 und  7,  von  |>ulaini-; 
der  Dativ  vAkainim,  den  Wachen,  Korinther  2,  6,  5 und  11,  27,  und 
die  Accusalive  aihtrAnins,  die  Bitten,  Efeser  6,  18,  und  Timotheus 
1,  2,  1,  von  aihtrAni-,  mitAnins,  die  Gedanken,  Matthäus  9,  4;  Lu- 
kas 5,  22;  6,  8,  und  Korinther  2,  10,  5,  vom  genannten  mltAni-, 
und  llteinins,  Fürbitten,  Timotheus  1,  2,  1,  von  liteini-.  — 

405.  Ausser  den  eben  angeführten  Flexionseigenthümlichkei- 
ten,  die  die  Abstracta  auf  ein!  in  einigen  Pluralcasus  zeigen,  sind  in 
Bezug  auf  die  in  404.  beschriebene  Flexion  noch  ein  paar  andere 
Abweichungen  besonders  hervorzuheben,  die  an  einer  Reihe  kürzerer 
tbeils  in  403.  theils  schon  in  399.  mitgenannter  weiblicher  Wörter 
hervortreten,  bezüglich  derer  man  geradezu  zweifeln  könnte,  sie 
mit  in  die  Reihe  der  Bildungen  auf  I zu  stellen,  wenn  nicht  die 
Pluraldative  baurgim,  den  Städten,  Matthäus  11,  20 ; Markus  1 , 38 ; 
Lukas  4,  43;  8,  4;  19,  17  und  19,  und  spanrdim,  den  Stadien,  Jo- 
hannes 11,  18,  aus  denen  sich  deutlich  die  Grundformen  banrgl- 
und  spaurdl-  ergeben,  dazu  zwängen.  Die  übrigen  Gasusformen  der 
fraglichen  Bildungen  sind  nämlich  durchaus  wie  aus  consonantisch 
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auslautenden  Grundformen  hervorgewachsen.  Am  Besten  vergleicht 
man  sie  wohl  denjenigen  lateinischen  Bildungen , die  im  Singular- 
nominativ  und  sonst  offenbar  auf  consonantisch  auslautende  Grund- 
formen hinzudeutcn  scheinen , in  einzelnen  Formen  aber  und  na- 
mentlich im  Piuralgenetiv  ein  unzweifelhaft  altes  grundform -auslau- 
tendes I immer  fest  hielten,  wie  arx,  Burg,  mit  dem  Pluralgenetiv 
arci-um,  der  Burgen,  nix,  Schnee,  mit  dem  Pluralgenetiv  nivi-um, 
der  Schneemassen,  mns , Maus,  mit  müri-um  (aus  müsi-um),  der 
Mäuse,  stirps,  Stamm,  mit  slirpi-nm,  der  Stämme,  nrbs,  Stadt,  mit 
urbi-um,  der  Städte,  und  andre.  Aus  dem  Altindischen  und  Griechi- 
schen kann  man  nur  wirklich  consonantisch  ausgehende  Grundfor- 
men bezüglich  der  Flexion  unmittelbar  vergleichen,  und  so  mag  der 
des  hiehergehörigen  alhi-,  Tempel,  von  dem  übrigens  gar  keine 
Pluralcasus  belegt  sind,  und  des  ihm  genau  entsprechenden  lateini- 
schen arci-  oder  arc-,  Burg,  die  von  altind.  ede-=gr.  an-  (altroVr-), 
Stimme,  beispielsweise  zur  Seite  gestellt  sein : 

Nominativ  alhs  = lat.  arx;  altind.  «dt  = gr.  öifr. 


Vocativ 

alh 

arx ; 

väk 

Accusativ 

alb  = 

arcem ; 

väcam  = 

ona ; 

Dativ 

alh  = 

arci; 

vdedi 

(out  Locativ) ; 

Genetiv 

alhs  = 

arcis ; 

vdcäs 

onog. 

Die  Mehrzahl: 

Nominativ  alhs  = 

arces ; 

väcas  — 

ÖTzeg ; 

Vocativ 

alhs  = 

arces ; 

väcas  — 

oneg ; 

Accusativ 

alhs  = 

arces ; 

vdcäs  — 

önctg; 

Dativ- 

alliin>= 

arcibus; 

vdgbhjds ; 

Genetiv 

alhe  = 

arehtm ; 

vdcäm= 

071  (ÜV. 

Im  Singular-Nominativ  und  -Accusativ  zeigt  sich  kein  Unter- 
schied von  der  Flexion  der  Grundformen  auf  I,  und  ebenso  wenig 
bestand  wahrscheinlich  einer  in  dem  hier  nur  vermutungsweise 
anzusetzenden  Vocativ.  Der  Nominativ  nlhs  konnte  ebenso  wohl 
von  einer  Grundform  alhi-  ausgehen , als  von  einem  kurzen  al)i-, 
welchem  letzteren  dann  das  nominativische  s unmittelbar  sich  an- 
fügte, und  ebenso  der  Accusativ  alh.  der  ebenso  leicht  den  alten 
Ausgang  am,  wie  er  bei  consonantischauslautenden  Grundformen 
anzutreten  pflegte,  als  im  eingebüsst  haben  konnte.  Im  altindischen 
Nominativ  väk  fiel  das  nominativische  s ab  und  statt  des  c musste 
danu  das  ursprünglichere  k eintreten.  Im  Dativ  alh  erlosch  das  alte 
Dativzeichen  ai,  im  Genetiv  alhs  das  kurze  a vor  dem  auslautenden 
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s;  beide  Casus  weisen  in  keiner  Weise  mehr  auf  ursprünglich  aus- 
lautendes i der  Grundform  hin.  Letzteres  ist  auch  durchaus  nicht 
mehr  der  Fall  im  Nominativ,  Vocativ  und  Accusativ  des  Plurals,  die 
auch  vor  ihrem  Zischlaut  kurzes  a ausstiessen„ indem  daneben  der 
ursprünglich  accusativische  Nasal  schon  sehr  früh  erloschen  sein 
muss;  das  auffallende  gedehnte  e in  den  entsprechenden  lateinischen 
Formen  weist  wohl  noch  auf  das  alte  «'  der  Grundform  zurück,  ging 
übrigens  im  Lateinischen  in  den  fraglichen  Casusformen  auch  auf 
alle  ursprünglich  wirklich  consonantisch  auslautenden  Grundformen 
über.  Vom  pluralen  Dativ  war  schon  oben  die  Rede;  im  Genetiv 
küunte  das  t ebenso  gut  dem  allen  dm  geradezu  entsprechen,  als 
ein  i vor  sich  erst  ausgeworfen  haben.  — Ausser  banrgi-.  Stadt,  von 
dem  fast  alle  Casusfonneu  belegt  sind,  der  Genetiv  baurgs  zum  Bei- 
spiel auch  in  der  Zusammensetzung  baurgs-vaddju-,  f.  Stadtmauer, 
Nehemia  5,  16;  6,  15;  7,  1,  und  Korinther  2,  11,  33;  ferner 
spnurdi-,  Stadie,  Rennbahn , von  dem  der  Dativ  spaurd,  Korinther 
1,  9,  24,  vorkömmt,  und  albt-,  Tempel,  die,  wenn  man  von  ihrem 
Pluraldativ  auf  im  absieht,  nach  ihrer  Flexion  also  der  Reihe  nach 
sehr  wohl  als  baurg-,  spaurd-  und  alh-  aufgeführt  werden  könnten, 
gehören  von  den  in  399.  und  463.  zusammengetragenen  Bildungen 
noch  folgende  hieher:  miluki-  oder  iniluk-,  Milch,  von  dem  nur  der 
Genetiv  iniluks.  der  Milch,  Korinther  1,  9,  7,  belegt  ist;  brusti-, 
Brust,  von  dem  nur  der  plurale  Nominativ  (Korinther  2,  7,  15)  und 
Accusativ  (Lukas  18,  13;  Kolosser  3,  12;  Filemon  12  und  20)  brusts 
belegt  ist;  mitadi-,  Maass,  von  dem  der  Dativ  als  mitafi-  Markus  4,  24 ; 
Korinther  2,  10,  13;  Efeser  4,  7;  13und  16,  sich  findet,  afari-,  f.  Ab- 
theilung,  Classe,  das  nur  Lukas  1, 5,  im  Singulardativ  afar  auftritt,  und 
vielleicht  auch  noch  brti|>>-.  Braut,  Schwiegertochter,  das  nur  im 
Accusativ  brü|>.  Schwiegertochter,  Matthäus  10,  35,  und  dann  in  der 
Zusammensetzung  brü{i-radl-,  in.  Bräutigam,  vorkömmt.  Ausserdem 
ist  noch  zu  bemerken,  dass  auch  dul|»I-,  Fest,  und  vaihtl-,  Sache,  mit 
einigen  Casusformeu  hieher  zu  gehören  scheinen,  in  denen  aber  wohl 
nur  mehr  vereinzelte  Verkürzungen  eintraten:  von  letzterem  begegnet 
nämlich  der  Pluralaccusativ  vailits,  Johanneserklärung  2,  4,  während 
Lukas  1,  1,  dafür  vaihtins  gebraucht  ist  und  sonst  auch  noch  der 
Siugulardativ  vaihtai  und  -Genetiv  vaihtais  vorkömmt;  von  duljti- 
tritt  Lukas  2,  41,  wo  aber  auch  der  Accusativ  möglich  ist,  und  Jo- 
hannes 7,  14,  als  Singulardativ  dulp  auf,  der  Johannes  7,  11;  12, 
12;  20  und  13,  29  dul]iai  lautet  und  so  mit  dem  Genetiv  dul|>ais, 
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Lukas  2,  42;  Johannes  7,  37,  und  Kolosser  2,  16  in  Uebereinstim- 
inuug  steht.  — Ganz  eigentümlich  in  Bezug  auf  seine  Flexion  steht 
naht-,  Nacht,  = gr.  vvxx-  — lat.  noct-,  älter  nocti-,  altind.  ndkti-, 
f.  ndkta-,  n.  f.  Nacht,  das  sich  mit  seinem  Dativ  naht  und  Genetiv 
nabts  ganz  au  die  in  Frage  stehenden  Bildungen  anzuschliessen 
scheint,  durch  seinen  Pluraldativ  nabtam.  Nächten,  und  die  Zusam- 
mensetzung nahta-mati-,  m.  Nachtessen,  aber  noch  deutlich  genug 
macht,  dass  es  aus  altem  nahta-  verkürzt  wurde.  — 

406.  Wo  der  Vocal  I ausser  in  der  Flexion  der  Grundformen 
auf  i noch  in  Casusendungen  hervortritt,  ergiebt  er  sich  durchaus 
als  durch  Schwächung  aus  altem  a entstanden,  so  zunächst  in  dem 
schon  in  314.  besprochenen  Nominativ  männlicher  Bildungen  auf 
ja  mit  kurzvocaligem  Stamm,  wie  harjis.  von  harja-,  Heer,  und  in 
den  damit  übereinstimmenden  adjectivischen  Formen,  wie  hvarjia, 
wer  (von  vielen),  von  hvarja-,  nlujlet,  neuer,  von  nluja-  (für  nlvja-1, 
neu,  und  anderen,  von  denen  in  316.  die  Rede  war.  Ferner  trat 
das  I an  die  Stelle  von  altem  a im  Singulargenetiv  männlicher  oder 
ungeschlechtiger  Bildungen  auf  a,  wie  in  vulKs,  des  Wolfes,  vom 
männlichen  vulfa-,  Wolf,  oder  julds,  des  Joches,  vom  ungeschlech- 
tigen  juka-,  Joch,  mit  denen  auch  die  adjectivischen  Genetivformen 
wie  gödis,  gutes,  von  göda-,  gut,  genau  übereinstimmen,  deren  is, 
wie  in  369.  ausgeführt  wurde,  wahrscheinlich  dem  altindischen  Aus- 
gang asja  und  dem  alten  griechischen  oio  (aus  oajo),  wie  zum  Bei- 
spiel in  altind.  vrkasja  — gr.  Ivxoio,  des  Wolfes,  von  altind.  vrka- 
= gr.  Xvxo-,  Wolf,  genau  entspricht,  in  dem  das  ursprünglich 
schliessende  ja  eingebüsst  wurde.  — Consouantischauslautende 
Grundformen  hatten  im  Singulargeuetiv  die  alte  Endung  as,  deren 
o,  wie  schon  in  376.  ausgeführt  wurde,  bei  den  Grundformen  auf  n 
und  r in  der  Regel  erlosch,  sonBt  aber  in  der  Schwächung  zu  1 be- 
wahrt wurde,  wie  in  bairandis,  des  Trägers,  = altind.  bhdrala*  = 
gr.  (pigovrog  = lat.  ferentis,  des  tragenden,  von  balrand-,  Träger, 

— altind.  bhdrant - = gr.  (f  iqovt-  — lat.  ferent-,  tragend,  in  me- 
nöpis.  des  Monats,  Nehemia  6,  15,  von  mCnöp-,  Monat,  und  sonst. 

— Von  Pluralgenetiven  wie  suniv«,  der  Söhne,  von  sunu-,  Sohn, 
und  von  Singulargenetiven  wie  gumins,  des  Mannes,  von  guman-, 
Mann,  und  Singulardativen  wie  gumin,  dem  Manne,  von  derselben 
Grundform,  in  denen  das  i nicht  eigentlich  der  Casusendung,  son- 
dern dem  Ausgang  der  Grundform  angehört,  wurde  schon  in  396. 
gehandelt.  — Wo  Casusforineu  durch  auslautendes  i gekennzeichnet 
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zu  sein  scheinen,  ist  diess  überall  an  die  Stelle  eines  wortbildenden 
j,  das  bei  dem  Abfall  noch* folgender  Laute  in  den  Auslaut  zu  stehen 
kam,  eingetreten,  so  in  Vocativen  wie  lelki-,  o Arzt,  von  leikja-,  Arzt, 
in  Accusativen  wie  laisart-.  den  Lehrer,  von  lalsarja-,  Lehrer,  in 
ungeschlechtigen  Nominativ-,  Accusativ-  und  Vocativformen  wie 
badi,  Bett,  von  badja-,  und  in  weiblichen  Nominativ-  und  Vocativ- 
formen,  wie  t>ludan-gardl,  Königreich,  von  piadan-gardjA-.  und  in 
adjectivischen  Formen  wie  dem  ungeschlechtigen  fairni.  altes,  von 
fairnja-,  alt,  und  dem  weiblichen  vA|ii,  angenehme,  von  v6|>Ja-,  an- 
genehm, von  welchen  Bildungen  allen  schon  in  314.  315.  und  316. 
die  Rede  war.  — Dass  die  Ableitungssilbe  ja  auch  am  Anfang  von 
Zusammensetzungen,  wo  doch  in  der  Regel  die  unversehrte  Grund- 
form des  Wortes  steht,  bei  vorausgehender  langer  Silbe  zu  I verkürzt 
zu  werden  pflegt,  wie  in  arbi-numjan-,  Erbnehmer,  von  arbja-,  das 
Erbe,  und  zum  Beispiel  wahrscheinlich  auch  in  Itiniti-qvissi-,  f.  das 
Segensprechen,  Segen,  von  einem  muthmasslichen  ]>lu|>ja-,  n.  Segen, 
wurde  in  317.  angeführt.  Ob  man  etwa  auch  vlnjii-  in  vin|>l-skau- 
rön-,  f.  Wurfschaufel,  so  auffassen  darf,  ist  nicht  deutlich ; es  schliesst 
sich  offenbar  an  dis-vin|>Jan,  worfeln,  zerstreuen.  In  mari-saiva-, 
m.  See,  steckt  mareln-,  f.  Meer,  das  nicht  bloss  seinen  auslautenden 
Nasal  einbüsste,  wovon  schon  in  230.  die  Rede  war,  sondern  auch 
sein  ei  = I sich  verkürzen  Hess.  — 

407.  Was  das  I in  adverbiellen  Suffixen  anbetrifft,  so  brauchte 
coroparative  Formen  auf  1s,  wie  hauhis,  höher,  hier  nur  eben  wieder 
erwähnt  zu  werden,  da  sie  schon  in  395.  zur  Besprechung  kamen. 
— Genetivische  Formen  wie  gistra-dngis,  gestern,  von  daga-,  m. 
Tag,  rram-vigis,  in  einem  fort,  von  vlga-,  m.  Weg,  allls,  überhaupt, 
denn,  von  alla-,  all,  ralhtls,  allerdings,  denn,  von  raihta-,  recht, 
richtig,  stellen  sich  unmittelbar  zu  den  in  406.  besprochenen  Gene- 
tiven. Minder  deutlich  ist  halls-  in  halis-alv,  kaum,  schwer.  Die 
Präfixe  tvis-,  auseinander,  und  das  häufigere  dis-  (aus  einem  alten 
dvis-),  zer-,  schliessen  sich  nebst  lat.  dis-,  auseinander,  did,  durch, 
eigentlich  'auseinander',  altind.  dvis  = gr.  d(g  = lat.  6is,  zweimal, 
und  anderen  Bildungen  an  das  Zahlwort  tva-,  zwei,  = altind.  dvd-  = 
gr.  Svo-  — lat.  duo-,  zwei,  das  seinen  Schlussvocal  auch  oft  in  den 
verwandten  Sprachen  zu  i sich  schwächen  Hess,  wie  namentlich  zum 
Beispiel  auch  in  Zusammensetzungen  wie  altind.  dvi-pdd-  = gr.  dt- 
-nod-  (aus  drl-nod-)  — lat.  bi-ped - (aus  dvi-ped-),  zweifüssig.  Ohne 
Zweifel  gehört  zum  zweiten  Zahlwort  auch  altind.  tu-  (für  dm-),  aus- 
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einander,  durch,  ohne,  von  dem  schon  in  387.  bemerkt  wurde,  dass 
es  wahrscheinlich  in  viduvAn-,  f.  Wittwe,  = lat.  vidua  = nltind. 
vi-dhavd-,  Wittwe,  ‘ohne  Mann',  enthalten  ist.  Als  untrennbare 
Präfixe  auf  i bieten  sich  ausserdem  noch  svl-,  das  nur  in  svi-kunfi«-. 
ganz  bekannt,  offenbar,  steckt  und  als  wahrscheinlich  zum  alten 
Pronominalslamm  sva-  gehörig  schon  in  394.  genannt  wurde,  und 
04-,  das  nur  aus  fri-sahti-,  f.  Bild,  Abbild,  Beispiel,  zu  entnehmen 
ist  und  zu  fra-,  vor,  = altind.  pro-  = gr.  ttqo-  = lat.  pro-,  vor. 
und  weiterzugehörigen  Bildungen  zu  stellen  sein  wird.  — Ausser- 
dem sind  an  advcrbiellen  Wörtchen  auf  i noch  zu  nennen : nt.  nicht, 
das  mit  folgendem  fsf.  ist.  stets  zu  nist.  nicht  ist,  Matthäus  10.  24; 
37 ; auch  Römer  8.  9,  und  sonst  oft.  zusammenOoss.  das  unter 
anderem  auch  noch  in  nibai  oder  niba.  wenn  nicht,  ausser,  steckt, 
und  das  übereinstimml  mit  altind.  nä-,  nicht,  = lat.  ne-,  nicht,  in 
n«-scrö-,  unwissend,  und  andern  Zusammensetzungen,  also  sein  i 
an  die  Stelle  von  altem  a treten  liess;  — bi,  bei,  um,  das  den  altind. 
abhi-,  herbei,  hinzu,  bei.  = gr.  apufi,  auf  beiden  Seiten,  um,  rings- 
um, = lat.  ambi-,  um,  in  amb-ire,  herumgehen,  und  sonst,  genau 
entspricht  und  seinen  alten  Anlaut  einbüsste;  ohne  Zweifel  aber 
steckt  in  den  genannten  Bildungen  nichts  anderes  als  eine  alte  durch 
suffixales  i gebildete  Locativform  zu  ba-,  beide,  = altind.  ubhd-  (aus 
altem  ambhd-)  — gr.  aptfo-  — lat  ambo-,  beides.  — Ben  selben 
\ferth  wie  in  bi  hatte  das  aaslautende  t ohne  Zweifel  auch  in  meh- 
reren advcrbiellen  Wörtchen,  dife  es  einbüssten,  so  in : nfar,  über, 
= altind.  upari  — gr.  vnig,  alt  auch  vnelg  (aus  vit6qi\  über; 
faur,  für,  vor,  dessen  ältere  Form  noch  im  Althochdeutschen  als 
furi  vorliegt,  das  einem  altind.  puri  genau  entsprechen  würde  und 
sich  eng  anschliesst  an  faura,  vor,  = altind.  pnrd,  vor,  gegen,  frü- 
her, altind.  puräs,  vor,  voran,  früher;  fair-,  ver-,  er-,  das  sich  unmit- 
telbar anschliesst  an  lat.  per  (aus  pert),  durch,  altind.  pari  = gr. 
ntgi,  ringsum,  herum ; in,  in,  = lat.  in  = gr.  iv,  alt  inl,  in.  das 
sich  an  den  alten  hinweisenden  Pronominalstamm  ana-  anschliesst.- — 
408.  In  den  Ausgängen  der  Verbalflexion  ist  das  i nicht  so 
sehr  häufig;  auslauteud  kennzeichnete  es  ursprünglich  die  erste, 
zweite  und  dritte  Singularperson  und  die  dritte  Pluralperson  des 
präseutischen  Indicativs,  ist  aber  hier  durchgehend  erloschen,  wie 
in  den  in  379.  aufgeführten 

1.  balra.  ich  trage,  = altind.  bhärdmi  = gr.  <f  fQU>  = lat. /erd; 

2.  bairts.  du  trägst,  = bhärasi  — tftgng  = fers ; 
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3.  batrlp.  f*r  trägt,  = altind.  bhdrati  = gr.  </> £qh  = lat.  fert ; 

Mehrzahl : 

3.  bairand.  sie  tragen,  = bhdranti—  tftqovtfs  = ferunt. 

Im  Lateinischen  erlosch  das  auslautende  t hier  auch  durchge- 
heuds,  in  der  ersten  Person  auch  im  Griechischen  und  zwar  nebst 
dem  nachbarlichen  Nasal,  der  auch  iin  Lateinischen  eingehiisst  wurde; 
in  gr.  (aus  ifiQerfs),  du  trägst,  und  <p{Qn  (aus  (fiqtci ),  er 

trägt,  wurde  das  i durch  Zurücktreten  bewahrt.  In  den  Endungen 
der  zweiten  und  dritten  Singularperson,  wie  den  genannten  balris 
und  balrl|>,  trat  das  i an  die  Stelle  des  alten  präsentischen  a,  ganz 
wie  im  Lateinischen,  wo  gerade  die  angeführten  fers  (für  fern)  und 
fert  (für  ferit)  dann  freilich  das  « ganz  ausstiessen.  Mit  der  dritten 
Singularperson  stimmt  im  Gothischen  genau  überein  die  zweite  des 
Plurals, 

bairip,  ihr  tragt,  = altind.  bhdratha  — gr.  ytQfie  — lat.  fertis 
(für  feritis), 

und  auch  die  zweite  Pluralperson  des  Imperativs, 

bairip,  traget,  = altind.  bhärata  — gr.  (piqftt  = lat.  ferte  (für 
ferite). 

l)en  genannten  Formen  ganz  entsprechend  wurde  auch  in  den 
abgeleiteten  Verben  mit  ja  der  Vocal  dieser  Silbe  zu  i geschwächt, 
wie  in 

2.  satjis.  du  setzest,  = altind.  sdddjasi ; 

3.  satjlp,  er  setzt,  = sdddjati\ 

Mehrzahl : 

2.  satjlp,  ihr  setzt,  — sdddjatha ; 

Mehrzahl  des  Imperativs: 

2.  satjlp,  setzt,  = sdddjata ; von  Katja  = altind.  sddd- 

jdmi,  ich  setze. 

In  der  schon  in  384.  besprochenen  dritten  Pluralperson  sind, 
sie  sind,  = altind.  sdnti  (aus  asdnti ) = lat.  sunt  (zunächst  für  sonl, 
weiter  für  esonti)  = gr.  saat  (aus  «ravet),  sie  sind,  gehört  der  Vo- 
cal i im  Grunde  auch  der  Flexionsendung.  — Auslautendes  1 findet 
sich  zunächst  in  dem  vereinzelten  imperativischen  hiri,  komm  hieher, 
das,  wie  schon  in  318.  angegeben  wurde,  zunächst  für  hlrj  cintrat, 
weiter  aber  für  birja  steht.  Ausserdem  aber  ist  auslauteudes  I kenn- 
zeichnend für  die  dritte  Singularperson  des  Perfrctoplativs,  wie  das 
in  311.  angegebene  beri,  er  trüge,  dessen  entsprechendes  altindi- 
sches  babhrjäl  zeigt,  dass  dort  das  1 wieder  für  j steht,  hinter  dem 
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noch  andre  lautliche  Elemente  abgeworfen  wurden.  — Von  dem 
inneren  i an  Stelle  des  halbvocalischen  j abgeleiteter  Verba  in  Passiv- 
participien  wie  »atida-  (zunächst  fOr  satjda-) , gesetzt,  von  satjan. 
setzen,  war  bereits  in  395.  die  Rede;  ganz  wie  hier  trat  das  i auch  ein 
im  ganzen  durch  Zutritt  des  bereits  in  139.  näher  besprochenen  da 
gebildeten  Perfect,  wie  satlda.  ich  setzte,  das  zunächst  für  satjda 
eintrat,  weiter  aber  aus  satjada  verkürzt  sein  muss,  wie  schon  in 
319.  angegeben  wurde.  — 

409.  Zum  Schluss  ist  in  Bezug  auf  das  i noch  anzuführen,  dass 
es  gar  nicht  selten  mit  dein  ei  = i sowohl,  als  mit  dem  4,  dem  es 
in  der  Aussprache  also  wahrscheinlich  ziemlich  nahe  stand,  wech- 
selt; so  steht  es  für  erwartetes  ei  in:  digaudin,  dem  Bildenden,  Rö- 
mer 9,  20;  silubrina-,  Silberstück,  Silberling,  Matthäus  27,  3;  pug- 
kip.  er  glaubt,  Galater  6,  3,  wo  aber  die  eine  der  beiden  Handschrif- 
ten hugkeih  bietet;  visandin.  der  seienden,  Timotheus  1,  1,  4.  wo 
auch  die  eine  Handschrift  das  erwartete  visnndein  giebt,  und  Jo- 
hanneserklärung 7,  2 ; laisaris,  Lehrer,  Lukas  6,  40,  welcher  Form 
schon  in  314.  Erwähnung  geschah.  Umgekehrt  findet  sich  ei  für 
das  erwartete  i in:  seiteina-,  immerwährend,  täglich,  Korinther  2. 
11,  28,  das  vielleicht  eine  vollberechtigte  Nebenform  des  gleichbe- 
deutenden slnteina-  ist;  gabefga-,  reich,  Lukas  6,  24;  14,  12;  16, 
1;  21;  22;  18,  23;  Korinther  2,  8,  9 (in  einer  der  beiden  Hand- 
schriften), und  Efeser  2,  4,  für  das  gewöhnlichere  gabiga- ; könne!, 
sie  möge  erkennen,  Johannes  17,  23;  us-dreibeina,  sie  mögen  aus- 
treiben,  Markus  9,  18,  für  os-dribeina;  nel,  nicht,  Korinther  2,  3,  8, 
das  wohl  für  einfaches  ui  steht,  oder  etwa  auch  für  nt,  vielleicht 
aber  auch  eine  besondere  Bildung  ist.  — An  der  Stelle  eines  erwar- 
teten t findet  sich  i in:  spidista-,  spätestes,  Timotheus  1,  4,  1,  wo 
aber  die  eine  der  beiden  Handschriften  das  erwartete  spödista-  hat; 
nzitizö.  leichter,  Markus  10,  25,  für  azötlzö;  du-at-snlvon,  sie  eilten 
hinzu,  Markus  6,  53,  für  -snlvun ; birusja-  (in  der  Mehrzahl),  Eltern, 
Lukas  2,  41.  Umgekehrt  steht  e.  wo  man  i erwartet  hätte,  in : svögn- 
jan,  frohlocken,  Lukas  1,  47,  und  10,  21,  und  svögnlpa,  das  Froh- 
locken, Lukas  1,14,  in  denen  vielleicht  aber  auch  die  4 etymologisch 
berechtigt  sind,  für  svignjan,  Johannes  5,  35  und  Kolosser  3,  15, 
und  svignipa,  Lukas  1,  44;  Bllgrja-,  n.  Höhle,  Lukas  19,  46,  für 
Bligrja-,  Markus  11,  17;  sSneiga-,  alt,  Timotheus  1,  5,  1;  us-dröbi. 
er  triebe  hinaus,  Markus  5,  10,  für  us-dribl;  ubela-,  übel,  böse,  Ti- 
motheus 2,  3,  1 3 am  Rande  der  einen  Handschrift ; sv  e-kunpa-,  gauz 
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bekannt,  offenbar,  Lukas  8,  17,  in  welchem  selben  Verse  auch  das 
gewöhnlichere  svi-kunpo-  vorkömmt;  hvi-lelka-,  wie  beschaffen, 
Lukas  1,  29,  für  das  gewöhnlichere  bvi-leika-,  neben  dem  aber  auch 
noch  die  zugehörige  Bildung  hvö-lauda- , wie  gross,  Korinther  2, 
7,  11,  mit  innerm  t begegnet. 


Ai  für  einfaches  I. 

410.  Man  hat  schon  vielfach  erkannt  und  wird  es,  je  mehr 
sprachwissenschaftliche  Untersuchungen  an  eindringender  Schärfe, 
zunehmen,  ohne  Zweifel  in  noch  immer  weiterem  Umfange  erken- 
nen, dass  ausserordentlich  häufig  nachbarliche  Vocale  sowohl  auf 
vorausgehende  Consonanten,  als  umgekehrt  auch  nachbarliche  Con- 
sonantcn  auf  vorausgehende  Vocale  umgestaltenden  Einfluss  aus- 
übten. ln  letzterer  Beziehung  ist  die  durchgreifendste  Eigenthüm- 
lichkeit  des  Gothischen,  dass  es  vor  unmittelbar  folgendem  li  oder  r 
weder  reines  i noch  reines  o zu  bewahren  pflegt,  vielmehr  statt  des 
letzteren  ein  au.  statt  des  i ein  af  eintreten  lässt.  Aeusserlich  fallen 
diese  Laute  also  mit  den,  wie  weiterhin  noch  deutlich  werden  wird, 
ihrer  Entwicklung  nach  ganz  von  ihnen  verschiedenen  echt  difthon- 
gischen  al  und  au  völlig  zusammen ; dass  sie  von  ihnen  aber  auch 
in  der  Aussprache  gar  nicht  unterschieden  gewesen  seien,  ist  schwer- 
lich zu  glauben.  Auf  der  anderen  Seite  aber  ist  auch  unmöglich 
heute  noch  ganz  genau  zu  bestimmen,  wie  nah  oder  fern  die  difthon- 
gischen  ai  und  au  und  die  unter  den  genannten  Bedingungen  aus 
einfachen  I und  u entstandenen  oder,  wie  Jakob  Grimm  sie  nannte, 
gebrochenen  ai  und  au.  für  die  mau  oft  die  Aussprache  von  kurzem 
e und  kurzem  o geglaubt  hat  annehmen  zu  dürfen,  sich  gestanden 
haben  mögen.  Bass  der  Golhe  zur  Wiedergabe  des  griechischen 
kurzen  c nichts  anderes  als  sein  ai  hatte,  wie  zum  Beispiel  in  gai- 
ainna  = yitvvct,  laigalön  = Ityfoiv.  paitrus  = nitQog,  und  für 
das  griechische  kurze  o nichts  anderes  als  sein  au,  wie  in  saulaumön 
= aolofiiäy,  in  kaulaussaim,  den  Kolossern,  neben  *oi.o<f(SatXg, 
und  sonst,  kann  keinesweges  die  Streitfrage  endgültig  entscheiden. 
Für  unsere  Untersuchung  bleibt  jedenfalls  von  grösster  Wichtigkeit, 
den  geschichtlichen  Unterschied  zwischen  dem  difthongischen  au 
und  dem  sogenannten  gebrochenen  aü,  und  den  zwischen  dem  dif- 
thongischen äl  und  dem  sogenannten  gebrochenen  ai,  die  Jakob 
Grimm  in  der  gegebenen  Weise  auch  äusserlich  zu  unterscheiden 
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pflegte,  nie  aus  den  Augen  zu  lassen.  Zur  genaueren  Beurtheilung  des 
letztgenannten  ai.  auf  dessen  Betrachtung  wir  jetzt  noch  näher  ein- 
zugehen haben,  ist  es  zunächst  nicht  ohne,  Werth,  die  sehr  wenigen 
Bildungen,  die  vor  li  oder  r ihr  einfaches  I unversehrt  bewahrten, 
noch  mal  prüfend  zusammen  zu  stellen;  es  sind;  slhu-,  das  nur  Ko- 
rinther 1,15,  57,  am  Bande  der  einen  Handschrift  steht  und  wohl 
als  Nebenform  des  dort  im  Text  enthaltenen  sigls-,  n.  Sieg,  gelten 
darf;  nih,  und  nicht,  nicht,  — lat.  neque,  und  nicht,  das  als  aus  ni 
= lat.  ne-,  nicht,  und  dem  ursprünglich  auch  ganz  selbstständigen 
-h  = lat.  qve  — gr.  re  = altiud.  ca,  und,  bestehend  offenbar  noch 
nicht  als  ganz  einheitliches  Wort  angesehen  wurde;  paHlia-,  tinge- 
walkt,  das  seinem  Ursprung  nach  noch  unaufgehellt  ist,  vielleicht, 
wie  schon  in  396.  bemerkt  wurde,  das  i nur  zu  bequemerer  Aus- 
sprache zwischen  r und  h einschob,  möglicher  Weise  aber  auch  in 
seinem  li  ein  suffixales  Element  enthält,  wobei  dann  noch  hervor- 
gehoben werden  könnte,  dass  das  ai  in  suffixalen  Worttheilen  über- 
haupt sonst  nie  auflritt;  ferner:  birusja-  (in  der  Mehrzahl),  Eltern, 
die  schon  in  409.  als  nur  Lukas  2,  41,  vorkommend  angeführte  Ne- 
benform von  bernsja-,  und  das  aus  hiri,  komm  hieher,  hirjlp.  kommt 
hieher,  und  hirjats,  kommt  beide  hieher,  sich  ergebende  hir-,  hieher, 
das  von  dem  hinweisenden  Pronominalslamm  hi-  ausging,  den  man 
bei  seiner  Einsilbigkeit  wohl  gern  unversehrt  bewahrte,  obwohl 
allerdings  auch  die  zugehörige  Bildung  hör,  her.  hier,  daneben  vor- 
kömml;  denkbar  wäre  auch,  dass  in  Folge  eines  ursprünglich  noch 
neben  stehenden  Teiauts  das  i in  hlr-  rein  erhalten  wäre.  — 

411.  Von  den  eben  genannten  wenigen  Ausnahmsfällen  abge- 
sehen, vertritt  das  sogenannte  gebrochene  ai  also  jedes  vor  folgendem 
h oder  r stehende  ältere  i und  es  kann  daher,  wie  dieses,  sowohl 
auf  ein  früheres  a zurück  weisen,  als  auf  ein  wirklich  altes  i.  ln  letz- 
terer Eigenschaft,  als  Vertreter  des  wirklich  alten  i,  findet  es  sich 
zunächst  in  der  Mehrzahl  der  Perfectformen  derjenigen  schon  in 
383.  mit  aufgeführten  Verba,  die  wurzelhaftes  i vor  folgendem  h 
enthalten,  in  Bezug  auf  die  das  kaum  noch  besonders  bervorgehoben 
zu  werden  braucht,  dass  ihr  indieativer  Perfectsingular  wie  bei  allen 
übrigen  unabgeleilcten  Verben  mit  wurzelhaftem  i ein  wirklich  dif- 
thongisches  ai  enthält.  Als  Beispiel  möge  das  Perfect  von  -teilian, 
zeigen,  anzeigen,  in  dem  wir  der  Deutlichkeit  wegen  die  beiden  ver- 
schiedenen ai  nach  Jakob  Grimms  Weise  unterscheiden,  angeführt 
sein  und  daneben  das  Perfect  des  entsprechenden  altind.  rfif,  zeigen: 


539 


fiifäti,  er  zeigt,  mit  dem  weiter  auch  noch  gr.  dfixvvvat , zeigen,  und 
lat.  dicere,  sagen,  übereinstimmen: 


Singular  1.  täih 

= 

altind.  diddifa; 

2.  täibt 

= 

diddiplha ; 

3.  täih 

= 

diddifa ; 

Bual  1.  taihu 

= 

didificd ; 

2.  taihuts 

= 

didifdthm ; 

Plural  1.  taihuni 

= 

didifimd ; 

2.  taihu|> 

= 

didifd ; 

3.  taihun 

— 

didifiu. 

Optativ: 

Singular  1.  taibjau 

= 

didifjäm ; 

2.  taihels 

= 

didifjds ; 

3.  taihl 

= 

didifjät ; 

Bual  t.  taihelva 

= 

didifjdva ; 

2.  taiheits 

didifjdtam ; 

Plural  1.  taiheima 

= 

didifjäma ; 

2.  taihei|> 

= 

didifjdla ; 

3.  tailteina 

didifjiu. 

Auch  das  passive  Particip  taihana-,  gezeigt,  angezeigl,  ist  noch 
zuzufügen,  das  wahrscheinlich  dem  passivischen  altind.  didifdnd-, 
gezeigt,  genau  entspricht,  dessen  Reduplicationssilbe  di  gleich  wie  die 
aller  übrigen  eben  genannten  Perfectformen  der  allgemeinen  Regel 
nach  im  Gothischen  erlosch.  Mit  -tcihan,  zeigen,  stimmen  in  Bezug 
auf  die  innere  Vocalhildung  nur  ein  paar  Verben  genau  überein, 
von  denen  wir  die  erste  Pluralperson  aus  dem  Perfect  anführen  und 
daneben  was  sonst  etwa  noch  von  zugehörigen  Bildungen  mit  inne- 
rem ai  vorkömmt : paihuiu.  wir  gediehen,  wir  wuchsen,  von  peihau, 
gedeihen,  wachsen;  zu  altind.  ln,  wachsen:  tdvili  oder  tduti,  er 
wächst,  er  erstarkt ; — prmlium.  wir  drängten,  von  (ireihan,  drängen ; 
zu  lat.  torqvire,  drehen,  (piälen;  — vaihuni,  wir  kämpften,  von  vei- 
han.  kämpfen;  dazu  auch  vailijOn-,  f.  Kampf;  — laihvuin.  wir  liehen, 
von  leihvan.  leihen.  — An  sonstigen  Bildungen  mit  innerem  ai  an 
Stelle  von  altem  i sind  noch  zu  nennen:  nlhtrAn.  erbitten,  betteln; 
zu  gr.  ixfrrjg , Flehender,  Schutzflehender,  ixfitvog.  erwünscht, 
altind.  icchä-,  f.  Wunsch,  Verlangen;  — mnihstii-,  m.  Mist;  zu  altind. 
mih,  ausgiessen:  mdihaii,  er  giesst  aus.  er  pisst.gr.  öftixtlv,  lat.  min- 
gere,  pissen;  — vielleicht  auch  noch:  valhtl-,  f.  und  vaihta*,  n.  Bing, 
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Etwas;  und  -|>raihnn,  Menge,  Ffille,  in  fafha-|>raibna-,  Vermögens- 
menge,  Reichlhum.  — 

412.  Unursprüngliches  i haben  unter  den  unabgeleiteten  Ver- 
ben diejenigen,  die  im  Singular  des  Perfects  altes  a bewahrten,  den 
i'-V'ocal  aber  im  ganzen  Präsens  und  zum  Theil  auch  im  passiven 
Perfectparticip  zeigen,  wie  sie  in  343.  und  345.  und  dann  auch  wie- 
der in  384.  485.  und  386.  betrachtet  wurden.  Von  ihnen  gehören 
mit  innerem  b hieher:  das  mit  präsentischem  Nasal  gebildete  fraih- 
nan,  fragen,  das  sich  anscbliesst  an  aitind.  pra^ui-,  m.  Frage,  lat. 
precdri,  bitten,  und  rogdre  (aus  progdre),  bitten,  verlangen,  und 
sailivan,  sehen,  das  zu  aitind.  caksh,  sehen,  erblicken : cdkshai,  ich 
sehe,  gehört  und  mit  unbeeinflusstem  I noch  neben  sich  hat  sionl-, 
Gesicht,  Erscheinung,  Gestalt,  das  aus  stvnl-,  weiter  sihviii-,  hervor- 
ging. Beider  Verba  Präsensformen  mögen,  wenn  auch  die  einen 
schon  in  379.  genannt  wurden,  ihres  inneren  Vocales  wegen  noch 
mal  vollständig  aufgeführt  sein : 


Singular  1.  salhva; 

fraihna ; 

2.  saibvis; 

fralhnis; 

3.  sailivip  . 

frailinip ; 

Dual 

1.  saihvös; 

fraihnös; 

2.  salhvats; 

fraihnats ; 

Plural 

1.  saihvain ; 

fraibnam ; 

2.  salhvi|>; 

fraihnih ; 

3.  saihvand ; 

fraihnand. 

Passivindicativ : 

Singular 

2.  saihvaza; 

fraihnaza ; 

3.  saibvada; 

fraihnada ; 

Plural 

3.  saihvanda ; 

fraibnanda. 

Optativ: 

Singular  1.  seih  van; 

fraihnan ; 

2.  saihvais; 

frafhnais; 

3.  salhval; 

fraihnai ; 

Dual 

1.  saihvaiva; 

fraihnaiva ; 

2.  salhvaits; 

fraihnaits; 

Plural 

1.  salhvaiina; 

fraihnalina ; 

2.  sailn  «i[i ; 

fraihna i|v ; 

3.  salkvalna; 

fralhnaina. 

Passivoptativ: 

Singular 

2.  saihvaizau 

; fraihnaizau; 
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Singular  3.  saihvaidau;  fraihnaidau; 

Plural  3.  saihvnindau ; fralhnaindau. 

Imperativ: 

Singular  2.  sailiv ; fraihn,  Johannes  18,  21 ; 

3.  saihvadau ; fraihnadau  ; 

Dual  2.  aaihvat»;  rraihnats; 

Plural  1.  saihvam;  fralhnani; 

2.  sailivip  ; rrailiniji,  Johannes  9,  21  und  23. 

3.  saibvandau ; fraihnandau. 

Die  activen  Participia  sind  saibvand-,  sehend,  und  fraihnand-, 
fragend;  die  passiven:  saihvana-,  gesehen,  Markus  16,  11;  Lukas 
9,  31  und  sonst,  und  fralhana-,  gefragt,  Lukas  17,  20.  — An  Stelle 
von  altem  a findet  sich  das  ai  vor  li  ausserdem  noch  in : aihva-, 
Pferd,  = altind.  dp>a-  — lat  eqvo-  = gr.  Inno-  (aus  txso),  m. 
Pferd,  das  aus  dem  noch  nicht  ganz  deutlichen  aihva-tundjA-.  f. 
Dornstrauch,  scheint  entnommen  werden  zu  dürfen ; — faihu-,  n. 
Vermögen:  zu  altind.  pofü-,  m.  Thier,  Hausthier,  lat.  pecu-,  n.  pecus- 
n.  pecud-,  f.  Vieh,  gr.  nüv-,  n.  Heerde,  in  welchem  letzteren  der  alte 
Kehllaut  wahrscheinlich  ausfiel ; — failia-,  n. Täuschung ; Uebervorthei- 
lung,  nebst  bi-faihAn,  Übervortheilen ; zu  fahan,  fangen,  fassen ; altind. 
paksh,  nehmen:  pdkshati,  er  nimmt,  er  fasst,  pd(a-,  m.  Fessel,  Strick, 
Schlinge,  gr.  nayid-,  f.  Schlinge,  Falle,  lat.  pangere,  befestigen ; — 
taihon,  zehn,  = altind.  ddfan-  — gr.  dtxa  — lat  decem,  zehn ; dazu 
auch  -tafhnnd,  -zig,  in  talhun-talliund.  hundert,  eigentlich  ‘zehnzig’; 
— tafhsva-,  recht,  rechts;  zu  altind.  ddkshina-,  gr.  df?id-,  dttirtqo- 
= lat.  dextero-,  recht  auf  der  rechten  Seite  befindlich ; — »allis. 
sechs,  — lat.  sex  — gr.  15  = altind.  shdsh-,  sechs;  — slaihta-, 
schlicht,  eben,  das  möglicher  Weise  mit  lat.  levis,  gr.  XtTog,  glatt,  in 
Zusammenhang  steht  und  vielleicht  ein  wirklich  altes  ■ enthält;  — 
svaihran-,  m.  Schwiegervater ; zu  altind.  fvdptra-  = gr.  sxvqo-  — 
lat.  socero-,  Schwiegervater;  — raihtn-,  gerade,  recht,  gerecht  = 
lat  reclo-,  gerade,  recht  gr.  iqiyttv,  recken,  ausstrecken,  altind. 
rj li-  (aus  ra^ü-),  gerade,  recht,  aufrichtig;  — vaihstan-.  m.  Winkel, 
Ecke;  zu  altind.  vakrd-,  krumm.  — 

413.  Vor  folgendem  r steht  ai  für  wirklich  ursprüngliches  i 
wahrscheinlich  nie,  wie  denn  auch  unabgeleitete  Verba  mit  wurzel- 
haftem  < vor  folgendem  r im  Deutschen  überhaupt  nicht  vorhanden 
sind.  Ein  paar  gothische  Bildungen  scheinen  allerdings  von  dem 
Gesagten  eine  Ausnahme  zu  machen,  das  t aber,  das  ihrem  inneren 
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ai  gegenüber  die  verwandten  Sprachen  bieten,  ist  fast  immer  unver- 
kennbar auch  ein  solches,  das  als  erst  jünger  entwickelt  an  die  Stelle 
eines  alten  a trat.  So  ists  der  Fall  in  Bezug  auf  hvairnja-,  n.  Hirn, 
Gehirn,  dem  altind.  firas-,  n.  Haupt,  zur  Seite  steht ; dass  das  letz- 
tere aber  aus  älterem  fdras-  hervorging,  ergiebt  sich  noch  deutlich 
ans  dem  unmittelbar  zugehörigen  lat.  cerebro-,  n.  Gehirn,  gr.  xcrpö, 
n.  Haupt,  xdgqvo-,  n.  Kopf.  Auch  in  pnirli.  durch,  neben  altind. 
lirjdk,  in  die  Quere,  seitwärts,  und  tirds-,  durch,  durch  hin,  über  hin, 
scheint  ein  wirklich  altes  i enthalten  zu  sein,  aber  es  ist  nicht  zu 
bezweifeln,  dass  das  t der  genannten  altiudischen  Bildungen  doch 
erst  aus  altem  a hervorging,  da  sie  nebst  lat.  Irans,  jenseits,  überhin, 
in  dem  vor  dem  r ein  alter  Vocal  verdrängt  sein  muss,  sich  an- 
schliessen  an  altind.  lar,  übersetzen,  überschreiten,  ans  Ende  ge- 
langen : Idrati,  er  setzt  über.  Ausserdem  ist  hier  noch  zu  neunen : 
vairn-,  m.  Mann,  = lat.  viro-,  m.  Mann,  mit  dem  auch  altind.  c4rd-, 
Held,  übereinzustimmen  scheint,  für  welche  Bildungen  die  Unur- 
sprünglichkeit  des  i allerdings  noch  nicht  bestimmt  zu  erweisen  ist; 
zu  bemerken  ist  dabei,  dass  das  viro-  mit  seinem  ?'  vor  r im  Lateini- 
schen fast  ganz  vereinzelt  steht,  da  hier  nach  einer  dem  Gothischen 
ganz  entsprechenden  Eigenthümlichkeit  vor  folgendem  r statt  des 
i fast  immer  e eintritt.  wie  im  Genetiv  einem,  der  Asche,  für  ciniri», 
in  Passivformen  wie  caperis,  du  wirst  gefasst,  für  captris,  und  sonst. 
— Bei  der  Aufführung  der  übrigen  Bildungen  mit  ai  vor  folgendem 
r ordnen  wir,  wie  schon  in  264.  und  267.,  wieder  darnach,  ob  das 
r den  Wurzelschluss  bildet  oder  noch  einen  andern  wurzelhaften 
Consouanten  hinter  sich  hat.  Unter  den  Bildungen  der  ersteren  Art 
sind  an  unabgeleitetcn  Verben  nur  zwei  zu  nennen,  nämlich  bairan. 
tragen,  gebären,  das  zu  altind.  bhar,  gr.  qiQUV,  lat.  ferre,  tragen, 
gehört,  und  -tairan.  zerreissen,  zerstören,  das  an  altind.  dar,  zer- 
reissen,  zerstören,  und  gr.  öeQii v,  abreissen,  schinden,  sich  au- 
schliesst.  Beide  Verba  wurden  schon  in  343.  in  der  Heihe  derjeni- 
gen mit  aufgeführt,  die  im  Singular  des  Perfects  altes  a bewahrten, 
dafür  aber  in  allen  Präsensformen  den  »-Vocal  eintreten  Hessen;  in 
letzterer  Beziehung  stimmen  sie  also  genau  mit  saihvan.  sehen,  und 
rraihunn,  fragen,  deren  Präsensformen  in  412.  vollständig  aufgeführl 
wurden,  überein,  von  denen  sie  eben  nur  darin  abweichen,  dass  sie 
in  ihren  Passivparticipien  baurana-,  getragen,  geboren.  Johannes  8, 
41;  9,  32;  16,  21,  und  sonst,  und  -taurana*.  zerrissen,  Galater  5, 
11,  an  die  Stelle  ihres  alten  inneren  a den  Vocal  au,  von  dem  weiter- 
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hin  noch  zu  handeln  ist,  eintreten  Hessen.  — Die  übrigen  Bildungen 
mit  innerem  ei  vor  wurzelschliessendem  r sind:  -qvairnu-.  Mühle, 
Mühlstein ; zu  altind.  gar,  zerrieben  werden : garati,  er  wird  zerrie- 
ben, und  (jardjati,  er  zerreibt;  — gairn-,  Spiess,  Pfahl,  das  möglicher 
Weise  mit  lat  veru-,  Spiess,  übereinstimmt,  vielleicht  aber  auch 
diftbongisches  ai  enthält ; — -gairna-,  verlangend,  gierig-,  zu  altind. 
gardh,  gierig  sein:  grdhjati  (aus  gdrdhjati),  er  ist  gierig,  gr.  Xiiuua- 
Ha t (aus  yXiijmHat,  für  ursprüngliches  yaXrjfaHat),  dringend 
bitten,  anflehen;  — liairu-,  m.  Schwert;  zu  altind.  (dm-,  Waffe, 
f ara-,  (dra-  oder  f alja -,  Pfeil,  gr.  xrtXo-,  n.  (nur  in  der  Mehrzahl).  Ge- 
schosse, Pfeile,  sahinisrh  curi-  (wahrscheinlich  aus  einem  alten  qvari-), 
f.  Lanze;  — hairpra-,  n.  Eingeweide,  Inneres;  — fairinA.  f.  Beschul- 
digung, Schuld,  das  zusamuicnzuhängeu  scheint  mit  lat.  p erlculo-, 
n.  Versuch,  Gefahr,  gr.  ntiQa  (aus  ndgta),  Versuch;  — fairnja-, 
alt,  nebst  fairra,  fern;  zu  altind.  pards,  weiterhin,  entfernt,  voran, 
früher,  pdrd,  weg,  fort,  lat.  porrö,  ferner,  weiter,  gr.  7t6qqid,  nogam, 
vorwärts,  fort,  weiterhin ; dazu  auch  fair-,  ver-,  er-,  lat.  per,  durch, 
altind.  pari  = gr.  ntpi,  ringsum,  herum;  — stairön-.  f.  Unfrucht- 
bare; zu  altind.  staii-,  unfruchtbare  Kuh,  =gr.  i Helga  (aus  ffidgia), 
Unfruchtbare,  lat.  slerili-,  unfruchtbar;  — stairnön-,  f.  Stern;  zu 
altind.  stdr-,  gr.  aariq-,  lat.  Hella,  Stern; — amairpra-,  n.  Fett;  zu 
gr.  epijv,  streichen , wischen ; — vairpa-,  werth , würdig,  nebst 
valrpa-,  m.  Werth,  Preis,  die  vielleicht  Zusammenhängen  mit  gr. 
XaQi&C Hat,  gefallen,  erwünscht  sein,  lat.  grdto-  (für  garto-),  er- 
wünscht, angenehm,  altind.  har,  lieben,  wünschen:  hdrjati,  er  liebt, 
er  wünscht;  — ga-vairpja-,  n.  Frieden;  — vairs,  schlimmer,  und 
vAiraizan-.  schlimmer;  zu  gr.  x** Qov-  (aus  ydptov-)  und  -/dpaor 
(aus  Xfgdfftoy-),  schlimmer,  und  wahrscheinlich  auch  zu  lat.  vili-, 
werthlos,  gering,  dessen  i kein  ursprüngliches  sein  wird;  — vairi- 
16n-,  f.  Lippe ; zu  gr.  ytlXuq-,  u.  Lippe,  das  wahrscheinlich  aus  älte- 
rem x^Xjof - hervorging.  — 

414.  Unter  den  Bildungen  mit  innerem  ai  vor  r und  uoch 
folgendem  wurzelhaftem  Consonanten  sind  zunächst  wieder  mehrere 
unabgeleitete  Verba  anzuführen,  die  in  Bezug  auf  ihr  in  allen  Prä- 
sensforinen  sich  lindendes  ai  genau  mit  den  in  413.  genannten  bai- 
ran,  tragen,  gebären,  und  -tairan,  zerreissen,  zerstören,  üherein- 
stimmen,  weiter  aber  auch  noch  in  so  fern,  als  sie  im  Passivparticip 
inneres  an  und  nur  im  Singular  des  Perfecls  ihr  altes  unversehrtes 
inneres  a haben,  in  welcher  letzteren  Beziehung  sie  auch  schon  in 
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345.  mit  aufgeführt  wurden.  Es  sind:  bairgan.  bergen,  bewahren, 
dessen  erste  Perfectperson  also  barg,  ich  barg,  und  Passivparlicip 
baurgana-,  geborgen,  lauten  würde;  zu  gr.  ifgaaunv  (aus  einem 
alten  iftxqyjetv),  einschliessen.  verwahren,  lat.  farcire,  stopfen,  voll- 
stopfen; — vairpan,  werfen;  zu  gr.  falnruv,  alt  sQ'mttiv,  werfen, 
dessen  Wurzeiform  spinr  durch  Lautumstellung  aus  einem  alten 
raqn  hervorging;  — hvalrban.  wandeln,  eigentlich  ‘sich  drehen’, 
nebst  ga-hvairba-,  fügsam,  gehorsam,  un-ga-hvalrba-,  unfügsam, 
ungehorsam,  und  hveila-hvairba-,  wetterwendisch,  vergänglich;  zu 
gr.  jiiXta&ai  und  ntXnv,  sich  herumbewegen , verweilen , lat. 
colere  (aus  einem  alten  qvelere ),  sich  aufhalten,  wohnen;  — -svair- 
ban,  wischen,  abwischen;  vielleicht  zu  altind.  kshal,  abwaschen: 

kshdldjali,  er  wäscht  ab,  er  wischt  weg; gafrdan,  umgürten,  nebst 

gairdA-,  f.  Gürtel ; zu  lat.  horto-,  Garten,  = gr.  xiqto-j,  m.  Umfrie- 
digung, umhegter  Raum,  Wohnort;  — vairpan,  werden , nebst 
-vair|ta-,  sich  wendend,  gewandt,  in  and-valrj)«-.  gegenwärtig,  eigent- 
lich ‘ entgegengewandt’,  ana-vair|>a-.  zukünftig,  jaind-valrfMi-,  dort- 
hin gewandt,  und  vlpra-valrba-,  gegenüberliegend,  entgegengesetzt, 
so  wie  ferner  and-vair]>is.  gegenüber,  fram-vairlris,  fernerhin,  svnlta- 
-v/iirbja-.  zum  Tode  sich  neigend,  und  and-vair|ija-,  n.  Gegenwart, 
Angesicht,  Person;  zu  lat.  vertere,  wenden,  drehen,  altind.  vart,  sich 
drehen,  verweilen,  werden,  geschehen:  vdrtatai,  er  verweilt,  er  wird; 

— ga-hairsaii , trocken  werden,  das  aus  dem  Passivparticip  ga- 
-|iaursaiia-,  trocken  geworden,  verdorrt,  Markus  3,  1 und  3,  sich 
ergiebt;  zu  altind.  tarsh,  dürsten:  trshjati  (aus  tdrehjati),  er  dürstet, 
gr.  riQaed&ai,  trocken  werden,  lat.  torrere  (aus  torsere),  dörren.  — 
Auch  die  aus  den  präsentischen  Perfecten  Jtaurban.  bedürfen,  nöthig 
haben,  und  ga-daursan,  wagen,  in  346.  gefolgerten  alten  Präsens- 
formen |>B,rbaii,  verlustig  gehen,  beraubt  werden,  und  -dalrsan, 
Muth  fassen,  würden  noch  liiehcr  gehören.  Die  übrigen  aber  hier 
zu  nennenden  Bildungen  sind : qvairru-,  sanftmüthig.  sanft,  milde; 

— airkna-,  heilig,  gut;  vielleicht  zu  altind.  drijuna-,  weisslich,  licht, 
rein;  — pairkan-.  n.  Loch,  Ochr;  zu  gr.  tqtöyXt/,  Loch,  Höhle,  und 
TQwyety,  nagen,  benagen,  in  deren  Innerem  eine  alte  Lautumstel- 
lung Statt  gefunden  haben  wird;  — bairga-,  m.  Berg,  das  aus  balr- 
gaheln-.  f.  bergige  Gegend,  Gebirge,  entnommen  werden  durfte;  zu 
altind.  brhdnt-  (aus  barghdnt-),  gross,  hoch;  — falrgunja-,  n.  Berg; 
zu  altind.  pdrvaia-,  m.  Berg ; — pvairha-.  zornig;  — fairhvu-,  m. 
Welt;  — bairhta-,  hell,  offenbar;  zu  lat.  fulgere  (aus  altem  folgere), 
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gr.  ff  lsynv,  brennen,  glänzen,  altind.  hhrdtj,  glänzen:  bhrägatai,  er 
glänzt,  er  leuchtet,  in  welchen  letzteren  Bildungen  frühe  Lautum- 
stellungen eingetreten  sein  werden;  — hairtan-,  n.  Herz;  zu  lat. 
cord-,  n.  gr.  xctQÖia,  altind.  hrd-  (aus  hdrd-),  n.  Herz;  — hairdA-, 
f.  Heerde;  zu  altind.  f drdha-  und  (drdhas-,  Schaar;  — valrdu-,  m. 
Wirth;  — air|»A.  f.  Erde,  Land,  dessen  |>  aber  möglicher  Weise  suf- 
fixal ist ; — airzja-,  irr,  nebst  alrzjan.  irre  führen,  irren,  zu  lat. 
errdrt  (aus  ersdre),  irren; — fairznA-,  f.  Ferse;  zu  gr.  ntiqva,  altind. 
pdnhni-,  Ferse.  — Ganz  vereinzelt  mit  dem  ai,  und  zwar  auch  aus 
altem  a hervorgegangenem,  in  seinem  suffixalen  Theile  steht  vidu- 
valrna-,  verwaist,  das  zu  vidmön-,  Wittwe,  lat.  mdua,  altind.  vidhavd-, 
f.  Wittwe,  gehört,  bezüglich  seiner  Suffixbildung  aber  offenbar  in 
besonders  nahem  Zusammenhänge  steht  mit  lat.  viduertdl-,  f.  Mangel 
an  Früchten,  eigentlich  ‘ Beraubtheit’. 


U. 

415.  An  Häufigkeit  des  Gebrauchs  nimmt  der  dritte  der  alten 
Grundvocale.  das  u.  unter  allen  Voralen  im  Gothischen  die  dritte 
Stelle  ein,  im  Altindisehen,  wo  neben  dem  o gleich  das  gedehnte  d 
steht,  die  vierte,  im  Lateinischen,  wo  das  o und  namentlich  das  e 
häufiger  ist,  die  fünfte.  Im  Griechischen  aber,  wo  von  Mundarten 
abgesehen  für  das  alte  w überall  » = iJ  rintrat,  steht  dieses  bezüglich 
seiner  Häufigkeit  erst  an  zehnter  Stelle,  die  Difthonge  or  und  f* 
sind  häufiger,  die  gedehnten  fj  und  <•>  ungefähr  doppelt  so  häufig, 
das  difthongische  01  steht  ihm  gleich.  Hie  vrrhältnissmässig  grosse 
Häufigkeit  des  gothischen  u hat  einen  Hauptgrund  darin,  dass  es 
ganz  wie  das  i sehr  oft  auch  an  die  Stelle  von  altem  a trat,  was  in  den 
zahlreichen  Wörtergruppen,  die  das  u und  a und  in  der  Regel  dann 
auch  noch  das  I neben  einander  auftreten  lassen,  noch  immer  deut- 
lich ist;  auch  in  den  verwandten  Sprachen  zeigt  sich  der  llebergang 
von  altem  a zu  u mehrfach,  wie  in  altind.  pur viel,  aus  parü-,  tat. 
in-suho-,  ungesalzen,  aus  in-salso-,  gr.  vvxr-,  Nacht,  aus  altem 
vdxr-,  und  sonst,  im  Ganzen  aber  doch  viel  weniger  als  im  Gotbi- 
schen.  Das  alte  oder  ursprüngliche  u zeigt  ein  ganz  anderes  Ver- 
wandtsehaftsverhälfniss:  die  diflhongisrhen  tu  und  au  gingen  daraus 
hervor.  Wie  aber  die  deutschen  Vocalverhältnisse  überhaupt  in  der 
Flexion  der  unahgeleiteten  Verben  sich  am  Deutlichsten  ausprägten, 
so  ist  es  auch  in  Bezug  auf  das  Yerhältniss  von  u zu  lu  und  au  der 
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Fall,  das  dem  in  382.  besprochenen  von  i zu  ei  (für  il)  und  ai  durch- 
aus entspricht.  Die  unabgeleiteten  Verba  mit  dem  Grundvocal  n zei- 
gen diesen  in  seiner  alten  unversehrten  Einfachheit  ausser  im  Singular 
des  Indirativs  im  ganzen  Perfect  und  auch  im  passiven  Particip , im 
Singular  des  Perfectindicativs  haben  sie  den  Doppellaut  au.  in  allen 
Präsensforraen  aber  in.  Das  altindische  Perfect  der  Verba  mit  dem 
Grundvocal  u entspricht  bezüglich  seiner  innern  Vocale  dem  gothi- 
schen  ganz  genau,  im  Griechischen  würde  sich  das  homerische  tllij- 
/.ov9-a,  ich  bin  gekommen,  Ilias  5,  204;  21,81;  156  und  sonst, 
vergleichen  lassen,  wenn  zum  Beispiel  die  erste  Plural|)erson  dazu 
lautete  eiXtjXv&ntv,  wir  sind  gekommen , wie  man  vielleicht  statt 
des  überlieferten  elJtykov&fiev,  Ilias  9,  49,  und  Odyssee  3,  81,  mit 
seinem  innern  ov  schreiben  darf.  Als  Beispiel  diene  das  Perfect 
von  -biiidan.  wissen  lassen,  bieten,  und  von  dem  ihm  genau  entspre- 
chenden altind.  budh,  erkennen:  baudhati,  er  erkennt,  er  nimmt 
wahr,  mit  dem  auch  gr.  nvvd-dvKj9at  und  ntvibeaO-ai,  erfahren, 
übereinstimmen,  deren  Wurzclform  nvtb  im  Aorist  nvtHaidat,  er- 
fahren  haben,  und  auch  im  Perfect  Tttnvßfiai  (aus  ndm’&fiai),  ich 
habe  erfahrcu,  noch  deutlich  vorliegt.  Im  Gothischen  ist  die  Wür- 
felform mit  einfachem  u ausser  aus  den  Peri'ectformen  noch  zu  ent- 
nehmen aus  ana-busni-  (aus  -budni-),  f.  Gebot,  woueben  auch  noch 
bemerkt  sein  mag,  dass  unserem  Gebot  ein  gothisches  ga-buda-  und 
unserm  Bote  ein  gothisches  burtau-  entsprechen  würde.  Die  einzel- 
nen Perfeetformen  lauten; 


Singular  I.  baup 

— 

altind.  bnbdudha; 

2.  baust 

= 

bubaudhitha ; 

3.  baup 

== 

bubdudha ; 

Dual  1.  budu 

== 

bubudhivd ; 

2.  buduts 

= 

bubudhdthus ; 

Plural  1.  budum 

= 

bubudhimd ; 

2.  budup 

= 

bubudhd ; 

3.  budu n 

bubudhüs. 

Optativ: 

Singular  1.  budjau 

= 

bubvdhjäm ; 

2.  budeis 

= 

bubudhjäs ; 

3.  budi 

bubudhjät ; 

Dual  1.  badet va 

= 

bubudhjäva ; 

2.  budeits 

bubudhjdlam ; 
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Plural  1.  budeima  = altiud.  bubudhjdma ; 

2.  budeip  = bubuilhjdla ; 

3.  budeina  bubudhjüt. 

Iliuzuzufügen  ist  ausserdem  noch  das  passive  Particip  budana-, 
geboten,  als  wahrscheinlich  genau  übereinstimmend  mit  dem  passi- 
ven oder  medialen  Perfectparticip  altind.  bubudhdnd-,  erkannt.  Die 
alte  Keduplicatioussilbe  bu  liel  der  allgemeinen  Regel  nach  immer 
ab.  Von  den  Singularformen  mit  ihrem  innern  au  wird  weiterhin 
noch  die  Rede  sein,  für  die  Formen  mit  einfachem  a ist  ganz  wie  in 
Bezug  auf  die  in  3S2.  besprochenen  Formen  mit  einfachem  innerem 
i wieder  hervorzuheben,  dass  ihr  Wurzelvocal  ursprünglich  durchaus 
unbetont  war.  — 

416.  Ausser  -biudan,  bieten,  wissen  lassen,  sind  au  uuabgelei- 
teten  Verben  mit  altem  wurzelhaltem  u noch  die  folgenden  zu  nen- 
nen, von  denen  wir  ausser  der  ersten  Pluralperson  des  Perfects  auch 
die.  noch  sonst  zugehörigen  Bildungen  mit  innerem  u anführen : »u- 
kum.  wir  waren  krank,  von  sinkan.  krank  sein,  dessen  wurzelhaftes 
u vor  folgendem  h zu  au  werden  musste  in  sauhtl-,  f.  Krankheit, 
Sucht;  — buguin.  wir  bogen,  = altind.  bubhugimd,  wir  bogen,  von 
biugan.  biegen;  altind.  bhuj,  biegen ; bkujdti,  er  biegt,  mit  dem  Pas- 
sivparticip  bhugnd-,  gebogen;  gr.  (ftvyetv,  (liehen,  mit  dem  Aorist 
tfvytlv,  geflohen  sein,  lat.  fugere,  fliehen ; — drugum,  wir  thaten 
Kriegsdienste,  = altind.  dudruhimd-,  wir  hassten,  wir  feindeten  an, 
von  driugan.  Kriegsdienste  thun,  kämpfen;  zu  altind.  druk,  hassen, 
anfeinden : druhjali,  er  hasst,  er  feindet  an ; — lugum,  wir  logen, 
von  llugan.  lügen,  belügen ; — tluhau.  ziehen,  fortziehen,  führen, 
das  aber  wegen  seines  inneren  h statt  des  einfachen  u überall  au 
eiutreten  lässt;  zu  lat.  d&cert,  führen,  nebst  duc-,  Führer,  und 
e-duedre,  erziehen ; — pliuhaii.  fliehen,  vor  dessen  h sich  auch  statt 
des  einfachen  u ein  an  bietet;  — -hnupuin,  wir  zerrisseu,  von 
-hniupan,  zerreissen,  brechen,  nebst  dis-hnupnan,  zerreissen  (in- 
transitiv) ; zu  gr.  xvi’tiv,  kratzen,  schaben ; — slupum,  wir  schlüpf- 
ten, von  sliupan,  schlüpfen,  hineinscbleichen ; zu  lat  lAbrico-  und 
gr.  okißgo-  (vielleicht  aus  olvßQo-),  schlüpfrig,  glatt;  — -skubum, 
wir  schoben,  wir  stiessen,  vou  -skiuban,  schieben,  stossen;  zu  altind. 
kshnbh,  sehw  anken,  zittern : kshdubhatai,  er  schwankt,  mit  dem  Par- 
ticip kshubdhd-  (aus  k»hiibhtä-),  in  Bewegung  gebracht,  und  der  Cau- 
salform  kshaubhdjati,  er  setzt  in  Bewegung,  er  erschüttert;  — hu- 
fum.  wir  klagten,  Matthäus  11,  17,  und  Lukas  7,  32  am  Rande,  von 

85* 
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hiufttii.  klagen,  wehklagen;  7.11  altinil.  fuc,  trauern:  fducali,  er  trauert, 
er  klagt;  — gut  um,  wir  gossen,  von  giutau.  giessen,  nebst  us-gut- 
nan.  vergossen  werden;  7»  lat.  fundere,  giessen,  gr.  %btiv,  giessen, 
Guss;  — -pruliim.  wir  verdrossen,  wir  beschwerten,  von 
-ftriutan.  verdricssen,  beschweren,  beleidigen,  nebst  {tritts-Mla-, 
aussätzig,  eigentlich  •krankhäiitig';  zu  lat.  Ir Adert,  stossen,  drängen, 
altind.  vi-trud,  zerkratzen,  schinden;  — nutum.  wir  genossen,  von 
nlutnn.  geniessen,  nebst  nutan-,  in.  Fänger,  und  un-nutja-,  unnütz; 
vielleicht  zu  altind.  nand,  befriedigt  sein,  sich  freuen:  ndndati,  er  ist 
befriedigt;  — ludum,  wir  wuchsen,  von  liudan.  wachsen;  zu  altind. 
ruh,  w arhsen : rduhaii,  er  wächst,  er  steigt  empor,  mit  dem  Aorist 
druhat,  er  wuchs;  — knsiini,  wir  prüften,  wir  wählten,  ==  altind.  <ju- 
tjushmd,  wir  liebten,  wir  fanden  Gefallen,  von  kinsan,  prüfen,  wäh- 
len, nebst  kustu-,  nt.  Prüfung,  und  ga-kusti-,  f.  Prüfung;  zu  altind. 
tfush,  lieben,  Gefallen  finden:  gdushati  oder  gewöhnlicher  jushdtai, 
er  liebt,  er  findet  Gefallen,  lat.  gusldre,  kosten,  geniessen,  gr.  ytvta 
tdat  (aus  yeiotafrat),  geniessen;  — drusum.  wir  fielen,  von  drlu- 
«an.  fallen,  nebst  drusa-,  m.  Fall,  und  us-driisti-,  Ausfall,  schlechter 
Weg;  möglicher  Weise  zu  altind.  dhvans,  fallen:  dhvdnsalai,  er  fällt; 
— -lusum.  wir  verloren,  von  -liusan.  verlieren,  nebst  tra-lusnan, 
verloren  werden , und  fra-lusti-,  f.  Verlust,  Verderben ; zu  gr.  Ivttv, 
lat.  so-lvei'e  (aus  -luere),  lösen,  ablösen,  altind.  Id,  abschneiden:  lu- 
ndti  oder  lunitäi,  er  schneidet  ab;  — krustmn,  wir  knirschten,  von 
kriustnn.  knirschen,  nebst  krusta-.  das  knirschen;  zu  gr.  yQ v[fir, 
grunzen,  altind.  tjar,  knistern,  rauschen:  §dratai,  er  knistert,  er 
rauscht,  er  ertönt.  — Ohne  Zweifel  gehört  hieher  auch  noch  -luknm, 
wir  schlossen,  von  -Ittkan,  schliessen,  mit  ungewöhnlicher  Dehnung 
seines  inneren  Vocales  statt  des  diflhongiscben  >11  in  den  Präsens- 
formen, an  das  mit  innerm  kurzem  u sich  weiter  auch  noch  aü- 
schliessen  ga-luknan,  sich  schliessen,  us-luknan,  sich  öffnen,  us- 
-lukna-,  erschlossen,  offen,  und  wohl  auch  us-luka-,  OefTnung;  es 
hängt  eng  zusammen  mit  altind.  var§,  abhalten,  ausschliessen : vdr- 
jdrni  oder  vmd<Jmi,  ich  schliesse  aus,  gr.  riQyny  oder  iqytiy,  alt 
stgyny,  cinschliessen,  ausschliessen,  neben  denen  durch  alte  Um- 
stellung des  innern  r sich  als  Grundform  der  gothischen  Wörter  zu- 
nächst ein  vmg  gebildet  haben  muss.  — Ausserdem  ist  hier  noch 
anzuführen  das  präseutiscbe  Perfect  dngan,  taugen,  wie  es  aus  der 
nur  belegten  Singularform  daug.  es  taugt,  cs  nützt,  Korinther  1,  10, 
*23,  und  Timotheus  *2,  2,  14,  sich  ergieht,  von  einem  erloschenen 
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Präsens  dliigan,  das  sich  ansehliesst  an  gr,  riyxam»',  treffen,  das 
Ziel  treffen,  Glück  haben.  — 

417.  Aus  ursprünglichem  a ist  gothisches  n fast  überall  offen- 
bar durch  Einfluss  nachbarlicher  flüssiger  Laute  hervorgegangen  und 
so  ist  es  hier  zunächst  anzuführen  als  charakteristisch  für  das 
Passivparticipium  derjenigen  schon  in  343.  mitgenannten  und  dann 
wieder  in  3S5.  zusammengestellten  unabgeleiteten  Verba,  die  Wurzel- 
haftes  altes  a vor  einfachem  llüssigem  Laut  und  im  Präsens  dafür  i 
enthalten,  wie  zum  Beispiel  nlman,  nehmen,  mit  der  Perfeetform 
nam.  ich  nahm,  zu  dem  das  passive  Particip  lautet  immana-,  genom- 
men, in  welchen  Formen  also  die  drei  Vocale  a,  I und  u neben  ein- 
ander liegen,  im  Gegensatz  zum  Beispiel  zu  sitaii,  sitzen,  mit  der 
Perfeetform  sat,  ich  sass,  und  dem  Passivparticip  sitana-,  gesessen. 
Wenn  man  den  Uebergang  des  alten  a in  gothisches  i sehr  wohl  mit 
dem  des  alten  a in  das  griechische  oder  lateinische  helle  e,  der  gar 
nicht  selten  ist,  vergleichen  kann,  so  entspricht  auf  der  andern  Seite 
der  des  alten  a in  gothisches  n dem  von  altem  a in  griechisches  oder 
lateinisches  dunkles  o.  Auch  im  Griechischen  beschränkt  sich  das 
Nebeneinanderliegen  der  drei  Vocale  a,  t und  o,  das  also  dem  der 
gothischen  a,  1 und  u entspricht,  fast  ganz  auf  Verbalformen  mit 
innerm  flüssigem  Laut,  wie  zum  Beispiel  tffivny,  schneiden,  das 
den  Aorist  haftoyj  ich  schnitt,  und  das  Substantiv  toftij,  Schnitt, 
zur  Seile  hat,  oder  xttivetv  (aus  xtivjttv),  tödten.  mit  dem  Aorist 
ixiavov , ich  tödtete,  und  dem  Perfect  exroya,  ich  habe  getödtet. 
Ausser  niinan.  nehmen,  das  mit  innerem  u auch  noch  anda-nuinti-, 
f.  Annahme,  Aufnahme,  und  arbi-numjan-,  in.  Erhnehiner.  Erbe, 
zur  Seite  hat  und  das  au  gr.  yffieiv,  zutheilen.  nähren,  sich  an-' 
schliesst,  gehören  aber  noch  folgende  Verba  hieher,  von  denen  wir 
ausser  dem  Passivparticip  auch  noch  die  sonst  zugehörigen  Formen- 
mit  innerem  n anführen:  qvnmana-,  gekommen,  von  qviman,  kom- 
men, nebst  qvuma-,  m.  Ankunft,  und  ga-qvuinhi-,  f.  Zusammen- 
kunft, Versammlung;  zu  altind.  gam,  gehen:  gdmali,  ergeht,  ßalvttv 
(aus  ßa/tjtiy),  gehen,  schreiten,  venire,  kommen;  — -tumana-,  ge-»' 
ziemt,  von  -timan,  ziemen;  zu  altind.  dam,  zähmen,  bezwingen:  da- 
mdjati,  er  bezwingt,  gr.  dafia^nv,  lat.  domdre,  zähmen,  gr.  dtftnv, 
bauen,  erbauen;  gr.  döfio-  = lat.  domo-  — altind.  damd-,  Haus;  — 
stulann-,  gestohlen,  von  sttlan,  stehlen;  zu  gr.  aitQtly,  berauben. 
— Da  balran,  tragen,  gebären,  mit  der  Wurzelform  bar,  und  -tnl- 
ran,  zerreissen,  zerstören,  mit  der  Wurzelform  tar,  statt  des  ein- 
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fachen  a vor  ihrem  r den  Vocal  aü  eintreten  lassen,  werden  sie 
weiterhin  noch  genannt  werden.  — Hier  alter  ist  weiter  noch  nam- 
haft zu  machen:  brukana-,  gebrochen,  Korinther  t,  11,  24,  von 
brlkan,  brechen,  zerbrechen,  nebst  us-bruknan , abbrechen,  zer- 
brechen, und  ga-brukA-,  f.  das  Abgebrochene,  Brocken,  deren  inne- . 
res  u offenbar  unter  Einfluss  des  vorhergehenden  r aus  dem  alten 
a hervorging;  unmittelbar  zu  gehören  lat.  frangere,  brechen,  altind. 
bhantj,  brechen:  bhandgmi,  ich  breche,  gr.  qtjyvvvat,  reissen,  brechen, 
mit  dem  Passivaorist  Qayijvat,  zerrissen  sein.  — Ganz  eigenthüin- 
lich  mit  seinem  präseutischen  offenbar  auch  unter  Einfluss  des  nach- 
barlichen r entstandenen  inneren  u an  Stelle  von  altera  a,  tlas  sonst, 
wo  es  nicht  bewahrt  wurde,  im  Präsens  eben  nur  in  I überzugehen 
pflegte,  steht  trudau,  treten,  Lukas  10,  19,  von  dem  ausser  diesem 
Infinitiv  nur  noch  die  Passivform  trudanda,  sie  werden  getreten, 
Lukas  6,  44,  und  das  passivische  Particip  ga-trudana-,  getreten,  Lu- 
kas 8,  5,  Vorkommen,  neben  dem  schon  in  343.  die  Perfectform 
tra|>,  ich  trat,  vermuthuugsweise  angesetzt  wurde;  es  schliesst  sich 
an  gr.  igantlv,  Weintrauben  treten,  keltern,  und  weiter  auch  an 
lat.  trüdere,  stossen,  drängen.  Nach  unserm  entsprechenden  treten 
und  dem  althochdeutschen  trrtan  hätte  man  ein  der  allgemeinen  He- 
gel gemässes  gotbisches  Präsens  tridau  erwarten  mögen.  — 

418.  Bezüglich  ihres  inneren  u an  der  Stelle  von  altem  a vor 
folgendem  einfachem  flüssigem  Laut  schlicssen  sich  unmittelbar  an 
die  in  417.  zusammengestellten  unabgeleitcten  Verba  die  präsenti- 
schen  Perfecta  skulan,  sollen,  schuldig  sein,  und  inunan,  glauben, 
nebst  ga-munan,  sich  erinnern,  von  deren  Singularformen  »kal.  ich 
soll,  man,  ich  glaube,  ga-man.  ich  erinnere  mich,  bereits  in  344.  die 
Rede  war.  Von  ihren  Singularformen  abgesehen  haben  sie  in  ihrer 
ganzen  Flexion  inneres  u und  unterscheiden  sich  dadurch  einmal 
von  dem  schon  in  344.  näher  besprochenen  präsentischen  Perfect 
magan,  können,  das  in  allen  seinen  Formen  sein  inneres  a bewahrte, 
und  dann  mit  ihm  in  einem  sehr  wichtigen  Puncte  von  den  eben  iu 
417.  betrachteten  Verben,  die  vom  indicativcn  Singular  abgesehen 
im  ganzen  Perfect,  wie  zum  Beispiel  in  iiöiihiiii,  wir  nahmen,  von 
nlman,  nehmen,  inneres  t haben,  von  dessen  Entstehung  aus  dem 
Zusammenflüssen  des  innern  Wurzelvocals  mit  dem  Vocal  der  alten 
Reduplication  weiterhin  noch  die  Rede  sein  wird.  Ihr  inneres  u 
aber  im  Gegensatz  zu  dem  t der  sonst  ganz  entsprechenden  Perfect- 
ormen  erklärt  sich  offenbar  daraus,  dass  sie  bei  der  Eigenthümlich- 
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keit  ihrer  begrifflichen  Entwicklung  schon  sehr  früh  und  zwar  ins- 
besondere früher  als  diese  mit  dem  Kern  des  Wortes  ganz  zusam- 
menzuttiessen  anßng.  ihre  alte  Reduplicationssilbe  einbüssten  und 
ihren  Wurzclvocal  hei  seiner  linbetontheit  einfach  schwächten. 
Schon  in  385.  wurde  angegebeu,  das  imman.  glauben,  auf  ein  altes 
Präsens  minan,  sich  ins  Gedächtniss  rufen,  zurückweist  und  weiter 
sich  anschliesst  an  altind.  matt,  glauben,  denken : mdnjatai  oder  ma- 
nutdi,  er  glaubt,  er  denkt,  lat.  meminisse  (zunächst  aus  einem  alten 
memenisse),  sich  erinnern,  gr.  /ueVos-,  n.  Kraft.  Muth,  Gesinnung, 
ftiftova,  ich  gedenke,  ich  will.  Die  letztgenannte  Form  stimmt  mit  ' 
man,  ich  glaube,  genau  überein  und  ebenso  auch  das  znm  eben  ge- 
nannten altind.  man,  glauben,  denken,  dessen  wirkliche  Flexion  aber 
fast  nur  eine  mediale  ist,  zu  vermuthende  alte  active  Perfect  ntamäna 
oder  mamäna,  ich  glaubte.  Die  vollständige  Flexion  aber  von  mau, 
ich  glaube,  und  den  entsprechenden  Perfectformen  ist  folgende : 

gr.  altind. 

Singular  1.  man  — ftifiovct  = trmmana  oder  mamdna\ 

2.  niant  fxtfiovac  matmmiha ; 

3.  man  = pipoye  = mamäna ; 

Dual  1 . inunu  — mainwd  (aus  mamanivd) ; 

2.  munuts  = fKfiovcecoy  — mamdthus  (aus  mamandthus) ; 
Plural  1 . munain=  pefiovafttv  — mainimä  (aus  mamanimd) ; 

2.  munu|i  = fxtfioyait  — mamd  (aus  mamand) ; 

3.  mumm  = fitiiövtirn  = mainus  (aus  mamanHs). 

Optativ : 

Singular  1.  mnnjau  = altind.  mainjäm  (aus  mamanjdm ); 

2.  muneis  = mamjds  (aus  mamanjds)-, 

3.  muni  = mamjdt  (aus  mamanjdt ) ; 

Dual  1.  maneiva  = mainjäva  (aus  mamanjdva) ; 

2.  maneits  mainjdlam  (aus  mamanjdlam ) ; 

Plural  1.  inunelina  = mainjdma  (aus  mamtmjdma) ; 

2.  niunei|>  = mainjdla  (aus  nt amanjdla); 

3.  niunetna  mamjüs  (aus  mamanjitt). 

Actives  Participium:  nmnand-: 

Passives  Participium:  inonda-, 

Präteritum-Indicativ.  Präteritum-Optativ. 

Singular  L.  munda;  mundedjau; 

2.  inundCs;  . mundddeis; 
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Prätcritum-Indicativ.  Präteritum-Optativ. 

3.  manda;  mundödi; 

Dual  1.  mundödu ; mundödeiva; 

2.  mundöduts;  mundtdelta; 

Plural  1.  mnndedum ; mundtdcinin; 

2.  imindOduJ) ; mundödeih ; 

3.  mundt'dun;  niundödeina. 

Ad  weiterzugehörigen  Bildungen  init  innerm  u sind  noch  zu 
nennen:  munan  (aus  munalan).  gedenken,  mit  dem  Perfect  mu- 
nalda,  ich  gedachte,  ninnl-,  in.  Gedanke,  Absicht,  Beschluss,  ga- 
-mundi-.  f.  Andenken,  Gedächtuiss,  und  ufar-munnAn,  vergessen, 
so  wie  weiterhin  auch  noch  niundAn,  berücksichtigen,  sich  hüten, 
nebst  mnndrein-,  f.  Ziel,  und  mun]ia-,  m.  Mund,  das  sich  dem  altind. 
mantrdjati,  er  beräth,  er  spricht,  nah  zur  Seite  stellt  — Neben 
skal,  ich  soll,  das  mit  lat.  scchis-,  n.  Verbrechen.  Schandthat,  gr. 
xelQfiv  (aus  oxtQjuv),  scheeren,  schneiden,  und  altind.  kart,  schnei- 
den, zerspalten,  eng  zusammenhängt,  ist  ausser  der  ersten  Plural- 
person »kulum,  wie  sollen,  und  zum  Beispiel  dem  Präteritum  skulda-, 
ich  sollte,  und  dem  passiven  Partieip  skulda-,  gesollt,  nüthig,  erlaubt, 
noch  namhaft  zu  machen  skulan-,  m.  Schuldner.  — 

419.  In  Uebereinstiinmung  mit  den  präseutischeii  Perfecten 
munan,  glauben,  und  skulan,  sollen,  liudet  sich  inneres  u abgesehen 
vom  indicativen  Singular,  der  das  alte  a festhielt,  auch  in  allen  Per- 
feetformen  und  im  passiven  Partieip  derjenigen  unabgeleiteten  Verba, 
die  vor  folgender  Gonsonanlenverbiudung  ihr  altes  wurzelhaftes  a im 
ganzen  Präsens  zu  I werden  liesseu,  wie  sic  bereits  in  345.  uud 
dann  wieder  in  386.  zusamineugestellt  wurden.  Vun  dem  zu  ihnen 
gehörigen  bindan,  binden,  das  sich  anschlicsst  an  altind.  bandh,  bin- 
den : badhndti  (für  bandhnäti),  er  bindet,  und  gr.  ntdi),  lat.  pedka, 
Fessel,  uud  das  mit  innerm  u noch  die  Bildungen  buudnan,  losge- 
bunden werden,  gelöst  werden,  und  ga-buwljA,  f.  Band,  neben  sich 
hat,  möge  beispielsweise  das  Perfect  hergestellt  sein  und  zur  Seite 
das  genau  entsprechende  des  altindischen  bandh,  binden;  aus  dem 
Griechischen  aber  mag  das  Perfect  ninov&a,  ich  habe  gelitten, 
von  der  Wurzelform  nav&,  leiden,  verglichen  werden : 

Singular  1.  band  = altind.  babdiidha ; gr.  ntnov&a', 

2.  banst  = babdnddha ; ninov&af ; 

3.  band  = babdiidha ; ninov&e ; 

Dual  1.  bund  u — babandhivä ; 
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2.  bunduts 

= 

altind.  babandhdthw,  gr.  7itnov&aiov\ 

Plural 

1.  bundum 

= 

babandhima ; nenwdttpsv ; 

2.  bundu]) 

= 

babandha ; ntnovibatt ; 

3.  bundtin 

= 

babandhui.  ntnov&aoi. 

Optativ: 

Singular  1.  bundjau 

= 

babandhjdm ; 

2.  bundeis 

= 

babandhjds ; 

3.  bundi 

= 

babandhjdt ; 

Dual 

1.  bundelva 

= 

babandhjdva ; 

2.  bundeits 

babandhjdtam ; 

Plural 

1.  bnndeinia 

= 

babandhjäma ; 

2.  bundeip 

= 

babandhjdta ; 

3.  bundeina 

babandhjm. 

Das  passive  Particip  bundana-.  gebunden,  stimmt  wahrschein- 
lich mit  dem  altindischcn  medialen  oder  passiven  Particip  baban- 
dhdnd-,  gebunden,  dessen  Keduplicationssilbe  ganz  wie  in  allen 
übrigen  Perfectformen  allfallen  musste,  genau  überein.  Die  durch- 
gehende .Schwächung  des  innern  Vocals  in  Folge  der  alten  Unbetont- 
heit  im  Gegensatz  zu  seiner  Bewahrung  im  Singular  ist  bei  den 
hiehergehörigen  Verben  mit  wurzelschliessender  Consouanten-Ver- 
bindung  dem  Deutschen  fast  ganz  eigentümlich ; ganz  entsprechend 
aber  ist  im  Altindischen,  dass  die  Verba  mit  innerm  a vor  einer 
Consonanten-Verbiudung,  deren  erster  Theil  r ist,  ihr  inneres  ar 
ausser  im  Singular  des  Imlicativs  im  ganzen  Perfect  zum  vocalischen 
r verkürzen,  wie  zum  Deispiel  varl,  sich  drehen,  sich  bewegen,  wer- 
den, in  der  ersten  Plural|ierson  vavrtimd,  wir  wurden,  oder  in  der 
ersten  Singularperson  des  Optativs  vavrljdm,  ich  würde,  im  Gegen- 
satz zur  ersten  Singularperson  des  Imlicativs  vavdna,  ich  wurde. 
Von  den  ausser  bindan.  binden,  hiehergehörigen  Verben  sei  bei- 
spielsweise vom  Perfect  wieder  die  erste  Pluralperson  genannt  und 
daneben,  was  sonst  noch  an  zugehörigen  Bildungen  mit  innerem  u 
sich  bietet:  dii-gunnuni,  wir  begannen,  von  du-gtnnan,  beginnen; 
zu  lat.  in-chodre,  beginnet),  und  mit  ihm  möglicher  Weise  zu  gr. 
%alvnv  (aus  %uyje ie),  sich  aufthun,  sich  öffnen;  — brunnum,  wir 
brannten,  von  brinnan.  brennen,  liebst  ala-brnnsli-,  f.  Brandopfer. 
zu  altind.  bhar,  braten,  sieden : bhrndmi  (aus  bharndmi),  ich  brate, 
ich  siede,  lat.  fervere  oder  fernen,  sieden,  brennen ; — spuiiiium. 
wir  spannen,  von  spinnan,  spinnen;  wohl  zu  gr.  andqioy,  Seil, 
Strick;  — runuum,  wir  liefen,  von  rlnuau,  laufen,  liebst  runa-,  m. 
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Lauf,  Fluss,  ga-ruiMtl-,  f.  Markt,  Strasse,  iir-rtinsi-,  f.  Ausgang,  ur- 
-runsi-,  m.  Aufgang,  Abtritt,  und  ga-runjön-,  f.  Ucberschweinmung;  zu 
aitind.  ar,  sich  erheben,  erheben,  aufregen ; mäuti  (aus  amduli),  er 
erhebt  sich,  er  regt  auf;  gr.  oqvva&ai,  sich  erheben,  lat  oriri,  sich 
erheben,  aufgehen,  entstehen ; — af-luniium,  wie  Hessen  ab,  von  af- 
-llnnan,  aufhören,  ablassen;  zu  gr.  SlXvadm  (aus  öXvva&ai),  ver- 
gehen, aitind.  ar,  verletzen,  zerstören:  m and  (aus  amduti),  er  verletzt; 
lat  ab-olere,  vernichten,  vertilgen;  — vunnum,  wir  litten,  von  vln- 
nan,  leiden,  nebst  vunnl-,  f.  das  Leiden;  zu  aitind.  van,  begehren, 
tödten,  zu  Grunde  richten:  vandud,  er  begehrt,  er  tödtet;  — drug- 
kum,  wir  tranken,  von  drigkan,  trinken,  mit  dem  passiven  Particip 
drugkana-,  trunken,  Korinther  1,  11.  21,  und  Thessalonicher  1,  5,  7, 
aus  dem  drugkaneln-,  f.  Trunkenheit,  gebildet  wurde,  nebst  af-drug- 
kjan-,  m.  Trunkenbold,  Säufer,  und  vein-drtigkjan-,  m.  Weinsäufer; 
zu  gr.  rtiQayylifty,  herausdrücken,  herauspressen;  — suggqvum.  wir 
sanken,  von  siggqvan,  sinken; — stngqviii»,  wir  stiessen,  von  atig- 
qvan,  stossen,  nebst  bi-stugqva-,  n.  Anstoss;  zu  gr.  (aus 

fftlyjf  ik),  stechen,  lat.  m-stingvere,  anstacheln,  anreizen,  aitind.  tw), 
schlagen,  stossen:  lunyätt  oder  tunijdtai,  er  stösst,  in  denen  allen 
wahrscheinlich  ein  altes  a wurzelhaft  war;  — blaggvuni,  wir  schlu- 
gen, von  bllggvan,  schlagen ; zu  lat.  flagelldre,  geissein,  schlagen,  gr. 
nktjcaeiy,  schlagen,  mit  dem  Passivaorist  nkayijvcu,  geschlagen 
worden  sein;  — suggviim,  wir  sangen,  von  slggvan,  singen;  — 
-slanduni,  wirschlangen,  von  -slindan.  schlingen;  wahrscheinlich  zu 
aitind.  gar,  verschlingen : girdii  (aus  gardti),  er  verschUngt,  lat  vordrt, 
verschlingen,  gr.  ßogo-,  gefrässig; — bi-vtiudum,  wir  umwanden, 
von  bi-vindan.  umwinden;  — -hunpuni.  wir  fingen,  wir  nahmen 
gefangen,  von  -bin|»aii.  fangen,  nebst  hunjia-.  m.  Gefangenschaft; 
vielleicht  zu  aitind.  franth,  knüpfen,  binden:  frathndti,  er  knüpft,  er 
bindet,  und  lat.  catena,  Kette.  Fessel;  — fünfimii.  wir  erfuhren,  von 
Rn)>an.  erkennen,  erfahren;  — -bunstini.  wir  zogen,  von  fifnsan. 
ziehen;  zu  aitind.  (an,  «lehnen,  ausstrecken:  tanäuli  oder  tanutdi, 
er  dehnt,  gr.  tüvtiv  (aus  livjttv),  dehnfen,  spannen,  lat.  tendtre, 
spannen,  ausdehnen; — -trumpnm,  wir  traten,  wir  drängten,  von 
-trlmpan.  treten,  drängen;  zu  gr.  tqaTietv , Weintrauben  treten, 
keltern ; — fulhom.  wir  verbargen,  von  filban,  verbergen,  begraben, 
nebst  fuigina-,  verborgen,  ga-fulgina-,  verborgen,  und  falhsi\ia-,  n. 
das  Verborgene,  das  Geheimniss ; zu  gr.  ipvldaany,  bewachen,  be- 
wahren, dessen  v aus  altem  a hervorgegangen  sein  wird ; — bulpuni, 
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wir  halfen,  von  hllpan.  helfen:  zu  altind.  raratui-,  11.  Zuflucht,  Schutz, 
Hülfe;  gr.  inl-xovQog  (aus  -xoqtoc),  m.  Beisteher,  Helfer; — avol- 
tum,  wir  starben,  von  sviltan.  sterben,  nebst  svulta-,  Tod ; — -gol- 
dnm.  wir  bezahlten,  wir  vergalten,  von  -gildati.  bezahlen,  vergelten; 
— vulvnm.  wir  raubten,  von  vilvan.  rauben,  fortreissen,  nebst 
vulvA-,  f.  Raub;  zu  lat,  reifere,  raufen,  ausreissen,  lacerdrr.  (aus  ofo- 
rerdre),  zerreissen,  gr.  $oxo$-,  alt  sqöxos-,  Fetzen,  Lumpen,  altind. 
rrofc,  zerreissen,  verwunden ; orfcdtf  (aus  vra^tdli),  er  zerrcisst ; — 
brnakuin,  wir  droschen,  von  prlskan.  dreschen;  zu  lat.  lerere,  zer- 
reihen.  gr.  (aus  i tqjnv).  aufreiben,  belästigen.  — Auch  das 

perfectische  Präsens  kann,  ich  kenne,  ich  weiss.  das  in  Bezug  auf 
seinen  inneren  Vocai  genau  mit  dem  in  418.  aufgeführten  inan,  ich 
glaube,  ich  denke,  übereinstimnit.  gehört  noch  hieher;  es  bildet  die 
erste  Pluralperson  kunnum,  wir  wissen,  den  Infinitiv  kunnan.  wis- 
sen, den  Optativ  kunnjau.  ich  wisse,  das  Präteritum  knupa.  ich 
wusste,  das  passive  Partieip  kunpn-.  gewusst,  bekannt,  das  auch 
steckt  in  un-kun|»a-,  unbekannt,  fra-kunpn-.  verachtet,  verspottet, 
und  avl-kunpa-,  ganz  bekannt,  olfenbar,  und  schliesst  sich  an  altind. 
giui,  kennen,  wissen : gdnämi  (aus  tftulndmi),  ich  kenne,  gr.  yt-yrtHi- 
xfir,  erkennen,  lat.  nöscere  (aus  gnösrere),  kennen  lernen.  An  zu- 
gehörigen Bildungen  mit  innerm  n sind  noch  zu  nennen;  kunpja-. 
n.  Kunde,  Kenntniss,  ga-konpi-,  f.  Kenntnis»,  das  Bekanntsein,  ga- 
kundi-,  f.  Uchcrredung,  und  das  abgeleitete  kunnan  (aus  kunnalan), 
erkennen,  mit  dem  Perfect  knnnaida.  ich  erkannte.  — 

420.  Wie  in  Bezug  auf  die  unabgeleiteten  Verba,  so  ist  auch 
bei  den  übrigen  Bildungen  mit  innerm  n wieder  wichtig  zu  unter- 
scheiden, ob  dieser  Vocai  durch  Schwächung  aus  einem  ahen  a her- 
vorging, oder  ob  man  ihn  als  schon  alten  Laut  ansehen  darf.  Das 
Letztere  ist  zunächst  der  Fall  in  einigen  Wörtern,  aus  denen  sich  auf 
n ausgehende  Wurzelformen,  die  aber  vielleicht  zum  Theil  auch  in 
ihrer  ursprünglichen  Form  das  halbvocalische  v enthielten,  heraus- 
lösen. So  sind  zu  nennen:  hiiiiii-.  Sohn,  = altind.  sühn-,  gr. 

Sohn;  zu  altind.  sw  oder  sav,  gebären,  erzeugen:  sdvati  oder  sdnii, 
sie  gebiert,  er  erzeugt ; — hula-,  hohl,  das  aus  na-hulOn.  aushöhlen, 
sich  ergiebt;  zu  gr.  xolko-,  alt  xosiXo-,  lat.  cavo-,  hohl,  altind. 
pin/a-,  leer,  pinn-,  geschwollen,  Participform  zu  po, schwellen : fod- 
jali,  er  schwillt ; — jogg«-,  jung,  nebst  jundä-,  f.  Jugend ; zu  lat.  ju- 
veneo-,  jung,  juven-  = altind.  juvan-,  jung,  worin  das  van  altes 
Suffix  ist;  — huuda-,  ni.  Hund;  zu  altind.  ft>dn-  = gr.  xvor-,  Hund, 
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deren  Casusformen  wie  der  Genetiv  altind.  funds  (aus  ft>ands)  = gr. 
xwog,  des  Hundes,  blosses  n an  Stelle  der  Silbe  va  zeigen,  während 
im  lat.  canii  (aus  cvanis),  Hund,  der  alte  Halbvocal  ganz  eingebüsst 
wurde.  — Die  Bildungen  mit  innerem  ■ vor  folgendem  wurzelhaftem 
Consonanten,  die  diesen  Vocal  als  — wenn  auch  zum  Theil  nur 
muthmasslicb  — wirklich  alten  Laut  enthalten,  dass  also  unmittel- 
barzugehörige unabgeleitete  Verba  sich  mit  in  die  Reihe  der  in  416. 
zusammengetragenen  stellen  würden,  sind  folgende:  knkjaw,  küssen, 
das  vielleicht  mit  kiusan,  wählen,  prüfen,  oder  auch  mit  gr.  xvytlv 
(aus  xvoytly),  küssen,  in  Zusammenhang  steht;  — muka-,  sanft; 
zu  altind.  mu$,  reiben,  abreiben : mdttjaU,  er  reibt  ab ; — juka-,  n. 
Joch,  = altind.  jitgd-  = gr.  (vyö-  — laL  jugo-,  n.  Joch,  Ver- 
bindung; zu  altind.  ju(j,  verbinden:  jmdifmi,  ich  verbinde,  lat.  jün- 
gere, verbinden,  gr.  £tvyyvyat , verbinden,  anspannen,  mit  dem 
Passivaorist  fryyytu,  angespannt  worden  sein  ; — fugla-,  m.  Vo- 
gel; wahrscheinlich  aus  flugla-  und  dann  zu  einem  muthmass- 
lichen  flliigan,  fliegen,  und  mit  ihm  zu  altind.  plu  oder  plm>,  fliessen, 
schwimmen:  pldvatai,  er  fliesst,  er  schwimmt;  gr.  nXirtiv,  schiffen, 
lat.  pluere,  regnen ; — bugjan,  kaufen;  — liugs-,  n.  Landgut,  Grund- 
stück; — hubjan,  Schätze,  sammeln;  — snpön.  würzen;  — hupt-, 
m.  Hüfte,  das  vielleicht  zu  laL  coxa,  f.  Hüfte,  gehört;  — nblla-,  übel, 
böse,  das  vielleicht  mit  ufar,  über,  = altind.  updri  = gr.  vnig, 
über,  zusammenhängt;—  ublzvA-,  f.  Halle,  Säulcngang;  — stubju-,  m. 
Staub;  zu  altind.  lubh,  stossen,  schlagen:  tubhndti,  tübhjati  oder  tdw- 

bhatai,  er  stösst;  — lubja-,  n.  Gift,  Zaubertrank; liibön-,  f.  Liebe, 

nebst  ga-luba-,  kostbar,  und  lubaiui-,  f.  Hoffnung;  zu  altind.  be- 
gehren, verlangen : litbhjali,  er  begehrt,  er  verlangt,  gr.  Unttty  (für 
Xvnrtty),  begehren,  verlangen,  lat.  Inbei  oder  libet,  es  beliebt,  es  ge- 
fällt, libidoii-  (aus  lubidon-),  f.  Verlangen,  Begierde,  an  die  auch  lluba-, 
lieb,  und  ga-laubjan . glauben,  sich  anschliesscn ; — ana-kumb- 
jan,  sich  zu  Tische  legen,  sich  niederlegen;  zu  laL  ac-cnmbere,  sich 
zu  Tische -niederlegen,  dem  es  entlehnt  wurde,  und  mit  dem  es  sich 
anschliesst  an  lat.  atbdre,  liegen,  und  gr.  xvnttiyj  sich  bücken,  sich 
niederbeugen;  — skufta-,  Haupthaar;  — luftn-,  m.  Luft;  — linntön- 
oder  hnupOn-.  f.  Pfahl,  Spitzpfahl;  — puta-,  Klang,  Schall,  wie  es 
aus  put-haurna-,  n.  Trompete,  eigentlich  ‘Klanghorn’,  zu  entnehmen 
ist;  zu  einem  muthmasslicben  plutan,  erklingen,  erschallen,  und  mit 
ihm  zu  altind.  tus,  tönen:  Idusali,  er  tönt;  — snntra-,  klug,  weise; 
wohl  zum  Perfect  gr.  ntnyfxs&ai , verständig  sein,  klug  sein ; — 
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Iut6n,  betrügen,  täuschen,  nebst  llutn-,  heuchlerisch,  betrügerisch, 
wohl  zu  altind.  trud,  bedecken : vruddti,  er  bedeckt ; — ns-grndja-, 
lass,  träge;  — ludjA-,  f.  Antlitz,  Gesicht;  — gu]>a-,  m.  Gott;  zu  altind. 
djut,  glänzen : djautatai,  erglänzt,  er  leuchtet,  djut-,  f.  Glanz;  — »»(►- 
na-, Magen;  — suhJan  oder  sufrjön.  kitzeln;  — brusti-,  f. Brust;  hängt 
zusammen  mit  gr.  Ix-tfXrvdävay,  aufplatzen,  aufbrechen;  — hnz- 
da-,  n.  Hort,  Schatz;  zu  lat.  eustdd-,  m.  Hüter,  und  mit  ihm  vielleicht 
auch  zu  gr.  xtv&etv,  verbergen,  Aorist  ixrd-oy,  ich  verbarg,  altind. 
guh  (aus  gudh ),  verbergen:  gähati oder  gähatai,  er  verbirgt,  und  mög- 
licher Weise  auch  zu  gr.  xva&o-,  m.  weibliche  Scham,  eigentlich 
‘der  Verborgene’  (7); — sunnan-,  m.  Sonne,  und  sunnAn-,  f.  Sonne; 
zu  altind.  rärja-,  m.  Sonne,  durch  dessen  Zusammengehörigkeit  mit 
gr.  ijXto-,  alt  rjsiXio-,  und  lat.  sdl-  (aus  altem  $dvel-),  m.  Sonne, 
die  Entstehung  des  innern  u-Vorals  aus  altem  v erwiesen  wird,  wie 
sie  auch  wahrscheinlich  ist  für  brunnan-,  m.  Brunnen,  Quell,  neben 
gr.  < fQ^aQ  (aus  gqffav),  n.  Brunnen,  an  das  sich  auch  lat.  font-  (aus 
frevont-),  m.  Quelle,  anzuschliessen  scheint.  — Auch  in  fldar-,  vier, 
das  nur  in  den  Zusammensetzungen  idnr-döga-,  viertägig,  fldur- 
-fal)ia-,  vierfaltig,  und  Rdur-raginja-,  n.  Amt  des  Vierfürsten,  Vier- 
herrschaft, vorkömmt  und  mit  dem  auch  vornehmlich  in  Zusammen- 
setzungen wie  catur-bhnfja-,  vierarmig,  auftretenden  altind.  cdtur-, 
vier,  genau  übereinstimmt,  führt  das  u ebenso  wie  das  v in  gr.  rti- 
ffVQtf,  vier,  auf  altes  v zurück,  wie  es  noch  steckt  in  Bdvör-,  vier, 
= altind.  catvdr-  — lat.  qvattuor  (für  qvatvor)  = gr.  vfrrap-  (aus 
lirraq-),  vier.  — In  kanssjan,  knieen,  das  unmittelbar  zu  knlva-, 
n.  Knie,  altind.  jänu-  und  §nv-,  gr.  yow-  — lat.  gtttu-,  n.  Knie,  ge- 
hört, ist  das  innere  u altes  suffixales  Element.  — 

421.  Von  denjenigen  Bildungen,  deren  inneres  u kein  ur- 
sprüngliches ist,  sondern  durch  Schwächung  aus  altem  a hervorging, 
was  sich  indess  für  alle  hiehergezogenen  Beispiele  doch  nicht  mit 
gleicher  Sicherheit  behaupten  lässt,  nennen  wir  zuerst  solche,  die 
den  fraglichen  Vocal  vor  nur  einem  wurzelhaften  Consonanten  haben, 
so  dass  also  etwa  unmittelbar  zugehörige  unabgeleitete  Verba  sich 
mit  zu  den  in  417.  aufgeführten  stellen  würden:  hnga-,  m.  Verstand, 
nebst  boiQan,  denken ; zu  altind.  fank,  Bedenken  tragen : (dnkatai, 
er  trägt  Bedenken,  er  vermuthet;  lat.  cunctdrt  (aus  conctdrl),  sich 
bedenken,  zaudern;  — uhtvön-,  f.  Morgendämmerung,  Frühe;  — 
uhtetga-,  Zeit  habend,  nebst  uhtiaga-,  zeitgemäss,  passend,  gelegen ; 
vielleicht  zu  lat.  ötio-  (aus  oclio-),  n.  Müsse,  gelegene  Zeit;  — ufar- 
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•Irusqjan,  überstreuen;  vielleicht  zu  altind.  tlar,  streuen,  ausbreiten: 
strndli  (aus  starndti)  oder  slmduti  (aus  staniduti),  er  breitet  aus,  gr. 
gi QcovvVfi.1 , oi OQtvvtfii , aiöyvVfH,  ich  breite  aus,  lat.  »temere, 
ausstreuen,  ausbreiten;  — lustu-,  ui.  Lust,  Begierde;  zu  altind.  lath, 
begehren : Idshati  oder  lashjati,  er  begehrt,  gr.  Xt Xaitafrat  (aus  Xt- 
Xdojto&ai),  heilig  begehren,  lat.  lascivo-,  muth willig,  geil; — kunja-. 
n.  (Geschlecht,  nebst  -kunda-,  geboren,  in  air|ia-kunda-.  irdisch, 
eigentlich  'erdegeboren’ ; zu  altind.  yan,  erzeugen:  ydnati  oder  yd- 
yanti,  er  erzeugt,  lat.  yiyntre  (aus  yiyenere),  erzeugen,  gr.  yiyvtoihtt 
(aus  yiytvtai>ut),  erzeugt  werden,  entstehen;  lat.  yenus-  = gr.  yi- 
yoi-,  n.  Geschlecht;  — huusla-,  n.  Opfer,  Verehrung,  worin  aber 
möglicher  Weise  auch  das  s wurzelhaft  ist;  — druiyu-,  in.  Getöse, 
Schall ; zu  altind.  (ihr an,  tönen : dhrdnati,  er  tönt,  gr.  iXyijysly,  weh- 
klagen;— bi-suqjaut,  in  der  .Nähe,  im  Umkreise,  das  möglicherweise 
an  die  Participform  zu  altind.  as,  sein:  taut-,  seiend,  sich  anschliesst; 

— »uns.  bald,  plötzlidi,  das  vielleicht  pronominellen  Ursprungs  ist, 
und  für  das  der  alte  a-Yoeal  wohl  erwiesen  wird  durch  den  Zusam- 
menhang mit  dem  angelsächsischen  sdi 1a,  englischen  toon,  bald,  so- 
gleich;— -Yuan,  sich  freuen;  zu  altind.  van,  lieben,  wünschen: 
vauduti  oder  vdnati,  er  hebt,  er  wünscht,  vdiuu-,  Beiz,  Lieblichkeit, 

— lat.  venus-,  Lieblichkeit,  Anmuth,  Göttinn  der  liebe,  und  wobl 
auch  zu  gr.  dvivaG&at  (wahrscheinlich  aus  sovivaoihti),  Genuss 
bähen,  Freude  haben; — vuuda-,  verwundet;  zu  altind.  »an,  tödten, 
zu  Grunde  richten:  vdnati  oder  vanduli,  er  tödtet;  — guman-.  in. 
Mann,  = lat.  homon-,  m.  Mensch,  Mann;  — gulpa-.  n.  Gold;  zu 
altind.  hdrita-,  goldfarbig,  lat.  helvo-,  honiggelb,  gr.  yhiiQo-,  gelblich, 
grüngelb,  in  welcher  letzteren  Form  eine  Umstellung  des  X eintrat ; 

— huljan.  verhüllen;  zu  gr.  xaXt’nrttv,  umhüllen,  verbergen,  lat. 
oc-culere  (zunächst  aus  -colert),  verbergen,  ver  decken ; - — fulao-,  m. 
Füllen;  zu  gr.  nüXo-,  Füllen,  junges  Pferd;  lat .jntllo-  (aus pollo-), 
ui.  junges  Thier;  altind.  pälana-,  n.  das  Beschützen,  das  Ernähren; 
— ■ fulla-  (aus  fulna-),  voll,  = altind.  pümd-  (zunächst  für  ptimd-, 
weiter  aber  für  pamd-),  gefüllt,  voll,  von  par,  füllen:  prudti  (aus 
pamdti)  oder  piparti,  er  füllt,  gr.  nlftnXtiftt,  ich  fülle,  laL  rn-pUrt, 
anfüllen,  in  welchen  letzteren  beiden  Formen  wieder  das  inuere  l 
umgestellt  wurde;  — dulpi-  f.  Fest;  zu  gr.  O-cdXnv,  blühen,  ge- 
deihen, Ü-aXia,  Glück,  Gastmahl,  altind.  dhrti-  (aus  dhärti-),  f.  Glück. 
Freude,  lat.  forti-,  Glück.  Zufall ; — pulan,  ertragen,  dulden ; zu  gr. 
xuXäv,  wagen,  lat.  tolerdre,  ertragen,  Perfect,  tuli  (aus  altem  te-toli). 
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ich  trug;  altind.  ft il  (aus  altem  fal),  aufheben:  tuldjati  oder  lauidjati, 
er  hebt  auf ; — «uljA-.  f.  Sohle,  nebst  ga-suljan,  gründen ; zu  lat. 
tolea,  Sohle,  Sandale;  — -skuldra-,  n.  Auswurf,  Speichel;  zu  altind. 
chani,  ausspeien,  ausbrechen;  lat.  scredre,  gr.  xQ^ft7Xlta sich 
räuspern,  ausspeien,  in  welchen  letzteren  beiden  Formen  das  innere 
r umgestellt  werde ; — mtildA-,  f.  Staub ; zu  malan,  mahlen,  = lat. 
molert,  mahlen,  mola  = gr.  (tvig  (aus  altem  fioXa),  f.  Mühle;  — 
vnlau,  sieden,  wallen ; zu  altind.  gharmä-,  Gluth,  Wärme,  gr.  d-fQpo- 
= lat.  forme-,  warm,  altind.  hdras-,  Gluth,  gr.  m.  Zorn, 

eigentlich  ‘Gluth’; — tiiIU-  (aus  vulnA-),  Wolle, = altind.  ümd-  (zu- 
nächst für  itmd-,  weiter  Wir  vdrnd-)—  lat.  Idnd-  (aus  vlcbtd-,  für  altes 
valnd-),  gr.  Ujvof-  (zunächst  für  fX^vog-,  aus  altem  sdk>os-),  Wolle; 
— vuljni-.  m.  Herrlichkeit,  nebst  vul|ira-,  werthvoll,  wichtig;  zu 
altind.  gkmd-  (aus  ghamd-)  oder  yhhti-  (aus  ghdmi-),  Sonnenstrahl, 
gr.  xloos  (wahrscheinlich  aus  xmUoj),  grüngelbe  Farbe,  und  wohl 
auch  zu  lat.  vultu-,  alt  voltu-,  Gesicht,  Blick; — viduvün-,  f.  Wittwe; 
zu  altind.  vidhavd-,  lat.  oidua  (aus  altem  oidovd),  Wittwe.  — In 
auqja-,  wahr,  das  auf  ein  altes  sunjija-  zurückweist  und  mit  altind. 
tat  ja-  (aus  tanljd-),  wahrhaft,  — gr.  irto-  (zunächst  aus  aeito-), 
wahrhaft,  wirklich,  übereinstimmt,  ist  das  innere  n.  da  die  gegebe- 
nen Bildungen  an  altind.  sdnl-  (aus  asdnl -),  seiend,  das  Particip  zu 
as,  sein,  sich  anschliessen,  im  Grunde  ein  suffixales  und  ebenso 
wahrscheinlich  in  bunda-,  hundert,  = altind.  (ata-  (aus  gantd-)  — 
gr.  t-xaiov  (aus  e-xaviov)  — lat.  centum,  hundert,  als  deren  ur- 
sprüngliche Form  man  ein  altes  an  altind  dd(an  — gr.  dixa  =■  lat. 
decem,  zehn,  eng  sich  anschliessendes  daJcanta-  wird  ansehen 
dürfen.  — 

422.  Vor  folgender  wurzelhafter  Gonsonanten- Verbindung 
wird  mau  inneres  u so  ziemlich  ausnahmslos  für  nicht  ursprünglich 
sondern  aus  altem  a entstanden  halten  dürfen,  wie  denn  auch  von 
den  in  416.  zusammengetragenen  unabgeleiteten  Verbeu  mit  wurzel- 
haftem  u keines  hinter  diesem  Vocai  eine  Consonantenverbindung 
zeigte,  von  dem  eigentümlichen  kriustan,  knirschen,  dessen  t ohne 
Zweifel  urspünglich  einem  Nominalsuffix  angehört,  abgesehen.  Neben 
den  hier  zu  nennenden  Bildungen  würden  unmittelbar  zugehörige 
unabgeleitete  Verba  in  die  Reihe  der  in  419.  aufgefuhrten  sich  mit 
einordnen,  die  im  ganzen  Präsens  an  die  Stelle  des  alten  a den  Vo- 
cai i treten  liessen,  im  ganzen  Perfect  aber  vom  Singular  des  Indi- 
cativs  abgesehen  den  Vocai  u.  Zu  neunen  sind:  svumsla-  oder 
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svurnftda-.  n.  8chwimmplat* , Teich,  von  dem  zu  vermnthenden 
svimmau.  schwimmen , mit  der  ersten  Pluralperson  des  Perfect* 
svmmnmn.  wir  schwammen;- - boickjiui.  dünken,  scheinen,  meinen, 
nebst  lianli-|>uhta-  (für  -|>"nhta-),  hochmülhig.  dünkelhaft,  mlkil- 
-Jitihtn-.  übermüthig.  hoflartig,  und  |>uhtu-  (für  J»unhtn-i,  m.  Gewis- 
sen ; zu  hagkjnn.  denken,  bedenken,  und  mit  ihm  zu  altlat.  tangere, 
kennen,  wissen ; — iir-rnifka-,  ausgeschlossen ; zu  alrind.  var<j,  ab- 
halten, ausschliessen : vnrgdmi  oder  vmdgmi  (aus  vamdifmi),  ich  halte 
ab,  ich  schliesse  aus,  gr.  ÜQyttv  oder  sQycir,  alt  rdgyfir,  ein- 
schliessen,  ausschliessen,  aus  denen  durch  i,autumstellung  sich  erst 
eine  Wurzelform  nrag  gebildet  haben  wird;  — huggrjan,  hungern, 
nebst  hnliru-  (für  liunbru-),  m.  Hunger;  zu  altind.  kdnksh,  begehren, 
verlangen:  kdnkshati  oder  kdnkshatai,  er  verlangt; — liruggA-.  f. 
Stab ; — pngga-,  m.  Geldbeutel ; das  möglicher  Weise  mit  gr.  anöy- 
yog  oder  tttfoyyog  = lat.  fungus  (zunächst  für  fongo »),  m.  Schwamm, 
zusammenhängt;  — toggün-,  f.  Zunge;  zu  altind.  jihvä-,  f.,  dessen 
t aus  altem  a entstanden  sein  muss,  lat.  lingua,  alt  dingud  (zunächst 
für  dengvd),  f.  Zunge; — tuggla-,  n.  Gestirn;  möglicher  Weise  zn 
altind.  dah,  brennen : ddhati,  er  brennt,  mit  der  Nebenform  danhdjali, 
er  leuchtet,  er  brennt;  — rruggün-,  f.  Schlinge;  zn  gr.  ß^dyo-,  m. 
Schlinge;  — skuggvan-,  m.  Spiegel;  zu  us-skavjan.  sich  vorsehen, 
lat.  cavfre,  sich  vorsehen,  sich  hüten;  — undaunii-.  Mittag,  das 
möglicher  Weise  zu  altind.  anldr,  innerhalb,  zwischen  durch,  ==  lat. 
mter  (zunächst  aus  enter),  zwischen,  gehört ; — ganda-,  m.  Krebs, 
Geschwür;  — grnndu-,  m.  Grund; — hnnda-,  n.  hundert,  = altind. 
fatd-  (aus  fantd-)  — gr.  e-xaröv  (aus  -xarrov)  = lat.  centum,  hun- 
dert, von  dem  schon  in  42t.  die  Rede  war;  — tundunn.  sich  entzün- 
den, brennen,  das  neben  der  Causalform  tandjan.  anzünden,  ein 
unahgeleitetes  Hndan.  sich  entzünden,  mit  der  ersten  Pluralperson 
des  Perfects  tundum,  wir  entzündeten  uns,  folgern  lässt;  zu  einer 
alten  Rednplicationsbildung  von  altind.  dah,  brennen:  ddhati,  er 
brennt,  die  dem  Intensiv  altind.  ddwdahlti  oder  dandahjdtai , er  ver- 
brennt vollständig,  sehr  ähnlich  gewesen  sein  wird ; — «Ihva-tundjA-, 
f.  Hornstrauch;  — tun|>u-.  m.  Zahn,  dessen  altes  inneres  a noch  im 
althochdeutschen  zand  oder  e an,  unserm  Zahn,  bewahrt  wurde  und 
im  Gothiscben  vielleicht  nur  durch  Einfluss  des  suffixalen  u auch  in 
n verwandelt  wurde ; es  schliesst  sich  an  altind.  ddnta-  oder  auch 
ddt-  (aus  ddnt-),  lat.  dent-,  gr.  odovx-,  Zahn,  worin,  wie  schon  in  229. 
bemerkt  wurde,  alte  Participformen  zu  stecken  scheinen,  die  sich 
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vielleicht  anschliessen  an  altind.  ad,  essen : ddmi,  ich  esse;  --  duinbn-. 
stumm;  zu  gr.  -'tafißoc- , n.  Staunen,  t cctfoz  , n.  Staunen,  altind. 
stambh,  fest  machen,  starr  machen,  in  Staunen  setzen:  slabbnäti 
(für  etambhndti)  oder  siabhnduti  (für  etambhnduti),  er  macht  starr,  er 
setzt  in  Staunen,  ilambha-,  ni.  Pfosten,  Gefühllosigkeit,  llummheit, 
mit  denen  aber  eng  zusammenhängt  altind.  stubh,  betäuben,  in  Stau- 
nen setzen:  stubhnd/i oder  stubhnduti,  er  betäubt,  er  setzt  in  Staunen; 
— tulgu-,  fest;  zu  altind.  darb,  fest  sein:  drnhatai  (aus  ddrnhatai), 
er  ist  fest;  — dnlgn-,  tu.  Schuld;  zu  altind.  druh,  hassen,  schaden 
wollen,  anfeinden:  drkhjati,  er  hasst,  er  feindet  an,  neben  dem  man 
auch  wohl  eine  alte  Wurzelform  darh  vermuthen  darf;  — uibandu-, 
m.  Kameel;  zu  gr.  iXitfayr-,  Elefant;  — vulfa-,  m.  Wolf, = altind. 
ortn-  (aus  vdrka-)  — gr.  Xvxo-  (zunächst  aus  slvxo-)  = lat.  Ittpo- 
( zunächst  aus  vlupo-),  nt.  Wolf,  in  welchen  letzteren  beiden  Formen 
eine  Umstellung  des  flüssigen  Lautes  eintrat;  — liul|m-.  hold,  wohl- 
wollend, nebst  viija-hal|>eiii- . f.  Begünstigung,  Bevorzugung;  zu 
altind.  (ranth,  erfreuen:  frathndti,  er  erfreut,  er  beglückt,  und  weiter 
zu  altind.  (• drman -,  n.  Heil,  Glück,  lat.  dement -,  milde,  geliud,  gnädig, 
in  dem  vor  dem  m vielleicht  ein  Telaut  eingebüsst  wurde;  — 
-tiniskan,  prüfen ; zu  lat.  scnUdri,  forschen,  untersuchen,  das  schwer- 
lich sehr  alten  w-Vocal  enthält  unil  weiterhin  vielleicht  zusammen- 
hängt mit  lat.  center  c,  unterscheiden,  sehen,  und  gr.  xftivttv,  schei- 
den, sichten,  wählen,  in  welchem  letzteren  der  i-Vocal  auch  erst 
durch  Umstellung  des  flüssigen  Lautes  hervorgerufen  sein  wird;  — 
!n-trusgjnn,  eiupfropfen.  — 

423.  In  Bezug  auf  die  pronominelleu  Bildungen,  die  den  Vocal 
n enthalten,  ist  auch  wieder  zu  unterscheiden,  ob  diess  u ein  altes 
ist  oder  ob  es  erst  durch  Schwächung  aus  altem  a hervorging.  Mit 
wirklich  altem  u ist  zunächst  zu  nennen  das  Pronomen  der  zweiten 
Person:  hm  du,  ==  altind.  tv-dm,  alt  auch  tu-dm  = gr.  av  = lat. 
tA,  du,  mit  dem  Accusaliv  |>uk.  dich,  altind.  (cdm  oder  tvd,  gr.  a(,  lat.  te, 
dich,  und  dem  Dativ  |ius.  dir,  altind.  titbkjam,  gr.  not,  lat.  tibi  (aus 
tubi),  dir,  neben  denen  der  Genetiv  |>eiBa,  dein,  und  das  besitzliche 
heiuo-.  dein,  ganz  wie  zum  Beispiel  die  Dativfonn  altind.  lai  = gr. 
toi , dir,  die  Genetivform  altind.  tat,  dein,  der  Accusativ  lat.  te',  dich, 
und  andere  zugehörige  Formen  das  alte  i<  ganz  einbüssten.  Auch 
für  den  Plural  der  zweiten  Person  crgiebt  sich  aus  dem  Nominativ 
jus.  ihr,  neben  dem  das  duale  jut.  ihr  beide,  gemuthmasst  werden 
kann,  eine  auf  altes  u ausgebende  Grundform  ju-,  wie  sie  auch  noch 
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deutlich  vorliegt  in  altind.  jnjtint,  ihr.  und  zum  Beispiel  in  Casus- 
formen wie  dem  Accusativ  altind.  jushmän  =gr.  4/täg  (aus  jrßftüg), 
euch.  — Auslautendes  u haben  auch  mehrere  adverbielie  Wörtchen 
pronominellen  Ursprungs,  nämlich:  nu.  nun.  jetzt,  also,  — altind. 
nü  oder  auch  nu,  nun,  jetzt,  also,  = gr.  vv,  nun,  also,  doch  wohl, 
das  einige  Male  auch  in  der  Verdopplung  nn-nu,  also,  demnach,  ge- 
braucht ist;  — jn.  jetzt,  schon,  das  sich  höchstwahrscheinlich  an- 
schliesst  an  altind.  dju-,  eine  .Nebenform  von  div-,  Himmel,  Tag,  zu 
dem  auch  lat  diii,  gr.  dijv,  alt  dsijv,  lange  Zeit,  und  wahrscheinlich 
lat.  jam,  jetzt,  schon,  gehören;  — du,  zu,  das  vielleicht  alten  a-Vocal 
hatte,  da  es  von  unserm  zu,  dem  althochdeutschen  zuo,  nicht  weit 
abliegen  wird  und  weiter  mit  altind.  ddhi,  auf,  über,  zusainmenzu- 
hängen  scheint.  — Auch  das  vorausgehenden  Wörtern  stets  eng  an- 
geschlossene fragende  n,  wie  es  zum  Beispiel  in  inagutsu,  könnt  ihr 
beiden?  Markus  10,  3S,  und  in  vitudu  (für  vituft-u),  wisst  ihr?  Jo- 
hannes 13,  12  (wo  die  Handschrift  irrthümlich  vitadu  hat)  steckt 
ist  hier  noch  zu  nennen,  das  ohne  Zweifel  mit  den  Anhängewörtchen 
lat.  ve,  oder,  oder  auch,  = altind.  vd,  oder,  übereinstimmt  die  ihren 
auslautenden  Vocal  cinbüssten  und  daun  den  Halbvocal  zum  Vocal 
werden  lassen  mussten,  wie  es  zum  Beispiel  auch  der  Fall  war  in  lat. 
seit  (zunächst  für  **#),  oder  'wenn,  neben  dem  unzerstörten  si-ve.  — 
Ausserdem  findet  sich  auslautendes  u noch  in  dem  mit  dein  berau- 
benden l'rälix  un-,  un-,  = altind.  an-  — gr.  äe-  = lat.  in-,  un-,  eng 
zusammenhängenden  Inu.  ohne,  Körner  7,  8;  9;  10,  14;  11,  29; 
Korinther  1,  4,  8;  1,  15,  27;  2,  10,  13;  15;  2,  12,  2;  Efescr  2,  12 
(an  welchen  beiden  letzteren  Stellen  aber  die  eine  der  beiden  Hand- 
schriften k'nuh  hat);  Timotheus  1,  5,  21 ; Filemon  14  und  Johannes- 
erklärung I,  2,  das  wohl  nur  durch  Einbusse  des  auslautenden  fa 
aus  dem  gleichwerthigen  Innh.  Matthäus  5,  32;  10,  29;  Markus  4, 
34;  Johannes  15,  5;  Korinther  2,  11,  28;  2,  12,  3;  Timotheus  1,  2, 
8 und  Johanneserklärung  7,  2,  nebst  dem  es  sich  möglicher  Weise 
auch  noch  eng  an  gr.  wtv,  ohne,  anschliesst  hervorging,  ln  Inuli, 
ohne,  aber  steckt  das  schon  in  38.  genauer  liesprochene  Anhänge- 
wörtchen -h,  und,  = altind.  ca  = gr.  xi  = lat.  qve,  und,  das  an 
vorausgehende  Consonanten  sich  stets  mittels  des  Vocales  u an- 
knüpfte, wie  in  qv«|mh,  und  er  sprach,  Markus  5,  41,  au|t«rizuh. 
und  eines  andern.  Matthäus  11,  3,  und  sonst,  so  dass  also  als  sein 
Kern  ein  blosses  tu-  sich  ergeben  würde.  Für  das  dem  h,  und,  stets 
vorausgehende  u aber,  das  hier  auch  noch  besonders  zu  betrachten 
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ist,  hat  man  wohl  nicht  mit  Unrecht  angenommen,  «lass  es  durch 
Umstellung  hervorgerufen  wurde,  da  dem  h ein  altes  hvn  zu  Grunde 
gelegen  haben  müsse,  dessen  auslautendes  n ahtiei,  in  F olge  wovon 
dann  das  v vocalisirt  werden  musste.  — Vor  folgendem  Consonanten 
stehend. findet  sich  altes  u noch  in : uf,  unter,  = altind.  iipa,  von  unten 
nach  oben,  = gr.  vno,  lat.  su6,  unter,  zu  dem  auch  afar.  über,  = 
altind.  updn'=gr.  vniq,  lat.  super,  über,  gehört  und  weiter  uf}d.  über- 
tlüssig,  und  uOn.  oft,  schwerlich  alter  auch  noch  uftü,  etwa,  vielleicht, 
das  Matthäus  *27,  64,  nur  irrthümlich  für  auftA  zu  stehen  scheint;  — 
ferner  in : us.  ans,  das  möglicher  Weis  mit  altind.  dva,  ah,  weg,  von 
weg,  beraii,  zusammen! längt,  vielleicht  aber  auch  umirsprüngliches 
u enthält,  wie  es  denn  Kuhn  (Zeitschrift  5,  Seite  211)  als  aus  ms 
entstanden  ansieht  und  für  übereinstimmend  hält  mit  altind.  nix,  her- 
aus, aus,  «las  seihst  aus  aiiis  entstanden  sei ; — und  in  dem  Präfix  («*•. 
miss,  übel,  schwer,  =s  altind.  dm-,  schwer,  übel,  = gr.  des- , miss.— 
424.  An  Pronominalhiltlungeu  mit  iinursprüiigliriiein  <■  darf 
mau  zunächst  aus  drin  Plural  der  ersten  Person  anführen:  den  Accu- 
sativ  uns  oder  unsls,  uns,  den  Dativ  nnsis  oder  uns.  uns,  den  Genetiv 
unsara.  unser,  und  das  hesitzlicbe  inisara-,  unser,  für  die  zwischen 
dem  Nasal  und  dem  Zischlaut  ein  alter  a-Vocal  ausgefallen  oder  in  den 
Anlaut  übergedrängt  zu  sein  scheint,  da  die  genannten  Formen  doch 
wohl  in  Zusammenhang  stehen  mit  dem  allindischen  uns,  das  den  Ac- 
cusativ  ‘uns’,  den  Dativ  ‘uns’,  «»der  «len  Genetiv  ‘unser'  bedeuten  kann, 
und  mit  lat.  nös,  wir,  n«te,  uns  (Accusativ),  n6bh,  uns  (Dativ),  und 
noslro-,  unser;  so  wie  sie  sich  weiter  dann  auch  wohl  anschliessen  an 
die  dualischen  gr.  voi,  wir  beide,  oder  ‘ uns  beide’,  und  altind.  ndu,  das 
Accusativ  ‘uns  beide',  Dativ  ‘uns  beiden’,  «nler  Genetiv  ‘unser  bei- 
der' sein  kann.  Die  dualen  Casusformen  ugkla  oder  ugk.  uns  beide, 
und  ugkis,  uns  beiden  (Dativ),  und  das  zu  vermuthende  hesitzlicbe 
ugkara-.  unser  beider,  werden  von  den  eben  genannten  Pluralfor- 
men nicht  sehr  weit  abliegen.  — Weiler  sind  hier  mehrere  Bildun- 
gen zu  nennen,  die  auf  einen  alten  Pronominalstamm  ana-  zurück- 
weisen, nämlich : das  beraubende  Präfix  an-,  un-,  ==  altind.  m-  — 
gr.  m>-  = lat.  in-  (zunächst  für  *»-),  un-;  and,  für,  bis,  das  in  eini- 
gen Verbalzusammensetzungen  wie  und-riniian.  hinlaufen,  zufallen, 
auch  als  Präfix  auftritt;  uute.  bis,  denn,  weil;  un{in-,  ent-,  in  anfia- 
-|»nuban,  entfliehen,  und  nndar,  unter,  nebst  undarista-,  unterstes, 
die  sich  anschliessen  an  altind.  ddhttra-  (für  dndhara-)  — lat.  mfero- 
(zunächst  für  enfero-),  unteres;  — ferner:  sunia-,  irgend  eins,  = 
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gr.  ü/jo-, irgend  eins;  zu  altind.  mmd-,  gleich,  = gr.  djud-,  ähnlich, 
gleich,  das  seihe,  lat.  stmiU-,  ähnlich,  = gr.  opalo- , gleich,  eben; 
— fruma-,  früheres,  ersteres,  aus  dem  f ruinist«-,  erstes,  noch  weiter 
gebildet  wurde;  zu  gr.  rrpo'fto-,  vorderstes,  altind.  paramd-,  fernstes, 
höchstes,  bestes;  — snndrö-,  vereinzelt,  besonders,  das  nebst  lat.  sine 
(zunächst  wohl  für  sene),  ohne,  sed,  aber,  allein,  zum  alten  meist 
nickbezüglich  gebrauchten  Pronomiualstamm  sva-  gehört;  — und 
dann  noch  das  Anhängewörtchen  -hun.  irgend,  = altind.  -c and  — 
lat.  -qvam,  irgend,  in  hvas-liun  = altind.  kds-cand,  lat.  qvis-qvam, 
irgend  wer,  und  andern  Verbindungen.  — 

4*25.  Suffixales  inneres  u findet  sich  namentlich  vor  folgenden 
flüssigen  Lauten,  unter  deren  Einfluss  es  in  der  Regel  aus  altem  a 
hervorging;  so  vor  folgendem  n in  den  Zahlwörtern  sibun.  sieben, 
neben  altind.  s apldn  ~ gr.  imä  = lat.  septem,  sieben,  und  talhun. 
zehn,  = altind.  ddfrm  = gr.  öixa  = lat.  Hecem,  zehn,  nebst  -teiiund. 
-zig,  in  sibun-tehu nd,  siebenzig.  ahtau-tehund,  achtzig,  nlun-tcliii nd. 
neunzig,  und  taibun-tehund  oder  talliun-taihnnd,  hundert,  eigent- 
lich ‘zehnzig' ; — ferner  in  fairguqja-,  n.  Berg,  das  sich  anschliesst  an 
altind.  pdrvata-,  rn.  Berg,  dessen  ältere  Form  ohne  Zweifel  pdriwnta- 
war;  — pftsundjA-,  f.  oder  pösuiKlja-.  n.  tausend;  — hnlundjA-,  f. 
Höhle,  das  von  dem  muthmasslichen  hula-,  hohl,  ausging;  — neh- 
vundjan-,  m.  der  Nächste,  von  netiva.  nahe,  in  denen  möglicherweise 
auch  das  v suffixal  und  dann  also  die  alte  Suffixgestalt  vant  enthalten 
ist;  — snlumundö.  eilig,  dessen  alte  Suflixgestalt  manta  oder  mant 
lautete; — glitmunjan,  glänzen,  aus  dem  ein  glitman-.  Glanz,  zu  ent- 
nehmen sein  wird; — laiihinunjA-  oder  laahmöi^jA- , f.  Blitz,  von 
einem  muthmasslichen  einfachen  latihman-  oder  latihmön-; — ausser- 
dem noch  im  ersten  Theile  von  tnidjun-gardi-,  m.  Erdkreis,  der  sich 
eng  anschliesst  an  mtdja-,  in  der  Mitte  befindlich.  — Vielleicht  ist  noch 
unter  dem  Einfluss  eines  alten  Nasals  enstanden  auch  das  innere  n 
von  Ibuka-,  rückwärts  gekehrt,  da  sich  dieses  uninitteliiar  anschliesst 
an  altind.  dpdka,  hinten  liegend,  entfernt,  worin  der  Nasal,  den  die 
Nebenform  dpttnc-,  rückwärts,  noch  hat,  auch  ausgedrängt  wurde. — 
Unter  dem  Einfluss  eines  folgenden  m entstand  das  suffixale  innere 
u in  den  schon  in  251.  besprochenen  alten  superlativischen  Bildun- 
gen, zu  denen  im  Grunde  auch  die  schon  in  424.  genannten  suma-, 
irgend  eins,  und  fruma-,  früheres,  ersteres,  gehören,  die  durch  ein 
altes  Suffix  ma,  das  im  Gothischen  aber  gewöhnlich  noch  ein  n zu- 
nahm,  gebildet  wurden;  es  sind:  atibiiinan-,  höher,  vorzüglicher, 
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nebst  dem  daraus  weiter  gebildeten  Aiihumlstn-.  das  höchste,  das 
oberste,  statt  welcher  letzteren  Form  im  Lukas  (3,  2;  4,  29  und  19, 

47)  aber  immer  ein  verkürztes  anhniista-  auftritt;  Inn n man-,  inneres, 
innerstes,  das  sich  an  Inna.  innerhalb,  anschliesst;  nildnina-,  mitt- 
leres, das  aus  dem  participiellen  midiunönd-.  Vermitter,  zu  entneh- 
men ist;  hlndnmista-,  das  hinterste,  aus  dem  ein  einfacheres  liindu- 
inan-,  hinteres,  zu  muthmassen  ist ; spedumista-,  das  letzte,  das  sich 
an  spödja-,  spät,  anschliesst:  hleidiinian-.  link;  »rtuninii-.  das  letzte, 
nebst  dem  daraus  weitergehildeten  nftiiniista-,  das  letzte,  und  Iftii- 
man-.  das  nächste,  das  folgende.  Die  beiden  letztgenannten  itildun-  * 
gen  mit  dem  suffixalen  ttiinnn-  und  hleiduman-.  link,  weisen  deutlich 
auf  die  alte  volle  superlativische  Suffixgestalt  lama,  wie  sie  in  altind. 
purutdnm-,  meist,  sehr  viel,  von  purii-,  viel,  und  zahllosen  anderen 
altindischen  Bildungen  steckt,  im  Lateinischen  aber  in  der  Kegel 
mit  innerem  « oder  älterem  « noch  entgegentritt,  wie  in  oplimo-, 
älter  opiumo-  (zunächst  für  oplomo-),  bestes,  rlulrissimo-  oder  älter 
dulcissumo-  (aus  dulcislomo-),  süssestes,  und  sonst.  — Vor  folgendem 
1 findet  sich  suffixales  u in  livöftiiljA-.  f.  Prahlerei,  liuhm,  das  sich 
an  livöpnn.  prahlen,  sich  rühmen,  sich  aufhlasen,  anschliesst  und 
in  seinem  tnl  ohne  Zweifel  nichts  anderes  enthält  als  eine  Umbil- 
dung des  sehr  verbreiteten  alten  Suffixes  lar,  von  dem  in  103.  die 
Hede  war,  und  ausserdem  in : ska|>ula-,  schädlich,  das  zu  skabjan. 
schaden,  gehört,  snkula-,  streitsüchtig,  Timotheus  1,  3,  3,  velnnla-, 
weinsaufend,  trunksüchtig,  Timotheus  1,  3,  3,  und  Titus  I,  7.  das 
sich  an  veinn-,  n.  Wein,  anschliesst,  slahula-,  Schläger,  zum  Srhla- 
gen  geneigt,  Timotheus  I,  3,  3,  wo  aber  die  eine  der  beiden  Hand- 
schriften slnhala-  hat,  und  hakula-,  m.  Mantel,  in  denen  das  u auch 
kein  ursprüngliches  sein  wird.  — Einige  Male  ist  suffixales  inneres 
ii  offenbar  durch  folgenden  Lippenlaut  hervorgerufen,  nämlich  in 
den  schon  in  70.  näher  besprochenen  Wörtern  auf  biijn  und  fnja: 
vitiibnjn-,  u.  Kenntniss,  faHlubnja-.  n.  das  Fasten,  fasfubnja-,  n. 
Haltung,  Beobachtung,  fraistubnjA-,  f.  Versuchung,  von  dem  Lukas 
I.  13,  mit  innerni  o der  Pluralgenetiv  rraistöbiuö  vorkömmt,  val- 
dtifuja-.  n.  Gewalt,  und  das  an  vuiida-,  verwundet,  sich  anschlie- 
ssende YiindiifnjA-.  f.  Wunde,  deren  Bildung  übrigens  noch  nicht 
ganz  verständlich  ist.  — Wie  es  schon  in  396.  in  Bezug  auf  das  i 
zu  bemerken  war,  so  ist  ein  paar  Mal  auch  scheinbar  suffixales 
> inneres  u offenbar  nur  eingeschohen , um  aus  irgend  welchem 
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ich  in  niiluki-,  f.  Milch,  das  sich  an  gr.  aftikynv,  lat.  innigere,  altind. 
tnnrg,  abwischen,  abstreifen : märijmi,  ich  streife  ab,  anschliesst,  und 
in  silubra-.  n.  Silber,  in  denen  wieder  die  Beeinflussung  des  ■ durch 
die  nachbarlichen  flüssigen  Laute  unverkennbar  ist.  — 

426.  Ein  altes,  weiterhin  aber  auf  das  haibvocalischc  v zurück- 
führendes,  suffixales  u ist  enthalten  in  dem  schon  in  183.  eingehen- 
der besprochenen  nur  in  der  Mehrzahl  anftretenden  Mrnsja-,  m. 
Eltern,  das  auf  ein  altes  zu  bairan,  tragen,  gebären,  gehöriges  actives 
Perfectpartidp  zurückführt  Das  alte  volle  Suflix  der  fraglichen 
l'articipform  lautete  vant,  das  aber  auch  schon  im  Altindischen  in 
manchen  Formen  sein  t in  den  Zischlaut  übergehen  Hess,  den  Nasal 
auswarf  und  die  Silbe  na  zu  « verkürzte,  wie  zum  Beispiel  in  dem 
von  altem  babhrvdnt-,  getragen  habend,  ausgehenden  weiblichen 
bahhrüshl-,  die  getragen  hat,  das  bezüglich  seines  Suffixes  genau  über- 
einstimml  mit  griechischen  Bildungen  wie  r nvipvta  (aus  Ttrvtpvant), 
die  geschlagen  hat,  von  einem  muthmasslichen  alten  rexvnrovt-. 
Die  nämliche  Bildung  kann  man  vermuthen  für  das  an  jnka-,  n. 
Joch,  sich  anschliessende  wciblichgeschlechtige  Jnkuzjä- . Joch, 
dessen  uz  aber  vielleicht  auch,  wie  schon  in  183.  bemerkt  wurde, 
auf  das  alte  Suffix  vmt  zurückfübrt,  ohne  dass  man  dabei  gerade  an 
ein  Perfectpartidp  zu  denken  brauchte.  — Wo  ein  suffixales  inneres 
ii  sonst  noch  eutgegentritt,  gehört  es  so  gut  wie  immer  deutlich 
einer  schon  zu  Grunde  liegenden  Nominalform  an,  so  in:  dauhablja-, 
dem  Tode  bestimmt,  von  daul»-,  m.  Tod-,  ferner  in:  flliisnA-,  f. 
Menge,  lleberfluss,  von  Bla-,  viel,  in  Vergleich  mit  dem  man  viel- 
leicht auch  aus  barnsnjan.  verehren,  ein  barusnA-  und  weiter  ein 
baru-  folgern  darf;  — dann  in  den  Adverbien  auf  ba:  aglnba. 
schwer,  schwerlich,  von  aglu-,  schwer,  schwierig;  manvaba,  bereit, 
von  manvu-,  bereit ; liardnba,  hart,  für  das  Korinther  2,  1 3,  10  in 
einer  der  beiden  Handschriften  hardaba  gelesen  wird,  von  hardu-, 
hart;  glaggvuba,  sorgfältig,  genau,  Lukas  1,  3,  wofür  Lukas  15,  8 
glaggvnba  steht,  von  muthmasslichem  glaggvu-,  sorgfältig,  genau. 
Aus  der  Reihe  der  Adjectiva  auf  ga  gehört  hieher  handuga-,  weise, 
ursprünglich  wohl  ‘mit  der  Hand  geschickt’,  das  sich  doch  wohl  an 
handu-,  f.  Hand,  anschliesst;  während  vul|>aga-,  herrlich,  geehrt, 
wunderbar,  von  vnl|>u-,  m.  Herrlichkeit,  und  grtdaga-,  hungrig, 
von  gredu-,  nt.  Hunger,  im  Anschluss  an  die  zahlreicheren  Bildun- 
gen auf  agn  das  alte  u durch  inneres  a ersetzten.  Mit  suffixalem 
ka  ist  hier  das  aus  njukdü|>i-,  f.  Ewigkeit,  sich  ergebende  ajuka-. 
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ewig,  anzuführen,  aus  dein  ein  aju-,  Ewigkeit,  lange  Zeit,  zu  folgern 
ist,  das  sich  eng  ansrhliesst  an  altind.  dju-,  m.  lieben,  Lebenszeit, 
und  dju*-,  n.  Leben,  langes  Leben.  — Weiler  sind  hier  noch  zu 
nennen : niagulan-,  m.  Knäbchen,  von  niagti-,  m.  Knabe ; — lustu- 
sama-,  ersehnt,  das  aber  wohl  eigentlich  als  Zusammensetzung  anzu- 
sehen ist  aus  luetu-,  in.  Lust,  Begierde,  und  säum-,  das  selbe,  das 
gleiche;  — ahtudn-,  das  achte,  Lukas  1,  59,  worin  das  u wie  eine 
Verkürzung  des  difthongischen  au  von  ahtau,  acht,  aussiehl.  — ln 
manchen  Bildungen  ist  bei  ihrer  bestimmt  ausgeprägten  Suffixgestalt 
das  auslautende  u zu  Grunde  liegender  Nominaiformen  ganz  ver- 
drängt oder  auch  durch  Schwächung  ganz  unkenntlich  gemacht;  das 
Letztere  wohl  in  den  schon  in  397.  aufgeführlen  aggvipA-,  f.  Enge, 
Angst,  aRlipA-,  f.  Schmerz,  Trübsal,  Beschwerde , af-grundipA-,  f. 
Abgrund,  Grundlosigkeit,  kauri|iA-,  f.  Last , niauvipA-,  f.  Bereitschaft, 
und  tulgipA-,  f.  Festigkeit,  Befestigung,  deren  innei-es  i inan  als 
Schwächung  des  u der  der  Reihe  nach  zu  Grunde  liegenden  aggvu-, 
eng.  aglu-,  schwer,  aF-grundu-,  grundlos,  kauru-,  schwer,  lästig, 
manvu-,  bereit,  und  tulgu-,  fest,  ansehen  kann.  Ganz  verdrängt 
ist  das  u in  den  weiblichen  Zustandswörtern  auf  ein:  qvairrein-,  f. 
Kanftmuth,  von  qvairru-,  sanftmüthig,  und  kaurein-,  f.  Schwere, 
von  kauru-,  schwer;  in  airinön.  Bote  sein,  von  airu-,  ni.  Bote,  ne- 
ben dem  man  aber  als  hier  zunächst  zu  Grunde  liegend  vielleicht 
auch  noch  ein  airan-  verinuthen  darf;  in  dem  Sloflädjertiv  auf  eina: 
linimieina-,  dornen,  von  paurnu-,  m.  Dorn;  in  den  ahgeleiteten 
Verben  auf  An:  gredön.  hungern,  von  gredu-,  in.  Hunger,  und  sidAu, 
üben,  von  sidn-,  in.  Sitte,  neben  denen  aber  möglicher  Weise  alte 
Grundformen  auf  a bestanden;  in  den  schon  in  293.  und  294.  ge- 
nannten abgeleiteten  Verben  auf  jan:  ga-aggyjan,  beengen,  bedrän- 
gen, von  aggvn-,  eng,  us-agljan,  zur  Last  fallen,  von  nglu-, 
schwierig,  ga-liardjan,  verhärten,  von  liardu-,  hart,  kaurjan,  be- 
schweren, belästigen,  von  kauru-,  schwer,  lästig,  manvjan,  bereiten, 
von  manvu-,  bereit,  tulgjan.  befestigen,  vou  tulgu-,  fest,  puursjaii, 
dürsten,  von  pan rau-,  dürr,  vertrocknet,  buggrjan,  hungern,  von 
linhru-,  ui.  Hunger,  ufarassjan,  überlliessen , überfliessen  lassen, 
von  ufarassu-,  in.  leberfluss,  und  Tai-fairlivjiui,  wellklagen,  ‘wehe 
Welt’  rufen,  von  fairlivu-.  m.  Welt;  in  dem  vereinzelten  laus- 
handjan-,  leerhändig,  Markus  1 2,  3,  von  handu-,  f.  Hand ; und  dann 
noch  in  den  in  185.  186.  und  187.  näher  besprochenen  Compara- 
tiven  und  Superlativen  mit  suflixalrin  innerem  i,  wie  in  lianliz.au-. 
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härter,  und  dem  daneben  zu  muthniassenden  superlativischen  har- 
dista-,  härtest,  von  bardu-,  hart,  und  |iana-sei|>s  (für  -*ei|>is),  wei- 
ter, noch,  mehr,  von  sei|>n-,  spät,  in  «lenen  aber  der  u-Vocal  schon 
nach  einem  ganz  alten  Gesetz  ausblieb,  das  auch  itn  Altindischen 
und  Griechischen  ganz  deutlich  ist,  wie  in  aitintl.  svddijant-  = gr. 
i jdioe-,  süsser,  und  smdishtha-  — gr.  ijdtato-,  süssest,  von  altind. 
tvddü-  = gr.  f/dv-,  süss.  — In  tüdniviska-,  jüdisch,  von  lAdalu- 
= gr.  iovdalo Jude,  ging  vereinzelt  ein  suflixales  u vor  folgendem 
I in  v über;  derselbe  Liebergang  scheint  auch  vorzuliegen  in  ufar- 
-skadvjan,  überschatten,  neben  skadu-,  in.  Schatten;  dazu  aber 
glaubten  wir  in  127.  eine  alte  Nebenform  noch  vermuthen  zu 
dürfen.  — 

427.  An  Bildungen  mit  n-ausiautendeii  Suffixen  sind  zunächst 
ein  paar  adjectivische  anzuführen,  nämlich  mit  suffixalem  ln : agio-, 
schwer,  schwierig,  und  mit  suffixalem  |iu:  sei|»ii-,  spät,  ausserdem 
vielleicht  aber  auch  noch  die  schon  in  331.  znsainmengestellten  mit 
dem  Ausgang  vu:  manvu-,  bereit,  nebst  au-nianvn,  unvorbereitet, 
agarvu-,  eng.  glaggvu-,  sorgfältig,  genau,  linasqvn-,  weich,  zart,  und 
|ilai|vu-,  zart,  mürbe,  weich,  falls  man  nämlich  in  ihnen  das  v mit 
zum  Suffix  ziehen  und  nicht  als  eng  zu  dein  vorausgehenden  wurzel- 
haften Kehllaut,  wie  er  in  manvu-,  bereit,  wohl  ausfiel,  zugehörig 
ansehen  darf.  — Die  meisten  Bildungen  mit  u-auslautenden  Suffixen 
siml  inänulichgeschlechtige  Substantivs  und  zwar  bilden  die  Mehr- 
zalil  unter  ihnen  diejenigen,  deren  alte  Suffixform  tu  war.  Unver- 
sehrt blieb  die  letztere  in  den  in  97.  besprochenen:  kostu-,  Prüfung, 
bliftu-,  Dieb,  maihstu-,  Mist,  lustn-,  Lust.  Begierde,  luftu-,  Luft, 
und  vahstii-,  Wuchs,  denen  vielleicht  auch  noch  klntu-,  Heller,  an- 
zureihen ist;  als  |>u  tritt  sie  entgegen  in  den  in  152.  behandelten 
Bildungen : Kn-baurjOpu-,  Freude,  Vergnügen,  qvi|»u-,  Bauch,  Mut- 
terleib, «lau)iu-,  Tod,  lelpu-,  geistiges  Getränk,  künstbcher  Wein, 
li|>u-,  Glied.  vul|>u-,  Herrlichkeit,  vrifiu-,  Heerde,  und  scheinbar 
auch  in  tun|>u-,  Zahn,  zu  dessen  Suffixgestalt  aber  wahrscheinlich 
auch  der  Nasal  gehört;  als  du,  von  dem  in  126.  die  Bede  war,  in: 
skadu-,  Schatten,  haidn-,  Art  und  Weise,  flödu-,  Fluth,  das  aber 
vielleicht  weiblich  ist,  und  skildu-,  Schild;  ferner  in  aulijödii-,  Lärm, 
vratitdu-,  Heise,  mannisködu-,  Menschlichkeit,  uml  scheinbar  auch 
in  ulbandu-,  Kameel,  in  dem  aber  auch  der  Nasal  zum  Suffix  gehört 
Mehrere  Male  ist  der  Telaut  des  alten  Suffixes  tu,  wie  in  179.  gezeigt 
wurde,  im  Zusainmenstoss  mit  schon  vorausgehendem  Telaut  in  den 
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Zischlaut  übergegangen,  nämlich  in  i'biiassu-,  Gleichheit,  Billigkeit, 
und  ufitraagu-,  Ueberfluss,  l ebermass,  und  dann  in  den  Bildungen, 
für  die  sich  die  bestimmte  Suffix  gestalt  inassii  ausprägte:  gudji- 
nassu-,  Priesteramt,  draahtinassii-,  Kriegsdienst,  liArlnassn-,  Hure- 
rei, ielkinasau-,  Heilung,  »kalkinassu-.  Dienst,  fraiijtnasso-,  Herr- 
schaft, hiudlnassu-,  Königreich,  Reich,  blAtinassu-,  Verehrung,  kal- 
kinassn-,  Hurerei,  und  vanlnaasu-,  Mangel.  Ausserdem  gehören 
noch  hieher : mit  dem  Suflix  nu : sunu-,  Sohn,  bnurnn-,  Dorn,  und 
qvairnii-,  Mühle,  das  nur  Markus  9,  42,  rorkümmt,  wo  sich  nicht 
entscheiden  lässt,  ob  es  nicht  vielleicht  weiblichgeschlechtig  ist ; — 
mit  dem  Suffix  ri:  alru-,  Bote,  liuliru-,  Hunger,  vlntru-,  Winter, 
und  vljirn-.  Lamm;  — mit  dem  Suflix  lu;  asilu-,  Esel;  — mit  dem 
Suffix  ju:  driinju-,  Getöse,  Schall,  ntubju-,  Staub,  und  das  aus  ajuk- 
düfit-,  f.  Ewigkeit,  zu  folgernde  seinem  Geschlecht  nach  nicht  sicher 
zu  bestimmende  aber  wohl  auch  männliche  aju-,  lange  Zeit,  Ewig- 
keit; ausserdem  das  dem  gr.  ätroctgioy,  kleine  Münze,  entlehnte 
assarjn- ; — mit  einem  Suffix  v«  möglicher  Weise  falrlivu-,  Welt, 
in  dem  aber  wahrscheinlich  das  v fester  mit  dem  wurzelhaften  Kehl- 
laut zusammengehört  — An  weiblichgeschlechtigen  Wörtern  ist  mit 
Sicherheit  hier  nur  anzuführen  das  durch  suffixales  ju  gebildete 
-vaddju-,  Wall,  Mauer.  — 

42$.  Unter  den  Bildungen  mit  suffixalem  einfachem  u sind 
zunächst  einige  Adjectiva,  denen  genau  entsprechende  im  Lateini- 
schen, wo  dagegen  die  dem  Gothischen  ganz  abgehenden  auf  i gar 
nicht  ungewöhnlich  sind,  gar  keine,  wohl  aber  im  Altindischen  und 
Griechischen  manche  begegnen,  wie  altind.  rgü  - (aus  ra<]u-),  gerade, 
recht,  svddi'i-  = gr.  ijdv-,  süss,  altind.  laghü-,  leicht,  = gr.  XXaxv-, 
klein,  kurz,  altind.  urü-  = gr.  ti'gv- , weit,  altind.  prlhii-  (aus  pra- 
ihn-)  = gr.  nXarv-,  breit  und  andre,  namliaft  zu  machen,  so  ausser 
den  als  möglicher  Weise  ein  suffixales  vii  enthaltend  schon  in  427. 
aufgeführten  aggvn-,  eng,  = altind.  anhn-,  eng,  die  sich  anschliessen 
an  gr.  äy%ttv,  zuschnüren,  sehr  ängstigen,  und  lat.  angere,  zusam- 
mendrürken,  drängen,  ängstigen,  glaggvn-,  sorgfältig,  genau,  das 
sich  nur  aus  dem  Adverb  glaggvnba,  sorgfältig,  genau,  entnehmen 
lässt  und  zu  altind.  lakuh  (aus  glaksh),  gr.  ßXXnny,  sehen,  zu  ge- 
hören scheint  linasqvu-.  weich,  zart,  ilas  sich  ohne  Zweifel  an  gr. 
xvijv,  schaben,  reiben,  anschliesst,  |>lnqvii-,  zart,  mürbe,  weich,  das 
mit  gr.  Tsgtv-,  zart,  weich,  und  lat.  ttrere,  reihen,  zerreiben,  eng 
zusammenhängt  und  ninnva-,  bereit,  nebst  nn-manvu-.  unvorbereitet, 
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noch:  kauru-,  schwer,  = altind.  gurä-  = gr.  ßctQV  = ial.  gravi-, 
schwer;  — hardu-,  hart,  das  mit  gr.  axJLijQOs,  trocken,  fest,  hart, 
und  axtlÜLfa&ai,  trocken  werden,  hart  werden,  eng  zusamnienhäugt ; 
— qvairrn-,  sanftmüthig,  sanft,  milde;  — Alu-,  viel,  = altind.  j mrü- 
(ans  paru-)  oder  puld-  = gr.  noXv-,  viel;  zu  altind.  par,  füllen: 
pmdti  (aus  parnäti)  oder  piparli,  er  füllt,  er  erfüllt,  gr.  nipnhxvai, 
lat.  im-plere,  anfüllen;  — tnlgu-,  fest,  standhaft;  zu  altind.  <Unh, 
fest  sein:  dhihatai  (aus  damhatai).  er  ist  fest;  — batirsa-,  dürr, 
trocken,  = altind.  trshii-,  durstig,  gierig ; zu  -|>airsan.  trocken  wer- 
den, altind.  tanh,  dürsten,  eigentlich  ‘trocken  sein’,  gr.  Ttyrtea&at, 
trocken  werden,  lat.  torrere  (aus  torsere),  dörren.  — Ein  paar  noch 
hiehergehörige  Bildungen  wurden  zu  Adjectiven  erst  durch  Zusam- 
mensetzung, nämlich  tvalib-vlntrii-,  zwölfjährig,  Lukas  2,  42.  von 
vlntru-,  m.  Winter,  Jahr,  und  das  aus  ar-grundi|>A-,  f.  Grundlosigkeit, 
Abgrund,  zu  entnehmende  ar-grundii-,  grundlos,  von  grundu-,  m. 
Grund.  — 

429.  Was  die  Flexion  der  Adjectiva  auf  u,  zu  denen  ausser 
den  eben  in  42$.  zusammengestellten  auch  noch  die  schon  in  427. 
genannten  aglu-,  schwer,  schwierig,  und  »eijiu-,  spät,  gehören,  anbe- 
triffl,  so  ist  zu  bemerken,  dass  der  genannte  charakteristische  Vocal 
durch  die  in  309.  näher  betrachtete  Art  und  Weise  die  Adjectiva 
mittels  des  Pronorainalstammes  ja-  zu  flectiren  aus  den  meisten  Ca- 
susformen ganz  verdrängt  ist.  Es  ist  deshalb  nicht  unwichtig,  dass 
das  auslautende  n der  adjectivischen  Grundformen  auch  noch  deut- 
lich bewahrt  wurde  in  den  in  426.  besprochenen  Ableitungen,  den 
adverbieilen  agluba,  schwer,  schwerlich,  hardnba.  hart,  manvuba, 
bereit,  glaggvuba.  sorgfältig,  genau,  und  dem  substantivischen 
filusnA-,  f.  Menge,  Ueberfluss,  und  dann  namentlich  in  Zusammen- 
setzungen wie  liardu-hairtein-,  f.  Hartherzigkeit,  Markus  10,  5,  Blu- 
-vaurdein-,  f.  Vielwortigkeit,  Geschwätz,  Matthäus  6,  7,  und  andern. 
Von  Casusforraen  begegnen  mit  bewahrtem  a fast  nur  noch  die  No- 
minative des  Singulars;  so  der  männliche:  hardu«,  hart,  Lukas  19, 
21  und  22;  (tlaqvas.  weich,  saftig,  Markus  13,  28;  qvairrus.  sanft- 
mülhig,  Timotheus  1,  3,  3 und  2,  2,  24,  und  tvallb-vintrus.  zwölf- 
jährig, Lukas  2,  42,  neben  denen  zum  Beispiel  der  Accusativ  auf 
jana  ausgeht,  wie  in  manvjana,  Korinther  2,  9,  5.  von  manvu-,  be- 
reit; — der  weibliche:  tulgus,  fest,  Timotheus  2,  2,  19,  und  baur" 
sus,  verdorrt,  Lukas  6,  6,  neben  dem  als  Accusativ  wieder  mit  j be- 
gegnet (»ursjn,  Lukas  6,  8;  — und  der  ungeschlechlige : aggvn. 
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eng,  Matthäus  7,  14,  hnrdu,  hart,  Johannes  6,  60,  aitlii.  schwierig, 
Markus  10,  24,  mnnvu.  bereit,  Lnkas  14, 17,  und  Johannes  7, 6,  und 
sel^n,  spät,  Matthäus  27,  57.  und  Johannes  6,  16,  die  sämmtlich,  was 
nicht  unbeachtet  zu  lassen  ist,  nur  prädicativ  gebraucht  sind,  wäh- 
rend in  attributiver  Bedeutung  von  manvu-,  bereit,  als  ungeschlcch- 
tiger  Accnsativ  die  Form  mit  J:  innnvjntn.  Markus  14,  15,  neben  der 
Matthäus  7,  1 3 indess  auch  eine  Form  auf  n : aggvtt,  eng.  im  unge- 
schlechtigen  Accnsativ  attributiv  auftritt,  bevorzugt  worden  ist.  Ne- 
ben den  angeführten  ungeschlechtigen  Formen  ist  dann  aber  auch 
noch  zu  nennen  das  häutige  lilii.  viel,  das  in  dieser  Form  mehr  sub- 
stantivisch oder  adverbiell,  als  eigentlich  adjectivisch  auftritt,  sonst 
aber  aller  Flexion  fast  ganz  beraubt  ist:  nur  der  alte  Genetiv  Maus, 
dem  die  Adjectiva  auf  n überhaupt  keinen  gleichen  weiter  zur  Seite 
stellen,  begegnet  noch  mehrere  Male,  immer  neben  Comparativen 
für  ‘um  vieles’,  nämlich  Korinther  2,  7,  13;  2,  8,  22,  wo  aber  die 
eine  der  beiden  Handschriften  fllu  liest,  und  Johanneserklärung  5, 
3 neben  inals.  mehr;  Johanneserklärung  7,  3 neben  inalzA,  mehr, 
und  Johanneserklärung  3,  4 neben  mlnnlzei.  kleinere.  Von  hnas- 
«jvii-,  weich,  zart,  und  kaum-,  schwer,  sind  Gasusformen  mit  u über- 
haupt nicht  belegt;  von  letzterem  nur  der  weibliche  Pluralnominativ 
kaurjAs.  schwere,  Korinther  2,  10,  10,  von  ersterem  der  Pluraldativ 
linasqvjalm.  mit  zarten,  Matthäus  11,8  (zweimal),  und  Lukas  7,  25, 
aus  denen  möglicher  Weise  auch  die  Grundformen  hnasqvja-  und 
kanrja-  sich  entnehmen  Hessen.  — l)ie  angeführten  Gasusformen 
mit  bewahrtem  u-Vocal  stimmen  mit  der  Flexion  der  Substantivs 
auf  u,  von  der  sehr  bald  die  Heile  sein  wird  und  auf  die  hier  vor- 
läufig verwiesen  werden  kann,  genau  überein.  Im  Altindischen  und* 
Griechischen  wird  bei  den  Adjectiven  auf  «=gr.  t;  in  der  Regel  das 
weibliche  Geschlecht  durch  ein  besonderes  Suffix  gekennzeichnet, 
wie  in  altind.  svadv f-  ==  gr.  tjdt-Xa  (aus  ijd/z»«),  süsse,  von  altind. 
sntbi n-  = gr.  ffdv-,  süss;  mehrfach  ist  indess  in  Uebereinstimmung 
mit  dem  Gothischen  der  bczeiehnete  Geschlechtsunterschied  auch 
nicht  vorhanden  und  so  kann  zum  Beispiel  von  dem  angeführten 
altind.  tnddu-,  süss,  der  männliche  Nominativ  svddnt  auch  als  weib- 
licher gebraucht  werden ; im  Griechischen  unterscheidet  unter  anderen 
aäaxQV-,  thränenlos,  kein  weibliches  Geschlecht  und  so  ist  ädaxgvf 
zugleich  männlicher  und  weiblicher  Nominativ.  — Als  besondere 
Eigenthümürhkeit  mag  hier  noch  angeführt  sein,  dass  in  ainmnni*- 
-hun,  irgend  einem,  Johannes  18,  0;  31;  Hörner  12,  17;  13,  8,  und 
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Korinther  2,  7,  2,  in  Folge  der  Belastung  durch  das  Anhängewört- 
chen -hnn  das  innere  a der  Dativform  ninnniina.  einem,  oder  das 
auslautende  der  in  ihr  enthaltenen  Grundform  aina-,  ein,  zu  u ge- 
schwächt wurde.  — 

430.  Die  substantivischen  Bildungen  mit  suffixalem  einfachem 
u,  deren  auch  in  den  verwandten  Sprachen  manche  Vorkommen, 
wie  altind.  a* fii-,  m.  Zweig,  Stengel,  Strahl,  bdkii-  = gr.  nijxv-, 
m.  Arm,  vtxv-,  m.  Leichnam,  lat.  arcu-,  in.  Bogen,  gr.  yijQv-,  f. 
Stimme,  Ruf,  lat.  neu-,  f.  Nadel,  mm-,  f.  alte  Frau,  manu-,  f.  Hand, 
und  andere,  sind,  so  weit  das  Geschlecht  sich  sicher  bestimmen 
lässt,  grösstenthcils  männlich,  so:  inagii-,  Knabe,  das  nebst  inagnii. 
können,  vermögen,  sich  anschiiesst  an  altind.  manh,  wachsen : mdn- 
hatai,  er  wächst;  — slhu-,  Sieg,  das  nur  Korinther  1,  15,  57,  am 
Bande  steht  und  wohl  als  mit  dem  althochdeutschen  sigw,  m.  Sieg, 
übereinstimmende  Nebenform  des  an  jener  Stelle  im  Text  enthalte- 
nen sigls-,  n.  Sieg,  gelten  darf ; — vnlu-,  Stab,  nur  Lukas  9,  3,  im 
Pluralaccusativ  valuns.  wornach  es  auch  wciblichgescldechtig  sein 
könnte;  — vnndu-.  Ruthe,  nur  Korinther  2,  1 1,  im  Piuraldaliv  van- 
d ii in,  aus  dem  sich  das  Geschlecht  nicht  sicher  bestimmen  lässt;  — 
hallu-,  Fels,  Stein,  nur  Römer  9,  33,  im  Accusativ  liallii,  durch  den 
das  männliche  Geschlecht  auch  nicht  sicher  erwiesen  wird ; zu  altind. 
g ild -,  f.  Stein,  Fels;  — sidu-,  Sitte,  Gewohnheit;  zu  altind.  svadhä-, 
f.,  gr.  eilog-,  n.  Gewohnheit,  Tjllog-,  n.  Gewohnheit,  Aufenthaltsort; 
— Ggu-.  -zig,  mit  dem  in  freier  Verbindung,  wie  zum  Beispiel  in 
den  Pluraldativen  tvaiin  tigiim.  zwanzigen,  Lukas  14,  31,  und  den 
Pluralgenetiven  J»r(jö  tiglvö,  von  dreissigen,  Lukas  3,  23,  die  Zahlen 
0on  dreissig  bis  seclizig  gebildet  werden ; zu  tnlhiin,  zehn,  = altind. 
ddgan  = gr.  dfxa  — lat.  decem,  zehn ; — kintu-.  Heller,  das  aber 
vielleicht  auch  suffixalen  Telaut  enthält;  — liairu-.  Schwert;  zu 
altind.  garu-,  Waffe,  gara-,  n.  gdra-,  gal  ja-,  Pfeil,  xijlo-  (in  der 
Mehrzahl),  n.  Pfeil,  Geschoss,  altind.  gar,  verletzen:  grndli  (aus  gar- 
ndti),  er  verletzt;  — fairhvu-,  Welt,  in  dem  möglicher  Weise  auch 
das  v suflixal  ist ; — valrdu-,  Wirth ; ■ — grundu-.  Grund,  das  nur 
in  grundu-vaddju-,  f.  Grundmauer,  steckt  und  in  dem  aus  af-grun- 
f.  Abgrund,  zu  entnehmenden  nf-griitntu-,  grundlos; — anhsii-, 
Ochs,  nur  Timotheus  1,5,  IS  im  Dativ  auhsaii  und  Korinther  1, 
9,  9 in  der  pluralen  Accusativform  auhsunns;  zu  aiihsan-,  in.  Ochs, 
= altind.  ukthdn-,  Stier,  lat.  vacca  (aus  vacsa),  f.  Kuh ; — greilo-. 
Hunger,  nur  Korinther  2,  1 1,  27,  im  Dativ  grtfdati,  durch  den  das 
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Geschlecht  nicht  sicher  entschieden  wird;  zu  altind.  gardh,  gierig 
sein:  gidhjati  (aus  gdrdhjali),  er  ist  gierig,  gr.  Xiftö-  (aus  yXt&po-), 
in.  Hunger;  — föto-,  Fuss;  zu  altind.  pdda-  oder  pdd-  — gr.  nud- 
= lat.  per/-,  Fuss ; altind. ’pad,  gehen,  fallen : pddjatai,  er  geht,  er  füllt. 
— An  sicher  weiblichgeschlechtigen  Bildungen  mit  suffixalem  ein- 
fachem u bieten  sich  nur;  kinnu-,  Backe,  das  unmittelbar  an  gr. 
yiw-,  Kinnbacke,  Kinn,  an  das  aus  lat.  genuino-,  zu  den  Backen 
gehörig,  zu  entnehmende  gerni-,  Backe,  = altind.  hdnu-,  m.  f.  Kinn- 
backe, und  an  lat.  gern,  Wange,  sich  anschliesst,  und  handu-, 
Hand.  — • 

431.  Die  Flexion  der  Bildungen  auf  u,  zu  denen  ausser  den 
eben  in  430.  aufgeführten  auch  noch  die  in  427.  zusammengetrage- 
nen mit  Suffixen  auf  u gehören,  zeigt,  wie  doch  zum  Theil  in  den 
verwandten  Sprachen  namentlich  im  Altindischen,  nach  dem  männ- 
lichen und  weiblichen  Geschlecht  durchaus  keinen  Unterschied,  und 
auf  der  andern  Seite  stimmen  mit  ihr  auch  die  schon  in  429.  ge- 
nannten wenigen  Casusformen  von  Adjectiven  auf  u,  die  mit  be- 
wahrtem u-Vocal  gebildet  wurden,  genau  überein.  Als  Beispiel 
diene  die  Flexion  von  huhu-,  Sohn,  und  die  des  genau  mit  ihm  über- 
einstimmenden altindischen  sünit-,  Sohn,  daneben  die  des  griechi- 
schen nrjxv-.  Arm,  mit  dem  altind.  bdkti-,  Arm,  genau  üherein- 
stimmt,  und  die  des  lateinischen  eurru-,  Wagen,  die  sämmtlieh  männ- 
liches Geschlecht  haben ; 


Nominativ 

sunus  = 

altind.  siImms;  gr. 

n ÜX»’?; 

lat.  currus ; 

Vocativ 

HU  II 11  = 

sünau ; 

curms ; 

Accusativ 

huhu  = 

stintim ; 

ni\yvv ; 

currum ; 

Dativ 

Hunau  = 

sündiiai; 

(ntjxf'i  Locativ);  cwml; 

Genetiv 

HtlllUUH  = 

.Hindus ; 

mxf'og-. 

airriis. 

Die  Mehrzahl: 

Nominativ  sunjus  = 

stindvtts ; 

cwrnls; 

Vocativ 

sunjus  = 

sünavas; 

emrrtis ; 

Accusativ 

suiiuns  = 

stimm ; 

nijx^ug-, 

currtis ; 

Dativ 

Minum  = 

stinubhjas ; 

curribns ; 

Genetiv 

sunivc* 

stinündm ; 

Ttrjxt'un’X 

cumtimt. 

In  Bezug  auf  die  Casusformen  des  Singulars  ist  noch  hervorzn- 
heben,  dass  in  ihnen  ein  Schwanken  zwischen  dem  einfachen  n und 
dem  Diftliongen  nu  sehr  gewöhnlich  ist,  das  sich  auch  auf  manche 
entlehnte  Wörter  und  Namen,  w ie  sie  sich  im  Ganzen  sehr  zahlreich 
an  die  gothischen  Bildungen  auf  n anschliessen,  da  der  Gothe  die 
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griechisch«  Nominativendung  oc  in  der  Regel  in  ns  verwandelte, 
erstreckt.  So  lte.gegnen  die  Nominative : Hunaus.  Sohn,  Lukas  4,  3 ; 
falrlivauH.  Well,  Galater  6, 1 4,  wo  aber  die  eine  der  beiden  Hand- 
schriften fairlivuM  hat;  skalkinassaus.  Dienst,  Efeser  5,  5;  vul|>auH, 
Herrlichkeit,  Korinther  2,  8,  23,  wo  aber  die  eine  der  beiden  Hand- 
schriften vul|»8  hat;  diabulaus.  öiußo/.of,  der  Teufel,  Lukas  4,  5; 
C'kristaus,  xgi<nd$,  Galater  4,  19,  wo  aber  die  eine  der  beiden 
Handschriften  Christus  hat;  Bartiniaiaus.  Uuqi ifuxtoc , Markus  10, 
46;  — die  Vocative:  suuau,  Sohn,  Matthäus  8,  29;  9,  27;  Markus 

5,  7;  10,  47;  48;  Lukas  8,  28;  18,  39,  und  magau,  Knabe,  Lukas 

2,  48,  neben  denen  die  mit  schliessendem  einfachem  u verkom- 
menden Formen  die  folgenden  sind:  sunu,  Sohti,  Lukas  18,  38; 
dau)>a,  Tod,  Korinther  1,  15,  55;  Ckristu,  xQicnof,  Matthäus  26, 
68;  Zakkaiu,  Zaxxato;,  Lukas  19,  5;  Thaiaufeilu,  Oföiftios,  Lu- 
kas 1,  3;  Lazaru,  Aa^aqof,  Johannes  11,  43;  Taiinau|>eiu,  Tt- 
fi6!ho;,  Timotheus  1,  1,  18;  XazAri'uu.  NaCaqijyöf,  Lukas  4,  34; 
und  Fllippu.  OiXimiof,  Johannes  14,  9;  — die  Accusative:  ban- 
dau,  die  Hand,  Markus  7,  32;  |>iH<|inassau,  Reich,  Lukas  9,  27; 
dau|»au.  Tod,  Lukas  9,  27;  Johannes  8,  52;  Korinther  I,  11,  26, 
und  Timotheus  2,  1,  10;  hairau,  Schwert,  Römer  13,  4,  in  der  Mai- 
länder Handschrift,  während  die  Wolfenbütller  liairu  bietet;  ufa- 
rassau.  Ueberfluss,  Lukas  15,  17,  und  Filipper  4,  12;  -vaddjau.  die 
Mauer,  Lukas  6,  48;  Christau.  X6ta'0i,  Korinther  I,  9,  1;  1,  15, 
57,  wo  die  eine  Handschrift  C'hriatu  hat;  Efeser  2,  12,  Filipper  3,  8; 
laköbnu.  'laxutßof,  Lukas  5,  1 0 ; — die  Dative : (tiu-magu . dem 
Diener,  Lukas  1,  54;  vul|>u.  der  Herrlichkeit,  Lukas  9,  26;  sunu. 
dem  Sohne,  Lukas  9,  38;  praufttu,  TxqoqTjitjc,  dem  Profeten,  Lu- 
kas 7,  26;  Christu,  xQiruoi,  Galater  5,  6;  Efeser  5,  24;  Paitra. 
JJ4tqo(,  Galater  2,  8,  wo  die  eine  der  beiden  Handschriften  Paitrau 
liest;  Teimauhaia,  Tipo&tog,  Timotheus  1,  1,  2,  wo  eine  der  bei- 
den Handschriften  Telmau|>aiau  liest,  und  Thessalonicher  1,  3,  6; 
— die  Genetive:  t»unus,  des  Sohnes,  Galater  2,  20;  Efeser  4,  13; 
dau|>ug.  des  Todes,  Lukas  1,  79;  vuI|iuh,  der  Herrlichkeit,  Römer 
9,  23;  blötinassus,  der  Verehrung,  Thessalonicher  2,  2,  4;  apau- 
staulus , änoatoloi,  des  Apostels,  Korinther  2,  12,  12,  wo  eine 
Handschrift  apaustaulaus  hat,  und  zweimal  im  Kalenderbruchstück ; 
praf«t us.  des  Profeien,  Lukas  4,  17;  Pavlus.  ITavXof, 

Korinther  1,  1,  12;  1,  1,  13;  1,  16,  21;  Alfaius,  ’AJLtf  aioSj  Lukas 

6,  15;  Kustanteinus.  im  Kalender,  und  Daurithaius.  im  Kalender. 
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— Was  nun  noch  weiter  die  Bildung  der  einzelnen  Casus  anbetriffl, 
so  ist  zu  bemerken , dass  ausser  im  singulären  Nominativ,  Yocativ 
und  Accusativ,  welcher  letztere  den  alten  auslautenden  Nasal  eiu- 
büsste,  nur  ira  Plurai-Accusativ  und  -Dativ  noch  das  reine  auslau- 
lende  u der  Grundform  entgegentritt,  dagegen  alle  übrige  Casusfor- 
men nicht  verkennen  lassen,  dass  in  ihnen  ganz  ähnlich  wie  in  der 
in  401.  betrachteten  Flexion  der  männlichen  Wörter  auf  I statt  dieses 
Vocals  mehrfach  aj  stellvertretend  einrückte,  die  alte  Silbe  av  an  die 
Stelle  des  einfachen  u trat.  Das  Altindische  zeigt  diese  Stellvertre- 
tung auch  im  Singularvocativ:  sütwu  (für  sünav),  o Sohn,  dem  genau 
entsprechend  auch  einige  Male,  wie  oben  angeführt  wurde,  im  Gothi- 
schen  vocativisches  sunau.  o Sohn,  vorkömmt;  das  Griechische, 
dem  wir  hier  lauter  homerische  Formen  entnahmen,  auch  im  Plural- 
accusativ:  nr\ifra<;,  das  im  Attischen  zu  wurde,  wonebeu 

aber  auch  Formen  wie  vdxvg  (aus  vdxvvg),  Leichname,  Ilias  7,  420, 
Ix&i'i  (au?  vvt),  Fische,  Odyssee  5,  53,  und  andre  ähnliche  Vor- 
kommen; das  Lateinische  dagegen  scheint  alle  angeführten  Casus- 
formen aus  der  u-auslautenden  Grundform  gebildet  zu  haben.  Der 
altindisrhc  Pluralaccusativ  sünün  (aus  siiitüns),  Söhne,  büsste  den 
auslautenden  Zischlaut  ein,  der  lateinische,  curiiis  (aus  esmuu), 
Wagen,  dem  griechischen  entsprechend  den  innern  Nasal.  Im  Plural- 
dativ : curribvs  (aus  currubutl,  den  Wagen,  wurde  das  schliessende 
u der  Grundform  zu  «'  geschwächt,  während  es  in  acubiu,  den  Na- 
deln, von  acu-,  lacubus,  den  Seeen,  von  lacu-,  und  andern  unver- 
sehrt blieb.  Im  Singulardativ  sunau.  dem  Sohne,  neben  altind.  sA- 
ndvai  wurde  offenbar  das  auslautende  alte  ai  abgeworfen ; der  Gene- 
tiv sunaus,  des  Sohnes,  entstand,  worauf  namentlich  auch  noch  die 
Bildung  des  griechischen  Genetivs  nijxfsog,  des  Arms,  hinweist, 
wahrscheinlich  aus  altem  sunnvas,  dessen  a vor  dem  auslautenden 
Zischlaut  eingebüsst  wurde,  wie  man  auch  wohl  für  die  allindische 
Genetivform  sumdus,  des  Sohnes,  noch  ein  älteres  »ündvas  vermuthen 
darf.  Im  Pluralgenetiv  sunivt’,  der  Söhne,  dem  ein  altindisches  sü- 
ndvdm  genau  entsprochen  haben  würde,  ging  das  innere  i durch 
Schwächung  aus  altem  a hervor,  im  pturalen  Nominativ  und  Yocativ 
ging  das  so  entstandene  I vor  folgendem  u,  das  selbst  bei  dem  Aus- 
fall des  vor  auslautendem  Zischlaut  stehenden  a aus  dem  halbvoca- 
lischen  v hervorging,  dann  noch  weiter  in  j über.  — Dass  abgesehen 
vom  Genetiv  die  Pluralcasus  der  Verwandtschafts Wörter  fadar-,  Ya- 
ter,  bröfinr-,  Bruder,  avisier-,  Schwester,  und  dauhlar-,  Tochter, 
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im  ('.ethischen  ganz  mit  der  Flexion  der  Wörter  auf  n übereinstim- 
men,  und  also  gebildet  wurden,  als  ob  sie  nicht  von  Grundformen  auf 
ar  sondern  von  solchen  auf  ru  ausgingen,  wurde  bereits  in  274.  ange- 
geben, wo  auch  der  Zusammensetzung  brA]>ru-lubAii-.  f.  Bruder  liebe, 
Thessalonicher  1, 4,  9,  die  statt  des  eben  genannten  brA|>ar-,  Bruder, 
eine  Grundform  brA|>ru-  zu  enthalten  scheint,  und  ihrer  Nebenform 
brAhra-lubAii-,  f.,  Römer  12,  10,  schon  Erwähnung  geschah.  Die  letz- 
tere Form  enthält  ganz  die  nämliche  innere  Lautumstellung,  wie  zum 
Beispiel  gr.  Tiarqo-xiovo-,  vatertödtend,  neben  natiq-,  Vater,  oder 
lat.  frdlri-cida  (zunächst  wohl  aus  frdtro-cida),  Brudermörder,  neben 
frdter-,  Bruder;  in  brA|>ru-lubAii-  wurde  ausserdem  durch  Einfluss 
des  nachbarlichen  flüssigen  Lautes  der  innere  a-Vocal  getrübt.  — Zum 
Schluss  ist  hier  noch  anzugeben,  dass  in  den  Pluraldativen  inCnA- 
l»uni,  den  Monaten,  Galater  4,  1 0,  von  nienAj»-.  m.  Monat,  und  ba- 
jöpom-.  beiden,  Matthäus  9,  17;  iohanneserklärung  2,  4,  und  3,  1, 
von  bajA|i*,  beide,  das  u.  ohne  zur  Grundform  zu  gehören,  vor  dem 
Casuszeichen  m sich  eindrängte.  — 

432.  An  ungeschlechtigen  Bildungen  auf  n,  deren  auch  in 
den  verwandten  Sprachen  nur  wenige  auftreten,  wie  altind.  gdim- 
— gr.  yovv-  — lat.  genu-,  Knie,  altind.  mddhu-  — gr.  be- 

rauschendes Getränk,  Meth,  lat.  v tru-,  Spiess,  und  andere,  bietet  das 
Gothische  nur  zwei , nämlich  failiu-.  Vermögen,  eigentlich  ‘ Vieh  ’, 
= altind.  pdpi-,  n.  Thier,  llauslhier,  = lat.  pecu-,  n.  Vieh,  — gr. 
noiv-,  n.  Heerde,  das  sich  wahrscheinlich  an  altind.  pap  binden: 
pdfdjali,  er  bindet,  anschliesst,  und  galru-,  Spiess,  Pfahl,  das  nur 
Korinther  2,  12,  7,  am  Rande  der  einen  Handschrift  für  hnabA-, 
Pfahl,  Spitzpfahl,  im  Texte  vorkömmt  und  vielleicht  mit  dein  eben- 
genannten lat.  veru-,  n.  Spiess,  übereinstimml.  Ausser  in  mehre- 
ren Zusammensetzungen,  wie  faihu-frlka-,  geldgierig,  gewinnsüchtig, 
falliu-skulan-,  m.  Schuldner,  und  anderen  begegnet  von  faihu-  nur 
der  Dativ  failiau.  Markus  10,  24,  und  der  Accusativ  failiu,  Markus 
1 Ö,  22;  14,  11 ; Lukas  18,  24,  welche  letztere  Form  Markus  10,  23, 
mit  dem  nicht  ungewöhnlichen  Eintreten  von  A für  u als  failiA  ge- 
geben ist,  wornach  man  als  vollständige  Flexion  des  Singulars  un- 
bedenklich wird  ansetzen  dürfen : 


altind. 

lat.  gr. 

Nominativ  faihu 

= pdf  ii 

= pecA  = naiv 

Vocativ  failiu 

= pdfu 

— 'pecu  — naiv 

Accusativ  failiu 

= pdpi 

— pecu  = 7T<tiV 

Digitized  by  Google 


577 


Ultimi.  lat.  ftr. 

Dativ  laiban  = pdrmmi  = pecil  (nuifrt  Locativ); 

Genetiv  faihnus  = pdrnus  = pecils  = ixutffoq. 

Da  tler  Dativ  railinn.  dem  Vermögen,  mit  der  in  43t.  betrach- 
teten Flexion  der  männlichen  und  weiblichen  Wörter  ühereinstimmt, 
darf  man  nach  der  letzteren  ohne  Zweifel  auch  failmus  als  Genetiv- 
form vermuthen.  Im  Altindischen  werden  der  Dativ  und  der  Genetiv 
der  ungeschlechtigen  Wörter  in  der  Regel  mit  innerem,  ohne  Zwei- 
fel altem,  .Nasal  gebildet:  pdptnai,  dem  Thiere,  und  pdpinas,  des 
Thieres.  Im  Lateinischen  ist  die  Dehnung  des  Vocals  int  Nominativ, 
Vocativ  und  Accusativ  pecA  zu  beachten,  die  vielleicht  noch  auf  eine 
ältere  vollere  Form,  etwa  pecuo-  oder  peevo-,  zurückweist,  vielleicht 
aber  auch  nur  eintrat,  weil  das  Lateinische  gegen  anslautendes 
kurzes  « oder  »'  offenbar  eine  Abneigung  hat;  das  dativisehe  pecA, 
dem  Vieh,  entstand  ohne  Zweifel  aus  älterem  pecui,  noch  älterem  pe- 
cuei.  Den  griechischen  Dativ,  eigentlich  Locativ,  nt/tf.ct,  der  Heerde, 
und  Genetiv  noifsoc,  der  Heerde,  die  beide  nicht  Vorkommen,  wird 
man  nach  der  Pluralform  niöfsa,  Heerden,  Ilias  11,  678;  18,  528, 
mit  Sicherheit  als  homerische  Formen  muthmassen  dürfen.  Neben 
dem  Plural-Nominativ,  -Vocativ  und  -Accusativ  gr.  matta,  Heerden, 
pecua,  Vieh,  altind.  pdp\ni,  Thiere,  lässt  sich  die  entsprechende  go- 
thisrhe  Form  nur  unsicher  als  ralhiva  muthmassen.  — 

433.  ln  der  Verballlexion  ist  das  u bezeichnend  für  die  En- 
dungen des  Duals  und  Plurals  im  Indicativ  des  Perfects,  die  wir  bei- 
spielsweise herselzen  von  beitan.  heissen,  und  dem  genau  entspre- 
chenden altind.  bhid,  spalten,  und  als  von  einem  abgeleiteten  Ver- 
bum, über  deren  Perfecthildung  mittels  alter  Zusammensetzung  in 
139.  gehandelt  wurde,  von  satjan.  setzen,  so  wie  ausserdem  von 
dem  griechischen  Perfect  nfnoid-a,  ich  vertraue,  das  von  der  Wur- 
zelform  ausging: 

altind.  * gr. 

Dual  1.  bitu  = bibhidwd ; snti-dddu: 

2.  bltuts  = bibhiddthus\  satl-dCduts;  ntnoUhttov, 

Plural  1.  bltum  = bibhidimd;  snti-dCdum;  ntnoKdajtfV. 

2.  bitufi  = bibhidd ; snli-dCdup;  ntnoUbarf, 

3.  bitun  — bibhidüf,  satl-dedun ; ntnold-BGi. 

Dass  das  ■■  hier  kein  ursprüngliches  sein  kann,  ergiebt  sich  ge- 
nügend deutlich  daraus,  dass  ihm  im  Altindischen  ein  a oder  ein  i 
und  nur  in  der  dritten  Pluralperson,  und  zwar  hier  ohne  Zweifel 
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nur  in  Folge  des  Einflusses  eines  ursprünglich  nachbarlichen  Nasals, 
ein  u,  im  Griechischen  aber  überall  ein  a gegenübersteht.  Unzweifel- 
haft gehören  aber  auch  diese  Vocale  keines  weges  ursprünglich  den 
Eudungen  au,  sondern  drängten  sich  erst  allmählich  zur  Vermeidung 
unbequemer  Consultanten  -Verbindungen  ein.  Das  zeigen  unver- 
kennbar noch  manche  alterthümlichere  Bildungen,  so  unter  anderen 
mehrere  der  den  fraglichen  Dual-  und  Pluralpersonen  des  präsenti- 
schen  Perfects  rltan.  wissen,  entsprechenden  altindischen  und  grie- 
chischen Formen,  die  auch  noch  aufgeführt  sein  mögen: 

Dual  1.  vitu  = altind.  vidvd ; 

2.  vituts  = viddthus  — gr.  flazov  (aus  ddiov) ; 

Plural  1.  vitum  — nidmd  = sldfttv,  attisch  laptv; 

2.  vitup  = Md  = fioit  (aus  ^*'drs); 

3.  vitun  = vidüs  ßlaaat. 

Auch  durch  die  schon  in  382  angefülirten  gr.  rinxxov,  ihr  bei- 
den gleichet,  von  der  Wurzel  -ritt,  und  indnid-fttv,  wir  vertrauten, 
von  der  Wurzel  7ti<>,  wird  es  noch  gezeigt,  so  wie  ferner  durch  alt- 
indische Formen  wie  babhrmd,  wir  trugen,  von  bhar,  tragen,  cakrmd, 
wie  machten,  von  kar,  machen,  naifvri  (für  nanaftd),  wir  beiden 
kamen  um,  von  nac,  umkommen,  und  andere.  Für  die  erste  Dual- 
person wird  es  durch  das  altind.  vidvd  neben  vltu,  wir  beiden  wis- 
sen, ganz  deutlich,  dass  ihr  u nicht  als  alter  eingeschobener  Voral 
gelten  kann,  da  es  dem  alten  va  gegenübersteht,  dessen  auslautendes 
a abfiel  und  halbvoealisches  v dann  vocalisirt  wurde,  wornach  also 
dem  oben  aufgeführten  bitu,  wie  beiden  bissen,  genau  nur  ein  altind. 
bibhidvd  entsprechen  würde.  — Ganz  wie  iu  den  aufgeführten  Dual- 
und  Pluralformen  des  Perfects  aber  steht  das  u noch  in  den  duali- 
schen  stjn.  wir  beiden  sind,  dessen  n also  für  altes  va  eintrat,  und 
sljuts,  ihr  beiden  seid,  und  in  den  pluralischen  sijoin,  wir  sind, 
und  sijup,  ihr  seid,  die,  wie  schon  in  384.  bemerkt  wurde,  iu  un- 
mittelbarer Anlehnung  an  die  dritte  Plural|>erson  sind,  sie  sind,  = 
altind.  sdnti  = lat.  sunt  = gr.  dal  (aus  iavzl)  oder  all  auch  «So'» 
(aus  üaavri),  sie  sind,  gebildet  zu  sein  scheinen  und  in  den  ver- 
wandten Sprachen  keine  genau  entsprechende  Formen  sich  gegen- 
überstehen haben.  — * . 

434.  Zum  Schluss  ist  in  Bezug  auf  das  n noch  anzuführen, 
dass  es  gar  nicht  selten  mit  dem  gedehnten  A wechselt,  dem  es  also 
in  der  Aussprache  nicht  sehr  fern  gestanden  haben  wird ; so  findet 
es  sich  in  gn-krAtuda,  er  wird  zermalmt,  Lukas  20,  18,  von  -krAIAn, 
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zermalmen;  siipinl«.  es  wird  gewürzt,  Markus  9,  50,  von  supön. 
würzen  ; uhtedun.  sie  fürchteten,  Markus  1 1,  32,  von  Agan.  fürchten; 
UahmnnjA-,  Blitz,  Lukas  10, 18,  für  laulimAnjA-,  wie  es  sich  Lukas  17, 
24,  und  Thessalonicher  2,  1,  8 findet,  au  welcher  letzteren  Stelle 
lauhmAnai  wohl  für  lanhinAnjai  verschrieben  ist.  Umgekehrt  steht 
ö für  u in:  AlitelgA.  zu  rechter  Zeit,  Timotheus  2,  4,  2,  wo  aber 
die  eine  der  beiden  Handschriften  uhteigA  hat;  alja-kAnja-,  fremd, 
Efeser,  2,  19;  ga-vAndöu.  verwunden,  Lukas  20,  12,  für  -vniidAii: 
fraistöbuja,  Versuchung,  Lukas  4,  13;  vldAvAn-,  Wittwe,  Lukas  7. 
12,  für  vldAvAn-;  failiA.  Vermögen,  Markus  10,  23;  sanjAs.  Söhne. 
Lukas  16,  8;  us-liAfön.  sie  erhoben,  Lukas  17,  13,  für  -liAfun,  und 
in  ainAmAhuii.  irgend  einem,  Lukas  8,  43,  für  ninnnuiiAhun,  welche 
letztere  Form  Johannes  18,  9;  31 ; Römer  12,  17;  13,  8,  und  Ko- 
rinther 2,  7,  2,  auftritt.  In  den  beiden  letztgenannten  Formen  liegt 
möglicher  Weise  ein  etymologischer  Grund  der  Vocalverschiedenheit 
vor,  indem  in  dem  sicher  vorauszusetzenden  alten  ainniiiiiiAhtin 
das  innere  a entweder  zu  u geschwächt  oder  zum  Ersatz  für  ausge- 
drängtes in  gedehnt  werden  konnte. 


Au  für  einfaches  U. 

435.  Bereits  in  410.  wurde  bemerkt,  dass  vor  unmittelbar 
folgendem  h oder  r das  Gothische  weder  reines  i noch  reines  d zu 
bewahren  pflege,  sondern  statt  ihrer  bezüglich  ai  und  aü  eintreten 
lasse,  die  von  Jakob  Grimm  sogenannten  gebrochenen  Voeale,  die 
von  den  echt  difthongischen  äusserlich  mit  ihnen  ganz  übereinstim- 
menden ai  und  nu  wesentlich  verschieden  sind.  Wie  nun  aber  in 
Bezug  auf  das  i in  der  bezeichneten  Stellung  einzelne  Ausnahmen 
anzumerken  waren,  so  ist  es  auch  der  Fall  in' Bezug  auf  das  u.  und 
einige  Male  findet  sich  das  letztere  vor  folgendem  h oder  r unver- 
sehrt; es  ist  das  letztere  hauptsächlich  der  Fall  in  Wörtern,  in  denen 
durch  Laulauswerfung  oder  auch  durch  Lautveränderung  das  u ver- 
hältnissmässig  spät  in  die  sonst  unbequeme  Stellung  gerieth.  Vor 
folgendem  h wurde  unversehrtes  u bewahrt  in  huhru-.  m.  Hunger, 
und  in  dem  Comparativ  juhizau-,  jünger,  neben  denen  die  unmittel- 
bar zugehörigen  bezüglich  huggrjan,  hungern,  und  jugga-,  jung, 
noch  den  alten  Nasal  fest  hielten,  den  das  Gothische  vor  unmittel- 
bar folgendem  h nicht  erträgt.  Auch  tieben  hugkjan,  dünken,  schei- 
nen, meinen,  wahrten  diejenigen  zugehörigen  Formen,  in  denen 
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unmittelbar  folgendes  t das  k in  li  fibergehen  liess  und  dann  der 
Nasal  weichen  musste,  ihr  reines  u.  so  das  Perfect  |>nhta.  er  schien, 
er  meinte,  das  participieile  -pubta-  in  haub-pnhta-.  hochmüthig, 
dünkelhaft,  und  mikil-puhta-,  ühermüthig.  holTährtig.  und  das  sub- 
stantivische piihtu-.  nt.  Gewissen,  in  denen  allen  gedehntes  0 anzu- 
nehmen  mau  trotz  der  entsprechenden  mittelhochdeutschen  Per- 
fectform  dAhte,  er  schien,  schwerlich  berechtigt  ist:  denn  ganz 
entsprechend  liegt  neben  [laKkjaii  ■ denken,  das  Perfect  palita,  er 
dachte,  in  dem  trotz  des  entsprechenden  mittelhochdeutschen  ddhle 
au  kein  inneres  gedehntes  A zu  denken  ist,  da  ein  solches,  wovon 
weiterhin  noch  die  Rede  sein  wird,  dem  Gothischen  überhaupt  ab- 
geht. Neben  brükjan,  brauchen,  wurde  im  Perfect  brühta . ich 
brauchte,  Korinther  2,  1,17,  vor  folgendem  h gedehntes  0.  von  des- 
sen Beeinflussung  durch  folgendes  k oder  r auch  sonst  kein  Beispiel 
vorliegt,  bewahrt.  Sonst  Gndet  sich  u vor  folgendem  h noch  in: 
uktvOn-,  f.  Morgendämmerung,  iihtluga-.  zeitgemäss,  passend,  gele- 
gen, und  in  dem  vielleicht  an  lat.  6lio-  (aus  oclio-),  n.  Müsse,  sich 
anschliessenden  ubteiga-,  Zeit  habend,  in  denen tdlen  man  vielleicht 
gedehntes  ü annehmen  darf,  wie  es  möglicher  Weise  auch  in  dem 
schon  in  434.  genannten  ulitedun,  sie  fürchteten,  das  Markus  11, 
32,  für -öhtedtin  geschrieben  ist,  sich  findet;  ferner  in  liuhjan. 
Schätze  sammeln,  nur  Korinther  1,  16,  2,  wo  vielleicht  die  Ueber- 
lieferuug  nicht  richtig  ist.  Dass  durch  das  in  38.  näher  besprochene 
Anhängewörlchen  -h,  und,  das  bei  vorausgehendem  Consonanten 
oder  auch  in  mehrsilbigen  Wörtern  bei  vorausgehendem  a.  welches 
letztere  dann  selbst  auszufallen  pflegt,  regelmässig  ein  u sich  vortre- 
ten lässt,  wie  in  qvtpunuh  (für  qvepun  -h),  und  sie  sprachen,  Jo- 
hannes 9,  1 7,  oder  in  i'inmuh  (für  Imma  -b),  und  ihm,  Römer  1 1 , 
36,  auch  ein  schon  vorausgehendes  n nicht  beeinflusst  wird,  zeigen 
nu-h,  nun,  Markus  1 2,  9,  und  an-nn-h.  also  nicht,  Johannes  1 8,  37. 
— Vor  folgendem  r findet  sich  unversehrtes  n ausser  in  vereinzelten 
fremden  Formen  wie  paurpura,  f.  Purpur,  noQqv^a,  neben  dem 
Lukas  16,  19,  aber  doch  auch  paurpaora  gebraucht  ist,  in  dem  nur 
in  Zusammensetzungen  gebrauchten  fldur-.  vier,  das  genau  mit  dem 
vorwiegend  auch  in  Zusammensetzungen  auftretenden  altind.  cdtur-, 
vier,  übereinstimmt,  und  neben  diesem  auf  die  volleren  HdvAr-  = 
altind.  caivär-,  vier,  in  deren  Schlusssilbe  der  Vocal  ausgedrängt 
und  dann  das  v vocalisirt  wurde,  zurückführt ; ferner  in  nr-.  das  vor 
folgendem  r aus  us,  aus,  hervorging  in  den  Verbalzusammensetzun- 
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gen  ur-redan,  bestimmen,  beschließen , aus  us-redan,  ur-reisan, 
aufstehen,  sich  erheben,  ur-riunan,  ausgehen,  aufgehen,  ur-rümttan, 
sich  erweitern , für  das  aber  Korinther  2,  6,  11  eine  der  beiden 
Handschriften  tis-rtimnati  behielt,  in  der  Zusammensetzung  ur- 
-ruifka-.  ausgeschlossen,  und  vereinzelt  in  der  freieren  Verbindung  ur 
riqviza.  aus  der  Finsterniss,  Korinther  2,  4,  6.  In  skürA-,  f.  Schauer, 
Windstoss,  Markus  4.  37,  und  Lukas  8,  23,  das  mit  -skluban,  schie- 
ben, fortstossen,  in  Zusammenhang  steht,  war  es  wieder  gedehntes  4. 
das  dem  Einfluss  des  folgenden  Konsonanten  Widerstand  leistete.  — 
436.  Von  den  eben  genannten  nicht  sehr  vielen  Ausnahms- 
lallen abgesehen  tritt  also  für  jedes  u.  für  das  alte  sowohl  als  für 
das  durch  Schwächung  aus  altem  a erst  entstandene,  vor  unmittel- 
bar folgendem  h oder  r das  sogenannte  gebrochene  aü  ein,  das,  wo 
den  Unterschied  hervorzuheben  besonders  nützlich  scheint,  wir  in 
der  gegebenen  Weise  nach  Jakob  Grimms  Vorgänge  von  dem  dif- 
thongischen  au  unterscheiden.  Für  ursprüngliches  u findet  sich 
das  aü  zunächst  in  der  Mehrzahl  der  Perfectformen  derjenigen  un- 
abgeleiteten Verba,  die  w urzelhaftes  u vor  folgendem  h enthalten, 
als  welche  sich  im  Gothischen  aber  nur  die  schon  in  416.  mitaufge- 
führten  hliuhan,  fliehen,  und  tiulian.  ziehen , führen,  das  sich  un- 
mittelbar an  lat.  dücere,  fuhren,  duc-,  m.  Führer,  anschliesst,  bieten. 
Von  dem  letzteren  geben  wir  beispielsweise  die  Perfectformen.  unter 
denen  nach  dem  bereits  in  415.  Ausgeführten  die  des  Indicativ- 
-Singulars  natürlich  difthongisches  äu  enthalten,  und  stellen  das  Per- 
fect des  altindischen  lud,  stossen : tuddti  oder  luddtai,  er  stösst,  ihnen 
zum  Vergleich  zur  Seite: 


Singular  1.  taub;  altind. 

tulduda ; 

2.  täuht; 

tulduditha ; 

3.  tauh; 

tulduda ; 

Dual 

1.  taiihu; 

lutudivd ; 

2.  taühuts; 

tutuddthnf, 

Plural 

I.  taüliuin; 

tutudimd ; 

2.  taüliu|i‘, 

lutudd ; 

3.  taühun; 

tutudus. 

Optativ : 

Singular  1.  faühjau; 

tutudjäm ; 

2.  taüheis; 

lutudjds ; 

3.  taühi; 

tutudjdt ; 

Dual 

1.  taülielva; 

tutudjdva ; 

Digitized  by  Google 


582 


Dual  2.  taubeits;  lutudjätam ; 

Plural  I.  tauheiina;  altind.  tutvdjdma; 

2.  taüliei|>;  tutudjdta; 

3.  taube  Ina ; tutndjüs. 

Da»  passive  Particip  lautet  taüliaua-,  gezogen ; ausserdem  bietet 
sieh  an  zugehörigen  Bildungen  init  dem  gebrochenen  aii  noch  us- 
-lauhll-,  f.  Vollendung.  .Neben  plluhmi.  fliehen,  ist  noch  anzufüh- 
ren  plauha-,  m.  Flucht,  bei  dem  an  ein  difthongisches  au  schwerlich 
zu  denken  ist.  — Die  übrigen  noch  zu  nennenden  Bildungen  mit 
innerin  au  an  der  Stelle  von  altem  « vor  folgendem  h sind:  ga- 
-draubti-,  in.  Krieger,  Streiter,  nebst  drauhtl-vitöda-,  n.  Kriegsgesetz, 
Kriegsdienst,  und  drauhtlnön,  Kriegsdienste  thun;  zu  dringan, 
Kriegsdienste  thun,  kämpfen,  mit  der  ersten  Pluralperson  des  Per- 
ferts  driignin,  wir  thaten  Kriegsdienste;  — sauhti-,  f.  Krankheit, 
Sucht,  von  siukan,  krank  sein,  mit  der  ersten  Pluralperson  des  Per- 
fects  siikum,  wir  waren  krank ; — lauhatjan.  leuchten,  blitzen,  und 
lauhniönjA-  oder  lauhnianjA-,  f.  Blitz,  die  neben  llnhada-,  n.  Licht, 
ein  unabgeleitetes  Zeitwort  lluhan,  leuchten,  vermulhen  lassen  und 
mit  ihm  sich  anschliessen  an  altind.  ruc,  leuchten:  räucatai,  er 
leuchtet,  rüc-,  f.  Licht,  Glanz,  Blitz,  gr.  XiJ/eoj,  m.  Leuchte,  Lampe, 
Xtvxoc,  leuchtend,  glänzend,  lat.  lücere,  leuchten;  — faur-bauhti-, 
f.  Loskaufung,  von  bngjan.  kaufen,  dessen  Perfect  bauhta.  ich 
kaufte,  und  passives  Particip  baulita-,  gekauft,  hier  auch  noch  anzu- 
führen sind;  — das  Perfect  daahta,  ich  taugte,  und  das  Particip 
dauhta-,  getaugt,  die  man  als  zu  dem  in  416.  in itge nannten  präsen- 
tisehen  Perfect  dugan,  taugen,  gehörige  Formen  mit  ziemlicher 
Sicherheit  vermuthen  kann ; — dauhtar-,  f.  Tochter,  = altind.  du- 
hiidr-  = gr.  Ikvyaitq-,  f.  Tochter ; — drauhsuA-,  f.  Brocken,  das  mit 
gr.  d-qavtiv  (aus  9qctvatit>),  zerbrechen,  zerbröckeln,  lat.  fmsto-,  n. 
Brocken,  Stückchen,  eng  Zusammenhänge ; — auhsa-  und  aahsan-,  m. 
Ochs,  Stier,  = altind.  nkshdu-,  m.  Stier,  das  durch  das  zugehörige  lat. 
vacca,  f.  Kuh,  als  aus  allem  vakshdn-  entstanden  sich  ergiebt — Wei- 
ler sind  hier  wohl  noch  zu  nennen:  auhjön,  lärmen,  schreien, das  sich 
anzuschliessen  scheint  an  altind.  vdg,  schreien,  heulen : vägjatai,  er 
schreit,  er  heult,  neben  dem  zunächst  ein  daraus  verkürztes  ug  zu  den- 
ken sein  würde;  — uauh,  noch,  das  aus  der  alten  Verbindung  altind. 
toi  kam,  nun  wohl,  eben,  = gr.  v ö xtv  oder  vü  xf,  nun  wohl,  entstan- 
den zu  sein  scheint,  wornach  et  also  unmittelbar  zu  dem  in  424.  ge- 
nannten nu,  nun,  also,  gehören  würde;  - daubtf-.  f.  Gastmahl.  — 
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437.  Was  das  au  an  der  Stelle  von  unursprünglichem  n,  also 
altem  «,  zuerst  vor  folgendem  h,  anbetrifft,  so  gehören  an  Formen 
unabgeleiteter  Verba  diejenigen  hierher,  die  sich  zu  den  in  344.  ge- 
nannten präsentischen  Perfecten  ga-nah,  es  genügt,  und  bi-nah,  es 
ist  erlaubt,  es  ist  nöthig,  stellen,  deren  innerer  Vocal  ohne  Zweifel 
ganz  übereinstimmend  mit  dein  der  in  418.  näher  betrachteten  prä- 
sentischen  Perfecta  sknlan,  sollen,  schuldig  sein,  rnnnan.  glauben, 
und  ga-inunan.  sich  erinnern . behandelt  wurde,  abgesehen  eben 
davon,  dass  dann  das  h noch  auf  vorhergehendes  n einwirkte,  wor- 
nach  also  als  zugehörige  Infinitive  ga-nauhan,  genügen,  und  bi-nau- 
han,  erlaubt  sein,  nöthig  sein,  anzusetzen  sein  würden.  Wirklich 
belegt  ist  von  zugehörigen  Formen  mit  innerem  an  ausser  dem  sub- 
stantivischen ga-nanhan-,  m.  Genüge,  aber  nur  das  passivische  Par- 
ticip  bi-nanhta-,  erlaubt,  Korinther  1,  10,  23.  Besonders  hervor- 
gehoben werden  mag  nur  noch,  dass  in  Uebereinstimmung  mit  mu- 
nan  und  skulan  im  Dual  und  Plural  des  lndicativs  und  im  ganzen 
Optativ  auch  die  alte  Heduplicationssilbe  als  vollständig  eingebüsst 
zu  vermuthen  ist,  wornach  also  zum  Beispiel  die  dritte  Singular- 
person des  Optativs  -nauhi  lautete,  nicht  etwa  nöhvi  (aus  altem  na- 
-nahvl),  wie  die  entsprechende  Form  von  salhvan,  sehen,  doch 
lautet  sehvi,  er  sähe ; das  Präteritum  wird  nicht  anders  als  -nauhta 
gelautet  haben.  — Weiter  sind  mit  aii  an  Stelle  von  altem  a vor 
folgendem  h hier  noch  zu  nennen:  slauhti-,  f.  das  Schlachten,  von 
slahan,  schlagen ; — aahoman-,  höher,  vorzüglicher,  und  auhuinlsta-, 
das  höchste,  das  oberste;  zu  gr.  äxgo-,  spitz,  höchstes,  oberstes, 
vorzüglichstes,  altind.  ripri-,  f.  Ecke,  Schärfe,  Kante ; — auhna-,  m. 
Ofen,  = gr.  invo-  (aus  Ixvö-,  noch  älterem  äxro-),  m.  Ofen, 
Rauchfang,  das  wahrscheinlich  zu  altind.  apnd-  und  dpau-,  m.  Stein, 
gehört; — in-rauhtjan,  zürnen,  unwillig  sein;  zu  gr.  ogytj,  Zorn, 
heftige  Leidenschaft,  altind.  argh,  toben : rghdjdti  (aus  arghdjdti)  oder 
rghdjdtai  (aus  arghdjdlai),  er  tobt,  er  bebt  vor  Leidenschaft;  — fau- 
hön-,  f.  Fuchs,  das  vielleicht  zu  fahan,  fangen,  gehört.  — 

438.  In  Bezug  auf  das  vor  folgendem  r stehende  aü  ist 
vorab  zu  bemerken,  dass  das  hier  zunächst  zu  Grunde  liegende  ein- 
fache u wahrscheinlich  ebensowenig  je  ein  wirklich  ursprüngliches 
ist,  als  wir  in  413.  für  irgeud  ein  vor  folgendem  r gestelltes  i eine 
solche  Ursprünglichkeit  sich  ergeben  sahen,  wie  denn  auch  unab- 
geleitete Verba  mit  wurzelhaftem  u vor  folgendem  r im  Deutschen 
überhaupt  nirgend  entgegentreten.  Als  scheinbare  Ausnahme  zu 
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der  aufgestellten  Behauptung  hinten  sich  daura-,  n.  Thor,  Thür,  und 
ilaiirOti-  (in  der  Mehrzahl),  f.  Thor,  Thür,  dein  gr.  !>vqcc,  f.  Thür, 
gegenüber;  der  letzteren  Bildung  aber  entspricht  genau  lat.  fora  (zu- 
nächst Tür  ( Ihord ),  f.  Thür,  wie  es  aus  fords,  hinaus,  sich  ergieht, 
und  weiter  gehört  unmittelbar  dazu  noch  das  altiml.  dnära-,  u.  Thor, 
Thür,  nebst  den  verkürzten  dvdr-,  f.  und  di'tr-,  f.  Thür,  durch  die 
sich  als  dem  dort  vermeintlich  alten  u — gr.  r zu  Grunde  liegend 
ein  altes  va  ergieht.  ferner  könnte  noch  in  fanr,  lür,  vor,  und 
raurn.  vor,  neben  altiml.  piirä,  vor,  gegen,  früher,  und  purds,  vor, 
voran,  früher,  ein  wirklich  altes  u enthalten  zu  sein  scheinen,  aus 
den  unmittelbar  zugehörigen  altiml.  panis,  weiterhin,  entfernt,  voran, 
früher,  = gr.  nctqoi,  vormals,  früher,  ergiebt  sich  aber  noch  der 
ältere  a-Vocal.  Auch  durch  skaurön-,  f.  Schaufel,  in  vinjii-skau- 
rAn-,  f.  Wurfschaufel,  wird  kein  ursprüngliches  u vor  folgendem  r 
erwiesen,  da  der  Zusammenhang  des  Wortes  mit  -skiiiban.  schieben, 
stossen,  altiml.  kshnbh,  schwanken,  zittern,  gr.  miov,  n.  Wurf- 
schaufel,  durchaus  nicht  so  innig  ist,  dass  nicht  noch  eine  näher  zu- 
gehörige Wurzel  form  mit  innerem  a-Vocal  daneben  denkbar  bliebe. 
— Bei  der  weiteren  Aufführung  nun  der  Bildungen  mit  aü  vor  folgen- 
dem r lassen  wir  wieder  denen,  die  hinter  diesem  rnoch  einen  zweiten 
wurzelhaften  Cousouantrn  haben,  diejenigen  vorausgeheu,  in  denen 
man  das  r als  wurzelschliesseud  ansehen  darf.  Voran  sind  hier  aus 
der  Reihe  der  zuletzt  in  417.  zusammengestellten  unabgeleileleu 
Verba  mit  wurzelhaftein  a vor  einfachem  llüssigem  Laut  bairan,  tra- 
gen, gebären,  das  an  altiml.  bhar,  gr.  (f  iktiv,  lat.  fern,  tragen,  sich 
anschliesst,  und  -tairan,  zerreissen,  zerstören,  das  zu  altind.  dar,  zer- 
reissen,  zerspalten,  gr.  öronv,  abreisscu,  abhäuten,  gehört,  zu  nen- 
nen bezüglich  ihrer  passiven  I’articipia  baurana-,  getragen,  geboren, 
und  -tanraua-.  zerrisset!,  zerstört,  Galater  5,  11,  als  deren  genau 
entsprechende  altindische  Formen  wir  die  medialen  l'erl'cctparticipia 
bubhrdnd-  (aus  babhardnd-),  getragen,  und  dadrdnä-  (aus  dadardnd-), 
zerrissen,  werden  ansehen  dürfen.  An  bairan.  tragen,  gebären, 
scldiessen  sich  mit  innerem  aü  noch:  bauri-.  m.  Geborener,  Kind, 
aina-batiri-,  m.  der  Eingehorne,  friinia-baiiri-,  m.  der  Erstgeborne, 
ga-baurjii-.  f.  Gehurt,  Geschlecht,  = altiml.  bhrli-  (aus  bharti-),  f. 
das  Tragen,  Unterhalt,  Lohn,  Ku-baura-,  n.  Sammlung,  Abgabe, 
Steuer,  baurein-,  f.  Bürde,  und  baur)ieiii-,  f.  Bürde,  altind.  bhdra-, 
Last,  Fülle;  an  -tairan.  zerreissen,  zerstören:  ga-taiirnan.  zerreissen, 
vergehen,  <lis-taurnaii.  zerreissen,  al-taiirnan.  sich  abtrennen,  ab- 
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reissen,  ga-tanran-,  m.  Hiss,  uml  ga-lnoi-pi-.  f.  Zerstörung,  = gr. 
däqoi-,  f.  das  Abhäuten.  — An  weiter  hier  namhaft  zu  machenden 
Bildungen  bieten  sich : auralijA-.  f.  Grabmal,  Grab,  worin  aber  das 
li  wohl  auch  wurzelhaft  ist;  — kaum-,  schwer,  = altind.  gurü- 
(aus  garü-,  wie  auch  dazu  der  Gomparaliv  noch  lautet  gdrijans-, 
schwerer)  = gr.  ßuqv-  = lat.  gravi-  (zunäclist  aus  garvi-),  schwer ; 
— kaunia-,  n.  Korn,  Getraide,  = lat.  grdno-,  n.  Korn,  das  vor  sei- 
nem r ein  altes  a einbüssle ; zu  altind.  gar,  zerrieben  werden : tjdrali, 
er  wird  zerrieben;  — icaura-,  traurig,  betrübt,  das  vielleicht  zu  gau- 
nön,  klagen,  gehört,  dann  aber  auch  wohl  diflhougisches  au  enthal- 
ten und  nicht  hieher  gehören  würde;  — huurna-,  n.  Horn,  zu  lat. 
cornu-,  gr.  xtQctt-j  altind.  f fnga - (aus  (drnga-),  n.  Horn ; — haurja-, 
n.  Kohle;  zu  lat.  carbött-,  m.  Kohle,  cremdre,  verbrennen,  altind.  frd 
oder  fri,  kochen,  deren  ursprüngliche  Wurzelform  f ar  gelautet  haben 
wird,  gr.  xqißarog,  Ofen; — ga-baura-,  m.  Lust,  Gelage,  Fest- 
schmaus,  liebst  ga-baurjaba.  lustig,  willig,  gern,  und  ga-baurjö{>u-, 
m.  Freude,  Vergnügen;  — ga-faurdi-.  f.  Versammlung,  Zusammen- 
kunft; zu  faran.  fahren,  wandern;  — ga-faurja-,  nüchtern,  wohl- 
gesittet, nebst  un-faurja-,  schwatzhaft;  — |>aiirnu-,  m.  Dorn;  mög- 
licher Weise  zu  altind.  Irna-  (aus  tdrna-),  m.  n.  Gras,  Grashalm ; — 
spaurdi-,  f.  Kenubahn,  Stadium,  worin  das  d schwerlich  wurzelhaft 
ist;  — niatirhru-,  u.  Mord;  zu  altind.  mar,  sterben:  mrijalai  (aus 
inärjatai),  er  stirbt,  lat.  inori,  sterben,  gr.  ßqoio-  (aus  hqoio-,  für 
fiOQto-),  sterblich ; — uiaurnan,  sorgen,  besorgt  sein ; zu  gr.  fii- 
Qifjvcc,  f.  Sorge,  altind.  smar,  sich  erinnern:  smdraii,  er  erinnert 
sich.  lat.  inemordre,  erwähnen,  erzählen ; — vaurmi-,  m.  Wurm,  = 
lat.  venni -,  m.= altind.  krmi-  (aus  kärmi-),  m.  Wurm,  gr. 
alt  reXfitvi}- , Eingeweidewurm.  — 

439.  In  Bezug  auf  das  ati  vor  r und  noch  folgendem  wurzel- 
haftem  Gonsonanten  ist  zuerst  auch  wieder  eine  Anzahl  von  unabge- 
leiteten Verben  anzuführen  und  zwar  sind  es  von  den  schon  in  345. 
zusaiumengestellten  mit  wmrzelhaftem  a vor  folgender  Goiisonanten- 
verbindung,  die,  wie  weiterin  4 1 9.  gelehrt  wurde,  in  fast  allen  l'erfect- 
formen  an  die  Stelle  ihres  alten  Wurzelvocals  das  u ein  treten  Hessen, 
alle  diejenigen,  welche  inneres  r enthalten,  unter  dessen  Einfluss 
statt  des  n in  jenen  Formen  das  an  hervortreten  musste.  Die  frag- 
lichen Formen  des  Berl'ects  aber  sind  alle  ausser  denen  des  Indicativ- 
-Singulars,  in  welchen  letzteren,  wovon  eben  in  345.  genauer  gehan- 
delt wurde,  das  wurzelliafte  alle  n unversehrt  blieb.  Es  wurde  schon 
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in  419.  bemerkt,  dass  Verba  mit  innerem  a vor  folgender  Consonan- 
tenverbindung,  deren  erster  Theil  ein  r ist,  im  Altindischen  bezüg- 
lich der  Behandlung  ihres  inneren  Vocals  in  den  Perfectformen  in- 
sofern mit  den  in  Frage  stehenden  gothischen  eine  genaue  Ueber- 
einslimmung  zeigen,  als  sie  nur  im  Singular  des  Indicativs  das  innere 
a unversehrt,  in  allen  übrigen  Formen  aber  die  Verkürzung  der 
Silbe  ar  zum  vocalischen  r eintreten  lassen.  Als  Beispiel  möge  die- 
nen das  Perfect  von  vairlian,  werden,  und  das  des  ihm  genau  ent- 
sprechenden , in  der  Kegel  allerdings  medial  tlectirten,  altind.  vart, 
sich  drehen,  sich  bewegen,  werden : vdrtatai,  er  bewegt  sich,  er  wird : 


Singular  1.  var|>  = altind.  vavdrta ; 

2.  varst  = 

vavdrlitha ; 

3.  var|»  = 

vavdrla ; 

Dual 

1.  vaurpu  = 

vavrüvd ; 

2.  vAurpnls  = 

ravriäthus ; 

Plural 

1.  vaurjmin  = 

vavrtimd ; 

2.  vaurpob  — 

vavrld; 

3.  vAurJ)uii  = 

vrwrtm. 

Optativ : 

Singular  1.  vaurpjna  = 

vairrtjdm\ 

2.  vaurpeis  = 

vaortjdf, 

3.  vaur|>i  = 

vavrtjäl ; 

Dual 

1.  vourpelvn  = 

vavrtjdva ; 

2.  vaurpeits 

mvrtjdtam 

Plural 

1.  vaurpeima  = 

vavrljdma ; 

2.  vanrpeib  = 

tmvrtjdla ; 

3.  vAurpelna 

vavrtjüs. 

Die  zweite  Singularperson  varst,  du  wurdest,  Johannes  9.  34 ; 
Römer  11,  17  (zweimal);  24,  entstand  aus  var|M-  Das  passive  Par- 
tirip  vaur|jaiitt-.  geworden,  entspricht  nach  dem  in  215.  Ausgeführ- 
ten wahrscheinlich  dem  medialen  Perfectparticip  altind.  »avrtdnd-, 
bewegt,  geworden.  — Von  den  ausser  vairhan,  werden,  noch  hieher- 
gehörigen  unabgeleiteten  Verben  nennen  wir  aus  dem  Perfect  bei- 
spielsweise die  erste  Pluralperson  und  ausserdem,  was  sich  sonst 
noch  an  zugehörigen  Bildungen  mit  innerem  an  bietet;  baurgum, 
wir  bargen,  wir  bewahrten,  von  bairgan,  bergen,  bewahren;  zu  gr. 
<( Quarrt iv  (aus  tfQÜyjtiv,  für  altes  tfagyjnv),  bergen,  bewahren,  lat. 
farclre,  stopfen,  vollstopfen ; dazu  auch  baurgl-,  f.  Burg,  Stadt,  nebst 
baurgjan-,  in.  Bürger,  und  bi-baurgeini-,  f.  Befestigung;  — vaur- 
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pam.  wir  warfen,  Matthäus  7,  22,  von  valrpan,  werfen,  nebst  us- 
-vanrpA-,  f.  Auswurf,  Verwerfung ; zu  gr.  film  uv,  alt  sginittv  (aus 
rQlnjftv , für  ein  altes  stQ7ijfiv),  werfen ; — Itvanrbum,  wir  wan- 
delten, von  hvairban,  wandeln ; zu  gr.  niktaüat,  sich  herumbewe- 
gen,  venveilen,  lat.  colere,  sich  aufhalten,  wohnen,  bewohnen,  pfle- 
gen;— •svaurbum,  wir  wischten  ab,  von  svairban,  abwischen; 
wohl  zu  altind.  kshal,  abwaschen:  kshdUijati,  er  wäscht  ab,  er  wischt 
weg;  — -gaurdum.  wir  umgürteten,  von  -gairdan.  umgürten;  zu 
gr.  xÖQto-,  Umfriedigung,  umhegter  Raum,  Wohnort,  = lat.  horto-, 
Garten ; — -Jjaursum.  wir  wurden  trocken,  von  -{tairsan.  trocken 
werden,  nebst  ga-ftaursnan,  dürr  werden,  verdorren,  |iaursjan. 
dürsten,  af-haurttjan.  durstig  werden,  verdursten,  baursu-,  dürr, 
verdorrt,  und  (tanrstein-,  f.  Durst;  zu  altind.  tarsh,  dürsten:  trshjali 
(aus  tarshjati),  er  dürstet,  gr.  t dQata&tn,  trocken  werden,  lat.  lor- 
rere,  dürren.  — Zwei  präsentische  Perfecta  schliessen  sich  unmittel- 
bar an,  nämlich:  ga-daursan,  wagen,  mit  der  ersten  Pluralperson 
ga-daursum,  wir  wagen,  Korinther  2,  10,  12,  und  dem  Präteritum 
ga-daursta,  er  wagte,  Markus  12,  34;  zu  altind.  dharsh,  kühn  sein: 
dhrshnduti  (aus  dharshnduli),  er  ist  kühn,  gr.  ttaQQiiv,  {hxqortv,  mu- 
Ihig  sein,  getrost  sein;  — und  )murban.  bedürfen,  nöthig  haben,  mit 
der  ersten  Pluralperson  (taurbum,  wir  bedürfen,  und  dem  Präteri- 
tum haurfta.  ich  bedurfte,  so  wie  ferner  den  Bildungen  ga-|>aurba-. 
enthaltsam,  massig,  t>m>rfta-.  nöthig,  nützlich,  und  |>aurfti-,  f.  Be- 
dürfni8s,  Noth,  Gebrauch;  zu  gr.  aiiqeod'at,  beraubt  sein,  entbeh- 
ren. — Was  sich  ausserdem  noch  an  Bildungen  mit  innerem  aü  vor 
folgendem  r und  noch  folgendem  anderem  Gonsonanten  anführen 
lässt,  ist  folgendes : and-staurran.  zornig  anfahren ; ohne  Zweifel  zu 
lat.  torpt're,  starren,  gr.  oitQtög,  atigitfoi,  starr,  hart,  fest,  altind. 
»rtira-  (aus  sthard-),  fest;  — ga-stanrknan.  trocken  werden,  ver- 
dorren ; wohl  auch  zu  lat.  torpere,  starren,  starr  werden ; — vaurkjan. 
wirken,  hervorbringen,  nebst  fra-vaurhti-,  f.  Sünde,  us-vaurhti-,  f. 
Gerechtigkeit,  ga-vaurkja-,  n.  Geschäft,  Gewinn,  vaurstva-,  n.  Werk, 
Wirksamkeit,  vanrstvan-,  m.  Arbeiter,  vanrstvein-,  f.  Verrichtung; 
zu  gr.  egyov,  alt  stqyov,  Werk,  und  wahrscheinlich  auch  zu  altind. 
ür§-  (aus  vdrj-)  oder  urgd-  (aus  mrgd-).  f.  Kraft,  Stärke ; — saurgA-, 
f.  Sorge,  Hetrübniss,  nebst  saurgan.  sorgen;  — ga-maurgjan.  ab- 
kürzen; zu  gr.  ßQaxv-  (aus  , für  altes  fiap/i'-),  lat.  brevi- 

(für  mreghvi-,  merghvi-),  kurz;  — maurgina-,  in.  Morgen; — fanrh- 
ta-,  furchtsam;  zu  gr.  TtXgaanv  (aus  TiXtjyjnv),  schlagen,  treffen. 
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ix-Ttlrjaauv , herausschlagen,  erschrecken,  mit  der  Wurzelform 
(für  noch  älteres  7iaXy);  — pHiirpa-.  n.  Acker,  Feld;  — 
aurti-,  Kraut,  Pflanze ; zu  gr.  äldaiyeO\hn,  aXdtjaxtty,  wachsen, 
und  weiter  wahrscheinlich  zu  altind.  artih . wachsen,  gedeihen: 
rdhndnti  (aus  ardhnduti),  er  wächst,  er  gedeiht; — vaurti-,  f.  Wurzel; 
zu  lat.  rddic-  (aus  vrddic-,  für  altes  vardic-),  f.  gr.  alt  sgiZa 
(aus  sQidja,  älterem  sdgdja),  f.  Wurzel,  uud  wahrscheinlich  zu 
altind.  vardh,  wachsen;  vdrdhalai,  er  wächst; — linurdi-,  f.  Thür, 
= lat.  crdti-  (aus  altem  carli-),  f.  Flechtwerk,  Hürde;  — -bnurda-, 
n.  Brett;  — vatirdn-,  n.  Wort,  = lat.  verbo-,  n.  Wort;  zu  gr.  etQetv, 
alt  rfiQiiv  (aus  fiQjnv),  sagen.  — Die  einzige  Bildung,  die  das  an 
in  ihrem  suffixalen  Theite  enthält,  ist  iindnnrni-.  Mittag,  das  mög- 
licher Weise  zu  altind.  nnldr,  innerhalb,  zwischen  durch,  hinein,  = 
lat.  inter  (zunächst  für  enter),  zwischen,  gehört. 


Die  langen  Vocale. 

£. 

-140.  Jeder  der  drei  kurzen  Grundvocale  a,  i,  u hat  so  weit  wir 
die  Geschichte  der  indogermanischen  Sprachen  zurückverfolgen  kön- 
nen, schon  seine  Länge,  also  bezüglich  d,  1,  «,  zur  Seite.  Die  langen 
Vocale  tragen  aber  doch  im  Allgemeinen  einen  unverkennbar  Jüngern 
Charakter,  ihr  llervorgehen  aus  den  kurzen  ist  in  sehr  vielen  Fällen 
noch  völlig  deutlich  und  cs  ist  nicht  zu  bezweifeln,  wenn  es  auch 
vielfach  nicht  bestimmt  beweisbar  ist,  dass  sie  überhaupt  erst  aus 
den  kurzen  hervorgingen,  womit  das  nicht  im  Widerspruch  steht 
dass  im  Laufe  der  Zeit  auch  mancher  alte  lange  Yocal  später  wieder 
verkürzt  worden  ist.  Die  kurzen  Vocale  sind  überall  die  gebräuch- 
licheren, im  Griechischen  sind  sie  mehr  als  noch  einmal  so  häufig 
als  die  langen,  im  Altindischen  treten  die  langen  noch  mehr  zurück, 
im  Lateinischen  kömmt  fast  auf  drei  kurze  erst  ein  langer,  im  Go- 
thischen  ein  langer  ungefähr  erst  auf  sechs  kurze.  Im  Gebiete  der 
langen  Vocale  ist  es  eine  ganz  besondere  Eigenthümlichkrit  des  Go- 
thisehen,  dass  das  gedehnte  d ganz  aufgegeben  ist  und  an  seine  Stelle 
theils  das  i,  theils  das  0 trat.  Die  Entwicklung  dieser  beiden  neuen 
Vocale  aus  dem  alten  d ist  dem  Griechischen  und  Lateinischen  aller- 
dings auch  nicht  fremd,  sie  aber  bewahrten  das  alte  d daneben  und 
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dann  unterscheidet  ihren  Vocalismus  von  dem  gothischen  nament- 
lich auch  noch  das,  dass  dem  letzteren  die  kurzen  e und  o,  die  iin  Grie- 
chischen und  Lateinischen  sich  in  reicher  Fülle  aus  dem  kurzen  a 
entwickelten,  völlig  abgehen.  Der  Uebergaug  des  alten  n in  das  i kann 
erst  verhältuissinässig  spät  cingetreteu  sein,  da  ihm  zum  Beispiel  im 
Hochdeutschen  in  der  Regel  noch  ein  reines  d,  das  auch  im  Neu- 
hochdeutschen in  vielen  Wörtern,  wie  in  schldfen  neben  slt'pnn,  blä- 
uen neben  hlösan,  rdlhen  neben  rödau.  Thdl  neben  tlldi-,  Jdhr  neben 
j#ra-  und  andern  noch  ganz  unversehrt  erhalten  wurde,  gegenüber- 
steht. Wenn  wir  auf  die  Ausbreitung  des  gothischen  # nun  noch 
näher  eingehen,  so  ist  zunächst  eine  kleine  Anzahl  von  unabgelei- 
teten Verben  aufzuführen,  die  es  enthalten  und  denen  altindische 
mit  innerm  d,  wie  rdtj,  glänzen : rdgati,  er  glänzt,  sridh,  vollenden : 
sddlmauti,  er  vollendet,  hldd,  sich  freuen : hlddalai,  er  freut  sich,  dhdv, 
laufen,  rinnen:  dhdvali,  er  läuft,  er  rinnt,  und  andre,  und  griechische 
und  lateinische  mit  innerm  d,  e oder  auch  6 gegenüberstehen,  wie 
gr.  rtjxety,  schmelzen,  ,‘ltjytiv,  schärfen,  wetzen,  Tfiyystv,  schnei- 
den, xtjäfiv,  betrüben,  rgtöyeiv,  nagen,  essen,  xXo>ftfiv,  spipnen, 
lat.  rädere,  kratzen,  vddere,  gehen,  Idbi,  gleiten,  cedere,  weichen,  rä- 
dere, nagen.  Die  fraglichen  gothischen  Verba  zeigen  in  der  Flexion 
ihr  i in  allen  Präsensformen  und  im  Passivparticip,  während  der 
Indirativ  und  Optativ  des  Perfects,  die  ausserdem  die  Reduplication 
mit  dem  Difthongen  ai  haben,  an  Stelle  des  alten  inneren  d das 
dunkle  ö treten  Hessen.  Als  Beispiel  diene  die  Präsensllexion  des 
hiehergehörigen  grltan,  weinen,  wehklagen,  und  des  ihm  genau  ent- 
sprechenden in  Wirklichkeit  freilich  nur  medial  flectirten  altind. 
hrdd,  tönen,  denen  die  Präsensformen  von  gr.  xtjdnr,  betrüben,  und 
lat.  rädere,  kratzen,  zur  Seite  gestellt  sein  mögen : 


Singular  1 . gr#ta 

= 

altind.  hrdddmi-. 

gr.  xijdw; 

lat.  rddö; 

2.  gratis 

= 

hrddasi; 

xtjdetg; 

rddü; 

3.  gröttji 

= 

hrddati ; 

xijdfi ; 

rddil ; 

Dual  1 . grötös 

= 

hrdddvas; 

1 

2.  grötats 

= 

hrddathas ; 

xtjdttov; 

Plural  l.grötain 

= 

hräddmas ; 

x^dofifv; 

rddimus; 

2.  grötif. 

= 

hrddalha ; 

xjjdtit; 

rdditis : 

3.  grötand 

hrddattli; 
Optativ : 

xijdo  vffi ; 

rddunt. 

Singular  t . grätau 

— 

hrddaijam : 

xijdoifii; 

rddam ; 

2.  grötals 

= 

hrddaii; 

xijdoig; 

rddds\ 
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Singular  3.  grrtai  = altind.  hrddail\ 

gr.  xi jdai ; lat. 

rddat ; 

Dual  l.grltaiva=: 

hrddaiva ; 

2.  grCtaits 

hrddaitam ; 

xtjduuov. 

Plural  1.  gr£tainia  = 

hrädaima ; 

xtjäotfitv. 

rdddmut ; 

2.  grCtaip  = 

hrddaita ; 

xtjdoiu ; 

rdddiis ; 

3.  grCtaina 

hrddaijus ; 

xtjdoitv, 

rddant. 

Imperativ : 

Singular  1 . gret  = 

hrdda; 

xjde; 

rdde ; 

2.  grCtadau 

hrddalu ; 

xyditw. 

rdditd ; 

Dual  2.  grCtats 

hrddatam ; 

xijötior ; 

Plural  1 . grCtam  = 

hrdddma ; 

2.  gre'ttp  = 

hrddata ; 

xi jdtts; 

rddite; 

3.  grCtandau 

hrddantu ; 

xgdovrtav. 

rdduntö. 

Das  active  Particip 

ist  grCtand-  = 

altind.  hrädant-, 

neben  gr. 

xrjdon  und  lat.  rddent-;  das  passiv«  grCtana-,  dem  das  altindische 
mediale  Partie  ip  <ja-hrddanä-  sich  vergleicht  Die  Perfectform  ent- 
hält inneres  6:  gaigröt,  er  »einte,  Matthäus  26,  75;  Lukas  19,  41 ; 
mit  innerm  e ist  noch  anzuführeu  das  zugehörige  grCta-,  m.  das 
Weinen.  — Die  übrigen  hiehergehörigen  unabgeleiteten  Verl>a  sind: 
tekan,  berühren,  dessen  Vocaldehnung  vielleicht  durch  Ausdrängung 
eines  alten  Nasals  veranlasst  wurde,  da  lat.  längere,  berühren,  ent- 
spricht, zu  dem  noch  gr.  terayovr-,  fassend,  gehört ; — flekan,  be- 
klagen. worin  die  Dehnung  des  Vocals  auch  durch  Verdrängung  eines 
Nasals  hervorgerufen  zu  sein  scheint,  da  es  zu  lat.  plangere,  laut  be- 
klagen, laut  trauern,  eigentlich  ‘sich  schlagen',  gehört,  das  sich  an- 
schliesst  an  gr.  rtl tjytj,  Schlag,  Wunde,  nktjaanv  (aus  nltjyjnv), 
schlagen,  mit  der  Wurzelform  nkay;  — letan.  lassen,  nebst  dem 
passivischen  and-ietnan.  entlassen  werden,  ahscheiden,  so  wie  noch 
af-leta-,  m.  Ablass,  Erlass,  fra-leta-,  m.  Erlass,  Freilassung,  und 
fra-leta-,  freigelassen;  zu  gr.  XgÖ-tiv  und  iav&avuv,  lat.  latere , ver- 
borgen sein,  eigentlich  ‘verlassen’,  altind.  rah  (aus  radh),  verlassen: 
rdhati,  er  verlässt»;  — -rCdnu,  rathen,  in  ga-rCdon,  Sorge  tragen, 
besorgen,  und-rödau,  gewähren,  verschaffen,  und  ur-redan,  bestim- 
men, beschliessen,  nebst  ga-redaba,  ehrbar;  zu  altind.  rddk,  vollen- 
det!, begünstigen:  rddhnduti,  er  vollendet,  er  begünstigt,  gr.  yuivwa- 
tt-ai,  stark  sein,  erstarken,  lat.  röbur,  n.  Kraft,  Stärke,  = altind. 
rddhas-,  n.  Vorrath,  Reichthum;  — -blesan.  blasen;  zu  lat.  fl dre, 
blasen,  wehen,  gr.  tfkoittv,  schwellen. — Ferner  gehört  Lieber  auch 
noch  slApan,  schlafen,  das  sich  anzuschliessen  scheint  an  altind.  gld, 
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erschöpft  sein,  erschlafft  sein:  gläjati  oder  gläti,  er  ist  erschöpft,  init 
der  Causalbildung  yldpajali,  er  macht  schiall',  er  versetzt  in  Unbe- 
hagen, und  insofern  ganz  vereinzelt  steht,  als  es  sein  inneres  t auch 
im  Perfect  bewahrte,  das  noch  vollständig  hergestellt  sein  mag: 
Indicativ:  Optativ- 

Singular  1.  saisllp;  snlsllpjaa; 

2.  saisllpt ; saish'pels ; 

3.  saislep;  saiskpi; 

Dual  1 . saiskpu ; saiskpeiva ; 

2.  salsllpnts ; saisllpeits ; 

Plural  1.  saislCpum;  saisiepcinia; 

2.  saislOpub;  saisICpeip ; 

3.  saisICpun;  saistepeln«. 

An  weiter  zugehörigen  Bildungen  mit  innerm  # ist  noch  sl^pa-, 
m.  Schlaf,  zu  nennen. 

441.  Ausser  in  den  eben  in  440.  zusammengestellten  unab- 
geleiteten Verbeu  mit  präsentischem  innerem  4,  das  bei  slCpan, 
schlafen,  auch  im  Perfect  blieb,  lindet  sich  das  innere  e im  Gebiete 
der  unabgeleitcten  Vei-ba  noch  in  fast  allen  Perfectformen  derjeni- 
gen schon  in  343.  zusammengesteliten  Verba,  die  vor  nur  einem 
wurzelschliessenden  Consonanten  oder  auch  vor  der  sehr  engen  Ver- 
bindung hv  ein  altes  wurzelhaftes  inneres  a enthielten,  es  aber  nur 
im  Singular  des  Perfects  bewahrten,  im  ganzen  Präsens  dagegen  in 
1 übergehen  liessen.  Auf  den  ersten  Blick  hat  es  etwas  sehr  auf- 
fallendes, dass  die  fraglichen  Verben  grade  in  den  Formen,  die  in 
der  Regel  den  je  leichtesten  und  schwächsten  Voeal  der  verschiede- 
nen Vocalreihen  zeigen,  wie  es  namentlich  bei  den  in  382.  betrach- 
teten Verben  mit  wurzelhaftem  i und  den  in  415.  betrachteten  mit 
wurzelhaftem  u deutlich  hervortrat,  das  schwere  gedehnte  e enthal- 
ten. Aber  längst  hat  die  auffällige  Erscheinung  im  Anschluss  au 
altindische  Bildungen  durch  flopp  ihre  vollständige  Erklärung  ge- 
funden. Im  Altindischen  pflegen  Verbalformen  mit  von  einfachen 
Consonanten  umgebenem  innerem  a von  hier  ganz  untergeordneten 
Ausnahmen  abgesehen  im  ganzen  Perfect  ausser  im  Singular  seines 
Indicativs  keine  deutliche  Reduplication,  wie  sie  sonst  alle  Perfect- 
formen kennzeichnet,  eintreten  zu  lassen,  sondern  nur  ihr  inneres 
a in  oi  zu  verwandeln.  Das  difthongische  nt  aber  entwickelte  sich, 
auf  eine  im  Altindischen  gar  nicht  ungewöhnliche  Weise  in  Folge 
der  Verdrängung  eines  Consonanten,  der,  nachdem  unter  dem  Ein- 
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fluss  der  Betonung  der  Endsilben  in  den  fraglichen  Perfectformen  das 
innere  a der  Verbalgrnndform  ausgedrängt  war,  vor  dem  nun  unmit- 
telbar folgenden  Konsonanten  unbequem  wurde;  so  entstand  zum 
Beispiel  die  erste  Pluralperson  des  Perfects  von  altind.  pat,  fliegen, 
fallen : pailimä,  wir  flogen,  wir  fielen,  zunächst  aus  paplimä,  weiter 
aber  aus  papatimd,  und  die  nämliche  Form  von  altind.  sad,  sitzen: 
saidimd,  wir  sassen,  zunächst  aus  sasdimd,  ganz  wie  zum  Beispiel  das 
imperativische  aidhi,  sei,  aus  asdhi,  und  weiter  aus  einem  einfach 
reduplicirten  sa-sadimd.  Im  Gothischen  zeigt  die  entsprechende  Bil- 
dung darin  einen  kleinen  Unterschied  vom  Altindisehen,  dass  das 
positionslange  innere  a nach  Verdrängung  seines  nachbarlichen  Kon- 
sonanten nicht  zum  zweflautigeu  ai  solidem  zum  langen  4 wurde,  oder 
wahrscheinlicher  so,  dass  der  in  Folge  der  Reduplication  zwischen 
zwei  a gestellte  Gonsonant  ausgedrängt  wurde  und  dann  die  nicht 
mehr  getrennten  Vocale  zu  ihrer  Länge  zusaminenflossen,  wie  zum 
Beispiel  in  setnin.  wir  sassen,  aus  sa-atum.  noch  älterem  sa-satum, 
von  sifan.  sitzen.  Ausserdem  ist  für  das  Gothisrhe  noch  zu  bemer- 
ken, dass  hier  die  in  Frage  stehende  Bildung  auch  hei  Verben  mit 
anlautender  Consonanten-Verbindung  wie  brikan.  brechen,  stilan. 
stehlen,  und  anderen  pintritt.  Als  Beispiel  eines  hiehergehörigrn 
Perfects  diene  das  des  schon  genannten  sitan,  sitzen,  und  das  des 
genau  entsprechenden  altind.  sad,  sitzen:  täddmi  (aus  sisaddmi ),  ich 
sitze,  von  denen  wir  der  Vollständigkeit  wegen  auch  die  Singularfor- 
men aus  343.  wiederholen: 


Singular  1. 

Srtt 

== 

altind.  sasdda  (oder  sasäda) ; 

2. 

säst 

= 

s asdllha ; 

3. 

sat 

= 

sasäda  (vereinzelt  saida)-, 

Dual 

1. 

situ 

= 

saidwd ; 

2. 

sCtuls 

= 

saiddthus ; 

Plural 

1. 

st'tmn 

= 

saidimd ; 

2. 

setufi 

= 

saida : 

3. 

si'lon 

= 

saidüs. 

Optativ: 

Singular  1. 

st'tjnu 

= 

saidjäm ; 

2. 

stMeis 

= 

saidjäs ; 

3. 

sCti 

= 

saidjät', 

Dual 

1. 

sitetvn 

= 

saidjäva ; 

2. 

hCteits 

saidjätam ; 
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Plural  1.  söteiina  = altind.  saidjäma; 

2.  s*tei|>  = saidjäla; 

3.  slteina  saidjüs. 

Das  passivische  Particip  nimmt  an  der  Verschränkung  der  Re- 
duplication,  wie  man  die  in  Frage  stehende  Erscheinung  wühl  nen- 
nen kann,  im  Gothischen  nie  Theil  und  lautet  daher  int  Gegensatz 
zu  dem  medialen  Perfectparticip  altind.  saiddnä-  (aus  sasaddnä-),  ge- 
sessen, von  sitau.  sitzen,  nicht  sCtaua-,  sondern  »Itnna-,  gesessen, 
worin  die  Heduplicationssilbe  früher,  als  jene  Verschränkung  eintrat, 
eingebüsst  wurde.  Ganz  die  nämliche  frühe  Eiiibusse  der  Redupli- 
cationssilbe  war  in  418.  und  437.  auch  in  Bezug  auf  die  präsenti- 
schen  Perfecta  skulan.  sollen,  schuldig  sein,  inuuan,  glauben,  ga- 
•munan,  sich  erinnern,  muKaii,  können,  ga-naulian,  genügen,  und 
bl-naolian,  erlaubt  sein,  nöthig  sein,  die  in  keiner  zugehörigen  Form 
inneres  e enthalten,  hervorzuheben.  Im  Griechischen  lässt  sich  den 
aufgeführten  gothischen  und  altindischcn  Perfectformen  nichts  un- 
mittelbar vergleichen,  im  Lateinischen  in  Bezug  auf  die  Behandlung 
der  Reduplicationssilbe  nur  ganz  vereinzelte  Perfecta  wie  fiel  (zu- 
nächst aus  frici,  weiter  aus  fefici,  ftfaci),  ich  habe  gemacht,  von  fa- 
cere,  machen,  und  cepi  (aus  ceipl,  eecipl,  cecapi),  ich  habe  genommen, 
von  capere,  nehmen,  die  aber  sonst  von  der  Bildung  des  gothischen 
Perfects  abliegen.  — Neben  den  unabgeleiteteti  Verben,  die  in  der 
beschriebenen  Weise  fast  im  ganzen  Perfect  inueres  t zeigeu,  treten 
mit  diesem  Vocal  hie  und  da  auch  noch  andere  Bildungen  auf,  bei 
denen  von  einer  alten  Reduplication  nicht  die  Rede  sein  kann,  son- 
dern nur  von  einer  aus  irgend  welchem  Grunde  eiiigelreteneii  Deh- 
nung des  alten  wurzelhafteu  inneren  a.  So  schliesst  sich  an  sitau, 
sitzen,  und  zunächst  an  das  damit  zusammengesetzte  and-sitan, 
fürchten,  scheuen,  das.Nothwendigkeitsadjectiv  aiida-sCtja-.  verab- 
scheuungswcrth,  dem  ein  altind.  -sddja-  genau  entsprechen  würde, 
wie  ähnliche  Nothwendigkeitsadjectiva  auf  ja,  vou  denen  bereits  in 
297.  die  Rede  war,  im  Altindischeu  auch  sonst  mehrfach  in  der 
Wurzelform  Vocaldehuung  zeigen.  — 

442.  Die  Verba,  die  mit  sitau.  sitzen,  das  an  altind.  sad  — gr. 
id  — lat.  sed,  sitzen,  sich  unmittelbar  anschliesst,  in  Bezug  auf  die 
in  441.  besprochene  Perfectbildung  übereinstiinmen,  wiederholen 
wir  aus  343.  vollständig,  die  erste  Pluralperson  als  Beispiel  der  Per- 
feetflexion  voranstelleud  und  daneben,  was  etwa  sonst  an  zugehöri- 
gen Bildungen  mit  innerem  t sich  bietet,  zufügend:  brekum,  wir 

Leo  Meyer,  goth.  Sprache.  88 


Digitized  by  Google 


594 


brachen,  von  briknu.  brechen,  zerbrechen ; zu  lat.  frangere,  brechen, 
mit  dem  Perfect  fregi,  ich  brach,  gr.  fayvvvcu,  alt  sQtjyvvvai, 
reissen,  brechen,  mit  der  Wurzelform  fQcty ; altind.  bhanj,  brechen: 
bhandtjmi,  ich  l)reche;  — rekuin.  wir  häuften  auf,  von  rikan,  auf- 
häufen; zu  altind.  arg,  herbeischalTen,  erwerben:  ärgati,  erschallt 
herbei,  er  erwirbt,  lat.  rogo-,  m.  Scheiterhaufen;  — vrt'kuiii.  wir 
verfolgten,  von  vrikan , verfolgen,  nebst  vrekein-,  f.  Verfolgung; 
möglicher  Weise  zu  lat.  ärgere,  drängen,  treiben,  stossen,  da  dessen 
alte  Wurzelform  wohl  i> arg  lautete;  — legiini.  wir  lagen,  von  ligan. 
liegen ; zu  gr.  U%oy-3  n.  lat.  leclo-,  tu.  Lager,  Bett ; — -vCguin.  wir 
bewegten,  von  -vigan.  bewegen,  nebst  vt'ga-  oder  v#gi-,  m.  Bewe- 
gung, Woge;  zu  lat.  vehere,  fahren,  tragen,  gr.  oxof-,  Wagen,  altind. 
vah,  in  Bewegung  setzen,  tragen,  briugeu : vähati,  er  setzt  in  Bewe- 
gung, vähana-,  n.  Wagen;  — frehuin,  wir  fragteu,  von  fraihnan. 
fragen;  zu  altind.  prarita-,  m.  Frage,  lat.  yretdri,  bitten,  rogdre  (aus 
progdre),  bitten,  verlangen; — sehvum.  wir  sahen,  von  sailivan, 
sehen;  zu  altind.  caksh,  sehen,  erblicken : cdkshai.  ich  sehe,  gr.  nan- 
ralvfiv,  umherblicken;  — gebtim.  wir  gaben,  von  giban.  geben; 
— hierum,  wir  stahlen,  von  hlifan,  stehlen ; zu  lat.  clepcre,  gr.  *Xin- 
xetv,  stehlen,  x/oLt-,  m.  Dieb;  — etom,  wir  assen,  = altind.  ddima 
(aus  a-adima),  wir  assen,  von  ttan.  essen,  altind.  ad,  essen : ddmi, 
ich  esse.  gr.  tdur,  lat.  edere,  essen;  dazu  fra-llan.  verzehren,  fressen, 
mit  den  Perfcctformen  frei  (für  fra-at),  er  verzelirte,  Lukas  15,  30, 
und  frCtun  (aus  fra-ölun),  sie  verzehrten.  Markus  4.  4,  und  Lukas 
8,  5,  in  denen  das  a des  Präfixes  mit  dem  a-Vocal  des  Verbs  zu- 
sammengeflossen zu  sein  scheint;  ferner  af-etjao-,  m.  Fresser,  uz- 
-etnn-,  m.  Krippe,  altind.  ädja-,  n.  Nahrung;  — bi-getuni,  wir  fan- 
den, von  bi-gitan.  finden;  zu  gr.  yarddvnv,  fassen,  begreifen,  lat. 
pre-heudere , lassen,  ergreifen;  — fetuni.  wir  gebaren,  von  fitan, 
gebaren . das  aber  vielleicht  eine  abgeleitete  Verbalform  ist;  — 
metuni,  wir  massen,  von  niitan.  messen;  zu  lat.  modus,  m.  Maass, 
gr.  ftfdifiroc,  (letraidemaass,  pidtaO-at,  Sorge  tragen,  pijdos,  u. 
Beschluss,  Anschlag,  altind.  md,  messen:  mäti,  er  misst;  dazu  os- 
■inltnn.  sich  aullialten,  wandeln , eigentlich  ‘ausmessen',  liebst  us- 
-meta-,  n.  Aufenthalt,  Wandel; — bt'duni.  wir  baten,  von  bidjan. 
bitten;  zu  lat.  pelere,  hinzueilen,  bitten,  gr.  nerta&ai,  fliegen,  eilen, 
nitiiäaifat,  fliegen,  nlmtn’  (aus  nintitiv),  fallen,  altind.  pal.  flie- 
gen, fallen,  eilen : pdtali.  er  fällt,  er  eilt,  mit  der  ersten  Pluraiperson 
des  Perfects  paiifmd,  wir  fielen,  wir  eilten,  pdta-,  in.  Flug,  Fall;  — 
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trldiim,  wir  traten,  voll  triidan  (für  trldnn),  treten,  das  Zusammen- 
hang! mit  gr.  TQantlf,  Weintrauben  treten,  keltern,  und  lat.  ln<- 
dere,  stossen,  drängen ; — -vldum,  wir  banden,  von  -vidan,  binden ; 
wohl  zu  lat.  vad-,  m.  llürge ; — qvl|>uin,  wir  sprachen,  von  qvi|>an. 
sprechen,  liebst  un-qvtf|jjn-.  unaussprechlich',  zu  altind.  kalb,  erzäh- 
len: kalhdjali,  er  erzählt,  er  verkündet,  gr.  xwrUo-,  geschwätzig; 
— riepum.  wir  unterstützten,  von  ni|>an,  unterstützen,  helfen;  zu 
altind.  ndthd-,  m.  Beschützer,  Gebieter;  — -nlsum.  wir  genasen, 
wir  wurden  gerettet,  von  -nisau.  gerettet  werden;  zn  gr.  vtTattai 
(aus  vtosrrthxt),  zurückkehren,  heiinkehren,  und  wohl  zu  altind.  nas, 
sich  vereinigen:  ndsatai,  er  vereinigt  sich;  — li'sum.  wir  sammelten, 
von  Ifsan,  zusammen  lesen,  sammeln; — vlsum , wir  blieben,  wir 
waren,  von  visan.  bleiben,  sein ; zu  altind.  van,  wohnen : vdsati,  er 
wohnt,  vdsa-,  m.  das  Wohnen,  Wohnung,  vtslu-,  m.  n.  Haus,  = gr. 
äatv-,  alt  sartiv-,  n.  Stadt,  lat.  Vesta,  Göttinn  des  Hauses  und 
Heerdes;  — qvlnium.  wir  kamen,  von  qviman,  kommen;  zu  altind. 
gam,  gehen:  gdmati,  er  geht,  -gdmin-,  gehend,  gr.  fiaivttv  (aus  ßctfi- 
jfiv),  gehen,  schreiten,  lat.  venire,  kommen,  mit  dem  Perfect  vent, 
ich  kam;  — ga-tlinuin , wir  geziemten,  von  ga-timan,  geziemen, 
nebst  ga-tlmiba.  geziemend,  passend ; zu  altind.  dam,  zähmen,  bän- 
digen: ddmjdti,  er  zähmt,  er  bändigt,  gr.  daptt&tVj  lat.  domdre,  zäh- 
men; — nlniuni,  wir  nahmen,  von  niiiiaii.  nehmen,  nebst  anda- 
-nlma-,  n.  Annahme,  anda-nlnieiga-,  gern  aufnehmend,  und  anda- 
-nlmja-,  angenehm;  zu  gr.  vifiead-ai,  unter  sich  vertheilen,  be- 
nutzen, inne  haben,  und  wahrscheinlich  zu  altind.  nam,  sich  vernei- 
gen: namati  oder  ndmatai,  er  verneigt  sich;  — blroni.  wir  trugen, 
wir  gebaren,  von  bairan,  tragen,  gebären . nebst  blrimja-  (in  der 
Mehrzahl),  m.  Eltern,  das,  wie  in  183.  auseinandergesetzt  wurde, 
aus  einem  alten  1‘articip  des  I'erfects  hervorging;  zu  altind.  bhar, 
tragen:  bhdrati,  er  trägt,  bhdrd-,  m.  Bürde,  Tracht,  Last;  gr.  ifiqtiv, 
lat.  ferre,  tragen ; — -teruni,  wir  zerrissen,  wir  zerstörten,  von  -tai- 
ran,  zerreissen,  zerstören;  zu  altind.  dar,  zerreissen,  zerspalten: 
dmdti  (aus  darndti),  er  zerreisst,  er  zerspaltet,  ddra-,  m.  Riss,  Spalte, 
Loch,  ddratut-,  zerspaltend  zerreissend;  gr.  dtQfiv,  abreissen,  ab- 
häuten ; — steliini.  wir  stahleu,  von  stilan,  stehlen ; zu  gr.  oifQtin, 
berauben,  und  altind.  stamd-,  m.  Hieb ; — anlvum,  wir  eilten,  Fi- 
iipper  3,  16,  von  snivan.  eilen;  zu  altind.  mu  oder  sttav,  fliessen; 
mduti,  er  fliesst;  gr.  rim  (aus  avirtt >),  ich  schwimme;  — dlvuni. 
wir  starben,  von  dem  aus  dem  participiellen  dtvana-,  sterblich,  zu 
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entnehmenden  ilivan,  sterben;  zu  gr.  tfawiv  (Aorist),  gestorben 
sein,  , '>dvaio-,  ni.  Tod.  — Da  in  keinem  bekannten  goUiischen 
Worte  das  # unmittelbar  vor  j stellt  und  zum  Beispiel  in  sslan,  säen, 
für  st'jan.  und  den  ähnlichen  Verben  in  dieser  Stellung  auch  ganz 
offenbar  vermieden  wurde,  so  ist  nicht  ganz  unbedenklich,  ein  k<- 
j ii ni.  wir  keimten,  neben  kljan.  keimen,  wie  es  aus  dem  passivischen 
Parlicip  kijana-,  gekeimt,  sich  ergieht  und  an  aitind.  gan.  erzeugen, 
mit  dem  Passiv  (jdjatai  (für  ydnjalai),  er  wird  erzeugt,  gr.  ylyvtG&ai 
(aus  yiytvta&cu),  erzeugt  werden,  entstehen,  fot.gignere  {aus  gigenere), 
erzeugen,  sich  anschlicsst,  aufzustellen  und  darf  man  möglicher 
Weise  statt  dessen  im  Anschluss  an  die  in  383.  zusammengestellten 
unahgeleitelen  Verba  mit  wurzelhaftem  i ein  kijum  vermuthen.  — 
443.  An  weiteren  Bildungen  mit  innerem  t sind  zu  nennen: 
mCkjn-.  n.  Schwert;  zu  gr.  pocyatQ«,  Schlachtmesser,  /tdxfXla, 
Spaten,  Hacke,  lat.  maetdre,  schlachten,  lödten ; — bl-ri'kjn-,  gefähr- 
det, Lukas  S,  23; — im'za-.  in.  Eidam;  — lekj«-.  m.  Arzt,  nebst  Wkl- 
nün,  heilen,  für  welches  letztere  aber  fast  immer  leikinön  geschrie- 
ben ist;  — ga-fehaba.  angemessen,  wohlanständig;  zu  alliud.  pflf, 
binden:  pd(djati,  er  bindet,  pdf«-,  m.  Fessel,  Strick;  gr.  nijyvvvat, 
anheften,  befestigen,  lat.  gangere,  befestigen;  — -teliund,  -zig,  in 
slbnn-teiiund,  siehenzig,  alitaii-teliiind.  achtzig,  »inn-tlliund,  neun- 
zig. und  tailiun-Mliund,  hundert,  eigentlich  ‘zehnzig',  Lukas  15,  4, 
statt  welcher  letzteren  Form  aber  häutiger  taihuii-talliund  gebraucht 
wird;  zu  tailinn,  zehn,  = aitind  ddcan  — gr.  dexa  = lat.  decem,  zehn; 
— ga-relisnl-,  f.  Bestimmung,  Anordnung;  wold  zu  aitind.  rac,  an- 
ordnen, bereiten,  machen:  racdjali,  er  ordnet  an,  er  bereitet;  — 
vepnn-  (nur  in  der  Mehrzahl),  n.  Waffen ; zu  gr.  önXo-,  aus  eonlo-, 
li.  Waffe,  Rüstung ; — ga-gi-etti-,  f.  Beschluss,  Befehl,  aus  dem  man  ein 
altes  Verb  gretän.  befehlen , beschliessen , wird  entnehmen  dürfen, 
das  sich  anzuschliessen  scheint  an  aitind.  kalp,  fähig  sein,  sich  richtig 
verhallen,  sich  fügen,  bereiten,  zurüsten:  kdlpali,  er  ist  fähig,  er 
bereitet,  kalpdjali,  er  ordnet  an,  er  bereitet  zu,  er  setzt  fest,  kdlpa-, 
m.  Satzung.  Ordnung,  Brauch;  — fetjan,  schmücken,  das  wohl  zu- 
nächst auf  eine  iSominalform  zurückführt; — gredu-,  m.  Hunger, 
nebst  grödaga-,  hungrig,  und  grädön . hungern;  zu  aitind.  gardh, 
gierig  sein:  ghihjati  (aus  gdrdhjati),  er  ist  gierig,  er  verlangt  heftig, 
gr.  kipo-  (aus  yktikpö-),  m.  Hunger;  — -l#da-,  Vermögen,  Reich- 
thum, das  sich  ergieht  aus  nn-llda-.  arm;  ohne  Zweifel  zu  aitind. 
rädhat-,  ii.  Vorrath,  Reichthum,  rddh,  vollenden,  begünstigen:  rddh- 
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nauli,  er  vollendet,  er  begünstigt;  — inösa-,  n.  Tisch.  Tafel;  zu  lat. 
mensa,  f.  Tisch,  Tafel ; — qvCnl-,  f.  Frau,  Ehefrau,  = altind.  gdni-, 
f.  Weih,  Gattinn; — vinl-,  f.  Hoffnung,  nebst  venjon,  hoffen,  us- 
-vAnan-,  hoffnungslos,  und  iin-vönbcgö,  unerwartet,  |ilötzlich ; zu 
altind.  van.  bitten,  liehen,  wünschen:  vaniiuti  oder  viinali,  er 
wünscht,  vdnas-,  Reiz,  Lieblichkeit,  = lat.  wwws-,  f.  Aninuth,  Göt- 
tinn  der  Liebe,  und  wahrscheinlich  auch  zu  gr.  dvivad&at,  Genuss 
haben.  Freude  haben ; — - mCrjan.  verkündigen,  nebst  vntla-nn'rjii-, 
wohl  verkündet,  wohllautend.  v«ja-nn'reln-.  f.  Lästerung,  und  imt- 
rl|>A-,  f.  Gerücht,  Kunde;  zu  altind.  mar,  sich  erinnern:  smdrati,  er 
erinnert  sich,  mrtrdjati,  er  erinnert,  lat.  memordre,  erwähnen,  er- 
zählen; — WrA-,  f.  Seite,  Gegend;  zu  altind.  pdrd-,  n.  das  jenseitige 
Ufer,  worin  aber  das  r wahrscheinlich  ein  altes  coniparativisches  ist; 

— firjan-,  in.  Aufpasser,  Nachsteller;  wohl  zu  lat.  perlcnlnm,  Ver- 
such, Gefahr,  ex-periri.  versuchen.  7t ttga  (aus  nsQta),  f.  Versuch ; 

— tuz-vArjan , schwergläubig  sein , zweifeln  , und  un-vt'rjan , un- 
willig sein,  zürnen,  aus  denen  die  adjectivisrhen  tuz-vArja-,  schwer- 
gläubig, und  un-vörja-,  unwillig,  zu  folgern  sind;  — svCrn-,  geehrt, 
das  möglicher  Weise  zu  altind.  guru-  (zunächst  für  garü-),  schwer, 
gewichtig,  ehrwürdig,  = gr.  flagv-  = lat.  gravi-,  schwer,  gehört; 

— kAlikna-.  n.  Thurm;  — »Aya-,  gut,  brauchbar;  zu  lat.  mlvo-, 
wohlbehalten,  unversehrt,  gesund,  und  möglicher  Weise  mit  ihm  zu 
altind.  sddhii-,  gut;  — mein-,  n.  Zeit,  Schrift,  nebst  niAljan.  schrei- 
ben; — IAvA-,  f.  Ordnung,  nebst  tAvja-,  n.  Schaar  von  Fünfzigen, 
und  gn-tCvjan.  verordnen,  bestimmen;  zu  altind.  taksh,  bearbeiten, 
verfertigen : ldkshali,  er  bearbeitet,  er  verfertigt,  gr.  Ttvxftv  (vielleicht 
aus  ttxsetv),  bereiten,  verfertigen,  lat.  lexere,  weben,  verfertigen; 

— fiAvis-.  n.  Diener,  zu  |»iva-.  m.  Knecht,  Diener,  und  mit  ihm  viel- 
leicht zu  altind.  tavds-,  thatkräftig.  muthig;  — skAvjan.  wandeln; 

, zu  altind.  eju  oder  ejav,  sich  bewegen,  fortgehen : cjdvalai,  er  bewegt 
sich,  atvtaO-ai,  eilen,  sich  schnell  bewegen;  — lAva- , Gelegenheit, 
Veranlassung,  nebst  lAvjan,  preisgeben,  verrathen.  — 

444.  In  einigen  Wörtern  bildet  inneres  A den  Auslaut  der  je 
zu  Grunde  liegenden  Wurzelform,  so  in  -si'di-,  f.  Saat,  das  nur  in 
mana-sAdi-,  f.  Menschheit,  Welt,  eigentlich  ‘Mcnschensaat’,  enthalten 
ist  und  sich  eng  anschliesst  an  saian,  säen,  das  für  sCjan  steht,  mit 
ihm  aber  zu  lat.  serere  (für  si-sere),  säen,  salo-,  gesäet,  und  srmen-, 
n.  Samen,  gehört ; — ferner  in : nAblA-,  f.  Nadel,  neben  dem  man  ein 
naian  (für  nCjan),  nähen,  vermuthpn  kann,  das  sich  anschliesst  an 
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lat.  nere,  gr.  vttv,  spinnen,  vijrQO-,  n.  Spindel; — und  in:  -dedl-,  f. 
Thal,  nie  es  in  ga-dldi-,  f.  Thal,  das  Madien,  inissa-dtdi-,  Missethat, 
und  vaila-d«'di-,  Wohlthat,  enthalten  und  auch  aus  val-dedjan-,  m. 
Uebelthäter,  zu  entnehmen  ist,  dessen  unmittelbar  zugehöriges  Ver- 
bum nur  im  Singular  des  Perfecls  der  abgeleiteten  Verba,  wie  zum 
Beispiel  sati-da,  ich  setzte,  sntt-de»,  du  setztest,  sali-da,  er  setzte,  aus 
denen  mit  unversehrter  Heduplicationssiihe  noch  die  Formen  dida 
(für  altes  didA),  ich  that,  dldes.  du  thatest.  dida  (für  altes  didA),  er 
that,  zu  entnehmen  sind,  bewahrt  wurde;  es  schliesst  sich  unmittel- 
bar an  altiml.  dhd,  setzen,  legen,  machen;  dadhdmi,  ich  setze,  ich 
lege,  ich  mache,  = gr.  tiihjfit,  ich  setze,  ich  lege,  ailind.  dhdtdr-, 

m.  der  Setzer,  der  Schöpfer,  gr.  f.  Setzung,  lat.  ab-drre,  weg- 

thun,  verbergen,  in  welchen  letzteren  beiden  Bildungen  vielleicht 
alte  Verkürzungen  eiutraten.  — Ausserdem  sind  hier  noch  zu  nen- 
nen: An-,  f.  Kammer,  das  an  gr.  xoitij,  Lager,  Bett,  xstoOxn, 

liegen,  altind.  fl,  liegen:  f ditai  = gr.  xtiiat,  er  liegt,  altiud.  fdjiti-, 
liegend,  und  weiter  auch  an  altind.  ktthi,  weilen,  wohnen : kshdili  oder 
kshijali,  er  weilt,  er  wohnt,  sich  anschlirsst  und  einen  alten  innern 
»’-Vocal  eingebüsst  zu  haben  scheint,  wie  auch  das  zugehörige  gr. 
xoifiij,  Dorf,  Klecken;  — - sp6dja-,  spät:  — mClan-,  ni.  Scheffel;  zu 
altind.  nid,  messen:  mdli,  er  misst,  mdlrd-,  f.  Maass,  gr.  (ihqov, 
Maass,  lat.  melirl,  messen,  mit  der  Participform  memo-,  gemessen 
habend ; — mhian-,  m.  Mond,  nebst  m£nö|>-.  m.  Monat,  in  denen 
beiden  das  innere  n einem  alten  Suffix  angehört;  zu  altind.  mdsd- 
oder  inäs-,  gr.  fjijV-,  lat.  mensi-,  Monat,  gr.  f.  Mond;  — jCra-, 

n.  Jahr;  altbaktrisch  jdre,  n.  Jahr,  gr.  mga  (aus  joioii).  Zeitabschnitt, 
Zahreszeit,  Zeit.  — Kin  paar  Bildungen  pronominellen  Ursprungs 
mögen  hier  auch  noch  angereiht  sein:  svesa-,  eigen,  angehörig,  das 
sich  anschliesst  an  den  Pronominalstamm  altind.  sva-  — lat.  suo-  = 
gr.  o-j  alt  so-  (aus  oo'-),  sein,  eigen ; — her,  hier,  hieher,  dessen  inne- 
res t aufläilt,  da  die  Bildung  an  den  hinweisenden  Pronominalstamm 
hi-  = lat.  ci-  sich  anschliesst; — hve-lauda-,  wie  gross,  und  hvd-leika-, 
wie  beschaffen,  Lukas  1,  29,  die  als  vielleicht  eine  alte  Casusforro  als 
erstes  Glied  enthaltend  weiterhin  noch  werden  erwähnt  werden.  — 

445.  Als  Suffix  nominaler  Grundformen  tritt  auslauteudes  t 
weder  einfach  noch  in  Verbindung  mit  vorausgehenden  Gonsonanten 
auf  und  die  zahlreichen  auf  altes  d ausgehenden  weiblichen  Wörter 
zum  Beispiel,  von  denen  bereits  in  373.  und  374.  eingehender  die 
Hede  war,  zeigen  an  Stelle  des  alten  d in  ihren  meisten  Casusformen 
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ein  6.  ein  t nirgends.  Wohl  aber  limlet  sich  einige  Maie  das  A als 
inneres  suffixales  Element,  in  welcher  Stellung  es  in  der  Hegel  schon 
zu  Grunde  liegenden  Stämmen  angehören  wird;  so  in  falu'di-,  f. 
Freude,  das  mit  dein  in  124.  betrachteten  Suffix  di  gebildet  wurde 
und  an  raginAii,  sich  freuen,  wenn  auch  nicht  ganz  unmittelbar, 
sich  anschliesst;  — in  avA|>ja-,  n.  Schafheerde,  das  sich  an  das  auch 
aus  avlst ra-,  n.  Schafslall,  zu  entnehmende  avl-,  Schaf,  = altiud. 
dm-  = gr.  öi-  = lat.  ovi-,  Schaf,  eng  anschliesst,  aber  gebildet 
wurde,  als  ob  die  Suflixgestalt  |>ja  an  eine  auf  altes  a ausgehende 
Grundform  angetreten  wäre.  — Weiter  sind  hier  noch  zu  neunen : 
azAta-,  leicht,  dessen  Herkunft  noch  nicht  deutlich  ist,  nebst  dem 
unmittelbar  zugehörigen  azi'tja-,  n.  Leichtigkeit,  Annehmlichkeit;  — 
alAva-,  n.  Oel,  das  an  gr.  eXctio alt  sXairo-,  n.  lat.  oleo n.  Oel, 
sich  anschliesst,  welches  letztere  aus  altem  olevo -,  noch  älterem  oleivo- 
oder  olaivo -,  entstanden  sein  wird;  — zuletzt  auch : akAta-,  n.  Essig, 
Matthäus  27,  48,  das  dem  gleichbedeutenden  lat.  aceto-,  n.  das  selbst 
unmittelbar  an  ac&e,  sauer  sein,  sich  anschliesst,  entlehnt  wurde.  — 
446.  ln  der  Flexion  der  Nomina  ist  auslautendes  * durch- 
gehendes Kennzeichen  des  Pluralgenetivs,  abgesehen  von  den 
paar  in  376.  zusammengestellten  Pronominalformen  auf  rn,  wie  on- 
sara,  unser,  und  daun  von  zahlreichen  weiblichen  Wörtern,  nämlich 
denen  auf  altes  A,  auf  eini.  von  denen  in  404.  die  Hede  war,  auf  Au 
und  ein.  und  den  pronominellen,  die  sämmtlich  int  Pluralgenctiv 
auslautendes  A haben.  Das  A entspricht  hier  dem  altindischen  dm. 
dessen  auslautender  Nasal,  wie  bereits  in  258.  gezeigt  wurde,  im 
Gothischen  ausnahmslos  abbel,  während  für  das  alte  dm  im  Griechi- 
schen überall  tav  (zunächst  für  otfi)  und  im  Lateinischen  um  (zu- 
nächst für  om,  weiter  für  6m)  eintrat.  Genannt  sein  mögen  bei- 
spielsweise die  Pluralgenetive : bairandA.  der  Träger,  = altind.  bhd- 
raldm  (für  bhdranidm)  — gr.  iptQÖvttov  (für  (ptQOPrup)  = lat.  fe- 
rmtum  (für  ferentöm),  der  tragenden,  von  balrand-,  Träger, = altind. 
bhdrant-  = gr.  (piqovt-  = lat.  ferent-,  tragend ; fadrA.  der  Väter, 
= lat.  patrum  — gr.  natiQwv,  alt  auch  naiqöw,  altind.  pilfndm, 
der  Väter,  von  fadar-,  Vater,  = lat.  pater-  — gr.  naiXg-  = altind. 
pitdr-,  Vater;  gumanA,  der  Männer,  = lat.  hommum  (aus  altem  ho- 
mmöm),  der  Menschen,  von  guinan-,  Mann,  = lat.  homon-,  Mensch ; 
akrA.  der  Aecker,  •=  gr.  uyqaiv  = lat.  agrdmm  (aus  altem  ugrösöm), 
alt  auch  agnim  (aus  agröm),  = altind.  dgrdndm,  alt  auch  dtjrdm,  der 
Aecker,  von  akra-,  Acker,  = gr.  äygö-  — lat.  agro-  — altind.  d(jra-, 
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Acker;  siinlvi,  der  Söhne,  von  sann-,  Sohn;  gaste.  der  Gäste.  = lat. 
hoslium  (aus hostidm),  derFeinde,  von  gastl-,  Gast,  = lat.  hosli-,  Feind; 
vaurtC,  der  Wurzeln,  vom  weiblichen  vaurti-,  Wurzel ; tvaddjö.  zweier, 
von  tva-,  zwei ; I»rlj«,  dreier  (männlirh  und  ungeschlechtig),  von 
drei ; ninnt'.  neuner,  Lukas  1 5,  7,  von  niun,  neun ; tva-liW, 
der  Zwölfe,  Markus  5,  42;  Lukas  8,  42  und  Johannes  6,  71,  von 
Iva-lif,  zwölf;  izd,  derselben  (männlich  und  ungeschlechtig),  vom 
Pronominalstamm  J»ue,  der  (männlich  und  ungcschlechlig),  vom 
Ilcmonstrativstamm  |»n- ; gödai/.e  (aus  gödn-jlzd),  guter  (männlich 
und  ungeschlechtig),  von  gödn-,  gut.  — Ein  paar  Mal  ist  hei  Prono- 
minalformen das  £ Kennzeichen  des  Singulardativs,  nämlich  in 
den  schon  in  376.  zusammengestellten  hvamme-h , jedem,  hvar- 
jnnimi'-li,  jedem,  und  ahuiniine-hun  oder  alnönu'-hun.  irgend  einem, 
die  vor  dem  eng  angefügten  h der  ursprünglich  ganz  selbstständigen 
Wörtchen  h und  hun  den  alten  gedehnten  Vocal,  der  in  den  ein- 
fachen livaiiuna,  wem.  Iivarjainma,  wem,  und  ainainma,  einem, 
zu  a verkürzt  wurde,  bewahrten,  neben  dem,  wie  durch  altindische 
Formen,  wie  das  dem  hvainiiia.  wem,  genau  entsprechende  kdsmdi, 
erwiesen  wird,  in  noch  früherer  Zeit  auch  noch  ein  auslautendes  i 
seine  Stelle  hatte.  — Ausser  in  den  genannten  beiden  ist  das  t noch 
in  einer  dritten  Casusform  kennzeichnend,  die,  wenn  sie  auch  sonst 
im  Gegensatz  zum  Beispiel  gegen  das  Griechische  und  Lateinische,  die 
kaum  noch  eine  Spur  davon  erkennen  lassen,  im  älteren  deutschen 
Sprachgebiet  noch  ziemlich  häufig  entgegentritt,  im  Gothischen  doch 
nur  noch  in  ein  paar  vereinzelten  Wörtchen  bewahrt  wurde,  näm- 
lich im  singulären  Instrumental,  dessen  gewöhnliches  Kennzei- 
chen im  Altindischen  gedehntes  d ist,  wie  in  padä,  mit  dem  Fasse, 
von  pdd-,  Fass,  ndmnd,  mit  dem  Namen,  von  ndmati-,  n.  Namen, 
und  sonst.  Es  gehört  aber  hiehcr  zunächst  das  Wörtchen  hve. 
womit,  Matthäus  5,  47;  6,  2b;  6,  31;  Markus  4,  30;  9,  50;  Lukas 
7,  31  (zweimal);  14,  34,  und  Korinther  2,  II,  21,  dem  ein  altindi- 
sches kä,  statt  dessen  aber  nach  abweichender  Weise  kdina  gebildet 
wurde,  genau  entsprechen  würde,  vom  fragenden  Pronominalstamm 
hva-  = altind.  kd-.  Ausser  an  den  genannten  Stellen,  wo  es  selbst- 
ständiger auftritt,  findet  es  sich  noch  in  einigen  fester  gewordenen 
Verbindungen,  nämlich  in  bi-hv#.  woran,  Lukas  1,  18,  dn-bvd,  wozu, 
warum,  Matthäus  9,  4;  II;  14,  und  sonst  oft,  hvö-h,  wenigstens,  nur, 
Galater  6,  1 2,  und  Filippcr  1 , 27,  und  dann  vielleicht  auch  in  den  Zu- 
sammensetzungen hve-laudn-,  wie  gross, Korinther 2,  7,  II, und  hvd- 
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-lefka-.  wie  beschaffen,  Lukas  1,  29.  Das  letztere,  statt  dessen  aber 
viel  häutiger  hvi-leika-  gebraucht  ist,  schliesst  sich  seiner  ganzen  Bil- 
dung nach  eng  an  gr.  rttj-kixo-,  wie  gross,  altind.  ki-dr^a-,  wie  be- 
schaffen, neben  «lern  man  wohl  auch  ein  altes  kd-drfa-,  vermutheil 
darf,  und  an  die  ähnlichen  gr.  rij-kixo-,  so  alt,  so  gross,  = altind. 
Id-d^a-,  so  beschaffen,  und  gr.  q-kixo-,  wie  gross,  = altind.  jd-drfa-, 
wie  beschaffen.  — Weiter  ist  hier  noch  zu  nennen  das  demonstra- 
tive b<>  eigentlich  ‘damit,  dadurch',  dem  ein  altindischeg  Id  genau 
entsprechen  würde,  statt  dessen  aber  wieder  ein  taina  als  Instru- 
meutalform  gegenübersteht,  vom  Pronominalstamin  Jx»-  = altind. 
td-.  Es  erscheint  ausser  in  der  Wendung  ni  J>c'  lialdis.  nicht  desto 
mehr,  doch  nicht,  Johanneserklärung  4,  4.  nur  in  den  Verbindungen 
bi-bl.  nach  dem,  später,  nachdem,  während,  die  sehr  häufig  ist,  du- 
-b«1  nebst  du-li-pe  oder  diip-pe  (aus  do-h-|>e),  desswegen,  desshalb, 
j«b-b*'  ...  sei  es  dass  ...  oder,  entweder  ...  oder,  das  wohl 

ausjah-b#  . ..  jah-b#  entstand,  und  be-ei.  damit,  deshalb.  — 

447.  In  der  Reihe  der  noch  anzuführenden  adverbiellen  Bil- 
dungen auf  # finden  sich  ohne  Zweifel  auch  noch  mehrere  alte  In- 
strumentale; vielleicht  darf  man  sie  sämmtlich  so  auffassen;  es  sind 
aber:  svö.  wie.  das  auch  oft  in  der  Verbindung  mit  sva,  so:  sva-sve, 
so  wie,  gleichwie,  so  dass,  auftritt  und  sich  anschliesst  an  den  alten 
Pronominalstamin  sva-,  der  gewöhnlich  wie  zum  Beispiel  im  zugehö- 
rigen altind.  swt-  = gr.  ö-,  alt  so-  (aus  er  so-)  = lat.  «wo-,  sein,  eigen, 
rückbezüglich  gebraucht  erscheint,  ursprünglich  aber  ohne  Zweifel 
einfach  hinweisend  war;  — »vor«1,  umsonst,  vergebens,  das  sich 
wahrscheinlich  anschliesst  an  gr.  (f&tiquv,  verderben,  zerstören, 
ytkoqd,  Vernichtung,  Verlust;  — ne,  nein,  nicht,  = altind.  nä, 
nicht,  = lat.  ne,  dass  nicht,  = gr.  vq-,  nicht,  in  vq-id-,  alt  vij-std-, 
nicht  wissend,  und  andern  Zusammensetzungen,  die  sich  unmittel- 
bar anschliessen  an  ni,  nicht,  = altind.  na,  nicht,  = lat.  ne-,  nicht, 
in  ne-qve,  und  nicht,  und  andern  Zusammensetzungen;  — nnte. 
bis,  denn,  weil,  das  nebst  gr.  avict,  gegenüber,  lat.  ante,  vor,  altind. 
dnta-,  m.  Ende,  Gränze,  an  den  hinweisenden  Pronominalstamm 
an-  oder  ana-  sich  anschliesst;  — jimxii'.  wenn,  weil,  das  zum  De- 
monstrativstamm b"-  gehört,  seiner  Bildung  nach  aber  sonst  noch 
nicht  ganz  deutlich  ist;  — sirnle.  einst,  vormals;  zu  lat.  simul,  zu- 
gleich, simili-,  ähnlich,  = gr.  opako-,  gleich,  eben,  und  mit  ihnen  zu 
sama-.  das  selbe,  das  nämliche,  = altind.  samd-,  gleich.  = gr.  ö/io-, 
ähnlich,  gleich,  das  seihe,  und  zu  snma-,  irgend  eins,  = gr.  ctfso-, 
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irgend  eins;  — lii-stmjmic.  in  der  Nähe,  im  Umkreise,  das  sieh  mög- 
licher Weise  anschlicsst  an  die  Participform  allind.  sdnl-  = lat. 
-seit!-  = gr.  övt-,  alt  idyr-,  seiend,  von  altind.  ns,  sein : Asti,  er  ist. 
— Ausserdem  gehören  hieher  noch  ein  paar  alte  comparativische 
ltildungen  mit  der  Bedeutung  des  Wohin,  nämlich  hvadrö,  wohin, 
Johannes  7,  35,  vom  Fragestamm  hva-,  lildrf,  hieher,  Markus  11,  3; 
Lukas  9,  41  und  14,  21,  vom  hinweisenden  Pronominalstamm  hi-, 
und  jaindrö . dorthin,  Lukas  17,  37,  vom  ferner  hinweisenden 
Stamme  jaina-,  jenes,  die  eng  Zusammenhängen  mit  altindischen 
Bildungen  wie  kiitra,  wo,  wohin,  tdtra,  dort,  dorthin,  und  lateini- 
schen wie  contrd,  gegen,  intrii,  innerhalb,  extrd,  ausserhalb,  citrd, 
diesseits , innerhalb , welches  letztere  mit  liidrö,  hieher,  vielleicht 
ganz  genau  übereinstimmt.  — 

448.  ln  den  Flexionsendungen  der  Verba  findet  sich  das  ö nur 
im  Präteritum  der  abgeleiteten  Verba  und  der  präsentischen  Perfecta 
und  zwar  nur  insofern,  als  es  in  dem  schon  in  1 39.  näher  bespro- 
chenen Perfect  desjenigen  alten  Verbums  enthalten  ist,  mittels  dessen 
das  Präteritum  der  abgeleiteten  Verba  und  der  präsentischen  Per- 
fecta gebildet  wurde.  Fs  findet  sich  aber  das  t in  der  bezeichneten 
Zeitform  abgesehen  von  der  ersten  und  dritten  Singularperson  im 
ganzen  Indicativ  und  ausserdem  im  ganzen  Optativ,  wie  es  beispiels- 
weise noch  mal  an  dem  Präteritum  des  abgeleiteten  sandjan,  seudcn: 
sandlda,  ich  sandte,  veranschaulicht  sein  mag;  daneben  an  dem  von 
vaurkjan.  bereiten,  machen : vaurhta.  ich  bereitete,  ich  machte,  in 
dem  wie  auch  noch  in  einigen  andern  schon  in  109.  angeführten 
Verben  der  harte  Telaut  an  die  Stelle  von  d trat,  und  ausserdem  an 
dem  in  158.  besprochenen  kunfia,  ich  kannte,  ich  wusste,  dem  Prä- 
teritum des  perfectischen  Präsens  kunnan,  kennen,  wissen,  in  dem 
an  der  Stelle  des  erwarteten  d ein  |>  entgegentritt: 


Singular  1. 

sandi-da ; 

vanrh-ta; 

knn-pa ; 

2. 

sandi-des ; 

vaurh-te»; 

kun-pe» ; 

3. 

sandi-da ; 

vanrh-ta; 

knn-pa ; 

Dual 

1. 

sandi-dedu ; 

vanrli-tedu ; 

kuii-fiedu; 

2. 

sandl-deduta; 

vaurh-töduts ; 

kun-peduts ; 

Plural 

1. 

snndi-dt'duni ; 

vaurh-tCdum ; 

knn-peduin ; 

2. 

sai>dl-dedn{> ; 

vaorli-tedub ; 

kun-pedup; 

3. 

»andi-dedun ; 

vaurh-tedun; 

kun-pedun. 

Der  Optativ: 

Singular  1.  saudi-dedjan ; vaurli-tedjau;  kun-pcdjau ; 
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Singular  2.  »andi-dödeis;  vaorh-t#deis;  knn-|n'deis; 

3.  snndi-di'di ; vniirli-li'dl ; kiiii-|>edi ; 

Dual  1.  aandi-Mriva;  vmirli-tt'drivn ; kun-|><'deiva ; 

2.  snndi-di'deits ; vaitrh-iOdeiis;  kun-|i«'deits ; 

l’lural  1.  saudi-dedelma;  vaurli-tMeliiia;  kun-|iÄdcin»a; 

2.  sniuli-dedoip ; vanrli-t('dei|> ; kun-b<'deij» ; 

3.  saudi-dCdcinn ; viiiirh-tcdelnn ; kuii-|)fdeiii«. 

Das  -dis  der  zweiten  Singularperson  steht  für  ein  volleres,  in 
der  Zusammensetzung  mit  dem  Stamm  des  altgeleiteten  Verbs  sei- 
ner Keduplirationssilbe  di  beraubtes,  didis,  du  thatest,  das  sieh  un- 
mittelbar zum  altindischen,  dadhdtha,  du  setztest,  du  machtest,  stellt, 
der  zweiten  Singularperson  des  Perfects  von  dhd,  setzen , machen : 
dddhtiti,  er  setzt,  er  macht,  mit  der  Iniinitivform  dhdlum,  setzen, 
machen.  Abweichend  ist  in  der  gothischen  Bildung  nur  das,  dass 
die  zweite  Person  nicht  durch  den  Telaut,  wie  auch  sonst  im  Per- 
fect, sondern  wie  im  präsentischen  Indicativ  und  in  den  Optativen, 
durch  den  Zischlaut  bezeichnet  wurde.  — Im  Dual  und  Plural  und 
im  ganzen  Optativ  stellen  sich  die  oben  gegebenen  Flexionsendungen 
dar  als  die  regelmässigen  Perfectformen  eines  selbstständig  im  Go- 
thischen  nirgend  mehr  auftretenden  aber  sicher  zu  muthmasseuden 
Verbums  dblan,  thun,  das  an  die  altindisehe  Wurzelform  dailh  (für 
dhadh ),  setzen,  machen : dädhatai,  er  setzt,  er  macht,  die  selbst  ohne 
Zweifel  durch  Kedupiication  aus  dem  oben  genannten  einfachen  dhd. 
setzen,  machen,  sich  bildete,  unmittelbar  sich  anschliesst  und  seiner 
ganzen  Bildung  nach  sich  in  die  Heihe  der  in  442.  betrachteten 
Verba  stellt,  die  ein  altes  wurzelhaftes  inneres  a im  ganzen  Präsens 
zu  t schwächten,  in  den  meisten  Perfectformen  dafür  «'  zeigen,  im 
Singular  des  Perfects  aber  ihren  alten  Vocal  schützten,  wornach  hier 
also  ein  dad  oder  da|>.  ich  that,  anzusetzen  sein  würde.  — 

449.  Dass  das  t mehrfach  mit  dem  einfachen  i wechselt, 
wurde  schon  in  409.  angegeben,  hier  ist  nun  noch  hervorzuheben, 
dass  es  öfters  auch  für  ei  = l und  dann  dass  namentlich  häufig  dieses 
ei  auch  für  t gesetzt  wurde.  So  steht  t für  erwartetes  ei  in:  sp#- 
van,  speien,  Markus  7,  33,  für  speivnn ; skerefnl-,  Erklärung.  Ko- 
rinther 1,  14,  26,  für  skeireint- ; vClia-,  n.  Klecken,  Markus  8,  26, 
wo  auch  veilis-  auftritt,  und  8,  27,  für  veilis-;  balva-vSseln-.  f.  Bos- 
heit, Korinther  I,  5,  8,  neben  hindar-veisa-.  hinterlistig,  und  andern 
zugehörigen  Bildungen  mit  ei;  hb'brn-stakeiui-,  Zeltaufstccken, 
Lauberhüttenfest,  Johannes  7,  2,  neben  hlei|>ra,  f.  Zelt,  Hütte;  ai- 
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pistauiem,  den  Briefen.  Thessalonicher  2,  3,  1 7,  für  aiplstauleiin J»e. 
dass,  Korinther  1,  16,  6,  wo  aber  die.  eine  der  beiden  Handschriften 
das  erwartete  |.el  hat;  ini|>-|H>n*.  während,  Lukas  2,  43,  für  mib* 
-banci;  «kt1.  alter,  Galater  2,  14.  für  akei;  bat-alne.  nur,  Johannes- 
erklärting  1.  2,  für  b"t‘"i'iei;  faurbizt,  ehe,  bevor,  Markus  14,  72, 
und  Lukas  2,  26,  für  faurblzei;  ban^<  welchen,  Lukas  10,  5,  für 
banei;  Izt.  welcher,  welche  (Mehrzahl).  Matthäus  5,  32;  Markus  9,  1 ; 
Lukas  8,  13;  15;  Korinther  1,  15,  27;  Efeser  4,  15  und  Timotheus 

I,  1,  16,  für  i'zel.  — Umgekehrt  steht  ei,  wo  man  (■  erwartete,  in: 
telkan,  anrühren,  Kolosser  2,  21,  für  tckan ; snislelp.  er  schlief.  Lu- 
kas 8,  23,  wo  aber  das  zweite  i in  der  Handschrift  abgeschabt  ist,  ne- 
ben siepan,  schlafen;  leikja-,  m.  Arzt.  Lukas  4,  23;  5,  31  und  Ko- 
losser 4,  14,  au  welcher  letzteren  Stelle  aber  eins  der  neuerdings 
entdeckten  Turiner  Blätter  (die  sonst  so  gut  wie  nichts  bemerkens- 
werthes  Neues  enthalten)  nach  Massmanns  Mittheilung  die  Nomina- 
tivform lekeis  bietet,  für  lekja-,  Matthäus  9,  12;  Markus  2,  17; 
5,  26,  und  Lukas  8,  43,  Ieikin6n.  heilen,  Lukas  5,  15;  6,  7;  9,  6, 
ga-leikinön.  heilen,  Lukas  8,  2 und  43,  und  Icikinassu-,  m.  Heilung, 
Lukas 9,  1 1, neben  ItkinAn,  heilen, Lukas  10,  9;  bl-reikja-,  gefährdet, 
Korinther  1,  15,  30,  für  bi-r#kja-,  Lukas  8,  23,  und  bi-relkeln-,  f.  Ge- 
fahr, Korinther  2,  11,  26  (achtmal),  für  bl-rCkein-;  ga-grelfti-,  f.  Be- 
schluss, Korinther  2,  8, 1 2 in  beiden  Handschriften,  für  ga-greni-,  Lu- 
kas 2,  1 ; greitan,  weinen,  Markus  14, 72;  Lukas  7, 38;  Johannes  11,31 
und  33,  an  welcher  letzteren  Stelle  das  erwartete  gretan  auch  noch 
vorkömmt;  leitan,  lassen,  Matthäus  9,  6;  Markus  15,  9;  Lukas  2, 
29;  5,  20  und  16,  18;  us-meitnn.  sie  wandelten,  Korinther  2,  1,  12, 
wo  aber  die  eine  der  beiden  Handschriften  iis-nittnn  hat;  akeita-, 
Essig,  Markus  15,  36,  für  aktta-,  Matthäus  27,  48;  speidizan-,  spä- 
ter, Matthäus  27,  64,  für  sptdizan-;  inana-seidi-,  Menschheit,  Lu- 
kas 9,  13;  Johannes  14.  17  und  19,  für  niana-stdi- ; faheidi-,  Freude, 
Lukas  2,  10,  und  8,  13,  für  falildi-;  velsels.  du  wärest,  Johannes 

II,  32,  für  vtseis;  visseis,  du  wusstest,  Lukas  19,  22,  für  vissts; 
qveini-,  Ehefrau,  Lukas  1,  5,  und  2,  5,  für  qveni- ; leivjan.  verrathen, 
Johannes  6,  64,  für  levjan:  liidrei,  hieher,  Lukas  9,  41,  für  liidrt; 
svarei,  vergebens,  Korinther  2,  6,  1,  wo  aber  die  eine  der  beiden 
Handschriften  das  erwartete  svart  hat;  dti-bei,  dcsshalb,  Lukas  7, 
7,  für  du-be ; bondei.  wenn,  weil,  Lukas  1,  34;  16,  3;  Römer  11, 
16;  21;  Galater  6,  10;  Kilippcr  1,  18,  für  [minie,  nel.  nicht.  Korin- 
ther 2,  3,  8,  das  aber  wohl  eher  für  einfaches  ni  steht  oder  vielleicht 
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auch  eine  besondere  Mildung  ist,  für  ne.  nicht;  ausserdem  noch  in 
den  Pluralgenetiven  dalei.  der  Thäler,  Lukas  3,  5,  für  dale ; vaurdei, 
der  Worte,  Lukas  20,  20,  für  vaurdt;  gardel.  der  Häuser,  Lukas 
10,  5;  i'zei,  derselben,  Johannes  7,  50;  plr.el.  Jer,  Markus  14,  69; 
70,  und  sonst;  Iftdaiei.  der  Juden,  Johannes  11,  45;  12,  11 ; farei- 
saiei,  der  Farisäer,  Lukas  5,  33,  und  Johanneserklärung  8,  4.  — 
Vereinzelt  kömmt  auch  ein  Wechsel  zwischen  (■  und  dem  vor  fol- 
gendem b für  rillfaches  i eingetretenen  ai  vor,  nämlich  in:  tailiun- 
•talliund,  hundert,  Lukas  16,  6 und  7,  und  lailiun-taihuiid-ral|>a-, 
hundertfältig,  Lukas  8,8,  neben  talliun-tthiiiid.  hundert,  Lukas  15,  4, 
sibun-ttliund.  siebenzig,  ahlau-lfhiind.  achtzig,  und  niun-tebund, 
neunzig. 


6 

450.  Etwas  häutiger  gebraucht  als  das  t ist  das  dunkle  6,  das, 
wie  schon  in  440.  angegeben  wurde,  auch  einem  altindischen  ge- 
dehnten d entspricht  und  also  im  Griechischen  und  Lateinischen 
ebensowohl  wieder  ein  gedehntes  d als  ein  gedehntes  e oder  ü sich 
gegenüber  haben  kann.  Seine  Entwicklung  aus  dem  alten  d muss 
schon  in  sehr  frühe  Zeit  und  namentlich  in  viel  frühere  als  die  des 
hellen  i zurückreichen,  da  ihm  auch  in  allen  übrigen  deutschen 
Mundarten  ein  dunkler  Vocal  gegenüberzustehen  pflegt,  im  Althoch- 
deutschen zum  Beispiel  ein  uo,  dem  in  der  Hegel  ein  neuhochdeut- 
sches gedehntes  ü nachfolgte,  wie  in  Stuhl,  F&tt,  Müth,  Brüder,  Schuh, 
denen  im  Althochdeutschen  der  Reihe  nach  stuol,  (uoz,  muol,  prm- 
dar,  seuoh,  im  Gothischen  aber  stöla-,  fötu-,  inöda-.  bröpar.  skOlia- 
entsprechen.  Die  nahe  Beziehung  des  ö zum  a.  zu  dem  es  sich  als 
altem  d entsprechend  einfach  wie  Dehnung  zu  ihr  zu  Grunde  lie- 
gender Kürze  verhält,  ist  innerhalb  des  Gothischen  am  Deutlichsten 
bei  denjenigen  schon  in  340.  und  341.  besprochenen  unabgeleiteten 
Verben  geblieben,  die  wurzelhaftes  a enthalten  und  auch  in  allen 
Präsensformen  unversehrt  bewahrten,  dafür  aber  im  ganzen  Perfect 
6 eintreten  liessen.  ln  dieser  letzteren  Beziehung  entsprechen  im 
Altindischen  am  Genausten  die  schon  in  343.  berührten  Verba  mit 
wurzelhaftem  a zwischen  zwei  einfachen  Consonanten , wie  »ad, 
sitzen,  car,  gehen,  tan,  ausdehnen,  pac,  kochen,  und  andere,  aber 
doch  nur  insofern  als  sie  in  der  dritten  Singularperson  des  activen 
Perfects  ihr  inneres  a dehnen  und  in  der  ersten  es  dehnen  können, 
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wornach  zum  Hoispiel  von  dom  genannten  sad,  sitze n,  die  Perfect- 
formeii  sasdda,  er  sass,  und  sasdda  oder  sasdda,  ich  sass,  sich  bil- 
den : denn  von  den  genannten  beiden  Singularpersonen  abgesehen 
pflegen  die  fraglichen  »kindischen  Verba  im  Perfect  die  in  441.  be- 
sprochene Verschränkung  der  Reduplicationssilbe  also  eine  beson- 
ders starke  Verkürzung  eintreteu  zu  lassen,  wie  in  saidimd,  wir 
sassen,  aus  sasadima,  und  nur  ganz  vereinzelt  greift  die  innere  Reh- 
nung  des  Vorais  auch  in  andere  Personen  des  Perfects  über,  wie  in 
den  von  Benfev  in  seiner  Grammatik  beigebrachten  Medialformen 
sasdhai,  er  bewältigte,  Sämavedas  162,  3,  und  sasdhishai,  du  bewäl- 
tigtest, Rgvedas  10,  180,  1,  von  sah,  bewältigen,  und  nandmirdi,  sie 
beugten,  Mahäbhäralam  I,  5336,  von  «am,  beugen,  neigen.  Das 
Entsprechen  der  »kindischen  Verba  mit  wurzeihafteni  a zwischen 
zwei  einfachen  Consonanten  ist  hier  auch  insofern  noch  ein  beson- 
ders genaues,  als  die  Verwandlung  eines  wurzelhaften  n in  das  6 des 
Perfects  nur  bei  solchen  Verben  vorkOmmt,  deren  Wurzelformen 
wenn  auch  zum  Theil  mit  einer  Consouanten-Verbiudung  beginnend 
doch  nur  auf  einfache  Consonanz  ausgehen,  in  welcher  Beziehung 
nur  vahsjan,  wachsen,  das  das  Perfect  vAhs,  ich  wuchs,  bildet,  mit 
seiner  sehr  engen  Consonanten -Verbindung  bs  eine  Ausnahme 
macht.  Darin  aber  sichen  die  fraglichen  Verba  auch  im  Gothischen 
unter  den  uuabgeleitelen,  wenn  man  von  den  im  Ganzen  jünger 
gebildeten  mit  ni  reduplicirenden  absieht,  ganz  cigenthümlich,  dass 
sie  den  Singular  des  Indicativs  von  den  übrigen  Formen  des  Per- 
fects, abgesehen  von  dem  passivischen  Particip,  dos  ursprünglich 
höchstwahrscheinlich  auch  zu  den  reduplicirten  Perfeclformen  ge- 
hört, in  ihrem  inneren  Vocal  gar  nicht  unterscheiden.  Nur  das 
Griechische,  das  die  alte  Unterscheidung  der  indicativen  Singular- 
formen  von  den  übrigen  des  Perfects  durch  den  innern  Vocal  fast 
ganz  verwischt  hat,  steht  hier  zum  Vergleich  sehr  nah  und  zwar  mit 
einer  ganzen  Reihe  von  Verben,  die  wurzelhaftcs  inneres  a und 
dafür  in  allen  Formen  des  activen  Perfects  das  an  die  Steile  von 
altem  d getretene  i y=e  oder  vereinzelt  auch  «=d  haben,  wie  in 
niifuva,  ich  zeige  mich,  ich  erscheine,  von  der  Wurzelfomi  tf  av 
mit  dem  Präsens  tpaivnv  (aus  if  ävjny),  zeigen,  X^Xt/O-a,  ich  bin 
verborgen,  von  der  Wurzelform  XatX  mit  dem  Präsens  Xavihivuv, 
verborgen  sein,  vd&tjXa,  ich  bin  erblüht,  ich  blühe,  von  der  Wurzel- 
form ihaX  mit  dem  Präsens  ttalXfiv  (aus  xhaXjtiv),  erblühen , xs- 
xXtjya,  ich  klinge,  von  der  Wurzelform  xXay  mit  dem  Präsens  xXa- 
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£fiy,  erklingen,  ititjxa , ich  schmelze,  ich  zerfliesse,  von  der  Wurzel- 
form rax  mit  dem  Präsens  xrjxnv,  schmelzen,  zerfliessen  machen, 
ulijXa,  ich  habe  erlangt,  von  der  Wuraelform  /La/  (aus  yX ajf).  mit 
dem  Präsens  Xayxayeiv,  erlangen,  tiw&a  oder  eta&a,  ich  bin  ge- 
wohnt, von  der  Wurzelform  id-  (aus  mit  dem  Präsens  si> uv, 

gewohnt  sein,  und  in  andern.  Im  Lateinischen  würden  sich  Per- 
fecta wie  scäbi,  ich  habe  geschaht,  von  scabere,  schaben,  fdvi,  ich 
habe  begünstigt,  von  favere,  begünstigen,  legi,  ich  habe  gesammelt, 
von  legere,  sammeln,  fdtli,  ich  habe  gegraben,  vou  fodere,  graben, 
und  ähnliche  unmittelbar  vergleichen  lassen,  wenn  nicht  die  lateini- 
sche Perfectbildung  von  der  des  («ethischen.  Altindischen  und  Grie- 
chischen überhaupt  wesentliche  Abweichungen  zeigte.  Als  Beispiel 
eines  hiehergehörigen  Perfects  geben  wir  das  des  schon  in  340.  in 
seinen  Präsensformen  gegebenen  faran.  fahren,  wandern,  und  dazu 
das  des  ihm  genau  entsprechenden  altindischen  car,  gehen , neben 
denen  aus  dem  Griechischen  die  Formen  des  eben  schon  genannten 
Perfects  t i&qka,  ich  blühe,  aufgeführt  sein  mögen: 


Singular  1.  für  = altind.  cacdra  oder  cacüra\  gr.  rtlh;Xu; 


2.  fört 

cacdrtha ; 

3.  fär  = 

cacdra ; 

tiihfkt  ; 

Dual 

1.  fAru 

carrivd  (aus  cacarivd) ; 

2.  föruts 

cairdthnt ; 

xfthjXaioy; 

Plural 

i.  foruiu 

cairitnd ; 

Tf&xjXa/xfy; 

2.  förnp  • 

cairä ; 

Ttä-ylate; 

3.  fArun 

cairus ; 

Ttthj/.aai. 

Optativ: 

Singular  1.  förjau 

cairjäm ; 

i c&fjÄut [xi ; 

2.  förels 

cairjds ; 

Tt\hji.otq; 

3.  fört 

cairjdl ; 

t txXfjkoi ; 

Dual 

1.  föreiva 

cairjdva ; 

2.  förells 

cairjdtam ; 

Teärjloirov; 

Plural 

1.  fAreima 

cafrjdma ; 

tt&qXoifiiy ; 

2.  föreits 

catrjdta ; 

Te&xjXoxre ; 

3.  fAreina 

earr/Ms; 

Tt&yJlotfv. 

‘ Die  altindischen  Formen  würden  den  gegenüberstehenden  go- 
thischen  sämmtiieh  genau  entsprechen,  wenn  die  zweite  Singular- 
person gedehntes  mittleres  a enthielte  und  all<;  mit  der  Kernsilbe 
carr-  (aus  cacar-)  statt  ihrer  ein  cacdr . Die  alte  Reduplicationssilbe 
fiel  im  Gothischen  der  allgemeinen  Regel  nach  ab  und  ebenso  wahr- 
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scheinlich  auch  in  dem  passivischen  I'articip  farana-,  gefahren,  ge- 
wandert, das  schon  in  340.  dem  altindischen  medialen  Perfectparticip 
cairdnd-  (aus  cacardnd gegangen,  gegenübergestellt  wurde.  — 

451.  Die  unallgeleiteten  Verba,  die  mit  fnran,  fahren,  wan- 
dern, das  ausser  an  altind.  rar,  gehen : rdrati,  er  geht,  edrdjati,  er 
lässt  gehen,  er  schickt,  edra-,  m.  (lang,  Bewegung,  Laur,  auch  an  gr. 
noqfvtattai,  gehen,  und  lat.  portdre,  tragen,  bringen,  eng  sich  an- 
schliesst,  in  der  Bildung  des  Perfects  genau  übereinstiinmen,  wur- 
den bereits  in  341.  zusammengestellt,  von  wo  wir  sie  hier  wieder- 
holen, um  noch  aus  ihrem  Perfect  beispielsweise  die  erste  Singular- 
person und  ausserdem  was  sonst  an  unmittelbar  zugehörigen  Bil- 
dungen mit  innerm  6 sich  bietet,  anzuführen:  sAk.  ich  stritt,  ich 
fuhr  an,  von  sakan.  streiten,  anfahren,  nebst  iin-and-sAkja-,  unbe- 
streitbar, unwiderlegbar,  das  zu  den  in  297.  behandelten  Nothwen- 
digkeitsadjectiven  auf  ja  gehört,  die  auch  im  Altind isclien  ganz  ge- 
wöhnlich inneres  a verlängern,  sAkni-.  f.  Untersuchung,  sAkjan. 
suchen,  untersuchen,  das  zu  sakan,  streiten,  als  alte  Causalbildung, 
in  denen  auch  im  Altindischen  wurzelhaftes  inneres  a gedehnt  zu 
werden  pflegt,  gelten  muss,  und  sökarja-.  m.  Sucher,  Forscher;  zu 
altind.  sang , hangen,  anhangen,  haften:  sdgali,  er  häugt  an,  und 
wahrscheinlich  auch  zu  gr.  am  Mitten,  fest  hangen,  angreifen,  schel- 
ten ; — vök.  ich  wachte,  von  vakan,  wachen,  nebst  vAkalni-,  f.  das 
Wachen,  Schlaflosigkeit;  zu  altind.  tjdgdrti,  er  wacht,  rjdgara-,  m. 
das  Wachen,  gr.  iytiguy  (aus  tyigjnv),  wecken,  lat.  vigil-  (zunächst 
für  v egil-),  wachend,  wachsam;  ■ — Ag,  ich  fürchte,  ich  fürchte  mich, 
eigentlich  ohne  Zweifel  mit  deutlicher  Perfectbedeutung  ‘ich  bin  in 
Angst  gerathen’,  von  -agan.  sich  fürchten,  nebst  der  Causalbildung 
Agjau.  in  Schrecken  setzen;  zu  gr.  äyyttv,  zuschnüren,  erdrosseln, 
sehr  ängstigen,  lat.  angere,  zusaminrndrückeu,  ängstigen,  altind.  dn- 
has-,  n.  Angst,  Noth;  — frög.  ich  frug,  ich  prüfte,  von  fragan,  fra- 
gen, prüfen;  zu  altind.  prafnd-,  m.  Frage,  lat.  preedri,  bitten;  — 
drAg,  ich  zog,  ich  brachte,  ich  lud  auf,  von  dragan.  ziehen,  bringen, 
aufladen ; zu  lat.  / rohere , ziehen,  altind.  drdgh,  ausstrecken : dräghalai, 
er  streckt  aus,  er  dehnt  aus;  — hlAli,  ich  lachte,  von  hlahjan.  lachen, 
nebst  der  Causalbildung  -hlAhjnn,  lachen  machen ; zu  altind.  kakh, 
lachen:  kdkhali,  er  lacht,  gr.  vtayjaläv,  xa%d^nv,  xay%a^tiy,  laut 
lachen;  — JjvAh,  icjt  wusch,  Johannes  9,  15,  von  pvahan,  waschen; 
— slAli . ich  schlug,  von  slahan.  schlagen;  vielleicht  zu  gr.  atpd- 
(aus  ctfayjtiv),  schlachten;  — vAlis,  ich  wuchs,  von  valis- 
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jan.  wachsen;  zu  altind.  vtiksh,  wachsen:  vakshati,  er  wächst,  mit 
dem  Perfect  vavdksha,  er  wuchs;  gr.  ai’£dvia!}ut  (wohl  aus  sa];d- 
t’tu&ai),  wachsen,  lat.  augere  (wohl  aus  vagere),  vermehren;  — 
-skAp.  ich  schuf,  von  -skapjan,  schaffen;  zu  gr.  axanttw,  graben, 
backen,  und  weiter  zu  altind.  kar  (aus  skar),  machen;  — grAf  oder 
grAb.  ich  grub,  von  graban.  graben,  nebst  grAbA-,  f.  Grube ; gr.  ygd- 
iftiv,  eingraben,  schreiben,  lat.  scrlbere  (wohl  für  altes  scarbere), 
schreiben;  — ga-dAb,  es  passte,  es  schickte  sich,  es  ereignete  sich,  Jo- 
hanneserklärung 3,  3,  von  ga-daban,  passen,  sich  schicken,  sich 
ereignen,  nebst  ga-<lAba-.  schicklich,  passend;  — ga-drAb.  ich  hieb 
aus,  von  ga-draban,  aushauen;  zu  altind.  dar,  spalten:  dmäli  (aus 
darndli),  er  spaltet,  gr.  digtiv,  schinden ; — skAb,  ich  schabte,  ich 
schor,  von  skaban.  schaben,  scheeren ; zu  lat.  scabere,  kratzen,  rei- 
ben, gr.  axanctiv,  graben;  — hAf,  ich  hob,  ich  hob  auf,  von  hafjan, 
heben,  aufheben;  zu  lat.  capere,  fassen,  ergreifen,  gr.  xwnij,  Griff, 
SchwertgrifT;  — -lilAj>,  ich  lud,  ich  belud,  von  -lilaban.  laden,  bela- 
den; — frö|».  ich  verstand,  ich  war  verständig,  Korinther  1,  13,  11, 
von  fra]>jan.  verstehen,  verständig  sein,  nebst  frAda-,  verständig, 
klug;  zu  gr.  (/gd'CtaO-ui  (aus  <f(iddjt(l!>at),  überlegen,  bedenken, 
lat.  inter-prel-,  Ausleger,  Erklärer;  — skAJi,  ich  schadete,  von  akaj)- 
jnn,  schaden;  zu  altind.  kshan,  verletzen:  kshanduti  oder  kshanutdi, 
er  verletzt,  gr.  d-irxtiD-tji;,  unbeschädigt,  unversehrt;  — -rAJi.  ich 
zählte,  von  -ra|>jan,  zählen;  zu  lat.  ratiön-,  f.  Rechnung,  Rücksicht, 
Grund,  Ordnung,  reri  (aus  rajerl),  meinen,  glauben,  gr.  dgiä-pö-, 
m.  Zahl;  — stAJ».  ich  stand,  von  stnndan,  stehen,  mit  der  Wurzel- 
form stab,  nebst  iui-ga-stA|>n-,  unstet,  Korinther  1,4,  11,  ga-stA|ia- 
nan.  fest  stellen,  Römer  14,  4,  aus  dem  ein  passivisches  l'articip 
stAiinna-,  gestanden,  statt  dessen  sta|>nna-  zu  erwarten  gewesen  wäre, 
sich  zu  ergeben  scheint,  ana-stAdjau,  anfangen,  und  du-stAdjan,  an- 
fangen,  in  welchen  letzteren  beiden  Formen  das  -stAdjan  alte  Causal- 
bildung  ist,  also  eigentlich  ‘stellen’  bedeutet;  zu  altind.  sthd,  lat. 

stdre,  gr.  aci/vcu  (Aorist),  stehen ; An,  ich  hauchte,  = altind.  dua, 

ich  bauchte,  ich  athmete,  von  -anan,  hauchen,  altind.  an,  hauchen,  ath- 
inen:  dniti,  er  athmel;  zu  gr.  wtpoc,  Wind,  = lat.  animus,  Geist;  — 
svAr,  ich  schwur,  von  svaran,  schwören;  — Ai,  ich  nährte  mich,  ich 
wurde  ernährt,  von  alan,  sich  nähren,  ernährt  werden;  zu  lat.  altre, 
ernähren,  gr.  äXiaiveiv,  nähren,  altind.  ardh,  gedeihen:  rdhndutt 
(aus  ardhuduli),  er  gedeiht;  — niAl,  ich  mahlte,  von  malan,  mahlen; 
zu  lat.  molere,  mahlen,  gr.  pviLi]  (zunächst  für  pu)M),  Mühle.  — 

Leo  Meyer,  gotli.  Sprache.  39 
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452.  Au  die  dien  aufgeführten  unabgeleiteten  Verba  mit 
innerni  A im  Perfect  schlossen  sich  auch  noch  zwei  präsentische 
Perfecta,  die  das  6 in  allen  zugehörigen  Formen  zeigen,  nämlich  Ag, 
ich  fürchte,  ich  fürchte  mich,  das,  da  es  das  präsentische  -agan,  sich 
fürchten,  eigentlich  ohne  Zweifel  ‘ in  Angst  gerathen’,  noch  zur  Seite 
hat,  schon  in  451.  mitgenannt  wurde,  und  ga-mAt.  ich  passe  wohin, 
ich  finde  Platz.  Die  vollständige  Flexion  des  crsteren  ist  die  fol- 
gende: . 


Indieativ: 

Optativ: 

imperativ: 

Singular  1.  Ag; 

Agjau; 

2.  Agt; 

Ageis; 

ög»; 

3.  Ag; 

*g<; 

Dual 

1.  Agu; 

Ageiva; 

Participium 

2.  Aguts; 

Ageita; 

activ : Agand- ; 

Plural 

1.  Agnm; 

Ageitna ; 

passiv:  Ahta-; 

2.  Agup; 

Ageip; 

Infinitiv : 

3.  Agun; 

Ageina ; 

Agan. 

Präteritum-lndicativ:  Präteritum-Optativ: 

Singular  1.  Ahta;  AhtAdjau; 

2.  Alit As;  Alit Adels; 

3.  Ahta;  AlitAdi; 

Dual  1.  AhtAdu;  • AlitAdeiva; 

2.  Alitrduts;  AhtAdeits; 

Plural  1.  AhtAdum;  AhtAdelma; 

2.  AhtAduh;  AhtAdeiJ»; 

3.  AlitAdun ; AlitAdcina. 

Aus  ga-mAt.  ich  finde  Platz,  ich  habe  Hauin,  mit  dem  Präteri- 
tum ga-niAsta,  ich  fand  Platz,  ist  ein  altes  Präsens  matan  zu  . folgern, 
dessen  Bedeutung  etwa  ‘ sich  fügen,  sich  anpassen,  passend  werden’ 
war,  und  das  weiterhin  zusammenhängt  mit  mitan,  messen,  mit 
dem  Perfect  inat,  ich  tnass,  lat.  modo-,  m.  Mass,  gr.  iiidiut'o- , m. 
Getraidemass,  jx,idtaO-ai}  Sorge  tragen,  altind.  md,  messen:  mäti, 
er  misst.  — 

453.  Wie  unter  den  unabgeleiteten  Verben  mit  abgeworfener 
Redupliralion  im  Perfect  die  in  451.  aufgezählten  mit  innerm  A im 
Perfect  insofern  eigentümlich  stehen,  als  sie  vom  passivischen  Par- 
licip  abgesehen  in  allen  Perfectformeu  den  selben  innern  Vocal  zei- 
gen, so  nehmen  unter  den  mit  ai  reduplicirenden  die  schon  in  440. 
zusammengestellteu  mit  innerem  A,  abgesehen  von  slApan,  schlafen, 
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insofern  eine  eigentümliche  Stellung  ein,  als  sie  in  ihrem  Perfect 
neben  ihrer  vollen  Reduplication  auch  eine  Veränderung  des  innern 
Vocals  aufweisen,  indem  sie  an  Stelle  des  « das  gewichtvollere  6, 
um  des  willen  sie  auch  hier  wieder  zu  erwähnen  sind,  eintreten 
Hessen.  So  bildet  grötan,  weinen,  das  mit  altind.  hrdtl,  tönen : hrd- 
dali,  er  tönt,  ühereinstimmt,  das  Perfect  gnigrAt.  ich  weinte,  dessen 
vollständige  Flexion  also  lautet: 

Indicativ:  Optativ: 

Singular  1.  gaigrAt;  gaigrAtjau; 

2.  gaigröst ; gaigrAteis ; 

3.  gaigrAt ; gaigrötl ; 

Dual  1.  gaigrAtu;  galgrAleiva; 

2.  gaigrAtuts ; gaigrAteits ; 

Plural  1.  gaigrAtu  ui ; galgrAteiina; 

2.  gaigrAtu h;  gnigrAtel[>; 

3.  gaigrAtun.  gaigrAteina. 

Abgesehen  von  den  Perfectformen  zeigen  unmittelbar  zugehö- 
rige Bildungen  der  fraglichen  Verba  das  innere  A nie.  Die  erste 
Singularperson  des  Perfects  der  einzelnen  mag  der  Vollständigkeit 
wegen  hier  wieder  angeführt  sein : taitAk.  ich  berührte,  von  tekan, 
berühren ; zu  lat.  tangere,  berühren,  gr.  xnuyörr-,  fassend ; — fal- 
flök.  ich  beklagte,  von  flekan,  beklagen;  zu  lat.  ^längere,  beklagen, 
laut  trauern,  gr.  rcXijaafiv  (aus  rcXrjyjur),  schlagen;  — lallAt,  ich 
Hess,  von  Mtan,  lassen;  zu  gr.  Xtj&fiv  und  XarÜ-avtiv,  lat.  latere, 
verborgen  sein,  eigentlich  ‘verlassen’,  altind.  rah,  verlassen:  rdhati, 

er  verlässt; rafrA|t.  ich  rieth,  von  -rödan,  rathen;  zu  altind.  rddh, 

vollenden,  begünstigen:  rddhnduti,  er  vollendet,  er  begünstigt,  gr. 
jimi/vvad-at,  stark  sein,  erstarken,  lat.  röbur-,  n.  Kraft,  = altind. 
rädhas-,  n.  Vorrath,  Reichthum;  — -baiblAs,  ich  blies,  von  -blösaii, 
blasen;  zu  lat.  fldre,  blasen,  wehen,  gr.  yXoitiv,  schwellen.  — Un- 
mittelbar zu  den  aufgeführten  Verben  gehören  mehrere,  deren  VVur- 
zelform  auf  altes  d ausgeht,  das  sie,  während  man  dafür  6 hätte  er- 
warten mögen,  mit  einem  folgenden  j zum  Difthongen  ai,  den  sie 
dann  auch  ins  passivische  Particip  herübernahmen , verschmelzen 
Hessen,  während  sie  im  Perfect  dafür  A eintreten  Hessen,  wie  in 
saisA,  ich  säete,  Lukas  19,  22,  von  saian,  säen,  dessen  Perfectflexion 
wir  vollständig  her  stellen : 

Indicativ:  Optativ: 

Singular  1.  saisA;  saisAjau; 

39* 
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lndicativ: 

Optativ: 

Singular  2.  saisAst; 

saisAeis ; 

3.  saisA ; 

saisAi ; 

Dual 

1.  saisAu: 

saisAeiva ; 

2.  saisAuts; 

saisAeita ; 

Plural 

1.  saisAum; 

saisAeima 

2.  saisAuf); 

saisüeip; 

3.  saisAun. 

saisAeina. 

L'eber  das  auffällige  st  statt  des  einfachen  t der  zweiten  Sin- 
gularperson wurde  bereits  in  111.  gesprochen.  Ausser  saian,  säen, 
das  also  für  s<jan  steht  und  seine  Wurzelform  sä  auch  noch  iin  un- 
mittelbar zugehörigen  inana-sedi-,  f.  Menschheit,  eigentlich  ‘Men- 
schensaat’ deutlich  erkennen  lässt,  weiter  aber  sich  eng  anschliesst 
an  lat.  semen-,  u.  Samen,  sato-,  gesäet,  serere  (für  si-sere),  säen,  ge- 
hören hieher  noch:  vaian,  wehen,  mit  dem  Perfect  vaivA,  ich  wehete, 
vaivAtin,  sie  weheten,  Matthäus  7,  25  und  27;  zu  altind.  vd,  wehen: 
vdti,  er  weht,  gr.  ä/j/j t,  alt  (isijfu,  ich  wehe,  lat.  vento-,  Wind,  = 
vinda-,  m.  Wind;  — latan.  schmähen,  von  dem  nur  die  dritte  Plu- 
ralperson des  Perfects  lailAun,  sie  schmäheten,  Johannes  9,  28,  be- 
legt ist  und  das  vielleicht  zu  gr.  ktafitj,  schimpfliche  lichandlung, 
Schmähung,  gehört;  — falan,  tadeln,  schelten,  von  dem  nur  die 
erste  Pluralperson  des  Passivs  faianda,  wir  werden  getadelt,  Körner 
9,  19,  belegt  ist  und  das  vielleicht  sich  anschliesst  an  altind.  cäjalai, 
er  verabscheut,  er  hasst,  er  rächt  sich,  dessen  Wurzelform  wohl  ca 
zu  neunen  ist.  — Unter  den  mit  ai  reduplicirenden  Verben  sind 
zwei,  die  auch  im  Präsens  inneres  * haben,  nämlich  livApan,  prah- 
len, sich  rühmen,  das  sich  anschliesst  an  altind.  fvi,  wachsen,  schwel- 
len: fväjati,  er  wächst,  er  schwillt,  cvdjäjati,  er  schwellt  auf,  und 
blütan,  verehren.  Vom  ersteren  lautet  die  Präsensilexion  folgen- 
der Massen : 


lndicativ: 

Optativ: 

Imperativ : 

Singular 

1.  In  öpa; 

hvApau ; 

2.  hvApis; 

livApaia; 

livAp.  Römer  11,  18; 

3.  hvApiJ»; 

hvApai; 

bvApadau; 

Dual 

1.  bvApAs; 

hvApaiva; 

2.  bvApats; 

hvApaits; 

hvApats; 

Plural 

1.  hvApam; 

hvApaiina ; 

hvApam ; 

2.  Iivöpih; 

hvApaifi ; 

livApip ; 

3-  kvApond. 

livApalna. 

hvApandau. 

Digitized  by  Google 


— 613  — 

Das  Perfect  dazu  lautet  hvafhvAp,  ich  prahlte,  ich  rühmte  mich, 
Korinther  2,  7,  14,  stimmt  also  in  seinem  inneren  Voeal  mit  dem 
oben  genannten  gaigrAt,  ich  weinte,  überein.  An  sonst  zugehöri- 
gen Bildungen  ist  noch  anzuführen  hvAftuIjA-,  f.  Prahlerei,  Itulun. 
An  blAtan,  verehren,  schliessen  sich  gn|>-blAstrjn-,  m.  Gottesver- 
ehrer, blAtinnsMU-,  m.  Verehrung,  und  das  aus  ur-blAteini-,  f.  Ver- 
ehrung, Gehet,  Bitte.  Korinther  2,  8,  4,  zu  entnehmende  uf-blAtjan, 
verehren,  bitten.  — 

454.  Unter  den  übrigen  Bildungen  mit  innerem  A stellen  wir 
eine  Beihe  von  abgeleiteten  Verben  voran,  die  wenigstens  zuin  Thcil 
ohne  Zweifel  alte  Gnusalforincn  erloschener  unabgeleiteter  Verba  mit 
innerm  «sind:  drAbjan,  beunruhigen,  nebst  drAbnan.  beunruhigt 
werden,  sich  beunruhigen,  und  drAbnan-,  m.  Aufruhr;  zu  lat.  /ur- 
bare, in  Verwirrung  bringen,  beunruhigen,  gr.  ttöqvßo-,  m.  Lärm, 
Verwirrung;  — af-dAbnan,  verstummen,  nur  Lukas  4,  35,  aus  dem 
schon  in  214.  ein  abgeleitetes  af-dAbjan,  zum  Schweigen  bringen, 
gefolgert  wurde,  das  eng  zusammenhängt  mit  duniba-,  stumm,  gr. 
üdfifloc-,  n.  Erstaunen,  rctipog-,  n.  Staunen,  altiud.  stambh,  fest 
machen,  starr  machen,  in  Staunen  setzen;  slabhnäti  (für  »tambhnäti ) 
oder  itabknduti  (für  stambhnduli),  er  macht  starr,  er  setzt  in  Staunen, 

stabdkd-  (für  slambhtd-),  fest,  betäubt,  dumm; svögjnn,  seufzen, 

nebst  svAgatjan.  seufzen,  stöhnen;  zu  gr.  (f  &fyyeoS-at,  rufen,  laut 
schreien,  erschallen;  — vrAbjan,  beschuldigen,  anklagen,  nebst 
vrAhi-,  f.  Anklage;  vielleicht  zu  altind.  vrafc,  zerreissen,  verwunden; 
vrrcdli  (aus  vra(cdti),  er  zerreisst,  er  verwundet;  — hrApjan,  rufen, 
nebst  hrApa-,  m.  Huf,  Geschrei,  Efeser  4,  31;  zu  lat.  cldmdre, 
laut  rufen,  caldre,  ausrufen,  gr.  xal tU>,  rufen,  x/.yrö-,  gerufen, 
altind.  kar,  gedenken,  rühmend  erwähnen:  cdkarti,  er  gedenkt, 
kdrii-,  m.  Lobsänger,  Dichter;  — vApjan,  rufen;  zu  altind.  hvd 
oder  hav,  rufen:  hvdjali,  hvdjatai  oder  hdvalai,  er  ruft,  zu  dem 
vielleicht  auch  lat  vdpuldre,  Schläge  bekommen,  eigentlich  wohl 
‘schreien’,  gehört;  — bAtjau,  nützen,  nebst  bAtA-,  f.  Nutzen; 
zu  batizan-,  besser,  und  ga-batnan,  gefördert  werden,  Nutzen  zie- 
hen;— ga-mAtjan,  begegnen;  möglicher  Weise  zu  altind.  maith, 
begegnen:  mditliati,  er  begegnet,  worin  der  f-Vocal  nicht  ursprüng- 
lich zu  sein  scheint;  — livAtjan.  drohen,  nebst  hvAtA-,  f.  Drohung; 
— fAdjan.  ernähren,  füttern;  zu  gr.  nat eTa&cti , sich  nähren,  essen, 
verzehren,  lat.  pdsetre,  weiden,  füttern,  pdbwlum,  Futter,  altind.  pd, 
schützen,  bewahren:  pdti,  er  schützt,  er  bewahrt; — rödjan,  spre- 
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chcri,  reden;  vielleicht  zu  allind.  rath,  sprechen:  rdthali,  er  spricht; 
— J>ru|tjan,  üben;  zu  allind.  trand,  sich  bemühen,  sich  anstrengen: 
Irdndati,  er  bemüht  sich;  — ga-sA|>jan-,  sättigen,  nebst  s6(ia-,  Sät- 
tigung; zu  sada-,  satt,  lat.  saluro-,  satt;  — gAljan,  grüssen,  be- 
grüssen;  vielleicht  zu  gr.  xctQi&o&ai,  erwünscht  sein,  lieb  sein, 
angenehm  sein ; — ga-hAban.  sich  enthalten,  sich  mässigen,  das  aus 
ga-liAbaini-,  f.  Enthaltsamkeit,  Keuschheit,  Galater  5,  23,  und  un- 
-gn-liAbaini-,  f.  Unenthaltsamkeit,  Unkeuschheit,  Korinther  1,  7,  5, 
zu  entnehmen  ist  und  sich  unmittelbar  anschliesst  an  haban,  haben, 
halten,  lat.  habere , haben,  halten;  — ga-krAtAn,  zermalmen;  zu 
altind.  tjar , zerrieben  werden:  jjdrali,  er  wird  zerrieben,  er  zerfällt, 
tjardjati,  er  zerreibt,  lat.  grdno-,  n.  Korn ; — liAlAn,  betrügen ; zu 
lat.  calvi,  Ränke  schmieden,  betrügen,  calumnia,  Ränke,  gr.  xoXovuv, 
verstümmeln,  verkleinern,  altind.  f ar,  zerbrechen : (rndli  (aus  far- 
ndti),  er  zerbricht,  er  verletzt.  — 

455.  Mit  innerem  A sind  an  sonstigen  Bildungen  noch  zu  nen- 
nen : bAkA-,  f.  Buchstabe,  eigentlich  ‘Buche’,  in  der  Mehrzahl:  Schrift, 
Buch,  Brief, =gr.  <fgy6-  = lat.  fdgo-,  f.  Buche; — vAkra-, m. Wucher, 
zu  lat.  eiligere  (wohl  aus  altem  vagere),  vermehren,  und  weiter  zu 
altind.  tiaksh,  wachsen:  vdkehali,  er  wächst;  — -dAga-,  Tag,  das  aus 
Adur-dAga-,  viertägig,  Filipper  3,  5,  und  ahlau-dAga-,  achttägig,  Jo- 
hannes 11,39,  sich  ergiebt,  und  nah  zu  daga-.  m.  Tag,  gehört  und 
mit  ihm  wahrscheinlich  zu  altind.  dah,  brennen:  ddhati,  er  brennt; 
ddha-,  m.  das  Brennen,  Brand;  — skAlia-,  m.  Schuh;  — ga-nAha-, 
genug,  nebst  ga-nAhjan,  befriedigen,  und  ga-nAknan,  genug  sein; 
zu  dem  in  344.  besprochenen  gn-nah,  es  genügt;  — h Altan-,  ni. 
Pflug;  zu  gr.  axtaxtj,  Spitze,  äxtj,  Spitze,  lat.  ac«-,  f.  Nadel,  altind. 
fjdmi  (aus  a^jdmi),  ich  schärfe;  — skAhsla-,  n.  böser  Geist;  — 
rAhsnl-,  f.  Vorhalle,  Vorhof;  — lAfan-,  m.  flache  Hand;  — hrAta-, 
n.  Dach;  — fAtu-,  m.  Fuss;  zu  altind.  pdda - und  päd-,  m.  Fuss, 
und  weiter  zu  pdd-  — gr.  nod-  = lat.  ped-,  m.  Fu6s;  — nAtan-,  m. 
Schift'shintertheil ; — niAtA-,  f.  Zoll,  Abgabe;  — gAda-,  m.  gut;  mög- 
licher Weise  zu  gr.  äyafXo-,  gut;  — hrA|in-.  Ruhm,  Sieg,  das  aus 
hrAfieiga-,  siegreich,  ruhmvoll,  zu  entnehmen  ist;  zu  lat  cldmdr-, 
Geschrei,  cldmdre,  laut  rufen,  calare,  ausrufen,  gr.  xaXtlVj  rufen, 
xXijio-j  gerufen,  altind.  Adr,  gedenken,  rühmend  erwähnen:  cdkarli, 
er  gedenkt,  kdrii-,  m.  Lobsänger,  Dichter,  an  die  auch  das  schon  in 
454.  genannte  ItrApjan,  rufen,  sich  anschliesst;  — ltAra-,  m.  Ehe- 
brecher, Hurer;  zu  lat.  scorto-,  n.  Hure,  und  mit  ihm  zu  altind.  kshar, 
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fliessen,  giessen:  kshdrati,  er  fliesst,  ergiessl;  — suörjAn-,  I'.  Flecht- 
werk, Korb;  möglicher  Weise  zu  gr.  (Jfiijgtv'/o-,  Faden,  Schnur;  — 
fldvAr,  vier;  zu  aJtind.  talvär -,  vier,  wie  es  zum  Beispiel  im  männ- 
lichen Nominativ  catvdras,  vier,  entgegentritt,  dessen  eigentliche 
Grundform  aber  nur  lautet  eatodr-  — gr.  lirtaaq-  (aus  tiifctq-)  — 
lat.  qvaltuor,  vier;  — stAla-,  m.  Stuhl,  Sessel;  zu  altind.  sthal,  fest 
stehen:  sthdlati,  er  steht  fest,  mit  dem  Perfect  lasthdla,  ich  stand 
fest,  gr.  otfllttv  (aus  azikjttv),  stellen,  in  Stand  setzen,  aus- 
rüsten. — 

456.  In  einer  Reihe  von  Bildungen  schliessen  sich  unmittel- 
bar an  inneres  A suffixale  Elemente  und  es  ergeben  sich  auf  diese 
Weise  Wurzelformen  auf  A,  also  altes  d,  die  aber  zum  Theil  erst 
durch  Lautumstellung  oder  auch  durch  Consonantenausstossung  vo- 
calisch  auslautende  wurden.  Zu  nennen  sind  hier:  fAdra-,  n. 
Scheide,  = altind.  pdtra-,  n.  Gelass,  Behälter,  von  pd,  bewahren, 
schützen:  pdti,  er  bewahrt;  — dAma-,  m.  Urtheil,  eigentlich 
‘Setzung,  Satz’,  nebst  dAinjan,  urtheilen;  zu  altind.  dhdmait-,  n. 
Stätte,  Wohnstätte,  Gesetz,  Ordnung,  und  gr.  Mfitat-  oder 
f.  Brauch,  Satzung,  und  mit  ihnen  zu  altind.  ilkd,  setzen,  legen, 
machen:  dddhdmi  = gr.  tllhjixi,  ich  setze,  ich  lege,  lat.  con-dere, 
begründen,  errichten;  — stAnian-,  m.  Grundlage,  Stoff,  = altind. 
ithdman-,  n.  Kraft,  Stärke,  ==  lat.  stdmen-,  n.  Aufzug,  Faden,  = gr. 
rnqpov-,  m.  Aufzug,  Webestuhl;  zu  altind.  slhd,  stehen:  lishlhdmi, 
ich  stehe,  lat.  stdre,  gr.  atijvai  (Aorist),  stehen;  — ga-stAjana-, 
nicht  am  rechten  Orte  befindlich,  unstatthaft,  unschicklich,  Thes- 
salonicher  2,  3,  2;  -vA|>ja-,  angenehm,  worin  aber  vielleicht  auch 
das  |i  wurzelhaft  ist;  — b!A|>a-,  n.  Blut;  — vAda-,  wüthend.  toll, 
das  vielleicht  an  gr.  zürnen,  sich  anschliesst,  vielleicht 

aber  auch  wurzeihaftes  d enthält;  — ferner:  knAdl-,  f.  Geschlecht, 
Stamm,  das  sich  anschliesst  an  lat.  ndtiön-  (aus  gndtidn-),  f.  Ge- 
schlecht, Stamm,  ndlo-  (aus  gndto-),  geboren,  gr.  rvgdio-,  ehelich, 
rechtmässig,  mit  ihnen  aber  an  altind.  tjan,  erzeugen:  gdnali  oder 
tfdijanti,  er  erzeugt,  gr.  ytvoc-  = lat.  genus-,  n.  Geschlecht ; — brA- 
|iar-,  Bruder,  = altind.  bhrdtar-  = lat.  frdter-,  Bruder,  = gr.  < (qü- 
toq-j  (f  QacijQ-,  Mitglied  einer  Bruderschaft  (ifQäiQß),  Bruder,  von 
einer  Wurzelform  bhrd,  die  durch  Umstellung  aus  bhar,  das  wahr- 
scheinlich von  bhar,  tragen,  ernähren,  gr.  tfiQftv,  lat.  ftrre,  tragen, 
nicht  verschieden  ist,  hervorging. — Vor  dem  suffixalen  Telaut  wurde 
ein  alter  Nasal  verdrängt  in  mAda-.  m.  Muth,  Zorn,  und  den  zuge- 
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hörigen  gr.  pijri-,  I-  Hinsicht,  Rathschluss,  altiml.  mall-,  f.  Weis- 
heit, Geist,  und  abhi-mdli-,  f.  Nachstellung,  die  sich  weiter  an- 
schliessen  an  altind.  man,  glauben,  denken : mänjatai  oder  manuldi, 
er  glaubt,  er  denkt,  gr.  plpova,  ich  will,  lat.  menti-,  f.  das  Denken, 
Verstand,  Einsicht,  Wille.  — Schon  in  33G.  wurde  bemerkt,  dass 
t6ja-,  n.  Werk,  Tliat,  mit  dein  Nominativ  Iah!,  das  sich  eng  an- 
schliesst  an  taujnn  (aus  tavjnnl.  thun,  machen,  wahrscheinlich  zu- 
nächst aus  tAvja-  hervorging,  also  neben  seinem  A ein  altes  v ein- 
büsste,  und  ganz  entsprechend  stAjnn.  richten,  beurtheilen,  das 
stanA-  (wahrscheinlich  lur  s(AvA-),  f.  Gericht,  zur  Seite  hat,  wahr- 
scheinlich zunächst  aus  stAyjan.  lind  mit  ganz  den  seihen  Laut- 
verhältnisseu  wurde  neben  der  l'articipform  nMaolda-,  ermüdet, 
erschöpft,  das  sich  an  divnna-,  sterblich,  anzusehliesseu  scheint,  der 
Inflnitiv  aC-dAjnn  (für  -dövjan),  ermüden,  aufreiben,  vermuthet  und 
neben  af-manlda-,  ermüdet,  nachlassend,  das  wohl  zu  altind.  mi  oder 
md,  vernichten,  verletzen,  quälen : mindti  oder  minduti,  er  vernichtet, 
er  quält,  gehört,  der  Infinitiv  af-inAjan,  ermüden,  schlalf  machen. 
Auch  in  llAdu-,  in.  Fluth,  liel  wohl  ein  v neben  dem  A aus,  da  es 
sich  anschliesst  an  altind.  plu  oder plav,  schwimmen.  Giessen:  pla- 
raiai , er  schwimmt,  er  lliessl,  p Idva-,  m.  das  Ueberfliessen,  pldrdjati, 
er  übergiesst,  gr.  nXtTv  (aus  ftÄfsHv),  schill'en.  lat.  plnere,  regnen.  — 
Zuletzt  nennen  wir  hier  auch  noch  (An-,  n.  Feuer,  das,  wie  schon 
in  233.  ausgeführt  wurde,  wahrscheinlich  aus  einem  alten  pdvan- 
hervorging  und  mit  ihm  zu  altind.  pil  oder  pav,  reinigen,  erhellen: 
pundli  oder  punitai,  er  reinigt,  er  erhellt,  gehört,  da  es  den  Dativ 
fAiiin.  dem  Feuer,  und  den  Genetiv  fAnins,  des  Feuers,  und  gr.  tzvq-, 
n.  Feuer,  unmittelbar  zur  Seite  hat.  — 

457.  Bezüglich  der  Verwendung  des  A als  suffixalen  Elementes 
oder  äusseren  Bildungsmiltels  ist  zunächst  ein  grosser  Theil  der  ab- 
geleiteten Verba  zu  nennen,  in  denen  das  A.  also  altes  d,  ganz  wie 
in  zahlreichen  abgeleiteten  Verben  des  Griechischen  und  Lateini- 
schen, durch  Zusammenflüssen  zweier  einfacher  a,  zwischen  denen 
ein  altes  j,  mit  dem,  wie  schon  in  292.  hervorgehoben  wurde,  ur- 
sprünglich sännntliche  abgeleitete  Verba  gebildet  wurden,  ausliel. 
So  weist  zum  Beispiel  spillAs,  du  verkündigst,  von  dem  hieherge- 
hörigen  spillAu,  verkündigen,  auf  ein  altes  xpillajasi,  wie  ganz  ent- 
sprechend lat.  pards,  du  bereitest,  von  pardre,  bereiten,  auf  ein  altes 
parajasi,  oder  gr.  avdäg,  du  redest,  von  avdäv,  reden,  auf  ein  altes 
avdäjua i.  Es  führen  also,  wie  es  scheint,  die  abgeleiteten  Verba 
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mit  dem  Kennvocal  A auf  eben  solche  alte  Formen  zurück,  wie 
die  in  292.  betrachteten  mit  dem  lutiniliv  auf  jan.  da  diese  ur- 
sprünglich vor  ihrem  j auch  noch  den  Vocal  n,  also  sämmtlich  inneres 
aja  enthielten.  Es  ist  indess  durchaus  nicht  zu  bezweifeln,  dass  der 
Unterschied  der  Verba  auf  jan  und  derer  auf  An  ursprünglich  durch 
ganz  bestimmte  Gründe  hervorgerufen  wurde,  wie  solche  ebenso  be- 
stimmt auch  dafür  vorhanden  gewesen  sein  müssen,  dass  von  den 
übrigen  abgeleiteten  Verben  im  Griechischen  und  Lateinischen  wie 
zum  Beispiel  denen  auf  tXv,  ere,  ovv,  leiy,  ire,  die  auf  äv  und  drt 
sich  so  deutlich  absonderten.  Ein  sehr  grosser  'l'heil  der  letzteren 
ging  nun  aber  von  weiblichen  Itildungen  auf  altes  gedehntes  d aus, 
wie  ai’läv,  kränken,  beschweren,  von  «riß,  Kränkung,  Beschwerde, 
jSporiär,  donnern,  von  ßgoyi  ij  (alt  ßnovtä),  Donner,  formdre,  bilden, 
von  forma  (alt  formd),  Bildung,  flammdre,  Hammen,  von  flamma  (alt 
flammri),  Flamme,  und  andere,  da  liegt  die  Vcrmuthung  nah,  dass 
der  Ursprung  der  fraglichen  griechischen  und  lateinischen  Verba  von 
alten  weiblichen  Wörtern  auf  d in  ältester  Zeit  der  gewöhnliche  oder 
auch  durchgehende  war,  und  ganz  entsprechend  kann  man  dann  auch 
für  die  gothischen  Verba  auf  An,  deren  Hervorgehen  aus  Nominalfor- 
men  in  keinem  einzigen  Falle  zu  bezweifeln,  grösstentheils  auch  im 
Gothischen  noch  ganz  deutlich  ist,  vermuthen,  dass  ihnen  ursprüng- 
lich vorwiegend  Nomina  auf  altes  d zu  Grunde  lagen,  ihr  A also  dann 
auf  altes  dja  zurückführt.  Das  A tritt  übrigens  in  sämmtlichcn  For- 
men der  hiehergehörigen  Verba  entgegen  und  hat  keinen  einzigen 
Flexionsvocal  unmittelbar  neben  sich  bestehen  lassen.  Wirgeben  bei- 
spielsweise die  Flexion  von  frijAn.  lieben,  das  schon  in  296.  neben 
mehreren  anderen  Verben  auf  jAn,  die  übrigens  durchaus  keine  be- 
sondere Glasse  bilden,  sondern  ganz  in  die  Beihe  derer  auf  An  mit 
hinein  gehören,  mit  aufgeführt  wurde.  Zur  Seite  stellen  wirdie  Flexion 
des  von  altind.  rf/nlma-  = lat.  fArno-,  m.  Hauch,  abgeleiteten  altind. 
dhümdjdli,  er  raucht,  er  dampft,  und  die  des  damit  genau  überein- 
stimmenden lat.  fitmdre , rauchen,  dampfen,  so  wie  aus  dem  Griechi- 
schen die  Flexion  von  rixäv,  siegen,  besiegen,  das  von  vixtj,  all 
vixa,  f.  Sieg,  ausging.  Dass  das  Griechische  in  älterer  Zeit  und 
namentlich  in  der  homerischen  Sprache  von  hiehergehörigen  Verben 
auch  noch  manche  Form  mit  nicht  zusammengezogenen  inneren 
Vocalen  bietet,  wie  vatudw,  ich  bewohne,  Odyssee  9,  21,  später 
vauiw,  äsoidictft,  sie  singt,  Odyssee  10,  227,  später  äsotdiä,  und 
andre,  uiag  hier  nur  eben  noch  erwähnt  sein ; oben  in  380.  wurde 
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von  da/iäv  (aus  da/taefv),  bezähmen,  die  ganze  präscntischc  Flexion 
mit  nicht  zusammengezogenen  Vocalen  gegeben: 


Singular  1.  frljA;  altind.  dhümdjdmi  = lat.  filmt) ; gr. 

. t’ixw ; 

2.  frljös ; 

dhitmdjdsi  = 

fürnds-. 

Vtxqc, 

3.  frijöj» ; 

dhümdjdti  — 

fümat ; 

Vixq\ 

Dual  1 . frljös ; 

2.  frij  6t s ; 

dhiimdjävas 

dhnmdjdthas 

vlxäroy ; 

Plural  1.  frijöm ; 

dhümdjäinas  — 

fümdmus-, 

yixwpty ; 

2.  frijöj»; 

dhumdjdlhn  — 

fit  mal  is ; 

Vixäi  f ; 

3.  frljönd ; 

dhumdjnnti  = 

fit  man  t ; 

vlxiätn. 

Singular  2.  frijöza; 

Passiver  Indicativ: 
dhiimdjdsai ; 

Vlxq-, 

3.  frijöda; 

dhümdjdtai-, 

vixüiai ; 

Plural  3.  frljönda; 

dhnmdjdntai ; 

vixmvicu. 

Singular  1.  frijö; 

Optativ: 

dhünuijdijam— 

fitmem-, 

vixütfii ; 

2.  frijös ; 

dhümdjdis  = 

filmet; 

vixü >?; 

3.  frijö; 

dhümdjdit  = 

fümet ; 

vixm ; 

Dual  1 . frijöva ; 

2.  frijöl«; 

rihümdjditw, 
dhümdjdüam ; 

vixtnrov ; 

Plural  1 . fri  j Oma ; 

dhümdjdima  — 

fitmemus; 

ytxiäjity ; 

2.  frijö|i ; 

dhümdjdita  = 

fiimetis ; 

yixohe ; 

3.  frijöna; 

dhumdjdijus. 

filmen l ; 

ytxoiry. 

Singular  2.  frljözau; 

Passiver  Optativ: 
dhümdjdithds ; 

yixiäo ; 

3.  frijödau ; 

dhümdjdita-. 

vixiino ; 

Plural  3.  frijöndau ; 

dhümdjdiran ; 

yixwvio. 

Singular 2.  frijö; 

Imperativ: 
dhümdjd  = 

fümd; 

vixa; 

3.  frijödau ; 

dhümdjdtu. 

f um  dt  6 ; 

yixibia) ; 

Dual  2.  frljöls ; 

dhümdjdtam ; 

ytxäioy, 

Plural  1.  frijöm; 
2.  frijö|»  ; 

dhümdjdma ; 
dhümdjdta  = 

fümdie ; 

vlxäre ; 

3.  frijöndau ; 

dhümdjdntu, 

fümantd ; 

yixwytwy. 

Im  griechischen  Optativ  entsprang  das  w aus  altem  aoi  (ctjot), 
im  lateinischen  das  (,  das  in  ältester  Zeit  noch  in  keiner  Person 


verkürzt  wurde,  aus  älterem  ai,  noch  älterem  ajai.  Die  Participfor- 
men  lauten  activ : frljönd-,  liebend,  allind.  dhiimdjdnt-  — lat.  fü- 
numt-,  rauchend,  gr.  yixm'i-,  siegend,  und  passiv:  frljöda-,  geliebt. 
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altind.  dhümdjitd-  ==  lat.  fünuilo-,  geraucht,  gr.  vixtjiö-,  besiegt, 
besiegbar.  Die  Formen  des  Präteritums  sind: 

Indicativ:  Optativ : 

Singular  t.  frijAda;  frijAdAdjau; 

2.  frijAdAs ; frlj  AilAdeis ; 

3.  frijAda ; frijAdAdi ; 

Dual  1.  frijAdAdu;  frij  AdAdeiva; 

2.  frijAdAduts;  frljAdAdelts; 

Plural  1.  frijAdAdum;  frijAdAdeima; 

2.  frijAdfdub ; frijAdAdelJj ; 

3.  frijAdAdun.  frijAdAdrina. 

An  noch  zugehörigen  Dildungen  sind  ausser  dem  schon  genann- 
ten meist  substantivisch  gebrauchten  parliripicllen  frijöml-,  m. 
Freund,  noch  das  unmittelbar  sich  daran  schliessende  weibliche 
frijöndjA-,  Freundinn,  so  wie  frljAnt-,  f.  Kuss,  und  mit  innerem  kur- 
zem a frinltvA-,  f.  Liebe,  anzuführen.  — Genau  überein  mit  dem 
Präteritum  der  abgeleiteten  Verba  auf  A stimmt  das  der  in  213.  und 
214.  näher  betrachteten  Passivverben  auf  nan,  die  durch  ihre  in  380. 
vorgeführte  starke  Verkürzung  der  präsentischen  Flexionsendungen 
allerdings  den  unabgeleitetcn  Verben  und  insbesondere  dem  durch 
präsentisches  n gebildeten  rraihnau,  fragen,  ganz  ähnlich  gemacht 
wurden,  gerade  im  A ihres  Präteritums  aber  ein  immer  deutliches 
Kennzeichen  späterer  Ableitung  wahrten.  Als  Beispiel  möge  die 
Flexion  des  passivischen  fullnan . gefüllt  werden,  voll  werden, 
dienen : 

Indicativ:  Optativ: 

Singular  1.  rullnAda;  fnllnAdAdjau ; 

2.  fullnAdAs;  fullnödt'deis; 

3.  TullnAda;  fiillnAdAdf; 

Dual  1.  fullnAdAdu;  fulln  AdAdeiva; 

2.  fullnAdAdiits;  fulln  AdAdelts; 

Plural  1.  fulliiAdAdum;  fulln  AdAdeima ; 

2.  fulln  AdAdub,  fulluAdAdei|>; 

3.  fulliiAdAdun.  fulluAdAdcfna. 

458.  Bei  der  Aufzählung  der  abgeleiteten  Verba  mit  dem 
Kennvocal  A stellen  wir  diejenigen  voran,  die  weibliche  Bildungen 
auf  altes  d zur  Seite  haben : karAn,  sich  kümmern,  nebst  ga-karAn, 
wofür  sorgen,  Timotheus  1,3,  5,  von  knrä-.  Sorge;  — IdreigAu,  be- 
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reuen,  von  TdreigA-,  Reue;  — l'uirinön.  lieschuliligen,  von  fnirinA, 
Beschuldigung.  Schuld  ; — mldumAn,  vermitteln,  das  aus  dem  parti- 
cipiellcn  mldumAnd-,  Vermittler,  Timotheus  1,  2,  5,  sich  ergiebt,  von 
iniduinA-,  Mitte;  — ga-paidön.  bekleiden,  von  paidA-,  Kleid;  — gn- 
•sibjön,  sich  versöhnen,  von  sibjA-,  Annahme  an  Kindes  Statt;  — gn- 
-sunjAn,  rechtfertigen,  von  snnjA-,  Wahrheit.  — Neben  sviglAn,  pfei- 
fen, stand  wahrscheinlich  ein  weihlichgesclileehliges  sviglAn-,  ITeife, 
wie  das  entsprechende  althochdeutsche  $vegala  vermuthen  lässt.  — 
Manche  andre  Vcrlia  auf  An  scheinen  von  adjeetivischen  oder  von 
männlichen  oder  ungeschlechtigen  substantivischen  Bildungen  auf  « 
nusgegangen  zu  sein,  so:  niviskAn,  schändlich  handeln,  von  -aiviska-, 
schändlich;  — nljanAn,  eifern,  von  aljana-.  n.  Eifer;  — bi-tailiAn. 
Übervortheilen,  nebst  ga-lailiAn.  Übervortheilen,  nur  Korinther  2,  2, 
11,  am  Rande  der  einen  Handschrift,  von  failia-,  n.  Uebervorthei- 
Iung;  — llskön,  lischcn,  das  mit  lat.  piscdri,  fischen,  übereinstimmt, 
von  flska-,  m.  Fisch,  lat. pisci-,  m.  Fisch;  — avi-ItiidAn.  danken,  von 
avi-liuda-,  n.  Dank;  — gn-algiuAu,  sich  aneignen,  von  nigiun-,  n. 
Eigenthum ; — us-hulAn,  aushöhlen,  von  dem  sicher  zu  folgernden 
luila-,  hohl;  — ga-lcikAn,  vergleichen,  gleichstellen,  von  ga-lcika-, 
gleich;  — raglnAn,  herrschen,  Landplleger  sein,  und  gn-raginAn.  ra- 
then,  von  ragina-,  n.  Rath, Beschluss;  — spillAn,  verkündigen,  erzäh- 
len, von  spllla-,  n.  Sage;  — ga-tilAu-,  erzielen,  erlangen,  nebst  and- 
-tilAn,  dienen,  helfen,  von  lila-,  n.  Ziel,  und  ga-tila-,  passend,  ge- 
schickt;— (liudniiön,  König  sein,  herrschen,  von  liiudana-,  m.  König ; 
- — ga-vadjön,  verloben,  verpfänden,  von  vadja-,  n.  Pfand;  — ga- 
-baurjAn,  sich  belustigen,  das  aus  ga-banrjApu-,  m.  Frcmle,  Vergnü- 
gen, zu  entnehmen  ist,  vom  adjeetivischen  ga-baurja-,  lustig,  willig; 

— vairJ>An.  schätzen,  von  valrba-,  werth;  — ga-velsAn,  ansehen,  be- 
suchen, besorgen,  von  -veisa-,  wissend,  un-veisa-,  unwissend;  — ga- 
•vundAn,  verwunden,  von  vnnda-,  wund,  verwundet; — ferner:  gn-na- 
vistrAn,  begraben,  aus  dem  man  ein  wahrscheinlich  ungeschlechtiges 
uavistra-.  Grab,  folgern  kann;  — aihtrAn.  bitten,  erbetteln,  von 
einem  muthmasslichen  wohl  auch  ungeschlechtigen  aihira-,  Ritte; 

— kapillAn,  das  Haupthaar  abscheereu,  Korinther  1,  II,  6,  das  aus 
lat.  cnpillo-,  m.  Haupthaar,  gebildet  wurde.  — Wo  Bildungen  auf  u 
zur  Seite  stehen,  darf  man  ein  unmittelbares  Hervorgehen  daraus 
für  die  Verben  auf  An  schwerlich  anuehmen,  sondern  wohl  noch  zu- 
gehörige alte  auf  a ausgehende  Formen  als  zunächst  zu  Krümle  lie- 
gend muthinasscu,  so  für  gredAu,  hungern,  neben  grödu-,  in.  Hun- 
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ger,  liistAn.  begehren,  neben  lustu-,  in.  Begierde,  mul  sidön.  üben, 
neben  sidu-,  in.  Sitte.  In  manchen]  einzelnen  Falle  hat  sich  aber 
auch  wohl,  als  einmal  die  Verben  auf  Au  sieb  zu  einer  zahlreichen 
Gruppe  angesainmelt  hatten,  ihr  A hervorgedrängt,  ohne  einen  ganz 
genauen  Anschluss  an  eine  bestimmt  gestaltete  Grundform;  so  wird 
man  namentlich  auch  annehmen  dürfen  für  die  Verben  auf  An.  die 
an  consonautisch  auslautcndc  Grundformen  sich  anlehnen,  wie  hatl- 
zAn,  zürnen,  von  lintis-.  n.  Hass,  rrnitflnAn,  Herr  sein,  herrschen, 
von  rrmijau-,  m.  Herr,  und  gudjiiiAu,  Priester  sein,  von  gudjan-, 

m.  Priester,  die  sich  unmittelbar  vergleichen  lassen  mit  lateinischen 
abgeleiteten  Verben  wie  generdre  (aus  genesdre),  erzeugen,  von  genus-, 

n.  Geschlecht,  onerdre  (aus  onesdre),  beladen,  von  onus-,  n.  Last, 
ndmmdre,  nennen,  von  nömen-,  Namen,  oder  dem  aus  milet-,  Krieger, 
abgeleiteten  militdre,  Kriegsdienste  thun,  dem  inilitAu,  Kriegsdienste 
thun,  Lukas  3,  14,  nachgebildet  wurde.  — Mehrere  Verba  auf  Au 
erweisen  sich,  ohne  dass  die  je  zu  Grunde  liegenden  Nomina  sich 
im  Gothischen  noch  nachwcisen  Hessen,  durch  innewohnende  No- 
minalsufiixe noch  gauz  deutlich  als  abgeleitete,  so  valvisAn,  sich 
wälzen,  aus  dem  sich  wohl  ein  ungescklechtiges  valvis-,  das 
Wälzen,  entnehmen  lässt;  — ferner  die  schon  in  221.  zusammen- 
gestellten  auf  iuAn,  so  weit  sie  nicht  wie  fraujinAu,  herrschen, 
vorhin  schon  genannt  werdeu  durften,  nämlich:  alrinAu,  Kote 
sein,  neben  airu*,  m.  Bote;  draiihtiiiAn,  Kriegsdienste  thun, 
neheu  ga-drnuliti-,  tu.  Krieger;  faginAn,  sich  freuen,  aus  dem  viel- 
leicht ein  fagina-,  Freude,  zu  entnehmen  ist;  liArinAu,  huren, 
neben  liAra-,  in.  Ehebrecher;  leikinAn,  heilen,  neben  leilyn-  oder 
lekja-,  in.  Arzt;  reikinAn,  herrschen,  nebeu  reik-,  in.  Herr- 
scher, Oberster,  und  neben  alliud.  rdtjatk-,  in.  König;  skalkiuAn, 
dienen,  neben  skalka-,  m.  Diener;  blAtiuAn,  verehren,  kalkiiiAu, 
huren,  und  vauiuAu,  Mangel  leiden,  die  der  Keihe  nach  aus  biöti- 
nassu-,  in.  Verehrung,  kalkinassu-,  in.  Hurerei,  und  vaninassu-,  m. 
Mangel,  zu  folgern  sind ; — ausserdem : qvaiuAn,  weinen,  Leid  tra- 
gen, das  vielleicht  zu  gr.  xivvqö-,  jammernd,  wehklagend,  gehört; 
— gauuAu,  wehklagen,  klagen,  das  sich  anschliesst  an  gr.  yoüy,  alt 
yoräv,  wehklagen,  jammern,  altind.  gav,  tönen : gävatui,  er  tönt,  er 
ruft  laut;  — dvalniAn.  toll  sein,  rasen,  aus  dem  vielleicht  ein  dvalnia-, 
Tollheit,  zu  entnehmen  ist,  neben  dvala-,  thüricht,  toll ; — liupAn, 
singen,  von  dem  zu  vermutheuden  liupa-,  n.  Lied,  Gesang;  — la- 
JiAn,  einladcn,  berufen,  das  an  gr.  xuMiy,  rufen,  xhjiö-,  gerufen, 
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sich  anschliesst; — gu-siiii|)An.  schmieden,  bereiten,  das  nebst 
-sinih'in-,  m.  Schmied,  wahrscheinlich  sich  anschliesst  an  gr.  xpijio-, 
gearbeitet,  verfertigt,  xäpvttv,  mühsam  verfertigen,  verfertigen;  — 
ga-fri|tün,  versöhnen,  das  sich  anschliesst  an  altind.  pri,  lieben : pri- 
ndti,  er  lieht,  und  zunächst  wohl  an  das  davon  ausgegangene  Particip 
pritd-,  geliebt; — nuindön,  berücksichtigen,  sich  hüten,  das  unmittel- 
bar zum  althochdeutschen  mund,  Beschützer,  gehört  und  mit  ihm 
weiter  sich  anschliesst  an  altind.  man,  glauben,  denken:  mdnjalai 
oder  manutdi,  er  glaubt,  er  denkt,  gr.  p ivot;-,  n.  Kraft,  Muth,  Gesin- 
nung, lat.  menti-,  f.  das  Denken,  Verstand,  Einsicht;  — rahtön,  entrich- 
ten, darreichen ; zu  lat.  reeto-,  gerade,  recht,  altind.  rjü-  (aus  ratjü), 
gerade,  recht,  gr.  ogiptiy,  recken,  strecken.  — In  den  Verben  auf 
jAn,  deren  einige  wie  snnjön.  rechtfertigen,  schon  oben  genannt 
und  die  sämmtlich  in  296.  aufgeführt  wurden,  darf  man  das  j viel- 
leicht durchgehends  als  Nominalsuftix  ansehen ; es  sind  noch : frijön. 
lieben,  küssen,  das  sich  viell^cht  unmittelbar  anschliesst  an  altind. 
prijd-  = gr.  tpii.o-  (aus  tfXijo -),  lieb,  geliebt,  mit  ihnen  aber  an 
altind.  pri,  lieben,  erfreuen:  prindli,  erhebt,  er  erfreut;  atihjön,  lär- 
men, schreien,  das  sich  anzuscldiessen  scheint  an  altind.  vdf,  schreien, 
heulen:  vä^jatai,  er  schreit,  er  heult;  su|tjAu,  kitzeln,  nur  Timotheus 
2,  4,  3,  wo  die  eine  der  beiden  Handschriften  gu]>jati  hat;  hausjön, 
hören,  das  einige  Male  für  hausjan  gebraucht  ist;  beistjAn,  säuern, 
das  aus  dem  participiellen  un-ga-beistjAda-,  ungesäuert,  Korinther 
1,  5,  7,  sich  ergiebt,  und  zu  beista-,  n.  Sauerteig,  gehört.  — Ohne 
deutliche  Zeichen  der  Ableitung,  von  ihrem  A abgesehen,  sind  an 
abgeleiteten  Verben  auf  An  noch  zu  nennen : -IininAn.  bedecken,  be- 
kleiden, aus  dem  vielleicht  ein  liama-,  Kleidung,  zu  entnehmen  ist; 

— salbAn,  salben ; — hvnrbAn,  wandeln,  neben  hvairban.  wandeln ; 

— vratAn , wandeln , reisen , das  Zusammenhang!  mit  lat.  vertere, 
wenden,  drehen,  altind.  vart,  sich  drehen,  verweilen,  sich  bewegen, 
geschehen:  vdrtatai,  er  dreht  sich,  er  bewegt  sich;  — niilön,  ermes- 
sen, überlegen,  aus  dem  man  wohl  ein  mit  dem  althochdeutschen 
mez  übereinstimmendes  ungeschlechtigcs  mita-,  Maass,  entnehmen 
darf;  zu  mitan,  messen ; — vIzAn,  essen,  schwelgen,  sich  belustigen ; 
zu  lat.  vesci,  sich  nähren,  essen,  altind.  ghas,  essen:  ghdsati,  er  isst; 

— v iJiAn.  schütteln ; zu  lat.  qvatere,  schütteln,  gr.  naidaatiy,  klopfen, 
schlagen ; — lutAn,  betrügen,  täuschen ; zu  liuta-,  betrügerisch ; — 
ufnr-inunuAn,  vergessen;  zu  inuuan,  glauben,  altind.  man,  glauben, 
denken:  mdnjalai  oder  manutdi,  er  glaubt,  er  denkt;  — supAn,  wür- 
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zen; — liAIAn.  betrügen;  zu  lat.  calvi,  Ränke  schmieden,  betrügen, 
xoäovuv,  verstümmeln,  verkleinern,  altind.  far,  zerbrechen:  (rndti 
(aus  famäti),  er  zerbricht,  er  verletzt;  — ga-krAtAn,  zermalmen; 
zu  altind.  ijar,  zerrieben  werden : (jdrali , er  wird  zerrieben,  er  zer- 
fallt, gardjali,  er  zerreibt,  lat.  grdno-,  n.  Korn;  — -laigAn,  lecken; 
zu  altind.  Uh,  lecken:  Idihmi,  ich  lecke,  gr.  Xn'jr m1,  lat.  lingere,  lecken; 

— vlaitAn.  spähen,  umherschauen ; zu  dem  muthmasslichen  unab- 
geleiteten vleitan,  sehen; — kaupAn,  Geldgeschäfte  treiben,  han- 
deln; zu  lat.  caupdn-,  m.  Krämer;  — -raubAn,  rauben;  zu  lat.  rum- 
pere,  zerreissen,  abreissen,  altind.  lup,  brechen,  zerbrechen:  lumpdti, 
er  bricht,  er  zerbricht.  — 

459.  Suffixales  inneres  das  heisst  vor  noch  folgenden  Conso- 
nanten  gestelltes  A in  Nominalbildungen  gehört  grossen  Theils  zu 
Grunde  liegenden  abgeleiteten  Verben  an,  so  namentlich  iu  den  schon 
in  228.  zusammengestellten  weiblichen  Bildungen  auf  Ani:  aihtrAni-, 
Bitte,  Gebet,  von  ailitrAn,  erbetteln,  bitten,  bi-faihAni-,  Uebervor- 
theilung,  frijAni-,  Kuss,  ga-frijAnl-,  Kuss,  ga-fri|)Ani-,  Versöhnung, 
ga-mitAnf-,  Gedanke,  la|tAiii-,  Einladung,  Berufung,  mitAni-,  Ueber- 
legung,  Gedanke,  salbAni-,  Salbe,  und  sunjöni-,  Rechtfertigung,  Ver- 
teidigung; ferner  in  dem  schon  in  458.  erwähnten  ga-baurjAfiu-, 
in.  Freude,  Vergnügen,  von  einem  muthmasslichen  ga-baurjAn,  sich 
belustigen,  in  gaunA|tA-,  f.  Klage,  von  ganiiAn,  klagen,  aulijAdu-,  m. 
Lärm,  von  aubjAu,  lärmen,  und  vratAdu-,  m.  Reise,  von  vratAn, 
wandeln,  reisen,  neben  denen  aber  wohl  iiianniskAdu-,  m.  Mensch- 
lichkeit, unmittelbar  auf  das  nebenliegende  mauniska-,  menschlich, 
zurückführt,  wie  man  ganz  entsprechende  Bildungen  auf  dtu  auch 
manche  im  Lateinischen  ohne  zugehörige  Verbalformen  findet,  wie 
zum  Beispiel  Iribtmdlu- , m.  Amt  eines  Tribunen,  tribuno- , und 
andere ; weiter  höchstwahrscheinlich  auch  in  vitAdu-,  n.  Gesetz,  Ge- 
bot, von  einem  muthmasslichen  vitAu,  gebieten,  und  vielleicht  auch 
noch  in  sipönja-,  Schüler,  das  auf  ein  sipAu  zurückführen  könnte. 

— Ebenso  wie  in  den  abgeleiteten  Verben  mit  A und  zwar  durch 
Zusammenfluss  zweier  ursprünglich  durch  j getrennter  a entstand 
das  A ohne  Zweifel  in  den  schon  in  185.  besprochenen  Comparati- 
ven  lilasAzan-,  heiterer,  fröhlicher,  IrAdAzan-,  klüger,  svinftAzaD-, 
stärker,  haurtlAzan- , nöthiger,  ga-raihtAzan-,  gerechter,  un-svi- 
-kunpAzan-,  unbekannter,  us-daudAzan-,  eifriger,  liandugAzan-, 
weiser,  und  fram-aldrAzau-,  bejahrter,  und  in  den  adverbiellen 
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sniumtindAs.  oiliger,  und  nljn-leikAs.  anders,  von  denen  in  187.  die 
Hede  war,  in  denen  allen  das  alte  des  inneru  .Nasals  IVüh  beraubte 
Comparativsuffix  jas  sich  an  eine  je  zu  Grunde  liegende  Form  auf  a 
anschloss,  so  dass  also  zum  Beispiel  frAdAzan-,  klüger,  aus  einem 
alten  frAda-jas-  sich  hervorbildete.  Die  beiden  entsprechenden  Su- 
perlative mit  innerm  6:  armAsta-,  ärmstes,  und  lasivAsta-.  schwäch- 
stes, von  denen  in  186.  gehandelt  wurde,  schlicssen  sich  in  ihrer 
Bildung  unmittelbar  an  und  aus  dem  ersteren  von  ihnen  durfte  da- 
her ein  altes  anna-jasta-  gefolgert  werden.  — Mit  suffixalem  inne- 
rem A.  das  fast  überall  schon  zu  Grunde  liegenden  Stämmen,  in 
der  Regel  aber  noch  in  seiner  Kürze,  also  als  a,  angehörl,  sind  weiter 
noch  zu  nennen:  aldAman-,  m.  Alter,  von  einem  muthmasslichen 
alda-,  alt;  — liaimA[iljn-,  n.  Ileimathsland , von  haimA-,  f.  Dorf, 
Klecken ; — iih'iiAJi-,  m.  Monat,  das  vielleicht  durch  ein  altes  suf- 
fixales aut  gebildet  wurde  und  sich  eng  anschliesst  an  inCnan-.  tu. 
Mond,  gr.  f.  Mond,  ajtind.  mdsd-,  lat.  menst-,  m.  Monat;  — 

bajA|i-  (in  der  Mehrzahl),  beide,  das  am  Nächsten  sich  anschliesst 
an  altind.  ubhäja-,  beide,  beiderseitig,  und  mit  ihm  zu  altind.  ubhd-, 
beide,  dem  das  gothischc  ba-,  beide,  genau  entspricht,  gehört.  — 
Erwähnt  werden  mag  hier  auch  noch  der  eigen thümlirhc  weibliche  No- 
minativ ainAliA.  einzige,  Lukas  8,  42,  der,  falls  er  neben  dem  männ- 
lichen ainaha.  der  einzige,  Lukas  7,  12  und  9,  38,  nicht  auf  einem 
Irrthum  beruht,  an  das  zu  Grunde  liegende  nina-,  ein,  das  in  52. 
besprochene  SufGx  ha  mittels  innerer  Vocaldehnung  anfügte.  — 
Ausserdem  aber  gehören  hieher  noch  die  schon  in  237.  näher  be- 
sprochenen weiblichgcschlechtigen  Wörter  auf  An.  die  von  männ- 
lichen Bildungen  auf  an  ausgingen,  indem  ein  altes  weibliches  Sufi  ix 
jd  antrat,  das  innere  a durch  dessen  Zutritt  zunächst  positionslang, 
später  aber,  als  das  Schlusssuflix  sich  zum  blossen  Vocal  t verkürzte 
und  dann  ganz  verschwand,  auch  seine  Dehnung  vor  dein  einfache!! 
Consonanten  veranlasst  wurde,  so  dass  also  zum  Beispiel  sunnAn-, 
f.  Sonne,  das  ein  männliches  siiniiaii-,  Sonne,  noch  zur  Seite  hat, 
zunächst  für  suntutn-  steht,  weiter  für  sunndni-  und  noch  älteres 
mnnanjd-,  wie  auch  zum  Beispiel  das  noch  wenig  verstümmelte  ent- 
sprechende altind.  si'trjtini-,  f.  Sonne,  auf  ein  volleres  sArjanjd-  zu- 
rückführt. Im  Lateinischen  entstanden  wahrscheinlich  alle  weib- 
lichen Bildungen  auf  6n,  wie  legitin-,  Schaar,  Heer,  tuiltün-,  Geschlecht, 
Volk,  auf  die  nämliche  Weise,  im  Griechischen  aber  namentlich  die 
auf  oi,  älteres  o>,  im  Nominativ,  die  den  Nasal  iu  der  Hegel  ganz 
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auf'gahen,  wie  zum  Beispiel  Aijiui,  älter  Ai jrw,  das  auf  ein  altes 
Aijiovjct,  Aäiovjn  zurückweist.  Hass  die  weibliche  Form  auf  Au 
der  männlichen  und  ungeschlcchtigen  auf  an  ganz  entsprechend 
fast  von  jeder  adjectivischen  Grundform  auf  a gebildet  werden  kann, 
wurde  schon  in  237.  bemerkt,  ausserdem  aber  bietet  das  Gothische 
auch  eine  Keihe  von  substantivischen  liildungen  auf  6n,  die  schon  in 
23S.  und  239.  zusammengetragen  wurden.  Mehrere  von  ihnen  ha- 
lten noch  die  männliche  Form  anf  an  zur  Seite,  so  ausser  dem  eben 
schon  genannten  siionAn-,  Sonne,  «las  sunnaii-,  Sonne,  zur  Seite 
hat,  noch:  nrbjAn-,  Frhinn.  liehen  arhjan-,  F.rhe;  gn-raziiAn-,  Nach- 
harinn,  neben  ga-raznan-,  Nachbar;  svaihrAn-,  Schwiegermutter, 
neben  svaihran-,  Schwiegervater;  iin-hul|)An-.  Unholdinn,  neben 
on-liulbnii-.  Unhold;  un-vaurstvAn-,  unthätiges  Weib,  neben  vaurst- 
van-,  Arbeiter,  tinil  inavilAn-,  Mädchen,  mit  dem  indessen  das  neben- 
liegende  magulan-,  Knabe,  iu  seiner  Bildung  nicht  genau  überein- 
stimmt.  Andere  bieten  keine  Formen  auf  an  mehr  neben  sich, 
wohl  aber  solche  auf  a.  wie  ja  auch  in  der  Adjectivflexion  die  Grund- 
formen auf  an  neben  solchen  auf  a auflreten,  so  ni|>jAn-,  Verwandte, 
Hase,  neben  ni|>jn-<  m.  Verwandter,  Vetter;  danrAn-  (in  der  Mehr- 
zahl), Thür,  neben  daura-,  n.  Thor,  Thür;  fiillAn-,  Fülle,  Ausfül- 
lung, neben  fulla-,  voll;  ga-jukAn-,  Gleichniss,  neben  juka-,  n. 
Joch;  avAn-,  Grossmutter,  neben  lat.  avo-,  Grossvater;  kalbAn-, 
Kalb,  neben  altiud.  gdrbha in.  Leibesfrucht,  Junges;  ga-markAn-, 
Gränznachbarinn,  neben  markA-,  f.  Gränze,  lat.  margtm-,  m.  f. 
Hand,  Gränze;  qvinAn-,  Weilt,  Frau,  neben  altind.  gnä-,  alt  gand- 
= gr.  yvvi j,  Frau;  tuggAn-.  Zunge,  neben  lat.  lingua , alt  dingvd, 
altind.  tjihvä-,  f.  Zunge;  daura- vardAn-,  Thürbüterinn,  neben 
dnura-vnrdA- . f.  Thürhüterinn ; vlnnAn-,  Leiden,  Schmerz,  neben 
dem  gleichbedeutenden  vinuA-,  f.;  viduvAn-,  Wittwe,  neben  altind. 
vidhavd-,  lat.  vidita,  Wittwe;  bandvAn-,  Zeichen,  neben  bandvA-,  f. 
Zeichen;  ga-inaitanAii-,  Zerschneidung,  neben  dem  l’assivparticip 
niaitaoa-,  geschnitten,  von  ninitaii.  schneiden.  Die  übrigen  Bildun- 
gen auf  An  sind:  nuiiAn-,  Jahrgeld,  Sold,  das  aus  lat.  nmioiia.  f.  Ge- 
traidevorrath,  heuriger  Marktpreis,  gebildet  zu  sein  scheint,  urmaiAn-, 
Barmherzigkeit,  Almosen,  azgAn-,  Asche,  briiiuAii-,  Fieber,  drlu- 
sAn-,  Abhang,  fuiiliAn-,  Fuchs,  fniliu-geigAn-,  Habgier.  lieitAn-,  Fie- 
ber, hnutAn-  oder  hnu|tAii-,  Pfahl , Spitzpfabl,  Tn-kil|>Aii-.  eine 
Schwangere , bi-A|>rn-lubAn-  oder  brA|iru-liibAn-,  Bruderliebe,  ma- 
IAn-,  Motte,  reirAn-,  Zittern,  rinnAii-,  Giessbach,  vln|ti-skaiirAn-, 
Leo  Meyer,  goth.  Spruch«.  40 
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Wurfschaufel,  stairAn-,  Unfruchtbare,  trigAn-,  Sorge,  Traurigkeit, 
|>ahöii-,  Thon,  Jjelhvön-,  Donner,  vikön-,  Abwechslung,  vruggAn-, 
Schlinge;  — ferner:  gatvön-,  Gasse,  das  sich  wohl  zunächst  an 
altind.  -galt) an-,  gehend,  anschiiesst,  vahtvAn-,  Wache,  olitvOn-, Mor- 
gendämmerung, Krähe,  ntizdAn-,  Lohn,  us-l»rjiön-,  Ausfahrt,  das 
Hinausstürzen,  hai|tnAn-,  Hcidinn,  stalrnAu-,  Stern,  kllsmAn-,  Klingel, 
Schelle,  mamuiAn-,  Fleisch,  aglAn-,  Schmerz,  Uetrübniss,  InilAn-, 
Vorwand,  Entschuldigung,  vairilAn-,  Lippe,  sviglAn-,  Pfeife,  das  man 
wahrscheinlich  aus  sviglAn,  pfeifen,  entnehmen  darf,  ra)»jAn-,  Rech- 
nung, Berechnung,  Rechenschaft,  Zahl,  = lat.  raliön-,  Rechnung, 
Rücksicht,  Grund,  hl|>jAn-,  Kammer,  mitadjAn-,  Mass,  brunjön-, 
Panzer,  i'umjAii-,  Haufen,  Schaar,  ga-runjAn-,  Ueberschwemmung, 
ga-riudjAn-,  Schamhaftigkeit,  sakjAn-,  Streit,  snArjAn-,  Flechtwerk, 
Korb,  tflinjAn-,  Korb,  ga-timrjAn-,  Gebäude,  und  vaihjAn-.  Kampf. 
— Ausser  in  der  letztgenannten  Gruppe  der  Bildungen  auf  An,  die 
lauter  Formen  mit  consonantisch  - anlautenden  Suffixen  und  zwar 
mit  den  Suffixen  tvön,  dAn,  JjAii,  nAn,  niAu,  lAn  und  jAn  umfasst, 
bietet  sich  von  suffixalen  Consonanten  umschlossenes  A nur  seilen, 
nämlich  noch  in  lauhmAnjA-,  f.  Blitz,  aus  dem  vielleicht  ein  ein- 
facheres weibliches  lauhmAn-  entnommen  werden  darf,  und  in 
vcltvAd-,  Zeuge,  eigentlich  ‘ein  Wissender’,  das,  wie  in  330.  ausge- 
führt wurde,  mit  den  präsentischen  Perfectparticipien  gr.  tidor-,  alt 
ft idöt-  (aus  sidfoi-)  — altind.  vidvdnt-,  wissend,  übereinstimmt,  ne- 
ben denen  einige  entsprechende  griechische  Formen,  wie  /itfiasarr-, 
anstürmend,  begehrend,  Ilias  5,  240;  244  und  sonst,  ßtßafüt-j 
schreitend,  Ilias  5,  199;  13,  708,  und  andere  auch  gedehnten  suffi- 
xalen Yocal  zeigen,  dessen  Dehnung  wohl  in  dem  Ausfall  des  Nasals 
des  hier  verwendeten  alten  Suffixes  vant  ihren  Grund  hat.  Mög- 
licher Weise  darf  man  auch  in  dem  schon  in  455.  aufgeführten  fid- 
vAr-,  vier,  das  mit  altind.  catvdr-,  vier,  übereinstimmt,  seinem  Ur- 
sprung nach  aber  noch  durchaus  dunkel  ist,  das  A als  ein  von  suffi- 
xalen Consonanten  umschlossenes  bezeichnen.  — 

460.  Als  Grundformen  mit  A-auslautenden  Suffixen  oder  auch 
mit  dem  blossen  A als  Suffix  würden  sich  möglicher  Weise  die  schon 
in  363.  und  373.  zusammengestellten  Bildungen  auf  altes  d bezeich- 
nen lassen,  da  sie  in  ihren  meisten  Casusformen  an  der  Stelle  ihres 
alten  d im  Gothischen  ein  A zeigen;  ihr  auslaulendes  kurzes  a aber 
im  Nominativ,  Yocativ  und  Accusativ  des  Singulars  und  ausserdem 
im  Anfang  von  Zusammensetzungen  wie  alr|>a-kunda-,  erdegeboren, 
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irdisch,  vom  weiblichen  air|>a  (für  altes  air|>A >,  Erde,  konnte  nicht 
erst  aus  dem  dunkeln  A verkürzt  sein,  sondern  weist  noch  deutlich 
auf  das  alte  d zurück.  Da  uun  aber  das  d als  solches  im  Gothischen 
ganz  aufgegeben  wurde,  so  zogen  wir  oben  meistens  vor,  die  weib- 
lichen gothischen  Bildungen  auf  altes  d in  ihrer  Nominativform  auf 
a oder,  wo  diese  ihr  auslautendes  a auch  einbüsste,  in  ihrer  Accusa- 
tivform  auf  a aufzuführen.  Aus  der  beispielsweise  von  den  hieher- 
gehörigen  vullA-,  Wolle,  = altind.  ümd-  (aus  vdrnd-)  = lat.  tdna 
(zunächst  aus  vldnd).  Wolle,  und  dem  gr.  Xoiny,  übrige,  schon  in 
374.  vollständig  angegebenen  Flexion  wiederholen  wir  hier  nur  die- 
jenigen Casusformen,  die  das  A enthalten: 

Genetiv  vullAs  = altind.  ümdjds  = lat.  Idnds;  gr.  Xotnijg. 

Die  Mehrzahl: 

Nominativ  vullAs  = ümds,  Ulnae ; X oinai\ 

Vocativ  vullAs  = ümd»,  Idnae;  Xoinai; 

Aceusativ  vullAs  = ümds  = Idnds;  Xom&q; 
Dativ  vullAni  — ürndbhjas  — Idndbus;  {Xoinij(fiv) ; 
Genetiv  vullA;  ürndndm ; Idndmm ; Xoin&oiv. 

Dass  der  Genetiv  lat.  Idnds,  der  Wolle,  statt  Idnae,  und  der 
Pluraldaliv  lat.  Idndbus,  statt  Idnis,  nach  einer  alterthümlichen  unge- 
wöhnlicheren Bildung  gegeben  wurden,  bemerkten  wirschon  in  374., 
ebenso,  dass  vor  suffixalem  hun,  irgend,  oder  h ein  paar  Mal  und 
zwar  in  hvellA-hun,  irgend  eine  Zeit  lang,  livarjA-h,  jede,  und  in 
alnA-hun,  irgend  eine,  gedehnter  Vocal,  also  A,  bewahrt  wurde. 
Hier  ist  noch  hervorzuheben,  dass  die  Pluralformcn  lat.  Idnae  (für 
altes  Idnai ) und  gr.  Xotnai  von  den  gegenüberstehenden  vullAs 
= altind.  ümds  durch  ihr  auslautendes  suffixales  i abliegen.  Im 
Pluralgenetiv  ist  das  ältesterreichbare  Suffix,  wie  schon  in  258.  be- 
merkt wurde,  für  alle  Wörter  durchgehend  dm ; in  altind.  ürndndm 
trat  noch  ein  Nasal  vor,  in  lat.  Idndrum  ein  r,  älter  s,  dass  hier  also 
Idndsdm  die  alte  Form  war,  im  gr.  Xotnäu»’,  das  gewöhnlich  zu  Xoi- 
ntZv  zusammengezogen  wurde,  fiel  ein  alter  Zischlaut  vor  dem  u 
aus:  das  golhische  vullA  aber  weist  offenbar  noch  auf  eine  alte  un- 
mittelbare Verbindung  des  Casussuffixes  mit  der  Grundform.  Dabei 
ist  noch  besonders  beachtenswerth,  dass  das  hier  im  Gegensatz  zu 
dem  sonst  pluralgenctivischen  t,  wie  es  schon  in  446.  näher  bespro- 
chen wurde,  neben  den  übrigen  Casusformen  mit  A wie  ganz  natür- 
lich als  Auslaut  entgegentretende  A weiter  auch  gleichwie  ein  be- 
sonders gebildetes  Kennzeichen  weiblichgeschlechtiger  Pluralgenetive 
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noch  hoi  andern  Wörtern  hervortritt;  so  findet  es  sich  im  Plural- 
gcnetiv  aller  weiblichen  Wörter  auf  n.  sowohl  derer  auf  ön,  von 
deren  Flexion  in  237.  gehandelt  wurde,  als  derer  auf  ela,  von  deren 
Flexion  in  240.  die  Rede  war , wie  in : qvlnAiiA,  der  Frauen,  von 
qvinAn-,  Frau,  oder  in  mareinö,  der  Meere,  von  marein-.  Meer,  hei 
denen  man  in  dem  0 kaum  noch  eine  Erinnerung  an  das  hier  ur- 
sprüngliche Suffix  jd  wird  finden  dürfen ; ferner  bei  den  Fürwörtern, 
von  denen  im  Folgenden  noch  besonders  gesprochen  werden  wird, 
und  also  auch  bei  den  sogeuannten  starkllectirenden  Adjecliveu,  und 
dann  noch,  wie  bereits  in  404.  angegeben  wurde,  bei  den  weiblichen 
Bildungen  mit  der  bestimmten  Suffixgestalt  eint,  wie  in  liazeinA, 
der  Loblieder,  von  hazeiui-,  Lob,  Loblied,  oder  in  laiscinö,  der  Leh- 
ren, von  laizeiiii-,  Lehre.  Die  letztgenannten  Bildungen  auf  eint 
zeigen  in  Uebercinstiminung  mit  denen  auf  altes  d auch  im  Plural- 
nomiuativ  den  Ausgang  Os,  wie  in  uaiteinös,  Lästerungen,  von  nai- 
telnl',  Lästerung,  und  ganz  vereinzelt  begegnet  bei  ihnen  statt  des 
erwarteten  lin  auch  im  Pluraldativ  mit  dem  Vncal  0 die  Endung 
Om,  nämlich  in  tin-kaureiiiöin,  Unbeschwerlichkeiten,  Korinther  2, 
11,9,  von  un-kaureiui-,  Unbeschwerlichkeil.  — Ausser  in  den  be- 
sprochenen Casusformen  weiblichgeschlcchtigcr  Wörter  findet  sich 
in  der  Declination  der  .Nomina  das  0 noch  im  Plural-Nominativ  und 
-Vocativ  der  männlichen  Wörter  auf  a.  deren  vollständige  Flexion 
in  369.  angegeben  wurde,  wie  in  vulfOs,  Wölfe,  = altind.  vrkds, 
Wölfe,  von  vulfa-,  Wolf,  = altind.  vrka-  = gr.  ii'xo-  - — lat.  lupo-, 
Wolf,  denen  gegenüber  die  entsprechenden  Casusformen  gr.  Äiixot 
— lat.  lupl  (aus  lupot),  Wölfe,  ein  abweichendes  suffixales  i zeigen. 
In  jenem  A— altind.  d vereinigte  sich  das  auslaulende  a der  Grund- 
form mit  dein  a des  alten  Casuszeichens  a»  für  den  Nominativ  und 
Vocativ  des  Plurals.  — Der  Flexion  der  in  459.  aufgezählten  weib- 
lichen Wörter  auf  Au  braucht  hier  nicht  besonders  gedacht  zu  wer- 
den, da  ihr  A durchaus  nicht  den  eigentlichen  Casusendungen  ange- 
hörl  und  auch,  wie  schon  in  237.  gezeigt  wurde,  in  allen  Casusformen 
unversehrt  bestehen  bleibt.  Zu  erwähnen  ist  aber  noch  in  Bezug 
auf  Sic,  dass  sie  als  Anfangsglieder  von  Zusammensetzungen  ausser 
dass  sie,  wie  schon  in  230.  angegeben  wurde,  den  Nasal  einbüssen, 
auch  ihren  Schlussvocal  also  altes  d verkürzen,  wie  zum  Beispiel  in 
qviiia-kunda-,  weiblich,  eigentlich  ‘weibgeboren’,  von  qvlnön-,  Weib, 
Frau.  — Auffallend  ist,  dass,  während  sonst  gerade  die  ungeschlech- 
tigen  Wörter  im  Gegensatz  zu  den  männlichen  and  namentlich  den 
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weiblichen  vielfach  besonders  kurze  Formen  bieten,  die  ungeschiech- 
tigcn  Wörter  auf  an,  deren  vollständige  Flexion  in  233.  gegeben 
wurde,  in  einer  dem  Gothischen  fast  ganz  eigenthümlichen  Weise 
in  mehreren  Casusformen  statt  ihres  suffixalen  kurzen  Vocals  das 
gedehnte  ö zeigen;  so  zunächst  im  Nominativ,  Vocativ  und  Accu- 
sativ,  wie  zum  Beispiel  in  nnuiö  von  nninnn-,  Namen,  dem  gegen- 
über die  entsprechenden  lat.  mmen  = altind.  näma,  gr.  ovopa, 
Namen,  von  den  Grundformen  der  Reihe  nach  laL  nömen-  = altind. 
nämtm-,  gr.  ovopax-  (für  övopavx-),  keine  Spur  jener  Vocaldeh- 
nung  aufweisen.  Ihren  Grund  hat  sie  ohne  Zweifel  noch  in  dem 
ursprünglich  folgenden  Nasal  und  dem,  wie  namentlich  das  grie- 
chische ovopai-  (für  ovopavx-)  noch  deutlich  erkennen  lässt,  in 
ältester  Zeit  diesem  auch  noch  nachbarlichen  Telaut,  die  selbst  er- 
loschen, ihren  Einfluss  auf  die  Quantität  des  vorausgehenden  Vocals 
aber  zurückliessen.  Im  Griechischen  haben  wir  die  entsprechende 
Dehnung  in  einer  Reihe  von  ungeschlechtigen  Nominativen,  wie 
vöwQj  Wasser,  axuig,  Koth,  niiwq,  Unhold,  xixpwg,  Ziel,  Ende, 
deren  auch  schon  in  233.  Erwähnung  geschah;  sie  büssten  auch 
einen  Telaut  ein  hinter  ihrem  q und  Hessen  dieses  selbst  für  den 
Nasal  eintreten,  ihr  alter  Ausgang  war  avx-.  Ganz  wie  im  Singular 
dehnen  die  ungeschlechtigen  Wörter  auf  an,  ausser  naman-,  Namen, 
und  vatan-,  Wasser,  die  zu  nnmna.  die  Namen,  und  vatna,  die  Was- 
ser, verkürzen,  und  ohne  Zweifel  aus  dem  selben  Grunde  ihren  suf- 
fixalen  Vocal  im  Nominativ,  Vocativ  und  Accusativ  des  Plurals,  wie 
in  hairtöna.  die  Herzen,  von  hairtan-,  Herz,  im  Gegensatz  zum  Bei- 
spiel zu  lat.  nömina  (zunächst  für  ndmena),  gr.  övopaxu,  altind.  nd- 
mdni,  das  wegen  seines  auslautenden  i durchaus  nicht  unmittelbar 
zu  vergleichen  ist,  oder  alt  auch  näma,  die  Namen,  von  den  oben  ge- 
nannten Grundformen.  — 

461.  Was  die  Pronominalflexion,  die  für  die  zahlreichen 
Grundformen  auf  a schon  in  352.,  für  den  Pronominalstamm  I- 
aber  schon  in  393.  vollständig  gegeben  wurde,  an  Casusformen  mit 
0 bietet,  stellen  wir  noch  besonders.  Zuerst  sind  ein  paar  einsilbige 
weibliche  Nominativ-  und  Accusativ-Fonnen  zu  nennen:  das  nomi- 
nativischc  sö,  die,  = altind.  sä  = gr.  g,  die;  das  accusativische  pö, 
die,  = altind.  täm  — gr.  xijn  — lat.  is-tam  (für  altes  -tdm),  die, 
vom  Demonstrativstamm  pn-  = altind.  Id  - = gr.  1 6-  — lat.  is-to-  ; 
das  nominativisrhe  hvö.  welche,  = altind.  kä,  welche,  vom  Frage- 
stamin  bvn-  = altind.  kä-,  und  von  demselben  das  accusativische 
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bvA,  welche,  = altind.  kdm  — lat.  qimm  (für  altes  qixtm),  welche. 
Dass  entsprechende  Casusfnrnien  weiblicher  Adjectiva,  wie  liaba  (aus 
liuba  -j- jA,  alt -f- ja),  liehe,  ein  hiehergehöriges  pronominelles  -jA  = 
altind.  jä  = gr.  rj  (zunächst  für  jtj),  welche,  enthalten , möglicher 
Weise  aber  auch  sich  unmittelbar  an  die  einfache  Flexion  der  weib- 
lichen Substantiva  auf  altes  d anschliessen,  wurde  schon  in  366. 
gesagt.  Die  eigentümlichen  hvarjA-h,  jede,  und  ainA-hun,  irgend 
eine,  mit  der  trotz  ihrer  Mehrsilbigkeit  bewahrten  alten  Vocaldeh- 
nung  vor  dem  suffixalen  h wurden  schon  in  460.  genannt.  Vor  dem 
b suffixaler  ursprünglich  selbstständiger  Wörtchen  wurde  pronomi- 
nelles A an  der  Stelle  von  altem  d auch  noch  bewahrt  in  den  schon 
in  376.  besprochenen  livanA-h,  jeden,  hvarjanA-h,  jeden,  hvarjatA-b, 
jedes,  und  ainnA-hun  (zunächst  für  ainanA-hun),  irgend  einen,  neben 
den  einfachen  der  Reihe  nach  hvana,  wen,  hvarjana,  welchen,  hvar- 
jata.  welches,  und  ainana,  einen.  In  ainAmö-hun , irgend  einem, 
Lukas  8,  43,  neben  dem  etwas  häufigeren  alnnnime-hun,  worin  das 
innere  u durch  Schwächung  aus  dem  a des  einfachen  ainaintna, 
einem,  hervorging,  steht  möglicher  Weise  das  A nicht  einfach  stell- 
vertretend für  u,  sondern  regelrecht  für  altes  d,  dessen  Dehnung 
durch  Ausfall  des  einen  folgenden  m hervorgerufen  sein  könnte.  — 
Aus  dem  Singular  sind  sonst  noch  die  weiblichen  Genetivformen 
anzuführen : ItlzAs,  der,  — altind.  t&sjds,  der,  vom  Demonstrativ- 
stamm |ia-  = altind.  Id-;  IzAs,  derselben,  vom  Stamm  I-;  dasmuth- 
massliche  hvizAs.  welcher,  = altind.  kdsjds,  welcher,  vom  Frage- 
stamm hva-  = altind.  kd-,  und  das  aus  adjectivischen  Formen  wie 
liubaizAs  (für  liuba-jizAs),  lieber,  nach  den  Ausführungen  in  366. 
zu  folgernde  -jizAs  = altind.  jdsjds,  welcher,  vom  bezüglichen  Pro- 
nominalstamm ja-, — Ganz  wie  in  den  obengenannten  weiblichen 
Nominativ-  und  Accusativformeu  ist  in  Folge  der  Einsilbigkeit  alte 
Vocaldehnung  geschützt  im  ungeschlechtigen  Nominativ  und  Accu- 
sativ  des  Plurals : JiA,  die,  = altind.  td  (gewöhnlich  tdnf)  = gr.  xd 
= lat.  is-ta,  die,  vom  Demonstrativstamm  K-  und  dem  aus  adjectivi- 
schen Formen,  wie  liuba  (aus  liuba  -f-  jA,  alt  -j-  JA),  liebe,  die  aber 
möglicher  Weise  sich  auch  unmittelbar  anschliessen  an  die  in  371. 
betrachtete  Flexion  der  ungeschlechtigen  Wörter  auf  a,  zu  entneh- 
menden -jA  = altind.  jä  (gewöhnlich  jdm)  = gr.  ä (für  ja),  welche, 
vom  Relativstamm  ja-.  — Der  weiblichgeschlechtige  Pluralnominativ 
und  -Accusativ  der  Fürwörter  schliesst  sich  im  Gegensatz  zu  dem 
eigenlhümlich  gebildeten  männlichgeschlechtigen  Nominativ  eng  an 
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di«  Flexion  der  Substantivs  an,  so  in  JiAs,  die,  = altind.  täs,  die,  vom 
Üemonstrativslamm  ]>a-,  womit  auch  das  weibliche  tvAs.  zwei,  Mat- 
thäus  5,  4t ; Markus  9,  43,  und  sonst,  von  dem  Stamm  tva-  überein- 
stimmt, in  dem  aus  adjectivischen  Formen  wie  RubAs  (aus  liubn  -|- 
jAs,  alt  -|-jAs),  liebe,  die  aber  möglicherweise  auch  ohne  Zusammen- 
setzung gebildet  wurden,  zu  entnehmenden  -jAs  = altind.  jä$  = 
gr.  &g,  welche,  vom  Relativstamm  ja-,  und  in  dem  nur  accusativisch 
belegten  Qös,  sie,  Markus  16,  S und  Johannes  11,  19,  das  zum  Pro- 
nominalstamm  i-  gehört,  aber  wie  aus  einem  Stamm  Ija-  gebildet 
wurde.  — Dass  die  pronominellen  weiblichen  Pluralgenetive,  ohne 
dass  hier  die  verwandten  Sprachen  in  der  Casusendung  einen  be- 
sondern  Unterschied  von  den  männlichen  und  ungeschlechtigen 
zeigen,  sämmtlich  auf  A ausgehen,  wurde  schon  in  460.  bemerkt, 
so  sind  zu  nennen : |»tzA,  der,  — altind.  täsdm  = gr.  täoiv,  später 
tüv,  = lat.  is-ldrum  (aus  -tdsdm),  der,  vom  Demonstrativstamm 
l»a-  ; IzA,  derselben,  Johannes  11,  19,  vom  Stamm  I-,  und  das  aus 
adjectivischen  Formen  wie  liubuizA  (aus  liuba  -J-  jizA),  lieber,  zu  ent- 
nehmende -jizA  = altind.  jäsdm  = gr.  6m\  später  o>v,  welcher, 
vom  Relativstamm  ja-.  — 

462.  Unter  den  ziemlich  zahlreichen  adverbicllen  Bildungen 
auf  A,  die  sich  im  Gothischen  linden  und  die  sich  am  Zweckmässig- 
stcn  den  Casusbildungen,  in  denen  das  A hervortrat,  unmittelbar 
anreihen,  stellen  wir  die  schon  in  156.  zusammengetragenen  mit 
der  Suflixform  J»rA  voran : l»nprö.  von  da,  daher,  darnach,  liva|>rA, 
woher,  aljaJirA.  anderswoher,  alla|trA.  von  allen  Seiten  her,  jaln- 
|»rA,  von  dort,  falrraJirA,  von  fern,  dala|>rA,  von  unten,  inna|irA, 
von  innen,  Iupa|>rA,  von  oben,  und  Ata|>rA,  von  aussen.  Sie  be- 
zeichnen sämmtlich  deutlich  ein  Woher  und  sind,  wie  schon  früher 
hervorgehoben  wurde,  ohne  Zweifel  alte  Ablativformen.  Zu  Grunde 
liegen  ihnen  alte  comparalivische  Bildungen  auf  tnra,  von  denen 
auch  ganz  ähnlich  gebildete  altindische  Adverbia  ausgingen,  wie  td- 
tra,  darin,  da,  dahin,  kiitra,  wo,  wohin,  wann,  anjdtra,  anderswo, 
anders,  und  andre.  Von  Grundformen  auf  a bildete  sich  iin  Altin- 
dischen, in  dem  das  Suflix  at  zutrat,  der  Ablativ  dt,  wie  äjrdt,  vom 
Acker,  von  djra-,  Acker;  im  Gothischen  fiel  der  auslautende  Telaut 
ab,  ganz  wie  zum  Beispiel  in  optativischen  dritten  Singularpersonen 
wie  balrai,  er  trage,  = altind.  bhdrait,  er  trage,  von  balran.  altind. 
bhar,  tragen,  und  ganz  wie  auch  in  allen  lateinischen  Singularahla- 
tiven,  wie  zum  Beispiel  agri,  vom  Acker,  altlateinisch  agröd , von 
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ngro-,  Acker.  Ablative  aber  wurden  auch  im  All  indischen  und  La- 
teinischen sehr  häufig  advcrliiell  gebraucht,  wie.  allind.  dürät,  von 
fern,  fern,  cirät,  nach  langer  Zeit,  endlich,  parcdl,  von  hinten,  hinten, 
antikdt,  aus  der  Nähe,  nah,  lat.  crebrö,  häutig,  subito,  plötzlich,  certö, 
mit  Gewissheit,  sicher,  cito,  alt  cito,  schnell,  rar 6,  selten,  und  andre. 
I ui  Griechischen,  das  ganz  wie  das  Gothische  den  Ablativ  als  gewöhn- 
lichen Casus  allerdings  aufgab.  sind  die  Adverbia  auf  10c  oder  verein- 
zelt auch  auf  m,  in  denen  alter  auslautender  Telaul  in  c fiberging 
oder  einige  Male  auch  ganz  abfiel,  wie  oviwg  oder  ovrot,  so.  ai.) .oic, 
anders,  xiö.ok,  schön,  und  andere,  wie  es  scheint,  auch  säimntlich  alle 
Ablative;  unmöglich  ist  indess  nicht,  dass  solche  wie  (tcuptutc , deut- 
lich, von  (fayie-j  und  andre  von  nicht  auf  o ausgehenden  Grund- 
formen mit  dem  alten  Adverbialsuflix  vat  gehildeu  wurden,  wie  cs 
zum  Iteispiel  in  allind.  (laivavdt , wie  ein  Gott,  göttlich,  und  andern 
Bildungen  steckt.  Vielleicht  darf  mau  die  aufzuführendeu  Adverbia 
auf  0 daher  sämmtlich  als  alle  Ablative  ausehen,  es  sind  aber:  aftarö, 
von  hinten , aus  dem  zunächst  ein  adjectivisches  aftara-,  hinteres, 
hinlen  befindlich,  zu  entnehmen  ist;  — utidarö,  unter,  von  dem 
auch  aus  dem  superlativischen  iiiidarisU-,  unterstes,  zu  entnehmen- 
den uiidara-.  unteres,  = altind.  ädhara-  — lat.  infero-,  unteres, 
unten  befindlich;  — ufarö,  darüber,  über,  von  inuthmasslichem 
iifara-,  darüber  befindlich,  = allind.  itpara-,  unteres,  hinteres; — - 
siindrö.  abgesondert,  besonders,  von  einem  muthmasslirhen  sundra-. 
abgesondert,  besonder;  — missö,  einander,  wechselseitig,  aus  dem 
das  adjectivische  inissa-,  wechselseitig,  zu  entnehmen  ist;  — auftö. 
etwa,  vielleicht,  für  das  Matthäus  27,  G4.  uftö  steht,  von  einein  ur- 
sprünglich adjectivischen  aufHa-.  — Ferner  gehören  hielier  die  schon 
in  300.  zusammengestellten  Adverbia  auf  jö.  die  von  grössten  Theils 
nur  noch  zu  vermuthendeii  Adjectiven  auf  ja  ausgingen:  |>ridjö.  zum 
dritten  Male,  von  bridja-.  drittes;- — ga-hahjö.  zusammenhängend, 
von  muthinasslichem  ga-lialija-.  zusammenhängend;  — and-atigjö, 
ollen,  offenbar,  von  muthinasslichem  aud-augja-.  ofl'enbar;  (liiibjö. 
heimlich,  im  Verborgenen,  von  inuthmasslichem  |>iubja-.  heimlich; 
— nll-aiidjO.  ganz  und  gar.  vollständig,  von  inuthmasslichem  all- 
-andja-.  vollständig;  — uQ6,  überflüssig,  von  mulhmasslichein  ufja-, 
überflüssig;  — nrvjö.  umsonst,  von  muthinasslichem  arvja-.  vergeb- 
lich;— alakjö.  insgesammt,  von  nuithmassliehem  alakja-,  voll- 
ständig. — Weiter  sind  noch  anzuführen : ga-leikö,  gleich,  von  ga- 
-lelka-,  gleich ; sama-leikö,  auf  gleiche  Weise,  gleichfalls,  von  sninn- 
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-leikn-,  gleich,  übereinstimmend;  ann-IeikA,  ähnlich,  aija-leikA.  an- 
ders, Timotheus  1,6.3,  anliar-lcikA,  anders,  verschieden,  la|»a- 
-leikA.  sehr  gern,  vairn-leikA,  mälinlicli,  die  letzteren  fünf  von  den 
zu  vcrnnithendcn  adjectivischcn  ana-lelka-,  ähnlich,  nfja-leikn-, 
ander,  an|>ar-leika-.  verschieden,  lajia-leika-,  willig,  freudig,  und 
vaira-leika-,  männlich;  — InudiskA,  heidnisch,  von  muthmasslichein 
piudiska-.  das  Volk  hetrefl’end.  heidnisch;  — IftdaivIskA.  jüdisch, 
lovdaixotg,  von  tüdaivlska-,  jüdisch ; — iihteigA.  zeitig,  zu  rechter 
Zeit,  nebst  un-ahtcigA,  unzeitig,  zu  Unrechter  Zeit,  von  uhteiga-, 
zeitig,  Zeit  habend;  — vitAdeigA,  gesetzlich,  von  inuthinasslichem 
vilAdeiga-,  gesetzlich;  — us-daudA,  eifrig,  vom  adjectivischcn  us- 
-danda-,  eifrig;  — us-siiidA,  ausnehmend,  sehr,  von  muthmasslichem 
us-sinda-,  hervorragend;  — sinteinA,  immer,  von  sinteina-,  täglich; 
— un-vAnlggA,  unverhofft,  plötzlich,  von  muthmasslichem  un-vA- 
nigKa*.  unverhofft; — siiiiimundA.  eilig,  von  muthmasslichem  sniu- 
mundo-.  eilig;  — sprauiA.  schnell,  bald,  vom  muthmasslichen  Ad- 
jectiv  sprnuta-,  schnell;  — glaggvA,  genau,  Thessalonichcr  1,  5,  2, 
von  einem  zu  vermutheuden  adjectivischcn  glaggvn-,  genau,  wie  es 
auch  in  dem  adverhiellen  glaggvaba.  genau,  Lukas  15,  8,  neben  dem 
das  gleichbedeutende  glaggvuba,  Lukas  1,  3,  aber  auf  eine  adjecti- 
vische  Form  glaggvu-.  genau,  zurückführt,  enthalten  ist.  — • Zum 
Schluss  mag  hier  auch  noch  das  Ausrufwörtchen  A,  o,  Markus  9,  19; 
15,  29;  Hörner  1 1. 33  und  Galater  3,  1,  erwähnt  sein,  das  als  solches 
wohl  ausserhalb  der  eigentlichen  Geschichte  der  Laute  liegt,  sonst 
aber  genau  mit  altind.  n = gr.  e<  = lat.  ö übereinstimmt.  — 

•463.  In  der  Flexion  der  Verba  findet  sich  das  A abgesehen 
von  den  schon  in  454.  besprochenen  durch  A gekennzeichneten  ab- 
geleiteten Verben,  in  denen  es  aber  durchaus  nicht  eigentlich  den 
Flexionsendungen  sondern  dem  ganzen  Verhalstamm  angehört,  nur 
in  der  ersten  Ihialperson  des  präsentischen  Indicativs,  wie  in  bnirAs, 
wir  beiden  tragen,  = altind.  bhärdnas,  wir  beiden  trageu,  von  bai- 
ran.  altind.  hhar,  tragen,  oder  satjAs.  wir  beiden  setzeu,  = altind. 
sdddjdva s,  wir  beiden  setzen,  von  satjan,  setzen,  altind.  sdddjdmi, 
ich  setze.  l>a  in  der  ersten  Pluralperson  des  präsentischen  Indica- 
tivs der  kurze  innere  Vocal  zum  Beispiel  in  hairnm  = gr.  y spopfe 
= lat.  ferimus,  wir  tragen,  im  Gegensatz  zum  hier  entsprechenden 
altind.  bhdrdmas,  wir  tragen,  wohl  als  alterthümlicher  gelten  darf  als 
die  altimlische  Dehnung,  so  darf  man  auch  wohl  statt  der  obenge- 
nannten Dualform  altind.  blidrdi-as,  wir  beiden  tragen,  ein  altes  bhd  - 
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ravas  muthmassen,  aus  dem  das  entsprechende  bairüs,  wir  beiden 
tragen,  entsprang,  indem  das  v zwischen  den  Vocalen  ausfiel  und 
diese  dann  zur  Länge  zusnmmenflossen.  Möglicher  Weise  aber  war 
der  fragliche  Vocal  auch  schon  sehr  früh  ein  gedehnter  und  es  ent- 
sprang nach  Ausfall  des  alten  a vor  dem  auslautenden  s der  alten 
Endung  dvas  zunächst  ein  Avs.  in  der  das  v neben  dem  6 ausge- 
drängt wurde,  ganz  wie  in  den  schon  in  456.  und  336.  erwähnten 
Fällen.  Bei  den  abgeleiteten  Verben  mit  dem  Kenn  vocal  0 floss  mit 
diesem  das  6 der  Dualendung  ganz  zusammen,  wie  in  frljö»,  wir 

beiden  lieben,  von  frfjön.  lieben. Der  Wechsel  von  A und  u, 

dessen  zum  Schluss  hier  noch  zu  gedenken  ist,  wurde  schon  in  434. 
genauer  betrachtet. 


Ei  = i. 

464.  Während  im  Gothischen  die  Vocalc  t und  6 neben  dem 
stets  kurzen  a immer  lang  sind  und  ebenso  wenig  die  Kürzen  e und 
o zur  Seite  haben,  als  neben  dem  a noch  ein  gedehntes  A sich  findet, 
ist  der  Umfang  des  Gebietes  der  gedehnten  I und  A nicht  so  sicher 
zu  bestimmen,  da  das  letztere  im  Gothischen  äusserlich  sich  gar  nicht 
von  dem  kurzen  n unterscheidet,  das  erstere  aber  mit  dem  seinem 
Ursprung  nach  difthougischcn  cl,  von  dem  weiterhin  noch  die  Rede 
sein  wird,  äusserlich  zusammenfällt.  Die  Bezeichnung  des  gedehn- 
ten I durch  ei  hat  ohne  irgend  welche  nähere  Beziehung  des  e darin 
zu  dem  einfachen  stets  gedehnten  gothischen  i'  ebenso  wie  die  schon 
in  35.  besprochene  Bezeichnung  des  gutturalen  Nasals  durch  g ihren 
Grund  einzig  in  dem  engen  Anschluss  des  Gothen  an  die  griechische 
Schrift,  in  der  zur  Zeit  des  Wulfila  das  u als  gedehntes  i gesprochen 
wurde.  So  entspricht  auch  das  ci  in  fremden  Namen  dem  griechi- 
schen ( i : in  der  Schlusssilbe  von  Ailelakeim  —'Ehaxflfi,  Lukas 
3,  30,  in  iaeirus  (Lukas  8,  41)  oder  Jaeirus  (Markus  5,  22)  — 
’fanQog,  in  Daveid  = Aavtid,  und  sonst;  häufiger  aber  steht  es 
für  gedehntes  /,  so  in:  IsraAleiteis,  ‘/(tQarjXltai,  Korinther 2,  1 1,  22; 
KanancltAn  = xavavhtjv,  Markus  3,  18;  Laiv veiteis,  AtvXxai, 
Esra  2,  40;  Nehrmia  7,  1;  Kustanteinus,  KuivaxaviXvog,  im  Ka- 
lender; marikreitu-  neben  fiagyagiciji,  Perle,  Timotheus  1,  2,  9; 
Alvneika,  Evvtxr),  Timotheus  2,  1 , 5 ; Alpafraudeitns  = 'Enaifgö- 
dlroc,  Filippcr  2,  25;  TAbeins.  Tu>ßiag,  Nehemias  6,  17;  19;  Tel- 
mmi|>aius  = Ttjiöfrtoc,  und  sonst,  ja  mehrfach  auch  für  entschie- 
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den  kurzes  «,  dessen  Quantität  alter  ohne  Zweifel  in  vielen  Fällen 
nicht  sicher  beurtheilt  wurde,  wie  in  Tliaianretlus.  Qtöfftkog,  Lukas 
1,3;  Tykelkus  = Tv%ix6c,  Efescr  6,  21 : Böjisaeida  = Bg'&ocxidd, 
Johannes  12,  21,  und  sonst:  aus  welchem  allen  der  nichtdifthongischc 
Lautwerth  des  el  sich  deutlich  genug  ergiebt.  Wenn  wir  nun  aber 
weiter  fragen,  in  welchen  erhtgothischen  Wärtern  denn  das  el  nicht 
das  seinem  Ursprung  nach  difthongische,  aus  altem  oi  hervorgegan- 
gene, ist,  sondern  für  das  in  ganz  andrer  Entwicklung  bloss  gedehnte 
I gelten  darf,  so  ist  zunächst  zu  bemerken,  dass  es  sich  als  das  letz- 
tere. bis  jetzt  in  keiner  einzigen  wurzelhaften  Silbe  mit  Sicherheit 
nachwcisen  lässt.  Auch  in  velna-,  n.  Wein,  das  sich  unmittelbar 
zu  lat.  vino-,  n.  Wein,  stellt,  lässt  sich  das  ei  nicht  als  bloss  ge- 
dehntes auffassen,  da  im  entsprechenden  gr.  olvo  -,  alt  roXvo-,  m. 
das  difthongische  oi,  das  auf  altes  oi  zurückführt,  gegenübersteht; 
und  ebenso  wird  der  Werth  des  gedehnten  i für  das  ei  in  leina-,  n. 
Leinwand,  nicht  gesichert  durch  das  entsprechende  lat.  Uno-,  n.  Lein, 
Flachs,  Faden,  da  im  unmittelbar  zugehörigen  gr.  Xifo-,  n.  Lein, 
Flachs,  Faden,  Leinwand,  das  i ein  kurzes  ist.  Als  scheinbare  Aus- 
nahmen sind  hier  dann  aber  noch  zu  erwähnen  der  männliche  Sin- 
gularnominativ frei»  (aus  altem  frljas),  frei,  Korinther  1,  7,  21;  1, 
9,  l ; Galater  3,  28;  Efeser  6,  8;  Kolosser  3,  11,  und  die  zugehörige 
Zusammensetzung  frei-lialsa-  (für  frija-lialsa-),  tn.  Freiheit,  Korin- 
ther 2,  3,  17;  Galater  5,  1,  und  sonst,  in  denen  nach  dem  Ausfall  des 
a der  Grundform  fr(ja-,  frei,  das  j zu  t werden  musste  und  dann  aus 
il  das  gedehnte  i = el  sich  bildete,  für  das  hier  also  nicht  von  einem 
zu  Grunde  liegenden  alten  difthongischen  ai  die  Rede  sein  kann, 
ebenso  wenig  aber  von  einem  wurzelhaften  I,  da  dessen  Schlusslheil, 
das  frühere  j der  Grundform  frija-,  frei,  ein  suffixales  ist.  Ebenso 
wie  in  freis,  frei,  und  fref-halsa-,  m.  Freiheit,  aber  bildete  sich  das 
innere  el  = I in  dem  in  dieser  Beziehung  mit  jenen  beiden  Formen 
auch  schon  in  313.  gemeinsam  besprochenen  keinan,  keimen,  das 
zunächst  aus  kijnan  hervorging  und  sich  anschliesst  au  ein  unabge- 
leitetes -kljan,  keimen,  das  weiterhin  zu  altind.  t)an,  erzeugen : §d- 
nati  oder  <j(i<janti,  er  erzeugt,  gr.  yh’og-  = lat.  genus-,  n.  Geschlecht, 
gehört,  also  inneres  I au  der  Stelle  von  ursprünglichem  o enthält.  — 
465;  Wenn  so  nun  aber,  wie  es  scheint,  für  wirklich  wurzcl- 
hafte  Worttheile  das  ei  als  gedehntes  I sich  ganz  leugnen  lässt,  so 
ist  auf  der  anderen  Seite  sehr  wahrscheinlich,  dass  es  in  allen  suffi- 
xalen Wortlheilen  niemals  ein  altdifthongisches  ist,  sondern  in  ihnen 
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behauptet  werden  für  die  weiblichen  Bildungen  auf  ein,  von  denen 
bereits  in  240.  ausgeführt  wurde,  dass  ihr  Suflix  ein  = In  zunächst 
aus  In«  verkürzt  wurde,  das  selbst  aus  einem  alten  mjd  hervorging, 
indem  das  auslautende  d erlosch,  darnach  das  j vocalisirt  und  nun 
das  ursprünglich  posilionslangc  i vor  folgendem  einfachem  Consonan- 
ten  selbst  gedehnt  wurde.  Nicht  in  ganz  entsprechender  Weise, 
aber  doch  aus  der  nämlichen  alten  Suflixfnrm  bildete  sich  das  ge- 
dehnte I in  lat.  re'g'ma  laus  altem  reginjd),  Königinn,  von  reg-,  altind. 
rägan-,  König,  und  in  lat.  gallina  (aus  altem  gallinjd),  Henne,  von 
gallo-,  Hahn.  In  der  hier  zunächst  gefolgerten  Sufßxform  injd  aber 
entsprang  das  i durch  Schwächung  aus  dem  a des  alten  Suffixes  an, 
dass  also  allen  Bildungen  auf  ein  alte  auf  an  zu  Grunde  lagen,  wie  sie 
fast  sämmtlichen  Adjectivcn  auf  a — und  weitaus  die  meisten  Bil- 
dungen auf  ein  sind  unmittelbar  zugehörige  Ahstracta  zu  solchen 
Adjectivcn  — im  Deutschen  überhaupt,  wie  schon  in  236.  gezeigt 
wurde,  zur  Seite  gehen.  Der  überall  erstrebten  Vollständigkeit  we- 
gen stellen  wir  zur  Veranschaulichung  des  Gesainmtgebietes  des  ei 
= i die  Bildungen  auf  ein  noch  mal  sämmtlich  zusammen : af-gudeln-, 
Gottlosigkeit,  nglnitein-,  linkeuschheit , aglaiti-vaurdein-,  unzüch- 
tiges Sprechen,  ain-fnl|irin-,  Einfalt,  airzein-,  Irrthum,  Verführung, 
aibrin-.  Mutter,  all-svirein-,  Achtung  gegen  Jedermann,  ana-lang- 
nein-,  Verborgenheit,  ann-vi(jeiu-,  Bereitwilligkeit,  mildes  Wesen, 
an|)Ar-leikein-,  Verschiedenheit,  nrma-liairlein-,  Barmherzigkeit, 
audagein-,  Glückseligkeit,  bairgnhein-,  Berggegend,  bairhtein-,  Helle, 
Klarheit,  Offenbarung,  balfrein-,  Bitterkeit,  bnljtein-,  Kühnheit,  bal- 
va-v<tseln-,  Bosheit,  barniskein-,  kindisches  Wesen,  baurein-,  Last, 
Bürde,  baur]>cin-,  Last,  Bürde,  bi-reikein-,  Gefahr,  biei|>ein-,  Mitleid, 
braidein-,  Breite,  danbrin-,  Verstocktheit,  digrein-,  Dichtheit,  Fülle, 
diupein-,  liefe,  drugkauein-,  Trunkenheit,  dvala-vanrdein-,  thö- 
richtes  Beden,  faihu-frlkein-,  Geldgier,  faihu-gairnein- , Habsucht, 
faiirlitein-,  Furcht,  fiiu-deisein-,  Schlauheit,  List,  flln-vanrdein-, 
Schwatzhaftigkeit,  frijein-,  Freiheit,  frödein-,  Verstand,  frnmadein-, 
Vorrang,  ga-aggvein-,  Beengung,  Beschränkung,  gabein-,  Heichthum, 
gn-fraj»jein-,  Verständigkeit,  ga-gudein,  Frömmigkeit,  gairnein-,  Be- 
gierde, Verlangen,  ga-nminein-,  Gemeinschaft,  ga-raihtein-,  Gerech- 
tigkeit, gasti-gödeln-.  Gastfreundschaft,  gaiirein-,  Traurigkeit,  Be- 
trübniss,  gödein-.  Güte,  gu|>a-8kuunein-,  Gottesgestalt,  liandiigein-, 
Weisheit,  hardii-hairtein-,  Hartherzigkeit,  haiihein-,  Höhe,  hauh- 
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-hnirtcin-,  llorhmuth,  hindar-vcisein-.  Hinterlist,  hlasein-,  Fröhlich- 
keit, lilfttrein-,  Lauterkeit.  braiiieln-,  lteinheit,  livassrin-,  Schärfe, 
Strenge,  In-ahein-,  Verständigkeit,  kmirein-.  Schwere,  kil|i«iii-,  Mut- 
terleib, lagga-mAdeln-,  Laugniuth,  laggein-,  Länge,  Intein-.  Träg- 
heit, Inusa-vniirdeiii-,  unnützes  Geschwätz,  Iaus-qvi|>reiii-,  Nüch- 
ternheit, linhadeiii-.  Helle,  Klarheit,  liutein-,  Heuchelei,  lubja-lri- 
seln-,  Giftkunde,  Zauberei,  inaga|ieiii-.  Jungfrausrhaft,  mmiagein-, 
Menge,  mareiu-,  Meer,  mikilein-,  Grösse,  ini[)-vi*seiii-,  Bewusstsein, 
Gewissen,  muka-mAdeln-,  Sanfdnuth,  iitundrein-,  Ziel,  naqvadein-, 
Nacktheit,  niu-klahein-,  kleinniuth,  qvairreln-,  Sanftinuth,  riurein-, 
Vergänglichkeit,  Verderben,  selein-,  Güte,  Brauchbarkeit,  siiikein-, 
Krankheit,  sleijieiii-,  Gefahr-,  snutrrtn-,  Weisheit,  svCreiii-,  Ehre, 
svlkneln-,  Reinheit,  Unschuld,  svin|>eln-.  Stärke,  |>niirstein-,  Hurst, 
hrainstrin-,  Heuschrecke,  ]irairhein-,  Zorn,  ufar-fullein-,  Ueberfülle, 
un-agein-,  Furchtlosigkeit,  ini-belsteiii-.  das  Ungesäuertsein,  uu-di- 
vanein-,  Unsterblichkeit,  uii-frAdeiu-,  Unverstand,  un-ga-raihlein-, 
Ungerechtigkeit,  un- hraluelu- , Unreinheit,  1111  - selein- , Bosheit, 
Schlechtigkeit,  an-svAreln-.  Unehre,  Schande,  iiii-vamniein-,  Flecken- 
losigkeit, uu-verelu-,  Unwille,  us-belsuein-,  Langmuth,  us-daudeiu-, 
Eifer,  us-filineiii-,  Schrecken,  Entsetzen,  us-stlureiii-,  Zügellosig- 
keit, vaja-infreln-.  Lästerung,  varein-,  Behutsamkeit,  vaurstveln-, 
Verrichtung,  veitvAdein-,  Zeugniss,  vilja-hai]>eiii-,  Wohlwollen,  Gunst, 
vri'keiu-,  Verfolgung.  — Hass  die  Bildungen  auf  ein  am  Anfang  vou 
Zusammensetzungen  ganz  wie  die  auf  an  und  die  weiblichen  auf  An, 
von  denen  in  dieser  Beziehung  noch  in  46Ü.  die  Rede  war,  ihren 
Nasal  einbüssen  und  in  Uehercinstimmung  mit  den  letzteren  dann 
auch  ihren  auslautenden  Vocal  verkürzen,  also  kurzes  i an  der  Stelle 
des  ei  = I eiutreten  lassen,  wurde  schon  in  240.  an  niari-saiva-,  m. 
See,  eigentlich  ‘Meersee’,  mit  mareiu-,  f.  Meer,  als  erstem  Theile 
gezeigt.  — 

466.  Ausser  in  den  abgeleiteten  Bildungen  auf  ein  zeigt  sich 
suffixales  inneres  ei  = I auch  noch  in  mehreren  anderen  Bildungen, 
die  in  die  Reihe  der  abgeleiteten  hinein  gehören;  so  in  den  adjecti- 
visrheu  auf  elga,  die  schon  in  36.  bei  der  vollständigen  Aufzählung 
der  durch  das  adjectivische  Suffix  gn  gebildeten  als  die  zahlreichsten 
unter  ihnen  mit  aufgeführt  wurden.  Neben  ganz  einfachen  Bildun- 
gen wie  dem  ans  mAda-,  nt.  Zorn,  entsprungenen  inödaga-,  zornig, 
worin  das  suffixale  gn  ohne  Weiteres  an  die  zu  Grunde  liegende  No- 
miualfurm  autrat,  ist  aber  der  Ursprung  des  ei  in  den  fraglichen  Bil- 
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düngen  auf  eiga  durchaus  nocli  nicht  ganz  verständlich.  Einige  unter 
ihnen  liegen  allerdings  neben  Grundformen  auf  i,  nämlich  ansteiga-, 
gnädig,  günstig,  neben  ansii-,  f.  Gunst,  Gnade,  mahteiga-,  mächtig, 
möglich,  neben  inahti-,  f.  Macht,  Vermögen,  listeiga-,  listig,  von 
llstl-,  f.  List,  us-belsneiga-,  geduldig,  langmüthig,  neben  us-beisni-, 
f.  Laugmuth,  und  ga-vizneiga-,  fröhlich,  neben  dem  nach  vaila- 
-vizni-,  f.  Wohlsein,  gute  Kost,  Nahrung,  zu  muthmassendcn  ga- 
-viznl-,  f.  Freudigkeit,  aber  warum  ihr  suffixales  i gedehnt  wurde, 
bleibt  dabei  doch  noch  dunkel.  Es  scheint  allerdings  kurzes  i vor 
dem  ga,  also  der  bestimmte  Ausgang  iga,  vermieden  zu  sein;  er  er- 
scheint nur  in  gabiga-,  reich,  Matthäus  27,  57 ; Markus  10,  25;  Lu- 
kas 16,  19;  18,  25;  19,  2;  Römer  10, .12,  Korinther  1,  4,  8;  2,  8, 
9;  Timotheus  1,6,  9,  nebst  den  daraus  entsprungenen  gabigaba, 
reichlich,  Kolosser  3,  16,  gabigjan,  bereichern,  Korinther  2,  6,  10, 
und  gabignan,  reich  sein,  Lukas  1 , 53,  und  Korinther  2,  9,  1 1,  ne- 
ben denen  doch  auch  gabeiga-,  reich,  Lukas  6,  24;  14,  12;  16,  1; 
21 ; 18,  23;Efeser  2,  4,  und  Korinther  2,  8,  9,  wo  aber  die  eine  der 
beiden  Handschriften  gabiga-  hat,  wie  auch  ausserdem  noch  einmal 
im  selben  Verse  vorkömmt  ohne  Schwanken  auftritt.  Vielleicht 
schliesst  sichs  unmittelbar  an  gabeln-,  f.  Reichthum,  durch  das  dann 
das  ei  seine  Erklärung  finden  würde.  Auch  neben  dem  bereits  ge- 
nannten us-beisneiga-,  geduldig,  langmüthig,  liegt  noch  ein  us-beis- 
nein-,  f.  Langmuth,  und  weiter  liesse  sich  auch  noch  vaurstvein-,  f. 
Verrichtung,  hervorheben  neben  vaurstveiga-,  wirksam.  Eher 
schliesst  sich  aber  doch  wohl  das  letztere  unmittelbar  an  vaurstva-, 
n.  Werk,  Wirksamkeit,  wie  auch  noch  melirere  andre  Bildungen  auf 
eiga  Grundformen  auf  a,  neben  denen  dort  das  ei  am  Wenigsten  ver- 
ständlich wird,  zur  Seite  haben ; so  liegt  vitödeiga-,  gesetzlich,  das 
aus  dem  adverbiellen  vitödeigö,  gesetzlich,  zu  entnehmen  ist,  neben 
vitöda-,  n.  Gesetz ; biupeiga-,  gesegnet,  gut,  aus  dem  man  aber  wohl 
zunächst  ein  |)>u{ija-,  n.  Segen,  das  auch  in  J)iu|ji-qvissi-,  f.  Segen, 
zu  stecken  sclieiut,  folgern  darf,  neben  |>iul>a-,  n.  das  Gute,  das  auch 
der  Verbalform  |dut>jau,  segnen,  zu  Grunde  liegt;  anda-nömeiga-, 
gern  aufnehmend,  anhänglich,  neben  anda-nlina-,  n.  Annahme; 
liröpeiga-,  siegreich,  ruhmvoll,  neben  mulhinasslichem  hrAJia-, 
Ruhm.  Vielleicht  darf  man  auch  neben  uliieiga-,  Zeit  habend,  ein 
uhta-.  Müsse,  freie  Zeit,  vermulhen.  Weiter  ist  noch  anzufübren 
slneiga-,  alt,  aus  dem  gleich  wie  aus  dem  zugehörigen  superlativi- 
schen sinisla-,  ältest,  wohl  ein  adjeclivisches  sinn-,  alt,  = gr.  IVo-, 
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alt,  veraltet,  zu  entnehmen  ist.  Neben  laiseiga-,  zum  Lehren  ge- 
schickt, liegt  wohl  zunächst  das  auch  aus  laisarja-,  in.  Lehrer,  sich 
ergebende  weibliche  laisA-,  Lehre.  Für  ga-vair|ieiga-,  friedfertig, 
scheint  das  ei  seine  Erklärung  zu  linden  in  dein  j des  ihm  zunächst 
zu  Grunde  liegenden  ga-vair|>ja-,  n.  Friede.  Das  vereinzelte  substan- 
tivische IdreigA,  f.  Reue,  das  möglicherweise  zu  altind.  itara-,  ander, 
verschieden  von,  lat.  Herum,  wiederum,  gehört,  schliesst  sich  seiner 
SufGxgestalt  nach  den  Adjectiven  auf  eiga  ohne  Zweifel  eng  an.  — 
467.  Noch  gleichmässiger  als  mit  folgendem  ga,  das  doch 
mehrfach  auch  den  Vocal  a,  oder  auch  i oder  u oder  in  vor  sich 
zeigt,  hal  sich  das  ei  ==  1 mit  folgendem  suffixalem  na  zu  der  festen 
Sufiixgestalt  eina  vereinigt,  die  in  Adjectiven  des  StofTes  sehr  ge- 
wöhnlich ist,  ohne  dass  man  auch  hier  den  Ursprung  des  ei  — i schon 
sicher  angeben  könnte.  Die  meisten  der  Adjectiva  auf  eina,  die 
sämmtlich  schon  in  217.  zusammengetragen  wurden,  gingeu  von 
Grundformen  auf  a aus,  in  dem  das  ei  seine  ursprüngliche  Erklä- 
rung natürlich  nicht  finden  kann,  so  aiveina-,  ewig,  von  aiva-,  m. 
Zeit,  Ewigkeit,  neben  dem  aber  auch  aivi-  auftritl ; ferner  eisarueina-, 
eisern,  fllleina-,  ledern,  gul[»eina-,  golden,  leikeina-,  fleischlich,  leib- 
lich, silubreina-,  silbern,  siaineina-,  steinern,  trfveiua-,  hölzern. 
Einige  bildeten  sich  neben  weihlichgeschlechtigen  Wörtern  auf  altes 
A,  so  air|>eiiia-.  irdisch,  neben  air|iA-),  f.  Erde,  inuldeina-,  von 
Stdub,  irdisch,  neben  muldA-,  f.  Staub,  und  snnjeina-,  wahr,  wahr- 
haft, neben  sunjA-,  f.  Wahrheit.  Aus  hvainieina-,  hirnen,  aus  Schä- 
deln bestehend,  lässt  sich  nach  dem  althochdeutschen  himi,  n.  wohl 
ein  hvairnja-,  Schädel,  Hirn,  entnehmen.  In  |)«urne(na-,  dornen, 
von  Iniurnu-,  n.  Dorn,  ist  vor  dem  eina  das  suffixale  u ganz  aus- 
gedrängt; ganz  ähnlich  das  Suffix  an  oder  das  weibliche  An  in: 
ahnieina-,  geistig,  geistlich,  von  ahman-,  in.  Geist,  gunieina-,  männ- 
lich, von  guinan-,  m.  Mann,  und  qvineina-,  weiblich,  von  qvinAn-, 
f.  Frau.  An  ausiautenden  Zischlaut  zunächst  zu  Grunde  liegender 
Bildungen  fügte  sich  das  eina  in  riqvizeina-,  finster,  von  riqvis-,  n. 
Finsterniss,  und  in  barizelna-,  gersten,  von  muthmasslichem  baris-, 
n.  Gerste.  Dass  man  den  aufgeführten  Bildungen  genau  entspre- 
chende auf  ino  im  Lateinischen  hat,  wie  aprino-  vom  wilden  Schweine 
(apro-,  m.  wildes  Schwein,  Eber),  leporino-,  vom  Hasen  (lepus-,  Hase), 
hircino-,  vom  Bocke  (hirco-,  m.  Bock),  vitulino-,  vom  Kalbe  (vitulo-, 
Kalb),  mascullno-,  männlich  (mageulo-,  Männchen),  und  andre,  wurde 
schon  in  217.  angegeben.  Auch  in  ihnen  ist  der  Entstehungsgrund 
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lies  I nicht  deutlich.  Ohne  Zweifel  stehen  sie  in  engstem  Zusam- 
menhang mit  ganz  gleirhhedeutigeu  lateinischen  sowohl  als  nament- 
lich griechischen  Adjectiven  auf  tno,  in  denen  alter  das  suflivale 
innere  « ein  kurzes  ist,  wie  fvngino-,  von  Pilzen  ( fungo -,  m.  Pilz, 
Schwamm),  juncmo-,  aus  Binsen  (junco-,  m.  Binsen),  piano-,  pech- 
schwarz (pic-,  f.  Pech),  gr.  xteiatvo- . aus  Efeu  {xarrjo-,  nt.  Efeu), 
kilhtvo-,  steinern  (MD-o  -,  m.  Stein),  aitoxtvo-,  von  Fleisch  ( acutx 
f.  Fleisch),  xplihvo-,  gersten  (xnitkij,  f.  Gerste),  und  anderen.  — 
In  KA-laubclna-,  gläubig,  Titus  I,  0,  das  sich  au  ga-laiibjan.  glauben, 
wohl  unmittelbar  ansehliesst,  scheint  sidi  ein  einfaches  suffixales  na 
ganz  wie  das  ni  in  ga-laubeini-,  f.  Glauben,  und  den  übrigen  in  4t>8. 
noch  zu  betrachtenden  weiblichen  Bildungen  auf  eint-  unmittelbar 
an  den  abgeleiteten  Verbalstamm  gefugt  zu  haben.  — Koch  andrer 
Art  ist  sinteina-,  fortwährend,  täglich,  mit  dem  schon  in  217.  latei- 
nische Bildungen  wie  vespertlno-,  abendlich,  und  mdtütino-,  morgend- 
lich, früh,  zusammen  gestellt  w urden,  ohne  dass  dadurch  der  Ursprung 
des  ei  schon  wirklich  verständlich  würde.  — • Auch  die  besitzlichen 
Fürwörter  mcina-,  mein,  heinn-,  dein,  und  scina-,  sein,  aus  denen 
die  Genetive  ineina,  mein,  |ieimt,  dein,  und  seina,  sein,  ohne  Zweifel 
sich  erst  herausbiideten,  wird  man  noch  hieherstellen  dürfen,  da 
man  ihr  ei  ein  inneres  suffixales  neunen  kann.  Sic  schliesscn 
sich  au  lat.  meo-,  mein,  luo-  = altind.  ivd-  = gr.  ero-  (aus  rso-), 
dein;  altind.  svd-  = lat.  sno-  — gr.  6-,  alt  so-  (aus  aro-),  sein,  tmd 
enthalten  in  ihrem  ei  ohne  Zweifel  ein  ursprünglich  selbstständiges 
suflixales  Element,  vielleicht  ein  altes  ja;  mit  altind.  mdmakma-, 
mein,  und  tdvdkina-,  dein,  wird  man  sie  nicht  unmittelbar  verglei- 
chen dürfen.  — An  substantivischen  Bildungen  sind  hier  noch  zu 
nennen  : uleinA-,  f.  Elle,  das  zu  gr.  uktvtj,  Ellenbogen,  lat.  uliui  (wohl 
zunächst  für  ulind),  f.  Ellenbogen,  Arm,  Eile,  und  auch  altind.  ardUi-, 
m.  gebogener  Arm,  gehört,  deren  keines  aber  auch  ein  inneres  i ent- 
hält;— gaiteina-,  n.  Zicklein,  das  nur  Lukas  15,  29  im  Aecusativ 
gaitein.  womach  es  möglicher  Weise  auch  weiblich  mit  n-auslauten- 
der  Grundform  sein  könnte,  vorkömmt  und  aus  gaiti-,  f.  Ziege,  in 
der  Art  der  oben  aufgefübrten  Slofladjectiva  auf  eina  abgeleitet  zu 
sein  scheint,  vielleicht  auch  als  eine  den  zahlreichen  späteren  auf 
In,  wie  mittelhochdeutschen  magadin , Mädchen,  kindelin,  kindlein, 
und  ähnlichen  entsprechende  Verkleinerungsbildung  gelten  darf.  — 
sveina-,  n.  Schwein,  dessen  ei  schwerlich  dem  wurzelhaften  Theilc 
angehört,  da  das  Wort  sich  offenbar  au  lat.  sm-  = gr.  v-  oder  av-. 
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altinil.  sü-kara-,  Schwein,  anschliesst  und  vielleicht  mit  lat.  sitiuo-, 
vom  Schweine  stammend,  genau  übereinstimmt;  — und  ausserdem 
das  bezüglich  einiger  Flexionseigenthümlichkeiten  schon  in  219.  ge- 
nauer besprochene  von  fadar-,  m.  Vater,  abgeleitete  fadrefun-,  n. 
Vaterschaft,  Vorfahren,  Eltern,  eigentlich  ‘Väterliches’,  das  vielleicht 
zunächst  auf  das  adjectivische  gr.  TtaiQio-  — lat.  patrio-  — altind. 
pltrja-,  väterlich,  zurückführt.  — Ganz  cigenthümlich  mit  seiner 
Suflixgestalt  steht  das  wegen  seines  inneren  ei  hier  auch  noch  zu 
erwähnende  undarleija-,  unterstes,  geringstes,  Efeser  3,  8,  das 
an  uiidar,  unter,  sich  anschliesst  und  falls  es  nicht  etwa  eine  alte 
Zusammensetzung  ist  vielleicht  eine  Vereinigung  suflixaler  In  und 
ja  enthält.  — • 

468.  Noch  eine  weitere  ziemlich  grosse  Gruppe  mit  suffixalem 
innerem  ei  = i ist  die  der  schon  in  226.  zusammengestellten  weib- 
lichen Abstracta  auf  eini.  deren  Suffixgestalt  durch  Antritt  des  suffi- 
xalen ni  an  den  Stamm  abgeleiteter  Verba  auf  jan,  die  ihnen  allen 
zu  Grunde  liegen,  zum  Theil  freilich  nur  noch  gemuthinasst  werden 
können,  sich  bildete:  das  n der  ursprünglich  sämmtliche  abgeleitete 
Verba  bezeichnenden  Silbe  ja  wurde  zu  i geschwächt  und  floss  dann 
mit  dem  unmittelbar  vorhergehenden  i,  das  durch  Vocalisation  ans 
dem  j hervorging,  zur  Dehnung  zusammen,  so  dass  also  auch  hier 
wieder  durchaus  nicht  von  einem  difthongischen  ei,  also  altem  tu, 
die  Rede  sein  kann.  Der  Vollständigkeit  wegen  stellen  wir  die  Bil- 
dungen auf  clni  auch  hier  noch  mal  sämmtlich  zusammen:  nf-drt- 
tiieini-,  Verurtheilung,  das  also  zunächst  aus  -döiniini-,  weiter  aus 
-dömjini-  und  dann  aus  -döuijani-  hervorging  und  sich  anschliesst 
an  döuijau,  urtheilen;  nf-lageini-,  Ablegung,  ar-niarzeini*.  Aerger- 
niss,  af-sateini-,  Entlassung,  Scheidung,  aftra-ann-stödeiiii-.  das 
Wiederanfangen,  alunatcini-,  Begeisterung,  Eingehung,  ana-lageiui-, 
Auflegung,  ana-stAdeini-,  Anfang,  and-liiilefiii-,  Enthüllung,  Olfen- 
harung,  balveini-,  Qual,  bi-baurgelni-,  Befestigung,  bi-rödelnl-, 
Murren,  üble  Nachrede,  bi-sauleiiii-,  Besudelung,  daupeiui-,  Taufe, 
dau|>eiaf*,  Tödtung,  Sterben,  fadreiuf-,  Abstammung,  Geschlecht, 
raur-dOmeini-.  Vorurtheil,  faur-lageinf* , Vorlegung,  Ausstellung, 
l'ödeini-,  Nahrung,  Futter,  fra|»ja-marzeinl-,  Täuschung  des  Verstan- 
des, fra-vardelnl-,  Verderben,  ga-feteini-,  Schmuck,  ga-freidelnl-, 
Schonung,  ga-hauseini-.  Gehörtes,  Predigt,  ga-hraineini-,  Reinigung, 
ga-laubeini-,  Glauben,  ga-malteini-.  Auflösung,  ga-niarzelnl-,  Aerger- 
niss,  ga-maudeliii-,  Erinnerung,  ga'ineleinf-,  Schrift,  ga*raideini>, 
Leo  Meyer,  goth  Spricht*.  41 
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Anordnung,  Salzung,  gn-railitt’ini-,  Wiederherstellung,  Verbesserung, 
ga-satelui-.  Feststellung,  Schöpfung,  ga-skadveiui-,  Beschattung,  Be- 
deckung, ga-skaideiui-,  Scheidung,  Unterschied , itn-llmroini-.  Er- 
bauung, na-|irafstcliii-,  Trust,  ga-valeiiil-.  Auswahl,  ga-rargeini-, 
Verdamraniss , ga-vaiuleini-,  Bekehrung,  ga-iaseiii!-,  Bekleidung, 
gilstrn-inelriiii-,  Ahgahenverieichniss,  Schatzung,  aöleini- . t'.niss, 
haulieini-,  Erhöhung,  Preis,  liniineiiii-,  Erniedrigung,  Pemutli,  hau- 
sein)-,  das  Gehör,  das  Gehörte,  liazeini-,  Euh,  Lohlied,  hll|)r<*-sta- 
keini-,  Zeltaufsteckuug,  Lauherhütlenfest,  hnaiveini-,  Erniedrigung, 
hraiiieini-,  Keinigung,  fii-iuaideini-,  Vertauschung,  Lösegeld,  lai- 
seinl-,  Lehre , liieini- . Fürbitte,  inarzeini-,  Aergerniss,  ina|ilciiii-, 
Jlede.  inaiideini-,  Erinnerung,  niöreiiii-,  Verkündigung,  Predigt,  nai- 
teini-,  Lästerung,  naseiui-,  Bettung,  Heil,  niitliseiiii-,  Heimsuchung, 
<|visteiul-,  Verderben,  skeirelui-,  Erklärung,  söketui- , Suchung, 
Untersuchung,  svikneini-,  Beinigung,  talzeiui-,  Lehre,  timreini-, 
Erbauung,  tveifleini-,  das  Zweifeln,  |ii*>|ieini-,  Segen,  Güte,  firaf- 
steiiii-,  das  Trösten,  Trost,  ufar-hauseinl-,  Ungehorsam,  ofar-nie- 
lelni-.  l eherschrift,  ufar-rauueini-,  Besprengung,  uf-blötcini-,  Ver- 
ehrung, Flehen,  uf-hauseini-,  Gehorsam,  uf-linaivehil-,  Unterwer- 
fung, uf-svaUeiui-,  Aufschwellung,  Hochmuth,  tiu-freideini- , Nicht- 
schonung, uii-ga-lniibciiii-,  Unglauben,  iiii-kaurcinl-,  Unbeschwer- 
lichkeit, us-fddeini-,  Futter,  Lebensunterhalt,  us - fulleiul- , Er- 
füllung, ns- lauseini-,  Erlösung,  us-lünelui-,  Loskaufung,  Erlö- 
sung, us - sateinl- . Schöpfung,  ns-taikneini-,  das  Zeigen,  Bezei- 
gung,  us-|»rüf>cini--  Uehung,  us-valteiui-,  Umwälzung,  Umsturz,  us- 
-vaudeini-,  Verführung,  List,  Bänke,  vaila-inöreini-,  frohe  Botschaft, 
gutes  Gerücht,  vaja-mfrelni-,  Lästerung,  veiti Adeiiii-,  das  Zeugen. 
— Ganz  vereinzelt  mit  seinem  suflixalen  Ausgang  steht  rtilleifti-.  f. 
Fülle,  Menge,  nur  Markus  4,  28,  im  Accusaliv  fulleip.  dessen  ei  = I 
ebenso  wie  in  den  eben  aufgeführten  tVörlern  auf  eini,  also  aus 
altem  jl,  noch  älterem  ja.  entstanden  sein  wird;  es  schliesst  sich 
unmittelbar  an  fulljan,  füllen.  — In  falicidi-,  f.  Freude,  Lukas  2, 
10,  und  8,  13,  steht  das  ei  stellvertretend  für  das  <■  des  viel  gewöhn- 
licheren fabi'dt-,  wovon  schon  in  449.  die  Bede  war.  — 

469.  Aus  der  Flexiou  der  Nomina  sind  au  Casusforracn  mit 
dem  Vocal  ei  — i zunächst  die  bereits  in  314.  besprochenen  anzu- 
führen, die  von  Grundformen  auf  ja  ausgingen  und  den  eben  in  468. 
betrachteten  Bildungen  auf  eint  ganz  entsprechend  das  ei  aus  altem 
ji,  worin  das  i vorher  durch  Schwächung  aus  allem  a entstand,  her- 
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Vorgehen  Hessen,  also  aueli  kein  altdiflhongisches  ei  enthalten.  So 
die  Nominativformen  inäunlicher  Itildiingen  mit  langer  ode.r  auch 
mit  mehreren  Silben  vor  suflixalem  jo.  wie  andeis.  Ende,  zunächst 
für  nndjis,  von  anilja-,  liairdeis,  Hirt,  von  hairdja-,  laisareis.  Leh- 
rer, von  laisarja-,  und  andre,  mit  denen  auch  die  in  316.  aufgeführ- 
teu  beiden  adjectivischeu  al|>eis,  alt,  von  alhjn-.  und  vil|»eis,  wild, 
von  vllWa-,  in  ihrer  Bildung  übereinstimmen.  Weiter  gehören  von 
den  bczeiehneten  männlichen  Bildungen  auch  die  Genetive  des  Sin- 
gulars hiehcr,  wie  liairdeis.  des  Hirten,  für  liairdjis,  von  hairdja-, 
sipöneis.  des  Schülers,  von  sipöuja-,  laisareis,  des  Lehrers,  von 
laisarja- , denen  genau  entsprechend  adjcctivische  Genetivformen 
nicht  Vorkommen.  Ungeschlechtige  Bildungen  auf  ja  pflegen  auch  , 
bei  Langsilbigkeit  oder  Mehrsilbigkeit  ihres  Worlkerns  im  Genetiv 
die  Silbe  ji  unversehrt  zu  bewahren,  wie  in  reikjis,  des  Reiches,  der 
Herrschaft,  von  reikja- ; nur  wenige  Wale  Hessen  ihre  Genetivformen 
an  Stelle  des  ji  das  ei  eintreten,  in  welcher  Beziehung  in  314.  ge- 
nannt werden  konnten:  traustris,  des  Vertrages,  vom  ungeschlech- 
tigcil  trnostja-,  fanra-ina|ileis,  des  Vorsteheramles,  von  faiira- 
-ina|)lja-,  ga-vairfjeis.  des  Friedens,  aud-baliteis,  des  Dienstes,  des 
Amtes,  und  valdiifneis,  der  Gewalt.  — Ausser  den  genannten  von 
Grundformen  auf  ja  ausgehenden  Casusformeu  sind  als  das  ei  in 
ihrem  Ausgang  enthaltend  aus  der  Flexion  der  Nomina  sonst  nur 
noch  die  l'lural-Nominative,  zugleich  -Vocative,  der  männlicheD  so- 
wohl als  weiblichen  Grundformen  auf  i zu  erwähnen,  die  überein- 
stimmend auf  eis  ausgohen,  wie  -fadeis,  die  Herren,  von  dem  männ- 
lichen -fadi-,  Herr,  oder  qveucis,  die  Frauen,  vom  weiblichen  qvlni-, 
Frau.  Von  der  Flexion  der  weiblichen  Wörter  auf  I war  bereits  in 
404.,  von  der  der  männlichen  in  401.  genauer  die  Rede  und  eben 
da  wurde  schon  gezeigt,  dass  der  in  Frage  stehende  Casusausgang 
eis  aus  einem  alten  njas  hervorging  und  zum  Beispiel  das  angeführte 
-fadeis,  die  Herren,  dem  altiudischen  pdtajas,  die  Herren,  von  pdli-, 
Herr,  entsprechend  gegenübersteht.  Da  das  alte  vor  dem  auslauten- 
den s stehende  a im  Gothischen  eingebüsst  w urde,  dann  aber  das  j 
vocalisirt  und  also  das  aj  zu  ai  werden  musste,  so  hat  es  den  An- 
schein, als  ob  im  vorliegenden  Falle  das  gothische  el  direct  auf  den 
alten  Doppelvocal  ai  zurückführe ; es  ist  aber  nicht  daran  zu  zweifeln 
— und  zwar  geht  es  deutlich  aus  der  Bildung  der  entsprechenden 
Casusform  der  Grundformen  auf  u,  deren  ganze  Flexion  mit  der 
der  Grundformen  aut  i eine  grosse  Aehnlichkeit  hat,  hervor,  wie 
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zum  Beispiel  aus  sunju».  Sühn«1,  das  zunächst  für  sunius,  weiter  aber 
für  sunicus  und  noch  älteres  sunavati  eintrat,  von  mmu.  Sohn,  — 
dass  das  in  Frage  stehende  -Indeis.  Herren,  nicht  direct  auf  ein 
altes  tadiijas,  sondern  früher  auf  ein  fadijas  mit  geschwächtem  inne- 
rem i an  Stelle  von  allem  a zurückführt  und  folglich  sein  ei  = i 
durch  Zusainmendrängung  aus  altem  ii  für  ij  hervorging.  — Nach 
Maassgnhe  der  angeführten  pluraien  Nominativ-  und  Vocativformen 
der  Grundformen  auf  i wird  man  auch  den  nicht  belegten  männlichen 
sowohl  als  weiblichen  Nominativ  und  Vocativ  des  Zahlworts  J»ri-  = 
altind.  Irl-,  drei,  im  Anschluss  au  das  altindische  Iriijas,  drei,  das  in 
dieser  Form  aber  nur  mäunlichgesrhleclitig  ist,  als  |>reis  inuth- 
massen  dürfen.  Aus  der  Flexion  der  Pronomina  ist  als  ganz  ent- 
sprechend gebildet  noch  der  männliche  Pluralnominativ  eis,  sie,  vom 
Pronominalstamin  i-,  hier  anzuführen  und  ausserdem  veis,  wir,  das 
auch  gebildet  wurde,  als  ob  seine  Grundform,  die  doch  aus  dem  alt- 
indischen vajdm  (für  vai-dm),  wir,  deutlich  als  va-  sich  ergiebt,  auf 
i ausginge.  — 

470.  Ausser  den  eben  genannten  Pluralnoiuinativen  veis.  wir, 
und  eis,, sie,  und  daun  den  schon  in  467.  erwähnten  besilzlichen 
ineina-,  inein,  beinn-.  dein,  sein«-,  sein,  an  die  sich  die  Gcnclivfor- 
nifn  mein»,  mein,  ]>eiuM,  dein,  und  seina.  sein,  eng  anschliessen, 
ist  mit  dem  Vocal  ei  = i aus  dem  Gebiete  der  Fürwörter  nur  noch 
das  eine  Wörtchen  hier  namhaft  zu  machen,  das  ausser  dem  ei  gar 
kein,  weiteres  lautliches  Element  mehr  enthält  und  in  seiner  unver- 
änderbaren Form  sich  in  die  Iteilie  der  prouominelleu  Adverbien 
stellt.  Am  Häufigsten  erscheint  dieses  kleine  Wörtchen  ei.  seiner 
Selbstständigkeit  so  gut  wie  ganz  beraubt,  im  engsten  Anschluss  an 
vorausgehende  Pronomiualformeii  zur  Bildung  bezüglicher  Prono- 
mina, deren  mit  ganz  selbstständiger  Flexion  im  Gothischeu  über- 
haupt keine  auftreten,  wie  zum  Beispiel  in  sa-ei,  welcher,  dessen 
erster  Theil  das  hinweisende  sa,  der,  ist  Bei  dieser  Bedeutung 
des  ei  kann  es  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  es  als  eine  früh  zu 
adverbicllem  Gebrauch  erstarrte  Gasusform  unmittelbar  zu  dem  alten 
bezüglichen  Pronoininalstamm  altind.  ja-  =gr.  5-  (aus  jo-)  gehört. 
Es  wird  aus  ii,  weiter  aus  ji,  entstanden  sein  und  darf  wohl  für  eine 
alte  verkürzte  Neulralaccusalivform  gelten,  in  drr  im  Gegensatz  zum 
Beispiel  zu  dem  ursprünglich  ganz  gleich  gebildeten  liva,  was,  = 
altind.  ktiil  = lat.  quotl,  was,  das  alte  auslautende  a des  Pronoroinal- 
stamms  zu  i geschwächt  wurde.  Am  Gewöhnlichsten  schliesst  sich 
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das  ei  an  die  Gasusformen  des  hinweisenden  |m-,  dessen  Flexion, 
da  ein  paar  lautliche  Kigenthümliehkeitcn  dabei  Vorkommen,  wir  in 
dieser  Verbindung  noch  mal  vollständig  aufführen,  die  einfachen 
Formen,  wie  sie  schon  in  352.  gegeben  wurden,  zur  Seite  stellend. 

Hie  männlichen  Formen  lauten: 

Einzahl.  Mehrzahl. 

Nominativ  sa-ei,  welcher,  sa,  der;  J»al-el,  welche,  fiai,  die; 
Accusativ  |mn-ci.  pana;  |iaoz-ci.  Junis; 

Dativ  (lainni-ei.  Iiaiimi« ; |)aim-ei.  fiaim; 

Genetiv  (liz.-ei.  |»is;  l>iz.*l-ei.  |»izi'. 

Die  ungeschlechtigen  Formen  lauten: 

Nominativ  bat-ei,  welches.  ]inta,  das ; |>6-ei,  welche,  li*.  die ; 
Accusativ  bnGch  Jiatn:  Jiü-ei,  |>6; 

Dativ  |>ninin-ei.  |iamma;  {inhn-ei.  |iaim; 

Genetiv  (>iz-ei.  |>is;  fiize-ei.  pi/.e. 

Die  weiblichen  Formen  lauten: 

Nominativ  sü-el,  welche,  sö.  die,  |iAz-ei,  welche,  JiAs,  die; 
Accusativ  |iö ; |iAz-ei,  |>Os ; 

Dativ  I>izai-c},  |tizai ; {taiin-ei,  |iaim; 

Genetiv  |>izAz-ei,  ; |>izA-ei,  JiizA. 

Auslautendes  a der  einfachen  Formen  fiel  vor  dem  angefügten 
ei  aus,  wie  in  |i«mm-ei , welchem,  für  |iainiiia-ei;  auslautendes  s 
ging  in  z über,  von  dem  in  dieser  Rrziehung  schon  in  197.  die 
Rede  war,  wie  in  |iiz-ei,  wessen,  für  |>is-ei.  Auch  die  Instrumeutal- 
forin  he1,  dadurch,  von  der  in  446.  genauer  gesprochen  wurde,  kömmt 
mit  angehängtem  el  als  |>^ei  vor,  in  der  lleileutuug  ‘dass  dadurch, 
damit  dadurch’,  so  Johannes  6,  38;  12.  6;  Korinther  2,  2,  4,  jedes- 
mal in  der  Verbindung  mit  der  Negation.  Sonst  sind  an  adverbiellen 
Bildungen,  die  sich  an  den  Demonstrativstamm  bn-  anschliessen,  mit 
angehängtem  ei  hier  noch  anzuführeu : bar-ei.  wo,  neben  dein  einfachen 
bar,  dort,  da;  b»d-ei,  wohin,  neben  dem  sicher  zu  vermuthenden  b-«l 
oder  bah-  dahin;  bab'ö-ei,  woher,  Filipper  3,20,  neben  |i«brü.  daher, 
von  da;  — ferner  bon-ci,  wann,  wie  viel,  Matthäus  25,  40  und  45, 
neben  b<>»<  dann,  und  inib*ban-ei,  während,  neben  inib-ban.  wäh- 
rend dessen,  inzwischen.  Auch  die  Gonjunctiou  pat-ei.  dass,  die 
im  Grunde  mit  dem  oben  schon  genannten  ungeschlechtigen  pat-ci, 
welches,  das  selbe  ist,  ist  liier  noch  besonders  zu  nennen  und  neben 
ihr  noch  das  kürzere  beb  dass,  damit,  worin  das  angefügte  ei  sich 
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unmittelbar  mit  dem  Demonstrativstamm  |»«-  vereinigte,  oder  aueh. 
was  auf  das  selbe  hinauskommeu  würde,  eine  Bildung  aus  dem  zu- 
sammengesetzten alten  Deraonstratirstamm  ijä-  (aus  taja-),  der  im 
Altindisehen  ziemlich  gewöhnlich  ist.  vorliegt;  in  den  freieren  Ver- 
bindungen I>is-hvanili  |>ei.  wo  nur  immer,  Markus  9,  IS,  und  14.  9; 
]>is-livmliili  bei.  wohin  nur  immer,  Markus  6,  10,  und  Korinther  1, 
16.  6;  ferner  bls-hva-t- h bei.  was  immer,  worin  derStamm  liva-  noch 
lebendig  (lectirt  wird,  und  |m  + In n + li  bei.  was  immer,  worin  noch  die 
beiden  ersten  Pronominalstämme  b«-  und  hva-  (lectirt  werden,  wie 
das  ungeschlechtige  bata-lna-h,  was  immer,  Johannes  15,  7 und  16, 
zeigt,  erscheint  das  bei  wie  ein  ganz  allgemeiner  Vertreter  des  Re- 
lativs.  — An  lebendigen  Casusformen  ausser  denen  des  Demon- 
strativstammes b'<-  erscheint  das  ei  noch  in:  Iz-ei,  welcher,  das,  wie 
schon  in  393.  hervorgehoben  wurde,  auffälliger  Weise  auch  öfters 
für  den  männlichen  Pluralnominativ,  für  den  man  hätte  eiz-el  (für 
eis-ei)  erwarten  mögen,  gebraucht  ist,  neben  Is,  er;  — in  dem  weib- 
lichen Nominativ  sei,  welche,  der  neben  dem  einfachen  sl,  sie,  liegt, 
also  aus  einem  si-ei  zusammengezogen  wurde  und  häufiger  auftrilt 
als  das  oben  schon  genannte  sd-ei,  welche;  — und  ausserdem  auch 
in  Verbindung  mit  Casusformen  der  ersten  und  zweiten  Person,  wie 
in  ük-ei,  der  ich,  Korinther  1,  15,  9;  2,  10,  1;  Timotheus  1,  1,  13; 
bu  -ei,  der  du,  Römer  14,  4:  juz-ei  (für  jus-ei),  die  ihr,  Lukas  16, 
15;  Korinther  2,  8,  10;  Galater  5,  4;  Eleser  2,  13;  17;  Thessalo- 
nicher  1,2,  13;  im  Dativ  buz-ei  (für  bus-ei),  du  dem,  Markus  1,  11; 
Lukas  3,  22;  im  Accusativ  b«k-ei,  du  den,  Markus  1.11,  am  Rande; 
im  Dativ  Izviz-ei  (für  Izvis-ei),  ihr  denen,  Galater  3,  1.  — An  ad- 
verbiellcn  Bildungen,  in  denen  das  ei  sich  angesetzt  hat,  sind  noch 
zu  nennen:  fnurbizei.  ehe,  bevor,  neben  dem  einfachen  laiirbis, 
früher,  vordem,  suns-ei.  sobald  als,  neben  stins,  alsbald,  sogleich, 
und  dann  noch  mehrere,  in  denen  eine  Relalivhedeutung  gar  nicht 
hervortritt,  wesshalb  man  hier  fast  an  einen  Zusammenhang  mit 
dem  demonstrativen  griechischen  i in  rorii.  dieses,  odt,  dieser,  und 
andern  Formen  denken  möchte;  so:  ha<-«in-ri . nur,  neben  dem 
einfachen  bat'»'»,  nur,  eigentlich  ‘das  Eine’,  ak-ei,  aber,  neben  ak, 
sondern,  und  vain-ci,  wenn  doch.  — Einige  Male  macht  ei  die  Be- 
deutung des  Bezüglichen  auch  ohne  unmittelbare  Anfügung  an  das 
zugehörige  Pronomen,  so  in  bana  dag  ei.  welchen  Tag,  Lukas  1, 20; 
bnniina  dagn  ei,  welchem  Tage,  Lukas  17,  30;  Kolosser  1,  9,  und 
iSehemia  5,  14;  und  Immnia  linidau  ei,  auf  welche.  Weise,  Timo- 
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theus  2,  3.  8,  VerliiiulungiMi,  die  ohne  Zweifel  alterthümlieher  sind, 
als  der  unmittelbare  Ansrhluss  des  el.  Selbstständig  begegnet  das 
ei  übrigens  sonst  auch  für  ‘ob',  in  welcher  Bedeutung  es  wohl  auch 
in  vait-el.  vielleicht,  etwa,  das  eigentlich  ‘er  (wohl  ‘Gott’)  weiss  ob' 
zu  sein  scheint,  und  dann  noch  besonders  häufig  als  Gonjunction 
für  ‘dass,  damit’,  als  welche  es  also  mit  dem  gleichbedeutenden 
altind.  jdd  = gr.  6 (aus  jo  6)  genau  übereinstimmt.  Daneben  sind 
daun  auch  noch  die  Verbindungen  ei-|>aii.  daher,  und  cl-|)au,.wo 
nicht,  sonst,  Lukas  14,  32,  anzuführen.  — Vielleicht  ist  als  adver- 
biellc  Bildung  mit  el  hier  auch  noch  zu  nennen  uci,  nicht.  Korin- 
ther 2,  3,  8,  das  aber  wohl  eher  für  einfaches  ui  oder  etwa  auch  für 
n#  steht.  — 

471.  In  der  Flexion  der  Verba  ist  das  ei  = i vornehmlich  be- 
zeichnend für  den  Optativ  des  1‘erfects,  der  ausser  in  der  ersten  und 
dritten  Person  des  Singulars  es  in  allen  Formen  hat.  und  zwar  so- 
wohl bei  den  unabgeleiteten  Verben  als  auch  bei  den  abgeleiteten, 
welche  letzteren  ja  ihr  Perfect  mittels  des  Perfects  dps  in  seiner 
Selbstständigkeit  im  Gothischen  erloschenen  unabgeleileleii  didan. 
thun,  bildeten.  Als  Beispiel  geben  wir  den  Perfectoptativ  von  silan, 
sitzen,  und  von  dem  ihm  entsprechenden  alt  indischen  sad,  sitzen: 
sldati  (aus  sisadati).  er  sitzt,  und  daneben  den  des  abgeleiteten  sat- 
Jan,  setzen: 

Singular  1.  setjaii  = altind.  saidjäm ; snti-dedjau : 

2.  s#teis  = saidjds;  sati-dedeis ; 

3.  seti  = sauljät;  sali-dedi; 

Dual  1.  seteiva  = saidjäva;  sati-dedeiva ; 

2.  sPteits  saidjätam;  satl-dedeits : 

Plural  1.  »eieima  = saidjäma ; sati-dedeima; 

2.  sPteiJ»  = saidjäta;  satl-dedeij» ; 

3.  sCteina  saidjns;  sati-dedeina. 

Das  alte  Kennzeichen  des  Optativs,  jd , das  in  (Irr  dritten  Per- 
son des  Plurals  auch  im  Allindischen,  und  zwar  vor  den  hier  ur- 
sprünglich folgenden  nt  zu  ju,  verkürzt  wurde,  ist  zunächst  mit 
durchgehender  Verkürzung  seines  Vocals  in  ja  übergegangen  zu 
denken,  ehe  weiter  daraus  ji  und  n und  dann  mit  Zusammendrän- 
gung  der  neben  einander  stehenden  Vocale  das  gothische  el  = i 
werden  konnte,  ln  der  dritten  Pprson  des  Singulars  trat  eine  stär- 
kere Verkürzung  ein  und  es  blieb  nur  kurzes  i als  Vertreter  des  alten 
j zurück;  unversehrt  blieb  das  halbvocalischc  j nur  in  der  ersten 


Digitized  by  Google 


648 


Singularperson. — Ausser  im  Optativ  des  Perfecta  erscheint  das  ei  noch 
in  mehreren  bereits  in  318.  zur  Betrachtung  gezogenen  Formen  der 
durch  j gekennzeichneten  abgeleiteten  Verben  und  derjenigen,  die 
durch  Verwendung  eines  j zur  Bildung  des  Präsens  in  den  präsen- 
tischen  Formen  den  abgeleiteten  ganz  gleich  wurden;  so  zunächst 
in  der  zweiten  Singularperson  des  Imperativs,  wie  in  sntei,  setze, 
von  satjan,  setzen,  oder  in  bidei,  bitte,  vom  uuahgcleiteteu  bidjan, 
bitten.  Das  et  = i entstand  auch  hier  aus  altem  ji,  noch  älterem 
ja,  in  dem  das  alte  auslauteude  a nur  zu  i geschwächt  wurde  und 
nicht  wie  in  den  entsprechenden  Imperativformen  der  gewöhnlichen 
unabgeleitetcn  Verba,  wie  in  bnir.  trage,  = altind.  hhära,  trage, 
von  bniran.  altind.  bhar,  tragen,  ganz  erlosch,  ln  der  zweiten  Sin- 
gularperson des  Indicativs,  wie  in  hauseis.  du  hörst,  von  hausjan, 
hören,  trat  bei  den  durch  j gezeichneten  Verben  das  ei  = i nur  wo 
eine  lange  Silbe  oder  auch  mehrere  Silben  vorausgingen  an  die 
Stelle  des  älteren  ji  und  eben  so  in  der  ganz  übereinstimmend  lau- 
tenden Form  für  die  dritte  Singularperson  des  Indicativs  und  die 
zweite  Pluralperson  des  Indicativs  sowuld  als  des  Imperativs,  wie  in 
hauseih,  er  hört,  hnuseih,  ihr  hört,  liauseih,  hört,  während  bei  vor- 
ausgehender kurzer  Silbe  in  allen  vier  bezeichnten  Formen  das 
ältere  ji  unversehrt  blieb,  wie  in  sntjis.  du  setzest,  sntji|».  er  setzt, 

sntjih . ihr  setzt,  und  in  dem  imperativischen  saijih-  setzt. 

Dass  bisweilen  zwischen  dem  cl  und  i,  und  häutiger  noch  zwischen 
dem  ei  und  ö sich  ein  Schwanken  zeigt,  wurde  jenes  bereits  in  409., 
dieses  in  449.  besprochen. 


Ü. 

472.  Während  die  Gränze  des  ei  = i,  das  von  dem  kurzen 
i in  der  gothischen  Schrift  deutlich  unterschieden  wird,  gegen  das 
seinem  Ursprünge  nach  echt  difthongische  ei  = ii,  von  dem  weiter- 
hin noch  genauer  zu  handeln  ist,  sich  grossen  Thcils  noch  von  den 
Bildungsgesetzen  der  gothischen  Wörter  aus  mit  Sicherheit  ziehen 
liess,  lässt  sich  das  gedehnte  ö.  das  die  gothische  Schrift  von  dem 
kurzen  u durchaus  nicht  scheidet,  vom  Gothischen  selbst  aus  fast 
gar  nicht  mehr  erkennen.  Nur  zwei  Verbalformen,  hrükjaii.  brau- 
chen, gebrauchen,  und  hrükjaii.  krähen,  machen  in  dieser  Bezie- 
hung eine  Ausnahme:  von  ersterem  begegnet  die  dritte  Singular- 
person  bnikrip.  er  gebraucht,  Timotheus  I,  1,  8,  von  letzterem 
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hrilkeifi.  er  krähet.  Johannes  13,  38;  da  nun  aber  nach  dein  schon 
in  318.  und  dann  auch  wieder  in  471.  Bemerkten  ein  suflixales  jl 
abgeleiteter  Verba  nur  bei  vorhergehender  langer  Silbe  in  et  übergeht, 
ein  einfaches  k aber  keine  vorausgehende  Silbe  zur  langen  machen 
kann,  so  ergiebt  sich  für  die  beiden  genannten  Formen  mit  Be- 
stimmtheit, dass  sie  nur  ein  gedehntes  ü enthalten  können.  Ganz 
den  selben  Beweis  für  ein  inneres  ü würde  man  bei  einer  etwaigen 
weiblichen  Bjtdung  mit  innerem  u aus  der  Reihe  der  in  315.  be- 
sprochenen mit  suffixalem  allem  ja  durch  den  Nominalivausgaug  i 
haben,  da  bei  vorhergehender  kurzer  Silbe  jene  Bildungen  im  Nomi- 
nativ den  Ausgang  ja  zeigen;  von  dem  weiblichen  ludjA-,  Ant- 
litz, Gesicht,  aber,  über  dessen  innere  Vocalquantität  man  mög- 
licher Weise  Bedenken  haben  könnte,  ist  nur  der  Singular- Accu- 
sativ  ludja,  Matthäus  6,  17,  belegt.  Von  den  genannten  Bildungen 
abgesehen,  lässt  sich  nur  aus  der  jüngeren  Geschichte  der  deutschen 
Sprache,  aus  dem  Althochdeutschen  und  namentlich  dem  Mittelhoch- 
deutschen, das  durch  die  Fülle  und  Reinheit  seiner  Reime  für  den 
gesammten  deutschen  Vocalismus  besonders  belehrend  ist,  oder  zum 
Theil  auch  aus  etwa  entsprechenden  Formen  weiter  verwandter 
Sprachen  über  gothisebes  ü oder  n entscheiden,  so  aber  natürlich 
nicht  immer  mit  voller  Sicherheit,  da  theils  genau  entsprechende 
Formen  zum  Vergleich  mangeln,  hie  und  da  aber  auch  das  Go- 
thischc  seine  ganz  eigenthümlichc  Entwicklung  genommen  haben 
kann.  In  den  fremden  Namen  werden  wir  an  Stelle  des  griechi- 
schen ov,  das  seinem  Ursprung  nach  difthongisch  doch  früh  schon 
den  einfachen  Laut  eines  gedehnten  ü angenommen  hatte,  ohne 
Zweifel  auch  immer  ein  gedehntes  ü annehmen  dürfen,  wie  in  Ihtlns 
= gr.  lovdttc.  lüduius  — gr.'fovdalog,  Jude,  I.ükns  = gr.  sfovxüc, 
Rftfus  = gr.‘Poöi/oj,  Markus  15,21,  Nnftm=gr.  Nuovft,  Lukas 3, 25. 
und  auch  in  der  Schlusssilbe  voulAsü»  = gr .’fijtJoi’s,  das  durch  seine 
Genetivform  Ii'süls,  Esra  2,  36;  40;  Matthäus  26,  75,  und  sonst,  und 
seine  Dativform  Usüa,  Matthäus  9,  10;  27;  26,  69,  und  sonst,  von 
der  in  431.  näher  betrachteten  Flexion  der  männlichen  Wörter  auf 
u sich  deutlich  abhebt.  — 

473.  In  der  Reihe  der  unabgeleiteten  Verben  Bildet  sich  nur 
ein  einziges,  das  inneres  h und  zwar  in  seinen  Präsensfonnen  enthält, 
das,  da  es  im  Singular  des  Perfecta  inneres  au  und  in  allen  übrigen 
Perfectformen  — ohne  Zweifel  kurzes  — u zeigt,  schon  in  4 1 6.  ne- 
ben den  Verben,  die  in  den  Präsensfonnen  inneres  in  haben,  mit 


Digitized  by  Google 


650 


genannt  wurde,  nämlich  -lOkan.  schlossen , das  eng  zusammenhängt 
mit  altind.  vartj,  abhalten,  ausschliessen : vdrjdmi  oder  vrndymi,  ich 
schliesse  aus.  gr.  tiQyttv  oder  eqytiv,  alt  eiqyeiv,  einschliessen,  aus- 
schlicssen,  und  weiterhin  ohne  Zweifel  auch  mit  altind.  vrnd,  be- 
decken: vruddti,  er  bedeckt,  und  lud,  bedecken:  luddti,  er  bedeckt. 
Sein  gedehntes  (i,  das  aus  irgend  welchem  noch  nicht  deutlichen 
Grunde  statt  des  im  Präsens  sonst  gewöhnlichen  in  an  die  Stelle  eines 
wurzelhaften  n trat,  ergiebt  sich  aus  ahd.  lithhan , mh<].  hielten , an- 
gelsächsischem {dran , schlicssen.  Wir  führen  seine  Präsensformen 
vollständig  auf,  und  stellen  ihnen  auch  aus  den  verwandten  Sprachen 
solche  mit  innerm  ii.  wie  sic  im  Ganzen  nur  in  geringer  Zahl  sich 
bieten,  gegenüber,  nämlich  die  des  altind.  kurd,  springen,  hüpfen: 
kilrdati,  er  springt,  er  hüpft,  gr.  tfibyetv , hauchen,  kühlen,  und  lat. 
lüdere , spielen : 


Singular  1 . 10ka ; altind.  kilrddmi;  gr. 

<pt> ; 

lat.  lüiö ; 

2.  lokis ; 

kilrdasi ; 

tf’bxu?; 

lüdis ; 

3.  Iüki|>; 
Dual  l.lnkOs; 

kürdali; 
kürddva* ; 

tybxtt ; 

hidit; 

2.  Iftkats ; 

kiirdathas ; 

ipbxtrov ; 

Plural  1 . inkam ; 

kiirddmas ; 

tf'bxofxev. 

lüdimue; 

2.  li'iUip  . 

kürdalha ; 

i/tbxfTt ; 

lüditis ; 

3.  lOkand. 

kibrdanti. 

Passiver  Indicaliv 

tpbxovm. 

lüdnnt. 

Singular 2.  lOkaza; 

kürdasai; 

tpbxecu ; 

3.  lükada; 

kürdatai; 

tpbxftett ; 

Plural  3.  lükanda. 

kürdanlai. 

Optativ: 

tpbxovtat. 

Singular  l.litknn; 

kürdaijam; 

Wbxotfit ; 

hldam; 

2.  lOkais; 

kitrdait; 

rpt'xoi c; 

lüdds; 

3.  lükai; 

Dual  1.  lokal  v«; 

kilrdait ; 
kürdaiva ; 

ipbxot-, 

lüdat ; 

2.  lOkails ; 

kürdaitam ; 

tpbxonov, 

Plural  1 . lokaima ; 

kilrdaima ; 

xpbxotfitv, 

lüddmu»; 

2.  IOkai|>; 

ktirdaita ; 

< flt’XOITf, 

lüddtis ; 

3.  lOkaina. 

kürdaiju». 
Passiver  Optativ: 

xpbxottv. 

lüdanl. 

Singular  2.  lokaizan ; 

kürdailltds ; 

j phyoio ; 

3.  lOkaldau ; 

ktirdaita  ; 

x/ibxono; 

Plural  3.  lOkaindan. 

kürdairan. 

xpbxotvto. 
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Imperativ : 

Singular  2.  Iftk; 

altind.  kürdn  ; 

p.ipvxt; 

lat.  lüde; 

3.  Iftkndau ; 

kilrdalu; 

tjiPXtTO) ; 

lüditd; 

Dual 

2.  lftkats ; 

kürdatam ; 

Plural 

1 . Iftkain ; 

kiirddma  ; 

2.lftki|), 

kilrdatn ; 

xpbxftf. 

ludile; 

3.  Iftknndnii. 

kürdantu. 

tfiFXÖvruv. 

lüduntd. 

Das  active  Particip  lautet  Irtkaiul-,  schliessend ; dass  weiter  zu- 
gehörige Bildungen  wie  us-lakiiaii.  sinh  öffnen,  und  auch  us-luka-, 
Oeflhung,  wahrscheinlich  kurzes  inneres  a enthalten,  wurde  schon 
in  416.  bemerkt.  — 

474.  An  weiteren  Bildungen  mit  innerem  ft  sind  zunächst  die 
beiden  schon  in  472.  erwähnten  zu  nennen:  lirftkjnn.  krähen,  nebst 
hrftkn-,  m.  das  Krähen,  das  eng  zusammenhängt  mit  gr.  xgacyij,  Ge- 
schrei, xgufaiy  (aus  XQüiyjf ir),  krächzen,  lat.  cröclre,  krächzen,  alt- 
ind.  kruf,  schreien  : kräufati,  er  schreit,  er  krächzt;  — und  brftkjan, 
brauchen,  gebrauchen,  nebst  brftkjn-.  brauchbar,  nützlich,  und  un- 
-brftkjn-,  unbrauchbar,  das  übereinstimmt  mit  alid.  prühhan,  mhd. 
brüchen,  brauchen,  und  weiter  sich  anschliesst  an  lat.  frui  (aus  frugvi), 
gemessen,  den  Niessbrauch  haben,  fruclu-,  m.  Nutzen,  Genuss,  alt— 
ind.  bhutj  (aus  bhrujf),  geniessen:  blnutdtjmi,  ich  genicsse;  — ferner 
aber  noch:  -dftbftn-,  f.  Taube,  das  nur  enthalten  ist  in  hraiva-dftbon-, 
f.  Turteltaube,  eigentlich  wohl  „Leichentaube“,  und  übereinstimmt 
mit  ahd.  lübn,  mhd.  lübe,  Taube;  — lilfttra-,  lauter,  rein,  ahd.A/üfar, 
mhd.  luter,  lauter,  klar,  rein ; zu  gr.  xAvfcty  (aus  xh'djnr) , bespü- 
len, waschen,  reinigen,  lat.  clodca,  Abzugsgraben,  Reinigungsgraben; 
— sfttja-,  süss,  sanft,  angenehm,  dessen  innere  Yoealdehuung  aller- 
dings nicht  unmittelbar  zu  erweisen  ist,  schwerlich  aber  bezweifelt 
werden  kann  bei  der  Zusammengehörigkeit  des  Wortes  mit  ahd.  suozi, 
mhd.  süese,  süss,  denen  genau  ein  gothisches  sfttja-  entsprochen  ha- 
ben würde,  in  welchen  letzteren  Formen  den  entsprechenden  altind. 
»vddü-  — gr.  rjäv-,  alt  rrjdr-  (aus  arüäv-)  — lat.  svdvi- 

(aus  svddvi-),  süss,  gegenüber  neben  dem  anlaulendeii  Zischlaut  ein 
altes  v eingebüsst  wurde,  während  in  sfttja-  ganz  wie  zum  Beispiel 
in  altind.  lirii-,  Schenkel,  aus  vdnt-,  und  andern  Formen  an  die  Stelle 
der  alten  Silbe  cd  ein  ft  trat;  — -liftsa-,  n.  Haus,  das  nur  enthalten 
Ist  in  gud-hftsa-,  n.  Gotteshaus,  Tempel,  nur  Johannes  18,  20;  ahd. 
Aus.  mhd.  Aus,  Haus;  — InisumljA.  f.  oder  Jjüsundja-  (Esra  2,  14) 
oder  liftsunda-  (Esra  2,12  im  Nominativ  ]iftsund),  n.  tausend;  ahd. 
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düsmit,  thnsunt,  tusiml.  mini,  hinenl , tausend.  — In  dem  schon 
in  435.  besprochenen  Perfect  |>uhta.  er  schien,  er  meinte,  und  den 
zugehörigen  nasallosen  Formen  von  JiuRkjan.  dünken,  scheinen,  mei- 
nen, wird  man  trotz  der  entsprechenden  ahd.  dühla,  mhd.  dühte,  er 
dünkte,  er  schien,  ein  inneres  ü nicht  annehmen  dürfen,  da  in  dem 
ganz  ähnlich  ohne  Nasal  gebildeten  Perfect  Jinhta.  er  dachte,  von 
|>uKkjan . denken , auch  entschieden  kurzer  Yoeal  besteht  trotz  der 
entsprechenden  ahd.  ddhta,  mhd.  ddhle,  er  dachte.  In  den  des  Nasals 
beraubten  liohru-,  m.  Hunger,  neben  hiiegrjan,  hungern,  und  dem 
Comparativ  juhizan-,  jünger,  neben  jngga-,  jung,  wird  inan  daher 
auch  kein  gedehntes  inneres  A annehmen  können.  Unsicherer  ist 
man  in  ilezug  auf  das  innere  u von  iilitvüii- . f.  Morgeudämuirung, 
dem  ahd.  uohla  und  mhd.  uohle  oder  ulilr,  Morgendämmrung.  Morgen- 
zeit, entsprechen,  uhtiuga-,  zeitgemäss,  passend,  gelegen,  und 
iiliteiga- . Zeit  habend,  welches  letztere  sich  vielleicht  anschliesst  an 
lat.  dlin-  (aus  oc(io-),  n. Müsse;  ferner  von  hnhjan,  Schätze  sammeln, 
nur  Korinther  1,  16,  2,  in  beiden  Handschriften.  — Vielleicht 
darf  man  an  ein  inneres  ft  noch  denken  für  das  aus  mnka- 
-inftdein-.  f.  Sanftinuth,  zu  entnehmende  uiiika-,  sanft,  dem  altnordi- 
sches mntka-,  weich,  sanft,  gegenübersteht  und  das  weiter  sich  an- 
schliesst au  altind.  mutj,  reihen,  abreiben:  mäugati,  er  reibt  ab;  mög- 
licher Weise  auch  noch  in  Bezug  auf  kukjan,  küssen,  das  schwerlich 
zu  altind.  tftuf,  befriedigt  sein.  Gefallen  linden,  lieben,  gestellt  werden 
kann;  ferner  für  linutftn*  oder  limipOn-,  f.  Pfahl,  Spitzpfahl.  su|inn-, 
Magen,  und  sti|>jan  oder  sufcjön,  kitzeln,  mit  denen  unmittelbar  Zu- 
sammengehöriges sich  noch  nicht  hat  ermitteln  lassen.  — 

475.  Mehrere  Bildungen  enthalten  ft  als  Ausgang  ihres  wurzel- 
haften Theiles,  scheinen  also  Wurzelformen  auf  ft  zu  ergeben,  so: 
fftla-,  faul,  das  mit  ahd.  fiil.  mhd.  vAl  oder  fül,  faul,  übereiustimmt, 
und  weiter  eng  sich  anschliesst  an  altind.  pu,  faulen : püjalai.  er  fault, 
er  stinkt,  püld-,  faul,  pt/fi  , faul,  stinkend,  lat.  piite're,  faul  sein,  pü- 
tido-,  faul,  stinkend,  gr.  nvü-tafrui,  faulen,  also  aus  der  altern  sowohl 
als  der  jüngeren  Sprache  unabweisbare  Bestätigung  für  die  Gedehnt- 
heit seines  inneren  Voeales  erhält;  — rftnft.  f. Geheimniss,  geheimer 
Beschluss,  Berathuug;  ahd.  rt'ma,  mhd.  rmie,  Geheimniss,  an  die  ahd. 
ruiien,  mhd.  rünen,  llüstern,  raunen,  eng  sich  anschliesst  ; zu  lat.  rü- 
mös-,  m.  Murmeln,  undeutliches  Sprechen,  Gerücht,  gr.  « -QVtatdai, 
laut  rufen,  heulen,  dumpf  tönen,  altind.  ru,  murmeln,  brummen, 
brüllen:  rduli  oder  rdviti.  er  murmelt;  — brftdi-,  f.  Braut.  Schwie- 
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gcrtochter,  alul.  brut,  prül,  mlitl.  brät,  Kraut;  zu  altiml.  bhrimä-,  in. 
Embryo,  Kind,  schwangere  Frau.  — rtlnia-  (oder  möglicher  Weise 
rAinja-.  da  nur  der  männliche  Nominativ  r Chics  Matthäus  7,  13,  vor- 
kömmt), geräumig,  nebst  rilma-,  ni.Rauin,  ahd.rdm  oder  rümi.  inhd.rtim, 
m.  Raum,  ahd.rümi,  inlul.  rüm,  geräumig;  vielleicht  zusammenhängend 
mit  gr.  fiqv-  = altind.  uni-  (aus  varü-),  weit,  geräumig;  — mCila-,  n. 
Maul,  das  nur  entnommen  w erden  kann  ausfnur-iiiAljaii.  das  Maul  ver- 
binden, Korinther  1, 9,  ft;  mhd.  »««/,  n. müle,  f. alul.  müla,  f. Maul;  — 
skArA-,  f.  Schauer.  Windstoss,  Markus  4,37;  Lukas  S,23;  ahd.  scür,  m. 
mhd.  schür,  in.  Unwetter,  Gewitterschauer;  zusammenhängend  mit 
-skiuban.  schieben,  stossen,  altiml. kshubh,  schwanken, zittern:  kshau- 
bhäjati,  er  setzt  in  Bewegung,  er  erschüttert.  — Ohne  Zweifel  ist  ein 
gedehntes  ü auch  enthalten  in  der  aus  dem  Itativ  fiinin,  dem  Feuer, 
dem  Genetiv  fAnins.  des  Feuers,  und  weiter  auch  dem  adjectivischen 
fAniska-,  feurig,  Epheser  6,  16,  zu  fön-,  n.  Feuer,  das  selbst  wahr- 
scheinlich aus  einem  allen  pdvan-  hervorging , sich  ergebenden  Ne- 
benform fAnau-,  n.  Feuer,  die  eng  sich  anschliesst  an  gr.  nep,  Feuer, 
altind.  pü  oder  pav,  reinigen,  erhellen:  punäli  oder  punildi,  er  rei- 
nigt, er  erhellt,  püld-,  rein , lat.  püro-,  rein,  hell.  — Weiter  ist  ein 
■1  auch  wohl  noch  anzunehmeu  in:  ICinn-,  Loskaufung.  Bezahlung, 
kt'rqov,  nur  Markus  10,  45,  im  Accusativ  ldn.  nebst  dem  unmittel- 
bar zugehörigen  us-ICmeini-,  f.  Loskaufung,  Erlösung,  nur  Johannes- 
erklärung  1 , I . die  sich  anschliessen  an  altind.  hi  oder  lav,  abschnei- 
den: lundti  oder  lunitdi,  er  schneidet  ab,  lünd-,  abgeschnitten,  gr. 
Xv uv  oder  auch  /.Vfiu,  lösen,  lat.  so-lvere  (aus  -liiere),  lösen,  ahlösen, 
so-lüto-,  abgelöst;  — so  wie  ausserdem  in  dem  nur  in  küna-vidA-, 
f.  Fessel,  enthaltenen  kuiia-,  Fessel  (?),  Zwang  (?),  auf  dessen  innere 
Vocaldehnung  vielleicht  noch  das  uo  in  dem  cuonio  - widi  des  einen 
Merseburger  Zauberspruchcs  hindeutet,  dem  althochdeutsche  Glossen 
die  Form  khuna-withi  oder  chun-widi,  Kette.  Fessel,  gegenüberstellen. 
— Trotz  des  sonst  genau  entsprechenden  altind.  si'mü-  ist  in  »unu-, 
m.  Sohn,  ohne  Zweifel  das  innere  u kurz,  da  ahd.  sunu,  mhd.  situ, 
Sohn,  gegenüberstehen.  — 

476.  Aus  dem  Gebiete  der  Prouominalbildungeii  sind  mit  ge- 
dehntem ü anzuführen:  Clt,  hinaus,  heraus,  ahd.  äs,  mhd.  äs,  aus, 
nebst  den  zugehörigen  Ata,  ausserhalb,  draussen , mhd.  äs*,  aussen, 
Atana,  ausserhalb,  ahd.  «San.  mhd.  uzen,  aussen,  und  ütaprö,  von 
aussen  her,  die  sich  anschliessen  an  altind.  i id,  hinauf,  hinaus.  In 
dem  schon  in  423.  aufgeführten  hü,  du,  dagegen  neben  ahd.  du,  mhd. 
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du,  gr.  <sv,  all iml.  Iviiin  (aus  tii-am),  ilu,  lubhjäm,  dir,  wird  trotz  des 
mehrfach  gebrauchten  mhd.  dü  und  des  lateinischen  tu,  du,  das  aus- 
lautende ii  wohl  für  kurz  gelten  dürfen  und  ebenso  wohl  auch  in  nu. 
nun,  jetzt,  also,  ahd.  nu  oder  hü,  mhd.  nu  oder  hm,  nun,  jetzt,  neben 
gr.  vv,  nun,  also,  doch,  wohl,  altind.  hm  oder  auch  hm,  nun,  jetzt,  also, 
jn,  jetzt,  schon,  und  du,  zu. — In  suffixalen  Worttheilen  wird  schwer- 
lich irgendwo  ii  Statt  haben  ausser  in  den  schon  in  136.  zusammen- 
gestellten  weiblichen  Bildungen  nufdülii:  managdftjil-.  Menge.  lieber- 
fluss,  niikil«lu|>i- . Grösse.  ajukdü|»i-,  Ewigkeit,  und  Ka-iiiiiindfthi-, 
Gemeinschaft,  deren  Suffixgestalt  mit  dem  aus  vollerem  Mi  verstüm- 
melten lateinischen  tut  in  juventüt-,  f.  Jugend,  senectül-,  Greisenalter, 
virtüt-,  Mannheit,  Tüchtigkeit,  Ta|iferkeit,  und tervilüt-,  Knechtschaft, 
Gehorsam,  unverkennbar  genau  übereinstimmt,  welchen  letzteren 
weibliche  Bildungen  wie  magnti&don-,  Grösse,  alti-tüdon-,  Höhe,  und 
andere  nicht  weit  ahliegen.  — Schon  in  433.  wurde  hervorgehoben, 
dass  in  periodischen  ersten  Dualpersoneu  wie  bitu , wir  beiden  bis- 
sen, neben  zu  vermulhendem  altindischem  bibhidvd,  wir  beiden  spal- 
teten , das  u dem  alten  Suffix  va,  dessen  auslautendes  a eingebüsst 
wurde,  gegenübersteht,  wornach  cs  also  eilt  kurzes  sein  muss.  Neben 
den  zugehörigen  ersten  IMuralpersonen  wie  bitu  in,  wir  bissen,  dem 
ein  muthmassliches  altind.  bibhidmd,  wir  spalteten,  genau  entsprach, 
hätte  man  von  vornherein  das  dualische  bitn.  wir  beiden  bissen , als 
zunächst  für  bituv  stehend  und  dann  also  ein  aus  uv  zusainmengc- 
drängtes  ft  enthaltend  ausehen  mögen. 

Die  zweilauligrii  Vocale. 

Ei  = Ii. 

477.  Ausser  den  langen  Vocalen  giebt  es  in  der  ältesten  Zeit 
der  indogermanischen  Sprachen,  bis  zu  der  unsere  Kennluiss  hinauf 
reicht,  neben  den  kurzen,  die,  wie  oben  schon  hervorgehoben  wurde, 
die  Grundlage  des  gesammten  Yocalismus  bilden,  auch  schon  zwei 
sogenannte  Doppelvocalc  oder,  wie  wir  sie  nach  ihrer  griechischen 
Bezeichnung  als  diif&oyyot  sehr  wohl  neunen  können,  zweilautige  Vo- 
cale, nämlich  ai  und  au,  in  denen  nichts  anderes  enthalten  ist,  als 
die  enge  Verbindung  eines  a dort  mit  einem  folgenden  t und  hier 
mit  einem  folgenden  h.  Mehrfach  entstanden  diese  beiden  Zweilau- 
ter auf  sehr  einfache  Weise  durch  das  äussere  Zusammenstossen 
hrer  einzelnen  Elemente,  wie  zum  Beispiel  in  altind.  frdishtha-. 
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bestes,  das  zunächst  aus  einem  (rd-inhtha  mit  noch  getrennten  inne- 
ren Vocalen  hervorging,  in  der  Hegel  aber  entsprangen  sie  aus  zu 
Grunde  liegenden  einfachen  Vocalen,  das  ai  aus  einfachem  i,  das  au 
aus  einfachem  u,  und  zwar,  wie  Benfey  zuerst  bestimmt  ausgesprochen 
hat,  unter  Einfluss  der  Betonung,  wie  zum  Beispiel  in  altind.  bibhdida. 
er  spaltete,  neben  bibhidimd,  wir  spalteten,  von  der  Wurzelform  bbid, 
spalten,  oder  in  bubdudha,  er  erkannte,  neben  bubudhimd,  wir  er- 
kannten, von  der  Wurzelform  budh,  erkennen.  Aus  dem  ai  und  dem 
au  aber  entwickelten  sich  so  gut  wie  alle  Diflhouge,  die  in  den  ein- 
zelnen indogermanischen  Sprachen  zum  Tlieil  in  ziemlich  reicher 
Fülle  später  entgegentreten.  Im  Griechischen  und  Lateinischen,  die 
aus  dem  alten  a auch  die  jüngeren  Vocale  e und  o entstehen  Hessen, 
hildeteu  sich  mit  diesem  nämlichen  Lautübergang  innerhalb  der 
Difthonge  neben  dem  ai  auch  ein  ei  und  oi,  neben  dem  au  auch  ein 
eu  und  ou,  die  das  Lateinische  aber  bei  seiner  grossen  Abneigung 
gegen  mehriautige  Vocale  schon  früh  grösstenthcils  in  bloss  gedehnte 
Vocale  verwandelte  oder  dann  auch  später  wohl  noch  verkürzte.  Im 
Golhischen  drang  in  zahlreichen  Bildungen  in  die  alten  Zweilauter 
die  so  gewöhnliche  Schwächung  des  a zu  1,  von  der  in  384.  einge- 
hender gehandelt  wurde,  hinein  und  so  bildete  sich  neben  dem  nu 
noch  ein  neues  zweilautiges  tu,  neben  dem  ai  ein  zweilautiges  li. 
Das  letztere  floss  früh  zur  einfachen  Dehnung  zusammen  und  fiel  so 
mit  dem  schon  in  464.  betrachteten  gedehnten  i , in  l'ebereinstim- 
mung  mit  dem  es  in  der  gothischen  Schrift  daher  auch  als  ei  entge- 
gentritt, ganz  und  gar  zusammen.  Damit  wurde  in  dem  sonst  noch 
so  reinen  und  durchsichtigen  gothischen  Vocalismus  ein  alter  Vocal- 
unterschied,  den  wir  als  einen  geschichtlich  sehr  wichtigen  durchaus 
nicht  ausser  Acht  lassen  dürfen , ganz  wie  im  Lateinischen , wo  zum 
Beispiel  idem  (aus  indem) , der  selbe,  dimittere  (aus  din-miitere) , ent- 
lassen , qvino-  (zunächst  aus  qvk.no-) , je  fünf,  ein  bloss  gedehntes  i, 
dicö  (alt  deicö),  ich  sage,  fidö  (alt  feidö),  ich  vertraue,  und  andere  Bil- 
dungen aber  ein  seinem  Ursprung  nach  difthongisches  i enthalten, 
völlig  verwischt.  An  der  Stelle  eines  alten  ai  hat  sich  das  ei  — il 
insbesondere  ausgebildet  in  den  präsentischen  Formen  unabgeleite- 
ter Verba  mit  wurzelhaftem  innerem  i,  wie  in  beita  (für  bilta),  ich 
heisse,  von  der  Wurzelform  bif,  heissen,  dem  gegenüber  zum  Beispiel 
im  präsentischen  altind.  cdilali,  er  nimmt  wahr,  er  bemerkt,  von  der 
Wurzelform  eil,  bemerken,  wahrnehmen,  noch  das  unversehrte  alte 
ai  sich  zeigt.  Auch  im  Griechischen  und  Lateinischen  pflegt  in  den 
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entsprechenden  Präsensbildungen  das  alte  ai  nicht  mehr  entgegen- 
zutreten, sondern  dort  ein  «,  hier  an  der  Stelle  des  nächstälteren  ei 
ein  i,  wie  in  gr.  Heimo,  ich  verlasse,  von  der  Wurzelform  Xtn r, 
ortixw,  ich  steige,  von  der  Wurzelform  di‘X,  tptidofiat,  ich  schone, 
von  der  Wurzelform  <fid  \ in  lat.  dicd,  alt  deicö , ich  sage,  von  der 
Wurzelform  die,  fidö,  ich  vertraue,  von  der  Wurzelforin  fid.  Solcher- 
lei Bildungen  gehören  sämmtlirh  den  schon  in  379.  besprochenen 
Verben  an,  die  ihre  Präsensfonnen  ursprünglich  durch  Zufügung 
eines  a bildeten  und  daneben,  was  eben  jetzt  noch  besonders  hervor- 
zuheben ist,  in  der  Kegel  die  Wurzelsilbe  betonten.  Mit  dieser  Be- 
tonung hängt  die  Difthongenbiidung  in  den  fraglichen  Formen  ohne 
Zweifel  ganz  eng  zusammen : dass  dabei  im  Griechischen,  Lateini- 
schen und  Gothischen  das  n des  alten  zweilautigen  ai  nicht  in  seiner 
alten  Reinheit  bestehen  Idieh,  sondern  dort  in  t,  im  Gothischen  aber 
in  I überging,  ist  seinem  bestimmten  Grunde  nach  noch  nicht  deut- 
lich, offenbar  aber  ist’s  dem  ganz  ähnlich,  dass  viele  unabgeleitete 
Verba  mit  wurzelhaftem  einfachem  a statt  dessen  in  ihren  l'räsens- 
forincn  im  Gothischen  ein  i,  im  Griechischen  und  Lateinischen  aber 
ein  < eintreten  Hessen,  wie  in  -viga,  ich  bewege,  = lat.  vehö  — alt— 
ind.  vähdmi,  ich  fahre,  ich  trage,  oder  in  gr.  ixu>  (aus  altem  sdghdmi), 
ich  habe,  die  schon  in  304.  zusammengestellt  wurden.  Als  Beispiel 
einer  Präsensflexion  mit  innerem  ei  = ii  geben  wir  die  des  oben 
schon  genannten  unabgeleitcten  beitau,  heissen,  dessen  Perfectfonnen 
schon  in  382.  aufgeführt  wurden,  und  fügen  die  des  entsprechenden 
altind.  bhiil,  spalten,  hinzu,  das  seine  Präsensformen  allerdings  in  der 
Regel  mit  innerin  Nasal  bildet,  wie  bhinädmi,  ich  spalte,  daneben  in 
der  älteren  Sprache  aber  auch  hiehergehörige  Formen,  wie  bhdidati, 
er  spaltet,  Rgvedas  8,  40,  10,  aufweist;  aus  dem  Griechischen  und 
Lateinischen  stellen  wir  die  Präsensformen  der  mit  einander  über- 
einstimmenden neitho , ich  überrede,  = lat.  fidö , alt  feidö,  ich  ver- 
traue, zur  Seite,  deren  Wurzelformen  mit  einfachem  innerem  i unter 
anderem  noch  deutlich  entgegen  treten  in  gr.  niait-  (aus  nUHt-), 
f.  Treue,  Glauben,  Vertrauen,  und  lat.  fides,  Vertrauen,  Glauben. 
Treue : 

Singular  l.beita  = altind. bhdiddmi;  gr. nei&u  = lal./idd; 

2.  beitis  = bhdidasi ; rcti&ttq  = fidis ; 

3.  beitiji  = bhdidati ; rtti&si  — fulit ; 

Dual  1 . beitAs  — bhdiddva« ; 

2.beitats  = bhaidathas',  ntid-ttov, 
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altind. 

gr.  lat. 

Plural  l.beltam 

= bhdiddmas ; 

neiitofitv  —fidimwr, 

2.  beitijz 

= bhdidatha ; 

nsld-sTt  — fiditis ; 

3.  beitand 

= bhdidanti ; 

nsl&ovat  = fidunt. 

Passiver  Indicativ 

Singular  2.  beftaza 

= bhdidasai ; 

ntld-sai ; 

3.  beitada 

= bhdidatai ; 

neid-tiai; 

Plural  3.  beftanda 

= bhdidantai ; 
Optativ: 

ucUhoycai. 

Singular  1.  beitan 

= bhdidaijam ; 

neOoifii  -fidam-. 

2.  beitais 

= bhdidai» ; 

Tcsid-ost;  = fidds ; 

3.be!tai 

= bhdidai! 

ntid-oi  = fldat ; 

Dual  1 . beitaiva 

— bhdidaiva ; 

2.  beitaits 

bhdidaitam ; 

Ttd&OltOV-, 

Plural  1 . beitaima 

= bhaidaima ; 

TXtid-oiptv  — fiddmus ; 

2.beital|> 

= bhdidaita ; 

nsi&oixs  =ftddti»; 

3.  beitaina 

bhdidai  jus-, 
Passiver  Optativ: 

nsid-oisv  — fitiant. 

Singular  2.beltalzan 

bhdidaithds ; 

7ttlvh>io; 

3.  beitaidau 

bhdidaita  -, 

nd&oiTO ; 

Plural  3.beitaindau 

bhdidavran ; 
Imperativ : 

Txelihoivto. 

Singular  2.  beit 

= bhdida ; 

tisT&s  = fide ; 

3.  beitadan 

bhdidatu ; 

Tiei&iTOi  = fidilö ; 

Dual  2.  beitats 

bhdidatam ; 

Ttei&svov ; 

Plural  1 . beitam 

= bhdiddma ; 

2.  beltib 

= bhdidata; 

Tttid-ert  =fidite; 

3.  beitandau 

bhdidanlu ; 

Jiti&öviwv  —fidunti. 

Die  activen  Participia  lauten  beitand-,  heissend.  = altind.  bhdi- 
dant-,  spaltend ; gr.  nd&ovx-,  überredend,  = lat.  f ident-,  vertrauend ; 
der  Infinitiv  beltan,  heissen,  schliesst  sich,  wie  schon  in  220.  ange- 
geben wurde,  an  das  ungeschlechtige  altind.  bhdidana-,  das  Spalten, 
eine  der  zahlreichen  Bildungen  auf  das  Suffix  ana , vor  dem  wurzel- 
haftesinneres i ganz  wie  in  den  eben  aufgeführten  Präsensforinen  auch 
betont  zu  werden  und  dann  in  tu  überzugeben  pflegt.  Mit  innerem 
ei,  das  man  hier  auch  wohl  für  das  difthongische  halten  darf,  schliesst 
sich  an  beitan , beissen , oder  zunächst  das  zusammengesetzte  and- 
-beitan,  schelten,  eigentlich  „entgegen  beissen“,  noch  anda-beita-, 
n.  Tadel,  — 

Leo  Meyer,  goth.  Spreche.  42 
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478.  Die  unabgeleiteten  Yerha , die  in  genauer  Uebereinstim- 
inung  mit  dem  eben  betrachteten  beitan,  heissen,  w'urzelhaftes  I 
haben,  dafür  aber  in  allen  Präsensformen  el  = ll  eintre.ten  lassen, 
wurden  schon  in  383.  zusammengetragen.  In  ihren  Präsensformen 
w iederholen  wir  sie  kurz,  und  heben  neben  ihnen  diejenigen  zugehö- 
rigen Bildungen , die  auch  inneres  ei  zeigen , das  man  w’ohl  auch  als 
altdifthongisches  anseheu  darf,  noch  besonders  hervor:  deigan,  bil- 
den, kneten ; zu  lat.  fingere,  bilden,  gestalten,  altind.  (Uh,  bestreichen, 
beschmieren : ddihmi,  ich  bestreiche , dnihi-,  f.  Aufwurf,  Damm,  Wall, 
gr.  r*r xo?-,  Wall,  Mauer;  — stelgan.  steigen;  zu  gr.  (Hti%nv, 

steigen,  treten,  gehen,  altind.  tligh,  aufsteigen:  stü/hmUdi,  er  steigt 
auf;  — -teihan,  zeigen,  anzeigen;  zu  altind.  dif,  zeigen:  difdti,  er 
zeigt,  daifand-,  f.  Anweisung,  Lehre ; gr.  detxvvmi.  zeigen,  lat.  dicö, 
alt  deicö , ich  sage;  — veihan,  kämpfen;  — (reihan,  gedeihen,  wach- 
sen ; zu  alti)id.  tu  oder  tav,  wachsen : tdviti  oder  tduli,  er  wächst,  er 
erstarkt ; — |>relhan,  drängen,  nebst  (irellisla-.  u.  Uedringniss,  Drang- 
sal, Korinther  2,  12,  10;  zu  lat. torgvere,  drehen,  quälen; — leihvan, 
eihen;  — dreiban.  treiben;  zu  gr.  ikk ißftv,  drängen,  drücken;  — 
greipan,  greifen;  zu  altind.  grabh,  greifen:  grbhnäti  (aus  grabknäti), 
er  greift,  labh,  empfangen : I abhat  ai,  er  empfängt,  und  gr.  laß : kap- 
ßavtiv,  nehmen;  — veipan,  bekränzen;  zu  laL viere,  binden,  flech- 
ten, vimen-,  Flechtwerk,  altind.  vjd,  bedecken,  umgeben : vjdjati,  er 
bedeckt,  er  umgiebt,  vild-,  bedeckt; — sveiban,  ablassen,  aufhören; 
zu  altind.  kshi,  vernichten : kshmdti , er  vernichtet,  kihijdtai,  er  nimmt 
ab,  er  geht  zu  Grunde,  gr.  tpMe it>,  hinschwinden;  — -leiban,  übrig 
bleiben  ; zu  gr.  keinnv,  zurücklassen,  lat.  linqvere,  lassen,  verlassen, 
altind.  rk,  Platz  machen,  verlassen : rindernd,  ich  verlasse ; — beidau, 
erwarten,  nebst  us-beisni-,  f.  Geduld,  Langmuth,  und  us-belsneln-, 
f.  Geduld,  Langmuth;  zu  gr.  ntl&to&at,  vertrauen,  folgen,  lat.  fidö, 

alt  feidd,  ich  vertraue,  fido-  (aus  feido-),  treu,  zuverlässig ; vettan, 

sehen,  nebst  In-veitan,  anbeteu,  eigentlich  „ansehen“,  fra-veitan, 
rächen,  fra-veita-,  n.  Hache,  i'd-veita-,  n.  Schimpf,  Schmach,  fair- 
-veitla-,  n.  Schauspiel,  fair-vei(jan,  umherspähen,  umherblicken,  und 
veitvöd-,  m.  Zeuge ; zu  lat  videre,  sehen,  gr.  idtiv  (Aorist),  alt  stdtir, 
sehen,  tidto&cn,  alt  etidta&at,  erscheinen,  scheinen,  tlöog-,  alt/*r- 
öos-j  n.  Gestalt,  altind.  vid,  erkennen,  wissen:  vdidmi,  ich  erkenne, 
vaida-,  na.  Kenntniss,  Wissenschaft,  an  die  sich  weiter  auch  noch 
anschliessen,  aber  vielleicht  mit  altem  gedehntem  i,  ga-veisöu,  be- 
suchen, besorgen,  und  -veisa-,  wissend,  kundig,  in  un-veiaa-,  uuwis- 
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send,  un-faor-velsa-,  unbedacht,  im  vorsätzlich,  hindar-vrfsa-,  hinter- 
listig, fuUa-veisa- , an  Weisheit  vollkommen , mul  dem  aus  balva- 
-vesein-,  f.  Bosheit,  au  entnehmenden  balva-veisa-,  boshaft,  eigent- 
lich „bösewissend,  böse  gesinnt“,  lat.  visere  (wohl  für  vidsere),  anse- 
hen,  besuchen1,  — -skreitan.  zerreissen;  zu  altiud.  kart,  schneiden, 
zerspalten:  kmläti  (aus  kamtdti),  er  zerspaltet;  — snelpaii , schnei- 
den; zu  altind.  fnath,  scldagen,  zerstören:  pttUhati,  er  schlägt;  — 
lei  pan,  gehen,  das  zusammenhüugt  mit  altiud.  «r,  sicherheben,  sich 
bewegen:  mduti  (aus  amduti),  er  erhebt  sich,  er  bewegt  sich,  gr. 

D.&üv  (Aorist),  gehen,  kommen; gefean . erstarren,  erstaunen, 

das  sich  unter  anderem  entnehmen  lässt  aus  us-geituian.  sich  ent- 
setzen , worin  das  el  auffallend  ist , da  die  mit  n gebildeten  passivi- 
schen Verba,  von  denen  in  213.  die  Rede  war,  so  weit  sie  von  unab- 
geleiteten Verben  ausgehen,  den  kurzen  inneru  Wurzelvocal  zu  ent- 
halten pflegen ; zu  lat,  haerere  (aus  haisert),  hangen,  hangen  bleiben, 
stocken ; — -reisan,  sich  erheben,  sich  bewegen,  das  sich  anschliesst 
an  gr.  ÖQwa&m,  sich  bewegen,  aufstehen,  lat.  orirt,  sich  erheben, 
aufgehen,  altind.  er,  sich  erheben,  sich  bewegen,  mduti  (aus  amduti), 
er  erhebt  sich,  er  bewegt  sich;  — lelsan,  kennen  lernen,  erfahren, 
nebst  lnbja-leisein- , f.  Giflkunde,  Zauberei,  Galater  5,  20,  und  dem 
ihm  zunächst  zu  Grunde  liegenden,  von  Massmann Timotheus  2, 3, 13 
am  Rande  entdeckten,  adjeotiuiscfaen  lub.ja-leisa-,  giftkundig,  Zaube- 
reitreibend;— skeinan.  scheinen,  leuchten,  nebst  den  sich  anschlies- 
senden skelman-,  in  Lenchte,  Fackel,  und  skelija-,  klar,  hell, deutlich, 
die,  da  sie  nicht  unmittelbar  aus  jenem  Verbum  hervorgingen  und  das 
in  ihm  scheinbar  wurzelhafte  n nicht  enthalten,  möglicher  Weise  auch 
gedehntes  inneres  I — el  enthalten ; — luteivan,  sich  neigen ; zu  lat. 
cd-nivere,  sich  neigen,  sich  zusammenschliessen,  «leere,  nicken,  win- 
ken;— .spei van, speien  ; zu  altind.  tthiv,  speien : zthivati oder  »thivjati,  er 
speit;  lat.  s puere,  gr.  ntvttv,  speien,  aus  welchen  letzteren  beiden 
Formen  man  wohl  auch  die  Wurzelform  spie  oder  umgebildet  auch 
spju  wird  entnehmen  diirfen.  — 

479.  Die  übrigen  Bildungen  mit  innerem  ei,  dessen  Zurück- 
weisen auf  altes  difthongisches  a«  hier  im  Allgemeinen  jedenfalls  wahr- 
scheinlicher ist  als  seine  Entstehung  aus  altem  gedehntem  I,  wenn 
auch  gegen  die  letztere  für  die  einzelnen  Fälle  nur  selten  eigentlich 
Beweisendes  sich  Vorbringen  lässt,  sind  folgende : peika-,  Dattel,  das 
aus  peika-bagmn-,  m.  Dattelpalme,  Palme,  sich  ergiebt,  kaum  aber 
für  ein  echt  gothisches  Wort  wird  gelten  dürfen;  — reik-,  m.  Heir- 

42* 
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scher.  Oberster;  zu  lat.  rtg-  — altind.  räg-  und  rdt/an-,  in.  König, 
neben  denen,  vielleicht  unter  besonderem  Einfluss  des  anlautenden 
flüssigen  Lautes,  für  das  Deutsche  sich  früh  eine  Nebenform  mit  in- 
nerem i-Vocal  gebildet  haben  muss;  — leika-,  n.Leib,  Leichnam;  — 
-leika-,  beschaffen,  eigentlich  „aussehend“,  in  ga-  leika-,  ebenso  be- 
schaffen, ebenso  aussehend,  gleich,  sva-lelka-,  so  beschaffen,  sama- 
-leika-,  überein  aussehend,  übereinstimmend,  bvi-leika-,  wie  be- 
schaffen, liuba-leika-,  lieblich,  eigentlich  „lieb  aussehend,  lieb  be- 
schaffen“, und  anderen  Zusammensetzungen ; zugr.  ->Uxo-,ausschend, 
beschaffen,  in  zy-Uxo-,  so  beschaffen,  so  alt,  n tj-Xixo-,  wie  gross; 
altind.  -dr(a-  (aus -dar(a-)  oder  -drf  (aus  -darf), beschaffen,  eigentlich 
„sehend“,  in  td-dffa-  oder  Id -dt  f-,  so  beschaffen,  solch,  und 
sonst,  und  mit  ihnen  zu  gr.  SeQxtad-ai,  altind.  darf,  sehen;  — 
leikan,  gefallen,  das  möglicher  Weise  an  das  eben  genannte  -leika-, 
beschaffen,  aussehend,  sich  anschlicsst;  — ga-gelgan,  gewinnen,  das 
als  wohl  alle  reduplicirte  Bildung  an  altind.  ji,  siegen,  gewinnen : 
tjdjali  oder  jdjalai,  er  siegt,  er  gewinnt,  sich  anschliesst,  zu  dem  doch 
wohl  auch  faihu-gelgan,  habgierig  sein,  und  faibu-gelgön-,  f.  Hab- 
gier, Habsucht,  gehören;  — hveibfa-,  leicht,  Korinther  2,  4,  17, 
das  möglicher  Weise  an  altind.  f ighra-,  schnell,  sich  anschliesst; 
— peihs-,  n.  Zeit,  das  vielleicht  zu  peihan,  wachsen,  gehört;  — 
peibvön-,  f.  Donner;  — leihta-,  m.  Leichtsinn,  Leichtfertigkeit; 
zu  altind.  laghn-,  leicht,  gering,  klein,  = gr.  ttax v-,  klein,  gering, 
= lat.  fern-  (für  leghvi-),  leicht,  neben  denen  für  die  gothisrhe  Form 
sich  innerer  i-Vocal  entwickelte ; — veibs-,  n.  Flecken ; zu  altind. 
»di'fo-  = gr.  olxo-,  alt  eotxo-,  m.  Haus,  = lat.  vlco-  (zunächst  für 
veico-J,  in.  Dorf,  Flecken,  altind.  vaifman-,  n.  Haus,  Tempel;  — 
veiba-,  heilig;  — -sveipan,  fiberflut  heil,  überschwemmen,  das  aus 
midja-sveipaini-,  f.  Erdüberfluthung,  Ucberarhwemmung,  zu  entneh- 
men ist;  — hleibjan,  aufhclfcn,  das  wohl  zunächst  auf  eine  Nomi- 
nalbildung zurückführt,  mit  ihr  aber  sich  anschliesst  an  altind.  fdr- 
»rnn-,  n.  Heil,  Glück,  lat,  clement-,  milde,  gelinde,  gnädig,  gr.  ini- 
-xovQOf  (aus  -xoQeog),  Helfer,  Beisteher;  — hveita-,  weiss,  = altind. 
f vdila-,  weiss,  von  einem  unabgeleiteten  Verbum  fvit,  weiss  sein : 
fvditatai,  er  ist  weiss;  — beitön-,  f.  Fieber,  dessen  zu  Grunde  liegender 
kurzer Wurzelvocal  noch  in  unserem  Hitze,  ahd./nisö, vorliegt; — lel- 
tila-,  klein,  wenig,  das  vielleicht  an  lat.  laedere  (aus  altem  laidere),  ver- 
letzen, sich  anschliesst,  weiter  aber  auch  wohl  zusammenhängt  init 
altind.  Ii'f,  klein  sein : Ufjatai,  er  ist  klein , gr.  o-Xiyog,  klein,  wenig ; 
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— freidjan . schonen,  das  woh!  zunächst  auf  eine  Nominalform  zu- 
rückweist-, — nnda-  vleizna-,  Angesicht,  das  von  einem  schon  in 
387.  gefolgerten  vleltan,  sehen,  mit  wurzelhaftem  innerem  i ausging, 
und  mit  ihm  sichanschliesst  an  das  alt  bulgarische  glandati,  sehen,  und 
wciteran  gr.ßXinnv,  sehen,  blicken,  altind.  laksh  (ausglakth),  sehen: 
lakshdjati,  er  sieht,  er  bemerkt,  wornach  also  der  t-Vocal  der  gothi- 

schen  Bildung  sich  als  ein  erst  jünger  entwickelter  ergiebt ; deisa-, 

klug,  schlau,  das  aus  filii-deisein-,  f.  Schlauheit,  List,  wird  entnom- 
men werden  dürfen;  zu  altind.  dhjd,  denken:  dhjdjati,  er  denkt,  er 
überlegt,  dhi-,  f.  Verstand,  Einsicht;  — belsta-,  n.  Sauerteig;  — 
eisarna-,  n.  Eisen,  zu  alz-,  Erz,  = lat.  aes-  (alt  ms-)  = altind.  djas-, 
n.  Metall,  Eisen,  in  denen  der  Zischlaut  einem  Nominalsuffix  anzuge- 
hören scheint ; — reiran,  zittern,  nebst  relrön-,  das  Zittern,  die  bei 
der  Unwahrscheinlichkeit  einer  etwaigen  Wurzelform  rir  wohl  für 
alte  reduplicirte  Bildungen  gelten  dürfen  und  als  solche  einem  denk- 
baren gr.  OQoiQg,  Bewegung,  Erregung,  gleich  an  gr.  ÖQvva&ai,  sich 
erheben,  sieh  bewegen,  lat.  oriri,  sich  erheben,  altind.  ar,  sich  erhe- 
ben, sich  bewegen:  mduti  (aus  amduti),  er  bewegt  sich,  sich  anzu- 
scldiessen  scheinen,  wornach  man  ihr  ei  wohl  für  ein  altes  gedehntes  I 
ansehen  darf.  — 

480.  In  manchen  Bildungen  schliessen  sich  unmittelbar  an  in- 
neres ei  suffixale  Elemente,  wornach  also  das  ei  den  Auslaut  zu 
Grunde  liegender  Wurzelformen  zu  bilden  scheint.  Dass  es  hier  zum 
Theil  blosse  Dehnung,  also  altes  i,  sein  kann,  wird  sich  nicht  leug- 
nen lassen,  sicher  erweisen  aber  lässt  es  sich  als  solches  in  keinem 
einzigen  Fall,  und  für  die  Mehrzahl  der  Bildungen  bezeichneter  Art 
wird  man  als  die  Grundlage  des  el  wohl  ein  altes  zweilautiges  ai  an- 
nehmen dürfen,  worin,  da  Wurzelformen  auf «'  aufzustellen  manches 
Bedenkliche  hat,  das  « grösstentheils  vielleicht  ein  aus  dem  in  der 
ganzen  Vocalbildung  so  wichtigen  j hervorgegangenes  ist.  Zu  nen- 
nen sind  hier:  veina-.  n.  Wein,  = lat.  vino-  (zunächst  für  veino-) 

— gr.  olvo-,  alt  soU'o-,  m.  Wein;  — In-feinan.  gerührt  werden, 
sich  erbarmen;  zu  lat.  poenilet  (aus  altem  poinitil ),  es  betrübt,  es 
reut,  und  mit  ihm  zu  poena  (aus  altem  poind ),  Strafe,  Plage,  = gr. 
notvi).  Bache,  Strafe;  — liveilA-, f. Weile,  Zeit,  Stunde;  zu  gr.  xaiqö-, 
Zeitpunct,  Zeit,  und  mit  ihm  zu  lat. qviescere, ruhen; — heiva-,  Haus, 
das  nur  in  heiva-franjan-,  m.  Hausherr,  enthalten  ist  und  sich  an- 
schliesst  an  altind.  kshi,  weilen,  wohnen:  IrsAdüi oder  kthijdti,  er  weilt, 
er  wohnt,  kshdima-,  m.  n.  ruhiges  Verweilen,  Aufenthalt,  gr.  xaipij, 
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Dorf,  Flecken,  xot/iänO-ai,  einschlafen , lat  elvi-,  alt  ceiot-,  m.  An- 
sässiger, Bürger;  — bleifjja-,  freundlich,  gütig,  mitleidig,  barmher- 
zig, ahd.  blidi,  froh,  angelsächsisch  blldh«,  fröhlich,  heiter,  milde; 
zu  lat.  latlo-  (aus  altem  plaito-),  fröhlich , altiud.  pri,  lieben,  er- 
freuen: prinäli  oder  prlnildi,  er  erfreut,  er  liebt,  prild-,  vergnügt, 
fröhlich,  geliebt,  prijd-,  liebend,  geliebt,  Causalform  prcijdjati,  er  er- 
freut, prdjas-,  n.  Vergnügen,  Wohlwollen,  gr.  ifiXo- (für  tfXijo-).  lieb; 

— neljin-.  n.  Neid,  worin  schwerlich  das  J>  auch  wurzelhaft  ist;  — 
-deinA.  f.  Distel  (?),  das  nur  in  viga-deinA,  f.  Wegedistel,  enthalten 
ist;  — lein*-,  n.  Leinwand;  zu  gr.  Xivo-,  n.  Lein,  Flachs,  Faden, 
Leinwand,  und  lat.  Uno-,  n.  Lein,  Flachs,  Faden,  wornach  sein  el 
vielleicht  ein  altes  gedehntes  i ist,  keines  Weges  aber,  wie  schon  in 
464.  hervorgehoben  wurde,  als  solches  sicher  erwiesen  wird;  — 
hleidninan-,  link;  zu  gr.  xlivtiv-,  biegen,  beugen,  lat.  de-clindrt, 
abneigen,  ablenken,  altind.  fr»,  gehen : frdjati  oder  f rdjalai,  er  geht, 
d-prajatai,  er  geht  hinzu,  er  lässt  sich  nieder,  er  bewohnt,  an  die  sich 
auch  das  hier  noch  anzttführeude  lilci|>rA-.  f.  Hütte,  Zelt,  nebst  gr. 
xXiniCt , f.  Lagerhütte,  Hütte,  anschliesst;  — Irifiu- . m.  geistiges 
Getränk,  künstlicher  Wein;  zu  altind.  li,  flüssig  werden:  Ujatai,  er 
wird  flüssig,  Causalform  Idjnjali,  er  macht  flüssig,  zu  denen  auch  gr. 
Xelfltiv,  giessen,  träufeln  lassen,  lat.  liqvere,  flüssig  sein,  gehören ; 

— slel|>A.  f.  Schaden,  nebst  sleidja-,  schädlich,  schlimm,  in  denen 
schwerlich  auch  die  Telaute  wurzclhaft  sind;  — sei|>a-.  spät;  zu  lat. 
sero-,  spät,  das  möglicher  Weise  aus  einem  alten  «atro-  hervorging, 
und  altind.  sdja-,  m.  Ende,  Abend ; — tveifla-,  m.  Zweifel,  und  tvelhna- 
(in  der  Mehrzahl'),  je  zwei.  Markus  7,  31,  und  Lukas  9,  3.  die  von 
dem  Stamm  des  zweiten  Zahlworts  tva-  = altind.  dvd-  = gr.  dvo- 
= lat.  duo-,  zwei,  ausgingen,  dessen  Vocal  aber  früh  und  häufig,  wie 
zum  Beispiel  im  altind.  dvi-pad-  = gr.  di-noö-  (aus  ö'l-nod  ) — 
lat.  bi-ped-,  zweifüssig,  ahd.  twi-beme,  zweibeinig,  %u>i-jdric,  zwei- 
jährig, zu  « geschwächt  wurde,  woraus  dann  möglicher  Weise  das 
el  als  blosse  Dehnung  hervorging. 


Iu. 

481.  In  ganz  der  nämlicheu  Weise  wie  aus  dem  alten  zweilau- 
tigen  ai  das  ii  = el  sich  entwickelte,  nämlich  durch  Schwächung  des 
o-Vocals  im  Difthongcn  zum  i,  bildete  sich  aus  dem  alten  au  ein  in 
heraus,  dessen  ganze  Verwendung  mit  der  jenes  ursprünglich  difthon- 
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gischen  el  auch  grosse  Aehnlichkeit  hat,  wie  denn  auch  darin  eine 
wohl  schon  in  sehr  frühe  Zeit  zurückdeutende  Uebereinstimrnung 
beider  difthongischer  Laute  besteht,  dass  wie  dem  ei  = li  ein  ft, 
worin  also  das  * an  die  Stelle  des  alten  o trat,  so  dem  in  im  Griechi- 
schen auch  mit  dem  f als  erstem  Theile  ein  tv  zu  entsprechen  pflegt; 
im  älteren  Latein  ist  das  dem  griechischen  «>  zunächst  entsprechende 
eil  ein  seltenerer  Laut  und  statt  seiner  tritt  mehrfach  ein  offenbar 
unter  assimilirendem  Einfluss  des  u auf  den  engverbuudencn  n-Vo- 
cal  entstandenes  oh  entgegen,  wie  zum  Beispiel  in  dem  in  derBlüthe- 
zeit  des  Lateinischen  zu  dücö  verengten  alten  doucd,  ich  führe,  an 
dessen  Stelle  man  im  Vergleich  mit  griechischen  Praesensformen 
wie  iftvyot,  ich  fliehe,  ntvd-oftat,  ich  erfahre,  xtv& w,  ich  verberge, 
und  ähnlichen  eher  ein  altes  deucd  hätte  erwarten  mögen.  Besonders 
deutlich  tritt  die  Aehnlichkeit  des  in  mit  dem  ei  = ii  in  seiner  Ver- 
wendung in  den  Praesensformen  der  unabgeleiteten  Verba  hervor; 
wie  unter  ihnen  die  mit  wurzelhartein  i im  Praesens  ei  = ii  eintre- 
ten  lassen,  so  zeigt  sich  bei  wurzeihaftem  n in  den  Praesensformen 
in  der  Begel  inneres  iu.  Als  Beispiel  einer  solchen  Präseusflexion 
mit  innerem  lu  geben  w ir  die  des  schon  in  4 15.  angezogenen  -bfudan, 
wissen  lassen,  bieten,  und  daneben  die  des  genau  entsprechenden 
altind.  budh,  erkennen:  bdudhati,  er  erkennt,  so  wie  ausserdem  die 
von  gr.  (ptvyttf,  fliehen,  dessen  Wurzelform  tpvy  im  Aorist  itfvyov, 
ich  floh,  ganz  deutlich  blieb,  und  die  des  lateinischen  dücö,  all  doucd, 
ich  führe,  von  der  Wurzelform  duc,  wie  sie  noch  im  substantivischen 
duc-,  Führer,  vorliegt: 


Singular  t.  bind« 

— 

altind. 
bdudhdmt ; 

gr. 

cptvym ; 

lat. 

dücö; 

2.  biudis 

= 

hdudhasi ; 

(fsvyftf; 

dücis-. 

3.  biudij» 

= 

bdudhati ; 

tftvyet ; 

dticil ; 

Dual  1 . bindös 

2.  biudais 

— 

bdudhdvas ; 
bdudhatha» ; 

•ftvytiov. 

Plural  1 . biudam 

= 

bdudhdmas ; 

tpfvyofttv; 

dücimu» ; 

2.  biudlf) 

= 

bdudhatha ; 

<ftdyttt\ 

dücitis ; 

3.  biadand 

= 

bdudhanti ; 

iptvyovat ; 

dücunt. 

Singular  2.  biudaza 

Passiver  Indicativ: 
= bdudhasai ; 

((ftvyfat) ; 

3.  biudada 

= 

baudhatai ; 

(iffvytrai); 

Plural  3.  biudaiida 

= 

bdudhantai ; 

t tfivyoviut ) 
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Optativ: 


altind. 

gr- 

lat. 

Singular  1.  blodau 

= bdudhaijam ; 

(ffvyotfii ; 

dücam\ 

2.  biudals 

— bdudhais ; 

(p£vyoig\ 

tiuc<U\ 

3.  bindni 

= bäudhait ; 

(fivyot ; 

ddcat ; 

Dual 

l.biudaiva 

= bdudhaiva ; 

2.  biudaits 

bdudhaitam ; 

(fevyonov ; 

Plural 

l.biudalma 

= bdudhaima ; 

< ffvyoifAW, 

dücdmus ; 

2.  biudaih 

= bdudhaita ; 

(ptvyoiti; 

diicdtit ; 

3.  biudaina 

bdudhaijus ; 

(fevyouv'. 

diicant. 

Passiver  Optativ: 

Singular  2.  biudnizau 

bdudhaithdi-. 

((ftvyoto) ; 

3.btudaidau 

bdudhaita ; 

(tftvyono)’, 

Plural 

3.  bludaindau 

bdudhairan ; 

(tftvyotvio). 

Imperativ : 

Singular  2.  biud 

= bdudha ; 

(pevyt ; 

dne  (für  dilce) ; 

3.  bludadau 

bdudhatu ; 

(ffvyhw ; 

dAcitd\ 

Dual 

2.  biudats 

bdudhatam ; 

< pfvysxov ; 

Plural 

1 . bladam 

==  bäudhdma ; 

2.  biudib 

= bdudhata ; 

<f>  t vyett ; 

dücite ; 

3.  biudandau 

bdudhantu ; 

tpevyovrcov ; 

dücuntö. 

Die  aetiven  Participia  lauten  biudand-,  bietend,  = altind.  bdudhant -, 
erfahrender,  tptvyovr-,  fliehend,  lat  dücent-,  führend;  der  Infinitiv 
bindan,  bieten,  schliefist  sich  unmittelbar  an  das  schon  in  220.  an- 
geführte ungeschlcchtige  altind.  baudhana-,  das  Erkennen,  das  Er- 
fahren, eine  der  zahlreichen  Bildungen  auf  das  Suffix  ana,  vor  dem 
der  wurzelhafte  Vocal  betont  zu  werden  und  wenn  er  n war  in  au 
überzugehen  pflegt  — 

4S2.  Die  unabgeleitcten  Verba  mit  wurzelhaftem  u und  an  sei- 
ner Stelle  iu  in  den  Präsensformen  wurden  bereits  in  416.  zusam- 
mengestelll,  von  wo  wir  sie  kurz  wiederholen,  um  hier  auch  die  wei- 
ter zugehörigen  Bildungen  mit  innerem  tu  noch  zuzufügen : sinken, 
krank  sein ; dazu  tduka-,  siech,  krank ; — bingan,  biegen ; zu  altind^ 
hhn<j,  biegen:  bhutjdti,  er  biegt,  bhaugd-,  m.  Windung,  Ring  (einer 
Schlange),  gr.  (pevyny,  lat.  fugtre  (aus  fugjere),  fliehen ; — driugan, 
Kriegsdienste  thun , kämpfen;  zu  altind.  druh,  hassen,  anfeinden: 
druhjati,  er  hasst,  er  feindet  an,  drduqha-,  m.  Beschädigung,  Beleidi- 
gung, abhi-drauhd-,  Beleidigung,  Verletzung;  — llngan.  lügen,  be- 
lügen ; — tiuhan,  ziehen,  fortziehen,  führen ; zu  lat.  dücere,  alt  dou- 
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eere,  führen;  — )>liahan,  fliehen ; — -lmlupan,  zerreissen,  brechen  • 
zu  gr.  xvvttv,  kratzen,  schaben;  — sllnpan,  schlüpfen,  hineinschlei- 
chen ; zu  lat.  lübrico-,  gr.  o> Ußgö-  (vielleicht  aus  oAvßgö-),  schlüpfrig, 
glatt;  — -skiuban,  schieben,  stossen;  zu  altind.  kshubh,  schwanken, 
zittern:  kshdubhalai , er  schwankt,  kshaubha -,  m.  zitternde  Bewegung, 
Erschütterung,  Aufregung;  — hinfan.  klagen,  wehklagen;  zu  altind. 
puc,  trauern:  fdueali,  er  trauert,  er  klagt,  fauka-,  m.  Kummer;  — 
giutan,  giessen;  zu  lat .fundere,  gr.  x&(tv > alt  > giessen;  — 

-prialan,  verdriessen,  beschweren,  beleidigen;  zu  lat. (rädere, stossen, 
drängen,  altind.  vi-trud,  zerkratzen,  schinden;  — niotan,  gemessen; 
vielleicht  zu  altind.  nand,  befriedigt  sein,  sich  freuen : ndndali,  er  ist 
befriedigt;  — lludan,  wachsen;  zu  altind.  ruh,  wachsen:  rduhati,  er 
wächst,  er  steigt  empor,  rauha-,  m.  Erhebung;  — klusan,  prüfen, 
wählen;  zu  altind.  ßush , lieben,  Gefallen  linden:  ydushati  oder  ge- 
wöhnlicher tfushdfai.  er  liebt,  er  findet  Gefallen,  tjdusha -,  m.  Zufrieden- 
heit, Genüge;  gr.  ytvtrs&m  (aus  ytvaea&a i),  geniessen,  lat.  gustdre, 
kosten,  geniessen; — drlusan,  fallen,  nebst  drlnsön-,  f.  Abhang; 
möglicher  Weise  zu  altind.  dhvans,  fallen:  dhvdnsalai , er  fällt;  — 
•liusan,  verlieren;  zu  gr.  Xvttv,  lat.  so-lvere  (aus  -fitere),  lösen,  ab- 
lösen,  altind.  lü,  abschneiden : lundti  oder  Itmltdi,  er  schneidet  ab ; — 
Icrinslan,  knirschen;  zu  gr.  yQv&tv,  grunzen,  altind.  Qar,  knistern, 
rauschen : § Aralai,  er  knistert,  er  rauscht,  er  ertönt.  — 

483.  An  weiteren  Bildungen  mit  innerem  In  und  also  altem  au, 
wie  es  aus  zu  Grunde  liegendem  einfachem  u ursprünglich  wahr- 
scheinlich überall  unter  Einfluss  der  Betonung  sich  entwickelte,  sind 
zu  nennen:  jiukA- . f.  Streit,  Leidenschaft,  nebst  jlnkan,  kämpfen, 
besiegen,  die  ohne  Zweifel  in  Zusammenhang  stehen  mit  altind.jWA, 
kämpfen:  judhjatai,  er  kämpft,  gr.  va/itvtj  (aus  jvd’filvtj),  f.  Treffen, 
Schlacht ; — lingA.  f.  Heirath,  nebst  liugan,  heirathen , die  vielleicht 
zu  gr.  kvyovv , biegen,  flechten,  lat.  ligdre  (für  lugdrtf),  binden,  an- 
knüpfen,  verbinden,  gehören;  — llnhada-,  n.  Licht,  nebst  liahtjan, 
leuchten;  zu  gr.  Ifvxd-,  leuchtend,  glänzend,  lat.  lücere , hell  sein, 
leuchten,  altind.  ruc,  leuchten:  rducalai,  er  leuchtet,  er  strahlt,  rait- 
cana-,  glänzend;  — hluhman-,  m.  Haufen,  das  vielleicht  zu  lat.  ch- 
mulo-,  m.  Haufen,  möglicher  Weise  auch  zu  altind.  et,  sammeln,  auf- 
häufen: cmduli  oder  emutdi,  er  sammelt,  gehört,  und  zunächst  auf 
eine  alte  reduplicirte  Bildung  zurückzuführen  scheint;  — bluhta-, 
gewohnt;  zu  lat.  fungi,  verwalten,  verrichten,  altind.  bhuij,  essen,  ge- 
niessen: bhundtjmi,  ich  geniesse,  bhduga-,  m.  Genuss,  Gebrauch, 
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Nutzen ; — -ninhsjau.  besuchen,  untersuchen,  worin  das  s vielleicht 
suffixal  ist,  da  tu  sonst  überall  nur  vor  einfachen  wurzelhaften  Con- 
sonanten  steht  und  zum  Beispiel  auch  in  dem  unter  den  unabgelei- 
teten Verben  in  482.  mit  aufgeführten  krinstan.  knirschen,  das  t im 
Grunde  ohne  Zweifel  ein  suffixales  ist;  — diupa*,  tief,  das  nebst 
dnnpjan , ein  tauchen , taufen , sich  anzuschlicssen  scheint  an  gr. 
dimretv , untertauchen , und  weiter  dvtad-ai,  sich  hineinbegeben, 
eindringen; — liinba-.  m.  Dieb;  — liuba-,  lieb,  neben  dem  das 
wurzelhafte  einfache  n noch  erscheint  im  zugehörigen  bröprn-luböri-, 
f.  Bruderliebe;  zu  altind.  lubh,  begehren,  verlangen:  lübhjati,  er  be- 
gehrt. er  verlangt,  lau  bim- . m.  Begierde,  gr.  Xinitiv  (für  Xvrrrtiv), 
verlangen  , begehren,  lat.  lubet  oder  libet,  es  beliebt,  es  gefällt;  — 
linta-,  heuchlerisch,  betrügerisch,  nebst  Inlön,  betrügen,  täuschen, 
in  dem  das  wurzelhafte  einfache  u noch  entgegentritt;  vielleicht  zu 
altind.  lud.  bedecken:  luddti . er  bedeckt;  — biuda-,  m.  Tisch;  — 
ga-rtada-,  ehrbar,  schamhaft;  — avi-linda-,  n.  Dank;  — lusa-,  gut, 
vorzüglich,  das  aus  dem  Comparativ  iuaisan-,  besser,  sich  entnehmen 
lässt,  nebst  fnsilA-.  f. Annehmlichkeit,  Erholung,  die  vielleicht  inZu- 
sammenhang  stehen  mit  gr.  fi.  alt  Zd  (aus  sta v~),  gut,  = altind. 
vasA-,  gut,  dessen  altes  va  etwa  zunächst  zu  w verkürzt  und  dieses 
dann  zu  au  verändert  sein  könnte;  — frinsa-,  n.  Frost,  Kälte,  aus 
dem  zunächst  ein  unahgeleitetes  friusan.  frieren,  kalt  sein,  zu  folgern 
ist,  das  weiter  sich  anschliesst  an  lat.  pruina.  f.  Frost,  Keif,  in  dem 
vielleicht  ein  alter  innerer  Zischlaut  eiugebüsst  wurde.  — Zum 
Schluss  ist  hier  noch  anzuführen  riurja-,  vergänglich , sterblich , das 
ebensowenig  als  irgend  welche  andere  Bildung  eine  Wurzelforra  auf 
ur  anzusetzen  erlaubt,  sondern  ohne  Zweifel  eine  alte  Keduplications- 
hilduug  ist  und  wahrscheinlich  sich  anschliesst  an  altind.  bl,  zer- 
schneiden, zernichten:  Imdti.  er  zerschneidet,  gr.  Xvetv . lösen,  zer- 
reissen,  lat.  so-lvere  (aus  -liiere),  lösen,  aullösen.  — 

484.  Eine  Reihe  von  Bildungen  enthält  das  iu  als  den  Schluss- 
theil  ihrer  nicht  suffixalen  Bestandteile  und  scheint  somit , da  das 
tu  ebensowenig  als  das  alte,  au  jemals  etwas  ursprüngliches  ist,  Wur- 
zelformen auf  n zu  ergeben.  Solche  aufzustellen  aber  hat  grosses 
Bedenken  und  wo  sie  sich  zu  bieten  scheinen,  ist  in  der  Kegel  nicht 
wohl  zu  verkennen . dass  sin  erst  durch  Verkürzung  aus  solchen  mit 
dem  halbvocalischen  t>.  namentlich  solchen  auf  av,  das  man  unmög- 
lich als  Entwicklung  aus  altem  einfachem  u anschen  kann,  sich  heraus- 
bildeten. Vielfach  sieht  man  die.  bezeichneten  Bildungen  mit  innerem 
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in  noch  innerhalb  des  Gothischen  aus  den  unverkennbar  alterthüm- 
licheren  mit  iv  hervorgehen  und  zwar  unter  dem  Einfluss  des  bereits 
in  335.  näher  betrachteten  Gesetzes,  das  fast  gar  kein  v vor  unmit- 
telbar folgendem  Consonanten  leidet,  so:  ga-qvhinnn,  wieder  auf- 
leben, ga-qviajno.  lebendig  machen , und  der  muthmassliche  männ- 
liche Nominativ  qvlus,  lebendig , die  von  der  Grundform  qvira- , le- 
bendig, s altind.  jlvd-,  lebendig,  = lat.  vivo-,  lebendig.  = gr.  ßio- 
(zunächst  für  ßiso-),  m.  Leben,  ausgingen.  In  der  selben  Beziehung 
sind  noch  zu  nennen:  fdu-magn-  (zunächst  für  J»iv-magu-),  m.  Die- 
ner. Knecht,  und  «las  weibliche  JsiujA-.  Magd,  neben  der  Grundform 
m.  Diener.  Knecht ; — niu-klalia- . neugeboren , klein , jung, 
uiuja-,  neu , ana-niujan- , erneuen , mit  dem  Passivparticip  -nlvida-, 
erneuert,  neben  der  muthmasslichen  Grundform  niva-,  neu , = alt- 
ind. ndva-  = gr.  vto-,  alt  v&o-,  — lat.  novo-,  neu,  jung ; — hinja-, 
n.  Bildung,  Gestalt,  das  man  als  zunächst  für  hlvja-  stehende  Grund- 
form aus  dem  accusativischen  hivi,  Bildung.  Gestalt,  Timotheus  2,  3, 
5,  entnehmen  kann ; — siujan.  nähen,  das  ohne  Zweifel  das  Perfect 
sivida.  irh  nährte,  bildete  und  seihst  aus  sivjan  hervorging,  weiter 
aber  eng  sich  anschliesst  an  altind.  sw , nähen:  sfvjati,  er  näht,  mit 
dem  Passivparticip  sjAtd-,  genäht,  gr.  xad-rtvtiv  (zunächst  für  xar- 
-dvetv),  zusammenflicken,  lat.  suere.  nähen,  das  wohl  aus  sjuere  und 
stvere  sich  herausbildete;  — sniiinijan.  eilen,  und  sninmundO,  eilig, 
die  nebst  der  zu  vermuthenden  Imperativform  sniu  (für  sniv) , eile, 
eng  sich  anschliessen  an  »nivan.  eilen,  altind.  snn  oder  vielmehr  snav, 
fliessen:  mduti,  er  fliesst,  snavishjdti,  er  winl  fliessen.  gr.  viu  (aus 
(tvhm) , ich  schwimme.  Xfvffi-,  f.  das  Schwimmen;  — siuni - (für 
sivni-,  slhvnl-),  f.  Gesicht,  Erscheinung.  Gestalt,  und  ana-siunja-  (für 
•sivnja-,  silivn ja-),  sichtbar,  neben  saihvnn  (zunächst  für  silivan), 
sehen.  — Weiter  sind  hier  noch  anzuführen : ninn.  neun.  = altind. 
ndvan-,  neun,  neben  dem  auch  ein  verkürztes  naudhd  (für  navadhd), 
neunfach,  mit  innerem  Difthong  auftritt,  lat.  novem,  gr.  iyyia,  alt 
ivvha  , neun ; — hliuniaii-,  m.  Gehör,  nebst  hlin|>a-,  n.  das  Hören, 
Stillschweigen ; zu  altind.  f ru  oder  (rav,  hören : (mduti  (zunächst  für 
fnmduftj,  er  hört,  (rdvas - = gr.  xXio*;-,  alt  xMsoc- , n.  Ruhm, 
xXvtiv,  hören,  lat.jef««*,  hören,  genannt  werden,  heissen ; — dluz-, 
n.  Thier,  dem  wahrscheinlich  ein  aitindisehes  dhavas-  entsprochen 
haben  würde,  das  sich  vielleicht  anschliesst  an  altind.  dhd»,  laufen: 
dhdvali , er  läuft,  gr.  alt  fXifttv,  laufen;  — liupa-,  n.  Lied, 

das  aus  liu|>arja-.  m.  Sänger,  zu  entnehmen  ist;  — |>iu|>n-,  n.  das 
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Gute;  — (tlndA-,  f.  Volk,  = oskisch  louta,  Volk,  Stadt;  — i'nmjOn-, 
f.  Haufen,  Schaar,  das.  da  Wurzelformen  auf  um  sich  nicht  aufstellen 
lassen,  ohne  Zweifel  suffixales  m enthält,  vor  ihm  alter  vielleicht  einen 
Kehllaut  einbüsste,  so  dass  es  an  ahind. augha-,  m.  Fluth,  Strömung, 
Menge,  das  selbst  nebst  gr.  oyi-o-,  m.  Haufen.  Menge,  wahrscheinlich 
zu  altind.  v ah,  in  Bewegung  setzen,  bringen : viihati,  er  setzt  in  Be- 
wegung, gehört,  sich  anschliessen  könnte.  — In  dem  aus  us-stiuriba, 
zügellos,  ausschweifend,  zu  entnehmenden  -stiurja-,  fest,  gezügelt, 
und  in  stlurjan,  feststellen,  bestätigen,  ist  ohne  Zweifel  ausser  dem 
r auch  das  u ein  suffixales  Element,  da  die  Bildungen  sich  eng  an- 
schliessen an  altind.  sthdvira-,  fest,  und  gr.  aravqo-,  m.  Pfahl , und 
mit  ihnen  an  altind.  sthd,  lat.  strire,  gr.  arijvat  (Aorist),  stehen.  Ganz 
das  Nämliche  gilt  auch  wohl  von  stlura-,  m.  Stier,  = gr.  xaiqo-  (aus 
aravqo  ) — lat.  lauro-,  m.  Stier,  die  vielleicht  eng  Zusammenhän- 
gen mit  altind.  sthdrd-,  stark,  gross.  Suffixal  ist  auch  das  u in  den 
bereits  in  335.  mitgenannten  ungeschlechtigen  Singularnominativen 
und-Accusativcn  trln,  Baum,  und  dem  zu  vermuthenden  kniu,  Knie, 
von  den  Grundformen  bezüglich  triva-,  Holz,  Baum,  = altind.  ddrn- 
(aus  einem  alten  ddrva-),  n.  Holz,  Holzstück,  Pflock,  = gr.  <J6qv-, 
n.  Baumstamm,  Schaft,  Speer,  und  knlva-,  Knie,  = altind.  <fdnu- 
(aus  einem  alten  jdnva-)  = gr.  yövv  - = lat.  gtnu-,  n.  Knie.  — 
485.  Aus  dem  Gebiete  der  Pronominalbildungen  sind  hier  eigent- 
lich nur  Top,  aufwärts,  nach  oben,  nebst  lupa.  oben,  hinauf,  Topana, 
von  oben,  und  iupa|>rö,  von  oben,  zu  nennen,  die  in  engem  Zusam- 
menhang mit  altind.  upa,  von  unten  nach  oben,  hinauf,  zu  hin,  vpdri, 
oben,  darauf,  = gr.  iWp,  lat,  super , über,  zu  stehen  scheinen.  In 
dem  fragenden  niu,  nicht,  entsprang  das  zweilautige  lu  durch  eine 
Verbindung  des  einfach  verneinenden  nl,  nicht,  mit  dem  bereits  in 
423.  besprochenen  fragenden  Anhängewörtchen  o , das  mit  lat.  ee, 
oder,  oder  auch,  = altind.  vd,  oder,  deren  anslautender  Vocal  darin 
eingebüsst  wurde,  übereinstimmt,  so  dass  lat.  neu,  oder  dass  nicht, 
und  dass  nicht , das  ‘aus  dem  noch  daneben  gebrauchten  «e’-ee  her- 
vorging, unmittelbar  zu  vergleichen  ist.  — In  suffixalen  Worttheilen 
erscheint  das  )u  ausser  in  den  am  Schluss  von  484.  genannten  Bil- 
dungen, deren  Io  auf  altes  Iv  mit  suffixalem  v darin  zurückführt,  nur 
in  ulitio*«-,  zeitgcmäss.  passend,  gelegen,  das  nur  Korinther  1,  16, 
12,  in  der  Verbindung  blj»e  uhtlug.  wenn  es  gelegen  (ihm  sein  wird), 
für  öt ar  xvxatQtjrJg,  wenn  er  Zeit  haben  wird,  vorkömmt  und  wohl  eng 
zusammenhängt  mit  uhteign-,  Zeit  habend,  und  auch  nhtvön-,  f. 
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Morgendämmrung,  Frühe,  nach  welcher  letaleren  Bildung  man  viel- 
leicht ein  ZurAckkommen  des  suffixalen  u in  uhtiuga-  auf  altes  v 
vermuthen  darf.  — Iu  Flexionsendungen  ebensowohl  der  Nomina 
als  der  Verba  tritt  iu  niemals  entgegen,  es  mag  aber  aus  der  in  431. 
betrachteten  Flexion  der  männlichen  und  weiblichen  Wörter  aul  u 
wieder  daran  erinnert  sein,  dass  in  Pluraluominativen  und  -Vocativen 
wie  sunjus,  Sühne , von  sunu- . m.  Sohn , das  ja  auf  ein  nächst  vor- 
ausgehendes  io  zurückführt,  die  genannte  Form  also  in  früherer  Zeit 
mal  sunius  lautete. 


Ai. 

486.  Häufiger  noch  als  das  ei  = ii  und  iu  finden  sich  an  der 
Stelle  der  alten  zweilautigen  ai  und  au  auch  im  Gothischen  die  un- 
versehrten ai  und  au  wieder,  wie  auch  im  Griechischen  mit  bewahr- 
tem a-Yocal  die  Zweilauter  at  und  av  nicht  selten  sind  und  im  La- 
teinischen wenigstens  noch  das  au  ziemlich  häufig  begegnet,  der  ein- 
zige echte  Difthong  der  lateinischen  Blüthezeit,  neben  dem  an  die 
Stelle  des  in  der  älteren  lateinischen  Zeit  noch  bewahrten  ai  in  der 
Regel  das  einlautige  ne  einrückte.  Durch  die  Scheidung  des  alten  ai 
in  el  = ii  und  ai  auf  der  einen  Seite  und  andererseits  des  alten  au 
in  tu  und  au  hat  sich  im  Gothischen  für  die  t-  und  u-Vocale  eine 
dreifache  Stufe  ausgebildet:  I : ii  = el : ai  und  u : iu  : au,  wie  sie  am 
Deutlichsten  geordnet  in  der  Flexion  der  unabgeleitetcn  Verba  er- 
scheint Während  nämlich  bei  wurzelhaftem  I oder  u im  ganzen  Per- 
fect abgesehen  vom  Singular  des  Indicativs,  wie  für  das  u in  415., 
für  das  1 aber  bereits  in  382.  gezeigt  wurde,  der  einfache  Wurzel- 
vocal  auftritt,  im  ganzen  Präsens  aber  das  el  = ii,  von  dem  in  die- 
ser Beziehung  in  477.,  oder  das  iu,  von  dem  in  481.  die  Rede  war, 
beschränken  sich  die  vollen  ai  und  au  auf  den  indicativen  Singular 
de6  Perfects.  Bei  den  Verbalformen  mit  wurzelhaftem  i zeigt  sich  in 
einer  der  gothischen  ganz  ähnlichen  Weise  auch  im  Griechischen 
mehrfach  die  dreifache  Stufe  des  Vocals,  wie  im  präsentischen  Xthtu, 
ich  lasse,  neben  dem  Perfect  ItXotna , ich  habe  gelassen,  von  der 
Wurzelform  Xtn,  lassen,  wie  der  Aorist  eXtnov,  ich  liess,  sie  noch 
bietet  oder  im  präsentischen  mtd-oi,  ich  überrede,  neben  dem  Per- 
fect ninot&a,  ich  vertraue,  von  der  Wurzelform  ixt&,  wie  sie  im 
Aorist  int&ov,  ich  beredete,  noch  entgegentritt,  wornach  also  da,  wo 
im  Gothischen  das  altertümliche  ai  sieb  erhielt,  im  Griechischen  mit 
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Vertretung  des  alten  a-Vocaies  durch  o das  zweilautige  01  sich  zeigt 
Dass  dieses  o<  bei  den  in  Frage  kommenden  griechischen  Perfecten 
in  der  Regel  in  alle  Formen  eindrang  und  unter  den  letzteren  nur 
einzelne  ganz  ausnahmsweise  in  Uebcreinstimmung  mit  der  gothi- 
scheu  Weise  noch  das  kurze  « bieten , wurde  schon  in  382.  angege- 
ben. Aus  dem  Lateinischen  lässt  sich  hier  nichts  unmittelbar  ver- 
gleichen, da  sein  Perfect  sich  ganz  eigentümlich  ausbildete.  Als  Bei- 
spiel der  Flexion  eines  hierher  gehörigen  indicativen  Perfectsingulars 
mit  innerem  al  geben  wir  die  des  schon  in  382.  und  wieder  in  477. 
angezogenen  beitan,  heissen,  und  die  des  damit  übereinstimmenden 
altindischen  bhid,  spalten:  bhinddmi,  ich  spalte,  denen  wir  zum  Ver- 
gleich die  Singularformen  des  eben  genannten  griechischen  Perfects 
ninatiha,  ich  vertraue,  von  der  Wurzelform  gegenüberstellen : 
Singular  1.  bait  = altiutl.  bibhdida ; gr.  ntnoiifccx 

2.  batst  (für  baitt)  = bibliäiditha Ttinoi&uq-, 

3.  bait  = bibhdida ; ninotiH. 

Im  Gegensatz  zu  zugehörigen  Formen  wie  bitum,  wir  bissen, 

= altind.  bibhidimd,  wir  spalteten,  zeigt  sich  in  den  eben  aufgeführ- 
ten Formen,  wie  schon  in  382.  hervorgehoben  wurde,  ganz  beson- 
ders deutlich  der  mehrberührte  ganz  enge  Zusammenhang  der  Di- 
fthongenbildung  mit  der  Betonung,  wobei  hier  von  untergeordneter 
Bedeutung  ist,  dass  nach  Angabe  der  indischen  Spracbgelehrten  in 
zweiten  Personen  wie  dem  genannten  bibhdiditha,  du  spaltetest,  jede 
der  vier  Silben  tonfähig  sein  soll,  im  Griechischen  rückte  der  Ton 
zurück;  dass  im  Gothischen  die  Reduplicationssilbe  abliel,  braucht 

kaum  wieder  besonders  hervorgehoben  zu  werden Neben  beitan, 

heissen,  begegnet  an  sonst  zugehörigen  Bildungen  mit  innerem  ai 
noch  baitra- , bitter , eigentlich  „ heissend  “ , mit  dem  in  Bezug  auf 
den  inneren  Vocal  im  Allindischen  also  die  sich  an  bhid,  spalten,  eng 
anschliessenden  bhdidana- , n.  das  Spalten,  bhaidd-,  in.  das  Spalten, 
Theilung,  Zwiespalt,  bhaittdr-  (aus  bhaididr-),  m.  der  Zerbrecher,  der 
Spalter,  und  ähnliche  Bildungen  geuau  übereinstimmen.  — 

487.  Abgesehen  von  dem  eben  schon  besprochenen  beitas, 
heissen,  wiederholen  wir  die  unabgeleiteten  Verba  mit  wurzelhaftem 
i,  wie  sie  bereits  in  382.  und  wieder  in  477.  zusammengesteiit  wur- 
den , hier  noch  mal  mit  ihrer  ersten  perfectiscben  Singularperson, 
und  fügen  ausserdem  auch  die  uoch  sonst  zugehörigen  Bildungen 
mit  innerem  ai  bei,  deren  Anzahl  grösser  als  die  der  in  478.  zusam- 
inengetrageuea  mit  innerem  ei  — ii  ist,  wie  denn  namentlich  auch 
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manche  Causalbiklungen,  die  hei  wurzelhafleni  innerem  i überhaupt 
ganz  wie  iniAltindischen  durch  inneres  ui  bezeichnet  zu  werden  pflegen, 
dazu  gehören : duig,  ich  bildete,  ich  knetete,  = altind.  diduiha , ich  be- 
strich, ich  beschmierte,  von  deigan,  bilden,  kneten,  altind.  dih, bestrei- 
chen, beschmieren : diihmi,  ich  bestreiche,  lat.  fingere,  bilden,  gestalten ; 
dazu  auch  daiga-,  in.  Teig,  = altind.  daiha-,  nt.  n.  Körper,  daihi-,  f. 
Aufwurf,  Damm,  Wall,  gr.  rti/of-,  u.  Wall,  Mauer,  r oixo-,  m.  Wand, 
Mauer ; — staig,  ich  stieg,  Johannes  6,  38  und  42,  von  ateigau,  stei- 
gen, liebst  staigA-,  f. Steig,  Weg;  zu  altind.  sligh,  aufsteigeu  : siighuu- 
<d«,  er  steigt  auf,  gr.  attlxttv , steigen,  treten,  gehen,  (StoT%o- , in. 
Heihe,  Linie,  Ordnung ; — -talli.  ich  zeigte,  ich  zeigte  an,  = altind. 
diddifa,  ich  zeigte,  von  -telUan,  zeigen,  anzeigeu,  altind.  dif,  zeigen : 
difdti,  er  zeigt,  daiqand-,  f.  Anweisung,  Lehre,  gr.  dewtw ai,  zeigen, 
f.  das  Zeigen,  lat,  dicere,  sagen;  — vaih,  ich  kämpfte,  Korin- 
ther 1,  15,  32,  von  veihan,  kämpfen,  neben  dem  das  schon  in  411. 
genannte  vaihjöu-,  f.  Kampf,  schwerlich  difthongisches  äl  enthält;  — 
paih . ich  gedieh , ich  wuchs , von  peiliaii , wachsen , das  zusammen- 
bängt  mit  altind.  tu  oder  tav,  wachsen:  tdviti  oder  iduti,  er  wächst, 
er  erstarkt;  — prallt,  ich  drängte,  von  preihau,  drängen;  zu  lat. 
torqvere,  drehen,  quälen ; — läihv,  ich  lieh,  von  lethvau,  leihen ; — 
gralp,  ich  griff,  von  greipau,  greifen;  zu  altind.  grabh,  greifen: 
grbhndli  (aus  grabhnäti),  er  greift,  labh,  empfangen:  Idbhalai,  er  em- 
pfängt, und  gr.  laß  (aus  ylaß) : kapßdvtiv,  nehmen ; — vaip . ich 
bekränzte,  von  veipan,  bekränzen,  nebst  vaipa-,  m.  Kranz,  und  der 
Causalbilduug  faur-vaipjau,  verbinden;  zu  lat.  viere,  binden,  flechten, 
altind.  i yd,  bedecken,  umgeben:  vjdjali,  er  bedeckt,  er  umgiebt;  — 
draif,  ich  trieb,  von  dreibau,  treiben,  nebst  der  Causalbilduug  dratb- 
jan,  treiben,  beschweren;  zu  gr.  O-JußHV,  drängen,  drücken;  — 
»valf,  ich  liess  ab,  ich  hörte  auf,  von  sveibau,  »blassen;  zu  altind. 
kthi,  vernichten:  kshindli,  er  vernichtet,  gr.  (ftk'itrv , hinschwinden; 
— -laif,  ich  blieb  übrig,  = gr.  kikoina t ich  habe  zurückgelassen, 
= altind.  rirdilca,  ich  verliess,  von  -leiban,  übrig  bleiben,  gr.  ktinnv, 
zurücklassen,  altind. ric,  verlassen:  rindemi,  ich  verlasse,  laL liiujvere, 
lassen,  verlassen ; dazu  die  Causalform  bi  - laibjan , übrig  lasseu , die 
dem  altind.  raicdjiUi,  er  verlässt,  genau  entspricht,  und  iaiba-,f.  Ueber- 
bleibsel,  gr .koinö-,  übrig;  — bald,  ich  erwartete,  = gr.  rtinotika, 
ich  vertraue,  von  beidan,  erwarten,  gr.  ntiikiaifat,  folgen,  nti&nv, 
überreden,  lat.  fidere,  vertrauen,  foedus-,  alt  foidus- , n.  Uündniss, 
Vertrag;  dazu  die  Causalbildung  buidjuu,  nöLliigen,  zwingen;  — 
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-valt,  ich  sah,  von  dem  in  488.  noch  weiter  die  Rede  sein  wird,  von 
-veltan,  sehen,  das  in  In-veitan.  anbeten,  und  fra-veitan,  rächen, 
enthalten  ist;  zu  lat.  viddre,  gr.  IdtXv  (Aorist),  alt ridtlv,  sehen,  alt- 
ind.  vt'd,  erkennen,  wissen : vdidmi,  ich  erkenne ; — -skrait,  ich  zer- 
riss, von  -skreitan,  zerreissen ; zu  altind.  karl,  schneiden,  zerspalten : 

kmtdti  (aus  karntdti),  er  zerspaltet; smait,  er  schmierte,  er  strich, 

von  -snieltan,  schmieren,  streichen ; zu  gr.  Oftrjv,  streichen,  wischen; 

— Hnaip.  ich  schnitt,  von  snei|>an,  schneiden ; zu  altind.  (nath,  schla- 

gen, zerstören:  pidthati,  er  schneidet;  — lai|>,  ich  ging,  Johannes 
9,  11;  Korinther  2,  2,  13,  und  sonst,  von  -lei]>an,  gehen;  zu  gr. 
il&sty  (Aorist),  gehen,  kommen,  altind.  ar,  sich  erheben,  sich  be- 
wegen : rnduti  (aus  amduti),  er  erhebt  sich,  er  bewegt  sich; gais, 

ich  erstarrte,  ich  erstaunte,  von  -geisan,  erstarren,  erstaunen,  das 
aus  der  Causalbildung  us-gaisjan,  in  Schrecken  setzen,  sich  entneh- 
men lässt  und  sich  anschliesst  an  lat.  haerdre  (aus  haitdre) , hangen, 

hangen  bleiben,  stocken ; rais,  ich  erhob  mich,  ich  bewegte  mich, 

von  -relsan,  sich  erheben,  sich  bewegen,  nebst  der  Causalbildung 
ur-ralsjan,  aufstehen  lassen,  erwecken,  erregen;  zu  altind.  ar,  sich 
erheben,  sich  bewegen : rnduti  (aus  amduti) , er  erhebt  sich , er  be- 
wegt sich,  gr.  OQWd&ai,  sich  bewegen,  aulsichen,  lat.  orlri,  sich  er- 
heben, aufgehen ; — lais,  ich  habe  kennen  gelernt,  ich  habe  erfahren, 
ich  weiss,  Filipper  4,  12  (zweimal),  von  leisan,  kennen  lernen,  er- 
fahren; dazu  die  Causalbildung  laisjan,  lehren,  nebst  laiseini-,  f. 
Lehre , ferner  laisarja- , m.  Lehrer , aus  dem  in  273.  das  weibliche 
laisA-,  Lehre,  gefolgert  wurde,  und  laiseiga-,  zum  Lehren  geschickt; 

— skain,  ich  schien,  ich  leuchtete,  von  skeinau,  scheinen,  leuchten; 

— hnaiv,  ich  neigte  mich,  von  hneivan,  sich  neigen ; zu  lat.  co-nivdre, 
sich  neigen,  sich  Zusammenschlüssen,  nlcere , nicken,  winken ; dazu 
hnaiva-,  niedrig,  und  die  Causalbildung  hnaivjan.  niederbeugen,  er- 
niedrigen ; — spaiv , ich  spie , von  spelvan,  speien , nebst  dem  aus 
spal-skuldra-,  n.  Speichelauswurf,  Speichel,  wohl  zu  entnehmenden 
spaiva-,  Speichel;  zu  altind.  sthiv,  speien:  stMvati  oder  sthtvjati,  er 
speit,  mit  dem  Perfect  tishthdiva,  ich  spie,  lat.  spuere,  gr.  nrveiv, 
speien.  — 

488.  Unmittelbar  neben  den  eben  aufgeffthrten  Perfectformefl 
sind  noch  zwei  präsentische  Perfecte  zu  nennen,  die  von  Wurzelfor- 
men mit  innerem  i ausgingen  und  in  ihrem  indicativen  Singular  auch 
das  zweilautige  ai  zeigen,  so  zunächst  valt,  ich  weiss,  eigentlich  „ich 
habe  gesehen“,  die  regelmässige  Perfcctform  des  schon  in  487.  mit- 
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genannten  -veiian,  sehen,  altind.  vid,  erkennen,  lat.  videre,  gr.  IdtXv 
(Aorist),  alt  stdtXv,  sehen,  die  in  ihrer  präsentischen  Bedeutung  aber 
schon  sehr  früh  sich  ausgebildet  haben  muss,  da  in  dieser  Beziehung 
das  Altindischc  und  Griechische  genaue  Uebereinstimmung  zeigen : 

Singular  1.  vait  — altind.  vdida  = gr.  soXda,  o!äa\ 

2.  valst  = vdiltha  = roXG&a,  ola!>a\ 

3.  vait  = vdida  = soXdc,  olde. 

Besonders  beachtenswerth  ist  ausserdem  der  übercinstimmened 

und  daher  ohne  Zweifel  sehr  alte  Verlust  der  Reduplicationssilbe,  der 
im  Griechischen  und  Altindischcn  sonst  ungewöhnlich  ist  Dass  vaist, 
du  weisst,  aus  vaitt  hervorging,  wurde  schon  in  177.  bemerkt;  das 
entsprechende  altind.  vdiltha,  du  weisst,  trat  ein  für  vdiiltha,  das 
griechische  roTa&a  für  foXd9a}  möglicher  Weise  aber  auch  für 
foXda&ct,  da  im  Griechischen  auch  sonst  hie  und  da  die  zweite  Sin- 
gularperson durch  o&a  bezeichnet  ist,  wie  in  den  homerischen  d(- 
duiofhx,  du  giebst,  Ilias  19,  270,  i&iXijG&a,  du  wollest,  Ilias  1,  554; 
4,  353  und  sonst,  du  sagest,  Ilias  20,  250;  Odyssee  11, 

224  und  22,  373,  und  andern  Formen.  Dass  das  adverbiell  gebrauchte 
vait-ei,  vielleicht,  etwa , wahrscheinlich  eigentlich  „er  weiss  ob“  be- 
deutet, wornach  es  also  auch  hieher  gehören  würde , wurde  bereits 
in  470.  bemerkt.  Alle  übrigen  zugehörigen  Bildungen,  zum  Beispiel 
der  Infinitiv  vitan,  wissen,  zeigen,  wie  bereits  in  383.  hervorgehoben 
wurde,  inneres  kurzes  L Davon  wesentlich  abweichend  und  bezüg- 
lich der  Unveränderlichkeit  seines  Vocais  ganz  mit  den  in  452.  be- 
sprochenen Agon,  fürchten,  sich  fürchten , und  ga-mötan , Platz  fin- 
den, Raum  haben,  so  wie  weiter  auch  mit  magan,  können,  von  dem 
in  344.  die  Rede  war,  übereinstimmend  zeigt  das  zweite  hier  zu 
nennende  präsentische  Perfect,  aih,  ich  habe,  in  allen  zugehörigen 
Formen  unverändertes  ai,  das  nicht  etwa  in  den  aussersingularischen 
Formen  das  für  einfaches  I vor  folgendem  h in  der  Regel  eintretende 
ai,  von  dem  in  411.  eingehender  gesprochen  wurde,  sondern  nur 
das  wirklich  difthongische  AI  sein  kann,  da  in  algum,  Lukas  3,  8, 
und  Johannes  8,  41,  neben  aihuin,  wir  haben,  Johannes  19,  7,  und 
Galater  2,  4,  und  sonst  statt  des  fraglichen  h auch  ein  g auftritt,  und 
da  zugehörige  Bildungen  anderer  deutscher  Mundarten,  wie  althoch- 
deutsches eigan,  haben,  überall  nur  Vertreter  eines  difthongischcn  Ai 
bieten.  Es  schliesst  sich  aih,  ich  habe,  eigentlich  ohne  Zweifel  „ich  habe 
erworben,  ich  habe  in  meinen  Besitz  gebracht“,  eng  an  altind.  ff,  Herr 
sein,  zu  eigen  haben  : ishlai  (für  ff(oi)  oder  fffli,  er  hat  zu  eigen ; seine 
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vollständig«  Flexion  aber,  in  der  alle  nicht  wirklich  belegten  präsen- 
tischen  Formen  eingeklainmert  sein  mögen,  lautet: 

Indicativ:  Optativ: 

Singular  1 . aili  (oder  aig) ; (aihjnn  oder  aigjau) ; 

2.  (aibt);  (oilieis  oder  aigeis); 

3.  alli  oder  atg ; (aihi  oder)  aigi; 

Dual  1 . (aihu  oder  aign) ; (aibeira  oder  aigeiva) ; 

2.  (aihuts  oder  aiguts);  (aibeits  oder  aigeits); 

Plural  1.  aibum  oder  aigum ; lailieiina  oder  afgeima); 

2.  nilin])  (oder  aigu|»);  (aihefj»  oder)  aigei|r, 

3.  (aibiin  oder)  aignn.  (aiheina  oder)  algeina.  ■ 

Das  activc  Particip  lautet  aibatid-  oder  algand-,  habend,  das  pas- 
sive würde  sein:  aibta-,  gehabt-,  der  Infinitiv  aiban  oder  aigan . ha- 
ben, ist  nur  belegt  in  dem  zusammengesetzten  fair-aiban.  Theil  ha- 
ben, Korinther  1,  10,  21.  Von  dem  Eintreten  des  g an  die  Stelle 
des  h in  mehreren  Formen  wurde  schon  in  50.  gesprochen.  Das 
Präteritum  lautet: 


Indicativ: 

Optativ : 

Singular  1.  albta; 

alhtldjnu ; 

2.  aibtds; 

alhttdeis; 

3.  albta ; 

aihtldi ; 

Dual 

1.  uiliti'du ; 

ailitedeiva; 

2.  mlitiduts ; 

aihtCdeitg; 

Plural 

1.  aihteduin; 

aibtedeima 

2.  aihtedub; 

nihk'dei]); 

3.  aibti'dun; 

ailitCdcina. 

An  soust  zugehörigen  Bildungen  sind  noch  zu  nennen : aigina-,  u.  Eigen- 
thum, nebst ga-aiglnön,  sichaneignen,  undailiti-,  f.  Habe,  Eigenlbuin. 

4S9.  Eiuige  Verba,  die,  wenn  auch  im  Ganzen  unverkennbar 
jüngeren  lirsprungs,  doch  ihrer  ganzen  Bildung  nach  sich  mit  in  die 
Reibe  der  unabgeleiteten  stellen , dabei  aber  die  Eigenthümlichkeit 
der  Perfectreduplication  mit  dem  difthongischen  ai  haben,  zeigen  in 
allen  zugehörigen  Formen  unveränderliches  inneres  ai,  so  haitan, 
heissen,  nennen,  das  an  altind.  kaitdjati,  er  fordert  auf,  er  lädt  ein, 
und  käUana-,  n.  Aufforderung,  Einladung,  von  einer  Wurzelform  kit, 
bemerken,  aufmerken,  eng  sich  anschliesst  und  dessen  Flexion  wir 
vollständig  hersetzen : 

Indicativ : Optativ : 

Singular  1.  baita;  haitau; 
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Indicativ ; 

Optativ: 

Imperativ : 

Singular  2.  haitis ; 

baitais; 

halt ; 

3.  haiti|> ; 

haital ; 

baitadau ; 

Dual 

1.  half  As; 

haitalva ; 

2.  haitat»; 

haitalts; 

baitats ; 

Plural 

1.  haitam; 

haitalma ; 

haitam ; 

2.  haitijj ; 

haitaip; 

haltifj ; 

3.  haitand. 

haltaiua. 

haitandau. 

Passiv-Indicativ: 

Passiv-Optativ: 

Singular  2.  baitaza ; haitair.au ; 

3.  haitada;  haitaidau; 


Plural  3.  haltanda.  haitaindau. 

Perfect-Indicativ : Perfect-Optativ: 

Singular  1.  haibait;  baihaitjau; 

2.  bailiaist;  haihalteis; 

3.  baihait;  baihalti; 

Dual  1.  baihaitu;  haihaiteiva; 

2.  haihaituts;  haihalteits; 

Plural  1.  baihaitum;  haihaiteima; 

2.  haihaitu]>;  liaihaiteij» ; 

3.  haihaitun.  haihaltelna. 

Das  active  Particip  lautet  haltend- , heissend , das  passive  hal- 
tana-.  geheissen;  an  sonst  zugehörigen  Bildungen  sind  noch  zu  nen- 
nen: anda-halta-.  n.  Bekenntniss,  bi-halta-,  n.  Streit,  ga-haita-,  n. 
Verheissung,  baitJA-,  f.  Geheiss,  Befehl,  bi-haitjan-,  m.  Prahler,  und 
dulga-haitjan-,  m.  Gläubiger.  — Weiter  aber  sind  an  unabgeleiteten 
Verben  mit  festem  innerem  ai  zu  nennen : lalkan,  hüpfen,  springen, 
nebst  laiki-,  m.  Tanz,  in  denen  der  t-Vocal  sich  erst  verhältniss- 
mässig  spät  entwickelt  haben  kann,  da  sie  sich  anschliessen  an  alt- 
ind.  langh,  springen,  überspringen:  Idnghali  oder  Idnghalai , er  über- 
springt, gr.  layiäf,  Hase,  eigentlich  „Springer“;  — -aikan,  sagen, 
gestehen;  zu  lat.  djö  (aus  agjd),  ich  sage,  n-egdre,  verneinen,  leug- 
nen, altind.  ah,  sagen,  sprechen,  mit  der  Pcrfectforni  dha,  er  sagte, 
er  sprach,  an  das  auch  gr.  g (wohl  aus  ght),  er  sprach,  und  gfil  (wohl 
aus  ghfil),  ich  sage,  eng  sich  anzuschliessen  scheinen; — ga-Jjlaihan, 
liebkosen,  freundlich  Zureden,  trösten,  nebst  ga-plaihti-,  f.  freund- 
liches Zureden,  Trost,  in  denen  aber  möglicher  Weise  das  ai  vor  dem 
b für  einfaches  i steht;  — maitnn,  abschneideu , abhauen,  nebst  bl- 
•maita-,  n.  Beschneidung,  un-bl-inaita-,  n.  Nichtbeschneidung,  und 

48* 
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ga-maltan6n- , f.  Zerschneidung;  zu  altind.  mid , schlagen,  teilten: 
maidali  oder  mdiialai , er  schlägt,  ertödtet;  — skaiilan,  scheiden, 
trennen,  liehst  ga-skaiilnan.  sich  trennen,  und  ga-skaideini-,  f.  Schei- 
dung, Unterschied;  zu  altind.  ehid,  schneiden,  spalten:  chinadmi,  ich 
schneide,  ich  spalte,  chdidana-,  das  Zerschneiden,  das  Abhauen, 
chaida-,  m.  Schnitt,  das  Absehueiden,  Mangel,  gr.  (aus 

jtiv),  lat.  sdmkrt,  spalten,  zerreissen,  catdere  (aus  altem  scaulere), 
spalten,  zerschneiden ; — frnisan,  versuchen,  nebst  rraistubnjA-,  f. 
Versuchung,  die  eng  Zusammenhängen  mit  gr.  ntlQa  (aus  n iqta),  f. 
Versuch,  ex-periri , versuchen,  prüfen,  periculo-,  n.  Versuch.  — Die 
iin  Perfect  auch  mit  ai  reduplicirenden  unabgeleiteten  Verba  saiun, 
säen,  vaian,  wehen,  lahm.  schmähen,  und  lalan,  tadeln,  schelten,  die 
hezüglieh  ihres  inneren  ai  von  den  eben  aufgeführten  aber  wesent- 
lich verschieden  sind,  werden  weiterhin  noch  zurSprachc  kommen. — 
490.  An  weiteren  Bildungen  mit  innerem  ai,  für  die  man  Wür- 
felformen mit  innerem  einfachem  i wird  annehmen  dürfen,  sind  an- 
zuführen ; taikni-,  f.  Zeichen,  nebst  tniknjan,  zeigen,  bezeichnen,  die 
sich  eng  anschliessen  an  das  schon  in  487.  aufgeführte  -tellian,  zei- 
gen, anzeigen,  altind.  dif,  zeigen : dirriti,  er  zeigt,  gr.  daxvvvai,  zei- 
gen, Stippen-,  n.  l*robe,  Beispiel,  Beweis,  lat.  dicere,  sagen;  — 
vraiqva-,  schräg,  krumm,  = qatßo-,  alt  xqaißo-,  krummbeinig, 
krumm,  = laUtm/je-,  gebogen,  krumm,  altind.  vrijind-  (aus  varifind-), 
krumm,  iu  welchen  beiden  letzteren  Formen  der  t-Vocal  sich  noch 
nicht  entwickelt  zeigt;  — -laigOn , lecken;  zu  altind.  Uh,  lecken: 
Idihmi,  ich  lecke,  lat.  lingere,  gr.  kti%nv  , lecken,  xvnsoo-hn %d-. 
Fettlecker,  Leckermaul ; — liailin-,  einäugig,  = lat.  caeco-,  alt  caico-, 
blind; — -raiha- , Farbe , Gestalt,  das  aus  6lu-faiha-,  vielgestaltig, 
mannigfaltig,  sich  ergiebt  und  mit  dem  mittelhochdeutschen  vtch, 
bunt,  unmittelbar  zusammenhängt;  zu  altind.  pdi(at-,  n.  Farbe,  Bunt- 
heit, Gestalt,  pif , schmücken,  bilden ; pifdti,  er  schmückt,  er  bildet, 
ptpdi((i , er  schmückte,  gr.  noixlAo-,  bunt,  lat.  phigere,  malen;  — 
-raipa-,  in.  Hiemen,  nur  in  skauda-raipa-,  m.  Schuhriemeii ; — 
aibra-,  n. Gabe, Opfergabe ; — hlalba-,  in. Brot;  vielleicht  zu  gr. xiu- 
ßuvo  oder  xp«  ßavo-,  m.  Ofen,  Backofen,  und  altind.  frd,  kochen:  frdli 
oder  f rijati,  er  kocht;  — bi-valbjan,  umwinden,  umkleiden;  zu  alt- 
ind. » «t,  weben,  binden,  bedecken:  vdjati  oder  vdjalai,  er  webt,  er 
bedeckt,  ind-uere,  aukleiden,  ex-uere,  auskleiden ; — liaifsti-,  f. Zank, 
Streit;  — gaiti-,  f.  Geiss,  Ziege;  zu  lat.  haedo-,  alt  haido m.  junger 
Ziegenbock,  gr.  %ipaqo-  (aus  xtdpaQO-),  m.  Ziegenbock;  — hvaitja-. 
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m.  Waizen ; zu  bvelta-,  weiss,  = altind.  f vdita-,  weiss,  Ton  rvit,  weiss 

»ein:  f vditatai,  er  ist  weis»; naitjan.  schmähen,  lästern;  zu  altind. 

nid , tadeln:  n didati,  ndidatai  oder  nindali,  er  tadelt,  gr.  o-vndoc-, 

n.  Schimpf,  Schmähung.  koidoQstv  (aus  voidogt Tv),  schelten,  schmä- 
hen, lästern ; — vlaitön.  spähen , umherschaucn ; zu  dem  schon  in 
387.  aufgestellten  unabgelciteten  vleltan.  sehen; — paidö-,  f.  Kleid, 
Leibrock;  — braida-,  breit;  zu  altind.  prthü-  (aus  prothit-)  = gr, 
7ikat  v-,  breit,  altind.  pralh,  sich  ausbreiten : jtrdlhalai , er  breitet  sich 
aus,  gr.  ntiaivvvctt  (aus  nQtutvvvvai),  lat.  pandere  (aus  pr andere), 
ausbreiten,  neben  denen  für  das  Deutsche  sich  früh  eine  Wurzelform 
mit  innerem  ( ausgebildet  haben  muss;  — raidjan.  verordnen,  an- 
ordnen, nebst  ga-raida,  angeordnet,  bereit,  die  vielleicht  Zusammen- 
hängen mit  lat.  ralo-,  berechnet,  bestimmt,  gültig,  = altind.  rld-  (aus 
rata-),  ordentlich, recht,  gr.  agiikpo-,  m.  Zahl ; — alstan.  sich  scheuen, 
ehren;  zu  lat.  arHimdrr  (aus  aistimdre) , schätzen,  gr.  »zpo-  (aus 
largo-),  heilig,  altind.  tsA,  suchen,  wünschen,  verlangen,  mit  dem  In- 
finitiv diihtum,  suchen,  dishti-,  f.  Aufsuchung.  Begehr,  Wunsch,  aish- 
tdvja-,  wünschenswert!!,  erwünscht;  — ns-halsta-,  beraubt,  dürftig, 
arm;  zu  altind.  f«A,  ansscheiden:  fishjdtai.  er  wird  ausgeschieden,  er 
wird  zurückgelassen,  er  bleibt  zurück,  (aishdjatt,  er  lässt  zurück, 
(aisha-,  m.  Ueberrest,  das  Vernichten,  das  Ende;  — halza-,  Fackel, 
das  aber  vielleicht  suffixalen  Zischlaut  enthält;  — laisti-,  m.  Spur, 
nebst  ga-latstan-,  m.  Begleiter,  und  laisfjan , folgen , nachfolgen ; — 
snalva-,  m.  Schnee;  zu  einem  zu  vermnthenden  unabgeleiteten  snel- 
van,  schneien,  und  mit  ihm  zu  lat.  ningvere  oder  ningere,  gr.  vitpftv, 
schneien,  vl<p-  — lat.  nw-,  f.  Schnee;  — saivalA- . f.  Seele;  — al- 
viskja-,  n.  Schande,  nebst  nn-alvlska-,  unschimpflich,  unbescholten, 
und  alvlskön,  schändlich  handeln ; möglicher  Weise  zu  gr.  alay^oc-, 
n.  Schande,  Schimpf. — 

491.  In  hralva-,  Leiche,  das  nur  in  hralva-dftbön-,  f.  Leichen- 
taube, Turteltaube,  enthalten  ist,  scheint  bei  seiner  llebereinstimmung 
mit  altind.  kravja-,  n.  Fleisch,  an  das  sich  weiter  auch  gr.  XQfac.  all 
xpfVrtc,  n.  lat.  caron-  (aus  earvon -) , f.  Fleisch,  anschliessen , das  in- 
nere i ein  zurückgelretenes  suffixales  j zu  sein,  das  dann  vor  folgen- 
dem üonsonanten  zu  I werden  musste , wie  ganz  ähnlich  auch  bis- 
weilen ein  suffixales  v vor  einen  wurzelhaften  Gonsonanien  zurück- 
trat und  zweilautiges  au  bilden  half,  wovon  weiterhin  noch  die  Rede 
sein  wird.  Im  Griechischen  ist  die  entsprechende  Lanterscheinung 
ziemlich  häufig  und  bietet  sich  zum  Beispiel  in  rtirtiv , ausdehnen, 
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aus  xivjttv,  xa^vnv,  klaffen,  aus  /dvjfiv , cinttgnr , aussäen,  aus 
Untgjtw,  dytikttv,  schulden,  aus  itfikjtiv,  xfXqov-,  schlimmer,  aus 
X^Qjov-,  bisweilen  ist  sie  auch  im  Lateinischen  zu  erkennen,  wie  in 
reglna,  Königinn,  aus  regin  ja,  und  wahrscheinlich  in  rivo-,  m.  Bach, 
aus  rivjo-,  reojo-,  das  sich  wohl  anschliesst  an  gr.  $io>,  alt  fytsm  (aus 
oqIsui),  ich  fliesse.  Die  nämliche  Bildung  scheint  auch  vorzuliegen  in 
saiva-,  m.  See,  das  aus  savja-  entstanden  sein  könnte  und  sich  an- 
schliesst an  allind.  sava-,  n.  Wasser,  gr.  veiv  (aus  avtiv),  reg- 
nen.— Vielleicht  bildete  sich  das  innere  ai  auf  die  bezeichnte  Weise 
auch  in  den  schon  in  489.  aufgeführten  aikan,  sagen,  gestehen , ne- 
ben lat.  djd  (aus  agjö).  ich  sage,  altind.  ah,  sagen,  sprechen,  und  lai- 
kan,  hüpfen,  springen,  neben  altind.  langh,  springen,  überspringen: 
Idnghati  oder  Idnghatai,  er  überspringt  — Weiter  aber  darf  man  an 
das  Zurücktreten  eines  suffixalen  j auch  wohl  noch  denken  bei  meh- 
reren Bildungen  mit  innerem  ai  vor  wurzelhaftein  I oder  auch  r,  da 
Wurzelformen  auf  il  oder  iranzunehmen  durchaus  bedenklich  ist; 
zu  nennen  sind  in  dieser  Beziehung:  vaila,  wohl,  das  durchaus  nicht 
ein  etwaiges  unabgeleitetes  veilan  anzusetzen  erlaubt,  sondern  auf  ein 
altes  valja  zurückzuführen  scheint  und  sich  eng  anschliesst  an  val- 
jan,  wählen,  altind.  vdra-,  sehr  gut,  vorzüglich,  gr.  ßeknov-,  besser, 
ßovkea&ai,  laL  veile,  wollen,  wünschen,  altind.  var,  wählen : vmduti 
(aus  vamduti),  er  wählt;  — ferner:  maila-,  n.  Fleck,  Maal.  das  sich 
wohl  anschliesst  an  altind.  mald-,  m.  n.  Schmutz,  Schwärze,  gr.  fid- 
kav-,  schwarz,  dunkel;  — dalUk-,  f.  Tbeilnahme,  eine  Münze,  nebst 
daili-,  f.  Theil,  und  dailjan,  theilen,  mittheilen;  zu  altind.  dal,  ber- 
sten, aufspringen:  ddlati,  er  birst,  er  springt  auf,  dala-,  n.  Theil, 
Stück,  dar,  spalten : dmdti  (aus  dämdti),  er  spaltet,  gr.  dkguv,  schin- 
den ; — haila-,  heil,  gesund,  nebst  batljan,  heilen , die  sich  anschlie- 
ssen  an  altind.  (drman-,  n.  Heil,  Glück,  f arand-,  n.  Zuflucht,  Schutz, 
Hülfe,  gr.  iTti-xovQo-  (aus  -xoqso-),  Helfer,  Beisteher,  altind.  ftf- 
(wohl  aus  (ran-),  f.  Heil,  Glück;  — gailjan,  erfreuen;  zu  gr.  z<U*»v, 
übermüthig  sein,  üppig  sein,  gliscere,  üppig  werden,  schwellen,  ver- 
langen, altind.  hldd,  sich  freuen:  hlddatai,  er  freut  sich,  deren  ein- 
fache Wurzclform  man  wird  ghal  nennen  dürfen,  womit  auch  wohl 
gr (ausxapjft»'),  sich  freuen,  xaQ&i  f-  Freude,  eng  Zusammen- 
hängen; — Kairo- , n.  Spiess,  Pfahl,  das  vielleicht  mit  dem  alt-  und 
mittelhochdeutschen  ger,  Speer,  übereinstimmt,  dann  also  nicht  ai 
an  der  Stelle  von  einfachem  1 vor  folgendem  r enthalten  und  mit  lat. 
veru-,  n.  Spiess,  übereinstimmen  würde,  wie  in  413.  vermuthet 
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wurde;  — samt-,  n. Schmerz,  das  mit  alt-  und  mittelhochdeutschem 
ser,n.  m.  Schmerz,  übercinslimmt  und  vielleicht  suffixales  r enthält.  — 
492.  Dass  die  ganz  gewöhnliche  Aufstellung  von  Wurzelformen 
auf  t oder  auch  I bei  genauerer  Erwägung  der  Gesamintgeschichte  der 
indogermanischen  Sprachen  als  sehr  bedenklich  erscheinen  muss, 
was  hervorzuheben  auch  schon  in  480.  sich  Gelegenheit  bot,  ist  un- 
leugbar. In  manchen  Formen  ergiebt  sich  der  t-Vocal  ganz  deutlich 
als  jüngere  Verkürzung  des  a-Vocales,  wie  zuui  Beispiel  im  altiudi- 
schen  präsentischen  mindnti,  er  vernichtet,  neben  dem  Futur  mdx- 
jati,  er  wird  vernichten,  und  dem  Perfect  mimdii  oder  älter  mimä,  er 
vernichtete,  zu  denen  doch  die  indischen  Sprachbeschreiber  die. 
Wurzel  als  mi  angeben,  in  vielen  anderen  wird  man  bei  dem  Neben- 
einanderliegen von  Bildungen  mit  innerem  Halbvoral  und  solchen 
mit  dem  i-Vocal,  wie  zum  Beispiel  dem  präsentischen  altind.  näjali, 
er  führt,  und  dem  Passivparticip  nitd-,  geführt,  da  im  Allgemeinen 
der  Debergang  vom  llalbvocal  in  den  entsprechenden  Vocal  viel  ge- 
wöhnlicher ist  als  der  umgekehrte,  durchaus  nicht  ohuc  Weiteres 
mit  den  indischen  Grammatiken  Wortformen  wie  das  hi  für  das  ge- 
wählte Beispiel  für  wirkliche  Wurzeln  halten  wollen.  Man  kann  da- 
her auch  aus  den  im  Nächstfolgenden  noch  näher  zu  betrachtenden 
ziemlich  zahlreichen  gothischen  Bildungen , in  denen  suffixale  Ele- 
mente unmittelbar  an  ein  inneres  ai  sich  anschliessen,  keines  Weges 
etwa  sogleich  lauter  Wurzelformen  auf  I folgern,  wenn  es  auch  im 
Vergleich  mit  der  bisher  betrachteten  Entwicklung  des  ai,  das  ja 
meist  als  aug  einfachem  t entsprungen  deutlich  sich  ergab,  für  ein- 
zelne Fälle  sö  wohl  am  Einfachsten  erscheinen  mag.  Wir  führen  die 
einzelnen  in  Frage  kommenden  Bildungen  einfach  auf.  ohne  ihre 
wirklichen  Wurzelformen  entscheidend  feststellen  zu  wollen ; in  den 
meisten  ist  das  i ohne  Zweifel  ein  verhältnissmässig  junges , vielfach 
wohl  ein  aus  dem  verbalen  j hervoigegangenes  Element:  airu-,  Bote, 
nebst  nirinön,  Bote  sein,  für  die  ein  wirklich  difthougisches  ai  sich 
ergiebt  aus  dem  entsprechenden  angelsächsischen  dr  und  altsächsi- 
schen eru,  Bote;  wahrscheinlich  zu  altind.  diman -,  n.  dima-  = gr. 
offto-,  m.  Weg,  Gang,  Bahn,  altind.  dimi  — gr.  tlfii , ich  gehe,  alt- 
ind. imds  — gr.  ifin v,  wir  gehen,  lat.  Ire,  alt  eire,  gehen,  von  der 
Wurzelform  t,  gehen; — alva-  oder  aivl-,  m.  Zeit,  Ewigkeit,  = lat. 
aevo-,  alt  aivo- , n.  Lebensdauer,  Lebensalter,  Ewigkeit,  = altind. 
dju-  (aus  altem  äjva-  oder  vielmehr  diva-)<  m.  Leben,  Lebenszeit, 
gr .aimv-,  alt  alsäv-,  m.  Lebenszeit,  Ewigkeit,  mit  den*'!1  auch  njuk- 
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f.  Ewigkeit , eng  zusammenhängt;  dazu  der  Accusativ  aiv,  je, 
jemals,  der  auch  enthalten  ist  in  suns-aiv,  alsbald,  sogleich,  und  ha- 
lis-aiv,  kaum ; — aljia-,  m.  Eid,  das  möglicher  Weis«  mit  gr.  Ofivvvcu 
(aus  jopvvvai),  schwören,  sich  anschliesst  an  altind.  jam , zügeln, 
zwingen,  mit  dem  Passivparticip  jatd-  (aus  jamtd-),  gezügelt,  so  dass 
die  Silbe  ja  zum  Vocal  » verkürzt  und  dieser  dann  wieder  in  ai  ver- 
wandelt sein  könnte;  — al|iein-,  f.  Mutter;  — Air,  früh,  nebst  dem 
Comparativ  Airls,  früher,  für  die  difthongisches  ai  erwiesen  ist  durch 
ahd.er,  eher,  bevor,  und  mhd.  e,  eher,  früher,  und  eresl,  zuerst;  wohl 
zu  gr.  früh,  in  der  Frühe,  für  das  ein  innerer  Lautveriust  und 
Zusammenhang  mit  gr.  yo<;-,  alt  tjsos-,  altind.  ushas-,  lat.  aur&ra 
(für  ousdso),  f.  Morgenröthe,  und  altind.  usrd-,  morgendlich,  wahr- 
scheinlich ist;  — saila-,  Seil,  das  in  in-sailjan,  an  Seile  binden,  ent- 
halten ist;  zu  gr.  attqä,  f.  Seil,  Strick,  altind.  s»,  binden:  sindvti oder 
sinäti,  er  bindet,  mit  dem  Perfect  sishdja  (für  sisdja),  er  band , s «»(«-, 
m.  Brücke,  Damm;  — hlaina-,  m.  Hügel,  und  hlaiva-,  n.  Grab;  zu 
lat.efioo-,  m.  Hügel,  Anhöhe,  gr.  xilxv-,  f.  Abhang,  Hügel,  und  weiter 
zu  gr.  xltyeiv,  biegen,  beugen,  neigen,  lat.  de-cllndre,  abneigen,  ab- 
lenken, altind.  fri,  gehen:  (rdjali  oder  (rdjalai,  er  geht;  — haimA-, 
f.Dorf,  Flecken,  nebst  halhJA-,  f.  Haide,  Feld;  zu  altind. kshditra-,  n. 
Grund  und  Boden,  Feld,  Gegend,  kihdima-,  m.  Aufenthalt,  Rast,  gr. 
xtä/xti,  Dorf,  Flecken,  altind.  kshi,  weilen,  wohnen:  kshditi  oder  kshi- 
jdti,  er  weilt,  er  wohnt,  gr.  dv-xrifieyo- , wohlbewohnt,  wohlgebaut ; 
— haldu-,  m.  Art  und  Weise;  zu  altind.  kailu-,  m.  Helle,  Klarheit, 
Erscheinung,  Zeichen,  das  sich  anschliesst  an  ci,  wahrnehmen,  er- 
kennen: cikditi,  er  nimmt  wahr,  er  erkennt,  womit  auch  lat.  selre, 
wissen,  eng  zusammenzuhängen  scheint;  — maidjan,  verändern, ver- 
fälschen, nebst  In-maldjan . verwandeln,  entstellen , und  ga-malda-, 
gebrechlich,  verkrüppelt,  eigentlich  wohl  „verändert“;  zu  lat.  mtitdre, 
alt  moitdre,  verändern,  vertauschen,  womit  auch  in  Zusammenhang 
steht  maljima- , m.  Geschenk,  lat.  mdtuo-,  alt  moiluo-,  geliehen,  ge- 
borgt, und  weiter  altind.  mai  oder  md,  Umtauschen:  majatai,  er  tauscht 
um ; — ga-mainja-,  gemeinschaftlich,  theilhaft,  gemein ; zu  lat.  com- 
-müni-,  alt  com-moini-,  gemeinsam , allgemein , und  nebst  ihm  wohl 
zu  altind.  md,  messen:  mdti,  er  misst;  — galdva-,  n.  Mangel;  zu  gr. 
Xgrof-,  n.  Mangel,  Entbehrung,  altind.  hd , verlassen , verlieren : (ja- 
häti,  er  verlässt,  lat.  egthto-,  dürftig;  — fraiva-,  n.  Samen;  zu  gr. 
anelQtty  aus  antQjfiv) , säen , lat.  spargere , ausstreuen , neben  de- 
nen für  das  Gothische  zunächst  eine  Wurzelform  sprd  sich  ausgebil- 
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dcl  zu  bähen  scheint;  — salnjitn,  säumen,  zögern;  zu  lat.  sdro-,  spät, 
altind.  sdja-,  Ende,  Abend ; — tnina-,  m.  Zweig ; — staina-,  in.  Stein ; — 
qvainön , Leid  tragen,  weinen,  beweinen,  das  vielleicht  mit  gr.  xivv- 
q6-,  jammernd,  wehklagend,  in  Zusammenhang  steht;  — vainaga-, 
unglücklich;  — hrainja-,  rein,  das  vielleicht  eng  sich  anschliesst  an 
lat.  cldro-,  hell,  glänzend,  leuchtend ; — alz-,  n.  Erz,  = lat.  aes-,  alt 
ais-,  n.  Erz,  = altind.  djas-.  n.  Metall,  Eisen.  — Sehr  deutlich  schei- 
det sich  im  difthongischen  ai  vom  a als  wurzelhaftem  Bestandteil 
das  i als  suffixales  in  mals.  mehr,  inaizan-,  grösser,  und  maista-, 
grösstes,  die  zwischen  ihrem  a und  I einen  alten  Kehllaut  einbüssten 
und  sich  eng  anschliessen  an  altind.  mdMjans-,  gr.  /. itl£ov - (aus  fity- 
jov -),  lat.  mdjöt-  (aus  magjds-),  grösser,  altind.  mdhishtha-  — gr. 
[teytaio-,  grössesles,  lat.  mag»,  mehr;  — ferner  in  saian  (für  sejan), 
säen,  vaian  (fürvöjan),  wehen,  laian  (für  ICjan),  schmähen,  und  falan 
(für  fljan),  tadeln,  von  denen  weiterhin  noch  die  Rede  sein  wirtl.  — 
493.  Ein  paar  pronominelle  Bildungen  mit  innerem  al,  in  de- 
nen man  diesen  Üifthongen  kaum  auch  als  blosse  Verstärkung  eines 
zu  (f runde  liegenden  einfachen  t wird  ansehen  dürfen , mögen  noch 
besonders  genannt  werden:  alna-,  eins,  = lat.  Ano-,  alt  omo-,  eins, 
= gr.  oho-,  m.  oder  ohy , f.  die  Eins  auf  dem  Würfel,  die  nicht 
verschieden  sind  von  dem  hinweisenden  Pronominalstamm  altind. 
aina-,  der  nur  in  wenigen  Casusformen  wie  den  Accusativen  amam, 
ihn,  aindm,  sie,  amad , es,  und  den  Instrumentalen  ainaina,  durch 
ihn,  durch  'es,  ainajd,  durch  sie,  bewahrt  wurde  und  in  seinem  ersten 
Theil  offenbar  übereinstimmt  mit  dem  des  Pronominalstamms  altind. 
aitd-,  dieses,  als  dessen  Schlusstheil  das  einfach  hinweisende  Id- dentlich 
sich  ablöst;  — jalna-,  jenes,  das  nichts  anders  zu  sein  scheint,  als 
eine  enge  Verbindung  des  eben  genannten  alna- , eins , mit  dem  ur- 
sprünglich auch  einfach  hinweisenden  Relativstamm  altind.  ja-;  — 
ai|>-|>nii,  oder,  das  bei  der  unverkennbaren  Uebereinstimmung  seines 
Schlusstheils  mit  dem  einfachen  bnu.  oder,  ein  pronominaladverbiel- 
les  al|i-  anzusetzen  zu  erlauben  scheint,  das  möglicher  Weise  an  den 
ebengenannten Pronominalstamm altind. aild-, dieses,  sich  anlehnt; — 
hvaiva.  wie,  das  zum  fragenden  Pronominalstamm  hva-  gehört,  be- 
züglich seines  Schlusstheils  aber  wohl  an  altind.  iva,  gleichwie,  flirrt 
oder  awdm,  so,  sich  anschliesst,  möglicher  Weise  auch  unmittelbar 
mit  lat.  ceu  (aus  ceve,  oder  ceve,  alt  caivef),  gleichwie,  zusammenzu- 
stellen ist;  — vninei.  wenn  doch,  dessen  erster  Theil  aber  doch  viel- 
leicht nicht  pronominelien  Ursprungs  ist.  — 
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494.  In  den  suffixalen  Worttheilen  erpicht  sich  das  ai  überall 
als  eine  Verschmelzung  der  ursprünglich  gesonderten  Vocale  a und 
i und  in  keinem  einzigen  Falle  als  etwaige  Entwicklung  aus  zu  Grunde 
liegendem  einfachem  I,  so  namentlich  auch  in  den  zahlreichen  durch 
ai  gekennzeichneten  abgeleiteten  Verben,  die  neben  den  mit  bewahr- 
tem j,  von  denen  schon  in  292.  die  Rede  war,  und  den  in  457.  be- 
trachteten mit  dem  Kennzeichen  A im  Gothischen  noch  als  dritte 
Glasse  sich  ausbildeten.  Ihre  Bildung  aber  prägte  sich  auf  die  Weise 
eigenthüinlieh  aus.  dass  das  ursprünglich  so  gut  wie  in  allen  abgelei- 
teten Verben  enthaltene  innere  aja,  aus  dem  jenes  A nach  Ausdrän- 
gung  des  j sich  bildete,  während  das  j nur  bei  den  Verben,  die  das 
ihm  unmittelbar  vorausgehende  a auswarfen,  sich  erhielt,  sein  letz- 
tes a einhüsste  und  dann  das  j vocalisirt  wurde.  Der  Unterschei- 
dungsgrund der  durch  ai  gekennzeichneten  Verba  lag  vielleicht  ur- 
sprünglich in  der  Betonung  und  es  liesse  sich  denken,  dass,  während 
zum  Beispiel  satja,  ich  setze,  mit  bewahrtem  altem  j aus  einem  alten 
sätaja  hervorgegangen  sein  könnte , zum  Beispiel  liba  (zunächst  für 
llbaia),  ich  lebe,  aus  altem  libäja  entsprungen  wäre.  Im  Griechischen 
hätten  den  Verben  mit  al  etwa  solche  mit  dem  Infinitiv  auf  altiv 
(für  ctjtiv)  oder  oieiv  (für  oje iv)  oder  auch  tlttv  (für  ijeiv)  ent- 
sprechen können,  die  sich  zu  unmittelbarem  Vergleich  aber  nicht 
bieten;  im  Lateinischen  hat  man  die  durch  «'  gekennzeichneten  Verba, 
deren  e man  aus  ae  und  weiter  aus  ai  deutete,  für  ganz  entsprechend 
halten  wollen,  zumal  da  einige  unter  ihnen  gothischen  Verben  mit 
al  wirklich  auffallend  ähnlich  sehen,  wie  habere,  haben,  dem  liaban 
(für  hnbaian),  haben,  tacere,  schweigen,  dem  |)"han  (für  bnhalan). 
schweigen,  »ilere,  still  sein,  dem  -sllan  (für  -silalan),  still  werden, 
videre,  sehen,  dem  vltan  (für  vltaian),  sehen,  beobachten,  und  mo- 
ne're,  mahnen,  dem  inunan  (für  mnnalan),  gedenken,  im  Allgemei- 
nen aber  ist  durchaus  wahrscheinlicher,  dass  die  lateinischen  Verba 
auf  ere  mit  den  griechischen  auf  tl>,  älter  inv,  genau  übereinstim- 
men, also  zum  Beispiel  gr.  ägxfco  (aus  altem  ägxijto)  = lat.  arced, 
ich  wehre  ab,  einander  ganz  gleich  gestellt  werden  dürfen,  in  denen 
der  e-Laut  sich  dann  schon  sehr  früh  ausprägte  und  das  alte  j 
neben  sich  verlor.  Besonders  hervorzuheben  ist  noch,  dass  die  ab- 
geleiteten Verba  mit  ai  diesen  Uifthongen  in  den  meisten  Präsens- 
formen, nämlich  in  allen  denen,  in  denen  er  oder  noch  das  ältere  aj 
an  seiner  Stelle  vor  unmittelbar  folgendes  a oder  auch  vor  A,  also 
altes  d,  zu  stehen  kam , einfach  auswarfen  oder  mit  andern  Worten 
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statt  der  Lautfolge  nia  (oder  nIA)  nur  cinfafhes  n (oder  A)  wahrten, 
also  ganz  die  nämliche  Verkürzung  eintreten  liessen,  die  bereits  in 
36«.  in  der  Flexion  der  Adjectiva  betrachtet  wurde.  Wir  gehen  die 
Präsensflexion  beispielsweise  von  dem  hiehergehörigen  |>itlnti,  dul- 
den, und  dem  ihm  genau  entsprechenden  altind.  hd,  aut  heben , ab- 
wägen: tuldjati,  er  hebt  auf,  er  wägt  ab,  neben  welcher  letzteren 
Form  allerdings  gewöhnlicher  tauldjati  gebraucht  wird: 


Singular  1.  pula 

(für  bnlaia)  ==  altind 

. tuldjdmi ; 

2.  bulais 

= 

tuldjasi ; 

3.  l>iilai|> 

= 

tuldjati ; 

Dual  I.  jmtAs 

(für  bulaiAs)  = 

tuldjdva»\ 

2.  pulats 

(für  bnlaiats)  = 

tuldjathas ; 

Plural  1.  |iulmn 

(für  bulaiain)  = 

tuldjdmas ; 

2.  b ulaib 

= 

tuldjatha ; 

3.  buland 

(für  bulaiand)  = 

tuldjanti. 

Singular  2.  bulaza 

Passiver  ludicativ: 

(für  bulaiaza)  = 

tuldjasai ; 

3.  bulada 

(für  bulalada)  — 

tuldjatai ; 

Plural  3.  bulanda 

(für  bulaianda)  = 

luldjantai. 

Singular  1.  bulau 

Optativ: 

(für  bulalau)  = 

tuldjaijam ; 

2.  bulais 

(für  bnlaiats)  = 

tidajais ; 

3.  bolnl 

(für  bnlaiai)  = 

tuldjait ; 

Dual  1.  pulaiva 

(für  bnlaiaiva)  = 

tuldjaiva ; 

2.  bnlalts 

(für  bnlaialts). 

tuldjaitam ; 

Plural  1.  bulaima 

(für  bnlaialma)  = 

tuldjaima ; 

2.  bnlaib 

(für  bnlaiaib)  = 

tuldjaita ; 

3.  bolalna 

(für  bulalaina), 

tuldjaijus. 

Singular  2.  bulalzau 

Passiver  Optativ: 
(für  bolainlzau), 

tuldjaithds ; 

3.  bolaidau 

(für  bulniaidnii), 

tuldjaita ; 

Plural  3.  bulalndaii 

(für  bolaiaindau). 

tuldjairan. 

Singular  2.  bulal 

Imperativ: 

luldja ; 

3.  bnladati 

. (für  bnlaladau). 

tnldjalu ; 

Dual  3.  bulats 

(für  bnlaiats), 

tuldjatam ; 

Plural  1.  bulain 

(für  bulaiam)  = 

tiddjdma ; 
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Plural  2.  |iula([i  = altind.  tuldjata; 

3.  |>iilandnii  (für  Inilalandnu),  tulrijanlu. 

Das  präsentische  Parlicip  lautet  {mlnnd-  (für  |>ulaiand-),  dul- 
dend, = altind.  tuldjant-,  ahwägend,  der  Infinitiv  piilan,  dulden,  der 
für  finlninti  steht  und  einem  ungewöhnlichen  altind.  tnlajana-  ent- 
sprechen würde,  wurde  schon  oben  genannt.  Ganz  deutlich  tritt  das 
kennzeichnende  ai  der  abgeleiteten  Verba  immer  im  Präteritum  ent- 
gegen, das  wir  von  {nilnn  auch  aufrühren : 

Imlirativ:  Optativ: 

Singular  1.  [lulnkln;  [mlaided jau ; 

2.  ptilnidCs;  [nilnidfdcis; 

3.  biitnidn  ; |><ilali!c<ll ; 

Dual  1.  (iiilaidCdii ; {nilaidüdeiva; 

2.  InilaidCdiits ; b»laidcdells ; 

Plural  1.  |)iilaidi'diiin;  |nilnidC(leiina : 

2.  |>nlaidMu|r,  |>iilm<l<<lei|> ; 

3.  |iulaidCdtin;  {tulaidCdeina. 

Vor  dem  hier  durchgehenden  suffixalen  d verkürzte  sich  das 
alte  aja  ganz  regelmässig  zu  ai.  dass  also  zum  Beispiel  |>ulaida,  ich 
duldete,  aus  einem  alten  |>ulajada  entsprang,  und  ganz  entsprechend 
bildete  sich  dann  auch  die  passive  Parlicipform : (inlnida- , geduldet, 
das  aus  |iulajada-  hervorging  und  mit  vereinzelten  lateinischen  Bil- 
dungen wie  deleto-  (aus  altem  dekito-,  dilejito-),  zerstört,  von  delere , 
zerstören,  sich  wohl  vergleichen  lässt. 

495.  Die  durch  al  gekennzeichneten  abgeleiteten  Verba,  von 
denen  wir  im  Folgenden  ausser  dem  InOnitiv  auf  an  (für  alan)  auch 
die  dritte  Person  des  Indicativsingulars  mit  ihrem  deutlichen  al  an- 
führen, tragen  zum  Theil  das  unverkennbare  Kennzeichen  der  Ablei- 
tung noch  darin , dass  sie  auch  nominale  Suffixe  in  sich  enthalten, 
so : arman.  bemitleiden,  sich  erbarmen : armaifi.  er  bemitleidet,  von 
nrina-,  arm,  elend;  — liveifan.  weilen,  aufhören:  hveilai|>,  er  weilt, 
von  livcilA-,  f. Weile,  Zeit;  — bi-rftna»,  insgeheim  beschliessen : bi- 
-rünni|>.  er  beschliesst.  das  aus  bi-rünaini-,  f.  geheimer  Beschluss,  zu 
entnehmen  ist;  von  rftnA-.f.Cieheimniss,  geheimer  Beschluss; — fastan. 
fasten : fnsini|><  er  fastet,  nebst  fastan.  fest  halten,  halten,  bewahren, 
beobachten : fastai|>.  er  hält,  er  bewahrt,  die  suffixales  t enthalten  und 
sich  anschliessen  au  gr.  nidtj , lat.  prdic-a , f.  Fessel,  altind.  bandh, 
binden:  badhndli,  er  bindet;  — alstan,  sich  scheuen,  ehren:  alstal|i. 
er  ehrt,  worin  auch  das  t suffixal  ist;  zu  lat  arslimdre,  schätzen,  alt- 
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ind. islt,  suchen,  verlangen;  — niaurnan,  sorgen,  besorgt  sein:  niaur- 
nai|i.  er  sorgt,  das  allerdings  mit  dein  Kennzeichen  ai  nicht  deutlich 
belegt  ist,  aber  doch  kaum  in  die  Heihe  der  in  213.  betrachteten 
passivischen  Verben  auf  nan  gehören  wird;  zu  gr.  jutpiitm,  f. Sorge, 
lat.  memor-,  eingedenk,  altiud.  smar,  sich  erinnern:  smärali , er  er- 
innert sich;  — ga-ainanan , verlassen:  ga-aiuannlb,  er  verlässt;  zu 
aiua-,  eins;  — ga-stö|>anan,  stellen,  aufrichten,  nur  Römer  14,  4: 
ga-stö|>anai|>,  er  richtet  auf;  zu  -ga-stöba-,  festgestelll,  und  mit  ihm 
zu  standan.  stehen.  — Andere  hiehergehörige  Verba  haben  Nominal- 
formen  zur  Seite,  die  man  wenigstens  zum  grössten  Theil  wohl  als 
ihre  nächste  Grundlage  ausehendarf,  so:  ga-bivan,  dienstbar  machen: 
ga-|>i\ni|i,  er  macht  dienstbar,  und  ana-]>ivaii.  dienstbar  machen: 
ana-bivaib , er  macht  dienstbar,  Korinther,  2,  11,  20;  zu  |dva-,  m. 
Iliener;  — sverni» , achten,  ehren:  svörai|>,  er  ehrt;  zu  svöra-,  ge- 
ehrt, geachtet;  — veihan,  weihen,  heiligen:  veiluii|>.  er  weiht;  zu 
veiha-,  heilig;  — ga-perban,  abstehen,  sich  enthalten:  -|>arbal|i,  er 
enthält  sich;  zu  barba-,  dürftig,  arm;  — vauan,  mangeln:  vaunlj», 
er  mangelt , das  aus  vanaini- , f.  Mangel , sich  entnehmen  lässt  und 
mit  dem  altind.  ündjali , er  lässt  unerfüllt,  genau  übereinstimmt;  zu 
vana-,  ermangelnd,  mangelhaft , = altind.  ilnd-  (aus  vdnd-),  unzu- 
reichend, zu  wenig;  < — saurgan,  sorgen,  in  Sorge  sein:  aaurgaib, 
er  sorgt;  zu  aaurgA-,  f.  Sorge;  — liugan,  heiratben:  liugaif»,  er  hei- 
ralhet;  zu  liugA-,  f.  Heirath;  — jluknn.  kämpfen,  siegen : jiukai|i.  er 
kämpft;  zu  jiukA-,  f.  Streit.  — 

496.  Die  übrigen  abgeleiteten  Verben  mit  dem  Kennzeichen  ai, 
neben  denen  Nominalformen,  die  ihnen  zunächst  zu  Grunde  gelegen 
haben  könnten,  im  Gothischen  nicht  inehr  entgegen  treten,  siiul 
noch  zahlreicher;  wir  ordnen  sie  nach  dem  innern  Vocai:  liahan, 
hangen:  liahai|>,  er  hängt,  nur  Lukas  19,  48,  im  Präteritum  lialiaida. 
er  hing;  zum  unabgeleiteten  liahan,  hängen, schweben  lasseu; — (inliau, 
schweigen  :|>aUiaf|>,  er  schweigt,  nebst  |>"linini,  f.  Stillschweigen ; zu  lat. 
lacere,  schweigen;—  liaban,  haben,  halten : babaib,  er  hat,  er  hält;  zu  lat. 
habere,  haben,  halten; — batan.  hassen : batai|>,  er  hasst , nur  Lukas  1,71, 
und  6,  27,  in  der  Participform  batand-,  hassend,  aus  der  schwerlich 
ein  unabgeleitetes  batan  zu  entnehmen  ist;  — skamaii  sik,  sich 
schämen:  skamaib  sik,  er  schämt  sich,  das  vielleicht  suffixales  in 
enthält;  — slavan,  still  sein,  schweigen:  slavaib , er  ist  still;  — li- 
ban,  leben:  libaib,  er  lebt;  — sifan,  sich  freuen,  frohlocken:  aifaib, 
erfreut  sich;  — vitan,  sehen,  beobachten,  bewachen:  vitaib,  er 
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beobachtet;  zu  lat.  videre,  sehen,  und  dern  unabgeleiteten  -veltnn, 
sehen ; — ona-silan.  still  werden ; -silai|>,  er  wird  still ; zu  lat.  miere, 
still  sein,  schweigen;  — Hjan,  hassen:  Hjaib,  er  hasst,  von  dein 
als  von  einer  wahrscheinlich  zunächst  auf  eine  Nominalform  zurfick- 
führenden  Bildung  schon  in  296.  genauer  gehandelt  wurde  und  das 
weiter  sich  anschliesst  an  aitind.  pij,  quälen,  schmähen:  pJjati,  er 
quält,  er  schmäht,  gr.  ntifctv,  drücken,  quälen;  — ga-vrisqvan, 
Frucht  bringen : -vrisqvalj>.  er  bringt  Frucht,  nur  Lukas  8,  14,  in  der 
dritten  Pluralperson  ga-vrisqvand,  sie  bringen  Frucht , aus  der  man 
schwerlich  ein  unabgeleitetes  Verb  wird  entnehmen  dürfen;  — 
luban,  hülfen : lubaip,  er  hofft,  das  nur  aus  lubaini-,  f.  Hoffnung,  sich 
ergiebt;  zu  aitind.  lubh,  begehren,  verlangen:  lubhjati,  er  begehrt,  er 
verlangt,  gr.  Mnttw  (aus  Xwfjtiv),  verlangen,  begehren,  lat.  libere 
oder  auch  lubere , belieben,  gefallen ; — and-liruskan,  prüfen,  unter- 
suchen: -liruskalfi,  er  untersucht,  nur  Korinther  1 , 10,  25,  in  der 
Participform  and-hruskand-,  prüfend,  aus  der  man  kein  unabgeleite- 
tes Zeitwort  wird  entnehmen  können ; zu  lat.  scnildri , forschen , un- 
tersuchen; — munan,  gedenken : nnmaif>.  er  gedenkt;  zu  dem  unab- 
geleiteten präsentischen  Perfect  munan , glauben , wofür  halten ; — 
ga-knnnan , kennen  lernen,  erkennen:  -kunnalf),  er  erkennt,  nebst 
ana-kunnaii.  lesen,  at-kunnan,  zuerkennen,  gewähren,  und  uf-kun- 
nan.  kennen,  erkennen,  neben  welchem  letzteren  das  Präteritum  uf- 
-kunnaida,  er  erkannte,  nur  Korinther  1,  1 , 21 , sonst  statt  dessen 
uf-kunba  gebraucht  ist ; zu  dem  unabgeleiteten  präsentischen  Perfect 
kunnan,  kennen,  wissen; — vunan.  sich  freuen:  vunat|>,  er  freut 
sich,  das  nur  aus  dem  participicllen  un-vunand-,  sich  nicht  freuend, 
trauernd,  betrübt,  Filipper  2,  26,  zu  entnehmen  ist;  zu  aitind.  van, 
lieben,  wünschen : vanduti  oder  vdnali,  er  wünscht,  lat.  venus-,  f.  An- 
muth,  Göltinn  der  Liebe,  und  wohl  auch  gr.  ovlmrsilat,  Genuss  ha- 
ben, Freude  haben;  — Jmlnn,  dulden:  t>ulai(i'.  er  duldet,  das  schon 
in  494.  angezogen  wurde;  zu  aitind.  tut,  aufheben , abwägen:  tauld- 
jali  oder  tnldjati , er  hebt  auf,  er  wägt  ab,  gr.  rlftvat,  ertrageu,  aus- 
halten,  t cdäv,  wagen,  lat.  tolerdre,  ertragen,  tollere,  aufheben,  weg- 
nehmen, Perfect  tuli,  ich  habe  getragen;  — vulau,  sieden,  wallen: 
vulni|j,  er  siedet,  das  nur  Börner  12,  11,  in  der  Participform  vuland-, 
siedqnd,  auftritt ; zu  aitind.  hdras-,  Gluth,  gr.  j(d/o-,  m.  Zorn,  eigent- 
lich „Gluth“;  — and-staurran,  zornig  anfahren:  -stuurroiji,  er 
fährt  an,  das  ohne  Zweifel  zusammenhängt  mit  lat.  torpr're  (aus  stor- 
pere),  starren,  gr.  (Sitqto-,  starr,  fest,  aitind.  slhird-,  fest;  — vökan, 
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wachen : vökaSJ».  er  wacht,  das  nur  aus  vAkaini*.  f.  Wachen,  Schlaf- 
losigkeit, Korinther  2,  6,  5,  und  1 1,  27,  zu  entnehmen  ist;  zum  un- 
abgeleiteten  vakan,  wachen; — ga-hAban,  sich  enthalten : ga-liAbaib, 
er  enthält  sich,  das  aus  ga-hAbainl* , f.  Enthaltsamkeit,  Keuschheit, 
sich  ergiebt  und  eng  an  habnn,  haben,  halten,  sich  anschliesst;  — 
leilutn,  gefallen:  leikalb,  er  gefallt,  das  möglicher  Weise  zu  -letkn-. 
beschaffen,  eigentlich  „aussehend“, gehört;  — ga-geigan. gewinnen; 
-geigaib,  er  gewinnt,  nebst  faihu-geigan.  habgierig  sein,  Römer  13,9, 
die  mit  falba-geigAii-,  f.  Habgier,  Habsucht,  Kolosser  3,  5,  und  Timo- 
theus i,  6,  10,  sich  anschliessen  an  altind.  tji,  siegen,  gewinnen:  <jrt- 
jali  oder  §äjatai,  er  siegt,  er  gewinnt,  und  auf  einer  alten  reduplieir- 
ten  Bildung  au  beruhen  scheinen;  — sveipan,  überschwemmen: 
sveipaib,  er  überschwemmt,  das  nur  aus  mldja-svelpaini-,  f.  Erd- 
überfluthung,  Ueberschwcmmung,  zu  folgern  ist; — reiran,  zit- 
tern: reiraib,  er  zittert,  das  nebst  reirAn-,  f.  das  Zittern,  aus 
einer  alten  reduplicirten  Bildung  hervorgegangen  zu  sein  scheint 
und  vielleicht  sich  anschliesst  an  gr.  öqvvc&at , sich  bewegen , lat. 
orlrl,  sich  erheben,  altind.  nr,  sich  erheben,  sich  bewegen:  mdutt 
(aus  amduli)  oder  rndli  (aus  arnäti ),  er  bewegt  sich;  — trauan, 
trauen,  vertrauen:  traiaib.  er  traut;  zu  trtggva-,  treu,  zuverlässig, 
uud  mit  ihm  zu  altind.  dark,  fest  sein:  diithalai  (aus  ddmhatai),  er 
ist  fest ; — . banau,  wohnen,  bewohnen:  bauaib,  er  wohnt,  wie  man 
aus  dem  Perfect  bnnaid»,  er  wohnte,  Timotheus  2,  1,5,  und  dem 
abgeleiteten  baaaini-,  f.  Wohnung,  unbedingt  folgern  kann,  neben 
denen  die  dritte  Siugularperson  des  präsentischen  Indirativs  in  Wirk- 
lichkeit allerdings  nur  als  lianlb,  er  wohnt,  Römer  7.  IS ; 7,  20;  8,  9; 
Timotheus  t,  6,  16,  und  2,  1,  14,  verkömmt,  das  wohl  weniger  für 
eine  ungewöhnlich  verkürzte  Bildung,  als  für  das  Ueberbleibsel  eines 
alten  unabgcleiteten  baunn,  wohnen,  gelten  darf;  zu  altind.  bhä  oder 
hhav,  werdet),  sein : bhdvdmi,  ich  bin,  bhava-,  m.  Entstehung,  Dasein, 
bhdvana-,  n.  das  Werden,  Wohnstätte,  Wohnung,  gr,  (pvto&at,  ent- 
stehen, werden,  lat.  ful,  ich  bin  gewesen;  — bnauan,  zerreiben: 
bnauaib,  er  zerreibt,  das  nur  aus  der  I’articipform  bnauand-,  zerrei- 
bend, Lukas  6,  1 , die  vielleicht  auf  eia  unabgeleitetes  Verbum  zurück- 
könimt,  zu  entnehmen  ist;  zu  gr.  ipi)V,  zerreiben.  — 

497.  Soweit  sich  inneres  al  als  suffixalen  Worttheilen  angehö- 
riges Element  in  Nominalbildungen  findet , führt  es  vielleicht  durch- 
gehends  auf  abgeleitete  Verbalformen  der  im  ISächstvorausgehenden 
betrachteten  Bildungsart  zurück.  Durchaus  deutlich  ist  dieser  Zu- 
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sammenhang  hei  den  schon  in  227.  zusammengesteüten  weiblichen 
Abstracteu  mit  dem  Ausgang  nini,  wie  zum  Beispiel  dem  von  pnlan 
(für  pnlaian).  dulden,  ausgehenden  pulaini-,  Geduld,  worin  vor  dem 
suffixalen  u das  kennzeichnende  ai  ebenso  deutlich  sich  erhielt,  als 
im  Perfectum  pulaida.  ich  duldete,  oder  im  passiven  Par  tici  p pulaida-, 
geduldet,  vor  dem  suffixalen  d.  Der  Vollstämligkeit  wegen  mögen  die 
fraghchen  Bildungen  noch  mal  sämmtlich  aufgeführt  sein : ana-kun- 
naini- , das  Lesen , at-vitaini-,  genaue  Beobachtung,  bauaioi- , Woh- 
nung , bi-rflnaini- , geheimer  Beschluss,  Anschlag,  ga-)i6baini-,  Ent- 
haltsamkeit, Keuschheit,  ga-liveilaiui-,  Verweilen,  Buhe,  lelkaini-, 
Wohlgefallen,  Beschluss,  libaini-,  Leben,  Inbaini-,  Hoffnung,  midja- 
-sveipaini-.Erdübertluthung.Uebei'schweminung.traiiaiiii-.  Vertrauen, 
Zuversicht,  pahaiui-,  Stillschweigen,  Stille,  pulaitii-,  Geduld,  un-ga- 
-liAbafni-,  Unenthaltsamkeit,  Uukeuscbheit,  us-pulaini-,  Geduld,  va- 
uaini-,  Mangel,  und  vökaini-,  das  Wachen,  Schlaflosigkeit.  — An 
sonstigen  Bildungen  mit  suffixalem  innerem  af  sind  zu  nennen : nr- 
baidi-,  f.  Arbeit,  Drangsal,  das  nach  dem  Obigen  also  vielleicht  ein 
arban  (aus  arbaian),  arbeiten,  Not  leiden,  anzusetzen  erlaubt,  wei- 
ter aber  au  lat.,  labor,  m.  Arbeit,  Bemühung,  Drangsal,  sich  anschlicsst 
und  an  altind.  rabh,  verlangen:  räbhalai,  er  verlaugt,  ä-rabhalai , er 
beginnt,  er  eifert,  er  ist  eifrig:  — nrmniön-,  f.  Barmherzigkeit,  Al- 
mosen , das  zu  dem  in  495.  mitgenannten  arman , bemitleiden , sich 
erbarmen,  gehört  und  dadurch  besonders  eigentümlich  ist,  dass  es 
sein  inneres  ai,  das  in  der  ersten  Dualpcrson  des  präsentischen  Indi- 
calivs,  wie  in  habös  (für  habaiös),  wir  beide  haben,  Korinther 
1,  9,  6,  in  der  ganz  entsprechenden  Stellung  eingebüsst  wurde,  vor 
dem  folgenden  A bewahrte;  — aglaiteiu-,  f.  Unschicklichkeit,  Un- 
kcuschheit,  und  nglaitja- , n.  Unzucht,  Unkeuschheit,  die  zunächst 
auf  eiu  mutmassliches  aglaita-,  unkeusch,  zurückführen,  aus  dem 
vielleicht  ein  abgeleitetes  aglau,  das  an  agla-,  unschicklich,  schimpf- 
lich, unmittelbar  sich  anschlicsseu  würde,  zu  folgern  ist. 

498.  Die  Flexion  der  Substantivs  zeigt  das  ni  nur  in  einigen 
Singularcasusformeu  weiblichgeschlechtiger  Wörter , so  zunächst  im 
singulären  Dativ  der  Wörter  auf  altes  d,  deren  Flexion  schon  in  374. 
besprochen  wurde,  wie  in  vullai  = lat.  Idnae,  alt  Idnai  = altind. 
ürndjdi,  der  Wolle,  von  vallA*  = Int.  Idna  (aus  altem  vldnd ) = 
altind.  ümd-  (aus  altem  vdrnd-).  Wolle , oder  in  laibai , dem  Ueber- 
blcibsel,  — gr.  /.oinjj , dorisch  Xomä , der  übrigen,  von  laibA-, 
Ueberbleibsel,  = gr.  Xoui ij,  dorisch  Xoisrä,  die  übrige,  mit  denen 
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die  Singulardative  weiblicher  Adjectivforinen  auf«,  wiegödai,  gu- 
ter, von  göda- , gut,  genau  übereinstimmen.  Im  Lateinischen  ent- 
stand das  ae  ( Idnae ) aus  altem  ai,  im  Griechischen  wurde  das  ij 
(iotnjj)  und  ältere  ä {/.oinä)  aus  altem  iti  zusammengedrängt',  in 
allen  aufgeführten  Itildungcu  verschmolz  das  alte  Dativzeichen  ai  mit 
dem  auslautenden  d der  je  zu  Grunde  liegenden  Wortstämme,  die  im 
Altindischen  (ttmdjdi  aus  iirndjd  -j-  ai)  aber  auch  noch  ein  eigen- 
thümliches  inneres  suffixales  yd  zeigen. — Auch  im  Singulardativ  der 
weiblichen  Wörter  auf  i tritt  das  ai  entgegen,  wie  in  gn-mundai.  dem 
Gedächtniss,  von  ga-mundi-,  Gedächtnis»,  = altind.  mall-,  Verstand, 
Gedächtniss,  und  schon  in  404.  wurde  angegeben,  dass  das  ai  hier 
wahrscheinlich  dem  aj  in  altindischen  Dativformen  wie  matdjai,  dem 
Verstand,  dem  Gedächtniss  (vom  ebengenannten  weiblichen  inali-, 
Verstand,  Gedächtniss)  genau  entspricht,  deren  auslautendes  ai  ganz 
abgeworfen  zu  sein  scheint,  wornach  das  dann  auslautende  j vocali- 
sirt  werden  musste,  vielleicht  auch  einem  alten  dj,  wie  man  es  aus 
griechischen  Casusformen  wie  dem  Dativ  (eigentlich  Locativ)  nöXijt 
(aus  noXrji,  altem  TiöXajt),  der  Stadt,  vom  weiblichen  nöXi-,  Stadt, 
für  die  alte  Zeit  auch  schon  muthmassen  kann.  Das  aj  oder  dj  er- 
scheint in  diesen  Dildungen  einfach  als  Stellvertreter  des  sonst  aus- 
lautendeu  t der  in  Frage  kommenden  Grundformen,  wird  aber  doch 
kaum,  obwohl  so  in  der  Regel  geurlheilt  wird,  als  erst  daraus  hervor- 
gegangen anzusehen  sein.  Lateinische  Dativformen  wie  turri,  dem 
Thurnie,  das  älter  turrei  lautete,  vom  weiblichen  turri-,  Thurm,  zei- 
gen von  denen  der  männlichen  Grundformen  auf  t keine  Verschie- 
denheit und  sind  nicht  so  unmittelbar  zu  vergleichen.  — In  der 
Flexion  der  weiblichen  Bildungen  auf  i zeigt  sich  das  ai  ausserdem 
noch  im  Singulargenetiv,  wie,  um  die  obigen  Beispiele  fest  zu  halten, 
in  ga-muudals.  des  Gedächtnisses,  das  wohl  weniger  dem  altind.  ma- 
tdis,  des  Verstandes,  des  Gedächtnisses,  genau  entspricht,  als  einein 
nach  Aehnlichkeit  des  oben  genannten  Dativs  matdjai,  dem  Verstände, 
gebildeten  muthmasslichcu  maldjas  oder  vielleicht  auch  einem  matd- 
jas,  wie  es  nach  griechischen  Genetivformen  wie  n6).ijO<;  (aus  noXrj- 
jog),  der  Stadt,  von  7rd/i-,  sich  muthmassen  lässt.  — Ganz  abgefal- 
len ist  altes  auslautendes  ai,  das  sich  als  überhaupt  ältest  erreichba- 
res Casuszeichen  des  singulären  Dativs  bezeichnen  lässt,  ausser  bei 
den  weiblichen  Grundformen  auf  1,  wie  in  dem  oben  genannten  ga- 
-mundai,  dem  Gedächtniss,  neben  dem  altind.  matdjai,  dem  Ver- 
stände, dem  Gedächtniss,  und  bei  den  ihnen  ganz  ähnlich  behandel- 
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teil  Grundformen  auf  u.  wie  in  hiiiihii.  dem  Sohne,  neben  altind.  s£mf- 
vai,  dem  Sohne,  voiisuuu-=altind.si)nt<-,  in.  Sohn,  noch  imSingular- 
dativ  fast  aller  derjenigen  Bildungen,  die  sich  als  consonantisch  aus- 
lautende zusammenfassen  lassen,  wie  in  auhsin.  dem  Stier,  neben 
altind.  nkshndi  (für  ukshandi) , dem  Stier,  von  aubsan-  = altiud. 
ukshdn-,  Stier;  in  gumin.  dem  Manne,  neben  lat.  homini,  alt  hrnnmei, 
dem  Manne,  dem  Menschen,  von  giiinnn-  = lat.  homon-,  Mann;  in 
lailr,  dem  Vater,  neben  altind.  piträi  = lat.  patri , alt  patrei,  dem 
Vater,  von  fadar-  = altind.  pitdr-  = lat.  pater-,  Vater;  in  bairand. 
dem  Träger,  neben  altind.  bhdratai  (aus  bhdrantai ) = lat.  ferenti , alt 
ferentei,  dein  tragenden,  von  bairand-  = altind.  bhdrant-  = lat.  ft- 
rent-,  tragend;  in  iiiendb-  dem  Monat,  Lukas  1.  26,  von  niönAl>-,  in. 
Monat;  in  alb.  dem  Tempel,  neben  lat.  arci,  alt  arcei,  der  Burg,  von 
dem  weiblichen  alli-,  Tempel,  = lat.  arc-,  Burg,  die,  wie  in  405. 
genauer  besprochen  wurde,  ursprünglich  allerdings  auf » ausgingen, 
iudess  früh  wie  dieses  Vocals  gänzlich  beraubte  consonantisch  aus- 
lautende Grundformen  behandelt  wurden.  — 

499.  Häutiger  gebraucht  als  in  der  Flexion  der  Subslautiva  ist 
das  ai  in  der  Flexion  der  prouoininctlen  Wörter  und  in  der  durch 
Zunahme  des  Pronominalstamms  ja-,  wie  in  366.  genauer  gezeigt 
wurde,  gebildeten  Adjectivdexion.  Bei  den  Fürwörtern  ist  zunächst 
auch  der  weiblichgcschlcchtige  Singulardativ  durch  auslautendes  ai 
gekennzeichnet,  so  in ; f>l*«G  der,  = altind.  tdsjdi,  der,  die  zum  De- 
inoustrativstainm  Jia-  = altind.  Id-  gehören  , zunächst  aber  wie  aus 
einem  alten  weiblichen  Stamm  tdsjd- , dessen  j im  Gothischen  er- 
losch, gebildet  wurden;  hvizai,  welcher,  = altind.  kdsjdi,  welcher, 
vom  fragenden  Pronominalstaium  bva-  = altind.  kd- ; Izai.  ihr,  dem 
ein  altind.  ishjdi  (für  isjdt)  genau  entsprochen  haben  würde,  vom  l)c- 
monstralivstamm  I-.  — Ganz  eigenthümlirb  ist  den  Fürwörtern  die 
Bezeichnung  des  männlichen  I'luraluomiiiativs  durch  auslautendes  f, 
die  sich  im  Gothischen  aber  auf  die  Grundformen  auf  a beschränkt, 
mit  dem  dann  jenes  i zum  zweilautigen  ai  Zusammenfluss;  so  in: 
|iai,  die,  = altind.  tdi  = gr.  alt  toi  — lat.  is-ti  (aus  altem  -toi),  die, 
vom  Demonstrativstamm  Jia-  = altind.  ta-  = gr.  to-  = lat.  is-to-, 
und  in  den  adjectivischen  Formen,  wie  liubaf  (aus  linba-jal),  liebe, 
in  denen  der  Pronominalstamm  ja-  = altind.  ja-  enthalten  ist; 
ausserdem  auch  in  tvai,  zwei,  vom  Stamm  des  zweiten  Zahlworts 
tva-  = altind.  dvd-  — gr.  dvo-  = lat.  duo-,  und  in  bat,  beide,  Lu- 
kas 6,  39,  von  der  Grundform  lia-  = altind.  ublid-  — gr.  üpyo- 
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= lat.  umbo-,  Widos.  — In  einigen  allen  Casusformen  von  Prono- 
niinalstämmen  auf  a zeigt  sich  zwischen  diesem  Vocal  und  dem 
eigentlichen  Casussufiix  ein  eigenthümlich  suffixales  i,  das  mit  jenem 
a natürlich  zu  ai  zusammenfloss,  wie  zum  Beispiel  im  Plurallocativ 
altind.  tdishii  (für  la-i-su),  in  denen,  = gr.  lolrtt , später  r otg,  — 
lat.  is-tis  (aus  altem  -lots),  denen,  oder  im  Pluralgenctiv  altind.  tdi- 
shdm  (für  ta-i-sdm),  derer,  vom  Pronominalstamm  Id-,  eincBildungs- 
art,  die  das  Gothische  nur  noch  in  dem  dem  Geschlecht  nach  gar 
nicht  geschiedenen  Pluraldativ  aufweist,  wie  in  |><din,  denen,  = alt- 
ind. Idibhjas,  denen,  vom  Demonstrativstamm  J>n-  = altind.  Id-,  und 
in  den  adjectivischen  Formen,  wie  liubnim  (aus  Duba-jaim),  liehen, 
in  denen  der  Pronominalstamm  ja-  = altind.  jd-  enthalten  ist,  so 
wie  auch  in  tvaini,  zweien,  Matthäus  6,  24;  Markus  14,  72,  und  sonst, 
und  bahn,  beiden,  Lukas  7,  42,  von  den  oben  auch  bereits  genann- 
ten Stämmen  tva-,  zwei,  und  ba-.  beides.  — Dass  in  der  mittels  des 
Pronominalstanims  ja-  gestalteten  Flexion  derAdjective  aufa  mehrere 
Male  ein  suffixales  inneres  ai  auftritt,  das  aus  einer  Vereinigung  des 
die  Grundform  des  Adjectivs  auslautenden  a und  des  aus  der  dem  a 
nachbarlichen  Silbe  jl  verkürzten  i hervorging,  wurde  schon  in  366. 
genauer  ausgeführt ; die  Casusformen  aber,  die  hier  in  Frage  kommen, 
sind  der  weibliche  Singular-Genetiv  wie  liubnizös.  lieber,  aus  Kuba- 
-jizös.  und  die  Pluralgenetive:  der  männliche  und  ungeschlechtige 
wie  liubaizl.  lieber,  aus  liuba-jiz£,  und  der  weibliche  wie  Dubaizü, 
lieber,  aus  liuba-jizO,  und  ausserdem  die  aus  dem  Umfang  der 
übrigen  deutschen  Sprachen  für  das  Gothische,  in  dem  sie  nicht  mehr 
gebraucht  werden,  nur  gefolgerten:  der  männliche  Singularnominativ 
liubais,  lieber,  aus  liuba-jis,  statt  dessen  aber  Hubs  gilt;  der  weib- 
liche Singulardativ  Hubaizai,  lieber,  aus  liuba-jizai,  statt  dessen  Du- 
bai gilt,  und  der  männliche  und  ungeschlechtige  Singulargenetiv,  wie 
Dubais,  liebes,  aus  liuba-jis,  statt  dessen  Dubis  gilt.  — Wie  man  das 
innere  ai  des  zusammengesetzten  seinai-gairna-,  eigensüchtig,  das 
nur  Timotheus  2,  3,  2,  am  Bande  steht,  aufzufassen  hat,  ist  noch 
nicht  deutlich;  man  wird  dabei  doch  schwerlich  an  den  weiblich- 
geschlechtigen  Singulardativ  des  besitzlichen  seina-,  sein,  denken 
dürfen.  — 

500.  Eine  kleine  Anzahl  adverbieller  Wörtchen,  die  auslauten- 
des ai  enthalten,  ihrer  ganzen  Bildung  nach  aber  durchaus  noch  nicht 
verständlich  sind,  reihen  sich  der  Betrachtung  der  nominalen  und 
pronominalen  Flexion  am  Natürlichsten  an.  Voran  stellen  wir  die 
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schon  in  68.  und,  da  sie  zum  Theil  Nebenformen  auf  einfaches  a bie- 
ten, wieder  in  377.  aufgeführten,  ihrem  Ursprung  nach  pronominel- 
len Bildungen  auf  bni : jabni , wenn,  das  auch  öfters  in  der  Verbin- 
dung |)aub-jabai,  wenn  auch,  obgleich,  auftritt  und  an  den  bezüg- 
lichen I'ronominalstamm  ja-  = altind.  ja-  = gr.  o-  (aus  jö-)  sich 
anschliesst;  — ibni,  mit  der  Nebenform  Iba,  doch  nicht  etwa  (fra- 
gend), dass  nicht  etwa,  das  möglicher  Weise  an  den  Deiuonslrativ- 
stamui  I-  sich  anschliesst;  — nibal,  mit  der  Nebenform  uiba.  wenn 
nicht,  ausser,  das  die.  einfache  Negatiou  ni,  nicht,  als  ersten  Theil 
enthält.  Ob  alte  Locativc  darin  stecken  von  zunächst  zu  Grunde  lie- 
gendeii  Stämmen  auf  a , mit  dem  das  alte  Locativzeicheu  i sich  früh 
zum  Difthongcn  ai  zu  verbinden  pflegte,  dass  etwa  Bildungen  wie 
altind.  dutai,  in  Gegenwart,  vor,  pragai,  früh  morgens,  gr.  n u).at, 
vormals,  ehemals,  VTtal,  unter,  nagai,  neben,  bei,  = lat.  prae,  alt 
prai,  vor , gegen , si , alt  sr ai,  wenn , und  ähnliche  am  Nächsten  sich 
würden  vergleichen  lassen?  — Ein  paar  andre  hier  zu  nennende 
Wörtchen  sind  einsilbig:  jai,  ja,  wahrlich,  fürwahr,  das  nebst  dem 
zugehörigen  ja,  ja , sich  wohl  an  den  bezüglichen , ursprünglich  aber 
ohne  Zweifel  einfach  hinweisenden,  I’ronominalstamm  ja-  = altind. 
ja-  — gr.  5-  (aus  jo-)  anschliesst;  — sai,  siehe,  das  vielleicht  zu 
dem  alten  hinweisenden  Prouominalstamn)  sa-  gehört  und  zunächst 
etwa  „hier“  bezeichnet  haben  könnte ; — vai,  wehe,  das  auch  in  der 
Zusammensetzung  vai-fuirhvjau,  wehklagen,  eigentlich  wohl  „wehe 
Welt  rufen“,  enthalten  ist  und  mit  lat.  vae,  alt  vai,  wehe,  dessen  Ab- 
bilde gr.  ovat  es  auch  übersetzend  gegenüberzustehen  pflegt . über- 
einstimmt, ohne  Zweifel  aber  auch  in  engem  Zusammenhang  steht 
mit  vaja-,  übel,  böse,  wie  es  in  vaja - nu'rjmi , übel  reden,  lästern, 
steckt,  aus  dem  cs  aber,  wenn  es  auch  iu  der  Zusammensetzung  vai- 
-dedjan,  m.  Uebelthäter,  ganz  ähnlich  gebraucht  erscheint,  kaum  un- 
mittelbar hervorgegangen  ist.  — 

50  i.  In  der  Flexion  der  Verba  ist  das  zwcilautige  ai  zunächst 
hervorzuhebeu  als  Vocal  der  Rcdupücationssilbe  derjenigen  unabgc- 
leiteteu  — das  heisst  wenigstens  eines  deutlichen  Kennzeichens  von 
Ableitung  entbehrenden,  wenn  auch  entschieden  erst  vcrhältniss- 
mässig  spät  ausgebildeten  — Verba,  die  im  Gothischen  das  Perfect 
deutlich  reduplicirend  bilden , wie  es  beispielsweise  das  Perfect  des 
hiehergehörigen  haldan,  halten,  hüten,  weiden,  veranschaulichen 
möge : 
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Indicativ : 

Singular  I.  Iiaihald; 

2.  Iiaihalst; 

3.  Iiaihald ; 
Dual  I.  haihaldu; 

2.  Iiailialduts; 
Plural  I.  Imilialdiini ; 

2.  haihaldiij); 

3.  Iiaihalduu; 


Optativ : 

liailialdjau 
liailialdeis; 
liailialdi; 
haihaldeiva ; 
liaihaldeits; 
liailialdeima ; 
liailialdei|i; 
liailialdrina. 


Auf  das  passive  Perfectpartieip  ist  die  Reduplication  mitai  ebenso 
wenig  als  auf  irgend  welche  andere  zu  den  reduplicirehden  Verben 
der  fraglichen  Art  gehörige  Nominalhildung  ühergegangen  und  so  lau- 
tet das  Passiv  parlicip  zu  dem  angezogenen  Verbum:  lialdana-.  gehal- 
ten, gehütet,  Matthäus  8,  30;  Markus  5,  11,  und  Lukas  8,  32. — Im 
Verlauf  unserer  Ausführung  ist  es  schon  zum  Ocftern  hervorgeholten, 
dass  das  Perfpct  der  gewöhnlichen  unabgeleiteten  Verba,  von  den  in 
441.  besprochenen  Formen  mit  innerm  6.  wie  zum  Beispiel  sptnm 
(aus  einem  alten  sa-satnm),  wir  sassen,  abgesehen,  in  denen  die  Re- 
duplieationssilbe  nur  undeutlich  wurde,  die  letztere  in  der  Regel  ab- 
warf, wie  denn  zum  Beispiel  sat,  ich  sass,  dem  altind.  sasdda,  ich 
sass,  entspricht,  ball,  ich  biss,  dem  altind.  bibhdida,  ich  spaltete,  und 
anderes  ähnlich.  Mit  diesem  Verlust  des  ursprünglich  für  die  Bildung 
des  Perfects  so  wesentlichen  Elementes  der  Reduplication  prägte  sich 
im  Deutschen  ganz  natürlich  ein  besonders  starkes  Gefühl  für  den 
auch  schon  früh  entwickelten  Unterschied  des  innernYocales  im  Per- 
fect und  im  Präsens  aus:  die  Vocal Verschiedenheit  in  den  beiden 
Zeitformen  musste  später  wohl  den  Eindruck  ihres  wesentlichsten 
Unterscheidungsmittels  machen.  Wo  nun  aber  im  Präsens  der  innere 
Vocal  ein  solcher  war,  der  in  dem  gewöhnlichen  Verhältnis  nicht 
für  das  Perfect  umgestaltet  werden  konnte,  da  griff  die  Sprache  für 
das  Perfect  von  Neuem  zu  dem  alten  Hauptmerkmal  des  Perfects, 
der  Reduplication,  in  der  allerdings,  da  in  alter  Zeit  nur  der  kurze 
Wurzclvocal  wiederholt  zu  werden  pflegte,  der  schwere  Difthong  ai 
als  ungewöhnliche.  Neuerung  sich  fühlbar  macht.  Die  Unvcränder- 
barkeit  aber  des  innern  präsentischen  Vocals  gilt  zunächst  für  die 
schon  in  342.  zusammengetragenen  Verba  mit  innerem  a vor  einer 
Consonantcnverbindung,  wie  das  oben  schon  genannte  lialdan,  hal- 
ten, hüten,  eins  ist:  nur  bei  folgender  einfacher  Consonanz  pflegt 
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inneres  a im  Perfect  in  aller  Zeit  gedehnt  oder  im  Gothischen  dann 
in  A verwandelt  zu  werden,  wie  in  fOr . ich  fuhr,  = allind.  cacära, 
ich  ging,  dem  Perfect  von  fnran,  fahren,  wandern,  altind. car,  gehen: 
cnrali,  er  geht.  Mit  lialdan.  halten,  hüten,  aber  stimmen  in  Bezug 
auf  die  Bildung  des  Perfects.  das  wir  neben  den  einzelnen  Verben 
mit  aufführen,  die  folgenden  Verba  überein:  valdan,  walten,  herr- 
schen: vaivald.  ich  waltete;  — ga-staldau.  besitzen:  ga-staistal<l. 
ich  besass,  Nehemia  5,  16,  nebst  and-staldan,  womit  versehen,  dar- 
reichen: and-staistald.  ich  reichte  dar; — saltan.  salzen:  saisalt, 
ich  salzte;  — fal]>an.  falten:  fnifal|).  ich  faltete;  — us-alpan . ver- 
alten: us-aial]).  ich  veraltete; — blnndan,  vermischen:  baibland,  ich 
vermischte,  welche  Pcrfectform  man  nach  dem  entsprechenden  alt- 
hochdeutschen blianl,  er  mischte,  Otfried  4,  12,  23,  wohl  vcrmuthen 
darf,  wenn  auch  die  im  Gothischen  von  blnndaii,  mischen , vorkom- 
menden Formen  einem  abgeleiteten  Verbum  würden  angehören  kön- 
nen ; — gaggan.  gehen:  gaigagg,  ich  ging,  welche  Perfectform  aus 
dem  ahd.  giang,  mhd.  gienc,  unserm  ging,  sich  sicher  folgern  lässt,  im 
Gothischen  indess  nirgend  mehr  anftritt , sondern  überall  durch  das 
in  311.  näher  besprochene  i'ddja,  ich  ging,  ersetzt  erscheint;  — us- 
-staggan,  ausstechen:  iis-staistagg,  ich  stach  aus;  — ana-praggan, 
bedrängen : ana-paipragg.  ich  bedrängte,  von  dem  allerdings  nur  das 
passive  Particip  ana-praggana-,  bedrängt,  Korinther  2,7,5,  belegt  ist; 
— fahau.  fangen,  fassen : faifali,  ich  ling ; — und  lialinn.  hängen,  schwe- 
ben lassen:  haihali,  ich  bängte,  welche  letzteren  beiden  Verba  trotz 
ihres  einfachen  inneren  Consonanten  insofern  von  der  Hauptregel 
nicht  abgehen,  als  sie  ohne  Zweifel  in  früherer  Zeit  vor  ihrem  inne- 
ren h noch  einen  Nasal  enthielten. — Ebensowenig  als  ein  a vor  fol- 
gender Gosonantenverbiudung,  kann  ein  schon  in  den  präsentischen 
Formen  festgewordenes  inneres  A für  das  Perfect  noch  verändert 
werden  und  so  gehören  hieher:  livApan.  prahlen,  sich  rühmen:  hvai- 
hvAp,  ich  rühmte  mich,  Korinther  2,  7,  14;  — und  blOtan,  verehren: 
halblot.  ich  verehrte,  dessen  Nichtabgeleitetheit  im  Gothischen  aller- 
dings nur  aus  der  Bildung  guf>-hlÖHtrja-  (für  -blO(trja-),  in.  Gottes- 
verebrer,  zu  entnehmen  ist,  sonst  aber  auch  noch  durch  das  Passiv- 
particip  ahd.  kaplöznn,  geopfert,  bestätigt  wird;  — neben  denen  viel- 
leicht auch  noch  das  aus  ga-stAjnna-,  nicht  am  rechten  Orte  be- 
findlich, unstatthaft,  unschicklich,  Thessalonicher  2,  3,  2,  zu  entneh- 
mende stöjan,  verdammen  (?),  verderben  (?),  zu  nennen  ist,  zu  dem 
das  Perfect  stafstA  lauten  könnte.  — Weiter  gehören  hieher  noch 
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diejenigen  Verba,  in  denen  die  Piflhonge  ai  und  au.  die  bei  den  ge- 
wöhnlichen unahgeleiteten  Verheil  mit  wurzelhaftem  i oder  u nur 
den  Singular  des  1‘erfects  bezeichnen,  sich  durchweg  festsetzten,  von 
denen  die  mit  ai  schon  in  489.  aufgeführt  wurden:  laikan.  hüpfen, 
springen:  lailaik.  ich  hüpfte;  — -aikan,  sagen,  gestehen:  -aiaik.  ich 
sagte;  — ga-{tläilian,  liebkosen,  freundlich  Zureden,  trösten:  ga-|iai- 
ftlaili,  ich  liehkoste,  von  dem  allerdings  nur  solche  Formen  Vorkom- 
men, bei  denen  auch  ein  Präsens  |)laihan  (für  jtlihan)  mit  Perfect 
|>lah  zu  denken  möglich  ist;  — liaitan,  heissen,  nennen;  liaihait, 
ich  hiess,  ich  nannte;  — maitan,  abschneiden,  abhauen:  maimait, 
ich  schnitt  ab,  Markus  6,  16,  und  Lukas  9,  9;  — skaidan.  scheiden, 
trennen:  skaiskaid,  ich  schied;  — fraisan,  versuchen:  faifrafs,  ich 
versuchte;  — aukau,  mehren,  sich  mehren:  aiank,  ich  mehrte;  — 
-h  lau  pan . laufen,  springen:  hlaihlnup,  ich  lief,  ich  sprang,  welche 
Perfectform  neben  dem  allein  belegten  Particip  us-hlaiipand-,  auf- 
springend, Markus  10, 50,  sicher  zu  folgern  ist  aus  dem  ahd.  Miof, 
unserm  lief ; — stau  tan , stossen , schlagen : staistaut , ich  stiess, 
welche  Perfectform  auch  nur  zu  folgern  ist  aus  ahd.  stioz,  unserm 
stiess;  — bauan.  wohnen,  das  nur  in  der  dritten  Singularperson 
banif).  er* wohnt,  als  unabgeleitetes  Verbum  erscheint,  wornach  ein 
Perfect  baibau,  ich  wohnte,  zu  vermuthen  sein  würde,  sonst  aber, 
wie  schon  in  496.  bemerkt  wurde,  als  abgeleitetes  Verb  sich  zu 
erkennen  giebt ; — bnaiiau,  zerreiben,  welcher  als  nur  im  Particip 
bnauaud-,  zerreibend,  belegter  und  daher  vielleicht  auch  unabgelei- 
teter Verbalform  schon  in  496.  Erwähnung  geschah,  zu  der  also,  falls 
man  sie  wirklich  hicherstelieu  dürfte,  wohl  ein  Perfect  baibiiau.  ich 
zerrieb,  zu  vermuthen  sein  würde.  — Auffallend  ist,  dass  unter  den 
hiehergehörigen  Verben  mit  innerem  ö,  das  im  Präsens  der  einfache- 
ren unabgeleiteten  Verben  nie  vorkömmt,  nur  eins  neben  der  Redu- 
plication  mit  ai  unverändertes  «*  zeigt,  nämlich  slCpan,  schlafen,  mit 
dem  Perfect  saislöp,  ich  schlief;  die  übrigen  liesseu  im  Perfect  noch 
neben  der  Reduplication  ihren  innrrn  Vocal  in  A übergehen,  so:  te- 
kan.  berühren:  taitök,  ich  berührte;  — flrkaii.  beklagen:  faitlök,  ich 
beklagte,  faiflökun,  sie  beklagten,  Lukas  8,  52 ; — Irtan,  lassen : lai- 
löt, ich  liess;  — gretan,  weinen,  wehklagen:  gaigröt,  ich  weinte; 

— -rOdan.  rathen  : rairöfi,  ich  rieth,  in  ga-rödan,  Sorge  tragen,  und- 
-redau.  gewähren,  verschallen,  und  ur-rödan,  berathen,  beschlossen ; 

— -blesan,  blasen : baiblös,  ich  blies,  welche  Perfectform  aber  nicht 
selbst  belegt  ist.  — Unmittelbar  an  schliessen  sich : saian  (für  sejau. 
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sAjan)8äen:  saisö.  ich  säele,  Lukas  19,  22;  — valan  (für  vejan),  we- 
hen : vaivö.  ich  wehete.  vaivönn.  sie  weheten,  Matthäus  7,  25  und  27; 
— laian  (für  lljan).  schmähen : Inilö.  ich  schmähete,  von  dem  nur  die 
dritte  Pturalperson  des  Perfects  lailöun . sie  schmäheten,  Johannes 
9,  28,  belegt  ist;  — faian  (für  ftjan).  tadeln:  faifrt,  ich  tadelte,  von 
dem  aber  nur  das  passivische  faianda , wir  werden  getadelt,  Römer 
9,  19,  belegt  ist.  — Die  Uebersioht  lehrt,  dass  nicht  bloss  einfache 
Consonanten  wiederholt  wurden,  sondern  auch  die  Consonantcnver- 
bindungen  st  (ga-staistald . ich  besass) , sk  (skaisknid , ich  schied), 
und  hv  (hvaihvöp.  ich  prahlte),  und  daher  wahrscheinlich  auch  sp 
(spaispald.  ich  spaltete,  von  einem  muthmasslichen  spaldan,  spalten) 
und  bl  (lilaihlanp,  ich  lief,  ich  sprang),  während  von  den  Lautver- 
bindungen fr  (faifrais,  ich  versuchte),  gr  igaigrö».  ich  weinte),  11 
(faiflAk.  ich  beklagte),  sl  (saislAp.  ich  schlief),  und  daher  wahrschein- 
lich auch  pr  (-paipragg.  ich  bedrückte),  bl  (balbland.  ich  vermischte), 
bl  (|»ai{ilnih.  ich  liebkoste),  und  bn  (baibnau,  ich  zerrieb)  nur  der 
je  erste  Consonant  in  der  Reduplicationssilbe  auftrat;  bei  anlauten- 
dem  Yocal  trat  im  Perfect  das  ai  einfach  vor:  -alaik,  ich  sagte,  aiauk, 
ich  mehrte.  — Was  nun  aber  das  zweilautige  ai  in  der  Reduplications- 
silbe, auf  das  es  hier  zumeist  ankömmt,  selbst  anbetrifft,  so  ist  dessen 
bestimmter  Entstehungsgruud  noch  durchaus  unklar.  Die  Perfect- 
bildung  der  verwandten  Sprachen  scheint  nichts  ähnliches  zu  bieten : 
unmittelbar  vergleichen  aber  lässt  sich  vielleicht  eine  Reihe  soge- 
nannter Intensiv-  oder  Verstärkungsbildungen,  für  die  die  Rejiupli- 
ration  ein  wesentliches  Bildungsmittel  ist,  die  in  der  Reduplications- 
silbe einen  »-Difthongen  zeigen,  ohne  ein  wurzelhaftes  inneres  » zu 
enthalten:  wie  gr.  nomvveiv,  schnaufen,  neben  zr vtw,  ich  hauche, 
Ttcunükkfiv,  stark  schwingen,  neben  ndkknv,  schwingen , dcadc'tk- 
kfiv,  künstlich  arbeiten,  neben  der  Wurzelform  dal,  spalten,  kaXkajt-, 
Sturmwind,  noiff  vrrativ.  blasen,  schnauben,  oder  altind.  daidlimijd- 
lai,  er  bläst  heftig,  neben  dhmtl,  blasen,  ddidijdtai , er  giebt  oft,  neben 
dd,  geben,  daidjutjdtai , er  leuchtet  stark,  neben  djul,  leuchten,  und 
ähnliche,  von  denen  nach  Einbusse  der  gewöhnlichen  Reduplication 
jm  Deutschen  zur  Bildung  des  Perfects  die  neue  Reduplication  her- 
übergenommen sein  könnte.  Aber  warum  bildete  sich  gerade  in  ihnen 
der  i-Diftbong  aus? 

502.  Was  das  Vorkommen  des  zweilautigcn  ai  in  verbalen 
Flexionsendungen  anbetrifft , so  sind  hier  voran  die  schon  mehr  be- 
rührten und  zuletzt  wieder  in  501.  aufgeführten  unahgclcitcten  Verba 
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saian,  säen,  vaiau.  wehen,  laian,  schmähen,  und  rnian.  tadeln,  nam- 
haft zu  machen,  deren  inneres  ai  aus  der  Verbindung  eines  wurzel- 
haften alten  d mit  folgendem  altem  halhvocalischem  J hervorging,  also 
eigentlich  nur  in  seinem  Schiusstheil  Flexionsvocal  ist.  Der  U eber- 
gang  des  halbvocalischen  j in  den  genannten  Formen  zu  i,  das  dann 
natürlich  leicht  mit  dem  vorausgehenden  o-Vocal  zu  ai  zusammen- 
lloss,  hängt  oflenbar  mit  einer  weitergreifenden  Abneigung  des  Go- 
thischen  gegen  die  Aussprache  eines  j hinter  Vocalen  und  nament- 
lich u-Vocalen  zusammen,  wie  denn  der  genannte  Halbvocal  j nach 
e . und  als  solches  würde  doch  jenes  alte  d als  einfacher  gothischer 
Vocal  zunächst  entgegen  getreten  sein,  niemals  auftritt.  Die  Wurzel- 
formen der  in  Frage  stehenden  Verba  ergeben  sich  noch  deutlich  aus 
ihren  Perfcctformen,  wie  zum  Beispiel  Iai-lO,  ich  schmähete,  da  go- 
thisches  A auch  auf  altes  d zurückführt,  und  sind  ausserdem  zum 
Beispiel  noch  enthalten  in  Bildungen  wie  dem  unmittelbar  zu  saian. 
säen,  gehörigen  -sedi-,  f.  Saat,  worin  das  di  suffixal  ist,  und  in  dem 
mit  vaiau,  wehen,  übereinstimmenden  altind.  vd,  wehen:  vdli,  er 
weht ; das  aus  dein  ai  herauszunebmende  alte  j aber  ist  schwerlich 
ein  anderes  als  das  schon  in  3 10.  genauer  betrachtete  präsensbildende, 
das  in  liafjan,  heben,  bidjan,  bitten,  und  anderen  Formen  steckt, 
wobei  allerdings  das  sehr  auffallend  bleibt,  dass  das  ai  auch  in  das  pas- 
sive Particip  eindrang,  wie  sniana-,  gesäet,  Markus  4,  15;  16  und  18, 
zeigt.  Wir  geben  die  Präsensflexion  beispielsweise  von  saian,  säen, 
und  ihm  gegenüber  zum  Vergleich  die  des  altind.  cäjati,  er  hat  Scheu, 
er  verehrt,  er  nimmt  wahr,  zu  dein  man  als  Wurzelform,  kaum  mit 
Hecht,  ein  kurzes  et  angiebt: 


Singular  1.  saht; 

altind.  cdjdmi ; 

2.  sails ; 

cä jasi\ 

3.  saiip ; 

cäjati ; 

Dual  1.  saiAs; 

cäjdvas ; 

2.  saiats; 

cäjatha» ; 

Plural  l.saiain; 

cäjdmas ; 

2.  sniiji ; 

cäjatha ; 

3.  saiand; 

cäjanli. 

Passiver  Indicativ: 

Singular  2.  saiaza; 

cäjasai ; 

3.  saiada : 

cäjatai\ 

Plural  3.  saiauda; 

cäjantai. 
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Optativ : 


Singular 

1 . saian ; 

altind.  cdjaijanr, 

2.  saiais ; 

cäjais ; 

3.  saiai ; 

cdjait ; 

Dual 

1.  sainiva; 

' cdjaiva ; 

2.  saiaits; 

cäjaitam ; 

Plural 

t . saiaiina ; 

cdjaima; 

2.  saiaip; 

cdjaita ; 

3.  saiai  oa: 

cäjaijus. 

Passiver  Optativ: 

Singular  2.  sniair.au ; 

cdjailhd* ; 

3.  safaidaii; 

cdjaita ; 

Plural 

3.  saiaiudan 

; cäjairan. 

Imperativ : 


Singular  2.  »nt ; cdja\ 

3.  snindait  ; cdjatn ; 

Dual  2.  saints;  r djatanr, 

Plural  1.  saiai»;  cdjdnw, 

2.  sailji:  cdjata ; 

3.  sniandnu;  cdjanlu. 


Das  active  Partieip  lautet  sniand-,  säend,  altind.  cdjant-,  ver- 
ehrend, des  passiven  sainua-,  gesäet,  geschah  schon  oben  Erwähnung, 
der  Infinitiv  saian,  säen,  wurde  auch  oben  genannt;  dass  bisweilen 
liehen  dem  ai  vor  dem  folgenden  Vocal  noch  ein  j vordringt  und  so 
zum  Beispiel  saijand-,  säend,  für  sniand-,  saijip.  er  säet,  für  sail|i 
gesagt  wird,  wurde  schon  in  312.  angegeben. 

503.  Als  wesentliches  Kennzeichen  tritt  in  der  Flexion  der 
Verba  — von  den  durch  A bezeichneten  abgeleiteten  abgesehen  — 
das  af  fast  in  allen  Formen  des  präsentischen  Optativs  entgegen;  aber 
auch  hier  das  ganze  ai  nur  scheinbar:  sein  a gehört  dem  je  zu  Grunde 
liegenden  Präsensstamtn  an  oder  der  alle  abgeleiteten  Verba  ursprüng- 
lich bezeichnenden  Silbe  ja  und  wirklich  optativisch  ist  nur  das  I. 
das  selbst  durch  frühe  Verkürzung,  das  heisst  Beraubung  ihres  Vo- 
cals  und  dann  Vocalisirung  des  Ilalbvocals,  aus  der  Silbe  ja  hervor- 
ging, die  als  optativisches  Kennzeichen  im  Altindiscben  noch  vielfach 
deutlich  entgegentritt  und  auch  im  Griechischen  und  Lateinischen 
noch  in  manchen  Formen  erkennbar  geblieben  ist,  wie  in  altind. 
juntjjdm,  ich  möge  verbinden,  von  jug,  verbinden,  sjdm  (aus  asjdm) 
= gr.  ritjv  (aus  sajgv)  = alllat.  si ein  (aus  eije'm) , ich  sei,  von  alt- 
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inri.  «s,  sein,  gr.  ifii.oiijv  (aus  <f  t/.tdjijr),  ich  möge  lieben,  von  <ft- 
Xtlv,  lieben,  und  sonst.  Wir  geben  den  präsentiseben  Optativ  von 
bairaii,  tragen,  = altiud.  bhar,  gr.  <ftqnv,  lat.  ferre,  tragen,  wie  er 
bereits  in  379.  aufgefülirt  wurde: 

altind.  gr.  lat. 

Singular  1.  bairau  — bhdraijam,  (ftqotpi,  — feranr, 

2.  bairai»  = bhdrais  — tpiqoig  = ferds; 

3.  bairni  = bhdrait  — if  iQot  = ferat ; 

Dual  l.bairaiva  ==  bliäraioa', 

2.  bnirnits  bhdraitanr, 

Plural  1.  bniraima  = bhdraima  — iftqoifuv  = ferdmus', 

2.  bairnij)  = bhdraita  — if  tQOiif  — ferdlis ; 

3.  bairnina.  bhäraijus  = if  t(>ouv,  ferant. 

Passiver  Optativ : 

Siiigular2.bairair.au,  bhdrailhds,  (fiqoto\ 

3.  bairaidau.  bhdraita  = (feqotio; 

3.  bairnindau,  bhärairan.  (ftqoivio. 

Die  erste  Person  bnirau,  ich  trage,  weist  ohne  Zweifel  noch  zu- 
rück auf  ein  altes  bairajdm  mit  innerem  Ualbvocal,  der  aber  ausliel 
und  dann  die  a-Laute  Zusammenflüssen  Hess,  ganz  wie  in  allen  ge- 
nannten lateinischen  Formen:  ferds , du  tragest,  steht  also  zum  Bei- 
spiel für  altes  ferajds  oder  zunächst  wohl  fern jes ; feram  (zunächst 
für  ferdm),  ich  trage,  für  ferajem,  ferajdm;  ferat  (zunächst  für  ferdt), 
er  trage,  für  ferajet,  ferajdt.  Im  altindischen  bhdraijam , ich  trage, 
und  bhäraijus,  sie  tragen,  entwickelte  sich  auffälliger  Weise  das  ai 
neben  dem  j\  im  griechischen  ifiqoi/it,  ich  trage,  trat  unregelmässi- 
ger Weise  das  volle  /n  der  ersten  Person  wieder  ein.  Die  passiven 
Formen,  von  deren  auslautendem  au  weiterhin  noch  zu  sprechen  ist, 
gingen  offenbar  aus  den  acliven  hervor  und  Hegen  aUe  den  griechi- 
schen , die  dritte  singularisrhc  auch  der  altindischeu,  sehr  nah ; das 
plurale  bairnindau,  sie  mögen  getragen  werden,  weist  auf  ein  unge- 
brauchtes actives  bairaind,  sic  mögen  tragen,  von  dem  das  geltende 
bniraina  etwas  abging.  — Die  abgeleiteten  Verben  mit  ai  büssten 
dieses  Kennzeichen  ihrer  Ableitung  vor  dem  optativischen  ai  und  in 
dererstenPerson  au  durchgehendsein,  wieschon  in  494.  gezeigt  wurde; 
die  mit  ö gekennzeichneten  Hessen  von  diesem  Vocal  das  oplativische 
ai  sowohl  als  in  der  ersten  Person  das  au  völlig  verschlingen,  wie 
schon  in  457.  zur  Betrachtung  kam,  wornach  also  zum  Beispiel  ein 
optativischcs  frijö.  ich  Hebe,  vom  indicativischen  frijö,  ich  liebe,  sich 
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gar  nicht  mehr  unterscheidet  und  ein  indicativisches  er  lieht, 

vom  optativischen  frljö,  er  liebe,  nur  noch  durch  den  auslautenden 
Telaut. 


Au. 


504.  Ganz  'nie  das  zweilaulige  ai  zum  einfachen  I und  anderer- 
seits zum  cl  = II . verhält  sich  das  zweilautige  an  zum  einfachen  u 
und  andererseits  zum  iu,  so  dass  also,  wie  schon  in  486.  bei  der  ge- 
naueren Betrachtung  des  ai  hervorgehoben  wurde,  der  dreifach  aus- 
gebildeten Vocalstufe  i : ii  = ei : ai  auch  ein  n : in  : an  sich  zurSeite 
stellt.  Im  Griechischen  ist  eine  solche  Dreistufigkeit  des  n-Vocals, 
wie  sie  im  Gothischen  in  allen  unabgeleitcten  Verben  mit  wurzelhaf- 
tem  innerem  n deutlich  entgegentritt,  kaum  irgendwo  noch  deutlich 
erkennbar,  doch  lässt  sich  in  dieser  Beziehung  der  Aorist  yAv&oVj 
ich  kam,  neben  dem  Perfect  eü.tjkov^a,  ich  bin  gekommen,  und  dem 
muthmassliehen  alten  Präsens  iAtvi}io,  ich  komme,  an  das  das  Futur 
f’/f ('»Toii «t , ich  werde  kommen,  eng  sich  anschliesst,  anführen,  in 
denen  die  Vocalc  t> : tv  : ov  eben  so  neben  einander  liegen  wie  die 
t : tt : o*  in  den  in  486.  genannten  sAittov , ich  liess,  Afint» , ich 
lasse,  AiAotna,  ich  habe  gelassen , und  ähnlichen  Bildungen.  Bas 
Lateinische  bietet  nichts  unmittelbar  vergleichbares;  dass  es  aus  drr 
alten  früh  durchbrochenen  Reihe  der  Difthongen  das  au  aber  sich 
immer  bewahrte,  wurde  schon  früher  hervorgehoben.  Bei  den  un- 
abgeleiteten Verben  mit  wurzelhaftem  innerem  u tritt  ganz  wie  das 
ai  bei  den  Verben  mit  wurzelhaftem  I das  au  nur  im  Singular  des 
Pfrfectindicativs  auf,  den  wir  beispielsweise  von  -bindau,  wissen 
lassen,  bieten,  und  dem  ihm  genau  entsprechenden  altind.  bmlh,  er- 
kennen: bdudhali,  er  erkennt,  hersetzen: 

Singular  1.  bnuj»  (für  baud)  = altind.  bubdtidha\ 

2.  baust  (für  baudt)  = bubdvdhitha ; 

3.  ban|)  (für  baud)  = bubdudha. 

Bass  der  Doppellaut  unter  dem  Einfluss  der  Betonung  sich  ent- 
wickelte, ist  in  den  altindischen  Formen  noch  ganz  deutlich;  die  Re- 
duplicationssilhe  fiel,  wie  gewöhnlich,  im  Gothischen  ab.  — 

505.  Sämmtliche  unahgeleitetc  Verba  mit  wurzelhaftem  inne- 
rem ii,  die  schon  iu  416.  und  dann  wieder  in  483.  zusammengestellt 
wurden,  führen  wir  ausser  dem  eben  schon  genannten  -biudan,  wis- 
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seil  lassen,  bieten,  liier  liocli  mal  auf  in  ihrer  ersten  Singularperson 
des  Perfects  und  fügen  daneben  die  unmittelbar  zugehörigen  Bildun- 
gen mit  innerm  au  hinzu,  unter  denen  namentlich  mehrere  Causal- 
formen  bemerkenswert!!  sind,  in  Uebereinstimmung  mit  denen  auch 
altindische  Causalbildungcn  von  Wurzelforincn  mit  innerem  u inne- 
res au  zu  enthalten  pllegen,  wie  zum  Beispiel  baudhäjati,  er  lässt 
wissen,  er  thcilt  mit,  vom  oben  genannten  budh,  erkennen,  wissen: 
sauk,  ich  war  krank,  von  siukan.  krank  sein;  — -lauk,  ich  schloss, 
-tank,  er  schloss,  Lukas  3,  20;  Römer  11,  32,  und  sonst,  von  dem 
in  seinen  Präsensformen,  wie  in  473.  genauer  besprochen  wurde, 
unregelmässiger  Weise  mit  innerm  0 auftretenden  -Inkan,  schliessen; 
zu  altiud.  varj,  abhalten,  ausscldiesseu:  varijdmi  oder  vriidymi,  ich 
schliesse  aus,  gr.  tipyeiv  oder  egyiiv,  AtstQyeiv,  einschliessen,  aus- 
schliessen;  — baug,  ich  bog,  = altind.  bubhduija,  ich  bog,  = gr. 
ndtfivya,  ich  bin  geflohen,  von  biugau,  biegen,  altiiul.  bbuy,  biegen: 
bhutjdti,  er  biegt,  gr.  (f  tvyetv , lat.  fugen,  fliehen,  altind.  bhaugd-,  m. 
Windung,  Ring  (einer  Schlange);  — drang,  ich  that  Kriegsdienste, 
ich  kämpfte,  = altiud.  dudrduha , ich  hasste,  ich  feindete  an,  von 
driugau,  Kriegsdienste  thun,  kämpfen,  altind.  druh , hassen,  anfeinden : 
drvhjali,  er  hasst,  er  feindet  an,  draugha-,  m.  Beschädigung,  Beleidigung ; 
— laug,  ich  log,  ich  belog,  von  liugau,  lügen,  nebst  laugiijan,  leug- 
nen, ga-laugnjau,  verborgen  sein,  verbergen,  und  aim-laugnja-,  ver- 
borgen ; — taub,  ich  zog,  ich  führte,  von  tlubau,  ziehen,  fortzielien, 
führen;  zu  lat.diieere,  alt  doucere,  führen,  duc-,  m. Führer;  — J>lauli, 
ich  floh,  von.{iliuliau,  fliehen;  — -huanp,  ich  zerriss,  ich  brach,  von 
-kniupan,  zerrcissen,  brechen;  zu  gr.  xvvtiv,  kratzen,  schaben;  — ' 
slaup,  ich  schlüpfte,  von  slltipaii,  schlüpfen,  hineinschleichen,  nebst 
der  Causalbildung  af-slaupjan,  abstreifen,  ablegen;  zu  lat.  lübrico- 
uud  gr.  b/.ifiyo-  (vielleicht  aus  dkvßQÖ-),  schlüpfrig,  glatt;  — -skuuf. 
ich  schob,  ich  stiess,  = altiud.  cukshdubha  (für  kukshdubha),  ich 
schwankte,  von  -skiuban,  schieben,  stosseil,  altind.  kshubli,  schwan- 
ken, zittern:  kshiibhjati  oder  kshdubhatai,  er  schwankt,  er  zittert, 
ksbaubha-,  m.  zitternde  Bewegung,  Erschütterung; — häuf,  ich  klagte, 
= altind.  f ufdnca , ich  trauerte,  ich  klagte,  von  hinfan,  klagen,  weh- 
klagen, altind.  fuc,  trauern,  klagen:  fducali,  er  trauert,  fauka-,  m. 
Kummer;  — gaut.  ich  goss,  von  giutan,  giessen;  zu  lat. [andere,  gies- 
sen, mit  Perfect  füdl,  alt  foudl,  ich  goss,  gr.  yttiv,  alt  yiftiv,  gies- 
sen; — -Jiraut,  ich  verdross,  ich  beschwerte;  von  -priutun,  verdries- 
sen,  beschweren;  zu  lat.  1 rüdere , stossen,  drängen,  altind.  vi-irud, 
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zerkratzen,  schinden;  — mmt.  ich  genoss,  von  niutan,  gemessen; 
vielleicht  zu  altind.  nand,  befriedigt  sein,  sich  freuen:  ndndali,  er  ist 
befriedigt;  — Iau|>,  ich  wuchs,  = altind.  rurduha,  ich  wuchs,  ich 
stieg  empor,  von  liudan,  wachsen,  altind.  ruh,  wachsen,  empor- 
steigen: rduhali,  er  wächst,  raulta-,  m.  Erhebung;  dazu  -laudi-,  in. 
Mann,  in  jugga-laudi- , in.  junger  Mann,  Jüngling,  nebst  laudjA-,  f. 
Gestalt,  und  -landa-,  gross,  in  livC-lauda-,  wie  gross,  Korinther  2,  7, 
1 1 , sama-lauda-,  ebenso  gross,  Lukas  6,34,  und  sva-laiidn-,  so  gross ; 

— kaus,  ich  prüfte,  ich  wählte,  = altind.  Qugdusha,  ich  liebte,  ich 
fand  Gefallen,  von  kiusan,  prüfen,  wählen,  altind.  §ush,  lieben,  Ge- 
fallen linden:  tjdushali  oder  gewöhnlicher  yushdtai.  er  liebt,  er  findet 
Gefallen,  gr.j'«W#a»(aus>'fwrt(J'i2at'),  gemessen,  lat.gi/jfrfre,  kosten, 
gemessen,  altind.  gnushn-,  m.  Zufriedenheit,  Genüge;  dazu  die  Cau- 
salbildung  kansjan,  kosten,  schmecken,  altind.  {jaush&jali  oder  ge- 
wöhnlich medial  ja  ushdjalai,  er  liebt,  er  liebkost,  er  billigt,  er  erwählt; 

— draus,  ich  fiel,  von  driiisnn,  fallen,  nebst  derCausalform  ga-draus- 
jau,  hinabstürzen,  und  af-drausjan,  hinabstürzen;  möglicher  Weise 
zu  altind.  dhvans,  fallen:  dhvdnsatai,  er  fällt,  dhvausdjali,  er  fällt,  er 
reisst  nieder,  er  vernichtet;  — -laus,  ich  verlor,  Lukas  15,  9,  von 
-liusaii.  verlieren,  eigentlich  wohl  „sich  lösen,  gelöst  werden“,  nebst 
lausa-,  loos,  leer,  und  der  Gausalbildung  lausjan,  lösen,  erlösen;  zu 
gr.  Icfir,  lat.  so-lvere  (aus  -Inere),  lösen,  nblöscn,  altind.  lü  oder  lav, 
abschneiden:  limdti  oder  lunlldi,  er  schneidet  ab;  — kraust,  ich 
knirschte,  von  kriustan.  knirschen;  zu  gr. ygi'ifeirj  knirschen,  altind. 
jar,  knistern,  rauschen : jdralai,  er  knistert,  er  rauscht,  er  ertönt.  — 
Ausserdem  gehört  hieher  noch  das  präsentische  Perfect  dang,  es 
taugt,  es  nützt,  Korinther  1 , 10,  23,  und  Timotheus  2,  2,  14,  von 
einem  muthmasslichen  allen  Präsens  dingan,  das  vielleicht  bedeutete 
„gedeihen,  tüchtig  werden“,  und  sich  anschliesst  an  gr.  rry/ärur, 
trelfen,  das  Ziel  (reifen,  Glück  haben,  mit  dem  Futur  ttviogai , ich 
werde  treffen,  und  dem  Perfect  rfrt'jfiyx«  (oder  bei  Späteren  auch 
Tirevxa),  ich  erstrecke  mich,  ich  reiche  wohin.  — 

506.  Gleichwie  das  al  hat  auch  das  zweilautige  an  in  einer  Reihe 
von  Verben  sich  ganz  festgesetzt,  die  obgleich  ihrer  Dildung  nach 
verhältnissmässig  jung,  doch  mit  ihrer  ganzen  Flexion  und  zum  Bei- 
spiel namentlich  auch  mit  ihrem  durch  Redupliration  gebildeten  Per- 
fect, um  des  willen  sie  schon  in  501.  mitgenannt  wurden,  sich  mit 
zu  den  unabgeleiteten  stellen.  Von  dem  hiehergehörigen  stauten, 
stossen,  das  sich  anschliesst  au  lat.  Imulere,  stossen,  mit  dem  Perfect 
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tutudi,  ich  habe  gestossen,  altind.  lud,  stossen:  ludäti  oder  tuddtai.  er 
stösst,  Idudana- , n.  das  Stossen,  tamlä-,  m.  Sloss,  Stich,  gehen  wir 
beispielsweise  die  ganze  Flexion : 


ludicaliv: 

Optativ:  Imperativ: 

Singular  1.  staut»; 

stautau ; 

2.  staut!*; 

stautais;  staut; 

3.  stnutifi ; 

stautai;  stautndau; 

Dual 

1.  »taut  As; 

stautaiva ; 

2.  stautats; 

slaotaits;  stautats; 

Plural 

1.  stautam; 

slautaiina;  stautam; 

2.  Htautili; 

stautai|>;  stnolijt; 

3.  stautand. 

stautaina.  stautandau. 

Passiv-Indicativ: 

Passiv-Optativ : 

Singular  2.  slautaza; 

staotaizau; 

3.  stautada; 

stautaidau ; 

Plural 

3.  stautanda. 

stautaindau. 

Perfect-lndicativ: 

Perfecl-Optativ: 

Singular 

1.  staistanf; 

stalstautjau ; 

2.  »laistaust  ; 

staistaoteis ; 

3.  staistaot; 

staistauti ; 

Dual 

1.  staistaot u; 

staistauteiva; 

2.  staistaututs; 

staistaotelts ; 

Plural 

1.  statstaiitiini ; 

stalstanteima : 

2.  staistaotop ; 

staistaolelj). 

3.  staislaotoo. 

staistauteiua. 

[>as  active  Particip  lautet  staiiland-.  stossend,  das  passive  stautana-, 
gestossen;  der  Infinitiv  stautan,  stossen,  stimmt  überein  mit  altind. 
Idudana-,  n.  das  Stossen,  das  Stechen.  — Die  übrigen  unabgeleite- 
ten Verba  mit  durchgehendem  innerem  au  sind:  aukan,  mehren, 
sich  mehren,  nebst  dem  passivischen  auknan,  vermehrt  werden,  sich 
mehren,  Kolosser  2,  19,  und  bi-auknan.  sich  vermehren,  zunehmen, 
Filipper  1,  26,  und  Thessalouicher  1,  4,  10;  zu  lat.  augdre,  vermeh- 
ren, und  weiter  auch  gr.  aigavuv,  av&tv,  vergrössern,  vermehren, 
die  eng  Zusammenhängen  mit  vahsjati,  wachsen,  altind.  vaksli,  wach- 
sen: vdkshali,  er  wächst,  und  vielleicht  auch  altind.  vanh , wachsen: 
vdnhalai,  er  wächst,  deren  Anlaut  va  für  die  erstgenannten  Formen 
wohl  als  zunächst  zu  u verkürzt  und  dann  in  au  verwandelt  zu  den- 
ken ist;  — -hlaiipan,  springen,  laufen,  in  us-hlaupaii,  aufspringen, 
das  möglicherweise  mit  lat,  (untre,  laufen,  zusammenhängt ; — 
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banan,  wohnen,  bewohnen,  das  durch  die  dritte  Singularperson  bauij», 
er  wohnt,  Römer  7,  18;  7,  20;  8,  9;  Timotheus  1,  6,  16,  und  2,  1, 
14,  sich  als  unabgeleitetes  Verb  zu  erkennen  giebt,  mit  dem  Perfect 
baiaidn.  er  wohnte,  Timotheus  2,  1,  5,  und  der  Ableitung  bauaini-. 
f.  Wohnung,  aber  sich  deutlich  in  die  Reibe  der  abgeleiteten  Verba 
stellt;  zu  altind.  bhü  oder  bliav,  werden,  sein:  blidvati , er  wird,  er  ist, 
bhavd-,  m.  Entstehung,  Dasein,  bhavana-,  n.  das  Werden,  Wohnstätte, 
Wohnung,  bhdvd-,  m.  das  Werden,  das  Sein,  Zustand , gr.  tfvea&at, 
entstehen,  werden,  lat.  fui,  ich  bin  gewesen;  — bitauan,  zerreiben, 
dessen  Niehtabgeleitctheit,  da  nur  das  präsentischeParticip  bnauand-, 
zerreibend,  Lukas  6,  1,  belegt  ist,  sehr  unsicher  ist;  zugr.  iprjv,’ 
zerreiben,  aus  dem  mit  Eintritt  des  Nasals  und  Verlust  des  Zischlauts 
wohl  zuuächst  ein  pnu  oder  jinav  gebildet  zu  denken  ist.  — 

507.  An  weiteren  Bildungen  mit  iuncrem  au,  für  die  man  Wur- 
zelformen  mit  innerem  u wird  annehmen  dürfen,  sind  die  folgenden 
anzuführen : ga-daukon-,  in.  Hausgcnoss;  — us-baugjnn,  auskehren, 
auslegen;  — -flaugjan,  in  Bewegung  setzen,  das  nur  in  ns-flaugjan, 
hin  und  her  treiben,  Epheser  4,  14,  enthalten  ist  und  als  nicht  zu 
verkennende  Causalbildung  auf  ein  unabgeleitetcs  fliugan,  fliegen, 
zurückweist;  zu  altind.  plu  oder  plav,  schwimmen,  Uicsscn:  pldvatai, 
er  schwimmt,  er  fliesst,  gr.  nliTv,  alt  rt/.i.-tn’ , Schilfen,  lat.  pluere, 
regnen,  fluere  (aus  einem  alten  plugvere),  fliessen;  — hiiulia-,  hoch, 
nebst  liäuhjan,  erhöhen,  für  das  vom  Gothischen  selbst  aus  ein  wirk- 
lich difthongisches  inneres  äu  und  nicht  etwa  ein  durch  folgendes  b 
aus  einfachem  u hervorgerufenes  kurzes  aü  erwiesen  wird  durch  die 
dritte  Singularpersou  liäuheiii  (für  bäubji|>) , er  erhöht,  Lukas  14, 
11 ; 18,  14,  und  sonst,  in  der  bei  innerer  Vocalkürze,  wie  in  318. 
genauer  auseinander  gesetzt  wurde,  das  alte  halbvocalischc  j unver- 
ändert geblieben  sein  würde;  vielleicht  zu  altind.  ft >i,  wachsen, 
schwellen : f vdjati,  er  wächst,  er  schwillt ; — kaupön,  Geldgeschäfte 
treiben,  handeln ; zu  lat.  caupön-,  m.  Krämer,  und  vielleicht  auch  gr. 
xäntlo-,  in.  Krämer,  Kleinhändler,  in  dem  der  Mangel  des  inneren 
u-Vocals  aber  Bedenken  erregt;  — kaupatjan,  ohrfeigen;  möglicher 
Weise  zu  gr.  xölctqo-,  in.  Ohrfeige,  und  xoXctifi&iv,  ohrfeigen,  dem 
es  übersetzend  gegenüber  steht,  aus  deren  innerem  l der  «-Laut  sich 
wie  in  manchen  romanischen  Wörtern,  zum  Beispiel  in  dem  liier 
unmittelbar  vergleichbaren  französischen  c oup,  Schlag,  das  noch  im 
Italienischen  colpo  lautet,  entwickelt  haben  könnte  ; — daupjan,  ein- 
tauchen,  taufen,  das  nebst  diupa-,  tief,  vielleicht  sich  anschliesst  an 


Digitized  by  Google 


705 


gr.  dr/rr fit1,  iintertauchen,  und  dvett&ai , sich  hineinbegehen , cin- 
dringen,  die  wahrscheinlich  mit  altind.  ijuh , verbergen:  giibali  oder 
giihat'ii,  er  verbirgt,  und  lat. im-buere.  einlauchen,  zusammen  hängen; 

— ran pjan. ausraufen;  zu  lat. mmpere,  zerreissen,  abreissen,  mit  dem 
Perfect  riipi , alt  ronpi , ich  zerriss,  altind.  hip,  brechen,  zerbrechen: 
Inmpäti,  er  bricht,  er  zerbricht,  mit  dem  Perfect  hilaupri,  er  zerbrach, 
und  der  Causalform  laupdjati.  er  lässt  ahgchen,  er  wendet  ab;  eng 
daran  schliesst  sich  auch  -raubdii.  rauben,  in  bi-raiibön,  berauben; 

— dnnbn-,  taub,  verstockt,  nebst  ga-dniibjnn.  verstockt  machen,  und 
dein  passivischen  af-daiibnnn,  verstockt  werden ; zu  gr.  tvtflö-,  blind, 
stumpfsinnig,  lat.  stupido -,  erstarrt,  betäubt,  dumm,  altind.  stubh , in 
Staunen  setzen : stubhndti  oder  stubhnduti,  er  versetzt  in  Staunen , er 
macht  starr,  sldiibhatai,  er  staunt;  — Imiba-,  m.  Laub,  Blatt;  — ga- 
-lauba-,  werthvoll,  kostbar,  nebst  gn-laiibjan,  glauben,  und  us-lanb- 
jan.  erlauben;  zu  altind.  lubh,  begehren,  verlangen:  h'ibhjati , er  be- 
gehrt, er  verlangt,  mit  dem  Perfect  luldubha,  er  begehrte,  laubha-, 
in.  Begierde,  gr.  Mtttuv  (für  Xvntfsv),  verlangen,  begehren,  lat.  ln- 
bel  oder  libet,  es  beliebt,  ns  gefällt;  — hlanta-,  ni.  Loos,  das  mit  gr. 
xXftQO- , m.  Loos,  Zusammenhänge,  — skanta-,  m.  Saum,  Hand, 
Zipfel '/möglicher  Weise  zu  lat.  canda,  f.  Schwanz;  — sprautA,  eilig, 
bald,  aus  dem  sich  ein  unabgeleitetes  spriutan.  eilen,  springen,  spries- 
sen,  folgern  lässt,  das  sich  anschliesst  an  altind.  sphul,  aufbrechen: 
sphuldti  oder  sphdulatai,  er  springt  auf,  er  bricht  auf,  und  auch  wohl 
an  gr.  ix-iplwdävttv,  aufbrechen,  aufplatzen,  zu  dem  sich  weiter- 
hin auch  noch  stellen  flnuta-,  prahlerisch,  Galater  5,  26,  und  llant- 
jan,  prahlen,  sich  brüsten;  — nuda-,  Beicht  hum.  Glück,  das  in  auda- 
•liafta-,  beglückt,  beseligt,  und  nndagn-,  glückselig,  enthalten  ist;  zu 
lat.  über-  (aus  üdher-  und  wahrscheinlich  noch  älterem  oudher-),  reich, 
fruchtbar,  und  weiterhin  vielleicht  zu  altind.  ardh , gedeihen,  glück- 
lich sein:  rdhnduti  (aus  ardhnduti),  er  gedeiht,  aus  dessen  r-Laut  sich 
tder  n-Vocal  entwickelt  haben  könnte; — skauda-.  in  skauda-raipa-, 
in.  Schuhriemen;  — bauda-,  stumm,  taub,  das  möglicherweise  mit 
altind.  badhird-,  taub,  zusammenhängt,  womach  sein  u-Vocal  ein  erst 
später  entwickelter  sein  könnte;  — us-dauda-,  eifrig;  zu  lat.  Studio-, 
n.  Eifer,  altind.  tund,  sich  beeifern:  limdati , er  beeifert  sich,  das  mit 
trand,  sich  beeifern  : trdndati,  er  beeifert  sich , ohng  Zweifel  eng  Zu- 
sammenhang!; — randa- , roth,  = lat.  rüfo-  (aus  altem  roudho-), 
roth,  rubro-  = gr.  Sqv&qo-,  roth,  tQH'O-og-,  n.  Küthe,  altind.  rdu- 
hita-  (aus  raudhita-),  roth,  rudhird-,  n.  Blut;  — blau|>jan,  aufbeben, 
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absckaflen ; — af-slnu|ij«u,  in  Angst  versetzen,  in  Verlegenheit  brin- 
gen, nebst  af-slaufnian,  sich  entsetzen,  aus  denen  man  ein  unabge- 
leitetcs  »lau|>nn  wird  folgern  dürfen  ; — aiisan-,  n.  Ohr;  gr.  ovf,  alt 
ovut ; (aus  ovaaq),  n.  lat.  auri-,  alt  ausi-,  f.  Ohr; — hausjan,  hören, 
zu  gr.  äxoveix  (aus  äxovae iv),  hören,  axovato-,  hörbar;  — rausa-, 
n.  Kohr,  das  möglicher  Weise  zusammenhängt  mit  lat.  arundon-,  f. 
Kohr,  Schilf;  — uf-bauljan,  aufblasen,  das  zu  gr.  nops-tfikvy- , f. 
Klase,  Wasserblase,  lat.  folli-,  m.  Balg,  Schlauch,  Beutel,  gehört  und. 
zunächst  ein  uuahgeleitetes  biulan  aufzuslellen  schwerlich  erlaubt, 
da  Wurzelformen  aufuf  durchaus  ungewöhnlich  sind; — bi-sauljan,  be- 
llecken, besudeln,  nebst  dem  passivischen  bi-saiilnan,  sich  besudeln, 
sich  verunreinigen,  aus  dem  auch  kein  unabgeleitetes  siulan  mit 
wurzelhaftem  innerm  u zu  entnehmen  sein  wird.  — Einige  Male 
scheint  inneres  au  dadurch  entstanden  zu  sein,  dass  ein  aus  folgen- 
der Silbe  zurückgetretenes  v als  vocalisirtes  u mit  einfachem  a sich 
verband,  wie  ganz  ähnlich  zum  Beispiel  im  Griechischen  der  Genetiv 
yovfcnoi,  desKnices,  aus  einem  alten  yöv'caot,  dovynrof,  desSpec- 
res.aus  dÖQsaiog,  ferner m. Nacken,  Hals, aus  äxs£v-,xovtf  o-, 
leicht,  aus  xonso- , von  welchen  letzteren  beiden  Bildungen  schon 
in  31.  die  Rede  war,  hervorging  und  wie  ein  ganz  entsprechender 
Ursprung  des  ai  als  für  manche  Bildungen  wahrscheinlich  auch  schon 
in  491.  angegeben  wurde;  so  in  liaubhla-,  u.  Haupt,  das  liebst  lat. 
caput-,  u.  Kopf,  auf  eine  Grundform  kapvat-  zurückzuführen  scheint, 
mit  der  auch  gr.  xsifctkij  (vielleicht  aus  xtnsaky),  f.  Kopf,  eng  zu- 
sammenhängt ; ferner  in  nugnii-,  n.  Auge,  das  aus  einem  alten  akvan- 
entsprungen  zu  sein  scheint,  wie  es  wahrscheinlich  auch  dem  altind. 
akshdn- , n.  Auge,  zu  Grunde  liegt,  mit  dem  eng  Zusammenhängen 
lat.  oculo-  (aus  oqvulo-),  m.  Auge,  gr.  Saas  (wohl  aus  altem  öxsjt), 
die  beiden  Augen,  Sn tanq  (aus  oxsuxsij),  f.  Gesicht.  Ein  ganz  ent- 
sprechender Ursprung  des  iu  liegt  möglicher  Weise  vor  in  (Kuba-, 
m.  Dieb , das  sich  dann  unmittelbar  zum  altind.  tikvan- , m.  Dieb, 
stellen  würde.  Vielleicht  darf  man  die  nämliche  Bildung  des  innern 
au  auch  für  die  schon  oben  genannten  uf-bauljan , aufhlasen , und 
bi-sauljan,  beflecken,  besudeln,  muthmassen.  — 

508.  In  Bezug  auf  diejenigen  Wörter,  iu  denen  unmittelbar  an 
inneres  au  suffixale  Elemente  sich  anschlicsscn  oder  auch  das  an  den 
Auslaut  bildet,  ist  das  selbe  zu  bemerken,  was  schon  in  484.  in  Bezug 
auf  die  Bildungen  mit  ebenso  gestelltem  innerem  iu  ausgesprochen 
wurde:  Wurzelformen  auf  einfaches  w,  an  die  man  etwa  zunächst 
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denken  möchte,  darf  man  wahrscheinlich  in  keinem  einzigeu  [''alle 
annehmen,  sondern  nur  solche  auf  altes  av,  deren  v vor  den  je  fol- 
genden Consonanten  oder  im  Auslaut  später  vocalisirt  wurde;  in  eini- 
gen hier  zu  nennenden  Wörtern  liegen  auch  noch  andre  Entwicklun- 
gen vor.  Oie  Bildungen,  in  denen  die  Entstehung  des  nu  aus  av  noch 
innerhalb  des  Gothischen  ganz  deutlich  ist,  wurden  schon  in  330. 
zusammengestellt;  es  sind:  sngu  (für  snav),  er  eilte,  nebst  faur-snau, 
er  kam  zuvor,  und  ga-snau,  er  ereilte,  das  Perfect  zu  snivan,  eilen; 
zu  altind.  mu  oder  vielmehr  snav,  fliessen  : snäuli  (für  sndvli),  er  fliesst, 
mit  dem  Perfect  sushndva,  er  floss;  gr.  via> , alt  vetu>  (aus  ov£sa>), 
ich  schwimme;  — straujan  (für  stravjan),  hinstreuen,  das  man  als 
zu  dem  Perfect  stravida,  ich  streute  hin,  gehöriges  Präsens  mit 
Sicherheit  folgern  kann;  zu  altind.  star,  streuen,  ausbreiten:  strndli 
(aus  slamdti)  oder  strnitdi  (aus  stamitdi) , er  streut . er  breitet  aus, 
gr.  tfroQfPfii,  OiOQtvvVjii,  arqwvvVpt , ich  breite  aus,  lat.  »fernere, 
ausstreuen,  ausbreiten,  und  vielleicht  zunächst  zu  dem  auch  zugehö- 
rigen lat.  sintere  (aus  strugvere),  aufschichten,  aufbauen,  verfertigen; 

— taujan  (für  tavjan,  noch  älteres  talnjan  oder  iagvjan),  thun, 
machen,  mit  dem  Perfect  tavida.  ich  thal;  zu  altind.  laksh  (das  viel- 
leicht aus  takv  entstand),  behauen , bearbeiten,  verfertigen : takshali, 
er  behaut,  er  verfertigt;  gr.  ttxiov- , m.  Zimmermann,  Baumeister, 
Tft’xeiy  (vielleicht  aus  tixtnv),  bereiten,  verfertigen,  lat.  texere,  we- 
ben, verfertigen;  — naus  (für  uavs,  noch  älteres  iialivs),  der  Todte, 
Nominativ  von  uavt-  (für  altes  nahvi-),  m.  der  Todte;  zu  gr.  vexv- 
oder  vtxQO-,  m.  Leichnam,  altind.  naf,  vergehen  : ndpali  oder  tuifjali, 
er  vergeht,  ndfvara-,  vergehend,  vergänglich,  lat .needre,  tödten,  nec-, 
f.  Ermordung; — faus  (für  favs),  wenig,  zu  vermuthender  männ- 
licher Singularnominativ  von  fava-,  wenig;  zu  lat.  pattco-  (zunächst 
für  paveo-),  wenig; — maiijA-  (für  inavjA-,  noch  älteres  inagvjA-),  f. 
Mädchen,  mit  dem  Nominativ  mavi,  Mädchen;  zu  inagu-.  m.  Knabe; 

— hau  ja-  (für  liavja-),  n.  Gras,  mit  dem  Nominativ  liavi;  zu  gr. 

jioitj  (aus  notig),  später  noa,  f. Gras,  Kraut;  — gauja  (für  gavja-), 
n.  Land,  Gegend,  mit  dem  Nominativ  gavi,  Land,  nebst  gaujan-  (für 
gavjan-),  m. Gaubewohner,  Landsmann;  zu  altind.  kshamd-,  kshmd-, 
kshdm-  = gr.  (zunächst  für  lat.  humo-,  f.  Erde,  Erd- 

boden, gr.  x«|U«»7  auf  der  Erde,  aus  deren  m sich  ohne.  Zweifel  das 
v der  gothischen  Formen  entwickelte;  — skminja-,  schön,  wohlge- 
staltet, das  wahrscheinlich  an  us-skavjan,  nüchtern  machen,  vorsich- 
tig machen,  zur  Besinnung  bringen,  und  unser  schauen  sichauschliesst 
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und  mit  ihnen  au  lat.  cavere,  vorsichtig  sein,  sich  hüten.  — ■ Ausser- 
dem al>er  sind  hier  zu  nennen:  <lan|>a-  (lur  dav|ia-),  todt,  liehst 
dan|ui-  (für  dav|>u-),  m.  Tod,  die  sich  an  das  aus  divana-,  sterblich, 
zu  entnehmende  unahgeleitete  divan.  sterben,  unmittelbar  anschlies- 
sen,  zu  dem  das  Perfect  dau  (für  dav),  ich  starb,  lauten  würde  und 
in  dem  bei  der  Zugehörigkeit  zu  gr.  3-aviTv  (Aorist),  gestorben  sein, 
toaro-,  m.  Tod,  das  v sich  wahrscheinlich  ganz  wie  in  dem  oben 
genannten  ganja-  (für  gavja-) , n.  Land,  Gau,  aus  altem  Nasal 
entwickelte; — nan|ii-  (fürnavjii-,  noch  älteres  naliv|ii-),  f.  Nolh, 
Zwang;  zu  lat.  necesse,  nothwendig,  gr.  ui'äyxg,  f. Zwang;  — dauni-, 
f.  Dunst,  Geruch;  zu  altind.  dhümd-  — lat.  fümo-.  m.  Rauch,  = gr. 
9-Pfiö- , m.  Geist,  Mulh.  gr.  0- t’of-,  n.  Räucherwerk.  lat.  suf-fire 
(wahrscheinlich  aus  altem  - dhäjere ),  räuchern,  altind. dhüp,  räuchern : 
dhüpdjali,  er  räuchert,  aus  denen  allen  eine  Wurzelform  dA«  oder 
vielmehr  dhav,  rauchen,  sich  ergiehl;  — gaiinön.  wehklagen,  klagen, 
zu  dem  auch,  falls  diess  nicht  vielmehr  ein  inneres  ait  für  einfaches  a 
vor  folgendem  r enthält,  gaura-,  traurig,  betrübt,  gehören  könnte; 
zu  gr.  yoär,  alt  yosäi’,  wehklagen,  jammern,  altind.  gav,  tönen:  ga- 
vatai,  er  tönt,  er  ruft  laut;  — satadi- . m.  Opfer;  zu  altind.  sdvana-, 
n.  Opfer,  si t oder  vielmehr  sav,  ausgiessen : sunduti,  er  giesst  aus;  — 
gnumjan,  sehen,  wahrnehmen,  das  vielleicht  mit  unserm  schon  oben 
genannten  schauen  und  den  weiter  dazu  gehörigen  Bildungen  in  Zu- 
sammenhang steht;  — mijiju- , öde.  wüst;  — liauna-,  niedrig,  zu 
einer  alten  Wurzelforni  kav,  die  neben  ihrem  Kehllaut  ein  s einbüssle, 
da  sich  eng  daran  schliessen  altind.  kthud,  stampfen,  zerstampfen: 
kshdudati,  er  zerstampft,  kshudrd-,  klein,  gering,  niedrig,  gemein,  gr. 

schaben,  kratzen,  abreiben;  — Inuna-,  n.  Lohn;  zu  gr.  uno- 
-lai'tiv  (zunächst  für  -lavanv,  wie  das  abgeleitete  ano-kavcftitto-, 
zum  Genuss  gehörig,  gedeihlich,  zeigt),  geniessen,  Vortheil  haben,  lat. 
lucro-,  n.  Gewinn,  Vortheil;  — sanpA-,  f.  Grund;  — sauli-,  f.  Säule; 
das  ohne  Zweifel  zu  gr.  <jtv/.o-,  m.  Säule,  Pfeiler,  altind.  slhdnd-,  f. 
Säule,  gehört,  mit  ihnen  aber  weiter  zu  gr.  iftavQÖ-,  m.  aufrecht  ste- 
hender Pfahl;  — fraujau-,  m.  Herr,  das  zunächst  aus  einem  fravjaa- 
hervorgiug  und  sich  anschliesst  an  altind.  pärvjd-,  voran  seiend,  und 
pilrva-,  vorderes,  früheres,  in  denen  das  v auch  suffixal  ist ; — niaud- 
Jan,  erinnern,  ermahnen,  worin  der  «-Laut  sich  wahrscheinlich  ebeuso 
wie  in  den  oben  aufgeführten  gauja-,  n.  Gau,  Land,  und  dau|ia-.  todt, 
aus  altem  Nasal  entwickelte,  da  siclis  anschliesst  an  altind.  inan,  glau- 
ben, denken : mdnjalai  oder  muniildi,  er  glaubt,  gr.  /ii/irgauny,  er- 
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innern,  lat.  memmisae.  gedenken,  munere,  erinnern,  mahnen.  — Für 
diejenigen  Bildungen.  die  inneres  an  vor  folgenden  Vocalen  enthal- 
ten , da  doch  sonst  gerade  vor  folgendem  Vocal  das  av  bewahrt 
zu  werden  und  mir  vor  folgendem  Consonanten  oder  im  Auslaut  in 
au  überzugehcu  pflegt,  wurde  schon  in  336.  die  Yermuthuug  genauer 
zu  begründen  versucht,  dass  ihr  au  an  die  Stelle  von  altem  Av,  das 
in  gothischem  Gewände  eigentlich  als  Av  w äre  zu  erwarten  geweseu,  ein- 
trat;  es  sind  aber:  taul  (wahrscheinlich  für  altes  tAvi),  Werk , Thal, 
der  Nominativ  zu  tAja-  (wahrscheinlich  für  tAyja-,  altes  tAvja-),  n, 
Werk,  That,  das  sich  an  das  oben  schon  genannte  taujan  (für  tav- 
jan),  thun,  machen,  anschliesst;  — staulda  (für  stAvida.  stAvida), 
ich  richtete,  Perfect  zu  stAjan  (zunächst  für  stAvjau),  richten,  beur- 
theilen,  nebst  stauA-  (für  stAvA-,  s(AvA-),  f. Gericht,  und  staiian-,  in. 
Ilichter;  — af-maulda-,  ermüdet,  nachlassend,  Galater  6,  9,  aus 
welchem  Passivparticip  man  wohl  eine  Yerbalform  af-mAjan  (wahr- 
scheinlich für  -tnAvjan),  ermüden,  schlalf  machen,  aufreiben,  folgern 
darf,  die  sich  anzuschliessen  scheint  an  altiud.  mi  oder  vielmehr  md, 
vernichten,  verletzen,  quälen:  minäti  oder  minäuti,  er  vernichtet,  mit 
dem  Futur  mdsjüti , er  wird  vernichten;  — af-daulda-,  ermüdet,  er- 
schöpft, Matthäus  9.  36,  Passivparticip  zu  einem  muthniasslichen  af- 
•dAjan  (für  -dAvjan) , ermüden , aufreiben , das  vielleicht  eigentlich 
.sterben  machen*  ist  und  dann  unmittelbar  zu  dem  schon  oben  ge- 
folgerten divan,  sterben,  gehört;  — trauan,  trauen,  fest  sein,  für 
IrAvan.  trAvan.  vor  dessen  v ein  alter  Kehllaut  eingebüsst  sein  wird, 
da  es  sich  eng  anschliesst  an  triggva-.  treu,  zuverlässig,  altind.  darh, 
fest  sein:  druhatai  (aus  ddrnhalai),  er  ist  fest;  dazu  auch  traust  ja-, 
n.  Vertrag,  Bündniss;  — saulia-  (für  sAvita-,  »Avila-),  n.  Sonne;  zu 
gr.  ij/Lio-,  homerisch  jjsiXto-  (aus  aastXio-) , altind.  sürja-  (wohl 
aus  sävar ja-),  lat.  söl-  (vielleicht  aus  sdvel-),  m.  Sonne,  aus  denen 
als  Wurzelform  sich  eiu  einfaches  tav  ergiebt;  — bauan,  wohnen, 
bewohnen,  und  bnauan.  zerreiben,  von  welchen  letzteren  beiden  als 
vielleicht  unabgcleiteten  Verben  schon  in  506.  gehandelt  wurde.  — 
509.  ln  pronominelleu  Bildungen  tritt  das  au  nur  selten  auf, 
zu  nennen  sind  hier:  auk,  denn,  das  vielleicht  mit  gr.  «i',  wieder, 
dagegen,  uvte,  wiederum,  aber,  avtoc,  er  selbst,  und  altind.  dva,  ab. 
herab,  zusammenhängt,  dann  also  auf  einen  alten  Pronominalslamm 
ava-  zurückführen  würde,  und  auftA,  etwa,  vielleicht,  allerdings,  das 
seinem  Ursprung  nach  noch  nicht  deutlich  ist. — Als  inneres  suffixales 
au  darf  mau  möglicher  Weise  das  > on  inuiiauljn-,  ».Gestalt,  Filipper  2,  S, 
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ansehen,  bei  welcher  Bildung  aber  vielleicht  doch  eher  an  eine  alte 
Zusammensetzung,  deren  ersterTheil  man«-,  m.  Mensch,  sein  könnte, 
zu  denken  ist.  — In  der  Flexion  der  Nomina  ist  durch  au  der  Sin- 
gular-Dativ sowohl  als  -Genetiv  aller  Grundformen  auf  n bezeichnet, 
wie  schon  in  431.  und  432.  gezeigt  wurde;  von  huhu-,  m.  Sohn.  = 
altind.  stinü-,  m.  Sohn,  zum  Beispiel  lautet  der  Dativ  sunau  = alt- 
ind.  sundrai,  dem  Sohne,  und  der  Genetiv  »minus  = altind.  stindns, 
des  Sohnes , welche  letztere  Form  wohl  erst  durch  Verkürzung  aus 
einem  alten  sAnduas  entsprang.  Beide  Casusformen  weisen  deutlich 
auf  das  das  suflixalc  einfache  u öfter  vertretende  alte  av,  das  im  Aus- 
laut sowohl  als  vor  folgendem  Consonantcn  in  au  übergehen  musste, 
und  vergleichen  sich  also  unmitteibar  homerischen  Casusformen  wie 
dem  Genetiv  nijxfso?,  des  Arms,  und  dem  Dativ  (eigentlich  Locativ) 
n ijx(*‘i  dem  Arme,  von  nijXl'~>  m.Arm.  während  entsprechende  la- 
teinische Casushildungen,  wie  der  Dativ  cnrrui,  dem  Wagen,  und  der 
Genetiv  currüs  (aus  curruis,  noch  älterem  curruos),  des  Wagens,  von 
ewrru-,  nt.  Wagen,  auf  einfaches  suflixales  u hinweisen.  Dass  bis- 
weilen auch  Nominative  von  Grundformen  auf  u.  wie  snnans,  Sohn. 
Vocative  wie  »unaii.  o Sohn,  und  Accusative  wie  dau|>au.  den  Tod, 
von  dau|>u-,  in. Tod,  das  zweilautige  au  in  ihren  Suftixen  zeigen  und 
auf  der  anderen  Seite  in  Genetiven  wie  Minus,  des  Sohnes,  und  Da- 
tiven wie  siinii.  dem  Sohne,  mehrfach  einfaches  u statt  des  au  zum 
Vorschein  kömmt,  wurde  schon  in  431.  ausführlicher  nachgewiesen. 
— Ganz  vereinzelt  in  seiner  Art  steht  mit  seinem  auslautenden  au 
das  Zahlwort  ahtau,  acht,  das  Lukas  2,  21,  und  0,  28,  arrusativisch 
gebraucht  ist,  sonst  nur  noch  in  den  Zusammensetzungen  ahtau- 
-döga-,  achttägig,  Filipper  3,  5,  und  alitau-leliuiid,  achtzig,  Lukas  2, 
37,  und  16,  7,  aullritt,  und  das  Ordinalzahlwort  alituda-,  achtes,  Lu- 
kas 1,  59,  mit  suffixalem  einfachem  u zur  Seite  hat.  Fs  scheint  ganz 
genau  übereinzustiminen  mit  dein  altind.  nshtdu,  dem  Nominativ  und 
Accusativ  des  achten  Zahlworts,  statt  dessen  aber  auch  ashld  gebraucht 
wird.  Vielleicht  ist  die  genaue  Uebereinstiinmung  aber  auch  nur  eine 
scheinbare,  da  an  der  Stelle  von  auslautendein  altindischen)  du.  das 
man  im  Auslaut  vielleicht  überhaupt  nur  für  eine  Trübung  von  rei- 
nem d ansehen  darf,  in  der  ältesten  Zeit  sehr  häufig  ein  reines  d zu 
stehen  pflegt,  wie  denn  auch  neben  den)  ushidu,  acht,  Hgvaidas  1,  35, 
8;  10.  72,  8,  ein  ashld,  Hgvaidas  8,  2.  41 , wirklich  vorkömmt.  Der 
letzteren  Bildung  entsprechen  genau  gr.  oxito  = lat.  ocld.  acht,  und 
nebst  ihr  scheinen  sie  nichts  andrres  zu  sein  als  Duallörmen  einer 
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alten  Grundform  auf  a:  akt(i- , womit  ursprünglich  möglicher  Weise 
die  vier  Finger  einer  Hand  ohne  den  Daumen  bezeichnet  wurden. 
Unmittelbar  mit  alitan,  acht,  darf  man  vielleicht  auch  die  Ordinal- 
zahlformen gr.  oydoo-,  alt  oydoso-,  lat.  octdvo-,  achtes,  vergleichen, 
von  denen  altind.  ashtamd-,  achtes,  etwas  abzustehen  scheint.  — Wo 
das  an  auslautend  in  adverhiellen  Wörtchen  steht,  ist  es  offenbar  durch 
Anfügung  des  schon  in  423.  besprochenen  fragenden  Anhängewörl- 
rhens  n an  vorausgehendes  a entstanden,  so  in  jau.  ob,  dessen  erster 
Theil  der  Relativstamm  ja-  = altind.  ja-  = gr.  ö-  (aus  jo-)  ist,  und 
in  {lau.  oder,  als  (nach  Comparativ),  doch , wohl , etwa , das  auch  als 
Schlusstheil  in  aip-pau,  oder,  steckt  und  als  ersten  Theil  den  De- 
monstrativslamm pa-  = altind.  Id-  — gr.  ro-  = lat.  to-  enthält. 
In  »an.  dieser  (»a.  dieser),  Johannes  9,  19.  »van,  so  (sva,  so),  Johan- 
nes 18.  22,  und  gan  (ga-,  mit,  ge-),  in  gau-laubjats.  glaubt  ihr  bei- 
den. Matthäus  9,  28,  und  Kan-Iaubeis . glaubst  du,  Johannes  9.  35, 
fügte  sich  das  n zur  Bezeichnung  der  Frage  an  fertige  Wörter,  mit 
deren  auslautenden)  a es  zusammenfloss.  — 

510.  In  der  Verbalflexion  sind  mehrere  Formen  durch  auslau- 
lendes  an  gekennzeichnet,  unter  denen  die  schon  ganz  verständlichen 
den  Difthongen  an  der  Stelle  von  altem  dm  zeigen,  so  dass  also  sein 
ii.  und  zunächst  wohl  v,  aus  altem  m sich  entwickelte,  wie  es  ganz 
ähnlich  schon  in  dem  in  508.  mitgenannten  gauja-,  n.  Land,  neben 
altind.  kshdm-  = gr.  (aus  lat.  himo-.  f.  Erde.  Erdbo- 

den, zu  bemerken  war.  Die  beiden  Verbalformen  aber  mit  auslauten- 
dem an.  die  man  als  ihrer  Bildung  nach  schon  ganz  verständlich  be- 
zeichnen kann,  sind  die  ersten  Personen  der  Optative,  des  präsenti- 
schen  sowohl  als  des  perfectischen.  Die  erstere  lautet  von  bairan. 
tragen,  altind.  bhar,  gr.  (ftquv,  lat.  ferre,  tragen: 

bairan  = altind.  bhdraijam  — lat.  ftram,  gr.  (ftQOtpi. 

Da  das  volle  alte  Optatirkennzeichen , wie  in  503.  gezeigt  wurde , jd 
war.  so  darf  man  im  vorliegenden  Beispiel  als  zu  Grunde  liegende 
Form  aufstellen  bhdrajdm,  die  im  Lateinischen  und  Gothisrhen  ihren 
llalbvocal  ganz  einbüsste  und  dann  zunächst  die  beiden  n-Vocale  zur 
Dehnung  zusammenfliessen  Hess,  während  im  Altindischen  neben  dem 
j noch  ein  » sich  entwickelte,  im  Griechischen  aber  durch  Verkürzung 
des  Optalivzeichens  der  Difthong  sich  bildete  und  das  volle  ixt  der 
ersten  Person  wieder  angenommen  wurde.  Bei  den  durch  6 gekenn- 
zeichneten abgeleiteten  Verben,  deren  Flexion  in  457.  gegeben  wurde, 
wurde  das  optativische  au  vom  ö mit  verschluckt,  w ie  in  frijö.  ich  möge 
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lieben,  von  frijöu.  liehen,  hie  erste  Person  des  Perfect-Optativs  gehen 
wir  lieis])ielsweise  von  sitan,  sitzen,  altind.  sail , sitzen : siilati,  er  sitzt: 
sCtjnu  = altind.  saidjäm.  — 

Im  Imperativ  sind  die  dritten  Personen,  die  singulare  sowohl  als  die 
plurale,  durch  auslautendes  au  gekennzeichnet;  wir  gehen  sie  wieder 
von  bairan,  tragen,  und  den  entsprechenden  Verbalforinen : 

Singular  bairadau;  altind.  bhdralu;  gr.  r/fptioj  = lat.  fertö. 
Plural  bairandau;  bhdrantu ; (feqovunv  = feruntö. 

Den  gothischen  Formen  können,  da  au  einen  unmittelbaren  Zusam- 
menhang des  auslautenden  altind.  k und  gothischen  au  schwerlich 
zu  denken  ist,  von  den  gegenüberstehenden  der  verwandten  Spra- 
chen keine  andere  genau  entsprechen,  als  möglicher  Weise  die  plu- 
rale gr.  (ftqovicav , der  gegenüber  für  lat.  feruntö  wohl  der  Verlust 
eines  auslautenden  Nasals  wird  angenommen  werden  dürfen,  wor- 
nach  dann  also  im  au  das  u wieder  aus  einem  alten  Nasal  sich  ent- 
wickelt haben  würde.  Den  singulären  gr.  (ftqtim  (aus  altem  (f  tqt- 
uot)  = lat.  fertd  (aus  allem  feritül),  er  trage,  entspricht  genau  eine 
minder  gebräuchliche  Nebenform  von  altind.  bhdratu:  bharatdt,  durch 
die  die  gothische  Form  auch  keine  Erklärung  findet.  Am  Wahrschein- 
lichsten ist  wohl,  dass  die  gothischen  dritten  Imperativpersonen  den 
altindischen  medialen,  die  auf  uni  ausgehen,  entsprechen,  also 
Singular:  bairadau  = altind.  bharatdm, 

Plural:  bairandau  ==  bhdrantdm , 

in  welchem  Falle  also  das  au  ganz  wie  in  den  ersten  Optativpcrsouen 
auf  altes  Am  zurückführen  würde.  — Am  Wenigsten  will  eine  aus- 
reichende Erklärung  sich  bieten  für  das  auslautende  au  der  passivi- 
schen Optativfonneu,  die  wir  auch  von  bairan.  tragen,  anführeu: 
Singular  2. bniraizau;  altind. bhdrailhds-,  gr. ijiqoio  (aus (fiqoKio)', 
3.  bairaidau ; bhdraita  — ifiqono', 

Plural  3.  bairaindau ; bhdrairan ; ifeqon’co. 

Von  dem  auslautenden  u abgesehen  schliesseu  sich  die  gothischen 
Formen,  von  denen  übrigens,  wie  schon  in  141.  zur  Sprache  kam, 
die  dritte  Singularpcrsmi  auch  für  die  erste,  und  die  dritte  Plural- 
person auch  für  die  zweite  und  erste  des  Plurals  gilt,  ganz  eng  an  die 
gegenübersteheuden  griechischen,  unter  denen  nur  die  dritte  singulare 
ihr  treues  Abbild  im  Allindisrhen  hat:  das  auslautende  u aber  bleibt 
völlig  dunkel;  da  mag  noch  die  unsichere  Vermuthung  Platz  finden,  ob 
es  etwa  einer  alten  allgefügten  Partikel  seinen  Ursprung  verdankt.  — 
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dlle  Momina  sind  in  der  Grundform  gegeben  und  so  durch  ein  Strichlein 
bezeichnet , das  sonst  auch,  namentlich  wo  es  zu  lnf\ing  steht,  nur  in  Zusammen- 
setzung vorkommende  Formen  unterscheidet.  H 'eibliche  Bildungen  auf  a sind 
als  solche  consequenter  aufgefiihrt  als  im  Text.  Sternchen  heben  nur  gemuth- 
masste  Bildungen  hervor.  Zusammensetzungen  ohne  l erweisungen  sind  in  ihren 
einzelnen  Theilen  nachzusehen. 


A. 

a ban-,  tn.  Ehemann.  348.  07.  231.  23l!  j 
undbbb  (Pluraldativ  a h u a in , Plural-  ! 
genetiv  ahne).  3 7 3 ( Pluraldativ). 
a b ra - , stark.,  heftig.  3 IS.  LLL  209.  300.  ! 
61L  203. 

ahraha,  heftig,  sehr.  fil.  00.  377. 
af,  von,  ab.  351 . Hl.  378.  377.  LüiL  101. 
102.  104.  >23.  251.  211  (zweimal). 
357.  302. 

*afa-,  Prononnnalstmn m . 35 1 ( zwei- 
mal). 

af-ngjan,  abschreckeu. 
al-aikun,  ahsagen,  leugnen,  verleug- 
nen. UL 

n f-  n i rz j a n , irre  machen,  verführen. 
*nfaua,von.  223. 

a fa  r,  nach.  351.  81.  337.  270.  75.  272. 
«148.  3 ob, 

n ln  r-dnga-,  m.  der  .Nachtag,  der  fol- 
gende Tag. 

afar-gaggan,  uarhgehen,  folgen, 
a fa  r i- , f.  Akthcilung^Classe,  Ordnung, 
Reihe.  3 IS.  15,  330.  272.  300.  403 
(Dativ  a fa  r ). 

nfar-laistjan,  uachfolgen. 
afar-sahbatu-,  m.  gr.  -odßßtttov, 
Nachsabbat,  Tag  nach  dein  Sabbat. 
(Mur  Markus  2.  10*  im  Pluralgcnetiv 
a fa  r-  sa  b bu  t e). 


af-duiljau,  abtheilen. 
atrdau  ida-,  Participform , e ruiüdet , 
erschöpft.  1 13.  308.  330.  430. 
af-daubuan,  verstockt  werden.  31)7. 
214, 

[ a f - d a u j a u , 202.  ist  zu  ändern  in  a f- 
d 6 ja  n j. 

a f-  d a u |i j a n^  tödten. 

*af-dobjnn,  zum  Schweigen  bringen. 

214.  454. 

af-dobnan,  verstummen.  1 13.  1 15. 
4M.  04,  2üiL  214. 

*af-dojan,  ermüden,  aufreiben,  mar- 
tern, zu  Grunde  richten.  330.  202 
(wo  af-dojnn  statt  af-daujan  zu 
schreiben  ist).  430.  50S. 
af-domeini-,  f.  Verurthcilung.  408. 
220.  300. 

af-domjau,  vcrurtheilcn.  220. 
nf-drausjan,  herabstürzen.  305.  202. 
af-d  rugkja  n-,  m_ u Trunkenbold,  Säu- 
fer. 110.  3ü2.  330.  232. 
*af-dumbjan,  zum  Schweigen  brin- 
gen. 214. 

nf-dumbnan,  \ erstununen.  1 13.  1 1 3, 
Ü4.  2110.  2LL  203. 

j af-ftjin*,  tn.  F resse  r.  442.  301.  338. 
] 232. 

af-filban,  verbergen. 

] af-gagga  n,  Weggehen,  weichen, 
j [ai-ga-stojaua-  ist  213.  in  ga-sto- 
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j a n a - zu  ändern  und  2 1 f».  nebst  dem 
Satze  ,Thessalonicher  2^  3^  2 - - er- 
setzen darf*  zu  tilgen.) 
af-giban,  weggeben;  -sik,  sich  weg 
begeben,  sich  entfernen. 
af-grundi|>ä-}  /".  Grundlosigkeit,  Ab-  j 
grund.  428.  428.  23L  148.  303. 
430. 

‘af-grundn-,  grundlos.  149. 307.428. 
420.  430. 

n f-guda-,  gottlos.  305.  241. 
nf-gndein-,/*. Gottlosigkeit.  405. 241. 
af-haban,  abhalten;  -aik,  sich  ent- 
halten. 

af-ha  iinja-,  von  derHeimath  entfernt. 

298.  300. 

af-ha  mön.  abziehen,  aus/.iehen.  42.’ 
248. 

af-hla|ian,  beladen.  42  2&1L  145. 
af-hdldn,  betrügen, 
nf-hrainjan,  reinigen, 
af-hrisjan,  absrhütteln.  42. 175.295. 
af-hugjan,  verblenden,  bezaubern, 
af-hvapjan,  ersticken,  auslöschen. 

4L  5L34L  214.  295. 
af-hvapnan,  ersticken,  erlöschen. 
ML  214. 

af-lageini-,  f.  Ablegung.  408.  220. 
39g. 

a f-lagjan,  ablegen.  220. 
af-lcitan  = af-letan. 
af-lei}>an,  Weggehen, 
af-leta-,  m.  {oder  i hl  308).  Ablass, 
Erlass.  440.  308  {oder  af-leti-?) 
af-letan,  lassen,  verlassen,  erlassen,  I 
vergeben.  102  ( Formen  mit  |>:  af- 
lejianda,  af-lei|»andans). 
af-lifnan,  übrig  bleiben.  01L  74.  So.  | 
383.  213. 

af-linnan,  aufhöreu,  ablassen.  270. 

345.  419,  284. 
af-mn  ita  n,  abhauen. 
a f-  m a r z e i n i- , f.  Aergerniss,  Betrug. 

408.  220.  388. 
af-marzjan,  ärgern.  220. 
af-mauida-,  Participform , eriniidet, 
nachlasscnd.  243.  50S.  330.  295.  430. 
•af-indjan,  ermüden,  schlaff  uiaelieri, 
aufreiben.  293.  330,  450.  508. 
a f-  n iina  n , wegnehmen,  entfernen, 
af-qvilian^  absagen,  entsagen, 
af-sateini-,/*.  Entlassung,  Scheidung. 
40S.  >20.  399. 

af-satjan,  absetzen,  entlassen, 
af-skaidan,  scheiden,  trennen, 
af-sk  iuban,  fortsehieben,  verstossen. 

107.  8.  tiL  8ü  {Perfect  a f-ska uf). 
af-slahan,  abschlagen,  abhauen;  töd- 
ten. 


0 L s I n u p j a n_,  ahstreifen,  ablegen.  505. 
292. 

af-slau|)jan,  in Bestiii*zung versetzen, 
in  Angst  versetzen,  in  Verlegenheit 
bringen.  172.  281.  507.  143.  293. 

214. 

n f-sla u|>na n,  betroffen  sein,  staunen, 
sieh  entsetzen.  172.  281.  507.  214. 
nf-snei|>an,  zerschneiden, schlachten, 
af-standan,  abstehen,  ablassen,  ab- 
fallen. 

af-stassi-,  f.  Abfall,  Scheidung.  341. 

178.  399.  189  { Nominativ af-stass). 
af-svaggvjan,  schwankend  machen, 
zweifelhaft  machen.  173.  320.  347. 
3L  2liL  329. 334,  292. 
af-svairban,  abwischeu,  abreihen, 
auslöschen.  173.  üL 
a f t a - , Pronominalstamm.  351. 
afta,  nach,  hinten,  zurück.  351.  Sl. 
100.  377.  102.  223. 

a f t a u a , von  hinten.  351.  102.  132.223. 

377. 

*afta ra-,  hinteres,  hinten  befindlich. 

402. 

a fta  rd,  von  hinten.  35 1 . 104.  357.  271. 
402. 

af- taue  na  n , sieh  abt  rennen,  abreissen. 

438.  2LL 

nf-tiuhan,w  egziehen,  bei  Seit  efiih  ren . 
a ft  ra, zurück;  wiederum.  104.271.377. 
aftrn-ana-stödeiui-,/'.  das  Wieder- 
a n fangen.  408.  220.  399. 
all  um  an-,  das  letzte.  99.  101.  425. 
251  [zweimal). 

a ftumista-,  das  letzte.  99.  425.  251. 
af-|»a ursjan,  durstig  werden.  439. 
a f- 1*  1 iuha n , (liehen, 
af-jivahan,  abw  asehen. 
af-vagjan,  fortbewegen, 
af-vairpau,  abwerfen. 
af-valvjan,  abwälzen,  fortwälzen. 
282.  295. 

af-vandjariy  abw enden.  141  ( Passiv - 

form J. 

*aga  - = agis-.  305. 

-agan,  sieh  fürchten.  311.  431.  29. 

452.  292.  349. 

•aggan-,  m.  Krümmung.  03. 
aggilu-,m.  Engel.  30. 
aggvi|>n-,  f.  Enge,  Angst.  420.  397. 
149.  303. 

aggvu-,  eng.  349.  34 1 . 29.  M 209. 
328.  33L  42L  428.  429  (ungeschleeh- 
tige  Form  aggvu,  zweimal ).  149. 
2 41.  293.  307,  420  (zweimal). 
agis-,  il_  Furcht,  Angst.  34  1 . 29.  390. 
1 80.  197.  303,  372  ( Fle.rion ).  375 
i Plural  form  a g i s a ). 
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-agjan,  in  Angst  setzen,  beängstigen,  ' 
schrecken.  341.  292. 
agla-,  unschicklich,  schimpflich.  341. 

29.  287.  360.  93.  497. 
a (finita-,  schamlos,  unschicklich,  un- 
keusch. 93,  35iL  31KL  2JLL 
aglaitein-,/.  Unschicklichkeit,  LTn- 
keuschheit.  ML  2iL  2hL  4 HL  93. 
465,  241. 

aglait-ga-stal  da  - .unschicklicher- 
werbend , schimpflichen  Gewinn  su- 
chend. 312,  &L  331L 
*aglaiti-va  ur  da  - , unzüchtig  spre- 
chend. 365.  241. 

aglaiti- vaurdei  n-,  f.  unzüchtiges 
Sprechen.  317.  465.  241.  365. 
aglaitja-,  zl  Unschicklichkeit,  I n- 
zucht, Unkeuschheit.  341.  497.  3t)3.  i 

362.  317. 

* a g 1 a n , l erb.  191  (dritte  Person 
* * K 1 » * I>  )■ 

aglijiä-,  f.  Schmerz,  Trübsal,  Be- 
schwerde. 424L  397.  1 49 . 363. 
aglon-,  f.  Schmerz,  Betriibniss.  341. 

29,  288  ( zweimal J.  139.  23lL 
aglu-,  schwer,  schwierig.  341.  2iL 
288.  427.  429  (zweimal;  ungeschlech- 
tige  Form  aglu).  69,  149.  293.  397. 
426  ( dreimal J. 

agluba,  schwer,  schwerlich.  426.  429. 
69.  377. 

a ha  ki-Tir. Taube.  348.45.  356.21.399. 
ahan-,m. Sinn, V erstand . 347. 43.354. 

232.  23L  236.  231  295,  36 3. 
abana-,  f.  Spreu.  348.  43.  356.  219.  1 

363, 

ahjan,  glauben,  wähnen.  347.  43.  295. 
251. 

ah  man-,  m.  Geist.  347.  43.  254.  35S 
(zweimal).  232,  ÜIL  2LL  226,  16 jL 

*ahmat-  = ahman-.  294. 
ahmateini-,  f.  Begeisterung.  Einge- 
bong.  166.  I6L  251,  226.  399,  294. 
*ahmatjan,  begeistern.  294.  10?  j 

( zweimal j.  226.  254.  358. 
a h in e i n a - , geistig, geistlich.  467.  217.  I 
360. 

a h s - ( oder  a h s a - ? 348), n Aehre.  34S, 
16,  166,  197.  372. 

ah  tau,  acht.  348.  340.  47.  91.  309 
( zweimal ).  1 29.  235  426. 

ahtau- d oga- , achttägig.  509.  365. 
368,155, 

ahtau-tchu  nd,  achtzig.  509.  443. 
425.  138.  44«. 

ahtnda-,dasarhte.  126.  509.  129.4611. 
ahvä-,  /'.Fluss.  446.  41.  426. 331.  47.'). 
aibra-,  n.  (labe,  Opfcrgabc.  4!)0.  67. 
272.  392. 


a iga  n — a iha  n.  468  {Flexion  ).  äL 

50  ft  er  bal formen  ).  109  ( Präteritum 
aihta).  219. 

aigina-,  a.  Eigenthum,  Vermögen. 

466.  hilfzweimaly.  394L  219.362.221. 

458. 

a ih,  ich  habe.  488. 

aihaa,  haben.  166  ( Flexion J.  14.  59 
( t'crbalf armen  ).  95.  219. 

aihti-,  f.  Eigentbum,  Habe.  488.  95. 
499. 

■ a i htra-,  n.  Bitte.  1114.  275.  462,  458. 
aihtrdiij  erbitten,  erbetteln.  411.  4 2. 

275.  104.  226.  458.  459. 
a iht  rdni-,  f.  Bitte,  Gebet.  459.  228. 
499.  404  ( Pluralaeciuativ  aihtrö- 
nina). 

aibva-,  m.  Pferd.  412.  44.  326.  441. 
361. 

aihva-tundjä-,  f.  Dornstrauch.  112. 

44.  426.  431.  361.  65.  422.  210.  1.20. 
.406.  463. 

-aikan,  sagen.  469.  491.  19.  50 1 ( Per- 
fect  - a i a i k , zweimal  j. 

Aileiakeim  = gr.  'EXiaxeifi.  464. 
a i n a - , ein.  493  ( zweimal ').  211^ ztrei- 
malj.  351.  290.  21.  52.  197  (ainz-u 
,einer‘,  fragend).  205.  356.  371.  129 
und  446  und  JHJ  ( Dativ  linasuna). 

459.  495, 

a i na -bau  ri -,m.  der  Eingeborene.  138. 

400. 

ainaha-,  einzig.  52.  360.  459  ( mann - 
liehe  \ununativform  a i n a h a , weib- 
liche ainnhö). 

aina- -han, irgendein.  36. 2115 (mann - 
lieber  .dccuiatic  ainnü-hun  oder 
auch  lind-hnn;  weiblicher  dccuta- 
tiv  a i n » - h n n oder  auch  ui  n n ü - h u n). 
374  und  460  und  LüJ  ( weiblicher  Xo- 
minativ  dceuiatie  aiaü-huu).  376 
und  461  ( Dativ  ainüme-hun  oder 
a i u ii  ni  m t-  - h u n : männlicher  dccti  - 
satic  ainnd-bnn).  429  ( Datic  ai- 
numme-hun).  431  und  446  ( Dativ 
a i n n m m c - h u n oder  a i n « in  e - h u a). 
a i n a k la-,  einzeln,  v erlassen.  2L  289, 
(360.  nachzutragen). 

• u i na  • m u n|ia  - , einmündig,  eininiithig. 
365.  149.  392. 

aina-mn  n di|iä- , f.  Kinmiithigkeit. 

128.  397.  149.  363.  161.  365. 
ain-fal|>a-,  einfaltig.einfach.  71.342. 

51  69  82.  141.  359,  244.  265. 
ain-fal|>aba,  einfältig.  69  377. 
ain-f»l|iein-,  f.  Einfalt.  465,  241. 
a i n - h v a r j a - - h , ein  jedes. 
ain-hva|tara--h,  jedes  von  beiden, 
ai n- 1 ibi-  — a iu-lif.  ülL  69. 
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aiu-lif,  elf.  277.  388.  66.  402  {Dativ 
a in-libim). 

a i n o h 6 , weibliche  . ddjeciivform , ein- 
zig. 459. 

A ipafraudeitus  = gr.  'ErratfQodi- 
io(.  464. 

aipi.« i taulein-,  f.gr. iniaroXrj,  Brief. 

449  {Pluraldativ  aipistaul^m). 
a ir,  früh.  192,269.  185* 

* a i r « - , früh.  269. 

*ai  r an-  — airu-.  221.  426. 
airinon,  Bote  sein.  492.  426.  .496.  221.  ! 
45*. 

airis,  früher,  vormals.  492.  269.  .495.  j 
187. 

a i r i z a n - , Com parativ form , früher  ;m. 

der  Frühere,  Vorfahr.  185.  187 
-ai  rkm-,  rein,  heilig,  gut.  414.  268.  1 
LL  212.  35Ü,  149,  497. 
a i rk  n i |»a- Reinheit.  .497.  149.  .46.4, 
airJiA-,/*.  Erde,  [.and.  414.  268.  145. 

149,  363,  .474.  217.  460.  467. 
air|ia-kunda-,  erdgeboren,  irdisch. 

160,  2.  421  122,  359,  2o2. 
airjieina-,  irden;  irdisch.  167.  217.  I 
■460. 

airu-,  m.  Bote.  492.  212.  421.  221,  ! 
426.  458, 

a irz ei  n-, /'.  Irrthum,  Verführung.  465. 
21L 

ai rzi|>d-,  /'.Irrthum,  Betrug.  397. 149. 
.46.4, 

a i rzj  a - , irre.  414.  267.  176.  299.  .460. 
149.  241.  295.  497. 

a i rz j a n , irre  führen,  irreil.  414.  267. 
295.  299, 

a ist  an,  sich  scheuen,  verehren.  490. 
174.  92,  495. 

ai|»-,  Pronominaladverb.  494.  146.  151.  , 
a i |>a m.  Eid.  492,  149,  391  298. 
a i [>e  i n - , f.  Mutter.  492.  151.  465.  241. 
ai|)-|»au,  oder.  493. 146. 154.  509.  130.  | 
18L 

n i v , Accusalivform , je.  492.  188.  331.  | 
334, 

aiva-.  /«.Zeit,  Ewigkeit.  492.  3t 3,  I 
331.  .46 1 ■ 337.  212,  291  294.  334  i 
( Aceusaliv  a i v ).  398.  467. 

*aiva-,  Schande.  22.  329. 
a i v eina - , ewig.  16L  217.  360. 
a i vi-  = aiva-.  492.  217.  313  33 1 . 
361.  331  332.  398,  467. 

* a i v i s - , Schande.  22. 

-aiviska-,  schimpflich,  schändlich. 

496  18|.  22,  400.  393,  459. 
ai  v iskja-,  n,  Schande.  490.  303.  362.  j 
314  ( Genetiv  a i v i s k j i s ). 
aiviskdn,  schändlich  handeln.  490. 
458. 


A i v n e i L a — gr.  Li  vixrj.  464, 
aiz-,  fl,  Erz.  492.  IM  (oder*  iza-? 
zweimal J.  197  ( zweimal ).  372  ^ zwei- 
mal ).  479. 

aiza-smi|>an -,  m.  Erzschmied,  Erz- 
arbeiter.  171.  246.  145.  190.  372. 
351  231 

* a j u - , Ewigkeit,  lange  Zeit.  (348. 

zu  tragen).  291.  307.  337.  426.  427. 
’ajuka-,  lange  dauernd,  ewig.  (348. 

nachzutragen).  291.  420.21. 360. 136. 
njukdüfti-,  /*.  Ewigkeit.  (348  nach- 
zutragen). 492.  291  331,  426, 

21  1311  476,  150.399.  313.360.427. 
ak,  sondern;  aber;  denn.  351.  26.  470. 
a k «•  a k e i.  149. 
akei,  aber;  doch.  470.  449. 
akeita  - = aketa-.  449. 
ak£ta-,  al  Essig.  348.  12,415.  449. 
akra-,  m.  Acker.  318.  19,  212,  36 1 . 
2 1 9.  273.  357.  1 1.  — Einzelne  Casus 
sind  als  Flo.riunsbeispiele  genannt: 
189.  190  (zweimal).  L9L  192.  242, 
256.  258  (zweimal).  314  ( zweimal). 
a k r a n a - , n.  Frucht.  348.  11  273.  357. 
219.  362. 

nkrana-lausa-,  fruchtlos,  unfrucht- 
bar. 364. 

a 1 a - , ganz.  348.  283.  21  300.  348. 

a la-bru  ns  ti Brandopfer.  283.419. 

204.  182.  95,  399.  21 
•n  1 a k j a-,  vereinigt,  gesammt,  vollstän- 
dig. 21492, 

a l a k j d , insgesommt.  348.  283.  21.300. 
462. 

nla-inaniian-,  m.  nur  in  der  Mehr- 
zahl: die  Menschen,  die  Menschheit. 

283, 

alnn,  sich  nähren,  ernährt  w erden.  341. 

451.  282.  312.  292,  121  142, 
ala-|>arban-,  m.ein  ganz  Armer.  348. 
283.  3iliL 

•alda-  =--  *al|>a-.  232,  251  459, 
a Id i-,  /’.  Alter,  Zeit  341  28 2,  121 
399.  161.  269. 

a 1 do  m a u - , m.  {<tder  n ? 232.  254.)  A I- 
ter,Greisenalter.  342.  161. 459.  254. 
358.  232. 

a I e i n ä - , /’.  Elle.  348.  282,  467,  219, 

363. 

aleva-,  il  Oel.  348.  28 2,  443.  331 
362,  298, 

al£\  a-bagma-,  m.  Oelbauin. 
aldvja*,  auf  Oel  oder  Oelbäume  be- 
züglich. 298.  360. 

A 1 f a i u - , gr.  'Altptti  of.  431  ( Genetiv 
A I f a i u s ). 

alhi-,  f.  Heiligt huiu,Tcmpcl.  349.  285. 
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43.  51.403. 425  f oder  a 1 h - : Fle.rion ). 
40S  ( Dativ  a lii  ). 

a 1 ja  - , ander,  351  (zweimal).  282. 298. 

300.  1 54.  156.  19 1 ( männlicher  Plu- 
ralnominativ  aljai).  270.  271.  337 
(zweimal).  377. 

*al ja-,  Nomituüstamm.  337.  307. 
alja,  als;  ausser.  377. 
n 1 ja-kunja-,  audergeschlechtig,  uu- 
v er  wandt.  209.  365.  316  ( männlicher 
Nominativ  alja-kuns).  434. 
alja-kduja-  — alja-kun ja-.  434. 
*glja-lcika-,  verschieden.  364.  462 
al juüei ka ida-,  Pariivipform , an- 
ders gebildet,  bildlich  au«gcdrückt. 
(495.  nachzu tragen). 
alja-leiko,  anders.  462.  187. 
alja-leikds,  anders.  439.  187. 
alj  an,  ernähren,  mästen.  34 1 . 292. 
alja  na-,  u.  Eifer.  348.  2S2.  307.  337. 

367.  219.  362.  438. 
alja  u 6 n,  eifern.  458. 
alja r,  anderswo.  270. 
a lj  aj»,  anderswohin  337.  154. 
alja|>r6,  anderswoher.  337.  136.  271. 
462. 

alla-,  all.  312,  2iJL  283.  2L  156.  18$. 
271.  331.  407. 

*all-andja-,  vollständig.  462. 
all-nndjd,  ganz  und  gar,  vollständig. 

320.462. 

alla{ird,  von  allen  Seiten.  337.  136. 
271.  462. 

alla-vaurstvan-,  m.  all  wirkend, aus 
allen  Kräften  wirkend.  2£L  232. 
allis,  überhaupt;  denn.  407.  ISS. 

• a 11-s  v Ära-,  allgeehrt.  241. 

al  l-s  ve  rein-,  /.  Achtung  gegen  Je- 
dermann. 465.  241. 
nll-valdand-,  in.  der  Allmächtige. 
13L 

*a l|)a-,  alt  147.  359.  UlL  298. 

a 1 [>  i z a n - , Comparativ , älter.  185. 
317. 

• IJjja-,  nlt.  24L  342.-  252.  15L  16L 

298.  360.  185.  23L  254.  316  und  469 
{männlicher  Nominativ u 1 )> e i s ).  317. 
aiusa-,  in.  Schulter.  349.  249.  209. 
174.  307. 

a üj  Fragepartikel , denn.  35 1 . 21 1. 
nna-,  Pronominalstamm.  156.  271. 

30 1 . 3a i . 

nna,  an,  auf;  gegen . 351.  211.  377. 
ana-aukan,  hinzufügen, 
aua-biudanj  entbieten,  befehlen , nn- 
ordnen.  6L  111  {Perfeclform  ana- 
-ba  u st).  1 17.  177.  223. 
ana-busni - , /*.  Gebot,  Auftrag,  \or- 
schrift.  413.  177.  223  399. 


ana-drigkau,  antrinken;  -sik,  sich 
betrinken. 

a na-filha o.  Empfehlung,  L'eberlie- 
ferung,  Satzung.  386.  370. 
aun-filhau,  in  \erwahruug  geben, 
überliefern,  empfehlen,  anempfehlen. 

IL  HL  3ÜL 

aua-fulhana-,  Participform , über- 
liefert, il.  lieberliefcrung,  Tradition, 
a na-gagga  n,  kommen,  künftig  sein, 
ana-hahau,  nnhaben,  inne  haben, 
nna-haimja-,  in  der  Heimath  betiud- 
lich.  222.362. 

aua-liaitnu,  anrufen ; schelten, 
a un- haindu,  anzichcn.  42.  248. 
aua-huaivjau,  neigen,  auf  etw  as  le- 
gen. 

aua-huenaa,  sich  neigen,  sich  bücken, 
aua-hv  eilau,  beruhigen,  erquicken. 
ana-in-sakaD,  hiuzufügen,  noch  dazu 
lehren. 

ana-kaurjau,  beschw  eren,  belästigen, 
anaks,  plötzlich.  ilÜL  21ÜL  2L  188. 
ana-kmubjau,  sich  uiederlegen;  sich 
zu  Tische  legen.  4^422. 249. 209. 293. 
ana-kunnaini-,  /'.das  Lesen.  497. 

221.  399. 

a n a - k u n n a n , lesen . 496  {dritte  Per- 
son ana-kunnai|>).  227. 
a nn-lageini-,  /'.Auflegung.  468.  226. 

399. 

a n a - 1 a gj  a n , auflegen,  226. 
ana-latjan,  abhalten,  hindern, 
ana-laugueiu-,  f.  Verborgenheit. 

463,  241. 

ana-laugniba,  verborgen,  insgeheim. 

397.  09-  377. 

ana-laugnja-,  verborgen.  303.  222. 
297.  360.  69.  241.  293.  316  [unge- 
schlechtig«  Form  ana-laugn).  397. 
ana-leika-,  ähnlich.  364.  462. 
nna-leikd,  ähnlich.  462.364a 
ana-mahti-,  f.  Gewaltthat,  überm  ü- 
thige  Behandlung,  Schmach.  25.  399. 
294. 

nna  - mäht  ja  n,  Gewalt  anthun,  belei- 
digen. 294. 

anu-meljan,  aufschreiben, 
nna-mindi-,/.  Gedanke,  Vermulhiing. 

244.  365.  L24.  322.  222. 

-imnn. hauchen.  341.431  ( Perfect  -dnj. 

202. 

anu-nan)>jan,  wagen,  Muth  haben. 

222.  212.  145.  225. 

n n u - n a u |»  j ;i  n , nöthigeu,  zw ingeu. 
ana-niujan,  erneuern.  293.  335  und 
484  (Passivparticip  nna-nivida-). 
ana-niuj  ij>ü-,  f.  Erneuerung.  (149. 
und  303.  nachzutragen) 
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n na  - pragga  n,  bedrücken,  bedrängen. 
33.  26  1 . 342.  32.  33.  210.  30 1 (Per- 
fect * * a o u - p a i p r a g g , Passivpart  icip 
una-|iragp#na-). 

ana-qvimati,  nnf  jemand  kommen, 
über  jemand  kommen, 
ana-q  vissi-,/  Schmäbrede.  384. 17b. 
390. 

ann-qvi|)tn,  lästern.  141  f Passiv- 
form J, 

a na-q  v iuja  n,  wieder  lebendig  ma- 
chen. 203. 

a na-silan, still  werden.  I04.2S2.406. 
a tia-siunja sichtbar.  333.  484.222. 
207.  300.  310  ( ungesch tcchtige  Form 
aua-siuu).  317.  307. 
ana-sla  van,  still  werden, 
ana-slepa  n,  einschlafcn.  191  ( Per - 
fectform  aua-saislepun). 
lana-smeitan  171.  246.  ist  zu  ändern 
in  ga-smeitan.] 

a nn-stöde in i-,  f.  Anfang.  408.  220. 
299. 

n na  -stödjn  n,  beginnen.  431. 101. 202. 
226. 

anu-timrjnn,  aufbauen, 
ana-triuipan,  hiuzutreteu,  zudrän- 
gen. 81.  201.  57.  343.  240.  210. 
a na -|»i van,  dienstbar  machen.  495. 
ana-^rafstjan,  erquicken,  trösten. 
ana-vair|»a-,zukiiuftig.  321.414.304. 

ona-vammja  n,  tadeln.  294. 
*ana-vi!ja-,  milde,  bescheiden,  be- 
reitwillig. 200.  363.  241 . 
ana-viljcin-,/’.  Bcreitw  illigkeit,  mil- 
des Wesen,  Milde,  Bescheidenheit. 
209.  405,  24L  303, 

and,  entlang,  entgegen.  351.  211.  130. 
187.  378  ( viermal ). 

an  da-,  ant-,  entgegen,  an.  351.  211. 

130.  378  ( dreimal ). 
anda-bahti-,/*.  Lösegeld.  95tffilf399 
(scheint  verschrieben  zu  sein  für 
a nda-ba  uh  ti-). 

*a nda-ba uhti-,  /'.Lösegeld.  95,  300. 
anda-beita-,  il  Tadel.  378.370. 477. 
anda-hafti-,  f.  Erwiederung,  Ver- 
tbeidiguug.  318.  341.  05.  300. 
anda-ha  ita-.w.Bekenntniss.  480.370. 
anda-launja-,£L Gegenlohn,  Vergel- 
tung. 303.  302. 

anda-nahtja-,  n.  Abend.  378.  303. 
362.314  (Nominativ- Accusativ  a u d u - 
-nahti). 

anda-ueilia-,  entgegenstehend,  feind- 
lich. 363. 

undu-neuia-,  il  Annahme.  442.  370. 
26,  466, 

auda-nemeiga-,  gern  aufnehmend. 


anhänglich,  festhaltend.  442.  406.  36. 

äfiiL 

a nda-nemja-,  annehmbar,  angenehm. 
4 12.  207.  360.  30.  3 10  (männlicher 
Nominativ  a uda-onns,  ungeschlech- 
tig e Fot  m a u d a - n e in ). 
a uda-ii  uinti-,  f Annahme,  Aufuahme. 
417.  95,  399, 

anda-sAtja-,  verabscheuungsw erth. 

441.  207.  360.  316  (ungeschleehtige 
Form  ando -sei). 

anda-sta|»ja-,  m.  Widersacher.  341 

101.  302.  301. 

anda-stauan-,  m.  Widersacher, Geg- 
ner vor  Gericht.  (334.  und  23 1 . nach- 
zutragen). 

audn-pahta-,  bedächtig,  vernünftig. 

347.  49.  92.  330. 

and-augiba,  offen,  freimüthig.  307. 
OIL  371 

*and-augja-,  vor  Augen  liegend,  offen, 
offenbar.  09,  300.  402. 
a u d - a u g j a - , il  Antlitz.  303.  362.  314 
(Nominativ- Accusativ  aad-augi). 
and-augjo,  offen,  offenbar.  300.  462. 
anda-vairpja-, »».  Werth, Preis.  303. 
362. 

anda-vau  rdja-,/*.  Antwort.  130.211. 
303.  302.  ( Accusativ  anda-vau rde 
statt  anda-vanrdi,  400. nachzutra - 
gen). 

anda-vizni-,  f.  Unterhalt,  Nothdurft. 

322.  288,  176.  225,  290 . 
anda-vleizua-,  a.  f oder  m.T  361 ; 
oder  - v 1 e i z n i - , f.  ? wie  einige  Male 
geschrieben  ist) , Angesicht,  Antlitz. 
130.  324.  281. 470. 176. 177.21S.107. 
28101 

aud-bahta-,  m.  Diener.  60.  348.  47. 

94.  201  392.  95.  291 
aj» d - b a h t j a - , «.Dienst,  Amt.  303.362. 
314  und  469  (Genetiv  and-bahtjis 
oder  and-bahteis). 
and-bahtj an,  dienen.  294.  318  Um- 
peraiivform  and-bahtei). 
and-beitau,  schelten.  378.  370.  411 
and-bindnn,  entbinden , lösen,  erklä- 
ren. 213. 

and-bundnan,  losgebnuden  werden, 
gelöst  werden.  4J9  fu>o  aud-buud- 
n a n statt  bunduansu  schreiben  ist). 

213. 

and-hafjan^  erwiedern,  antworten. 
37S.  95.  210  (Per fectform  and-hö- 
fun).  318  ( pr äsentische  Formen ; 
dreimal ). 

and-haitan,  bekennen.  Hl  ( Perfect - 
form  and-haihaist). 
and-hnmon,  entkleiden. 
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aud-hausjan,  erhören,  gehorchen. 
aod-hrusk.au,  untersuchen,  prüfen. 

10.  265  115,  lL  496. 
and-hugjau,  bedenken, 
a nd-hulein i-,  /‘.Enthüllung,  Offen- 
barung. ltih.  226.  390.  404  ( Plural - 
-genetiv  und  - huleinö;  - accusativ 
and-huleinins). 
and-huljan,  enthüllen.  220. 
a n d i - , in.  Grunze.  351.  211.  123.  399. 
135. 

andi-lausa-,  endlos.  317.  364. 
an  dis-,  entweder.  331.  211.  130,  187- 
197. 

andiz-uh,  entweder.  13».  Is7.  197. 
andja-,  nt.  Ende.  351.  21 1.  135.  125. 
301.  361.  314  (Nominativ  andeis, 
Accusativ  n n d i ).  317.  369  und  469 
(Nominativ  andeis). 
and-letnan,  entlassen  werden,  ab- 
scheiden. 440.  213. 

and-niinan,  annehmen,  auf  nehmen, 
empfangen.  95,  297. 
a ud - q v i |>a  ii , entsagen,  Lebewohl  sa- 
gen; mit  jemand  sprechen, 
a nd -rin  uan,  entgegenrennen,  streiten, 
nnd-saihvan,  ansehen,  berücksichti- 
gen. 

a u d-sa kan,  bestreiten.  297. 
a ud-sa tja n,* entgegensetzen,  entrich- 
ten. 

and-sitan,  fürchten,  scheuen.  441. 

297. 

and -spei  van,  entgegenspeien,  ver- 
schmähen. 

a n d - s t a 1 d a - , m.  ( oder  nJL  367).  Dar- 
reichung, Dienstleistung.  342.  367 
(o der  a nd-staldi-?). 
and-staldau,  zueigueu,  in  Besitz 
setzen,  womit  versehen,  darreichen. 
169.  86.  342. 12iL  292.  367.  501  (Per- 
fect aud-staistald). 
aud-staudan,  widerstehen,  wider- 
streiten. 302. 

and-staurran,  anstarren,  zornig  an- 
fahren.  m 86.  439.  266,  496. 
and-tildn,  hülfreich sein,  dienen,  hel- 
fen, beistehen.  94.  399.  2S2.  459. 
and-j>agkjan  sik,  sich  erinnern,  ge- 
denken. 35  (Participform). 
and-vair|>a-,  gegenwärtig.  321.  414. 

267.  144.  364.  187.  303. 
and-vair|>is,  gegenüber.  414.  197. 
and-vair|>ja-,  n.  Gegenwart;  Ange- 
sicht; Person.  414.  303.  362.  31  1 
(Genetiv  a n d - v a i r |»j  i s ). 
and- vair|)ja-,  il  Werth,  Preis.  303. ! 
362 

and-vasjau,  entkleiden. 


a ud-vaurdiao,  antworten,  wider- 
sprechen (294.  nachzuiragen). 
and-veihanj  widerstreiteu.  45. 
*ann,  ich  gönne,  ich  begünstige.  346. 
anndn-,  f.  Jahrgeld,  Sold.  349.  205. 
459.  235 

[an-uu-h  435.  ist  in  a n uu-h  zu  tren- 
nen.] 

ansteiga-,  gnädig,  günstig.  466.  31L 
360. 

ansti-,  f.  Gnade,  Gunst,  Geschenk. 

346.  >04.  192.  95.  399.  36,  166. 
a n |>a ra- , ander.  351.  211.  156.  357. 
27 1.  360.  1S9  und  366  (männlicher 
Nominativ  a n J)  a r ).  191  (männlicher 
Pluralnominativ  an|>arai).  292. 
*an|>a  r-lcika-,  verschieden.  241. 
364.462. 

an[»ar-leikein-,  f.  Verschiedenheit. 

465.  241. 

a u |»a  r - 1 o i k 6,  anders, verschieden.  462. 
a n za-,  ul  (oder  ilI  367),  Balkcu.  349. 

210.  176.  367  (oder  anzi-?). 
apaustaulu-, gr.  ä noaiokos , A post el . 
431  (Genetiv  apaustaulaus  oder 
apaustaulus). 

aqvizjä-,  f.  Axt.  349.  12.  329.  396. 
191.  11)7.  305.  363.  315  (Nominativ 
a q v i z i ). 

aran-,  ul.  Adler.  349.  265.  354.  231. 

orbaidi-,  f.  Arbeit,  Drangsal.  349. 
26L  64.  491.  124.  399.  160  (Casus- 
formen mit  J»  und  d).  294. 
a r b a i d j a u , arbeiten,  Ungemach  dulden. 
294. 

*arbanj  arbeiten,  iVoth  leiden.  124 
(Perfect  arba  ida).  497. 
arbi-numjan-,  in.  Erbnehmer,  Erbe. 

317.  406.  41L  362.  358.  232. 
arbja-,  u.  das  Erbe,  Erbschaft.  349. 
268  f wo  irrig  arbjan-  steht).  61. 
304.  362.  232.  302.  314  (Nominal  iv- 
-. dccusativ  arbi,  Genetiv  arbjis). 
317.  406. 

arbjan-,  in.  der  Erbe,  Erbnehmer. 

349.  268.  67.  302. 359.  232.  459.  238. 
304.  303. 

arbjön-,  f.  Erbinn.  459.  238.  239. 
305 

*arhva-,  Nominalsiamm.  357.  367. 
arhvaznä-,  f.  Pfeil,  Geschoss.  349. 
268.  45,329.  337.  367.  1S4.  197.  218. 
363. 

arjan,  pflügen.  347.  264.  295. 
a rka  - = lat.  a rca , f.  Kasten,  Kiste, 
a rma-,  artn,  bemitleidenswert!!.  349. 

265.  251.  300  ( zweimal ).  495.  180. 
arma-hairta-,  barmherzig.  365.236. 
149.  241. 
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arma-hnirtein*,/*.  Barmherzigkeit. 

4 Bö.  24_L 

nrma-hflirti|» «-,/*.  Barmherzigkeit, 
Almosen.  149.  303. 

armaiAn-,  f.  Barmherzigkeit,  Almo- 
sen. 197.  439.  238. 

arman,  bemitleiden,  sich  erbarmen. 

499  239  497. 

a rin  i -,  m.  Arm.  348.  264.  252.  399, 
armd  sla- 1 Superlativen* ärmste.  459. 

186  ( zweimal).  99.  320.  300. 
’orraözün-,  Comparativ , ärmer.  1 80. 
n rn  iba , sicher,  gewiss.  34 S.  203.  222. 

397.  f>9.  377.  297.  399 
*arnjajij  sicher,  gewiss,  fest.  09.  222. 
297  300. 

“a rv ja -,  vergeblich.  402. 
arvjA,  umsonst.  349.  205.  329.  33 1 . 
390.  402. 

\ s n b - , gr.  89 

asaui-,  f.  Ernte,  Erntefeld.  348.  175. 
359  229  399. 

nsilu-,  m. Esel.  34S.  1 74.390. 299. 427. 

asilu-qvairnu-,  ul.  Eselsmiihle, 
Mühle  die  der  Esel  tritt,  Mühlstein. 

9 29L  224. 

* asn  a-,  /*.  ( oder  asnan-  in.  ?),  Lohn. 
301. 

asnja-,  m.  Miethling.  348.  175.  222. 

301.  30 1 . 314  (Nominativ  a s n c i s ). 
assarju-,  m.  = gr.  daaaQior,  kleine 
Münze.  427. 

a s t a - , ul  Ast.  343.  175.  94.  30 1 , 

astn|)i-,  /‘.Wahrheit,  Sicherheit.  348. 

173.  103.  39L  L59  399. 
at,bei,  an.  331.  108. 
at-aj>nja-,  n.  Jahr.  303.  302.  314 
(Genetiv  a t - a |> » j i $ ). 
a t - a u g j o n , zeigen ; erscheinen, 
at-bairan,  bringen,  durbringen, 
at-d  rtnsa  Zufällen,  fallen, 
at-farjanj  anfabren. 
at-gagga-,  m.  Zugang.  39L 
at-gaggan,  hinzugehen,  kommen, 
at-ga-raihtjan,  wiederherstellen, 
einrichten. 

a t-  g i b a a,  biogeben, geben, übergeben, 
at-haban,  Anhalten;  -sik,  sich  zu  je- 
mand halten,  sich  nähern, 
at-hafjan,  herabnehmen, 
at-hahan,  herabhängen,  niederlassen, 
at-haitan,  herzurufen. 
atisku-,  il.  (oder  m .?  302).  Saatfeld. 

348.  9L  399  1 HL  22.  392. 

-a tja n,  essen  lassen.  343. 
at-kunnou,  zuerkennen,  gewähren. 

490  (dritte  Person  at-kunnai|>)> 
at-lagjan,  hinlegeu,  legen,  werfen; 
anlcgen. 


at-la|>on,  einladen,  berufen, 
at-ligan,  vorliegcn,  vorhanden  sein, 
at-nehvjan,  sich  nähern, 
at-niiuan,  annehmen, 
at-rinnan,  hinzulaufen, 
at-saihvan,  darauf  sehen,  achten; 

sich  hüten  vor. 
at-satjan,  darstellen. 
at-snarpjan.  benagen.  1 70.  201.  347. 
207.  37.  295. 

at-standan,  dabeistcheu, hinzutreten, 
at-steigan,  herabsteigen.  140  (Im- 
perativform). 

attan-,  m.  Vater,  3 19.  99  354.  231. 
nt-tekan,  aorühren. 
at-tiuhan,  herbeiOihren,  herbringen, 
a t-Junsaiij  herzuziehen,  herbeizieheu. 

L42*3A9  202,  119  . 
at-vairpan,  hinwerfen,  werfen, 
at-valvjan,  hinzuwälzeu.  321. 
at-vandjan,  zuwenden;  -sikaftra, 
zurückkehren. 

at-visan,  da  sein,  daran  sein, 
at-vitaini-,  f.  genaue  Beobachtung. 

497.  227.  399. 
at-v6pjan_,  herbeirufen. 
a|j-,  Pronominaladverb.  351.  140.  134. 
378. 

a |) n a - , m.  (?  301).  Jahr.  348.  145.  218. 
301.  303. 

a|>-|>an,  aber,  doch;  denn.  351.  146. 
154.  378.  229 

a u d a - , [m.  oder  //.  oder  f.  ? 3084  Reich- 
thum, Glück.  307.  1 1 /,~368.  39. 

audaga-,  glücklich,  glückselig.  507. 

117.  399  30.  300.  241.  293. 
a u d n g e i n - , /‘.Glückseligkeit.  465. 24 1 . 
a u d a g j a n » glücklich  preisen.  293. 
auda-bafta-,  glückbehaftet,  beglückt. 
507.  39.  30.  117.  308.  359  (wo  ver- 
druckt steht  anda-ahftu-). 
’aufta-,  adjektivische  Form.  462. 
auftu,  etwa, vielleicht, allerdings.  599. 
SL  199  429  492. 

auga-dauran-,  ä.  Fenster.  230.  334. 

234.  296  (zweimal). 
augan-,  n.  Auge.  307.  9L  334.  234. 

EL  239.  299  399  399 
augj an,  zeigen.  299  2LL 
auhjodu-,  in.  Lärm,  Aufruhr.  439. 
129  427. 

auhjrtu,  lärmen, schreien.  430. 45. 290. 
438.  439.  129 

auhmista-  = auh umista-.  425. 
auhna-,  m.  (?  361.)  Ofen.  437.471.218. 
301. 

auh s an-,  m.  Ochs.  436.  40.  174.  334 
( zweimal ).  231.  230  ( Flexion ).  189 
(Nominativ).  199  (Genetiv).  238 
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( Accusaliv  und  Pluralgenetiv).  499 
(Dativ).  121  ( Pluralnominativ).  192 
( Pluralaccusati v ).  250  ( Pluraldati v 
auhsnam).  233  ( Pluraldativ  auhs- 
naui,  Pluralgenetiv  n u h s ne).  430. 
aahsu-,  m.  Ochs.  430.  HL  174.  430 
(Pluralaccusativ  auhsunos;  der  Da- 
tiv auhsiu  ist  zu  streichen). 
a uh  um  an-,  höher,  vorzüglicher.  437. 

43.  425.  251  (zweimal).  360.  99* 
auhumista-,  das  höchste,  das  oberste. 

437.  HL  425.  25JL  92, 
auk,  denn.  509.  22. 
aukau,  zufügen,  mehren,  sich  mehren. 
506.  10.  501  {Perfect  aiauk,  zwei- 
mal). 213.  272. 

aukuan,  vermehrt  werden , sich  meh- 
ren. 506.  213. 

a u ra h j a - {oder  a urahjo n-? 306),  f. 
Grabmal,  Gralh  438.  265.  336.  45. 
306.  363. 

a u r o 1 j a - , n.  lat,  orale,  Schweisstuch. 

(303.  und  362.  nachzutragen). 
au  r kj  a-, in. lat.  urccus,  Krug.  (301, 
und  361.  nachzutragen). 
aurti-,  m.  {oder  f.  ? 400.)  Kraut, 
Pllauze.  IM,  26L  82,  4üiL  232.  301. 
nurti-gardi-,  m.  Krautgarten,  Gar- 
ten. 23.  89.  400.  267. 
a u r tj an -,  rn.  Gärtner.  301.  358.  232. 
ausan-,  n.  Ohr.  507.  174.  354.  234. 
au|)ida-,  f.  Oede,  Wüste.  317.  397. 
128.  21LL 

a u |ija-,  öde,  wüst.  508. 157.  299.  360. 
128.  317.  321, 

*a  van -,  ul.  Gross vater.  238. 
ave|>ja-,  n.  Schafheerde.  327.  445. 
1 57 . 303.  362.  314  {Genetiv  a v eji- 
jis).  403. 

*a vi-.  /.  Schaf.  318,  32L  103,  123, 
157.  275.  303.  445. 
a v i - , No rn inulsla rn  rn , m (?)  400. 
avi-liuda-,  il  Dank.  3131  329.  400. 
278.  1 20.  458.  160  {Casus formen  mit 
|>  und  d).  370. 
avi-liudon,  danken.  458. 
a vis tra-,  il  Schafstall.  327.  403.  396. 

L8L  123,  157.  215.  183*  362.  113. 
a v 0 n -tf.  Grossmutter.  348.327.  459. 
238. 

az£ta-,  leicht,  angenehm.  348.  176. 

445.  93.  352,69,  1 35.  323* 
azetaba,  leicht.  69,  317, 
azetizan-,  Comparativf  leichter.  1S5. 
409. 

azetja-,  a,  Leichtigkeit,  Annehmlich- 
keit. 413,  303.  362. 
azgdn-,  /".Asche.  349. 176. 33, 459. 239. 
azitizan-  = azetizan*.  409. 

Leo  Meyer,  goth.  Sprache. 


B. 

ba-,  beides.  62.  351.  352  (Flexion). 
149,  407.  459.  499  (männliche  Form 
bai,  Dativ  ba  im). 

ba,  mit  vorausgehendem  |>auh,  ob- 
gleich. 62,  377.  307. 
badja-,  ZLßett.  63.349.120.  304.362. 
311  und  406  (Nominativ- .4 ccusativ 
ba  di). 

bagma-,  rn.  Baum.  62,  349.  32.  252 
(zweimal).  361. 

- b a h t a - , Nominalstamm , ul  62,  IL 
baidjan,  zwingen,  nüthigen.  62.  487. 
117.  292. 

baira-,  f.  Birne.  6L  ML  212, 
bai  ra-bagraa-,  in.  Birnbaum,  Maul- 
beerbaum. 62,  373. 

b a i r « nj  tragen ; gebären.  62.  3 13.  413. 
417.  142.  264.  379  ( Präsensßexion ). 
12 & (zweimal)  und  413  ( Passivpar - 
ticip  baurnua-).  262.  32.  140.  155. 
212.  341.  370.  396. 122.  414.  426.  — 
Einzelne  Formen  sind  als  Flexion  s- 
beispiele  genannt:  111.112.  141.  159. 
122,  123  (dreimal).  126.  122.  212 
(fünfmal).  257  (siebenmal).  311. 
333.  337.  339.  380.  408  (zweimal). 

462.  463  (dreimal).  471.  503.  510 
( dreimal ). 

baira nd-,  Pa rticipial stamm,  tragend, 
m.  Träger.  353.  229.  137  ( zweimal). 
— Einzelne  Casus  sind  als  Flexions- 
beispiele genannt:  199.  190.  191.  122. 
236. 258. 375  ( viermal).  406. 446. 498. 
bairandan-,  Part  icipialgr  und  form , 
tragend.  232.  229.  226.  212,  351. 
bairandein-,  weibliche  Form  zu  bai- 
randan-, tragend.  21Ü  ( zweimal). 
•bairga-,  m.  Berg.  6L  414.  267.  29. 
367.  369.  52.  357. 

’bairgaha-,  bergig.  357.52. 360.  241. 
bai r gabeln-,/",  bergige  Gegeud,  Ge- 
birge. 6L 111  22.  23L  52_.  26L  262, 

463,  24_L  262. 

bairgan,  bergen,  bewahren.  62.213. 

414.  439.  207.  30.  31.  403. 
bairhta-,  hell,  offenbar.  60.  414.  267. 

47.  93.  359.  69.  241.  293. 
bairhtaba,  hell,  prächtig.  69.  377. 
bairhtein-,  f.  Helle,  Klarheit,  Offen- 
barung. 465.  241. 
bairhtjan,  offenbaren.  293. 
baitra-,  bitter.  62. 186,  88,  262,  360. 
69.  241. 

baitraba,  bitter,  bitterlich.  02.  377. 
ba it re i n -,/".  Bitterkeit.  465.  211. 
baju|>-,  in  der  Mehrzahl:  beide.  60. 351. 
307.  159.  148  (auch  Casusformen). 
12 
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191  und  31 5 (Nominativ  bajdjis). 
256  um/ 131  ( Dativ  bajd|>um). 
balgi-,  z/LBalg,  Schlauch.  ÜIL  349* 

2sr>.  :m.  400. 

balsaggan-,  ul.  Hals.  03*  349,  23iL 
1 7T>.  350*  3L  35.  229.  354*  23L 
b a 1 s a n a - , n.gT.  ßdlorcuor,  Balsam.  03. 
‘ba l|>a-,  kühn,  dreist.  145.  HL  359* 
:tfi4.  241.  2 93*  35L 

bal]>aba,  kühn,  dreist.  63«  349.  tüL 
977.  UL  35L  2911*  29L 
ba l|»ei n-,  f.  Kühnheit.  165.  24L  147. 
baljtj au,  kühn  sein,  wagen.  293* 
b a 1 v a * , böse.  60.  349.  292.  331.  360. 

‘bnlva-veisa-,  boshaft,  böse  gesinnt. 

3 1‘>4.  2JJL  419, 

‘balva-vesa-  = ‘balva-veisa-. 
2J_L 

bal  va-vescin-,  /'.Bosheit.  GiL  449* 
165.  241.  364.  419* 

ba  1 v eini-,  f.  Qual.  469.  226*  399*  4ü4 
(, Pluraldativ  balveinim). 
balvjau,  quiilen.  63*  349.  2^3.  329* 
334.  293.  22ü* 

ban  djn-,  f Band,  Fessel.  343.  306. 
363.  313  und  3L4  und  316  (Nomina- 
tiv ban  di). 

bandjnn-,  iw.  der  Gebundene,  der  Ge- 
fangene. 343.  302.  35S.  232. 
bnndvn-,  /".Zeichen.  üiL  3.-1.S.  202* 
127.  332  ( zweimal) . 363.  294*  231L 
451L 

bandvjau,  bezeichnen,  erkennen  las- 
sen. ÜIL  294. 

bandvdn-,  f.  Zeichen.  127.  332*  459. 

banja-,/:  Wunde.  ÜiL  349*  2112.  306* 
363. 

b a n s t i - , m.  Scheuer,  Scheune.  03,  34S. 
210.  2113.  1 92.  96.  3 99« 

• b a r i s - , n.  Gerste.  üiL  349*  204,  390 • 

ISO.  197  (zweimal).  217.  46 L 
bnrizeina-,  geraten.  üiL  13L  4üL 
217.  3ülL  191L 

banni-,  m.  Schooss,  Busen.  63.  34b? 
263.  232.  399* 

barna-,  zl  Kind.  üiL  343,  264.  21b. 

362.  22.  52.  1ÄL  234.  299*  392* 
barnilan-,  il  Kindlein.  397.  2SS 
(zweimal).  35S.  234* 
bnrniska-,  kindisch.  396.  191.  2 2* 
360.  24L  3iLL 

barniskein-,  f.  kiudisches  Wesen. 
405.  2i_L 

barniskja-,  a*  Kindheit.  303.  302. 
Bartimaiu-,  m.  gr.  ftaQTipatoi.  434 
(Nominativ  Bartimaiaus). 

• ba  ru-,  Notninalstamm . 426. 


‘barusua-,  f.  Verehruug.  426.  194» 

2 IS.  221.  294. 

barusnjan,  ehren,  verehreu.  03.  349* 
263.  426.  1S4.  219*221*  294* 
-basja-,  n.  Beere.  03,  349.  175.  304» 
302. 

‘bata-,  gut,  uützlich.  195.  349*  364» 
293. 

*batan,  nützlich  sein.  214.  3 IS. 
batista-,das  beste.  99.  360. 
b a t i z n n - , ComparaUv,  besser.  üiL  349* 
99*  395.  195,  293.  304*  213*  454, 

* batjau,  Nutzen  verschaffen.  293, 
b a u a i n i - , f.  Wohnung.  5Pü.  49L  227. 
399*  19Ü* 

j bauan,  wohnen,  bewohnen.  üiL  506. 
50S  und  490  {drille  Person  bauY|», 
Perfect  bnuaida).  336.  227.  501 
(drille  Person  bau 7 1> , Perfect  ‘bai- 
bau). 

bauda-,  taub,  stumm.  03,  51)7.  120. 

364.  100  (Casusformen  mit  f>  und  d). 
-baugjnn,  fegen,  kohren.  63*  32. 

-ba  ul  ja  ii,  aufblasen,  aufschwellen  ma- 
cheu. 00* 

* bau ra-,  getragen.  241. 

-baurda-,  il  Brett.  63*  439.  269.  120. 
320* 

baurein-,  f.  Bürde,  Last.  43S.  463. 
24JL  151. 

baurg-  = baorgi-.  256.  3(1 1. 
baurgi-,  f.  Burg,  Stadt,  üO*  439*  267. 
3(1.  31.  403.  403  ( oder  baurg-:  Ge- 
netiv b a u r g s,  Pluraldativ  b a u r g i ui). 
94  und  256  ( Pluraldativ).  226.  232* 
301. 

baurgj  an-,  m. Bürger.  439*  3üL  359* 
232. 

bau  rgs-vaddj  u-, /.  Stadtmauer.  103. 
323* 

bauri-,  m.  der  Geborene,  Kind.  439* 
400.  401* 

*baur|»a-,  getragen.  151.  21L  359* 
b o u r |>  e i » - , f.  Bürde , Last.  439»  151. 
465*  241*  359. 

beidan,  erwarten,  geduldig  erwarten. 

60*  393*  419*  49L  LLL  29 2*_ 
beista-,  zl  Sauerteig.  63*  479.  175. 

94*  362*  294*  459* 

* b e i s t j 6 n , säuern . 29ü*  459* 
bei  tan,  beisscu.  60*  392  ( Perfect - 
flexion ).  411  ( Präsensflejcion).  419* 
ISO  ( Per f ect singulär).  99,  215  und 
359  um/392  (Passi  vparlicip  b i ta  na-). 
220.  269.  336  ( zweimal ; Passivparli- 
cip  bitana-  und  Infinitiv  bei  tau). 
370.  393.  433  (Perfect formen).  410 
(Perfect formen).  497.  501  ( Perfect - 
form  bait). 
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beitand-,  Participform, heissend.  477. 
berusja-,  m.  nur  in  der  Mehrzahl: 
Eltern.  ülL  443  2&L  426,  IM,  3UL 
361.  333  ML  410. 

Befisaeida  = gr.  llrj&ottidd.  464. 
bi,  um,  herum,  bei,  gemäss.  üiL  407 
(zweimal).  1 16. 

bi-abrjan,  sich  entsetzen.  203. 
bi-arbaidjan,  sieh  bemühen,  w ornach 
tra  eilten. 

- b i a r j a - 1 w.  Thier  (?).  63  273. 
b i - a u k a n , vermehren, 
bi -au k na n,  vermehrt  werden,  zuneh- 
men.  506. 

bi-baurgeini-,  f.  Befestigung.  430. 
408.  226.  300. 

*bi-baurgj an,  befestigen.  226. 

bi-bindan,  umbinden. 

bidä-,  f.  Bitte,  Gebet.  384.  373.  34. 

31L  232.  333  332.  357. 
bi  da  gva  n-,  ul.  Bettler.  384.  337.  34. 

33  33iL  332  3 53  232. 
bidjan,  bitten.  62.  343  ( Perfect  ba|>). 
384.  442.  110.  310.  112  ( Dua[form 
bidjats).  160  ( Perfect  baj»  oder 
bad).  101  ( Parlicipform  bidjan- 
dans-u]>-))an  ,aber  bittend1).  357. 
373. 471  ( Imperativform  b i d e i ).  502. 
318  ( prüsentische  Formen ; fünfmal). 
bi-domjaiij  beurtheilen,  verurtheilen. 

• LLJjiiha-,  Uebervortheiluug.  H (wo 

es  als  nur  gemuthmasste  Form  zu 
bezeichnen  und  ,nur  Korinther  2*  12^ 
20*  zu  streichen  ist). 
bi-fuihdu,  übervortheileu.  43.  458. 
IL  223 

bi-faihdni-,/.  llebervortheilung.  459. 
223  303 

bi-gairdan,  umgürten.  23. 
b i - g i t u n_,  linden.  23  343.  384.  442. 83 
160  (f  erbalform  bi-gitid).  2S9 
{Participform  b i - g i t a n s ). 
bi-graban,  umgraben, 
bi-haita-,  tl.  Streit.  489.  370.  302. 
bi-haitjan-,  m.  Prahler.  489.  302. 
333  232. 

b i - h 1 a h j a n , verlachen, 
bi-hvairbanj  umdriingen. 
b i-hve,  woran.  446. 

* bijan,  hinzu  fügen.  295. 
bijands,  Participform , hinzufügend. 

Ö3  107  (bijandz-uh  ,und  biuzufu- 
gend‘).  295. 

b ij a ml zu|)-[»a n,  zugleich  aber  auch. 

63. 

bi-kukjau,  küssen,  mit  Küssen  be- 
decken. 

bi-laibjan,  übrig  lassen.  276.  487. 
213.  292. 


bi-)aigdn,  belecken.  276.  29. 
bi- laikau,  verspotten,  verhöhnen, 
b i - 1 e i b a n , bleibeu,  übrig  bleibeu.  276. 

ÜlL  Sil  {Perfect  b i - 1 a i f ).  292. 
bi-leijian,  verlassen.  ÜJ  {Perfect- 
form  bi-la ist). 

bi-maita-,  il  Beschneidung,  489.  370. 
bi-maitan,  beschneiden, 
bi-mnmpjan,  verspotten,  verhöhnen. 

244.  347,  249.  209.  5L  203 
bi -nah,  es  ist  erlaubt,  es  ist  nöthig. 
344.  437. 

bi-nauhan,  erlaubt  sein,  nöthig  sein, 
müssen.  1 99.  344  und  437  {dritte 
Person  bi-nah).  43  3L  03  und  350 
{dritte  Person  bi-nah;  Particip  b i - 
-nauhta-).  100  {Präteritum  *bi- 
-nauhta).  150.  431  {Particip  bi- 
- nauhta-).  441. 

bind  an,  binden.  61.  345  ( Perfectsm - 
guter;  zweimal ).  386.  419  {Perfect- 
flewion  u.  Passivparticip  buuduna-). 

.209.117.118, 22Pt  232, 3ü3  306,373 

bi-niman,  wegnehmen,  stehlen, 
hi^iiiuhsjan,  nachsuchen,  erforschen, 
naehforschen.  200.  16.  175.  295.  226. 
b i - q v i m a n , überfallen, 
bi-ra ubön,  berauben.  259.  507.  66. 
bi-reikein-,  f. Gefahr.  449.  465.  241. 
bi-reikja-,  gefährdet.  260.  449.  11. 
203  303  24L 

•bi-rekein- = bi-reikein-.  449. 
bi-rekja-  = bi-reikja-.  260.  443. 
LL  203  3Ü3  443 

b i - r in  n a u,  heruinlaufen ; umgeben,  um- 
ringen. 

bi-rddeini-,  f.  Murren,  üble  Nach- 
rede. 468.  226.  399.  404  {Pluralnomi- 
nativ bi-rddeinds). 
bi-rddja n,  murren.  226. 
bi-runaini-,  f.  geheimer  Beschluss, 
Anschlag.  497.  227.  399.  495. 
*bi-rünan,  Anschläge  machen,  insge- 
heim beschlossen.  495.  227. 
bi  rusja-  = berusja-.  410.409. 193. 
3üL  361. 

bi-saihvan,  besehen,  betrachten,  be- 
merken. 

bi-satjan,  besetzen,  umgeben, 
bi-sauleini-, ^.Besudelung.  468.226. 
399.  404  {Pluralgenetiv  bi-sau- 
leind). 

bi-sauljan,  beflecken,  besudeln.  166. 

5111  (zweimal).  283  203  214. 
bi-saulnan,  sich  besudeln,  sich  ver- 
unreinigen. 507.  214. 
bi-sitand-,  ul.  nur  in  der  Mehrzahl: 
Umwohner,  Nachbar.  137. 
bi-skaban,  scheereu. 

46* 
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bi-skcinan,  umleuchten.  200 [Perfect 
bi-skaiu). 

b i - s in  e i t a n , beschmieren,  bestreicheu. 
171.  246.  UL 

bi-snivau  faur,  zu  Vorkommen, 
b i - s p e i v a u , anspeien, 
bi -st  am!  au,  umhersteheu,  umringen, 
bi-stiggq van,  anstossen.  35.  ( Per- 
fectformen ).  .434  ( Perfect  bi- 

-stagqv).  370. 

bi-stuggq va-,  a.  Anstoss.  419.  370. 

334  (s/ccusatiu  bi-stugqv). 
bi-stugqvu-  = bi-stuggq  v&-.  35* 
bi-sunjane,  in  der  .Nähe,  im  lirakreise, 
rings  herum.  100.  421.  229.  307.  357. 
36L  223.  447. 

bi-Svnirban,  abwisrhen,  abtrockuen. 

173.  SO  (Perfect  bi-svarb). 
bi-svarau,  beschwören, 
b i t a u a - , Passivparticip,  gebissen.  350. 
215.  359.  3S2. 

bi-tiuhan,  umherführen;  beziehen, 
durchwandern. 

bi-|>agkj«n,  bedenken,  denken. 
bi-j>e,  nachdem,  spater; uachdem, wäh- 
rend, wenn.  440.  4S5. 
bi-|ie-h,  nachdem,  als. 
b i - r a g j a n , herbei  laufen. 
bi-|>vahan,  sich  wuschen, 
biuda-,  m.  ( oder  ihl  36S)  Tisch.  03. 

4S3.  120.  36s  ( oder  biudi-y). 
-biuda u,  bieten,  wissen  lassen.  01. 
415  ( Perfectflcxion  und  Passivparti- 
cip  b u d a u a - ).  4SI  ( Präsensflexion ). 
504  ( Perfectsingular).  505. 1 17.  160. 
(Perfect  -bau|i  oder  -buud).  220. 
416. 

biugan,  biegen,  sich  biegen.  69»  416. 
4S2.  505.  30.  215  ( Passivparticip  b u - 
gaua-).  295. 

biuhta-,  gewohnt.  69.  483.  4L  93. 
359.  303. 

bi  uh  tja-,  a.  Gewohnheit.  303.  362. 

314  ( Nominativ- jdccusativ  biuhti). 
*biuz-,».  Bier.  180. 
bi-vnibjan,  umwinden,  umkleiden. 

321.  490.  07*  295. 
b i - v a n d j n n , vermeiden . 
bi-vindau,  umwinden,  einw'ickeln. 

323.  345.  419.  291. 
bi-visnn,  sich  vergnügen, 
blaudan,  vermischen.  63*  279.  342. 
210.  120.  591  ( Perfect  *baibland, 
zweimal). 

blaujijan,  aufheben,  abschalTen.  63. 

279.  507.  145.  (295.  nach  Zutrauen). 
blei|>ein-,  f.  Mitleid.  465.  241. 
blcijija-,  freundlich,  gütig,  mitleidig, 
barmherzig.  99»  62»  279.  480.  157, 


298.  300.  241.  293.  310  (männlicher 
Nominativ  bl  e i |i s. ) 
blei|>jan,  Mitleid  hegen,  bemitleiden. 

293, 

- b I e s a n , blasen.  69.  2 79.  440  ( zwei- 
mal). 594  und  453  (Perfect form 
*-baiblds).  175. 

bliggvan,  schlagen.  00,  279.  345.  380. 

419.  39.  34.  219»  328,  33 L 
blinda-,  blind.  63»  219.  39L 219*329. 

364.  354.  231.  293. 
bl  in  dun-,  m.  ein  Blinder.  354.  231. 
blüinau-,  uz*  Blume.  69»  279.  (456. 

nachzutragen ) . 254.  358.  232. 
•blostra-,  al  Verehrung.  1»3.  275. 
301.  362. 

b 1 d t a n , verehren.  63=  279.  453  ( zwei- 
mal). 9L  591  (Perject  *baibldt). 
103.  102,  177.  179.221.226.275,295. 
b 1 d t i n a 8 s u - , rn.  Verehrung.  453.  390. 
221. 353.  179.  427.  431  (Genetiv  b I d - 
tinassus).  43S. 

* b 1 d t i n d n , verehren.  179.  221.  458. 

• bl d tja  n = bl  »tan.  226. 
bld|>a-,  u Blut.  63.  279.  456.  14s.  362. 
( b Id  jia u als  nirgend  begegnend  ist  9L 

und  162»  aus  zu  merzen.] 
b 1 d |»  a - r i n n a n d e i n - , Participform , 
f.  blutfliissig. 

b u a ua  n , zerreiben.  62.  201.  5o0.  508. 
336.  591  u. 4*40  ( Particip bnauaud-; 
Perfect  * hu  ihn  au,  zweimal , oder 
bnauaida?). 

bdkd-,  f.  Buchstabe;  in  der  Mehrzahl: 
Schritt,  Buch,  Brief.  00.  4 'i5.  10.  373. 
213* 

bdkarja-,  m.  Schriftgelehrter.  273. 

301. 301. 314  (Nominativ b d k a r e i s ). 
bdtü-,  /.Nutzen.  Ol).  454.  SS.  273.  294. 
bdtjai^,  nützen.  454.  294* 
brahva-,  m.  (oder  n ? 307).  das  Blicken, 
Blick.  63.  262.  348.  45.  328.  307 
(oder  brah  vi-?). 

braida-,  breit  02.  262,  499.  119.  304. 
241.  293. 

braidein-, /.  Breite.  405.  241. 
b r a kj  A- , f.  Kampf,  das  Hingen.  69. 2 62» 
343.  1 0.  300.  363.  315  (Nominativ 
brakja). 

-brau  njau-,  in  Brand  stecken,  brennen. 

345.  292. 

briggan,  bringen.  69»  262.  344  (Per- 
fect b r a h t a , Particip  b ra  h ta  - ) 386. 
35»  29L  32»  48  und  109  (Perfect 
brahta). 

briggan  dun-,  Participform , führend. 
137. 

bri kan,  brechen,  zerbrechen,  ringen, 
kämpfen.  69»  202.  343.  385  und  411 
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(Patsirpartieip  b r u k a n a - ).  412.  10. 
441.  213.  3()6.  323. 
hringan  = briggan.  35. 
b rin  na  n , brennen.  6JL  202.  345.  386. 

419.  2(14.  95.  1 Mi  238.  202. 
brinnön-,/*.  Fieber.  0(1,  3SQ.  450. 238. 
brn)ia  r- , m.  Bruder.  filL  202.  450.  155. 
35  S ( zu' ei  mal).  274  ( zweimal ).  52. 
232.  431  (zweimal;  Pluralcasus) . 
3ll3  (Pluralgenetiv).  430. 
b r 6 |»  r a h a n - , m in  der  Mehrzahl:  Brü- 
der. 3 SS.  52.  35S.  232. 
brnf»ra-lubdn-,  f.  Bruderliebe.  358. 

274.  431.  430.  238.  483. 
b r « 1»  r u - 1 u b d n - = b r o |>  r a - 1 u b 6 n - . 

358.  274.  431  ( zweimal ).  450.  238. 
*brüdi-  = b r ü f) i -.  475.  1 50.  100  1 
{zu pp  hörige  Formen  mit  |i). 
brükja-,  brauchbar,  nützlich.  474.207.  I 
203.  360.  310  und  374  ( männlicher 
und  weiblicher  Nominativ  bruks; 
u ngeschlech Uge  Form  bruk). 
brukjan,  brauchen,  gebrauclfcn.  0(». 
202.  472  ( S insular  form  b r u k e i [> ) . 
10.  205.  4 <4.  47.  40  und  1 00  und  177 
und  320  und  435  {Perfect  b ru  h ta ). 
207. 

brunion-,  f.  Panzer.  §3.  (203.  421. 

und 262.  nach  zutragen).  300. 450. 239. 
brunnan-,  m. Brunnen,  Quell.  60.  262. 

42(1.  205.  218.  354.  231. 
-bronsti-,/’.  Brand,  Brunst.  182. 
brusti-,  f.  in  der  Mehrzahl : Brust; 
herzliche  Liebe.  6iL  262.  420.  175. 
05.  300.  405  {Plural -nominativ  und 
-accusativ  brusts). 
b rü|>-fa  d i-,  m.  Bräutigam.  150.  160. 
4115.  7_L  125.  308, 

bru|)i-,/.  Braut, Schwiegertochter.  60. 
m m m <bru|»-).  M5  (oder 
bru|)-?;  sfccusativ  brüj»). 

•budan-,  m Bote.  415. 
bugjan,  kaufen.  63*  420.  32*  205.  48 
und  1111}  und  320  tmd  430  {Perfect 
bauhta,  Particip  bauhta-).  318 
( Imperativform  bugei).  05.  350 
(Passivparticip  bauhta-). 

[ b u n d n a n , 419.  ist  zu  andern  wand- 
-bundna  n. ) 


Ch. 

Christu-,  rn.gr.  XQtoiof.  43J  {No- 
minativ Cbristaus  oder  Christus, 
V ocativ  C h r i s t u,  dccitsativ  C h r i s t u 
oder  Christ  au,  Dativ  Christu). 


D. 

-daban,  / erb.  11G. 

da ddj a n,  saugen.  1 13.  350.  121.  202. 

daga-,  m.Tag.  1 14.  348.  29.  307.  155. 

368,  305.  Sl.  ISS.  4o7.  470. 
daiga-,  m.  Teig.  1 13.  487.  308  {itdcr 
daigi-V). 

*daila-  = daili-.  351. 
dailä-,  f.  Theiluahuie;  Mine  ( eine 
Münze ).  40 1 . 373. 

da ili-,  f.  Theil,  Antheil.  1 14.  401. 

282.  4113*  23L  294  334*  373. 
d a i 1 j a n , t heilen,  401.  204. 

‘dairsan,  Muth  fassen.  4 1 4. 
dala-,  i».  (oder  m.T  370).  Thal,  Grube. 
1 14.  34 S.  2s2.  370.  154  ( zweimal J. 
150.  23 2.  274  3114  311)  und  443 
( Pluralgenetiv  d a 1 e i ). 
d a I a 1»,  abwärts,  nieder.  154.  377. 
dala)>a,  unten.  L54  (ioo  unten  statt 
unter  zu  schreiben  ist).  377. 
da  la |ird,  von  unten.  156.  27 1.  402. 

- da  in  mj  a n , verwehren.  1 13. 
dauba-,  taub,  verstockt.  115.  507.  64. 
364.  241.  203.  397. 

daubein-,  f.  Verstocktheit.  405.  241 
daubi|>ä-,  f.  Verstocktheit  307.  140. 
303. 

-dauda-,  Nominalstamm.  1 15. 
dang,  es  taugt,  es  nützt.  505.  410. 
dauhtar-,  f.  Tochter.  113.  1 14.  436. 
4L  103.  358.  274.  180  ( Nominativ ). 
242  ( Pluralaccusativ).  431  ( Plural- 
casus). 

dauhti-,  f.  Gastmahl.  116.  436.  47. 

93*  399. 

-dauka-,  Nominalslamm.  1 16.  11. 
dauni-,  f.  Dunst,  Duft,  Geruch.  1 13. 

508.  225.  300.  323. 

da upeini-,  f.  Taufe.  319.  468.  226. 
399.  404  ( Plural- dativ  d a u p e i n i m ; 
-accusativ  daupeinins). 
d a u p j a n , einta uchen,  taufen.  1 16.507. 
58.  205.  483.  141  ( Passiv formen). 
220.  319. 

da upj a nd-,  m.  Täufer.  137. 

dau ra-,  a.  Thor,  Thür.  1 13.  438.  264. 

3214354*114.234.236.  238.  303.459. 
-dauran-  = da u ra-.  236. 
daura-varda-,  in.  Thürhüter.  321. 

123.  361.  135.  23 L 238.  301. 
daura-vardä-,  f.  Thürhüterinn.  123. 
363.  238.  459. 

danra-va  rddn-^f.  Thürhüterinn.  123. 
459.  238.  239. 

Daurifiaiu-,  gr.  JwQo&tos.  431  {Ge- 
netiv Dauril»aius). 
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d o u r 6 n - , f.  in  der  Mehrzahl:  Thür. 

113.  438.  264.  459.  238. 

-daursan,  wagen.  113. 
d a u |i a - , todt.  113.  508 ( zweimal ).  147. 

359.  293. 

dau|>cini-,  f.  Tödtung,  das  Sterben. 
468.  226.  399.  404  ( Pluraldativ  d a u - 
ein  im). 

d a ii  [> j a n , todten.  293.  226. 
d a u |.u-,  m.  Tod.  50S.  152.  427.  131 
(Vocaliv  daujiu,  Accusativ  da u|»au, 
Genetiv  d a o u s ).  llL  289.  298.  426. 
509  ( Accusativ  d a u |> a u ). 
d a ii  [>  u b 1 j a - , dem  Tode  bestimmt.  426. 

19.  289.  298.  36(1. 

Da veid  = gr.  Javtlti.  464. 

-dcdi-,  f.  Thnt.  112.  HL  124*  222* 

30  1 . 4 10. 

deigan,  kneten,  bilden,  aus  Thon  bil- 
den. 113.  LLL  383. 118. 481.  2iL  180. 
409. 

-deina-  ( oder  -deindn-?  218).  f.  Di- , 
stcl  (?).  L11L  4ML  21h,  3 62* 

•deisa-,  klug,  schlau.  113.  479.  175.  1 
205  ( oder  •deisa-,  List?), 
diakulu-,  rn.gr.  dm/toioc, Teufel.  431  j 
(Nominativ  diabulaus). 

• d i d a , Perfect , ich  that.  139  und  444 
( Flexion ).  448  (zweite  Person  *di- 
d$s). 

*didn  n,  thun,  1 39  (Perfect flexi  an ).  448 

(Perfect  * d a d oder  * d a |> ).  171, 
digan  = deigan.  409  (Participialca- 
sus  digandin). 

•digra-,  dicht,  ged  rangt.  241.269.365. 
digrein-,  f.  Gedrängtheit,  Dichtheit, 
Fülle,  Menge.  116.  390.  32.  269.  465. 
241  afiiL 

dis-,  zer-,  auseinander.  114.  33S.  407. 
188. 

dis-dailjan,  zertheilen.  114.  189. 
dis-driusan,  befallen, 
dis-haban,  behaften,  ergreifen, 
dis-hniupan,  zerreissen, brechen.  40. 
201.  58.  213. 

dis-hnupnan,  zerreissen  ( intransi- 
tiv). 410.  213. 
dis-huljan,  verhüllen, 
dis-niman,  einnehmen,  besitzen, 
dis-siggq  van,  sinken,  untergehen, 
dis-sita  n,  überfallen,  ergreifen.  197 
(Perfect form  diz-uh  Jiau  sat). 
dis-skaidan,  zertheilen,  trcnnco. 
dis-skreitan,  zerreissen.  167.  S.261. 
89.  213, 

dis-skritnau,  zerreissen  (intransi- 
tiv). 213. 

dis-taheini-,  f.  Zerstreuung,  (in 
468.226.  399.  nachzutragen). 


dis-tahjau,  zerstreuen,  verschwenden, 
dis-tairan,  zerreissen, verderben.  83. 

212* 

dis-taumau,  zerreisson  ( intransitiv). 

43S.  213. 

d is-vil van,  berauben. 
dis-vin|»jan , w orfeln, zerstreuen. 32 1 . 
( in  391.  nach  zutragen ).  209. 144. 295 
406. 

dis-vissi-,  /'.Auflösung.  384.  178. 
399.  88. 

*diugan,  gedeihen,  tüchtig  werden. 

4 1 ().  505. 

diupa-,  tief.  116.  4S3.  58.  364.  241. 

507.  149.  293.  397. 
diupein-,  f.  Tiefe.  465.  241. 
diupi^a-,/*.  Tiefe.  397.  149.  363. 
d i uz  n.  Thier,  wildes  Thier.  1 16.4S4. 
180.  lilL  312. 

•di van,  sterben.  1 13.  215.  343  und 
508  (Perfect  *dan).  384.  329.  442. 
292.  508* 

di  van  4-,  sterblich.  1 13.384. 329.356. 

215.359.292.336.343.  442.  4ML  508. 
-ddga-,  in.  (?)  Tag.  455.  365.  368. 
d d in a - , m.  Sinn,  I7rtheil.  1 13.  456.  252. 
361.  294. 

domju  n,  urtheilen,  meinen.  1 13.  456. 

226.  294. 

*d  An,  thun.  139. 

-draban  , aushauen.  1 14. 
dragnn,  ziehen,  bringen, aufladen.  114. 
202.  341.  451.  29. 

dragka-,u.  Trank.  345.  25.  370.  293. 
dragkjan,  tränken.  345.  292.  293.  20 
(Präteritum). 

draibjan,  treiben,  beschweren,  be- 
lästigen. 112.  202.  4 82*  292. 
drakman-,  m.  gr.  dpcx/juij,  Drachme. 

231. 

drauhsnä-,  f.  Brocken.  1 13.  262.  436. 

40.51*  194*  219-  202. 
drauhti-,  m*  Krieger.  96.  398. 
drauhtinassu-,rn.  Kriegsdienst.  396. 
221.  353.  179.  427. 

drauhtindn,  Kriegsdienste  thun.  420. 

48.  396.  221*  458.  119. 
drauhti-vitAda-,  n.  Kriegsgesetz, 
Kriegsdienst.  436.  90. 

- d r a u s j a n, fallen  machen, w erfen.  292. 
drausnä-*=  drauhsnä-.  6L 
d re iban , treiben.  1 13.  115.  262.  282. 
419.481.  65.  292. 

drigkan,  trinken.  115.  262.  345.  386. 
25.  LL  209.  419.  100  (/  eröalform 
drigkid).  222.  244..  29 2.  292.210. 
d riuga n,  Kriegsdienstethun, kämpfen. 

1 14.  20 2.  4 1 6. 436  (Perfectform  d r u - 
guin).  482.  505.  29.  48.  285.  96. 
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driusa n,  fallen.  1 16.  262.  416.  462. 

5»5.  115*  292,.  95,  228*  367. 
driuson-,  /*.  Abhang.  462.  459.  238. 
drAbjan,  beunruhigen.  1 13.  1 15.  262. 

454.  65.  216.  222,  214. 
drAbnan,  beunruhigt  werden,  sich  be- 
unruhigen. 454.  214. 
d robnan-,  m.  Aufruhr.  454.  218.  358. 
222* 

*drugka-,  Trunk.  302. 
drugkana-,  Participj  trunken.  419. 
24L 

drug knnein-,  f Trunkenheit.  419. 
465.  241, 

drunju-,  m.  Getöse,  Schall.  113.  262. 
421.  202*  2111*  421. 

drusa-,  m.  Fall.  416.  367  ( oder 
drusi-?).  l.VJ  und  369  ( Nominativ 
d rus). 

d u , zu,  nach,  gegen.  116.  422*  476. 
du-nt-gaggan,  hinzugehen, 
du-at-rinnan,  hinzulaufen, 
du-nt-sni van,  hinzueilen.  409  (Per- 
feclform  d u-at-sn  i vun  ). 
-dübon-,  f.  Taube.  1 16.  474*  QL 
dugan,  taugen,  nützen.  1 15.416  (dritte 
Person  da  ug,  es  taugt).  20*  48  und 
109  ( Perfect  *dauhta).  426  ( Perfect 
•dauhta,  Particip  ’dauhta-). 
du-gn-vindan,  verwickeln, 
du-ginnan,  beginnen.  22*  245(/>er- 
fect  du-gann).  256,  449.  204* 
d u - h - 1> b «=  d u |>  - 1>  e.  446. 
du-hvA,  wozu,  warum.  446. 
du lga-,  m.  Schuld.  1 14.  422.  285*  29* 
367.  262* 

du  lga -ha  itja  n-,  m.  Gläubiger.  469. 
302.  358.  232. 

[ d ii  1 - 1 e i t i 1 a i bis  n u r d u 1 i e s t in  28. 
ist  zu  streichen.) 

dul|>i-,  /*.  Fest.  112,  421*  282*  150. 
399.  405  ( Dativ  d u 1 1»  a i , oder  d u 1 1>; 
Genetiv  d u 1 |>a  i s ).  294. 
dul|»jan,  ein  Fest  feiern.  294. 
d ii  in  b a - , stumm.  1 13.  115.  422*  249. 

209*  64*  264*  202,  154* 

’dumbj an,  stumm  machen.  293. 
du-rinnan,  hinzurennen,  hinzulaufen. 
du-stAdj an,  beginnen.  161.  451.  292* 
du-fie,  deswegen,  deshalb.  446.  449. 
d u-fiei  « du-Jie.  449. 
du|»-|>A,  deshalb.  38.  446. 
du-vakan,  wachen, 
dvala-,  tho rieht,  toll.  1 16.  326.  348. 

263.  364.  140*  253.  397.  456. 
*dvala-vaurda-,  thöricht  redend. 
365.  241. 

dvala-vaurdein-,  f.  thörichtes  Re- 
den. 465*  241*  265, 


d valijia-,  f.  Thorhcit.  397.  149.  363. 
*dva  lina-,  Tollheit  (?).  43S. 
dva  Im  An,  toll  sein,  rasen.  326.  348. 
253.  458. 


E. 

ei,  dass,  damit.  470. 
ei,  ob.  470. 

-ei,  Relativsuffix.  170  (mehrfach). 

216  ( zweimal ).  202  ( zweimal). 
*eisa-,  l\ominalstamm . 357.  367. 
eisa  rna-.  //.Eisen.  479.  174.  357.  367. 
212*  218*  262*  211* 

eisa  r na-ba  ndja-,  /*. Eisenbande,  Fes- 
sel. 

eisarneina-,  eisern.  467.  217.  360. 
ei- |»a  n , daher,  folglich.  110.  223. 
ei-|>au,  oder,  wo  nicht,  sonst.  470. 


F. 

fadar-,  rn.  Vater.  71*  350.  134.  356 
( auch  Flexion ).  274  ( auch  Flexion ). 
102*  210*  226*  461*  — Einzelne  Ca- 
sus sind  als  Flexionsbeispiele  genannt: 
189.  100*  101*  102,  242*  256*  25S 
( zweimal).  308.  373  ( zweimal).  431. 
446*  408* 

-fad i-, m. Herr.  l_h  350.  125.  398.  401 
(Flexion).  160  [Casus formen  mit  |) 
und  d).  — Einzelne  Casus  sind  als 
Flexionsbeispiele  genannt:  189.  190. 
469  (dreimal),  101*  102*  242*  256* 
238  ( zweimal).  215  (dreimal).  292. 
fadreinu-,  u.  Vaterschaft;  in  der 
Mehrzahl  oder  unflectirl  aU  Maseuli- 
num  gebraucht:  Vorfahren,  Eltern. 
461*  210*  362. 

fad  rein  i-,/1  Abstammung, Geschlecht. 

468*  226*  200. 

* f n d r j a n , erzeugen  ^ 226. 
•fagina-,  f.  Freude.  221.  45S  (fn- 

gj"«-?)*. 

faginon,  sich  freuen.  12*  346.  £12.  £6 
( zweimal ).  396.  221.  445.  438.  124. 
fagra-,  passend,  geeignet.  II*  342.  30. 
21*  269  ( zweimal ; einmal  irrig  fra- 
g r a - geschrieben ).  360.  43.  30. 
fahan,  fangen,  fassen.  H*  342.  43.  501 
( Perfect  fa  i fa  h).  12*  3_L.  45.30.210. 
228*  2 12  262*  226*  201*  437. 
fahedi-,  f.  Freude.  73*  31s.  445. 

124*  200.  32*  20*  449.  160  ( Casusfor- 
men mit  |>  und  d).  221.  488. 
fa  heidi  - = fa  hedi-,  449.  160  (Accu- 
sativ  faheid).  468. 
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*fahra-,  passend,  bereit.  269.  294. 
faian,  tadeln,  schelten.  73.  I SO.  492. 
5112.  453  und  50 1 (Passiv form  fai- 
an d a ; Per  frei  * fa  i fö ). 
faiha-,  n.  Täuschung,  Uebervorthei- 
lung (71.  nachzutragen). 4 1 2. 370.458. 
-faiha-,  Farbe,  Gestalt  IL  4M,  4L 
368.  365. 

faihu-,  ö_  Vieh;  Vermögen.  IL  412. 
43. 432  ( Flexion ; Dativ  f a i h a u , Accu- 
sativ  faihu  oder  faihö;  Genetiv  * f a i - 
haus,  Pluralform  *faihiva).  1 90 
( Genetiv).  234  und  434  (Accusativ- 
form  fa i ho). 

f a i h u - f r i k n -,  geldgierig,  gewinnsüch- 
tig. 432.  72.  2 63,  19,  241. 
fa  ihu-frikein-,y.  (icldgicr.46S.241. 
faiho-gairua-,  geldgierig,  habsüch- 
tig.  2L  212.  369.  264. 
faihu-gairncin-,  f.  Habsucht.  465. 
24L 

fa  i hu-ga-vaurkjn-,  n.  Geldgeschäft, 
Gewinn  (304  una3C>2.nachzut  ragen). 
faihu-geignn,  begehren,  habgierig 
sein.  2L  119.  32.  126. 
fa  ihu-geigdn-,^/*.  Habgier,  Habsucht. 

24.  472,  32.  4 52,  238.  126. 
fa  i ho-sk  u Inn-,  m.  Schuldoer.  432. 
faihu-bra  ihn  a- ,w.(?  21 6.361.)  Reich- 
thum.  1LL  263.  41L  43.  218.  36L 
fair-,  ver-,  er-.  IL  12.  413.  270.  263. 
407. 

fair-aihan,  Theil  haben.  4%. 
fai r-greipan,  ergreifen.  71.  270. 
fairgunja-,  o.  Berg.  IL  414.  267. 
32,  423,  222,  3113,  362. 314  (Nomina- 
tiv - Accusativ  f a i r g u n i , Genetiv 
fa  irgunjis). 

fair-haitan,  verheissen,  bekennen, 
fairhvu-,  m.  Welt.  13,  414.  266.  45. 
329.  33L  427.  43iL  29L  426.  431 
( y ominativ  fairhvus  oder  fairh- 
vaus). 

fai  rin ü-,  f.  Beschuldigung, Schuld.  13, 

413.  265.  396  ( zweimal ).  219.  363. 
221.  365.  458. 

f a i r i n ö n , beschuldigen.  396.  221.  45S. 
fairnij>a-, /*.  Alter.  397.  149.  363. 
fairnjn-,  alt.  IL  113,  212.  222.  298. 
360.  1 49.  316  (Dativ  fairnjin  oder 
f a i r n i n ; ungeschlechtige  F orm 

fairni).  397.  406  (ungeschlechtige 
Form  fairni). 

fairra-,  Pronominalstamm , fern  lie- 
gend, in  der  Fernesich  belindcnd.  351 . 
fairra,  fern.  7 1.  4 13.  270.  266.  377. 
1 56.  27 1. 

fairra|>rö,  von  fern.  266.  351.  156. 

2IL  462, 


fa  ir-rinnan,  sich  erstrecken,  reichen, 
gelangen. 

fair-vaurkjan,  erwirken,  erwerben. 

IL 

*fair-veita-,  n.  neugieriges  Umhcr- 
blieken.  294.  370. 

fa  ir-veitja  u, neugierig  umherblicken, 
gaffen.  32L  416*  88.  294.  288,  319. 
fa  i r-veitla-,  n.  Schauspiel.  418,28h. 
362. 

fairzna-,  f.  Ferse.  IL  414.  267.  176. 

L8L  2JS.363, 

-fa  l|>a-,  gefaltet, -faltig,  -fach.  71.312. 

51  285,  142.  359.  82, 
fa  1 |)a  n , falten,  Zusammenlegen.  71.342. 

285.  5L  591  (Perfect  faifal|>).  82, 
fanan-,  m.  Zeug,  Tuch.  71.  348.  202. 
354.  23L 

f a n j a - . n,  Koth.  73.  348.  203.  304. 362. 
faran,  fahren,  wandern.  TL  ZAüf Prä- 
sensflexion ).  341. 450  ( Perf ectßejrion ; 
Particip  fa  rana-).  452.  264.  501. 

fareisaiu-,  rn.gr.  tf(tQt<faiosy  Fari- 
stic  r.  4 49  ( Pluralgeneti  efareisaici). 
farjan,  fahren,  schiffen.  319,  212, 
fas kj an-,  m.  lat.  fascia,  Binde.  231. 
fastan,  fcsthalten,  halten,  bewahren, 
beobachten.  IL  34h.  177.  92.  495. 70. 
222,392,393, 

fastan,  fasten.  IL  348.  177.  92.  495. 
IiL  222,  393, 

fastubnja-,  a,  Haltung,  Beobachtung. 

348.  425.  19.  222.  393.  362. 
fastubnja-,  s.  das  Fasten.  318,425, 
19.  222.  393.  362. 
fa|>a-,  f.  Zann.  13,  318,  145,  313. 
fa  uhön-,/*.  Fuchs. 73. 437.45.459. 23S. 
faur,  vor;  für;  an  etwas  hin.  IL  438. 

219. 197.  3IL  263,  1M=  18L 
faura,  vor;  vorn,  vorher.  71.438. 270. 
377.  263,  197. 

faura-da  ur  ja-, /?.  Platz  vor  der  Thür, 
Strasse.  303.  362. 

fa ura-fi II ja-,  «.  Vorhaut.  393.362. 
faura-gaggan,  vorangehen,  vorste- 
hen. 304. 

faura-gaggan-,  m.  Vorsteher,  Ver- 
walter. 354,  23L  392,  304. 
fa  ura-gaggja-,<i,  Vorsteher«  mt,  Vcr- 
waltung.  Haushaltung.  304.  362.  314 
(Genetiv  faura-gaggj is). 
faura-gaggjan-,  m.  V orsteher,  Ver- 
walter. 302.  358.  232. 
lau  ra-gagjan  - = faura-gaggjan-. 
35. 

fa  u ra-ga-  ha  i ta  rij  zuvor  verheissen. 
faura-ga-hugjau,  sich  vornehmen, 
faura-ga-leikan,  vorher  gefallen. 
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f n u r a -ga -in a n v j a n , vorberciten. 
faura-ga-incljau,  vorher  schreiben, 
faura-ga-redan,  vorher  bestimmen. 

160  (Perfect  faura-ga-ra  iro|i). 
fa u ra-ga-sa ndjan , voraassenden. 
faura-ga-satjan,  vorstellen,  dar- 
stellen. 

fa  ura-ga-teihan,  vorher  verkündi- 
gen. 

faura-haha-,  o*  Vorhang.  342.  370. 
fa u ra-man vjan,  vorbereiten. 
faura-ma|>lja-,m*  Spreeher, Vorste- 
her. 301.  36 1 . 303.  314  (Nominativ 
und  Genetiv  fa  u r a - ma  |i  1 e i s). 
fanra-ma|)lja-,n.  Vorsteheramt.  303. 
362.  314  und  460  (Genetiv  fa  ura- 
-ma|)leis). 

faura-incljan,  vorsehreihen,  darstel- 
len. 

faura-qviman,  vorhergehen.  160 
(Verbalform  f a u r a - q v i m i d ). 
faura-q vi|)anj  Vorhersagen, 
fatira-rnhujan,  vorziehen,  höher 
schätzen. 

faurn-standan,  vorstehen ; dabei  ste- 
hen. 

[faara-stassja-  Ml  tmd  361  ist  in 
fanr- stassja-  zu  ändern  und 
faura-stassi-  in  faur-stassi-]. 
faura-tanja-,  n. Wtmderzeirlieii*  £5. 

348.  203.  304.  362. 
faura-venjan,  vorher  hoffen, 
faura-visnn,  vorhanden  sein, 
faur-hauhti-,  f.  Loskaufung.  436. 48. 
95*  399. 

faur-bi-gaggan,  vor  einem  hergehen, 
fnor-bi-snivan,  vornngehen,  zuvor- 
kommen. 

faur-bi-|»rogj»n,  vorauslaufen, 
fau r-biud an,  verbieten.  61.  117. 
faur-dammjan,  verwehren,  hindern. 
113.  347  (wo  verwehren  zu  schreiben 
ist  statt  vorw  ehren).  250.  295* 
faur-domeiui-,  f.  Vorurtheil.  46S. 
226.  309* 

faur-gagganj  Vorbeigehen, 
faur-haha-  = faura-haha-.  342. 
370. 

faurhta-,  furehtsara.  1L  439*  261* 
41*  93*  339*  13*  241*  231*  263*  293* 
faurhtein-,  f.  Fureht  465.  241. 
faurhtjan,  fürchten.  203. 
fanr-lageini-,  f.  Vorlegung;  Aus- 
stellung. 468.  226*  309, 
faur-Iagjan,  vorlegen.  226. 
faur-inüljan,  das  Maul  verbinden. 

245.  413*  238*  294,  362. 
faur-qvi|>an,  verreden,  nblehnen. 
fanr-rinnan,  vorhergehen. 


fa  u r-sig  Ija  ii  , versiegeln, 
faur-snivan,  zuvorkommeii.  336  und 
50 S (Perfect  faur-snau). 

•fau  r-stassi-,  f.  das  Vorstehen.  30 1 
fwo  irrig  faura-sta ssi-  steht J. 
fa  ur-stassju-,  za*  Vorsteher.  341. 
178.  301  und  361  ( wo  irrig  fa  u r a - 
-sta ssja-  steht). 

•faurji,  nach  vorn,  fort.  134.  187. 
faur[iis,  vordem,  früher.  71.  270.  154. 
1S7.  470. 

faur|iiz-e  = faur|)iz-ei.  449. 
fa  ur j»  i z - e i , che,  bevor.  449*  470. 
faur- vaipjau,  verbinden,  zubinden. 

487.  292* 

faur-val  vja  u_,  vorwälzen, 
fava-,  wenig.  11*  348.  327.  364.  1S5. 

336  (männlicher  Nominativ  faus). 
favizan-,  Comparativ , weniger.  395. 
193* 

fcrA-,  f.  Gegend,  Seite.  14*  413.  264. 
219*  313* 

ferjan-,  rn.  Aufpasser,  Auflaurer, 
Nachsteller.  13*  443*  263*  392*  338* 

n 2* 

fetjan,  schmücken.  13*  443*  01.  295. 
226. 

fia n = fijan.  312. 
fiand-  = fijand-.  312. 
fia|>vA-  «=  fija|»v A-.  312. 

I i d u r-  = f i d v o r- . 337.  420.  435. 
fidur-doga.-,  viertägig.  337.420.365* 
366.  455. 

f i d u r - f a 1 h a - > vierfältig.  337. 420. 359. 
fidur-raginja-,  a*  Amt  des  Vicrfiir- 
sten,  Vierherrschaft.  337.  420.  393* 
362* 

fid v Ar-,  vier.  71.  389.  1 19,  327.  337, 
455.  459.  265.  402  (Dativ  f i d v d r i m , 
fidvArin).  429*  435. 
fidvAr-taihun,  vierzehn.  337.  277. 
fidvor-tigjus,  in.  Plural  form  t \ ier- 
! zig.  337. 
fif  = firaf.  m 

fif-hnnda-*=  fimf-hunda-.  209. 
figgra-,  m.  Finger.  11*  391.  35*  210, 
31.  59*  212*  361. 

figgro-gu l|ta-,  n.  Fingergold,  Ring, 
fijan,  hassen.  2L  3S7.  296.  312.  196. 
153.  332*  351* 

fijand-,  m.  Feind.  137.  312.  375  (Ge- 
netiv  fijan  dis). 

fi j a |>  v a - , f.  Feindschaft.  387*312*357. 
1 53.  332*  363* 

filaus,  Genetiv  form,  beim  Comparativ 
gebraucht , um  vieles,  viel.  429.  18S. 
filegrja-  =.  filigrja-.  109. 
filhan,  verbergen,  begraben.  14*  345. 
366.  419.  265.  43.  31.  59*  162.  216 
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( Passivparticip  fu  1 h a n a -).  222.  273. 
303  {zweimal).  370.  300. 
filigrja-,  a.  Versteck,  Höhle.  71.  3*0. 
2*3.  30(3.  400.  31 . bi)  { zweimal).  273. 
303.  302. 

F i 1 i p p a s = gr.  f]>ttiTi7ioq.  102  ( Ge- 
netiv Filippaus,  Filippa uz-uh). 
43.1  (V ocativ  Filippo). 

-filla-,  il  Fell,  Haut.  IL  30L  284, 
370.  303.  217.303. 

fillcinn-,  aus  Haut  bestehend,  ledern. 

IL  401.  212,  300. 

filn-,  viel.  71.3sS.  282.42S.429(gtt»gl- 
w<I/,•  Genetiv  filaus).  1*4.  1*8.  426. 
*filu-deisa-,  schlau, listig.  305.  241. 
filu-d eisein-,  f.  Schlauheit,  List. 

LLL  410.  113.  403.  ‘HL  303. 
filu-faihn-,  vielgestaltig,  mannigfal- 
tig. IL  43.  400.  303.  36*. 
filu-ga-lauba-,  sehr  werthvoll.  304. 
filusna-,  f.  Menge,  llcberfluss.  420. 
420.  104.  21*.  303. 

*filu-vaurda-,  vielwortig,  vielre- 
dend, schwatzhaft.  303.  241. 
filu-vaurdein-,  f.  Viclwortigkeit, 
Schwatzhaftigkeit.  429.405.241.365. 
filn-vaurdjon,  viele  Worte  machen. 

(293  nachzutragen). 
firaf,  fünf.  IL  30L  240.  200.  14.  233. 
fimf-hunda-,  o.  in  der  Mehrzahl: 
fünfhundert. 

fi  in  ft a - , das  fünfte  (99.  nachzutragen). 
finif-taihu  n,  fünfzehn.  233  und  402 
(Dativ  fimf-taihunim). 
fimfta-taihunda-,  das  fnnfzehnte 
(99.  nachzutragen). 

f i m f- 1 i g u - , rn.  in  der  Mehrzahl:  fünf- 
zig. 

fim-tigu-  = fimf-tigu-.  200. 
fin[>an,  erkennen,  erfahren.  73.  345. 
3S6.  4J9.  2J0.  145.- 

fiska-,  m.  Fisch.  71.  391.  174.  15.  367. 
232.  30L  430. 

fis  k j an-,  m.  Fischer.  301.  35*.  232. 
fiskon,  fischen.  438. 
fit  an,  gebären.  13.  343  (Perfect  fat 
oder  fitaida?).  3S4.  442  (Perfecl- 
form  *f£tum).  0L 
- f 1 a - , \ominaUtamm.  82.  289. 
flnhta-,  /*.  Flechte.  71  2*0.  340.41 
02.  04.  313  ( oder  flahtdn-?).  303, 

• f 1 a i h t a n , flechten.  02.  349  ( Perfect 
♦flaht).  373. 

-fl  augj  an,  in  Bewegung  setzen.  72.507. 
flauta-,  prahlerisch.  12.  280.  507.  88. 
364.  293. 

flautjau,  prahlen,  sich  brüsten.  12. 

280.  507.  00,  203, 

fl  £ kn  n,  beklagen.  12.  280,  440.  501 


( zweimal ) und  453  ( Perfect  f n i f L 6 k ) 

10, 

*flingan,  fliegen.  73. 292. 420. 507, 2SS. 
flodu-,  m.  (oder  f.?  427.)  Fluth.  72, 
280.  430,338,  1207  HIT 
fddeini-,  /*.  Nahrung,  Futter.  40S.  226. 
300. 

fddjan,  ernähren,  füttern.  IL  454. 
110.  203.  220. 

fodra-,  n.  Scheide.  71.  456.  134.  275. 
302. 

fdn-,  n.  Feuer.  71.  450  (Dativ  f ü n i n 
und  Genetiv  fünins).  338.  233.  234. 
220.  230,  413. 

fotu-,  m.  Fuss.  IL  455.  88,  430.  450. 
fotu-bnndja-,  f.  Fussfesscl. 
f u t u - b a u r d a -,  n.  F ussbrett,  Fnssbank. 

03.  120.  20*.  370. 
fra-,  ver-.  12.  203,  210,  318.  351. 
fra- a tja verzehren  lassen,  zum  Es- 
sen vertheilen.  292. 
fra-bairan*  vertragen,  ertragen, 
frn-bauhta-,  Participform , verkauft. 

03, 

fra-bugjan,  verkaufen.  22, 
fra-dailjan,  vertheilen, 
fragan,  fragen,  prüfen.  12,  203.  341. 
343.  451.  3L  30, 

fra-giban,  verleihen,  geben;  verge- 
ben, verzeihen.  28, 
fra-gibti- = fra-gifti-.  78.  80. 
fra-gifti-,  f.  Verleihung,  Verlobung. 

78.  80.  384.  95.  399. 
fra-gildan,  vergelten.  28,  286. 
fra-hin[>an,  fangen,  gefangen  nehmen. 
42.  210  143, 

frnihnan,  fragen.  12,  263.  343  (Per- 
fect frah).  412  ( Pr  äsen  s ß e.rinn  und 
Passivparticip  fraihana-).  442.  43. 
206.  379  ( Präsens  ft  rarion).  3L  50. 
380.  413.  431. 

fraisan,  versuchen,  prüfen.  72.  263, 
400,  113,  103,  02.  301  ( Perfect  fai- 
frais,  zweimal).  liL  195  fPassiv- 
form).  222,  305. 

fraistöbnj  a-  ■*=  frais  tubnjä-.  10. 
425  (Pluralgenetiv  frais tobnjd). 
434. 

fra  istub  n ja-,/*.Versuchung.  489. 165. 

92.  423,  10,  175.  222.  305.303.  434. 
fri-ltllj  veressen, fressen, nufzehren. 
442  (Perfect  formen  frrt  und  f r e t u n). 

WF. 

fraiva-,  a.  Samen.  72.  203.  492.  331. 
302.  334  ( Xominativ  - /featsativ 

fraiv). 

fra-kuunan,  verachten.  340  (erste 
Person  fra-kann).  410  (Particip 
fra-  kun|>a  -). 
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fra-ku  aj»a-,  Participiatform , verach- 
tet, vers|K>ttct.  419. 
fra-leta-,  m.  (oder  nJ.  36S).  440.  368 
( oder  fra-leti-?),  Erlass,  Freilas- 
sung. 

fra-leta-,  freigelassen.  440.364 ( oder 
fra-letja-T). 

fra-leta n,  verlassen,  entlassen,  er- 
lassen. TL 

fra-levjan,  verrathen. 
fra-liusan,  verlieren.  276.  175.  95. 
211 L 292. 

f r a - 1 u s n a n,  verloren  werden.  4 16.213. 
fra-lusti-,  f.  Verlust,  Verderben. 

416.  95.  3111L 

fram,  vorwärts,  fern  von,  vou.  72.263. 

210.  25L  318.  351,  L5L  18L  298. 
f r a m a - , Pronominalstamm , abliegend, 
fernliegend.  351.  357. 
frara-aldra-,  im  Alter  vorgerückt. 

342.  161.  269.  361L  188. 
fram-aldrozan -,  Comparativ,  be- 
jahrter. 185.  489. 

frama]>ja-,  fremd.  12.  357.  351.  157. 
298.  360.  293. 

framafij an,  entfremden.  293. 
fram-gnhti-,  f.  Fortschritt.  48.  95. 

399. 

framis,  weiter,  weiter  vor.  187. 
fram-vairfris,  fernerhin.  414.  1S7. 
fram-vigis,  fortwährend,  in  einem 
fort.  4üL  188. 

fra-nimau,  nehmen,  in  Besitz  nehmen, 
fra-qviman,  verzehren.  141  f Passiv - 
form). 

•fra-q visteini-,  f.  Verschwendung. 

226. 

fra-q v i st j an,  verderben,  umbringen. 

214.  226. 

fra-qvistnan,zu  Grunde  gehen.  214. 
fra-q  vi|>an,  verfluchen,  verwunschen ; 
verachten. 

fra-rionan,  sich  verlaufen,  wohin  ge- 
rathen. 

fra-slindan,  verschlingen.  172.  2S1. 
345.  210.  120. 

frasti-,  m.  Kind,  Sohn.  73,  263.  348. 
175.  96.  398. 

frasti-si h ja-,7*.  Kindschaft, 
-fratvjan,  klug  machen.  13. 
fra|>ja-,  a.  Verstand.  341.  299.  304.  I 
3?)2.  314  (Genetiv  frnjijis). 
frajija-inarzeini-,  f.  Täuschung  des 
Verstandes.  468.  226.  399. 
fra|)jnn,  verstehen,  verständig  sein. 
12.  263.  3AL  45J  (Perfect  froh). 
144.  310.  13.  9L  98.  161.  294.  394. 
318  ( präsent ische  Formen;  dreimal). 
331.332. 364*  * 


frnujan-,  in.  Herr.  12.  263.  27o.  50S. 

301.  358.  232,  221.  31L  396.  458. 
franjiuassu-,  m.  Herrschaft  396. 
221.  353.  119.  421. 

fraujinon,  Herr  sein,  herrschen.  317. 

396.  221.  458  ( zweimal ).  179. 
fraujinond-,  m.  Herrscher.  137. 
fra-vnirpan,  verwerfen,  zerstreuen; 
weg  werfen. 

fra-vatr|»an,  verderben,  zu  Gruude 
gehen.  161.  292. 

fra- vardeini-,  f.  Verderben.  468. 
226.  399. 

fra-vardjno,  verderben,  entstellen. 

345.  16L  292.  226. 
fra-vaurhta-,  sündhaft.  93.  359. 
fra-vaurhti-,  f.  Sünde.  439.  49.  95. 
399. 

fra-vaurkjan,  sündigen.  95. 
fra-veita-,  a.  Hache.  479.  310. 
fra-veitan,  rächen.  321.  370.  383. 
418.481. 

fra-veitand-,  m.  Racher.  137. 
fra  - v il  v a n , rauben,  fortreissen.  141 
( Passiv  form).  334  (Perfect  fra- 
-valv). 

fra- vi san,  verbrauchen,  verschwen- 
den. 

fra-vrikan,  verfolgen.  12. 
fra-vrdhjan,  verläumden. 
freidjan,  schonen.  73.  263.  419.  120. 

295.  226. 

frei-halsa,  in.  Freiheit.  39.  312.  313. 
367.  464  (zweimal).  189  (i\ominativ 
frei-hals). 

f reij-halsa-  ==»  frei-6&laa-.  312. 
fri-,  Präfix.  12.  263.  210.  40L 
friapvä-,  f.  Liebe.  397.  312.  320.  357. 
153.  332.  363.  457. 

friaf>va -mildja-,  liebreich,  liebe- 
voll. 244.  298.  369- 
frija-,  frei.  72,  263,  381.  299.  360. 
241.  313  und3\GundAü\  (männlicher 
Nominativ  freis).  316  ( weiblicher 
Nominativ  frija).  31L  464. 
frijajivä-  = fria|>vu-.  387.  357. 
15^  312..  332.  363. 

frijein-,  f.  Freiheit.  317.  465.  21L_ 
frijon,  lieben,  küssen.  12.  263.381. 

296.  458.  457  (Flexion).  458.  1-2 
und  359  (Particip  frijoda-).  153. 
228.  312.  320. 332,  35L  503  (l  erbal- 
fonnen).  463  (Dual form  frijos). 
510  ( Optativ  form  f r i j o für  die  erste 
Person /. 

f r i j o n d - , m.  F reund.  137.  305.  457. 
frijondja-,  f.  Freuudiun.  305.  457. 
363. 

frijüni-,  f.  Kuss.  457.  459.  228.  399. 
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-frika-,  verlangend,  gierig.  72.  203. 

388.  liL 

frinn  = frijon.  312. 
fri-sahti-,  f Bild,  Abbild,  Beispiel, 
Bäthsel.  TL  263.  461.  3±L  TL  95* 
393.  2ÜL  294, 

-frijion,  versöhnen.  TL 
friusa-,  n.  (oder  m.?  370.)  Frost, 
Kälte.  TL  203.  4S3.  1 75.  370. 
‘friusa  Dj  frieren,  kalt  sein.  370.  4S3. 
fröda-,  verständig,  klug.  101,  451.  09. 
364.  99,  1$5,  24L 

frddnka,  klug,  verständig.  69,  377. 
frödein-,  f.  Verstand.  105.  2 41. 
frödozan-,  ComparaUv , klüger.  459 
( zweimal ).  185.  39.  320. 
fr  u in a - =*  frnman-.  424.  425.  129. 
fruina-,  m.  Anfang.  252.  301. 
fruma-hauri-,  ul.  der  Erstgeborne. 
438.  400.  189  und  461  ( Nominativ 
fruma-baur). 

•frumada-,  das  erste.  129.  241. 
fr  um  ad  ein-,/*.  Vorrang.  129.405.241. 
frnman-,  das  frühere,  das  erste.  72. 

203.  421.  270.  251  (zweimal).  00. 
241.  252. 

frumista-,  das  erste.  99.  234.  424. 
251.  363. 

frumistan-, /La  Anfang.  358.  234. 
frumistjn-,  zl  Anfang.  303.  302. 
fugla-,  m.  Vogel.  23.  420.  32.  288. 
3(iL 

fula-,  faul.  IL  425.  28L  360. 
fulan-,  m.  Füllen.  71.  421.  282.  354. 
358.  231. 

folgina-,  verborgen.  31.  419.  all 
(zweimal).  210.  360. 
fulhsnjo-,  zz.  das  Verborgene;  Ge- 
heimniss.  419.  182.  222.  303.  362. 
fulla-,  voll.  71.  421.  284.  212.  360 
238.  293,  450. 

* fulla-faha-,  genügend.  294.  365. 
fnlla-fahjan,  Genüge  leisten,  befrie- 
digen. 7_L  34 L TL  294,  365. 
fu  1 la  -f  rajijan,  bei  Verstände  sein, 
verständig  sein,  (ob  in  293  nachzu- 
t ragen  1) 

fulla-töja-,  vollkommen.  299.  305. 
310  ( männlicher  Nominativ  fulla - 
-tdjis). 

fnlla-veisa-,  an  Weisheit  vollkom- 
men. 293.  478.  364. 
fulla  - v ei sj an,  überzeugen.  293. 
ful  In-vitan-,  m.  ein  an  Wissen  Voll- 
kommener. 383  (wo  fulla-vita- 
(ilt  adjektivische  Form  angeführt  ist ). 
354.  231. 

fu  1 leiji i-,  f.  Fülle,  Menge.  319.  468. 
150.  399. 


fu  1 1 i|>a-,  il  Vollmond.  319.  395.  148 
362. 

fulljan,  Tüllen.  293,  320.  214,  148, 

1 50.  3 1 9 ( zweimal ).  305.  408. 
full  na  n,  erfüllt  werden.  214.  32o 
( zweimal ; Perfect  f u 1 1 n o d a ).  380 
( Flexion).  457  ( Perfeetflexion). 
fu  116  fl-  ./‘.Fülle;  Ausfüllung.  139, 238. 
fünan-,  a,  Feuer.  7_L  475.  229.  234. 
230.  22.  181.  233.  338  (Dativ  fünin,  » 
Genetiv  f ü n i n s ). 

füniska-,  feurig.  475.  390.  181.  22. 
366.  233,  339*. 


G. 

gn-,  zusammen,  mit.  26*  378.  140 
(ga-h).  509. 

ga  -aggv ein -,f  Beengung,  Beschrän- 
kung. 405.  241 . 

ga-  aggvj  au,  beengen,  bedrängen. 334, 
420.  293. 

ga-agvein-  = ga-aggvein-.  35. 
ga-a iginon,  sich  aneignen.  468,221. 
458. 1 4 1 ( Passiv form  ga-aiginOn- 
dau,  ,wir  mögen  angceignet  werden* 
zu  schreiben  statt  ga-ligindndau, 
,wir  mögen  übervortheilt  werden4), 
ga-ainanau,  verlassen,  allein  lassen. 
356,  216*495. 

ga-aistan,  achten,  scheuen, 
ga-aiviskonj  beschimpfen,  beschä- 
men. 

ga-arbjau-,  m*  Miterbe.  (302.  358. 
23 2 nachzutragen.) 

ga-arman,  bemitleiden,  sich  erbarmen, 
ga-aukan,  zunehmen, 
ga-baidjan,  zwingen,  nöthigen. 
g a • b a i r a n , gebären ; vergleichen.  141 
(Passiv formen).  150.  160  (V erbal- 
form  ga-bairid). 
ga-bairgnn.  bergen,  erhalten, 
ga-ba  irhtelni-,  f.  Offenbarung,  Er- 
scheinung. (468.  226.  399  nachzu- 
tragen.) 

ga-bnirhtja  u,  offenbaren;  leuchten, 
ga -baudvjan,  andeuten,  anzeigen. 
•ga-ba tj an,  fördern,  nützen.  214, 
ga-batnau, gefördert  werden,  Nutzcu 
ziehen,  m 2LL  293.  364.  454. 
ga-ba ii an,  wohnen, 
ga-baura-,  tL.  Sammlung,  Abgabe, 
Steuer.  438.  370. 

ga-baura-,  m.  Lust,  Gelage,  Fest- 
schmaus. 63,  438.  205.  367,  298, 
ga-baurgjan,  m.  Mitbürger.  (301. 
358.  232  nach  zu  tragen.) 


Digitized  by  Google 


733 


*ga-baurja-,  freudig,  lustig,  willig. 

fiiL  298.  MiL  2M  ML  IM. 
ga-baurjaba,  freudig,  lustig,  willig, 
geru.  M 4M.  265.  2M  MiL  ML  M 
3 1 i . 1 1)2. 

*ga-baurjdn,  sich  belustigen.  152. 

296.  4 3 8.  459. 

ga-b a u rjd J)u-,  m.  Freude,  Vergnü- 
gen. 4M.  15L  42L  4M.  2M  45S. 
ga-baur|>i-,  J.  Geburt;  Geschlecht; 

Geburtsurt.  43S.  1 50.  399. 
ga-baurl>i-vaurda-,w.  Geschlechts- 

register. 

ga-beidan,  duldeu,  ertragen, 
ga beiga-,  reich.  348.  460.  36  ( zwei - 
mal).  MIL  397.  4H1L 
gab  ein-,  f.  Reichthum.  28.  348.  üL 
4M  24_L  ML  4M. 
ga-beistjan,  säuern.  294.  29G. 
ga-bidjau,  bitten, 
gabiga-,  reich.  34S.  397,  400  ( zwei- 
mal).  M.  MIL  M M 21LL 
gabigaba,  reichlich.  61L  377.  400. 
gn  b igj  a n , bereichern.  293.  214.  460. 
gabigna  n,  reich  sein.  4M  214. 
ga-biuda-, /*.  Band.  386.  373. 
ga-bindan,  binden, 
ga-biugan,  biegen. 
ga-blau|>jan,  abschallen. 
ga- b lci|>ei  ni- , f das  Mitleidigsein, 
Barmherzigkeit.  (468.  226  und  399 
nachzutragen  und  404  der  Pluralge- 
netiv ga-blei|>eiud,  F Hipper  2,  1.) 
ga-blindjan,  blenden,  verblenden. 
2 M 21L 

ga-blindnan,  erblinden.  214. 
ga-bdtjan,  hersteilen, 
ga- brau nj a n,  verbrennen.  292. 
ga-brikan,  zerbrechen. 
ga-brukd-,y.  Brucken.  417.  373. 
*ga-buda-,w.  Gebot.  415. 
ga-buudjd-,/.  Band.  419.  306.  363. 
ga-dabon,  passen,  sich  lügen;  begeg- 
nen, sich  ereignen.  116.  341.  431 
und  8ii  ( Perfect  g a - d 0 b ).  fiL 
ga-dailan-,  m.  Theiluehmer.  354.231. 
ga-dailjan,  theilen. 

*gn-dairsn n,  Muth  fassen.  346. 
ga-dars,  ich  wage.  346. 
ga-daubjan,  taub  machen,  verstuekt 
machen.  507.  21LL  214. 
ga-daukan-,  m.  Hausgenuss.  1 16.507. 
1L  ML  231. 

ga-daursan,  wagen.  1 1 3.  109  (Pcr- 
fect  ga-daursta).  'MS  (erste  Person 
ga-dars).  439  (erste  Pluralperson 
ga-daursum,  Ihräteritum  ga- 
-daursta).  267.  174.  414. 
ga-dau|>jan,  tüdten.  214. 


ga-d au|> na n , sterben.  214.  68. 
ga-dedi-,  f.  That,  das  Marheu.  1 13. 

44L  L2L  m 
ga-deigan,  bilden,  formen, 
gn-digis-,  m.  Gebilde,  Bildwerk.  113. 
383.  2iL  MIL  180, 

•gadila-,  Nominalstamm . 396.  397. 
gndiligga-,  m.  Vetter,  Geschwister- 
kind, Verwandter.  28* *  34S.  120.  396. 
289.  397.  37.  35.  229.  361. 
ga-d  iupj an,  tief  machen.  293. 
ga-ddbn-,  passend, schicklieh.  431.80 
(Neutral form  g a - d d b oder  g a - d d f). 
ga-ddmjan,  urtheilen;  vergleichen, 
ga-dra  b an,  aushauen.  114.  202.  341. 

451  ( Perfect  g a - d r d b ).  6L 
gn-dragau,  Zusammentragen,  aufla- 
den. 

ga-dragkjnn,  tränken, 
ga-drauhti-,  m.  Streiter,  Krieger. 

436.  48.  96.398.  221.458. 
ga-drausjan,  hinabslürzen.  503. 292. 
ga-drigkan,  trinkeu. 
ga-driusan,  fallen, 
ga-drdbnan,  beunruhigt  werden,  er- 
schüttert werden.  (214  nachzutragen). 
ga  -faha-,  m.  (oder  n.  ? 367.)  Fang.  342. 

MI  (oderg a - fah i-?). 
ga-fa  hau,  längen,  ergreifen, 
ga-fahrjan,  passend  machen,  zoberei- 
ten,ausrüsteu.  LL  342.  4L  269.  294. 
50. 

ga-faihdn,  übervortheileu.  438.  141 
( Passiv  form  ). 

ga-fastan,  halten,  behalten,  beobach- 
ten. 

ga-fa u rdi-,  f.  Versammlung,  Zusam- 
menkunft. LL  4M.  26L  12L  399. 
ga-fa urja-,  nüchtern,  wohlgesittet.  . 
LL  43 S.  265.  299.  360.  316  (männ- 
licher Nominativ  ga-faurs). 
•ga-fdha-,  angemessen,  passend.  M 
364.  357. 

ga-fehaba,  angemessen,  schicklich, 
wohlanständig.  LL  443.  43.  337.  364. 
Ü1L  377. 

ga-filha-,  n.  Begräbniss.  386.  370. 
ga-filhan,  verbergen;  begraben, 
ga-fraihnau,  erfragen;  erfahren. 
*ga-fra|»ja-,  besonnen,  verständig. 

241.  299.  317.  365. 

ga-fra|>jein-,  f.  Verständigkeit,  Be- 
sonnenheit. 2 M lilL  465*  24L  365. 
ga-frauj  in  du,  herrschen, 
ga-freideini-,/. Schonung.  468.  226. 
399. 

ga-frijdn i-,  f.  Kuss.  439.  22S.  399. 
ga-fri-sahtja n,  abbilden.  294.  214. 


Digitized  by  Google 


734 


ga - fri-snhtnan,  abgcbildet  werden, 
ein  Abbild  sein.  214. 
gn-fri|>än,  versöhnen.  22»  203.  387. 
145.  458.  22S. 

ga  - f r i |»ö  u i- , /*.  Versöhnung.  459»  228. 
399. 

ga-fulgina-,  verborgen.  419. 
gn-fulla-veisjan,  zeigen,  kündbar 
machen. 

ga-fullja  n,  füllen,  anfiillcn. 
ga-fulluan,  erfüllt  werden,  sich  An- 
fällen. 

ga-gaggan,  zusauimenkomnieu,  sieh 
versammeln ; geschehen,  werden.  378. 
ga-ga  -haftjan,  zusainmenheiten. 
ga-ga-lcikön  sik,  sich  gleichstellen, 
sieh  stellen  wie. 

gn-ga-mainjaiij  gemein  machen,  ent- 
heiligen. 

ga-ga-tilön,  zusaramenfügen. 

ga-ga  -va  ir|»j an, versöhnen. 294.214. 
ga-ga-va  ir|»nnn,sirh  versöhnen.  214. 
gu -ge iganj  gewinnen.  24.  419.  32.  3Il 
495.  2118.  238. 

ga-geiggan  = ga-geigan.  24.32. 

33.  20,8. 


gagga-,  m.  Gang,  Gasse,  Strasse.  342» 

2<>8.  3f>7.  302. 

ga  gga  n , gehen.  21»  342.  35»  208  ( drei- 
mal). 30.  4S.  93»  21 ÜL  95»  98.  121» 
231.  232»  3ü2»  31LL  359  ( Particip 
gaggana-).  357.  387.  301  (Perfect 
•gaigagg). 

gagga nda n-,  Particip,  gehend.  137. 
*gaggjan,  gehen.  293  und  319  (Per- 
fect  gaggida). 

ga-gr^fti-,  /*.  Gebot,  Beschluss,  Be- 
fehl. 28.  252.  413.  TL  95.  399.  449» 


ga-greifti-  = ga-grefti-.  449. 
ga  -gada-  , fromm.  59.  363.  241. 
ga-guda  ba,  fromm, gottesfürchtig.  59. 

377. 


ga-gudein  - Frömmigkeit.  453. 241. 
ga-haban,  haben,  halten,  fest  halten; 

fangen;  -sik,  sich  enthalten, 
ga-haftjan,  anhüngen,  verbinden, 
ga-ha  ft  na  n,  sich  anhangen.  214. 
•ga-hahja-,  zusammenhängend.  300. 
452» 

g a -h  a h j ö,  zusammenhängend.  342. 309. 
452. 

ga-ha  ila-,  unversehrt,  heil.  354. 
ga-ha i Ija  n^  heilen.  214. 
ga-ha iln an,  geheilt  werden.  214. 
ga-haita-,  w.  Verheissuug.  489.  370. 
302. 

ga-haitan,  zusammenrufeu ; verheis- 
sen.  378. 

ga-hamön,  anziehen,  sich  bekleiden. 


ga-ha rdj an,  verhärten.  426.  293. 
ga-haunjau,  erniedrigen,  deuiüthigen. 
ga-hnuseini-, /.  das  Gehörte,  Pre- 
digt. 458»  225.  399» 
ga-hnnsjan,  hören.  226. 
ga-hilpa  n_,  helfen, 
ga-hlaiban-,  m.  Genoss.  354.  231. 
ga-hnai  vjan,  erniedrigen, 
ga-hdbaini-,  f.  Enthaltsamkeit, 
Keuschheit.  454.  497.  227.  399.  495. 
*ga-höbau,  sich  enthalten, sich  massi- 
gen. 454.  495.  227. 

ga-hö  rin  on,  huren.  Ehebruch  treiben, 
ga-hraineini  Reinigung.  468. 226. 

399. 

ga-hrainj  an  , reinigen.  225. 
-gahti-,/*.  Gang.  342» 
ga-hugdi-,  f.  Verstand,  Bewusstsein. 

3211  121»  399. 

ga-huljan^  verhüllen,  verbergen, 
ga-hvairba-,  fügsam,  gehorsam.  114. 
361» 

ga-hvatjn n , verlocken, verführen.  42. 
325.  311.  9 L 295. 

ga-hvei laini-,  f.  Verweilen,  Ruhe. 

49L  221.  399. 

ga-hveilan,  weilen,  aufhören;  ruhen. 

221. 

ga-hveitjan,  weist  machen.  293. 
ga-hvötjau,  bedrohen,  schelten, 
g a i a i n n a , gr.  yitrvu9  Hölle.  410. 
ga-ibnjan,  gleich  machen.  293. 
ga-Ydreigdn,  bereuen,  Busse  thun. 
g a i d v a - , n.  Mangel-  23.  492.  127.332. 

362.  331  (.dccusativ  g a i d v ). 
*gaila-,  fröhlich,  froh.  364.  293. 
gailjan,  fröhlich  machen,  erfreuen. 

23. 191.  282.  293.  364. 
gairda-,/*.  Gürtel.  414.  373. 

-ga  i rda  n,  gürten,  umgürten.  23.315. 

414.  439.  267.  119.  313.  4110. 
-gairna-,  gierig,  begehrend,  verlan- 
gend. 24. 413. 21LL  212, 351L24L  293» 
gairnein-,/*.  Begehren,  Begierde,  Ver- 
langen. 24.  463.  241. 
gai  rnj  an,  gern  wollen,  begehren.  293» 
gairu-,  Spiess,  Pfahl.  28.  491.  413. 
255»  432» 

gaiteina-,  ä.  Zicklein.  467. 219.362. 
gaiti-,  f.  Ziege.  23.  490.  88»  403.219. 
467. 

ga-jiukau,  besiegen.  195  (Passiv- 
farm). 

ga-juka-,  n.  Paar.  (370  nachzutragen). 
ga-juka n-,  m.  Genoss.  354.  231. 
ga-jukan-,  iu  Genoss.  354.  234. 
ga-j  ukdn-,  f.  Gleichniss.  439.  238. 
ga-kannjan,  bekannt  machen,  ver- 
kündigen ; preisen,  empfehlen. 
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ga-kardn,  wofür  sorgen.  458. 
g a - k a u s j a n , prüfen, 
ga-kiusnn,  wählen,  prüfen, 
ga-k  rd  ton , zermalmen.  2.  201.  451. 
91.  434  (Perfect form  ga-krdtudu). 
45S. 

ga-kundi-,/*.  L'eberredung.  419.  124. 
399.  204. 

ga-kuuuau,  flieh  bekennen, sich  untcr- 
ordnen.  346  (erste Person  ga-kaun). 
ga-kuunan,  erkennen,  keimen  lernen  ; 
12-1.  150.  496  (dritte  Person  ga- 
-ku  n na  i|>). 

ga-kun|>i-,  f.  die  Kenntniss,  das  Be- 
kanntscin.  419.  150.  399. 
ga-kusti-,  f.  Prüfung,  Bewührnug. 

416.  05.  399. 

g a - 1 a g j a □ , legen,  auflcgen. 
ga-laisjan,  lehren,  belehren, 
g a - 1 a i s t a n - , tn . N achfolger,  Begleiter. 

278.  49».  334.  231. 
gn-laistjan,  narhfolgcn,  nachgehen. 
ga-latjan,  verzögern,  aufhalten. 
ga-la|>dn,  einladcn,  berufen, 
ga-lauba-,  geschützt, w crthvoll, kost- 
bar. 276.  307,64. 364  f zweimal ).  295. 
ga-ln  ubeina-,gliiubig.  467,217,360. 
ga-lnubeini-,  f.  Glauben.  468.  226. 
399.  467. 

ga-laubjau,  glauben.  276.  507.  04. 
295.  120.  217,  226.  318  (zweite  Per- ' 
son  g a - 1 a u b e i s ).  378  ( g a - u - 1 a u b- 
jatfl  , glaubt  ihr  beiden1?).  467.  509 
(ga-u-laubjats  , glaubt  ihr  beiden*? 
ga-u-laubeis  , glaubst  du*?), 
gu-laugnjan,  verborgen  sein;  ver- 
bergen. 505. 

ga-lausjan,  losmuchcn,  erlösen;  zu- 
rück fordern;  bewahren, 
ga-leika-,  ebenso  nussehend,  ebenso 
beschallen,  gleich.  276.  479.  UL  364. 
303.  458,  402. 
ga-lcikan,  gefallen, 
ga-leikan-,  tn.  Genosse  des  Leibes. 
231. 

ga-lcikindu , heileu.  449, 
ga-leikja-,  a.  Gleichheit.  303.  362. 
ga-le  i kd,  gleich.  462. 
ga-leikdn,  vergleichen;  gleichstcllen. 

458. 

ga-le  i|>a  n , gehen.  276.  143. 
ga-levjan,  hingeben,  verrathen. 
ga  Iga  u-,  m.  Galgen,  Kreuz.  25.  349 

285.  3L  354.  231. 

[ga-ligindn,  übcrvortheilen,  ist  29 
zu  Streichens  144  in  ga-aigindn 
zu  ändern.] 

ga-ligrja-,  n. Beilager.  384.303.362. 

ga  - lisan  , sammeln,  versammeln. 


ga-liuga-,  verfälscht,  falsch.  364. 370. 
ga  - liuga-,n.Lug, Unwahrheit; Götze, 
Abgott.  310. 

ga-liuga-upaustnulu-,  tn.  falscher 
Apostel. 

ga-liuga -brdjiar-,  m.  falscher  Bru- 
der. 

ga-liugu-christu-,//j.  falscher  Chri- 
stus. 

ga-liuga-gudn-,  u.  falscher  Gott, 
Götze. 

ga-liugan,  heirathen,  zum  Weibe 
nehmen. 

ga-liuga-prnufetu-,  tn.  falscher 
Profct. 

ga-liuga-veitv  dd-,  m.  falscher 
Zeuge. 

ga-liuhtjan,  erleuchten,  offenbar 
machen. 

ga-luba-,  geschätzt,  werthvoll,  kost- 
bar. 276.  420.  361. 
ga-luka  n,  verschliessen.  276.  10. 
ga-luknan,  sich  schlicssen.  416. 
ga-magan,  vermögen, 
ga-maida-,  verkrüppelt,  gebrechlich. 

244.  492.  122.  359.  293. 
ga-m ai ndu|>i-,  f.  Gemeinschaft.  317. 
130.  410,  150.  399. 

ga-mainein-,  J.  Gemeinschaft  317. 

465.  244  ( zweimal ). 
g a - m a i n j a -,  gemein,  gemeinschaft  lieh, 
theilhaftig.  244.  492.  222.  297.  360. 
301.  130.  150.  23L  232.  'Ul  f zwei- 
mal J.  293.  316  (männlicher  Nomina- 
tiv g a - m a i n s , ungeschlechtige  Form 
g a - m a i n ).  317  ( zweimal ). 
ga  -mainjan,  gemein  machen,  mitthei- 
len; theilhaft  werden.  293. 
ga-mainjan-,  tn.  Tbeilnehmer.  354. 
231.  232.  301. 

ga -mainjii-,  f.  Gemeinde.  317.  15». 

m 

ga-maitandn-,/*.  Zerschneidung.  489. 

216.  450.239. 

ga- in  a 1 1 c in  i- ,/.  Auflösung.  244.88. 

34L  285.  408.  220.  300.  202. 
•ga-iualtjan,  auflöseo.  226. 
ga-malvjan,  zermalmen.  244.  341. 
282.  331.  334  (Passivparticip  ga- 
- mal  viiln- ).  294. 

ga-man,ichcrinnrcmich.344.389.4l8. 

ga-m  n na  -,  n.  Mitmensch,  Genoss ; Ge- 
meinsrhaft.  202.  370. 
ga-iuuuvjat^  bereiten. 

•ga -mark au-,  ü/.  Griinznaehbar.  238, 
ga-ma  rLdn-,/.Grauznachbarinn.450. 
238. 

ga-marzeini-,  f.  Aergcruiss.  468. 
226.300. 
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ga -marzja n,  ärgern.  226. 
g n - m a I j a essen.  318  [zweite  Person  j 
ga-matjis). 

ga- iuaudeini-,  f.  Erinneruog.  408.  j 
221L  399. 

ga- nia  udjan,  erinnern.  220. 
gu  -um  urgja  ü,  abkürzen.  244.  439.  I 
207.  29.  293 

ga-meleini-,/’.  Schrift.  4GS.  220.399. 

191  (JHuraldativ  ga-meleiniin). 
ga-ineljan,  schreiben,  aufschreiben. 
g a - m i k i i j a gross  machen , preisen, 

ga-m i n|>ja-,  il  Gedacht niss,  Erinne- 
rung. 214.  395.  29 2.  L3L  ML  302. 
ga-mita  q,  messen,  zumessen, 
ga-mitoni-,  f.  Gedanke.  459.  228. 

399. 404  ( Pluralgenetiv  g a - m i t d ne), 
g a^  m o t , ich  passe  wohiu,  ich  linde  Platz. 
432  ( zweimal ). 

ga-uiotao,  wohin  passen, Platz  linden. 
Kaum  haben.  244.  88.  199  und  177 
und  452  ( Präteritum  ga-mdsta). 

4SS. 

. ga-mötjnoj  begegnen.  245.  454.  91. 
ga-inunau,  sich  erinnern,  gedenken. 
3 I I und  3S9  (erste  Person  g a - m a n). 
418.  157.  3U3-  431.  441. 
ga-muudi-,/*.  Andenken,  Gedächtnis*. 
418.  124.  399. 194  (Flexion ).  — Ein- 
zelne Casus  sind  als  Flexionsbeispiele 
genannt:  189.  19ü.  191.  192.  242. 
250.  310.  498  ( zweimal). 
ga-nagljan,  fest  nageln.  199.  348. 11L 
59.  2 88.  294.  30  i- 
ga-nah,  es  genügt.  344.  437.  455. 
ga-naitjaQ,  schmähen.  199.  88.  295. 
220. 

ga-namnjan,  nennen. 
ga-uan|)jaii,  aufhören.  200.  295. 
ga-nasjau,  retten.  I ilh  (Präsens for- 
men ga-nasjis  und  g a - n a s j i |» ). 
ga-natjau,  benetzen, 
ga-nauhan,  genügen.  199.  314  und 
437  (dritte  Person  gn-uah).  HL  109 
(Präteritum “ga-nauhta).  441. 231 . 
g a - u a u h a n m.  Genüge.  43  7. 354. 231. 
g a -na  vistronj  begraben.  391L  181. 
103.  458.  215.  302. 

g a - n i m a n , zu  sich  nehmen,  empfangen ; 

geistig  aufnehmen,  lernen, 
ga-nipuan,  betrübt  werden,  betrübt 
sein,  trauern.  200.  390.  58. 213. 1295 
zu  streichen.] 

ga-nisan,  genesen,  gerettet  werden. 

199.  174.  95.292. 

ga-n  ist i-,  f.  Heil,  Seligkeit.  384.  95. 
399. 

ga-nipjn-,  ul  Vetter,  Verwandter. 

301.  30 1 . 


ga -n  in  tan,  fangen.  200,  91. 
ga  -nöha  genug.  155.293. 
ga-udhja  a, befriedigen. 455. 293.214. 
ga- n öh na  n , genug  sein.  155.  214. 
ga  ns  ja  u,  verursaclieu,  verschaffen.  29. 
347.  210.  175.  295. 


ga-paidön,  bekleiden.  458. 
ga-qviman,  zusammen  kommen.  150. 
ga-qvissa-,  übereinstimmend.  384. 
178.  359.  189  (männlicher  Nominativ 
ga-qviss). 

ga-qvissi-,/*.  Uebcreinkuuft,  Verab- 
redung. 384.  378.  178.  399. 
ga-qvi|>an,  besprechen, 
ga-qviujnn,  lebendig  machen.  293. 
214.  319  ( Präteritum  ga-qvivida, 
Passivparticip  ga-qvivida-).  335. 
4SI. 


ga-qviunan,  wieder  lebendig  werden, 
wieder  aufleben.  335.  214.  4S4. 
ga-qvumjii-,/’.  Zusammenkunft,  Ver- 
sammlung. 4 17.  1 50.  399.  71. 
ga-raginön,  rnthen,  Rath  geben.  458. 
ga-rabnjan,  zusammen  rechnen, 
schätzen. 

ga-ra i da-,  angeordnet,  bereit.  200. 
490.  12iL  31LL  293. 


ga  -raid  ein  i-,/*.  Anordnung, Satzung. 
408.  220.  399.  404  (Pluraldativ  g a- 
-rnidciu  im). 

ga-ra idjao,  anordnen,  bestimmen. 

293.  221L 


ga-raihta-,  gerecht.  93.  339.  149. 
391.  185.  241.  293. 

ga-raihtaba,  recht,  gerecht,  mit 
Hecht.  (69  nachzutragen.) 
ga-raihtein-,  f.  Gerechtigkeit.  405. 
24  L 


gn-raihteini-,/*.  Wiederherstellung, 
Verbesserung.  408.  220.  399. 
ga-ra  ihti Jid-,  f.  Gerechtigkeit.  397- 
149.  303. 


ga-raihtjan,  richten,  lenken;  recht- 
fertigen.  293.  226. 

ga-raihtözan-,  Comparatiu,  gerech- 
ter. 185.  459. 

ga  - ra|>jan,  zahlen.  259.  341.  115  und 
310  (Particip  ga-ra )»a  na-).  305. 
ga-raznan-,  m.  Nachbar.  354  231. 
459.  238. 

ga -ra  zn  An-,  /*.  Naehbarinn.  459.238. 
Karda-  = gardi-.(  367  nachzutrapen). 
gardan-,  m. Stall.  345.  354.  231.  230. 
ga  rda- va  ld  and-,  m.  Hausherr.  137. 
gardi-,  m.  Haus,  Familie,  Geschlecht; 
Gartcu.  23  345.  202.  119.  41ML  23L 
232.  233  293  30L  305.  449  (Plural- 
genetiv gnrdei). 

• ga-r cd a-,  ehrbar,  anständig.  304. 69. 
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ga-redabn,  ehrbar,  anständig.  dH). 

364.  üiL  3 TL 

ga-redan,  Sorge  tragen,  besorgen. 
25t).  416.  117.  501  (Perfixt  ga-rai- 
r«b).  160.  364. 

ga-rehsn  i-,  f.  Bestimmung,  Anord- 
nung. 266  443.  46.  Uö,  223,  3aiL  1 
ga-rinnan,  zusnmmenluufcn,  Zusam- 
menkommen; erlaofcn,  erlangen, 
ga-riuda-,  ehrbar,  srhamhaft.  200. 

A&a.  m 23a,  3112.  sm, 

ga-riudja-,  n.  Ehrbarkeit.  300.  302. 
g a - r i u d j ö n - , f.  Srhamhaft igkeit.  305. 
436  230. 

ga-riinja-,  a.  Bcrnthschlagung.  303. 

362. 

ga-ruujon-,  f.  Ueberschwemmuug. 

416  204.  306,  450.  230. 
ga-runsi-,  f.  Markt,  Strasse.  410. 
264.  LLL  300. 

ga-sahti-, /.Vorwurf, Tadel.  341. 40. 

an.  300. 

ga-saihvan,  sehen,  erblicken.  334 
(Perfedform  ga-sahvt).  378  (Per- 
fectoptaticfomi  ga-u-sebvi  ,ob  er 
sähe*). 

ga-sakan,  drohen,  verbieten;  tadeln, 
beschuldigen.  üü. 
ga-salbijUj  salben, 
ga-saljan,  opfern, 
ga-sandj an,  geleiten, 
g a - s a t e i ui-, /'.Feststellung, Schöpfung. 
468.  226.  300. 

ga-satjan,  stellen,  setzen,  legen;  nn- 
ordnen,  einsetzen;  beilegen, 
ga-sibj  ön,  sich  versöhnen.  160.  300. 
BL  2ÜtL  45S. 

ga-siggqva n .sinken, untergeben.  334 
(Perfect  ga  -saggq  v ). 
ga-sigljan,  versiegeln. 
ga-sin|>an-,  m.  Mitgeher,  Gefährte. 

166,  361.  210.  lii  3J iL  231.  164 
317. 

ga-sin|)jan-,  m.  Reisegefährte,  Ge- 
fährte. 304  302,  3öS,  232. 
ga-sitan,  sich  setzen, 
ga-skadveini-,  /•.Beschattung,  Be- 
deckung. 332.  46S.  220.  300. 
ga-skafti-,  f.  Schöpfung;  Geschöpf. 

341.  79.  05.  390.  204. 
ga-skaidnn,  scheiden,  trennen.  213. 
226.  205. 

ga-skaideini-,  f.  Scheidung,  Unter- 
schied. ISO,  46h.  226,  3110.  203 
*ga-sknidjan,  scheiden.  226.  205. 
ga-skaidnan,  sich  trennen.  ISO.  213. 
ga-skalkja-,  m.  Mitknecht.  303. 
3112. 

ga-skamau  sik,  sich  schämen. 

Leo  Meyer,  goth.  Sprache. 


ga-skapjan,  schaffen.  167.  S.  57. 310. 
HL  tii. 

ga-skapjan,  schaden.  31S  (dritte Per- 
son ga-skapjip). 

ga-skeirjan,  erklären, auslegon.  293. 
226. 

ga-sköha-,  beschuhet.  305. 
ga-sknhja-,  n.  Geschähe,  ein  Paar 
Schuhe.  303.  362.  314  (Nominatic- 
. i ccusat ir  ga-sköhi). 
ga-slavan,  schweigen. 
ga-slei|>jan,  schaden,  beschädigen. 
164  2111, 

ga-slepan,  einschlafcn.  1113  ( Perfect - 
formen  ga-saizlep,  ga-saizld- 
pun). 

ga-smeitan,  schmieren,  streichen. 
171,  216  [beide  Male  statt  ana-smei- 
tan  zu  schreiben],  01 . 
ga-smi|>dn,  schmieden,  bereiten.  171. 
246.  145.  458. 

ga-sn  i umjan,hincilen,  zuvorkommen, 
ga-sniva  n,  ereilen.  336  und 500  (Per- 
fect ga-snau). 
ga-sdkjan,  suchen. 
ga-sd|)jan,  sättigen.  164.  454.  144. 
161.  204. 

ga-speivan,  speien.  334  (Perfect  go- 
-spaiv). 

g a - s p i 11  d n , verkündigen, 
ga-stagqvjan , stossen,  anstossen. 

345.  202. 

ga-sta Ida n,  erwerben;  besitzen.  160. 
86.  342,  126  2S2.  äül  (Perfect  ga- 
-staistald,  zweimal). 
ga-standan,  Stillstehen.  111  ( Per - 
feetform  ga-stdst). 
ga-stnu rk na n,  trocken  werden , er- 
starren, verdorren.  160.  80.  430.  260. 
14  214. 

ga-steigan,  hineinsteigen,  hinabstei- 
gen. 

gasti-,  m.  Gast,  Fremdling.  23.  26. 
34S,  114.  06.  30S.  325.  464  — Ein- 
zelne Casus  sind  als  Flexionsbeispiele 
genannt:  1SSL  106,  164  162,  256. 
258  f zweimal ).  316.  446. 
gasti-gdda-, gastfreundlich.  241  (wo 
es  irrig  als  nur  muthmassliche  Form 
bezeichnet  ist  J. 

gnsti-gödein-,  f.  Gastfreundschaft. 

463.  241, 

ga-stiggqvao,  anstossen. 
ga-stöjan,  richten, 
ga-stöjana-,  nicht  am  rechten  Orte 
beBndlich,  unstatthaft,  unschicklich. 
86  und  215  [statt  un-ga-stdjana- 
zu  schreiben],  456.  310.  350. 350  501. 
-ga-stopa-,  festgestellt.  465, 

41 


Digitized  by  Google 


738 


ga-sto|iauan,  stellen,  fest  stellen, 
aufriehten.  451.  145.  161.  356.  ‘21 II. 
495. 

gn-straujan,  überstreuen,  überbrei- 
ten. 

ga-anl  ja  n , gründen.  164.421.282.234, 

ga-sun  jon.  rechtfertigen.  45S. 
ga-supAn,  würzen, 
ga-sveran,  verherrlichen,  verklären. 
ga-svi-kun|ijan,  offenbaren,  bekannt 
machen.  2(1.1. 
ga-sviltan,  sterben. 
ga-svin|>jan,  starken. 
ga-svin|>nan,  stark  werden. 
ga-svAgjan,  seufzen.  173.  326.  39, 
107.  205. 

ga-taiknjan , zeigen,  lehren, 
ga-tairan,  zerreissen,  auflöscn,  zer- 
stören. 53,  1 511  ( wo  irrig  Zerstörung 
itatt  zerstören  sage  fügt  ist).  215 
{Pastivpartieip  ga  - tau  ra  na-).  231, 
253.  294. 

ga-talzjan,  lehren. 

ga-tainjan,  zahmen,  bändigen.  83. 

343.  247.  2112.  380. 

ga-tandjan,  einbrennen,  brandmarken, 
ga-tarhjan,  auszcichnen,  beschuldi- 
gen. 53.  347.  43.  162  (ga-|>arhi|>s 
statt  ga-tarhi|>sf.  267.  202. 
gn-tarnjan, zerstören, vernichten.  83. 

343.  22h  294,  2114. 
ga-taujan,  thun,  machen,  bewirken, 
ga-tauran-,  m.  Riss.  438.  354.  231. 
ga-tanrnan,  zerreissen,  vergehen. 
438.  213, 

ga-taurtii-,/.  Zerstörung.  438.  150. 
399. 

ga-teihan, anzeigen, verkündigen.  83. 
43.  112  ( Perfect-Duatformen).  220. 

293 

ga-temiba,  geziemend,  passend.  442. 
69.  377.  297.  300. 

•ga-tAmja-,  geziemend,  passend,  99. 

21)7,  3B0. 

ga-tAvjan,  verordnen,  bestimmen.  84. 

443.334.  294. 

ga-tila-,  passend,  geschickt  84.  3(15. 
Ü9,  252.  458. 

ga  - 1 i 1 a b a , füglich,  passend.  SS.  377. 
ga-tilön,  erzielen,  erlangen.  84.  388. 
282.  458, 

ga-timan,  geziemen.  83.  34.3.  442. 
247.  292.  297. 

ga-timrcini-,  f Erbauung.  168.  226. 

39(1. 

ga-timrjan,  bauen.  220. 
ga-timrjön-,  /‘.Bauwerk,  Gebäude. 

305.  459.  239. 

ga-tiuhan,  führen,  w egiühren,  bringen. 


ga-trauan,  trauen,  vertrauen;  anver- 
trauen. 328  (gaji-jian  traua). 
ga-trudan,  treten,  zertreten.  417 
{Participform  ga-trudana-). 
ga-tulgjan,  befestigen. 
gatvAn-,  f.  Gasse.  24.  350.  95.  332. 

459.  239.  159  ( Nominativ  gal  . 
ga-f>agkja-,o.  Bedacht,  Sparsamkeit. 

342.394,  392. 
ga-|iahan,  schweigen. 
ga-|iairsan,  vertrocknen,  trocken 
« erden.  124.  345,  414,  2SL  243. 
ga-|>arban,  abstehen,  sich  enthalten. 
348  495. 

ga-|iaurba-,  enthaltsam,  massig.  439. 
394.  89  ( männlicher  Nominativ  ga- 
-(laurbs). 

ga-|iaursana-,  Pastivpartieip , ge- 
trocknet, vertrocknet.  142.  414. 
ga-|>aursnan,  verdorren, vertrocknen. 

439.  213. 

ga-|icihan,  wachsen,  zunehmen. 
ga-|>iu|ijan,  segnen. 
ga-|iivan,  dienstbar  machen.  495. 
ga-jilahsnan,  erschrecken.  342.  214. 
ga-j>Iaihan,  liebkosen,  freundlich  Zu- 
reden, trösten.  143.  280.  499.45.  501 
( Perfect  *ga-(>ai|>laih  oder  ga- 
|ilah7).  95. 

ga-|>laihti-,  f.  Trost,  freundliches 
Zureden.  489,  95,  399. 
ga-|iliuhan,  fliehen, 
ga-jirafsteini-,  f.  Trost.  498.226. 
399.  494  ( Pluralgenetiv  ga-|>raf- 
ateinA). 

ga-|irafstjan,  trösten.  22fi. 
ga-jiraska-,  a.  Tenne,  Dreschtenne. 

345.  370. 

ga-|>rcihan,  bedrängen,  betrüben. 
ga-|iulan,  dulden,  leiden. 
ga-|>vastjan,  fest  machen,  sicher 
machen.  293. 

ga-u,  mit,  ge-  (fragend).  599, 
gauja-,  il.  Gau,  Land,  Gegend.  23.  29. 
598  / dreimal)  und  348  ( Nominativ 
gavi).  510.  303.  362.  232.  301.  314 
{Nominativ-. iccuiaiiv  gavi,  Genetiv 
gaujis).  322  {Nominativ  g a v i ).  336 
{Nominativ-. 4 ’ccusativ  gavi). 
gaujan-,  m Gaubewohner.  336.  50S. 
301.  358,  232. 

gaumjan,  sehen,  wabrnehinen, gewah- 
ren. 28.  508.  253.  294. 
ga-un-ledjan,  arm  machen.  293, 
gaunAn,  trauern,  klagen,  wehklagen. 

24,  598.  438.  221,  458.  459,  28, 149, 
269. 

ga  u n u fi  a - , Trauer,  Klage.  459. 149. 

393, 
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gaura-,  betrübt,  traurig.  21  438.  508. 
205.  269.  360.  149.  199  (männlicher 
Nominativ  gaurs).  241.  293.  397. 
gaurein-,  f.  Traurigkeit,  Bctrübniss. 
465.  241. 

ga u r i|iä-,  f.  Bctrübniss,  Traurigkeit. 

397,  149.  363. 
gaurj an,  betrüben.  293. 
ga-vadjon,  verpfänden,  verloben.  290. 
343.  451 

ga-vagjan,  bewegen,  erregen, 
ga-vairpan,  werfen,  niederwerfen. 
ga-vairj>ciga-, friedfertig.  317.466. 
36.  360. 

ga-vairlija-,  «.Frieden.  323.  413. 
265.  137.  393.  362.  28,  224. 114  und 
469  (Genetiv  ga  - va  ir  j>jis  oder  ga- 
-vair|>eis).  317.  466. 
ga-vaknan,  erwachen.  214. 
ga-valdau,  beherrschen. 
ga-valeini-,/LVuswnhl.  468.226.399. 
ga-valjan,  Wahlen,  auswählen.  226. 
ga-vani in a-,  befleckt,  gemein.  365. 
ga-vandeini-,  f.  Bekehrung.  468. 
226.  399. 

ga-vandjan,  wenden,  hinweuden,  be- 
kehren. 226. 

ga-vargeini-,  f.  Verdaminniss.  468. 
226.  122. 

ga-vargjan,  verdammen,  vcrurthei- 
len.  12JL  14L  UL  226.  26L  226. 
ga-vaseini-,/. Bekleidung.  468. 226. 
399. 

ga-vasjan,  bekleiden.  226.  US  (Prä- 
sensform g a - v a s j i |> ). 
ga-vaordja-,  a.  Gespräch.  3111.362. 
ga-vanrkja-,  n.  Werk,  Geschäft; 

Gewinn.  432.  324.  362. 
ga-vaurkjan,  machen,  bewirken;  ge- 
winnen. 

ga-vaurstva  n-,  m.  Mitarbeiter.  23. 

232. 

ga-veihan,  weihen,  heiligen, 
ga-veisün,  anschcn,  besuchen,  besor- 
gen. 321.  413. 463,  114, 
ga-venjan,  erwarten, meinen, 
ga-vidan,  verbinden.  323.  120.  1 60 
(Perfect  ga-va|>).  US  (zweimal). 
304. 

ga-vigan,  in  Bewegung  setzen,  bewe- 
gen, schütteln.  321.  29.  216  (Passiv- 
particip  ga-viga  na -).  292. 
ga-vilja-,  ciomüthig,  beistimmend. 
222.  236.  366. 116  (weiblicher  Nomi- 
nativ ga-vilja). 
ga-vinnan,  leiden, 
ga-visau,  bleiben, 
ga-vissi-,/.  Verbindung,  Band.  384. 
178.  399. 


ga-vizueiga-,  W ohlgefallen habend, 

fröhlich.  322. 338.  466,  36,  362. 116, 
221L- 

•ga-vizni-,  f.  Freudigkeit.  36.  225. 
466. 

ga-vün  don  = ga- vunddn.  434. 
ga-vrikanj  rächen,  Rache  nehmen, 
gn-vrisqvau,  Frucht  bringen.  324. 

261321.  175.  19.  329.  496, 
ga-vundönj  verwnnden.  458.  7ü.  434. 
gazda-,  m.  Stachel.  21  26.  348.  176. 

123  ( zweimal).  361. 

-geigan,  gewinnen.  24.  32. 

’geisan,  erstarren,  sich  entsetzen,  er- 
staunen. 23.  383.  478.  487.  213. 
gibä-,  f.  Gabe.  384.  373. 
giban,  geben.  28»  343  (Perfect  gef). 
334.  441  62.  32  (Formen  mit  f).  111 
(Perfectform  ga  ft).  21  162  (Ferbal- 
fonn  gibid).  373. 
giba n d-,  m.  Geber.  137. 
giblan-,  m.  Giebel,  Gipfel.  21  388. 
61  233.  333,  232. 

gilda-,  a.  (oder  etwa  m.1 370).  Steuer, 
Zins.  23.  336  126  370. 

-gildan,  bezahlen,  vergelten.  21  341 
386.  419.  236.  177.  370. 
gilstra-,  «.Steuer,  Abgabe.  177.103. 
386.  2757352: 

gilstra-meleini-,  f.  Abgabenver- 
zeichniss,  Schatzung.  468.  226.  399. 
gilpi-, /'.Sichel.  26.391.285. 144.373. 
-ginnan,  bcginucn.  21  294. 

*gis,  gestern.  188. 
gistra-,  gestrig.  21  392.  320  (wo 
gestrig  statt  gestern  zu  schreiben  ist). 
174.  104.  271.  361. 

gistra-dagis,  gestern;  für  , morgen' 
gesetzt.  21  124.  21L  421  ISS  (zwei- 
mal). 

- gitan,  erlangen,  bekommen.  23.  88. 
g i u ta  n,  giessen.  21 26.  416.  482.  505. 
81  213. 

‘glaggva-,  genau.  462. 
glaggvaba  = glaggvuba.  2BG151. 

61  312,  321  426  462. 
glaggvä,  genan.  21  279.  329.  462. 
•glaggvu-,  aufmerksam,  sorgfältig, 
genau.  28.34.  69.  377.210.  331.  427. 
428.  349.  357.  426.  462. 
glaggv uba, genau, sorgfältig.  28. 279. 

352.42642161321331,421462. 

•gleit an,  glanzen.  387. 

*gl  it man-,  Glanz.  222.  204,426 
glitmunjau,  glänzen.  21  279.  387. 

0L  251  426  222.  294. 
göda-,  gut.  21 455.  121  364. 354. 160 
(Casusformen  mit  )>  und  d).  236.241. 
— Einzelne  Casus  sind  als  Flexions- 
47* 
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bcispiele  angeführt:  242.  255.  256. 
309.  321L  ,m  32L  394.  466_.  446. 
49S 

gdda-kunda-,  guter  Abkunft,  edel 
geboren.  359. 

gödon-,  Nebenform  ui  goda-.  236. 
237.  354. 

gödciu-,  f.  Güte.  465.  241. 
gdddn-,  weibliche  Form  zu  godan-. 

237. 

gdleini-,  f.  Gruss.  319.  468.  226. 
399. 

goljan,  grüssen,  begrüssen.  28.  454. 
283.  295.  226.  318  (Plural form  gö- 
lei|>).  319. 

gr ab d-,  f.  Graben.  341.  373. 
graban,  graben.  23.  26.  262.  341.  45_L 
(Perfect  grob  oder  grdf).  64.  Sil 
(Perfect  grob).  373  ( zweimal ). 
gramjan,  reizen,  aufregen,  erzürnen. 

2h.  262.  341.  24h.  296. 
gram  st a-,  m.  Spahn,  Splitter.  26.  262. 

348.  248.  210.  182.  94.  361. 
gras a-,  a.  Gras.  23.  262.  348.  175. 
370. 

gr&daga-,  hungrig.  443.  357. 36.  360. 
426. 

grddon  , hungern.  443.  426.  458. 
grddu-,  m.  (oder  f.  ? 430).  Hunger.  24. 
262.  443.  117.  430.  36.  362.  426 
f zweimal J.  458. 

*grdfan,  befehlen,  bcschliessen.  96. 
443. 

•grdfan-,  m.  Graf.  22. 

-gre ft i-,  f.  Beschluss.  2h. 
greipan,  greifen,  ergreifen.  24.  262. 

363.  478.  4h2.  66. 
greitan  = greta n.  449. 
grdta-,  m.  das  Weinen,  Wehklagen. 

440.  366  (oder  greti-?  vu  oder  f.'i). 
greta n,  weinen,  wehklagen.  23.  2621 
440  ( Präsensflexion ; Participia  gre- 
ta nd-  und  gretana-;  Perfect  gni- 
grot).  463  ( Perfect flexion).  98. 
36S.  449.  661  f Perfect  gaigrdt, 
zweimal ). 

gridi-,/.  Schritt,  Stufe.  24.  26.  262. 

388.  118.  463. 

grinda-,  klein.  26.  262.  391.  209.  119. 

364. 

grinda  - fra|>ja-,  kleinmüthig.  26. 

269.  299.  366. 

groba-,  f.  Grube.  431.  373. 
-grudja-,  Nominalxtamm.  2h. 
grün  du-,  m.  Grund.  28.  262.  422. 
210.  120.  436.  42h. 

grün  du-vaddju-,/*.  Grundmauer.  2h. 

436. 

guda-,  a.  Gott,  Abgott.  22.  161.  (Ca- 


susform gu]>a).  370.  189  ( Plural- 
nominativ). 

guda-,  ul  = gu|»a-,  in.  232.  361  (wo 
g u d - geschrieben).  365. 
guda-faurhta-,  go t tesfii rclitig. 
guda-lausa-,  gottlos.  364. 
gud-husa-,n. Gotteshaus,  Tempel.  42. 
161.  175.  370.  474. 

gudiska-,  göttlich.  396.  181.22.360. 
gudjan-,  m.  Priester.  161.  301.  358. 

232.  22L  317.  396.  458. 
gudjinassu-,  ul  Pricsteramt.  396. 

221.  363.  119.  427. 
gudjindn,  Priester  sein.  317.396.  221 
468.  179. 

gulj>a-,  tL  Gold.  23.  42L  2S2.  148. 
362.  212. 

gul|>cina-,  golden.  467.  217.  366. 
gnma-kunda-,  männlichgeschlechtig , 
männlich.  2.  122.  359. 
guma  n-,  m.  Mann.  23.  421.  247.  354 
(zweimal ).  236  und  355  ( Flexion ). 
231.  217.  467.  — Einzelne  Casus  sind 
als  Flexionsbeispiele  angeführt : 189. 
190.  191.  192.  246.  266.  26h  (zwei- 
mal).  37 5 ( viermal ).  396.406.446.498. 
gomei na-,  männlich.  467.  217.  360. 
gunda-,  m.  Krebs,  Geschwür.  28.  422. 
210.  120.  367.  lodet  gundi-?  m.  oder 
/*.?). 

gu|>a-,  m.Gott.  27.420.  144  (wo  guj>- 
geschrieben  ).  367.  369  ( zweimal; 
Flexion).  161  (wo  gu|>-  geschrie- 
ben). 22.  lhl.  189  ( Nominativ  gu|i). 
232  .301  ( wo  g u |i  - geschrieben ).  370. 
gu]>a-,  n.  — guda-.  Ih9  (Pluralno- 
minativ ).  369.  370. 
gu)>a-lausa- *=  guda-lausa-.  (161. 
nachzulragen). 

gu|>a-skaunein-,  f.  Gottesgestalt. 

161.  367.  369.  465.  241. 
*gu)>a-skaunja-,  wie  Gott  gestaltet. 

24L 

gu)>-bldstrja-,  ul  Gottesverehrer. 

161.  111.  163.  463.  216.  36L  361. 
501 .314  (Nominativen  l>-b  1 ds  t r e i s). 


H. 

-h,  und ; verstärkendes  Pronominalsu (fix. 
38. 378. 1 46  (assimilirt  zu  |>).  416. 423. 
(q  v a |>  u h ,und  er  sprach' ; a n |>  a r i z u h 
,und  eines  andern').  461.  460.  314. 
376.  318  (assimilirt  zu  {>  in  ga  j>-{>a  n 
traua). 

haban,  haben,  halten;  sich  befinden; 
halten,  meinen;  wollen,  werden.  39. 
3AL  34 L 66.  496.  494.  122  und  369 
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( Particip  h a b a i d a -).  220.  320  (erste 
Pluralperson  ha  ba  in).  454.  4!lfi.  407 
(Dual form  habös). 

ha  fjan,  heben,  auf  heben,  nehmen.  30.' 
341.  451  (Perfect  h ö f ).  ZI. 110.  379. 
( Präsensflexion).  TL  03,  Sä,  3S0 
( b a f j a ,ich  hebe1).  131  (Perfect form 
-höfun).  502. 

hafta-,  behaftet.  22.  341  (in  218  zu 
streichen).  TL  03.  359.  293. 
haftjan,  heften,  anheften,  anhängen. 
32.  311  (in  218  tu  streichen).  TL  23. 
223.  214. 

hahan,  hangen,  sehweben  lassen  (in 
32  nachtut  ragen).  342.  45.  äül  (Per- 
fect haihah).  302,  312.  490. 
hahan,  hangen.  496  (Präteritum  ha- 
haida). 

haidu-,  m.  Art,  Weise.  32.  492.  126. 
427.  470. 

haifsti-,  f.  Streit.  12,  122.  12.  182, 
95.  399.  294. 

haifstjan,  streiten.  221 
haiha-,  einäugig.  32.  490. 13,  364. 
baila-,  heil,  gesund.  32.  491.  282. 
364.  293. 

hailjan,  hrilen.  491.  293. 
hailjand-,  Participform,  heilend. 

137. 

haimä-, /.Dorf, Flecken. 32,  492.  252. 
363.  374.  155.  289.  298.  303.  399. 
459. 

haimi-  ---  haimä-,  252.  363.  374. 
399. 

* h a i m d n,  w (ihnen,  ansässig  sein.  1 55. 
ha imö|ilja-,  n.  Acker,  Heiinathsfeld, 
Ileimathsland.  459.  155.  289.  303. 


362. 


haird  ä-,  f. 

373.301. 


Heerde.  32, 


hairdja-,  m.  Hirt.  301.  361.  290.  236 
( Nominativ  h a i r d e i s).  314  und  182 
(Nominativ  und  Genetiv  hairdeis). 
ha  i r t a n-,  n.  Herr..  39. 4 1 4. 267.  SY  354. 
231 233  f Flexion ).  236. 355  ( Plural- 
dativ und  -Genetiv ).  256  fPIttral- 
datie ).  365.  375  (Pluralform  h a i r- 
t<">  n a.  460  ( Pluralnominativ ). 
hair|ira-,  &.  in  der  Mehrzahl:  Ein- 
gewoide,  Inneres.  12.  413.  265.  155. 


211  362. 

ha  i ru-,  m.  Schwert.  32, 413.  264.  430. 

4.31  ( /tccusaiiv  hairn  oder  hairau), 
-haista-,  Nominalstmnm.  39. 
-haita-,  n,  das  Heissen,  das  Nennen. 


382. 


haitnn,  heissen,  nennen;  rufen,  ein- 
laden.  32,  489  ( Präsens-  tmd  Per- 
fectßexion).  SIL  681  (Perfect  hai- 


hait).  111  und  123  ( Passiv  form). 
232.  302.  306.  370. 

haitjä-,  f.  Gehciss,  Befehl.  489.  306. 
363. 

'hai|>iva-  oder  *hai|>ju-,  Nomisial- 
stamm.  331.396 \cdtrr  dlcti  h a i j>  u - ?)■ 
hai|>>viska-,  im  Felde  befindlich, 
wild.  331  f zweimal).  328  ( zweimal). 

1S1.  22,  380. 

hai|>jä-,  [•  Haide,  unbestelltes  Feld. 

39,  122.  131  ( zweimal).  303.  383 
22.  181.  212.  239.  331.  396. 

*ha i|>na-,  heidnisch.  212.  218. 

‘ haijinan-,  m.  der  Heide.  218.232, 
hai]>ndn-,  f.  Heidinn.  212.  218.  459. 
232. 

haiza-  (oder  haiz-7  176.  180  ( zuei- 
mal).  123,  330.  372),  n.  Fackel.  12. 
120.  138,  310. 

hakula-,  m.  Mantel.  42.  348.  11.  425. 
288.  361. 

balba-,  halb,  getheilt.  32.  349.  285. 
67.  364.  373. 

halbä-,  Hälfte,  Seite,  Theil.  373.  I 
h a 1 d a n , halten,  hüten,  weiden.  32. 312 
und  50 1 f Perfect  fl  exion).  285.119.359 
und  881  ' Passivparticip  h a 1 d a n a -). 
h a 1 d i s , mehr,  vielmehr.  12,  349. 286. 
120.  181.  118. 

halis-,  kaum  (?).  42.  407.  ISS, 
halis-aiv,  kaum.  12,  318.  283.  407. 
188.  492.  331. 

halji-,  f.  Hölle,  Unterwelt.  42.  348. 

293.  306.  363.  3 1 5 (t'oeativ  b a 1 j a). 
halka-,  gering,  dürftig.  12,  349.  286. 
II. 

hallu-,  m.  (oder  f.  ? 430),  Fels,  Stein. 

39.  349.  284.  430. 

halsa-,  m.  Hals.  39.  349.  285.  174. 
381.83, 

**hals-uggan-,  m.  Hals.  83,  31, 
haita-,  lahm.  32.  312,  283,  88,  364.  "4 
hamfa-,  verkrüppelt,  verstümmelt.  12. 

349,  212,218,  ii,  364, 

*hama-,  Kleidung  (?).  458. 

-ha tu 6 n,  bedecken,  umhüllen,  beklei- 
den. 12,  311.  218.  458, 
hanan-,  zu,  Hahn.  32,  348.  202.  354. 
231. 

handu-,  f.  Hand.  12.  312,  212,  122, 
430.  431  {Jccuialiv  handau).  36. 
298.  426  (zweimal). 
handuga-,  wreise.  42.  349.  360.  210. 

122, 122,  188.  38,  21L 
handngei  n-,  f.  Weisheit.  465.  241. 
handugdzau-,  Comparativ , w eiser. 
195.  4ML 

handu-vanrhta-,  mit  der  Hand  be- 
reitet. 93,  109.  359. 
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hansä-,/1.  Schaar.  42.  341).  210.  175. 

373. 

hardaha  = hardnha.  357.09.377.426^ 

hnrdista-,  Superlativ,  dos  härteste. 

426. 

hardizan-,  Comparativ,  härter.  420. 

305.  1S3. 

hardu-,  hart.  39.  349.  267.  120.  428. 
429  (männlicher  Nominativ  hardu s, 
ungvschlechtiger  hardu).  CiL  195. 
203.  357.  42K  (dreimal). 
harduba,  hart.  42B.  429.  CO.  377.  357. 
*hardu-hairta-,hartherzig.  365.241. 
hard  u-hairteiu-,  f.  Hartherzigkeit. 
420.  4115.  2-11.  3(15. 

harja-,  m.  Heer.  12.  348.  2(15.  302. 
361.  314  ( Nominativ  und  Genetiv 
h a r j i s).  362  und  406  (Nominativ 
harjis). 

hatan  = hntjan.  32,  341  (Perfect  \ 
wahrscheinlich  hataida).  SS.  406.  ' 

150.  295. 

katis-,  a,  Hass,  Zorn.  347.  396.  ISO. 

151.  197  (Pluralform  hatizal.  458. 
hatizon,  zürnen.  306.  1S1.  197.  45S. 
hatjan,  hassen.  32.  342  (zweimal). 

SS.  225.  ISO. 

haubida-,  n Haupt,  Kepf.  32.  507. 
66.  306  und  123  und  362  und  372 
(oder  hanbid-,  haubi|>-?).  160 

(Casusformen  mit  |i  und  d). 
ha  ubiji-vunda- , hauptwund,  am 
Haupte  verwundet.  123.  372. 
hauha-,  hoch.  42.  507.  45.  364.  69. 

149.  1S6.  IS7.  241.  223,  321, 
hauhaba,  hoch.  69.  377. 
hauhein-,  f.  Höhe.  465.  241. 
hauheini-,  f.  Erhöhung,  Preis.  468. 
226.  399. 

hauh-hairta-,  hochmütbig,  stolz.  365. 
241. 

hauh-hairtein-, /.  Hochmuth.  465. 

244. 

h a u h i d a - , Participfnrm,  erhöhet.  160. 
h a u h i s , höher.  305.  407.  187. 
hauhista-,  Superlativ,  das  höchste. 

395.  186.  303. 

hauhistja-,  n,  die  höchste  Höhe.  323. 
322, 

hauhi|>ä-,  f.  Höhe,  Erhcbuug,  Ruhm. 

321.  142,  363. 

h a u hj  a n , erhöhen,  preisen.  507  (dritte 
Person  h a u b e i |> ).  293.  226. 
hauh-|>nhta-,  hochmiithig.  422.  435. 
12,  23,  352. 

hauja-,  tL  Gras.  32,  348  und  508 
(Nominativ  h a v i).  304.  362.  314  und 
321  und  336  (Nominativ  und  Accu- 
sativ  havi). 


hau  na-,  niedrig,  deinüthig.  32,3112, 
212.  3ÜÜ.  223, 

hauneini-,  f.  Erniedrigung,  Dcmuth. 

468.  226.  322. 

haunjan,  erniedrigen,  höhnen.  39. 293. 
226. 

haurdi-,  /.  Thür.  39.  439.  267.  119. 
403 

haurja-,  n.  Kohle.  32.  438.  264.  304. 

362. 

haurna-,  zu  Horn;  Bockshorn,  Johan- 
nisbrot. 32.  432.  2114,  21S,  362. 232. 
224,  3ÖL 

ha  urnjan,  auf  dem  Home  blasen.  294. 
haurnjan-,  au  Trompeter.  301.  358. 
232. 

hau  sein  i-,  f.  das  Gehör,  das  Gehörte, 
Predigt.  4SS,  22!L  322, 
hausjan,  hören.  32,  507.  174.  295. 
226.  296.  458.  31 S (fünfmal)  und 
47 1 (fräsentische  Formen  mit  ei), 
hausjön  = hausjan.  296.  45S. 
hazeini-,  f Lob,  Loblied.  469.  226. 
399.  404  (Plural-fenetiv  hazeinö; 
-dativ  hazeinim).  4CU  (Plural- 
fenetiv). 

hazjan,  loben,  preisen.  32,  347.  176. 
296.  220. 

‘heita-,  heiss.  238. 
hleitön-,/1.  Fieber.  42.479.91.459. 238. 
heiva-,  za  (?  362).  Haus.  32.  480.  331. 
362 

heiva-frauja n-,  m.  Hausherr.  480. 

331.  362. 

Hölia  oder  Hdlias  = gr.  'HXlttt.  342 
(Dativ  Hülijin). 

her,  her,  hieher, hier.  32,  444.  270.410. 
höjijon-,  f.  Kammer.  32.  444.  157. 
305.  462.  239. 

hi-,  hinweisender  Pronominalstamm. 
32,  322,  316  (dreimal)  und  323  (Ca- 
sni formen ).  242  ( männlicher  Accu- 
sativ).  255  (Dativ form  himinal.  270 
( zweimal).  271.  410.  444.  447. 
hid re,  hieher.  322.  133,  214,  447 
(zweimal).  142. 
hidrei  = hidre.  449. 
hilma-,  m.  Helm.  32.  388.  282.  262. 
361. 

hilpan,  helfen.  39.345.  386.  419.295. 
68,  42,  2S2. 

himina-,  m.  Himmel.  42  390.  248. 
326.  212,  361, 

himina-kunda-,  himmelgeboren, 
himmlisch.  122.  359. 
hina-,  Pronominalslamm.  132.  392. 
211.  271. 

hinda-,  Pronominalstamm,  hinten  be- 
findlich. 351.  357. 
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hindaua,  hinter,  von  jcnseit.  42.  392. 

35L  211 132, 351  223.  SIL 
hindar,  hinter,  jenseit.  42.  392.  211. 
1.73.  357  ( zweimal).  271.  99.  131. 
132.  223.251 

hindar-lei|>an,  hingehen;  vorüber- 
gehen. 

hindar-veisa-, hinterlistig.  478.364. 
241.  449. 

hin  dar-veisein-,  f.  Hinterlist.  465. 
241 

’hinduman-,  das  hintere.  425.  251. 
hindumista-,  das  hinterste,  daa  letzte. 

99,  322.  131  425.251. 

-hintan,  fangen,  gefangen  nehmen.  42. 

345.  3ilL  412.  145,  ML 
hir-,  hieher.  410.  270.  21)4. 
hiri,  komm  hieher.  311,  3i)2.  410.  270. 
408.  294.318. 

*hirjan,  hiehcrkommen.  234.  318. 
h i r j a ts , kommt  beide  hieher.  112.  410. 
27(1.  234.  350.  159. 

hirji|>,  kommt  hieher.  410.  270.  294. 
159. 

hita,  diesen;  and  — , bis  jetzt.  39. 108. 
hiufan,  klagen.  39.  416.  482.  505.  74. 
hiuhman-,  m.  Haufen,  Menge.  42.  4S3. 

45,  51  251  358.  232. 
hiuja-,  a.  Bildung,  Gestalt.  42,  484. 
390.  329.  304.  322.  314  und  335  und 
484  (Accusativ  hivi). 
hiuman-  = hiuhman-.  51 
hlahjan,  lachen.  10.  280  (zweimal). 
34 1 ( zweimal ).  451  [Perfect  h 1 6 h). 
43,  312.  42.  222.  348. 
hlaiba-,  m.  Brot.  42.  280.  490.  2L 
Sdl  {Casusformen  mit  f).  368.  231. 

hlaina-,  m.  (?  218.  361).  Hügel.  42. 
289,492.218.  381 

hlaiva-,  n.  Grab.  42.  280.  492.  331. 
362.  184.  334  (Accusativ  hlaiv). 
357. 

hlaivasnü-,  f.  in  der  Mehrzahl:  Grab. 

357.  184.  218.  323. 

hlammä-,  /.  Klemme,  Schlinge.  40. 

280.  342.252,  373. 

hlasa-,  heiter,  fröhlich.  42.  280.  348. 

175.  364.  185.  241. 
h lasein-,/*.  Fröhlichkeit  425.241 
hlasözan-,  Comparativ, heiterer, fröh- 
licher. 452.125. 

-hla|>an,  loden,  beladen.  42.  341.  451 
(Perfect  -hlöji). 

-hlau pan,  laufen,  springen.  42.  280. 
522.  58.  521  f Perfect  'hlaihlaup 
zweimal ). 

hlauta-,  m.  Loos.  40,  280.  507.  91. 
328  (oder  hlanti-7). 


h 1 o i b j a n , aufhelfen,  beistehen.  42. 280. 
412.  2L  295. 

hleiduman-,  link.  40.  280.  4S0.  131. 

425  ( zweimal ).  251. 
hlciprä-,  f.  Hütte,  Zelt.  40.  280.  480. 

155.  215.323.  291  449. 
h 1 e [>  r a - s t a k e i n i-,/.  Zeltaufsteckung, 
Lauberhüttenfest.  449.  169.  86.  12. 
347.  468.  222.  299,  288,  292. 
hlifan,  stehlen.  42.  280.  343. 384.  [388 
zu  streichen).  442. 11  2L 
hlil'tu-,m.  Dieb.  384.  97.  427. 
hlijan-  ( oder  hlija-?  302),  m.  Zelt, 
Hütte.  42.  282.  38L  301  358.  232. 
hliuman-,  ln  Gehör.  42.  280.  484. 
251  358.232. 

hliujia-,  o.  Aufmerksamkeit,  Still- 
schweigen. 42.  280.  484.  148.  362. 
-hlöhjan,  lachen  machen.  451. 
hlütra-,  lauter,  rein.  42.  280.  474. 

88.  229.  352.  119.  241  391 
hlütrein-,y.  Lauterkeit.  465.  241. 
hlütrit>ä-,  f.  Lauterkeit,  Reinheit. 
397.  149.  323. 

hnaiva-,  niedrig.  487.  364. 
hnaiveini-,  Erniedrigung.  458.222. 

399. 

hnaivjan,  neigen,  niederbeugen,  er- 
niedrigen. 487.  226.  334.  292. 
bnasqvu-,  weich,  zart.  42.  201.  349. 
175.  19.  329.  331.  427.  428.  309  und 
334  u.  t20(Pluraldativh  n asqvjnim). 
h n e i v a u , sich  neigen,  sinken.  49.  221 
383,  418,  4SI  328,  292,  321 
- h n i u p a n , reisseo, zerreissen,  brechen. 

40.  201.  416.  482.  505.  58. 
hn u ton-,  f.  Pfahl,  Spitzpfahl.  42,221 
422.  411  91  149.  122,  459.  238, 
hn  upön-  = hnutdn-.  42.  201 . 420. 
474.  91  149.  122.  459.  238.  432  (wo 
aus  Versehen  h o u ji  ö steht). 
höhan-,  m.  Pflug.  39.  455.  45.  354. 
231  41 

h 6 1 4 n , betrügen.  39,  454.  282.  458. 
hdra -,  m.  Ehebrecher,  Hurer.  39.  455. 
221  328,  221  458. 

hdrinassu-,  Hurerei,  Ehebruch.  392. 
221.  353.  119.  427. 

hürinön,  huren,  Ehebruch  begehen. 

396.  221.  458.  119. 
hra inein-,  f.  Reinheit.  465.  241. 
h ra  i n e i n i - , t.  Reinigung.  468. 226.399. 
hra  inja-,  rein.  42.  263.  492.  222.  297. 
360.  241.  293.  316  (männlicher  l\lo- 
minativ  hra  ins,  ungeschlechtige 
Form  hra  in;  Auslaut  der  wirk- 
lichen Gnmdform).  317. 
hrainja-hairta-,  reinherzig.  316. 
317.  236.  365. 
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hrainja-ha  i rta  n - , Nebenjorm  zu 
hrai  n ja-ha  irta-.  236. 
h ra  inj  an,  reinigen.  21)3.  226, 
hrai  va-,  il Leiche.  ÜL  203.  49h  327. 
hrai va-dübön-,  /■.Turteltaube.  4Ä. 
49h  Itr».  474.  67. 

hramjan,  kreuzigen.  49.  2C3.  347. 
247.  293.  31h. 

-hrisjan,  schütteln.  42.263.  390.  173. 
hropa-,  m.  Ruf,  Geschrei.  4tL  59.  434. 

368  (oder  hr»p i-?). 
hropjan,  rufen.  40.  263.  454.  5S.  295. 

318(</r»<faAyiowhrdpe  i|>).  369.455. 
h r ö t a - , oJkdL  42^263.  455.  9h_31iL 
•hrAJ>a-,  m.  Huhm,  Sieg.  4iL  36.  435. 
148.  361.  466. 

hropeiga-,  ruhmvoll,  siegreich.  41L 

263.  453.  466.  36.  361h  14£L  36L 
hrugga-,  f.  Stab.  42.  263.  422.  33. 
210. .32.  m 

hrü  k a-,  iw.  (oder  tul  368.). das  Krähen. 
49.  263.  474.  10.  368  (oder  hruki-? 
m.  oder  /*.?).  295. 

hrükjan,  krähen.  49.  472  und  31s 
(dritte  Person  h r ü k e i |> ).  293.  474. 
-bruskan,  untersuchen,  prüfen.  49. 
422.  15. 

huga-,  m.Sinn,  Verstand.  39.  421.  31. 
295. 

h u ggrj  a n , hungern.  39.  422.  35.  209. 

294.  426.  3L  3L  51L  212.  435,  474. 
bugja  n,  denken,  wähnen.  39.  421.  295. 
124.  326. 

hugrjan  = huggrjan.  35  (hug- 
rida-). 

hugs-,  a.  Landgut,  Grundstück.  42. 

426.  32.  lSlL 

huhjan,  Schätze  sammeln.  42.  42Q. 
435.  474.  45.  295. 

huhru-,  m.  Hunger.  39.  422.  435.  474. 

43.  32.  56.  212.  421.  3h  294.  426. 
•hula-,  hohl.  39.  426.  28h  366.  139. 

229.  365.  425.  458. 
hulistra-,  n.  Hülle,  Decke.  396.  181. 
103.  215.  362. 

huljan,  verhüllen.  39.  421.  282.  295. 
193.  181.  275, 

hul]>a-,  hold,  wohlwollend.  39.  422. 
283.  144.  364.  23h 

hulundjä-,  f.  Höhle.  425.  229.  138. 

305.  363.  315  ( Nominativ  h u 1 u n d i ). 
-hun,  Suffix , irgend.  35.  121.  211. 

188.  31h  316.  429.  446.  466. 
hupda-,  th. Hund.  39. 420. 229. 1 20. 36  J. 
-hun da-,  (nur  in  der  Mehrzahl ) o. 
hundert.  39.  42h  422.  13h  139.  229. 
362. 

hunda-fadi-,  m.  Befehlshaber  über 
hundert  Mann,  Hauptmann.  125.  39S. 


h u n s 1 a - , n.  Opfer,  Verehrung.  42. 421. 
203.  1S2.  2Vv  362.  31h  36.  37.  294. 

hunsla-stadi-, ul  Opferstätte, Altar. 
31h 

h u n s 1 j a n , unfern.  294. 
hu n|»a-,  m.  Gefangenschaft.  419.  367 
(oder  b u n |>  i - ? rn.  oder  f.  ?). 
hupi-,  m.  Hüfte.  42.  42Q.  58.  loO. 

- h u s a - , ü.  Haus.  42.  414.  175.  370. 
huzda  - , il  Hort,  Schatz.  39.  420.  176. 

177.  123  (zweimal).  362.  29h 
huzdjan,  Schätze  sammeln.  294.  42. 
hva-,  fragender  Pronominal  stamm. 
4h  325.  35h  352  ( zweimal).  38.  130. 
133.  154.  156  ( zweimal ).  1 89.  223. 
269.  216.  211  (dreimal).  298.  331. 
357.  377.  392.  447.  470  ( zweimal ). 
— Einzelne  Casus  sind  besprochen: 
394.  191L  19h  212.  255.  326.  376 
( dreimal).  461  ( viermal ).  146  ( zwei- 
mal). 499. 

hva,  was.  351.  108.  352.  470. 
hvad  = h v a J>.  130.  154. 
h v a d r e , wohin.  133  / zweimal).  271. 
44h 

hva— h,  jedes.  38.  191  (Genetiv  h v iz- 
u h , Pluralaccusativ  hvanz-uh). 
376  (Dativ  h v a m m c - h ; männlicher 
jdccusativ  h v a n o - h ).  446  (Dativ 
hva  in  mt'-h ).  464  (männlicher  /i 4ccu - 
sativ  h v a n 5 - h ). 
hva-- hun,  irgend  welches, 
hvairban,  wandeln.  41. 325.  345. 414. 

439.26h  6h  458.  364.  86. 
hvairneina-,  hirnen,  aus  Schädeln 
bestehend.  4h  325.  217.  360.  303. 
467.  31h  264.  222.  362. 
•hvairnja-,  zl  Hirn,  Gehirn,  Schädel. 
41.325.  413.  264.222.  303.  362.217. 
317.  467. 

hvaitja-,  m.  Waizcn.  4h  325.  496. 

69. 301. 361. 314  (Gewebe  h>  aiteis). 
hvaiva,wic.  4 1 . 493.  30 1 . 377. 
hvan,  wann;  wie;  etwa.  4h  351.  223. 
378.  36. 

hva n-hun,  jemals.  38. 

-hvapjan,  loschen,  auslöschen,  er- 
sticken. 4h  323.  5h 
hvar,  wo.  4h  351.  270.  269. 
hvnrbon,  wandeln,  umhergehen.  345. 
67.  43 S. 

h v a r j a - , was  / von  mehreren ).  351. 
269.  270.  298.  360.  316  (männlicher 
Xominativ  h v a r j i s ; weiblicher 

h v a r j a ).  374.  376.  406  (männlicher 
Nominativ  hvarjis).  446  ( Dativ 
hvarjamina).  461  (Casusformen). 
hvarja--h,  jedes.  197  ( männlicher 
Nominativ  h v a r j i z - u h ).  159  und 
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376  ( männlicher  Accusativ  bvnr- 
j a ii o - h ).  374  und  10i> und 461  ( weib- 
licher Nominativ- Accusativ  hvnr- 
jö-h).  316  (Dativ  hvarjamme-h; 
ungeschlechtiger  Nominativ- Accusa- 
tiv hvarjato-h).  446  ( Dativ  hvar- 
jammc-h).  461  (männlicher  Accu- 
sativ  li  v a r j a n u - h und  Neutral  form 
hvarjntö-h). 

h v a s , wer.  4L  351 . 352  f zweimal ).  189. 
hvas-hun,  irgend  wer.  424.  21  1. 
•hvassa-,  scharf,  streng.  44  325 
(zweimal).  178.  359.  241. 
hvassaba,  scharf,  streuge.  4L  348. 
178.  359.  69.  377. 

hvassein-,  f.  Schärfe,  Strenge.  4L 
465.  241. 

-hvatjan,  verlocken.  42. 

’hvatjau,  wetzen,  schärfen.  178. 
hva|>,  wohin.  4L  331 . 130.  151. 
hvajiar,  welcher  von  beiden.  4L 
hvajiara-,  welches  von  beiden.  351. 
1 36.  337.  271.  360.  1 89  (männlicher 
Nominativ  h v a |>  a r). 
hvajiara — h,  jedes  von  beiden, 
hvajija  n,  schäumen.  42.  325.  347.  145. 
295. 

hvalion-,/-.  Schaum.  347. 
h v a ji r ö , woher.  156.  271.  162. 
h vnz-uh,  jeder.  4L  197. 
hve,  womit;  um  wieviel;  etwa.  41 .446. 
hvA-h,  jedenfalls,  nur.  446. 
hveihta-,  leicht.  42.  325.  479  47.  93. 
339. 

hvcilä-,  f.  Weile,  Zeit,  Stunde.  4L 
325.  489.  288.  363.  38.  365.374.495. 
hveilan,  weilen,  ruhen, aufhören.  325 

425. 

hvcila-hvairha-,  w etterwendisch, 
unbeständig.  414.  364.  80  (unge- 
schlechtige  Form  hveila-hvairb). 
h vcilii  -h  un,  irgend  eine  Zeit  lang.  38. 

461.  31L 

h v e i t a - , weiss.  4L  325.  479.  89.  263. 
293.  301.  490. 

h v e - 1 a u d a - , wie  gross.  444.446.409 
226.  595.  142.  364. 

hve-Icika-=hvi-leika-,  444. 446. 
499.  222.  361. 

* h v i-,  Pronominalstamm.  392. 
•hvilban,  sich  wölben.  77.391  ( Per- 
fect * h v a 1 f ). 

hvi-leika-,  wie  beschaffen,  welch. 

492.  322.  226.  429.  364.  446. 
‘hvilftra-,  n.  Wölbung.  103.  273. 
303.  362. 

hvilftrjn-,  f in  der  Mehrzahl:  Sarg. 
41.  325.  32L  225.  22.  193.  225.  395. 
363. 


h v <i , weiblich  : welche.  352  ( zweimal ). 
hvüftulja  f.  Prahlerei,  Ruhm.  433. 
29. 193.  425.  289.  395.  363. 345  ( No- 
minativ hv  öftuli). 
hvdpan,  prahlen,  sieh  rühmen,  sich 
aufblascn.  4L  325.  453  (Präsens- 
fiexion  und  Perfect  h v a i h v n p ).  55. 
591  f Perfect  h v a i h v o p , zweimal ). 
425.  22.  193.  282.  395. 
hviitä-,/.  Drohung.  42.  325.  434.  Ul. 
323.  225. 

hvötj an,  drohen.  42.  434.  293 


L 

V -,  hin  weisender  Pronominalslam  m.  392. 
393  (Flexion).  182,  442  (Pluralgene- 
tiv Yzei  für  Yze).  — Einzelne  Casus 
sind  besprochen:  190.  191.  469.  470 
192,  124  (fünfmal).  242  (zweimal). 
255.  256.  312.  376  ( viermal ).  435. 
146.  161  ( viermal ).  499. 

Iaeirus  = gr.  ‘/atipof.  464. 

I a i s s a i z i s , Genetiv  des  Eigennamens 
'Ita aal.  192. 

I a k 6 b u - —gr. ’tdxio/loi.  WHAccusatiu 
Iaköbau). 

V b - , Präfix.  392.  68. 

Yba  = Vbai.  392.  68.  377.  300. 

Ybai,  Fragepartikel:  doch  nicht  etwa; 

dass  nicht  etwa.  392.  68.  300.  377 
Yb  - d a 1 ja  n -,  m .Absenkung,  Abdachung, 
Abhang.  322.  68.  39L  358.  232. 

Yb  na-,  eben;  gleich.  392.  67.  212.  360. 

179.  293.  353. 

Ybna-leika-,  gleich.  364 
ibna-skaunja-,  gleickgestaltct. 
Ybnassu-,  m.  Gleichheit,  Billigkeit. 
351  121  42L 

’Ybnon,  gleich  sein.  419,  351 
Yb u k a - , rückwärts  gekehrt.  392,  66, 
68.  421  2L  361  52. 

Yd-,  Präfix,  wieder,  zurück.  322,  431 
Yddja,  Perfect:  ich  ging.  382.  121 
( alle  vorkommenden  Formen).  439 
( Flexion).  311.  342.  380.  50). 
Ydra-,  Nominalstamm.  31  273 
Ydreigä-,  f.  Reue.  390,  120.  271.  273. 

461  31  361  458. 

Vdreigdnj  bercueu.  458. 

Yd-veitn-,  a.  Schimpf,  Srhmach.  392. 

32L  139,  428.  370.  294 
Yd-  veit j an,  schimpfen, schmähen. 392. 
130.  294. 

IAsüs  = gr.  ’fqooöf.  472  (Genetiv  le- 
süYs,  Dativ  Jesüa). 
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Yftnman-,  das  folgende,  das  nächste. 

mal.  101. 125.  255 

Yg  g q v a Pronominaltlamm.333  ( suwt- 
mal).  35L  352  (Flexion).  m 
i'ggqvara-,  euch  beiden  gehörig.  .192. 

20,  335  35L  21L  309. 

Yggqvara,  Pronomwalgenetiv:  euer 
beider,  m 21L  29.  233,  130.  212. 
271,  320. 

Yggqvis  = Ygqvis.  133,  2JJL  2 12. 
211,333.  331, 

Ygq  vis,  Pronominaldativ : ench beiden. 

332.  35.  211.  21L  323.  133,  212. 

Ygqvis,  Pronominalaccutaiiv : euch 
beide.  332,  32,  21L  23.  333. 193.  212. 

Yji-,  weibliche  Pronominalgrundform. 

212. 

Yk,  ich.  332.  23.  153. 

Yk-ei,  welcher  ich,  der  ich.  170. 

Ym,  ich  hin.  384.  194.  251. 

Ym,  pronomineller  Pluraldativ:  ihnen. 

256. 

irnini,  pronomineller  Dativ : ihm.  255. 
in,  in;  wegen.  392.  211.  407. 
Yn-agjan,  in  Angst  setzen,  bedrohen, 
in -aha-,  verständig.  236.  365.  241 . 

Y n -a  h e i n -,  f.  V erständigkeit.  465. 241. 
Yn-aljanön,  zornig  machen,  reizen. 
Yn-brannjan,  in  Brand  stecken,  ver- 
brennen. 292. 

Yn-dröbnau,  erschüttert  werden,  be- 
trübt werden. 

Yn-feinan,  geröhrt  werden , sicher- 
barmen. iL  ISO.  213. 

*Yn - f i j a n , rührco, betrübt  machen. 213. 

Yn-ga-leikön,  verwandeln. 
Yn-gardja-,  im  Hause  befindlich.  298. 
360.  301. 

Y n -ga rdj an -,m.  Hansgenoss.  30 1 . 358. 
232. 

Yn  -g  ra  m j a n , in  Zorn  setzen,  erbittern, 
lntldn-,  f.  Vorwand,  Entschuldigung. 

390.  203.  396.  288.  453.  233. 

*Ya-kil|>a-,  schwanger.  365. 
Yn-kil|)ön-,  f.  eine  Schwangere.  5, 
390.  282.  118.  453.  238.  382,  305. 

* Yn  -k  u n j a -,  stammverwandt.  365. 299. 
Yn-kunjaa-.rn.Stammgeno88.231. 365. 

Y n - 1 i u h t j a a , erleuchten. 

Yn-maide  in  i-,  /'.Vertauschung,  Ein- 
lösung, Lösegeld.  468.  226.  399. 

Y n - m a i d j a n , verwandeln , entstellen. 

244.  492  122  293.  226 

Y n n , hinein.  392.  205  211.  311. 
Ynna-,  Pronominalttamm,  innen  be- 
findlich. 351.  357. 

Ynna,  innerhalb,  im  Innern.  332,  295 
377  (zweimal).  150,  223,  25L  2 IL 
125 


Ynna-kunda-,  innerlich,  inneres; 

Hausgenoss.  122.  359.  295 
Ynnana,  von  innen,  ins  Innere.  205. 
357.  223.  377. 

Ynn-at-bairan,  hineintragen. 
Ynn-at-gaggan,  hineingehen. 
Ynn-at-gahti-,  f.  Eingang,  Eintritt. 

48.  35  333,  298. 

Ynn-at-tiuhan,  hineinführen, hinein- 
bringen. 

Ynna|ird,  von  innen,  inwendig.  156. 

205  ( zweimal ).  271. 102.  351. 
Ynn-gaggan,  hineingehen.  91  fPar- 
ticipform). 

Ynn-ga-Ici|>an,  hineingehen. 

Yn-n  iuj it>d-,  /".Erneuerung;  Tempel- 
weibc  (149  und  303  nachzutragen). 
Ynu-uf-sllupa  t^hineinschlüpfro,  hin- 
einschleichen. 

Ynnuman-,  das  innere,  das  innerste. 

205.  425.  25). 

Ynn-vairpan,  hineinwerfen. 

Ynq vis  — Ygqvis.  35 
Yn-ranhtjan,  zürnen,  unwillig  sein. 

259.  437.  47.  92.  294. 

Yn-reiran,  erbeben. 

Yn-sahti-, /.Anzeige,  Erzählung,  Er- 
örterung, Beweis.  341.  49.  95.  399. 
Yn-saian,  hineinsäen. 

Yn-saihvan,  auf  etwas  hinsehen. 
Yn-sailjau,  an  Seile  binden.  164. 492. 
288.  231.  362. 

Yn-sakan,  auzeigen,  bezeichnen,  vor- 
schreiben. 49.  95 

Yn-sandjan,  schicken,  senden,  gelei- 
ten. 

Yn-standan,  bevorstehen. 

Yn-sv injijan,  stärken. 

Yn-tandjan,  anzünden,  verbreinen. 
Yn-trusgjau,  einpfropfen.  85  261. 
422.  175.  33.  295. 

Yn-tundnan,  sich  entzünden,  brennen. 
Ynu  = Ynnh.  392.  21L  425 
Ynuh,  ohne.  332.  21 1.  423  (zweimal). 

38. 

Yn-vagjan,  in  Bewegung  setzen,  auf- 
regen, aufwiegeln. 

Yn-vandjan,  serkehren,  verdrehen. 
Yn-veitan,  anbeten.  321.  3S3.  47S. 
487.  88,  229, 

Yn-vidau,  verleugnen.  .123. 
l'n-vinda-,  verkehrt,  ungerecht.  325 

380.  305  149.  391. 

Y n - v i n d i |>  ä - , /.  U ngerechtigkeit.  391. 
149.  305 

Yn-visan,  bevorstchen. 

Yn-vitöda-,  im  Gesetz  befindlich.  305 
160  ( männliche  Nominativform  Y n - 
vit4J)i). 
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I ö s e b = I ö s 5 f-  = gr. ' ftoorj  ip , Eigen- 
name. S5 

Vs,  er.  393  (zweimal).  189.  470. 

Vs , da  bist.  384.  174. 
lsra ileiteis,  gr.  ' lotu'.rliicu , die 
Israeliten.  464. 

ist,  es  ist.  3S4,  124,  IM,  110, 402, 
Vt«,  es.  10S. 

V t a n , essen.  343. 384. 442. 88. 23 1.232, 
301. 

7|>,aber;  und;  nun;  denn;  wenn.  392. 
154.  J30. 

Viidn  i n-,  m. ‘-irr.  tnudaioc.  Jude.  472. 
genetiv  i ü d a i e i ). 

läd aiviska-,  jüdisch.  331.  337.  396. 

181.  22.  365  425  462, 
Vüdaiviskü,  jüdisch.  4B2. 
lüdaiviskd  n, jüdischleben.  (458  nach- 
zutragen). 

j u d a s = gr. ' IovSat.  472. 

Vutnjon-,  Haufen,  Schaar.  484.  253. 
305.  459.  239. 

V u p , aufwärts,  nach  oben.  485.  59.  377. 
Vupo-,  PronominaUtamm , oben  be- 
findlich. 351. 

Vupa,  oben;  hinauf.  485.  59. 377.  156. 

Vupnna,  von  oben,  von  Neuem.  485. 
69,  223.  377. 

Vnpapro , von  oben.  485.  59.  351. 156. 
271.  462. 

*insa gut,  vorzüglich.  483.  175.  185. 
364.  288. 

ius  ili-,y.  Annehmlichkeit,  Erholung. 

483.  175.  396.  288.  363. 

Vuzisan-,  Comparativ,  besser.  483. 

175.  185.  2SS,  364. 
i'z-3  »Vt-ei.  393,  449. 

Tz-ei,  welcher;  auch  für  den  männ- 
lichen Pluralnominativ.  welche.  393. 
197,  449.  470. 

Viva-,  PronominaUtamm.  193.  197. 
333  (zweimal).  351.  352  (Flexion). 

394. 

i’zvara,  pronomineller  Genetiv,  euer. 

392.  193.  333.  190.  271,  376. 
Vzvara-,  euer.  392.  193.  333.  351. 
352.  271.  360.  149  (Vzvara na).  189 
(männlicher  Nominativ  Vzvar). 
Vzvis,  pronomineller  dccusativ  und 
Dativ,  euch.  392.  333.  394. 192.  193 
(dreimal).  192  und  429  (Vzviz-ei 
,ihr  welchen1).  271. 

J. 

ja,  ja.  290.  377.  351.  500. 

ja,  Pelativstamm.  290.  351.  108.  146. 


366  und  194  (Flexion ; Adjectivftexion 
bildend;  viermal).  509.  — Einzelne  Ca- 
tuzformen tind  noch  besprochen;  394 
(zweimal).  242.  255.  256.  376  (drei- 
mal). 491  (fünfmal).  499  ( viermal ). 
500  (zweimal). 

jabai,  wenn,  wenn  auch;  ob.  290. 351. 
68.  500.  377.  ^ 

Jaeirus  ~ gr.  ’/a«pof.  464. 

j ah,  und ; auch.  290.  351.  38.  35.  146 
( zweimal ; h assimilirt  an  J>). 

jai,  ja,  fürwahr.  290.  500. 
jaina-,jeue8.  299.493. 241, 351. 13Q. 

133.  1 56.  191  ( männlicher  Pluralno- 
minatie  jainai).  279.  271  (zwei- 
mal). 357  (zweimal).  447. 
jainar,  an  jenem  Ort,  dort.  357.  270. 
jaind,  dorthin.  357.  130.  154. 
jaindri),  dorthin.  357.  133,  271.  447, 
'jaind  -vairpa-,  dorthin  gekehrt. 
414.  364. 

jaind-vair|)S,  dorthin.  187. 
jainprö,  von  dort.  357,  156.  271.  462. 
'ja ta,  welches.  108. 

I jap-p£...jap-pe,  sei  es  dass... oder. 

146.  446. 

jau  , ob.  290.  509. 

jera-,n.  Jahr.  299.444.222  362.449. 
j i u k 4 - , f.  Streit , Leidenschaft.  290. 
433.  LL  323.  495 

j in  kan,  kämpfen,  siegen.  483.  495. 
j i u 1 j a - , m.  J ulmonat  ( November  und 
Deeember).  (290.  4SI  383.  301  und 
361  nachzutragen). 
j u - , PronominaUtamm.  423. 
j u , jetzt,  schon.  290.  423.  476.  . 
jugga-,  jung.  290.  420.  335  35  229, 
37  ( zweimal).  360.  50.  52.  128. 185. 
435.  474. 

jugga-landi-,  m.  Jüngling.  276.  117. 

400.  160  (Catutformen  mit  p und  d). 
juhizan-,  Comparativ,  jünger.  474. 

435.  37.  50.  52.  185. 
juka-,  a.  Joch,  Verbindung,  Paar.  290. 
420.  15  325  371  (Flexion).  354 
(zweimal).  121.  231.  234.  238.  364. 
372  ( zweimal).  426. 459.  — Einzelne 
Casus  tind  alt  Flexionsbeispiele  auf- 
gejührt : 190.  256.  258.  375  ( zwei- 
mal). 495 

jukuzj  ä-,  /".  Joch.  426.  183. 197.  305. 
363. 

jundi-,  f.  Jugend.  290.  37.  420.  229. 
128.363. 

197  (juz-up-pan  ,ihr  aber').  392. 
*jut,  ihr  beiden.  108.  423. 
ju-pan,  schon.  223. 
juz-ei,  welche  ihr,  die  ihr.  425  197. 
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K. 

kaisara-,  m,  Kaiser.  4» 
ka  isn  ra-gi  lda-,n.  Kaiscrstcuer,Zins. 
kalbün-,  (.  Halb.  2.  349.  285.  64l 
45».  238. 

kalda-,  kalt.  2.  34S.  282  122.  »5» 
'kalka-,  m.  Hurer.  .105.  306. 
kalkinassu-,  m,  Hurerei.  19fi.  221. 

353.  17».  427.  458. 

‘kalkinön,  hnren.  179.  221.  438. 
k a 1 k j ä-(orfgrkalk.inn-?3U6.)./~.Hurc. 
2.  34».  285.  11.  306.  305.  3113.  179 
(kalkjön-).  221. 

Ka  n a n eiten  — gr.  Kavmisrjv.  461. 
kann,  ich  kenne,  ich  weiss.  220.  346. 
419. 

kannjan,  bekannt  machen,  knnii  thun. 

34ti.  2112. 

ka  pil  Ion,  schecren,  das  Haupthaar  ab- 
achneiden.  4.  458. 

karä-,/-.  Sorge.  5.  348.  2(i5.  373.  298. 
374.  458. 

ka  r-Vst,  es  ist  Sorge,  es  kümmert.  374. 
karkarü-,/*.  Gefängniss.  4. 
karön,  sich  kümmern.  138. 
ka  s a - , n.  Gelass.  2.  348.  1 74.  37».  232. 
301. 

kasjan-,  m.  Töpfer.  301.  338.  232. 
katila-,  m.  Kessel.  4,  34S,  Sä,  226. 
2SS.  36  1 . 

Kaulaussaim,  Pluraldativ,  den  Ko- 
lossern, gr.  Koloaana't.  4 10. 
k a u p n t j a n , ohrfeigen,  Ohrfeigen  geben. 

5.  502-  55,  353,  102.  2H1  UW  und 

112  und  320  ( Perfect  kaopasta). 
177  und  320  (Parti rin  kaupatida-). 
kaupeln,  handeln,  Geldgeschäfte  trei- 
ben. 1 502.  52.  458. 
kaurein-,  f.  Schwere.  426.  403.  211. 
kauri|iä-,y.  Last.  426.  397.  149.363. 
k a u rj  a n , beschweren  , belästigen, 
drücken.  420.  203.  220. 
kaurna-,  tu  Korn,  Getreide.  2,  438. 

264.  218.  362.  358.  261.  »I.  234.  236. 
kaurnao-,  tu  Korn,  Körnchen.  2.  218. 

358,  234,  '236. 

k a n r n - , schwer,  lästig.  2.438. 264. 428, 
392  und  420  (weiblicher  Plltralnovii- 
nativ  kaurjds).  5,  149.  189  (männ- 
licher und  weiblicher  Nominativ).  241. 

265.  203.  392,  426  ( dreimal J . 
kausjnn,  kosten,  prüfen.  503.  292. 
kavtsjdn-,  f.  = lat.  cautiö,  Bürg- 
schaft. 4. 

keinen,  keimen,  wachsen.  2.404.384. 
243,  313. 

ke  1 i k n a Thurm,  oberstes  Geschoss, 


Speisesaal.  5.  443,  253,  390.  LL  248. 
302. 

-k i j a n , keimen.  2 343  ( Perfect  * k a i). 
354  ( Parlieip  -kijana-).  388.  442 
( Perfcetplural-  k e j u m oder  etwa  - k i- 
jum?  Parlieip  -kijana-).  291.  .3 1.3. 
464. 

*kil|ia-,  tu  (?  365).  Kind.  445,  302. 
305. 

kil|iein-,y.  Mutterleib.  5.  390.  282. 

154.  143,  465.  241.  23S. 
kindina  -,  m.  Statthalter,  Landpfleger. 

2.  388.  202  121L  396.  219.  SOI. 

*k  innan,  kennen  lernen.  292. 204  (erste 
Person  k i n n n ).  346. 
kinnu-,  f.  Backe.  2 394.  205.  430. 
159  (Nominativ).  242  ( Pluralaccu - 
saliv  kinnu  ns). 

kintu-,  m.  Heller.  5 391.  210.  97. 
427  439. 

kiusan,  prüfen,  wählen.  2 446.452 
505.  174.  5.  11.  220.  420.  95.  97.  292. 
-klaha-,  geboren.  2.  279. 

"klisinä-  = klismön-,  294. 
klismja  n,  klingen.  294. 
klismön-,  f.  Klingel,  Schelle.  2 219. 

388  175.  234.  459.  239.  294. 
k u i va-,  a.  Knie.  2.  201.388.331.335. 
unrf484  ( Nominativ-. deeusativ  * k n in). 
362  290.  US.  294.  332.  429. 
knödi-,  f.  Geschlecht,  Stamm.  2 201 . 
456.  124.  399. 

knussjan,  niederknieen,  knicen.  2 
20L  420.  332  115,  294. 
k reka -.>»,  = lat,  G raecus  .Grieche. 2. 
k r i u s t a n , knirschen.  2 261.  416.  122. 

452  595.  115  92  367.  483. 
-krötön,  zermalmen.  2 434  (Perfect- 
form  ga-krötnda). 
krusta-,  uu  das  Knirschen.  416.  367 
(oder  k rusti-  ? m.  oder  f.l). 
k u b i t u- , m. =lat.  c u b i t u s , das  Liegen 
am  Tisch,  Lager  am  Tisch.  4. 
k u kja  n,  küssen.  5.  420.  474.  11.  295. 
-kumhjan,  lat.  ac-cumbere,  sich 
niederlegen.  4. 

kuna-,  m.  (?  361).  Fesscl(?),  Zwang  (?). 
5 473  (oder  kuua-?).  218  und  364 
(tco  kuna-  geschrieben  ist). 
küna-vida-,  f.  Bande,  Fessel.  5.  475. 

218.  361.  373  (oder  kun a-vidön-V). 
-kunda-,  geboren.  2 421.  292  122 
359. 

kun  ja-,  n Geschlecht.  2 (zweimal ). 
42L  292  394.  302  6 232  299.  314 
(Genetiv  k u n j i s ).  363. 
kunnan,  kennen,  wissen.  2.  346.  419 
(Verba! formen).  204.  147.  158 

(Präteritum  kunjia).  448  (Perfect- 
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flexion).  226,  234,  25L  262,  350 
(zweimal).  359.  409  {Optativ form 
kunnei).  496. 

- k u d ii i a o , erkennen. 4 1 i){Pcrfcct  -kun- 
naida).  (in  261  nachzutragen). 
kun[in-,  kund,  bekannt.  2,  419.  204. 
147.  359.  15S.  1 89  ( männlicher  No- 
minativ). 191  ( männlicher  Plural  - 
nominativ).  194  ( Flexion;  fünfmal). 
303. 

knn)>ja-}  a,  Kunde,  Kenntniss.  419. 

303.  302.  3 1 X {Genetiv  k u ii  |» j i s). 

K us tantein  u-,  = gr.  KorvaravxTvot. 

431  (Genetiv  K ustantein  ug).  464. 
kustu-,  m.  Prüfung.  410.  97.  427. 


L. 

-la ge ini-,/.  das  Legen.  220.  399.  ( Ist 
an  beiden  Stellen  als  nur  in  Zusam- 
mensetzung vorkommend  zu  bezeich- 
nen). 

lagga-,  lang.  270.  349.  35.  209.  29. 
304.  240  (zweimal).  21L 

* la  gga-m  »da-,  langmiithig.  241. 
lagga-mddein-,  /.  Languiuth.  463. 
24L 

laggan-,  Nebenform  zu  lagga-.  240. 
laggein-,  f.  Länge.  405.  240.  241. 

1 a g g d n - , weibliche  Form  zu  laggan-. 

240. 

la  gjan,  legen.  343.292,220. 31  S(prä- 
sentische  Formen;  viermal f. 
lainn.  schmähen.  279.  4 S9.  492.  502 
{Perfect  lall  A).  561  und  433  {Per- 
feetform  I a i 1 d u n ). 
laiba-,  f.  (lehcrbleibsel.  487.  66.  SO. 
373.  374  (Flexion).  — Einzelne  Ca- 
sus sind  als  Flexionsbeispiele  auf  ge- 
führt: 1 SO.  190.  191.  192.  238.  49S. 
*la  idjan,  leiten.  161. 
laigaidn  = gr.  Ityetiv.  410. 
-laigdn,  lecken.  276.  490.  458. 
laikan,  springen,  hüpfen.  270.  499. 

491.  10.  361  {Perfect  1 a i 1 n i k).  400. 
Ia  i ki-,  m.  Tanz.  489.  400. 

’TaTsi-,  f.  Lehre.  £6.  487.  273.  337. 
316.  466. 

la  isar ja-,  m.  Lehrer.  487.  357.  373. 
273.  301.  301.  314  {V ocativ  und  Ac- 
vusativ  laisari,  Nominativ  laisa- 
reis oder  1 a i s a r i s , Genetiv  1 a isa- 
reis). 400  (Accusativ  laisari).  409 
{Nominativform  1 a i s a r i s ).  400. 409.  1 
( Nominativ  und  Genetiv  1 a i s a r c i s ). 

1 a i se  iga  - , zum  Lehren  geschickt.  497. 
466.  36.  360. 

laisein  i-,  f.  Lehre.  497.  408.  226. 
399,  404  ( Plural - genetiv  1 a i s ei  n d ; 


-dativ  laiseiniin;  -accusativ  lai- 
sei n i n s ).  36,  400  ( Pluralgenetiv ). 
laisj an,  lehren.  218.  487.  1 75.  292. 
213.  220.  273.  319  {zweite  Person 
laiseis). 

1 a i s j a n d - ,Participform , lehrend.  137. 
Maistn-aslaisti-,  534. 
la  ist  i-,  m. Spur.  278.490. 175. 96.398. 
294.  231.  354. 

laistjan,  folgen.  278.  490.  294. 
Laivveiteis,  gr.  Aevirai,  die  Le- 
viten. 404. 

lainbn-,  Lamm,  Schaf.  270.  319. 
246.  216.  64.  370. 

lauda-,  il.  Land.  278.  349.  210.  120. 
370. 

lasiva-,  schwach.  278.  349. 175.  390. 
331.  366.  66  und  186  (Superlativ). 
334  und  335  {männlicher  Nominativ 
lasi  vs). 

lasivdsta-,  Superlativ , das  schwäch- 
ste. 456.  IM.  66. 

’lasivdzau-,  Comparativ , schwächer. 
ISO. 

lata-,  lässig,  träge.  276.  349.  8L  364. 
241.  263. 

la  tein-,  f.  Trägheit, Beschwerde.  465. 
24L 

1 atj  an,  verzögern,  aufhalten.  293. 
lafra-,  Freudigkeit)?),  Willigkeit(?).367. 
* 1 a |> a -leika-,  willig,  freudig.  36L 

462, 

la|>a-leikd,  sehr  gern.  278. 348.  145. 
307.  402. 

1 a Jid  Uj  einladen,  berufen.  270.  350. 

145  (zweimal).  218,  458,  228,  348. 
la|>d  n i-,  f.  Einladung,  Berufung.  459. 
2 28.  399. 

lauba-,  m.  Laub,  Blatt.  278.  507.  67. 

86  {Accusativ  1 a u f ).  368. 
laubjan  (Römer  9*  33)  = ga-laub- 
jan,  glauben. 

-lauda-,  gross  {oder  Grösse  ? 365).  276. 
565,  111,  364,  365, 

-laud i-,  io.  Mann.  270.  505.  117.  400. 
laudja-,  f.  Gestalt  276.  505.  117. 
306.  363. 

-laugnja-,  verborgen.  293. 

1 a u g o j a n , leugnen.  505.  293. 

1 n u h a t j a n , leuchten,  blitzen.  276. 436. 
43.  353.  107.  294. 

•lauhindn-,/’.  oder  Mauhmao-,  das 
Lenchten,  Blitz.  222.  305.  425.  459. 
1 a ah  m ö n j a f.  Blitz.  ( in  216  nach- 
zutragen). 436.  43,  222.  254.  459. 
425,  305.  363.  315  {Nominativ  lauh- 
m d n i ).  434  {Dativ  1 a u h m d n a i ). 
lau  hm  iin  ja-  = lauhindnju-.  436. 
43,  254,  425,  222,  365,  363.  434, 
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I a n n a Lohn.  276.  508. 2 1 8. 362. 303. 

launa-varga-,  m.  der  Undankbare. 

321.  31.  149.  367. 

lausa-,  loa,  leer.  505.  3114.  1 Sil  und 
3116  (männlicher  Nominativ  1 a u a ). 

1 a u s a - v a a r d a unnützes  schwatzend. 

365.  241.  303. 

lausa-vaurdein-,  f.  unnützes  Ge- 
schwätz. 465.  241. 

lausa-vaurdja-,  n.  unnützes  Ge- 
schwätz. 3113.  362. 

laus-handja-  (oder  möglicher  Weite 
I aus-h  n ndu-?),  leerhändig.  236.426. 
298.  36(1. 

laus-handjan-,  Nebenform  zu  laus- 
-haudja-.  426. 

lansjan,  lösen,  erlösen,  losmachen. 

276.  505.  292.  140  (Imperativform ). 
laus-qvipra-,  leermagig,  nüchtern. 

3.  325.  155,  215.  362.  365.  241. 
laus-qvibreia-,/'.  Nüchternheit.  465. 

241.  

Lazaru-  = gr.  Ad^aqoi.  131  (V ocaliv 
Lazarn). 

-leda-,  Vermögen,  Reichthum.  276. 
443.  117.  365. 

-leiban,  übrig  bleiben.  276.  383.  478- 
467.  213.  373. 

*leihta-,  leicht.  276.  325. 
leihta-,  m.  Leichtsinn,  Leichtfertig- 
keit. 216.  479.  4L  94.  36L 
leihvan,  leihen.  216.  363,  411.  416, 
467.  45.  329. 

leika-,  n.  Leib,  Leichnam,  Fleisch. 

276.  479.  11.  370.  217.  231. 

-leika-,  aussehend,  beschaffen.  276. 
119  (zweimal).  13, 364, 496. 216. 11. 
231. 

1 e i k a i n i - ,/)  W obige  fallen,  Beschluss. 

491.  221.399. 

leikan.  gefallen.  276. 479. 11. 496. 227. 

lcikciaa-,  leiblich,  fleischlich.  467. 

217.  360. 

leikinassu-,  in.  Heilung.  449.  396. 
221.  353.  179  427. 

leiki nön  = lckiuön.  449.  396.  22L 
456.  179.  443. 

leikja-  =>  lekja-.  278.  449.  11.  302. 
361.  221.  314  (Focativ  leiki,  Gene- 
tiv 1 e i k e i s ).  406  (Focatio  leiki). 
•456. 

leina-,  n.  Leinwand.  276.  460.  464. 

218.  362. 

1 e is  a n , erfahren,  kennen  lernen,  lernen. 

278.  383.  478.  487.  175.  213.  292.  95. 
364.  373. 

leitan  = letan.  449. 
leitila-,  klein,  wenig.  278.  479.  91. 
396.261.360. 


-leijtan,  gehen.  276.  383.  478.  487. 
145.  161. 

lci|)u-,  m.  geistiges  Getränk , künst- 
licher Wein.  276.  480.  152.  427. 
Ieivjan  = levjan.  449. 
lekinön,  heilen.  443. 396. 221 .317.449. 
lfkja-,  m~ArzL278.  443. 1L3Q2JHLL 
221,  314  ( Genetiv  lekeis).  317.  449. 
458. 

letan,  lassen.  276.  440.  453  und  501 
(Perfect  lailöt).  69,  213.  364.  366. 
449. 

leva-,  n.  (oder  m.  ’ 368).  Gelegenheit, 
Veranlassung.  278.  443.  329.  366 
(oder  levi-T  m.  oder  f.T).  294.  334 
(Nccutativ  liv). 

levjao,  preisgeben,  verrathen.  278. 

443.  329.  334.  294,  449. 

- 1 i b i , Nominalttamm.  66. 
libaini-,  f.  Leben.  492.  222.  399. 
liban,  leben.  226.  390,  62.  496.  494 
(erste  Perton  liba).  227. 

-lif,  Nominalttamm.  222  (zweimal). 
368.  66. 

1 i g a n , liegen.  276.  343.  384.  442,  29 

277.  7'l‘J 

ligra-,  m.  Lager.  384.  272.  361.  303. 

- 1 i n n a n , aufhören,  ahlassen.  276.  366. 
204. 

lisau,  zusammenlesen,  sammeln.  278. 
343.  384.  442.  175. 

'lisnanj  belehrt  werden,  lernen.  213. 
listeiga-,  listig,  arglistig.  466.  36. 
360. 

listi-,  f.  Lut.  363.  95,  399.  36.  466: 
litä-,  f.  Heuchelei,  Verstellung.  278. 
390.  9L  323.295. 

liteini-,/'.  Fürbitte.  468,  226,  399. 

404  (Plurataccutativ  1 iteinins). 
"litjan,  bitten.  226. 
lij>u-,  m.  Glied.  276.  388.  152.  427. 
231.  — Einzelne  Catut  tind  alt 
Elcxiontbeitpieleange  fuhrt:  189.190. 
191.  256.  256  (zweimal).  308. 
liuba-,  lieh.  226.  463.  64,  364.  236. 
295.  366  ( Flexion).  420.  — Einzelne 
Catut  tind  alt  Flexiontbeitpiete  an- 
geführt: 374.  376  (dreimal).  461 
(fünfmal).  499  (dreimal). 
liuba- leika-,  lieblich.  479.  364. 
liuda n,  wachsen.  276.  416.  482.  505. 
117.  400.  306. 

liugä-,  f.  Heirath.  483.  323.  39,  495. 
liugan,  lügen;  belügen.  278.  416.  482. 

505.  32,  216.  222.  292.  364. 
liugan,  heirathen,  zum  Weibe  nehmen. 

278.  463.  32-  495,  140  und  243  (Im- 
perativform). 

liugna-,  n.  Lüge.  218.  362.  232.  301. 
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1 iugnn -pra  u fit  u-,  za.  Lugenprofet, 
falscher  Prüfet. 

liugna-vaurda-,  lügnerisch.  365. 
liugnj  a p-,  m.  Lügner.  301.  359.  232. 
liuhada-,  tu  Licht.  27B.  4S3.  43.  47. 

353.  123.  362  und  31 2 ( oder  liu- 
had-T).  133  Wl  (Casus formen  milp 
und  d).  242  436, 

linhadeia-,  /'.Helle,  Klarheit.  465. 
24L 

liuhadeina-,  leuchtend,  hell.  (467, 
217.  3611  nachzut  ragen). 
liuhadeini-,/.  Erleuchtung , Licht 
(468.  226.  399  nachzutragen). 
Miuhan,  leuchten.  136. 

* 1 i u h t a - , leuchtend,  licht.  92. 93. 263. 
359. 

liuhtjan,  leuchten.  276.  483.  4L  5L 

82,  293.  93.  359. 

-liusa  n , verlieren.  276.  416.  482.505. 
175.  292.  364. 

1 i u t a - , heuchlerisch,  betrügerisch.  278. 

483,  92  3fi4.  23L  241.  420.  458. 
liutan-,  m.  Heuchler.  23 1 . 
liutein-,  f.  Heuchelei,  Verstellung, 
List.  465.  24L 

*liu|>a-,  n Lied,  Gesang.  148.  362. 
484.213.  35L  458. 

liu|>arja-,  m.  Sänger.  228.  484.  148. 

357.  273.  301.  36L  362. 
liu|>ön,  singen.  278.  145.  148.  273. 
458. 

löfan-,  m.  flache  Hand.  228.  455.  75. 

354.  231. 

lubaini-, /.  Hoffnung.  276.  426.  64, 
497.  227.  399.  496, 

*luban,  hoffen.  496.  227. 
lubja-,  ».Gift,  Zaubertrank.  279.420. 
6L  364.  362.  317, 

lnbja-leisa-,  giftkundig,  Zauberei 
treibend.  479.  364.  365.  241 . 
lubja -leisein -,  /.  Giftkunde,  Zau- 
berei. 278.  67.  478.  304.  362.  317. 
365.  465.  241.  364. 

-lubön-,  /.  Liebe.  426. 

ludjä-,  f.  Gesicht,  Antlitz.  278.  420. 

422  (/tccusativ  1 u d j a ).  126, 366. 363. 
loftu-,  ttuLuft,  278.  426. T291,  42L 
-lükanj  schlieasen.  276.  423  (Prä- 
sestsftexionj.  4JL3  565  (Perfect 
-lauk).  16,  362. 

- 1 d k a n d- , Participform , schliesseud. 

473. 

lukarna-,  ».  lat.  lucerna,  Leuchte, 
Licht 

luka  rna-sta|>un-,  m.  Lichtgestell, 
Leuchter.  342  161,  354.  231,  236. 
Lukas  =gr.  Aovnäf.  422. 
lüna-  (oder  luna-T),  m.  (T  361.1,  Los- 


kaufung,  Bezahlung.  276.  475.  219. 
361.  226,  294. 
lustön,  begehren.  459. 
lustu-,  m.  Lust,  Begierde.  270.  421. 

174.  92.  422,  184,  426.  458. 
lustu-sama-,  ersehnt.  426.  164.  184. 
366. 

Iutön,  betrügen,  täuschen.  228.426. 

92  458.  483. 


M. 

mag,  ich  kann.  220. 
magan,  künnen,  vermögen.  244.344 
f Flexion ).  418.  29.  48  und  169  und 
158  (Perfect  mahta).  442  83  112 
( Dualform  maguts).  430.  95.  22(1. 
359.  423  (maguts-u  .könnt  ihr  bei- 
den T<).  488. 

maga|iein-.  f.  Jungfrauschnft.  465. 
241. 

magahi-,  f.  Jungfrau.  244.  344.  353. 
150.  399.  241. 

mngu-,  m.  Knabe.  214.  344.  29.  331, 
436.431  (Poeativ  magau).  150.  232. 
238.  288.365,  328.  426.  563 
magulan-,  m.  Knäbchen.  426.  283 
359.  232.  239.  459. 

*magva-  = magu-,  331. 

[mahein-  in  45.  ist  zu  streichen. | 
mahta-,  vermocht,  möglich.  43  82, 
359.  158. 

mahteiga-, mächtig;  möglich.  466. 36. 

366. 

mahti-,  f.  Macht,  Vermögen.  344.  49. 

95.  393  33  463 

maidjan,  verändern, verfälschen.  244. 

492.  122.  293 

maihstu-,  in.  Mist  244.  411.  46.  182. 

92.  427, 

■na  ila-,  m.  (oder  368).  Maal, Pieck. 

245.  492  283  368  (oder  maili-7). 
maimbrnnan-,  m. gr.  Per- 

gament. 231. 

*mairan,  sorgen.  213 
ma in,  mehr.  492.  187,  197  (mai«-uh 
|>an  iderraaiz-u]i-|>no  ,und  mehr'). 
423 

m a i s t , ungeschtechtige  Superlativ  form , 
höchstens. 

maista-,  das  grösseste.  244.  344.  492. 

93  363 

maitan,  schneiden,  abschneiden,  ab- 
hauen.  242  483  83  561  (Perfect 
maimait).  216  und  459  (Passivpar- 

ticip  maitana-).  239.  370. 
mai|>ma-,  m.  Geschenk.  244.492. 153. 
. 252.362 

maizao-,  Comparativ , grösser.  244. 
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314.  492.  1S5.  ls7  (zweimal).  240. 
429  (ungeschlechtige  Form  m a i z o ). 
ma  izein-,  weibliche  Form  zu  m a i z a n 
240  (zweimal). 

malau,  mahlen.  214.  341.  451.  2S2. 
421,  355.  1^3,  135.  222.  235,  251, 
2«)S.  33 1 . 

mal  in  au-,  m.Sand.  244.  341.  282.  254. 
355.  232. 

ma lun-,  f.  Motte.  244.  341.  282.  459. 
2.3  S. 

-malska-,  thörirht.  244.  349.  285. 
174.  15. 

‘maltjnn,  auf lösen,  zerstören.  244. 

347.  285.  58.  292. 

m n m di  ö n - , f.  Fleisch.  245.  349.  250. 
254.  459.  239. 

-mampjao,  spotten,  höhnen.  244.  57. 
man,  ich  glaube.  389.  3 14.  41h  ( drei- 
mal). 

ma  na-,  //».Mensch.  244.  314.  202,  367, 
245.  2113.  259.  303_.  319,  51HL 
mana-,  Nominalstam m . 357. 
managa-,  viel.  245.  34S.  203.  357.  36, 
36iL  13JL  155.  2J_L  293, 
munagdüj>i-,  f.  Menge,  Ueberfluss. 

13t».  476.  150.  399. 
manngein -,f.  Menge.  465.  241. 
ma  nag- fal[»a-,  mannigfaltig.  LL  51, 

359. 

mnnagizun-,  Comparativ , mehr.  185. 
managjan,  vermehren.  293.  214. 
manngnnn,  sich  mehren,  reichlich 
vorhanden  sein.  214. 
ma  na -mau  rjirjan-,  m.  Menschen- 
mörder. 244  und  202  und  205  [wo 
irrig  maua-ma  u rl»rjn-  steht).  301. 
35Ü.  232. 

mana-sedi-,  f.  Menschheit,  Welt. 
164.  444.  2 92.  11L  399.  3üL  441L 
453,  291. 

ina  na -sei  di  - = mana-sedi-.  449. 
mnnaulja-,  n. Gestalt.  2 15.(34h//gcA- 
5 ulragen).  203.  50*4.  2h9.  303.  362. 
man -leih  an-,  m.  Menschenbild,  Bild, 
Abbild.  202.  234, 

muunan-,  m.  Mensch.  244,  344.  2o5 
(Genetiv  in  ans,  Plural  form  man- 
nans  oder  mans).  35h,  231.  232. 
355  ( Flexion ).  IM.  22.  235  ( Casus - 
formen).  259  ( Xomi/uUiv  mau  na). 
367. 

ma  n na  u - -h uu,  irgend  jemand.  35. 
munniska-,  menschlich.  3116.  181.  22. 

360.  126.  459. 

m a nn  i s k öd  u -,?/».  Menschlichkeit.  459. 
126.  421. 

mann-leikan-  = man-leikan-, 

292. 


manvijui-,  f.  Bereitschaft;  Mittel, 
Kosten.  426.  397.  149.  363. 
m a n v j a n , bereiten.  245. 203.210.  334. 
426.  293.  318  (Imperativform  man- 
vei). 

manvu-,  bereit.  245.  34h.  203.  210. 
331.  427  ( zweimal ).  42S.  42*9  {männ- 
licher jdccusativ  manvjana;  unge- 
schlechtige Form  m a u v u und  mauv- 
jntn).  99.  1 49.  293.  309  und  334 
( Casus  formen).  397.  426  ( dreimal). 
manvu  ha,  bereit.  426.  429.  69.  377. 
marein-,  f.  Meer.  244.  31s.  264.  465 
(zweimal).  240  (Flexion).  241.  189. 
230.  499 z' Nominativ ).  1 90  ( Genetiv). 
258  ( /iccustdiv).  194  ( Pluralnomina- 
Uv).  192  ( Pluralaccusativ).  236.  256 
( Pluraldativ).  406.  469  ( Pltiralgene- 
tiv). 

ma ri-sai va-,  m.  See.  23o.  406.  465. 

240.  334  (/ Iccusaliv  mari-sniv). 
marka-,  f.  Mark,  Grän zc.  244.  349. 

292.  19.  313,  235»  459. 
marikreitu-,  gr.  /uaQyaoIrris,  Perle. 
464. 

marzeini-,  f.  Aergerniss.  468.  226. 
399. 

roarzjan,  ärgern.  245.  347.  268.  176. 
295*226. 

*matan,  sich  fügen,  sich  anpassen, 
passend  werden.  452. 
muti-,m.  Speise.  244. 348. 88. 400. 295. 
m n t i - h a 1 g i - , m.  Speisetasche,  Tasche, 
m a t j a n , essen . 244.  348.  88.  295.  318 
( präsentische  Formen  ). 

M a 1 1»  a i u s = gr.  Mtti&atof.  146. 
ma|>nn-,  m.  (oder  majid ? 231). 

Müde,  Wurm.  245.  318.  145.  354.231. 
ma|ila-,  n.  {oderm.  ? 362).  Markt.  244. 

344.  155.  259.  362.  294.  391.  393, 
in  a |»  1 c i u i - , f.  Rede.  468.  226.  399. 
majiljau,  sprechen,  reden.  244.  344. 
294,  155.  226. 

M a |»  |>  a i u s = gr.  Ma&&(uo£.  146. 
-muudeini-,/*.  Erinnerung.  468.  226. 
399. 

maudjaiLi  erinnern.  244.  508.  120. 
294.  229. 

mauja-,  f. Mädchen.  244.344.34.  508. 
328.  305.  393.  235.  255.  315  und  336 
und 508  (Nominativ  m a v i ).  317.397. 
maurgiua-,  rn.  Morgen.  245.439. 295. 

32.  399.  219.  361. 

-maurgjan.  244. 

maurnan,  sorgen , besorgt  sein.  244. 
435.  294.  213.  495. 

maurl>ro-,  o.  Mord.  244.  438.  264. 
155.  215.  362.  232.  294.  3ol. 

maur|>rjan,  morden.  294. 
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in a v i 1 <J  n -,  f.  Mädchen.  336.  317.  397. 

2S8  ( zweimal J.  450.  238.  239. 
mega-,  in.  Gidam.  243.  443.  32.  368 
(oder  megi -?). 

meina.  Genetiv:  meiner.  244. 467.470. 
217.  242.  316.  199. 

ineiua-,  mein.  244.  467.470,  217.242, 
300.  376. 

mekja-,  o.  (oder  m. ? 214).  Schwert. 
244.  443.  13l  3(14.  3027314  (Accusa- 
tiv  me  k i). 

mela-,  a.Zeit;  Schrift.  245.  443.  283. 
370.  294.  303. 

melan-,m.  Maass,  Scheffel.  244x444. 

28H.  338.  232. 

m e 1 j a n , schreiben.  243.  443.  283.  294. 

226. 

men an-  , m.  Mond.  244.  444.  229.  334. 

358.  23 1 . 236.  148.  459. 
mendj)-,  m.  Monat.  244.444.459. 149, 
192  (Pluralaccusativ  meuö|is).  250 
und  431  ( Pluraldativ  menö|>um). 
375  (Genetiv  in  e n o |»  i s , Pluralaccu- 
tativ men  o jis).  400  (Genetiv).  498 
(Dativ  meno{>). 

mereini-,  f.  Verkündigung , Predigt. 

4118.  226.  299. 

meri|>a-,  f.  Kunde,  Gerücht,  Berühmt- 
heit. 449.  39L  149.  303. 

-merja-,  verkündet,  kuud,  berühmt. 

149.  295.  397. 

merja  n,  verkündigen.  244.  443.  264. 
299.  226.  297. 

ine rj and-,  m.  Verkünder.  137. 
rnesa-,  a.  Tafel,  Tisch.  244.  443.  174. 
370 

mid-ga  rdi-vaddju-=mi|»-garda- 
-vaddju-.  (161  nach  zu  tragen), 
midja-,  mittel,  in  der  Mitte  befindlich. 

244.  398.  117.  299.  300.  236.  291 
( zweimal).  423. 

midja-sveipaini-,  f.  Erdübcrflu- 
thung,  Ucberschweininung.  173.  326. 
479.  98.  491.  221.  399.  490. 
midjuu-gardi-,  m.  Erdkreis.  429. 

m 

‘miduman-  = * m i d u m a - , mittle- 
res. 425.  251  ( zweimal ).  232. 
midurna-,  /'.  Mitte.  252.  363  (oder 
inidum i-?).  438. 
mid um on,  vermitteln.  458. 
midumond-,  m.  Vermittler.  137.  423. 
231.  458. 

*migan,  wachsen.  344. 
mik,  Pronominalaccusativ:  mich.  244. 
394.  29.  370? 

m i k i 1 a - , gross.  244.  388.  10.  396.  287. 
369.69.99.  136.  189,  24L  293. 

m i k i 1 a b n , gross,  sehr.  69.  377. 

Leo  Mejer,  goth.  Sprache. 


m i k i I d ü |> i - , f.  Grösse.  136.  476. 150. 
399. 

m i k i 1 e i n - , f.  Grösse.  465.  241. 
m i k i I j a q , gross  machen,  erheben, prei- 
sen. 293.  214. 

miki Inan,  gross  werden.  214. 
mikil-|>uhta-,  übermüthig,  hochmü- 
thig.  422.  435.  93.  359. 
mildi|»a-,/.  Milde,  Liebe.  244.  317. 
397.  149.  363. 

-inildja-,  milde.  244.  388.  282.  135. 

298.  369.  149.  31L  397. 

m i lhman-,  m.  Wolke.  245.  391.  286. 

45.  234.  338.  232. 
inilitd  u , Kriegsdienste  thun.  438. 
mil i J>-  (oder  mili|>a-  ? 362.  372).  «. 

Honig.  244.  388.  282.  396. 148.  362. 
*m  ilkanj  melken.  39 1 . 

* m i 1 ta n , sich  auflöscQ,  schmelzen.  347 
(Perfect  * malt ).  292. 
miluki-,  f.  Milch.  244.  391  und  285 
(wo  m i 1 u k - geschrieben  ist).  423. 
10.  403.  495  (oder  in i 1 u k - ; Genetiv 
m i 1 u k s ). 

mim  za-,  n.  Fleisch.  244.  391.  249. 

299.  116.  3m  249.  191  (Accutaüv). 
239.  254. 

*miuau,  sich  ins  Gedächtnis*  rufen, 
sich  vordicSecle  rufeu.  344.385.418. 
iniunista-,  Superlativ , das  kleinste, 
das  geringste.  244.  3SL  99.  m 224. 
minnizan-,  Comparativ,  kleiner,  ge- 
ringer. 244.  381.  299.  224.  189.  187. 
429  (weibliche  Form  ui  i n n i z e i ). 
m ins,  minder,  weniger.  244.  381.  205. 

187.  197  ( zweimal).  293. 
minz  = ra i ns.  244.  387.  187.  197. 
299.  293. 

* min  zj  an,  vermindern.  214.  293. 
min/, na n,  sich  vermindern.  187.  197. 

2LL  293. 

mis,  Pronominaldativ : mir.  244.  394. 
193. 

raissa-,  miss-,  übel.  244.387. 178. 378. 

* m i s s a - , Adjectiv , wechselseitig.  462. 
missa-ded  i,  f.  Missethat.  113.  444. 

244.  118.  229.  124.  399. 
inissa-lcika,  verschieden,  mannig- 
faltig. 304. 

inissa-qvissi-,/'.  Zwiespalt,  Wort- 
streit. 384.  178.  399.  189  und  404 
(Xominativ  missa-qviss). 
missa-taujand-,  Participform,  übel- 
thnend. 

m i s s 6 , einander,  gegenseitig.  244.387, 
17S.  462. 

*mita-,  Maass.  458. 
uiitadi-,  f.  Maass;  Scheffel.  3S4. 
353.  124.  399.  405  (Dativ  mita)))> 
48 


Digitized  by  Google 


754 


135.  13S.  1 6Q  (Casusformen  mit  [> 
und  d). 

mitadjdn-,  /*.  Maass.  384.  135.  305. 
450.  239. 

ni  i t a Hj  messen.  244.  343.  384.  442.  SS. 
262.  452.  370.  124.  135.  138.  239. 
305. 46S. 

mitdn,  ermessen,  bedenken,  überlegen. 
244. 38 4. 228. 320 (erste  Person  ittl; 
Perfect  m i t d d a ).  458. 
mituni-,  f.  Leberlegung,  Gedanke 
450.  228.390.  404.  ( Plural- notn inativ 
in  i t d n e i s ; - genetiv  m i t d n c ; -accu- 
sativ  mitouins). 
mi|>,mit.  244.  392.  154. 
mi|>-ana-kumbjan,  sieh  zusammen 
uiederlegen,  mit  zu  Tische  liegen. 
ini|>-arbaidjan,  mitarbeiten. 
mi|>-fagindn,  sieh  mit  freuen. 
mi|>-frn-hin|>an,  mitfnngen. 
m i |>  - g a - d a u j>  n n n , mitsterben, 
m i|>-gaggan,  mitgehen. 
mi|>-ga-Ieikon,  mit  naehahmeu. 
m i|>-gn-na  vistrun , mit  begraben. 
mi|>-ga-qviujan,  mit  lebendig  ma- 
chen. 226  ( Perfect  roi|»-ga*-qvi- 
v ida). 

mifi-ga-qvum  |>i-,/*.  Zusammenkunft, 
Versammlung,  steht  vielleicht  Thes- 
salonicher  2,  2,1  m der  Handschrift 
staU  des  einfachen  g n - q v u m |»i  -. 
mi|»-ga rda-vaddju-,  f.  Zwischen- 
mauer, Scheidewand. 
mi|>-ga-satja n,  mitsetzen, 
m i 1«  - g u - s i n |»  a n - , m.  Reisegefährte. 
354.  231. 

mi|)-ga-sviltan,  mitsterben. 
mi|)-ga-timrjan,  miterbanen. 
m i j»-ga  -t  i uh  «an , mitfiihren.niitziehen. 
mi|i-g  a - visa  n . zusnmmenbleiben. 
m i j»  - V n n-ga  -1  e i |>a  n,  inithineingeben. 
mi  |»-Yn-sandjon,  mitsenden, 
m i I»  - k a u r j a n , mitbelästigen, 
m i |» - 1 i t j a n,  mitbcurheln.  295. 
mi|>-  matjan,  mitessen. 
ui  i |>  - n i in  a n , mit  empfangen,  nnnehmen. 
mij>-qviman,  mitkominen. 
mi|»-q  vi|»nn  , mitreden,  streiten, 
miji-rudj  an,  mitreden, 
mi  ji-sandjan,  mitsenden. 
m i 1» -s n t j a n , versetzen. 
mi|i-skAlkindn,  mit  dienen. 
iu  i |>  - s d k j a n , disputiren. 
m i ji - s t a n d a n*  bei  jemandem  stehen, 
m i ji  - 1>  a n , während  dessen,  inzw  ischen. 
223.  470.  ^ 

mi|i-|»  an-e  =>  mi|>-|>nn-ei.  449. 
mi|)-|»an-ei,  während,  wenn.  449.470. 
mij»-l»iudandn,  mitherrschen. 


m i |» - u r - r a i s j a n , mitauferw  ecken. 
mif»-ur-reisan,  nutaulerstehen. 
mi|>-us-brnmjan,  mit  kreuzigen. 
mi|i-us-keinan_j  mitau (wuchsen. 
mi|>-  viaon,  mit  sein,  beisteheo. 
•mi|)-vissa-,  Participfmn , bewusst. 
178.  241.  359. 

in  i|i-  v iss  ein-,  f Mit  wissen,  Bewusst- 
sein, Gewissen.  383.  178.  465.  241. 
359. 

mi|»-vitan,  bewusst  sein, 
m izdon-,,/.  Lohn.  244.  3S7.  176.  123. 
459.  239. 

m d d a - , m.  Mutb,  Zorn.  244.  456.  1 23. 

361.  31L  361. 461L  4M.  % 

mddnga-,  zornig.  357.  36,  360.  466, 

* mddar-, /*.  Mutter.  1 34. 

*mdj  an , ermüden,  schlafT machen,  auf- 
reiben. 246. 

Moses  = gr.  JVfoMTrjs,  Eigenname.  197 
(Dativ  M d s e z n , Genetiv  M d s d z i s ). 
mdta-,  f.  Abgabe,  Zoll.  245.  455.  ILL 
373  (zweimal ).  273.  357. 
mdta r ja-,  «i.  Zöllner.  357.  273.  301 . 

361.  314  (jdccusativ  m d t a r i ). 
in  uta-stad  i-,  m.  Zollstätte.  373. 
-mdtja n,  begegnen.  245. 
muka>,  sanft.  244. 420.  414  (oder  m »i - 
ka-?).  UL  264, 

*mnka-mdda-,  snnftmüthig.  241. 
muka-mddein-,  f.  Sanftmuth.  244. 
414.  466.  241. 

•müla-,  w,  Maul.  245.  475.  288.  362. 
291. 

mn  lda-,/.  Staub.  244.  421. 282.  123. 
212.  462. 

m u 1 d e i n a - , von  Staub , irdisch.  467. 
217.  260. 

munau,  meinen,  gluuben,  dafür  halten. 
244. 344^ zweimal ; erste  Person  man; 
Singular  formen  J.  4J8  (Flexion). 
202.  441.  140  und  168  ( Präteritum 
m u n d a ).  1 22  und 359  (Particip  ra n n- 
d a - ).  124.  205. 385. 389  ( erste  Person 
man  zweimal;  erste  Pluralperson  m u- 
num).  400.  419. 437  ( zweimal ).  49t». 
munan,  gedenken,  wollen.  244.  496. 

194.  418  (Perfect  munaida).  458. 
mundo n sis,  berücksichtigen , sich 
hüten.  244.  418.  202.  121L  468.  241. 
216, 

in  und  re  in-,  ,/.  Ziel.  244.  418.  202. 

120.  124.  216.  466.  241. 
in  u o i - , m.  Gedanke,  Absicht,  Beschluss. 
418.  400. 

mun|>n- , tn.  Mund.  24i.  418.  202.  148. 
361.  128.  161.  365. 
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N. 

nadra-,»».  {oder  n.  ? 361).  Natter.  200. 
348.  120,  272.  361. 

*nagla-,  m.  Nagel.  191).  348.  31.  288. 
28L  294. 

naht-,  /*.  Nacht.  199.  348.  47.  94.  495 
( Dativ  naht,  Genetiv  n a h t s , Plural- 
dativ nahtam).  189  ( Nominativ). 
IMf  Genetiv).  19  If  Pluralnominativ ). 
192  ( Pluralaccusativ).  198  und  250 
{Pluraldativ  nahtam).  393.375  ( tier 
Casus  formen,  und  in  Zusammen- 
setzung). 

uahta-mati-,m.  Nachtessen.  94.375. 
405. 

• na ian,  nähen.  199.  155.  444. 
naiteini-,  f.  Lästerung.  468.  226. 
399.  404  {Plural- nominativ  naitei- 
niii;  -accusativ  naiteinins).  460 
( Pluralnominativ). 

- n a i t j a n , schmähen,  lästern.  199.  490. 
88. 

na  man-,  n.  Name.  199.  350  ( zwei-  1 
mal).  254.  358.  2M,  239  und  3 55  | 
(Flejrion).  107.  190  ( Genetiv).  396  j 
f Genetiv  und  Dativ).  256  und  372 
( Pluraldativ).  294.  375  {Pluralcasus 
numna  und  na  m n a m ),  460  ( Nomina- 
tiv n a mo  , Pluralnominativ  n a m n a ). 
namnjan,  nennen.  294. 

-n  an|>jan,  wagen.  200.  347. 
naqvada-,  nackt.  199.  348.  16.  328. 
353. 122. 359. 139. 169  ( männliche  No- 
minativform n a q v a {>  s ) . 241. 
naqvad ein-,  J.  Nacktheit.  465.  241. 
nasein  i -,  /*.R  cttung,Heil.  468.226.399. 
nasjan,  retten,  selig  machen.  199.  24lL 
229.  m 

nasjand-,  m.  Heiland.  137.  375  {Ge- 
netiv nasjandis). 

*nata-,  nass.  293- 

n a t j a - , n.  Net*.  200  348.91.304.362. 
na  tja  n,  benetzen.  200.  347.  91.  293. 
na  u d i-  = na u]>i- . 199.  51.344.  124. 
399.  161. 

naudi-bandjd-,  f.  Zwangsfessel, 
Bande.  124.  161. 

naudi-|jaurfta-,  nuthdürftig,  nöthig. 

93.  230.  L24.  liLL 
nanh,  noch.  199.  436.  38. 

-nauhuu.  199. 437 {Optativform  - n a u - 
hi,  Präteritum  -nauhtTJ. 
nauh-|)an,  noch.  223. 
na u h-|>an-uh,  noch. 

N a ü m = gr.  Ntiovfi.  472. 
na  u|>i-,y*.  Noth,  Zwang.  199.  344. 508. 
328.  61. 1 50. 399 f zweimal).  124.161. 
294. 


nau[>j  an_,  nöthigen,  zwingen.  161.294. 
na  v i- , ul.  der  Todte.  1 99.  348.  51.  328 
( zweimal).  33 1 . 398.  400.  181.  2 25. 
336  und  50S  {Nominativ  naus).  396. 
•navistra-,  n.  Grab.  396.  181.  103. 
275.  362.  458. 

Nazörönu-, gr.  NaCaprjroi.  431  {Vo- 
cativ  N azdrenu). 

ne,  nein;  nicht.  199.  447.  409.  449. 470. 
n e h v , nahe,  in  die  Nähe.  33 1 , 334.  377. 
nehva,  nahe,  in  der  Nähe,  nahe  bei. 
199.  ( 448  nachzutragen).  44.  59. 
328.  377.  331. ilL  128.  18L  229.  222. 
292.  39L  422. 

*nehva-,  Adjectiv , nahe.  293. 
neh  v i s,  näher.  187, 
nehvjan,  nähern.  334.  293. 

• n e h v u n d - , nahe.  301. 
nehvundjan-.  m.  der  Nächste.  331. 

422.229.  138,  291.238.  222. 
n ei,  nicht.  449.  409.  470. 

• n e i p a n,  betrübt  seiu,  betrübt  werden. 

213.  290. 

n e i 1> a - , n.  Neid.  200. 4S0. 148.362.365. 
ncivau,  aufsatzig  sein,  Groll  hegen. 
( nachzutragen  in  200;  383;  478;  487 
{Perfect  naiv;  Markus  0^  19);  329; 
334). 

ne|>  ln-,/*.  Nadel.  199. 444. 1 55.289.363. 
n i , nicht.  199.  491.  499.  449.  44L  449. 
94.211.446  (ni{)  e haldis  ),470.485. 
599. 

niba  = nihai.  199. 491. 68.  377.  599. 
nibai,  wenn  uioht;  ausser;  m der 
Frage:  doch  nicht  etwa.  199.  407, 
98.  599,  377. 

D i d v d - , f.  Ross.  ( in  2 00  nachzutragen). 

390-  120.  127.  332.  363. 
ni-  h,  und  nicht,  nicht.  410. 
niuian,  nehmen,  ergreifen.  199.  343. 
3S5  und  441  {Passivparticip  Huma- 
na-). 442.  24L  292.  292.  95,  222. 
318  {fmparativform  nim).  370.  417 
(Ableitungen).  418  {Perfect form  p c - 
m u m ). 

[*  D i p j a u , betrüben.  295  ist  zu  streichen .] 

1 -nipnan,  trauern,  betrübt  werden.  299. 
j -nisan,  genesen,  gerettet  w erden.  343. 
284.  142. 

nist  = ni  'ist.  407. 
ni|>an,  helfen,  unterstützen.  199.  343. 
384.  412.  144 

ni|>ja-,  m.  Vetter,  Verwandter.  199. 
288.  151  (zweimal).  29L  291.  228. 
3 05.  314  {Nominativ  n i |i j i s ).  459. 

• n i |» j a n - = n i |»j  a 238.  305. 

Q. » 1> j 6 n - 1 f.  Base,  Verwandte.  199. 388. 
157.  305.  459.  238.  239. 

I ni-u,  fragend:  nicht.  485. 

48* 
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niuhseini-,/'. Heimsuchung.  468. 226. 
393. 

-niuhsjan,  besuchen,  untersuchen. 

2üil  ihlL  ül  hl 

niujn-,  neu,  jung.  109.  484.  388.  327, 
335.  20s.  3(iP.  203.  140.  310  (Genetiv 
und  männlicher  Nominativ  n i u j i s ). 
317.  307.  406  ( männlicher  Nominativ 
niuj  is). 

niuja-satida-,  passive  Parlicipform, 
neugepflanzt. 

niujijia-,  f.  Neuheit.  317.  335.  397. 
149.  303. 

niu-klahn-,  neugeboren,  klein,  jung, 
unmündig,  kindisch.  109.  335.  4S4.  2* 
279.  2M  52. 3M  251  321  241  29h. 
niu-k  lahein-,  f.  Hlcinmuth.405.241. 
ninn,  neun.  133.  481  235  und  402 
und  446  ( Genetiv  niund).  4 02  (Dativ 
^niunim).  129. 

niu nda-,  das  neunte.  120.  360. 
niun--hunda-,  ».  in  der  Mehrzahl: 
neunhundert. 

niun-tehuud,  neunzig.  443.  425.  13S. 
449. 

n i u t a n , geniessen,  Tbeil  nehmen.  200. 

416.  452.  505,  91  2 31  231. 
n i v o - , neu.  100.  3SS.  327.  335.  293. 

m 4M, 

uo  tan-,  m.  SchifTshiuterthcil.  200.455. 
91  354,  23L 

nu,  nun,  jetzt;  also.  190.  423.436.476. 
nu-h,  in  der  Frage:  nun,  also;  denn. 

435, 

nu-nu,  in  verbietenden  Sätzen:  dem- 
nach, also.  109.  423. 
n u t a n - , m.  Fänger.  416.  354.  231. 


O. 

d,  o!  462. 

dg,  ich  fürchte,  ich  fürchte  mich.  451. 
432  ( Flexion ). 

dgan,  fürchten,  sich  fürchten.  451 
(erste  Person  dg).  21L  48  und  lü9 
(Perfect  6 hta  ).  488. 105  (Imperativ- 
form dgs).  434  und 433  (Perfect form 
uhtedun  ==  dhtedun). 

Ogjan,  in  Schrecken  setzen,  in  Furcht 
setzen.  45 1 . 202. 

dhteigd  ==  uhteigu.  434. 


P. 

paida-,  f.  Kleid,  Leibrock,  Rock.  54. 

40l>.  120.  373.  458. 
paintek  uste,  f.  Pfingsten.  54, 


P a i t r u - , gr.  TTHqqc.  410  ( Nominativ 
P a i t r u s ).  431  (Dativ  P a i t ra  u oder 
Paitru). 

paska-,  f.  Pascha,  Osterfest.  54, 
pa  urpau  ra-  = pn  urpu  ru-.  435. 
pa  urpura-  «=  gr.nonuvQä,f. Purpur. 

54.  435, 

pnurpurdn,  mit  Purpur  färben.  (458 
nachzutragen). 

Pavlu-,  gr.  IlavXoe.  431  (Genetiv 
P a v 1 u s ). 

p c i k a - , (f.  oder  m.  oder  il2  374. 368.) 

Dattel.  54.  470.  1_L  368. 
pei k a -ba gina-,m  Dattelpalme, Palme. 

54.413.  1 1.  368. 

pistikeina-, unverfälscht, echt.  54.12. 
plapja-,  f.  Strasse.  55,  279.  348.  58. 
3(>i;.  363. 

pl  ata-,m. Flicken.  53. 270,348.91.367. 
plinsjan,  tauzeu.  55,  270.  391.  210. 
175.  205. 

-p raggan.  drangen,  drücken.  55*  32, 
501  (Perfect  *-paipragg). 
pranfetu-,  gr  n{ioy  griff,  Profet.  131 
( Dati  v p r a u f c t u , uen  et  iv  p r a f $ t u s) . 
p u g g a - , m.  (oder  fl.  ? 367.  ) Geldbeutel. 
54.  422.  35,  210.  32*  367  (oder 
puggi-?). 

punda-,  fl,  Pfund.  54. 


Q. 

qvaindu,  Leid  tragen,  weinen;  be- 
weineu.  L 325.  402.  221.  458. 
-qvairnu-,  Mühlstein,  Mühle.  3.  325. 
413.  264.  "224.  427. 

qvairrcin-,  f.  Snnftmuth.  426.  465. 
241  f zweimal J. 

qvairru-,  sanftmüthig,  sanft,  milde. 
L 325.  414.  266,  428.  420  (männ- 
licher Nominativ  qvairrus).  241 
f zweimal J . 426. 
q v e i n i - = q v e n i -.  449. 
qveni-,  f.  Frau,  Ehefrau.  3*  325.  443. 
202.  4D3.395.307.  443*  469 ( Ptural- 
nominativ  J. 

qv  im  an,  kommen,  ankommen.  3.  325. 
343.  385,  411-  442*  241  24.  71.  208. 
350.  367. 

qvimaadan-,  Parlicipform , kommend. 

137. 

qvina-kunda-,  w ciblichgeschlechtig, 

weiblich.  4M,  230.  231 313,  359. 
qvincina weiblich.  467.  217.  360. 
q v i n d n - , f.  Weib , Frau.  3.  325  (3S8 
nachzutragen).  202.  450.  238.  217. 
230.  231  313*  400  f zweimal J.  467. 
-qviaai-,  f.  das  Sprechen.  178. 
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q v i s t c i u i-,/*.  Verderben.  40$.  220. 390. 
•qvisti-,  f.  Verderben.  294. 
qvistjan,  verderben,  umbringen.  3, 
325.  38 8.  174.  92.  294.  220. 
qvipnn,  sagen,  sprechen;  nennen.  6, 
325.  343.  3S4.  442.  114.  lli  und  177 
(Perfect form  qvnst).  297.  178.  435 
( Perfeetform  q v e |» u n ). 

-qv  ij»ra-,  n.  (T  362  und  365.)  Bauch, 
Magen.  325.  388.  155.  275.  362.  365. 
qvi|>u-,  m.  Bauch,  Mutterleib;  Magen. 
3.  225*  389.  152.  427.  5.  166.  131. 
241.  390. 

q v i|»u-ba  f t a-,  schwanger.  39.  359. 
-qviuj an,  lebendig  machen.  293. 
qviva-,  lebendig.  3.  325.  397.  327. 
328.  335  und  494  (männlicher  Nomi- 
nativ q v ius).  293. 

•qvramma-,  feucht.  149.  364.  25». 
251.  32L 

q v ra  mm  i|>a-,  /*.  Feuchtigkeit.  2,  324. 

263.  349. 325.25».  397. 149.  363. 364. 
qvuma-,  m.  Ankunft.  417.  367  (oder 
q v um  i-?). 


B. 

ragina-,  n.  Kalb,  Beschluss.  26».  348. 
32,  3116  ('zweimal).  219.  362.  22L 
301.  303.  459. 

r a g i n j a - , m.  Rathgeber.  3»1.  361.  314 
(Nominativ  r a g i n e i s ) . 
raginoiij  regieren,  Laudpfleger  sein. 

396.  221.  459. 

rahn j an,  rechnen;  berechnen;  wofür 
halten, glauben.  26». 348. 45. 22 1 . 294. 
ra  h 1 6 n,  entrichten,  darreichen.  239. 

318,  4L  92.  469. 

raidjan,  bestimmen,  verordnen,  an- 
ordnen. 260. 190.  120*  293. 
r a i h t a gerade,  recht,  richtig ; gerecht. 

259.  412.  1L  93.  359.  69.  198  407. 
raihtaba,  recht,  richtig.  69.  377. 
ra  ih  tis,  ja  wohl,  allerdings.  407. 1S8. 
-raipa-,  m.  ( oder  n.  ? 368).  Hiemen. 

26».  490.  59.  368  (oder  -raipi-?). 
-rakjan,  recken,  strecken.  259.  19. 
-rannjan,  geheu  lassen.  226. 
rasta-,  f.  Meile.  26».  (349  nachzutra- 
gen). 1 75.  94.  303. 

•rajia-,  leicht.  26».  348.  185.  145. 
r a J>  i z a n - , Comparativform , leichter. 
20».  145.  183. 

-ra|»jan,  zählen.  259.  341.  45 1 . 145. 
31iL  269,  157. 

ra|>jdn-,  f.  Rechnung,  Berechnung, 
Rechenschaft,  Zahl.  259.  31L  145, 
15L  395,  237  (Flexion).  159,  239. 


269.  189  ( Nominativ ).  VM)(  Genetiv ). 
191  ( Pluralnominativ J.  192  ( Plural - 
accusativ).  237.  256  ( Pluraldativ J. 
258  ( .4 ccu tat iv  und  Pluralgenetiv). 
-raub«) n,  rauben.  259.  507.  458. 
rauda-,  roth.  259.  507.  117.  364. 
•rauhti- (?),  Zorn.  294. 

-rau htjan,  zürnen.  259. 
r a u pj  a n , ausraufen.  259.  507.  5L  295. 
66. 

rausa-,  i».  Rohr.  26»  (wo  irrig  als  m. 

bezeichnet).  507.  175.  37». 
raz da-,/. Sprache.  26».  348.  176.  123 
( zweimal).  363. 

razna-,/i.  Haus.  26».  348.  176.  218. 
302.  231.  331 

-red  an,  rathen.  259.  440  (zweimal). 
117.  453  und 501  (Perfect  -ra  ird|>). 

276. 

-r£bsni-,  f.  Bestimmung.  26». 
reik-,  m.  Herrscher,  Oberster.  259. 
479. 1».  191  {Pluralnominativ  r ei  k s ). 
221.  298.  303.  375  (Casusformen 
reiks,  reikis,  rcikain).  458. 
r e i k i n 6 n , beherrschen.  396.  221.  458. 
reikista-,  Superlativ  form,  das  vor- 
nehmste. 317. 

reik  ja-,  vornehm, angesehen.  298, 369, 
317.  • 

re  i k j a-,  n.  Reich, Herrschaft.  303. 362. 

9L4  und  409  (Genetiv  reikj  is). 
-reik ja-,  Nominalstamm.  260. 
reirnu,  zittern, erbeben.  269,119.265. 

496.  238. 

reirdn-,  f.  das  Zittern;  Erdbeben. 

269.  419.  159.  238,  196. 

- re  i s a n , sich  erheben , sich  bewegen. 

259.  383.  IIS.  487. 
-rekjn-=s-reikja-.  260. 

- r i g g v a - , Nominalstamm.  26». 
rigna-,  il.  Regen.  338.  259.  388.  29. 

218.  362.  294. 
rignjan,  regnen.  294. 
rikan,  aufhaufrn.  259.  343.  384.  442. 
19. 

rimis-,  n.  Ruhe.  259.  388.  247.  396. 

18».  197  (Dativ  r i m i s a ). 
rinuan,  rennen,  laufen,  fliessen.  259. 
315,  386.  119,  291.  111.  238.  239, 
306.  367. 

rin ndn-,/*.  Giessbach.  3S6. 459.  238. 
riqvis-,  tL  Dunkelheit,  Finsterniss. 
259.  388.  16.  328.  396.  18».  188  und 
266  und  435  (Arffttriqvisi).  197 
(Genetiv  r i q v i z i s ; Dativ  r i q v i z a ; 
Nominativ  oder  .dccusativ  r i q v i z ). 
217.  294.  467. 

riqvizeina-,  finster.  197.  467.  217, 
360. 
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riqvizjan,  sich  verfinstern.  197.  294. 

318  ( dritte  Person  riqvizeij)). 

-riu da-,  ehrbar.  260. 
riurein-,  f.  Vergänglichkeit,  Verder- 
ben. 405.  241. 

rinrja-,  vergänglich,  sterblich.  260. 

383.  263.  269,  298,  MH  24L  293. 
r iur ja u,  verderben.  293. 
rAdjnn,  reden,  sprechen.  260.  434. 

1 20.293, 3 1 6 (zweite  Person  rö  d e i s 1. 
röhsni-,  f.  Vorhof,  Vorhalle.  260. 

453.  IG,  LLü.  225,  399. 

R ü fu  s = gr.  ' Paviioc.  472. 
-rugka-,  ausgeschlossen.  239. 
rümn-,  geräumig.  260.  473  (oder 
rd mja  V ).  251.  360.  214.  252. 
rümn-,  m.  Raum.  260.  475.  252.  361. 
runn-,  in.  Lauf,  Fluss.  419.  204 . 367 
(oder  runi-?).  306. 
rünä-,  f.  Geheimnis*,  geheimer  Be- 
schluss, Hcrathuug.  239.  475.  2 IS. 
363.  303.  493. 


t. 

sa-,  Pronominalstamm.  351 
sa,  der.  164.  331.  332.  169.  470.  309 
s a d a - , satt.  164.  318. 1119  z uzufiigen). 
144.  Hill  (Formen  tnil  |i  und  d.).  161. 
368.  4M. 

s a - e i , welcher.  470  ( zweimal ). 
saggqva-,  tu.  Untergang.  343,  367. 
s»KKqvjan,  senken.  313.  231.  33 
292. 

saggvi-,m.  Gesang;  Vorlesung.  345. 
400. 

sagqvjan  «=  saggqvjnn.  334. 
sa -h.  dieser,  der.  38. 

* sahv , U’urzclform,  sehen.  32S. 
sa-hvaz-uh,  jeder, 
sai,  siche.  166.  300 
saian,  säen.  164.  4S9.  492.  502  ( Prä - 
sensßexion  und  Passivpartieip  sai- 
aii a -).  50 1 (Perfect  sa  isii ).  291  { Pos 
sieparticip  saiana-).  433  (Perfeci- 
flewion).  411.  LU  und  123  ( Perfect - 
form  saisüst).  121.  310  312  und 
362  (Formen  mil  j).  442 
saihs,  sechs.  165.  338.  412.  46.  174. 
saihsta-,  das  sechste.  99.  360.  1 29. 
saihs--tign-,  in.  in  der  Mehrzahl: 
sechzig. 

saihvan,  sebcii.  165.  313.  112  (Prä- 
sensßexion  und  Passivpartieip  saih- 
v n n a -).  112. 11. 328  f dreimal ).  166 
( zweimal).  älL  ÖL  222.225.288. 297. 
33-1  (Perfect  sahv , Imperativ  sa  i ll  v, 
zweite _ Perfectperson  sahvt).  333. 


sehvi).  464.  ^ 

* saila-.». Seil.  164.492. 2SS.362  294. 
sainjan,  säumen,  verziehen,  zögern. 
164, 192.  221.  294. 

s a i r a n, Schmerz.  1 66.  491.263.370. 
saiva-,  m.See.  164.491.327.366  Inder 
saivi-f).  334. 

saivald-,  /'.Seele.  166.  490. 329.  356. 
268.  363. 

sakan,  streiten,  dispntiren;  schelten, 
verbieten,  anfahren.  164.  341 . 451. 

10.  49  292  93  95.239.  282,  291.  äüü, 

339  (Passi vparticip  sakana-).  373. 
sakjAn-,  /'.Stroit.  341.  306.  459.  239. 
sakku-,  m.  Sack.  LL 
s a k u 1 a - , streitsüchtig.  341.  423.  267. 
360. 

salbAnj  salben.  166.  347.  2g6, fiL  läS.  -- 
22S.  — 

salbAni-,/'.  Salbe.  459.  226.  399. 
saldrä-,  f.  {oder  n.'t  275).  Scherz, 
Spöttelei.  165,318. 263,134. 275. 363, 
sali|>vä-,  f.  in  der  Mehrzahl:  Her- 
berge. 319.  326.  133,  m 363. 
saljan,  Herberge  nehmen . einkehren, 
bleiben.  IM,  311,  283.  226, 193, 316 
(Imperativform  saljiji).  3 1 9.  332. 
393. 

saljan,  opfern.  166.  347.  283.  295. 
saila-,  ».Salz,  164.  342.  263.  94.  362. 

236  (Nominativ  salt). 
sal  ta  n,  salzen.  342.  301  (Perfect  sai- 
sa  lt). 

samn-,  das  selbe,  das  nämliche.  164. 
351.  134.  184.  223.  357  ( zweimal). 
360.  426.  4 17- 

sa  nm -frn|>ja-,  glcichdenkend,  cin- 
müthig.  299.  365. 

s a m a - k u n j a -.  gleichgeschlechtig,  ver- 

wandt.  299.  363. 

sa  ma-lauda-,  gleich  gross.  505.  364. 

365. 

samn-leika-,  überein  aussehend, 
gleich,  übereinstimmend.  276.  479. 

36,4.  462. 

s a m n - 1 ei  k A,  auf  gleiche  Weise,  gleich- 
falls. 462. 

saman  - = samn-.  164.  231. 
s n in  a n a,  zusammen ; zugleich.  1 64. 357. 
251,  223.  377. 

samn-qvissi-,  f.  Uebereiustimmung. 

384.  176.  399. 

sauia-saivala  - , cinmüthig.  (365  nach- 
zutragen). 

samn|i,  nach  dem  selben  Orte  hin,  zu- 
sammen. 164.  23 1 . 357.  134. 
samjau,  sich  gefällig  macbeu,  zu  ge- 
fallen suchen.  166.  347.  246.  293. 
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sa ndja n,  senden.  166.  347.  210.  161.  I 
292.  367.  39 1 . 448  ( Perfect flexion).  j 
sarva-,  n.  in  der  Mehrzahl:  Waffen,  1 
Rüstung.  164*  348*  264*  331*  362. 
satjau,  setzen.  292.  139  (Perfect-  | 
flexion ).  17J  ( Perfcctoptativ  und 

präsent  ische  Formen ).  — Einzelne 
Fonnrn  sind  als  Flexionsbeispiele  an - 
geführt : 159.  195  ( zweimal ).  1 96. 
318.  408  ( zweimal ).  463.  220.  226. 
319  (Praeteritum  s a t i d a , Passsiv- 
particip  satida-).  380  (Perfect). 
395  und  397  ( Passivparticip  s a t i d a-). 
433  und  444  ( Perfectformen). 
g n t j a n d - , Participialstamm , setzend. 
353. 

sa -u,  dieser  (fragend).  509. 
s a n d i * , m.  Opfer.  164.  509.  125.  39S. 

160  ( Casusformen  mit  |>  und  d). 
sauhti-,  f.  Krankheit.  436.  416.  49. 

• 95.  399. 

so  uYla-,  Ex  Soqne.  161.  508.  336,  396. 
288,  362*  2115. 

Saulaumnn  = gr.  2.olouüjv.  410. 
sa u I i - , f.  (oder  m . ? 399).  Säule.  165. 

508,  289.  399, 

- sa  ul  j a beflecken.  166. 
s n u r ga  - . f.  Sorge , ßetrubniss.  166. 

439.  269.  32.  313.  495. 
saurgan,  sorgen,  betrübt  werden.  439. 
495. 


so  u|»a-,  f.  Grund.  166.  508.  149.  363. 
-sedi Saat.  161.  444.  124.  302. 

160  (Casusformen  mit  |i  und  d). 
sei,  weibliche  Mominaiivforrn : welche. 
393.  470. 

8 e i na , Pronominalgenetiv : seiner.  467. 

419.211.  242.  199*  376. 
s e i n a - , sein.  165.  338.  467.  470.  217. 
242.369. 

sei  ua  i -ga  irna-,  eigensüchtig.  499. 
360. 

seiteina-  = sinteina-.  164.  409. 
1112.  211. 

s e i |»  u - , spät.  164.  4S0.  152.  427.  429 
(zweimal i ungeschlechtige  Form  sei- 
|>u).  197.  426. 

-sei|is,  später,  ferner.  187. 
sc  lein-,/*.  Güte,  Brauchbarkeit.  465. 
241. 

se lja-,  gut,  brauchbar.  164.  443.  282. 
299.  360.  241.  316  (weiblicher  Nomi- 
nativ sels). 

senciga-  = sinciga-.  409. 

si,  weibliche  Nominativ  form : sie.  161. 

392.  393  ( dreimal).  376.  470. 
siau  = sijau.  311. 

-sibja-,  befreundet,  verwandt.  365.  ) 

sibja-,  Annahme  an  Kindes  Statt,  Ver- 


bindung (?),  Versöhnung  (?),  Ver- 
wandtschaft (?),  Freundschaft!?).  166. 
390.  67.  306.  363.  296.  365  (zwei- 
mal). 459. 

sibun,  sieben.  164.  398.  66.  425.  235. 
sibun-tehund,  siebzig.  83*  443.  43* 
425.  135.  229*  449. 
siddn,  üben.  426.  45S. 
sidu-,  m.  Sitte,  Gewohnheit.  165.338. 

388.  294.  LLL  426.  439*  459. 
sifan,  sich  freuen,  frohlocken.  166. 

390.  15.  496. 

siggqyan,  sinken,  untergehen.  166. 
345  386.  419.  35.  210.  18.  329.  292. 
334  ( Perfect  s a g q v ).  367, 
siggva  0^  singen,  lesen,  vorlesen.  166. 

345.  366.  419*  219.  34.  59.  329. 
499, 

sig is-,  il  Sieg.  166.  390.  32.  396.  180. 

59.  197.  372.  410.  439. 
sigis-launa,  n Siegeslohn.  372. 
•sigln-,  Siegel,  liii.  39.  268*  362* 
234.  294.  393. 

sigljan,  siegeln,  besiegeln.  164.  165. 

29L  39.  286*  294*  362. 
sigljan-,  a.  Siegel.  303.  358.  234. 
sihu-,  Sieg.  166.  390.  410.  45.  50. 
439.  32.  180 

sijau  ff. , üplalii  formen : ich  sei  ff.  164. 

384.  311. 

sijuin  Pluralformen:  wir  sind  ff. 

164.  3 31L  433, 

si k,  Pronominabiccusaliv : sich.  165. 

336.  394.  20.  351.376. 

-sila n , still  sein.  164.  387.  494. 
silba-  =silban-,  166*392.66*  266. 
351. 

si Iban-,  selbst.  166. 

silba-siu nja-,  m.  Augenzeuge.  301. 

361. 

silba-  vilja-,  freiwillig,  Freiwil- 
liger. 299  (substantivischer  Plural- 
nominativ silba-viljös).  236.  365- 
361. 

silda-,  selten.  166.  391.  286.122.339. 
silda-leika-,  seltsam,  wunderbar. 

166..  391*  122*  359.266.  364.  293. 
319. 

si  lda-1  cika-,n.  Verwunderung,  Stau- 
nen.  370. 

silda-leikjan,  sich  verwundern,  be- 
wundern. 293.  214. 
si  I d a - 1 e ikn  a n , bewundert  werden. 

214. 

silu  brn-,  n.  Silber.  166. 390. 283.  425. 

391,  6L  212.  362.  211. 

sil  nbr  ei  na-,  silbern.  461.  217.  360. 
499. 

sihibrinn-=:silubreina-.  409  (wo 
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*/'i//.SilL)tT5tiirk.Silbcrlii]g‘  zu  sc/lrei 
ben  ist  .silbern*). 

siiul  e,  einst,  vormals.  164,  392.  251. 
287.  447. 

*si  na-,  alt.  211.  304.  460. 
sind,  dritte  Pturalperson : sie  %jnd.  ’ISJ 
( dreimal).  BLL  4115  (in  211  naeh- 
zutragen).  LU).  311.  4 .".3 
sin  cign  - , alt.  164.  388.  2l)2.  4(1B.  3(1 
Mil  oo.  luiL 

sin  ista-,  das  älteste.  164.  36. 119.  202. 
364.  466. 

sinista  n-,  m.  der  Aeltestc.  231. 
sinteina-,  fort»  ährend,  tagt  ich.  161. 

362.  21 1 102.  467. 2 17. 361), 400, 4 62. 
sinteind,  immer.  164,  3i)2.  102.  462. 
sin|>a- , m.  (oder  ilJ  367),  Gang,  Weg, 
Mal.  UiiL  ML  2JL1L  145.  ML  16L 
2112.  3112. 

" s i n |>  a n , gehen,  Ififi.  341  ( Perfect 
•sa  ■■!>)■  ML  16L  23L  232.  232. 
302.  367. 

*sipön , l'erb.  222.  453. 

*sipi)n-,/.  222.  ML 
sipönja-,  771.  Schüler,  Jünger.  1 66. 330. 
öS.  4.VJ.  ‘l'i'i.  :ti>  i . liv, i . anj  :<  1 1 (;Vo- 
minativ  und  Genetiv  s i j»  u n e i 8,  gVc- 
eusatie  sipöni).  317.  463  (Genetiv 
sipöncls). 

sipönj an,  Schüler  sein.  234.  317 
sis,  Pronominaldativ:  sieh.  1 63.  336 
3114.  IM. 

sitan,  sitzen.  164.  343  ( Perfect  sin- 
giibirj.  ML  441  ( zweimal ; Perfect- 
lle.riim ; Partieip  sitana-).  442  ».3. 
2112.  21J7,  4ü  ( Perfeetcptatio ).  132 
und  3511  (Perfect form  s e t u in ).  2s 3 
3511  ( Perf prtoptatir formen  j.  501 

(Perfeld  formen  su  t und  sei  u in '.  257 
(Perfect formen  setum  und  s6 lei- 
mst. 117  (Perf ectforjn  sat  und  Pnr- 
ticip  sitana-).  510  (Perfcctoptativ- 
form  s e tj au). 

sitla-,m  Sitz,  Stuhl.  3S4.  2sS.  361 
» i uj  n n , näheu.  164.  321  und  335  und 
454  (Perfect  * s i v i d a ).  233.  3 IS. 
si  nka-,  siech,  krank.  4S2.  364.  241. 
siukan,  siechen,  krank  sein.  166.  416. 
4M  1 Perfect  form  s u k n m ) . 452.  303 
LL  40.  364  95, 

siukeiu-,  f.  Krankheit.  165.  241. 
siuin  = sijum.  311. 
siuni-,  f.  Gesicht,  .Sehkraft;  Erschei- 
nung, Gestalt.  163.  354,  454,  5L 
325.333.225.  339.  301. 
skaban,  schaben,  scheelen.  167.  5. 
34L451.  64. 

skadu-, m. Schatten.  167.  S.  330  126 
42L  204.  127.  332.  337  426. 


*s  kadva- (n.  oder  m.': ‘362)  = skadu-, 
12L  29  L 332.  362.  337. 

s k a 1 1 j a n s i k , sieh  ansehicken,  sich  ia 
Bereitschaft  setzen.  341  79.  294 
skaidan,  scheiden,  trennen.  167.  8. 
450.  145.  Ml  ( zweimal J und  Do 
( Perfect  s k a i s k a i d zweimal ). 
skal,  ich  soll,  ich  bia  schuldig.  220 
344,  359  t zweimal).  418  ( zweimal ). 
skalji-, /".Ziegel.  ' 

363 


skalka-,  777.  Knecht,  Diener.  167.  3. 

346.  2S6.  LL  36L  221.  303.  438. 
skalkinasso-,  rn.  Dienst,  Knecht- 
schaft. 396.  221. 333  (zweimal).  179. 

4 2 7 . 4 3 1 ( Xominatic  s k a I k i na  s sa  u s). 
skalkinon,  dienen.  390  221.  45V 
179.  333. 

skainansik,  sich  schämen.  167.  9.347 

245.  4M 

skandä-,/  Schande.  107.  8.349.  229  . 

216. 121L  313.  6, 

-skapjan,  schaffen.  16L  S.  34L  4SI 
(Perfect -skdp).  31o. 

skatta-,  777.  Geldstück,  Geld.  167.  9. 
340.  Ü1L  367,  232.  301.  217 


skaltjaa-jttt,  Geldwechsler.  301.358. 
232. 


skajiis-,  777.  Schaden,  Unrecht.  344. 
306  156. 

skapjan,  schaden.  1 117. S. 34 1 SMtD**- 
fect  skd[i).  145  346.6. 1S0.287.425. 
ska|iula-,schiidlich.  341.423  2S7..36», 
skauda-  (in.  oder  n.  oder  f.l'&üS).  167 

6,  ML  126.  365. 

skauda-raipa-,  m.  ( odei • 365). 

Sehuhriemen.  16L  y.  ML  126,  26». 
490. 58. 365  (oder  s k a u d a - ra  ipiV). 
sknun  ja-,  wohlgestaltet,  sebiin.  16L 
8 365.  336  222,  26L  360. 

-sku  urdn-./’.Schaufel.  107. 8.438.265. 
skaurpjön -,f.=tat.  s c o r p i ö n =gr. 

oxopniair-,  Skorpion.  239. 
skanta-,  m.  (oder  n.  ? 368).  Saum, 
Hand,  Zipfel  167.  0.  507.  91.  368 
(oder  sknuti-?). 

- s k a v a - , .Xominalstamm.  167.  8. 
skeiman-  (oder  sk  cima-?  232.  254). 
»7.  (oder  ii.:  232.  254).  Leuchte, 
Fackel.  167.9.478. 206. 251. 338.  232. 
skeinnn,  scheinen,  leuchten.  167.  9. 

383.  478.  457.  266.  234.269  284. 298. 
skeireiui-,  f.  Erklärung.  465,  226. 
399.  449. 

skeirja-,  klar,  deutlich.  167.  9.  47S. 
260.  206.  298.  360.  293.  3 1 6 ( Geltet /r- 
form  s k e i r i s ; weiblicher  Xominatic 
skeirs). 

skereini-  *=  skeireini-,  449. 
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skevjan,  wandeln,  gehen.  167.  8.  -U3. 

3 27,  331.  295. 

*ski lau,  verletzen.  341. 
skildn-,  m.  Schild.  167.  9.  391.  283 
(wo  irrig  skilda-  steht).  2S&  (wo 
es  tu  streichen  ist ).  126.  427. 
skiljan,  m.  Metzger,  Fleischer.  167. 

8.  338.  282.  3Q2,  338.  232. 
skilligga-,  m.  Schilling.  167.  9. 391. 

284.  397.  35.  31.  229.  361. 
skipa-,  zz. SchifT.  167.  8.  389.  57.  370. 
-sk  i u ba  n,  schieben.  167.  8.  416.  482. 

505.  433.  238.  272.  438.  475. 
skAha-,  m.  ( oder  n.?  3681.  Schuh.  167. 

<L  155,  155,  45.  368.  393.  365.  450. 
sköhsla  n.  böser  Geist.  167.  9.  455. 
16,  182,  288.  362. 

‘sk  reidan,  schreiten.  26. 

-skrei  ta  a,  reissen, spalten.  167.8.383. 
118. 182.  89, 

-skritnnn,  zerreissen  (intransitiv ). 

383. 

sk  uf ta m.  (?  oder».  94,  361!  Haupt- 
haar. 167.  9.  420.  12.  91.  361. 
skuggvan-,  m.  Spiegel.  167.  8.  422. 
31,  216.  32L  328. 351.  358.  231^222, 
292, 

skulan,  schuldig  sein,  sullen.  167.  8. 
344  und  389  ( erste  Person  skal). 
418  (zweimal ; erste  Person  skal, 
Pluralf orm  s k u In  m . Präterilu  m 
s k u 1 d a , Passirpnrticip  s k u 1 d a - ). 
282.441.  139(/*er/ertskulda).  165. 
122.  220.  231.  359.  389  ( Pluralform 
s k u 1 u in ).  419.  437  ( zweimal ). 
s k u I a n - , m.  Schuldner.  418.  354.  231. 
akulda^  schuldig,  nöthig,  erlaubt. 
418.  122.  359.  231. 

skuldan-,  o.  das  Schuldige,  Schuld. 

353,  234, 

-skuldra-,u.  Auswurf,  Speichel.  167. 

8.  42L  131.  225.  362, 
skurü-,  f.  Schauer,  Windstoss.  167. 

8-  425.  135,  222.  363. 
*slaba-=slahi-.  356. 
slahala-,m  Schläger, ein  zum  Schlagen 
Geneigter.  341.  356.  287.  360.  425. 
slahan,  schlagen.  172.  281.  341.  451. 

45.  437.  278.  75.  95.  287. 
slahi-,  m.  Schlag;  Plage,  I.eiden.  341. 
400.  356.  228. 

slahula-*=slahala-.  356.  425. 282, 

366, 

slaihta-,  schlicht,  eben.  172.  281. 
412.  12,  93,  359. 

sl  au  ht  i-,  f.  das  Schlachten.  172.  281. 
132.  95.  399. 

* sla  ufian  .unabgeleitetes  Verbum  507. 
-slaujijan  ,perbum.  172. 


sla  van,  still  sein,  schweigen.  172.  281. 

347.  329.  496. 

sleidja-,  schädlich,  schlimm,  gefähr- 
lich. 112.  28L  480,  161,  298,  366. 
241, 

slei|>ä-,  J.  Schaden.  172.  281.  480. 

149.363.  161.294.  298. 
sleij>ei  n- , f.  Gefahr.  161.  465.  241. 
slApa-,  m.  Schlaf.  440.  368  ( oder 
slApi-f ). 

sIAp an,  schlafen.  172.  281.  110  (zwei- 
mal; PerfectfleTion ).  453.  58,  197 
( Per fectf 'armen ).  50 1 f Perfect  sai- 
slcp,  zweimal).  368.  449  (Perfect- 
form  s a i s 1 e i p ). 

- s 1 i n d a n , schlingen.  122  ( sweimal). 

386.  419, 

sliupan,  schlüpfen,  hineinschleichen. 

172.  281.  416.  482.  505.  58,  292, 
smairl>ru-,  u.  Fett.  171.  246.  413. 

265.  155.  275.  362. 
sinakka-bagina-,  m.  Feigenbaum, 
sinakkan-,  m.  Feige.  171.  246.  348. 
14.  336.  358.  232 

sma  la-,  klein.  171.  246.  34B.  283. 
smarnä-,  f.  Mist,  Koth.  171,  246. 

348.  265.  218.  363. 

-smcit a n,  schmieren , streichen.  111. 

246,  383.  487.  91. 

- sin  i|>an-,  in.  Schmied.  171. 246.  388- 

458. 

-smi|)An,  schmieden,  bearbeiten.  388. 
snagan-,  m.  Kleid,  Mantel.  170.  201. 
.348.  32.  354.  231. 

snaiva-,  m.  Schnee.  170.  201.  490. 
328.  368  ( oder  snaivi-21.  334  (iVo- 
minatic  snaivs). 

-8  na  rpjan,  nagen.  170.  201. 
-sneijian,  schneiden,  ernten.  170.  201. 

333,  478,  4SL  141, 

‘sneivan,  schneiea.  490. 

*sn  inma-,  eilig.  294. 
s n i u mja  n , eilen.  170.  201.  384.  484. 

335.  253.  264,  138.  229. 
‘sninmunda-, eilig.  462. 
s ii  i u in  u n d A , eilig.  170.  201.  384.  484. 

335.254. 125. 229, 138, 182,  294.462. 
sn i u mundo s,  eiliger.  459.  187. 
sniv  an,  eilen.  170.  201.  343  und  336 
und  568  (Perfect  snau).  381.  442. 
327.  138.  229,  253. 254. 335  und  484 
( Imperativ  *sniu). 

snArj  An-,  f.  Flechtwerk,  Korb.  170. 

201.  212. 155.  265.  365.  459,  239. 
sn utra -,  klug,  weise.  170.  201.  420. 
' 9L  269.  366,  21L 
snutrein-,  f.  Weisheit.  465.  241. 
s A , weibliche  Plominativform : die.  164. 
461.  352  470. 
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so  - e i , weibliche  Nominativf orm : wel-  ! 

ehe.  42Ö  ( zweimal). 
s d - h , weiblich:  die.  38. 

‘sAki-,  f.  des  Suchen.  273.  357.  373. 
sükarja-,  m.  Sucher,  Forscher.  451. 

357.  373.  273.  301.  361. 
s o k e i n i - , Suchung,  Untersuchung.  468. 
220.  399. 

sdkjnn,  suchen;  untersuchen,  dispu- 

tiren.  104.451. 10.292. 121 \f  Perfect). 
225.  226.  273.  3J 8 [dritte  Pereon  s o - 
kei|)  und  Imparativfonn  sAkci|>). 

373. 

sokni-, /'.Untersuchung.  45 1 . 225. 399. 
sA|>a-,  m.  {odern.?  368).  Sättigung. 
164.454.  144. 161.  366  (jeder  bö|ii-?1. 
294. 

spai-skuldra-,  «.  ( oder  m.  ? 362). 
Speichelauswurf,  Speichel.  338.  368. 
467.  167.  8.  282.  134.  220.  302, 
*spaiva-,  Speichel.  487.  368  (oder 
"spaivi-?). 

*spaldtn  , spalten. 501  (Perfect' spa  i- 

spald). 

sparvan-,  m.  Sperling.  16S.  56.  348. 
26.5.  330.  359.  232. 

spaurdi-,  f.  Itrnnbahn;  Stadium.  168. 
50.  438.  205.  124,  300.  405  (oder 
apaurd-;  Dativ  spaurd,  Plural- 
dativ spa  urdim). 

spddista-,  das  späteste.  00.  1 35.  298. 
469. 

sprdizan-,  Comparaiie,  später.  298. 
300,  449. 

* sp i d j a - , spät.  168. 50,  444.  135.  298. 
36».  131.  185.  25L312  425. 

’speduman-,  das  spätere.  251. 
spedu  ui  is  ta-,  das  späteste,  daslctste. 

09,  425.  251.  131.  135. 
speidizan-  = spcdizan-.  135.  185. 
317.  449. 

speivan,  speien.  1 68.  56.  383.  478. 

482.  327.  334.  338.  308.  440. 
spe  van  — spei  van.  449. 
spid ista  - = spddista-.  409. 
spildä-,  /'.Tafel,  Schreibtafel.  1G8. 
56,  285.  119.  373. 

spilla-,  a.  Sage,  Erzählung.  16S.  50. 

391.  284.  370.  231.  458. 
spilla n-,  m.  Verkündiger.  354.  231. 
spillün,  verkündigen,  erzählen.  168. 

56,  284.  458,  220.452. 
spinnan,  spinnen.  169.  56.  345.  3S6. 
419.  204. 

•aprauta-,  schnell.  462. 
sprautA,  schnell.  168.  56.  261.  507. 
91,  462. 

'spriutan,  eilen,  springen,  spriessen. 
507. 


spvreidan-,  m.  gr.  amtotö-,  Korb. 

231. 

sla,  H'urzelform,  stehen.  SO, 
s t a b i - , tn.  Grundstoff,  Element.  169. 
80.  348.  64.  460. 

st  a d i -,  m.  Stätte,  Stelle , Platz.  100. 
86.  341.  161.  400.  160  (Casusformen 
mittpund  d).  217  {Nominativ  s t a ]i  s ). 

236. 

-staggan,  stechen.  86.  30. 
staig i-.f.  Steig,  Pfad.  497.  373, 
staina-,m.  Stein.  169.  87.  492.  218. 

361.  52,  212,  204.  552 
steinaha-,  steinig.  357.  52.  360. 
s ta i nein a -,  steinern.  467.  217.  360. 
sta  inj  an,  steinigen.  294. 

* s t a i rk  a n , trocken  sein.  214. 
stairnon-,  f.  Stern.  169.  SO.  413. 

264.  218.  450.  230. 

stairön-,  f.  die  Unfruchtbare.  169. 

80.413.204.450,238, 
sta  ki-,  m.  (oder  f.  ? 400).  Maal,  Zei- 
chen. 100,  80.  342  10.  400, 
’stakjan,  stecken.  169.  96.  347.  10. 

292.  226.  388. 

stnmmn-,  stammelnd.  169.  86.343. 
250.  304, 

stnndnn,  stehen.  169.  80.  34 1.  207 
451  und  145  und  101  (Perfect  s t d ]i ) . 
(119  susufilgen).  310  ( Präsens- 
flexion). 128,  210,  232  232.  254. 
202.  350.  304.  302  400,  435. 

* s t a |> , H urzelfarm,  stehen.  341.  145, 

161. 202  302.  302  400.  451. 
sta|>n  -,m.  Ufer,  Gestade.  169.86.  341. 
145.  102  302  230, 

stauä-,  f.  Gericht.  100.  82  508,  330. 

373.  231,  294.  456. 
st  a u a n - , za,  Richter.  50S.  354.  231 . 
staua-stAla -,  m.  Richterstuhl. 
’staurkjan,  trncken  machen.  214. 
-stnurknan,  verdorren.  80. 
-staurran,  starreu,  widerspenstig 
sein.  80, 

stau  tan,  stossen,  schlagen.  169.  86 
500  / Präsent-  und  Perfect ße.rion ). 
8S.  501  (Perfect *  *stnistaut). 
steigan,  steigen.  169.  86.  383.  478. 
482  23.  323. 

s tibn  ä-,  f.  Stimme.  169.  87.  390.  67. 
218.  303. 

stigqvan.  stossen.  169.  86.  345.  386. 

419.  35.  10,  209.  328.  202. 
stika-,  m.  Stich,  Punkt,  Augenblick. 

100.  86.  388,  10,  302  10,  30, 
‘stiknn,  stechrn.  288  fwo  stechen 
statt  stecken  zu  schreiben  ist). 
292.  347  (Perfect  stak).  367.  388. 
400. 
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s t i k 1 a - , m.  Becher.  169.  87.  390.  1 1. 
288.  361. 

stilan,  stehlen.  169.  86.  343.  385. 
417.  442  und 380  ( Perfectpluralform 
stelum).  441.  282. 
st  in  ra-,  m.  Stier.  169.  86.  484.  272. 

361.  189  {Nominativ  s t i u r ). 
•stiurja-,  fest,  gezügelt.  269.  484. 
293.  298.  360. 

stiurjan,  feststellen,  bestätigen.  169. 

Sk  4M,  269.  293.  8L 

s t i v i t ] a - , n,  Erduldung,  Geduld.  169. 

sl  3m  m 396 . im  3m  am  aü 

(Genetiv  s tivitj is). 

-s t ödj  a d,  stellen.  161.  451. 
s t ö j a n_,  richten,  beurtheilen.  294.  456. 
338.  31S  ( vier  präsentische  Formen ). 
319  und  336  ( Präteritum  stauYda, 
Passivparticip  stauYda-).  508  ( Prä- 
teritum stau l da). 

*stoj  an , verdammen  (?),  verderben  (?). 

213.  310.  501  (Perfect  *s  ta  isto). 

- s t o j a n a - , Participialform . 215. 
s 1 6 1 a ul.  Stuhl,  Sessel.  169.  86.  455. 
282.  368.  450. 

stoma n-,  m.  (oder  n.  ? 254).  Stoff, 
Grundlage.  169.  86.  456.  254.  358. 
232. 

*stöj»ana-,  Participform  zu  Stan- 
ds n,  gestanden.  216.  451. 
straujan,  streuen,  ausbreiten.  169. 
SIL  261.  341  und  508  und  329  (Per- 
fect s t r a v i d a ).  33ß  (Perfect form  I 
stravid edun).  295.  85.  22. 

* streik  an,  streichen.  367.  387. 
strik  n m.  Strich.  169,  86.  261.  387. 

10.  367  (oder  strik i-?). 
stubju-,  m.  Staub.  1 69.  86.  420.  64. 
307.  427. 

sulja-,/.  Sohle.  164.  165.  42L  282, 

am  am  2m 

so  ma-,  irgend  ein.  164. 424. 425.  251. 
351.  191  (sumanz-ub  ,und  einige*). 

223.  2S7.  447. 

su  man,  einst,  einmal.  223.  378. 
•sundra-,  abgesondert,  besonders. 

462. 

sund  r 6,  vereinzelt,  abgesondert,  be- 
sonders. im  aak  424.  Mi.  133.271. 
462. 

s u nj  a-,  wahr.  104. 166.421. 229  f zwei- 
mal). 29k  360-  69.  296,  305.  316 
(i neiblichcr  Nominativ  sunja).  317. 
397. 

* 8 u n j a - , Nominalstamm.  357.  367. 
sunjA-,  f.  Wahrheit,  217.  305.  363. 

290.  315  (Nominativ  sunja).  317. 
46k  467. 

sunja  ba,  wahrhaft.  317.  69.  377.  397. 


sunjeina-,  wahr,  wahrhaft.  317.  467. 

217.  am 

sunjön,  rechtfertigen,  vertheidigen. 

458.  296,  22k 

snn.joni-  f.  Hechtfertigung,  Verthei- 
digung.  459.  228.  399.  • 
sunna  n-,  jzl.  Sonne.  164.  420.  205. 

301.  358.  231.  459  ( zweimal ).  29k 
sun nön-,  f. Sonne.  164.  420.  295,  459 
(zweimal).  238. 

suns,  bald,  sogleich,  zugleich,  plötzlich. 

166.  421.  211.  188.  4KL 

su  ns-ai  v,  alsbald,  sogleich  492.  331. 
suns-ei,  sobald  als,  da.  470. 
sunu-,  m.  Sohn.  164.  420.  475.  224, 
427.  431  (Flexion;  Nominativ  su- 
naus,  f'oeativ  sunau  oder  sunu, 
Dativ  sunu,  Genetiv  s u n u s ).  — 
Einzelne  Casus  sind  als  Flexion sbei- 
spiele  angeführt:  189.  190,  191.  469, 
485.  192.  19S.  242.  256,  258  (zwei- 
mal). am  am  m am  am  315 
( zweimal).  406.  446.  498.  509.  434 
(Pluralnominativ  form  s u n j ö s ) . 
supön,  würzen.  166.  420.  58,  458.  434 
(Perfect form  supuda). 
sütizan-,  Comparativ , süsser,  ange- 
nehmer. 185.  99  (zweimal).  236. 
354. 

sütja-,  süss, sanft, angenehm.  164.474 
( zwcünal ).  8k  299.  360.  99  und  36 0 
(Superlativ  su  tista-).  185.  303.  316 
(männlicher  Nominativ  süta ), 
su|>jan,  kitzeln.  166.  420.  474.  145. 

295.  296.  458. 

s u |» j ö n = s u |i j a n.  166. 420.474. 145. 

296.  458.  295. 

su|>na-,9n.  (?  361).  Magen.  166.  420. 
414,  145,  218.  361. 

sva-,  Pronominalstamm.  326.  351. 

sva,  so.  175  32&  331  394.  447.  509. 
s v a - e i . so  dass ; daher. 

- svaggvj an , in  Bewegung  bringen. 
173.  292, 

s v a-h,  so,  so  auch.  38. 
svaihran-,  m.  Schwiegervater.  173. 
326.  412.  43.  272.  354.  358.  231.  238. 

459. 

svaihrön-,  f.  Schwiegermutter.  43. 

459.  238. 

-svairban,  wischen,  abwiseben.  173. 

326.  345.  411  439,  268.  67. 
sva- lau  da-,  so  gross.  505.  364. 
sva-lcika-,so  beschaffen,  solch.  216. 
419.  361 

* s v a 1 1 j a n , schwellen.  173.  326.  292. 
svamma-,  m.  Schwamm.  173.  326. 
349.  34L  250,  3£L 
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8 vH  ran,  sehn  ören.  1 7 '1 . 326.  341.  451. 
265.  2.11. 

svarä,  vergebens,  umsonst.  173.  326. 

3 18.  2f»5.  447.  449. 
svarei  = svnre.  440. 
s v arta  - , schwarz.  173.  32(i.  349.  268. 


9L  IM,  288, 

svartis-,  a.  Schwärze,  Tinte.  300. 
ISO.  IS1.  197  (zweimal;  Dativ  s var- 
tiza).  266. 

s vartizla-,  a.  Schwärze,  Tinte.  396. 
181.  197.  288.  ISO.  182.  362. 


iva-jvj,  so  wie;  gleichwie,  so  dass. 


441. 


sva-u,  so  (fragend).  509. 

sv  Ä,  wie,  gleichwie;  ungefähr ; so  dass. 

173.  326.  147.  351.  394.  289. 

*s v eg n a frohlockend.  149.  397. 
svrgnipä-,  f.  laute  Freode,  Froh- 
locken. 409.  397.  1 49.  303. 
svegnj an , laut  frohlocken.  173.  320. 
409  39.  22L  294.  aas.  IM  (l'erbal- 
form  svegneid). 

sveiban,  ablasscn.aufhören.  173.326. 
383.  478. 487  und 80  ( Perfect  s v a i f ). 
67. 

sveina-,  ».Schwein.  173.  326.  467. 
218.  362. 

*sveinan,  hinschwinden,  ahnehmrn. 

m. 

•sveipnn,  iiberlluthen,  überschwem- 
men. 173.  479.  58.  496.  227. 

0 sve-kunpa-  = sv  i-kun|ia~.  409. 

svern-,  geehrt,  geachtet,  werth.  1 73. 
326  f zweimal ).  443.  264  364.  149. 
189  (männlicher  Nominativ  svers). 
241.  397.  495. 


svÄran,  achten,  ehren.  495. 
svÄrein Ehre.  465,  241, 
sveri|iä-,  f.  Geehrtheit,  Ehre.  397. 
149.  363. 

svisa-,  eigen,  angchörig.  173.  326. 
444.  184.  360.  IM  ( männlicher  No- 
minativ svia). 

svesa-.n.Eigenthmu.  Vcnnögen,  362. 
sve-|>auh,  doch ; zwar, w enigstens. 38. 
a vi-,  Präfix.  173.  326.  407 
svibl a-,  m.  Schwefel.  173.  326.  390. 
67.  288.  361. 

‘sviggvan,  in  Bewegung  sein.  341 
(Perfect  * s v ag  g v ).  292. 

‘srigla-,  Pfeife.  232.  301. 
svigl  jan-,  m.  Pfeifer.  301.  358.  232. 
sviglAn,  pfeifen.  173.  326.  398.  30- 
288.  458.  232.  239.  4M, 

•sviglön-,  f.  Pfeife.  459.  239.  288. 
301.  458. 

s v i gn  i |iä  - = s v cgn  i |iä - . 409.  397. 
149.  363. 


svignjan  = svegiijan.  173.  326 
388.  4119.  aiL  149.  221=  294. 
svikna-,rein,  keusch. unschuldig.  1 73. 
326,  399.  14  212,  369,  69.  149.  226. 
241.  293.  397. 

sviknaba,  unschuldig.  09,  377. 
sviknein-,  ^.Reinheit,  Unschuld.  465. 
244 

svikucini-,  J.  Reinigung.  468.  226. 
399.  293. 

sviknijiä-,  /■.Reinheit,  Kenschheit. 

397.  149.  363, 

*s  vikujan,  reinigen.  293.  226. 
svi-kun|>a-,  ganz  bekannt , offenbar. 

173.  326.  394.  407,  409.  419.  69.  293. 
sv  i-kunpaba,  offenbar,  deutlich.  69- 

37L 

‘svilgan,  schwelgen.  173. 

'svillan,  schwellen.  347  (Perfect 
•svall).  284.  292 

sviltan,  sterben.  173.  326-  345.  386. 
419.  286-  91.  367, 

’ s v imma  n , schwimmen,  173.248.422. 

(Perfectform’  s vu  m m um).  250.288. 
*s  vi uda n,  schwinden.  113.  326 
s v in|ia  -,  stark,  kräftig,  gesund.  1 73. 

326.388.  229. 14 1 359. 185. 241.293. 
s v i n |j  c i n - , f.  Stärke.  465.  211. 
svinjtjan,  stark  machen,  befestigen, 
293.  214- 

sv  i n |>nan,  stark  werden.  244, 
s v i n |)  6 z a u - , Comparativ , stärker.  185. 
459. 

svistar-,  /".Schwester.  173.326. 388. 
394  114. 193.  aäS,  214, 431  (Plural- 
catut ). 

svdga tj  n n, stöhnen, seufzen.  454.383. 
107-  294.  329. 

-svngjan,  seufzen.  173.  39.  454.  293. 

191.329.  353- 
svulta-,  Tod.  419.  367. 

*svn  Ita-vai rl>a-t  zum  Tode  sich 
neigend.  299. 

svulta-vair|)ja-,  zum  Tode  sich  nei- 
gend, dein  Tode  nah.  367.  414.  299. 
360. 

svuinfsla  - — svumsla-.  173.  326. 

422,  248j  Iß.  82,  182,  288.  362.  230. 
svumsla-,  n.  Schwimmplatz,  Teich. 
113.  326.  422.  248. 16.  82.  182.  28S. 
362.  250. 

synngöga-fadi-,  m. Synagogen-  (gr 
Orvayor/T;)  -Vorsteher,  398. 

I. 

tagla-,  /i. Haar.  84  348.  29.  288.  362. 
t a g r a • , a.  Zähre,  Thräne.  83, 348.31, 
272.  362.  294. 
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tagrjan,  weinen.  294. 
tahjan,  rcisscu,  auseinander  reiascn, 
zerstreuen.  83*  347*43»  295, 318.. 
t a i h s v a - , recht,  auf  der  rcchteo  Seite 
befindlich.  83.  412.  40.  174.  331.  360. 
ta  ih  s vü-  (oder  taihs  von-?  331),  f. 

die  Rechte.  (363  nachzutragen). 
taihun,  zehn.  83.  4 12,  43*  5ü*  235. 

211*  3L  129*  13&  402. 430*  443*  303* 
-taihund  = -tehund.  412.  229. 
taihuu da-,  das  zehnte.  129.  3(i(». 
taihun- taihund,  hundert.  412.  425. 
229*  128*  443,  449* 

taihun-taihund-fall>a-,  hundert- 
fältig. 259*449* 

taihun  -tehund  = taihun-tai- 
hund.  443.  425.  139*  -449. 
t a i k n i - , f.  Zeichen,  \V under.  83.490. 
13,  225*  292*  294. 

t a i k n j a n,  zeigen,  bezeichnen.  490. 294. 
tai na-,  zu.  Zweig.  s3.  492.  2 1 6,  361 . 
239.  305. 

tainjdn-,  f.  Korb.  85.  305,  459.  239. 
-tliraij  zerrcissen,  zerstören.  83. 343. 
438  f zweimal ) und  413  ( Passivpar - 
ticip  taurau«-).  417,  442. 264.  414. 
-tnlu-,  f.  Zahl,  Ordnung.  363.  85. 
talzeini-,  f.  Lehre.  468.  226.  399. 
tal  zj an,  belehren.  83.  347.  283.  176. 
226. 

ta  Izja  od  -,  m.  Lehrer.  137. 

- 1 a m j a n , zähmen.  380  ( Flexion J. 
tandjan,  anzünden.  63.  347.  208.  118. 
292.  318  (dritte  Person  tandeif)). 
422. 

-tanja-,  zl  Zeichen.  83. 

-ta  rh j a q , auszeichnen.  83.  43. 
tarmjaiK  ausbrcchen,  hervorbrechen. 

83.  343.  264.  253.  294. 

*ta  r na zerstört.  294. 
t au  ja  n,  thun,  machen.  84.  50S  ( ztoei- 
mal ) und  347  und  328  und  336  (Per- 
fect t a v i d a ).  295.  304.  318  (zweite 
Person  taujis,  dritte  t au j i|»,  im- 
perativ form  t a v e i ).  319  (Präteritum 
tavida,  Passivparticip  tavida-). 
336.  4ML 

-tehund,  -zig,  zehn.  82*  443.  43.  425. 
229.  138. 

-teihan,  zeigen.  82*  383.  411  fPer- 
fectflexion).  478.  4S7.  43.  490. 
Teimaut>aiu-,  gr.  Tipo&tos.  43J 
(f  ocativ  T e i in  a 11 1>  a i u , statt  dessen 
irrig  Taimau|>aiu  geschrieben  ist  ; 
Dativ  Teimaubaiau  oder  Tei- 
mau(>aiu).  464. 
t ei  ko  n = teka  n.  449. 
t£kan,  berühren,  si,  440.  453  und 
Mil  (Perfect  taitdk).  10.  449. 


tevä-,/.  Ordnung,  Abtheilung,  Reihe. 

84.  443.  328*  273±29L  303. 
tevja-,  n.  Schaar  von  Fünfzigen.  84. 
443.  328  f u*o  aus  f ersehen  tevja- 
steht  J.  334.  2M,  362. 
tigu-,  m.  nur  in  der  Mehrzahl  ge- 
braucht, -zig,  zehn.  83*  388.  31.  50. 
439  (Dativ  tvaim  tigu  in,  Genetiv 
|>rije  tigive). 

tila-,  il  Ziel,  Grund.  [84.  388.  282. 

263.  370.  85.  365.  45S^~ 

-tima Rj  ziemen,  passen  83*  385.  417. 
t i m b r j a 11  = t i in  r j a n.  20. 
•tiinra-,  il  Gebäude,  Zimmer.  365. 

212.  382.  232.  294*  20L  305, 
tirareini-,/.  Erbauung. 488* 228- 239* 
timrjan,  erbauen,  bauen.  82*  385- 
247.  272.  294.  29.  228*  229.  362. 
timrjan-,  tn.  Zimmermann.  301.  358. 
232* 

*tindan,sich  entzünden,  brennen.  242 
( Perfect  * t a n d ).  422  ( Perfeeform 
*tu  nd  um).  2üS ( zweimal / 2 1 3 292. 
t i u h a n , ziehen,  fortziehen,  röhren.  83. 
416.  436  (Perfectßexion  und  Passiv- 
particip  t a u h a u a-). 462. 505. 43. 95. 
T o b e i a s = gr.  Tw/i/«?.  484. 
tdja-,  il.  Werk,  That.  456.  336.  338. 
299.  304.  382.  214  und  226  und  458 
und 508  ( N ominativ- Accusaliv  tau  1 ). 
365. 

trauai ni Vertrauen,  Zuversicht. 

497.  227.  399. 

trauan,  trauen,  vertranen.  82*  261. 
508.  238*  498*  3L  222*  105,  182, 
203. 

tr  au stja-,  zl  Vertrag,  Büadniss.  508. 
182.  195,  303.  382.  214  und  489  (Ce- 
netü'  trausteis). 

triggva-,  treu,  zuverlässig.  83.  261. 
391.  209.  29*  3L  328.  22L  360.  364. 
363.  89*  334  (zweimal;  ungeschlech - 
tige  Form  t ri  gg v;  männlicher  No- 
minativ t r i g g v s ).  336.  373.  496.308. 
triggvü-,  /'.  Vertrag,  Bund.  363.  373. 
triggvaba,  treulich,  zuverlässig.  69. 
377. 

t r i g o n - , /.  Sorge,  Traurigkeit.  65. 201. 
290*32.  459*  238. 

-trimpan,  treten.  84.  57.  386,  419. 
triva-,  n.  Holz,  Raum.  63.  261.  388. 
331.  362.  217.  335.  484  (Nominativ 
und  Accusativ  t r i u ). 
triveina-,  hölzern.  461.  217.  360. 
trud an,  treten.  84.  261.  343  (Perfect 
tra|>).  417 (Passivfonn  trudanda). 
442  ( Perfeetplunu  treduml.  IK 
-trus  nj  an,  streuen.  85. 
tuggla-,  il  Gestiru.  85  (wo  aus  t'er - 
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leiten  in.  ilall  a,  zugejiigt  iitj.  152« 
35.  249.  32.  288.  362. 
tuggün-,  f.  Zunge.  83.  422.  35.  209. 
29.459.  23H.  313  (Mccutativ  tuggün 
und  Pluralform  tuggüns). 
tulgi|>ä-,  f.  Kernigkeit,  Befestigung. 

426,  331.  149.  363. 
tulgjan,  befestigen.  426.  293. 
tulgu-,  fest,  sündhaft,  83«  422.  285. 
2H.  428.  429  (weiblicher  Nominativ 
tulgus).  149,293.  30'J(Catut).  391. 
426  ( zweimal ). 

-tuudjä-,/.  85  120. 
tnndnan,  sichentziinden,  brennen.  83. 
422.  208.  118.  213. 

tu  d|iu  -,m.  Zahn.  83. 422. 229. 152.427. 
tuz-,  miss,  iibel,  schwer.  83.  423.337. 
188. 

•tuz-vürja-,  srhwerglau  big.  323. 443. 
293.  299.  3111). 

tuz-verjan,  sch»  erglaubigsein,  zwei- 
feln. 83,  331.  323,  188.  197.443. 283. 
293.  299.  369. 

tva-,  zwei.  83.  326.  351.  53.  352 
( Flexion ).  82.  12J  und  398  und  309 
und  446  {Genetiv  tvaddje).  188. 191  , 
und 499  ( männlicher  Nominativ  t v a i). 
192  ( männlicher  Accueativ).  236  j 
( zweimal ) und  198  (Dat iv  t v a i w ). 
289.  331.  491.  439  und  499  (Dativ 
tvaim).  464  (weibliche  Form  tvds). 
189, 

tva--hunda-,  n_  in  der  Mehrzahl: 
zwei  hundert.  39. 
tva-libi-«=tva-lif.  66,89, 
tva-lib-vintru-,  zwölfwintrig, 
zwölfjährig.  80.428.429  (männlicher 
Nominativ  tvalib-vintrus). 
LsiaJif,  zwölf.  211.  388.  66,  89,  492 
( Dativ  tva-libiin,  Genetic  tva- 
- 1 i b e ).  146  (Genetiv  t v a - 1 i b 6 ). 
tva--tigu,  m.  in  der  Mehrzahl:  zwan- 
zig. 83,  34  und  39  ( Dativ J. 
tve  ifla-.  m.  ( oder  il2  368).  Zweifel. 
83.  326.  489.  82.  289.  368  ( oder 
tveifli-?  m.  odcr  f.J).  294. 
tveifleini-,  f.  das  Zweifeln.  468, 
226.  399, 

tv  ei  fl  j an,  Zweifel  erregen,  zweifeln 
machen;  zweifeln.  226.  294. 
tveihna-,  in  der  Mehrzahl : zwei , je 
zwei.  189,  33,  212.  369. 
tvia-,  auseinander.  83,  326.  491.  188. 
337. 

tvis-standan,sich  trennen,  Abschied 
nehmen.  83,  326.  188.  337. 
tvis-stassi-,  f.  Entzweiung,  Zwie- 
spalt. 83J26. 344, 118,  399,  188,331, 
Tykeikua=gr.  Tu/t*6(.  464. 


!>• 

|ia-,  hinuteiiender  Pronominaltlamm. 
1 42.  351 . 352  und  419  ( Flexion ).  394 
I (Casus formen ).  38.  130.  156.  188. 

470  ( fünf  mal)  199  ( männlicher  und 
ungetchlechtiger  Genetiv  |iia;  weib- 
licher \tizAs).  194  (weiblicher  Plu- 
ralnominativ  |>üs;  männlicher  |>ai). 
192  (männlicher  Pluralaceutativ 
|>ans).  223.  250  und  255  (Dativ 
j>  a m in  a ).  509.  270.  271.  357.  447. 
449  (Pluralgenetiv  |>i  ze  i für  |i  i z c ). 
461.  — Einzelne  Catutformen  lind 
noch  betprochen : 193. 194  ( 'fünfmal ). 
242  ( zweimal ).  256.  258.  309.  320. 
316  (dreimal).  41h  ( zweimal /.  464 
(fünfmal).  Uh!  { dreimal j. 

|> a d - , dorthin.  357.  130.  470. 

|> a d -ei,  wohin.  130.  351.  470. 
l»a-  -ei,  relative  Pronominalform: 
welch.  419  ( vollständige  Flärion ). 
197  (Genetiv  |ii  z-ei , Pluralaceutativ 
|>  a n z - e i , weibliche  Plun^fonn  (i  4 z- 
-ei).  376  (Dativ  |j u ui  m ei,  männ- 
licher / iccutativ  |>  a n - e i , ungetchlech- 
tiger  Nominativ- /teeuiativ  |>at-ci). 
449  (männlicher  .iccutaliv  |>nn-e 
fiir  lian-ei). 

|>agka-,  m.  Dank.  347.  367.  304. 
jiagkjan,  denken,  bedenken.  142.347. 
35,  299,  19,  295.  49  unrf  199  unrf  435 
und  414  (Perfect  |>ahta).  93,  304. 
320  (Perfect  bahta,  Paitivparticip 
bahta-).  359.  367.  422. 

|> a - - h , hinweitende  Pronominalform. 
376  (Dativ  |>ammuh;  männlicher 
.iccutaliv  )>anuh,  ungeichlechtiger 
Nominativ-, imitativ  |>atuh). 

[>aha  Lni-,/".  das  Stillschweigen, Stille. 
491.  222,  399. 

|)ah an,  schweigen.  142.  347.  43.  496. 
494.  31.  222. 

|>ahön-,/~.Thon.  143.348.45.459.238. 

l»a--bva  — h,  wasnur.  470(|>a--h va- 
-h  |>ei,  was  immer), 
paiaufeilu-,  gr.  tttötfilof.  434  (/o- 
cativ  )iaiaufeilu,  wie  itatt  Thai  - 
aufeilu  zu  tchreiben  itl).  404  /wo 
aut  / ertehen  Thaiaufeilus  statt 
|>  a i a II  f e i I u s geschrieben  ist). 
*|>airban,  verlustig  gehen,  beraubt 
werden.  346.  364.  4 1 4. 

|>airh,  durch.  142.  413.  264.  52.  146. 
|>airh-arbaidjan,  eine  Zeit  hindurch 
arbeiteu. 

|>airh-bairan,  durchtragen. 
}>airh-gaggan,  durchgehen, vorüber- 
gehen. 
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|>airh-ga-leikdn,  verändern,  ver- 
stellen. 

l>airh-iei|>n n^.  durchgehen,  vorüber- 
gehen. 

|>airh-saihvan,  durchseben,  hinein- 
blieken. 

|>airh-vakan,  durchwachen, 
jiairh-visan,  bleiben, 
jiairkan-,  o.  Loch,  Oehr.  142.  414. 
267.  10.  354.  234. 

-|>airsnn,  trocken  »erden.  142.  428. 
439. 

|>au,deon,  darauf;  aber;  wenn,  als. 

142.  251.  223-  470-  146  f zweimal J. 
378  ( dreimal I. 

|>  a n a - = |>  a n,  223.  378  ( dreimal ). 
i>aaa-mais,  noch,  weiter,  mehr.  223. 
378. 

|>ana -sei(>s,  weiter,  noch,  mehr.  223, 
378.  426.  187. 

jiandd,  nenn;  weil;  so  lange  als.  351. 
130.  447.  449. 

|i a n d c i = |> a n d e.  130,  351.  449. 
j>a  n -ei,  wenn,  wie  viel.  470. 

-(>a nj a n , dehnen.  142.  349.  202.  209. 
|>anka-  = |iagka-,  25,  367  (Accu- 
sativ  ]>  a n k ). 

|ian-nu,  also. 

j>an-uh,  dann;  daher ; also;  and ; aber, 
jiar,  dort.  142.  351.  2HL  470. 
|>arba-,  nüthig;  bedürftig,  arm.  SO 
(iro  als  Neutralform  ]i  a r f stall  |i  a r b 
anzu geben  ist).  346.  231.  364.  373. 
495. 

l>arbä-,  f.  Mangel , Dürftigkeit.  346. 
373, 

|ia  rba  n-  ,m.  der  Dürftige,  Bettler.  231, 
|>ar-ci,  wo.  47fl. 
jiarf,  ich  bedarf.  220. 
jiariha-,  nngenalkt.  143.  348.  205. 

396.  410.  43.  f in  204  nachzutragen ). 
l>ar-uh,  daselbst,  dn,  daher,  non.  28. 
|>ata,  das.  142-  35L  198,  376-  262. 
jiatn-hva-h,  was  nur.  47b. 

|>at-ain,  nur.  108.  476, 

|>at-nin- e ==  l>at-ain-ei.  449. 
|iat-ain-ei,  nur.  449.  470. 

|>at-ei , welches.  1118.  470. 
jiat-ei,  dass,  weil;  damit;  oh.  108. 
470. 

|>ot-ist,  das  ist.  1(16.  376. 

|>at-nh,  das,  dieses.  28-  108, 

•|>a|>  = |> a d -,  dahin.  470. 

|>n|>rü,  von  da,  daher;  darnach.  351. 

156.  271.  462.  470. 

|>a|iro-ei , woher.  470. 

|in|>rt>-h  = |>  n |i  r <>.  28. 
jia  u,  oder;  nach  Comparativ:  als ; doch, 
wohl,  etwa.  142-  509.  493.  146. 


|ianh, doch, wohl; oder; als.  (142  nach- 
zutragen). 28-  08.  376. 

|>auh-jabai,  wenn  auch,  obgleich.  68. 

377.  500. 

|>a  ur  ban,  bedürfen,  nöthig  haben.  142. 
240  (erste  Person  |ia  rf).  439  (Prä- 
teritum |>aurfta).  267,  67.  78.  SO 
(u>o  irrig  |>airban  steht ; / erbal- 
formen  |>arf,  |>arft).  93.  95.  109 
(Präteritum  |>anrfta).  111  ( irrig 
steht  jiaurft  stall  |iarftn/s  zweite 
Si ngularperson ).  220. 359. 364  ( zwei- 
mal).  414. 

|iaurfta-,  nöthig,  nützlich.  439,  78. 
92.  23SL  185. 

(» ji  u r f t i - , J.  Bedürfniss,  Noth.  439. 
78.  95.  399. 

liaurftdzan-,  Comparativ , nüthiger. 

185.  459. 

(»nurneinn-,  dornen.  426.  467.  21 7. 

260, 

)>aurnu  - , m.  Dorn.  143.  438. 265. 224. 
427,  217.  426.  467. 

|iaurpa-,  a.  Acker,  Feld,  Land.  143. 

439.  268.  58.  2ÜL 

|>a  u rsj an,  dürsten.  439.  426.  293. 93, 
•Jiaursta-,  durstig.  93.  359.  241. 
(laurstcin-,  f.  Durst.  93.  429,465, 

241.  359. 

|>an  rsu-,  dürr,  vertrocknet,  trocken. 
142.  429.  423.  429  (weiblicher  No- 
minativ |i  a n r s u s ; weiblicher  Accu- 
salic  |ia  u rsja  ).  293.  309.  426. 

|>A,  Instrumental  zu  |>a-:  dadurch,  da- 
mit; desto.  446.  352  ( zweimal j.  146. 
470, 

|>e  — = (sei.  449. 

l*e-ei,  damit  dadurch,  damit,  desshalb. 

446.  470. 

|>  e i , Hdativpartikd,  dass,  damit  449. 
470  ( zweimal ). 

[|>eigaini-,  142.  31,  50,  ist  zu  strei- 
chen]. 

|>eiha  n , gedeihen,  wachsen.  142.  388. 
4LL  478,  487,  45,  143.  46.  479.  180. 
390. 

t>eihs-,  n.  Zeit.  143.479.  46.  180.  197. 
372. 

I>eihvon-,  f.  Donner.  143.  479.  45. 
329.  330.  459.  238. 

|>ei  n a , Pronom  inalgenctiv:  Aeiner.iXL 
338.  467.  410.  217,  190,  242-  216, 
Jieina-,  dein.  423.338.  467.  470.217. 

242.  360. 

[>evis-,  n.  Diener.  143.  443.  388. 
329-396,  180.  191  (Pluraldativ  |)d- 
v i s a m). 

-|iinsan,  ziehen.  142.  386,  419.  202. 
I 209, 
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|>i  s-hun,  meist,  vorzüglich.  394.  38. 
188. 

l>is-h vad -uh,  wohin  nur,  410  ([)  i s - 
hvtdu  h |> e i .wohin  nnr  immer1). 
|iis-hva--h,jedeswas  nur.  470(|iis- 
hva--h  |iei  ,wis  immer'). 
|>is-hvar-uh,  wo  nnr.  411)  (|iis- 
hvaruh  ,wo  nnr  immer'). 

|>iuba-,  m,  Dieb.  143.  483.  507.  07. 
308.  300.  303, 

|>iubja-,n.  Diebsuhl.  303,  302. 
*|iiubja-,  heimlich.  402. 

J)  i u bjo  .heimlich,  im  Verborgenen.  300. 
402. 

(»indä-,  f.  Volk.  142.  4S4.  123.  363. 
357.  22.  181.  219. 

|>iudana-,  m.  König.  357.  219.  221. 
381.  390.  458. 

|)iudan-gardjä-,/.  Königshaus,  Kö- 
nigreich. 305.  303. 315  und  41)0  ( No- 
minativ |>iodan-gardi). 

|>inda  non , herrschen,  König  sein.  221. 

179.  458.  390. 

|>iud i n a ssu-,  m.  Königreich,  Iteich. 
390.  221.  353.  179.  427.  431  (A<xu- 
sativ  |)  iu  d i n a s sau ). 

* )>  i u d i s k a - , das  Volk  betreffend,  heid- 

nisch. 22.  300.  462, 

Jiiudiskö,  heidnisch.  390.  181.  22. 
402.  300, 

|>iuj4-,/.  Magd  484.335.31)5.303. 

315  und  335  ( Nominativ  |>  i v i ), 

|>  i n - m u g u - , m.  Diener,  Knecht.  335. 
431  [Dativ  |>  i u - m a g u ).  484. 

* |>  i n t a n , erklingen,  erschallen.  9 1 ■ 367, 

420. 

|>iu|>a-,  n.  das  Gute.  143.  484.  148. 

302.  30.  294.  303.  400. 

|>iu(>eiga-, gut, gesegnet.  406. 30. 360. 
|)io|>eini-,  f.  Segnung,  Segen,  Güte. 

408,  220.  399.  36. 

- qvisai-,/*.  das  Segensprechen, 
Segen.  317,  400,  466,  384,  US,  300. 

303. 

* )i  i u 1> j a - , b>  Segen.  36. 303.  317.  406. 

466. 

|i  i u ]> j a n , segnen.  294.  220.  466. 
Iiiuji-spilldn,  gutes  verkündigen. 

(456  nachzutragen). 

|iiva-,  rn.  Diener,  Knecht.  143.388» 
329.  335.  367.  180.  221.  3115.  332. 
357.  443.  484.  495. 

|iivndva-,tr.  Knechtschaft.  357.  127. 

332.  362.  334  (ciccvsativ  |>ivadv). 
*|>ivinöu  oder ‘ |) i o n 6 n , dTcneja.221. 
1>  1 a h sj  a n , schrecken,  erschrecken.  142. 

280.  347.  46.  1757293.  214. 
-jilaihan.  liebkosen.  143.  501  (Ver- 
feet  * |>  a i |>  1 * i h ). 


|>laq  v u- , zart,  mürbe,  weirh.  142  (wo 
irrig  |)  I a q v a - steht).  260.  348.  18. 
329,  331»  42L  428,  428  (männlicher 
Nominativ  |>  1 a q v u s ). 

|ilauha-,  za,  Flucht.  436.  307  (oder 
(i  lau  hi-?). 

|>lcihsla-*=))reihsla-,  46. 
|>liuhan,  (liehen.  143.  280.  416.  482. 

505.  45.  436  ( zweimal ). 
|irafstcini-,  f.  das  Trösten,  Trost. 

468.  220.  399. 

(irafstjan,  trösten,  getrost  machen, 
ermahnen.  143,  263.  348.  76.  182. 
92.  294.  226. 

|iragjan,  laufen.  142.  263.  347.  29. 
205. 

-(•raLhna-,  m,  Menge,  Fülle.  143. 
444.45, 

frra  mst  ei  n- , /*■  Heuschrerkc.  143.263. 

348.  248.  210.  182.  94.  465.  241. 
l>rasa-,  Streit(?).  143.  263.  348.  175. 
367. 

|>rasa-bal|>ein-,  /.  Strcitküfanheit, 
Streitlust,  Verwegenheit.  143.  263. 
348.  175.  367. 

|» r e i hau  .drangen. bedrängen.  142.263, 
363.  41 1.478. 487.  43, 46,  Hl  (Pas- 
siv form  ).  182.  268. 

Jireihsla-,  ’ Bcdrüngniss,  Drangsal. 

478,  46»  182.  288»  362. 

|»  r i — , drei.  1 42.  263.  402  ( Flexion). 
121  und  308  (Genetiv  p r i j e i.  135. 
192  (mäimticher  /iccusativ).  ISS  und 
2S6(Da)ir|ir  i m ).  375  ( ungeschlechtig 
|>  r i j a ).  430 und 446 (Genetiv |i rij  i). 
409  f Nominativ).  3J2  (Pluralformen 
l>rija  und  |>rij£). 

Jsridja-,  das  dritte.  135.  298.  300. 
300.  462. 

|»  r i <1  j ü , zum  dritten  Male.  300.  462. 
|iri--hunda-,  n.  in  der  Mehrzahl: 
dreihundert. 

]>riskan,  dreschen.  142.  263.  345. 

380.  419,  175,  15.  370. 

|>ri--tigu-,  m,  in  der  Mehrzahl: 
dreissig. 

-|>riutao,  verdriessen,  beschweren, 
verletzen.  142.86.  4 1 6.462.  505.  160, 
t>rö|>jan,  üben.  142.  263.  454.  145. 
295.  226, 

hruts-,  verletzt,  krank.  160. 
]>ruts-filla-,k  rankhaotig,  nussiitzig. 

142.  263,  446,  8g,  180.  71.  365.  370. 

)) ru  ts-fi I la-,  n,  Aussatz.  370. 
l>u,du.  142.  423.  416  (wo  aus  /' er- 
sehen Jhi  steht).  169.  338. 

|>u-ei,  welcher  dn,  der  du.  470./497 
(Dativ  6 u z - e i ). 

l>ugkjao,  meinen  , dünken , scheinen. 
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142,  422,  35,  209.  10.  295.  49  und 
199  undiU  ( Perfect  |>  u h t a ).  93.320 
(zweimal ) und  435  (Perfect  |>uhta, 
Passivparticip  |>ukta-).  359.  44)9 
(drille  Person  [»ugkeip,  |>ugki|>). 

|>  u h t a-,  Participform , gemeint.  435.320. 
|>u4i  tu-,  rn.  Gewissen.  935. 422. 49. 320. 
j>uk,  Pronominalaccusativ : dich.  423. 

20.  376.  470  (|iuk-ei  ,<luden‘). 
]iulaini-,  f.  Geduld.  41)7.  227.  399. 

404  (Pluralgenetio  |>  u 1 a i n e ). 

|iulan,  dulden,  ertragen.  142,  421.292. 
494  (Flexion).  4M,  221,  2iU  (Prä- 
sensflexion). 497. 

l>us,  Pronominaldativ:  dir.  423.  193. 

197  und  470  (|iuz-ei  ,du  dem1). 
|)üsunda-,  n.  tausend.  474. 
jiüsundi-fadi-,  in.  Befehlshaber  über 
tausend.  317  und  399  ( wo  das  erste 
u als  lang  zu  bezeichnen  ist). 
|>üsundja-  a,  •=  |>üsundji-  f.  474,  I 

424.  139.  229  und  317  (wo  irrlhüm- 
lich  |)usundja  - steht).  303.  362. 

(tüsundjä-,  f.  tausend.  143.  474.  175. 

425.  139.  305.  363.  3113.  314  (Nomi- 
nativ  |>  ü s u n d i ).  362. 

|>u  t a - , m.  Klang, SchalL  1 42.420.9 1 .367. 
(lut-hau  rna-,  n,  Horn,  Trompete.  142. 

420.  aL  367.  294. 

|iut-haur njan,  trompeten.  294. 
l»v  ah  au,  waschen.  143.326.  341.  451. 
43  299. 

J»vah  la -,  n.  Bad.  341.  299.  362. 
jivairha-,  zornig.  143.  326.  414.  269. 
45.  241. 

|>vai  rhein-,  f.  Zorn.  465.  241. 
*|»vnsta-,  fest,  sicher.  93.  359.  149. 
293.  391. 

|>vasti|iä-,  /'.Festigkeit,  Sicherheit, 
Gewissheit  143.  326,  349.  175.  93. 
397.  149.  363.  359. 


ü. 

-u,  enklitische  Fragepartikel.  423  (ma- 
guts-u  .kiinnt  ihr  beiden?*  vitud-u 
, wisst  ihr!*).  509  ( zweimal).  197 
(ainz-u,vileiz-u,uz-u).  376(ga- 
-u-laubjats,  ga-u-sehvi).  495. 
ub-,  für  uf.  66.  90, 
ubela-  = ubila-.  409. 
u b i 1 a - , übel , schlecht , böse.  420.  6 L 
396.  297.  360.  69,  409. 
ubila ba,  übel.  69.  377. 
ubil  -tdja-,  iibelthätcrisch.  299.  365, 
316  (männlicher  y ominativ  ubil- 
-tdjis). 

ubil -vaurda-,  übelredcnd,  Schmäh- 

süchtig.  365.  293. 

Leo  Meyer,  goth.  Sprache. 


ubil-vaurdjau,  übelreden,  schmähen. 

293. 

ubizvä-,  J Halle,  Säuleugang.  420. 

6L  396.  16L  191.  331.  363. 
of,  unter.  423.  91,  66.  60.  351. 

u f a - , Pronominalstamm,  unten  befind- 
lich. 351. 

uf-ai|)ja-,  vereidet,  verpflichtet  296. 
360. 

ufar.,  über.  423.  91.  351.  357.  270. 
401.129,353.59.100.  179.  297.300. 

•ufara-,  darüber  befindlich.  462. 
ufarassjan,  überflicsseu,  in  Ueberfluss 
vorhanden  sein ; überfliessen  lassen. 

426.  294, 

ufarassu-,  m.  Ueberfluss,  l'ebermasa. 
353.  119,  421,  294. 126,  431  (-decu- 
sativ  ufarassau). 
ufar-fulla-,  übervoll.  241. 
nfar-fullein-f/,.lleberfüHe.463.241. 
ufar-fulljan,  üherfüllon;  übervoll 
werden. 

ufar-gagganj  überschreiten,  über- 
treten. 

nfar-giutan,  übervoll  giessen, 
ufar-gudjan-,  nt.  Oberpriester,  llo- 
herpriestcr. 

ufar-hafj  an,  überheben.  213. 
ufar-hafnan,  sich  überheben,  stolz 
werden.  213. 

ufar-hamüu,  darüberziehen, 
ufar-bauhida-,  Participform,  über- 
hoben, hoiTartig.  [160  ufar-hau- 
hi|is  ist  zu  streichen ). 
ufar-hauseini-,  f.  das  Ueherhören, 
Ungehorsam.  469.  226.  399.  404 
(Pluralgenetiv  ufar-hanseinö). 

* ufar-ha usj a n , überhören,  ungehor- 
sam sein.  226. 

ufar  - hirnina  - k uoda  - , himmlisch. 

359. 

u f a r - hl  e i |)  r j a n , ein  Zelt  über  jemand 
aufschlagen.  294. 

ufar-hugjan,  sich  überheben,  stolz 
sein. 

ufar-jaina,  darüber  hinaus.  (377  nach- 
zutragen). 

ufar-lagjan,  drüber  legen. 
ufar-leit>an,  hinübergehen. 
ufar-maudeini-,  f.  Vergessenheit. 

( in  469.  226.  399  nachzutragen ). 
nfar-me lei ni-,  f.  Ueberschrift.  469. 
226,  399. 

ufar-melja  n,  überschreiben.  226. 
ufar-mitdn,  vergessen  machen, 
ufar- nun n An,  vergessen.  418.  205. 
456. 

ufar 6,  darüber;  über.  210.462, 

49 
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*ufaron,  über  sein,  überflüssig  sein,  ! 

iiberfliessen.  179.  353. 
ufar-rappeiui-,  /Mlesprengung.  315. 
22fL  399,191  ( Pluraldativ  u f a r - 
-ranneinim).  292. 

* ufar-rnnn  j an^  besprengen,  über- 
giessen. 292. 

ufnr-skadvjaa,  überschatten.  127.  j 
:t:t2.  33 4.  t->a  294.  35  o igo  (terbai- 
fortn  ufar-skad  v eid).  226.  337.  | 
362. 

nfar-skaftl-,  f.  Anbruch,  Anfang, 
Erstling.  341.  HL  95,  399. 
ufar-steignu,  übersteigen,  drüber 
emporsteigen. 

nfar-svaran^  falsch  schwöreu. 
ufar-svaran-,  m.  der  Meineidige. 
341.  351.  231  ( oder  möglicher  H eise 
-svara-T). 

ufn r-trusnj an,  überstreuen. S5. 2f>  1 . 

42J.  175;22L2M, 

ufar-|»cihan,  überwachsen,  über- 
t reffen. 

ufar-vahsjau,  überwachsen,  zuneh- 
mcn. 

ufar-visanj  über  sein,  vorzüglicher 
sein,  hervorrngen. 

uf-bauljan,  aufblasen.  69,  httl  (zwei- 
mal). 252,  295,  219. 
uf-blesau,  aufblasen,  aufschwellen.  i 

90,219,  115, 

uf-bloteini-,  f.  Verehrung,  Gebet,  > 
Pichen.  453.  19h,  229,  399,  295. 
•uf-blotjan^  verehren,  bitten,  flehen. 

295,  453, 

nf-brika^,  verachten,  abweisen. 
uLibrinnan,  verbrennen,  erhitzt  wer- 
den. 

uf-danpjan^  untertauchen,  eintauchen. 
uf-gnirduu,  umgürten, 
uf-graban,  untergraben,  nachgra- 
ben. 

uf-haban,  au  Dieben,  emporhalten. 
uf-hauseini-,  /'.Gehorsam.  469.226. 

399, 

u f-ha us j an,  gehorchen.  226. 
f uf-hlaupand- 591  isi  zu  ändern  in 
us-hl aupa  nd-]. 

uf-hlohjan,  auflachen  machen,  er- 
frenen.  292. 

uf-hnaiveini-,  /*. Unterwerfung,  Un- 
terordnung. 46S.  226.  399. 
u f-h na ivj an,  unterwerfen.  226. 
uf-hropjan,  ausrufen. 

*ufja-,  überflüssig.  462. 
ufjo,  überflüssig.  423.  £LL  300.  462. 
uf-knnuaa,  erkenne«.  349  ( erste  Per-  | 
sott  u f - k a n n , Präteritum  o f-  ) 
-kun|>a).  496. 


uf-kunnan,  erkennen.  496  (Präleri- 
tum  uf-kun  uaida ). 
uf-k un|>j a-,  zl  Erkenn tn iss.  (303  und 
362  nach uitragen). 

u LJ  i g a n , unterliegen,  verschmachten. 
uf-mtHjaiij  unterschreiben, 
uf-rakjan,  ausstrecken.  259.  347. 1». 

293.  319  ( Imperativform  uf-rakei). 
uf-saggqvjan,  untersenken, 
u f-  s 1 i u p a n , einschlüpfen. 
uf-suei|>an,  aufschneiden,  schlachten. 

1 1 1 {Perfect form  uf-snaist). 
u f- s t r a u ja n,  unterstreuen, unterbrei- 
ten. 

uf-s  vallei  ni-,  f.  Aufschwellung; 
Hochmuth.  113,  329,  341,  294,  495, 
226.  399.  494  (Pluralnominativ  uf- 
-s vallei nös).  292, 

‘nf-svalljan,  aufschwellen.  226. 
uf-svögjan,  aufseufzen. 

ufta,  oft.  423,  &L  199,  311, 
oft 6 = a u fto.  423,  SL  199,492, 
uf-j»anjau,  ausdehucn.  142.  347.  202. 
295, 


uf-v6pjan,  aufschreien,  ausrufen. 
oggkis  = ugk is.  35.  193.  211.  242, 
ugk,  Pronominalaccusativ:  uns  beide. 

424.  35.  211.29.  193*242,  352,394. 
ugkn-,  Pronominalstamm.  351.  352 
( Flexion J,  394. 

* u g k a r a , Pronominalgenetiv : unser 
beider.  271.  376. 

•ngknra-,  uns  beiden  gehörig.  424. 
351.  271.  369. 

ugkis  fPronominalacaisativ:  uns  beide. 
424.  35.  211.  20.  394.  352.  193.  242, 
21L 

ngU»,  Pronominaldativ : uns  beiden. 
421,  35.  21L  2U,  234,  251,  103.  242. 


21L 

-uh  = -h.  423.  3S.  B6.  80.  370  ( zwei- 
mal).  435  tqvejiuu-uh  ,und  sie  . 
sprachen1,  imni-nh  .und  ihm1). 

*uhta-,  Müsse,  freie  Zeit.  36.  Pi. 466. 
uhtedun  — dhtedun,  Perfectform. 
434.  435. 

uhteign-,  Zeit  habend,  Müsse  habend. 

42JL  435,  414,  Iß,  34,  1Ü1L  3Ü.  2ßü» 
4B2.  4S5. 

u h t e i g & , zeitig,  zu  rechter  Zeit.  431. 

4B2. 

uhtiuga-,  zeitgemäss,  passeud,  gele- 
gen. 421.  445.  474.  47.  PS.  4S5  ( zwei- 
mal ).  3SL  3fio. 

uhtvön-,  f.  Morgenzeit , Frühe.  421. 

474.  445. 47. PS.  :I32. 45M.  239.  36.  4S5. 
ulbandu-,  m.  Kameel.  422.  285.  64. 

353.229.  123,421. 
uu-,  uu-.  424.  211.  392.  423. 
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* u ii -aga-,  furchtlos.  365.  241. 
un-agnnd-,  Participform , sich  nicht 
fürchtend,  furchtlos.  29,  292. 
un-agein-,  f.  Furchtlosigkeit.  341. 
485.  241.  365. 

un-nirk na-,  unrein,  unheilig.  149. 
un-aiviska-,  unschimpflich , unbe- 
scholten. 49iL  liL  22..  36iL  329. 
un-ana-siuniba,  unsichtbar.  317. 
397.  69.  377. 

*un-ana-sinnja-,  unsichtbar.  ßiL 
un-and-hulida-,  Participform , un- 
enthiillt. 

iin-a  nd-sakn  n a-,  Participform,  un- 
bestritten, unwidcrsprechlich. 
un-aud-sdkjn-,  unbestreitbar,  unwi- 
derleglich. 451.  297.  36ü.  316  (mm- 
geschlechtige  Form  uu-and-sok). 
un-at-gahta-,  unzugänglich.  342.48. 
33,359. 

un-bairandan-,  Participform,  nicht 
tragend ; nicht  gebärend, 
un-barnaha-,  kinderlos.  .12. 
un-bauraua-,  Participform , ungebo- 
ren. 

•un-beista-,  ohne  Sauerteig,  unge- 
säuert. 241. 

• un-ljeistcin-,  f.  das  Ungesäuertsein. 

465.  24 1 . 

un-beistjdda-,  Participform,  unge- 
säuert. 296  und  45S  ( wo  irrthümlich 
un-ga-beistjöda  - steht  J. 
un-biarja-,  tu  wildes  Thier.  63.387. 

312,332.  223.  3113.  362. 
un-bi-laistida-,  Participform , un- 
erreichbar, unbegreiflich, 
uu-bi-maita-,  il  INichtbesrbneidung. 
469.  37». 

un-bi-maitana-,  Participform , un- 
besebnitten. 

un-brükja-,  unbrauchbar.  297.  360. 

124. 

und,  für;  bis  zu.  424.  211.  130.  161. 

IM,  131,326. 

u n dar,  unter.  424,  211,  117,  133.  357 
( zweimal).  270.99. 225. 2S9. 298. 467. 
* un da ra-,  unteres.  270.  360.  462. 
undnristn-,  das  unterste.  424.  270. 
99,  ML  162. 

u ndarleija-,  das  unterste.  289.  467. 
298  Aeo  aus  V ersehen  un-darleija- 
abget  heilt  istj.  360. 
undard,  drunter,  unter.  270.  462. 
undaurni-,  m.  Mittag.  422.  21U.  120. 

439.  2LL  223.  22k  396. 
u ndau  rni-mati-,  m.  Mittagsmahl. 
120.  223.  39S. 

und-greipau,  ergreifen,  greifen. 

•un -divana-,  unsterblich.  241. 


un-divnnein-,  f Unsterblichkeit. 

465.  241. 

und-r£dan,  verschaffen,  gewahren. 

253.  111L  112.  50J  (Perfect  und- 
-rairoj)). 

und-rinnan,  hinlaufen,  zufallen.  124. 
211.  130.  154.  161. 

un-fagra-,  unpassend,  undankbar. 

263.  363, 

• u n -fa i r i n 6 da -,  Participform , un- 
tadelhaft. 09, 

un-fair  in  odaba, untadelhaft. 69.  377. 
uu-fair-laistida-,  Participform , 
unerreichbar,  unerforschlich. 
un-faurja-,  ungesittet,  geschwätzig, 
schwatzhaft.  23.  436.  265.  299.  360. 
un-faur-veisa-,  unbedacht,  un  vor- 
sätzlich. 428,  364. 

un-fra|>jand-,  Participform , unver- 
ständig. 

un-freideini-,/*.  Nichtschonung. 468. 
226.  399. 

un-froda-,  unverständig.  16J (Casus- 
form un-frd|)ans).  241.  364. 
un-frdd  ein-, /.Unverstand.  463.241. 
[un-ga  - beistjddn-  steht  296  u;?<2458 
irrthümlich  statt  un-beistjdda-.] 
un-gn-fairinoda-,  Participform , un- 
bescholten, untadelig, 
u n - g a - f u i r i n d n d -,  Particip  rorm,  un- 
bescholten, untadelig, 
un-ga-habandsi  k,/W/i«/>/orm,sich 
nicht  haltend,  unenthaltsam, 
un-ga  - hdba  ini-v/’.Unenthaltsnmkeit, 
Unkeuschheit.  454.  497.  227.  399. 
un-ga-hvairba- , unfügsam,  ungehor- 
sam. 414.  (364  zuzufügen). 
un-ga-kusana-,  Participform , ver- 
worfen, verwerflich, 
uu-ga-lauba-,  werthlos.  364. 
un-ga - la ubein  i-,f. Unglauben.  468. 
226.  399. 

un-ga-laubjand-,  Participform , un- 
gläubig. 

•un-ga-raihta-,  ungerecht.  241. 
un-ga-raihtein-,/’.  Ungerechtigkeit 

465.  244. 

u n-ga-saihvana-,  Participform, un- 
gesehen, unsichtbar. 

[un-ga- stojana-,  169.  66  5«  ändern 
in  ga-stdjana-.] 

un-ga-sfoj»a-,  unfestgestellt,  un- 
sicher, unstet,  unbeständig.  451. 145. 
161.  216.  364. 

un-ga-tassa-,  ungeordnet,  unordent- 
lich, unziemlich.  65. 346. 178.359.69. 
nn-ga-tassa  batunordentlich. 69.377. 
un-ga-tevida-,  Participform , unge- 
ordnet, unordentlich. 

49* 
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un-ga-vogida-,  Participform,  un- 
beweglich. 

un-haband-,  Participform,  nicht  ha- 
bend. 

un-haila-,  ungesund,  krank.  364. 
3i>3 

un-hailja-,  n.  Krankheit.  303.  362. 
un-handu-vaurhta-,  Pari icip form , 
nicht  mit  der  Hand  gemacht, 
un-hindar-veisa  unhinterliatig, 
unverstellt.  3114. 

uu-hrainciu-,/’.  U nreinheit.  465.241. 
un-hraini|>ä-,  /'.Unreinigkeit.  307. 
149.  383. 

un-hrainja-,  anrein.  149.  241.  316 
(Dativ  un-hrainjin;  männlicher 
Nominativ  un-hrains).  397. 
un-hul  |>a n-,  m.  Unhold,  Teufel.  354. 
231.  238.  459. 

un-hul|)ün-,y.  Unholdinu.  489.  238. 
un-huns laga-,  unversöhnlich.  371. 
311  37.  3fii). 

un-hvapnand-,  Participform , nicht 
erlöschend,  unauslöschlich.  214. 
un-hveila-,  unablässig,  unaufhörlich. 

3G5. 

un-karja-,  sorglos.  29S.  381). 
nn-kaureini-,  f.  Unbeschnerlichkeit. 
468.  226.  399.  404  und  460  (Plural- 
dativ un-kaurcinüm). 
un-kuunand-,  Participform,  nicht 
verstehend,  uuw  issend. 
un-kun|>a-,  unbekannt.  211.  419. 
un-kunf’ja-,  «.  Unknnde. 
un -löda-,  arm,  ohne  Verniögeu.  276. 

443.  117.  365.  293.  303. 
un-ledja-,  a,  Armuth.  303.  362. 
un-üuba-,  unlieb.  364. 
un-liugaida-,  Participform,  unver- 
heirathet. 

un-lingand-,  Participform,  nicht  lü- 
gend. 

u n - 1 i o t a - , uugeheuchelt,  aufrichtig, 
un-lustu-,  m.  Unlust.  97. 
un-mahteiga-,  ohnmächtig,  schwach ; 
unmöglich. 

un-mahti-,  f.  Ohnmacht,  Schwäche. 

95.  399. 

un-mana-riggva-,  ungeziihmt,  wild. 

260.  39L  24,  35.  202.  210. 329.  331. 
360. 

un-manvu-,  unvorbereitet.  427.  429. 
309  und  334  ( vorkommende  Caeue- 
formen  ). 

un-mildja-,  unmilde,  lieblos.  244. 
149.  298.  360. 

’nnnan,  gönnen,  begünstigen.  95.  1S2. 

204.  346  (ertte  Pereon  * a n n ). 
un-nutja-,  unnütz.  200.416.297.360. 


un-qvenida-,  unbeweibt  397.  395. 
122.  359. 

uu-qve|>ja-,  unaussprechlich.  442. 

297.  360. 

un-riurein-,  f.  Unvergänglichkeit 
un-riurja-,  unvergänglich.  (299  und 
360  nachztiiragvn). 

un-rödjand-,  Participform,  nicht 
redend,  stumm. 

uns,  Pronaminalaccueativ  und  -dativ: 
uns.  424.  211.  192.  193  (zweimal). 
242.  352.  394. 

*unsa-,  Pronominaletamm.  1 93.  351. 

352  f Flexion).  357,  394. 

•un-sahta  - .unbestritten,  357. 359. 69. 
un-sahtaba,  unbestritten.  311,  49. 

351.  92,  239.  69.  377. 
uu-saihvnnd-,  Participform,  nicht 
sehend,  blind. 

un-saltana-,  Participform,  ungesal- 
zen. 

unsara,  Pronominalem  die:  unser. 

424.  192,  190,  35L  222.  351.  271. 
376.  446. 

unsara-,  unser.  424.  211.  193.  352. 
242.  337.  271.  360.  1S9  (männlicher 
Nominativ  unsar).  376.  394. 
un-selein-,/.  Hosheit, Schlechtigkeit 

465.  241. 

un-sülja-,  schlecht  böse.  241.  316 
(Genetivform  un-süleins;  Dativ 
un-seljin;  uneeechlechlige  Form 
un-scl). 

un-sibja-,  ungesetzlich,  gottlos.  166. 
390.  QL  299,  365  (zweimal).  219, 
307.  25L 

u n - s Lb  j a u ä - ,f.  Gesetzlosigkeit,  Gott- 
losigkeit 307.  357.  219.  363. 
u n s i s , Pronominaldativ  und  -aecuealiv: 
uns.  424.  211,  242.  294,  352.  192. 
193  (dreimal).  271. 
un-skava-  (eoll  wohl  us-skava- 
heieeen),  vorsichtig, nüchtern.  167.  8. 
364 

un-sütja-,  n.  Unruhe,  Aufruhr.  303. 

362. 

un-sveiband-,  Participform,  unauf- 
hörlich. 

un-svera-,  ungechrt.  241,  364. 
un-sveran,  verunebren,  entehren. 
un-sv£rein-,  /'.Unehre, Schande. 465, 
241, 

un-sv eri|»ä-,  f.  Unehre,  Schande. 

(397.  149.  363  nachzutraeen). 
un-svi-kun|>a-,  unbekannt.  195. 
un-svi-kunj>özan-,  Comparativ,  un- 
bekannter. 195.  459. 
un-tala-,  unfiigsam.  ungehorsam,  un- 
gelehrig. 85.  347  349.  2 93.  365.176. 
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unte,  bis;  denn;  weil.  424.  21).  100. 

UL 

un-tila-,  unpassend  (?).  365. 
un-tila-mnlska-,  unbesonnen.  S4 

244.  15.  114  2S2,  365, 

un-triggva-,  untreu. 

unjin-,  ent-.  424.  211.  134.  161.  378. 

un[>a-|)liuhan,  entfliehen.  424.  211. 

154. 161.  am 

un-Jiiuda-,  f.  ftirhtvotk.  ( 1 23 und  363 
nachzutragen). 

un-])iu|>n-, das  Böse.  (146  und  362 
nachzutragen). 
un-|>iu[>jan,  flurhcn. 
un-t>vnhnna-,  Partieipform,  unge- 
wasrhen. 

un-uf-brikand-,  Partieipform , un- 
anstössig. 

un-uhteigd,  unzeitig,  zu  Unrechter 
Zeit.  462. 

un-us-laisida-,  Partieipform,  nnbe- 
lehrt,  ohne  gelernt  zu  haben. 

>■  -us-spillüdu-,  Partieipform,  un- 
aussprechlich. 

un-vaha-,  tadellos,  untadelhaft.  323. 
348.  45.  365. 

un-vair|>aba,  unwürdig.  (69  und'ijl 
nachzutragen). 

un-vamma-,  fleckenlos,  untadelhaft. 

365.  241. 

un-vanimein-,  f.  Fleckenlosigkeit. 

465.  211. 

un-vaurstvön-,  f.  eineTrnge,  Faule, 
ein  unthätiges  VVeib.  2S.  439.  236. 
239. 

un-veisa-,  unwissend.  321.  478.  174. 
364.  169  ( männlicher  Nominativ  un- 
-veis).  458. 

*un-v£nigga-,  unverhofft,  unvermu- 
thet,  unerwartet.  3L  360.  462. 
un-v£ niggd,  unverhofft,  unerwartet, 
plötzlich.  443.  aal,  33,  3L  222,  362. 
462. 

un-virein-,  f.  Unwille.  465.  241. 
•un-virja-,  unwillig.  323.443.244, 
293.  222.  aüQ. 

u n - v i r j a o , unwillig  sein,  zürnen.  323. 

443.  266.  223.  222.  360. 
un-visa-,ungewiss.321.383. 174.364. 
un-vitao-,  in.  eia  Unwisseader,  ein 
Unverständiger.  334  231.  3U3  (wo 
adjectirisch  un-vita-,  unwissend, 
auf  geführt  ist). 

un-vitand-,  Partieipform , un  w issend. 

383. 

un-vitja-,  n.  Unwissenheit,  Unver- 
stand. 303.  362.  314  (Genetiv  in- 
-vitjis). 

un-vunand-,  Partieipform,  sich  nicht 


freuend,  trauernd,  betrübt.  321.  202. 
496. 

ur-,  fiir  us-  twr  folgendem  r.  435. 
266.  188. 

ur-raisjan,  aufstchrn lassen,  aufrirh- 
ten,  aufwecken.  487.  292.  316  (dritte 
Person  ur-rnisei|>). 
nr-rannjan,  aufgehen  lassen.  345, 
292:  226. 

ur-rednn,  bestimmen,  bcschliessen. 

435,  266.  232,  446.  521  (Perfect  ur- 
-raird|>). 

ur-reisnn,  aufstehen,  sich  erheben. 

435.  266.  231).  95.  115.  292, 
ur-rinnan,  aufgehen,  ausgehen ; her- 
vorgehen. 266.  188.  292. 
ur-risti-,  f.  Auferstehung.  383.  93. 
399. 

ur-rugka-,  ausgeschlossen.  435. 239. 

422.  35,  262.  UL  364 
*ur-rü m ja n,  erweitern.  214. 
ur-rümnan, sich  erweitern.  435. 266. 
214 

ur-runsi-,  m.  Aufgang;  Abtritt.  419- 
2114  111,  328.  152  und  421  (Nomi- 
nativ ur-runs). 

ur-runsi-,  /.Ausgang.  419.  204.  177. 
399. 

us,  aus.  423.  188.  197  (uz-;  uz-u 
fragend;  uz- uh  ,und  aus*).  266.433. 
us-agjan,  erschrecken.  292. 
us-agljnn,  lästig  werden,  zur  Last 
fallen.  426,  223. 

ns-ni  vj  an,  ausdauern,aushnltcn.224 
us-a I |ianj  veralten , alt  werden.  341. 

342,  143,  352.  16L  232, 561  (Perfect 
us-aial)>). 

* us-au gna n , sich  zeigen,  sieh  ereig- 
nen. 214. 

us-bairan,  heraustragen;  hervorbrin- 
gen, Vorbringen,  ausrufen;  ertragen, 
us-  bal|iei  a-,f.  Erdreistung,  Gezänk. 

(465.  241  naehzutragen). 
ns-baugjan,  auskehren, ausfegen.  63. 
507.  32, 295. 

ns-bauhta-,  Particig/orm,  erkauft.  93. 
us-beidan,  geduldig  erwarten.  11L 

212.225. 

‘us-beisna-,  langmütbig.  212.  241. 
360, 

us-beisneiga  - , geduldig,  langmüthig. 

466  ( zweimal ).  36.  360. 
u s-beis nein -,  f.  Geduld,  Langmuth. 

478.  177.  36.  465,  244  212,  362, 
466. 

us-beisni-,  f.  Geduld,  Langmuth. 

478.  177.  225.  322. 36,  466. 
us-bidan,  erbitten.  384.  310  (erste 
Person  u s - b i d a ). 
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us- bliggvan,  schlagen.  334  {Perfect 
us -bl  ngg  v). 

us-braidjan,  ausbreiten.  293. 
us-bruknan,  abbrechen,  zerbrechen. 
417.  213* 

us-bugjair,  erkaufen,  kaufen, 
us-d nu da-,  eifrig,  fleissig.  115.  507. 

119.  364.  183,  241,  293,  402. 
us-daudein-,y*.  Eifer.  405.  241. 
us-d aud  ja n , sich  beeifern.  293. 
u s - d a u d A , eifrig.  402. 
us-dandozan-,  Comparativ , eifriger. 

I S 5.  4.~>9. 

u s - d r e i b a n , nustreiben.  4Q9(Perfect- 
optativf armen  u s - d r e i b e i n a und 
u s-drebi). 

us-driusan,  herausfallen , verfallen, 
nichtig  sein. 

us-drusti-,  f.  Ausfall,  Verfall; 

schlechter  rauher  Weg.  410.93.399. 
us-fairina-,  untadelhaft,  schuldlos. 

305. 

us-far|>dn-,  f.  Ausfahrt,  das  Hinaus- 
stürzen.  341 L 143,  433,  239. 
us-filha-,  zl  Begräbnis*.  380,  370. 
us-filhan,  begraben, 
us-filman-,  erschrocken,  entsetzt 
HL  390.  283.  25L  3Ü1L  24L 
us-filinein-,  f. Schrecken,  Entsetzen. 
405.  241. 

us-flaugjan,  in  Bewegung  setzen, 
hinundhertreiben.  12.  13,  281).  507. 
32,  28s.  2 92, 

us-födeini-,/*.  Futter,  Lebensunter- 
halt. 4fi8.  22k  399. 
us-fraisan,  versuchen, 
us-fratvjan^  klug  machen.  13,  203. 

341.  91.  98.  294.  331.  332.  334. 
us-fulleini-,  f.  Erfüllung.  468.  226. 
399. 

us-fulljan,  erfüllen.  220. 
us-fullnnn,  erfüllt  werden, 
us-gaggan^  ausgehen,  hinaufgehen, 
fortgehen. 

us-gaisjan,  erschrecken,  von  Sinnen 
bringen.  23.  4 3L  114,  2 92,  213,  383. 
*us-geisan1  vonSinnen  kommen.  292. 
ns-geisnan,  in  Erstaunen  gerathen, 
sich  entsetzen.  23,  478.  174.  213. 
2112. 383.  219  (V erbat  form  u s - g e i s- 
uodedun). 

us-giban,  ausgeben,  geben,  wieder- 
geben, vergelten. 

us-gildan,  vergelten.  28*  103.  286. 

120.  275. 

us-graban,  ausgraben.  8ü  (Perfect 
us-grof). 

us-grudja-,  lass,  trage.  28. 262.420. 
1_21L  2111L  360. 


us-gutnan,  ausgegossen  werden.  416. 
213, 

us-hafjan,  erheben.  197  ( Perfect - 
form  u l - u h - h o f ).  3 1 H (Imperativ- 
form us-h  n fc  i ).  434  (Perfectplural- 
form  us-hofon). 
u s - h a h a n , erbangen, 
us-haistan-,  beraubt,  dürftig,  arm. 
39.  490.  174.  93,  359  (wo  us-bai- 
sta-  steht). 

u s - h a i t a r , herausfordern, 
u s -ha uhj  an,  erhöhen.  214. 
us-hauhnan,  sich  erhöhen,  sich  ver- 
herrlichen. 214. 

us-hin|»an,  faugen,  gefangen  nehmen. 

42. 

us-hlaupan,  aufspringen.  42.  2S0. 
500.  58.  3111  (Particip  us-hlau- 
pan d-,  statt  dessen  unrichtig  uf- 
-hlaupand  - steht ). 
us-hrainjan,  ausreinigen,  ausfegen. 

318  (Imperativform  u s - h r a i n e i |> ). 
us-hramjan,  kreuzigen.  318  (Impe- 
rativform ns-hramei). 
us-hrisjaOj  abschütteln.  295. 
us-hulon,  aushöhlen.  39,  420.  287. 
138.  305.  300.  458. 

us-Yddja,  Perfectform , erging  hin- 
aus. 197  (uz-uh-id  dja). 
us-kannja  ijj  bokannt  machen;  anem- 
pfehlen. 

us-keinan,  hervorkeimen.  213. 
us-kijan,  aufkeimen,  hervorkeimen. 
2.  289  (Particip form  us-kijnnata). 

213. 

us-kiusan,  Auswahlen,  ausscheiden; 

verworfen,  hinauswerfen. 
us-kun|)a-,  bekannt, 
us-lagjan,  auslegen,  legen, 
us-laisjan,  belehren, 
us-laubjan,  erlauben.  276.  501. 
us-lauseini-,  f Erlösung.  409.  226. 
399. 

us-lansjan,  losmachen;  erlösen.  220. 
us-leil>an,  hinausgehen,  Weggehen; 
vergehen. 

us-l£tan,  auslassen,  ausschliesscn. 
us-li|>nn-,  m.  Gichtbrüchiger.  354 
( wo  irrig  us-lei|»an  - steht ).  231. 
us-luka-,m.  (oder  nj_  307).  Ocffnung. 

416.  473.  307  (oder  us-l  uki-?). 
us-lükan,  erschliesscn,  öffnen.  276. 
212.  213. 

us-lukna-,  geöffnet,  offen.  416.  21 2. 
300.  213. 

ns-Iukoan,  geöffnet  werden,  sich  öff- 
nen. 411L  413,  213, 

us-lüncini-,/".  Loskaufung,  Erlösung. 

413,  468*  228,  399.  294. 
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*u s- lunjan_,  loskaufen.  226,  294. 
us-lutön,  betrügen.  ( us -luston  Kfe- 
ser  5^  6^  wird  irrthiimlich  stehen). 
u s - m a i t n iij  abschneiden, 
us-managuan^  in  Menge  vorhauden 
sein,  sich  reichlich  zeigen, 
us-merj a ü , bekannt  machen.  214. 
us-mernau,  bekannt  werden.  214. 
u s - m ü ta-,  n.  {oder  m.  ? 370.).  Aufent- 
halt,  Verhalten,  Wandel.  442.  370. 
us -in  i tan,  sich  auf  halten;  wandeln. 
370.  442.  440  {Perfect form  us-me- 
tun  und  us-meitun). 
us-niman,  wegnehmen;  nehmen,  an- 
nehmen; auf  sich  nehmen, 
us-qviman,  umbringen,  tödten. 
us-qvissi  - das  Berüchtigtsein.  384. 
1 7S.  300. 

u s - q v is  t j u n , zu  G runde  richten,  ver- 
derben, umbringen. 
us-qvi|)an,  aussprechen,  ausbreiten. 
U8-rumnnn  = ur-rüinnan.  433.266. 
us-saihvan  aufsehen,  in  die  Hübe 
sehen;  sehend  werden;  nnsehen. 
us-sakau,  ausführlich  erörtern, 
us-saljan,  cinkebren,  bleiben, 
us-sandjau,  aussenden,  fortsenden, 
us-satein i-,  f.  Schöpfung.  468.  226. 
390. 

us  - sa  tja u,hiuaussetzen, pflanzen.  318 
{Imperativform  u s - s a t e i ). 
us-siggvan,  lesen,  vorlesen, 
•us-sinda-,  hervorragend.  462. 
us-si  ndü,  ausnehmend,  sehr.  166.391. 
21!L  16JL462. 

us-si  tan,  aufsitzen,  sich  aufrichtcu. 
•us-skava-,  vorsichtig,  nüchtern. 

167.  8.  349,  364.  293. 
us-skavjan,  zur  Besinnung  bringen, 
vorsichtig  machen.  167.  8.  348.  321. 
328  (zweimal).  334  {Imperativform 
us-skavji|>;  Passivoptativform us- 
-skavjaindau).  335.  293.  28.  34. 
216  und  222  und  231.  233  (wo  der 
dort  angegebenen  Bedeutung  wegen 
sik  zuzu fügen  ist).  297.  336.  422. 

5 OS. 

us-sökjan,  ausforschen;  richten.  144 
( Passiv  form). 
us-spillönj  verkündigen, 
us- s taggan,  ausstechen.  169. 86. 342. 
30.  35.  209.  501  {Perfect  u s- st a i - 
stagg). 

us-standau,  aufstehen,  sich  ei  heben; 
aufbrechen. 

u s -s  t a ss i-,/.  Auferstehung.  34L  178. 
399.  189  und  464  {Nominativ  us- 

-stasa). 

lis-8  teigan^  hinnufsteigeu. 


us-stiurein-,  /'.Zügellosigkeit, Aus- 
schweifung. 86*  463.  241. 
us-stiuriba,  zügellos, ausschweifend. 

S6.  484.  269.  391.  61L  311.  293,  298. 
360. 

•us-stiurja-,  zügellos,  verschwende- 
risch.  169.  86.  69.  366,  241. 
us-taikneini-,  f.  das  Zeigen,  Bezei- 
gung.  468.  226.  399. 
us-  taiknjan,  erweisen,  erzeigen, dar- 
stellen. 226. 

us-tauhti-,  f.  Vollendung.  436.  93. 
399. 

u s-tiu ha n , hinausführen ; vollbringen, 
vollenden;  entrichten,  bezahlen.  93. 
us-|>riutau,  verdriessen,  beschweren, 
beleidigen.  142.  263.  88. 
us-t>rö|>cini-,  f.  Uebung.  468.  226. 
399. 

us-|irö |ija n,  üben. 
us-j>ulaini-,  f.  Geduld.  497.  227. 

(399  nachzutragen). 
us-|>ulon,  erdulden,  ertragen.  221. 
us-|>vahan,  auswaschen,  waschen, 
us-vagjan,  bewegen,  erregen, 
us-vahsana-,  Participf orm,  erwach- 
sen. 

u s- v ahs t i-,  f.  Wachsthum.  341.  93. 
399. 

us-vairpan,  hinaus  werfen,  aust  rei- 
ben, verwerfen;  ablegen,  ausziehen. 
us-vakjan,  erwecken.  214.  292. 
u s - v a 1 1 e i n i -,  /".U  m wa  Izung,  Umsturz. 

468.  226.  399. 

us-valtjan,  utu wälzen,  Umstürzen. 

226. 

us-vandeini-,  f.  Verführung,  List, 
Hanke.  468,  22iL  39iL 
us-vandjan,  sieb  abw enden.  226. 
us-vaurhta-,  gerecht.  93.339. 
us-vaurhti-,  /‘.Gerechtigkeit.  439. 
49.  93.  399. 

us-vaurkjan,  wirken,  vollenden, 
u s - va u r p Ä-,  f.  Verw  erfung,  Auswurf. 

439.  313. 

us-veiba-,  unheilig,  uneingeweiht, 
us-veuan  - , hoffnungslos,  nicht  hottend. 

443.  363. 

us-vindauj  windeu,  liechten, 
us-vissa-,  ungebunden;  eitel.  384. 
178.  359.  363. 

us-vissja-,  «.Eitelkeit.  384.363.362. 
üt,  hinaus,  heraus.  476.  lOS.  377. 
üta,  aussen,  ausserhalb.  476.  377.  156. 
223,  271. 

üta-,  Pronominalstamm , aussen  befind- 
lich. 351. 

ütanu,  von  aussen;  ausserhalb.  476. 
223,  311. 
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utaprd,  von  aussen.  476.  351 . 150. 
271.  402. 

üt-bairaiK  hionustragen. 
üt-gaggan,  hinausgeben, 
uz-anau,  aushaueheu,  sterben.  207. 
11)7  (Per frei J. 

uz-etan-,  m.  (oder  n, 1 231.1.  Krippe. 
197,444  254.  22L 


V. 

-vaddju-,  f.  Wall,  Mauer.  323.  350. 
I21.3U7.427.431  (/tecusahv  - v a d d - 
jau). 

v a d j a il  Wette,  Pfand,  Verpachtung. 

323.  343,  129.  294.  3tj2,  290,  439. 
vadja-boko-,  f.  in  der  Mehrzahl: 
Pfandbrief. 

vagga-,  m.  Lustgarten,  Paradies.  323. 

349.  35,  219,  32,  302, 

*vagga-,  Wange  (V).  252, 
vaggarja-,  n.  Kopfkissen.  323.  349. 

35,  210.  XL  351.  213.  393,  392, 
vagj an,  bewegen.  343.  292. 

-vaha-,  (m.f  305).  Tadel,  Vorwurf. 
323.  349.  45,  305. 

v a h s j a n , w arhsen.  321.  341.  450  und 
451  ( Perfect  vöhs).  40. 174  310.  500. 
95, 37.  318  (dritte  Perron  v a h s e i |> ). 
vahstu-,  m.  Wachsthum,  Wuchs,  Kör- 
pergrösse.  341.  97.  427. 
vahlvdn-,  f.  Wache.  341.  49.  98. 
332.  459.  232. 

vai,  wehe.  321.  500.  300.  313.  379. 
vaian,  wehen.  321.  4 89.  492.  502 
(zwei mal ).  336.  501  und  453  (Per- 
feetformen  vnivö  und  vaivdnn). 

229. 

-vaibjan,  umwinden.  321. 
v a i - d e d j a n - , in.  Ucbelthater.  500.313. 
444.  30 1.  358.  232. 

vai-fairhvjan,  wehklagen.  500.  3 1 3. 
334,426.  294, 

vaihjön-,  J.  Kampf.  411.  487.  306. 
459.  239. 

vaihstan-,  ».Winkel, Ecke.  321.412. 
40.  115.  94.  359.  232.  ‘2307 

vaihsta-staina-,  m.  Eckstein.  230. 

230. 

v a ihta-,  a,  Ding,  Etwas.  323. 411.47. 
94,362. 

vaihti-,  f.  Ding,  Sache,  Etwas.  323. 
414,47,25,  399,495  (Dativ  vaih- 
t a i , Genetiv  v a i h t a i s , Pluralaccu- 
tativ  va  i ht  s oder  va  i h t ins).  94. 
vaila,  wohl,  gut.  321.  491.  262.  377. 
vnila-dddi-,  f.  Wohlthat.  124.  399. 
414. 


vaila-mereini-,  f frohe  Botschaft, 
gutes  Gerücht.  40s.  220.  399. 
vaila-iuerja-,  wohlbekannt,  wohl- 
verkiindet,  wohllautend.  443.  291. 
300.  149.  295.  310  ( ungetchlechlige 
Form  vaila-mer). 
vaila-merjau,  das  Evangelium  ver- 
kündigen, verkündigen, 
vaila-qvissi  -J".  Segen.  394. 179.399. 
vaila-spillön,  das  Evangelium  ver- 
kündigeu,  verkündigen, 
vaila-vizni-,/-.  gute  Nahrung,  Wohl- 
leben. 322.  3SS.  1 70. 225. 399. 30. 400. 

* va  in  a-,  Unglück.  323.  30.  222.  357. 
vai  naga-, unglücklich.  323  f'  zweimalj. 

492.  222.  357.  30.  360. 
vainei,  wenn  doch.  323.  493.  223. 
222.  470. 

vaipa-,  »».  Kranz.  487.  368  (oder 
vaipi-?). 

vaira-,  m.  Mann.  321.  413.  261.  307. 

189  und  309  (iYowitna//r  vair). 
•vaira-leika-,  männlich.  364.  402. 
vaira-leikö,  männlich.  462. 
vairdu-,  m.  Wirth.  323.  414.  268. 
129.  439. 

vairilon-,/.  Lippe.  322.  413.  264. 

396.  2SSL  159.  239. 

vairpan,  werfen.  321.  345.  414.  439. 

261.  51,  313, 

vairs,  Comparativ,  schlimmer.  322. 
113,-281,  189.  18L 

* vairs-,  schlimm.  180. 
vairsizan-,  Comparativ,  schlimmer. 

322.  413.204.  180.  185.  187. 
vair|ia-,  werth,  würdig.  323. 4 1 3. 205. 
14L  339.  143.  12S,  62,  393,  391, 
458. 

vai r|ia-,  m.  Werth,  Preis.  223,413. 
265.  148.  36L 

-vairpn-,  sich  wendend,  gewandt,  ge- 
kehrt. 32L  414,  281,  144,  264, 
vair|>aba,  werth,  würdig.  69,  377. 
vairjian,  werden.  321.  345.  414. 139 
(zweimal;  PerJ'ectflexion ; Parlicip 
vaurpana-).  267.  144.  324.  144 
(Perfectjorm  varst).  215  (Patsiv- 
particip  vaurpana-).  299.  361. 
vairpidä-,  f.  Würdigkeit,  Würde. 

397.  128.  303. 

-vairpja-,  iS'omin  alt  lamm.  323. 
vairpün,  sehätzea.  458. 
vait,  ich  weiss.  321.  88.  220. 383.  488 
( Singularflexion  ). 

vait-ei,  vielleicht,  etwa.  321.88.470. 
vaja-,  übel,  böse.  321.  (350  nachzu- 
t ragen).  299,  318,  212,  593, 
vaja-m irein -,  f.  Lästerung.  443. 
465,  241.  297.  269, 
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vaja-mereini-,  J.  Lästerung.  300. 
4 (iS.  228  399. 

*vaja-märja-,  gelästert  241.  297. 
368 

vaja-merjan,  iibelreden, lästern. 321. 

300.  318.  313.  500. 

vakan,  wachen.  322.  341.  451.  10. 

4a.4M.aa.  214. 239. 292. 332. 

-vakjan,  wecken.  341. 
vald an,  walten,  herrschen.  321.  342. 
2S5.501  ( Perfect  vaivald).  120.70. 
222.  303. 

valdufnja-,  a.  Gewalt,  Macht,  Herr- 
schaft 342.  425.  78  82.  222.  3113. 
362.  314  und  469  (Genetiv  valdufn- 
jis  oder  valdufneis). 
valis-  (oder  valisa-V  347.  360.  396), 
anserwählt,  echt.  347.  396.  ISO.  360. 
valjan,  wählen.  321.  347.  282.  293. 

180.  319  ( Präteritum  valida,  Pat- 
eivparticip  valida-).  377.  491. 

*valtan,  sich  drehen,  sich  wälzen. 

347  (Perfect  "vaivalt).  292. 
valtjan,  wälzen,  sich  wälzen  321- 

347.  2S5.  91.  292. 

valu-,  m.  ( oder  f. * 430).  Stab.  323. 

348.  283.  430. 

•valvis-,  n.  das  Wälzen,  Wälzung. 

181.  458. 

valvisän,  sich  wälzen.  347.  396.  181. 

458. 

- V a 1 v j a n , wälzen.  321.  347.  282.  2R5. 
327,  334.  295.  184. 

v am  bä-, /-.Bauch.  322.  349.  249.  209. 

67.  373, 

vammn-,  m. losfern.? 367.365).  Fleck. 

323.  349.  250.  367.  294.  365. 
vana-,  ermangelnd,  mangelhaft.  321. 

348  292.  364.  179.  221,  227.  495. 
va n a i n i -,f.  Mangel.  497. 227. 399. 495. 
"vanan,  mangeln.  495,  227.” 
vandjan,  wenden.  323.  345.  210.  129. 

292. 

va  n d u -,  m.  (oder  f.  f 430). Hnthe.  323. 

349.  210  120  430. 

vaninassn-,  m.  Mangel.  396.  221. 

353. 179.  427,  458 

•vanincln,  Mangel  leiden.  179.  221. 

458 

vara-,  behutsam,  vorsichtig.  321.348. 
264.  364.  241. 

-varda-,  m.  Wärter,  Hüter.  321.348. 

264.  123,  361,  135.  232.  301. 
vardjan-,  m_  Wärter.  321.  348.  135. 

301.  358.  232. 

varein-,/-.  Behutsamkeit.  465.  241. 
-varga  - ,m.  Verdammter,  Beschäd  iger, 
Feind.  32L  347.  267.  31,  361.  149. 
295.  397. 


vargi|»ä-,/",  V erdamiuaiss.  347.  397- 
149.  363, 

-vargj an,  verdammen.  321. 
varjan,  wehren,  hindern.  321.  347. 
264  295, 

‘varna-,  warm.  251.  360.  293. 
varmjaji,  wärmen.  322.348.264.251. 
282.  293.  360. 

vasjanj  kleiden,  sich  kleiden.  321.347. 
174.  295.  122  und  359  (Particip  v a *■ 
aida-).  395,  318  329. 
vastjä-,  f.  Kleid.  347.  320.  105.  305. 
363. 

vatan-,  n.  Wasser.  321.  348.  88.  354. 
234  233  und  355  und  375  (Plural- 
dativ  vatnam).  338.  460  (Plural- 
nominativ v a t n a ). 

vaurda-,  n.  Wort.  321,439.267.147. 
123,  379,  52.  393.  365.  449  (Plural- 
genetiv vanrd ei).  298. 
vaurdaha-,  wörtlich,  buchstäblich. 

52,  360. 

vaurda- jinkä-,  f.  Wortstreit 
-vanrhta-,  Paieivparticip,  bereitet, 
gemacht.  48  359. 

•vaurka-,  Werk.  304. 
va  nrkjan,  machen,  bereiten,  wirken, 
hervorbringen.  321. 439. 267. 1 0. 295. 
48  1119  (Perfect  vaurhta).  448 
( Perfectßexion).  54  98  95.  98  182. 
304.  320  und  380  (su<eimal;  Perfect 
vourhta,Paetivparticipv  aurhta-). 
332  ( zweimal).  359. 
vaurini-,  m.  Wurm,  Schlange.  28 
438  264.  252.  398. 

vaurstva-,  n. Werk,  That,  Wirksam- 
keit. 438  54  328  162.  98  332, 362, 
38  468  232.  394  334  (.V ominativ- 
.d  ecu  Motiv  vanrstv). 
vaurstvan-,  m.  Arbeiter.  439.  51. 
328  182.  98.  332.  358.  34  232.  238 
241.  458 

vanrstveiga-, wirksam.  466. 36. 360. 
vaurstvein-,  f.  Bewirkung,  Verrich- 
tung. 438  54  38  465,  244  466. 
vaurstvjan-,  m.  Arbeiter.  334.  301. 
358.  232, 

vanrti-,  f.  Wurzel.  321.  439.  267. 

68  403.  446  (Pluralgenetiv). 
vüga-,  m. Bewegung;  Woge.  321.442. 

28  368  498 

vegi-  = vega-.  442.  498 

vehs- = veihs-.  449. 

vei ha-,  heilig.  323.  479.  45.  364.  69. 

149.  234  397.  495. 
veihaba,  heilig.  69.  377. 
veihan,  kämpfen.  323.  383.  411.  478. 

487  45,  32.  58  218  238  398  358 
veihan,  weihen,  heiligen.  495.  214. 
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v e i h a u - , m.  Priester.  231. 
veihi|iä-, /".  Heiligkeit.  397. 1 49.363. 


v e i h 11  a u , geheiligt  werden.  214.  220. 
veihs-  (oder  veihso-?),  a,  F'lecken. 

32L  AUL  40.  ISO.  197.  372.  419 
veina-,  n.  Wein.  32L  491L  4M.  218 
302.  297.  425. 

veina-basjn-,  «.Weinbeere.  Ii3. 1 73. 
392. 

veina-gnrdi-,  rn.  Weingarten.  23. 
veina-taiua-,  in.  Weinzweig,  Wein- 
rebe. 

veina-triva-,  a.  Weinstock.  335 
{Nominativ  veinn-triu). 
vein-drugkjan-,  m.  Weintrinker, 
Säufer.  AUL  302.  35S.  232. 
veinula-,  wrinsaufeud,  trunksüchtig. 
425,  2SI,  300. 

veipau,  bekränzen.  321.  3S3.  479  487.  | 

5S.  292,  3119.  3tüL 

veis,  wir.  321.  4 69.  -170.  191.  193 
( zweimal).  393.  394.  197  ( v e i z - u Ji - , 
-|>un  ,wir  aber'). 

-veisa-,  wissend,  kundig.  321.  479 
1 74  394.  435. 

-veitun,  sehen.  32 1 . 393.  478.  497 
4SS.  SS.  420,  311L  123.  299. 
veitvöd-,  m.  Zeuge.  321.  479.  89. 
330.  4 )9.  137. 149.  1 99  { Nominativ ). 
191  { l'lurattiominativ ).  24J  {zwei- 
mal ).  21hl.  299.  337.  37 5 { Accusativ  i 
und  IHuralnominaliv).  397 
veitvödein-,  f.  Zeugoiss.  465.  241 
{ zweimal J. 

veitvödeiui-,  f.  das  Zeugen.  469 
220.  399. 

veitvöd  idä  - = veitvödijiä-.  161. 
veitvödi|iä-,  f.  Zeugniss.  397.  149 
161.  363. 

veitvödja-,  Zeugen  betreffend,  Zeug- 
niss gebend.  299.  360. 

Veitvödja  n,  zeugen,  Zeugniss  ablegen, 
bezeugeu.  294.  226. 

*venä- = veni-,  365. 

veni-,  f.  Hoffnung.  321. 443.  202.  403. 


4QL  LL7.  421,  321.  AalL  238.  21? 
213.  All.  434 { wo  da»  zweitemai  irrig 
vidövön-  »tehij. 

viga-,  m.  Weg.  all  3M.  29.367.369 
407.  ISS. 

v iga-dciuö-,  f.  Distel.  369. 116.490. 
215,303. 

-vigan,  bewegen.  321,  343,  3S4  (Prä- 
sensflexion  und  Passivparticip  -vi- 
gana-).  412.  21L  21!?,  301.  303,  400 
All  (erste  Person  - viga). 

v i g a n a - , m.  Krieg.  3S3.  32.  50  {zwei- 
mal J.  350.  219.  361  [oder viga  ni-y). 

vikün-,^/'.  Abwechslung,  das  an  die 
Keihe  Kommen.  321. 397. 13.439.  239 
* V i 1 j a - hu  i |i  a -,  Wohlwollend.  363,241. 

vi  Ija-ha IJiei n-,  /'.Begünstigung,  Be- 
vorzugung, Wohlwollen,  Gunst.  39. 
285.  IAA.  405.  241.  305.  422. 

viljan,  wollen.  321.  3S9  {Flexion). 
232,  295.  311  { Singular  formen  und 
Präteritum ).  139  und  320  ( Perfect 
vildu).  191  (vileiz-u  , willst  du7‘). 
232  30? 

viljan-,  m.  Willen,  Wohlgefallen,  Be- 
reitwilligkeit. 302.  232.  95  ( Nomi- 
nativ viljd).  236.  299.  363 
vilfija-,  wild.  323.  391, 296.  137.  299, 
309.  310  {wo  au»  I' ersehen  |)i s v i 1 
jis  statt  |» i s v i 1 1» j i s gedruckt  ist; 
Genetiv  v i 1 |>  j i s ; männlicher  Nomi- 
nativ v i 1 1>  e i s ; ungeschlechtige  Form 
vil|ii).  469  {männlicher  Nominativ 
viljteis).  . 

vilvan,  rauben,  fortreissen.  321  345. 

3S0.  AUL  2S2.  329.  231.  334,  313. 
vilvan-,  m.  Hauber.  396.  354  231. 
vinda-,  m.  Wind.  321.  399  229  137. 
361,  453. 

-vindan,  winden,  drehen.  323  386. 
210.  129.  292.  304. 

vinja-,  f.  Weide,  Futter.  321.  388. 
2o2-  300.  363 

vinnä-,  f.  Schmerz,  Leiden.  396.  373. 
439  239 


32.  229,  294,  305, 397. 

venjnn,  hoffen.  294.  443.  318  ( Plural - 
form  vdnci]>).  319  {Präteritum  v e - 
n i d a , Passivparticip  v e u i d a - ).  393 
(Passivparticip  v ö n i d a - ). 
vöpna-,  a.  in  der  Mehrzahl ■ Waffen. 

321.  443.  57  218  36? 

-verja-,  willig,  gläubig.  323. 
-vidan,  biudeu.  323.  343  ( Perfect 
-va|i).  3SA.  442.  313. 
vidövön-  = viduvön-,  434. 
viduvairna-,  verwaist.  414. 273.212. 
360 

viduvön-,/".  Wittwe.  321.  387.  392. 


Vinnan,  leiden.  323  343  396.  419. 
294.  23S.  313,  4 0,3. 

1 i u n ö n - , J\  Schmerz,  Leiden.  396. 459. 
239.  373. 

vintru-,  »i.  Winter;  Jahr.  323.  391. 

210.  OL  212.421,  429 
v in [li-skaurö n -,  f.  W'urfschaufel. 
321.  { in  391  nachzutragen ).  209. 144. 
4110. 16L  S.43S.205,  459.  235. 
-vin|ijan,  worfeln.  321. 
vipjä-,  f.  Kranz.  iS,  3.93.  306.  363. 
vippjä-  ' vipjä-,  39. 

Visa-,  «.  Meeresstille.  323.  390.  175. 
370 
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-visa-,  gewiss.  321.  364. 
visan,  sein;  bleiben.  321.  343.  3S4 
( zweimal;  v i s a n d -,  seiend;  v a s,  ich 
war).  442.  174.  95.  409  (weibliche 
Participform  visandin  statt  vi- 
sa «dein ).  449  (Per fecioptativ form 
v eiseis  für  veseis). 

*vissa-,  gewusst.  359. 
visti-,/.  Wesen,  ISatur,  Beschaffen- 
beit.  384.  95.  399. 
vit,  wir  beide.  321.  394.  108. 
vitan,  wissen.  321.  383  (Plural  vi- 
t u in , Particip  v i t a u d - , Präteritum 
v i s s a ).  SS.  488  (Singularform ).  330. 
70. 1 1 1 und  177  (zunsitePerson  v a i s t).  ! 
1 1 2 und  1 02  (Dual form  v i t u |i  s ). 
123.  1 37.  178  {Präteritum  vissa). 
220.  222.  231.  303.  359.  364  (zwei-  ! 
mal).  423  (vitud-u  , wisst  ihr?*).  I 
433  ( Indicativfartnen).  449  ( Perfect - 
form  visscis  für  visstU).  195 
(Optativform  vit  eis).  196  (Optativ- 
form viteits). 

vitan,  sehen,  beobachten ; bew'achen. 
32 1 . 383.  496  (dritte  Person  v i t a i |>). 
494.  227. 

v i tu  da-,  n.  Gesetz.  321.  383.  88.459. 
123.362.36. 160  (Casus form  v itöb). 
365.  466. 

vitdda-fastja-,  m.  Gesetzesbewah- 
rer, Schriftgelehrter.  348.  302.  361. 
vitöda-laisarja-,ni.  Gesetzeslehrer, 
Schriftgelehrter. 

vitnda-lausa-,  gesetzlos.  364. 
*vitödeiga-,  gesetzlich.  466.36.360. 
462. 

vitddeigo,  gesetzlich.  466.  36.360. 
462. 

*vitdn,  weisen,  zeigen,  gebieten.  123. 
459. 

vitubnja-,  n.  Kenntniss,  Wissen- 
schaft. 383.  425.  70.  222.  303.  362. 
314  (Genetiv  vitubnjis). 
vifidn,  schütteln.  322.  388.  144. 

458. 

vijira,  gegen,  wider.  321.  392.  387. 
156.  271. 

vijira-gaggan,  entgegengehen, 
vilira-ga-mdtjan,  begegnen. 
vi|ira-vair|>a-,  gegenüber  liegend, 
entgegengesetzt.  414.  364. 
vijiru-,  m.  Lamm.  321.  388.  144.  272. 
427. 

vizdn,  essen,  schwelgen,  sich  belusti- 
gen. 322.  388.  176.  458.  225. 
vlaituu,  spähen,  umherschauen.  324. 

281.  490.  91.  387.  458. 

*vleita n,  sehen.  91.  218.  387.  367. 
458.  479.  490. 


vlita-,  m.  Angesicht.  324.  281.  387. 

91.  367  (oder  vliti-?).  176.  177. 
vlizjnn,  schlagen,  kasteien.  324.  281. 
390.  176. 

vdda-,  w'üthcnd,  toll.  323. 456. 120.364. 
vdkaini-,  f.  das  Wachen,  Schlaflosig- 
keit. 451.  497.  227.  399.  404  (Plural- 
dativ v 6 k a i n i in ).  496. 

•vökan,  wachen.  496.  227. 
vdkra-,  m.  Wucher.  321.  455.  10. 
272.  361. 

vdpjan,  rufen.  322.  454.  58.  295. 
v6|>ja-,  gut,  lieblich,  angenehm.  323. 
456.  157.  298.  360.  316  und  406 
(weiblicher  \orninaliv  v6|ii). 
vraiqva-,  schräg,  krutmn.  324.  263. 

490.  16.  32S.  331.  360.  364. 
vraka-,  m.  Verfolger.  343.  366  (oder 
vraki-?). 

vraka-,/1.  Verfolgung.  343.  373. 
v rak j ä - , f.  Verfolgung.  343.306. 363. 

3 1 5 (Nominativ  v r a k j a ). 
vrnkjan,  verfolgen.  343.  292. 
vratddu-,  m.  Heise.  459.  126.  427. 
vratdn,  wandeln,  reisen.  324.  263. 

347.  91.  458.  459.  126. 

•vreitan,  reissen.  367.  387. 
vrekein-,  /.  Verfolgung.  442.  465. 
241.  297.  360. 

*vrekju-,  verfolgt.  241.  297.  360. 
vrikan,  verfolgen.  324.  263.  343.  384 
(Passivpart icip  vrikan n-).  442.  11. 
306. 141  (Passiv form).  292.297.367. 
373. 

-vriaqvan,  Frucht  briugeu.  324.391. 
vrita-,  in.  Strich,  Punct.  324.263.387. 

91.  367  (oder  vriti-?). 
vri|>u-,  m.  Heerde.  324.  263.  388. 152. 
427. 

vrohi-,  / Anklage.  324.454.403.295. 
vrd  hjan,  beschuldigen, auklagen.  324. 

263.  454.  45.  295.  403. 
vruggdn-, /Schlinge.  324.  263.422. 

35.  210.  29.  459.  238. 
vulan,  wallen,  sieden.  322.  421.  282. 
496. 

vulfa-,  m.  Wolf.  321.  422.  285.  74. 
367.  369  ( Flexion ).  232.  375  ( Accu- 
sativ).  406  (Genetiv).  460  ( Plural- 
nominativ ). 

* Vu  1 f i la  n - , nt.  Eigenname , Wölflein. 
232. 

v u 1 1 a - , /.  Wolle.  321.  421.  284.  218. 
363.  373.  374  und 460f Flexion).  273. 
— Einzelne  Casus  sind  als  Flexions- 
beispiele angeführt:  189.  190.  191. 
192.  256.  258.  498. 

vullarja-,  in.  WoIIarbeiter,  Tuch- 
walker. 373.  273.  301.  361. 
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v u 1 a g n - , herrlich , geehrt , wunder- 
bar. 357.  36.  360.  426. 
vul|>rn  wichtig, werthvoll.  322.421. 
282.  269.  360.  185. 

v u l [)  r i - V.  f oder  auch  m.J  J.  Wichtig- 
keit, YVerth.  ( in  272  und  399  nach- 
zutragen j. 

v u 1 1>  ris , Comparativ,  ( oder  Genetiv  1). 

werthvoller,  wichtiger.  187. 
vuijtrizun-,  Comparativ,  werthvoller. 
185.  187. 

vul|>u-,  m.  Herrlichkeit.  322.  421. 
282.  152.  427.  36.  269.  357.  426.  431 
(Nominativ  vul)»aus,  Dativ  vuljiu, 
Genetiv  vul|>us). 
vulvi-,  f.  Raub.  419.  373. 


- v u n a n , sich  freuen.  32 1. 42 1 . 202. 496. 
vunda-,  wund,  verwundet.  321.421. 

202.  122.  359.  70.  222.  305.  425.458. 
-vundön,  verwunden.  434. 
vundufnjä-,  f.  Wunde.  425.  70.82. 
222.  305.  363. 

vunni-,  f.  Leiden.  419.  403. 


Z. 

Za ch  ehaiu gr.  Zaxxov.  146. 
Zaibaidaius  =»  gr.  Zißtiaiof.  163. 
Zakarias» gr.  ZagaQiat.  163. 
Zakkaiu-,  gr.  Zaxgaioi.  146.  431. 
(f'ocaiiv  Zakkaiu). 
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